-योगवासिष्ठके प्रथम भागकी विपय-सूर्ची 


[ बैराग्यप्रकरण १- २४९ ] 


विपय 
सम्प्रदायकी पविशुद्धिके छिए ऋषि-देवसंवाद थौ।( उपोद्धातके लिए 
ध्रीरमचखनीफ़े भश्ानके निमित्तडा वर्णन 
सधिफारी, पट्काण्डात्मक पूर्वरामायणके साथ हुस प्रस्थफा सम्बन्ध, 
पहमाके भादेशसे इस ग्रन्यका निर्माण तथा सुक्तोंडी चर्या्रा वर्णन 5$ 
दृश्यके मार्जनड्े उपाय, वासनामेदनिरूपणपूर्वरू उनके, छक्षण तथा 
भ्ीरामचर्द्रजोड़ी तीथयाप्राका विस्तारसे वर्णन 
श्रीशममचछदजीके तोथंयात्राते छौटनेपर घर्मे प्रिश्रोंड्ा भावन्दसमान 
रोह हथा श्रीरामचन्द्रजीकी भाखेटर्या आदिका वर्णन 7 
श्रीरामचन्द्रजीके शरोरमें कृशता भादि, वेराग्य भादि भौर राजा ह्वारा 
डप्तके फारणकी जिज्ञासा तथा श्रोवसिष्ठजीके उत्तरका उपक्रम ब४ 
विश्वामित्रजीफा भागमन, राजा द्वारा इनझा विधिवत्‌ पूजन तथा फषिमे 
स्ागमनत जनित इ्पदरेकसे 'नो भाप आशा फरेंगे उसका में विधिवत्‌ पाह्न 
करूँगा! यो प्रतिज्ञा हक 
राजाडी प्रशंसा कर भ्रीविधामित्रज्ीका अपने क्षागमनड़ी प्रयोधन फहना 
त्तथा रक्षद्वोंफे विवाशके लिए श्ीरामचन्द्रजी हो मना 
राजाका भ्रीरामचन्त्जीमें अधिक स्नेह दोनेके कारण उनमें युदको 
/ भयोग्पताका चणन तथा रावण भादिके बंछफो जानकर राजाके विषादका बणन 
जाओ निपेध करनेपर श्रीविश्वामित्रजीका ऋ्रद्ध दोना भौर श्रीवप्ति एनीका 
श्रीविश्वामित्रतीरे तरोदल और अख-बलके कथन द्वारा धीरे धोरे राजा 
दुशरधऊकों समझाना ३ 
श्रीवप्तिएी $ समझानेपर राजा दशरथ द्वारा श्रीराभचस्जीकों भनन्‍्त,पुरसे 
बुलपानेे छिए प्रतीद्वारको भेगना, भ्रीरामचन्द्र जीझो उदास देखकर प्रतीदारहझ्या 
वापत्त क्षाना, रामचन्द्रगीको क्रवस्था पूछनेपर भ्रनुचाका भ्रीरामचरस्द्रजीरी 
विरायावर्पा कटद्द ता 
अनुचरके सुँदसे श्रीरामजोड़ी अवस्था सुननेपर विश्वामित्रजी द्वारा 
समामें घुलाये गये श्रीशामचन्त्र कोड़ो राजाझा आधासन देगा और विश्वामित्रजी- 
का उनसे उदास द्वोनेका कारण पूछना दी 


पृष्ठ 

१-० ११६ 
१६-१५ 
२६-३६ 
३६० ३८ 


३९- ४१ 


४२० ५० 
बंद-्पष 


५ > ६१ 


६१० ६६ 


६६-७५ 


छद्‌>८र 


( २) 


विपय * 
भोगोंकी दु.खरूपता, विषय भादिफो भ्रस॒स्यता तथा सम्पत्तिकी अनर्थ- 
हेतुताका चर्णन ०० 
झप सूढोंको “प्रिय और सदा भोगरूपी भ्रनथकों देनेवाली लक्ष्मीकी 
विविध दोषों द्वारा निन्‍दा हा 
फ्रामत भादि दोपोसे दूषित तथा व्याधि, रोप कौर जरावस्पापे पोड़ित 
मू्खेके जीवब, पौवन और भायुझी निन्‍दा पा 
सम अनर्थ भौर ममताके मूछ स्तरभ अद्दद्ठ।रकी निन्‍दा हि 
आओदमचर्द्रमी द्वारा चित्त भौर सनझे विविध दोपोंका युक्तियों भौर 
, दृश्टस्वेप्ति विस्वारपूर्धं घर्णन श्र 
दीनता, कृपणता भौर रप्यु देनेवाली, सम्पूर्ण जगतझो मोहमें डालनेबाली 


तथा भनेझविध पार्पोफी जननी तृष्णारी निन्दा था 
आधि, ब्यापि भादि भनेक छेशों, जरा तथा झत्युप्ते मत एवं अमिप्तान 
भर तृष्णाओे सूल कारण शरोरफी निन्‍्दा जे 
खज्ञान, क्षुघा, सपा, रोग भर चपछता भादिसे दूषित जानवरोंको-सी 
अवस्थावाली बाज्ष्यावस्थाकी अनेक दृष्टान्तों द्वारा मिन्‍्दा पक 
छोम, द्वेप, मद, अधूया भादिसे दूषित और काम भादि अनेक कनर्थोंके 
आकर यौवनकी विस्ताएपूर्वरू भनेक दृष्टान्तों द्वारा निन्‍्दा रा 
प्रत्यक्ष नरकसमुद्दरूपी भ्षद्ञोंसे युक्त तथा नरकर्मे जन्म देनेबाक्षी 
खियोंक्ी निन्‍्दा ः 


शोक, मोद, वियोग, पीड़ा, दुःख, विपाद भौर रोगसे भ्राक्रान्त तथा 
सता और तिरघ्झारके स्थान बुद्धावस्था री अनेक इृष्टान्तों द्वारा निनदू. ««« 
सब प्रागियोंक्ी क्रिपारूप प्रेयसीको गुग-दोपके बसे उत्कृष्ट अपने 


विछासों द्वारा क्रोड़ा करानेवाले कालका चर्णन 


खगयाम कौतूदऊ करनेवाले राजकुमारके रूपरुसे अपनी प्रियतसा काछू- 
रात्रिसे युक्त कालका चर्णन हर 
कर्म भौर कर्मफछरूप दूसरे कोडके भद्धुत जुध्योझा वर्णन है 


दोषों द्वारा काछाघीव संसारकी विविध 


चैराग्पकी उत्पत्तिके लिए विविध 


दुर्दृशार्भोका दर्णन 
चूर्व्म उक्त भौर बब॒ुक्त मोक्ष 
दिस्‍्तारपूर्वक दोपोंका चर्णन 


सम्पूर्ण भोग्य पदार्थोर्मे बिरसता 


शीछताका वर्णन 
श्रीरामचन्द्रशीका 
दित्तकी शानितिके लिए तत्वों 


के विशेधों पदार्थोर्म, वैराग्यके लिए, 


की प्रतोतिके लिए उनकी परिवतेन- 


दोपइशंदले सत्र पदार्थोर्मे स्ववैदास्यवर्णन एवं 


पदैशकी प्रार्थना 
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वैषय - 
क्षपने चित्तका उद्देंग दर्शा रहे श्रीरामचन्द्रणो द्वारा उसके विरास एव 
शान्तिके किए उपदेशडी प्रार्थना 
जीवनके वर्षा ऋतुके मेघऊे समान अतिकुस्पतित दोनेके कारण संस्तारनिर्मुक्ति- 
पूर्वक सूखप्रदूषदप्रापक्ष उपायड्ा प्रश्ष दे 
श्रीरामचस्त्रजीके बचनोंको सुननेयाल्ते लोगोंके प्रयुर आश्रयंका, तथा 
देवता द्वारा फी गई पुष्र-बुश्िका चर्णन नर 
सभा सिद्ध पुरुषोछा शुमागमन कर भपनी भपनो योग्यताके भनुकूछ 
स्थानपर चेठे हुए लिखों हरा शरीरामउन्द्रजोके वचनोंडी प्रशंसा हर 


- ..  मुमुझ्ुव्यवद्दासकरण [ २५१ ०४३१४) 


विचार द्वारा स्वयं जश्ात और विता द्वारा डपदिष्ट तसज्ञानमें विश्वास न 
कर रहे श्रीशुरुदेवजी को राजा जनफके उपदेशघ्ले विश्वान्तिप्रापिका वन. ««* 
अ्रीरामचन्द्रणीछो उपदेश देनेझे लिए प्रार्थित श्रीवसिष्ठनी को विधामित्र भी 


का प्रोत्साहित करना 
श्रीरामचस्ज्जीरी शक्षाओे निरारुरणके बढ़ाने स्थूलादि जगतऊे अध्यारोप 
और अंपघादसे प्रत्यगात्मरूप विपय ही सिद्धि: नल 
सुक्तोंके भलुभवस्ते सदेद भौर विदेद सुक्तियोंसिं समानवाका घर्णन और 


ज्ञानकी दंदताक्रे छिए शास्त्रीय पौरुषडी प्रशंसा न 
प्रवछ पुरुष!थे दोनेपर भ्षवश्य फक होता है भौर पुरुषार्थले मरछ्य या 

4५ ि री त्त 

दैव भिन्न नहीं है, इस विपयर्म युक्ति और दृष्टान्तरा कथन हब 


ज्ञ्ाँ प्रयक्ष करनेपर भी कार्यंविनाश दोनेपर प्रबरू दैव कार्यविनाशक 
माना जाता दे, वहाँवर विधातक अन्य घुरुपका प्रयत्न ही देव! शब्दसे कददा 
जाता है अथवा प्राक्तन॑ बंछवानू पौरुष दी “देव! कट्दा जाता है 

प्रचुर उदादरण, भययुदाइएण तथा युक्तियों द्वारा पौरुषद्ी प्रधानताझा 
समर्थन 

2दादरणोके विस्तारसे पू्वेवर्णित दैवमिध्याध्वका डप्जीध्यविरोध भादि 


थुक्तियेसि समर्थन 
दैवक्के भ्पदापकी सिद्धिके लिए सके कर्मोकी सनोमाश्रता और सनकी 


चिदासताका वर्णन * 
श्रीवह्ति्ठजो द्वारा श्रीयद्ाभीके तथा अपने जस्मका पघर्णत एवं समस्त 
सलुष्योशी सुक्तिके छिए ज्ञानझे अवतरणरूपसे अपने उपदेशका कथन न्न् 
विघ्तारसे ज्ञानझा जवततार, श्रीरामघन्द्रजोके वैराग्यकी रतुति तथा प्रधान" 
रूपते वक्ता और प्रश्नकर्तारे छक्षण आदिका फथन है 
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२४२ - २४९ 


२५१ - २६५ 
२६१ - २६७ 
२६७ “ २५८ 
३७६ - रेढ५ 


२८५ - २५९३ 


२९४ “ ३१०४ 
३०४- ३११ 
48$ ३११० 
३१७ “ देरेट 
इ२९ -“ रेरे७ 


2३७ - ३५० 


| विषय. घ्र्ष्ठ 
संसारगतिकी क्षनर्थंता, ज्ञानके उत्तम साहयसय और श्रीरामजोमें प्रश्न- 
| कर्तोंके गुर्णोकी सस्द्धिका वर्णन >«. रण) - देण८ 
जोवन्मुक्तिस्प फलके हेतु चैराग्य आादि गुणोंका एवं शम्रक्रा विशेष- 
झरूपसे वर्णन" ल्‍ ०००... ३७८ - देछओे 


साधुप्तज्ञति, सत्‌ शाख्र और अन्त.करगको शुद्धिसे बृद्धिको प्राप्त तथा 
शम और सन्‍्तोपझे हेतु विचारकी प्रशंसा ०»... रे७३४ -इ८५ 
चैशग्यरूपी फद्पत॒ृक्षकी छायाके समान सुखप्रद शीतछ सम्तोषगामक 


तुतीय द्वारपार॒छा वर्णन हे! «०... हेढट३ -बे९० 
,... साछुप्मागमरूपी चतुर्थ द्वारपालसा बर्णंव जौ चार द्वारपालों में से झिसी 
गकफी सेवा भरी पुरुषाथप्रद है, यह वर्णन »०.. ३९० - ३९६ 
प्रसरणोंके ऋमसे प्रन्थसंख्याका वर्णन ै. «०० दे९६- ४०६ 
सु्य, अमुज्य भौर आनुपट्टिक फर्छकोक्े साथ इस प्रन्धके गुणोंरा है 
निरूपण 9 ०»... ४०६ «» ४२२ 
इष्टान्ता्थके प्रस्नसे हष्छा, दश्य थरादिके साक्षी नित्य भ्रपरोक्षरूप 
बरद्मतत्वका विशोधन हि *०»... ४३३ - ४३१ 


पक दूद्वरेको बढ़ानेवालै प्रज्ञाइद्धिप्रकार, मद्रापुरुपलक्षण और सदाचार- 
का प्रतिपादन «०»... ४३९ - ४६५ 


[ उत्पत्तिप्रकरणं ४७३७ - १५८१ ] है 


5. ज्ञानसे ही जोषका मोक्ष द्ोता है, भ्न्‍्य कर्म या समाधिसे नहीं, 
आापमाके भ्ज्ञानसे जोब स्वयं दृश्यक्ी 'उत्पत्ति काता है, इस विपपका 


कथन 7 ०० घ३७ - 3७४ 


सज्ञानी खत्यु द्वारा मारा ज्ञाता है, झानी नहीं, भाकारज द्विलरी नाई 


येद्द चिन्मात्र है, इख विपयका कथन ह ५. + एच४- ४६५ 
ब्रह्मा समोरूष दें, उनका सड्ृए्प्रमथ जगव्‌ ममोराज्यवत्‌ दी अप्तत्‌ है, 

इस विपयफा प्रतिपादन *«.. ४६६- ४७५ 
उपदेशको सुनकर सभाझा विप्तज॑न, राह्रिचर्यो, प्रातःकार समास्थानर्मे 

घुनः भोगमन पर्व चित्तके स्वमावका दर्णन ०००. ४७६ ० ४९१ 
जगेतूझ्या मूल मन दे और सनझा सु परमात्मा है, परमाध्मा ही सम 

भौर जगतका भी सूछ तत्व है, इस विषयका घन «.. ४९॥ - ४९६ 
ज्ञानसे दी आउ्माडी प्राप्ति होतो है, कमेते वहीं, भसएवं धानडे 

डपायोंमिं पतन सौर ऋमदा प्रतिपादन «.. ४९७ - ७०१ 


दिरयगर्भ सादि जगवके मूछफारण, सम्पूर्ण उपाधिग्रेंसि रहिस, पू्ववर्णित 
देवके यापापपका वणन «०. ५०३-७५१४ 


( ५ ) 


विपय 
पूर्वोक्त तर्क ज्ञान सत्‌ शार्खोतते ही होता है, भन्यसे नहीं, सत्‌ 
शासत्रमें मो यह ग्रन्थ तुरन्त फकदायक है, यह फथन ५०४ 
जोवम्सुक्तके लक्षण भौर सर्वासमताका घ्णन दया जगवडा मढय दोनेपर 
अवशिष्ट भाष्मस्वरूपका प्रतिपादन बे 
पूर्चोक्त बद्मरक्षणर्म विरोधकी-सी संभावना फर उसके परिद्दार द्वारा उक्त 
मद्य-एक्षणके तास्पय छा कथन पर 
प्रलयकालम भी सदूरूप भधिष्ठानवश ज्ञगत्‌डी सत्तारा प्रतिपादुन णौर 

स्वत तो सूश्टिकाऊमें मी उसको सत्ताके भमावका प्रतिपादन बन 
भागे भरवादसे सम्पूर्ण रष्टिका भस्पन्ताभाव कहनेके लिए अपवादानुरूप 
कध्यारोपभूत रूट्टिका विस्तारसे वर्णन ६ 
बदाफे जीघभाव और देद भादिकी प्राप्तिका वर्णन कमर 

पूर्व सर्ममें वर्णित जीवमावर्म परिच्छेद भादि सन्देदका युक्तिसे खण्डनकूर 
केवलमान्न बरद्कयका पर्णन ++ 
घार बार दृष्टान्त भर युत्तियेंसि, चित्‌ और चेत्यके अमेदका अनुभव 
फरानेके लिए विस्तृत मण्ड रोपाज्यानकरा आरम्भ न 
कामभोगेसि भवृत्ति भीर परिणाम दुःख दी दुःख रद्ता है, इसका देवता 

भी निराकरण नहीं कर सकते, थद्द प्रतिपादन हे 
क्षन्‍्वय और च्यतिरेझसे वर्तमान भौर मराझुतन सर्गकी,  मनोमात्र- 
विछाप्रूप दोनेसे, सम्ताका प्रतिपादन बल 
समाधिमें इए सगे और पूर्व सम, दृश्य दोनेके कारण, स प्रानरूपसे 

सिथ्या हैं, विस्मात्र ही छत्य दे नह 
राजा पद्मछे इस सर्गंका जन्म राजदुर्शन, राउयकी इच्छा भर दढ़ संझदपसे 

हुआ, इसका पूर्व जन्मकै कथनसे वर्णन हर) 
पूचे जन्मके दुत्तास्वका ऋवण करनेपर भी अ्संभावनासे कादर हुई 
लीला नेक इष्टान्त और युक्तियोंसे सरख्श्ती द्वारा ज्ञानअदान हेड 
यदि विचाएप्र्य॑क देखा जाय, तो स्थूक संर्धत है, सूक्ष्म भविद्या डे भर 

लविद्या भी विस्मात्र ही दे, यो देवो द्वारा छोछाका प्रतिबोधन कह 
छुरीय अचरेपाका छक्षण, ज्ञीवन्मुक्तरी हिपिति, वासनाओेंकि क्षयक्रा उपाय 

भर उसके अभ्यासका प्रतिपादन कह 
पर्देत ग्रामझों देखनेझी इच्ठासे समाधि द्वारा स्थूछ देदका परित्याग करें 


देवीजी भौ( छीछाऊा विशाल आकाशर्मे गमनवर्णन म ४ न्ब्न 
जा रहीं ज्ञप्ति देवी भौर छीछाके लपतोम विश्वके वैदिभ्यके बिछासोसे 


परिपर्ण भाकाशरूप सागेा वर्णन बन 


घछ 


एजु१७ - ७१८ 


७१८ - ५३४ 


छ३४ - ५४८ 


छुपुद + पद 


जणट - ५६७ 


७६७ - ५१८ 


छु७९ - ६०२ 


६०३ “ ६११ 


६१२ - $२० 


६२० - $३० 


६३९ “ ६३९ 


६३५९ - ६४४ 


६४४ “ दैणए 


हक. अल ६७४ 


६७४ - ई६4रै 


६८३ - ६4७ 


६८७ + $%% 


विपय 
सरस्वती भौर कीछा द्वारा इष्ट सात समुद्र और सात द्वोपांपे पत्विष्टित, 
अह्मण्डरूपी आवरणंसे युक्त अपूर्व भुवनरा वर्णन है मर 
अपने घरमें भपने पुत्र आदि जआात्मीयोंडो देखरूर भौर उनका विछाप 
सुनकर उनके ऊपर छीलाका भनुमह तथा जगत्तत्व्वा वर्ण ३ 
आश्रयंम््म छीछा द्वारा फिः अपने पतिके दृर्शनही अमिलापा व्यक्त 
काना तथा सरस्वती देवीके उपदेशसे बोध प्राप्त कर अपने पूर्यजन्मोंदा 


चणन करना नग्न 
इृष्ट प्रपत्मके असस्य द्ोनेप्ते चिदाराशको सत्यता भौर पर्धत तथा गिरि- 
आमझा विस्तार से वर्णन ४३४ 


छोछाके पूदेजन्मेकि चरितोंकी प्रत्यभिज्ञाका वर्णन तथा लोडॉफी राशियोसे 
मण्दित आऊाशर्म गमन-वर्णन नहर 
जैसे मह्माण्डफ़ा पहले चर्णन किया गया है, चेले ही भोर उसी प्रकारके 
विधिन्न फरोड़ों अक्षाण्डोंकी चिंदाकाशर्मे परमाणुके तुद्य छीलाने देखा, 
इसरा धर्णन का 
फिर छीछाके अन्त पुरफो देखनेरी इच्छा, भम्यान्य मह्माण्डोड प्रेश्षण और 
शूरवीरोंके चिह्रों से--रुवच-शिरख।ण भादिसे--पन्नद्ध सेनाके निरीक्षणका वर्णन 
सझ्दपमय विमानमें बेढी हुई सरस्वती देवो तथा लीला द्वारा देखी गई 


छद्नेके लिए उत्सुक शख भश्नते सुस॒म्नित दो सेनाओंडा वर्णन «बडे 
सड्डृदग़जनित विमानमें स्थित सरस्वतो भौर लीला द्वारा देखे गये दोनों 
सेमाभोंके संग्रामका धर्णन ००० 


संग्राम-दरशरेहे सुहसे प्रफारान्तरसे पुनः युद्धके हो चमर्कारझा वर्णन 
समुद्र, घन, प्रलढय आादि विविध रूपकोले चतुरद्षिणी सेनाके संग्राम झा 


पिस्तारसे वर्णन कर 
समान सत्र श्खोप्ते दन्दयुदुछ कौर पूर्व जादि देशोंके साथ उन देशेहे 
स्धिपतिरूप सद्दायकोका वर्णन हि 
देशोंके नाम्रेंक्रे साथ मध्यदेशीय छोगोंका तथा उमड़ी जय भीर 
पराशयका घणंन रन 
सायंबाउर्म दोनों सेनाभेडे युद्धसे निव्बत होनेपर मूत प्रेतोंसे भौषण भौर 
बीमरस रणमूमिझा विस्तारसे वर्णन ४३३ 
सूर्यके भत्तमयका, राष््रस भौर वेतालोंसे परिपूर्ण सन्ध्याक्ा भौर रा्ियें 
सत्यन्त बाघा्स रणभूमिश वर्णन है 


विदूरयरे सो ज्ञानेप सरस्वती भौर लोछाछे शुहप्रवेशका तथा भातिवा- 
दिऋ दैददके तरपच्ा निरूपण वि 
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६५९ - ७०७० 


७०६ - ७१७ 


७१७ - ७२८ 
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विपय 

सोझर ज्ञागे हुए राजा द्वारा घरमें भविष्ट हुई देदियोंका पूजन तथा राजाओं 
घंशका, पूथ्यभन्‍्मृकी स्खतिफा भौर जत्ति द्वारा भारमोपदेशका वर्णन 2५२ 
भज्ञानावस्थामें जगस्‌ भौर स्वप्तकी सरयताका तथा वरदानपर्यन्त भ्रवशिष्ट 
कथाका बणन जह 
भमोष्ट वादान, राजधानोपर शयुपक्षफा भाफ्मण और नगरदाद तथा 

जक्त रहे मगरवाधिियोंदी विविध चेष्टाओंका वर्णन न्ड् 
भ्न्तःपुरएफी मरवादीझों सुनकर, राजमहिप्ीकों भपमीत देखकर राजाका 
थुद्धके लिपु घरसे निकलनेफा और छीलाके तरवरा वर्णन थक 
रीलाड़ो दूसरे घररूप राजा पश्मको प्राप्ति तथा क्ोवोंको भपने अपने 
सह्ट्पोंके भनुसार फड-प्राप्तिका वर्णन >ह 
विद्वाछ सेनाके साथ राजा विदृरधफा युद्धके लिए प्रयाण भौर रणभूमिमें 
प्रवेशपूर्वक युद्धारस्भफा वर्णन 522 
राजा सिम्घुक्ा शब्रुपर विजय पानेमें देतुकपन, सूर्योदय भौर रण 
फ्रमब्णेन तथा दो्ों राजाभोंऊा विविध सन्‍्त्रा्खों द्वारा युद्धवर्णन कं 
पिन्धु और पश्चके सम्रामझा, जो कि विचिय सायाकों उत्पन्न करनेवाले 
मम्त्राखोंसे विश्वफों मोहित करनेबाा था, विघ्तारसे वर्णन हर 
पव॑ताखा, वच्धाय, चहा[ख भौर पिशाचासरका, जिसमें पिचाशोंढी विविध 
लीछाएँ थीं, विस्तारसे वर्णम 3४ 
दो वेष्णवाखरोका युद्ध, दोनों राजाभोंदा रफ्शद्वित होना तथा राजा विवृरथ- 

की म्टाययुझा वर्णन न्ब्ड 
राजा विदूरथके वधसे र्ट्रविष्ठर तथा सिन्‍्धुऊे राज्यमें प्रतिष्ठित द्वोनेपर 

फिर शाज्यकी सुच्यवस्थाका विस्तासे वर्णन ० 
राजा विदृश्यफो सत्यु, संसारकी असर्यता भौर उस देशकी छोछाकों 
बासनारूपताका वर्णन न्ब्ब 
लोछाके गमनमागंका, स्वामी प्रश्मकी प्राप्तिका तथा आकाश मार्गेर्मे 
अज्ञानियोडी गतिके भमावरा वर्णन ञ् 
सब पदार्थोडी नियति, मरणक्रम, भोग और कम, गुण तथा श्राघारके 
अनुसार आयुके मानका वर्णन *्न् 
जादि सृष्टिसे खेकर जीदकी विचित्न संसारगतियोंका तथा जोवकर्मांचुसारी 

इधर ही स्थितिका बण्णन न्‍्ब- 
राजा _विदूरथका वासमामय यमपुरीमें गमन, छीछा भौर रूरस्वतो 
देवीजी द्वारा झनका भनुगमन और प्व॑ शरीरझ्ों प्राप्िसा वर्णन बन 


दूसरी लीकाका दर्शन, कीछाको देदकी घत्त्यता और योगियोंक्े शरीरमें 
जविधादिकताके उद्यका वर्णन ९० 
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विपय 
समय, समाधिमें स्थित छीछाकी देदके विनाश, छोछाके साथ सम्भाषण 
और राजा पद्चके पुनः जोनेका वर्णन धर 


राजाके जी उसनेके हर्पले नगर और अस्तःपुरमे शध्सव, जोवन्मुक्त राजा 
पञ्न और दो लोछाभोका चिरकालतक राज्यमोग और तहुपरान्त मोक्षरा 
प्रतिपादन 522 

छीकोपाण्यानझे प्रयोजनका विस्तारपे वर्णन भौर कारू भादिकी घमता 
झऔर विपमताके कारणरा निर्देश 

तच्वज्ञानप्राप्तिरूप प्रयोशनरी घिद्धिके छिए ५९व॑ जगत्के पदाधोर्म वेशग्य 
इोनेके लिए सश्टिकी असारता भोौर असत्यताका अन्यान्य युक्तियों द्वारा वर्णन .« 
४ समस्त विश्वद्धी आर्तिमात्रताका भौ( जोवम्मुक्तिकी सिद्धिके लिए मद्दा- 


के 


नियतिशक्तिका वर्णन ड >३५ 
« ग्रह्य सायाशत्तिके विलछासले जिम प्रकार सर्वेस्वरूपले और सर्वत्तः 
स्फुरित दोता है, उसझा प्रतिपादन ध् कि 
भोग्यके शक्तिबैचिह्ष्यके क्षाविर्भावक्त भौर भोक्तार्म जीवस्वसम्पत्ति- 
क्रमका निरूपण ढडे० 
सनका, भोग्यसमुदायका भौर सोक्ताके सूछका तत्त्व विन्मात्रशेष है, 

यद्द प्रदर्शन ०४६ 
द्वेतकी केदक मनोमात्रवा त्तथा इष्ट बरतुके स्थागसे भौर ज्ञॉनसे झज्ञान* 
सहित ममके क्षयका चर्णन ३०३ 
पूर्वेक्ति भोक्ता जीवक़े स्वरूपका निरूपण हि 
ककंदोनामर राक्षसीका तथा संपूर्ण प्राणियोंकी मारमेकी इच्छासे को गई 
डसको शग्र तपस्याका दर्णन ५५०८ 


फर्कटी राक्षस्रीकों सनोवाब्छित वर देर तथा गुणी छोगोंफो रक्षाकु छिप 
मन्त्र फद्द फर प्रह्माजीका भपने लछोकमें जाना हे 
करऊंदीके क्रश शरोरको सूक्षमतापूवे दो सूचिझाभके रूपमें गमनका 
और प्राणियोंके शारीरमें प्रवेशका वर्णन सी 


अपने प्रात्तन विस्तृत शरीरका स्मरण कर रही सूचीमूत कर्कंटोका 
पश्नात्तापन्‍चणन * 


द्विमाऊपमें सूचीझ्ी उप तपश्चर्यांड्रा बर्णेत तथा उसे दिस्मित हुए 
इन्द्रका नारदोकिसे निश्चद कथन हि 

जीवयुक्त सूघोके मोगदिस्तारक्ा पुन वर्णन, तद्मन्तर इम्दको प्रेरणासे 
चारों धोर पायुक्ा भन्वेषणवणन 2 

उस सापसो सूचोशे देखकर यायुदा शन्‍्यके समीतर ज्ञाना, सूचीको घर 
टनेके छिए मह्षाजीसे इस्द्रको प्राथना और सूचीके ज्ञानरा वर्णन ४ 
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व चर 
म्रद्माभीके प्रसन्ष होनेपर भो छान होनेके कारण सूचीशझा दाप्रापिके छिए 
धुप रददना तथा प्रद्माजीके वरदानसे फिर उसकी देदमासिका वर्णन ००» ११६९ - १49३ 
देहको प्राप्त करके समाधिमें बैडी हुई छः महीनेमें क्षुधित होकर समाधिसे 
जड़ी हुईं फंफंटोका घायुके घचनसे किरातोके देशमें जाना «०० ११७३ - ११७६ 
पहले राष्रिका वर्णन, सदुनग्तर कर्कोटीफ़ो राजा और मन्त्रीक्षा द्शन 
'और उनसे ककटीही प्रश्न फनेकी इरछझाका विस्तारसे चर्णन «० ११७७ » १८२ 
मीयषण वाश्योंसे भी समभीत न हुए राजाका कक्टीको देखना और 'मन्यो ५ 
ड्वारा समन्नाई गई ककटीका प्रश्न करना ००० » 444२ - १३९० 
फर्कोटोका भनात्मज पुरुषेकि लिए बद्नझे तुण्य भौर भाप्मज्ञानी पुरुष. ५ 
छिप मनोज्ञ बदचत्तर अश्य फरना ००० $१९० - ११९७ 
पहल्ने सन्‍्त्री द्वारा उक्त शक्षमोके प्रश्नोश्ा क्मसे भौर ब्युक्तमसे 2 
सूक्ष्म उपपत्तियों द्वारा ययायोग्थ समाधान. 5 «००० 49९७ > १२२ 
अवशिष्ट प्रश्नोंका क्रर४ उत्तर दे रहे विशेषज्ञ राजाका सन्त्री द्वारा उक्त 
पश्लोर्मि कहीपर युक्तिफा प्रदर्शन «०» १२१३ - १२३८ 
प्रसक्ष हुई राक्षतरीका राजा और मन्स्री दोनोंडो मन्त्र देना भौर उनका 
समाधिते ब्युव्यित राक्ष त्ीझो वष्यरूप सोज्यका समर्पण करना ७»«. 4३३२९ - १२४८ 
समाधिसे विरछालतऊ व्युत्यित न हुईं चद् फकेदी किरातमण्डलर्मे 
कन्दुरादेचो रूपसे प्रतिष्ठित हुई--पह घर्णन ७»० > १२४९ - १२५० 
राक्षप्ीके ककेदी नाममें हेतु उपदेशके लिए भथंक्री कश्स्ना और इृष्टास्त- 
कथनका हप्योगप्रदशन » ०. मर५३ - ११६१ 
स्पष्ट फरनेकी इच्छा फर दे ब्रद्माका दस यद्मार्ण्डोश्रो देखना, वह्दों के एक 
सूर्य द्वारा उनछे यथार्थ तर्वका वर्णन «०० १२६१ -+ १२६८ 
खोधहित हन्दुरों तपस्यासे दुस ऐन्द्वॉफ़ी उत्पसि भौर उनमें सपसे 
» '्येष्ठके उपदेशसे उनको थरद्याइंमावनाका घणेव ५-० १२६८ - १२७५३ 
मनसे ब्रह्मा बने हुए उन छोगोंछी देदके राक्षसों द्वारा भक्षण करनेपर 
डनको संहार भौर स्ममें चैस्लो ही स्थिति रही, यह वर्णन ५०० १२७६ - १२७८ 
ब्रह्मको कनाप्तक्तिति सष्टिपिद्धिक्ा वर्णन तथा मनप्ते इढ़ बद्धमूछ हुए 
कार्यकी धन्य उपायेसि भनिद्त्तिसा वर्णन «१२७९ - १२८२ 
वदमसूछ मनकी अन्य प्रयररनोसि अविचाज्यताका इन्द्र और अद्वक्याकी 
मनोदृत्तिके कपन द्वारा वर्णन ब«. १रिदरै- १३१२ 


मरतमुनिकेे शापसे उनकी देदेकि नष्ट होनेपर भी उनके सनकी सनन्‍्मयता 


री हा] ९छ 
नष्ट नहीं हुईं, यद् वर्णन नजर 5३३ 


( १० ) 


विषय > है 
भाहुको सन्ठु बनाफर मद्याकी सुष्टिक्ा तथा ऐन्दवोकी सष्टिके समान विश्व- 
की सनोमान्नविकासताझा निरूपण हि रा 


शहझ्वपूर्वक शोध सनःशक्तिडो स्थापनाका तथा पुरुषझ्े अयध्नकी इृढ़ता 
'झेनेपर उसकी यपेष्ट फार्यांचरणमें सामथ्यंका वर्णन ५४ 
अहासे सनझी उत्पत्ति, उससे तेजस अद्याक्षी उत्पत्ति, उससे मोहक्श 


अहक्लारकी उत्पक्ति तथा उस्तसे विश्वह्ली उत्पत्तिछ्ना दर्णन बडे 
डपाधि तथा ग़॒र्णोंकी विचित्रतासे शीघ्र भौर विछम्वते मुक्त होनेवाली 
बाएद प्रझारसे भिन्न जीवज्ञातियोंका वर्णन ० 


. * भ्षज्ञानी जीवोंके बोधके लिए न कि वस्तुतः फर्म भौर क्तांकी सद्दोत्पत्तिका 
आशल्टापूवेक समर्थन ४६ 
कर्मोकी विक्क्षणतासे नाना प्रकारको आकृति घारण करनेवाले मनके 
विविध नारमोंछा प्रतियादन तथा शुद्धिके छिए तत््वका निरूपण ., डे 
-  मनकी सम्पूर्ण पदार्थो्ने बराकारमें भवस्थितिका तथा चित्ताकाश, 
चिदाकाश भौर भूताकाशका विस्तारसे निरूपण ड 
पूर्वोक्त विपयक़ा स्पष्टरूपसे ज्ञान द्वोनेके किए वित्ताज्यानझ्ा वर्णन तथा 
चिक्तके तश्वके विचारसे चित्तके विनाशरा कथन ब्रेन 
पूर्व सगंमें कहे गये चित्ताउ्यानफा कम भौर व्युस्कससे ताथयंवर्णन ... 
मनऊो शक्तिसे मद्धाड़ी सर्वेशक्तिताका तथा पुरुमाश्न भ्ज्ञानप्ते भरद्धितीय 


ब्रह्ममें बन्ध, मोक्ष जादिकी ककपनाका वर्णन सर 
वस्तुतः भरश्वून्य द्वोतो हुई मो सड्डक्पसे सैकद्रों विकत्पदाली सूष्टिका 
चालकार्यायिकारूप दृष्टास्तव्णन श 
अद्दक्वार भौर संकण्पके विनाशके उपायहक्षा, अनात्मदर्गके विवेक्का तथा 
परमास्माझी नित्यताऊा निरूपण 50५ 
विवेक॒द्दीन सन जिन-भिन अनर्थो्ती स्ष्टि करता है, सुमुक्ुके विवेकके 

- छ्िएु उन सम्रक्ता वर्णन न 
छवणाब्यानम पहले देश, राजा और समाहझा वर्णन तथा सभाम्स पेन्द्र- 
जाछिकडे घोड़ेका दर्शन और राजाके विस्म पका वर्णन 7 
मोहरदित प्रकृतिस्थ राजाके प्रति समासदोके मोदइद्ेतुछे विषय प्रश्नके 
, अनम्तर राजाकी उक्तिके भारम्मका वर्णन 
अक्त घोड़े द्वारा पनर्मे -पहुँचाये गये राजाडा उण्डाछकन्याहे साथ 
विवाइवर्णन ३४२ 


पदहाँवर पूरे साठ वरतक निवाप्त करते हुए राज्ञाक्ा चण्डालोदित कार्यसे 
ज्ञीवनयापनदर्णन 
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विषय 


राजाके- चण्डालॉडी उस यस्तीमें बहुत पर्षोतक निवास फरते समप 
सनावृष्टिसे उस्पन्न दुर्विकषते देशोंडी दुदेशाका वर्णन: ल्‍न 
दुर्िक्षपीडित वि्ष्यप्रदेशसे खखीसदित निशले हुए, पुश्रक्ी भाषत्ति 
देखका भप्ति प्रवेश कानेके लिए इच्छुक राजाध्या जागझर पद॒स्योप्ति संवाद ..« 
मन वैभवके दर्णन द्वारा मनझे शामनझे उपायका घर्णन ४०३ 
यत्नसे भषमिमत बस्तुके तथा अहन्ता-ममताके स्यागझा भौर चित्तपर 
विज्ञय पानैद्छे उपायक्रा सथा घित्तक्ी एुकाग्रताका चर्णन ००३ 
चिस्प्राश्नकी चासनाके अभ्याप्तते तथा एकमात्र उस्तीके दृढ निश्चयते 
चित्तक्षयके छपायभूत वासनाध्यागछा चर्णन ९६१ 
विविध, विचारँसे पुष्ट हुए सम्पूर्ण दुर्वासनाों छा समूछ नाश करनेवाले 
तथा द्वैतमिथ्यास्वचुद्धिसे बदुमूछ हुए वश्वज्ञानका दर्णन 4६% 
भविद्याके विनाशके उपायभूत आस्मद्शनरा, विशुद्ध आास्मस्वरूपका 
तथा अप्तझूबपसे वाघनाक्षयक्रा वर्णन 5) 
श्रोरामचन्द्र वोफ़ा बोघसे क्राश्रय वर्णन, माया और उसझे नाशकी स्थिति 
और राजा लव॒णकी आपत्तिके फारणका निश्चय ३०४ 
चौथे प्रश्नके समाधानझ छिए्‌ पूर्वोक्त भर्थके दृष्टान्तरूपप्ते उपोद्धातप्तद्ित 
योगमूमिक्रा वर्णन *बर 
ज्ञानभूमिके भेदोंके शपोद्धातरूपसे सात प्रदाध्फी क्ष्ञानभूमिकाका 
प्रसंगतः घर्णन 2 
मोक्षपयन्त सात प्रद्ारकों ज्ञानमूमिकाहा अपने-अपने छक्षर्णके साथ 
मली-माँ वि वर्णन ०४ 
मायिक रूपछा निराकरण, एकमात्र सन्मात्रस्वका प्रदर्शन भौर भूमिकाभोंमें 
स्थिर करनेक्के छिए युक्तिका दिस्‍्तारपूर्वक वर्णन न] 
राजा छव॒णझा विन्ध्यस्थित पूवेदष्ट शबरंकि गाँव फिर जाकर चाण्डाली , 
साप्तके साथ संवाद ६४५ 
चाण्डाछी द्वारा वक्त बुत्तान्तक्को सुनकर विष्मित हुए राजा लवण के 
घर भा जानेपर पसिएजीके फथनसे उस बुचान्तका अआोरामचन्द्रजोकों विनिश्वय 
पहले पुरुषपकी शानभूमिके उदयक्रमका वर्णन तदुननतर शोरु, मोद झादिके 
निराकरण द्वारा श्रोरामचन्द्रजीका चोधन 
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क श्रीगणेशाय नमः हे 


योगवासिष्ट 


[ भाषालुवादसहित ] 
ँिआआ न, २ अल 2 
वेराग्य-प्रकरण 

प्रथम सर्ग 


'यतः सर्वाणि भूतानि प्रतिभान्ति स्थितानि च। 
थत्रैवाषशम यान्ति तस्मे सत्यात्मने नमः ॥ १ ॥ 


अनादि महामोहरूपी निद्या्मे सोये हु एु. इस जगत्‌को बारबार जय पाए तय झस्छ बलए इखस्व 
अमोंसे रचित; जन्म, जरा, व्याधि, रुत्यु, हर, शोक, क्रोध आदि अनर्थोंसे व्याप्त; 
आध्यात्मिक, आधिदेविक और आधिमौतिक तीन तापरूपी दावानढसे ( वनकी 
अम्रिसे ) चारों ओर घिरे हुए संसाररूपी महारप्यमें_मोहित, विवेकरहित और 
परवोधके_डपायके न मिडनेंके कारण दुखी. डेवकर शाखरूपी सूभेके उदयसे 
उसे ( जगतकोी ) प्रबोधित करनेके लिए भगवान्‌ श्रीअब्देवके आदेश देवके दिशसे तथा 
अपने आप भी प्रवृत्त परमदयाद्ध महर्पि श्रीबास्मीकिजी _स्थे जानेवाले विशाल | 
शासत्रकी ( योगवासिष्ठ अन्थकी ) निर्विन्त समाप्ति एवं विशेषरूपसे मचारके 
लिए श्रुति, स्वृति और सदाचारतसे गत तथा सम्पूर्ण विज्ञेके निर्मूहनमें समय संत 
चित्‌ एवं आनन्दस्वरूप अद्वितीय पल परमात्माका प्रणामरूप को करते 
हुए शाखके विषय और प्रवोजनको तटस्थरक्षण और स्वरा द्वारा संक्षेपले 
दिखलानिके लिए पहले 'यतो वा! इस श्रुतिसि प्रतिपादित तटस्थरक्षणसिद्ध तरदात 
पख्रह्मको नमस्कार करते हैँ---“यत५ इत्यादिसे । 
सृश्टिके आरम्ममें आकाश आदि महामभूत एवं घट, 


८ 


पद आदि भौतिक पदार्थ 


२ योगवासिष्ठ [ बैराग्य-मकरण 


स्त््ल्ल्ल्ख्ल्स्स्स्स्स्स्स्य्य्य्स्य्स्य्य्य्य्स्य्य्य्स्थ्य्य्स्य्य्प्य्स्फ्स्स्ण्ण्स्< 


ज्ञाता लाने तथा क्षय द्रष्टा दर्शनच्य्यभूः | 
कर्ता हैतुः क्रिया यस्मात्तस्मे न्प्त्पात्मने नमः ॥ २ ॥ 








3 के कमल न पड 3-2 मसल + 
जिस अद्वितीय बस्सुकी सतासे अस्तित्वको श्राप्त कर आविर्मत होते हैं, स्थिति- 
कार्ण्य जिसकी सत्तासे ही स्थित रहते हैं और अल्यकालमें जिसमें लीन होते हैं 
उस सत्यस्वरूप ( अपनेम आरोपित सम्पूण पदार्थोके पारमार्थिक स्वरुपभूत 

- घ॒व॑ सब प्रागियोंके छुदयमें स्थित आत्मरूप ) परमात्माकों ममस्कार है#। दर ॥ 

पूर्व छोकमें स्थित 'प्रतिभान्ति' पदसे सूचित सत्यस्वरूपके चिदेकरसत्वका 
अनुभव द्वारा उपपादन करते हुए त्वम्पदार्थ जीवके तत्त्वभमूत उसी सत्यरूपकों 
पुनः नमस्कार करते हैं---'ज्वाता' इत्यादिसे । 

जिस चिदेकरस परमात्मासे ज्ञाता, शान, जेय, द्रष्टा, दर्शन, दृश्य, कर्ता, हेतु 
और क्रिया---ये सब व्यावहारिक पदार्थ आविर्भत होते हैँ, उस ज्ञाता आदिके 
साक्षी और परमातः ज्ञानहूपले अवस्थित प्रत्यगात्माको नमस्कार है।/ी २ ॥ 








४/£ यहाँपरः भ्यत! इस प्रद्नतिपलमीसे ही उपादानत्वत छाभम हो जाता है, फिर 
उपादानत्वके सूचनके छिए जन्म, स्थिति और छय॒--इनरा अरहण क्यो _किया १ इसपर छुछ छोग 
कहते है कि तीनोंका महण ब्रह्मके तीन ( जन्मकारणत्व, स्थितिबारणत्व और छयकारणत्व ) 
पृथर-प्रथरू लक्षण है, यहा दर्शानेके लिए क्रिया है। दूसरे कुछ छोग यों ऊहते हैं कि 
निमित्तफारणम भी पश्चमी देसी जाती है, इसलिए केवछ जन्मकारणत्वसे उपादानक्ारंणता 
सूचित न हो सकेगी, अत उपादानलके छाभके लिए बअह्यसे छय्॒का आश्रय, कहा। अहम 
र्थितिया कारण ऐ.ै, यह कथन तो अन्य कर्ताके निरासके लिए हे, क्योंकि चेतन ही पालक 
देखे जाते हैं, अचेतन नहीं, इससे स्थितिमारणत्वके न कहनेपर उपादानरम चेतनत्वगा लाभ 
नहीं होगा, ऐसी परिस्थितिम अन्यर्म ( जड प्रटतिमें ) भी कलेत्वकी आपत्ति हो जायगी। इसलिए 
उन तीनोसे अभिन्ननिमित्तोपादनत्वहुप एक ही लक्षण सिद्ध होता है । 

४ “अनेन जीवेनात्मनालुप्रविस्य नामर्पे व्याऊरवाणि! ( इस जीवरूप आत्मासे अवेशकर जगतवी 
रचना करता हैँ ) इस श्ुतिके अनुसार विम्बभूत कृटर्थ चेतन्य ही प्रतिविम्बद्पसे अल्त कृटस्थ चेतन्य ही भ्रतिविम्ब्पसे अन्त - 
क्रणहूप उपाधिस प्रयेष्ठ होसर तप्त छोरपिण्डस अम्रिके समान तादात्म्यके अध्याससे अन्त - 
प्रणकी जडताको दूरकर उसे सराश्नन-सामस्व देना हुआ ज्ञाता कददाता है। वही चिनगारियोंके 
समान अन्त-करणकी उत्तियोंकी प्रशशन-सामथ्ये देनेसे ह्लव कहलाता दै। उत्तिके विषयाक्र 
“ ज्षेम्रेपर सवये भी उत्ति ह्यता विषयाशार हुआ-सा क्षेय कहलाता &। वहीं शनेम्दियोके दारा द्रण 
कहलाता हे । और इच्द्रिय-सम्प्रयोगसे उत्पन्न इन्द्रियरत्तिकेह्ठारा दन कटछाता है। उत्तिके 
फछटपसे विपयोंकों व्याप्रर तदपसे स्वयं भी दस्य-सा दो जाता है, अत दृश्य कदणाता है । कर्मे- ५ 
दिय, भाण और झरीरके द्वारा कर्ता बहुआता है। फलत भोक्ता होनेसे कियाजी उत्पत्तिम निमित्त 








सम] भापालुवादसहित १ 
स्फुरन्ति सीकरा यस्मादानन्दस्याउम्परेज्वनों । 
-सर्वेपं जीवन॑ तस्मे ब्रह्मानन्दात्मने नमः ॥ ३ ॥ 
सुतीक्ष्ण ब्राह्मण कथरित्‌ संशयाक्ृष्टमानसः । 
अगस्तेराश्रम॑ ग॒त्वा मुनि प्रग्नच्छ सादरस॥ ४७॥ 
सुतीक्ष्ण उचाच 
भगवन्‌ धर्मतल्यज्ञ॒ सर्वशास्रविनिश्चित । 
संशयोजस्ति महानेकस्तवमे्त कृपया बंद ॥ ५॥ 





इस प्रकार 'तत्‌! और (“तवम! पदार्थका शोधन करके तटस्थ लक्षण पर्य- 
बसित होनेवाले 'आनन्दो अश्लेत्रि व्यजानात” इत्यादि श्रत्िसि निर्दिष्ट निरतिशय 
आनन्दरूप परमपुरुषाथभूत अखण्ड वाक्याथकों नमस्कार करते हैं---'स्फुरन्ति 
इत्यादिसि । 
जिस प्रत्यागात्मस्वरूप परिपूर्ण निरतिशयानन्द-महासमुद्रसे स्वर्ग आदि लोकोमें 
अर्थात्‌ देवताओंमें और भूमिमें अर्थात्र॒ चेतनाचेतन सम्पृ् पदार्थे्मि न्यूनाधिक- 
भावसे आनन्दलेशका अनुभव होता है और वास्तवमें जिसका आनन्दलेश जीबोंका 
जीवन ( आत्मा ) है, उस परमपुरुषाथमूत बद्यानन्दके लिए नमस्कार है ॥ ३॥ 
« यों मंगछाचरणके साथ-साथ विषय आदिका प्रदर्शन करते हुए संक्षेपतः 
गखाथका प्रदशन किया। अंब्र उसी शास्त्रार्थकरा उपपत्ति आदिसे बिस्तारपूर्वक 
निरूपण करनेंके लिए श्रोताओंके विश्वासकी दृढ़ताके लिए_अन्थकार महामुनि 
पसिष्ठ और भगवान्‌ रामचन्द्रजीके संवादके आरम्मके पहले उपोद्धातरूप आख्या और भगवान्‌ रामचन्द्रजीके संवादके आरम्भके पहले उपोद्धातरूप आख्या- 
जि कहते हँ---झुतीक्ष्णो' इत्यादिसे । 
सखुतीक्षण नामका कोई ब्राह्मण था | उसका हृदय अनेक प्रकारके सम्देहोंसे 
भरा था, अतण्व उसने महामुनि अगस्तिके आश्रममें जाकर उनसे सादर 
प्रशन किया ॥ ४ ॥ कक 
सुत्तीदणने कहा--भगवन्‌ , आप धर्मके तत्त्वको जानते हैं, सम्पूण शा्ोंका 
आपने भली भांति मथन किया है, मुझे एक बड़ा भारी संशय है, कृपा कर आप 
उसे दूर कीजिए ॥ ५॥ 


यार न्यूनवा और अधिकतम “मे हो न्यूम या अधिक हैं. पप्पू तप उता उस उ 2 था अधिक 
होनेके कारण हेतु कहलाता हैं। कि और अधिकतामें “मे ही न्यूप था अधिक 


देख क्रियाफे_ विय॑यर्मे 'अभिसान॑ बरनेसे किया कहस्यता है। उक्त अर्थ्म एप हि दरश ०) 
मन्ता करता बोद्धा चिज्ञानात्मा पुस्षा प्राणन्नेव प्राणो नाम भवति” इत्यादि श्त्त प्रमाण दे। 
॒न्ता कर्ता बोद्ा विज्ञानात्मा घुरुप। प्राण्नेव प्राणो नाम भवति इट्ट 














9 योगबासिष्ठ [ वैराम्ब-पर्केरणँ 


____ [२ मन्‍न्‍नमन्‍ु क््र)म/--कस्ज्स्स्तस्ल्ल्स्ह्हौौजडज-ड्टचज------घ्८प्< ८ जल्द: 
स््स्फ्स्स्््ज्स्स्स्प्ल्जज+ज 


मोक्षस्य कारण कम ज्ञान वा मोक्षसाधनम्‌ । 

उभये वा विनिश्चित्पय एक कथय कारणम्‌ ॥ 5 ॥ 
अगस्तिरुवाच 

उभाभ्यामेव पक्षाभ्यां यथा खे पक्षिणां गतिः । 


7 पा मम 3 2 

क्या मोक्षका # उत्पादक कम है ? अथवा ज्ञान ही मोक्षका व्यज्ञक है ! 

था कर्म और ज्ञान दोनों मिलकर मोक्षके साधन हैं ! इन तीनों पक्षोंमें से निश्चय 
करके किसी एक कारणको कहिए ॥ ६ ॥ 

“यन्न दुःखेन सम्मिन्नम! इत्यादि श्रुतिसि स्वर नित्यतव आदिका परिज्ञान 
होता है; वास्तवर्मं अनेक श्रुतियोंके साथ विरोध होनेसे स्वगमें नित्यत्व आदिका 
अ्रवग आपेक्षिक है, अथीत्‌ जितने अनित्य या दुःखमिश्रित पदाथ हैं, उनसे 
स्वग अधिक स्थायी है. और उसमें दुःखका मिश्रण भी कम है, अतः असम्मव 
होनेसे प्रथम प्रक्ष निरथक है । रह गई द्वितीय और तृतीय प्रश्नकी बात, उनमें 
चित्तशुद्धिके हवस कर्मके शानाह्ू होनेपर भी श्रुति-तात्ययंके साथ विरोध न 
होनेके कारण ज्ञान और कर्मफी अमिन्न मान कर अगस्ति भुनि सुतीक्षण ब्राह्मणके 
प्रश्नका उत्तर देते ह---उमास्याम! इत्यादिसे। 

अगस्ति मुनिने कहा--जैसे आकाझमें दोनों ही परोंसे पक्षी उड़े हैं, 





» परमपुरपार्थभूत निरतिशय ब्रह्मानम्द ही यहाँ मोक्षशब्दशा अर्थ है। उसका पर्यवसान 
स्वगम ही होता है, क्योंकि 
“यज्ञ दु-खेन सम्भिन्न न च प्रस्तमनन्तरम्‌ । 
आअभिछापोपनीतश त्तत्सुस स्व.पदास्पदम्‌ 
( जो किसी प्रगारके दुःखसे सम्बन्ध न रखनेवाछा, निरतिशय, अविनाशी एवं अभिलापां 
करते ही प्राप्त होनेवाल्ा छुस है, उसीसो स्वर्ग कहते हैं ) इस शरुतिसे तथा 'स रवगेः सर्वा- 
स्प्रत्यविशिष्टत्वात! ( उस स्वगेकों सभी छोग चाहते हैँ ) इस श्रश्ारके जैमिनिसूज्से स्वर ही 
मोक्ष दै, ऐसा माढूम पड़ता है। इस प्रम्रका मोक्ष ज्योतिशेम आदि क्मोंसे ही हो सकता है, अतः 
मीमांस#मतके अनुसार कया कर्म ही मोक्ष कारण है? ऐसा प्रथम प्रस्नस आप है। न 
कर्मणा न प्रजया', हवा ऐैतते अह्ठा यज्ञहपा?, 'ज्ञाला त॑ सत्युमत्येति' इत्यादि श्रुतियोंसे यह ज्ञात 
होता हैं कि मुक्तिके प्रति ज्ञानसे अतिरिक्त दूसरा कोई भी कारण नहीं हो समता, अतः उर्पनिषत- 
मतके अनुसार क्या ज्ञान ही मोक्षके प्रति कारण है १ ऐसा द्वितीय कत्प्रस भाव हैं। 'इवेन्नेवेद 
कमीगि!, 'विधाशावियाय यस्तद्ेदोभय* राह! इत्यादि मन्त्रोंसे उसके ज्ञान और कर्म दोनों मिछ्फर 
कारण हैं, ऐगा ज्ञात होता है, अतः क्या शान-फर्म दोनों समुथयरूपसे मुक्तिक कारण दे ! यो 
उत्तीय प्रशरम आशय दे) 


श्सौ]) भाषानुवादसहित ५ 


तथेव ज्ञानकर्मस्यां जायते परम पदम्‌॥ ७॥ 
केवलात कर्मणे ज्ञानान्हि मोक्षोडमिजायते । 
किन्ूमास्यां भवेन्मोक्षः साधने तूभअय विदुः ॥ ८ ॥ 
अस्मित्नंथे प्रुरावत्तमितिहस॑ बदामि ते। 
कारुण्याख्यः पुरा कशिद्‌ आाह्मणोज्पीतवेदकः ॥ ९ ॥) 
अग्निवेश्यस्थ पुत्रोध्भूद्‌ वेदवेदाड्पारगः । 
गुरोरधीवविद्य। सन्नाजगाम शहं गअति॥ १०॥ 


एकसे नहीं, वैसे ही ज्ञान और कर्म दोनोंसे परमपदकी प्राप्ति होती है। 
तात्पय यह है कि जैसे आकाश-मार्गसे जानेवले पक्षी अपने अभीष्ट देशमें 
जानेके लिए दो परोंके द्वारा ही उड़ कर जा सकते हैं, एकसे नहीं; वैसे ही 
तद्िप्णोः परम पढम! इत्यादि श्रुतिसं जिस परमपदरूप कैवल्यका चर्णन 
किया गया है, उसको अधिकारी छोग अपनी आत्मामें ही ज्ञान और कर्म दोनोंसे 
प्राप्त कर लेते हैं, अतः ज्ञान और # कर्म दोनों मोक्षके कारण हैं | ७ ॥ 

पूर्वोक्त अर्थकों इढ़ करनेके लिए फिर कहते हैं--किवलात्‌' इत्यादिसे । 

केवल कर्मोंसे या केवरु ज्ञानसे मोक्ष नहीं होता, किन्तु ज्ञान और कर्म दोनोंसे 
मोक्ष होता है, अतः बश्मज्ञ बढ़े बड़े मुनि कर्म और ज्ञान दोनोंको मोक्षके प्रति 

. साधन मानते हैं | इसलिए अनुभवसिद्ध विपयमें किसी प्रकारका सन्देंह नहीं 

करना चाहिए ॥ ८ ॥ 

इस विपयम एक प्राचीन इतिहास कहता ह--प्राचीन कारें सम्पृण वेदोंका 
ज्ञाता कारुण्य नामका एक आश्षण था, उसके पिताका नाम अभिवेश्य, था। गुरुणीसे 











# यहाँ शान और कर्मसा समुचय मोक्षस्र देठु है, ऐसा प्रतिप्रादन नहीं किया गया है, किन्त 
पहले वर्मानुष्ान द्वारा चित्तदी झ॒द्धि होनेपर ज्ञान दोता है, तदन्तर मुक्ति होती है, यों शानमें ही 
साक्षान्‌ मुक्तिकी द्ेतुताम प्रतिपादन किया गया हैं; इसलिए पत्चीगा इृश्टान्त,ज्ञाने और कमेके 
यौगपयांशमें ( स्वरुपसमुच्यर्म ) नहीं समझना चाहिए, किन्तु बमसमुच्यभं समक्ष 
चाहिए, क्योकि प्रव॒त्ति और निरत्ति ( ब्दुत्वाक्दत्व ) एक समयमें नहीं हो सकतीं, इससे भी 
झानसे पहले कमी अस्तिता अधीत, प्रतीत होती है। जैसे दर्पणमें किसी वर्तुरा प्रतिविम्ध 

- पडइनेके पहले दर्पणवा परिमाजन और ग्रताश दोनों अपेक्षित होते हैं, क्योकि उनके बिना उसने 
प्रतिविम्ब ही नहीं हो सकता, वैसे ही अविद्या-मंडकी निउत्तिमें चित्तरी छद्धि और ग्रमाणसे ४३३ 
होनेत्राली गरद्वत्ति ये दोनों अपेक्षित हैं, क्योकि अंश चित्तवाडेओों हजार बार श्षवत् करमेपर 
आत्मज्ञानहूप फलकी श्रात्ति नहीं देखी जाती । 


>> डे 
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तस्थाबकर्मकृत्‌ तृप्णी संशयानो शृहे तदा। 
अभिवेश्यो विछीक्याड्थ पुत्र कमविवंजितम्‌ ॥ ११ ॥ 
आह एतद्बचो निन्‍्य गुरू। पुत्र हिताय च। 
अभ्निवेश्य उवाच न 
किमेतत्‌ पुत्र कुरुपे पालन ने स्वकमण! ॥ १२ ॥ 
अकमनिरतः सिद्धि कथथ प्राप्स्यसि तदद। 
कर्मणे।उस्मान्निवृत्तेः कि कारण तन्निवेधताम ॥ १३ ॥ 
कारुण्य उबाच 
यावज्जीवमप्िहोत्र नित्य संध्याज॒पासयेत्‌ । 
अवृत्तिरुपो धर्मोज्ये श्र॒त्या स्मृत्या च चोदितः ॥ १४ ॥ 
न धनेन भवेन्मोक्षः करमंणा श्रजया नवा। 
त्यागमात्रेण किन्त्वेके यतयोडश्षन्ति चाउमृतम्‌॥ १५ ॥ 
इति श्र॒त्योईये।मैध्ये कि कत्तेव्य मया मुरो । 











बेद और सभी वेदाक्ृु, शास्त्र आदिका पूर्णरूपसे अध्ययन कर वह कारुण्य अपने 
घर आया ॥ ९, १० ॥ 

घर आकर वह सम्ध्यावन्दन आदि कोई कर्म नहीं करता था, बल्कि 
उनमें अनेक तरहके सन्देह करने छगा ! अपने पुत्रकों यों कर्मरहित अतएव 
निन्‍्ध देखकर अभिवेदयने उसके हितके लिए ये वचन कहे--.... 

हे वत्स, यह कया कर रहे हो £ अपने कर्मोंका पालन क्‍यों नहीं 
करते £ भठा बतलाओ तो सही यदि कम न करोगे, तो तुम्हें सिद्धि कैसे 
प्राप्त होगी / और यह भी वतलाओ कि तुम्हारी कर्मोमें प्रवृत्ति क्‍यों नहीं 
होती १॥ ११-१३ ॥ 

अपने पिताके यों पूछनेपर कारुप्यने कहा--अश्रुति और स्मतियोंने जीवनपर्यन्त 
अमिद्वोत्र, सन्ध्यावन्दन आदि प्रवृत्तिरप धर्मोका विधान या मतिपादन किया है । 
एवं 'धनसे, कमसे तथा मजाओंके उत्पादनसे अमृतरूप मोक्ष आप नहीं होता, 
मुख्य-सुझ्य यति छोग एकमात्र त्यागसे मोक्ष प्राप्त करते हैं?, ऐसे अर्का 
प्रतिपादन करनेवाली 'न धर्नेन! इत्यादि श्रुति मुक्तिमाप्तिक छिए केबल त्यागकों 
ही साधन बतलाती है। इसलिए पूज्यवर, इन परम्पर विरुद्ध अर्थोर्मे से किसका 


१ सर्ग ] भाषपाजुवादसहित ७ 


मु अगस्तिरुवाच 

इत्युक्वा तात विग्नोज्सों कारुण्यों मौनमार्गंतः । 

तथाविध सुर्त दृष्ठा पुनः प्राह गुरु सुतम्‌॥ १७॥ 
अग्निवेश्य उवाच 

श्रणु पुत्र कथामेकां तदर्थ हृदग्रेडखिलम | 

मत्तोज्वभार्य पुत्र त्व॑यथेच्छसि तथा छुरु॥ १८ ॥ 

सुरुचिर्ताम काचित्‌ ख्री अप्सरोगण उत्तमा। 

उपविष्षठा हिमबतः शिखरे शिखिसंबृते | १९॥ 

रमन्‍्ते कामसन्तप्ताः किल्नयों यत्र किन्नेें! | - 

स्वर्धुन्योघेन सेसु्टे महाधौघविनाशिना ॥ २० ॥ 

दूतमिन्द्रस्य गच्छन्तमन्तरिक्ष ददश! सा। 

तमुवाच महाभागा सुरुचिश्राउप्सरोवरा )। २१ ॥ 
सुरुचिरुवाच 

देवदूत महाभाग कुत आगम्यते सवया। 

अधुन कुन्र गन्ताउसि तत्सवे कृपया बद्‌॥ २२॥ 








मुझे अनुसरण करना चाहिए ? यों सम्देहमें पढ़कर मे कमोनुष्ठानसे उदासीन 
हुआ हूँ ॥ १४-१६॥ 

अगस्तिने कहा--भद्र, पितासे यह कह कर कारुण्य थुप हो गया, उसके 
पिताने चुप-चाप बैठे हुए पुत्रसे कहा ॥ १७ ॥ 

अम्निवेशयने कहा--प्रिय पुत्र, में तुमसे एक सुन्दर कथा कहता हूँ, 
उसे सुनो। उसके अर्थका मुझसे निश्चय करके तुम्हें जेसा अच्छा छगे 
बैसा करना ॥ १८ ॥ 

अप्सराजो्म अत्यन्त सुन्दरी सुरुचि नामकी एक अप्सरा थी | वह मयूरोंसे 
आदत हिमाल्यके शिखरमें, जहांपर कामसंतप्त किन्नरियों किन्तरोंके साथ 
क्रीडा करती हैं और पापोंका नाश करनेवाद्य श्रीगह्माजीका प्रवाह किलो मारता 
है, बैठी थी। उसने आकोश-मार्गसे जा रहे इख्दफे दूतको देखा। सुरुचिने 
दूतसे कहा--- हि 

महाभाग, आप कहाँसे जा रहे हैं, अब कहाँ जाते हैं £ यह सब कप 





4 योगवासिष्ठ [ बेरागय-म्रकरण 
देवदूत उवाच 

साधु पृष्ठ त्वया सुभ्ष यथावत्‌ कथयामि ते । 

आरिए्नेमी राजपिंदेत्वा राज्य सुताय वे॥ २३॥ 

चीतरागः स धर्मात्मा निर्ययोँ तपसे वनम्‌। 

तपश्वरत्यसा राजा पर्वते गन्धमादने ॥ २४ ॥ 

काये कृत्वा सया तत्र तत आगम्यतेज्घुना। 

गन्ताउस्मि पार्थे शक्रस्य त॑ इत्तान्त निवेदितुम्‌ ॥ २५ ॥ 
अप्सरा उबाच 

बृत्तान्तः को5भवत्तत्र कथयस्व मम ग्रभो। 

प्रष्कामा विनीता5स्मि नोढेगे- कर्तुमहैसि ॥ २६ ॥ 
देवदूत उवाच 

श्रूणु भद्रे यथाइतं विस्तरेण व॒दामि ते। 

तस्मिन्‌ राज्षि बने तत्र तपश्वरति दुस्तर्म्‌ ॥ २७॥ 

इत्पह॑ देवरजेन. सुभ्राज्ञापितस्तदा | 

दूत स्व तत्र गच्छा5ड्शु ग्रहीत्वेदं विमानकम्‌ ॥ २८ ॥ 

अप्सरोगणसंयुक्त नानावादित्रशोभितम्‌ । 

गन्धवैसिद्यश्ेश् किन्नरयैश्व शोमितम्‌ ॥ २९ ॥ 











पूर्वक मुझसे कहिये । दूतने कहा--झुन्दरी, आपने बड़ा अच्छा प्रइन किया | 
में आपके प्रश्नका यथावत्त्‌ उत्तर देता हँ। धमोत्मा राजर्पि अरिप्टनेमि अपने 
पुत्रकी राज्य देकर तप करनेके लिए वनमें गया। वह राजा गन्धमादन पर्व॑तमें 
तपत्या कर रहा है । वह“ँ कार्य करके में आ रहा हूँ और अब चहांका बृत्तान्त 
कहनेके लिए इन्द्रके पास जाता हूँ ॥१९-२७८॥ 

अप्सराने कहा--भगवन्‌ , चहाँपर कौन घटना हुई, उसे मुझसे कहिए 
मैं आपसे विनयपूर्वक पूछती हूँ । मेरी अवहेलना न कीजिये ॥२६॥ 

देवदूतने कहा--हे सुन्दरी, सुनो, में विस्त्तारसे तुम्हें वहांकी घटना सुनाता 
हैँ। राजा अरिप्टनेमि गन्धमादन पर्वतमें कठिन तपस्या कर रहा हे, यह 
जानकर देंवराज इन्द्रने मुझे आज्ञा दी--हे दूत, छुम अप्सराओं और विविध 
बाजोंसे सुशोमित, गन्धरव, सिद्ध, यक्ष, किन्नर जादिसे विभूषित बिमानको 


सर्ग १] 
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तालवेणुम॒दज्ञादि. परत गन्थमादने | 

नानाइश्षसमाकीं गत्वा तस्मिन गिरो शुभे ॥ ३० ॥ 

अरिटनेमि राजान दृताइऋरोप्य विमानके। 

आनय स्वगभोगाय नगरीममरावत्तीम ॥ ३१ ॥ 
देवदूत उबाच 

इत्याज्ञां प्राप्य शक्रस्य गृहीत्वा तदिमानकम्‌ | 

सर्वोपस्करसंयुक्त॑ तस्मिन्नद्रावह॑ ययौ ॥ ३१२ ॥ 

आगत्य पर्वते तस्मिन्‌ राज्नी ग॒त्याउध्श्रम मया | 

निवेदिता महेन्द्रस्थ सर्वाजञापरि्नेमये | ३३ ॥ 

इति महचने श्रत्या संशयानोष्वदच्छुमे। 

राजोबाच 

प्रष्डुमिच्छामि दूत त्वां तन्‍मे ले ववतुमहसि ॥ २४ ॥ 

गुणा दोपाश् के तब्र स्वर्गें बद ममाड्ग्रतः। 

ज्ञाला स्थिति तु तब्रत्यां करिप्येउह यथारुचि | ३५ ॥ 
देवदूत उवाच 

खर्गे पुण्यस्य सामग्या शुज्यतें परम सुखम्‌ । 

उत्तमेन तु पुष्येन प्रापेति स्वर्ग॑श्ततमम्‌॥ २६ ॥ 





एवं ताल, मृदज्ष आदिसे सज्जित सेनाको लेकर अनेक प्रकारके वृक्षोत्रे शोमित 
गम्धमादन पर्वतपर जाओ और राजा अरिश्नेमिको विमानपर बैठा कर स्वर्ग 
खुख भोगनेके लिए अमरावती पुरीमें ले आओ ॥२७-३१॥ 

देवदूतने कहा--देवराज इन्द्रकी वैसी आज्ञा पाकर सम्पृण साममियोंसे 
युक्त उस विमानकों लेकर में उक्त पर्वतपर गया। चहाँ पहुँच कर राजाके 
आक्षममें जाकर मैंने उनको देवराज इस्द्रकी सव आज्ञा कह सुनाई | दे सुखरी, 
भरे क्चमोंकों सुननेके वाद संदेहमें पढ़कर राजाने कहा--है दूत, मैं. 
आपसे पूछना चाहता हूँ, मेरे प्श्नका उत्तर दीजिये | स्व कौन गुण और 
दोप हैं ! उनका मेरे सामने वन कीजिये | मैं उन्हें जानकर जैसी इच्छा होगी 


वैसा करूँगा | ३२-३५ ॥ स्व 
देबदूतने कह्या--राजन, पृष्णकी सामग्रीके अबुसार मडु्य छह दा 
रे 


१० योगवासिष्ठ [ वैराग्य-अकरेण 
0 सपा मध्य गो गज लत सध्यमेन तथा मध्यः स्वर्गों भवति नाउन्यथा | 
कनिप्ठेन तु पुण्येन स्वरगों भवति ताइशः॥ ३७ ॥ 

परोत्कर्पासहिष्णुत्व॑ स्पर्धा चैव समैथ तेः । 
कनिष्ठेप॒ च सन्‍्तोयों यावत्‌ पुष्यक्षयों भवेत्‌ ॥ ३८ ॥ 

क्षीणे पुण्ये विशन्त्येत॑ मत्यलीक॑ च मानवाः। 
इत्यादिगुणदोपाश स्वर्ग राजन्रवस्थिता! ॥ ३९ ॥ 

इति भश्र॒त्वा बचो भद्रे स राजा अत्यभापत | 

राजोवाच 

नेच्छामि देवदूताउ॑ई स्वगमीदग्विध फलम्‌ ॥ ४० ॥| 

अतः पर भहोग्रे च तपः कृत्वा कलेवरस्‌। 
त्यक्ष्याम्यहमझुद्ध हि जीणो त्वचमिवोरगः ॥ ४१ ॥ 









फल भोगता है। उत्कृष्ट पुण्यसे उत्कृष्ट स्वृगी मिलता है, मध्यम पुष्यसे मध्यम 
स्व मिलता है एवं कनिष्ठ पुण्यसे तदनुरूप कनिष्ठ ही फलमोग मिलता है। 
इसमें हेरफेर नहीं होता । 

महाश्य, थुण्यके तारतम्यके अनुसार स्वग-स्थान और वहॉके सुखका 
तारतम्य॒( 'उत्कर्प और अपकर्ष ) होता है । जिन्हें उत्तम स्वर्ग प्राप्त नहीं है, 
उनकी उत्तम स्वगबालोंकी उत्कृष्टता असहय मतीत होती है, समान 
स्वगवाल्ले एक दूसरेके साथ ईप्यी, स्पधी, विद्वेप आदि करते हैं और उत्तम 
स्वगवाले अपनी अपेक्षा हीनस्वगवालोंकी हीनता अर्थात्‌ अल्प छुख देखकर 
सन्तोष करते हैं! जबतक पुण्य-क्षय नहीं होता, तबतक स्वगवासी यों उत्तम, 
मध्यम और अधम सुखका अनुभव करते कालू-यापन करते हैं। तदनन्तर 
« पप्थोंके क्षीण होनेपर इसी मनुष्य-लोकमें आकर जन्मग्रहण करते हैं। 
महाराज, स्वगमें ये ही गुण और दोष विद्यमान हैं ॥| ३६-३९ ॥ 

हे भद्वे, राजा अरिष्टनेमि स्व्के इन गुण और दोपोंको सुनकर वोछे--_ 
देवदूत, में ऐसे स्वरग-मोगकी इच्छा नहीं करता, जैसे सौंप पुरानी केंचुलको छोड़ 
देता है, वैसे ही मैं आजसे महा उम्र तप करके इस घृणास्पद भरीस्को छोड़ 
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देवदूत विमानेद गृहीत्वा ले यथाब्डगतः | 
तथा गच्छ महेन्द्रस्य सन्निधो तल नमोड्स्तु ते ॥ ४२ ॥ 
देवदूत उबाच 
इच्युक्तोड्ह गतो भद्रे शक्रस्या5्ग्े निवेदितुम्‌ । 
यथाइत निवेद्याध्यमहदाशरयतां गतः | ४३ ॥ 
पुनः प्राह भहेन्द्रो मां इलक्ष्ण मधुरया गिरा। 
इन्द्र उवाच 
दूत गच्छ पुनस्तत्र ते राजाने नयाडड्श्रमम््‌ ॥ ४४ ॥ 
वास्मीकेजञातितत्यस्य स्ववोधा विरागिणम्‌। 
सन्देश मम वास्मीकेमहर्पेस्त्व निवेदय || ४५ ॥ 
महंपे त्य॑ बिनीताय राज्षेउस्मे बीतरागिणे। 
न स्र्गमिच्छते तत्य॑प्रवोधय महाझ॒ने ॥ ४६ ॥ 
तेन संसारदुःखार्तों मोक्षमेष्यति च ऋ्रमात्‌। 
इत्युक्त्था देवराजेन ग्रेपितो5हं तदन्तिके || 9७ ॥ 
मया5डगत्य पुनस्तत्र॒ राजा वल्मीकजन्मने | 
नियेदितो महेन्द्रस्थ राज्ञा मोक्षस्य साधनम्‌ ॥ ४८ ॥ 











दूँगा । हे देववूत, आप इस विमानको लेकर देवराज इन्द्रकें समीप जैसे आये 
थे बैसे कापिस चले जाइये, आपको नमस्कार है. ॥४०-४२॥ 

देवदूतने कहा--सुन्दरी, राजाके यों कहनेपर में यह निवेदन करनेके लिए 
इन्द्रके पास गया । वह“ जो बृत्तान्त हुआ था वह सब मैने देवराज इन्द्रको कह 
युनाया । राजा अरिध्नेमिकी स्वगेके प्रति विरक्ति देखकर उन्हें बढ़ा भाश्चर्म 
हुआ । फिर महेन्द्रने मधुर वाणीसे मुझसे कहा-- 

हे दूत, तुम फिर वहाँ जाओ और उस विरक्त राजाक्ो अह्मज्ञान-मराप्तिके 
लिए तत्वज्ञ महर्षि वाल्मीकिके आश्रममें छे जाओ और महर्षि बाल्मीकिसे 
मेरा यह सन्देशा कहो कि महर्षिजी, इस विरक्त, विनीत और स्वर्गक्रे अति 
निसए्ठह राजाको तत्वज्ञानका उपदेश दीजिये । तत्त्वज्ञानके उपदेशसे संसार- 
दुःखसे पीड़ित यह क्रमणः मुक्तिको श्राप्त होगा । यहा कह कर देवराजने मुझे 
राजाके पास भेजा । मैंने बहाँ जाकर इस्द्रके सन्देशके साथ राजाको 
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ञ््ल्न्शच्श्च्य्य्स्य्य्य्स्य्य्य्स्स्ट्स्ट्ट्यर 


ततो वल्मीकजन्माञ्सौ राजानं _ समग्च्छत | 
अनामयमतिग्रीत्या. कुशठप्रश्नवात्तया ॥ ४९ ॥ 
राजोबाच 
भगवन्‌ धर्मतलज्ञ ज्ञातवेय विदांवर । 
कृतार्थो5्ह॑भवद्च्टया तदेव कुशल मम । ५० ॥ 
भंगवन्‌ ग्रष्डमिच्छामि तद्विभेन मे वद। 
संसारबन्धदुःखातें! कर्थ मुंख्ामि तद्द || ५१ ॥ 
वाल्मीकिरुघाच 
“थु राजन्‌ अवक्ष्यामि रामायणमखण्डितम्‌ । 
अ॒त्वाध्थ्यर्धाय यत्रेन जीवन्युक्तो भविष्यसि || ५२ ॥ 
वसिष्ठरामसंबादं मोक्षोपयक्थां शुभाग । 
ज्ञातस्वभादों राजेन्द्र वदामि श्रूयतां बुध ॥ ५३ || 


कप पल चलन नलिक नि + पतन च++++-+०२+०--+ २०7 
वाल्मीकिजीके समीप उपत्थित किया और राजाने महर्पिसे मोक्षके साधनके विषयमें 
जिज्ञासा की । तदनन्तर- वाल्मीकिजीने राजासे प्रीतिपूर्वक देश, घन, पुत्र, तप 
आदिके प्रश्न द्वारा आरोग्य-कुशरू पूछी ॥०३-४९॥ 

राजाने कहा---भगवन्‌, आप सब धर्मोंके तत्त्वोंको जानते हैं और 
जितने ज्ञातत्य विषय हैं उन सबके आप अभिज्ञ हैं, में आपके दर्नसे कतार 
हैं, यही मेरी कुशल है। भगवन्‌ ! इस समय मैं जिज्ञासु और संसारदु:खसे 
कातर हूँ। जिस भौंति विन्न न जावे वैसे मुझे तत्त्का उपदेश दीजिये । जिससे 
मैं संसार-बन्धनरूप पीडासे मुक्त हो जाऊँ ॥५० +५१॥ 

वाल्मीकिजीने कहय--राजन्‌ , सुनिए, 
कथा कहूँँगा, यलपूर्वक उसे 
हो जायेंगे ॥५२॥ 

उक्त रामायण चसिष्ठराम-संवादस्वरूप हे & | 
उपाय और अत्यन्त कल्याणकारी है । हे राजेन्द्र, आप उसे 
में भी उसे जानता हैँ, इसलिए में आपको उसे सुनाता 
सुने ॥ ५३ ॥ 





में अखण्डतत्त-प्रतिपादक रामायणकी 
सुनकर एवं हृदयमें धारण कर आप जीवन्मुक्त 


वह मुक्तिका अद्वितीय 
से समझनेमें समर्थ हैं और 
है। आप सावधान होकर 





कं *.. & बमिष्ठ और रामके संवादस यह सूचितहोताई किमी पर पू 7 777 और रामके संवादसे यह सूचित होता दै कि वमिष्ठने रामचच्जीको उपदेश दिया था | 
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राजोबाच 
को रामः कीच्श! कस्य बढ़ो वा मुक्त एव वा) 
एतम्मे निश्चित झृहि ज्ञान तस्वविदां वर ॥ ५४ ॥ 


बाल्मीकिरुवाच 
शापव्याजवशादेव राजवेशघरो हरि । 
आहताज्ञानसम्पन्नः किश्विज्योड्सौ भवत्मभः ॥ ५५ ॥। 
राजोबाच 
चिदानन्दस्वरुपे हि रामे चेतन्यविग्रहे । 
शापस्य कारण ब्वहि कः शत्ता चेति में वद ॥ ५६ ॥ 
बास्मीकिरवाच 
सनत्कुमारों निष्काम अवसद्‌ ब्रह्मसबनि । 
____ वैश्घदाणों विकेट पा विप्णुद्धैलोक्याधिपतिः अश्ः॥ ५७ ॥ 
राजने कहा--दे ततज्ञानियोमे ओष्ठ, राम कौन हैं; उनका कैसा स्वरूप है, वे 
किस वंश उत्पन्न हुए थे, ये वद्ध थे अथवा मुक्त, पहले आप मुझसे यही निश्चयकर 
कहनेकी कृपा करे ॥ ५४ ॥ मु 
बाल्मीकिजीने कहां--निग्रहानुभहसमय भगवान्‌ श्रीहरिनि शाप पाहनके 
बहाने राजाके वेशर्म अवतार लिया था। वे सर्व होनेपर भी अपने भक्तोके 
वाक्योंको सत्य करनेकी दब्छासे साधारण मनुप्योंकी मोति अजश हो गये थे ॥५७॥ 
राजाने कहा--भंगवन्‌, अपराधी व्यक्ति ही ज्ञाषका भाजेन होता है एवं 
अपराध मी अपूर्णकाम और जेह्पन्न व्यक्ति ही करते हैं; जो सचिदानन्दस्वरुप 
और चिद्धनमूर्ति परमेश्वर थे उन्हें अमिशाप कैसे £ अत उनके प्रति 
अभिगाप होनेका कारण क्या था और उनेको किसने अभिशाप दिया / यह आप 
मुझे बतराइए ह८व' 
__ बल्मीकिनीने का“ राजन का पद यम कहा--राजन ! कामक्रोधरहित और परम ज्ञानी ब्रह्मके 


बसिषठ गुरु थे और राम उनके शिष्य । इस क्धाने राजदिंके मनमें सन्देंद् अल क्र दिया कि 
अज्ञ जीव ही ज्ञान-आपिके लिए शिष्य होता है, किस्व राम सवर्य सदातन अब्य थे, थे क्यों शिष्य 
होगे? वे कौन राम थे, क्या थे राम के कोई जीव थे 4 या भगवानके अवतार प्रसिद्ध 
राम थे, ऐसा सम्देह होनेपर सार्मर्विने महर्षिसे जिज्ञासा की कि आप किस रामक़ी कथा कहेंगे 


उसे मुझसे कहिये । 
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न्फ्ण्प्स्स्य्स्फ्स्स्स्प्य्ण्स्प्ण्ण्य्प्स्यस्स्य्स्स्ट्स्स्प्फ्स्स्फ्फ्फ्स्फ्स्स्पर- 


ब्रह्मणा पूजितस्तत्र सत्यलोकनिवासिभिः । 
विना छुमारं ते दृष्टा धुवाच प्रशुरीयर। ॥ ५८ ॥ 
सनत्कुमार स्तब्धोडसि निष्कामों गर्वचेष्टया | 
अतस्त्व भव कामात॑ः शरजन्भेति नामतः ॥ ५९ । 
तेनाडपि शापितो विष्णुः स्वेजत्य तवाउस्ति यत्‌ | 
किख्वित्कालं हि तत्त्यकत्वा स्वमज्ञानी भविष्यसि ॥ ६० ॥ 
भ्रूमुर्भायों हतां दृष्ठा छ्वाच क्रोधमूसिछितः 
विष्णो तवा5पि भार्षाया वियोगो हि भविष्यति ॥ ६१ ॥ 
वृन्दया शापिती विष्णुझछलने यक्षयया कृतम्‌ | 
अतर्स्ख सख्तीवियोए तु वचनान्मप्त यास्यसि ॥ ६२ ॥ 
मानसपुत्र सनत्कुमार एक समय ब्रह्मलोकमें बेठे थ्रे | उसी समय त्रैलोक्याथिपति 
भगवान्‌ विष्णु वेकुण्ठसे वहाँ पधारे । सत्यछोकर्में निवास करनेवाले अन्यान्य 
देवताओंके साथ अक्षने अभ्युत्थान आदिसे उनका सत्कार किया। केवक सन- 
त्कुमारने, अपनेको निष्काम समझकर, उनका अम्युत्थान आदि नहीं किया। 
यह देखकर भगवान्‌ बिप्णुने कहा--सनत्कुमार, तुम अहज्लरी हो, तुम्हारी 
चेष्ट गवैसूचक है, इस कारण तुम कोार्तिकेयनामसे विख्यात और कामा- 
सक्त होओगे ॥५७-५९॥ 
यह सुनकर सनत्कुमारने भी अत्यन्त दुःखी होकर विप्णुकी यह शाप दिया 
कि आपको भी .सर्वश्ञताका परित्याग कर कुछ काल तक अन्न जीवके भाँति 
रहना पड़ेगा ॥ ६० ॥ 
महर्षि रूमुने भी विष्णु द्वारा अपनी भायीका विनाश देखकर क्रोधवण् 
उन्हें यह शाप दिया था कि हे विष्णु, जैसे तुमने मुझे खीवियोगअनित 
दुःख छु/खित किया, वैसे ही सुम्हें भी ख्लीवियोगजनित दुःखका अनुभव 
करना पड़ेगा #॥ ६१ ॥ 
पहले विप्णुने जरूंधरका रूप  घारण कर उसकी पतिप्राणा भाया बइन्दाको 
+ यहांपर यह पौराणिक क्या है कि पूवे कम्पमें स्यातिनामरी झगुपन्नीमे विष्णु-शरीरमें 
लीन होनेके लिए भगवान्‌ विष्णुड्ी प्राथना की थी। भगवानने उसरी श्रा्थना पूण वी, परन्तु झगुके 
मनमें आया ऊफ्रि विप्णुने हमारी ख्रीक्र विनाश रिया, इसीसे उन्होंने क्षुन्ध होफर विष्णुको 
उक्त शाप दिया । 
+ बद़ावैवर्तपुराणमें लिखा दे कि गोछोक्स्थं सुदामा नामऊ गोपाल राधाके आपसे जलंधर नामसे 





च्य््स्न्- 





साध] भाषालुवादसदित १५ 


््श्स्ज्य््य्स्स्प्म्प्त्पः 








न्फ्ज्ज्ज्य्य्ल्स्ण्य्ज्ज्च्ज्ज्ज्ज्य्ण्य्ज्य्य्य्लल्स्स्स्स्स्स्ल्स्स्य्य्स्य्ल्श्दा 


भाया हि देवदत्तस्थ पयोप्णीतीरसंस्थिता । 
नृसिहवेपध्शविप्णु च्प्टा पश्चलमागता ॥ ६३ ॥ 
तेन शप्तो हि नृहरिईदःफात्ंः स्लीवियोगतः। 
तवा5पि भागेया साथ बियोगो हि भविष्यति ॥ ६४ ॥ 
भूशुणब॑ इ$मारेण शापितों देवशमेणा। 
बृन्दया शापितों विष्णुस्तेन माजुष्यतां गत। ॥ ६५ |॥ 





विमोहित कर उसका प्रातित्रत्य भ्ज किया, इसलिए बृन्दाने भी उन्हें शाप दिया कि 
हे विप्णु, तुमने छल करके मेरा पातित्रत्यमज्ञ किया और मुझे संतापित 
किया, अतः मेरे वाकक्‍्यसे तुमको भी खीवियोगलनित दुःखका अनुभव 
करना पड़ेगा ॥ ६२ )) 

भगवानने जब इसिंहरूप धारण किया था तब गर्भवती देवदत्तक्ी भायाने 
उनका बिकराल स्वरूप देखकर पयोप्णी नदीके किनारे प्राण छोड़ दिये थे | इसलिए 
उसके स्वामी देवदतने भारयके वियोग्ते दुःखी होकर यह भाप दिया कि आपने 
जैसे मुझे श्रीवियोगसे दु खी किया वैसे ही आप भी कुछ कालके लिए अपने 
स्वरूपको भूलकर ख्रीवियोगसे दु.खी होगे ॥ ६१, ६० ॥ 

भक्तवत्सल भगवानने इस अकार भृगु, सनत्कुमार, इन्दा एवं देवदत 





उतन्ञ हुआ और घुलसी नामकी गोपी घर्मष्वज शाजारी पत्नोसे उत्पन्न डुईं थी। जूंघर प्रह्मफे 
बस्से अपध्य हो गया था| ब्रह्म फिसीको भी नित्य अमर नहीं करते । मरनेशा एऋन-एक निमित्त 
रख छोड़ते है। यही बात उन्होने जलंधरसे भी कही थी कि तम्हारी पल्नोफे सतीत्वया नाश होनेपर, 
तुम्हारा मरण होगा, अन्यथा तुमझ़ों बोई न मार सकेगा। बल्से गर्वित जर्लधरने घलपूर्वक 
स्वरगंसा राज्य छीग छिया। जअह्मा, शिव आदि देवगण उसझी हरकतोनों कहनेके टिए 
बैंकृष् गये । भगवान्‌ विष्युने ग्िवसे उसके साथ युद्ध फरनेके छिए कहा । जलंधरके शिवजीके 
साध युद्ध करनेपर भगवान, विष्णु जरूंधरके रूपमे उसके घर गये और उसी पत्नीक्न सत्तीत्व 
नह कर दिया। इस प्रतर जलूंधरवी ऋट्यु हो गई। सन्‍्दातों जब जलंधरवी झत्युके बाद यह 
बृत्तान्त विदित हुआ, तो उसने विष्णुस़े पूर्वोक्त शायर दिया। किसी-फ़िसी पुस्तक्से उलंधरके बदले 
शहु्चूड़ नाम देखा जाता है। प्मपुरागमे अर्लूथरका उपाख्यान दुसरे अशस्से लिखा ग्रया है, 

यह ठीऊ है, परन्तु उसमे भी उसप्री पत्नौझ् विष्णु ढरा मोहित होना बॉरगित है। 

दोनों पुरागोंवी क्याओंसी आछोचना करनेसे अतीत होता दै हि विष्णने इन्दावों मोहित 

फिगर था और उससे उदास परतितत्य नष्ट हुआ था। खर्वव्यापी और सर्वश्रेष्ठ विष्यु 

पृथ्य और पाएसे अछिप्त हैं, अत उनका यह कार्य दोपाघायक नहीं है । 


१६ योगवामिष्ट [ बैराग्य-अकरण 
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एव कथित सर्वे शापव्याजस्थ कारणम्‌। 
इंदानी चरम तत्सवें सावधानमतिः शरण ॥ ६६ ॥ 
बैराग्यप्रकरणे सत्रपातनकों नाम प्रथम! सगे! ॥ 


विस १ बट 


द्वितीय सगे 


दिवि भूमौ तथा55काशे बहिरन्तश्र मे विश्वः । 
यो विभात्यवभासात्मा तस्मे सर्वात्मिनिं नमः ॥ १॥ 


द्वारा अभिमप्त होकर मनुप्यजन्म धारण किया और उनके झापानुसार ततू-तत्‌ 
कार्य स्वीकार किये। अभिञापरूपी छलका कारण मेने आपसे कहद्दा। जब में 
प्रम्तावित कथा कहता हूँ, सावधान होकर सुनिये । भगवानने अपनी भक्तिके 
हारा आपमोचनमें समर्थ होकर भी भक्तवत्सलताके कारण भक्तोंकी मर्यादाकी रक्षाके 
लिए ततू-तत्‌ कार्य किये । भ्गु और इन्दाके आपसे उनका स्त्रीवियोग और 
देवदत्तके भापसे गर्भवती सीतासे वियोग हुआ । महाराज, जिस जिस कारणसे 
भूतभावन भगवान्‌ अमिश्ञप्त हुये थे, वह सब आपसे मे कह चुका हूँ। अब 
मोक्षके उपायभूत साधनोंके विपयमें आपने मुझसे जो जिज्ञासा की है, उसके 
लिए. बाईस हजार कछोकोंका वासिप्ठनामक महारामायण आपके निकट 
कदता हूँ ॥ ६०५ ६६ ॥ 
प्रथम सर्ग समाप्त 
आर आबक ? आया का 
डितीय सर्ग 

मज्छादीनि महझलमध्यानि०” इत्यादि पात्र महाभाष्यमें दर्शित अ्रतिके 
अनुसार स्वे जानेवाले महाश्ाख्रकी निर्विन्च परिसमा्ति और प्रचार आदिके 
छिए मध्यम भी स्वोवभासक चिद्धनमूर्ति अत्यगमिन्न परब्रह्मका नमस्काररूप 
महुराचरण करते हुए अन्थकार इस शालख्के विपय और प्रयोजनको भी अर्थतः 
कहते हें---“दिवि' इत्यादिसे 

जो स्वगमें, भृमिमें, आकाशमें, हमारे अन्दर और बाहर निरन्तर विराजमान 
है, अथोत्‌ जिसकी सत्ता और प्रकाशसे यह सम्पूण प्रपश्च सत्तावान्‌ और 






२) खबर नरनननननताा २] भापालुवादसहित १७ 


. बवास्मीकिस्वाच 
अहँ बद्धो विमुक्तः स्पामिति यस्याउस्ति निश्चय) । 
_: चाउ्टन्‍्तमज्ोनो तब्या सो गण पल नाउत्यन्तमजो नो तज्ञः सो5रिमिम्छाख्रेईधिकारवान्‌ ॥ २ ॥ 


प्रकाशित होता है, उस सर्वोत्ा और सवोवभासक्र परत परमात्मको 
नमस्कार है #॥ १॥ 

वास्मीकिजीने कहा--मैं इस सेसाररूप कारागारमें बद्ध हूँ, इससे मुझे मुक्त 
होना चाहिये, यों जिसको मुक्तिकी प्रबल इच्छा हुई दे एवं जो अलन्त अज्ञानी 
नहीं है और जो अत्यन्त ज्ञानी भी नहीं है, वही इस शास्त्रके श्रवणमें अधि- 
करी है। [भाव वह है कि ने अयन हक-इह पपत सल वेसूए है। [ भाव यह है किनअत्यन्त ज्ञानी और न अत्यन्त आज्ञानी इस 


+ इस कछोकके और भी श्रनेक प्रमद्धकाकारने किये ह--जैसे 'शथिवी पूवरूप चौरत्तर- 
रूपम! इस श्रुतिमें दर्शाया गया है, वैसे दी इस शोकमें दिवि-अक्माएडके सुर्यमय ऊपरके 
कपालमें, भूमी--अक्ञाएडके रजतमय नीचेके कपालमें, श्राकारी--उन दोनोंके सन्षिभूत 
सम आकादमें अद्वाएटके बाहर श्रौर भीतर उसे, चन्द्र और अग्रिसे भी जो अ्रधिक प्रकाशित 
होता है, उस सम बस्तुओोंकि परमार्थस्वरूप अ्रवमासात्मा परमध्माकोी नमस्कार दै। 

अथवा दिवि--धोतनात्मक भूमानस्दरूप हर्म्वरूपमें, भूमौ--दो श्रवस्याश्रोंकी ( सखूल- 
सूद्रमको ) उत्पत्तिभूमिमें, आकाशे--अब्याक्ृते आरकाशमें, चढिःप्रश छारा भोग्य जाप्रत॒र्मे, 
अ्न्त३--अन्ता/प्रज्ञ द्वारा भोग्य स्वप्तमें एवं मरण, मूच्छी श्रादि अवस्याश्रॉ्मि जो स्थूल-सक्ंम 
करणंकि श्रमिमानी-रूपसे, भोक्तत्वपसे साक्दीरूपसे, शरीर निष्पपश्चपूर्णा नन्‍्द्विस्मानस्यमावसि 
नानाप्रकारका प्रतीत होता है, पर खत॒तः दैलन्यस्वमाव दी है, उस सर्वात्मा पखक्षको 
नमस्कार दे । 

श्रथवा कास्णोपाधिमें, कर्मब्ीजके उद्धवस्यान कार्योपाधिमें, मुक्तिदशामें, निरुपाधि स्वरूपमें, 
एव माया और श्रन्त/करणकी वृत्तियेंमिं जो. शानस्वमाव प्रकाशित होत। है, उस सर्वोपाधि- 
शस्य परमात्माकों नमस्कार दै। 

अथवा दिविं--प्रकाशस्ररूप तेजमें, भूभौ--४थिवीमें, व्योपज्ञि--श्राकाशमें, अन्त+-“ 
अन्तरालस्थ जल और पवनमें, बहिः-- िभूत श्रव्याकृतमें तथा निरुपाधिक परमार्गरूपमें जो 
अनुशरा होकर सन्‍्मात्रस्वमाव परमात्मा भासता है, उस अ्रवमासात्मक परमात्माो नमध्कार दे। 

अथवा बाहर तव्स्‍्यरूपक्ों घास्ण कर पूछय देवता आदिके रूपसे देवलोकमें, देहके मध्यमें 
रहकर पूजकरूपसे भूलोकमें और क्रिया, फल, सोधन आदिके रूपसे अन्तरालमें स्वरूपकी 
अज्ञानावध्थामें परिस्छिन्रकूपसे अन्तया प्रतीत होकर भी तस्वदृष्टिके उदित होनेपर जो परिच्छेद- 
रहित प्रतीत द्ोता दे, उस सर्वात्मा त्रिविषपरिन्‍्लेदशत्य परमावत्माकी नमस्कार ह्दै। 

अथवा ऊपर, नौचे, मध्यमें, पूर्व शादि दिशाश्रोमें, शरीस्के भीतर, भरत और भविष्यत्‌ 
कालमें जो अवमासात्मा मुझ तखज्ञानीको प्रतीत दोता है, उत सम्पूर्ण प्रपह्चके श्राश्नमभूत 

परमात्माको नमस्कार दै। 








श्द योगबासिष्ठ [ वैराम्य-प्रकरण 
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कंथोपापान्विर्चार्पाउज्दो मोक्षोपापानिमानथ । 
यो विचारयति प्रान्ो नस भूयोडमिजायते ॥ ३ ॥ 
शास्त्रका अधिकारी दे, यह कहना ठीऊ है, ढ्रिस्तु मैं कारागारमें हथकड़ियेसि बैँधें 
हुए कैंदीकी नाई अनादिकालसे बद्ध द्ोफ़र परवथता, परिच्छिन्तता, जन्म, जरा, 
मरण थादि दुःख-सागरगें डूबा हुआ हैँ, इस दुःखकी आात्यन्तिक निवृक्षिका 
उपाय एकमात्र आत्मन्षान ही है, वर्योकि 'तरति शझोकमात्मवित्‌" (-आत्माको 
जाननेषाला पुष्प ही दु खसे विमुक्त होता है ) यह श्रुति आत्मज्ञान ही मुक्तिका 
उपाय है, ऐसा कहती है | इसलिए में उस आत्मन्नानका लाभ कर मुक्त होऊँ इस 
प्रकारकी उत्कट जिशासासे युक्त जिसका निश्चय है, वह इस शाखका अधिकारी है, 
ऐसे ही पुरुषकी इस शाखके श्रवणका फरू मिलता है । विष्कर्ष यह निकला कि 
अनेक पुण्योंप्ते जिध्तके राग जादि दोष क्षीण द्वो गये हैं और विवेकसे मिसे 
आत्माकी जिज्ञासा हुई है, ऐसे विशेषक्लपसे आत्माको न जाननेवाले मज्ञानीका ही 
इस शाखमें अधिकार है । ]॥ २॥ 
५, _ शक्रा--मिम्तके राग आबि दोष नष्ट हो गये हैं, ऐसा त्रेवर्णक इस योग- 
वासिप्रूप शाखमें अविकारी है, ऐसा यदि मानो, तो वह्द संस्यासपूर्वक वेदास्त- 
अ्रवणमें दी अधिकारी है, ऐसा अवश्य स्वीकार करना पड़ेगा, क्योंकि 
पूर्वकाएडके ( कर्मकाणडके ) अनुप्ठानसे चित्तके झुद्ध होनेपर ही उत्तरकाणडमें 
( वेदान्तमें ) अधिकार प्राप्त होता है, ऐसा 'तमेत वेदानुवचनेन! इत्यादि श्रुतिसे 
पिछ है | और जो त्रेवर्णिक्त नहीं है, उसका अधिकार भी इसमें नहीं हो 
सकता, क्योंकि 'नावेदविन्मनुते ते बृहन्तम्‌! इत्यादि श्रुत्सि उसके अधिक्रारका 
निषेध किया गया है | इस परिम्थितिमें इस शाखका अधिकारी कैसे सुलभ होगा! 
समाधान---आपका कथन ठीऊ नहीं है, क्योंकि जैसे त्रेवर्णिकका जेतामिसाध्य 
( आहवनीय, गाईपत्य और दक्षिणाम्रि--इस तीन अभियोंसे साध्य ) कर्ममें 
अधिकार होनेपर भी जो अनाहितापि ( जिन्होंने अम्म्याधान नहीं किया है ) 
हैं, ऐसे पुरुषों द्वारा अनुछ्ठेय स्माते कमेमें भी अजिकार है ही, वेसे ही श्रौतज्ञानके 
अधिकारीका भी असंन्‍्यासी मुम्क्षु पुरुषोके अधिक्रारके समान इस अन्थमें भी अधि- 
कार है। और यह अधिकार तभीतक है, जबतक अज्ञान रहता है, क्योंकि यह 


योगवासिष्ठ शाख स्मृतिके समान वेदार्थकों ही विशद्‌ करता है । कहा भी; है--- 
४ 








बौ२)  अषाइबादबर  न्‍ननननतनननाना २] भाषानुवादसहित १९ 





वेदवेथे परे पुँसि जति दशरथात्मजे | 

चेदः प्रावेतसादासीत्‌ साक्षाद्‌ रामगणात्मना ॥ 

अथीत्‌ केवछ वेदोंसि जानने योग्य दशरथनन्द्न परमपुरय भगवान्‌ राम- 
चन्द्रजीके आविभत दोनेपर वाल्मीकि महर्पि द्वारा रामायणके रूपमें साक्षात्‌ 
चेदका ही आविमीव हुआ । 

उसमें श्रीरामचन्द्रजीकी कथा दारा पूर्वरामायणमें उत्तरकाणड्सहित छः 
कांण्डोंसे कमीकाएडका निरूपण 'किया है और इस उत्तररामायणमें याने योग- 
बासि्ठमें छः प्रकरणों द्वारा ज्ञानकाएंडका निरूपण किया है। इस परिस्थितिमें यह 
निष्कर्ष निकला कि जैसे कुछ स्मात कर्मेमे सी-शुद्र॒ताधारण--जैवार्णकेके साथ ख्री, 
शूह आदिका भी--अधिकार देखा जाता है, वैसे ही इस ग्रन्थके श्रवण भी 
पुराणभ्रवणके समान जेवर्णिकत्रिवर्णिकसाधररण मुमक्षुओंका अधिकार है। इस 
अममें प्रमाणभूत “आववयेच्तुरो बणीन्‌ कृत आह्मणमग्रत/ ( ब्राक्षणको मुख्य 
श्रोता बनाकर चारों वर्णोको [ ब्राह्मण, क्षत्रिय, बैश्य और शूद्र-श्न चारो 
वर्णोंको ] पुराण सुनावे ), 'जनश् शुद्रो5पि महत्त्वमीयात्‌! ( शहजन भी महत्ता 
प्राप्त कर सकता है ) इत्यादि वचन हुँ 

ननावेदविन्मनुते ते इहन्तम! ( चेदको न जाननेवाछा उस बड़ी वस्तुकी-- 
परमात्मकी--नहीं पा सकता ), 'त॑ त्वौपनिपद पुरुष पच्छामिं ( उस उपनि*+ 
पदेकगम्य पुरुषके विपयर्में पुछता हूँ ) इत्यादि बचनोंका 'वेदको न जानने- 
बालिका श्रौत ज्ञानमें अधिकार नहीं है, इसी अर्थमें तासपये है, ऐसा कुछ 
लोग कहते हैं । 

कुछ लोग कहते हैं कि वेदानमिज्ञको अपरोक्ष साक्षात्कार नहीं होता! 
इस अग्ममें उनका तासपये है । कुछ झोगोंका अमिप्राय यह है कि चेदपूर्वक प्राप्त 
हुआ आलनज्ञान प्रशस्त होता है, यही उन बाक्‍्योंसि प्राप्त होता है । जो भी 
हो, परन्तु 'स हि सर्वेर्विनिज्ञास्प आत्मा वर्गीस्तथाउ5श्रमे/ इत्यादि अनेक बचनोंसे 
_ज्ञात होता है कि पुराणश्रवणसे उत्पन्न साधारण ज्ञानर्म औरोंका भी  ब्रेबर्णिके- 
तरोंका भी ) अधिकार दे । अधिकारके सिद्ध होनेपर श्रौत आत्मज्ञानमें जैसे कर्म- 
काणइमें प्रतिपादित कर्मेकि अनुष्ठानसे उलन् चित्तकी शुद्धि हेठ दे, वेंसे ही यहाँपर 
मी पुर्वरामायणमें प्रदर्शित स्व-स्व वर्ण और आश्रमके कर्मेकि अनुष्ठानसे दोनेवाली 
चित्की शुद्धि जिज्ञासाके उत्पादन हारा हेत है, यों पते और उचररामायणमैं 
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अस्पमिन्‌ रामायणे रामकथोपायान्‌ महावलान्‌ | 
एतांस्तु प्रथम ऋत्वा पुराज्हमरिमर्दन ॥ ४ ॥ 





हेत॒द्देतुमद्‌भावसक्ञतिका प्रदर्शन करते हुए सम्पूण अनर्थकी निवृत्तिरप अन्य 
प्रयोनन दिखलाते हैं--क्थोपायान्‌ इत्यादिसे | 
पहले जिसमें कथारूप उपाय हैँ उस रामचरितबर्णनात्मक पूर्वरामायणका 
विचार कर जो मोक्षके उपायभूत इन छः ,प्रकरणोंका विचार करता है, वह 
बुद्धिमान्‌ इस संसारमें पुनः जन्म आदि दु.खको प्राप्त नहीं होता | तात्पयय यह 
है कि पूर्वरामायणमें जिस मर्यादापुरुपोच्म भगवान्‌ श्रीरामचन्द्रजीकी कथाका वर्णन 
किया गया है, वह कथा ही ज्ञानाधिकारको प्राप्त करानेवाले धर्म-तत्त्तज्ञान, धर्मका 
अनुष्ठान ईंश्वरमें विश्वासके प्रति उपाय--हेतु--है अभथात्‌ सारी रामबणकी 
कथा सुननेके बाद मनुष्यको धर्मका यथार्थ ज्ञान होता है, फिर वह उसका अनुष्ठान 
करता है और अलुछ्ठानसे निमेढचित्त होनेपर ईश्वरमें उसे विश्वास द्ोता है, इन 
तीनोंके होनेपर वह ब्क्ष-श्ञानका अधिकारी होता है। अतः जिसमें भगवान्‌ की 
कथाका संविध्तर वर्णन किया है, उस पृवरामाणका पहले खूब अभ्यास और 
परिशीरन करनेके बाद जो पुरुष इस योगवासिध्ठमें मोक्षके लिए बतछाये गये 
छः प्रकरणोंका विचार करेगा उसका फिर इस अनेकविध दु.खोँसे भरे हुए 
संसारमें आगमन नहीं होगा अथीात्‌ वह मुक्त हो जायगा# ॥ ३ ॥ 
हे शघुनाशक, पहले छप्पन हजार छोकपरिमित पूर्व और उत्तर दो 
खणडेंसे युक्त इस रामायणके अनादिकालसे अभ्यस्त राग, हेप आदि दोपोंको 
दूर करनेवाले उत्तम-उत्तम उपदेशोंसे पूर्ण होनेके कारण महाबलूवाम्‌ ( महा- 
सामथ्येसे युक्त ) रामकथारूप ( रामचरिदवर्णनरूप ) पूर्वएडकी € चौबीपत 
हजार छोकपरिमित उत्तरकाणडसद्वित छः काणडेंकी )२चना कर मैंने उसे अनुग्रह्द और 
# मूलमें जो कपोपायशब्द आया जा; महभे जो कपोपायशब्द आया है, उसका श्रर्थ सतकायडयुक्त पू्वरामायण (बालकाएंड, पूवरामायण (बालकाएड, 
श्रयोध्याकाए्ड इत्यादि क्रमसे सात फाएडॉसे युक्त रामायण) दै। यह श्रर्थ “जिस अन्यकी 
कथामँ महर्षि वाल्मीक्रिजीने ध्मंतल्वशान, धर्मान॒छान और इईश्वस्प्रपत्तिका निर्यणशानके 
उपायरूपसे वर्णन किया दे वह कथोपाय है” इस व्युवत्तिके द्वारा लब्ध होता है | पहले सात 
काएडॉफे युक्त पूर्वतमायणका भव्रण और उसके श्र या उसके उद्देश्यका विचार किया जाता 
है | उससे शम, दम झादि सिद्धि और समुण ब्द्षका झ्रापावत: ज्ञान होता हे तदनस्तर मनुष्य 
निर्मण तत्वका अविकारी होता है। वैसे अ्रधिकारीऊे लिए ही वेदान्तवेय्परबद्मप्रतिपादक इस 
ग्रन्थका उपदेश है । 
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शिष्पायाउस्मि विनीताय भरहाजाय धीमते | 

एकाग्रो दत्तवांस्‍्तस्मे मणिमव्धिरिवाउथिने ॥ ५॥ 

तत एवं कथोपाया भरद्वाजेन धीमता। 

कस्मिथ्रिन्मेरगहने अह्मणोध्य उदाहता।॥ ६॥ 

अथास्य तु भगवार ब्रह्म ठोकपितामह! । 

वर॑ पुत्र गृहाणति तमुवाद मसहाशयाः ॥ ७॥ 
भरहाज उबाच 

भगवन्‌ भूतव्येश वरो्र्य मेज्च रोचते। 

येनेये. जनता दुःखान्युच्यते तदुदाहर ॥ ८ ॥ 

श्रीत्रह्मोच्राच 
गुरुं ध्वास्मी क्िमत्राउशु प्राथयस्व प्रयत्नतः 
तेनेदे यत्समारठर्द रामायणमनिन्दितम्‌ ॥ ९ ॥ 
प्रेमसे एकाग्नचित्त होकर जैसे सागर रलार्थोज्ञो रत्न देता है, वैसे ही विनीत और 


मेधावी अपने प्रिय शिष्य भरद्वाजकों दिया ॥ 9,५॥ 
मेधावी भरद्वाजने मुझसे पू्वराण/यणकों प्राप्त कर सुमेरु पर्वतस्थ किसी वनमें 


उसे ब्रद्माकों सुनाया ॥ ६॥ 
उसे सुनकर सबके पितामह भगवान्‌ अन्ना भरद्वाजके ऊपर बड़े प्रसन्न हुए 


और वरदानके बहाने जगवके उद्धारके साधन मोक्षशाखकी रचना करनी चाहिये 
यों उत्तम आाशयबाले ब्रद्माने भरहवाजसे कहा---हे पुत्र, वर मंगो ॥ ७॥ 
भरदह्वजने फहा---है भगवन्‌, है मूत, मविष्यत्‌ और बरतमानके स्वामी, जिससे यह 
जनता दुःखसे मुक्त हो जाय, वह उपाय मुझसे कहिये। इसी बरमें मेरी अमिरुचि है ॥।८॥ 
श्रीक्रह्माजीने कहा---वत्स भरद्वाज, जो तुमने झुझसे पूछा है इस विपयमें 
अपने गुरु श्रीवाल्मीकिजीके निकट जाकर उनसे प्रथहसे विनयपूवक प्रार्थना 
करो। उन्होंने जिप्त अनिन्दित (निर्दोप) रामायणका आरम्भ किया द्वे उसीका 
अवरण करनेपर अधिकारी मनुष्य सम्पूर्ण मोहकी ( अनादि अविश्वाजन्य अज्ञानक्रों ) 
पार कर जायेंगे | जैसे छोग महागुणशाली रामसेतुऋ द्वारा महपापसागरकों पार 
# भीरामचन्द्रनिर्मित सेतु, जो सेठगन्व रामेश्वरके नामसे असिद्ध है । शा्रमें लिजा है कि 


रामसेदुका दशन करके जीवके ब्रह्मइस्या आदि सब पाप छूट जाते हैं--- 
ध्सेतुं दृष्टा समुद्रस्य ब्रह्मइत्यां व्यपोद्दति (? 
पूँकि रामसेठ सब परापोडो छुद्मता है, इसलिए बह मद्दागुयशाली कद्ा गया ड्टै। 
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तस्मिज्छुते नरो मोहात्समग्रात्सन्तरिष्यति | 
सेतुनेवा5्म्बुधेः पारमपारगुणशालिना ॥ १० ॥ 
श्रीवाल्मीकिर्वाच 

इत्युक्या स भरदाजं परमेष्टी मदाभ्मम्‌ 
अभ्यागच्छत सम॑ तेन भरद्वाजेन भूवकझत॥ ११॥ 
तूणे संपूजितो देव। सो5ध्येपाद्यादिना मया। *. * 
अवोचन्सां महासच्वः सर्वभूतहित रतः॥ १२॥ 
रामस्वभावकथनादस्मादू. बरमुने त्वया । है 
नोद्ेगात्‌ स परित्याज्य आसमाप्तेरनिन्दितात्‌॥ १३ ॥ 
ग्रन्थेनाइनेन छोक्नो5य॑मस्मात्‌ संसारसंकट/त्‌ । 
समुत्तरिष्यति क्षिप्रे पोतेनेवा55शु सागरात्‌ ॥ १४ ॥ 








कर जाते हैं वैसे ही मदरर्पि वाल्मीकि द्वारा रचित उत्तररुमायणके श्रवणसे ही 
दुस्‍्तर मोहसागर अर्थात्‌ इस संसारमहासागरको अनायास तर जायँगे।। ९,१० ॥| 
* ” 'बा्मीकिजीने कहा--भगवान्‌ ब्रह्मा भरद्राजसे यह कहकर उसके साथ 
मेरे आश्रम आये। मैंने शीघ्र ही देवाधिदेव त्रह्माजीकी अम्युत्थान, अध्य, पादय 
आदि द्वारा पूंजा की | तदनन्तर सब प्राणियोंके ह्वतिपी अतः सत्तगुणसम्पत्त 
ब्रह्माजी मुझसे कहने छूगे ॥ ११,१२ ॥ 
_ ,- है मुनिश्रेष्ठ, पवित्रवम निर्दोष रामचरितवर्णनरूप रामायणका भारम्म 
करके [ यद्यपि आपको विस्तृत ग्रन्थकी रचनामें बड़ा केश होगा तथापि ] जबतक 
'उसऊ्री समाप्ति.न हो तबतक उसे न छोड़ दीजिए, उसे अवश्य ही पूरा कर 
डाहिए ॥ १३ ॥ 

, हे महर्पे, जैसे शीघ्रगामी जहाज द्वारा दुरड॒ब्य मद्ासागर अनायास उत्तीग 
हो जाता है वैसे ही सब्र छोग इस उत्तररामायण द्वारा इस संसाररूप संकटते 
'बुट्कारा पा जायेंगे ॥ १४ ॥ ४ 





१७७७७ए-एएएएछऋऋर एज 
+ - # यह्मपि सके समयब्रदामि रजोमुशकी अधिकता रहती हे दथापि उस समय जगत्फे उद्ारके 
लिए. कदणायुक्त होनेऊके कारण उनमें सश्वगुणकी प्रचुरता हो गई, इसीलिए, उन्हें 'महास्तलर कद्दा । 
+ 'संसारसंकटात! इस अपादान पश्ममीसे, शिप्तने इसे पार फर लिया, उसके ससारका 
अत्यन्त विच्छेंद दो जाता है, उसे पिर ससार प्रात्ति नहीं होती, यई बूचित होता है | 


आर 5 पक कसरत २). 
वक्‍तु... तदेवमेवाअ्यैमहसागतवानयम्‌ | 

कुंर लोकहिताये से शाखमित्युत्तानगः ॥ १५॥ 

मम पुण्याश्रमावस्मात्‌ ब्षणादन्तर्दिमागतः । 

मुहूर्ताम्युत्यितः प्रोचैस्तरज इंच बारिणः ॥ १६ ॥ 

तस्मिन्‌ प्रयाते मगवत्यहं विस्मयमागतः । 
, पुनस्तन्र भरहाजमएच्छे स्वस्थया धिया ॥ १७॥ 
*- किमेतदू ब्रक्मणा प्रोक्त मरद्वाज बंदा55्शु मे। 

- इत्युक्तेन पुनः प्रोक्त भरदाजिन ' तेन में ॥ १८ ॥ 

भरद्वाज उवाच > 
एतदुक्त॑ भगवंता यथा रामायण कुरु । 
सर्वलीकशितार्थाय.__ सारा का संसारापवतारकस्‌ ॥ १९ ॥ 

+ इसीलिए हमारा अनुरोध है; आप लोगेकि हितके लिए इस रामायण महा: 
शार्खको शीघ्र प्रकाशित कीजिए । यह फहनेके लिए * ही में + आपके पास 
आया हँ॥ १५॥ न हि 

जैसे क्षणमरके लिए जलूराशिसे उठी ऊँची लहर उसी क्षणमें जलमें लीन 
हो जाती है वैसे ही भगवान्‌ ब्रह्मा यह कई कर उसी क्षण्मे मेरे उस पवित्र 
आश्रमसे अन्तर्हित हो गये ॥ १६ ॥ हा न* 

ब्रह्माजीके आनेपर मुझे अत्यन्त विश्मय हो गया-था; इसलिए उस सम प्र 
उनके वाक्यका मर्म नहीं समझ सका । उनके चले जानेपर मैंने चित्तमें स्वस्थता 
प्राप्त कर स्वस्थ बुद्धिसे, वहपर स्थित भरद्वाजसे पूछा ॥ १७॥ * 

बत्स भरद्वाज, अक्माजीने यह क्‍या कहां ” उसे मुझे शीघ्र कहो । मेरे यों 
पूछनेपर भरद्वाजने मुझसे फिर कहा ॥ १८ ॥ 

भरद्वाजने कहा--महर्षे, भगवान्‌ ब्रह्माने कहा कि आपने जैसे पहले चित्तको 
विद्युद्ध करनेवाले रमायणकी रचना की, इंत समय भी वैसे ही सब छोगोंके हितके 
लिए संसाररूपी समुद्रसे तारनेके लिए. नौकारूप उत्तर रामायणकी रचना 
औीजेए। [ पूरिमामण वितछदिमनर दम नल न, ।..[ पूवरामायण चित्तशुद्धिगरनक होनेके कारण छोकद्ितकारी हे 


५ भाव यह दे कि भरद्वाजफे द्वारा आदेश या सन्देश मेजा जा सकता था, पर रह मैंने 
उचित नहीं समझा । कार्यदी गुरुताकी ध्यान हुए मै स्वयं ही आपके पास आया हूँ | 


| जगतपूउयत्रह्मा । 


भापानुवादसहित २३ 
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सह्म॒च भगवन्‌ ब्ूहि कथ। सुसारसकटे ! 

रामो व्यवहृतों हस्मिन्‌ भरतश्थल महासना। ॥ २० ॥ 
शुन्नो लक्ष्मणथापि सीता चापि यशस्तिनी | 
रामाठुयायिनस्ते वा मन्त्रिपुत्रा महाधियः ॥ २१॥ 

निदुःखितां यथेतते लु भातास्तद्‌ ब्रृहि में स्फुटम्‌। 

तथेदाह॑ भविष्पामि ततो जनतया सह॥ २२ ॥« 
भरद्वाजेन राजेन्द्र वदेत्युक्तोडस्मि सादरस्‌ | « 

तदा कत्ते विभोराक्षामह बक्‍तुं अबृत्तवान्‌ ॥ २३ ॥ 
णु वत्य भरदाज यथापूर्ट बेंढामि ते। 

अतेन बेन संमोहमल दूरे करिप्पति ॥ २४ ॥ 
तथा व्यव॒हर प्राज्ञ यथा “व्यवहृता सुखी । * 
सबोसंसक्तया घुद्धघा रामो राजीवलोचनः ॥ २५ ॥ 


उत्तररामायण मुक्तिप्रद होनेके कारण छोकहितकारी है, इसलिए लोक- 
हिताभैत्व दोनोमें समान है ] ॥१९॥ 

भगवन्‌ "इस विपयमें मेरी भी एक अ्रवना है कि महामना रामचन्द्रजी, 
भरत, लक्ष्मण, शज्ञध्न, पशस्रिनी सीता, महावुद्धि रामानुयाबी मन्त्रिपुत्त जादि 
अम्यान्त्र परिवारके छोगोंने इस संसारसंकटमें,किस प्रकार व्यवहार किया उसको 
फह़िये । उन लोगोंने अज्ञानी जीवकी ,तरहः शोकयुक्त होकर फाल्यापन किया था 
या थे मुक्त जीवकी तरह असंग रहे थे ! ॥ २०,२१ ॥ - 

भगवन्‌, फिस प्रकार उन्होंने दु खमामेफा अतिक्रमण किया था, मुझे 
उसका विशदरूपसे उपदेश दीजिए । में और संपतारके अन्य मानव ( आपके 
उपदेशश्रवणसे कृतार्थ जनता ) हम सभी वैसे ही अप्वरण करेंगे और वैसे 
आचरण कर संसारसंकटसे मुक्ति प्राप्त करंगे ॥ २२ ॥। 

महाद्रज, भरद्वा जने-बड़े आदरके साथ मुझसे क्हनेके लिए अनुरोध किया 
तब में मगवान ऋ्रह्माके आज्ञानुसार उससे कहनेके लिए प्रवृत्त हुआ । मैंने कहा-- 
बत्स मरद्वाज, जो तुमने मुझसे पूछा दै, उसे में विध्तारसे तुमसे कहता हूँ, 
सावधान दोकर सुनो । उसके छुननेसे तुम्हारा आत्मतत्तका अपरिज्ञानरूप 
मर दूर हो जायगा और मनकी दृत्ति नि्मिठ हो जायगी ॥ २३,२४ ॥ 

मद्गामते भरद्वाज, कमलनयन राम सम्पूर्ण विप्रोकरो  मिथ्या समझ-छर 





रसग] *  आपानुवादसहित " श्ष 
लक्ष्मणो.. भरतबैव शबुघथ॒ महामनाः । 
' क्रौसल्या च सुमित्रा च सीता दशरथस्तथा ॥ २६॥ 
कृताखथाउविरोधध वोधपारस॒पागता। | 
बसिष्ठो वामदेवश्व मन्त्रिणोष्टों तबथेतरे ॥ २७ ॥ 
धृ्टिजयन्तो भासश्र सत्यो विजय एवं च। 
विभीपण। सुपेणध हलुमानिन्द्रजितथा ॥ २८ ॥ 
एतेष्टो मन्त्रिण/ ओक्ताः समनीरागचेतस! । 
'जीवन्मुक्ता महात्मानों यथाप्राप्तानुवर्तिचः ॥ २९ ॥ 
एवेयथा हुवे दे गृह्दीवस॒ुपित॑ स्मृतम । 
तथा चेह्चेसे पुत्र शक्त एवाउसि सेक्ठात्‌ ॥ ३० ॥ 
अपारसंसारसमुद्रणाती लब्ध्वा परां युक्तिमुदारसच्चः | 
न शोकमायाति न देन्यमेति गतज्वरस्तिष्ठति नित्यद्रप्तः ॥३१॥ 
त्या्प श्रीमद्वासिप्टमहारामायणे चाल्मीकीये वैराग्यप्रकरणे 
छत्रपावनिको नाम छ्वितीयः सभेः ॥२ ॥| 
«० »जक्तिका स्यागकर जैसे छोकयातका निर्वाह करनेसे सुखी हुए थे, तुम 
भी वैसे ही व्यवहार करो, बेसा करनेसे खुखी हो सकोगे.॥॥ २७ ॥ 
महामना लक्ष्मण, भरत, शघुघन्न, कौसल्या, सुमित्रा, सीता, दशरथ एवं रामके 
मित्र झृताल और अविरोध, पुरोहित वप्तिष्ठ, वामदेब,” ये सभी परमजञानी थे | 
रामचख्जीके शष्टि, जयन्त, भास, सत्य अर्थात्‌ सत्यवक्ता विजय, विभीषण, 
सुपेण, हनुमान्‌ और सुप्रीवका अमात्य इख्धजित---ये आठ मन्त्री भी महामना, 


जितेन्द्रिय, समदर्शी, विषयों आसक्तिसे रहित, (आरा आरब्ध फर्मोके नाशफी 
न इनक कन्ट मुण लटक आ 











व 
हे वत्स भरद्वान, ये छोग जिस प्रकार और जिस भावसे श्रुति और स्पृतिमें 
कह्टे गये होम, दाम आदि औत-स्मार्त कम, आदान, प्रदान आदि छौकिक सब व्यवहार 
और इष्टचिन्तन आदि विहित कर्मका अनुष्ठान करते थे, तुम भी यदि बेसे ही 
» कर सको, तो तुम भी अनायास संसाररूपी संकट्से मुक्त हो जाओगे ॥ ३० ॥ 
अधिक क्‍या कहूँ, व लक परत ज्ञानवलसे युक्त व्यक्ति अपार संसारसायरमें गरिरनेपर 
भी इस परम योगको प्राप्त कर इशपियोगसे उल्ने शोक, दुःख, दीनता जादि 
सड्ठोंसे मुक्त होकर नित्य तृप्त हो जाता है ॥ ३१ ॥ 
टएएणणजशआाण 7 द्वितीय सर्ग समाप्त 
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तृतीयः सर्गः 
भरद्वाज उबाच 
जीबन्पुक्तस्थिति त्रह्मन कृत्वा राघवमादितः । 
क्रमात्‌ कथय मे नित्ये भविष्यामि सुखी यथा ॥ १ ॥ 
श्रीवाल्मीकिस्वाच ग 
अमस्य जागतस्या5स्प जातस्याउ्काशवर्णवत्‌ । 
अपुनःस्मरण मन्‍्ये साथो विस्मरण बरम्‌॥ २॥ 





त॒तीय सगे 
जैसे जीवन्मुक्त श्रीरामचन्द्र आदिने व्यवहार क्षियरा था वैसे ही तुम भी 
व्यवहार करो, ऐसा पूर्व स्गयमें कहा। भरद्वाज जीवन्मुक्तस्थितिकी प्राप्तिके 
क्रमके वर्गनके श्रवण द्वारा ही श्रीरामजीकी जीवन्मुक्तस्थिति प्राप्तिकि उपायकी 
जिज्ासा करते हुए पूछते है--जीवन्सुक्त०” इत्यादिसे । 
भरहाजने कहा--हे ब्रह्मनू, आप रामचन्द्रजीकी कथाका अपरूम्बब कर 
( क्णनीयरूपसे प्रधान बनाकर ) जीवन्मुक्तकी स्थितिका अर्थात्‌ छक्षण और 
लौकिक-बैदिक _व्यवद्ारका बन कीजिए, उसका श्रवण करके में परम 
सुखी होऊँगा# ॥ १ ॥ 
, भरह्वाजके थों पूछनेपर महर्पि वाल्मीकिजी जीवन्म॒क्तिका क्षण, स्वरूप, 
साधत और _फल द्वारा जीवन्मक्तस्थितिका विस्तारसे वर्णन करनेफी इच्छासे 
सुखपूर्वर ज्ञान होनेके लिए पहले सक्षेपसे भुक्तिका रक्षण और स्वरूप दिखलाते 
ई---'भ्रम॒स्प' इत्यादिसे । 
हि लय सपा घातक सा -पइुक पकनालकाबबा "पका कह पप्यकपहए प- हक पा फलपआइ कार उलट सात 
# थीसामरोंने इस इलोक्के और प्रमरसे भी अर्थ किये हैं। जैसे--हे ध्ह्मयन्‌ , श्रीरामचन्धजी 
ऋमसे जीवन्मुक्त हुए थे, ऐसी कल्पना कर मुझसे पहलेसे कहिये, जिस अमसे मे नित्य सुसी होऊँ। 
» अथवा सवाद फ्थाम भश्रीरामचद्धजीसों पहलेसे प्रश्नक्त॑ और श्रीवसिष्ठजीरो बत्ता 
बनायर जैसे श्रुति जनक और, याज्ञव॒ल्क्यवी कपना करके स्वय ही संवादरूपसे तत्त्वरा बोध 
कराती दै बैसे ही आप भी सुझे तत्त्वज्ञान क्राइए। इस प्रकार तत्तवज्ञह्पसे कव्पित दशरथ आदिकी 
पूर्वरामावणम सूड़चर्या और सुक्तिम अभाव देखने एवं नित्यमुक्त थ्रीरामचनद्धजीके 'तस्य दहन 
देवा नामृत्या ईशते! इत्यादि श्रुति विरुद शापमूलक अतत्व आदिके वर्णनस्ते भी कोई क्षति 
नहीं टै, क्योंकि जैसे अनादि जीवओो त्रद्मामेदबोघ क्यनेके छिए श्रुतिमे बन्मम क्र्योपाधित्रमेश 
द्वारा आपत्तुक जीवभावरी वल्यन्य की गई ऐै वैसे ही यहापर भी रमसना चादिये, इसलिए 


बोई विरोध नहीं दे । 








३ सगे ] भआपीनुवादसहित २७ 
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ध्य्यात्यन्ताभाववोध बिना तन्नाज्लुभूयते | 
कदावित्केनचित्राम स्ववोधोडन्विप्यतामतः ॥ ३ ॥ 


औवाल्मीकिजीने कहा--वत्स भरद्याज, जसे अमवश रुपरहित आऊाशम नील, 
पीत आदि वर्णोफा भाव होता है वेसे ही अज्ञानवश अह्ममें जग 
इसलिए प्रमाण और अनुभवसे मैने निश्चय किया है कि नीरूप आऊाशम नीछ, पीत 


आदि वर्णाक़ी मॉंति त्ह्यमे कश्िपित अत्यव्त असम्भावित जगत॒का समूल अविया और 
हा सस्फारके नाम द्वारा जैसे फिर स्मरण ही न हो उस प्रकार विस्मरण होना ही 
समसे उत्कृष्ट मुक्तिफ़ा छक्षण और स्वरूप हे# ॥ २ ॥ 

पूर्व छोकमें 'भन्ये” पदसे मुक्तिके लक्षण और स्वरूप स्वानुभवसिद्ध दिख- 
छाये, उनका अनुभव हमे क्यो नहीं होता ? ऐसी शह्ढा होनेपर कहते ह---हइ्य ० 
इत्यादिसे । 

भाद्यज, जब्रतक हृश्यके अत्यन्ताभावका ज्ञान नहीं होता अथीत्‌ सम्पूर्ण 
दृश्य प्रपश्न_ आम्तिकल्पित है, अतणव अत्यन्त असत है, यह ज्ञान जबतक 
डडतापूर्वक नहीं द्ोता तयतऊ कोई भी किसी मकार सक्तिके छक्षण और खडपरा / 


« यद्यपि परोक्षणानीरोें भी सुपर॒प्तिम और निर्विस्ल्पक समाधिम दृश्यक विस्मरण होता है 
तथापि बह विस्मरण अपुन स्मरण नहीं है अर्थात्‌ उसे स॒पप्ति और समाधिके अनन्तर फिर बह्ममें 
जगतक़ा भ्रम होता हे । 

अथवा पुम स्मरणता अर्थ 'पुन स्मर्यतेष्नेन--फिर जिससे स्मरण स्या जाव--2 इस 
अ्युपत्तिसे अन्त करण है । उक्त अन्त करण जिसमे नहीं है ऐसा विस्मरण--स्मरणया अभाव । 
यह द्वैतके प्रतिभासमातके अभावत्रा उपलक्षण है । 

अथवा विस्मरणके समान विस्मरण यह अर्थ है। जैसे विस्मृत विषयवी अनुभय्ताके 
रहनेपर भी प्रतीति नहीं होती बसे ही चेतन्यके रहते हुए ही दृश्य अप्रतीति विस्मरण है । 

शबह्दा--क्या परमार्थ सत्य ही दृश्यक्री जैसे साख्योंगी अभिमत गुक्तिमें अग्रतीति होती है 
बैसे ही आपके अमिमत मुक्तिम मी अग्रतीति होती है । 

समाधान---नही, हमारे मतमे जगत्‌ परमार्थ सत्य नहीं है, वह त्रह्ममे अध्यस्त है। 

शद्य--बह भ्रम क्से है, क्योंसि वह सम्कारसे अन्य नहीं है । 

समाधान--वह पूर्व पूर्प जगतके व्यवद्वारसे उत्पन्न सस्कारसे जन्य है। 

शद्धा--दोपसे उत्पन्न न होने और अधिश्टनशत्य होमेसे वह श्रम नही है । 

समाधान---जैसे दूरत्व और अविचाररूप दौपसे आग्राशम बा श्रम होता है वैसे ही 
अविद्यात्प दोषसे अद्मम जगत भ्रम होता है । 

व्यय आत्यन्तिक उच्छेंद सुक्तित छक्षय है. और आत्यन्तिक इइयरिनाशसे उपछक्ित 
चिमान्रमे अवस्थान सुक्तिम्र स्वरूप है, यद्द निष्कर्ष निसला) 





श्ट 2२ यीगवासिष्ट [ चैराग्य-मकरणें 








स॒चेह संभवत्येव तदथमिद्माततम्‌ | 

शास्माकणयसि चेत्तखवमाप्स्यसि नाउन्यथा ॥ ७॥ 
” ज्ञगदूअमीञय व्श्योडपि नास्त्येवेत्यनुभूयते । 

वर्णों व्योप्नि इवाज्खेदाहिचारेणाओ्युनाउ्नयथ । ५ | 

इइ्ये नाउस्तीति चोधेन मनसो दृश्यमाजनम्‌ । 

संपन्न॑ चेचदुत्पन्ना परा निर्वाणनिईतिः ॥ ६ ॥ 





ज्ञान प्राप्त करनेमे समथ नहीं हो सकता | सम्पूण जगतके अधिष्ठान म्रत्यगमिन्न 
आत्मतर्वके साक्षातसे ही दृश्यका अत्यन्त बाघ हो सकता है। इसलिए 
अंविसंवादी आसज्ञानको उपायसे प्राप्त करो ॥ ३॥ 
उसकी प्राप्तित कौम उपाय है ? इसपर कहते हैं--'स चेह' इत्यादिसे | 
वत्स, इस योगवासिष्ठरूप शाखके ज्ञात होनेपर उक्त ज्ञान असम्भव_ नहीं 
'है, बल्कि संभव _ही दे । इस उद्देश्यसे ही इस भन्थका निमीण आरम्भ किया 
है । यदि तुम जबतक तत्वका निर्णय न हो, तबतक भक्ति और श्रद्धाके साथ इसका 
अ्रवण करो, तो अवश्य ही तुम्हें तत्त्हज्ञान प्राप्त होगा, अन्यथा कदापि अमका 
संशोधन नहीं होगा। अमसंशोधन हुए बिना तत्त्वज्ञान हो ही नहीं सकता ॥ 9 ॥ 
'उक्त अर्को ही अधिक विशद करते हैं--'जगत्‌' इत्यादि दो छोकोंसे । 
है अनघ, यह जगत वस्त॒तः मिथ्या है, यह आकाशमें नीझ, पीत आदि 
वर्णोकी भाँति आपाततः सत्य-सा प्रतीत होता है, किन्तु इस अन्थमें दर्शित विचारसे 
सहजमें ही यह असत्‌ ( मिथ्या ) हे, यह म्रतीत हो जाता है || ५॥ 
“अनुमूयते! इससे उक्त अनुभव क्‍या आत्मचैतन्य ही है या अन्य है £ 
अन्य तो हो नहीं सकता, क्‍योंकि चित्से अन्य, जड़ और विषय होनेसे, 
अनुभवके योग्य नहीं है। यदि आत्मा ही अनुभव है, तो वह पहले ही विधयमान है, 
फिर शाखकी क्या आवश्यकता ऐसी शक्लापर कहते हैं---““इश्य०” इत्यादिसे । 
यद्यपि आत्मा ही अनुभव है तथापि वह दृश्यके साथ समिलित है, अतः उसका 
अनुभव नहीं द्वोता, किन्तु मनकी वृत्तिरूप आत्मतत्त्वसाक्षात्काररूप बोध द्वारा 
अविद्याका नाश होनेसे अविद्याजन्य दृश्य तीनों काछोंमें मी नहीं है, अथोत्‌ 
बह मायावीकी मायाके समान तीनों कारमें मिध्या है। जो उसका वष्ट है 
घही सत्य है । यह सत्‌ आत्मा ही सर्वत्र विराजमान और प्रकाशमान है । 


य्स्श्य्य्स्फ्य्फ्ज्््-ज 


ह 


अन्यथा शाद्रगर्तेप छुठतां भवत्ामिह । 
भवृत्यक्ृत्रिमाज्ानां कल्पेरपि न निईतिः॥ ७॥ 
अशेषेण परित्यागो बासनानां य उत्तमः | 
सोक्ष इत्युच्यते त्रह्मनू स एवं विमलक्रमः ॥ ८॥ 
क्षीणायां यासनायां तु चेतो गति सत्वर्म्‌ । 
क्षीणायां शीतसंतत्यां अक्षत्‌ हिमकणो यथा ॥ ९ |! 


चितन्यस्वरूप आत्मंके सिवा जो कुछ दिखाई देता हे, वह सब जड़ अतण्व 
आत्मामें कल्पित और मिथ्या हे, इस प्रकार दृश्य वस्तुका मार्जेन अर्थात्‌ 
अस्तित्वपरिहार हो जाय, तो नित्यमिद्ध आत्मरूप भी परमनिर्दृति ( निर्वाण नामक 
मोक्ष ) उस ज्ञानसे उत्पन्न-सी होती है। उक्त बृत्तिसे हुआ केवल स्वरूपभूत अनुभव 
शासक फल है, यह भाव है ॥ ६॥ 
अन्य शात्रोंमें दर्शित उपायोसे ही मुक्ति क्यों न हो ! इसपर कहते हैं-- 
अन्यथा' इत्यादिसे । 
अन्यथा--पूर्वोक्त उपायका ग्रहण व करनेपर--अनादि अनज्ञानसे अम्धे, 
अनात्माका प्रतिपादन करनेवाले शाखरूपी गड़ढोमें ठोकर खा रहे--रागान्ध जनोंके 
पत्तनके कारणमभूत गततुल्य तत्‌-तत्‌ शा्रों द्वारा निर्दिष्ट उपायोंसे ऐहिक और 
पारणीकिक विपयोंमें आसक्त होकर आचरण कर रहे---अतण्व विषयोके 
उपभोगके छिए. बार थार जम्म अहण कर रहे मूर्खेके। अनन्त ब्रह्मकल्पोंसे भी 
. निईति ( निवीण मोक्ष ) नहीं मिल सकती । भाव यह कि अनादि अज्ञानकी शानसे 
अतिरिक्त हजारों साधनोंसे भी निद्बत्ति नहीं हो सकती ॥ ७ ॥ 
उपासना आदि अन्य उपायोंसे प्राप्त होनेवाले साठोक्‍्य भादि और भी 
मोक्ष हैं, उनसे निश्वेति क्‍यों नहीं होगी ? इसपर कहते हैं---अशेषेण' इत्यादिसे । 
हे ब्रह्म, निरशेपरूपसे वासनाओंका ( जन्मके बीजोंका ) जो परित्याग 
( मूलछोच्छेद ) हे, वह उत्तम ( मुख्य# ) मोक्ष कहा जाता है। उक्त मुख्य 
गोक्षकों अविद्यारूप महसे रहित ज्ञानी ही प्राप्त कर सकते हैं, अन्‍य नहीं ॥ ८॥ 
वासनाओके नष्ट होनेपर वासनाओंके कारण मनके अस्तित्वसे फ़िर वासनाई 
पैदा हो जायेगी, उनसे वन्ध भी होगा, इसपर कहते हैं--'क्षीणायाम्‌! इत्यादिसे । 
. मुछ घात बन्धनसी नितत्तिह्प अस लढ है । वासनाएँ ही सुख्य वन्धन है। सालोक्य 
आदि मुत्तियोमि बांसनाओजश नाश भहीं होता, इसलिए उनमे मोक्षशब्द गोण टे । 
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डल्स्ल्ख्यय्य्ख्खाण्फ्फ्यफ्फ्फ्फ्फ्फ्फ्सचसफ्फसणसणिसम्स्स्म्प्स्ज्स्सल्सस्स््स्पस्स्स्ज्रि 


अये बासनया देहो प्रियते भूतपत्चरः। 
तजुनाइन्तर्निंवि्टिन सक्तौधस्तन्तुना यथा ।॥ १० ॥ 
बासना दिविधा श्रोक्ता शुद्धा च मलिना तथा । 
मलिना जन्मनो हेतुः शुद्धा जन्मविनाशिनी ॥ ११॥ 
अज्ञानसुधनाकारा  घनाहड्लारशालिनी .। 
पुनर्जन्मकरी ग्रोक्ता मलिना वासना बुचेः ॥ १२ ॥ 
धुनर्जन्माहुरं त्यक्तवा स्थिता संभृष्टवीजबत्‌ । 
देहाथे भियते ज्ञातज्ञेया श॒द्धेति चोच्यते॥ १३॥ 





हे ब्रह्मन, जैसे शीतके नट्ट होनेपर हिमकरण तुरन्त गल जाते हैं, वैसे ही 
वासनाओंके नष्ट होनेपर वासमापुझरूप चित्त शीघ्र नष्ट हो जाता है ॥ ९ ॥ 
मनके नष्ट होनेपर भी स्थूछ देहरूप बन्ध बना ही रहेगा, इसपर कहते हैं--- 
यम इत्यादिसे । है 
जैसे पिरोये हुए सूक्ष्म सूत्रसे ( तागेसे ) मोतियोंका समूह स्थित रहता है 
चैसे ही पद्चमहाभूतोंसे बना हुआ यह शरीर वासनासे खड़ा है ॥ १० ॥ 
इस प्रकार उपोदूधातसे उत्कृष्ट मुक्तिका वर्णन कर प्रस्तुत जीवन्मुक्तिको 
कहनेकी इच्छासे उसके वर्णनमें अपेक्षित वासनब्वैविध्य ( वासना दो प्रकारकी हे, 
गेसा ) कहते हँ---वासना/ इत्यादिसे । 
वासना दो प्रकारकी कही गई हे--शुद्ध और मलित । मंलिन वासना _ 
जन्‍्मकी कारण है और शुद्ध जन्मका नाश करती है ( मोक्षकी साधन ) है ॥११॥ 
मलिन वासनाका लक्षण करते हँ---“अज्ञान०” इत्यादिसे । 
घासना बीजोंके अद्भूरित होनेंमें अज्ञान ही सुक्षेत्र है। अज्ञानरूप सुझषेत्रमे 
जिसका कलेबर खूब विशाल हुआ है अर्थात्‌ विपयोंके भनुसन्धानके अभ्याससे 
खूब बढ़ी हुई शग-द्वेष आदिसे वृद्धिको प्राप्त होनेके कारण घन ( निविड़ ) 
अहड्डाररुप क्षेत्रके स्वामी द्वारा मठी माँति पाली-पोषी गई अतएवं झोमित 


इसी पुतर्जन्मकारिणी (बार बार जन्म करानेवाली ) वासनाको पण्डित लोगोंने 


मठिना, कहा है । है शक न 
शुद्धा वासनाका रक्षण करते है धुनजेन्म5 इत्यादिसे ॥ 


जो भूने हुए बीजके समान अड्डुरोत्पादिका शक्तिसे झन्‍्य होकर रहती है 


३ सगे ] भाषानुवादसहित ३१ 








अपुनजन्मकरणी . जीवन्भुक्तेए देहिए । 

* बासना पिद्यते शुद्धा देहे चक्र इध अ्रम।॥ १७॥ 
ये शुद्धासना भूयो न जन्माइसथभाजनस्‌ | 
ज्ञातज्ञेयास्त उच्यन्ते जीवन्मुक्ता महाधिया॥ १५॥ 





अर्थात्त्‌ पुनजैम्मकी उत्पादक कारण न होकर केवल मात्र प्रारव्धवश देह आदिका 
अवरुगन करके रहती है. अथथीत्‌ देहधारणमात्रसे पर्यवयसित होती है, वह शुद्ध 
वासना कही जाती है । [ जैसे वीजके अन्दर पहलेसे ही वियमान और सूक्ष्म 
अडूर समय, जल, मिट्टी आदिके सम्बन्धसे आविर्भूत हो जाते हैँ वैसे ही 
बासनाओंके अन्दर पहलेसे ही विद्यमान आगामी जम्मपरम्परा काम, कर्म 
आदि निमित्तते आविमत होती है, क्‍योंकि अत्यन्त असत्‌का जन्म ही नहीं 
हो सकता । ऐसी अभ्रस्थामें तत्त्वज्ञान द्वारा अविद्यारूपी क्षेत्रके जल जानेसे 
उसके अन्तर्गत जन्माड्ु्‌रका नाश होनेपर भी अपने प्रारथसे प्रतिबद्ध भते हुए 
बीजोफे समान केवल देहधारणमात्र ही है अ्योजन जिसका ऐसी जो बासना 
अवश्िष्ट रहती है, वह आुद्गा वासनो है, यह भाव है ।] ॥ १३॥ 

उक्त अर्भकों ही स्फुट करते हैं--'अपुनजन्म ० इत्यादिसे । 

पुनरजस्मका निवारण करनेवाली शझुद्धा वासना जीबन्मुक्त पुरुषोके शरीरमें, 
चक्रमें अमणके समान, सतत संस्काररूपसे रहती है अथीत्‌ देहधारणरूप कार्यसे 
उनमें भी वासनाके अस्तिवरका अनुमान होता है ॥ १४ ॥ $ 

जो छोग शुद्ध वासनासे युक्त हैं, वे ही ज्ञातज्ञेय ( जिन्होंने ज्ञातव्य पदार्थको--- 
ब्रह्मको--जान लिया है ) होते हैं, ज्ञातज्ञेय होकर वे फिर जन्मरूप अनथेके भाजन 
नहीं होते अर्थात्‌ दुःखभाजन पुनर्जन्मपर विजय पाकर जीवन्म॒क्त पद ग्राप्त करते हैँ 
वे ही प्रकृतमें बुद्धिमान्‌ कहे जाते हैं । [ जीवन्मुक्तका यह लक्षण फलित हुआ 
कि जिस वासनाकी तख्ज्ञानसे पुनर्जन्माछुरकी उत्पादिका शक्ति जरू गई. 
है ऐसी वासनामातले जिनका शरीरधारण फिया गया हे, वे जीवमन्मुक्त 
पुरुष हैं #]॥ १० ॥ 





* जीवन्युक्त पुरुषो द्वारा क्ये गये कर्म फल उत्तर कालमे भोग पैदा नहीं करता । इसी 
लिए उनके सम्प्रण कर्मोंग्र भोग द्वारा क्षय हो जाता है । 


३२ योगवासिष्ट [ वैराग्य-प्रकरण 


ल्स््च्च्ड्छ््च्च्टच्ञाडप्प्िप्थ्पिय्थ्िप्य्य्य्स््यस्स्स्च्स्च्स्े्य्स्सझणणससेाण मणि 








जीवन्मुक्तिपर्द ग्राप्तो यथा रामो महामतिः । 
तत्तेदह॑ जूणु वक्ष्यामि जरामरणशान्तये ॥ १६०॥ 
भरहाज महावुद्धे रामक्रममिस शुभस्‌ | 
शुणु वक्ष्यामि तेनेव से ल्वास्पसि स्वदा॥ १७॥ 
विद्यागृहाहद्विनिप्क्रम्य रामो राजीवठोचनः | |, 
दिवासान्यनयद्‌ गेहे लीलाभिरकुतोभय/ ॥ १८ ॥ 
अथ गच्छति काले तु पालयत्यवनि जृपे | 
प्रजासु वीतशोकासु स्थितास विगतज्वर्म्‌ ॥ १९ ॥ 
तीर्थपुण्याश्रमश्रेणीद्रप्डुयुत्कश्ठिते.. सन। । 
रामस्थाउभद्‌ मृश तत्र कदाचिद्गुणशालिनः ॥॥ २० ॥ 





है महामति भरद्वाज, महावुद्धि श्रीरामचन्द्रजी जिस प्रकार जीवन्मुक्ति- 
पदको श्राप्त हुए, मैं जीवके जरा और मरणकी शान्तिके लिए, उसे तुमसे 
कहूँगा, सुनो । श्रीरामचन्द्रजीकी परममज्नलदायरिनी इस कथाका अवण करो, 
इसके श्रवणसे ही तुम सम्पूर्ण तत्यको जान जाओगे | १६, १७ ॥ 

वत्स भरद्वाज ! राजीवछोचन श्रीरामचन्द्रजीने गुरुकुलसे लौटकर कुछ दिन 
मॉति-भोतिकी छीछाओं द्वारा निभेय होकर अपने घरमें ही बिताये || १८ ॥ 

तदनन्तर कुछ समय बीतनेपर जब कि महाराज दशरथ प्रथिवीका पालन 
करते थे, शोकरहित प्रजा बड़े आनन्दरम थी । राज्यकी सुव्यवस्थासे प्रजाओंमें 
ज्वरादि पीड़ा भी नहीं थी, भय, अकाल्मरण आदि अन्य पीड़ाओंकी तो बात ही 
क्या थी £ यह सूचित करनेके किए 'विगतज्वरम्‌? पद दिया हे ॥ १९ ॥ 

उस समय महागुणशाली श्रीरामचन्द्रजीका मन तीथ और पुण्याश्रम देखनेके 
लिए जत्यन्त उत्तण्ठित हुआऋ ॥ २० ॥ 





# शदा--इस अध्यात्मशा्रमें तीथयाताके वर्णन एवं आगे ज़िये जामेबाले मगयावर्णनया 
क्या सम्बन्ध है १ यदि बहिये कि ये श्रीयमचलजीके ही चरित हें, इसलिए इनया_ यद्ाापर 
वन किया गया है, तो ऐसी अयस्थामे रामचखजीके जन्म आदिश भी यहींपर वर्णन ग्राप्त 
होगा और श्रीरामायण च्यर्थ हा जायगा २ 

समाधान--क्येपावान्‌ विचार्व” ( यो० वा० दाई ) दप स्वोस्मे अपने-अपने बर्गे और 
आश्रमोंके योग्य यद्मादि कमोलि उत्पन्न चित्तठदिका ब्रक्पियाविद्धरमे उपयोग है, रा कद हटा 
जो अवस्था, विद्या आदि सामग्रीती न होनेफे मरण यन आदिम अनुष्गन परनेमे समर्थ 


सर्ग ३] भाषालुवादसद्दित ३३ 
राघवशिन्तयित्वैवम॒पेत्प चरणौ. पिठुः | 
हँसः पद्माविव नवो जग्राह नखकेमरी॥ २१॥ 
श्रीराम उवाच 
तीर्थानि देवसदूमानि वनान्यायतनानि च। 
दष्ड्सुत्कण्ठित वात ममेद नाथ मानसम्‌ ॥ २२॥ 
तदेतामधितां पूर्वा सफरलां॑ कचुमहंसि । 
ने सो5स्ति झुबने नाथ त्वया यो5र्थी न मानितः॥ २३ ॥ 
इति संग्राथितों राजा वसिष्ठेन समे तदा। 
विचार्याउ्युश्देवेने राम प्रथमम्रथिनम्‌ ॥ २४ ॥ 


श्रीरामचन्द्रजीने पुण्य त्ीथीके दशनका यो विचार कर श्रीपितृचरणोंके 
( श्रीमहाराज दशरथफ़े ) निकट जाकर जैसे हंस नवीन कमछोंका आश्रय लेता 
है वैसे ही पिताजीके मखरूपी केसरसे सुशोमित चरणकमलोंको ग्रहण किया॥२१॥ 

भीरामचन्द्रजीने कह्य--पिताजी ! तीथे, देवमन्दिर, वन और आश्रमोंके 
दर्शनके लिए मेरा मन अत्यन्त उत्कण्ठित हो रहा है ॥ २२ ॥ 

महाराज, मेरी इस प्रथम प्राथनाको सफल (पूर्ण) करनेकी कृपा कीजिये । इस 
संसारमें कोई ऐसा नहीं है, जे! प्रा्थी होकर आपके पास आया हो और उसकी 
अभिलापा आपने पूर्ण न की हो ॥ २३ ॥ 

श्रीरामचन्द्रजी द्वारा यों प्रार्थि! महाराज दशरथने कुछुगुरु बसिष्ठजीके 
साथ परामझ कर श्रीरामचन्द्रजीको, जिनकी यह प्रथम प्रार्थना थी, तीथदर्शनके 
लिए बड़े असमज़समें पड़कर अनुशा दे ही दी ॥२३॥ 

शुभ नक्षत्र और शुभ दिनमें ब्राक्षणों द्वारा मज़लपाठ कराकर एवं 

नहीं है, उसझा तीथयाना आदिसे भी यज्ञसे होनेवाी चित्तगुद्धि होनेपर अह्मविद्याम अधिकार 
सिद्ध दोत है, क्‍योंकि 'एते भौमाम्मया यज्ञास्तीर्वरुपेण निर्मित” (ये स्थव्मय और 
जलमय यज्ञ तीर्यरूपसे बनाये गये है ) इत्यादि वाक्य हैं । इस बातको सूचित करनेके लिए 
तीथयातराध वणन स्यि ) अतएुय श्रीरामचख्रजीमें शद्धावस्थात़ी कल्पना क्यि बिना आत्मजिज्ञासारा 
वर्णन किया उक्त अर्थसी सूचनामे कोई आपत्ति नहीं है। खगयाका वर्णन पुर्वदृष्ठ कौवृहलपूर्ण स्थानोंको 
पुम देसनेकी उत्कष्ठा भी आत्मजिज्ञासाम वाधक है, यदि उक्त कौठुवके अनुभवके बिना 


वह उत्फठा दूर महीं होती हो, तो उस अठुभव करके ही या उसती असारताके निश्चय 
द्वारा उस उलण्ठारों दूर कर जीव निर्विष्म श्रवण आदिम सछभ हो, यह विश्लेपवोधनके लिए है 


इसलिए उनया वर्णन उचित दै । 
प्‌ 











१४ योगवासिष्ठ [ वैराग्य-मकरण 





शुभे नक्षत्रद्िसे अआतृम्यां सह राधव।। 
सड्भलालड्डतवपु+ कृतस्वस्त्ययनो हिजेः ॥ २५॥ 
वसिष्ठप्रहितेषिंगे! शास्ज्ैश्य. समन्वितः । 
खिग्बेः कतिपयेरेव राजपुत्रवरेंः सह ॥ २६॥ 
अम्बाभिविंहिताशीमिरालिहस्याउडलिड्ग्य भूपितः । 
निरगात्‌ स्वगृहात्‌ तस्मात्तीथयात्राथमुध्तः ॥ २७ ॥ 
निर्गेतः स्वपुरात्‌ पोरेस्तृयंधोपेण वादितः | 
पीयमानः. पुरस्नीणां नेत्रेम॑द्ञोपभह्ठरै! ॥ २८ ॥ 
ग्रामीणललनालोलहस्तपत्नापनोदितेः । 
लाजवबर्पैंबिंकीर्णात्मा हिमेरिव हिमाचल) ॥ २९ ॥ 
आवजयन विप्रगणान्‌ परिशृण्वन्‌ प्रजाशिपः । 
आलोकयन्‌ दिगन्तांश्र परिचक्राम जाज्लठान्‌ ॥ ३० ॥ 
अथाडष्रभ्य स्वकात्तस्मात्‌ क्रमात्‌ कोशलमण्डलातू। 
खानदानतपोध्यानपूर्वकक स॒ ददश ह॥ ३१॥ 





महरूमय वेश-भूपासे शरीरको अछडकृत कर, आशीवीद दे रहीं माताओं द्वारा 
पुनः पुनः आलिड्नन कर खूब विभूषित किये गये श्रीरामचन्द्रजी भाइयों, वसिष्ठ द्वारा 
प्रेषित शाखज्ञ आक्षणों, कतिपय अपने प्रेमी श्रेष्ठ राजकुमारोंके साथ तीथयात्राके लिए 
अपने घरसे निकले | २४-२७ ॥ 

नगरललनाओंसे मंवरोंकी पड्क्तिके समान चश्चल नेत्रों द्वारा बड़े आदरके 
साथ देखे जा रहे श्रीरामचन्द्रजी जब नगरसे निकले तो नगरवासियोंने उनकी 
यात्राके उपलक्षम मड्लके लिए तूरीघोपसे उनका अमिनन्दन किया ॥ २८ ॥ * 

जैसे वफकी शड़ियोंसे हिमालय अच्छादित हो जाता है बसे ही ग्रामीण 
महिलाओंके चश्वल हा्थोंसे वरसाई गई छार्वोक्री ब्ृष्सि उनका शरीर व्याप्त 
हो गया ॥ २९॥ 

श्रीरामचन्द्रजी ब्राह्मणोंको ' दान, संमान आदिसे अपने बशमें करते, 
प्रजाओंके आशीवीद सुनते और दिशाओंके अन्त भागोंको देखते हुए गहन 


बनोंमें खूब घुमे ॥ २० ॥ 
तदुपरान्त अति आठ अपनी राजधानी कोअल्से आरम्म कर श्रीरामचन्द्रजीने 








नदीतीराणि पृण्यानि बनान्यायतनानि च । 

जह्डलानि जनाल्तेषु तठान्यब्धिमहीभ्ृताम्‌ ॥ ३२ ॥ 

मन्दाकिनीमिन्दुनिभां काहिन्दी चोत्पलामलाम्‌। 

सरस्वती शतदूं च॑ चन्द्रभागामिरावतीम्‌ ॥१३१॥ 

बेणी च कृष्णवेणी च॒ निर्वित्ध्या सरयू तथा । 

चगष्पती वितस्तां च विपाशां बाहुदामपि ॥ ३४ ॥ 

प्रयाग॑ नैमिय चैंव धर्मोरण्य गयां तथा। 

वाराणसी श्रीगिरिं च केदारं पुष्कर तथा॥ रे५ ॥ 

मानस च॑ के मसरस्तथवेत्तरमानसम्‌ । 

बड़बाबदन चैंब तीयइन्दं स सादरम्‌ ॥ ३६ ॥ 

अग्ितीय. महतीर्थमिन्द्रदुश्नसरस्तथा । 

सरांसि सरितश्रेव तथा नदह॒दाबलीम्‌ ॥ ३७ ॥| 

स्वामिन कार्विकेये च शालग्राम हरि तथा । 

स्थानानि च चतुरपष्टि हरेरथ हरस्प च ॥ रे८ ॥ 

नानाशयविचित्राणि चतुरव्धितदानि च॑ । 

विन्ध्यमन्द्रकुआंध्र॒कुल्शैलस्थलानि च॥ ३९ ॥ 

राजर्पीणां च महतां ब्रह्मपीणां तथेव च। 

____ देदानां ब्र्ृषणानां च पावन प अप्ग ऋण ब्राक्षणानां च पावनानाश्रमाञ्ठुभान्‌ ॥४०॥ __ 
स्नान) दान, तंप, ध्यान करते हुए पविन्नतम नदीतट, पुण्य बन, आश्रम, जे, 
देशोकी सीमाओमें स्थित समुद्र और पर्वतोंके तट, चेंदनीके समान स्वच्छ श्री- 
भागीरथी, नीझ कमलके तुल्य निर्मल श्रीयमुना, सरस्वती, सतलज, चिनाब, इरावती 
क्लेबल वेणी नदी, कृप्णासे मिली हुईं वेणी, निर्विन्ध्या, सरयू, चर्मप्वती, वितस्ता, 
व्यास, बाहुदा, प्रयाग, नैमिपारण्य, घमीरण्य, गया, काशी, श्रीशेठ, केदारनाथ, 
पुष्कर, क्रमप्राप्त मानस सरोवर, उत्तर मानस, हयग्रीवतीय, अग्मितीय (ज्वाढामुखी), 
महातीग इन्द्रयुन्नसर आदि पुष्य तीथ, सर; पुण्यतम नदियाँ, नंद, पलित 
आदिके सादर दशन किये । 

स्वामी कार्तिकेय, शाल्म्रामर्पी हरि, श्रीहरिके तथा महादेवजीके 
चौंसठ स्थान, आश्चयमय विविध विचित्रताओसे पूण चारों समुद्रीके तट) 
विख्याचक और मम्दराचछके ठताएंद ( झाड़ियों 9 टिमालय आदि सात 
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भूयों भूयः स वश्नाम आदृभ्यां सह मानद) । 

चतुष्पैपि दिगन्तेपु सर्वानेच महीतठान्‌ ॥ ४१॥ 

अमरकित्रस्मानवमानितः समवलोक्य महीमखिलामिमाम्‌ ! 

उपययोौ स्वगृह रघुनन्दनो विहृतदिकू शिवलोकमिवेश्वरः।॥४२॥ 

इत्यारप श्रीवाप्तिप्ठरामायणे वाल्मीकीये वैराग्य्रकरणे 
तीरथयात्राकरणं नाम तृतीयः सर्ग। ॥ ३ ॥ 


०5-०4 डा कलरत के 
चतुथः सर्गः 
श्रीवाल्मी किरवाच 
शमः पुष्पाज्ञलित्रातिबिंकीणंः पुरवासिभिः | 
हि अविवेश गृह श्रीमाज्ञयन्तो विष्टप यथा ॥ १ ॥ 


छुल पवत, बड़े बड़े महर्पियों, राजर्पियों, देवताओं और ब्राह्मणोके पवित्रतम और 
मज्नढ्मय आश्रमोंके बड़े आदरसे दशन किये ॥ ३१-४० ॥ 
दूसरोंका सम्मान करनेवाले श्रीरामचन्द्रजी अपने भाइयोंके साथ चारों 
दिशाओंके प्रोन्तमागों ( सीमाओं ) एवं सम्पूर्ण प्ृथ्वीमं पुनः पुनः ( पहले दशन 
करनेपर भी छौटते समय निकटमें आये हुए स्थानोंमें कौतूहलसे या उनकी अधिक 
महिमा प्रकट करनेके लिए फिर फिर ) अमण किया ॥ ४१ ॥ 
जैसे सम्पूर्ण दिशाओंमें विहार कर श्रीशिवजी शिवलोकमें (कैलासमें ) जाते हैं, 
चैसे ही तत्‌-तत्‌ स्थानोंमें स्थित देवता, किन्नर और मनुष्यों द्वारा सत्कृत श्रीराम- 
चन्द्जी इस सम्पूर्ण भूमण्डलको ( जम्बूद्वीपरूप प्रथिवीकों ) भी मॉति देखकर 
अपने घर अयोध्या लौट आये ॥ 9४२ ॥ 
तृतीय सगे समाप्त 
कीलीडकटपीसम)+नय+ >रीरनन्याूमआकनननक. 
चतुर्थ सगे 
श्रीवाल्मीकिजीने कहा--हे मरद्वाज, नगरवासियोंने श्रीरामचन्द्रके ऊपर पुष्पा- 
झल्योंपर पुप्पाअलियोँ वरसाई । यों नगरवासियों हारा सत्कृत श्रीरामचन्द्रजी जैसे 
मान जयन्त ( इन्द्रका पुत्र ) स्वरैमें ( अमरावतीम ) प्रवेश करता दे वैसे दी 
अपने घरमें प्रविष्ठ हुए ॥ १॥ 





कं िलरटटललनरलललतलल्‍ललसलत ३] भाषानुवादसहित २७ 
2 45525 असर 


प्रणनामाड्थ पितरं पसिएं आदवान्धवान्‌ । 
ब्राह्मणान्‌ कुछइद्धांत राधवः प्रथमागत) ॥ २ ॥) 
सुहद्धिआरतृभिचव॒पित्रा हिजगणेन च। 
मुहुरालिज्ञिताचारो राघवो न ममौ सुदा॥ हे ॥ 
तस्मिन्‌ ग्हे. दाशरथेः प्रियप्रकथनेमिथः । 
ज॒पूर्णुमेपुरैरशा. शह॒वंशस्वनैरिय ॥ ४ ॥| 
बभूवाध्थ दिनान्यष्टो रामागमन उत्सवः । 

सुख मत्तजनोन्युक्तकलकीलादलाकुंलः ॥ ५॥ 
उबास स सुख गेहे ततः प्रभृति राघव। 
वगीयन्विबिधाकारान. देंशाचारानितस्ततः ॥६॥ 
ग्रातरुत्थाय रामो5सौ हुत्वा सन्ध्यां यथाविधि । 
समासंस्थे दर्द्शन्द्रसमे स्‍्वथे पि्तरं तथा ॥ ७ ॥ 


तदुपरान्त प्रथम प्रवाससें लौटे हुए रामजीने पिताजीको, कुछुगुरु “77777 आस हक ऋण्तरू 
भाई-बन्धुओंको, ब्रह्णोंकी, कुठके बढ़े-बूढ़ोंकी यथायोग्य प्रणाम किया ॥ २ ॥ 

मित्रोंने, भाइयोंने, पिताने और ब्राह्षणोंने श्रीरामचन्द्रजीको बारवार आलिड्नन 
किया । आलिइ्नन करनेवा्ेकि प्रति यथायोग्य अभिवादन, प्रियमापण आदि 
सुन्दर व्यवहार करनेवाले श्रीरामचन्द्रजी हर्पसे फूले नहीं समाते थे ॥ रे ॥ 

महाराज दशरथके घरमें श्रीरामचन्द्रजीके वॉसुरीकी कोमल ध्वनिके समान मधुर 
प्रियवचनोंसे आहादित हुए छोग परस्पर दिज्ा-दिशामें घूमने छंगे। या हर्षसे उत्पन्न 
ध्यामोहसे उन्हें दिग्अम हो गया, यह अथ है ॥ ४ ॥ 

श्रीरामचन्द्रके शुभागमनके उपरक्षमं आठ दिन तक बराबर आनन्दपूर्वक 
उत्सव होता रहा । उक्त उत्सव हर्पसे खूब प्रसन्न छोगो द्वारा किये गये गम्भीर 
फोलाहलसे पूण रहा ॥ ५ ॥ 

तबसे श्रीरामचन्द्रजी भौति मोतिके देशाचारोंका इधर उधर वर्णन करते हुए 
घरमें ही सुखपूर्वक रहे ॥ ६ ॥ 

ओऔरामचन्द्रजी नित्य प्रातःकार शब्याका लग हुछ विधिपूर्वक स्वान, 
आदि कम करके समामें बैठे हुए इ्द्रब॒त अपने पिताजीका दरीन करते 


सन्ध्यां 
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सुविचित्राभिः कथामिः स वसिष्ठादिभिः सह । 

स्थित्वा दिनचतुर्भाग ज्ञानगर्भाभिराइतः ॥ <८ ॥ 

जगाम पित्राज्लुज्ञातों महत्या सेनया बृतः । 
बराहमहिपाकीण वेनमाखेटकेच्छया ॥ ९ ॥ 

तत आगत्य सदने कत्वा ख्ानादिक क्रमम्‌ | 

समित्रवान्धवो झुकत्वा निनाय ससुहन्निशाम्‌ ॥ १० ॥ 
एवंप्रायदिनाचारों आतृभ्यां सह राघवः | 

आगत्य तीर्थयात्रायाः समुवास पितुगहे ॥ ११॥ 
नृपतिसंव्यवहारमनोज्ञया सुजनवेतसि चन्द्रिकपा5नया । 
परिनिनाय दिनानि से चेष्टया स्तुतसुधारसपेशलुयाध्नघ)।१२)) 








्ज्य्प्््प्प्स 





इत्यार्प श्रीवासिष्टरामायणे बाल्मीकीये बैराम्यप्रकरणे दिवसब्यवहार- 
निरूपण नाम चतुर्थ: सगेः ॥ ४॥ 


लीन कैट 9-0 >क 





और एक पहर तक श्रीवसिष्ठ आदिके साथ बैठकर ज्ञानपूर्ण विविध विचित्र कथाओं 
कवर बड़े आदरके साथ सत्संग कर तदनन्तर शिकार खेलनेकी इच्छासे, पिताजीकी 
आज्ञा लेकर, बड़ी भारी सेनाके साथ वनवराह, वनमहिष आदिसे भरे हुए वन 
जाते थे ॥ ७-९५ ॥ 

बहसे घर लौटकर, स्नान आदि कर्म कर तथा मित्र और बन्धुओके साथ 
भोजन कर मिन्नोंके साथ रात्रि बिताते थे ॥ १०॥ 

श्रीरामचन्द्रजी तीथयान्रासे लौटफर रूट्ष्मण और शचरुघ्नके साथ प्रायः इस 
प्रकारकी दिनचया करते हुए पिताजीके घरमें सुखपूर्वक रहते थे । 

है भरक्वाज, श्रीरामचन्द्रजी राजाओके योग्य व्यवहस्से मनोहर, सज्जनोके 
चित्तको चांदनीके समान आनन्द देनेवाली, इछाधघनीय एवं अमृतद्रवके समान 
सुन्दर चेष्ठेसे काल्यापन करते थे ॥ १२ ॥ 


चतुर्थ सर समाप्त 
हा आय । आशा 
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पञ्चमः सगेः 
श्रीवाल्मीकिरुवाच 


अधोनपोडशे. घर्ष॑. वर्तमाने रघूहे । 
रामाजुयायिनि तथा शबुमे लक्ष्मणेडपि च ॥ ९ ॥ 
भरते संस्थिते नित्ये' मातामहगृहे सुखम्‌। 

- पालयत्यवरनि राज्नि यथावदखिलामिमाम्‌ ॥ ३ |) 
जन्यत्राय च पुत्राणां प्रत्यह सह सन्त्रिमिः । 
कतमन्त्रे महाग्राज्षे तज्जे दशरथे नृपे ॥ रे ॥ 
कृतायां तीथयात्रायां रामो मिजगूहे स्थितः । 
जगामाउलुदिन काइये शरदीवाउ्मल सर ॥ ४ ॥ 
कुमारस्य विशालाथ पाण्डुतां झुखमाददे । 
पाकफुछदर् शुक्क सालिमालमिव/5म्बुजम्‌ ॥ ५ ॥| 


पश्चम सगे 


इस प्रकार श्रीरामचन्द्रजीकी चित्तशुद्धिकें हिए साधनमृत दिनचयोका 
बणन कर उसके फलरूप वेराग्यकी साधनसामग्रीकी कहनेकी इच्छासे उपक्रम 
करते हैं--'अथ' इत्यादिसे । 

वाल्मीकिजीने कहा--हे भरद्वाज) तंदनन्तर किसी समय, जब कि रॉमे- 
चन्द्रजी एवं रामानुयायी रुछ्मण और शज्नुप्तके पूरे सोलह बर्षके होनेमें कुछ 
महीनोंकी कसर थी, भरत सदा अपने नानाके घरमें आनन्दपूर्वक रहते थे 
और महाराज दशरथ सुचारुरूपसे इस सम्पूर्ण प्ृथिवीमण्डलका पालन करते ये 
और महाप्राज्ञ एवं परामश करनेमें कुशल राजा राजपुत्रोंके विवाहके लिए भी 
प्रतिदिन मन्त्रियोके साथ परामर्श करते थे ॥ १-३ ॥ 

तीमयात्रा कर छुकनेपर अपने घरमें ही स्थित ऑरामचम्द्रजी जैसे शरद ऋत्े 
निर्मेछ ताछाबदिन-पर-दिन सूखता जाता है. वैसे ही दिन-पर-दित अंग होने 
छगे । जैसे अमरपइ्क्तिसे युक्त पाकावस्थामें अधिक खिला हुआ सफेद कमल पीला 


हो जाता है, वैसे दी राजकुमारका विशाल लेत्रोसे युक्त मुख पीछा पड़ गया। 
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पष्ठ; सगे 
श्रीवाल्मीकिरवाच प 


इत्युक्त मुनिनाथेन सन्देहवति पार्थिवे 
खेदवत्यास्थिते मौन किखित्कालग्रतीक्षो। ॥ १ ॥ 
परिखिन्रास॒ सवार राज्ञीपु नृपसद्मसु । 
स्थितासु सावधानासु रामचेशासु सबतः ॥ २ ॥ 
एतस्समिन्नेव काले तु॒ विश्वामित्र इति श्रुतः । 
महर्पिरभ्यगाद्‌ द्रप्डू तमयोध्यानराधिपम्‌ ॥ हे ॥ 
तस्य यज्ञोज्य रक्षोमिस्तथा विछ॒ल॒पें किल | 
मायावीयंबलोन्मसैधेकारयस्थ धीमतः ॥ 9४ ॥ 
रक्षाथ तस्य यज्ञस्य द्रप्डमैच्छत्‌ स पार्थिवम्‌ । 
नहि शक्रोत्यविध्मेन समाप्ठुं स सुनिः क्रतुम्‌ ॥ ५ ॥ 
ततस्तेपां विनाशा्थप्रुद्यतस्तपसां निधि! | 
विश्वामित्रो महातेजा अयोध्यामभ्यग्रात्‌ पुरीम ॥ ६ ॥ 





पष्ठ सगे 


बाह्मीकिजीने कहा--भरद्वाज, जब मुनिबर बशिप्तजीके यों कहनेपर 
खेदयुक्त, सम्देहनिमम अतएव सन्देहके निर्णयके लिए कुछ कारूकी प्रतीक्षा 
करनेवाले महाराज दशरथ मौन हो गये थे और राजमहरूमें स्थित सभी 
महारानियां उदास होकर श्रीरामचस्द्रजीकी चेष्ठाओऑंपर ( चेष्टाओं द्वारा उनके 
वैराग्यका कारण जाननेंके लिए ) विशेषरूपसे सावधान (सतर्क ) थीं । 
उसी समय लोकविख्यात महर्पि विश्वामित्र अयोध्याधिपति महाराज दक्ष- 
रथको देखनेके लिए गये । महामति महर्षि विश्वामित्र सदा यज्ञ, याग 
आदि धर्म काये ही किया करते थे। माया, वीर्य और बढसे उन्मत्त 
राक्षसोंने उनके यजञकों स्वेथा विध्वस्त कर डालर । जब चे अविष्पूर्वक यज्ञ 
समाप्त करनेंमें समथे नहीं हुए तव॒यज्ञकी रक्षाके लिए उनको राजके पास 
जानेकी इच्छा हुई और उनके विनाशके लिए करिवद्ध महातेजस्वी महर्षि विश्वामित्र 
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सराशों दर्शनाकाड्ली दराध्यक्षात॒वाच ह। 
शीघ्रमाख्यात मां प्राप्त कौशिक गाधिनः सुतम्‌॥ ७ ॥ 
तस्य तद्चन श्रुत्वा द्वास्था राजयृह ययु।। 
संश्रान्तमनसः सर्वे तेन वाक्येन चोदिता! ॥ ८ ॥ 
ते गत्या राजसदन  विश्वामित्रमृ्िं ततः। 
प्राप्तमावेदयामासुः | अतिहाराः पत्तेस्तदा ॥ ९ ॥ 
अथा55स्थानगर्त भूप॑ राजमण्डलमालिनम्‌। 
सझपेत्य त्वरायुक्तो याट्टीफोब्सों व्यजिज्ञपत्‌ ॥ १० ॥ 
देव द्वारि महातेजा चालभास्करमासुरः | 
ज्यालारुणजठाजूदटः. पुमास्छ्रीमानवस्थित) | ११ )॥ 
समासुरपताकान्त साथेभपुरुषायुधम्‌ । 
कृतबांस्त अदेश यस्तेजोमिः कीणेकाश्वनम ॥ १२ ॥ 
वीक्ष्यमाणे तु याप्टीके निवेदयति राजनि। 
विश्वामित्रो झ्॒निः प्राप्त इत्यनुद्धतया गिरा ॥ १३ ॥ 
इति. याष्टीकबचनमाकण्ये नृपसत्तमः । 

स समन्‍्त्री ससामन्तः ग्रोच्तस्थो हेमविष्रात्‌ ॥ १४ ॥ 
अयोध्या नगरीमें पहुँचे ( वहां पहुँचकर राजाके दर्शन पानेकी इच्छासे उन्होंने द्वारपाछोंसे 
कहा--महाराजसे शीघ्र जाकर कहो कि गाधिपुत्र विश्वामित्र जाये हुए हैं ॥-»॥ 

उनके वचन सुनकर द्वारपाह राजमहरूमें गये। पूर्वोक्त वाक्यसे भ्रेरित 
द्वारपालोंने विलम्ध होनेपर कहीं महर्षि शाप न दे डालें, इस भयसे शीघ्र समा: 
गृहमें जाकर विश्वामित्रजीके आनेका समाचार प्रधान यष्टिधारीसे कहा । उसने 
त्वरासे समामण्डपर्मे राजाओंके मध्यमें विराजमान महाराजकों श्रीविश्वामित्रजीके 
आनेका सामाचार कह सुनाया ॥ ८-९ ॥ 

महाराज, ड्योढ़ीपर प्रातःकालके सूर्यके समान तेजस्वी, बड़े प्रभावशाली 
अग्निकी ज्वालाके तुल्य जयजूट्से सुशोमित, एक तपस्वी पुरुष खड़े/हैं, जिन्होंने अपने 
तेजसे उस प्रदेशको-ऊपर देदीप्यमान पताका तक और आसपास हाथी, घोड़े, पुरुष 
और आयुधों तकको-सुवर्णमय बना दिया है । महर्षि विश्वामित्रजी आये हैं, ऐसा विनर 
वाणीसे 'महाराजसे कह रहे प्रधान यश्टिधारीके देखते ही उसके वचन सुनकर मन्त्रियों 
और सामन्‍्तोंके साथ महाराज सुवर्णके सिंहासनसे उठ खड़े हुए ॥ १०-१५ # 
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पदातिरेव सहसा राज्ञां इन्देन मालितः । 
वसिष्ठवामदेवाभ्यां सह सामन्तसंस्तुतः ॥ १५ ॥ 
जगाम यत्र तत्राउसौ विश्वामित्रों महागर॒निः । 

ददश  सनिशादूले. द्वारभूमाववस्थितम्‌ ॥ १६ ॥ 
केनाषपि / कारणेनोर्वीवरमकेसुपागतम्‌ । 

ब्राक्षण तेजसा55क्रान्त क्षात्रेण च महौजसा )। १७ ॥। 
जराजरठया नित्य॑ तप/्रसररूक्षया । 
जदावरल्या55इतस्कन्ध ससध्याभ्रामिवांज्चलम्‌ ॥ १८ ॥ 
उपशान्त च कान्‍्तं च दीप्तमप्रतिघाति च । 

निम्न चोजिंताकारं दधाने भास्वरं वधुः ॥ १९ ॥ 
पेशलेनाञउतिभमीमेन प्रसच्नेनाउप्कुलेत च॒। 
गम्मीरेणाउतिपूणीेन तेजसा रक्नितप्रभम्‌ || २० ॥ 
अनन्तजीवितदशासखीनेकामनिन्दिताम्‌ । 

धारयन्त करे इ्लफ्ष्णां कुण्डीमम्लानमानसम्‌ ॥ २१ ॥ 





अनेक राजाओं द्वारा परिव्रत वसिष्ठ और वामदेवजीके साथ महाराज पैदल 
ही जहांपर विश्वामित्रजी थे, वहांको चल दिये । उन्होंने ड्योढ़ीपर खड़े हुए 
मुनिश्रेष्ठ विशवामित्रजीके दर्शन किये ॥ १६ ॥ 

विश्वामित्रजी ब्रह्मव्नसति और क्षात्र तेजसे सुसपन्न थे। उनके दर्शनसे 
ज्ञात होता था कि किसी निमित्तते मानों सूर्यदेव ही एथिवी पर आ गये हों । 
बुढ़ापेके कारण सफेद और अधिक तप करनेसे रूक्ष जठाजोंसे उनके कन्ये 
डके थे | अतएव वे सन्ध्याकालके अरुण भ्रभासे रक्षित सफेद मेघसे जाच्छादित 
पर्शतके समान भतीत होते थे। उनका शरीर सौफ््य, सुन्दर, देदीप्यमान ( जधिक 
तेजस्वी होनेंके कारण जिसपर इष्टि सहसा नहीं ठहर सकती ), अनमिभवनीय 
( प्रभावशाली ), विनेयसे सम्पन्न, हृष्टनयुष्ट हाथ, पेर आदि अवयवोसे युक्त 
और कान्तिमान्‌ था । उनके तेजसे नेत्र और मन प्रसन्न होते थे, उससे भयका 
भी संचार होता था, वह प्रसाद शुणसे युक्त था, अधिक होनेके कारण शरीरसे 
छलक रहा था और गम्मीर तथा अपरिछिन्न था। उक्त प्रसन्न-गम्भीर तेजसे 
ऋषिकी काम्ति अनुरज्ञित थी । उनके दाम चिरकाठसे परिग्रद्दीत एक सुन्दर 
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करुणाक्रान्तवेतस्तवात्‌ असन्नैमधुराक्रेः । 
वीक्षणरसलेनेय.. संसिश्वतमिमाः प्रजाः ॥ २२ ॥ 
युक्तयज्ञोपवीताई धवप्रोन्नतभ्नवत् | 
अनन्त विस्मये चाउन्तःग्रयच्छन्तमिवेक्षितु || २३ ॥ 
मुनिमालोक्य भूपालो दुरादेवाउप्नताकृतिः । 
प्रणाम गलन्मौलिमणिमालितभूतलम ॥ २४ ॥ 
मुनिरप्ययनीनाथ  भास्वानिव शतक्रतुम्‌ । 
तत्राउमिवादयाशक्रे. मधुरोदारया गिरा॥ श५ ॥ 
ततो बसिष्ठप्रमुखाः सर्व एवं ह्विजातयः । 
स्वागतादिकमेणेर्न पूजयामासुरादताः ॥ २६ ॥ 


दशरथ उदाच 


अशद्वितोपनीतेन भास्वता दर्शनेन ते । 
साधो स्वनुग्ृहीताः स्मो रविणेवाम्युजाकराः ॥ २७ ॥ 





और चिकना कमण्डछु था। उनका चित्त स्तिग्य और प्रसन्न था | उनका हृदय 
दयासे परिपृण था, इसलिए भाषण आदि भी सुमघुर था और प्रसन्न इष्टिपात 
अमृततुल्य था। वे जिधर दृष्टि डाछृते थे, उस तरफके लोगोंकी मानों अम्रृतके 
सससे सएते थे । उनके कन्वेभ अवस्थाके अनुरूप गज्ञोपचीत थे ॥ उनकी 
भौहें सफेद और ऊँची थीं। दर्शकोंके हृदयमें अत्यन्त आश्चर्यका संचार कर रहे 
मुनिवरको देखकर राजाने दूरसे ही नम्र होकर उन्हें प्रमाण किया। नमनेसे 
राजाके सुकुटसे मणियां प्रथिवीपर विखर गई । जैसे सूर्य इन्द्रका प्रत्यमिव्रादन 
करते हैं, वेसे ही विश्वामित्रजीने भी मधुर और उदार वाणी द्वारा आशीर्वाद 
देकर राजाका प्रत्यमिवादन किया ॥ १७-२५ ॥ 

तदनन्तर वसिष्ठ आदि सभी ब्राह्मणोंने स्वागत आदिके क्रमते आदरपूर्वक 
उनकी पूजा की ॥ २६ ॥ 

महाराज दशरथने कहा--भगवन्‌, जैसे सूर्य अपने तेजोमय दर्शन द्वारा 
कमलंके तारबोंपर अनुग्रह करते हैं, वेसे ही अतर्कित प्राप्त आपके अद्भुत 
तेजोमय दरशनोंसे हम छोग अत्यन्त अनुग्रहीत हुए है ॥ २७ ॥ 
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यदनादि यदक्षुण्ण. यदपायविवर्जितम्‌ | 
तदानन्दसुख ग्राई मया त्वदरशनान्मुने ॥ २८ ॥ 
अद्य वर्तामहे नून॑ धन्‍्यानां धुरि धर्मतः | 
भवदागमनस्येमे यहये हलक्ष्यमागताः ॥ २९ ॥ 
एवं ग्रकथयन्तो5्च्र॒ राजानोडथ महतप्पयः । 
आसनेए सभास्थानमासाद्य सम्ुपाविशन्‌ ॥ ३० ॥ 
स च्छू भालित लक्ष्म्या भीतस्तशुपिसचमम्‌ ! 
प्रह्वदनो राजा स्वयमध्ये न्‍्यवेदयत्‌ ॥ ३१॥ 
स राज्ः अतिगृद्याउध्य शास्रध्टेन कमंणा। 
प्रदक्षिण ग्रकुवन्त॑ राजाने. पर्यपूजयत्‌ ॥ रे२ ॥ 
स॒ राज्ञा पूजितस्तेन - प्रहष्टवदनस्तदा | 
कुशर्ल चाध्व्यय॑ चैब पर्यपृच्छन्नराधिपम्‌॥ ३३ ॥ 





महर्षं, जो अनादि ( कारणरदह्वित ), क्षय रहित और अविनाशी परम 
पुरुषाथेरूप सुख है, आपके दरशनोंसे वह सुख मुझे प्राप्त हुआ है | २८ ॥ 

निस्सन्देह आज हमने पुण्यसे धन्य पुरुषोंके आगे स्थान प्राप्त कर ठिया है, 
क्योंकि हम छोगोंके उद्देश्यसे आपका झुभागमन हुआ है ॥ २९॥ 

यों महाराज दशरथके समान ही कह रहे महर्षि और अन्य राजा समाभवनर्मे 
आकर आसनोंपर बैठ गये ॥ ३० ॥ | 

महापिके शुभागमनसे प्रसन्ननदन महाराज दशरथने महापकी तपस्यासम्पत्ति 
( बिपुरु तप ) से भयभीत होकर दूसरेके द्वारा अर्ध्धके लिए जरू मंगानेमे भी 
अपराधकी सम्भावना कर स्वर्ये जल लांकर उन्हें अध्य दिया ॥ ११ ॥ 

महर्पि विश्वामित्रने राजाके अध्यको स्वीकार कर शास्त्रमें वर्णित विधिसे 
प्रदक्षिणा कर रहे राजाकी भूरि भूरि प्रशंसा की ॥ ३२ ॥ 

राजा दशरथ द्वारा पूजित विश्यामित्र बड़े प्रस्न हुए। उनका मुखकमल 
खिल उठा । उन्होंने राजासे उनकी तथा राज्यके विभिन्न अगोक़ी कुशछ पूछी 
और पूछा आपका राजक्रोष तो परिपूर्ण है ? ॥ ३३ ॥ 

तद॒न्तर मुनिश्रेष्ठ विश्वामित्रजीने प्रसत्नतापूक महर्षि वसिप्ठ॒जीसे मिलकर 


सी) * भागानुवादसहित 9७ 


्न्स्प्स्स्स्<ः 








बसिप्ठेय समरागस्प प्रहस्प प्ुनिषुद्धया। 
यथाह चाञचयिल्वेन पत्नच्छाउनाम्य ततः |! ३४ ॥ 
ध्र्ण यथाहमन्योस्य पूजयित्या समेत्य च। 
ते सर्वे हृट्मनसोी मदाराजनिवेशने ॥ ३५॥ 
यथोचितासनगता. मिथः संइद्धतेजलस; | 
परस्परेण. पत्नच्छु; सर्वेज्वामयमादरात्‌ || २६ ॥| 
उपविष्टाय तस्मे स विश्वामित्राय भीमते। 
पाद्यमध्य च गां चेव भूयों भरूयों ्यवेदयत्‌ ॥ २७ ॥ 
अचैयित्वा तु॒विधिवद्धिथामित्रमभाषत । 
प्राज्ञकि! प्रयतो वाक्यमिद्द प्रीतमना तप: ॥ ३८ ॥ 
यथाअमृतस्थ संप्राप्तियैथा'  वर्षमवर्षके । 
यथास्पस्पेक्षणप्राप्तिभवदागमर् तथा ॥ २९५ ॥| 
अशेष्ठदारसम्पर्कात्‌ पुत्रजन्माउप्रजावतः । 
स्प्मच्ष्टाथलाभश्र भवदाध्गमने तथा।॥ 9० ॥ 


वसिष्ठजीकी पूजा की और उनसे यथायोग्य उनके शिष्य, भाश्रमके सृग, पक्षी 
आदिक़ी कुझ्छ पूछी ॥ ३४ ॥ 

क्षण भरके लिए परस्पर मिलकर और यथायोग्य पूजा-सत्कार कर समभीको 
बड़ी प्रसन्नता हुई | वे राजमहरूमें अपने अपने आपसनों पर बेठ गये | आमने 
सामने बैठनेसे उनका तेज परस्पर बढ़ गया । वे सब आपसमें एक दूसरेसे कुशल- 
प्रइन करने लगे ॥ ३५,३६ ॥| 

महामति विश्वामित्रजीके आंसनपर बेठनेके उपरान्त महाराज दशरथने 
उनके चरण पखारे, उन्हें दूसरी वार अर्ध्ध दिया, गऊ दी एवं चन्दन, पृष्प, 
बस्तर, अलझ्वार, दक्षिणा, फछ और ताम्बूछसे उनकी पुनः पुनः पूजा की | ३७ ॥ 

विधिपूषक पूजाकर प्रसन्नचित्त युप्यात्मा राजाने हाथ जोड़ कर विश्वामित्रजीसे 
ये वाक्य कहे--- 

भगवन्‌, मरणधर्मा जीवकों अमृत झामसे जैसा सुख होता है, दीपकालकी 
अनाइष्टिके अनन्तर बृष्टिके छामते कृपककों जैसा आवन्द होता है एवं अम्धेको 
नयनप्राप्तिति जैसा हर्ष होता हैः हमारे लिए आपका शुभागमन वैसा ही, उससे 
भी बढकर, आनन्दपद है । पुत्रविहीत व्यक्तिको धर्मपल्नीसे पुत्रोत्यतति दोनेपर 





४८ योगवासिष्ठ. * * [ चैराण्-अकरण 


यथेप्सितेन संयोग इंष्स्थाउ5गमने यथा। 
अणएस्य यथा लाभो भवदागमने तथा ॥ ४१॥ 
यथा हों नभोगत्या सृतस्य पुनरागमात्‌ | 

तथा त्वदागमाद ब्रह्मन्‌ स्वागत ते महाम्ने || ४२॥ 
बरह्मलोकनिवासो हि कस्य न ग्रीतिमावहेत्‌ ! 

भुने तवाउ5्गमस्तद्वत्‌ सत्यमेव ब्वीमि ते ॥ 9३ ॥ 
कश्व ते परमः कामः कि व ते करवाण्यहम्‌। 
पात्रभूतोड्सि में विश्न प्राप्तः परमधार्मिकः ॥ ४४ ॥ 
पू॑ * राजपिंशब्देन तप्सा चयोतितप्रभः | 
ब्रह्मर्पित्वमनुप्राप्त, पूृज्योडसि भगवन्मया ॥ ४५॥ 
गड्ाजलाशिपेकेण यथा भीतिभेवेन्मम | 

तथा त्वदरनात्‌ श्रीतिस्‍न्तः शीतयतीब मास ॥ ४६ ॥ 


जैसा आहाद होता है, दरिद्र पुरुषको स्वभ्वमें दृष्ट धनका छाभ होनेपर 
आनन्द होता दे, वेसे ही आपका आगमन हमारे लिए सुखकारक है । मनुप्य 
चिरकाठ्से अमिलूपित मणि, मन्त्र, अभ्युदय आदिकी प्राप्ति, प्रियतम भाई, 
पुत्र आदिके समागम और खोई गई वस्तुके छाभसे जैसे अनिर्वचनीय आहादका 
अनुमव करते हैं, वेसे ही आपके आगमनसे हमें आह्याद हो रहा है ॥ ३८-४१॥ 
ब्रह्मन्‌ ; स्थलचर मनुष्य आदिको आकाशमे उड़नेसे जेसा आनन्द होता है, 
और मृत पुरुषके पुनः वापिस आ जानेसे उसके वान्धवोंको “जैसा आनन्द होता हे 
चैसे ही आपके आगमनसे हमें आनन्द हो रहा है, आपका स्वागत हो ॥ ४२ ॥ 
मुनिवर, अह्मलोकर्मे रहना किसको ध्रीतिकर न होगा ? वेसे दी श्रीतिकर आपका 
आगमन है अथीद जैसे अ्क्मछोकर्मे निवास करनेकी सबको स्थृ॒ह्य रहती है, वैसे ही 
आपके आगमनकी सभीको स्पृह्या रहती है, मे यह निइछल सत्य आपसे कहता हैँ ॥०३॥ 
मगवन्‌ , आप परम घार्मिक हैं, आपकी कौन बड़ी अमिलापा हे! में 
आपकी क्या सेवा फरूँ ! अक्षन्‌ आए सत्पात्र हैं मेरे भाग्यसे यहां आये हैं । 
भगवन्‌, आप पहले राजर्पिग्रव्दसे अमिद्दित होते थे, इस समय तपस्यासे 
ब्रष्नर्पित्वकों प्राप्त हुए परमवचेस्वी आप मेरे परम पूज्य हैँ ॥ 2४०,४५ ॥ 
औसे गंगाजलके स्नानसे मुझे प्रसन्नता होती है, बैसे दी आपके दर्मनसे 
प्रसता हुई है । उक्त प्रसन्ञता मेरे इृदयकों शीतठ कर रही है ॥ ४६॥ 


ज्ौ६] _ भाषाइबादसदि वेपननललतन भाषासुवादसहित ४९ 


_>प्पपफपपपपपपफपफपफपपपफपपस्फ्फफल्‍ल- 
उजफ्पपफफयपफफफफ५पप म्फ्ज्ण्फान- 
विगतेच्छामयक्रोधो बीतरागो निरामयः | 
इद्मत्यडुते चद्मन्‌ यह्बान्‌ माुपागतः ॥ ४७ ॥ 
शुभक्षेत्रगत॑. चाहहमात्मानमपकल्मपम्‌ | 
चन्द्रविम्ब इबोन्ममे. वेद वेद्यविदांवर ॥ ४८ ॥ 
साक्षादिव अह्मणों मे तवाडम्यागमर्न मतम्‌ । 
प्तोड्स्म्यनुगृहीतभ तवा5भ्यागमनान्युने ॥ ४५९ ॥ 
स्वदागमनपुण्येन. साथों यदनुरखितम्‌ । 
अदय में सफर जन्म जीवित तत्सुजीवितम्‌ ॥ ५० ॥ 
त्वामिहा5म्यागर्त च्ट्टा प्रतिपूज्य प्रणम्य च । 
आत्मन्येव न माम्यन्तर्दष्दवेन्दु जलूधियेथा ॥ ५१ || 
यत्का बेन वा््चेन प्राप्तोड्सि मुनिपुक्व | 
____ कुतमिलेब वदिदधि मान्‍्योज्लो जा प्ई करन तद्विद्धि मान्योज्सीति सदा मम ॥| ५२॥ 
भगवन्‌, आपको न किसी वस्तुकी अभिलापा है, न किसीसे भय है और न 
क्रोध ही है । आपमें राग ( विपय-बासना ) भी नहीं है। आधि-व्याधि आदि 
विपत्तियोँ भी नहीं हैं; फिर भी आप मेरे पास आये हैं, यह बडी आश्चर्यकी 
बातहै॥ 9७॥ - 

है. तस्वशशिरोमणे, आपके झुभागमनसे मै निष्पाप हो गया है । अपनेकी 
पुष्यक्षेत्रम स्थित समझ रहा हैँ अथीत्‌ आपके आगमनसे मेरा ग्रह भी पवित्र 
हो गया है। अधिक क्या कहे, मे अपनेकी अशतमय चस्ट्रमण्डलमें निमम 


समझ रहा हैँ ॥ ४८ ॥ 

मुने, स॒ुझे प्रतीत हो रहा है कि आपका शुभागमन साक्षात्‌ ब्रह्मका 
शुभागमन है । आपके आगमतसे उसन्न पुण्यसे मैं पवित्र, यश और अभ्युदयसे 
अनुगृहीत हैं । आज आपके आगमनसे उसन्न पुण्यसे अनुरख्ित मेरा जन्म सफल 
हो गया है. और मेरा जीवन सार्थक हो गया है ॥ ४९५ ५० 

यहां आये हुए आपके दर्शन कर; पूजा कर और प्रणाम कर; हर चन्द्रमाकी 
देखकर समुद्र अपनेम नहीं समाता, तदसीमाकी झांघकर उछल पडता हे दैसे ही 
मै भी अपने फूछा नहीं समा रहा है॥ ५६ ॥| हे 

सुनिवर, आपका जो कार्य होः जिस प्रयोजनसे आप आये हैं, उसे आप 


क्रिया ही समझिए, क्योंकि आप सादा मेरे माननीय हैं॥ ५र ॥ 


० योगवासिष्ट [ वैशन्य-मकरय 
ज्ज्स्ज्ज्स्स्स्स्स्स्स्ज्स्स्ज्स्य्य्स्ज्प्ज्य्फ्ज्स्य्स्ज्ज्ज्ज्ज्ज्ज्य्ज्ज्ज्म्ज्क "छथििणणणओ 
स्वकार्ये न विमश ते कतुमहसि कौशिक । 
भगवन्नाउस्त्यदेय से ल्वबि यत्मतिपथते ॥ ५३ ॥ 
कार्यस्प न विचार॑ त॑े कर्तुमहमि धर्मतः। 
कर्ता चाल्हमशेपं ते देवते परम भवान्‌॥ ५८४ १॥ 
इंद्सतिम॒धुरं निशम्य वाक्य श्रुविसुखमात्मविदा विनीतमक्तम । 
: अधितगुणयश्ञा गुणैविश्चि्टं मुनिदरपभः परम जगाम हम ॥ ५ || 





इत्यार्प श्रीवानिष्ठमह्यरामायणे वाल्मीकीये वैराग्यग्रकरगे 
विश्वामित्रास्यागमन नाम पष्ठः सगे! ॥ ६ ॥ 
६२०5५ >०-क 


सप्तमः सर्गः 
ओऔवाल्मीकिस्वाच 


तच्छुलत्ा राजसिहस्थ बाक्यमद्भुतविस्तरम । 
हष्टटोमा महातेया विश्वामित्रोष्म्यभाषव ॥ १॥॥ 
तन +- तल तच-+++व्+++ ८ 
गाषिनन्दन, जपने कार्यके दिषयमें कप विचार न कीजिए । मयवन्‌ , पत्रमूत 
आपके लिए सुझे कुछ भी जदेव नहीं हैं। मेरा कार्य सिद्ध होगाया नहीं. 
इसका विचार जाप मत कोजिए। मैं आपका ऋरये सम्पूपिरूपसे घर्मत 
आप मेरे परम देव हैं ५३, फशा 
आातदित्‌ महागज दश्मस्थ द्वार विन-पूर्क कहे गये अुतिमधुर सुमिष्ट 


चचनोंक्ो सुनकर प्रस्यानक्ीति सौर विन्‍्यात गुघदाले सुनिषद्धय विश्वामित्र परम 
असन्‍्ताही प्राप्त हुए ॥ एण ॥] 





क़्ल्वेंगा 


*ः 


पश्ठ त्तम सनाप्त 
६-3 4-९. 
सप्तम सर्ग 
व्तीकिजीने कट्--मस्द्धाव, महाराजऊे अश्चयेपूत उछ विम्तृव दक््यको 


दा 
सुदझर मटासुनि विश्वानित्रदके इससे गेमाथ् छा गये। उन्होंने पुरद्नित 


५१ योगवासिष्ठ [ वैराय-मकरण 


््््खख्फ5डइ्स्फ्ण्ज्फ्स्फ्ज्श्डड०ड० डर 


ईदशी यज्ञदीक्षा सा मर तरिमिन महाक्रतो । 
ल्वस्म॒सादादविप्नेन प्रापयेये महाफलम ॥ ९ ॥ 
आतुमदसि मामातें शरणार्थिनमागतम्‌। 
अधथिनां यज्ञिराशर्ल सत्तमेडमिमवी हि से ॥ १० ॥ 
तवाउरित तनयः श्रीमात्‌ दपणादूलपिक्रमः । 
महेन्द्रसदशों वीर्य रामो रक्षोविदारणः | ११॥ 
ते पुत्र राजशादल राम सत्यपराक्रमम्‌ | 
काकपक्षघर श्र ज्ये्ठ मे दातुमहसि॥ १२॥ 
शक्तो होप सया गुप्तो दिव्येन स्वेन तेजसा । 

शाक्षता यरेथ्पकर्तासस्तेषां मुद्धविनिग्रहे ॥ १३॥ 
भ्रयश्वाब्स्य करिष्यामि वहुरुपमनन्तकम्‌। 
त्रयाणामपि लोकानां येन पूज्यों भविष्यति ॥ १४ ॥ 
नचते राममसाद स्थातुं शक्ता निशाचरा।। 
क्रुडं केसरिण दृष्ठा वनेरिण इवेणकाः॥ १५ ॥ 
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राजन, उक्त महायज्ञ-समासम्भमे ऐसी मेरी यज्ञ-दीक्षा है। आपके अनुभहसे 
निविन्न यज्ञ समाप्त कर महाफल प्राप्त करूँगा, ऐसी आशासे में आपके समीप 
आया हैँ । राजन, में अत्यन्त जाते ( दुःखी ) और शरणाओ हैं, आप मेरी रक्षा 
कीजिए । प्रार्थियोंकी निराश करना सज्वनोंका तिरस्कार है. अथीत्‌ तिसकारके 
समान रानिकर है ॥ ९,१०॥ 
राजन, आपके पुत्र श्रीरामचन्द्रजी मत्तसिहके समान पराक्रमशाली अत्यन्त 
शोभासमपत्न, महेन्द्रके समान शौयसम्पत्न और राक्षसोके विनाश दक्ष हैं ॥ ११ ॥ 
अमोय पराक्रमवाठे काकपक्षपारी शूर-वीर अपने ज्येष्ठ पुत्र श्रीरामचस्द्रनीको 
आप मुसे दीजिए | में अपने दिव्य तेजसे इनकी रक्षा करूँगा । यों मेरे तेजसे 
सुरक्षित ये यहके विध्वंसक राक्षसों का शिर कारनेके लिए समय हैं. ॥ १२,१३॥ 
में भी निःसीम प्रभावले युक्त जौर विविध अस्त, शस्त्र और विद्या देकर 
शरामचन्द्रका कल्याण कहूँगा। जिससे ये तीनों छोकोंमें पूज्य हो जायेंगे ॥१४॥ 
जैसे रुद सिंहको देखकर मृण बम पैदा हुए इरिणकी ( वृणविशेषकी ) 
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तेपांन चा5न्यः काकुत्स्थाधोदूधुमुतहते पुमान्‌ । हे 
ऋते फेसरिणः छुद्धान्मत्तानों करिणामिव ॥ १६ ) 
वीर्योत्सिक्ता हि ते पापा कालकूटोपमा रे । 


खरखपणयोगुत्याः इतान्व। कुपिता इंव ॥ १७ ॥ 
रामस्य राजशादल सहिष्यन्ते न सायकान्‌ । 
अनारतगता धारा जलदस्सेवपांसवः ॥ १८॥ 
न च पुत्रकृत लेद करतुमहसि पायिव । 
तद्स्ति जगत्यस्मिन्‌ यत्र देये महात्मनाम ॥ १+ 
हन्त नूने विजानामि हन्तस्तान्‌ विद्धि राक्षणाद्‌ । 
नंद्स्म॒दादयः प्राज्ञ) संदिग्ध संप्रइत्तयः ॥ ९? ॥ 
अं वेजि महात्मान राम राजीवलीचनम्‌ 
अल कल महातेजा ये चाउन्ये दीपेदर्शितः ॥ २१ ।) 


ओर खड़े नहीं हो सकते, चेसे ही वे राक्षस श्रीरामके सामने खड़े नहीं 
हो सकते ॥ १५ ॥ 

जैसे क्द्द सिंहके सिवा दूसरा कोई जीव मत्त हाथियोंसे नहीं छड़ सकतीं, 
चैसे ही श्रीरामजीके सिवा दूसरा छह उनसे नहीं झड़ सकता ॥ ६ ॥ 

एक तो राक्षस ही बढसे गावित, अत्यन्त पापी, युद्ध कालकूटसे भी 
अधिक तीमर, कुपित यमके समान अति दारुण हैं, उसपर फिर वे हैं. सर 
दूषणके भू ॥ १०॥ 

महाराज, जैसे मेधकी मुसलाधार इंष्टिको घूलि-कण नहीं सह सकते, वैसे ही 
श्रीरामचन्द्रजीकी वाणवृष्टिको राक्षस नहीं सह सकेंगे | * 

महाराज, आप यह भेरा पुत्र है. ऐसा मोर्त स्नेह न कीजिए, क्योंकि 
संसारमें महात्मा पुरुषोंके लिए कोई वस्तु जदेय नहीं है॥ १९ ॥ 

महाराज, तपोवढ्से निस्सन्‍्देह जनता हू बढ 
जानिये कि विधकारी सम्पूर्ण राक्षस मेरे है; ही हैं, 'क्योंक़ि मेरे सच महामति 
पुरुषोंकी संदिग्ध विषयर्म प्रवृत्ति ही नहीं होती ॥ * 

भें जानता हैं; महातेजस्वी सिछ्ठजी 


योगवासिष् [ वैराय॑-प्रकरंण 
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पर ल्य्य्य्य्याताय 
धरल्नययर यशस्ते मनसि स्थितम्‌ । 
यदि धर्मों मर्ज च यर  अातुमईसि ॥ २२॥ 
मेण | 
दशरात्रश्न मे 3872 कोक, रामग 76 जड| 
हन्वव्या वि मम यज्ञस्थ परिण; ॥ 
अव्राष्यजञज्ञां काकुत्स्थ ददतां तब मन्त्रिण: । 
बसिष्ठप्रमुखाः सर्वे तेन राम विसजय ॥ २४ ॥ 
नात्येति कालः कारुज्ञ यथा5य मम्र राघव । 
तथा कुरुष्व भद्वं ते मा च शोके मनः कृधा ॥ २५ ॥ 
कार्यमण्यपि काले तु ऋतमेत्युपकारताम्‌ । 
महानप्युपकारोडपि. रिक्ततामेत्यकालतः || २६ ॥ 
इस्पेबसुक्या धर्मात्मा धर्माथेसहित बच! | 
विरराम महातेजा विश्वामित्रों मुनीथचरः ॥ २७ || 
हरकत कपल दल 2-32 के जज बम 
जानते हैं. कि फमलनयन ओऔरामचन्द्रजी महात्मा! ( जीवोपाधिसे अपरिच्छित्न 
आत्मा ईश्वर ) हैं, सामान्य पुरुष नहीं हैं | २१ ॥ 
यदि धम, महत्ता और यशकी रक्षा करनी चाहिए, 
हो, दो मेरे अभिरपितकी सिद्धिके लिए श्रीरामचन्द्र 
रामचन्द्रजी जिस यज्ञ मेरे यज्ञके विध्वंसक और सर्व 
मेरा वह यज्ञ दस दिनमें पूरा होगा ॥ २२,२३॥ 
अत्व हे काकुत्त्थ, इस विषयमें आपके वशिष्ठ आ। 
प्रदान फेरे ॥ उनकी अनुज्ञासे आप रामचन्द्रजीको मेरे साथ भेजिए ॥ २४ !] 
है राघव, आप अवसरज्ञ हैं, जैसे मेरा यह यश्ञका अवसर बीत न जाय 
वैसा कीजिए आपका कल्याण होगा, आप मनमें शोककी जगह न दीजिए ॥रणा] 
सम्यपर थोड़ा भी कार्य किया जाय, तो वह पहुत उपकारक होता है। 
असमयमें बहुत भी 'ड्पकार किया जाय, तो वह निप्फछ 


0 जाता है ॥ २६ ॥ 
धर्मात्मा महातेजस्वी मुनिश्रेष्ठ विश्वामित्रजी यों धर्म-अर्थसे युक्त वाक्य 
कहकर चुप हो गये [| २७ ॥ 








ऐसी आपकी वासना 
जीकी मुझे दीजिए। 
विश्नकारी राक्षसोंको मोरेंगे, 


दि भनन्‍्त्री अनुमति 
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फ्प्प्ण 


. शुल्ला बचो पुनिवरस्य महानुभावस्तृ्णीमतिष्ठदुपपन्नपद से व्तुम्‌ । 
नो युक्तियक्तकथनेन विनेति तोप॑ घीमानपूरितमनोभिमतथ्व ठोकः |२८॥ 
इत्पार्प श्रीयासिष्ठ महारामायणे वास्मीकीये वैराग्यप्रकरणे 
विशामित्रवाकर्य नाम सप्तमः सगे! ॥ ७ ॥ 
हि ला 
, अप्टम; सर्ग; 
वास्मीकिस्वाच 


तच्छूला राजशादलो विश्वामित्रस्य भाषितम। 
मुहततमासीक्िशेट्टः संदेन्ये चेदमत्रवीत्‌ ॥ १॥ 
ऊनपोडशवर्पोष्य रामो राजीवछोचनः 
युद्धयोग्यतामस्य पर्यामि सह राक्षतरः ॥ २ ॥ 
- इयसक्षोहिणी पूणी यस्याः पतिर्ई प्भो। 
तया परिषृतो युद्ध दास्यामि पिशिताशिनाम॥ ३ ॥ 


महानुभाव राजा दशरथ महर्पिके उक्त वचन सुनकर युक्तियुक्त उत्तर 
देनेंके लिए कुछ कारुतक चुपचाप चैंठे रहे, क्योंकि जिसका मनोरथ पूण न 
किया जाय ऐसा धीमान्‌ पुरुष युक्तियुक्त कथनके बिना संतोपकों प्राप्त 
नहीं होता ॥ २८ ॥ 





सप्तम सर समाप्त 
अष्टम सर्ग 

चाह्मीकिजीने कहा--भरद्वाज, राजश्रे.्ठ दशरथ विद्वामित्रजीके उच्त 
बचन सुनकर एक क्षणके छिए चित्रलिखितकी नाई निश्ये्ठ हो गये और तदनन्तर 
दीन वचन कहने छंगे ॥ १ ॥ 

मुनिवर, कमझूतयन श्रीराम अभी पूरे सोलह वर्षका भी नहीं हुआ। मे 
राक्षर्रोंके साथ सुद्द करनेकी इसमें योग्यता नहीं देखता है ॥ २ ॥ 

प्रमो, यह मेरी पूंष एक अक्षौदिणी सेना दे, जिसका मैं अपीखर हूँ। 
उसको छेकर में ही राक्षसोंके साथ युद्ध करेगा ॥ ३ ॥ 
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वर तय मन्त्रविशरदा: | 
बिका गो समरमूद्धनि ॥ ४ ॥ 
धरुष्पाणिग पि। 
व. बीराणां महेन्द्रमहवामार | 

: सेट सानां करिणामिव केसरी ॥५॥ 
ददामि हम क्ेष न जानाति बलावलम्‌ | 
बाली रा हवन इृ्टा ना्नेनाउन्या रणाबानि। ॥ ६ ॥ * 
आम परमर्युक्ती न॒थ युद्धविशारदः । 
ने के: झरकोटीनां तज्जः समरभूमिष ॥ ७॥ 
पर पुष्पखण्डेप नगरोपवनेपु च। 
उद्यालयनइुओप._ सदैव परिशीलनप्‌ ॥ <॥ 
विदरमेप. जानाति सह राजजुमारकेः । 
कीणीपुष्पोपददारास स्तकास्वजिरभूमिषु ॥ ९ ॥ 
अथ ल्वतितरां शक्षन्‌ मम भाग्यविषययात्‌ | 
दिमेनेव हि. पद्माभः संपत्नी हरिणः कृशः ॥ १० ॥ 


___नथपप।”।:प+-- 








थे सभी सैनिक शर, वीर, पराक्रमशाली और परामर्श देनेमें दक्ष हें। 
मे समरभूमिम धनुष, बाण लेकर समस्त सैनिकॉकी रक्षा करूँगा। जैसे सिंह 
मत हाथियेंके साथ युद्ध करता है, वैसे ही इन शूर-बीर सैनिकोके साथ मैं 
महेन्द्रसे बठि्ट वीरोंसे भी युद्ध कर सकता हैँ ॥ ४, ५॥ 
श्रीराम बालक है, झुद्से नितान्त अनमिज्ञ हे। सेनाका बाबर नहीं जानता | 
इसने अन्तःपुरमें क्रीड़ाके लिए कह्पित संग्राम छोड़कर अन्य रणभूमि नहीं 
, देखी है। न यह उत्तम श्तोंसे 50 न उत्तम अखोंसे युक्त हे और 
न खुदवविद्याें निषण ही है। समरथूमिमें असंस्य श्र-बीरोसे कैसे युद्ध करना 
चाहिए, यद भी इसे ज्ञात नहीं है, युझनिषुणता तो दूर रही। केबल हि 
राजकुमारोंकि साथ पुप्पोंसे सुशोमित नगरोपबनोंमें, उद्यानके कम परिभ्रमण 
करना तथा भॉति मौतिके पुप्पोंसे व्याप्त अपने महरूके आगनमे व काला 
जानता दै। आजकल तो मेरे दुभीग्यसे हिमसे कमछके समान कमखबदन औराम 
जत्यस्त कृश और पीला हो गया है। न अन्न खा सत्ता है, ने परमें घूम-फिर 
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हल कक अदा 


नाइचुमलानि शक्तोति न बिहते गृहावनिय। . 
अम्त!खेदपरीतात्मा वृष्णीं तिष्ठति केबलम्‌॥ १९ ॥ 
सदारः सहसृत्यो5ह तत्कृते मुनिनायक। 

, शरदीब पयोवाहो नूतन नि|सारतां गता ॥ १२॥ 
ईब्शोड्सौ सुतो बार आपिनाउय वशीकृतः । 

, क्रय ददामि ते तुम्ये योदूधु सह निशाचरेः ॥ १३ ॥ 
आपि बालाइनासंगाद॒पि साथो सुधारसाव । 
राज्यादपि सुखायेव पु: पुत्रस्नेही महामते ॥ १४ ॥ 
ये दुरता महारम्भाखिष्‌ लोकेपु खेददाः । 
पुत्रस्रेहेन सन्ती5पि कुर्वते तानसंशयम्‌॥ १५) 
असवो5थ धन दारास्त्यज्यन्ते माने! सुखम्‌ । 
वि 2 कल मुनिशादल खमावों हेष जन्तई ॥ १६ ॥ 


सकता है. । हृदयगत दु/खसे व्याकुछ होकर खुपचाप बैठा रहंता है॥ ११॥ 
मुनिश्रेठ, उसके कारण जैं, मेरी रानियां, मेरे सेवकवगी सबके सेब 
शरत्कालके मेघके समाव विःसार हो गये हैं ॥ १२९ ॥ 
शरीरसे इतना सुकुमार; अवस्थासे बालक मेरा बचा है । उसपर उसे मानसिक 
पीड़ाने जकड़ रवखाहे । रेसी परिस्थिति उसे में निशाचरोंके साथ लड़नेके लिए 


आपको केसे दूँ ॥ १३ 0 
यदि कहें कि आप तो धर्मरिप्छु हैं, आपको धर्मविरोधी पुत्रस्नेहसे कया 


- प्रयोजन है इसपर कहते हें--अपिं इत्यादिसे । 


- मुनिसत्रम, बाछाइनाके अर्का सर खुधारसका सेवन, राज्यका आधिषेत्य 
आदि जितने प्रकारके छख हैं, उन सबकी अपेक्षा में पुत्रस्नेह-जवित खुखको 
अधिक महत्व देंता हैं. अधीत, पूर्वोक्त सुख ही धरके फल हैं; पर वे पुत्रस्नेह- 
जनित सुखसे बढ़कर नहीं हैं ॥ १५॥ 

तीनों छोकॉमें धार्मिक छोग भी 
क्लेशकारी तपस्या आदि महारम्मोंकी पत्रस्ने 

मुनिभ्रेष्ठ, मनुष्य प्राण, धनसम्पति और स्ियोंकी छोड़ 
फच्मो नहीं छोड़ सकते, यह आणियोंका स्वभाव डै॥ १ न्‍्। 


छमें सिद्ध होनेवाले परिअमसाध्य है 
ही निःसन्देह करते हैं ॥ १७ ॥ 
सकते दें; गे 
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न्प्फ्ण्ण्प्ण 








राक्षषाः क्रकर्माणः छूट्युद्धविशारदाः ! 
रामस्तान्‌ योधयत्रित्य॑ युक्तिरेवाइतिदुःसहा ॥ १७ ॥ 
विश्रयुक्तो हि रामेण मुहूर्तमपि नोत्सहे! 
जीवित जीविताकाड्डी न राम नेतुमहसि ॥ १८॥ - 
नववपेसहस्माणि मम जातस कौशिक | 
दुःखेनोत्पादितास्त्वेते चत्वारः पुत्रका मया॥ १९ ॥ 
प्रधानभूतस्तेष्वेव राम: कमललोचन। | 

ते विनेद अरयो्प्यन्ये धारयान्ति न जीवितम्‌ || २० ॥ 
सर एवं रामो भवता नीयते राक्षसान्‌ प्रति। 
यदित्स्पुत्रहीन त्व॑ं मृतमेवाउ5्शु विद्धि माम्‌ ॥ २१॥ 
चतुणामात्मजानां हि प्रीतिस्तेथ मे परा | 

ज्येष्ट धर्ममय तस्मान्न राम नेतुमईसि ॥ २२॥ 
निशाचख॒र्ू हन्तुं भ्रुने यदि तवेप्सितम्‌। 
चतुरइसमायुक्त मया सह बढ नय॥ २३॥ 








प्ल्स्य 


राक्षस बड़े कूर काये करनेवाले और कूट युद्रमें दक्ष हैं। 
साथ युद्ध कर, यह करुपना ही मेरे लिए अति असहनीय है ॥ १ 


मुनिवर, में जीनेकी इच्छा करता हैं » लेकिन राम 


मे दू चन्द्रसे क्षणभरके 
लिए भी वियुक्त होकर मै जी नहीं सकता ॥ १८ ॥ 


भगवन्‌ , मुझे उत्पन्न हुए नौ हजार वर्षोतक पृत्रकी कामना सताती रही, 
तहुपरान्त बड़े कष्से मैने इन चार बेटोंको उसन्न किया है॥१९॥ 
इन चारोंमें कमछूनयन राम सर्वप्रधान है, उसके बिना उसके तीन भाई 
भी नहीं जी सकेंगे। जिसको छे जानेसे अवशिष्ट तीवोंका भी मरण अवस्यम्भावी है, 
उस श्रीरामको आप सत्युरूप राक्षसोके समीप के जा रे हैं, तो चारों पुत्रों हीन 
मुझे आप मरा ही जानिये ॥ २०,२१ ॥ 


चार पुत्रोंमें से रामचन्द्रके ऊपर ही मेरा सर्वीधिक प्रेम है, क्योंकि बह सई- 
* ज्येष्ठ और धमीत्मा है । इसलिए रामको आप मत छे जाइये ॥ र्‌२॥ 
मुने, यदि आपको राक्षसोकी सेनाका 


का संहार करनेकी इच्छा हो, तो मेरे साथ 
मेरी चतुरहििणी सेनाको ले जाइये ॥ २३॥ 


श्रीरामचन्द्र उनके 
७॥ 


सा८] भाषालुवादसहित ५९ 


.किंवी्या राक्षसास्ते तु कस्य पुत्राः कर्थ च ते। 
कियस्माणाः के चेव इति वणेय में स्फुटम्‌ ॥ २४ ॥ 
फर्थ तेन पक तेयां रामेण रक्षसाम्‌। 
मामफैयलफेमक्षन्‌ मया वा कूठयोधिनाम ॥ २५ ॥ 
सर्व मे शंस भगवन्‌ यथा तेषां महारणे। 

- स्थातव्यं दुष्भाग्यानां वीयोंत्सिक्ता हि राक्षसाः ॥ २६ ॥ 
श्रूयते हि महावीयों रावणों नाम राक्षसः । 
साक्षादेअवणश्राता पुत्रों विश्रवसों मने! ॥ २७॥ 
स चेत्तद मखे विप्त करोति किल दुर्मतिः | 
तस्सग्रामे न शक्ता। स्मो बये तस्य दुरात्मनः ॥ २८ ॥ 
फाले काले एथमह्मन्‌ भूरिपीयविभूतयः । 
भतेष्ब+्युदर्य यान्ति प्रल्ीयन्ते च कालतः ॥ २९ ॥ 
अद्याउस्मिस्तु वर्य काले रावणादिपु शब्लुपु 
ने समर्थाः पुरः स्थातु नियतेरेप निश्चयः ॥ ३० ॥ 











उक्त राक्षसोमें कितना वर है, वे किसके पुत्र हैं, कैसे रहते हैं, कितने हैँ और 
उनके नाम क्या हैं ? यह सब स्पष्टरूपसे मुझे सुनाइये ॥ २० ॥ 

हे त्रह्मन्‌, मुझे या शिशु रामको अथवा मेरे चारों वाुकोंको कूट्युद्रम विशारद 
उन शाक्षसोंका प्रतीकार कैसे करना चाहिये और उन दुरात्मा राक्षसोंके साथ 
महारणमें कैसे रहना चाहिए, यह भी सुझसे कहिये। ये राक्षतत बड़े बल- 
गर्वित हैँ ॥ २५, २६ ॥ 

साक्षात्‌ कुबेरका भाई मुनि विश्रवाका पुत्र महाबलशाही रावणनामक राक्षस 
सुना जाता है वह दुर्चुद्धि यदि आपके यशमें विप्त करता है, तो हम उस दुष्प्माके 
साथ युद्ध करनेमें समर्थ नहीं हैं ॥ २७, २८ ॥ 

ब्र्चनू , किसी समय किसी समुदायमें विषुछ वक और सम्पत्सि सम्पन्न पुरुष 
भूतोंमि उदयको प्राप्त होते हैं और कार प्रकर विनाशकों माप्त होते हैं ॥ २९ ॥ 

इस समय तो हम छोग रावण आदि शब्युओंके सामने खड़े होनेगें. सर्वथा 
असमर्थ हैं, यह ईश्वरीय ही नियम हे ॥ ३० ॥ 
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तस्मात्‌ प्रसाद धर्मज्ञ छुरु त्व॑ मम , इत्रके । 
मम चैवाडरपभाग्यस्थ भवान्‌ हि परदेवतम ॥ ३१ ॥ 
देवदातवगन्धवी यक्षाः. पर्वतपन्नगाः । 
न शक्ता रावण योदूधु कि पुनः पुरुषा युधि || ३२ ॥ 
महावीयव्तां वीयेमादसे युथि राध्सः। 
तेन साद्ध न शक्ताः सम संयुगे तस्य बालकैः ॥ ३३ ॥ 
अयमन्यतम! काल पेलवीकृतसजनः । 
राघबो5पि गतो दैन्‍्य॑ यतो वा््कजजरः ॥ ३४ |। 
अथवा लवण बह्नन्‌ यज्ञप्त॑ ते मधोः सुतम्‌। 
कथयत्सुरप्रख्य॑ नव भोक्ष्यामि पुत्रकम॥ ३५ ॥ 
सुन्दीपसुन्दयोब्रैव. पुत्रौ वैवस्वतोपमों | 
यज्ञविश्षकरो ब्रूहि न ते दास्पामि पुत्र॒कप्‌ ॥ ३२६ ॥ 


इसलिए हे धर्मज्, अनुकम्पनीय मेरे पुत्रपर अनुग्ह कीजिये और प्रार्थके 
भनोरथको पूर्ण न कर सकनेके कारण अह्य भाग्यवाद्े मुझपर भी अनुग्नह कीजिये। 
आप हमारे परम देव हैं ॥ ३१ ॥ 


आपको ऐसा अँधैय कैसे हुआ ! इस प्रइनपर कहते हैं--'देव०” इत्यादिसे | 

देवता, देत्य, गन्धर्व, यक्ष, पक्षी, नाग--ये सब रावणसे लड़नेके लिए असमर्थ 
हैं, मजुष्योंकी तो बात ही क्या है ! ॥ ३२॥ 

रावण बड़े वरुशालियोंके बढको भी बुद्धमें हर लेता है, उसके साथ संग्राममें 
लड़नेके लिए हम समर्थ नहीं हैं । उसके पत्र इन्द्रजित्‌ आदिके साथ भी हम 
नहीं छुड़ सकते अथवा ऐसे बलशाली रावणका मेरे बच्चे क्या कर सकेंगे ! ॥३२१॥ 

जिस समय मान्धाता आदि राजाओंने जन्म लिया था, यह काल वैसा नहीं 
है । इस समयमें सजन ही नि हैं। इस समय यह स॒वंशीय बालक ( में ) 
बुढ़पेसे शिथिर् हो गया है अथवा औरामचन्द्र वूढ़ोंकी मोति शिविर है॥| २७ ॥ 

अथवा यदि आपके यज्ञमें विध्न करनेवारा श्रेष्ठ लवण है, तो 
भी में अपने बेटेको नहीं जाने दूँगा ॥ ३५ | हक कक 

अथवा यदि यमके सहश सुन्द और उपछुन्दके पुत्र ( मारीच और स॒वाहु ) 
आपके यज्ञके विध्वंसक हैं, तो भी मे अपने पुत्रको आपके साथ नही भेजूँगा ॥३ ६॥ 


$ 
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अथ नेष्यसि चेढ्रक्नस्तद्धतोअ्स्म्यहमेव ते। 
अन्यथा तु न परश्यामि शाश्वत जयमात्मनः ॥ ३७ ॥ 
इत्युयत्या मदुबचन रघूदहोउसो कछोले मुनिमतर्सशये निममरा। 
ना्ज्ञसीत्‌ क्षणमपि निभय महात्मा प्रोद्दीचाविव जसघो से मुद्यमानः ॥३े८॥ 
इस्यापें श्रीयासिष्ठमहारामायणे वास्मीकीये वेराग्यप्रकरणे 
दशरथवाक्य नामाड्टमः सगे ॥ ८ ॥ 
नर >मल- सर पफसपसतीज- 9 
नवमः सर्गः 
बात्मी फिरुवाच 
तच्छुत्था चचने तस्य लेहपयोकुलेश्षणम्‌ । 
समन्यु! कौशिको वाक्य अत्युवाच महीपतिम॥ १ ॥ 


तुम्हारे न देनेपर भी तपोवुसे श्रीरामकों अवश्य ही के जाऊँगा, ऐसा यदि 
विश्वामित्र कहें, तो इसपर कहते हें---'अ्था इत्यादि । 
मह्त्‌, यदि औीरामको जवर्दस्ती ले जाओगे, ठो उस कल्पमें आपसे में ही 
भार जाऊँगा, मरे बिना में अपनी निश्चित विजय नहीं देखता हूँ ॥ ३७ ॥ 
इत्यादि मधुर वचन कहकर, महाराज दशरथ मुनिके अभिमत ( रामचन्द्रजीको 
भेजने ) के विषय और राक्षसव्धके विषयमें क्रशः ओऔरामको भेजना चाहिए 
अथवा नहीं और राक्षसोंका वध हो सकेगा या नहीं इत्यादि सम्देहरूप सागरकी बड़ी 
तरहोंमें निमझ हो क्षणमरके लिए भी निश्चय नहीं कर सके । अतण्व उस समय 
उनकी दशा उन्नत तरब्ोंसे युक्त सागरमें डूब रहे पुरुषकी-सी हो रही थी ॥३८॥ 
ध अष्टम सर्ग समाप्त 
क-स-चिाच कक 
नबम सगे 
वाल्मीकिने कहा--हे भरद्वाज, अपने प्रिय पुत्र रामचम्द्रजीमं अधिक स्नेह 
होमेंके कारण जिन वचनोंको कहते समय दश्वस्थके नेत्र आसुओंसे भर गये 
थे, उनके ऐसे बचनोंको सुननेके वाद क्रोधित होकर विश्वामित्रने रानासे 


मिम्ननिर्दिषट वाक्य कहा ॥ १॥ 
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करिप्यामीति संश्ुत्य प्रतिज्ञां हातुमईसि । 
स भवान्‌ केसरी भूत्या सुगतामिव वाब्छसि ॥ २ ॥ 
राघवाणामयुक्तोड्य॑ कुलस्याउस्प विपयेयः । 
न कदाचन जायन्ते शीतांशोरुप्णरड्मयः ॥ रे ॥ 
यदि त्व॑ न क्षमी राजन्‌ गमिष्यामि यथागतम्‌ । 
हीनप्रतिजः काकुत्स्थ सुखी मद सवान्धवः ॥ ४ ॥ 
वाल्मीकिरुवाच 
तस्मिन कीपपरीते5थ विश्वामित्रे महात्मनि । 
चचाल पसुधा ऋत्रना सुरांध भयसाविशत्‌ ॥ ५ ॥ 


मैं आपके आदेशका अवदइय पालन करूँगा” इस प्रकार पहले प्रतिशा कर 
उसको छोड़ना चाहते हो, इसका मतलब यह होता है कि आप सिंह होकर मानों 
अब मृग ( श्रुगाल ) वननेकी इच्छा कर रहे हो ॥ १,२ ॥ 

राधवोंके कुछकी यह म्ीदा नहीं है. अर्थात्‌ इस प्रकारकी झूठी प्रतिज्ञा 
करना या मिथ्या बोलना रघुयंशियोंके किए. अनुचित ( निन्दनीय ) है। क्‍या 
शीतांशु चन्द्रमाकी कभी उष्ण किरंण होती है ! हे राजन, अपनी प्रतिज्ञाकी पूर्ति 
करनेंगें अपनेकी यदि असम पा रहे हों, तो में जैसे आया था वैसे ही वापस 
जाऊंगा । अपनी पतिज्ञासे च्युत होनेवाले हे काकुत्त्थ, तुग्हारा, अपने आत्मीयोंके 
साथ, कल्याण हो ॥ ३,४ ॥ 

बाल्मीकिने कहा--उस महान्‌ तपस्थी विश्वामित्रके क्रोषित होनेपर सारी 
पृथ्वी कांपने छगी । सम्पूण देवताओंको भय होने छूगा | [ प्रथिवी अपने मनमें 
यह सोचकर भयके मारे कांपने लगी कि दशरथ मेरे स्वामी हैं, उन्होंने अपनी 
प्रतिशञाका पाछन न कर विद्ववामित्रका बड़ा भारी अपराध किया है और अपराधी 
दशरथक। मैंने घारण किया है, जतः इस प्रकारके सम्बन्धका विचार कर, मुझे भी 
अपनी अपराधिनी समझ कर कदाचित्‌ शाप न दें। देवताओंको इस विचास्से 
भय हुआ कि विश्वामित्र क्रोषमें आकर, अपने तपके प्रभावसे दूसरे रामचन्द्रको 
उल्नन्न कर रावणवधके लिए उसीको यदि प्रेरित कर देंगे, तो बड़ा भारी अनर्थ 
होगा, क्योंकि नवीन रामचन्द्रके साथ हम छोगोंका कोई सम्बन्ध नहीं है, अतः 
अम्तमें वह हमारे ऊपर भी आक्रमण कर सकता है। ]॥ ५॥। 





के ० आग रन भाषालुवादसदित ६३ 


22 मम का अशका रा+ल 


ख््््ल्किइ्का्कए् ता चाड 


क्रोधामिभूत विज्ञाय जगन्मित्रे महासु॒निम्‌ । 
भृतिमान्सुत्रतों धीमान बसिष्ट वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ $ ॥ 
श्रीवसिष्ठ उवाच 


इष्वाकूणां छठे जातः साक्षाद्म इवाउपरः । 
भवान्‌ दशरथः श्रीमांसैलोक्यगुणभूपितः ॥ ७ ॥ 
धृतिमान्‌ सुत्रतो भूत्वा न धर्म हातुमईसि । 
त्रिपु लोकेपु विख्यातो ध्रमेण यशसा युतः ॥ < ॥ 
स्वधरम प्रतिपदस्थ ने धर्म हातुमहसि । 
मुनेस्त्रिशुवनेशस्प बचने क॒तुमहसि ॥ ९ ॥ 
करिष्यामीति संश्॒त्य तते राजन्नकुबतः । 


8. 


इष्टापूत॑. हरेद्ठभ तस्माद्राम॑ विसजय ॥ १० ॥। 


जगतके मित्र महाम्र॒ुनि विद्ामित्रकी क्रोषसे अमिमंत याने 7777 झायईे रूए रे रु 
देखकर चैये आदि गुणोंसे सम्पन्न, उचम ्रतोंका अनुष्ठान करनेवाले बुद्धिमान्‌ महर्षि 
चसिठ निन्ननिर्दिष्ट वाक्य बोलें ॥ ९ ॥ 
वसिष्ठजीने कहा-हे राजन; ठेा इष्षबाकु वंशर्म साक्षात्‌ दूसरे धर्मके सह्श 
उत्रन्न हुए हो । अनेक प्रकारकी लक्ष्मीसे सम्पन्न हो, तीनों छोकोंमें सजनोंके जो 
उत्तमोत्तम गुण हैं. उनसे परिपूर्ण हो, धीर और प्रतिज्ञापलन आदि अच्छे 
ब्तोंका अनुष्ठान करते हो, इसलिए तुम्हें धर्मका परित्याग नहीं करना चाहिए । 
क्योंकि स्वग, सल्यु और पाताक-ाईने दीनों छोकोमें तुम अपने धमीचरणसे और 
यशसे विख्यात हो ॥ ७,८ ॥ 
तुम्हारे कुलमें उत्पन्न हुए पहलेके राजाओंने अतिश्ञापाउत आदि धर्मोका 
कितनी हृढ़ताके साथ परिपालन किया था, उसे स्मरण करो और तीनों लोकोंमें 
अभीष्ट प्राप्त करनेंगें समर्थ महर्षि विश्वामित्रके वॉक्यका आदरपूर्वक पाढन करो । 
“आपकी आज्ञाका पालन करूँगा? यों _म्रतिशा करके उससे अपना मुँह, मोड़, 
लोगे, तो तुम्हारे सम्पूण इंष्ट, पूर्त ( बापी, ईँप, ताछाब आदि ) आदि धर्म नष्ट हो 
जायेंगे, इसलिए महामुनि विद्वामित्रके सॉथ श्रीरामचम्द्रकों भेजो ॥१०॥ 


६४ योगवासिष्ट | वैराग्य-प्रकरण 
>>->क्‍ल्‍णल्‍स>सस्ख्स्टफिफपफ्फ्फ्फ्फ्फ्फ्फ्फ्फ्फ्््ज्स्स्फ्स्फ्फ्ल्ल्ल्ल्स्स्स्न 
इक्ष्याकुबशजातोडपि स्वयं दशरथो5पि सन्‌ | 
न पालयसि चेद्दाक्य कोउपरः पालमिप्यति ॥ ११ ॥ 
युष्मदादिप्रणीतेव व्यवहारेण जन्तवः । 
भर्यादां न विमुश्वति तां न हा त्यमहेसि ॥ १३ ॥ 
गुप्त पुरुपसिहेन ज्वलनेनाउमते यथा। 
कृताख्मकृतास्न॑ वा नेने शक्ष्यन्ति राक्षसाः ॥ १३ ॥ 
एप विग्रहवान्‌ धर्म एप वीयेवतां बरः 
एप बुद्धयाउघिको छोके तपसां च परायणम्‌ ॥ १४ ॥ 
एयोड'्छ विविध वेति त्रेलोक्ये सचराचरे | 
नैतदन्यः पुमान्‌ पेत्ति न च वेत्सति फ्षन ॥ १५ ॥ 








छोकमे यह प्रसिद्ध दे कि जैसे राजा महे-बुरे आचरण करते हैं, वैसे ही 
उनकी प्रजा भी आचरण* करती है, इसलिए अपनी प्रजाको अच्छी शिक्षा देनेंके 
हिए तुम्हें अपनी प्रतिज्ञका उल्लंघन नहीं करना चाहिये, यों महर्षि चसिष्ठ 
दशरथको उपदेश देते हैं--इध्बाझ्ु०” इत्यादि दो इछोकोंसे । 

इक्ष्वाकुबंशमें उत्पन्न होकर और स्वयं दशरथ जैसे राजा होकर भी यदि तुम 
अपने वचनोंका पुन नहीं करते हो, तो भछा बतराजों कि इस संसारमें दूसरा 
कौन प्रतिश्ञाका पालन करेगा ? ॥ ११॥ 

हारे ऐसे विशिष्ट व्यक्तियों द्वारा चलाये गये व्यवहारसे ( नियमसे ) 

साधारण अज्ञानी भी मयीदाका उलघन नहीं करते, अतः अपनी प्रतिशाका पालन 
न करना तुम्हारे लिए अत्यन्त अनुचित है || १२॥ 

इन्द्रके स्थानमें रखा हुआ अमृत अस्लि द्वारा चारों ओर रक्षित होनेके 
कारण जैसे उसकी राक्षस छोग कुछ भी हानि नहीं कर सकते, वैसे ही पुरुषोर्म 
सिंहके समान अर्थात्‌ पुरुषोंमि श्रेष्ठ श्रीविद्धामिन्र द्वारा रक्षित होनेपर, फिर चाहे 
अजखविद्यार्म निपुण हों, चाहे न हो, श्रीरामचन्द्रजीको राक्षस झोम कुछ भी हानि 
नहीं पहुँचा सकेंगे ॥ १३,१०४ ॥ 
«रोके भरति स्वयं कथितृ अथकी पुष्टि करनेंके लिए विश्वामित्रके लोकोत्तर 
प्रभावक़ा महा्ँे वसिष्ठ वर्णन करते हं--एप विग्रहवान्‌! इत्यादिसे 

ये विद्वामित्र मुनि मूर्तिमान्‌ साक्षात्‌ धर्म, बड़े-बड़े श्क्तिशालियोंमें सबसे 


43:30 कल की डक अभी 
न देवा नर्षयः केबिलाउ्सुरा ने | स्लटललललहुर न व राषसाः | 
न नागा यक्षगन्धर्वाः समेताः सच्शा मुनेः ॥ ६ ॥ 
अखूमसीे केश/वेन परैः परमदुजयम्‌ । 
कौशिकाय पुरा दत्त यदा राज्य समस्वगात्‌ ॥ १७ | 
ते हि पुत्र। इशइवल प्रजापतिसुतोपमाः | 
एनमन्वचरन्‌ बीरां दीपिमन्तो महौजसः ॥ १८ ॥ 
जया च सुप्रभा चेव द (क्षायिष्यो सुमध्यमे । 
तयोस्तु यान्यपत्यानि शर्तें परमदुजबम॥ १५ ॥| 
पश्चाशत सुतान्‌ जज्ञे जया लब्धवरा पुरा। 
चधार्थ सुरन्यानां ते क्षमः कामचारिणः ॥ २० ॥ 
सुप्रभा जनयामास पुत्राच पश्चाशत परान्‌ । 
३ का दुर्धपान्‌ दुशकारान्‌ बलीयसः ॥ २१ ॥| 
अधिक शक्तिशाली, संसारमे सबसे अधिक बुद्धिमान, और तपके सर्वोच्च गृह हैं॥१ 2 
चराचर तीनों लोकोंमें यह प्रसिद्धि है. कि विविध अखविद्यामें ये इतने निडुण 
हूँ कि इस समय इनकी वरावरी क्रनेवाला दूसरा कोई नहीं जै और न भविष्य 
भी कोई होगा। महर्षि विद्ामित्रकी समता ने सम्पूर्ण देवता कर सकते हैं, न 
अन्य ऋषि कर सकते हैँ और न असुरु राहत, नाग, यक्ष और गन्धव ही 


कर सकते हैं॥ १७,१५९ ॥| 
विशामित्र जब॒राज्य थे, तब उनकी उम्र तपश्चयासे सन्तुष्ट होकर 


रुद्रने कृशाश् द्वार प्रसुत अल उन्हें दिये । प्रजापतिके उन रुद्रके समान संहार 
मर्थ वे झुशा् दारां 


करनेमें वीर, दीप्तिमानू और शब्चुओंका निर्देशन करनेंगे से 
प्रसूत अब ( अख्ररूपी देव ) विश्वामित्रको प्राप्त होकर अनुचरके समान उनकी 
सेवा करते हैं ॥॥ १७, १८ ॥| 

उनमें प्रधान अंकों कहते हैं--“ जया इत्यादिसे । 

दक्ष प्रजापतिकी जया और सुप्रमा नामकी दो अत्यन्त सुन्दर कम्याएँ थी। 
उनके गगसे बड़े पराक्रमी और शजुओं हरा दुजय सौ पुत्र उंसन् हुए. । ं 
जयाने पतिसिवासे _ वर पॉकिर देवसेना आसुरोंका बंध क्रनेंगें समय 


यथेष्ट विहार करनेवाले पचास पुत्र अपने गर्मसे . उसने किये और सुप्रभा 


६६ योगवासिष्ठ [ वैरामय-प्रकरण 


>>“ खंबीयों मझतेजा विश्यास्ना बदपपू महातेजा विश्यामित्रो जगन्मुनिः । 
न रामगमने बुद्धि विकृवां कर्तमहसि॥ श२॥ 
अस्मित्‌ महासचतसे अुनीन्द्रे स्थिते समीये पुरुपख साथो । 
प्राप्नेणपि सत्यावमरत्वमेति मा दीनतां गच्छ यथा विमूढ। ॥२३॥ 





इत्या्प श्रीवासिष्टमहारामायणे वैराग्यप्रक्रणे वरसिष्ठटममाश्वासने 
नाम नवमः सर्गः ॥ ९ ॥ 


६३०७०००५८-३ं३०००००५ 00-+>कपंप-0पम-मन्सु 
दशमः सर्गः 
वाल्मीकिरुवाच 


तथा बसिष्ठे ब्रदति राजा दशरथः सुतम्‌ । 
संग्रहट्मना राममाजुहाब सलक्ष्मणम्‌ ॥ १॥ 


'आइबोत्ा दिल इणकेडे इक पर उप जप [777८८ दिरू दहलानेवाले दुर्घध और भयंकर आकारवाले 
नामके अन्य पचास पुत्र उत्पन्न किये ॥ १९-२१ ॥ 


राजन, इस अ्रकारके पराक्रमवाले, महातेजस्वी और सारे जगत्‌की अपने 
योगके प्रभावसे हस्तामलकवत्‌ देखनेवाले 


ये महानुभाव महर्षि विश्वामित्र हैं, अतः 
रामचन्द्रजीके इनके साथ जानेगें तुम्हें मनमें किसी प्रकारकी व्याकुछता नहीं करनी 
चाहिए । क्योंकि हे साधो, “हामभावशाली ये मुनीन्द्र जिस पुरुषकी सन्निधिमें हों 
उसकी यदि शद्यु भी आप्त हो, तो भी चह्‌ 


अमरभावको प्राप्त हो जाता है, इसलिए 
तुम मूर्ख मनुष्यकी नाई दीन मत बनो ॥ २२,२३ ॥ 


नवम सगे समाप्त 
५-३ ६-२०७ 
दशम सगे 
वास्मीकिजीने कहा--े मर्धाज, महपिं वसिएीके यो फहनेपर राजा दशरथने 
मरसेन्रमन होकर अपने पुत्र श्रीरामचन्द्रजीफो लक्ष्मपके साथ बुद्नेके लिए प्रतीहारसे 
( ड्योढ़ीदारसे ) कहां॥ १॥ 


अत्यन्त बली संघर्ष- 


दशरथ उबाच 
ग्रतीहवर महाबाई राम सत्यपराक्रमम । 
सलक्ष्मणमविध्ेत. पुण्याथ शीघ्रमानय ॥ २ ॥ 
इति राज्षा विसृशेज्सो गलान्त/पुरमन्द्रिप्‌ 
महूत्तेमत्रेणा5आत्यू सप्॒क।च महीपतिय ॥ ३ ॥ 
देव दोदलिताशेपरिपों रामः स्वमन्दिरे। 
विमनाः संस्थितों राजो पदूषद! कमले यथा ॥ ४ ॥| 
आगच्छामि धणेनेति वक्ति ध्यायति चैकतः। 
न फेसचिच्र निकटे स्थातुमिच्छति खिन्नरधीः॥ ५ ॥ 
इस्युक्तस्तेव भूपालस्त रामाठुचरं जनम्‌। 
सर्वमाश्चासयामास्त॒पग्रच्ठ च यथाक्रमम्‌॥ $॥ 
कर्थ कीइखिथो राम इति प्ृणे महीश॒ता । 
रामभृत्यननः खिन्‍नो बाक्यमाह महीपत्िम ॥ ७ ॥ 





दशरंथने कहा--है प्रतीहार, अमोप ( सफर ) पराक्रमवाले आजानुबाहु 
भीरामचस्दको महर्षि विश्वामित्रकों यशुक्की निर्विन्त सिद्विकि लिए लक्ष्मणके 
साथ यहाँ शीघ्र छे आओ ॥ २ ॥ 

_ इस प्रकार राजा दशरथ द्वारा भेजा गया द्वारप़क अस्तापुर्मों स्थित 
ओरामचद्धजीके वासत्थानमें जाकर और मुहूर्तमात्रमें वापस आकर राजसे कहने 
स्मा--अपनी शुनाभेंति शद्ुसमूहका मर्द करनेवाले हे देव, रात्रि होनेपर 
आग जैसे कमलमें उदास होकर बैठा रहता है, वेते ही श्रीरामचख्जी अपने 
निवासस्थानमें अत्यन्त उदास द्वोकर बैठे हुए हैं । थोड़ी देर आता हैँ, 
ऐसा कहकर फिर किसी व्तुका ध्यान करने छूग जाते हैं, उनको इतनी ग्लानि 
हो गई है कि वे किसीके निकट ठदरना भी नहीं चाहते ॥ ३-५ ॥ 

आीरामचन्द्रमीके विपयर्में द्वास्रा७ हाय ऐसा समाचार पाकर राजा 
दशरथ प्रतीद्वरके साथ जाये हुए ओदशामचस्द्रजीफे सास अमुचरसे आधासम- 
पूरक क्रमद: सब बृत्तास्त पूछने छंगे--ओीरामचन्द्रजी कैसे और क्या कर रहे दें? _ 
यों पूछे जानेपर उस सेवकने अल्यम्त उदास होकर राजासे ये वाद्य कहे-- 
महाराज, आपके पुत्र श्रीरमचखजीको अन्त कृश जौर सिन्न देखकर उनके 
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देहयश्टिमिमां देव धारयन्त इमे वयस्र्‌। 
खिन्माः खेदे परिम्लानतनो रामे सुते तव ॥ ८ ॥ 
रामी राजीवपत्राक्षी यतः प्रभृति चाउडगतः । 
स्विप्रस्ती्ययात्रायास्ततः प्रभूति दुर्मनाः ॥ ९ ॥ 
यत्लप्राथनया5स्मार्क निजव्यापएमाहिकरस्‌। 
सोड्यमाम्लानवृदनः करोति न करोति वा ॥ १० ॥ 
खानदेवाचनादानभोजनादिपु. दु्ेनाः । 
प्राथितोडपि हि ना5तप्रेसक्षात्यशनमीश्र! | ११ ॥ 
लोलान्त/पुरनारीमि8।. कृतदोलाभिरद्गणे | 
न च क्रीडति लीलामिधारामिरिव चातकः ॥ १२॥ 
माणिक्यशुकुलप्रोता. केपूरकट्कावलि! । 
ना55नन्दयति ते राजन्‌ यो! पातविपय यथा ॥ १३ ॥ 
क्रीडद्धूविरोकेपुनहत्कुसुमवायुपु । 
लतावलयगेहपु भवस्यतिविपादवान्‌ ॥ १४॥ 
विपयम हम लोग भी इतने दुःखी हो गये हैँ कि हम छोगोंका शरीर रकड़ीके 
समान हो भया हे। अर्थाव हम छोगोंका शरीर केवल अस्थिपक्षर मात्र रह' 
गया है ॥ ६-८ ७ 
कमलपत्रके समान नेत्रवाले श्रीरामचन्द्रजी ब्राह्मणोंके साथ जबसे तीथयात्रा 
कर घर वापस लौटे दें, तबसे वे अत्यन्त खिन्न रहते हें । आम्लान ( कुम्हराये 
शरीखाले श्रीरामचन्द्रजी हम छोगोंकी वारार प्रार्थनसे अपने सन्ध्यावन्दन, 
भोजन आदि कार्य कभी करते हैं और कभी नहीं भी करते हैं । स्नान, देवपूजन, 
दान, भोजन आदिम सदा उदास रहते हैँ और प्राथना करनेपर भी तृत्तिपमैन्त 
भोजन नहीं करते ॥ ९-११ ॥ 
जैसे मेघकी धाराओंके साथ चातक खेलकूद ( करीझ ) करता है, वैसे 
आँगन झूछा झुठानेवाढी अन्तःपुरकी चपछ जद्गवार्भोके साथ श्रीरामचन्द्रजी कभी 
कीड़ा भी नहीं करते। जैसे थोड़े समयमें स्वगेसे गिरनेवाले पुरुषक्ो स्वगीय 
, भोग-सामग्री आनन्द नहीं देती, बेसे ही मुकुछके सच्श आकारवाल़े माणिकोसे 
जठित सुन्दर केयूर और कटक भी उन्हें आनन्द नहीं देते। क्रीडा 
फरनेवा्ी सुन्दर स्मणियेकि कटाक्षरूपी वाणेकि समान बहनेवाले सुगन्ध- 


यदू द्रव्यमुचितं स्वाद पेश चित्हारि ०००72“ । 
चाष्पपूर्णक्षण. ईंव तेनेव परिखियते ॥ १५॥ 
किमिमा दुःखदायित्यः प्रस्फुरन्तीः पुराना) । 
इति मृत्तविलासेपु कामिनीः परिनिन्‍्दति ॥ १६) 
भोजन शयने याने विलास खानमासनग ) 
उन्मत्तचेष्टित इईंव माउमिनन्दत्यनिन्दितम्‌ ॥ १४ ॥ 
कि सम्पदा कि विपदा कि शेहेन किमिज्नितिः । 
सर्वमेवाउसदित्युक्ा तृष्णीमेकोड्यतिए्ठत ॥ १८ ॥ 
नोदेति परिहासेप न भोगेषु निमझति। 
न च्‌ तिछ्ठति कार्य मौनमेवाइवलम्बते ॥ १५ ॥ 
विलोलालकबल्ल्यो हेलावलितलोचवाः । 
दिल 68 सी अप लक आई दे नाययों झुग्यो बनतरुं यथा | १” | 


पूर्ण पुष्पकी बायुस्ते युक्त लताओेकि निवुोंम भी सदा उद्घासीन-विपण्ण-रहते हैं, 
जो पार उपभोग लोक और शास्से आविरुद्द, मनोहर, स्वादिष्ट और कोमल हैं, 
उनसे भी अश्रुपूणनित्रके समान खिन् हो जाते हैं॥ १९-१७ ॥ 
हाव-भाव, रुवण्य, विछास आदिसे शोमित खेल करनेवाली अन्तःपुरफी 
अद्जनाओंकी देखकर 'दुःखदायिनी ये सब वयो कर रही 
नृत्य आदि विलासोंकी ओर काक्ष करके श्रीरामजी उन कामिनिय॑ 
हैं। मोजन, शयन, यीने ( सवारी ) विलास, सतत, ऑर्सने आदिके निर्दे्ि 
होनेपर भी उन्मचकी तरह उनकी अवहेलना करते हैं। सम्पत्तिसे, विपत्तिसे, 
और अन्यान्य व्यापारोंसि क्या होनेवाला है; वंयोर्कि थे सब असत्‌ दैं। अधिक दिन 
तक रहनेवाले नहीं हैं, नश्वर हैं, ऐसा कह कर फिर डै। हो जाते हैं और एकाकी 
खते हैं. । परिदाससे प्रसन् नहीं होते--भोगोंमें आसक्त नहीं होते, कायम सह" 
योग नहीं करते और किसी प्रकारके कार्योसुममे आस्था नहीं रखते, किन्त मौन दी 
रहते हैं. जैसे चपर नेत्रवाली हरिणियां इक्षको आनन्द नहीं देतीं, बैंसे ही 
क्षेश्षोंम पुष्ष और रलोंकी मझ्जरियों छगी हैं? श्षुगारकी दाव-भावे आदि चेश्ठओं और 
#-शक्षसे जिनेके नेत्र तिरछे हैं, ऐसी लखनाएँ उन्हें आनन्द नहीं देंतीं ॥ * &-२०॥ 
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एकान्तेषु दिगन्तेषु तीरेपु विपिनेष्ठ च। 
रतिमायात्यरण्येप विक्रीत इबं जन्तुपु ॥ २१॥ 
बस्धपानाशनादानपराड्सुखतया तया । 
- परिवादधर्मिणं भूप सोब्लुयाति तपस्थिनम्‌ ॥ २२ ॥ 
एक एवं दसन्‌ देशे जनशन्ये जनेथ्वर । 
न इसत्पेकया बुद्धघा न गायाते न रोदिति ॥ २३ ॥ : 
बद्धपद्मासन। शन्‍्यमना वामकरस्थले । 
कपोलतलमाधघाय केवर्क परितिष्ठति ॥ २४ ।| 
ना5भिमानमुपादत्त न च बाअछति राजताम्‌ । 
नोदेति नाडसस्‍्तमायाति सुखदुःखालुब्च्तिषु ॥ २५॥ 
न विश्व! किमसो याति कि करोति किमीहते । 
कि ध्यायति किमायाति कर्थ किमनुधावति ॥ २६ ॥ 





किसी उच्चवंशी पुरुषको, नीच जातिके पुरुषोंमें क्रीतदास होनेपर, जैसे 
एकान्त निर्जन प्रदेश और अरण्य आदिमें रहना अच्छा लगता है, वेसे ही श्रीराम- 
चन्द्रभीको एकान्तमें, नदीके तीरमें, दिगन्तमें और निर्मेन अरण्य प्रदेशमें रहना 
अच्छा छगता है॥ २१ ॥ 

राजन्‌ , वख, पान, अशन, दान आदिसे विमुख होकर श्रीरामचन्द्रजी संन्यास- 
धर्मसे दीक्षित संन्यासीका अनुकरण कर रहे हैं अर्थात्‌ संन्‍्यासी जिस तरह किसी 
वस्तुका परिग्रह आदि नहीं करता, वैसे ही श्रीरामचन्द्रजी भी किसी वस्तुका परिग्रह 
आदि नहीं करते हैँ--विरक्त-से रहा करते हैँ॥ २२ ॥ 

महाराज, रामचन्द्रजी जनशुन्य देशमें एकाकी होकर रहते हैं और वहाँ 
मन छगाकर न हँसते हैं, न रोते हैं और न गाते हैं, किन्तु प्मासन छगाकर 
और जपने वांये हाथमें कपोरू रखकर किसी ऊँची वस्तुका ध्यान लगाये बैठे 
रहते हैं। इष्ट और अनि्ट पदार्थेके मिलनेपर न हर और विपाद करते हैं, 
लू अभिमान करते हैं और न राज्यकी इच्छा ही करते हैं ॥ २३-२५ ॥॥ 
* $ हम छोग यह नहीं जानते कि वे कहाँ जाते हैं, क्या करते हैं, क्या चाहते 
हूँ, किसका अनुसरण करते हैं । जैसे शरत्‌ ऋतुकी समाप्तिमें वृक्षकी अवस्था 


प्रत्यह ऋुशवामेति प्रत्यहं याति पाण्डताम्‌ सनक िककापा 

विराग प्रत्यह याति शरदन्‍्त ईंग दरुमः ॥ २७॥ 
अजुयाते . तयेबेती राजज्छबुप्ततप्षमणो । 
ताध्शाविव तस्थेव प्रतिविम्बाबिव स्थितो ॥ २८ ॥ 
भृत्ये राजमिसम्बाभिः संपृष्टोडपि पुनः पुनः । 
उक्ल्वा ने किग्िदेवेति वृष्णीम[स्ते निरीहितः ॥ २५ ॥ 
आपातमात्रह॒येप मा भोगेपु मना कृथा) । 

इति पारश्चगर्त भव्यमलुशास्ति सहनम्‌ ॥ ३०॥ 
नानाविभवरम्थास_ ख्रीए गोप्टीगतासु च। 
पुर/स्थिवमिवाडलेहो .नाशमेवा्लुपश्यति ॥ ३१॥ 
वीतमायुरनायासपदयप्राप्तिविवर्जित विवर्जितेः 

4 शनि भा काकल्या भूयो भूयः प्रगायति ॥ रै* ॥्‌ 


होती है, वैसे ही श्रीरामचन्द्र मरतिदिन दुबले-पतले और पीले होते चले जा रहे हैं 
और उत्तरोत्तर उनका वेराग्य बढ़ता ही चला जा रहा है॥ २६, २७ ॥ 
राजन, सर्वदा श्रीरामचन्द्रका अनुसरण करनेवाले शठम और लक्ष्मण 
भी श्रीरामचन्द्रजीके समान दुर्बछ हो रहे हैं, अथीत्‌ रामचन्द्रजीके ठीके 
प्रतिविम्बके समान दो रहे हैं ॥-९<८ || ;ं 
नौकरोंके, राजाओंकि और माताओंके बास्बार पूछनेपर भी कुछ नहीं! 
ऐसा प्रत्युतत देकर और अपने >अमिप्रायकी सूचक चेषटाओंको ने हे चुप 
हो जाते हैं ॥ २९ ॥ 
अपने समीपके विवेकी मित्रोंकी यह उपदेश देते हैं कि इसने ऊपर-ऊपरसे 
सुन्दर दीखनेवाले क्षणिकसुखजनक विपयोसि तुम अपना मन हंढा छो अर्थात्‌ 
छ्ृणिक असत्‌ विपयोंमें अपना मन कमी मत छगाओ ॥ ३० (| 
.... अनेक प्रकारके आमृपणोंसि सुन्दर, विलासस्थानमे अवस्थित र्मणियोंकी 
* अपने सामने खड़ी देखकर उनके प्रति स्नेहरदित आऔरामचम्द्रजी विनाशषकी ही 
धारणा करते दें ॥ ३१ ॥ है 
* हम छोगोंने अपनी आओ परम पदकी प्राप्तिके विना यों ही निरथेक अनेक 
तरहकी चेष्ठाओंकि छारा व्यतीत कर दी इस मकार मधुर और स्पष्ट वाणीसे श्रीरमचन्द्रजी 
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सम्राद भवेति पाश्चस्थ वदन्तमनुजीविनम्‌। 

अलपन्तमिवोन्मर्च हसत्यन्यमना मुनि; ॥ ३३ ॥ 

न भीक्तम्ताकणयति ईक्षते न पुरोगतम्‌ । यु 

फरोत्यचज्ञां सर्वेत्र सुसमेत्याईपि बस्तुनि॥ ३४ ॥ 

अप्याकाशसरोजिन्पा  अप्याकाशमहावने । 

इत्थमेतन्मन इति विस्मयो5स्य न जायते ॥ ३५ ॥ 

कान्तामध्यग॒तरया5पि मनो5स्प मदनेपवः । 

न भेदयन्ति दुभेय धारा इव महोपलम्‌ ॥ ३६ ॥ 
बार-बार गाने करते हैं। यदि कोई समीफस्थ अनुचर उन्हें यह कहे कि आए 
सम्राद हों, तो उसके कथनको उन्मत्तप्रछापकी नाई समझकर दूसरी ओर 
चित करके हँसते हैं ॥| २९,३३ ॥ 

किसीके वाक्यकों न सुनते हैं और म॑ सामनेकी वस्तुक्ो देखते हैं । गुणादिसे 
युक्त विस्मयोत्यादक उत्तम कस्‍्तुके प्राप्त होनेपर भी उसकी अवज्ञा करते हैं ॥३४॥ 
यदि शकह्ढ। हो कि गुणादिके उत्कर्पषसे विश्मययोग्म वस्तु्में विस्मय करना ही 
उचित है, अतः उसकी अबज्ञा करना ठीक नहीं है, तो इसपर कहते हैं-- 
'अप्या इत्यादिसे। 
आकाशरूस मद्गरण्यमं जैसे आकाशकमलिनी असम्भव और विस्मयोत्पादक-है, 
वैसे ही यह मैन भी है, इसलिए श्रीरामचन्द्रजीको- विस्मय नहीं होता है । [ तात्पर्य 
यह है कि जिस मनमें बाह्य विषय द्वारा विस्मय होता है, वह मन ही आकाश्रूप 
_मझरण्यसें या आक्राशस्थित अरण्यमें क्म्रलिनीकी तरह ह्वय॑ अप्तम्मव और 
विस्मयजनक है। जैसे विवेकी पुरुषके मनमें आकाशकमलिनीसे विस्मय नहीं 
होता, क्योंकि वह जानता है कि आकाशमें पहले अरप्यका ही असम्भव है फिर 
उसमें कमलिनी होगी कैसे ? वैसे ही श्रीरामचत्द्रजी यह जानते हैं कि कूटस्थ असक्तः 
आत्मामें मनका संसर्ग ही असंम्भव है और उसमें विस्मयादिका भी अत्म्भव है, 
अतः उनको किसी बाह्य पदाथसे वित्मय नहीं होता । छोकत्थ दो अप्शिवद 
आकाशारण्य और जाकाशकमलिनीकी असंम्भावग सूचित करनेकेलिए हैं ।]॥२५॥ 
जैसे मेषफी धाराएँ बड़े भारी पत्थरका भेदन नहीं कर सकतीं, जेसे ही 
कामदेव अनेक सुन्दर खियोंके - बीचमें रहमेपर भी ओऔरामचख्दजीके स्का 
अपने बाणोंसे भेदन नहीं कर सकता ॥ ३६ ॥ * 





आपदामेकमावासममिवान्छसि कि धनम्‌ स्स्स्स्लसलन न 
अनुशिष्यति सर्वस्वमधिने संप्रयच्छति ॥ ३७ || 
इयमापदिय संपदित्येवे. कब्पनामग्नः है| 
मनसोडम्युद्तों मोह इंति छोकान्‌ प्रगायति ॥ रै८ ॥. 
हम हतो5हमनाथोज्हमित्याकन्द्परोडपि सन्‌ । 
न जनो याति वैराग्ये खित्रमित्येव बक्त्यसौ ॥ ३२५ ॥ 
रघुकाननशालेन रामेग. रिपरधातिना । 
भृशमित्थ स्थितेनेव बये खेंदसुपागताः ॥ ४० ॥ 
न विद्यः कि महावाहो तस्य ताव्शचेतसः । 

> कुमंः कमलपत्राक्ष गतिख हि नो भवाव्‌ ॥ ४१ 
राजानमथवा विप्र्नुपदेशरमग्रतः । 
4 परम सोड्वघीरयति ग्रमो ॥ ४९ | 


आपत्तियोके प्रधान निवासस्थानह्प घनको क्यों चार्वहता है! ऐसी शिक्षा 
देकर श्रीरामचन्द्रजी अपना सम्पृि धन याजकोंको दे देंते दें । और मई आपत्ति 
है, यह सम्पति है, यह सब केंवड कल्पनाओंसे भरा डैआं) मनसे उठा हुआ 
अम है, ऐसे इलोकोको खूब गाते हैं । हा मै मर गया और मै अनाथ हो गया। 
इस प्रकार ठोक कन्दन तो करते है, पर वैराम्यकों भाप नहीं होते, यह वई़ीं 
आश्यय है, ऐसा ही कहते हैं ॥ ३७-३५९ ॥ 

रघुवंशररूप महा अरप्यमे शार्ल वृक्षके समान, शब्युओंका मर्द करनेंगे समय 
औीरामचन्द्रजीकी ऐसी अवस्था देखकर हम लोगोंको अलन्त खेद हो रह है॥१०॥ 

है महावाहो, इस भकार जोकसे परिपूर्ण अन्त.करणवालि श्रीरामचन्द्रजी 
विपयम हमे क्या करना चाहिए, जिससे कि उनका शोक निवृद्त हो, 
हम नहीं जानते, अतः है कमछपन्राक्ष, ढंग छोगोकी उपाय बतलानेके 
आप ही हमारे दिःदशक हों ॥३१॥ 

. यदि सहँपर यह शक्वा दो कि राजनीति आदि व्यवहारोंकों जाननेवलि बड़े-बड़े 
विद्वानों झारा रामचन्द्रजीको उपदेश दिलाओ, जिंससे उनकी सारा मोह नष्ट दो 
ज्ञाय, तो इस शह्शाका अचुचर समाधान 'ै--.राजान०' इत्मादिये । 

| अवो, राजनीति आदि ब्यवहारोंके उपदेशक राज और अच्छे आऑर्झेग 
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यदेवेदमिद स्फार॑ जगन्नाम यहुत्थितम । 

मैतदू बस्तु न चैवाउ्दमिति निर्णीय संस्थितः ॥ ४३ ॥ 
नाड्रौ ना55त्मनि नो मित्रे न राज्ये न च॑ मातरि । 

ने संपदा न विपदा तस्या55स्था न विभो बहिः ॥! ४४ ॥ 
निरस्तास्थो निराशो5सौ निरीहो5्सो निरास्पदः । 
ममूठोनच मुक्तोड्सो तेन तप्यामहे भूशम्‌ ॥ ४५ ॥ 


किं धनेन किमम्बाभिः कि राज्येन किमीहया | 
इति निश्चयवानन्तः ग्राणत्यागपरः स्थितः ॥ ०६ ॥ 


० न नम नमन 
पण्डितोंको अपने आगे देखकर रामचन्द्रजी अव्यम्र होकर उनकी हँसी उड़ते हैं 
अथीत्‌ उनका फिसी प्रकारका सम्मान न कर तिरत्कार करते हैं । वाद्य दृष्टियोंसे 
अमेक प्रकारका दीखनेवाद्य यह विस्तृत जगत्‌ विनाशी ही है। यह जहमाकार 
डृंतिसे गम्य परमार्थ (परमात्मरूप) वस्तु नहीं है, किन्तु उससे भिन्न असत्‌ व्छु है, 
ऐसा निर्णय करके उसके जिज्ञासु होकर चुपचाप अवस्थित रहते हैं॥ 9२,४३ ॥ 

महाराज, वाह्य जगवमें अर्थात्‌ शत, आत्मीय, मित्र, राज्य और माता आदियें 

सम्पत्ति या विपत्तिसे रामचन्द्र किसी प्रकारकी जात्था ( विश्वास ) नहीं करते | 
आस्थासे, आशासे, इच्छासे और आत्मविश्रान्तिकी आपिसे शृत्य ये रामचस्द्जी ने 
मूढ़ दें और न मुक्त ही हैं, उन्हें ऐसा देखकर हम छोग बड़े दुःखी या अत्यन्त 
परितप्त होते हैं । [ आशा पराधीन विषयोंमें होती है और स्वाधीन विषयोंगें आत्था 
होती है, यों आत्था और जाशाका भेद समझना चाहिए । रामचन्द्रजीमें विवेक ड्ढै 
अतः वे मूठ नहीं कद्दे जा सकते और आस्मविश्रान्त उनमें नहीं है, 
अतः मुक्त नहीं कहे जा सकते, इसलिए वे ने मूढ़ हैं और न मुक्त हैं, ऐसा 


इस इंलोकसे कहा गया है। ]॥ ४०७४५॥ 

धर्मसे क्या होगा ? माताओंसे क्या होगा, इस विस्तृत राज्यसे कौन प्रयोजन 
सिद्ध होगा, किसी झड़ी वस्तुकी इच्छासे क्या ? इस ग्रकारका निश्चय करके प्राण- 
त्याग करनेकी इच्छा कर रहे है अर्थात्‌ राग आदि दोप ही जन्म और मरणरूप 
दुःखके कारण दैं। अतः मरमेसे ही मेरी मुक्ति होगी, यों निश्वय करके परप-त्याग 


करनेंके छिए उत्सुक हो रहे हैं, यद भाव है ॥ ४९ ॥ 





शोगेडप्यायुपि राज्येपु मित्र चमक ००० । 
परमुद्देशमायातथातको5वग्रहे यथा ॥ ४७ ॥ 

इति तोके समायातां शाखाप्रसरशालिनीम्‌ । 
आपचामलझ॒ुदतें. संमदेत दयापरः ॥ ४८ ॥ 

तस्य तादकस्रभावस्प समग्रविभवान्वितम्‌ । 
संसारजारुमाभोगि प्रजो प्रतिविषायते ॥ ३५॥ 


मनसि सोहमभपास्य महामनाः सकटमार्तितमः किले साधुताम्‌ । 
सफलतां नय॒तीह तमी दरच्‌ दिनकरो झुवि भास्करतामिव ॥ ५ ॥| 
इ्यार्प श्रीवासिष्ठमहारामायते बास्मीकीये जैराम्यप्रकरणें.. 
राघवविपादो नाम दशमः सगे ॥ १० ॥ 
_ “यम के या के के | 4३४ 
शो बुष्टिका प्रतिबन्ध होनेपर चार्तक पक्षी अत्यन्त उद्िमे झ्ञ जाता है; बसे 
ही श्रीरामचन्द्रजी भोग, आवुस, राज्य, मित्र, पिता और माताके विपयर्म अल्स्त 
, उद्धि्त हो गये हैं ॥ ४७ ॥ 
महाराज, यों आपके पुंत्र श्रीरामचन्द्रजीके ऊर्पर अनैक अकारक 
कशता आदि विविध शाखा-प्रशाखाके रूपसे विस्तार पूवेक आई हुई विपत्तिरूप 
रुताका समूछ उच्छेदः करनेंमे परम दया आप ही उद्योग करें ॥ ४८ ॥ 
हे प्रमो, उस प्रकारके स्वभाववाले ओरामचसखजीकी सर वैभवोंसे 
परिपूर्ण यह संसारहूपी जा कृत्रिम और भरतिहक विपके समान अतीत हो रहा 
है ऐसे महामोहसे मोहित ओरामचन्द्रजीको सेसार:5 कराने 
इस भूमण्डलमें कोई भी महाशक्तिशाडी नहीं है ॥ ४९ ५१ |; 
जैसे भास्कर ( संत ) अपने भास्करपनकी इसे पृथ्वीपर गिरनेवाले अर्थ 
कारकों नाशकर सफछ बनाता है, वैसे इस भूखण्डमे शसा कोई भी महामना से 
साधु पुरुष नहीं है, जो कि रामचन्द्रजीके मे रहनेवाले अनेकेवि दुःखदायी 
मोहरूप अन्धकारका विनाश करे आपने साधुपतको सर्फर्े बनवे ॥ ५ | 


व्‌ योगवासिष्ठ [ वैराग्य-पकरण 








एकाददः सग्गः 
श्रीविश्वामित्र उदाच 


एवं चेचन्महाग्राज्ञा भवन्तों रघुनन्दनम्‌। 
इहाउप्नयन्तु त्वारिता हरिणं हरिणा दब ॥ १॥ < 
एप मोहो रघुपत्तेनाडड्पदूम्यो न च रागतः । 
विषेकबैरा्यवतों बोध शव महोदय! ॥ २ ॥ 
इह्ाध्श्यातु क्षणाद्‌ राम इह चैव वर्य क्षणात्‌ । 

मोह तस्याउपनेष्यामो मारुवीड्द्रेधन यथा ॥ ३ ॥ 
एतस्मिन्‌ मार्जिते युक्‍त्या मोहे स रघुनन्दनः । 
विश्रान्तिम्रेष्पति पदे तस्मिन्‌ वयमिवोत्तमे || ४ ॥ 
सत्यतां झुदितां प्रज्ञा बिश्वान्तिमपतापताम । 

पीनतां वर्ण पीतारूत हवैष्यति ॥ ५ ॥ 








एकादश सगेः 

श्रीरामचन्द्रजीका बृत्तान्त सुनकर विश्वामित्रजीने कहा--हे महाप्राज्ञ छोगो, 
श्रीरामचन्द्रमी यदि सचमुच ही ऐसी अवस्थाकों प्राप्त हुए हैं. अर्थात्‌ विरक्त, 
दुखी और मोहित हुए हैं, तो जैसे मृगोंका झुण्ड अपने यूथपतिको छाता है 
वैसे ही आप लोग भी उन्हें शीघ्र मेरे पास छे आइये || १ ॥ 

वैराग्य और विवेकसे युक्त श्रीरामचन्द्रजीका यह मोह किन्हीं आपत्तियोसे 
अथवा रागवश नहीं है, किन्तु यह महाफलदायक बोध ही है ॥ २॥ 

श्रीरामचन्द्रजी शीघ्र यहां आव और यहींपर हम जैसे वायु पर्वतमें स्थित 
मैष्नो उड़ा देता है, वैसे ही उनके मोहको तुरन्त दूर कर देंगे ॥ ३॥ 

उपाय द्वारा उक्त मोहके दूर कर देनेपर थ्रीरामचन्द्रजी हम छोगोंकी 
भॉति तह्िष्णोंः परम पदण! इत्यादि श्रुतिमं प्रसिद्ध परम पद अर्थात्‌ अपनी 
आत्मामें विश्रान्तिक्रो प्राप्त होंगे अथीत्‌ आत्माराम हो जायेंगे ॥ 9 ॥ 

मोहके हट जानेपर भ्रीशमजी अमृत पिये हुए पुरुषफ्री नाई अक्षरूप, 
परमानन्द्सम्पन्न, अपरिच्छिन्नज्ञानस्वरूप, विश्रान्तिसुखसम्पन्न और सन्तापशत्य 
हो जायेंगे उनऊा शरीर हृष्टयुष्ट चल्छि और कान्तिमात्र्‌ हो जायगरा ॥ ५॥ 
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पल सिसपल . 
निज्ां च॒ प्रकृतामेव व्यवह्यारपस्पराम्‌ । 
परिषृणमता मज्य आत्वरिष्यत्यसण्डितम्‌ ॥ ५ 
भविष्पति . महसच्ो ब्ातलोकपरावरः । 
सुखदुःखदशाहीनः समलोशबमकाखनः॥ ४ ॥ 
इत्युक्ते मुनिनाथेन राज संपूणमानसः । 
प्राहिणोद्राममानेठ भयो दूतपरम्पराम ॥ < ।| 
एवावताड्थ कालेन रामो निमगृदासनात्‌ । 
पितुः सकाशमागन्तुश॒त्थितोर्क्क इवाउचलातू ॥ ५ ॥ 


सगे ११] 


अनुरूप सम्पूण व्यवहारोंको निवीधरूपसे करेंगे ॥ + ॥ हे 

मनन जादिसे उसन ज्ञानदाब्यरूप बल्से युक्त श्रीरामचन्द्रजीको छोकमें कार्य- 
तत्व और कारणतत्त्वका ज्ञान हो , जायगा अथवा लोगेकि परम पुरुषाय और 
संसार-अमणका भी विवेकसे ज्ञान हो जायगा अथवा छोकात्मक विराद अब्याक्षत 


8, 8. 


और हिरण्यगर्भ--यें परमा्तः अक्य दी हैं) उससे एथक्‌ नहीं हैं। वह शी 
हो जायगा । तदुपरान्त उन्हें. खुख, कुगख आदि. नहीं होंगे और छुबग और 
मिड्टीके ढेलेमे कुछ मी अन्तर प्रतीत नहीं होगा ॥ ७ ॥ 
मुनिश्रेषठ श्रीविश्वामित्रजीके यों कहनेपर राजा दुशरथका चित आहादित 
हे गया, उन्होंने श्रीरामचच्जीकी छा्ेंके लिए. फिर अन्य दूत भेजे ॥ ८ ॥ 
कवरपाछोंके गमनके अनन्तर पिता 
जैसे सूओे पर्वतसे उदित होता दे वैसे ही अपने घरके आसनसे उठ 
अनुचरों और दो भाइयों ( छक्ष्मण तथा झुन्न ) के साथ 
और सुनिका सेवाद छुआ उतने | 


पिताजीके पवित्रतम निवासस्थानम गये ॥ % १० ॥ 
श्रीरामचन्द्रजीने देबबृन्दसे परिल्‍्त इन्द्रके सच राजाः 


७८ योगवासिष्ठ [-वैराम्य-अकरेर्ण 


वसिष्ठविश्वामित्रास्यां सेवित पाश्चयोदयोः । 
सर्वशास्रार्थतज्जेन मन्त्रिवृन्देन मालितम्‌ ॥ १२॥ 
चारुचामरहस्ताभिः कान्तामिः समुपासितम्‌ | 
ककुव्भिरिव मूर्तामिः संस्थिताभियथोचितम्‌ ॥ ९३ ॥ 
वसिष्ठविश्वामित्राधास्तथा. दशरथादय। । 
दवशू राघव दूरादुपायान्त गुहोपमम्‌ ॥ १४ ॥ 
सत्याववव्धगर्मेण शैत्येनेव हिमाचलम्‌। 
श्रितं सकलसेव्येन गम्भीरेण स्फुटेन च॥ १५॥ 
सौम्यं सम झुभाकारं विनयोदास्मानसभ्‌। 
कान्तोपशान्तवपुर्ष परस्या5र्थस्य भाजनम्‌ ॥ १६ ॥ 
समुययौवनारम्स॑ वृद्धोपशमशोभनम्‌। 
अनुद्विग्रमनानन्द॑ पूर्णप्रायमनोरथम्‌ ॥ १७॥ 
विराजमान महाराज दुशरथके दूरसे ही दर्शन किये । उनके अगछू-वगढमें बैठे 
श्रीवसिष्ठणा और विश्वामित्रजी उनसे प्रिय, हित और मधुर अछाप कर रहे थे एवं 
चारों ओर, शा्तेके अ्थका विस्तार करनेवाले नीतिज्ञ मन्त्री, माछाकार पदुक्त 
बॉधकर बेंठे थे। यथायोग्य स्थानपर खड़ी हुईं अतएव मूर्तिमती दिशाओंके सहश, 
हाथमें सुन्दर चैवर ली हुईं रुलनाएँ महाराजपर चँवर डुआ रही थीं॥ ११-११॥ 
इधर बसिष्ठ, विश्वामित्र आदि ऋषिबृन्द तथा महाराज दशरथ आदि शाज- 
बुन्दने दूरसे अपने निकट जा रहे साक्षात्‌ कार्तिकेयके तुल्य रूपवान्‌ और बलवान 
श्रीरामचन्द्रजी की देखा ॥ १४ ॥ 
शान्ति और विवेकके हेतु सच्त्वगुणसे सम्पन्न, सकलजनसेवनीय, असीम 
और व्यक्त आहांदकतासे युक्त श्रीरामचन्द्रणी विविध आआणियोंसे व्याप्त, 
कलछायुक्त चन्द्र द्वारा सेवनीय, अपरिमित और स्फुट हिमसे युक्त हिमालयके 
तुस्य दिखाई देते थे ।। १५ ॥ 
उनका दर्शन वड़ा प्रिय रूगता था, उनके शरीरके अवयव समविभक्त थे; 
आकृति बड़ी भव्य थी, उनका शान्त और सर्वमनोहर शरीर पृरुपाथलाभके 


(धर्म, अब, काम जौर मोक्ष प्राप्तिके ) नितान्त योग्य था। वे बड़े विगीत 
और उदार थे ॥ १६ ॥ 
यौवनका आरूभ होनेपर भी उनके शरीरमें यौवनोचित चश्वरुता" नहीं थी 


वि व््टन्टललललल न तीबण प्विश्रमुणगोचरम्‌ । 


उदास्मार्यमापणमन्त/करणकोटस्य, । 
अविक्षुभितया इच्पा दशयन्तमसुतमम्‌ १९७ 
एवं शुणगणावीण्णो दूरादेव रघुइछ । 
प्रिमेयस्मिताव्छाच्ठलहारासपराक् ॥ २० 
प्रणनाम चलबारुचूडमणिमरी चिना । 
शिर्सा बसुधाकम्पकोलदेवाचलश्रिया ॥२१ ४ 
ति पादामिवन्दनम । 
करतुमम्पाजगामाध्य रामः कमललीचना ॥ २९ ॥| 
प्रथम पितरे पश्ान्छुनी मान्यैक्रमानितो । 
8 गत ना विध्रांस्तवों बन्धूंस्‍्तवी गुरुणणात्‌ सुहृत्‌ ॥ २३ ॥ 


किन्तु बृद्धोचित शान्ति (गम्भीरता) शोभा दे रही थी, अविविकके नष्ट होनेके कारण 
उनमें किसी प्रकारका उद्वेग नहीं था फिर भी उन्हें परमान्द प्रो नहीं हुआ था। 
देखते ही प्रतीत होता था कि उनकी अभीष्टभाति प्रायः सचरिहित दी दे ॥ ४ 
उन्होंने संसारकी गतिविधिका विचार कर टिया था; वे पवित्रशु 
आश्रय थे और गुणोंने मानों स्गुणके छोमसे उनकी आश्रयण कर खखा था। 
श्रीरामजी उदारस्वमाव शिष्ट और दर्शनीय ये । बे क्षोमरदित स्थितिसे से 
साधनसम्पत्ति होनेपर भी तस्वज्ञानह्प परमानन्द प्राप्त न होनेके करण अपने 
अन्तःकरणकोटरकोी ( मनोरथकी ) अपूर्ण-सा दिखा रहे थे ॥ १८ १९॥ 
इस प्रकार अनेक गुणोंसे प्रिपृण और हासके समान अलस्त निर्म परिमितत 
हार और सस्तरोंसे सुशोभित ीरामचन्द्रेजीने दूरसे ही चंचेरठ और संन्दर 
चूड़मणिकी ( सिरके सल्की ) किरणोंसि देदीप्यमान अतएुव भूकम्प चश्चर 
सुमेरुके सदश सुन्दर मस्तकसे प्रणाम किया ॥ 3० २१ 0 
जब कि विश्वामित्रजी धशामचन्द्रजीकों छाओ! यो रामचन्द्रजीके विपयर्मे 
राजासे कह रहे थे; उसी समय कृमलनयन श्रीरामचन्द्रजी आपिताजीके चरणों 


प्रणाम करनेंके लिए समीपमें आये ॥ २+ |) 
श्रीरामचन्द्रजीने पहलें-पहल पिताजीकी अरणाम किया । तदुपरास्त माननीय 


८० योगवासिष्ठ | वैराग्य-यकरण 


त््य्त्स्य्न्स्य्य्य्य्व्स्य्च्य्चख्ख्स्टः 


जग्राह च ततो दृष्टया मनाइमूर्ध्ना तथा गिरा । 
राजलोकेन विहितां तां प्रणामपरम्पराम्‌ ॥ २४ ॥ 
विहिताशीरमनिभ्यां तु रामः सुसममानसः | 
आससाद पितुः घरुण्य समीप सुरसुन्दरः ॥ २५ ॥ 
पादाभिवन्दनपरं तदथाउसो महीपतिः । 
शिरस्पभ्यालिलिज्ञाउञ्शु चुचुम्ब च पुनः पुनः ॥ २६ ॥ 
शत्रुघ्न लक्ष्मण चेव तथयैव परवीरहा । 
आलिलिह्ज घनस्नेहो राजहंसो5म्बुजे यथा ॥ २७ 
उत्सड्ले पुत्र तिप्ठेति वदत्यथ महीपतौ | 
भूमो परिजनास्ती सोंड्शुकेज्थ न्यविक्षत ॥ २८ ॥ 
राजोबाच 
पृत्र प्राप्तविवेकर्त्व॑ कल्याणानां च भाजनम्‌ । 
जडवज्ञीणया बुद्धचा खेदायाड७्त्मा नदीयताम्‌॥ २९ ॥ 











पुरुषों द्वारा भी प्रधानरूपसे सम्मानित वसिष्ठ और विश्ववामित्रजीकों प्रणाम किया | 
तदनम्तर ब्राह्मणोंको, वन्धुओंको और अपने वड़े-बूढ्येंको प्रणाम किया ॥२३॥ 

तदनन्तर राजाओं द्वारा किये गये प्रणामोंको तनिक झुकाये गये मत्तकसे, 
प्रसन्न हृष्टिसि और मधुर बाणीसे अहण किया ॥२७॥ 

समचित्त और देवतुल्य दर्शनीय श्रीरामचन्द्रजी मुनियोंका आशीर्वाद 
ग्रहणकर पिताजीकी पविन्नम सन्निधिमें पहुँचे ॥२७॥ 

स्नेहमय राजाने प्रणामशील रामचन्द्रजीका सिर सूंघकर आलिक्नन किया और 
जैसे राजहंस कमलको चूमता हे वेस ही वार बार उनका सुँद चूमा ॥ २६ ॥ 

शब्ुतापन राजाने श्रीरामचन्द्रजीकी ही नाई लक्ष्मण और झघुप्त़ा भी 
आहिह्नन और चुम्बन क्रिया ॥ २७ ॥ 

आहलिड्नन करनेके पश्चात्‌ राजाके “बृत्स, मेरी गोदमें वैठो! यह कद्दनेपर 
श्रीरामचन्द्रजी भूमिमें अनुचरों द्वारा विझाये गये वस्वपर बैठ गये || २८ ॥ 

राजा दशरथने कहां--युत्र, तुम विवेकसम्पन्न दो एवं विविध फल्याणोंके भाजन 
हो! तुम अविवेकियोंकी नाई शिथिल बुद्धिसि अपनी आलाकों खिन्न मत करो॥२%॥ 





९) भार सलललत्ललन ८९ 


उस्सस्‍स्‍पपपपजपज्ज्फ्फ्स्फ्प्फ समता ख्फ्प्फप्फ्णडःः मय 


बृद्धूविप्रगुरुभोक्त स्वास्शेनाञ्लुतिष्ठता । 
पद्मासायते पुण्य ने मोहमखझुघावता ॥ ३९ ॥ 
तावदेवाड्डपदी दरें तिछ॑न्त परिषेलवाः । 
याघदेव नमोहस्स प्रसर पुत्र दीयते ॥ ३१ ॥ 
श्रीवसिष्ठ उपांच 
राजपुत्र महावाहो शूरस्त्व॑ विजितास्लया । 
दुरुच्छेदा दुरास्म्भा अप्यमी विपयार्यः ॥३१॥ 
किमतज्ज इवा55ज्ञानां योग्ये व्यामोहसागरे । 
विनिमज्सि कछोलबहुले जाड्यशालिनिं ॥ रैरे ॥ 
विश्वामित्र उवाच 
चलद्ीलोत्पलव्यूहसमलोचनलोलतार । 
5 गम सब चेत+कुतां त्यत्तवा हेतुना केन मुल्दसि ॥ ३९ ॥ 
ना 


बत्स, इृद्धोंकी, त्राक्षणोंकी और गुरुजनोंकी आशा पाझुन कर रे 
तुम्हारे ऐसे जनोंको ही पवित्र पद मी होता है, किन्‍्ठ जो लोग मोहका अनुसरण 
करते हैं, उन्हें वह पद नहीं मिल सकता ॥ ३०॥ 

पुत्र, तभीत्क आपत्तियाँ। नियठ होकर दर रहती हैं, जबतक मोहकों 
अवकाश नहीं दिया जाता। मोहकी अवकाश मिलनेपर तो वे बड़ी बलव 
हो जाती हैं ॥ ३१ ॥ 

ओरीवसिछजीने कहा--दे राज है महासुज, तुमे बड़े शर॒बीर हो, तुमने 
दुःखकी परम्पराके जनक और कठिनाईसे न होनेवाले ईन विषय 
विजय पा छी है ॥ हरे ॥ हि 

ऐसे प्रभावशाली होनेपर भी मह छोगेंकि योग्य विशेषर्ा बड़ी व 
महान्‌, आवरणरूप शैल्मसे यु मोहरूप समद्रमे अनार ( आत्मतत्लको मे 
जाननेवले ) की मॉति क्यों. निर्मम होते हो ॥ ३३ ॥ 


श्रीविश्वामित्रजीने कहां--रॉजकुमार+ चित छारा 
कमकोंके तुल्य नेत्रोंकी चख्छताकी छोड़कर किये कि आपके मोहका क्यों 


कारण है !॥ ३४० ॥ 


चुश्चल नीले 


<४- “  योगवासि्ं *. [ वैराण-प्करंण 


स्म्प्प्य्प्ज्य्य्य्प्य्य्य्य््ज्ख््ल्ड्ज्ट्डः:&ःइऋःऔ व सबसःलसऑ्स्‍ल्‍ल्स्सा्डिटट्चिस्चर 











विवेकेन परीतात्मा तेना5हं तदलु स्वयम्‌ । 
भोगनीरसया बुझ्या ग्रविचारितवानिदम्‌ ॥ ६ ॥ 
कि नामेद बत सुख थेय॑ संसारसन्ततिः । 
जायते मृतये छोको प्रियत्तें जननाय च॥ ७॥ 
अस्थिराः सर्व एवेमे सचराचरचेष्टिताः.। 
आपकदां पतयः पापा भावा विभवभूमय। ॥ < ॥ 





तीथयात्रा करनेके अनन्तर मेरा मन उक्त विवेकसे पूण हो गया। उससे 
सब विषय परिणाममें नीरस हैं, ऐसी बुद्धि हुई और उस बुद्धिसे मैंने विचार किया 
कि यह जो संसारका प्रवाह है, यह क्या झुखका हेतु हो सकता है ! अर्थीत्‌ इस 
विस्तृत संसारसे कभी सुख नहीं मिल सकता, क्योंकि इसमें जो जीव उत्पन्न 
होते हैं, वे मरनेके हिए ही उत्नन्न होते हैं और जो मरते हैं, वे जन्मके लिए ही 
मरते हैं, उतको कुछ भी सुख नहीं मिलता । [ शास्तकारोंने भी “मृतिवीजं भवे- 
जन्म जन्मवीज भवेन्मृतिः” यानी मरणमें जन्म कारण है और जस्ममें मरण कारण 
है, ऐसा कहा है। ]॥ ६,७ ॥ 
इस विपयर्में यदि शज्ला हो कि भले ही जन्म और मरण दुःखरूप हों, 
परन्तु उनके ब्ीचमें--जीवनदशामें-- खुख मिलता ही है, तो इसपर कहते हैं--- 
“अस्थिराः इत्यादिसि । 
चर और अचरोंकी चेष्टाओंसे युक्त वैभवकालमें रहनेवाले ये जितने भोगके 
साधन पदार्थ हें, ये सवके-सव अस्थिर याने क्षणिक हैं, ये आपत्तियोके ही स्वामी 
यानी मूऊ हैँ और पापके हेतु हैं--पापस्वरूप हैं । [ तात्पयार्थ यह है कि इस 
जगतमें दो प्रकारके प्राणी होते हं--एक चर यानी चलने-फिरनेवाले और दूसरे 
अचर यानी जो चरू-फिर नहीं सकते--बृक्षादि । उनमें चलने-फिरनेवार्त्ोकी 
भोगमें प्रशृत्ति अपनी दी प्रवृत्ति और निजृत्तिसे प्राप्त साधनों द्वारा होती दे । और 
अचरोंकी भोगमें प्रवृत्ति देवसे प्राप्त साधनों द्वारा होती दे) इस भोगप्रगत्तिरूप 
. चेश्तिसे युक्त होनेपर भी सक्‌ ( पुष्पमाला ), चन्दन, अन्न, पान आदि जितने 
बिपय हैं, वे सत्र शाइवत सुख नहीं दे सकते, क्योंकि वे खुद द्वी अस्थिर हैं, 
अथीत्‌ जिस समय उनकी आराप्ति होगी, उस समय सुख देते देँ और जिस समय 
उनसे वियोग द्वोता दे, उस समय दुःस देते दें, इसलिए उनसे एक प्रकारके 


8 मन न कक टन १२) ज्ापासुवादसहित * ढ्षु 


ज्््प्फ्फम्फ्य्ज- 
ख्ख््ख्र्क्क््क्य्ज्डजऊः 


अयाशलाकास शा: प्रस्परमसलिती 
फिष्पन्ते केवर्ल भाषा मनाक्पनया सया ॥९॥ 
सन)सममायत्तमिंद जगदाभोगि 
मनथाउसदिवा55माति केन रिमोहिताः ॥ १९ ॥ 
असतैव बे कष्ट विश मूहयुद्धयः । 
सुखकी आशा ही नहीं की जा सकती; संधि _ पाप कण गा कहें, ये विपय आपत्तियेंके 
स्वामी हैं अथीत्‌ राग-हेत आदि बड़ी-बड़ी आपत्तियां उन्हींते प्राप्त होती है. 
शाक्योमं जो निपिछ विषय है। चेतो स्वये ही हैं, अतः इन अध्विर 
विपयेसि सुखकी अभिरापा करता सर्वेथा मूलैता ही है| ) । 
छोहेकी शलाकाओकि सेमी ओे विपय परतर पे दूसरेंसे मिले जुडे 
नहीं हैं, किन्त॒ केवल मनकी कत्पनासे उनकी सम्बन्ध जंबर्द 


इस प्रकारकी मनकी कल्पनासे उन विपयोका परलसर क्रिया-कारक्मा 
सम्बन्ध माना जाता है, इसलिए छोगोंको खुखकारकरूपें उनका जी भेति होता 
है, वह केवल अज्ञानमूढक मनसे क्पित ही है, इसलिए विषय दुःखरूप ही हैं) 
सुखरूप नहीं हैं ॥ % 


जन्म आदि भी मनके कार! ही कब्पित हैं; इसलिए... वेमान सम्पूण जगत, 
मनसे करिपत ही दे। है...?.मनश इलादिसे । 

कृत्रिम वेषके समान दीखनेबीर यह सारा जगत, मनकी केटपलामोत्र है 
और वह मन भी विवेकशन होनेपर शर्म प्रतीत दोता है; अर: 
भी हम सुखकी आशा नेहा कर सकते) मे छोगोकोी ईंपने समयतक 
सुख होगा! इस प्रकार मोहमें किसने ह्ै॥ 

जैसे मरीचिकाको जले समझकर सीख सी बने बड़ी देर तक इघर- 
उचघर भटकते खूते हैं; भी कुछ नहीं मिलता) वैसे मुढ़बुद्धि, दंग 
इस संसार असत्‌ पदार्थीके। सुखके साधन समझकर इधर-उधर खेले भटठकते 
रहते हैं, पर द्वाथ कुछ सकी छगता ॥ रै९ ॥ 


4२ योगवासिष्ट [ वैराप्य-प्रकरण 
किल्निप्ठा! के च ते केन कियन्तः कारणेन ते । पु 
आधयः ग्रविदुम्पन्ति मनोगेहमिवाउडखवः || ३५ ॥ 
भन्‍्ये नाइलुचितानां त्वमाधीनां पदसुत्तमम । 
आपत्सु चाउप्रयोज्य ते निहीना अपि चाउडघयः ॥ ३६ ॥ 
यथाभिमतमाणु स्व ब्रूहि प्राप्ययसि चाउनघ । 
सर्वमेव पुनर्येन भेत्स्यन्ते त्वां तु नाउडघयः ॥ ३७ ॥ 

इत्युक्तमस्प सुमते रघुवंशकेतुराकर्ण्य वाक्यमुचितार्थविलासगर्भम्‌ | 

तस्याज खेदममिगजति वारिवाहे वहीं यथा त्वचुमितामिमतार्थसिद्धिः ॥ ३८ ॥ 
इत्यापें श्रीवासिष्ठमहारामायणे वाल्मीकीये वैराग्यश्रकरणे 
राघवसमाश्वासन नामैकादशः सगे! ॥ ११ ॥ 
बन औनरप-ल न: 2 ००8-४प्की-१७ 
जैसे घरको चूहे ख़ोद डालते हैं, वैसे ही जो मनकी व्यथाएँ आपके चित्तको 
दुःखी कर रदी हैं । वे किसलिए हुई हें, क्रितनी हैं, और कौनसी अमिलापके प्राप्त 
होनेपर शान्त होंगी !॥ ३५ ॥ 
मानसी व्यथाओके कारण जगतमें प्रसिद्ध ही हैं, उनके लिए प्रश्न क्यों 
करते हैं ? इस शह्भपर कहते हैं---“मन्ये! इत्यादिसे | 
ठीक है. मनकी व्यथाओके कारण प्रसिद्ध हैं, पर आप उन अनुचित 
व्यथाओंके उचित पात्र नहीं हैं । आपन्न ( आपत्तियुक्त ) अथवा दरिद्र ही उनका 
पात्र हो सकता है। आपकी सभी आपत्तियों आपके पिताजीके प्रतापसे ही नष्ट 
हैं, अतः आपके द्वारा आपत्तियोंमें निरसनीय कुछ है ही नहीं और फिर आपकी 
आपत्तियाँ तो स्वतः ही निरस्त हैं ॥ ३६ |॥ 
हे अनध ! जिस पदारथकी आपको अभिलापा हो उसे शीघ्र कहिये, वह आपको 
अवइय मिलेगा, जिसकी माप्िसे फिर मानसी व्यथाएँ आपको कष्ट नहीं पहुँचावेंगी ॥ ३ ७॥ 
श्रीरामचन्द्रजीने महाम॒नि श्रीवि्ामित्रजीके उक्त वाक्‍यको, जिसके गर्भमें 
अपनी अभिवापाओंके अनुकूछ प्रकाश निहित है, सुमकर खेद त्याग दिया, जैसे 
कि मेघके मर्गनेपर अपने अमिमत पदे्थकी सिद्धिका आए हफिशाराण गयर 
खेदकों छोड़ देता है ॥ ३८ ॥ 
एकादश सगे समाप्त 


दि 
पाप 
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९. 


हादशः सभगेः 
श्रीवाटमीकिरवाच 


_ इति पृष्टो मुनीन्द्रेण समाथस्त च्‌ राघवा । 
उबाय वचन चारु परिषूर्णाथमन्थरम्‌ ॥ १ ॥। 
हा श्रीराम उवाच 
भगवन्‌ भवता एो यथावद्धुना5खिलम्‌ । 
कथयाम्यहमज्ञो5पिं को लक्ष्यति सह्वः ॥ २॥ 


अहं ताबदय जातो निजे5स्मिन्‌ पितुसद्मनि । 
क्रमेण इंद्धि संत्राप्ः प्रापतविद्थ संस्थितः ॥ हे ॥ 
ततः सदाचारपरो भूल्वा5॑ई सुनिनायक 
विह॒त्स्तीभया्रा्थएरवीमम्व॒धिमेसलाय ॥४॥ 
एतावताडथ कालेन संसारास्थामिमां हरन । 
___ झबहोगहिषे दिपाए ऑकणणा मनसि में विचारः सोज्यमीब्शः॥ ५ 
बारहवाँ। सगे 
बाल्मीकिजीने कहा--हे भरहाज, मनीनद्र विद्वामित्रजीके यों पूछेनेपर 
रामचन्द्रजी चैये धारण कर उत्तम अग्नसे परिपृण सुन्दर वचन बोले ॥ १ ॥ 
रामजीने कहा|--भेंगवन यद्यपि मैं अज्ञानी हूं, तथापि इस समय आ 
पूछनेपर सब कुछ कहूँगा, क्योंकि सतपुरुषोकि बचनोंका कौन उर्छेवत करे 
सकता है १ ॥ र ॥ 
यों अपनी विनीत बाणीसे झुनिको अपने वंशमें करके. रामचन्द्रजी 


अपने बृत्तान्तके अनुवादके बहानेसे धर्मीनुष्ठानजनित लित्तकी शुद्धिसि विवेक 
और वैराग्य होनेपर मुझमें विचारका, उदय डैंओः ऐसा कहते हें“ अर्द 
तावत इत्यादिसे । मु 

कै यहाँ। अपने पिताजीके परम उसने हुआ, अंमसे बढ़ा और विद्या भी मरा 
की। उसके बाद दे सुनिनायक, संत, आचरणोके अनुछ्ठानम तत्पर होकर तीयात्राके 
हिए समुद्रपमैन्त धथ्वीके चारों ओर बिचरा ॥ कै? » ॥ 

इस बीचमें इस संसारपर व 
हुआ, जिसे में आपके सामने उपस्थित करता ह# ॥५॥ 


<६्‌ * योगवासिष्ठ [ वैराग्य-करंण 


न केनचिच्य विक्रीता विक्रीता इच संस्थिताः । 

बत मूहा वर्य सर्वे जानाना अपि श्ाम्बस्म्‌ ॥ १२ ॥ 
किमेतेप अपश्वेषु भोगा नाम सुदुर्भगाः । 

मुधैव हि वर्य मोहात्‌ सेस्थिता वद्धभावनाः ॥ १३॥ 
जज्ञात॑ बहुकालेन व्यर्थमेष वर्य बने। 

मोहे नियतिता मुग्धाः इबश्े मुग्धा सगा इब ॥ १४ ॥ - 
कि मे राज्येन कि भोगे! कोडह फिमिदमागतस्‌ | 
यन्मिथ्येवा5स्तु तन्मिथ्या कस्य नाम किमागतम्‌ ॥ १५ | 
एवं विश्शतों बरद्मन्‌ सर्वेष्वेश ततो मम । 
भविष्यरतिरायाता पथिकस्थ मरुप्यिव | १३ ॥ 
तदेतद भगवन्‌ ब्रहि किमिद परिणश्यति | 

किमिद जायते भूयः किमिद॑ परिवर्द्धते ॥ १७॥ 











यद्यपि हम लोग किसीके द्वारा वेचे नहीं गये हैं, तथापि बेचे गये आणियोंके 
समान परवश होकर बैठे हुए हैं, अत्यन्त खेद है कि मायाकों जानते हुए भी 
हम मूढ़ ही हैं, क्योंकि उसकी कुछ चिन्ता नहीं करते ॥ १२ ॥ - 

इस संसाररूप प्रपश्चमें ये जो अभागे भोग हैं, वे कौन चीज हैं कि हम 
लोग उनके व्यथे मोहे या आन्तिसे वद्ध होकर अवस्थित हैं ॥ १३ ॥ 

जैसे अएप्पमे क्िसी ग्रडढेयें गिरे हुए मूद मगर बहुत क़ालके ब्राद गह 
जानते हैं कि हम गड़्ढेके अन्दर गिर गये हैं, वेसे ही हम छोगोंने बहुत काछके 
बाद यह जाना कि हम व्यर्थ मोदमें गिरे हुए हैं ॥ १४ ॥ 

मुझे राज्यसे क्या ! इन भोगोंसे क्या ? में कौन हैँ और किसलिए आया 
हूँ ! जो मिथ्या है, वह मिथ्या ही रहे, क्योंकि उसके मिथ्या होनेसे किसका 
क्‍या विगड़नेवाला है ! ॥ १५ ॥ 

हे बक्मनन, जैसे यत्र-तत्र भ्रमण करनेवाले पंथ्िककी मरुभूमिते आत््या 
हट जाती है, चबैसे ही मेरे इन सब्र विचारोंसे सभी भोग-साधन पदार्थसि मेरा 


चित्त हट गया है ॥ १३ ॥ ह 
इसलिए भगवन्‌ , आप यह चतछाइये कि यह दीखनेवाला जगत्‌ स्योत्तवा नर्ट 


तगे १२] भाषालुवादसहित ८७ 


जरामरणमापद्र जनने संपदस्तथा | 
आविभावतिरोभावेर्विवर्दन्ते  एुना पुन ॥ १८॥ 
भोगेस्तरेद तिरेव तुच्छैयेयम्मी फिल ! 

पद्य जमरतां नीता बावैरिव गिरिहुंमाः ॥ १९ ॥ 
अचेतना इंव जन पवने। प्राणनाममरि! । 
ध्वनन्तः संस्थिता व्यथ यथा कीचकप्ेणवः || २० ॥ 
शास्यतीद कर्थ दुःखमिति तप्नोउस्मि चिन्तया | 
जखूदुम इपोग्रेण फोटरस्थेव बहिना ॥ २१ ॥ 
संसारदुःखपापाणनीरन्श्रहृदयोडप्यहमू..|। 
निजलोकभयादेव गलद्वाप्प न रोदिमि ॥ २१॥ 
शून्या मन्मुखबत्तीस्ताः शुप्करोदननीरसाः | 

विवेक एवं हृर्त्सस्थो ममैकान्तेष पश्यति॥ २३ ॥. 





भथीत्‌ असत्‌ इसलिए हो जाता दै कि सत्‌ और अप्ततका विरोध है ! यदि जगत्‌ 
असत्‌ है, तो वह फिर कभी सत्‌ होता है ? उसकी क्या वृद्धि होती है ! क्या जरा, 
मरण, आपत्ति, जन्म, और सम्पत्ति ये सव आविभाव और तिरोभावसे पुनः पुनः 
चढ़ते रहते हैँ ! मुनिवर ! देखिये, हम छोग उन तुच्छ मोगोंसे ऐसे जर्जर हो 
गये हैं, जैसे कि पर्दतके ऊपरके वृक्ष ऑँधीसे जनर हो जाते हैं। जो बुद्धिमाव्‌ छोग 
हैं, थे भी कुछ नहीं कर रहे हैं, इसलिए विवेक और अविवेकी सभी श्राणी जैसे 
अचेतन बंसिकी बेणु पवनके द्वारा शब्द करती है, वैसे प्राण नामक वायुसे मेरित 
होकर व्यर्थ ही शब्द करते हैं, उनसे कुछ भी नहीं होता । 

जैसे पुराना वृक्ष अपने खोखलेमें रहनेवाढी उग्न अग्निसे जछू जाता है, वेसे 
ही है मुनिश्रेष्ठ मेरा इस दुःखसे छुटकारा कैसे होगा, ऐसी चिन्तारूप अग्रिसे मैं . 
सदा जरूत रहता हैं ॥ १७, २१ ॥ 

संसारके विविधदुःखर्प पापाणते मेस अन्तःकरण जर्र हो गया है, 
मैं अपने मित्रों और छोकसे डरकर अश्रुपू्ण मेत्रोंसे नहीं रो रहा हैं, क्योंकि' 
यदि में रोना आरम्भ कहूँ, तो ये भी रोने लगेंगे॥ २२ ॥ 

अप्नु रहित शुष्क रोदनसे श्रीविशत्थ अतएव हर्पांदिशत्य मेरे सुखके 


द्द योगवासिष्ठ [ वैराब-करण | 








भृश्ष मुद्यामि संस्मृत्य मावाभावमयीं स्थितिम। - 
दारिश्रिणिेष सुभगो दूरे संसारचेट्या | २४ ॥ 
मोहयन्ति मनोबृत्ति खण्डयन्ति मुणावलिस्र्‌ ! 

दुःखजाहं ग्रयच्छन्ति विग्नलम्भपरा। थ्रियः ॥ २५ ॥) 
चिन्तानिचयचक्राणि नाइः्नन्दाय धनानि मे | 
संग्रस्ततकलत्राणि गृहाप्युग्रापदामिव ॥ २६ ॥ 
विविधदोपदशापरिचिन्तनैर्विततभजुरकारणकरिपितः । 

मम न निई॑तिमेति मनो सुने निगडितस्य यथा वनदन्विन! ॥ २७॥ 





कृत्रिम स्मित, अभिल्‍ाप यजादि बृत्तियोंको एकान्तमें मेरा अन्तःकरणस्थ विवेक 
ही देखता है ॥ २३ ॥ 

जैसे कोई पूर्व अवस्थामें अनेक प्रकारकी सम्पत्तियोंसे सम्पन्न भाग्यवानू 
पुरुष देवसे आई हुई दरिद्वावस्थामें अपनी पूर्वीय समृद्धिका स्मरण कर 
मुम्ध होता है। वेसे ही में भी प्रियतम विपयोंकी विनाशप्राथ अवस्थाका 
या सब अकारके दुःखोंके उपशमरूप परमानन्दके अज्ञानकी विकार- 
भूत अवस्थाका विचार कर इस सांसारिक चेष्टासे अत्यन्त मुग्ध हो 
रहा हैँ ॥ २४ ॥ 

वश्चनासे भरपूर यह लक्ष्मी अन्तःकरणकी वृत्तियोंकों मुग्ध करती है, गुणोंको 
नष्ट करती है और अनेक तरहके दुःखोंको को देती है ॥ २५॥ 

धनियोंको चिन्तारूपी धारसे खण्डशः कायनेके छिए प्रवृत्त चक्ररूँपी 
ये विविध धन मुझे आनन्द नहीं देते और ख्री, पुत्रादि परिवारसे परिपूर्ण 
घर उग्र आपत्तियोंके परोंके समान मुझे आनन्द नहीं दे रहे हैं ॥ २६ ॥ 

जैसे भछ्लुर काष्ठ आदिसे आच्छिदित छोटे गर्तमें मिरनेके कारण म्राप्त 
क्षुवा, पिपासा आदि दोपषोंके और गिरना, बॉघा जाना आदि दुर्दशार्थोके 
विचारसे बन्धनमें पड़े हुए हाथीकों सुस नहीं होता, वैसे ही देद आदि पदार्थेक् 
भह्लुररूप हेतुप्ते जनित अनेक प्रकारके दोषों और दुर्दशाओंका स्मरणकर मुझे 


खुख नहीं होता ॥ २७॥ 





गतालोके लोके विपयशतचोर/ सुंचतुराः 
प्रवृत्ताः प्रोचुक्ता दिशि दिशि विषेकेकरणी 
रणे शक्तस्तेपां के शव विदुपः प्रोज्ड्प सुभदा। 


इत्पार्प श्रीवासिष्ठभह्वारामायणे बासमीकीये वैराग्यश्रकरों 


प्रथमपरितापों नाम दादशः सगे ॥ १३ ॥ 


सनी नाना 


॥ र८ 


त्रयोदश; सर्गः 
श्रीराम उवाच 


इयमस्मिन्‌ स्थिवोदारा संसारे प्रिकटिपता । 
___ ऑल परिगोहाप वा पर पाल जोकि परिमोहयय साअपि चले कदथेदा ॥ १ । 
अज्ञानरुपी रात्रिमें अविचाररूपी निविड़ कुद रेसे लोगोंकी ज्ञानरूपी ज्योतिके 


नष्ट होनेपर दूसरोंफों दुःख देनेवाले बड़े भतुर सैकड़ों विषयरूपी चोर सदा 
रुणे हुए दैं। युक्ष 


, चारों ओर विवेकरूपी मुख्य र्की चुरानेंके लिए जीजानसे 
उन्हें बिनष्ट करनेके लिए विद्व/नोंकी ( तत्वज्ञानियोंकी ) छोड़कर कौनसे सुभद 
समय हो सकते दें ! त्वज्ञानी ही उनकी विनाश करनेमें समय दें, दूसरे नहीं। 
क्योंकि तम ( अशान और अन्धकार ) की विनाश हुए बिना उनका वध होना 
असभव है, यह भाव दे ॥ १८ ॥ 

द्वादश सगे समा 


है त्रयोदश सगे 
इस प्रकार विषपर्योकी असारताका प्रतिपादन कर विपय-सम्पादनमें हेतु- 
भूत ओऔ---धनसम्पति--मी असर ही है, ऐसा प्रतिपादन क्रनेके लिए ईस 

सका आरम्भ करते दें: इपम? इत्यादिसे । 
नसम्पत्ति स्थिर और 


श्रीरामचन्द्रंजीने कहा--हैं मुनिश्रष्ठ, इसे संसारम घ 
विविध सुखोंकी देठ दोनेके करा उत्कृष्ट है। ऐसा मेड व्यक्तियेति दी मान रखो 


श्र 





गुणागुणविचारेण न न किस पाश्गस । 
राजप्रकृतिबन्मूठा दुरारुढाध्वलम्बते ॥ 5 ॥ 
कमेणा तेन. तेनेपा विस्तारमलुगच्छति । 
दोपाशीविपवेगस्य यत्क्षीर॑ विस्तरायते ॥ ७ ॥ 
तावच्छीवमदुस्पशः परे स्वे च जने जना।। 
बाल्ययेव हि यावच्छिया ने परुपीकृता। ॥ 4८ ॥ 
प्राज्ा शर॥ अतजाश् पेशला मसदवश ये । 
पांसुम्ुणयेव मणयः श्रिया ते मलिनीकंताः ॥ ९॥ 
न श्री; सुखाय भगवन्‌ दुःखायैव हि बर्ते |... 
____युह्षा बिना पते दे न प्याहक उगान गुण भर विनाशने धत्ते मूर्ति विपलता यथा ॥ १०॥ 
दुःखसे उपार्जित भी यह मह़ श राजाओंकी प्रकृतिके समान ये और 
अबगुणोकि विचारके बिना ही जो कोई उसके समीपमें रहता दै। उसीकी 
अब॒रम्बन कर छेती दे अथीत्‌ जैसे प्रायः गढ़ राजा छोग पार्मिक गुणवानेकि 
साथ प्रीति नहीं करते, मिस किसी समीपस्थके साथ प्रीति कर लेते दैं, वेसे द्द 
दुःखसे उपार्जित भी यह श्री गुणवान, धार्मिककि ही उपभोगके लिए नद्दी 
* होती, किन्तु गुण और अवगुणेकि विवारके बिता जिसको समीपमें पाती है 


उसीसे लिपट जाती दे ॥ 5 ॥ 
जिन कर्मोका फू घन, रज्यिलाभ आदि और छोम, दिसा, मिथ्याभाषण आदि 
दोपरूप सर्पविषके वेगोंके विस्तारके लिए होता है, उन्हीं यु, जुआ, व्यापार 
आदि कर्मोंसे यद् श्री बढ़ती है; यज्ञ, दान आदिसे नहीं, उनसे तो बढनेके बढले 
घटती दै। क्योंकि उनमें इसका व्यय होता है ॥ ७ ॥ 
तभी तक छोग अपने और पराये जनोंपर दया, दाक्षिएय, स्नेह आदि करते 
हैं, जब तक कि जैसे वायुसे बे कड़ा हो जाता दे) डसे ही श्री द्वारा वे कठोर 
नहीं हो जाते । सम्पत्ति प्राप्त होते ही छोय अपने और पराये जनोंपर दया और 
« ह्नेहका भाव छोड़कर कठोर बन जाते हैं, यह भाव है॥<॥ 
जैसे धूलिकी म॒द्ठी मणियोंकी मलिन कर देती दै, वैसे दी बड़े बड़े विद्वान 
शरीर, दूसरेके उपकार ने मूलनेवाले, दक्ष और मदुभाषी पुरुषोंको 
घनसम्पत्ति मलिन कर देती है॥९%॥ 
भगवन्‌, सम्पतिकी इेडिसे कु दी होता है. खुल नहीं होता | भर्थीव 





९२ यौगवासिष्ठ [ वैरामय-प्रकरणं 
अमानजननिन्यथ श्रबाउप्यविकत्थनः । 
समद्टि! श्रभुश्नेव दु्भा! पुरुपाद्धय/! ॥ ११ ॥ 
एपा हि विपमा दुःखभोगिनां गहना गुह्या । 
घनमोहणजेन्द्राणं विन्ध्यशैलमहातदी ॥ १२॥ 
सत्कायपतद्मरजनी दुःखकैखचन्द्रिका । 
सुदृश्टिदीपिकाबात्या कब्लोलोघतरद्विणी ॥ १३ ॥ 


,मैसे विषरता क्ेवक सृत्युकी ही कारण होती है, वैसे ही श्री भी छुखकी 
कारण न होकर दु.खकी ही कारण होती है। रक्षा करनेपर भी वह सृत्युके 
साधनोंको जुटाती है | अर्थात्‌ जैसे विषलताके समीप रक्षण, अवेक्षण आदि करनेके 
लिए -जनिपर भी मृत्यु-छाभकी संभावना रहती हे, वैसे ही सम्पत्तिकी रक्षा करनेपर 
भी.अपने विनाशकी पूरी सम्भावना है ॥ १० ॥ 

कोई कोई भ्रीमान्‌ छोग भी बड़े धार्मिक और यशस्‍्त्री देखे जाते हैँ. ऐसी 
” परिस्थितिम श्रीकी प्राप्ति होने-तक ही गुणियोंमं गुण रहते हैं, यह कैसे कहा ! 
“इसपर कहते हें--“ओ्रीमानू ०” इत्यादिसे । 

हे हे मुने, इस छोकमें, लोग जिसकी निन्‍्दा नहीं करते ऐसा श्रीमान्‌, आत्माकी 
काघा न करनेवाला झूरवीर पुरुष और सबपर समान भावसे दृष्टि रखनेवाला 
स्वामी--ये तीन८पुरुष दुर्ूम हैं, अर्थात्‌ श्रीमानूकी किसी न-किसी तरह छोग 
अवदय निन्‍्दा करते हैं, झूर अवश्य ही अपनी प्रशंसा करता है, निम्रह और अनु- 

““ “ गहमें सम स्वामी सबपर समदृष्टि नहीं हो सकता ॥ ११ ॥ ७ 

हे मुनिवर, अज्ञ छोगोंने मिस श्रीक़ो सुखक्ी हेतु समझ रक्खा है, वह 
दुःखरूप सर्पोंकी दुगेम और भीपण गुफा दे एवं महामोहरूपी हाथियोंका आवशस- 
रूप विन्ध्याचलका मैदान द्वे अर्थात्‌ यह श्री मह्ादु खदायिनी और महामोहसे 
ओबृत करनेवाली है ॥ १२ ॥ 

सतकरमरूपी कमलोंके लिए रात्रि दे ( जैसे रात्रिमें कमल संकुचित हो 
जाते हैं, वैसे ही भी प्राप्त द्वोनेपर सत्कमोंका द्वास हो जाता है ), ठुलख- 
रूपी कुईके लिए चंद्रिका ( चौँदनी है ) अथीद्‌ जैसे चौदनीमें कुई विकसित 
होती दे, वैंसे दी श्रीके प्राप्त होनेपर हु खोंका खूब विकास होता है और दया- 
हृश्टिरूपी या परमार्थडशिरूपी दीपकके लिए झकझोर वादु और बड़ी बड़ी तरफोंते 














संभ्रमाश्रादिपदवी नल. । 
केदारिका विकण्पानां खेदाप भयभोगिनी ॥ १४॥ 
हि वैराग्यवस्लीनां विक्ारोछकयामिनी । 
राहुद॑ष्टू[ विंवेकेन्दी' सौजन्याम्मोजचन्द्िका | श्ण॥ 
इल्द्रायुधवदारोसनावारागमनोदए रथ 
युक्त नदी है #। जैसे शक्ावार्त और तरक्ोंसे युक्त 7 पास ० कर सं क« “झलोकसे दीपक 
बुत जाता है, वेसे ही थीकी प्राप्ति होनेपर दंयादष्ट यो स्मार्ट बन्द 


दल ८युल+ मल 


यह भय और आन्तिरूपी मेघके लिए. पुरोवात ( पूर्वी दवा ) कै; ( जैसे 
पूर्वी हवा मेघकी बृद्धिकी हेतु है, चैसे ही श्री मी भय और आन्ति की जननी है ) 
विपादरूपी ( खेद्रूपी ) विपको बढ़ानेवाली है, संशय और संक्षोम आदिंकी 
शैत्र है और दु खदायक मयको वेदा करनेंमे सर्पिणी दे था हे खेदके लिए 
भयरूपी भोगसे ( स्पशरीरसे ) युक्त सर्पिणी है॥ १४॥ 
चैराग्यरूपी लताओंके लिए तुपार है, काम आदि चिततविकाररूपी उल्छओंके 
लिए, ऊँधेरी रात है, विवेकरूपी चन्द्रमाके लिए, राहुकी दाढ़े है और सौजन्यरूपी 
कमलके लिए. चौंदनी है अथीत्‌ जैसे तुपारसे लताएँ सूख जाती हैं वैसे दी 
श्री आप्त होनेपर वैराग्य नहीं होता । जैसे अँपेरी रांतमें उल्द. इधर-उधर 7 
डड़ते हैं. तथा जैसे राहुआस होनेपर चम्द्रमा बिलकुछ विलीन दो जाता दे, मैंसे हद 
थी प्राप्त होनेपर चितविकारोंकी अभिवृद्धि होती दे; विवेक नष्ट हो जाता द्दै 
एवं जैसे ज़दनीम कमल लिकुड जाते दैं--खिलते तहीं--बैंसे ही सपति 
प्राप्त होनेपर सौजन्यका संकोच हो जाता है॥१५॥ 
यह श्री इस्द्रधनुपषके समान चख्चलक ( अचिरस्थाबी ) रंगोसे - मनोहर एवं 
पर 7 कक समाव चपछ और उत्पन्न होते ही नष्ट दोनेवाली दे. और प्रायः जड़े 
( मुख ) ही इसके आश्रय हैं॥!६॥ ___- 
# दी बदी तरक्नों से सुक्त नदी भी अपने केसे दीपकको बुत डालवी दे, इसलिए 
यह विशेष न्यर्य नहीं द्दे। 5 
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चापलावजितारण्यतकुली.. नकुलीजना |, 

' विम्रतम्भनतात्पस्येजितोग्रमगतृप्णिका. ॥ १७॥ 
लहरीबैकरूपेण पद॑ क्षणमक्ुबती। 

चला ..दीपशिखेवाअतिदुशशयगतिगोचरा ॥ १८ ॥ 
सिंहीव - विग्रहव्यप्रकरीछकुलपोथिनी । 
खड़गधारेव शिक्षिरा तीक्ष्णतीक्ष्णाशयाश्रया ॥ १९ ॥ 
नाइनया5पहताथिन्या. दुराधिपरिलीनया | 

; पश्याम्यभव्यया रक्ष्म्या किश्विद्‌ दुःखाइते सुखस्‌ ॥२०॥ 
दुरेणोस्सारिताइल्ष्म्या पुनरेष तमादरोत्‌। - 

. अहो बतो55श्षिष्यतीव दिलेज्जा हुजना सदा ॥ २१ ॥ 





, यह चपततामें जेयछी नकुलियोंसे भी बढ़ चढ़ कर है, दुष्कुरमें उत्पन्न 
हुई दे, अच्छे कुलमें उत्पन्न नहीं है |, वश्चनामें उम्र मृगतृष्णिकाकों जीतनेवाली 
है अर्थात्‌ यह वश्चनामें इतनी दक्ष है कि वश्चकतम गगतृष्णाकों भी इसके 
सामने हार खानी पड़ी है ॥ १७॥ * 
__ ,अतिचपल होनेके कारण़ क्षणमर भी एक स्थानपर अवस्थिति न करनेवाली 
यह ,जंछतरज्ञ और दीपशिखासे (दियेकी छरसे ) भी बढ़ कर भद्भुर है 
और अतर्कित दुर्दशाओंकी जननी है ॥ १८ ॥ 
यह युद्धके लिए उत्सुक ममुष्यरूपी गजेन्द्रोंका विनाश करनेवाली सिंहनीके 
समान है । बड़ी शीतल तथा स्वयं तीक्ष्य और तीक्ष्णह्दयवाले ( क्रूरहदयवाले ) 
लोगोंके पास रहनेवाली तलवारके समान है ॥ १९ ॥ 
सत्य द्वारा हरे गये छोगोंको चाहनेवाली, अनेक मानसी व्यथाओंसे व्याप्त 
[ अनेक मानसिक व्यथाएँ जिसमें चोरके समान छिपी रहती है ] अभव्य रक्ष्मीसे 
दुःखको छोड़कर कुछ भी खुख में नहीं देखता ॥ २० ॥ 
जिस पुरुषकी अलक्ष्मी द्वारा [ सपलीरूप दरिद्रता द्वारा ] स्वयं दूर निकाली 
गई चिरकारू वक सपली द्वारा उपभुक्त डसीका फिर आदरसे आलिल्नन-सा _ 
करती है, यह बढ़े खेदकी वात है, यद्ध मानवती नहीं है, किन्तु निर्कज्जा है और 
इसकी दुष्टता कभी जाती नहीं॥ २१॥ 





हु 


कल) ___ काल वन: ९५ 


मनोरमा कपति चित्तृत्ति कंदवसाध्या क्षूपभहुरा व! 
व्यालावलीगात्रविदत्देहा अग्नोत्विता पुष्परतेव रहमीः ॥२१॥ 


इत्यार्प श्रीवासि्टमह्ारामायणे वाल्मीडीये बैशाग्यप्ररुरोगे 
लक्ष्मीनिराइरण नाम त्रयोदशः सगे ॥ १३ ॥ 


[५ 06 
चतुर्देश सगे 
,..... आराम उवोच 
आयु। परलयरोणाग्रठम्वाम्युकणभदुरम ।« 
उन्मत्तमिव सैत्यज्य यात्यकाण्डे शरीरफम ॥ १॥ 


विपयाशीरिपासडृपरिजजैरवेतसाथ । 
अधि कक ॥२॥ 


हे १0 


यह लक्ष्मी मनोहर है, अतएव चिचबूत्ति को अपनी ओर खींचती है, मरण, 
पतन आदिके कारण साहसिक कर्मेंसे प्राप्त दोती है और बिजरीके समान 
क्षणभरमें नष्ट हो जाती दै। अत मेहे सर्पो्ति लिपटी हुई गडदेमे उद्ुन्न हुई पुष्प- 
छताके समान है॥ रे२ ॥ 


क्‍ 


अयोदश सगे समातत 


न्नीनाा 


चतुर्देश सगे 
श्रीके समान आयु भी सुखकर तही है, यह कहते हैं--आयु४ इत्यादिसे। 
श्रीरामचन्द्रजीने कृहा--8निवर, जीवकी आयु पततेके सिरिपर लटक रे 
जलूबिन्दुके ( ओसके ) संदेश अस्थिर है, वे उन्मत्के समान असमयर्में ह्दी 
इस कुत्सित शरीरको छोडकर चंटी जाती है, अथीत्‌ जैसे उनमे + पुरुष अपने 
अत्यन्त उपयोगी उपकरणोंको, जन मनमें जावे, छोड कर चटी जाता दे, वैसे दी 
आयु भी शरीरको छोडकर चली जाती है॥ ९ ॥ 
जिन छोगोंका चित्त विपयरूपी सपोके ससगसे सर्वथा जजर ( शिथिल ) ड्टै 
और जिनमें दढ़ आत्मविवेक नहीं डै, उनकी आयु इथा और ऊैशरर ही है ॥र॥ 
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ँत+ है विज्ञाकिा , विशाती बितते पढें] 
आवाभावसमाथमाुस्तेयां सुखायते ॥ है ॥ 
बय॑ परिमिताकारपरिनिष्टितनिवेयाः 8] 
शुब्जे गुने नाउपयुपि -निशता। ॥ ४ ॥ 


संसाराश्रवढित 
युज्यते बेटटन वायोराकाशस्य थे खण्डनय्‌ । 


ग्रथर्न च तरज्ञाणामास्था ना55झुपि युज्यते ॥ ५ |! 

पेलव .. शरदीबाउभअमस्नेद .इबे. दीपक ।7 

तरबझ - इंबाउजलो्ल ;. गतमेनोपलध्यते 4 ६ ॥ 

तरह अतिविम्बेर्दूं वडित्पुक्जे नभोम्चुजमू "०" 
अह्वीतमास्थां बध्मामि नं. ल्वायुपि. इतसर्थितों ॥ ७ | 


रु 





क्या अक्षवेतताओंकी आयु भी व्यथ और क्लेशजनक- है! ऐसी दा होनेपर 

कहते हैं--ये तु इत्यादिसे! ० ४८ 

,जो छोग झतिव्य बसंतुको ( अंकों ) जान_ जुके हैं; असीम अपन 

'विश्रान्त हैं. और जिनके जीवनमें लाभ, हानि और सुख-दु-खमें चित्त-इत्ति समान 
रहती है, “उन महापुरुषों की आश्ु ही सुखदायके ह्ढे ॥ ३ ॥ है 

* है महामुने, हम लोग देह आदिको ही यह आत्मा दे, ऐसा निश्चय कर 

बैठे हैं, हमें संसोररूपी... मेघमें “स्थित बविजेलीके समान चश्चढ आयुमें सुख 


हि] 


* 


, प्राप्त नहीं हुआ ॥ २ ॥ # ५ 
. .« बोगुका घेरा हो सकता है, आकाशके ढुकड़े डुकड़े किये जा सकते दें और 


लहरें: एक दूसरेमें माछाकी ना गूथी जां सकती हैं, परआयुमें विश्वास नहीं 


किया जा सकता ॥ ५॥। 

शरत्‌ ऋतुके बादलके समान स्वस्प, तेल रहित दीपक और तरब्के समान 
चश्चल आयु गई हुई दी देखी जाती हे ॥ ६ ॥ 
_ तरज्नकी, जरू आदियें प्रतिंबिम्बित चन्द्रमाको, विज 
हो हाथसे पकड़नेका मुझे विश्वास दे, पर अत्थिर आयुर्मे मेरा विश्वास वहीं ईै। 
तरज्नप्रतिबिम्बत चर्द्र आदिका परहण असंभव दे फिर भी उक्त अभय यार्ते 
मछे ही दो जायें, पर अस्थिर आयुर्मे मेशा विश्वास नहीं द्ोता, यह भा द्े!ण। 


द्छ 
लीकी और आकाशकम- 






अविश्ान्तमना: 0 5377 । - 
दुः्खायैंव विमूढोउन्तगर्मश्वतरी ; यथा ॥८॥ 
संसारसंस्तावस्पां फेनोडसिमिन्सगैसागरे। 
कायवल्लथाम्भसों ज्लीवित में न रोचते ॥ » ।| 
प्राप्यसंप्राप्यतेयेन भूयों येन शोच्यते। « 
पराया निदवते यत्तज्ञीवितमुच्यते ॥ १९ ॥ 
तरवो5पि.हि जीवन्ति जीवन्ति झुगपंश्षिण! । 
स जीवति मनो यस्य मननेन ने जीवति ॥ १९ ॥ 
- ज्ञातास्तएवं जगति जत्तव 
3 कब नम पुननेंह जायस्ते - श्षेपा जरठगदुभाः ।| श्र 






जैसे खचरी - दुःखके ही गभ -पारण: करती है, [ क्योंकि उसका 
» पेट फाडुकर ही गर्भ निकारता है, ऐसी प्रसिद्ध ६] वैसे ही जिसके मनकी 
तृष्णाओंका विनाश नहीं हुआ है, ऐसा मुझे पुरुष व्यय आयुको दुःखके लिए ही 
विस्तृत चाहता है ।, व्यभ आयुको विस्तृत चाइना खबरीके, गर्भधारणके समात 
दुःखहेतु ही है, यह भाव है ॥ < ॥ हे 
इस संसारसंश्रमणर्म वल्लीरूप शरीर सश्टिरूपी सागरमें जलका विकार फेन 
हूप है, कैसे सागरमें जलका विकार फेन अस्थिर है, इस: संष्टिग यह 
शरीर अत्यन्त अस्थिर है; इसलिए इ सुझे जीवन अच्छा नहीं छुगता ॥ ९ 
जिससे अवश्य प्राछव्य बस्तुकी ( परम पुरुषाथरूप मुक्तिकी ) मरा की जाती 
है, जिससे पीछे शोक प्राप्त नहीं. होता. और जो निर्व॑तिका ( जीवुन्स॒क्ति 
खुखका ) स्थान है, बही उत्तम जीवन कहां जाता है॥ (९ ॥ हा. 
बृक्ष भी जीते हैं. और सुग-पक्षी भी जीते ही हैं, पर उसी पुरुषका जीना 
जीना है, जिसका मेने फरुस्वरूप तेरे या वासनाके 
तुच्छ हो जाता है ॥ ११ ॥ + ४ 
जगतसें उनका ही उतने होता सफछ है. और वे ही प्रशस 
बाले हैं, जो फिर ईसे गतमें जन्म नहीं हेते, रोष जीव तो. विरका् 
तक जीनेवाले गदहेंके सगे जीत गददेंके जीवनके से बन 
ग्दित है ॥ ९२ ॥ 
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भारोडविवेकिनः शास्त्र भारो ज्ञान च रागिण:। 
अश्वान्तस्य मनो भारो भारोड्नात्मविदों वपुः ॥ १३ ॥ 
रूपमायुर्मनोवुद्धिरदक्वारस्तथेद्चितमू।. 
भारो भारधरस्येव सर्वे दुःखाय दुर्धियः ॥ १४ ॥ 
अविश्नान्तमनापूणमापदां परमास्पद्म | 
नीडे रोगविहड्जानामायुरायासन दद़्मू॥ १५ ॥ 
प्रत्यह॑ खेदसत्सूड्प शनेरठमनारतम्‌ । 
आखुनेव जरूच्छुअं कालेन विनिहन्यते |. १६ ॥ 
शरीरविलविशान्तर्विपदाहप्रदायिभिः ,। 
रोगेरापीयतें रौद्रेब्यालिरिव वनानिलः ॥ १७ ॥ 
ग्रस्नुवानेरविच्छेद॑. तुच्छेरन्तरवासिमिः) । 
दुःखैराबइश्च्यते - ऋ्रेणैरिव जरदूदुमः ॥ १८ ॥ 
अपवित्र देहमें आत्मबुद्धि करनेवाले अविवेकीके लिए -शासत्र भारभूत है 
अथीत्‌ ,भारके समान, व्यथ भ्रमका ही कारण है । विपयानुरागी पुरुषके लिए 
तत्वज्ञान भार है, अशान्त पुरुषके लिए मन भार है और अनात्मवावके लिए शरीर 
भारहै॥ १३॥ , 
दुवुद्धि पुरुषके रूप, आयु, मंन, बुद्धि, अहड्शार तथा चेष्टा--ये सब भार- 
वाहकके भारके समान दुःखदायक हैं ॥ १४७॥ 
यह “आयु अमनिवृत्तिसे रहित, पूर्णकामतासे शूल्य, आपत्तियोंका घर और 
रोगरूपी पक्षियोंका धोंतछा है, इससे केवल सदा परिश्रम ही श्राप्त होता है ॥(५॥ 
जैसे चूहा श्रतिदिन आरुस्॒रका त्यागकर लगातार धीरे धीरे पुराने टीलेको 
खोदकर-नष्ट कर देता है, वेसे ही काछू प्रतिदिन आहस्यका त्यागकर धीरे धीरे 
आयुको क्षीण कर रहा है ॥ १६ ॥ 
. जैसे विलमें आगम कर रहे, विप द्वारा सन्ताप देनेवाले भीपण सर्प बनकी 
बायुका पान करते हैं, वेसे ही शरीररूपी बिलमें आरामसे वेठे हुए विपके समान 
दाह ( सन्ताप ) देनेवाले मीपण सर्पोफे सह घोर रोग जीवकी - आयुक्रा पान 


करते हैं ॥ १७॥ 
सदा छकड़ीका बुरादा गिरा रहे वृक्षेक भीतर रहनेकाले छोटे-छोटे डुट 


दीमकों छाटा पुराना पेड़ काटा जाता है वैसे ही सदा पीब, रक्त और मल बढ़ा रे 


४] माया फवजालबसतततलपतसस १४] भापालुवादसहित ९४, 
नूने निगरणाया5ज्श घनगर्दमनासम्‌ । 
आखुर्मा्जारकेणेव मरगेनाउ्यलोक्यते ॥ १९ ॥ 


दिनेः कतिपयरेव परिज्ञाय गतादरम्‌ । 
दुजनः सुजनेनेंव यौवनेनाउपमुच्यते ॥ २१ ॥ 
विनाशसुहृदा नित्य जरामरणवन्धुना । 
रूपे खिज्नपरेणव क्ृतान्तेनाउमिल्प्यते ॥ १४ ॥ 
स्थिरतया सुखभासितया तया सततमुज्क्षिवश्ुत्मफल्मु । 
जगवि नाउंस्ति तथा गुणवर्जित मरणभाजनमायुरिद यथा ॥ श्३॥ 


इस्यार्प श्रीवासिष्ठमहारामायणे बाल्मीकीये चैराग्यप्रकण 
ज्ञीवितग्ा नाम चतुर्देशः सगेः ॥ १४ !! ह 
5. 5 मत 


शरीर रहनेवाले तुच्छ और दुष्ट रोग आदि दुःखों छारा चारों ओरसे आयु का्दी 
जा रही है ॥ १८ ॥ री 
है जैसे विछी शीम्र निगलनेंके लिए. उत्कद अमिलापापूर्वक चूहेकी देखती 
हे, वैसे ही झल्यु शीक्र निगरनेके लिए. उत्कट अमिरापापूरतक संदा जीवकी 
या आयुदधी ताकमें बैठी रहती हवै॥ १९५ ॥ हि 

जैसे बहुत भोजन करनेवाा रा भक्षित अन्नको पचा डालता है, बैसे ही 
तुच्छ और गन्व आदि गुणसे युक्त बेश्यारूपी इद्धावस्था जीवकी शक्तिकों क्षीण 
कर उसे जीग कर देती है ॥ २० | हि 

जैसे कुछ ही दिनोंगें यह दुजन है, ऐसा जानकर सजन दुजनको अनावरः _ 

इस देंहमें 


जैसे लूम्पट छोंग ( महाविपयी घुरुष र 
ही विनाशका मित्र और इ्ावत्था तथा झत्युका स्रदहायक कीर्ल भी पुरुष और 
पुरुषकी आयुका सदा आहक रहता दे ॥ २२ । 


चर 
है मुनिवर, अधिक क्या कहे। जीवन्मुक्त पुरुषों ढरा अनुमृत नित्य छस और 


१०० थोगवासिए [ वैराम्य-म्रकरेण 





पञ्चदशः सर्ग; 
श्रीराम उवाच 
मुधैवा5भ्युत्थितो मोहान्मुबैव परिवधते ! 
मिथ्यामयेन भीतोडस्मि दुरहक्लारशञ्जुणा ॥ १ ॥ 


अहह्लाखशादेव. दोपकोशकदर्थताम्‌ । 
ददाति दीनदीनानां संसारो विविधाकृति! ॥ २ ॥ 





स्थिरतासे सर्वदाके लिए त्यक्त, अति तुच्छ और गुणोंसे रहित संसारमें ऐसी कोई 
वस्तु नहीं है, जैसी कि मृत्युकी आस यह जायु है ॥ २३ ॥ 


चतुर्देश सर्ग समाप्त 
९२३ पैक तचक 
पश्चद्द्य सगे 


इसी प्रकार अहझ्लार भी सुखकर नहीं हे, बल्कि सम्पूण दोष अभिमानंसे 
ही होते हैं, ऐसा कहते हैं---मुमरैव' इत्यादिसे । 
श्रीरामचन्द्रजीने. कहा--मुनिवर, अज्ञानरूप निमित्तकारणसे व्यर्थ ही 
अहज्ञारकी उत्पत्ति हुई है और व्यर्थ ही, वह चारों तरफसे बढ़ता है, उससे 
किसी पुरुषाथकी सिद्धि नहीं होती) "मिथ्यामयेन' से यह दर्शाते हैं कि 
उसका उपादान-कारण भी अज्ञानं'ही हे अर्थीत्‌ बह- अज्ञानमय है या “मिथ्या 
आमयेन” ऐसा छेद करनो चाहिए । दुष्ट अहक्लारनामक शज्रु (कायनेवाले ) रोगसे 
में भयभीत हू ॥ १॥ 
संसार एक आकारवाला नहीं है, उसके विविध प्रकार हैं । साध्य, साधन, 
- फल, प्रवृत्ति--ये सभी संसारके आकार हैं। उक्त विविध आकाखाला संसार 
अनादि काल्से लेकर ,जन्म, मरण, नरक आदि अनन्त दुःखपरम्पराका अनुभव 
करके भी फिर फिर उक्त दुःखुपरम्पराके हेतु सुच्छ सुखोंको, अनेक फर्टेसे, 
चाहनेवाले इसीलिए दीनेसि भी -दीन विप्रयहम्घट लोगोंको निरन्तर राग-द्वेप 
आदि दोपोर्में विक्षित और करलक्षित करता है। यह सब अहड्ारका ही प्रसाद 


है, दूसरेका नहीं ॥ २॥ 


07 विश ४०४ 
अहद्भारवश्ादापददक्वारादू, वल्लटकलललल दा रब | 
अहड्डा|खशादीह त्वह्री ममाउज्मयः ॥ १्॥ 
अ्त्य. परमे 


न झुब्जे न पिवाम्यस्म किए भोगान्‌ सजेसर्न ॥४॥ 
संसारस्जनीदीधों माया मेरे मोहिनी । 
तवो5हड्जारदोपेण किरातेनेव. पर्युरा ॥५॥ 
यानि दुःखानि दीर्घाणि विषभाणि महान्ति थे 
अहड्जारात्‌ प्रकतान तान्यगात्‌ ख़दिरा ईैय ॥६॥ 


शमेन्द्सैहिकेयास्थ शुणपद्महिमाशनिय । 
व 428 मम पक अकी स्यजाम्यहम्‌ ॥ ७ ॥ 


अहड्डारसे ही विविध आपत्तियों--शरीरिक कष्ट-:दीती हैं) अहक्वार्से “ 
ही अनेक भीषण मासिक क्लेश होते हें और अहक्वास्से ही विपयानुराग 
अथवा दुश्चे्ठा होती हैं। मेरा रोग अहकार ही 

मुनिबर, चिरकालिक परे चेरी उक्त अंहकारका अवरुम्घन करके ने तो 
में भोजन करता है और ने जे पीता विविध भोगेकि मोगका तो 
कहना ही कया है * ॥ » | - 

जैसे बहेलिया वागुरा मुगोंको बॉधनेका फनी अथीत्‌, जाहकों ) 
विछाकर मगोंकी पकड़ता है चैसे ही अहक्कारखूमी दोपने संसाररूपी जघेरी रात्रिमें 
फैलाकर मनको मोहित करनेवाली, यह बिछा खखी है ॥ ५ 

जैसे पवैतसे खैरके इश्ोकी 'उत्मसि होती दै; वैसे ही संसार जितने चिरकाल 
स्थायी भीषण महादुःख है; उनकी उत्मत्ति से ही हुई है॥ ६ ॥ 

अहड्ार शमरूपी बन्द्रमाको विगरनेंके किए. राहुका मुंह है, गुगरूपी 
कमलोंका विनाश करनेंके लि तुपाररूप वज् दें और सब. भतोर्म समदर्शितारूपी 
मेषके लिए. शखऋतु है. अत, झैसे चन्द्रमुको राह लिंग जाता है, मेंसे 
कमलॉकी दिमवपी नष्ट देती है और शरत-ऋतु मेपेकी विध्वंस कर डालती 
है, वैसे ही अहक्कार शा दया, दक्षिण आदि गुण और सबपर समहष्टिकों नष्ट 
कर देता है; इसलिए हू. इस अहड्शार्का व्याग करता हैँ. ॥ ७ 


१०० योगवासिष्ठ [ वैराम्य-प्रकरेण 





पद्मद्शः सर्ग; 

श्रीराम उवाच 
मुचैवा5्म्युत्यितो मोहान्यवैध परिवर्थते । 
मिथ्यामयेन भीतो5स्मि दुरहड्भारशञुणा ॥ १ ॥ 


अहड्आाखशादेव. दोपकोशकदर्थतवाम्‌ । 
ददाति दीनदीनानां संसारो विविधाक्रति! ॥ २ ॥ 





स्थिरतासे सर्वदाके लिए त्यक्त, अति तुच्छ और गुणोसे रहित संसारमें ऐसी कोई 
बस्तु नहीं है, जैसी कि मत्युकी ग्रास यह आयु है ॥ २३॥ 


चतुर्देश सगे समाप्त 
हब 5 आह 
पश्चद्श सगे 


इसी प्रकार अहड्लार भी सुखकर नहीं है, वल्कि सम्पूण दोष अभिमानंसे 
ही होते हैं, ऐसा कहते हैं--झुपैव” इत्यादिसे । 

श्रीरामचन्द्रजीने कहा--सुनिवर, अज्ञानरूप निमित्तकारणसे व्यर्थ ही 
अहक्लारकी उत्पत्ति हुई है और व्यर्थ ही वह चारों तरफसे बढ़ता है, उससे 
किसी पुरुषाभकी सिद्धि नहीं होती। “मिथ्यामयेन' से यह दर्शाते हैं कि 
उसका उपादान-कारण भी जज्ञार्न ही है अथीत्‌ वह- अज्ञानमय है या 'मिथ्या 
आमयेन” ऐसा छेद करनो चाहिए | दुष्ट अहड्डारनामक शज्जु (काटनेवाले ) रोगसे 
में भयभीत हूँ ॥ १ ॥ 

संसार एक आकारवाढा नहीं है, उसके विविध प्रकार हैं । साध्य, साधन, 
फछ, प्रवृत्ति--ये सभी संसारके आकार हैं। उक्त विविध आकाखाला संसार 
अनादि कारुसे लेकर ,जन्म, मरण, मरक आदि अनन्त दुःखपरम्पराका अनुभव 
करके भी फिर फिर उक्त दुःखपरम्पराके हेतु तुच्छ खुखोंको, अनेक कष्टोंसे, 
चाहनेवाले इसीलिए दीनोंसे भी दीन विपयलुम्पट लोगोंको विरन्‍्तर राम 
आदि दोपोमें विक्षित्र और कलझ्विंत करता दै। यद्द सत्र अहक्कारका ही मताद 
है, दूसरेका नहीं ॥ २॥ ४ अं 
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अहड्डाखशादापदहक्वाराद, 

अहड्डाखशादीहा ल्वहुड्ूरो ममाउध्मयः ॥ ३ 
तमहड्डारमाशित्य परम चिस्ेरिणय । 

न झज्जे न पिवाम्यस्भः किछु मोगान्‌ जुजिसने ॥ ४ ॥ 
सेसाररजनीदीरधों माया मनसि मोहिनी । 
तवोडहड्भारदोपेण किरातेनेव. बथुरा ॥ ५ ॥ 


यानि दुः्खानि दीर्षाणि विपमाणि महान्ति थे 
अहड्भारात्‌ प्रखतानि तान्यगात्‌ ख़दिरा इंव ॥ $ 0 
शमेन्दुसहिकेयास्पे हिमाशनिस्‌ । 
मर का अटनड स्यजाम्पहम्‌ ॥ ७ ॥ 


जहझ्लाससे ही विविध आपत्तियो---शरीरिक कृष्ट--दहोती है अहड्डारसे * 
ही अनेक भीषण मानसिक केश होते हैं. और हे: 
अथवा दुश्ने्ठां होती हैं । मेरा रोग अहड्ार ही है ॥ * | 

मुनिवर, चिरकालिक परम चेरी उक्त अहक्ारका आबृरम्बन करके ने तो 
थे जोजन करता हैं. और ने जछ पीतो हूँ। विविध भोगेकि मोगका वो 
कहना ही क्या है १ ॥ ४ ॥ « 5 

औसे बहेलिया बागुराको ( शंगोको परंधनेका फरन्‍दा, अधीत्‌ जञालको ) 
बिछाकर मुगोंको पकड़ता है, वेसे ही अहक्कारलूपी दोपने संसारूपी अंधेरी रात्रिम 
फैसाकर मनको मोहित करनेवाली, यह माय बिछा खखी दे ॥ ५ | 

जैसे परतसे खरके दृक्षोंकी उत्मत्ति होती है, बैसे ही संसारम जितने चिरकाल- 
स्थायी भीषण महादुःख दैं, उनकी उसति अहझ्डरसे दी हुए दे॥ ५ ॥| 

हा शमरूपी चन्द्रमाको निगलनेंके लिए. रा मुँह है, गुणरूपी 
कमलोंका विनाश करनेंके लिए. ठुपार्हप बज्र है और संत मतों समदर्शिता' 
मेघके लिए. शरूऋच्ु है. अधीत्‌ जैसे चम्द्रमुको राई निगल जाता है; जैसे 
कमलेंको दिमवपी नष्ट कर देती दे और शरत्‌-ऋत मेषोका विध्वंस कर डालती 
है, वैसे ही अहक्लार शर्म, दया, दाक्षिण्प आदि गुण और सबपर समदह्टिकी नष्ट 
कर देता दे, इसलिए मे इस जदकारः व्याग करता हैं ॥ ७ 0 
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ना5ह रामो न मे वाञ्छा भावेपु न च मे मनः ! 

शान्‍्त आसितुमिच्छामि स्वात्मगीव जिनो यथा ॥ ८ ॥ 
अहड्जाखशादू यद्यन्मया शरक्त हुत॑ कृतम्‌ । 

सर्वे तत्तद्वस्त्वेव वस्त्वहड्भाररिक्तता ॥५९॥ 
अहमित्यस्ति चेदू बह्मन्नरहमापदि दुःखितः 

नाउंस्ति चेत्‌ सुखितस्तस्मादनहड्भारिता वरम्‌ ॥ १० ॥ 
अहड्डलारं परित्यज्य मुने शान्तमनस्तया। 

अवतिष्ठे मतोद्देगो भोगौघो भज्जुरास्पदः ॥ ११ ॥ 
अ्ल्नन्यावद्हझ्लारवारिदः परिजृम्मते । 
तावह्िकासमायात्रि  तृष्णाकुटजमज्ञरी ॥ १२ ॥ 





अहक्लारका त्याग करनेपर देहामिमान, ममता आदि दोप स्वयं ही शान्त 
हो जाते हैं, ऐसा दर्शाते हैं---“ना्हम्‌! इत्मादिसे । 

* न में रामचन्द्र हूँ, त मेरी विषयोंपर अमिव्यपा है और न मेरा मन ही 
है। मैं निरवेर होकर बुछके समान अपनी आत्मामें स्थित रहना चाहता हूँ। 
जैसे बुद्ध किसीको किसी प्रकारकी पीड़ा नहीं पहुँचाते थे, वैसे ही में भी 
किसीको किसी प्रकारकी पीड़ा न पहुँचा कर आत्माराम होना चाहता हूँ । “निन्येप्यपि 
गुणों आह्यश/ इस स्यायसे बुद्धका उद्राहरण दिया हे या “जितः ऐसा पाठ 
समझना चाहिए ॥ ८ || 

अहड्शारके वशीभूत होकर मेंने जो कुछ खाया-पिया, यज्ञ-याग आदि कियां 
तथा इसके अतिरिक्त और और जो कुछ कर्म किया, वह सब तुच्छ ( असार ) 
है, अहज्ञारसे रहित होना ही सार वस्तु हे ॥ ९ ॥ 

ब्रह्मनू, यदि अहड्भार रहता है, तो आपत्तिमें मुझे दुःख होता है और अहृ- 
झ्वार नहीं रहता, तो मैं खुखी रहता हूँ, इसलिए जहडझ्ाररद्िित होना श्रेष्ठ है ॥१ णा 

मुनिवर, में अहड्शारका त्याग कर, शान्तचित्त होकर, उद्देगको छोड़कर बैठा 
हैं। मोगसम्पचिसे ही उद्लेगहीनता आदि क्यों नहीं होते इस झड्झापर कहते 
हैं भोग-समूह भछुुर देह, इन्द्रिय, विषय आदिके अधीन हैं, इसलिए उनमें 


किसी एकके भी नष्ट द्वोनेपर उद्गेगकी.आप्ति दुवोर द्वोती हे ॥ ११ ॥ 
अद्यग, जब तक अहड्ाररूपी मेध उमड़ता रहता हैं तब तक तृप्णारूपी 


अहड्डारघने शान्ते एंप्णा 5 | 
शान्तदीपशिखाइच्या क्वाउपि यात्यतिसलस्प ॥ ११॥ 
अहह्भास्महाविन्ध्ये मनोमत्तमहागज! । 
विस्फूजति घनास्फोटेः स्तनितेरिय बारिद। ॥ १४ ॥ 
इृह देहमहारप्ये घनाहड्डारकेसरी । 
योज्यमुछ्ल॑सति रफरस्तेनेद अगदाततम ॥ १५ 
दष्णातन्तुलबग्रोता बहुजन्मपरम्परा । 
अहद्भारोग्रखिब्लेन कप्ठे झुक्ताबली अंत ॥ १६ ॥ 
पुत्रमित्रकलत्रादि तन्व्रमन्त्रविवर्जितस्‌ । 
ग्रसारितमनेनेद ८ मुमे5्हुड्डाखिरिणा ॥ १४ ॥ 
प्रमार्शितेड्हमित्यस्मिन्‌ पे स्वयमपि दुतम । 
न अवस्त्येते सर्वे एवं दुराघवः ॥ १८॥ 


कुटनके फूछ खूब खिल्ते 'हहते हैं. और अहड्डाररुपी मेघके शान्ते होनेपर दष्णा 
विजलीकी रूकीरके तुश्य, बुती हुई दीपशिखा ( दीपककी छूर ) के अवु्ार, बड़ी 
शीघ्रतासे कहीं विलीन हो जाती ह॥१२,१श। 
जैसे मेघ गड़गड़ादय्के साथ गजता है चैसे ही अहक्ारूखूपी विश्ार विन्ध्याचक्मं 
मनरूपी मच गजेन्द्र युद्दोत्लाहके सोथ हो. निविड़ शिलाओेकि हव्नेंकी घ्बनिके 
साथ गजता है ॥ १४॥ > 
इस देहरूपी महा आअरण्यमं उन उने हेतुओंसे इंडिंको माप यह निविड़ 
अहड्डाररूपी मत्त सिंह निरन्तर अमण करता है, उसीने ईस जगत्‌ समुदायको 
बनाया है---उसीने पुण्य-पापादिख्पी बीजकी शेड्निसे ईंसे जगतको विश्तारको 
प्राप्त किया दे ॥ १७॥| - 
झुसे रम्पट पुरुष मोतियोंकी माता गूथ कर गेम पहने रहते दैं। वैसे ही 
अदककारने भी ठष्णारूपी तागेमें जन्मपरम्परारूप मोतियोंकी मारे/ गूँथ कर; 
गलेमे धारण कर खखी है॥ १६॥ हि 
महामुने, इस अहक्काररूपी परम झज्चुने ही इस संसार मन्त्न-त्त्से शरर 
पुत्र, मित्र, कलर आदि वशीकरण; उस्मादन आदिंके उपाय फेल रखे दें ॥१॥ 
- प्रबूछ शत्रु अहकारका मूलोच्छेदपूरवक निरास ऋरनेपर ये सभी 
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अद्दमित्यम्बुदे शान्‍्ते शनेश्व शमशातिनी। 
मनोगगनसंमोहमिहिका क्वाइईपि ग्रच्छति ॥ १९ ॥ 
निरहड्ढारबत्तेमें मौर्याच्छोकेन सीदतः । 
यत्किश्िदुचित अक्लस्तद्ाख्यातुमिहाब्हैसि ॥ २० ॥ 
सर्वापदां निहुयमधुवमन्तरस्थपुन्मुक्तमत्तमगुणन न संश्रयामि । 
यत्नादहड्डु तिपद परितोडतिदुःख शेपेण मां समनुद्याधि महाजुभाव ॥ २१ | 


इत्यापे श्रीवासिष्ठमहारामायणे वाल्मीकीये वेराग्यप्रकरणे 
* अहल्लारज॒गुप्सानाम पश्चदश सगेः ॥ १५॥ 


ना कलत 4 ह००४०--- 


कृष्ट बड़ी जल्दी अपने-आप विल्ीन हो जाते है, थोड़ी-थोड़ी करके हो या तीन 
चेगसे हो, हृदयाकाशमें स्थित अहड्भाररूपी मेघके थान्त होनेपर शान्तिका विनाश 
* करनेवाछा महा|मोहरूपी कुहरा न मारूम कहां विलीन हो जाता है ! ॥ १८,१९ ॥ 
हे ब्रह्मन्‌, में निरहक्लार होकर भी मूर्खतावश शोकसे दुःखी हो रहा हूँ, 
इसलिए मेंरी प्रार्थना है कि मेरे लिए जो विहित और हित हो, उसका मुझे 
* उपदेश दीजिये ॥ २० ॥ 
इस प्रकार अह्लार, उससे होनेवाडे अनथ और उसके उच्छेदके फलका 
वर्णन कर अहड्ारके त्यागसे उत्पन्न हुईं अपनी श्रवणाधिकार-सम्पत्तिकों कह 
रहे श्रीरामचन्द्रजी मुनिसे उपदेशकी आर्थना करते हैं--'सर्वापदाम्‌? इत्यादिसे । 
है महानुभाव, सम्पूण आपत्तियोंके घर शान्ति आदि गुणोंसे रहित हृदयस्थ 
अहड्जारको में आश्रय देना नहीं चाहता । मैं विवेककी इृढ़तासे अहझ्लाररूपी 
व्यम्छनको चारोंभोरसे दुःखसे पूण समझता हूँ । महामुने, जो कुछ मेरे सम्पादनके 
योग्य अवशिष्ट रह गया है, उसके साथ मुझे आत्मतत्त्कका उपदेश दीजिए ॥२१॥ 


पश्चदश सरग समाप्त 
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सनक सटस नल नल तट 7. 
पोडशः सगेः 
श्रीराम उवाच 
दोषैनजरतां याति सत्कार्यादायसेववात्‌ । 
बाताल्त/पिच्छलवबचेतशलति चश्बलम्‌ | * ।! 
इतश्रेतश्.. सुब्यग्न व्यमेवाउमिधाबर्ति । 
दूरादू दूर्तरे दीन ग्रामे कौलेयकी यथा ॥ र | 
न प्राप्नोति क्चित्किखिंत प्रारपि महाधनेः । 
6 जला नोट किट नाउन्तः संपूर्णतामेति करण्डक इवाउम्बुमिः ॥ है | 
सोलहवाँ सगे 
हि अहड्भारके समान चिंच और मन भी सुखहेतु नहीं हैं, किन्तु दुःखहेतु 
ही हैं, ऐसा कहते हैं---'दोपेः' इत्यादिसि । ह 
आरामचन्द्रजीने कहा-दे. सैनिवर अहापुरुषोंकी सेवा मुक्तिका हवर है 
ऐसा वचन है, इसलिए सज्वनों ( मुसक्षुओं ) द्वारा अवश्य करणीय महात्माओंकी 
सेवाके बिना काम आदि दोपोंसे चित्त शिथिल्ताकों ( चद्चलताकी अथीव्‌ 
पुरुषाथसाधनमेँ अपडुताकों ) मत होता है।.. चंशेल चित्त वायुप्रवाहमें पृतित 
भयूरकी पूँठके अग्रमागकी नाई स्थिर नहीं रहता, इधर-उधर घूमता रहता है। मन 
भी प्राणवायुके अधीन और चर्च है, ऐसा आगे कहेंगे ॥ १ | 
उपयुक्त कथनकों ही इधन्त रा स्कुट करते ै-..-इतब्रेतर्था इत्यादिसे । 
अत्यन्त व्याकुक चिंत उर्फ और अयुक्त विचारके बिना इधर-उधर दर 
भी दूरतर प्रदेशतक, आम कुतेकी नाई, घूमता है कहींपर भी 
उपायको न पाकर दीन-हीन बना रहेगा है. अर्थात्‌ जैंसे छुपे अपने उदरकी पूर्तिके 
लिए व्यप्नचित होकर आम दूरते भी दुस्तर प्रदेशर्म घूमते हैं वैसे ही 
दोपोंसि दुष्ट चित्तवाले व्यक्ति भी इंथा ही इघर-उघर घूमते हैं, अमीष्ट बच्चु ने 


पाकर दीन-हीन वने रहते दें ॥ + 5 
पहले तो उसे कहींपर के मिलता ही गंदी । कृदाचित्‌ दैवयोगसे मर्डर घन 


प्रात होनिपर भी ने पाये हुएके समान वर अतृप्त दी रहता दे जैसे करण्डक ( बस 
या बेंतसे बना छुआ पात्र ) जछसे नहीं भरता, चैसे ही अन्तः्करण भी 


बडे 
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नित्यमेव सुने शून्य ' कदाशावागुराइतम्‌ ! 

न मनो निईति याति सगो यूथादिव च्युतः ॥ ४ | 
तरेज्ञ़तरलां. बत्ति दधदालनशीणंताय | 
परित्यज्य क्षणमपि हृदये याति न स्थितिमू॥ ५॥ . 
मनो मननविश्ष॒ुव्ध दिशो दश विधावति। 
मन्दराहननोदूधूत  क्षीराणवपयो यथा || ६ ॥ 

' कल्लोछकलिताव्तं मायामकरमालितम्‌ू । 
न॒निरोद्धं समर्थोडस्मि मनोमयमहाण॑वम््‌ || ७॥ 
भोगदूर्वाडडराकाड्डी. इ्वश्नपातमचिन्तयन्‌ । 
मनोहरिणकी अब्न्‌ दूर॑ विपरिधावति ॥ < ॥ 





नहीं होता अर्थात्‌ जैसे वांसकी शल्का.और बेंतके सिनकोंसे बनी हुईं टोकरी 
आदि पात्र जलूसे भरनेपर भी पूर्ण नहीं होता, छिद्बोंसे जंठके निकर जानेसे 
उसमें कुछ भी जल नहीं रहता, वैसे ही व्यप्रचित्तवाले अश्ञान्त ढोगोंका अन्तःकरण 
भी पूर्ण नहीं होता || ३ ॥ 
जैसे अपने सजातीयोंके झुण्डसे बिछुड़ा हुआ एवं वन्धनमें पड़ा हुआ मृग 
उसको प्राप्त नहीं होता, वैसे ही सब अकारसे झूत्य ( मिथ्या ) नित्य दुराशारूए 
रज्जुसे बेश्िति मन कभी झुखको प्राप्त नहीं होता ॥ 9 ॥ 
हे मुने, तरजञेंके समात चश्चल वृत्तिकों धारण कर रहा मेरा मन स्थूछ 
* और सूक्ष्म अवयवोंके छेदके सिवा एक क्षणके लिए भी अपने स्थानपर स्थिरताको 
- प्राप्त नहीं होता ॥ ५ ॥ 
विपयोंके अनुसन्धानसे विविध क्षोमको श्राप्त हुआ मेरा मत मथनकाठमें 
मन्द्राचलके आधाततसे उच्चलित क्षीरसायरके जलके समान दसों दिशाओंमें 
दौड़ता है, किन्तु सुख कहींपर भी नहीं पाता ॥ ६ ॥ 
मोगोंकी प्राप्तिके हेतुभूत उत्साहरूप कलछोलोंसे जिसने हूबने छायक 
आवते बना रक्‍्खे हें, मायारूप ( परवश्चनारूप ) मगरोंसे परिवेष्टित मनरूप 
महांसमुद्रकों अपने वद्यमें करनेके लिए में असमर्थ हूँ ॥ ७ ॥ 
' ब्क्षन, मनरूपी हरिण नरकपात ( भृगुषात ) की परवाह ने कर भोगरुूपी 
दूबके तिनकोंकी अभिलापासे युक्त होकर तीन वेगसे बहुत दूरतक दौड़व दे, 





स्यजत्याकुरुपा इच्या चश्वललवमिवाउणवः ॥ + ॥ 
चेतश्नश्वकया इच्या चिन्तानिययचशुरम । 

धृर्ति वध्माति नेकंत्र पद्भरे केसरी यथा ॥ १९ ॥ 
मनो. मोहर्थारूढं शुरीरात्‌ समतासुखम । 
___ रोग ला हद बार गे हंसः क्षीरभिवाम्भसः ॥ ११॥ 


अथीत्‌ जैसे मग गतमें गिरनेकी चिन्ता व करें द्बके तिनकोंके लोभसे बेंगके 
साथ बहुत दूरतक दौड़ते हैं, वेसे ही मेरा मन नरकपतनका भेये छोड़कर भोग- 
रामकी आशासे बहुत दूरतक दौड़ता है ॥ < ॥ 
कैसे समुद्र अपनी चश्चल्ताका लग नहीं करता, वैसे ही चिन्तासक्त 
और चश्नरुस्वभाव मेरा मन भी स्प्रे और सूक्ष्म अवयवोके विन्शिर त्याग 
नहीं करता ॥ ९ ॥ 
जैसे पिजड़ेये बेंधा हुआ सिंह विवि िल्ताओंते पूण होकर चड 
चित्तवृत्तिति एक जगह स्थिर नहीं रह सकता, चैसे ही विविध बिन्ताओंसे अति- 
अपर और चश्चल इंचिसे युक्त भेरा मत भी एक जगह सेमको नहीं भाप हो 
रहा है । चित स्वतः ही चूपलस्वमाव है, विविध चिन्ताओं द्वारा और भी विचलित 
किया जाता है; इसलिए हठपूर्वक उसका विरोध करनेपर भी वह चैयैकों भाप 
नहीं होता, यह. भाव है. ॥ १० 0 
जैसे हंस जरूते दूधकों निकीर्ड छेता है, वैसे ही मेरा मोहरथारूढ़ मे 
भी इस शरीस्से उद्देगरहित समतारूप खुखकी हर छेता है। अरथीत्‌ उत्कर्प और 
अपकध औपाषिक हैं. ( उपाधिक्पित हैं) अतपव परमा्थरूपसे सब प्राणियों 
आत्मा एकरूपसे # विद्यमान है। जीवस्मुक्तों ढारा उक्त म्रकारसे अनुभूयमाव 
जआात्माकी एुकरूपता ही समतासुख कही जाती डहै। मनके मोहाक्रान्त 
इस शरीरमें पहलेसे प्राप्त भी उस समतासुखको मन गे छेता है । और अतार 
( तुच्ठ ) दहमाते आसमाव बच जाता दे “दब हल कर हिला आत्मभाव बच जाता है, यह भाव दे॥ १९ 
% एकात्मविशञन ही अभय पद्‌ और समताइख द्ै। साम्यसुख ह्वी नित्य और निरतिशय 
है। उससे अतिरिक्त जो छुछ है; वह सभी असार और उ खप्नद दै। देद्ामविशान सबसे 
बढकर असार है। ईस दारीरम सार और असार दोनों विद्यमान हैँ, परन्तु मोइप्रस्त सन 
असारवा दी प्रदण ऊस्ता 5, सास्का मद्दण नहीं करता $ 


----- 





१०८ योगवासंष्ठ [ वैराग्य-प्रकरण 








अनल्पकल्पनातल्‍त्पे. विलीनाथित्तवृत्तयः । 
मुनीन्द्र न प्रचुन्ते तेन तप्येज्हमाकुठः॥ १२ ॥ 
क्रोडीकृतरठग्रन्थितृष्णासत्रे. स्थितात्मना । 
विहगो जालकेनेव ब्रह्मन्‌ बद्धीडस्मि चेतसा ॥ १३ ॥ 
सन्ततामर्पधूमेन चिन्ताज्वालाकुलेन च। 
वहिनेव त॒र्ण शुष्क मने दस्धोडस्मि चेतता ॥ १४ ॥ 
क्ररेण जडतां यातस्तृष्णाभार्यालुगरामिना | 

शर्व कौलेयकेनेव अल्मन्‌ भ्रक्तोडस्म चेतसा॥ १५॥ 
तरड्तरलास्फालबइत्तिना जडरूपिणा | 

तटबुक्ष इवौघेन अह्मन्‌ नीतोडस्मि चेतसा।। १६ ॥ 





है मुनिनायक, चित्तकी आत्माभिमुखी ब्ृत्तियां ( स्वभाव ) विविध द्वेत 
विपयोंगें आसक्तिकल्पनारूप शय्यापर सोई हुई हैं, वे वोध देनेवाले शात्र और 
आचार्यके उपदेशके बिना- केवछ अपनी बुद्धिसे किये गये हजार वारके विचारसे 
भी नहीं जागतीं । उन वृत्तियोंके न जागनेसे व्याकुछ हुआ में सन्तप्त हँ॥ १२ ॥ 

जिसमें 'यह में है” और “यह मेरा है! इस प्रकार अन्योन्यतादात्म्याध्यास 
और अस्योन्यसंस्गीध्यासरूप इंढ़ अन्थियाँ पड़ी हैं, ऐसे भोगस्पह्मरूपी जाहमें 
स्थित में अपने-आप चित्त द्वारा बांधा गया हूँ, जैसे कि अनाजके दानेके 
लोभसे पक्षी बहेलिए द्वारा जालसे बांधा जाता है ॥ १३ ॥ 

मुने, जैसे दुःसह घूम और ज्वालासे युक्त अम्रि सूखे तृणको जछा डालती 
” है, वैसे ही विस्तारित कोपरूपी धूमसे युक्त चिन्तारूपी ज्वालते व्याप्त चित्तसे 
मैं जलया गया हैँ ॥ १४ ॥ 

जैसे कूर और तृष्णाके समान सदा भूखी कुत्तीके पीछे चलनेवाला कु 
शबकों खा जाता है, वैसे ही निप्ठुर और त्ृष्णारूपी भायाके पीछे-पीछे चढनेवाला 
चित्त अज्ञताक़ो प्राप्त हुए मुझको खा गया है ॥ १५॥ 

मुनिवर, जैसे तरक्लोंसे चश्चल्यत्तियदुला जलका वेग तीरके बृक्षकों उखाड़ 
कर फेंक देता है, वैसे ही तरज्ञके समान चश्चल वृत्तिवाले जड़ चिचने मेरी भी 
दशा फर रक्खी है ॥ १३ ॥ 


3. मिमी ४22% 5 १६] भाषानुवादसहिंत १०९ 
अवान्तरनिपाताय शुल्पे या अमणाय थे | 
ठण चण्डानिलेनिव दूरे नीतो5स्मि चेतसा ॥ १७ ॥ 

संसारजलपेसस्माओिंत्यवुचरणोन्सलः ह॒ 
सेतुनेव पय!प्रो शोधितो5स्मि कुचेतसा ॥ १८ 
पातालाहच्छता एथ्वीं एथ्व्याः पातालगार्मिना । 
कूपकाएं. ऊुंदाख्व चेट्िवोउस्मि कुचेतसा ॥ १९०॥ 
मिथ्येव स्फाररूपेण णा। 
बालो वेतालकेनेंव शहीतो5स्मि कुचेतसा ॥ २० || 
बहेरुप्णतरः. शैलादपि कष्टवरक्रमः । 
हा गम इठो अह्न दुर्निग्मनोग्रहः ॥॥ * 9) 

॥ धर्कर्मोत्ति स्वगप्राप्के होनेपर अनवसरमें ही स्वगसे गिरनेंके लिए. अथवा 
स्वगप्रापिके हेतु धर्मकमके न होनेपर खुखलेशसे शत्त इसी छोकमे कीट) पतंग 
आदि योनियोंमें अमण करनेंके लिए चित्तने मेरी वह दशा के खखी है, 
कि आंधी ठृणकी दशा करती दे । आंधी भी आकाशर्म उड़े रहे ठणको भर 
पटक देती है और भूमिमें स्थित तृणको इधर-उधर उड़ी देती है ॥ १७ ॥ 

इस संसाररूपी सागरसे पार होनेके लिए. नित्य उद्योग कर रहे मुझकी यह 
कुल्सित चित्त इस भाति रोकता है, जैसे कि जलके प्रवाहको बांध रोकता है॥१८॥ 
प्रथिवीसे ( ऊरदू परदेशसे ) पाताठकी ( अधः प्रदेशनो ) और १ 

( अधभदेशसे ) पथिवीको ( ऊर्दू प्रदेशको ) जा रही सस्‍सीसे छपेंटे 87 

घटीयन्त्रके ( रस्सीसे जल आदि भारकी खींचनेंके लिए एक ओर जिसमें बँधी 

रहती है, दूसरी ओर पत्थर आदि मारी वस्तु बँधी रहती है, जिसे अरहट 

हैं, कुँट्से जल निकालनेका यन्‍्ते उसके ) समान में इस कुत्सित चित्तरूप रस्सीसे 

चेष्टित होकर कभी ऊपर जाता हैं कमी नीचे गिरता है ॥ १५ 

झसे बालकॉंफो डरानेंके लिए कर्िते चेताछ ( विकरालखवरूप ) बालकको 
सत्य प्रतीत होता है, किन्ते बाल्यावस्थाके बीतनेपर उसके लिए वह अरसेत्य 
जाता है, वैसे ही अज्ञानसे मुझे दुरय प्रतीत दोनेवाला और विचार करनेपर अल्प: 
स्वरूप मनसे में शद्दीत है जैसे कि बालक बेतालसे ग्रहीत ढोता डै॥ २० ॥ 

ब्द्मनू, मन चंद्विते भी अधिक उष्ण, पर्वतसे भी दुरारोह, पन 











खययाय्फेयएएए ४४ प्प्ट 
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चेतः पत॒ति कार्येपु बिहग। स्वामिपेष्चिव ) 

क्षुणेन विरति याति बाल: क्रीडनकादिव ॥ २२ ॥ 
जडग्रकृतिरालोली पिततावत्तेवृत्तिमान्‌ । 
मनोवज्धिरह्िितव्यालो दूर नयति तात माम््‌ ॥ २३ ॥ 
अप्यब्धिपानान्महतः सुमेरून्मूलगादपि॥ 7 
अपि वहचशनात्‌ साथो विषपमश्ित्तनिग्रह। | २४ ॥ 
चित कारणमर्थानां तस्मिन्‌ सति जगतत्रयम्‌। 

तस्मिन्‌ क्षीणे जगत्क्षीण तबिकित्स प्रयत्नवः ॥ २५ ॥ 





बढ़कर कठोर है, इसलिए मनरूपी अ्रह दुःखसे भी भ्रहीत ( वश ) 
नहीं हो सकता | २१ ॥ 

जैसे मांसमक्षी चीछ, कौए आदि पैक्षी मांसको देखते ही उसे खानेके लिए 
दौड़ पड़ते हैं हित और अहितका विचार नहीं करते, चेसे ही मन भी इन्द्रिय 
झारा देखे गये बिषयोंमें टूट पड़ता है हित और अह्ितका विचार नहीं करता 
और क्षणमरमें उससे विरत हो जाता है। जैसे बालक खिलौनेको देखते 
ही उसपर टूट पड़ता है और थोड़ी देरके बाद उसे छोड़कर दूसरा खेल 
खेलने लगता है॥ २९ ॥ 

हे तात, जैसे समुद्र जड़स्वभाव (जलरूप), चश्चल, बड़े बड़े आवर्ततोसे (भौरियोंसे) 
भरा और अनेक सर्प आदि दिस जन्तुओंसे पूण हे वैसे ही यह मन भी जड़, चश्चठ, 
विस्तीण आवर्तरूपी वृत्तियोंसे युक्त और काम आदि छः शब्नुरूपी सांपोंसे व्याप्त है । 
जैसे समुद्र हाथीको दूर फेक देवा है वैसे ही मन भी मुझे दूर फेंक रहा है ॥२३॥ 

हे साधो, समुद्रको पीने, छुमेरू पर्वतको लॉघने और वह्विभिक्षणसे भी 
चित्तकों अपने वशमें करना कठिन है अथीत्‌ समुद्रपान आदि महान कार्य हैं, 
पर उनके होनेकी सम्भावता हो सकती है, परन्तु मनका निग्रह करना उससे 
भी कठिन है ॥ २४ ॥ 

सम्पूणी पदार्थोका कारण वित्त ही है उसके अस्तित्वमें तीमों छोकोंका 
अस्तित्व है, उसके क्षीण होनेपर तीमों छोक नष्ट हो जाते हैं । हे सुने, इसलिए 
प्रय्पूवेक मतकी चिकित्सा करनी चाहिए अथीत्‌ रोगकी नाई चित्तका जवर्य 
परित्याग करना चाहिए ॥ २५ ॥ 


चित्तादिमानि सुखदु/खशतानि चन- 
मम्यागतान्यगवरादिव काननानि । 
तस्मिन्‌ विवेकबशतस्तलुतां प्रयाते 
.  भस्ये झुने निपुणमेव गलन्ति तानि ॥२६॥ 
सकलगुणजयाशा यत्र वद्ध महछ्ि- 
स्तमरिमिद विजेत चित्तमम्युत्यितो5हम्‌ । 
विगतरतितयाउन्त्ना5मिनन्दामि लक्ष्मी 
जडमलिनविलासां भेघलेखामिवेन्दुः ॥९७॥ 


इत्यार्पे श्रीवासिष्ठमहारामायणे बास्मीकीये चैराग्यप्रकरणे 
चित्तदौरात्म्य नाम पोडशः सगे) ॥ १६ ॥ 


है + बन ्पिनकतनी 


है मुनिवर, जैसे विन्ध्याचल आदि ओछ्ठ पर्वतसे अनेक बनोंकी -7>पदायहइ्इाश्शशऋछ ले होती 
है, चैसे ही मनसे ही ये सैकड़ों सुखदुःख उत् हुए हैं। शानसे चित्तके क्षीण 
होनेपर वे अवश्य ही नष्ट हो जाते हैं, ऐसा मेरा निश्वम है॥ २६॥ 

मुमुक्षु पुरुषोंने जिस चित्तके जीतनेपर शम, देंगे आदि गुणोंके स्वाधीन 
होनेकी, काम, कम और वसनारूप कछाओंसे युक्त सत्तत, रे और तम--ईते 
तीन गुणोंसे सम्पन्न अवियाके ताशकी और निरतिशयानन्दरूप ब्रह्मकी भातिकी 
आशा की थी, उस शचुरूप चित्तको जीतनेंके लिए. में सलद्ध हुआहैं अत वैरा- 
स्यंसस्पत्ि युक्त होनेके कारण में जेसे चन्द्रमा मेबपडक्िका अभिनन्दन नहीं कला 
ैसे ही जड़--महिव--विछासवाली लक्ष्मीका अमिनन्दव नहीं करता हू ॥२०॥ 


सोलहवाँ सगे समाप्त 


ल्ल्काविशिचिर 
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सप्तदश: सर्गः 
श्रीराम उवाच 


हाद॒न्धिकारशरवर्या तृष्णयेह दुरन्‍्तया। 
स्फुरन्ति चेतनाकाशे दोपाः कौशिकपड्क्तयः !। * ॥ 
अन्तर्दाहप्रदायिन्या समूठरसमाईव। । 

पड्क आदित्यदीघ्येष शोप॑ नीतोडस्मि चिन्तया ॥| २ ॥ 
सम चित्तमहारण्ये व्यामोहतिमिराकुले । 

जून्ये ताण्डविनी जाता भृश्माशापिशञाचिका ॥ ३ ॥ 
वचोरचितनीहारा. काश्चनोपवनोज्ज्वल्ा ! 

नूने॑ विकासमायाति चिन्ताचणकमझरी ॥ ४ ॥ 





सत्रहवों सगे 


रामचन्द्रजीने कहा--परमग्रेमास्पद आत््मतत्वका तिरोधान होनेके कारण 
अन्धकारपूर्ण रात्रिरुपी दुरत तृप्णासे इस चेतमात्मक गगनमें--जीवमें--- 
अनेक तरहकी राग आदि दोपस्वरूप उल्लओंकी पड्क्तियां स्फुरने रुगती हें ॥१॥ 

जैसे ताप पहुँचानेवाली सूर्यकी कीरंग कीचड़के रस और ग्रदुवाका अपहरण 
कीचड़को सुखा देती हैं, वैसे ही अन्त'करणको सन्तप्त करनेवाढी चिस्ताने मेंरे 
रस और सदुताका हरणकर या मुझे विनय और दाक्षिण्यसे शुन्य कर सुखा 
दिया दे अथीत्‌ उक्त चिन्ताने मेंद्े विनयादिको नष्टकर मुझे मीरस और 
कठोर वना दिया है ॥ २ ॥ 

व्यामोहरूप अन्धकारसे व्याप्त विचारशत्य मेरे चित्ततृपी बड़े जज्गठमें . 
ताण्डव-उत्य करनेवाली आशा-पिशाचिकाका जोर-शोस्से उदय हुआ है ॥ ३ ॥ 

तत-तत्‌ आत वचनों द्वारा रचित अथ्ुरूप नीहारकणोंसे झुक्त और समीपस्थ 
सुबर्ण आदिकी अभिलापा द्वारा पाण्डुताका सम्पादन करनेसे उज्ज्वल चिन्तारूप 
चनेकी मज़्री अथीत्‌ तृष्णा पूर्णछपसे विकसित हो रही है । तालये यह है कि 
नीदास्से ही ( लुपारसे ही ) चनेके पौंधे बढ़ते हैं, ऐसी प्रसिद्धि है, इसलिए जैसे 
राभिरचित नीहारके कणोंसे युक्त चनेके पौंधेक़ी मझरियों समीस्थ धतुरेके बनसे 


से १७] भाषाजुवादसहित ११३ 











प 


अलमन्तर्भभायैव ढृष्णः. तरतिताशया | 
आयाता. विपमोहासमूमिरम्युनिधाविव ॥ ५ ॥ 
उद्दामकछोलखा देहाद्रो बहतीह में। 
तरज्तरठाकारा.. तरचृष्णातरत्षिणी. ॥ ६ ॥ 
वेग संरोद्धुम्दितों वात्ययेव जरतणम। 

नीतः कलुपया क्राईपि हृ्णया चिचचातकः ॥ ७॥  - 
यां यामहमतीवास्थां संश्रयामि गुगश्रियास्‌ | 

दां वां छृन्तति मे तृष्णा तस्त्रीमिव कुमूपिका ॥ ८ ॥ 
पएयसीर जरत्पण वायाविव जरतृणम्‌ । 

नभस्तीय गशस्न्मेघश्रिन्ताचक्रे भ्रमाम्यहम्‌ ॥ ९ ॥ 








उज्ज्वछ ( शोमित ) होकर विकसित होती हैं, वेसे ही अनेक तहके दुःसः 
विलापसि जनित अश्रुविन्दुओंसे बुक्त और समीक््य सुवग आदिकी अमिलाणा 
क्षत उज्ज्यक्त मेरी तृष्णा मानों विकसित हो रही हे ॥ 9 ॥ 

जैसे मध्य मागको चच्चढ करनेवाड़ी तरक् समुद्र केवल अमण करनेके लिए 
ही विषम ऊर्ध नाठ्यक़ों आप्त होती है, वैसे ही चित्त क्षुत्ध करनेवाडी दृष्णने 
कैब अन्तःकरणमें विबिड़ अम पैदा करनेके लिए ही अनेक कष्टोंसे पूरे धनो- 
पुर्जतफे लिए उत्साह आ्रप्त कराया है ॥ ५ ॥ 

बढ़े हुए अधिक्षप, अदृत भाषण आदिरूप प्रचण्ड कल्लोरदब्दोंसे युक्त 
अतएव उक्त तरझोंसे तर आकारबाढी और शक विपयसे दूसरे विषयक्षी 
ओर जानेवाली तृष्णारूपी नदी मेरे शरीररूपी पर्वत्मो वह रही है ॥ ६ ॥ 

यद्यपि में अपनी चपछाताको रोकनेंके लिए धरमम्रेधास्य समाधि आदियें 
तलर हूँ, तथापि जैसे ऑँबी जीण तृणकों कहीं अन्यत्र ले जाती है, वैसे 
ही कल्पित तृप्णाने मेरे चित्तहऋृपी चातककोी कहीं जन्यत्र--अगोग्य विपयमें--- 
ही प्राप्त करा दिया है | ७॥ 

में विवेक, वेराग्य आदि युणोंसे युक्त पदार्थेकि विषयमें जिस जिस आत्याका 
( उत्साहका ) आश्रयण करता हैँ; उस उस आत्थाकों मेरी तृष्णा इस तरह 
काद देती है, जिस तरह मूषकर वीणाके चर्मसूत्रकों काठ देते देँ | < ॥ 

जैसे जलके जावर्तगें ( मौरीमें ) पुराना पण, यायुर्गे छयु ठण और आकायमें 

ज्फ्ष 


स्स्स्स्स्फ» 
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स्ण्ज्य्स्ज् 


गन्तुमास्पदमात्मीयमसमर्थधियो. वयम्‌। 
जिन्ताजाले विशुद्यमो जाले शकुनयों यथा।॥ १० ॥ 
दृष्णाभिधानया तात दः्धो5स्मि ज्वालया तथा | 

- यथा दाहोपशमनमाशक्ले. नाउमतैरपि ॥ ११॥ 
दूई दूरमितों मत्वा समेत्य थे पुनः पुनः ! 
अमत्याशु दिगन्तेषु तृष्णोन्मत्ता तुरड्मी ॥ १२॥ 
जडसंसगगिणी दृष्णा कृतोर्ध्वाधोगमागमा | 
क्षुब्धा ग्रन्थिमती नित्यमारघडाग्ररज्जुबत्‌ ॥ १३ ॥ 
अन्तग्रेथितया देहे. स्वेदुश्छेदयाउतया । 
रज्ज्वेवाउ5्शु वलीबईस्तृष्णया वाह्यते जनः | १४ | 
पुत्रमित्रकलत्नादि दृष्णयया नित्यक्ृष्टया। 
खगेष्विव किरात्येद जाल लोकेपु रच्यते ॥ १५ ॥ 





शरत्कालीन मेघ यत्र-तत्र घूमते रहते हैं, वैसे ही में चिन्तारूपी चक्रमें घूम रहा हैँ ॥९॥ 
जैसे जालमें फँसे हुए पक्षी अपने घोसलेमें जानेके लिए असमर्थ होनेते 
जालूमें ही पड़े रहते हैं, वैसे ही अपने पारमार्थिक स्वरूपको प्राप्त करनेमें असमर्थ 
हुए हम छोग चिन्तारुपी जाहमें झुध हो रहे हैं ॥ १० ॥ 
है मुनिवर, तृष्णारूप ज्वालासे में इस प्रकार दुग्ध हो गया हूँ कि मुझे 
अमृतसे भी अपने दाहकी शान्तिकी सम्भावना नहीं है ॥ ११ ॥ 
तप्णारूपी उन्मत्त घोड़ी यहांते अतिदूर जाकर और फिर फिर वापस 
आकर बड़ी शीघ्रतासे चारों जोर घूम रही है || १२ ॥ 
धर्म और अधर्मके अनुसार नित्य स्वगी और नरकमें गसन और आगमन 
करानेवाली, भोक्ता और मोग्यके तादाल्याध्यास एवं संसर्गाध्याससे युक्त, जड़, 
पदार्थेसि सम्बद्ध एवं विश्लव्ध तृष्णा घटीयन्त्रके ऊपर छगी हुई रज्जुके समान दे । 
, उक्त रज्जु भी सदा ऊपर नीचे आती जाती रहती है, जलसे सम्बन्ध रखती है; 
गांठवाली है एवं चश्चल रहती है १३॥ 

- देहके भीतर मनमें गूंथी गई तथा किसी प्रकार किसीसे विच्छिन्न न की 
जानेवाली इस तृष्णारूप रज्जुसे वेठके समान ये मनुप्य अत्यन्त शीघ्रतासे ऐदिक 
और आसप्मिक फलके हजारों साधनरूपी भारकों वहन करते हैं.॥ १४ ॥ 

जैसे वहेलियेकी ख्री पक्षियोंकों फँसानेंके लिए जार बनाती है वैसे ही , 


20 न कल नरक सन हक 


मीपयत्यपि धीरे व्लललललन्पत्यि से सेक्षणम्‌ । 
खेदयत्यपि सालन्दे एृष्णा कुप्णेव शर्बरी ॥ १६ ॥| 
कुटिला कोमलस्पणशों विपंवेपम्यशसिनी । 
दश्त्पपि मनाक्‌ स्शृथ दुष्णा झणोव भोगिनी ॥ १७ ॥ 
मिन्दृती हुंदये.पुसां मायामयविधायिती । 
दौभौग्यदायिनी दीना दया कृष्णेव राक्षती ॥ १८ ॥ 
तल्द्रीतस्त्रीगंगः कोश | देधीनों प्रिवेधितम्‌ । 
नाउप्लन्दे राजते अर्स्दप्णा जजखछकी ॥ १% ॥ 
नित्यमेवाइतिमर्लिना कडुकोन्माददायिनी । 
___ दवललली पनसेहा व जज इक किए के कण घनसेहा रष्णा गहखलछरी ॥ २० ॥ 
सदा आकण-स्वमावाढी ठष्णारूप करातीने छोगोंको इसानेके लिए यह छत) 
मित्र, कलत्र आदिरूप जाल बनाया है ॥ १५ ॥ 


यद्यपि मैं धीर हूँ, तथापि भयर्कँर काली रात्रिकी नाई दृष्णा मुझे डरा रही 


है, विवेकरुसी चक्षुसे सम्पन्न हैँ फिर भी अन्धा बना रही दे और आनन्दस्वभाव 


हूँ, तो भी दुःख दे री है ॥ १९ | 

हजारों कुटिरुताओंसे पूर्ण, अंशतः सुख देनेवाले विपयोके छामेसे थुर्फ 

और परिणाम वबैर, बन्धन आदिरूप विषय दवेनेवाली यह दुप्णा तनिक रपर होनेपर 
ही काली नागिन की नाई उंस छेती है अथीत्‌ मोहमें डाऊ देती है॥ १७ ॥) 

पुरुषोंके हृंदयका भेदन करनेवाली, वन्धन, रोग आदिकी या सारे प्रप्चकी उत्पा- 

दक, दौमीम्य देनेवाली और दीनतासे पूर्ण यह ठंप्णा काली राक्षसीके संच्श है॥१4८॥ 

हे ब्रह्मन्‌, अनेक तन्दी ( ऊँभाई ) और नाड़ियोंसे वेधित शरीरको धारण 

करनेवाली ठृप्णा निरतिशय परमानन्दके छिए. उपयुक्त नहीं है, अतः यह जीण 

तुम्बीसे युक्त बीणा है । ताले यह दे कि जैसे आहस्यवश अन्य ठ॒म्बीका 

* क्रनेंके कारण विच्छित्त तन्त्रियोंसे सम्पन्न वीणा उत्सव आदि मालिक कार्योंकि लिए 

उपयुक्त नहीं होती, चैसे ही यह ठष्णा भी प्रमानन्द' उपयुक्त 

नित्य अतिमलिन, प्रिणामम्म दुःखभद उन्मादको देनेवाली, स््रियोंसे 

युक्त तथा विपयोंगे घनीमृत स्नेह करनेवाली फेंग परवतकी गुफा 

टतारूप ही है अथीत्‌ पर्वत गुफामें एक प्रकारकी ख्ता होती है, बह सूर्यके किरणोंकि 


... न मिलनेसे अत्यन्त मढिन रहती है, उसका सेवन करनेसे परिणाम उन्मोद 
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पट 


अनानन्दकरी झून्या निष्फला व्यथंसुन्नता । 
अमज्जलकरी करा . दृष्णा क्षीणेव मज़री॥ २१ ॥ 
अनावर्जितचित्ताञधपि. सर्वमेवाज्लुधावति । 
न चा5ण्म्नोति फर्ल किंचित्ञष्णा जीणेब कामिनी ॥ २२ | 
संसारइल्दे मह॒ति नानारससमाकुले ! 
भ्ुुवनाभोगरकद्वेप तृष्णा जरठनत्तकी ॥ २३ ॥ 
जराकुसुमितारूढा. पातोत्पातफलावलि! । 
संसारजड्ले दीर्घे हृष्णा विपलता तता॥ २४ ॥ 
यन्न शक्रोति तत्राउपि धत्ते ताण्डवितां गतिम्‌ 
जृत्यत्यानन्दरहिंतं तृप्णा जीणेंब नत्तकी | २५ ॥ 
भृश्ण स्फुरति नीहारे शाम्यत्यालोक आगते । 
दुलेड्नचेपु पद धत्त चिन्ता चपलवहिंणी | २६ ॥ 
आदि दुःखप्रद व्याधियां होती है और वह अत्यन्त विस्तृत होती है । इसीलिए 
तृष्णा और उसकी समानता है ॥ २० ॥ 
जैसे आम्र आदि उन्नत वृक्षोंकी शाखापर स्थित, सूख जानेके कारण अनेक 
कृण्टकोंसे आकीण, पुप्पशन्य और फलरहित क्षीण मरी आनन्दप्रद नहीं होती, 
बैसे ही यह तृप्णा न आनन्दप्रद है, न सुखप्रद हे और न फ़लप्रद है, किन्तु 
व्यथ-विस्तृत है, अमज्लकारणी है और क्रूर है ॥ २१ ॥ 
चित्तको अपने बशमें करनेमें असमर्थ वृद्ध वेश्याके समान तृष्णा प्रत्येक 
पुरुषके पीछे दौड़ती है, पर उसे फल कुछ नहीं मिलता ॥ २२ ॥ 
अनेक प्रकारके शोक, मोह आदि रसोंसे परिपृर्ण इस महान्‌ संसारसमूहमें 
मुबनरूप विस्तृत नाव्यशालामें ठृष्णा वृद्ध नतेकी है अर्थात्‌ करुण, हास्य और 
वीमत्स आदि रसोंसे युक्त दृत्यशाल्म स्थित वृद्ध वैश्याके समान तृष्णा है ॥ २३ ॥ 
संसाररूप विशाल जज्वलमें जरा, मरण आदि विकसित कुसुमोंसे युक्त एवं 
विनिपात और उत्पात आदि फलोंकी जननी तृष्णा विस्तृत विषख्ता है ॥ २४ ॥ 
तृष्णा जीण नतकीके समान जिस कार्यके साधनमें अशक्त हे, (नर्तकीके पक्षमें) 
जहां जानेमें असमर्थ है, वहां भी ताण्डवगति धारण करती है और उत्साह न 
होनेसे नि होनेंके कारण आनन्दरहित ऋत्य करती है ॥ २५ ॥ 
चिन्तारपी चपछ मयूरी नीहारमें--निहारसइश मोहावरणमें--हृत्य 





करती है, आलोकके आनिपर--विवेकरूप मेक _..---7 7 एक जप र--शान्त हो जाती रे 
और असाध्य वस्तुओंमे अं रखती है में 


जैसे वर्षीकाल्से अन्यकाहम पेहुत दिनोंतक रहनेवाढी और 
बपीस भी बीच-बीचमें शस्त रहनेवाढी नदी वर्षीकालमें जरुकछोडोंसे 
प्रचुर होकर श्णम ही उल्ठ| प्राप्त 
शुन्‍्म, फल पानिपर भी मध्य-मध्यमें शत्म यह तृष्णा जड़े पदार्थों अनेक 
प्रकारके बल्लोलेसि--आलम्दोंसे-: होकर क्षेणमें ही उछसित हो 
जाती है ॥ २७ ॥ 

जैसे क्ुप। और ठपाते ह चिड़िया फल्शत्स बृक्षको छोड़कर फलवालें 
अम्य वृक्षपर चढी जाती है, वैसे दी यह तृष्णा एक पुरुषकों छोड़कर अन्य पुरुषके 
पास चडी जाती है ॥ २८ ॥ 

चद्चठ बन्‍्दरीरूपी ठुप्णा कुआप स्थानम भी अपना कदम रखती दे। ेत 
होनेपर भी फरुकी आशों करती है, एक स्थानपर अधिक काठतक नहीं रेत 
अतः वह चपलछ बन्दरी है. ॥ २े% | 

कैसे प्राणियोँके कर्मेकि अनुसार विधाता संदा चेष्टा करते हैं; चैसे ही यह 
तृष्णा भी शुभ कमैेका आरमम करके उसकी समाप्ति मे ही अशुभ, 
अनुचित, असमझस या प्रक्रमविरुद्ध सभी कार्योंका अनुसरण करती दै। उपरत 
नहीं होती, किन्ठ झुमाझुभके स्वदा चेश्ट करती रह: है॥ ३० ॥ 
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ध्षणमायाति पाताल क्षण॑ याति नभःस्थलुम्‌ । 
क्षण अ्मति दिककुओ्े तृष्णा हत्पवूमपदपदी | ३१ ॥ 
सर्वसंसारदीपाणं. ृष्णेका दीपैदुःखदा । 
अन्तःपुरस्थमपि या योजयत्यतिसंकटे ॥ ३२ ॥ 
प्रयच्छति परे जाड्ये परमालोकरोधिनी | 
मोहनीहारगहना तृष्णाजलदमालिका ॥ ३३ ॥ 
संर्वेपां जन्तुजातानां संसारव्यवहारिणाम्‌ । 
परिग्रोतमनोमाला तृप्णा वन्धनरज्जुवत्‌ ॥३४॥ 
विचित्रवर्णा विगुणा दीघों मलिनसंस्थितिः | 
शत्पा झल्यपदा तृष्णा शक्रकाम्ुकपर्मिणी ॥ ३५ ॥ 





क्षणमें पातालमें जाती है, क्षणमें आकाशकी ओर उड़ती है, क्षणमें दिशा- 
रूप निकुओंमें घूमती है, इसलिए यह तृपष्णा हृदयरूप कमरमें रहनेवाली 
भेवरी है ॥ ३१॥ 

संसार जितने दोप हैं उनमें एक तृष्णा ही दीधे क़ाल्तक' दुःख देनेवाला 
दोप है, जो अन्तःपुरमें रहनेवालेको भी भीषण सझ्ट्म डाछ देती है || ३२२ ॥ 

परम-त्मतत्त्वश्रकाशके साथ विरोध करनेवाली मोहरूप नीहारसे निविड़ 
मेघमालारूपी तृप्णा केवछ जड़ता ही प्रदान करती है। मेधमाला भी सूर्यप्रकाशकी 
विरोधिनी है, नीहारसे पूर्ण होती है. और शेत्यरूप जड़ताकी दात्री है। अतः 
तृष्णा और मेघमालिकाका साम्य उचित ही है॥३३॥ 

जैसे अनेक पशुओके बॉधनेंके लिए गलेमें लगी हुई रस्सियोंसे अभित 
मालसदश तिरछी विस्तृत रज्जु होती है वैसे ही सांसारिक व्यवहारमें फंसे हुए 
प्राणियोके समहोके मनोंको चारों ओरसे बेंधनेके लिए यह तृप्णारूप 
रूजु है ॥ ३० ॥ 

जैसे इन्द्रधनुप विस्मयोत्रादक अनेक प्रकारके रुपोंसे युक्त, विगुण--- 
उ्यापे रहित--) ढम्बा चौड़ा, मेघाशरित, झृत्यात्मक आकाशमें स्थित और 
. स्वतः शुत्म--अवस्पु--है, चैसे ही यह तृष्णा भी विचित्र विपयोंसे 
अलुरक्षित, असव्‌ गुर्णसि युक्त, दीर्घ, मलिन पुरुषमें आश्रित और शूत्त्यात्मक 


मनमे स्थित है || २५ ॥ 





33/48/3222 20477 है 

अशनिगुणसस्यानां- फिता शर्दापदामू । 

हिमि संवित्सरोजानां तमसां दीपयामिनी ॥| ३२६॥ 
विहज्ञमी 


संसारनाटकनदी द्भमी | - 
मानसारण्यहरिणी स्मरसंगीववल॒की ॥ रे७ || 
व्यवद्वाराब्धिलहरी मोहमातब्म्ठठा । 
सर्गन्यग्रोधसुलुता दु। खकैखचन्द्िका ॥ रै८ 
रत्समुद्विक 


७-गा गुणरूपी पस्योंके लिए व _ दम बनतमःछ् पदक आियकि लिए शरइकड के फ़लरूप आपत्ियेकि लिए शरदूऋतु ६ 
संवित्रूप .-तस्वज्ञानहस--कमछेकि लिए हिम __विधातिका है एवं अज्ञानके 
हिए दी देमन्तकी रात्रि'दै ॥ है *े ॥| है 
तृष्णा संसारखूप नाटक नदी है प्रवुत्तिरूप धोसलेंम रहनेवाली चिड़िया 
है, मनोरथरूप अरप्योसं रहनेवाली हरिणी है और स्मरकी--कामदेंवकी-7 
बढ़ानेंके लिए संगीतवीणा है॥३७॥ न 
तृष्णा व्यवहारूपी समुद्रकी रहरी है; मोहरूप मत मातप्ञकी श्ु्डुछा है। 
सूष्टिरूप बट्वृक्षकी सुन्दरता है, दुःखरूप कुईंयोंकी चन्द्रिका है, जरा, मरणरूप 
दुःखोंकी एक रत्रपेटिका है और सेंदीं आधि, व्याधिरूप विलासोंकी मंदमतत 
विलासिनी है. ॥ ३८, ३5 ॥ 
तृष्णाको आकाशरूसी वीथीकी उपमा दी जो सकती है, क्‍योंकि जैंसे 
आकाश कभी सूर्भमरकाशसे निर्मेल हो. जाता है, कभी मेपाच्डत होनेपर॑कुछ- 
कुछ जँघियारी छा जाती दे. और कमी कुदरेसे आदत हो ज्ञाता है, वैसे दी 
तृष्णा भी कभी तनिक विवेकरूपी मरकाशसे हो जाती है, विवेक न 
अज्ञानसे मलिन और कभी कुहरेंके तुल्य व्यामोह्ते व्या्त दो जाती है॥ 2० ॥ 
यों तृष्णाका वणनकर जय तृष्णाकी झान्तिका के कहते दैं--7गच्छे ० 
इल्यादिसे । हु हु - 
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तावन्मुद्यत्यय॑ मूको लोको - विुलिताशयः ।,+ 
यापदेवाष्लुसन्धतते तृष्णा विपव्िषुचिका ॥ ४२ ॥ 
लोकी5यमखिलं दुःख चिन्तयोज्म्रितयोज्ज्ञति । 
दृष्णा विपूचिकामन्त्रथ्िन्तात्यागो हि कथ्यते || ४३ |) 
तणपापाषकाए्तदिसरवमामिपशक्ूया । _ 
आददाना स्फुरत्यन्ते दृष्णामत्स्पी हृदे यथा || ४४ ॥ 
रोगात्तिरद्धना दृष्णा गम्भीरमपि मानवम्‌। 

: उत्तानतां चयन्त्याशु स़योशव इवाज्म्बुजम | ४५ ॥ 


जैसे गाढ़ अन्धकारसे अंधेरी कृष्णपक्षकी रात्रि रात्रिचरों ( राक्षसों ) के 
प्रचास्के अभावके क्लिए विनष्ट हो जाती है अथीत्‌ राक्षसोंका इत्तस्ततः गमन ने 
हो, इसलिए बीत जाती है, वैसे ही तृप्णा भी देहमप्रयुक्त परिश्रमकी शाप््तिके 
लिए ( मुक्तिके लिए ) नष्ट हो जाती है । अथीत्‌ तृष्णाकी शान्ति होनेसे मुक्ति 
हो जाती है ॥ ०१॥ 

. वेदान्ते आदि अध्यात्मशार्तरोके विचारसे शत्य अतएवं व्याकुछचित्त ये संसारी 
लोग तभी तक मोहको प्राप्त होते हैं जब तक विपत्रयुक्त विसूचिका, रोगके समान 
सृत्युकी हेतु तृष्णा पीछा करती रहती है अथीत्‌ लोग उसका त्याग नहीं करते ॥४२॥ 

उसके त्यागका कौन उपाय है ? इसपर कहते हैं--“ठोकी०' इत्यादिसे । 

यहांपर चिन्ताका अथ॑ विपयोंका स्मरण है। उक्त चिन्ताके स्यागसे 
संसारी जनोंक। दु.ख नष्ट हो जाता है। दिद्धानोने चिन्तात्यागक्ों ही तृप्णारूपी 
विसूचिका ( हैजा ) का मन्त्र ( प्रतीकारका उपाय ) कहा है ॥ 9३ ॥ 

जैसे तालाबमें रहनेवाली मछली घास-पत्ती, पत्थर-लकड़ी आदि सभी 
मेरा भक्ष्य है, ऐसा समझकर अन्‍्तमें मक्ष्ययुक्त वडिशकों ( मछलीको फरसावेके 
काटेको ) भी सेंहमें डालकर मछुवे द्वारा मारी जाती हुई फड़फड़ाती है वेसे 
ही वृष्णा भी तृष, पत्थर, काठ आदि निखिल वत्तुओंकी अपना भध्ष्य समझकर 
अहण करती हुई अन्त स्फूतिंको प्राप्त होती है ॥ ४४ ॥ >्ल+ 

जैसे सूयकी किरण मुकुरित कमठको विकसित कर देती हैं, वैसे ही रोग- 
पीडा, ख्री और तृष्णा भी घीर पुरुषकों भी शीघ्र अधीरताकों प्राप्त कर देती 
हैं। अथीत्‌ जैसे सूर्यकिरंण सुकुछितावस्थामें गम्भीर ( गहरे ) कमठको खूब 


कौ १०] . षटदलललल्लललललअनल, १७) मे की 32225 बषाइबादसदितलन्‍नननता े १२१- 


स्स्ण्ज्य्स्फ्प्था ््््ल्स््टख्य्य 
च्ल््प्फ्- 


च्य्य्य्स्न 
हर 


छा पु 
अन्ताशल्या ग्न्थिमत्यो। दीपैस्पाईुरकप्टका: । 
- झुक्तामणिप्रिया,नित्ये थे चैणुलता इब॥ ४६ | 
अहो बत महतित्रं हृष्णामपि मंहाधिया । 
* दुइछेदामपि क्ुन्तन्ति विवेकेनाउमलासिना ॥ ४९ ॥ 


नाउसिधारा न बजाचिने तप्तायाकंणा्िंपः । 


दि ५ 32222 परम तीक्ष्णा यथा बद्व॑सत॑प्णेये हृदि सस्थिता ॥ ४८ ॥ 


विकसित कर उत्तान ( छिछला )कर देती है, वेसे ही तृष्णा भी धीर--अंवाचिंत 
ब्त--पुरुषको शीघ्र अधीर--याचना द्वारा रूघु--बना देती है ॥ १५॥ 
तृष्णा बासकी छतके संभाव सदा अन्त सारशुन्य ( भीतरसे खोखली ) 
प्रन्थियोंसे युक्त ( दष्णाओंकि पक्षमे दुरामहरुपी अन्थियोंसे बुर और बासके पक्ष 
पोरपी अन्थियेसि झक्त ) पड़ी बढ़ी चिन्‍्ताओं और 5 खोसे पूण ( वासके 
पक्षम बड़े बड़े कॉपरेकि कॉर्येंसे युक्त ), मोती और मणियोंपर प्रेम करनेवाली ( बेंसके 


ह. 


पक्षम सर्वेजनप्रिय मोतीरूपी मणियोंकी उपलब्धिके स्थान ) है अर्थात्‌ 
बँसकी ठताएँ सदा भीतरसे खोखली रहती हैं, उनके वीचमें. बहुतसी गाठे होती हें, 
उनमे बडे बेड़े कॉपलोंकि कोटि होते है और सवजनमनोहर मोती उनमे उपलब्ध 
होते हैं, वैसे ही ठुप्णाएँ भी खोखली, दुरामहसे भरी, बडी चिन्ताओं और कष्टोंसे 
पूण और मोती, मणि आदि धन सम्पततिमं अति प्रेम करनेवाढी होती हैं॥ १६ ॥ 

विवेक भी तृष्णाके नाशमें हेतु. हैं, ऐसा दर्शाते हैँ--'अहदो बता इत्यादिसे । 

यह बढ़े आश्चयकी बाते है कि णसी दुर्छेच विपयतृष्णाको भी शर्ते 
सम्पन्न महानुभाव छोग विवेकरूपी निर्मेठ( तीक्षण ) तल्वारसे अनायास कीर्ट 
डालते हैं ॥ ४७ ॥ 

हे बर्मन, जीवेकि छंदयमे स्थित थे आसी तीक्ष्ण है; वैसी तीकषण मे त्तो 
तेज तल्वारकी घार है। न वज़ामिकी चिनमारियों हैं औरन बन्दूककी गोलियों 
( छरें ) ही हैं अथीत्‌ तरवारकी धार आदि बाह्य कारण प्राणीके लिए « 
कदाचित्‌ ही अनथकारी होते है, पर छुदयमें “” रहनेंके कारण तृप्णा सदा ही” 
अनशैकारिणी होती है, इसलिए वेंई तल्वारकी धार आंविसे भी बढ़कर दै। गई 
आशय है ॥ ४८ 0 

१६ 


न श्श्र .-.. ओगवासिप्ठ * [ वैराय-प्रकरण 














उज्बलाइसित्तीर्णाग्रा-  खेहदीधैदशापरा । . 
अकाशा दाहदुस्पशा _तृष्णा दीपशिखा इब ॥ ४९१) 
अपि मेरुंसमें आ्ाज्ञम्॒ुपि .झरमपि- स्थिरंस । 
ढणीकरोति छुक्ाका " निमेपेण 'नरोत्तमम्‌ ॥ ५०॥ 
प्रस्तीणगहना- भीग़ इबजालरजोमयी । 
सान्धकारोग्रनीद्दारा 'रृष्णा * विन्ध्यमहातंदी ॥ ५१ ॥ 





जैसे दियेकी शिखा (छर) मध्यमें उज्ज्व और अन्त्ें कृष्णवर्णी, अग्रमागसे तीकषण, 
स्नेहसे युक्त, दीपदशायुक्त, भकाशमान और दुःस्पश होती है, विपयतृष्णा भी ठीक 
वैसे ही है अर्थात्‌ जैसे दीपकी छूर पहले उज्ज्वल होती है, अन्त्में उसका अग्रभाग 
काछा और तीखा हो जांता है, उसमें तेल रहता है, बड़ी बत्ती रहती है और सम्ताप 
इतना अधिक रहता है कि उसे कोई छू नहीं सकता, वैसे ही विषयतृष्णा भी पहले 
भोग, और वैभवसे उज्ज्बल रहती है, अन्तमें तमोगुण और मद्युका कारण होती 
“' है, माता, खी और पुत्रके स्नेहते दीप और उत्कृष्ट बाल्य, यौवन और वापक्य जब- 
स्थाओंसे युक्त, प्रत्यक्ष और इृष्टवियोगसे उत्पन्न हार्दक क्ेशते असझां हे ॥ ४९ ॥ 

है महर्षि, एकमात्र विपयतृष्णा ही मेसके सहश अति उन्नत, गौरवशाली, 
पराक्रमी, अयाचित बतसे अढल छूव॑ विद्वान्‌ भी नरश्रेष्ठको एक क्षणमें याचता 
द्वारा दीन-हीन बनाकर तिनक्ेके समान उपेक्षणीय और चच्चल बना देती है | 
किसीने कहा भी है--तणालघुतरस्तूलस्तूठादपि च याचकः । वायुना कि 
न नीदो5सौ मास याचयिष्यत्ति' अर्थात्‌ ठृणसे रुद हरूकी होती हे और रुईसे 
भी याचक हढका है। रुईको हवा उद्भ ले जाती है, पर याचक सुझसे भी कोई 
याचना फरेगा, यह समझकर हवा उसे नहीं उड़ाती || ५० ॥ 

जैसे विन्ध्याचल अनेक बड़े बड़े अरण्योंसे पूण, निविडतारूपी जाढ और 
घूल्पिटलसे आच्छन्न एवं भीषण अन्धकार और घने कुहरेसे. व्याप्त होता है, वेसे ही 
विपयपिपासारूपिणी तृष्णा भी अरण्यतुल्य अनेक बड़े बड़े साहसके कार्योसे युक्त, पतन- 
हेतु होनेसे भयद्लर, तिबिड जाढकी नाई वन्धनमें हेतुमत आश्यारूपी रस्सीसे और 
रजोगुणसे वनी हुई एवं अज्ञानरुपी कुहरेसे व्याप्त है अथवा त्स्तीणगहना' 
पदका--एक ही विपयतृप्णा आश्या, काम, छोभ, रूम्पटता आदिके रूपसे चौदहों 
भुवंनोंगें व्याप्त और दुर्लुक्ष्य है--ऐसा अ्थ है ॥ ५१ ॥ 


जौ ९०) गाल टलललललिलललललन १७] आपासुवादसहित अर 
किम 0 


एकैय सर्वेश्ुवनान्तरलव्धरूध्या 
दु्लशष्यताशुपगतैब वपु/सिथितेव । 
तष्णा स्थित जगति चश्वर्वीचिमाे: « 
ह धीरोदंकाम्बुतरले मधुरेव शक्ति! ॥५३) 


इस्यार्प शवासिए्ठमहारामायतं वाल्मीकीये चेराग्यग्रकरों 
तष्णाभज्ञो नाम सप्तदशः सगे ॥ १७॥ 
3 नल --पननल 
स्वीण है, कैसे दुरुद्म हे और केसे एक है! क्योंकि आर, 


तृप्णा कैसे वि 
विषय और वाचक शब्दके भेदसे आशा, कीम) लोभ आदिरूपसे एृष्णा मिन्न मिल्नहै, 
ते हैं-/एकेब' इत्यादिते। 


ऐपल आशक्षा कर उक्त अगैका इृष्टन्तपूवक प्रतिपादन कर! हैं- 

कैसे 'रसन! इम्द्रियके रूपे शरीर! विधान से जलोकि मध्यमें ( जल 
सामाम्यमे ) रहनेवाडी एक दी माधुगैशक्ति ( नंदी। सं आदिय गिरनेते ) बी 
( गछानेंसे ) उदक, ( शरद क्रनेंसे ) अम्बु, इस मकर क्रिया. और वाचक शब्दोके 
भेदसे विभिन्न चल्चक तरज्ोंसे संकुछ जहमें स्थित होकर दुलकषय होती है, अर्थात्‌ एक 
ही है. ऐसा उसका शान नही होता, वेसे दी शरीरमें विद्यमान ठुष्णा एक होती हुई 
भी सम्पूण सुबनोके भोग्य पदार्थेमिं व्याप्त होकर व्यवहारमें दुलैक्ष्य-्सी प्रतीत होती 
है--देहस्थित ठृष्णाने ही आशा, काम और छोमका वात धारण किया है, ऐस 


स्पष्ट प्रतीत नहीं होता ॥ ५ ॥| 


स्तदश सगे समाप्त 


ा 


१२४ द यागवासपष्ठ [ वराम्य-प्रकर , 








» अष्टादशः सर्गः 

«7. श्रीराम उबाच 
आद्रन्त्रतन्त्रीगहनी विकारी परिपातवात्‌े। ४ 
देह) स्फुराति संसारे सोडपि दुःखाय केवलम्‌ ॥ १ ॥ 
अज्ञोडपि तज्जसइशो चलितात्मचमत्कृतिः । 
युक्तया भव्योडप्यभव्योडपि न जडो नाउपि चेतनः ॥ २ ॥ 


सु 


प्ल्ज्ज्ज्फ्ज्फ्ज्ज्ज्ज्ज 





अठारहवाँ सगे 
[ आधि, व्याधि आदि अनेक द्षेशों तथा जरा-र॒त्युसे अस्त अभिमान और 
तृण्णाके मूलकारण शरीरकी निन्‍्द । ] 
“तृष्णा भले ही दुःखकी कारण हो, पर “जीवन्नरों भद्रशतानि पर्येत! 
-( जीवित पुरुष अनेक मज्ञलोंको देखता है ) इस न्यायसे भी शरीर सुख-भोगका 
स्थान है, ऐसी प्रस्निद्धि हे और शरीरपर सबका अतिशय भ्रेम भी देखा जाता है, 
इसलिए शरीर सुखका कारण है, ऐसी शज्का करके शरीर भी दुःखका ही कारण 
है, ऐसा उपपादन करते हैं--“आद्रौ०' इल्मादिसे । 
श्रीरामचन्द्रजीने कहा--महपिंजी, गीढी आंतों ( पेटमें स्थित मूल, मूत्र 
आदिकी थैलियों ) और नाड्ियोंसे व्याप्त परिणामशीरलू और मरणघर्मा जो 
शरीर संसारमें सबके सामने प्रकाशित हो रहा है, वह भी केवर वुःखभोगके 
लिए ही है । अर्थात्‌ मल, मूत्र, शुक्र और शोणितसे आदर नाड़ियोंसे परिव्यापत, 
विविध प्रकारंके विकारोंसे युक्त और पतनझीर यह जीवदेंह केवल दुःखभोगकि 
लिए प्रकाशित हो रही है ॥ १ ॥ 
युक्तिमागका अवरम्बन करनेपर स्पष्टरूपसे ज्ञात होता है कि यह जीव॑- 
शरीर दो रूपवाला है। प्राण आदि चार कोशोंका आधार होनेके कारण जिसमें 
आत्मचमत्क्ृति ( अध्यस्तचेतन्यतादात्य ) लिपटी-सी है, ऐसा यह शरीर भज्ञ 
. होनेपर भी अभिज्ञके समान और अभव्य होनेपर भी भव्यके समान प्रतीत होता 
, है।यह नतो जड़ है और न चेतन ही है #&॥ २॥ 


# इस चित-जडसंयु्त देहका वेहभाग अत दे अर्यात्‌ जड़ है। आत्मा इसस शाता है 
और वह अभित्ञ दे। अभितके संयेगस्से यह जड़ दह अभितक समान प्रतीत द्ोता है । इछ#क 


विकासस्मितपुष्पेण अतिक्षणमलदकतः ॥ ५ ॥ 
आुजणाखों घनस्कन्धो दिजस्तम्मशुभस्थितिः । 
0 ओम शिरःपीठबहत्फलः ॥ ६॥ 


चिंत्‌ और जड़ इियेकि मध्यम क्‍या यह शरीर आह्मकोटियें है. (चेतन है) 
या अनात्मकोरटिम है. ( जड़े है) ऐसा सन्देह होनेपर निर्णय न होनेसे दुष्ट 
चित्से युक्त एवं विवेक रहिंत होनेंसे ही विमृढ़ आत्मावोंशा यह शरीर मोह दी 
दा करता है । अथवा अपइयति! ऐसा पाठ होनेपर अज्ञानी और विवेकीमें से” 
बज्ञानी इस देहमें आत्मबुद्धि करनेंके कारण संसारको ही देखता है, पुरुषा्थके। 
नहीं देख पाता, क्योंकि वह चन्चरू एवं अगुद्ध चिचवाढा है॥३॥ 

यह शरीर अल्प खानि-पीनेंसे आनन्दकी श्राप होता है. और अत्प जीत- 
घाम आदिम केशको भाप होता है; इसलिए श्रीरके समान ग्रुणहीन, शोचनीय 
( शोक करने योग्य ) और अधम दूसरा कोई नहीं है ॥ १ ॥ डे 
- यह शरीर उपेक्षणीय है, यह दशोनेंके लिए. वृक्षके रूपकसे उसका बर्णन 
करते हैं-“आगम[०' इत्यादि चार इछोकोंसे । 

यह शरीर इंक्षके तुल्म है---दो झुजाएँ इसकी शाखाएँ. हैं, उन्तत कन्पा 
इसका तना है, दो नेत्र इसके खोखले हैं, मस्तक इसका बड़ा भारी फल है, यह 
दतरूपी पक्षियोंके बेठनेंके स्तम्मके समान उत्तम रीतिसे खड़ा है, यह दो क्णेरूपी 
कठफोड़वा पक्षिओंके चोंचके आधात्से जनैरित:( डिदश्का-सा ) है, हाथ और 
पैर इसके सुन्दर पछंव हैं, रोग -आदि. इसमें. कतास्थानीय हैं. जैसे कुल्हाड़े 
अर कक ७ की गम वृक्ष काटा जाता है, वैसे ही श्र आदिसे इस शरीरका भी उच्छेद,- 


किया जा सकता दे। सुपणी! इस श्रुतिमें ,( जीव" और 
__ दोनेपर भी भव्य दै। 


अभव्य- 
अंसे विलक्षण एवं झुद्ध-चेतनरूप आत्मा भी नहीं है । 


१२६ योगवासिष्ठ [ वैराग्य-प्रकरंण 








श्रवदन्तरसग्रस्तो हस्तपादसुपछवः) । 
गुल्मबान्‌ कार्यसब्वातो विहज्ममक्रतास्पद! ॥ ७ ॥ 
सच्छायो देहबक्षो5्ये जीवपान्थगणास्पदः | 
कर्याउड्त्मीये! करय पर आस्थानास्थे किलाड्य के ॥ <-॥ 
तात सन्तरणर्थेन गशृहीतायां पुनः पुनः | 
नावि देहलतायां च कस्य स्यथादात्ममावना ॥ ९ ॥ 
देहनाओ्नि बने शझन्ये वहुगत्तेसमाइुले । 
तन्‌रुहासंख्यतसे विश्वास कोडघिगच्छति ॥ १० ॥ 
ईश्वररूप ) पक्षियोंने "जिसके हृदयमें अपने निबासके लिए घोसलछा बना 
रफखा है, यह उत्पन्न और विनष्ट होनेवाले दतिरूपी केसरसे शोमित हासरूप 
पुष्पोंसे हर घड़ी अलुकृत रहता है अथीत्‌ जैसे बसन्‍्त आदि फूछकी ऋतु आने- 
पर वृक्ष उत्पन्न हो हो कर मुरझानेवाले एवं केसरसे शोमित होनेवाले फ़ूछोंसे 
अरूुंकझुत होता है, वैसे ही यह शरीर भी हर्षके समयमें उत्पन्न होकर नष्ट होनेवाले 
एवं दातरूपी केसरोंसे सुशोमित होनेवाले मन्दृहाससे शोमित होता है। सुन्दर 
कान्तिरुपी छायावाला यह देहरूपी वृक्ष जीवरूपी बटोहियोंका विश्राम-स्थान है | * 
यह किसका आत्मीय ( मित्र है ) और किसका श्ठ हे ! इस देहरुपी वृक्षमें प्रेम 
और द्वेष करना व्यथ है अथोत्‌ देहके साथ जीवका कोई भी, वास्तविक सम्बन्ध 
नहीं है, इसलिए यह किसीका आत्मीय नहीं है, अतः इसके प्रति आस्था और 
अनास्थां ही क्या ! ॥ ५-८ ॥ ३] 
यह शरीर सब छोगोंमें आत्मरूपसे प्रसिद्ध है, इसको उपेक्षणीय कैसे 
कहते हैं ? ऐसी शह्ला होनेपर कहते हैं---'तात' इत्यादिसे । 
पूज्यवर, संसार-सागरको पार करनेके छिए पुनः पुनः ग्रहीत नौकारूपी 
देहमें किसकी आत्मबुद्धि होगी ! अर्थात्‌ जैसे सागरको पार करनेके लिए गृहीत 
नौकामें किसीकी आत्मसंभावनाक्ा संभव नही है, वैसे ही संसारकों पार करनेके 
लिए अथीत संसारसे मुक्त होनेके लिए बार बार ग्ृहीत देहमें किसकी आत्मभावना 
'हो सकती है ! ॥ ९ ॥ 
» रोमरूपी असंख्य वृक्ष और इन्द्रियरपी अनेक गडूंढोंसे युक्त देदनामक 
निर्यन वनमें कौन पुरुष विश्वासको ( यह चिर्काठ तक निःशह्ष द्वोकर रहने 
योग्य है, ऐसी प्रतीतिकों ) भराप्त होगा ? ॥ १० ॥ 


को ० सनक रत १८) ». मभापासुवादसद्दित १२७ 
मांसस्नास्वस्थिवलिते श्रीरपटहेंडब्ढे । 
मार्जाखदद वात तिष्ठाम्यत्र ग॒वध्वनौ ॥ १९ ॥ 
संसाराण्यसंरूढों विल्सबित्तमफेटः । 
चिन्तामझ्जरिताकारो दीवदु/खघुणछ्ष॒वः ॥ १९ ॥ 
तृप्णाशुजड्डमीगेई ;। 
स्मितपुण्योद्‌गमः श्रीमाडछुमाशुभमहाफल ॥९३॥ 
सुस्कन्बौषलताजालो हस्तस्तवकसुन्दरः । 
पयमस्पन्दिताशेपस्वाज्ञावयवपछतः ॥ १४ ॥ 
सर्वेन्द्रिययगाधारः सुजाजुस्तम्भ उन्ततः । 
'तरसइछायया वक्त कृममपान्थनिपेवितः ॥९१५॥ 
मूडसखनितादीपशिरोरदबणावलि: । 
___ आउाहाला जअयाग सुपिरोदरः ॥ १६ || 
पूज्य सुनिजी, साररहित तंथा ठिद्रयुक्त, मांस, स्तोयु ( नस ) और दृड्डियोंसे 
चेष्टित और बाहर निकलने ( छपी होने ) के उपायभूत उपदेश ( शब्द ) से 
विरहिंत इस शरीररूपी नगड़ेमे मै बिछलीकी ताई रहता हूँ ॥ ११ ॥ 
छः इलोकॉसे देहका पं बृक्षके रूपकसे नि 
'संसारा०' इत्यादिसे । 
४ * शरीररूपी पाकड़का इक्ष मुझे खुखकारक प्रतीत नहीं होता । गई संसाररूपी 
अरप्यम पेदा हुआ हैं; चिचरूपी चपल अन्दर .इसमें इधर उधर ,कूदता फूँदता है; 
चिन्तारूपी मज़रीसे यह झूछा डा है, महादुःखरूंपी जुनोंने * इसके चारों ओर 
छेद कर खे हैं, दष्णारूपी सर्पेणीका यह घर दै। कोपरूमी- कोने 
घोसछा बना खखा है. मन्द दासंल्य प्रस्फुटिव पुष्पोँसि, "यह. द्रोमायमाक है; * 
जुभ और अशुभ ( छुण्य और पांप ) ये दो इसके भहाफल. हैं; अजाएँ ही 
इसमें रुताएँ हैं, हाथ ही पुष्पेकि गुच्छे हैं; यह बड़ा मरा -छगता दे प्राण. बायुरूप 
बायुते इसके सम्पूण अबयवरूपी रह हिल रहे हैं, सम्पूण इन्दरियक्मी विडियो 
इसमें बसेरा लेती हैं, सन्दर घुदनोंसि युक्त अधोभाग इसका तना दे) यह उच्नेत है 
और यौवनकान्तिरूपी शीतल छायासे युक्त दे । कामदेवरूपी 
करता है, सिरमें उगे हुए खत हम्बे सिरके केश उसके - बरोई हैं। अदक्षारूपी 
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विच्छिन्वासनाजालमूलत्वाद्‌ दुर्लवाकृतिः | 
व्यायामविरसः कायबृक्षोड्य न सुखाय में ॥ १७ ॥ 
कलेवरंमहंकारग्रहस्थ्स्य महागृहम्‌ 
लुठ्लम्पेतु वा स्थेये किमनेन मुने मम | १८ ॥ 
पड्क्तिबद्वेन्द्रियपशु वलच्ुप्णागहाड्इनम्‌ । 
रागरज्जितसचीकू नेट देहगूह॑ मम ॥ १९॥ 
पृष्ठास्थिकाप्ठ सद्इपरिसक्लूटकी टरस्‌ । 
आस्त्रज्जुमिराबद्ध नेट देहगृदे मम ॥ २० ॥ 
असृतस्मायुतस्त्रीक॑ रक्ताम्बुकृतकर्दमम । 
जरामझ्लोलधवर्क ने््ट देहग्ृह मम ॥ २१०५) 
चित्तश्ृत्यक्दानन्वचेटाबएव्धर्सस्थिति । 
मिंथ्यामोहमहास्थूर्ण नेष्ट देहमुई मम ॥ २२॥ 





गृथ इसमें घोंसला बनाकर डठा है, यह भीतरसे खोखला ( छिद्रयुक्त ) है। 
विविध वासनारूपी जठाओोंसे चारों ओर वेश्त होनेके कारण दुच्छेय है, 
व्यायामरूपी विस्तारसे कोमरूतारहितू और रुक्ष भी है ॥ १२-१७ ॥ 
, * महामुने, अहड्भारूपी गृहस्थका महान्‌ गृह “यह. कंछेवर चाहे भूमिमें. गिरकर 
, बंदुछ जाय, चाहे चिरकाछ तके स्थिर रहे, इससे मेरा क्या प्रयोजन ॥ १८॥ 
इस देहरूपी अहड़ारके घरमें इन्द्रियरूपी पशञ्ु कतार वॉधकर खड़े हैं) 
तृष्णाहूपी गृहस्वामिनी .( घरकी .मारकिन ) वार चार इधर उधर घूम रही है, 
कामदेवंरूपी गेरु आदि, रंगनेंके पदार्थेले सब अवयब रंगे गये हैं, इसलिए यह 
देह मुझे अभीए नहीं है ॥ १९ ॥ ; 
प्रीठकी हड्डीरूपी, (रीड़ुरूपी ) सहतीरोंके परस्पर मिलनेसे जिसके भीतर 
बहुत थोड़ा स्थान, रह गया है,, ऑतरूपी रज्जुओंसे बेंधा, हुआ देहरूपी घर 
मुझे .अप्वीट वहीं है।॥ २० ॥ 
स्नायु (नस ) रूपी रस्सियां जिसमें चारों ओर तवी हैं, रस, रक्तरूप 
जठसे रचित गारेसे लिपा गया, .बृद्धावस्था ( केश, रोम आादिको सफेद करनेवाला 
चुढ़ापा.) रूपी चूनेसे सफेद यह देढरूपी घर सुझे अमीए नहीं दे ॥! २१ ॥| 
चिचछयी यूलने विविध चेशओं द्वारा इसकी स्थिति इकती मजबूत कर 
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'खातककृताकन्द सुखश्पामन 
दरीहादग्धदासीक नेट देहगूई मम ।! २३॥ 
मलाह्यविषयव्यूदभाण्डोपस्करसईद्प्‌ । 
अज्ञानक्षाखबलित. ने देहगहे ॥१२४॥ 
ध्वृस्तम्भमस्त 


प्रज्ञाण्‌द्राज्ञनम्‌ 
चिन्तादुद्ित॒क ब्रह्मक्षेण. देहगह मम ॥ २६ ॥ 
कपश्रीचस्द्रशालिकम्‌ 
_.. आदीर्घोह्ुलिनिब्यूंद नि देहगुई मम ॥ १४ ॥ 
सर्वाज्नइुब्यसच्चातवनरोमपवाइुरस्‌ । .#५ 
____ संल्पोणवियर नए या उसे अगवा संशून्यपेटविव नें देहण॒ई मम ॥ २८ ॥ 
खखी है कि यह गिर नहीं सकता, सिथ्या और अज्ञान इसके अधारस्तम्भ है। 
दुःखरूपी वाल-बच्चोंने इसमें रो रोकर कुदराम मचाया है, छुख-शय्या ( अंडे )से 
यह मनोहर है, दुश्चेशरूपी दार्द अणसे पीड़ित-दासी इसमे रहती है, ऐसा देहरूपी 
घर मु्ते अमीषट नहीं है.॥ २९-२३ ेृ 
हे मुने, यह देहरूपी रह दोपपूण विपयंसमृहरूंपी बर्तनों और अस्यान्य 
सामग्रियोंसे ठउसाठस भरा छुआ है और -अज्ञानरूपी क्षारसे जजर दे। भें 
,बतलाइए तो सही) पर हमारा अमीण्सित कैसे हो सकता है: ! ॥ २४) 
दुगने ( एड़ीके ऊपरकी गांठ 3 रूती ,आधारका8फ: स्थित पिण्डलीका 
घुटनारूप मस्तक जिसके स्तम्मका मस्तक है) उम्बीः हम्बी दो झुजाएँरुपी टुआाड़ी 
लकढ़ियोंसे अत्यन्त इढ़ यह देदरुपी धर मुझे अभी नहीं दैं॥ 5 वी 
ब्क्नन्‌, जिसमें झनेन्दरियस्सी * झरोखोंके ओवर, प्रशारूपिणी गहस्वामिनी * 
कीड़ा कर रही है, चिन्तारूपी पुत्रियां जिसमें” किद्यमात हैं। ऐसा देहरूपी 
घर मुझे अमीषट नहीं है ॥ ३९ ॥ पड 23 50072 22 ५. 
रके केशरूपी छादन ( छाजन--“छानेकी घास-फूस ) से आच्छादित कैंणे- 
रूपी शोभाशाली चम्द्रशाछाओंसे ( पर ऊपरके कमरोंसे तथा “लम्बी ढ़ 


झगुलीरूपी काठके खित्रेंसि सुसज्जित रूपी घर मुझे पसन्द नहीं दे ॥ 0 ॥ 
जिसमें सम्पूर्ण अज्नरू मिज्यरोमिं रोमरूपी निबिड़ ( खत घने ) जौके अकुर 
१ ् 
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नखोरणनाभिनिल्य॑ सरमारणितान्तरम्‌ | 
भाड्लारकारिपवर्न नेट देहगृहू मम ॥ २५ ॥ 
प्रवेशनिर्गभव्यग्रवातवेगमनारतम्‌ । 
वितताक्षगवा्ध॒तज्नेष्ट देहगृह॑ मम )) ३० ॥ 
जिह्ामर्कटिकाक्रान्तवदनद्वारभीपणम्‌_। 
इश्दन्तास्थिशकर्ल नेट देहगह मम ॥ ३१ ॥ 
स्वक्सुधालेपमस॒र्ण  यन्त्रसश्चारचश्वलुम । 
मनःसदाखुनोत्खात॑ नेट्ट देहगमृह॑ मम ॥ ३२ || 
स्मिददीपप्रभेज्धासि श्एमएन्द्रुन्दरय । 
क्षण व्याप्त तमपूरनेंष्ट देहमृह मम ॥ ३३ ॥। 
समस्तरोगायतर्न॑ वलीपलितपत्तनम्‌ । 
सर्वाधिसारगहन॑ नेट देहगृह॑ मम ॥ ३४ ॥ 


उगे हैं और पेटरूपी छिद्र है, ऐसा देहरूपी घर मुझे नहीं चाहिये।। २८ ॥ 
जिसमें नखरूपी मकड़ियोंके जाले तने हैं, कुत्तीकी नाई अमण, दीनता, 
कलह भादि करानेवाली क्लुघा जिसके अन्द्र शोर मचाये है, जिसमें भीपण 
शब्द करनेवाल्ा वायु सदा चछता 'रहता है, वायुका वेग भीतर प्रवेश करने - 
और बाहर निकलने सदा व्यग्म रहता है और इन्द्रियरूपी झरोंखे सदा खुले हें, 
इस ग्रकारका देहरूपी घर मुझे अमीष्ट नहीं है ॥| २९-३० ॥ 
उक्त देहरूपी घरके मुंहरूपी दरवाजेपर जिह्ारूप वानरी सदा डंटी रहती 
है, इससे उसकी भीपषणता - जौर चढ जाती है, दांतरूप हड्डीके ठुकड़े स्पष्ट 
दिखाई पड़ते हैं, अतः यंह 'देहगृह मुस्ते अभी नहीं है॥ ३१ ॥ 
ज़चारूपी चूनेके ढेपसे ( यृरूस्तरसे ) चिकना है, सम्पूण सम्धियां इस घरके 
यन्त्र हैँ,” उनके संचारसे ( अमण आदिसे ) यह चश्चलू है, मनरूपी संदा 
रहनेवाले चूहेने इसे चारों ओरसे खोदकर शिथिरू और कूड़ा आदिसे पूर्ण कर 
रबखो है, अतः यह देदगृह मुझे नहीं जेचता ॥ ३२ ॥ 
“*- क्षणमरमें मन्दह्मसरूपी दीपेंकी प्रभासे उज्ज्वल एवं आहादसे देदीप्यमान 
और: क्षणभरमें अज्ञावरूप्री अन्धकारसे व्याप्त यह देहरूपी ग्रह मुझे भल्य नहीं 
लगता ॥ रे३े ॥ 
यह देह सम्पूर्ण रोगोंका घर, जुदपेके कारण पड़नेवाली शुर्तियों और 





रक्तमांसमयस्या5स्प सवाद्याम्यन्तर मुने 
नाशैकधर्मिणो हुदिं कैंव कीयस सम्यता ॥ रै८ ॥ 
मरणावसरे काया जी नाइलुसरन्ति ये ! 

तेषु तात कृतप्लेपु केवा55स्था बद्‌ धीमताम्‌ ॥ रे+ | 
मत्तेमकर्णाग्रचलः कायो ठम्बास्वुभजरा । 
____न रंत्यजवि मां याथना सा हे गोनल पता के. संत्यजति मां यावतावदेन स्यजाम्यहंस ॥ ४० ॥ 


कशोंकी सफेदीका नगर है। इसमें क्लेशोंका ही प्रधानरूपसे सात्राज्य है, 
अतः उनसे इसकी गहनताका कोई ठिकाना नही है, इसलिए यह देहरूपी पर 
मुझे अभीष्ट नहीं है ॥ ३२४ ॥ 
घोर अन्धकारसे आच्टन्न दिशारुपी झाड़ियेंसे युक्त, मीतरसे श॒त्य अनेक 
गुहाओंसे पूर्ण यह देहरूपी महारण्य है, इसमें इन्द्रियकृपी भांद. भयप्रदर्शन करते 
हुए. इधर उधर घूमते रहते हैं; अतः यह देहरूप अरुण्य मुझे इ्ट नहीं है ॥ २५॥ 
हे सुनीखर, मैंसे कोर निर्वेछ जीव कीचड़में कँसे हुए. हथीकों नहीं निकाल 
सकता, वैसे दी में भी इस देहरूपी ग्रहकी धारण करेंगे असमगे हूँ ॥ ३५ ॥ 
क्या राजलक्ष्मी, यों शरीर और क्या राज्य; क्‍या मनोरथ---ईनमेंसे किसीसे 
भी मेरा कुछ प्रयोजन नहीं है, क्योंकि थोड़े ही दिनेंगि काल उन सबका नाश करे 
डालता है जथीव्‌ नाशशीर बस्तुसे किसका वया छांभ हो सकता है? ॥३७०॥ * 
मुनिवर, रक्त और मांससे विरचित विनाश: इस देहके बार और - 
भीतर भी मौँति देखकर किए कि इसमें कौन-सी रमणीयता ल्‍१॥ ३८ ॥- 
पूज्यवर, भछा आप ही कहिये जो शरीर मरनेके समय जीवके "पीछे नहीं 
जाते---जीवका त्याग कर देते हैं, उन झुतन श्रीरोंपर शानवान, घुरुपोंका कसा 
आदर हो सकता है £ ॥ ३ * ॥| न्‍ 
मदोन्मत दा्थीके कार्मोके अम्रमागकी नाई चश्चठक और द्वाथीके की्नकें 
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पवनस्पन्द्तरछः पेलब/ कायपलवः) । 
जजरस्तजुवृत्तत्वनेटो मे कहुनीरसः | ४१ ॥ 
भुकत्वा पीत्या चिरं काले वालपल्लवपेलवाम्‌ । 
तनुतामेत्य. यत्रेन . विनाशमन्ुधावति ॥ ४२ ॥) 

. तान्येव सुखदुःखानिं भावाभावमयान्यसों । 
भूसोडप्यजुभवन्‌ कायः प्राकृतो हि न छज्ञते ॥ ४३ ॥ 
सुचिरं प्रशुतां कृत्वा संसेव्य विभवश्चियस्‌ । 
नोच्छायमेति न स्थैये कायः फिमिति पास्यते || ४४ ॥ 
जराकाले जरामेति दृत्युकाले तथा मृतिम्‌ । 
सम एवाविशेषज्ञ/ कायो भोगिदरिद्रयो; ॥ ४५ |) 
संसाराम्भोधिजठरे ढृप्णाकुहरकरान्तरे | 
सुप्तस्तिष्ठति मक्तेहो मूको$य॑ कायकच्छप: ॥ ४६ ॥ 

अंग्रभागमें लटक रहे जरुबिन्दुके समाव विनाशशीलर यह शरीर अबतक मुझे नहीं 
छोड़ता, उससे पहले ही में इसका त्याग कर देता हूँ ॥ ४० ॥ ४ 
बायुके बेगसे परिचालरित कोमऊछ पलवके समान चश्चकू यह शरीर आधि- 
व्याधिरुपी सैकड़ों कॉटोंसे क्ष्‌त-विक्षत होनेके कारण जजर हो जाता है । इस श्ुद्र- 
स्वभाव, कंठु और नीरस देहसे हमारा किश्वित्मात्र भी उपकार नहीं है | ०१ ॥ 
/. चिरकाठुतक भौंति-मौतिके सुन्दर खाद्य और पेय पदार्थोकी खा-पीकर नवीन 
पछंबके समान कोमल ऋशताको प्राप्त होकर स्वतः विनाशकी ओर अग्रसर होता है ॥१२॥ 
यह पामर शरीर पूर्व जन्मोंमें बारबारू उपभुक्त ही भाव और अभावरूप छुख- 
दुःखोंका पुनः पुन» अनुभव करता हुआ लज्ित नहीं होता ॥ ४३ ॥ 
जब यह दीपैकाल्तक लछोगोंपर अपना आधिपत्य जमाकर और विविध 
विभवोंकी पाकर न तो वृद्धि या उत्कर्षको प्राप्त होता है और न्‌ स्थिरताको प्राप्त 
होता है, तब इसके परियालन या परिक्षणसे क्या छाम !॥ 9० ॥ 
यह शरीर बुढ़ापेके समयमें बुढ़पेको अवश्य प्राप्त होता दे और मरनेके 
समय मत्युको अवश्य प्राप्त होता हे, यह नियम भाग्यवान्‌ और दरिद्व दोनोंके 
लिए समान है, उसमें किसी प्रकारका भेद नहीं हे, किम्तु यह वात इस अधम 
देहको ज्ञात नहीं है || ४५ ॥ 
यह शरीर मूक कच्छपके ( कच्छों द्वारा--दु  इस्द्रियों द्वारा--द्भुविपयरूपी 


दहनैकार्थयोग्यानि विवि 


संसाराब्धाविदोद्यन्ते कश्षित्तेपु नरें विढ।॥ ४७ ॥| 
दीपैदौरात्म्यवलया निपातफलपातया । 

न देहलतया काये किखिंद्स्ति, विवेकिनः ॥ ४८ । 
मज़न्‌ कंदमेकोरेपु झटित्येव जरां गंतः । 
न ज्ञायते यात्यचिरात्‌ का कर देहदर्दुर ॥ ४५ ॥ 


नि।सास्सकलारम्भा+ कायाश्पठवायव! । 
वि ++ मामले लक पका! गर्छस्तो इ्श्यन्ते नेंह केनचित्‌ ॥ ५९ ॥ 


पहुंका पान करनेवाले कछुएंके ) समात संसाररूप समद्रके उदरमे ठष्णारुपी 
छोटे बिलके अन्दर रहता है। अपनी आत्माके उद्ारके अर इच्छा और 
ज्ेष्ठा भी इसमें नहीं है. और गुस्के समीप जाकर आंलके विपयमे प्रश्न 
आदिरुप वाणी भी इसमें नहीं है ॥ १९) 
इस संसाररूपी महासागरमे क्षेवड जलमा ही जिनका सह प्रयोजन है, ऐसे 
द्जहरें देहरूपी काछ्ठ भासित होते हैं, पर घीमान जन उनमें से किंसीको ही धन्र 
हैं, अथीत्‌ जो शानाभि द्वारा जलछाया जा सकता है, वह देह ही नरदेंह है ॥9०)॥ 
दुष्तारुपी बढ़े बढ़े प्रतानोंसि युक्त और दुश्चरितोंसे जिसका पतन अवश्यम्भा 
३, ऐसी देहरूपी रुतासे विवेकी पुरी कुछ भी काम नहीं है॥ ४८ ॥ 
यह शरीर कीचड़से मेरे हुए पल्वछोमे (पं 
समान विपय-मोगमें अत्यन्त निमभझ होकर दुद्धावस्थासे आर हो जाता है, किग्ठ 
यह शीघ्र ही कहाँ जायगा और किस प्रकार 
ज्ञात नहीं होता ॥ ४५ ॥ न 
जैसे धूलिपटलयुक्त आकाशमासि मं ही ऑँवीकों -कोई देख हों 
सकता, क्योंकि घूलिके कर: वेत्र बन्द हो जाते दें। कट भी नहीं दिखाई 
देवा, ईंस देहसमुदायकी खेष्टाएँ, मी ठीक आँवीके ञ्ञ 
चे्ठाएं, नीरस ( अनभकारिणी 2) और दर्शनशक्तिका पारी 
शरीर ही आँधीरूपी चपठताका ले है, यही राज 
आत्मद्शनमें बाधक होता दे ॥ ४९ ॥| 
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वायोदीपसय मनसो गच्छतो ज्ञायते गतिः | 
आगच्छतश् भगवज्छरीरस्थ कदाचन ॥ ५१ ॥ 
बद्घास्था ये शरीरेपु वद्धास्था ये जगत्स्थितौ | 
तान्मोहमदिरोन्मत्तान्धिग्धिगस्तु पुनःपुनः ॥ ५२ ॥ 
ना5ह देहस्य नो देंही सम ना्यमह तथा। 

इति विश्रान्तचित्ता ये ते मने पुरुषोत्तमा। ॥ ५३ ॥ 
मानावमानवहुलाबहुलाभमनोरमाः । 
शरीरमात्रवद्धास्थ मन्ति दोपइशो नरस्‌ ॥ ५४ ॥ 
शरीरशअशायिन्या पिशाच्या पेशलाड़या | 
अहड्लास्वमत्कृत्मा छलेन छलिता वयम्‌ ॥ ५५॥ 
अज्ञा पराकी संचेंब कायबद्धास्थयाउनया। 
मिथ्याज्ञानकुराक्षस्या छलिता कष्टभेकिका ॥ ५६ ॥ 





बायुकी, दीपककी और मनकी गति---उत्पत्ति और विनाश--जैसे अज्ञात हैं 
वैसे ही इस शरीरकी उत्पत्ति, विनाश आदि भज्ञात हैं। यह क्या है, किस रकारसे 
और कहांसे आता है और कहां जाता है, इस बातको कोई नहीं जानता | ५१॥ 

जो छोग अनित्य शरीरोंमें नित्यत्वक्ा आदर करते हैं और जो,लोग संसार- 
स्थितिके विषयमें नित्यत्वका अमिमान करते हैं अथीत्‌ जो छोग थरीरोंकों तथा 
संसारकी सारयुक्त, चिरस्थायी और सत्य मानते हैं वे मोह ( अज्ञाव ) रुपी 
मदिरासे उन्मत हैं, उन्हें वार बार पिक्कार है || ५२ ॥ 

न मैं देहका सम्बन्धी हूँ, न देह मे हूँ, न मेरा देह है और न में ही देह हैँ। 
ऐसा विचारकर अर्थात्‌ इदन्लसे विशिष्ट घट आदिके समान जड़ देह यह में नहीं &) 
ऐसा विचार कर परमात्मामें जिनका चित्त विश्रान्त है, वे छोग ही पुरुषोत्तम दें ॥५३॥ 

मान और अपमानसे बृद्धिको आप्त हुई एवं प्रचुर छामसे सुन्दर के 
बुष्ट इष्टियां केवठ शरीरमें ही परमादर करनेवाले पुरुषको मुल्ुके व्शीभूत 
कर देती हैं ॥ ५० ॥ 

शरीररूपी गड़ढेगें रनेबाली मनोहर भोगतृष्णारूषिणी पिशाचीने कपटसे 
हमें संसारमें पटककर हमारा सर्वस्व हर लिया--हमें ठग दिया--दे ॥ ५५ ॥ 

शरीरको ही सब्र कुछ समझनेवाली इस मिथ्याज्ञानरूपिणी राक्षसीने अके 





को १८) नलटन-पलन्टल्लप्टसससरसन्‍र2रन्‍ पक डक कस टन डट 
न फिल्विंद्पि इब्ये5स्मिन्‌ सत्ये तेन हतात्मना । 
चित्र दग्धशरीरेण जनता विप्र॒लम्यते ॥ ५७ ॥ 


दिनिः कतिपयेरेव निशराम्युकणो यथा। 


मिध्याज्ञानविकारेंडस्मिय स्वप्नसम्भ्रमपत्तने । 
कांये स्फुट्तरापाये क्षुणमास्था ने में छिझ्र ॥ ६० ॥ 
तडित्स. शरदसेपु गन्धर्वनगरेषु थे! 
5 मा नल अदा भेन विनिर्णीत स विश्वसितु विग्रदे ॥ 5९ ॥ 
अतएव दीन-हीन अज्ा ( खंबुद्धि ) को पृणेरूपसे ठग लिया, हे बड़े कंटकी 
बात है ॥ ५६ ॥ 
जब इस दृश्य प्रपश्मे कोई भी वस्तु से नहीं है, तने डे वे 
होनेंसे यह. शरीर भी सत्य नही है । अपने आप जे हैं; ( असत्य ) शरीस्से 
जनता ठगी जाती है, यह महाव, आइचय है ॥ ५७ ॥ 
यदि जनताको ठगनेंसे इस शरीरका कोई अगोजन सिद्ध, होता, तो किसी 
अंश वह क्षन्तब्य भी होता; पर वेहें भी तो कुछ नहीं हैं) 
'दिनेः/ इत्यादि दो छोफोसे । 
कुछ ही दिनो बृद्धताकों प्राप्त हुआ यह शरीररूपी पर्छेव झरनेंके जलकणों 
( सीकरों ) के समान अपने आप गिर पड़ता हे--खत्युकी श्राप हो जातादे॥५८॥ 
समुद्र उत्पन्न हुए जलके बुदूजुदोंकी नाई इस शरीरका विनाश बहुत शीघ्र 
हो जाता है, यह. संसाएमे परिश्रमणरूपी जलगेंवरमे व्यय ही प्रकाशकों प्राप्त 
होता दे । न तो संसारमें. प्रिअमणसे इसका कोई प्रयोजन सिद्ध होता है और व 
इससे किसी दूसरेका ही प्रयोजन सिद्ध होता दे ॥ ५+ |! है 
मुनिश्रठ, यह शरीर मिथ्यामत अश्ावका विकार है---अज्ञावजनित हे, 
स्वप्तरूपी आन्तियोंका आधार डे और इसका बिनाश सर्वेथा स्पष्ट है, इसलिए 
इस शरीरमें मेरा क्षणमरके लिए. आदर नहीं दे ॥ ५० ॥ 


जिस पुहुपने बिजली, झरत्‌, ऋतुके मेवे. और गन्ववेनगरमें ये चिंर 
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सततभडरकायपरम्पराविजयिजातजयं हठबृत्तिपु । 
प्रबलदोपमिदं तु कलेवरं तृणमिवाउ्हमपोह्य सुख स्थित! ॥३२॥ 


इत्याप श्रीवासिष्ठमहारामायणे वाल्मीकीये वैराग्यप्रकरणे 
कायजुगुप्सानामाड्टटादश। सगे) ॥ १८ ॥ 


वन 9 अम«ग-भ«गनक 








व्ज्ज्ज्फ्स्य्य्ख्ख्ख्ख्स्स्प्जथाप्ससफसल्ससलसससपस्पल्सम्पल्स्फ्प्प्स्स्य्फल्ज्फ्ज्स््स 





एकोनविशः सगेः 
श्रीराम उवाच 


लब्ध्वाउपि तरलाकारे कार्यमारतरज्ञिणि |. , 
- संसारसागरे जन्म वालय॑ दुःखाय केवलम्‌ | १ ॥ 





स्थायी हैं, ऐसा निर्णय कर रक्‍्खा है, वह इस क्षणभन्जुर शरीरको भरे ही 
चिरस्थायी माने ॥ ६१ ॥ 

किसका शीघ्र विनाश होता है, इस विपयमें अपना अपना उत्कर्ष जतनिके' 
लिए हठसे प्रदत्त हुए सम्पूणण पदार्थो्में से सदा विनाशशील कार्योर्में विजयी होनेवाले 
बिजली, शरत्‌ ऋतुके मेघ आदिसे भी, नाशक सामग्रीके अधिक होनेसे, उत्कृष्ट 
इस शरीरको तणसे भी तुच्छ समझ कर में परम सुखी हुआ हूँ॥ ६२." 


अद्टरहवाँ सर्ग समाप्त 


उनीसवोँ से "८, 
[ अज्ञान, क्षघा, पिपासा, रोग, अशौच और - चपलतासे दूषित जानवरोंकी-सं 
अवस्थावाली वाल्यावस्थाकी तिन्दा ] ल्‍ 
हकी सभी अवस्थाएँ, दुःखरूप नहीं हैं, क्योंकि, उसकी वाद्यावप्थाकी 
सब छोग स्पद्दा करते हैं, इससे प्रतीत होता दे कि वह सुखमय दे । 'तथथा-महा- 
राजो वा महात्राक्षणो था महाकुमारों वा अतिध्नीमानन्दस्थ ग्रला शयीत! . 
यह श्रुति भी बाह्यावस्थामें अतिशव आनन्दुका श्रतिपादव, करती है, ऐसी 
शड्श करके विस्ताएपूर्वक बास्यावत्थाकी अनर्गकारिताका प्रतिगादन करनेके लिए 
प्रतिशा करते हैं---/लब्ध्वाजपिं इत्यादिसे | 
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अशक्तिरापदस्दृप्णा मूर्कता वतन लता बिल । 
शृष्छुता लोरदा देन्यं सर्द बास्थे प्रवर्तते॥ १ ॥ 
शेपरोदनरोद्रास द्ेन्यलजरितास थे 
दरशास वस्धने बास्यमालाने करिणामित ॥ रे | 
न मृतो नजरारोगे न चाडब्पदि न यौवने। 
ताबिन्ताः परिकृन्तन्ति हुदये शेशवेष याः ॥४॥ 
तिपग्जातिसमारम्भः संर्वुरेबाववधीरितः । 
शाम गाल मर बलूसमाचएो मरणादपि दुःखदा ॥ ५ ॥ 
५ श्रीरामचन्द्रजीने कहा---महर्पे, चेक आकाखाले जरायुज, अप्डन) खेदज 
और उद्विज्--ईन चार शरीरोंसे पूण और नानाप्रकारके के्वभार तर्नोंसे 
युक्त संसारसागरमे मनुष्यजन्म प्र मी बाह्मावस्‍्थामे केवल दु/> ही मिलता है। 


पहले मनुप्यकन्म ही दुलैम दे। किसी प्रकार पुण्य-परिषा 


है 


हो गया, तो उसमें बाल्यावस्था अतिद्वेशकारक है-..भपि! पदसे यह ञ 


सूचित होता है ॥ १ ॥ द 
जिसकी पहले प्रतिश की थी, उसी अंगका विस्तारसे वणन करते हैं” 


'अज्ुक्ति०' इत्यादिसे। 

अशक्ति ( असामर्थ्य )| आपत्तियाँ, खाने-पीने आदिकी ठप्णा, मकता, ( बोल 

* न सकना ) मुहुबुद्धिता (जान ने सकना 9 कीड़ा) कर्क आदिके विषय 
अभिलापा करना, ने मिलनेपर दीन-हीव बन जाती और चश्चरुता--ये सगे बाल्या- 


सस्थामे दी दोते हैं.) * ॥ 
हाथियोंके बन्धन-स्तम्भके समान बाह्यावस्था अकरिण क्रोध. और रोदनसे 


भीपण और दीनवासे जरजरित “दरशाओंमि बन्धन है. अथीत्‌ जैसे अकारण क्रोध, 


हैं, बेसी मरणमें, बुढ़ापेमें, रोगावस्थामें; आपत्तिमें एवं ये श्रौवनावस्थार् की 
* बाह्यावस्था्म पदुपक्षियोंकी-सी जेट दे[ती दें; सभी ढोर बालकोंकी भलीता 
बढ 
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प्न्स्ज्फा 








प्रतिविम्बधनाज्ञान नानासझ्डस्पपेलवम । 
वाल्यमालनसंशीर्णमनः 'कस्य सुखावहम ॥ ६ ॥ 
जलवह्नयनिलाजसजातभीत्या पदे पढे । 

यज्भयं शैशवेघ्चुद्या कस्या55पदि हि तद्‌ भ्वेत्‌॥ ७ ॥ 
लीलास दुर्षिलासेप दुरीहास दुराशये । 

परम मोहमाधते वालो बलवदापतन्‌ | ८ ॥ 
विकल्पुकल्पितारम्भं दुर्विलास दुरास्पदम्‌ ! 

शैशव शासनायैव पुरुपस्य न शान्तये ॥ ९॥ 





करते हैं, सचमुच चश्चलू बाह्यावस्था मरणसे भी बढ़कर दुःखदायिनी है | ५ | 
सामने स्थित प्रतिबिखके समान वाल्यावस्थामें स्कुट और निविड़ अज्ञान 
रहता है अथवा प्रत्येक क्षणमें चित्तमें तत-तत्‌ विपयोंका प्रतिबरिस्खम पड़नेसे अनेक 
प्रकारकी आन्तियां होती हैं, अतएव यह नाना प्रकारके संकर्पोंसे तुच्छ है। 
तत-तत्‌ संकल्पित विषयोके न मिलनेसे वाल्यावस्थामें मन चारों ओरसे कटा 
हुआ-सा और जीर्णशी-सा दुःखित रहता है, भछा ऐसी वाल्यावस्था किसको 
सुखप्रद होगी !॥ ६ ॥ /' 
वाल्यावस्थामें अज्ञानवश्ष जल, वह्दि और वायुसे सदा उत्पन्न होनेशले भयसे एद- 
पदमें जैसा दुःख होता है, वैसा आपत्तिमें भी किसीको न हेगा अथीत्‌ बाल्यावस्थामें 
आपत्तिसे भी बढ़कर दुःख होता है ॥ ७॥ 
बालक वाल्यावस्थामें निरन्तर विविध दुश्येण्ठओमें--दुर्लीछाओंमें, दुरय- 
शाओंमें, दुरमिसन्धानोंमें और दुर्विछ्ासोमें सहसा पड़कर ये सार बस्तुएँ हें, 
ऐसे महाभमक्ो प्राप्त होता है ॥ ८ ॥ 
चाल्यावस्थामें बालक तुच्छ कार्यके भी नन्हे वच्चे या निपट पागलके 
कहने-मात्रसे वड़ा महत्त्व दे डाछते हैं, अनेक दुश्चेशर५ँ करते हैं. और किसी 
प्रकारकी भी प्रतिष्ठाको प्राप्त नहीं होते, इसलिए पुरुषकी वाल्यावस्था- गुरु द्वारा किये 
गये ताड़न आदिसे उत्पन्न दुःख भोगनेके लिए ही दे, खुखके लिए नहीं है। भंशत्‌ 
निष्फल कार्यप्रवृत्ति और सम्पूर्ण दुष्कर्मोका आवासरूप वाल्यकाल किसी प्रकारकी भी 
शान्ति भ्रदान नहीं करता, उक्त कालमें प्रायः मतिक्षण मुरुमनोंके समीप दण्डित 
होकर दुःखित होना पड़ता दे और किसी प्रकारकी भी प्रशंसा प्राप्त नहीं होती ॥०॥ा 


क््फ्फ्फ्स्फ्लः 
2 फेम पलट कप 






कप रा 
मे दोपषा ये दुराचारा दु्कुता ये दुराधया । 

ते सर्वे उंस्थिता बाह्ये दुरगित इव कोशिका: ॥ १०॥ 
बारे सम्यमिति व्यथदुद्धपः करपयन्ति ये । 


तैलोक्यामव्यमपि तत्कथ मभषति तुश्ये ॥ १३ ॥। 
सर्बेपामेव सत्वानां सर्वावस्थाम्प एव हि। 
मनश्रश्वलतामेति बलये दशगुण घने ॥ ३ ॥| 
मन प्रकृत्मेव चे बारये च घ्ूलतां वरम्‌ । 

तयोः संक्िष्यवोखाता के इचाउन्तः कुचापले॥ १४ ।। 
खीछोचनैस्तडिस्पुकैज्बौलाजालैस्वर पलाजालैस्तरज्के । 
___ चाए दिकिय मल इक हिल कण, शिक्षित ब्रह्मन्छैशवाक्रान्तवेतसः ।! श्ष॥ 

, कैसे उल्ल, दिनमें पत्यकारमय गडढोंमिं छिपे रहते दें, वैसे ही जितने दोप, 
जितने दुराचार, जितने दुष्क और जिंतनी_ मानसिक बिन्ताएँ, हैं, वें सेब 
बाह्यावस्थामं जीवके हृंदयर्म छिपकर चैठे रहते हैं॥ १० ॥ 

ब्रक्नन्‌, वाल्यावसथा रमणीय ( खुखमय ) है; ऐसी जो लोग कल्पना करते हैँ, 
वे सब दु्बुद्धि हैं, उन हतचितत मंढबुद्धि छोगोंको बार वार भिकार है॥११॥ 

जिसमें हिंडोलेके समान चद्चठ मत विविध विपयोकि आकारकी मत 
होता है, तीनों छोकोंमे अलन्त अमझंऊ वह. वाल्यावस्था किस प्रकार सुख- 
कर हो सकती है 8 ॥ १९ ॥ 

- मुनिवर; सम्पूण प्राणियोंकी सभी अवृस्थाओंकी अपेक्षा बाल्यावस्थाम मन दसगुना 
चश्वछ होता है । मनकी चख्ढताका . अधिक होना दुःखातिशयका हेठु है अर्थीत्‌ 
जितना ही मन चश्चछ होगा, उतना ही अधिक कष्ट होगा, यह भाव है॥ १३॥ 

मन स्वभावतः चखल है ही और बाल्यादस्था सम्पूण चश्चल पदार्थेमें सर्व- 
श्रेष्ठ हे। उन दोनोंका सम्बन्ध होनेपर चश्चलताप्रइक अनभसे बचानिवाला 
कौन है? अथीव्‌ कोई नहीं है॥ १४॥ 

ब्रह्मन्‌ , बाल्यावस्थासे आकान्त चिस्से युवतियेकि लोचनोंनि, बिजडीने) 
अमनिकी ज्वालाओंनि और तरह्नेंने चश्चलता सीखी दे अथीत्‌ मन सम्पूर्ण चा्चछ 
पदामथोमि सर्वश्रेष्ठ दे क्श्ष्ा 
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शैशरय च मनभैव सर्वास्वेव हि बृत्तिषु । 
आतराविव लक्ष्येते सतत भद्डुरस्थिती॥ १६ ॥ 
सर्वाणि दुःखभूतानि सर्वे दोपा दुराधयः |... 
बालमेवोपजीवन्ति श्रीमन्तमिव मानवा। || १७ ॥ 
नव नथ॑ प्रीतिकरं न शिश्षुः ग्रत्यह यदि | 

प्राभ्रोति तदसौ याति विपवैपम्यमूछनाम ॥ १८ ॥ 
स्तोकेन वशमायाति स्तोकेनेति विकारिताम। 

अमेध्य एवं रमते बालू कौलेयकी यथा ॥ १९ ॥ 
अजस्रवाष्पददनः कर्दमाक्तो जडाशयः। 
वर्षोक्षितस्य तप्तस्य स्थलस्य सदशः शिशु) || २० ॥ 








सभी व्यवहारोंमें वाह्यावस्था और मन--ये दोनों सदा सहोदर भाई-से 
प्रतीत होते हैं, ये दोनों चश्चछ हैं--दोनोंकी स्थिति क्षणिक है ॥ १६ ॥ 

दुःखपूण सम्पूण दुब्येसन, सम्पृण दोष और सम्पूर्ण मानसिक चिन्ताएँ 
बाल्मावस्थामें ही निवास करती हैं, जैसे कि मनुष्य धनवान्‌ पुरुषके आश्रयमें 
रहते हैं | १७॥ * 

यदि वाढुककों प्रतिदिन मनको असन्न करनेवाली नई-नई चस्तुएँ न मिल, तो 
बह विपके समान असक्य चित्तविक्ृतिसे मूच्छोका ग्राप्त हो जाता है ॥ १८ ॥ 


बाढुक कुत्तेके समान थोड़ेसे खाने पीनेकी वस्तु देने आदिसे बशमें आ 
जाता है, भोड़ेसे घुड़कने आदिसे विकृत हो जाता है और अपविद्रर्म (विष्ठा आदियें) 
क्रीड़ा करता है अर्थात्‌ जैसे कुत्ता थोड़ा-सा खाना देने या पुचकारनेसे वशमें हो 
जाता है, थोड़ा-सा घुड़कने या छड़ी आदि दिखानेसे बिगड़ जाता है और विछ्ठा 
आदिसे अपविन्र स्थानोंमें खेलता है, ठीक चैसे ही वाठक भी है ॥ १९ ॥ 

जैसे वर्षीसे भींगी और धूपसे तपी हुई भूमिके ऊपर सदा भाप विकहती, 
है, इधर उधर कीचड़ व्याप्त रहता हे और भीतर जछ रहता है, वैसे दी बालक 
भी सदा अँसुओंसे युक्त मुखवाला, कीचड़से सना एवं मूढबुद्धि और अचेतन 


रहता है ॥ २० ॥ 


९) गायक वललक्‍ललललललल भाषालुवादसदित 
के नपपप म फसल प रस 
भयहहारपरे दीने रृष्टाइशभिलापि चे। 
लोलबुद्धिवपु्ेतते बाल्य दुःखाय केवल ॥११॥ 
(न्‌ भावानप्राप्य धीः | 
खमेत्यवलों बालो विनिष्कृत्त इवाड5्शये॥ २२ | 
दुरीदालब्परक्षार्गि 
चारुस्स यानि दुःखानि हुनें तानिन कस्पचिंत॥ २३॥ 
बालो वलबता 
मनसा तप्यते नित्य ग्रीष्मेणेव वनस्थली ॥ १५४ ॥ 
विद्यागहगवी बालो प्रामेति कदेथनाम 
आउान इब नागेन्‍्द्रो णाम्‌ ॥ २५ |) 


___ री पघक कक ड़ के नानामनोरथमयी मिथ्याकलिपितकरपनो 
दुःखायाउ्त्यन्तदीयाय बालता पेलवाशया ॥ २६ ॥ 
मनुष्य सदा दूसरेंसि डरने और भोजन कलेवाहे, दीन-दीव) और 
अदृष सब वस्तुओंकी इच्छा और शरीरसे अर्फ 
बाह्यकारुको केवल दुःख मोगके लिए धारण करता है॥२ 
विवश बालक अमिल्‍लूषित पदार्थोकोी नहीं पता) तब 
अत्यन्त सन्‍्तत्त होकर जैसे दुःखको भाप होता दे कि मार्नो किर्स 


काट डाला हो ॥ २९ ॥ 
मुनिवर, वाढककी ढें2 चेष्टाओं 
भतिके वद्चनाके उपायोसि भीषण जो दुःख होते हैं, 
बाल्यावध्थासि बढ़कर 
यह आशय है ॥ २३ ॥ 
सैसे प्रखर औीप्म ऋतसे बनमूमि सन्तापकों गाते द्वोती दै। 
- बारुक भी मनोसथोंके विलाससे युक्त बलवान, अपने मनसे नित्य 


प्राप्त होता है ॥ २४ । सजा 
बारुक जब विद्याल्यमें पढ़ने जाता दे, बन्धनस्तम्भम बेचे हुए 
थींके समान पराघीनता अंतोंकी मार आदि और मी बढ़े बड़े भीषण कष्ट 


झेलने पड़ते दें ॥ २५ ॥ 


बाल्यावस्थामं अससे पदार्थोमें दी सत्यत्वबुद्धि होती दे 
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संहुट्रो शव भोकतुमिन्दुमादातुमम्बरात्‌ । 

वाड्छते येन मौखूयेण तत्सुखाय कर्थ भवेत्‌ ॥ २७-॥ 
अन्तशथित्तेरशक्तस्यथ शीतातपनिवारणे (- * 
को विशेषो महाबुद्धे बालस्थोर्चरिहस्तथा ॥ २८ ॥ 
उड्डीतुमभिवाजञ्छन्ति पश्चाभ्यां श्लुत्परायणाः । 
भयाहारपरा नित्य बाला विहगधर्मिणः ॥ २९ ॥ 

+ शैशवे शुरुतों भीतिमोतृतः, पित्तस्तथा। 
जनतो ज्येष्ठवालाच शैशर्व भयमन्दिर्म्‌ ॥ ३० ॥ 





मनोरथोंका साम्राज्य छाया रहता हे और हृदय बड़ा कोमल रहता है; अतएव 
बाल्मावस्थामें अत्यन्त दीप दुःखके सिवा सुखका लेश भी नहीं होता ॥ २६ ॥ 


किसी समय जब बालक भूख लमनेसे रोता है, तब तुम्हें खानेके लिए 
भुबन ( छोक ) दूँगी, यों माता या पिताके कहनेपर सन्तुष्ठ होकर वह भुबनको ही 
खनेकी इच्छा करता है । तुम्हें चन्द्रमारूप खिलौना देंगे, यों ठगनेपर आकाशसे 
चन्द्रमाको हाथमें लेनेकी इच्छा करता है; ऐसी मूर्खतासे पूर्ण वाल्यावस्था कैसे 
खुखकर हो सकती है / ॥ २७ | 

है महामते, वालकके मनमें शीत और घामका अनुभव तो होता है, पर वह 
उनका निवारण नहीं कर सकता, इसलिए बाढुक और बृक्षमें .क्या भेद है अर्थीत्‌ 
बालक वृक्षके समान जड़ दै॥ २८ ॥ ॥॒ 

बारुक सचमुच पक्षियोंके सब्शय हैं, जैसे भूखे पक्षी आकाशमें बहुत ऊँचा 
उड़नेकी इच्छा करते हैं, वेसे ही भूखे वारुक भी आहार लेनेके लिए हाथोंके सहारे 
उठनेकी इच्छा करते हैं, पर सामर्थ्य न द्वोनेसे नहीं उठ सकते। जैसे पक्षियोंकों 
दूसरेसे भय और आह्वास्की चिन्ता प्रधानरूपसे रहती है, वेसे बालक भी भय और 
भोजन तत्तर रहते हैं॥ २९ ॥ । 

वाल्यावस्थाम मुरुओसे, माता-पितासे, अन्यान्य जनोंसे एवं अपनेसे बड़े वाल्कसे 
भय बना रहता दे, इसलिए बाल्यावस्थाको यदि भयका घर कहा जाके तो कोई 


अत्युक्ति न होगी ॥ ३० ॥ 
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फलदोपदशाविहृताशय शुरणमप्यविवेकबिलासिनः | 
श्द्ह न क्रस्पचिदेव महासमुने भयति बास्यमर्द परितुश्ये ॥२९॥॥ 


इत्यार्ष श्रीवासिष्ठमद्वारामायर्ण बास्मीकीये वेराग्यश्रकरा 
ल्यजुगुप्सा नैकीनविश! सगे ॥ १९५॥ 


वरलन्‍न्‍न्‍मभम»«»भमक, 09 न्‍अरमगसअग-गभभ. 
विशः सगेः 
श्रीराम उवाच 


चाल्यानथमथ त्यवत्वा पुमानमिहताशयः । 
5 की नाग न निपाताय अमेण तु ॥ १ | 


महामुने, सम्पूर्ण दोपपूर्ण दशाओसे दूषित किसीफी रोकठोकके वि 
स्वच्छन्द विहार करनेवाले आविवेऊका घर नोह्यकाढ किसीके भी सन्तोपके 


नहीं हो सकता ॥ ३९ हि 
उद्तीसवाँ सगे समाप्त 


न्नननन्केी 


घीसवों सगे 
[ लोम, द्वेप, मंद, डईध्यो, अभिमान और डादसे दूषित एवं यम आदि 
यौवनरी निदा ) 

बाह्यावस्था अंतिमूखता, असामथ्ये और परतन्त्रता आदिसे दु खपूण भछे 
ही हो, पर यौवनावस्थमि ये वर्ष नहीं है, उसमे नानामोग भोगनेसे उर्लेंते 
आनन्द ही आनन्द रहता है। इसलिए वह खुखकी कारण है, ऐसी शर्की 
करके यौववकी अत्यन्त है थकारिताका बन करनेंके छिंण कहते हैं“ 
धबाल्पानथ०' इत्यादिसे । 

श्रीरामचन्द्रजीने कहा--झनिवरः बाल्यावस्थाके अनन्तर पुरुष बाल्यावस्थाके 
अनथौका त्योगकर भोग भोगनेके उत्साहसे आनेवाले कामरूप पिशाचसे 
दूषितचित्त होकर नरकपातके लिए ही यौवनारूढ होत माण्डब्य कपिने 
व्यवस्था कर खखी दे कि दीदु्व वर्ष तक किये गये से. नरकम्रातति गर्दीं 
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तन्नाउनन्तविलासस्थ छोलस स्वस्थ चेतसः ! 
वृत्तीरनुभवन्‌ याति दुःखाद्‌ दुःखान्तरं जड़। ॥ र5॥ 
स्वचित्तविलसंस्थेन  नानासंअमकारिणा-[* , 
चलात्कामपिशायेन विवशः परिभूयते। ३ | 
चिन्तानां लोलबत्तीनां ललनानामिवाज्बूतीः 
अ्यत्यवर्श चेतो बालानामज्ञन यथा॥ ४॥ 
ते ते दोषा दुरास्म्भास्तत्र त॑ तावशाशयम्‌ | 
तद्गूप॑ ग्रतिलम्पन्ति दुष्ास्तेनेव ये झुने ॥ ५॥ 
महानरकबीजेन सन्ततअ्रमदायिना | 
यौवनेन न ये नष्टा नष्टा नाइन्येन ते जनाः ॥ ६ ॥ 
होती, इसलिए वाह्यावस्थासे नरकपात नहीं होता, लेकिन यौवनावस्था तो नरक- 
पातकी ही हेतु है, यह भाव है ॥ १ ॥ ५ 
मूर्ख पुरुष यौवनावस्थामें अनन्त चेष्टावाढ़े अतएवं चश्चरू अपने चित्रकी 
राग, छेप आदि वृत्तियोंका अनुभव करता हुआ एक दुःखसे दूसरे दुःखको प्राप्त 
होता है अथीत्‌ दुःखपरम्पराका भोग करता है ॥ २॥ ४ 
चित्तरूपी बिलमें वास करनेवार् तथा अनेक श्रकारके अमोंको पेदा करनेवाला 
कामरूपी पिशाच विवश युरुष्के विवेकका तिरस्कार कर उसे अपने वशर्मे 
कर लेता है ॥ ३ ॥ 
जैसे निधि आदिको देखनेके लिए वालकोंके हाथमें रकखा हुआ सिद्वाझन 
चश्चढ वृत्तिवाली नेत्रप्रभाओोंके अनावरणको--भूमि, शिला आदिके व्यवधानको 
हटाकर निधि देखनेकी सामर्थ्यके--देता है, वैसे ही यौवनावस्थामें अवश चित्त-- 
युवत्ियोंके चित्तते भी चश्चठ नाना प्रकारकी चिन्ताओके कपाट खोल देवा हे 
अथीव्‌ यौवनावश्थाम पुरुषको विविध चिन्ताओंका सामना करना यड़ता है ॥ 9 ॥ 
मुनिवर, यौवनावस्थामें सी, जुआ, कलह आदि व्यसनोंको उत्पन्न करनेवाले 
राग, लोभ आदि दोप--काम, चिन्ता आदिके वशीभ्रूत चित्तवाछा होनेसे-- 
काममय और चिन्तामय पुरुषको नष्ट कर डालते हैं और वे दोष यौवन 


द्वारा ही प्राप्त दोते दें ॥ ५ ॥ 
महानरककी हेलुमत और सदा आन्ति पेदा करनेवाली यौवनावस्थासे जिसे 


लोगोंका विनाश नहीं हुआ, उनका दूसरे किसीसे विनाश नहीं हो सकता ॥ 5 ॥ 


सारण) भाषा कनयनलल्लसाललललललल २०॥ भाषानुवादसहित १४५ 





ड्स््ख््ज्ख्य्झ्््ड्+ य्य्ल्य्स्च्य्८ ्ट ््ख्ज्ख्ख्य्य्प्य्स्स्ल्ःडः ब्ल्य्य्य्य्यण्णंयल 
नानारसमयी चित्रइचान्तनिचयोम्भिता । 
£ भीमा.यौवनभूमेन ती्णा धीरः स उच्यते ॥ ७ ॥ 
निमेपभासु॒राकारमालोठघनगरजितय (2 
विद्युत्मकाशमशिव यौवन में न रोचते॥ 4 ॥ 
मधुरं स्वादु विक्ते च दूपणे दोपभूपषणम | 
सुराकछ्ोलसदश यौवन में ने रोचतें॥ * ॥ 
असत्ये सत्यसंकाशमचिराद्धिपिलम्भदम । 
स्वप्नाड्ननासंगसम यौवन मे न रोचते॥ १० ॥ 
सर्वस्थाओ्ये सर्वेपुंसः ध्षणमात्रमनोहस्म्‌ । 
____ग्वईणणसल यौन ० पाएं शक यौवन में न रोचते॥ ११॥ 
श्रृज्ञार आदि नौ रसोसे ( कई, हिक्त आदि छः रसोंसे ) पूर्ण आश्चमजनक 
अनेक दृत्तास्तोंसि परिपृण भीषण यौवतमूमिकों जिसने पारकर छिया, वही परप 
घीर कहा जाता है॥ ७ ॥ 

« क्षणभरके छिए देदीप्यमान, चश्वल मेधोंके गजनसे युक्त बिजलीके समान 
प्रकाशमान अमझ्नठमय यौवन मुझे पसन्द नहीं है । अथीत्‌ जैसे वषी ऋतुकी रात्रि 
क्षणभरके लिए, विजलीके प्रकाशसे देदीप्यमान हो उठती है और चश्वढ मेपेकि 
गरजन तजनसे गज उठती है, चैसे ही यौवनावस्था भी स्वह्पकालके लिए. उउ्जवीर 
है। घेर गजनाओंके समान अमिमानपूण उक्तियोंसे युक्त अमजलमंय यह 
यौवन मुझे भा नहीं ढगता ॥ ८ ॥ हे 

मुनिवर, भोगके समय मीठा अवणव बड़ी भला छगनेवाला, अन्तर्मे दुःखदायी 
होनेंके कारण नीमके समान कड़ी) दोपरूप, निन्‍दाके देव सम्पूण दोपोंका 
भूषण (सब दोपोगि अष्ठ)) शराबके नरोंके सबंध यौवन मुस्ते अच्छा न 

यौवन है तो निरा असत्म पर संल्न्सा प्रतीत होता गो 
अपनी वच्चनाका शिकार बना डालता ५ द्दे 
40727 समान है, इसलिए यौवन मुझे नहीं रुचता ॥ १? ॥ रे 
ता यौवन एक क्षणभरके छिए सुन्दर प्रतीत हर 

_ जिसे मन्धबनगर दिखाई द्वेता दे उसकी खत्थ द्वो जाती ् 
मरणका चिद्ध हे, यह मिद्ध दै। इवलिए गन्ध' पक्ष 
अर्थ करना चाहिए + 
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इपु्रपातमात्र हि. सुखद॑ दुःखभासुरम्‌ । 
दाहदोपग्रद॑ नित्य यौवन मे न रोचते॥ १२॥ 
आपातमात्रर्मण. सद्भावरहितान्तरम्‌ .«- - 
वेव्यास्रीसंगमग्रख्यं यौवन मे न रोचते ॥ १३ ॥ 
ये केचन समारम्भास्ते सर्वे सर्वदुःखदाा । 
तारुण्ये सन्निधि यान्ति महोत्पाता इव क्षये || १४ ॥ 
हार्दान्धकारकारिण्पा. मैराकारवानपि | 
यौवनाज्ञानयामिन्या विभेति भगवानपि ॥ १५ ॥ 
सुविस्मृतशुभाचारं बुड्धिवैधुयदायिनम । 
द॒दात्यतितरामेप भ्रम यौवनसम्भ्रम। ॥ १६ ॥ 





मगरके सह, सर्वश्रेष्ठ है और सभी छोगोंकों क्षणमात्रके लिए अच्छा ढुगता है, 
- इसलिए यह मुझे अच्छा नहीं छगता ॥ ११ ॥ 
प्रत्यश्चासे छोड़ा गया बाण जितने समयमें छक्ष्यका वेध करता है, केवल उतने 
'समयतक सुखदायक, शेष सम्पूर्ण कालमें दुःख देनेवाछा और नित्म सन्तापरूपी 
दोष देनेवाला यौवन मुझे अच्छा नहीं रूग्रता || १२ ॥ 
यौवन केवछक आपाततः---जबत्तक विचार न किया जाय तभी त्क--रमणीय 
प्रतीत होता है, इसमें शुद्धचित्तताका सर्वथा अभाव रहता है | यह वेश्या स्रीके 
समागमके समान नीरस है, इसलिए मुझे अच्छा नहीं छगता॥ १३ ॥ 
जैसे प्रलयकालूमें सबको दुःख देनेवाले बड़े-बड़े उत्पात चारों ओरसे उमड़ 
पड़ते हैं वैसे ही युवावस्थामें भी, सबको दुःख देनेवाढे जो कोई कार्य हैं, वे सव 
समीपमें आ जाते हैं अर्थात्‌ युवावस्थामें परदुःखदायी अनेक दुष्कर्म होते हैं ॥१०॥ 
हृदयमें अन्धकार करनेवाढी यौवनयुक्त अज्ञान-रात्रिसि विशारु आकारबाले 
भगवान्‌ महादेवजी भी निश्चय भयभीत रहते हैं, इसीलिए ही वे सदा विवेक--- 
शान--रूपी चन्द्रमाको धारण करते हैँ । यदि नहीं डरते, तो क्यों धारण करते 
यह भाव है ॥ १७॥ 
यह यौवनकालीन मोह शुभ आचरणको आलछनेवाली एवं बुद्धिको कुष्ठित 
करनेवाली ( बुद्धिनाक्ष करनेवाली ) आन्तिकी प्रचुरमात्रामें उृष्टि करता है ॥१६॥ 


_ज>>>>०फपपल्‍पपलपपलनल ललित 


__->ज्ज्स्ल्स्स्त्ला 
च्त्यः ल््स्ज्य्स्स्प्स्य 


कान्तावियोगजातेन हंदि दुःस्पशवद्धिना । 

यौवने दह्यते जन्तुस्तरुदावामिना यथा ॥ 0 
सुनिर्मलाऊपि विस्वीर्णा पावन्यपि हि. यौवने । 
मतिः कछुपतामेति ग्रावपीवतरक्षिंणी ॥ ९८ ॥| 
शक्‍्यते घनकछोला भीमा लक्षयिततु नदी । 
'नतु॒तारुण्यतरला हष्णातरलितान्तरा ॥ १५॥ 
सा कान्ता तो स्तनौ पीनो ते विलासास्तदाननम्‌। 
तारुण्य इति चिन्ताभिर्याति जजरतां जना ॥ २० ॥ 
नर. तरलतृण्णात्ति युवानमिह साधवः | 
पूजयन्ति नतु औिछद्वां जरन्रणलब यथा ॥१२१॥ 
नाशायैव मदात्तस्ष दोपमौक्तिकधारिणः । 
___ अभिमानमदेशल नित्य जल हो उबर किताके नित्यालानं हि यौवनम २२॥ 


कैसे बनागिसे वृक्ष जझाया जाता है, वैसे ही युवावस्थामें प्रियतमाके 
वियोगसे उत्पन्न दुःसह जोकानलसे जीव जलाया जोतों है॥ १७॥ 

बुद्धि दोपेंकि निराकरणसे कितनी ही निर्मल क्‍यों ने हो) कितनी ही उदार 
क्यों म हो और गुणोंके आधानसे कितनी ही पवित्र क्‍यों न हो, पर जैसे वर्षा 
ऋतुरें नदियां मलित हो जाती हैं, चैसे ही यौवनमें मर्िंत हो जाती है अभथीत्‌ 
जैसे निर्मल, पवित्र, शीतल और मधुर जल्वाडी नदी वर्षो ऋतुमें मलिन हो जाती 
है, बैंसे दी निर्मल, उदार और पवित्र बुद्धि भी युवावस्थामें मलिन हो जाती है ॥१4॥ 

बड़ी-बड़ी लहरोंसे युक्त भीषण नदी रांघी जा सकती है, पर भोग- 
तृप्णसि चंश्चछ इन्द्रियोंवाली यौवनसे अध्थिर चिबृत्ति वे 
जा सकती दे ॥ १% ॥ 

घह मनोहारिणी कान्‍्ता, उसके वे विशाल स्तन, बे मनोज हावभाव और वह सुन्दर 
मुख युवावस्थामें ऐसी-ऐसी अनेक बिन्ताओंसे मनुप्य शिथिल हो जाता हेतरणा 

इस संसारम सज्जन छोग चंश्वक मोगठप्णासे प्रपीडित युवा पुरुषका 
आदर-सत्कार नहीं करते, केंवल यही बात नहीं है; किन्तु वे के 
तिनकेके समान उसका तिर्कार करते हैं ॥ *१ ॥ 


मनस्वियोंके लिए मानद्वानि मरणके समानः छेशकारक है, इस अमि- 


प्रायसे कहते हुँ--माशायैव' इत्यादिसि।. “ 
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मनोविपुलमूलानां दोपाशीविपधारिणाम । 
शोपरोदनवृक्षाणां यौवन बत काननंम ॥ २३ ॥ 
रसकेसरसंवार्ध कुविकर्पदलाकुलुम्‌ ।, 
_दुश्िन्ताचअरीकाणां पुष्कर विद्धि यौवनम्‌ ॥ २०॥ & 
कताकृतकुपक्षाणां. हृत्सरस्तीर्चारिणाम्‌ ! 
आधिव्याधिविह्ञानामालयो नवयौषनम्‌॥ २५ ) 
जड़ानां भतर्सख्यानां कछोलानां विलासिनाम। 
अनपेक्षितमय्यादी. वारिधिनिवयौवनम्‌ ॥ २६ ॥ 





यौवन अभिमानसे महागजके समान जड़ और दोपरूपी मोतियोंकों धारण 
करनेवाले अविवेकी पुरुषके अधःपतनके लिए नित्य बन्धनका स्तम्भ है या जैसे 
आहाव ( हाथीको बॉयनेका खूँटा ) मोतीवाले मदोन्मतत गजराजके दर्षको 
चूण कर देता है, वेसे ही यौवन भी अमिमानसे मच और विविध दोपोंसे पूर्ण 
पुरुषका अधःपतन कर देता है ॥ २२ ॥ 

मुनिवर, खेद है कि भनुष्योंका यौवन वनस्वरूप है, प्रियतम खी, पुत्र 
आदि इष्ट पदार्थोकी अप्राप्ति और वियोग-जनित सन्तापसे पैदा हुआ शोप और 
रोदन उसके दक्ष हैं, मन उक्त व॒क्षोंद्ी बड़ी जड़ है और दोपरूपी साँप उन 
वृक्षोके खोखछोंमें निवास करते हैं ॥ २३ ॥ 

मुनिवर, आप यौवनकों दुष्ट चिन्तारूपी अमरोंका आवासभूत कमल 
समझिए । वह विपयसुखकणरूपी मधु-विन्दुओं और राग्रादिरूपी केसरेसि 
भरा हुआ है, और दुष्ट सइ़ब्परूपी पंखुरियोंसे व्याप्त है । अर्थात्‌ जैसे कमलके 
ऊपर अमर मँडराते हैं, वह मकरन्द और केसरसे खचाखच भरा रहता है और चारों 
ओरसे पंखुरियोंसे घिरा रहता है, वेसे ही युवावस्थार्मे मनुष्यके चिच्में अनेक 
दुष्ट चिन्‍्ताएँ मेंडराती है; बुरे सड़ल्प पेरे रहते हैं और विपयुसक्रण और 
रागका साम्राज्य छाया रहता दे ॥ २० ॥ 

,यौवन पुण्य और पाप रूपी या छौकिक कार्यरूपी, पतनके देतु द्ोनेते, 
कुत्सित परवाढे, छंदयरूपी ताढापके तीरपर विचरनेवाले आधि-व्यापिरूपी 


पक्षियोंका निवासस्थान है ॥| २५॥ 
नवयौवन असंख्य एवं बृद्धिकों प्राप्त दोनेवाड़ी तुच्छ सइस्प-विकसक्ा 
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संवेपाँ गुणसर्गाणां प्रिझठरजस्तमा+ । 
अपनेतु स्थितिं दक्षो विषमों यौवनानिठः ॥ २७ ॥ 
नयन्ति पाएडडवां वक्रमाइुठाबकरोत्कदः । हि 
आएेहन्ति परां कोटि रूथा यौवनपांसवः ॥ रे८ ॥ 
उद्वोधयति दोपारलि निद्ृन्तति गुणावलिस्‌ | 
नराणां यौवनोछासो विलासो दुष्क्रतश्रियाम ॥ २५ ॥ 





श्रीरपक्टूजरजजश्रश्वलों मतिपदपदीम 
___ लिवल्नन्‌ गोहसत्येप नंद दस किवाल, बाएं मोहयत्येप नवयौवनचन्द्रमः ॥ २० ॥ 
लहरोंका अवधिरहित ( असीम ) यीं अन्त जरा आदि दुःख देनेवाल सागर 


है। अथीत्‌ जैसे असीम संछद्र असंख्य और क्रमशः बृद्धिकी मरी होनेवाली 
जलमय तरज्ञोंका एकमात्र आश्रय है, वैसे ही अस्त जरा, मरण आदि दुःखका 
स्थान नवयौवन भी असंख्य और लगातार बढ़नेबाली सहुह्य-विकत्प-परमपराकी 
शक्मात्र आश्रय है. । जैसी सहत्य-विकत्य-पर्परा यौवनकाठमें होती हैं, वेसी 
अन्यकालम नहीं होती, यह आशय है ॥ २६॥ 
यौवन आँधीके समान है। जैसे घूलिसे आन घकारपूण ऑँधी मकड़ीके 
सम्पृण जालोंको तहस-नहस करनेंमें सिद्धहस्त होती है, वैसे दी रजोगुण और 
तमोगुणसे पूण विषम यौवन सत्संगति, शाखामभ्यास आदि अनेक प्रयलोंसे उतने 
होनेवाले सद्दुणोंकी ( भंसाद, प्रकाश, विवेकदषटिकी अभिवृद्धि .आंदिंकी ) 
स्थिरताको नष्ट करनेंमें बड़ा दक्ष हे॥२७॥ 
यौवन अतिरुक्ष पांसअंकि ( आधी उड़नेवाले घूलिकर्णोके ) समा ह्ै। 
जैसे इधर-उधर उड़े रहे अपवित्र तृण-पत्तोंसि अधिक दुःखदायक अतिरुक्ष धूलिं- 
कण छोगोंके मुंहको घूलि-घूसर हरे देते हैं. और आकाशमें बहुत ऊँचे स्थानमें 
चढ़ते हैं, वैसे ही. विषयोग्धल चंच इन्द्रियों करा अधिक क्ष्टदायक हे 
यौवन भी विपषयवासनासे उर्लीत रोगोंसे छोगंकि मुंहको घूसर रक्तताशूत्य 
सफेद ) कर देता है. और द्षोवोंकी परम सीमामें आजट होता है ॥ २८॥ 
मनुष्योका यौवनोलछास ( यौवनकी अभिदृद्धि 2 दोपोंको जगाता है, उत्पन्न 
करता दे और गुणोंका ज्छेद करता है। अत्॑व बह पापोंकी इच्धि करनेके 
कारण पापोंका विलास जे ॥ २९ ॥ न हे 
मुनिवर, पका नेबबौवन अम्द्रमाके सदश है । जैसे चन्द्रमा कमलके 
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शरीरखण्डकोड्भता रम्या यौवनवह्तरी । 
ठग्ममेब मनोश्रृक्धं मदयत्युत्नतिं गता ॥ ३१॥ 
. शरीरमरुतापोत्थां, युवतामृगठप्णिकाम्‌ । 
>मनोमगाः ग्रधावन्तः पवन्ति विषयाबटे ॥ ३२२ ॥ 
शरीरशर्वरीज्योत्ला चित्तकेतरिणः सठा। 
लहरी जीविताम्भोषेयुवता में न तुष्टये ॥ ३१ ॥ 
दिनानि कतिचियेय फलिता देहजज्जले। 
युवता शरदसां हि न समाश्वासमहैथ ॥ ३४ ॥ 
झटित्येव प्रयात्येवः शरीरादू थुवताखगः । 
क्षणनैवाउल्पभाग्यस्य हस्ताचिन्तामणियथा ॥ ३५ | 
परागर्म सस्पृह् भवरीको कमलमें वॉधकर मोहित कर देता है, वैसे ही नंवयौवत 
शरीरमें ही चश्चल बुद्धिको अभिमानरूप कोश़में बाँध कर विमृढ़ कर देता है ॥३०॥ 
शरीररूपी छोटे बनमें उत्तन्न हुई बड़ी रमणीय यौवनरूपी मझरी नव 
उत्कपैको प्रा होती है--बढ़ती है--तथ अपनेसे संबद्ध मनरूपी अमरको 
उम्मत्त कर डालती है। अर्थात्‌ जैसे छोटी वाठिका या कुछमें उत्तन्न रमणीय 
फूलोंका गुच्छा जब बढ़ता है, तब उसमें बैठे मंबरेको मोहित कर देता है, वैसे ही 
शरीरमें उत्पन्न रमणीय प्रतीत होनेवाद्ा यौवन मनको मोहित कर देता है ॥३६॥ 
मुनिवर, शरीररूपी मरुभूमिमें कामरूपी घामके तापसे प्रतीत हो रही 
यौयनरूपी झगतृष्णिकाके प्रति दौड़ रहे मनरूपी संग विषयकूपी गड़ूंढेगें गिर 
पड़ते हैँ। अथीत्‌ जैसे मरुभूमिमें घामके तापसे प्रतीत हो रही म्गठृप्णके 
प्रति जलकी इच्छासे दौड़ रहे मृग गड़ढेगें गिर पड़ते हैं, वैसे ही शरीरमें. कामके 
सम्तापसे भासित यौवनके प्रति दौड़ रहा मन विषयोंभे फंस जाता है ॥ ३२ ॥ 
_ शरीरूपी राजिकी चेंदनी, मनरूपी सिंहकी अयाछ ( गर्दनके बाल ) 
और जीवनरूपी समुद्रकी लहरी युवावस्थासे मुझे सन्‍्तोष नहीं होता ॥ ३१ ॥ 
जो यह युवावस््था है, यह देहरूपी जन्नछमें कुछ दिनोंके लिए फली-फढी 
शरदू ऋतु है, यह झीघ्र दी क्षयकों प्राप्त हो जायगी । अतएवं इसपर आए 
छोगोंको विश्वास नहीं करना चाहिए। ( भगवान्‌ श्रीरामचन्द्रजीका अपने अनुचरोंके 
प्रति यह कथन है )॥ ३० ॥ 
उक्त अर्थकाही 'झदितिः इत्यादि छः छोड़ोंसे विशद्रूपसे वर्णन करते हैं“: 


ह् 


मा व. २०] भाषालुवादसद्दित श्षश्‌ 

कक पलक 2०% ० 
यदा यदा परां कोटिमध्यरोदतिं यौषनम । 
चरगन्ति सज्वरा। कामास्तदा नाशाय केंबलम ॥ १६ ॥ 
तावदेव.. विवद्गन्ति रागटेपपिशाचका | + 
नाउस्तमेति समस्तपा यतरद्‌ यौवनयामिनी ॥ रै४ ।| 
नानाविकाखहुके. पराके क्षुणनाशिनि । 
कारुण्य कुरु तारुप्ये प्रियमाणे सुते यथा ॥ ३८॥ 
हरपमायाति यो मोहात्‌ एसुपः क्षणमज्ञिना । 
यौवनेन महामुग्धः से थे नरऊठगा स्थेता॥ ३९॥ 
मानमोहान्मदोन्म्त यौवन सोडमिलष्यति । 
अचिरेण स इुुद्धिः पश्चात्तापेन युज्यते ॥ ४९ ॥ 
ते पूज़्यास्ते महात्मानस्त एवं पुरुषा खुवि | 


___ ये ये रचीर्णाः खाये पं को खोल जे. सुखेन सपुचीर्णाः साधो यौवनसड्डूदाव ॥ ४१ ॥ 
जी पदाथ देंनेवाढा रत ) 


इसने अभागे पुरुषके हाथंसे बिन्तामणि (अं 
तत्कार चढा आता कै। वेसे ही शरीरसे युवावस्थारूपी पक्षी जरदी भांग खड़ा 
होता है ॥ ३० ॥ 

जब यौवन अपनी चरम सीमामें आरूढ़ हो जाता है, तब केंवेल नाशके 
लिए ही सन्तापयुक्त कामनाए, बृद्धिकों भाप होती हैं ॥ ३६ ॥ 


तमीतक राग, छेपरूपी पिशाच विशेषखूपसे इधर-उधर घूमते-फिरते # 
जब॒तक यह यौवनरुसी रात्रि सम्पूर्णतया नष्ट नहीं हो जाती। राग-हेप आदि 
सम्पूण दोषोंकी जननी युवावत्या ही है, यह भाव है ॥ २० ॥ 

जैसे विविध बालकीड़ाएँ करनेवाले, क्षणमर्रम नष्ट होनेवाले मरणासत्र पुत्र 
लोगोंकी करुणा होती दे; चेैसे ही विविध चित्तविकारों ( मनोरथों ) से बढ़ी-चढ़ी, 


थोड़े समयतक रदकर नष्ट हो जानेवाली वेचारी युवावस्थापर भी करुणा करो ॥३८॥ 


जो मनुष्य क्षणमर्रम विनष्ट होनेवाले यौवनसे मूहतावश फूला नहीं समातों, 
आ भी निरा पशु ही है, क्योंकि वह महादह ड्ै॥ ३९ ॥ 


बह मनुप्य होता हु 
जो मनुष्य अमिमान युक्त अज्ञानके कीरण मदीन्मत्त युवावस्थाकी , उपादिय 


( सारयुक्त )-वस्तु समझकर उसपर आसके होता है. उसे दुबुद्धिकों शी 


पश्चात्ताप भोगना पड़ता ह्वे॥ ४० ॥ 


सुनिबर, इस अगतीतकर्मे वे छोग पुजनीय हैं, वे दी महाका झ. और वे 


श्णश योगवासिष्ठ [ वैराम्य-प्रकरंण 








सुखेन तीरयतेडम्मोधिरुत्कुटमकराकरः । 
न कल्लोलबलोछासि सदोप॑ हतयोवनम्‌ ॥। ४२ ॥ 
विनयभूपितमायेजनास्पद करुणयोज्ज्वलमावलितं गुणैः 
इह हि दुलेभमज्ज सुयौवन जगति काननमम्बरग यथा ॥४१॥ 
इत्यापें श्रीवासिष्ठमहारामायणे वाल्मीकीये वेराग्यप्करणे 
यौवनमर्हानाम विंशतितमः सगेः ॥ २० ॥ 


जज 6 ल्‍-+-+++5 





ही पुरुष हैं, जिन्होंने अहिंसा, सत्य, अस्तेय, अह्मचय आदिकी हानिके बिना 
खुखपूर्वक यौवनरूपी संकटको पार कर दिया ॥ ४१ ॥ 

बड़े-बड़े मगरोंसे पृण सागर खुखपूर्वक तैरा जा सकता है, परन्तु रागद्वेप 
आदि रूप महातरद्ञोंके कारण उमड़ा हुआ और अनेक दोपोंसे युक्त निन्‍्दनीय 
यौवनके पार जाना कठिन है॥ ४२ ॥ 

वाह्यावस्था और बृद्धावस्थामें अज्ञाव और अशक्तिसे पुरुषाथैसाधन नहीं 
हो सकता और युवावत्था विविध दोपोंसे पूण होनेके कारण पुरुपा्थसाधनके 
योग्य नहीं है, ऐसी परिस्थितिमें पुरुपको कभी -भी साधनसम्पतिसे मोक्षकी 
आशा नहीं है, ऐसी आशड्ढा कर सम्पूर्ण यौवनोंकी निन्‍्दा नहीं की जाती, किन्तु 
दुर्येवतकी ही निन्दा की जाती है। सुयौवनका तो पुरुषार्थमें ही पर्यवस्तान 
होता है, ऐसा दक्ष्ं ह्वास दिखाते हुए उसकी दुर्शभताकों दिखते हैं--- 
“विनय ०' इत्यादिसे । 

ब्रह्मनू, विनयसे अलंक्ृत, साघुओंके आश्रमके समान शान्तिप्रद, करुणापूर्ण 
और शम, दम आदि विविध गुणोंसे युक्त यौवन इस संसारमें इस मनुप्यजन्ममें ,भी 
वैसे ही दुर्लम है जैसे कि आकाशर्म वन। अरथीव्‌ जैसे आकाश वनकी स्थिति 
अतिदु्भ है, वैसे ही इस संसारमें विनययुक्त, पूज्य सुनिजनोंमें रहनेवाछा, दगासे 
परिपूर्ण और शम, दम आदि गुणोंसे परिदरत सुयौवन मनुष्यजन्ममें भी अतिदुर्दभ 
है, फिर अन्य योनियोंमें तो कहना ही क्या है !॥ 9३॥ 


सीसवाँ सगे समाप्त 


फननन+ कि अीओ 
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लय लललललाा 


एकरविशातितमः सा: 
श्रीराम उवाच 
- मांसपाश्वालिकायास्तु यन्त्रलोले5झ्पखरे । 
स्नाय्वस्थिग्रन्यिशालिन्याः खियाः किमिव शोमनम ॥ * || 
ल्वड्मांससक्तवाष्पाम्:ु प्रथककृत्वा विलोचनम ! 


पु 


समाठोकय र्ये चेत्‌ कि सुधा परिसुद्यसि ॥ २ ॥ 
इतः केंशा इंतो रक्तमितीये 


ग्रमदातनु 
___ किेक्य लिखित हज निन्दितया करोति विधुलाश 7 ॥३१॥ 


इकीसवाँ सगे 
[ प्रत्यक्ष नरकसमूह॒भूत सम्पूण अह्वोवार्ी तथा मनुष्योंके नरकपातवी हेठ द्लियोंदी निंन्‍दा 


जिन खरी-शरीरेंमिं युव॒कोंको स्मणीयताकी आन्ति होती है। उनके स्वरूपको 
विवेचनपूर्वक द्शीनिंके लिए इस सगीका आरूभ करते हैं---मांस० इत्यादिसे । 
अरामचम्दजीने कहा-: सैनिक) नस और दंड्डियोके ग्रथनसे शोमित मांसमयी 
सके रथ, गाड़ी आदिके समान चना शरीररूप पिजड़ेमें जिसे युवक रमणीयासा 
समझते हैं, वह कौन वस्तु दे अथीतव्‌ कुछ नहीं दे ॥ १ !! 

उक्त अको ही विस्तारंसे विशद करते ड५ पहले युबकोंकी जिन नेत्रोमे 
हावभावरूप विलासकी आन्ति होती है, विवेकके होनिपर उन नेत्रोंकी असाखता 
( निम्दनीयता ) दिखाते है. 'लगयांस० इत्यादिसे । 

हे प्रियजन, खबा। मांस, रफे और अश्रुअलको अलग करके नेत्रको देखो, 
यदि वह स्मणीय है, तो उसपर आसक्ति करो । यदि. रमंणीय नहीं है, तो 
क्यों व्यथ दी उसपर मोदित होते हो, अथीव्‌ नेत्र त्वचा, मांस, रफे और आंख, 
इनसे अतिरिक्त वस्तु नी है, इन्दींके समुदायका जा मेत्र है, भछा बंबराओ 
तो, खवचा आदिम गर्दितिताके सिवा रमणीयता क्या है) २ ॥ 

खीका शरीर क्या है, उसका अंश केश है। हैंड अंश रक्त है और 
कुछ अश मांस आदि हैं, इन सब रम्यता कहां है ? ये सब नितान्त 
और देय हैं, इस कारण वि' प्राज्ञ ख्रीके 
है 8 अथथीत्‌ वह ड्से 
नहीं देखते ॥ हे ॥ 

० 


हे पुरुष 
य ही समझते हैं, स्मणीयताका केश भी उसमें 


१५४ योगवासिष्ठ ,  बैराय्य-अकरण 
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वासोपिलेपनैयानि लालितानि पुनः पुना। 
तान्यड्वान्यज्ञ छुण्ठन्ति क्रव्यादाः सर्वदेहिनाम्‌ ॥ ४ ॥ 
मेरुमज्ञतठोलासिगज्ञाजलरयोपमा | 

इश्टा यस्मिन्‌ स्तने युक्ताहारस्योछासशालिता ॥ ५ ॥ 
उमशानेपु दिगन्तेष स एवं ललनास्तनः | 
श्रभिरास्वादते काले लघुपिण्ड इवाउन्धसः ॥ ६) 
रक्तमांसास्थिदिग्धानि करमरय यथा बने । 
तथैवाउज्जानि कामिन्यास्तां प्रत्यपि हि को ग्रहः ॥ ७ ॥ 
आपातरमणीयत्वं॑ कल्प्यते केवल खरिया। | 

मन्ये तदपि नाडस्त्यन्र मुने मोहेककारणम्‌ | ८ ॥ 








हे वन्धुगण, बहुमूल्य बख और कस्तूरी, केसर आदिके लेपसे ( उवदन, 
तेल आदिके मर्दनसे ) जो सम्पूण मनुष्योंके शरीर कभी वारबार- सुशोभित हुए 
थे, उन्हें, समय पाकर, ग्रप्र, श्वगार आदि मांसाहारी जीव नोच-दवोच कर खाते 
हैं । यही उनका अन्तिम परिणाम दे ॥ 9 ॥ 
जिस स्तनमण्डलपर सुमेरु पर्वतके शिखरसे बहनेवाले गज्ञाजढके प्रवाहके 
सह मोतियोंके हारकी शोभा देखी गई थी और देखी जाती है, वही खीस्तन 
समय पाकर शीघ्र इमशान-भूमिमें एवं आम और नगरसे दूर निर्जन  स्थानोमें 
भात्तके छोटे पिण्डके समान कुत्तोंका आस बनता है ॥ ५,६॥ 
जैसे वनमें चरमेवाले गबढ़े या ऊँटके अज्ञ रक्त, ग्रांप और हड़ियों द्वार 
बने हैं, वैसे ही ख्रीके अंग भी उन्हीं उपकरणों छारा बने हैं, फिर उसीके 
लिए इतना आपम्रह ( अधिक आदर ) क्यों £ अर्थात्‌ गदहेका शरीर जिस सामग्रीसे 
बना है, खीका शरीर भी उसी तुच्छ और घृणित सामग्रसे वना है, जतः वह 
भी उक्त जीवोंके समान ही घणित है ॥ ७ ॥ 
केवछ अविचारसे ही छोगोंने खीर रमणीयताकी कस्पना कर रक्खी दे, परन्तु 
मेरे मतसे ख्रीशरीरमें अविचाशजनित रमणीयता भी नहीं है, क्योंकि सरीमें जो रम- 
णीयताकी प्रतीति होती दे, उसका कारण एकमात्र मोह दे । सीपमें जो चौंदीज़ी 
कह्यना होती है, वहांपर सीपकूप अधिष्ठाय और अश्ञान दोनों रहते दें, किन्तु 
यहांपर अधिष्ठानर्र अभाव है, अतएव यह केवल अज्ञानमनित दी द्वे ॥ 4 ॥! 


० २१] 


प्फ्प्ल्य्प्स्प 





व्ख््य््घ्य्य्स्प्त्सज ४ च्स्य्प 


विपुलोकासदायिन्या मद्मन्‍्मथप्वेकस्‌ 
की विशेषो विकारिण्या मदिरायाः खिंयास्तव ॥९%॥ 
ललनालानसंलीना मुने मानवदन्तिन! । 
प्रवोध नाइथिगच्छल्ति झ्द्वरपि शमाइशे। ॥ १” ॥| 
केशक्लपघारिप्यो दुःस्प्शा छोचनश्रियाः । 
दुष्कृताभिशिखा नायों दहन्ति दृणवन्नस्म ॥ * १) 
ज्यूलतामतिद्रेठपि सरसों अपि नीर्साः | 


मिन्धरने 


पृ !! 
4 योग ह्दि नरकाप्रीनामिन्वन चार दारुणम्‌ ॥ ९३ | 


हे मुनीश्चर, मदसे अनेक भकारकों आनन्द देंनेवाली और पतन, देंगा। फतीई आदि 
विविध अनभे करानेवाली मदिरामे और कामसे विर्विंध आनन्द देनेवाली 
काम-विकारसे युक्त रीमें कया अन्तर है ? यह भव है कि सी कर्म द्वारा विवि 
प्रकारंक उसको देती हैं, और स्वयं क्वामविकारसे सैफ रहती है और मदिरां 
मादकशक्ति छारा विविध प्रकारके उल्लादोंको देती दै और खगं गा आदिके 
या रखरन, कछह आदि विकारसे युक्त है, इसलिए दोनों समान हैं, अथीत्‌ मैंसे 
अप चाय पुरुके लिए मदिरा देव दै। बसे दी झ्वी मी देय है ॥ * 
मुनिजी, छूलनारूपी आउलानमें ( हाथीकों बांधनेके स्तम्मम ) मदरुसी मो 
सोये जैसे मनुप्यर्णी दाथी परिषक अकुश पक्षमें कठोर ) शमख्पी अर 
पहले विवेक ( हाथीके पक्ष जागरण ) की दही होते हैं। अधीत मे 
बन्धन-स्तम्भमें मदसे सु्ताय हाथी कठोर जुशके प्रह्रोंसे नह 
सींके समीप मोहबश उप्तमाय मेल तीघ्र शम) देंगे द््सि 
प्राप्त नहीं होते ॥ १० ॥ 2 ओ 
जैसे काजलको धारण 'क्रनेवाली। दीदेक होनेके कारण छूलेंके अवो 
और नेत्रोंको प्रिय रुगनेवाली अम्निकी जवां विनकोंकी जी डाढती हैं? 
चैसे ही केश और काजरुकी धारण करनेवाली, हनेके अयोग; 
( मनोहर ) पापरूपी अभिकी ज्वालारूप लियों मनुष्यकी जला डालती दैं॥ १६ 
बासनाओंसि पूर्ण होनेंके कराए आपाततः संरत मा पड़नेवाली हे 
वास्तव तो नीरस यहां स्थित ख्लियो अतिदूर्‌वर्तिनी यमपुरीम भी: 
घघक रहीं नरकामियोंकी उत्तम लकड़ियां है ॥ * * ॥| 
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विकीर्णाकारकबरी तरत्तारकलीचना ।ै। 
पूर्णन्दुविम्बबदना कुसुमोत्करद्ासिनी ॥ १३ ॥ 
लीलाविलोलपुरुषा. कार्यसहारकारिणी । 
पर विमोहन बुद्धे! कामिनी दीघयामिनी ॥ १४ ॥ 
पुप्पाभिराममधुरा. करपल्लवशालिनी । 
अम्राक्षिविलासात्या स्तनस्तवकधारिणी ॥ १५॥ 








स्त्री रम्बी रात्रिके समान व्यथ है| जैसे रात्रिके चारों ओर व्याप्त अस्ध- 
कार ही केशोंका जूड़ा है, चंचल तारे ही नेत्र हैं, पुष चन्द्रविम्म ही मुख है, 
विकसित पुष्पराशि ही मन्द हास है, श्रज्ञार आदि लीलछासे उसमें पुरुष चेघढ 
रहते हैं, सोये रहनेके कारण धर्म, विवेक, वेराग्य आदिका विनाश होते है और 
बह छोगोंकी बुद्धिको गाढ़ मोहमें डाढती है, वैसे ही स्त्रीके भी चारों ओर 
बिखरे हुए अन्धकारके समान श्याम केश्ञोंका जूड़ा रहता है, चश्चछ कनीनिकाओंसे 
युक्त नेत्र होते हैं, पूर्ण चन्द्रमके समान आहादक होनेसे अपनी ओर आहट 
करनेवाला मुख रहता है, पुष्पराशिके समान विशद हास रहता है, श्रृ्ञारादिकी 
लीछासे पुरुष उसमें विशेषरूपसे सस्प्रह रहते हैं, वह धर्म विवेक, वैराग्य भादि 
कार्योंकी विधातक है और वुद्धिको मोहित करनेमेँ तो वह बेजोड़ है, अतः 
सचमुच स्त्री रुमी रात्रिके समात केवल आयुका ही नाश करती है, उससे किसी 
प्रयोजनकी सिद्धि नहीं होती | १३१४ ॥ 
स्त्री केवढ पुरुषाथका ही नाश नहीं करती, किन्तु अनर्भकारिणी भी है, ऐसा 
कहते हैं--'पुष्प ०” इत्यादि दो छोकोंसे | 
स्त्री विषकी रताके समान युवावस्थासे रसीढी ( छताके पक्षमें फूछोंसे मगे- 
हर ), द्वाथरूपी पलवोंसे ( कहलंसे ) सुशोमित, अमररूपी नेत्रेंके हावभावते पूर्ण, 
स्तवकरुपी स्तनोंको ,धारण करनेवाली फूलोंके केसरके समाव गौर बरगेवारी 
मनुष्योंकी हत्याके सहश अधःपातनमें तत्पर और कामोन्माद्स अपना तेवेंस 
करनेवाले छोगोंको मूछो, मरण आदि विवशताकों प्राप्त कराती दें। आशिक 
यह दे कि जैसे विपक्ी रता फूछोंसे मनोहर लगती है, नये नये छाल परत 
सुशोमित रहती है, मवरोंसे व्याप्त रदती है, फूछोंके गुच्छोंको घारण करपी के 
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पुष्पकेसरगौराज्ी रमारणतत्परा.! 
ददात्युन्मतवेवश्ये बिपलता यथा ॥ ६ 
सत्कार्योच्छासमात्रण अुजब्जदलनोत्कया । 
कान्तयोद्धियते जन्‍्तु करमभ्पेवोरगो बिलात ॥१७॥ 
कामनाम्ना किरतेन बिकीर्णा मुग्धवेतसाथ 

नायों. नरविहज्ञानामर्ते बन्धनवागुरा। ॥ १८ ॥ 
ललनाविपुलालाने नोमत्तमतद्धजः । 

>> कि मय परम ब्रह्मन बद्धस्विष्ठति मूकबत्‌ १९॥ 


फूलेंके केसरसे पीतवण हो जाती है, भय॒प्योंकी मार डाठती है. और 
छोग कामजनित उन्मादसे उसका सेवन करते हैं उन्हें गे! या अर 


सुशोमित, मेंवरकी भौति चश्ल सथनेकि कटाक्ष आदिसे सात) मुच्छोंके समान 
मनोज्॒स्तनोंकी धारण करनेवाली, फूलेंके केसरके | सन काँवनवर्णी। 
मनुष्योकि विनाशके लिए तसर है और स्सेवियोंको मछों। थे आदिंके वशमें 
कर देती है ॥ १०७ १५ 

जैसे ठुकड़ें-डकेई करनेकी इच्छावाली रीछन (भार्लकी ) अपनी सॉससे विलमें 
स्थित सौपको बिलसे निकाल कर खा जाती है, ही. ढग्पट छोगोंका पते और 
मन हरकर विनाश करनेंके लिए. उत्कण्ठित दिखावेके किये गे 
मिथ्यामृत सत्कार छवारा आश्वासन देकर मलुप्यकी अपने कर लेती दे ॥१४॥ 

है मुनिभेठ, कामरूपी “व मूटबुद्दि मनुप्यक्सी पक्षियोंकी पँसानिके 
लिए खीरूपी जाऊ फेटा खखे हैं, अथीव्‌ जैसे व्याध दावा चरनेंके लिए 
छारायित पक्षियोंको फँसानेक लिए जल बिछाते दें, वेसे ही. कामदेवने मूढ़मति 
( सांसारिक असत्‌ विपयोंको सच समझनेवाले ) छोगोंको कुँसानेके लिए खियां, 
जारूकी नाई, इधर उपर बिखेरे खखी दें ॥ १८ 

स्रीरूपी विश्ञाक आन ( हाथीको बांधनेके खंटेमें 2 रतिरूपी ( प्रेमरूपी ) 
जेजीरसे बेंधा हुआ मेड मदोस्मत हाथी गूँगेके समान ते 


हता है, अथीत्‌ 
अवृरुम्बन सकता ॥ १५% ॥॥। 
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जन्मपल्वलमत्स्पानां वित्तकर्दमचारिणाम्‌ । 
पुंसां दुर्वासनारज्जुर्नारी वरडिशपिण्डिका || २० ॥ 
मन्दुरं च तुरझ्ञाणामालानमिव दन्तिनाम | 
पुंसा सन्त्र इवाज्हीनां वन्‍्धन वामछोचना ॥| २१ ॥ 
नानारस्सवती चित्रा भोगशभूमिरियं युने । 
खरियमाश्रित्य संयाता परामिह हि सस्थितिय्‌ ॥ २२ । 
सर्वेषां दोपरत्नानां सुसझद्विकयाउनया । 
दुःखभूट्डलया' नित्यमलमस्तु मम ख्रिया॥ २३॥ 
कि स्तनेन किमक्ष्णा वा कि नितम्बेन कि भ्रुवा । 
मांसमत्रैकसारेण करोम्यहमवस्तुना ॥ २४ ॥ 
दुष्ट वासनारूप रस्सीसे बँधी हुईं ख्री धनरूपी कीचड़में विचरनेवाले 
संसाररूपी छोटे ताझाबके मछलीरूप पुरुषोंको फँसानेके लिए बंसीमें ( मछलियोंक़ो 
पकड़नेके कांटेमें ) छगी हुईं आदेकी गोडछी है । अर्थात्‌ जैसे मछुवेकी बंसीमें 
लगी गोली कीचड़में इधर उधर चलनेवार्ली छोटे बरसाती ताढाबकी मछलियोंको 
बन्धनमें डालकर मरवा देती है, वेसे ही दु्वोसनासे पूण नारी धनलछोहप संसारी 
पुरुषोंको बन्धनमें डालकर नष्ट कर देती है। 'चित्तकर्दमचारिणाम्ए इस पाठमें चित्के 
बशीभूत--बह अग करना चाहिये॥ २० ॥ 
जैसे घोड़ोके लिए अश्वशाला वनन्‍्धन हे, हाथियोंके लिए आलान वन्धन है 
और सॉपोंके लिए मन्त्र वन्‍्धन है, वैसे ही पुरुषोंके लिए नारी वन्धन है ॥२१॥ 
हे सुनिवर, विविध रसोंसे पूण भोगकी भूमि यह विचित्र प्रथिवी णियोंके 
ही सहारे दढ़ स्थितिको प्राप्त हुई है, इस संसारकी हेतु स्त्री ही है, यदि स्त्रीन 
होती, तो संसार कभीका विलीन हो गया होता ॥ २२ ॥ 
दुःखरूपी सांकलसे युक्त सम्पूर्ण दोपरूपी रत्ोंकी पेटी ( सन्दूक 2) हूप 
स्त्रीति मुसे कुछ भी प्रयोजन नहीं दवे। स्त्री दोपरूपी रत्नोंकी रखनेके लिए 
सन्दूक है और दुःख उसमें ताछा बन्द करनेके लिए जेमीर दे, अतएवं दुःखभय 
और दोपमय स्त्रीकी भा किस विवेकीकों इच्छा होगी, यह भाव है ॥ २३ ॥ 
स्त्रीके मांसमय स्तन, नेत्र, नितम्म ( कमरका पिछटा उभरा हुआ भाग ) 
और मौंदोंसे में क्या करूँ ? वे सब अतितुच्छ हैँ, केवक मांस जैसी धणित 
कस्तुसे बने हैं ॥ २४ ॥ 
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इतो मांसमितों रक्तमिवो5स्थीनीति बासरे! । 
ब्रद्मन्कतिपयरेव याति सी विशररवात्र ॥२५॥ 
यास्तात पुरुषैः स्थृरेलीलिता मछुनेः पिया: । 
ता मुने प्रविभक्ताहयः खपन्ति पिदभूमिष ॥ २९ ॥ 
यस्मिन्‌ घनतरखेह मुखे पत्राइुएः ख्लियः । 
कान्तेन रचिता त्रक्षन्‌ पीयते तैन जब्लें॥ १४ ॥ 
केशाः इमशानइक्षेपु यान्ति चामरलेखिकाम्‌ । 

, अस्थीन्युडबदाभान्ति . दिनिरवनिमण्डले ॥ १4 ॥ 
पिवन्ति पांसवो रक्त क्रव्यादाइचाउप्यनेकश! । 
चर्माणिच शिवा अुब्क्ते खे यान्ति प्राणबायवः ॥ ५ ॥| 
इत्येपा ललनाड्वानामचिरेंगेव भाविनी । 
____ स्विकियावः कविता के 2 हक गत का नह बः कथिता कि आन्तिमलुधावप ॥३०॥ 


ब्द्मत्‌ , स्त्रीके किसी भागमें मंसकी अधिकता है; किसी भागम खूत अधिक 
है और कहींपर हड्डियां प्रचचुरमात्रामे है, ऐसे घृणित डपादानोंसे उसका तिर्मीण 
हुआ है, वह भी चिर काठतक रहे सो वात नहीं है, किन्द थोड़े दी दिनेंमें वह 
जीण-शीण हो जाती है ॥ २५ ॥ 

५. जिविदर मिन्हें अदूरदर्शी पुरुषोंने बढ़े लाड़-प्यास्से पाछा-पोसा वे मिरेतत- 
मा समय पाकर झमझानमें छिक्न-मि् होकर सोती हैं, अथीव्‌ कहीं उनका सिर 
पड़ा है, तो कहीं हाथ पढ़ें हैं, कहीं पैर पढ़ें हैं और कहीं दूसरे अंग ॥ २५ ॥ 

अक्न, प्रियाके जिस मुखमें प्रियतम पतिने बड़े मेमसे कपूर; कस्तुरी, गोरोचन) 
केसर, चन्दन आदिसि भांतिके तिलक आदि बनाये थे, वही सुख थोड़े दिलोंमें 
नि्जन बनमें सूखता है ॥ २७ ॥ 

उनके सिरके वा राखसे धूसतर होनेंके कारण इमशानके इकषेमिं चुबर 
ऐसे माठम पड़ते हैं. और उनकी मांस और रक्तसे शल्य सफेद हड्डियां एरथिवीमें 
तारेकि समान चमचमाती मी “होती हैं ॥ २८ ॥| 

उनके शरीरके सकी सुखाती है और मांसाहारी जीव भी झुण्डके- 
झुण्ड उनपर हटते हैं, उनके जामको श्टगाल नोच-नोचकर खाते हैं और उर्गका 


प्राणवायु आकाशर्म चटी जाता है ॥ ९5 ॥ ही हि 
हे संसारस्थित छोगो। ख्रींके अँगोका थऑरई ही. का्में दोनेवाला यह 


ज्ज्स्स्स्स्स्स्स्स्य्स्स्ट्य्श्स्स्स्स्स्स्स्स्सल्स्स्स्स्ज्स्ट्ल्जल्ल्ल्ल्डल्ल्ड्ज्ज्ज्ड< 
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स््ज्ज्ण्य 





भूतपशञ्चकसंघइसंस्थाने... ललनापमिधम्‌ | 
रसादमिपतत्वेतत्कर्थ नाम घियाअन्विदव! ॥ ३१ ॥ 
शाखाअतानगहना. कदवम्लफलमालिनी । 
मुतालोत्तालतामेति चिन्ता कान्ताहुसारिणी ॥ ३२ ॥ 
कान्दिग्भूततया चेतो धनगर्डान्धमाऊुलम ! 
परं॑ मोहसुपादते यूथभ्रपमंगो यथा॥ ३३ ॥ 
शोच्यतां परमां याति तरुणस्तरुणीपरः ! 
निबद्धः करिणीलोलो विन्ध्यखाते यथा गजः ॥ ३४ ॥ 
यस्य स्त्री तस्व भोगेच्छा निःस्नीकरय कक भोगभू। | 
लिये त्यक्त्वा जगस्यक्त जगक्ष्यकत्वा सुखी भवेत्‌ | ३५ ॥ 
परिणाम मैंने आप छोगोंसे कहा, उसमें. आप लोग क्‍यों आन्ति कर रहे हैं ! ऐसे 
नाशवान्‌ ख्रीके शरीरकी सुन्दरता और सत्यताका अम निर्मूछ है || ३० ॥ 
स्री क्‍या है ! पांच भतोंके समुदायते बना हुआ जअंगोंका संगठन ही ख्री 
है। तनिक भी विवेक-बुद्धिवात्य पुरुष रागका वशवर्ती होकर उसपर कैसे आसक्त 
हो सकता है, अर्थात्‌ जो अज्ञानी हैं, वे मे ही उसे सत्‌ या उपादेय समझें, 
पर ज्ञानी उसको कैसे उपादेय समझेगा || ३१ ॥ 
जैसे शाखा-प्रशाखासे जदिछ, बहुतसे कड़ुवे ( कच्चे ) और सट्टे ( सूखे ) 
फछोंसे रूदी हुईं सुताछाछता ( एक प्रकारकी जंगली लता ) बड़ी ऊँचाई तक 
फैलती है, वेसे ही मनुष्योंकी कान्तानुसारिणी ( ख्रीके कारण होनेबाली ) चिन्ता 
अनेक प्रकारकी शाखा-प्रशाखाओँसे युक्त होती हे, कड़ुवे (पारलौकिक दुःख ) 
और सट्टे ( कुछ खुखसे मिश्रित ऐहिक दु ख ) फछोसे पूर्ण होती हुईं बहुत बड़े 
विस्तारकों मराप्त होती है ॥ ३९ ॥ 
जैसे अपने यूथसे बिछुड़ा हुआ हाथी मोहको प्राप्त होता है (किकर्तव्य विमूढ़ 
हो जाता है), वैसे ही उक्त बचिन्तासे व्याकुल अतएव उत्कट धनामिलापासे अन्य कहाँ 
जाऊँ, कहाँ धन मिलेगा, यों चिन्वाग्रत्त होकर मनुष्य अत्यन्त मोहको माप्त होताहे ॥३३॥ 
जैसे हथिनीको चाहनेवाला ( हस्तिनीपर आसक्त ) हाथी विन्ध्यापलके गड़ूढेगें 
( दाधियोंको पकड़नेके लिए बनाये गये गडूढेगें ) बाधा जाता है। वैसे ही स्त्री 
रूम्पट पुरुष वध, बन्धमरुप बड़ी शोचनीय अवश्याको आप्त दोता है ॥ ३४ ॥ 
जिसकी ख्री है, उसको भोगकी इच्छा होती ड्ढै, जिसकी खी नहीं है, ड्से 





अं यान 
आपतमात्ररमणेषु सुदुस्तरेषु भोगेषु ना5हम । 
बद्मन्‌ समे मरणरोगजरादिसीत्या शास्पाम्यह परसुपेमि पद अयलात्‌ ॥३६॥ 
इत्यार्प श्रीवासिष्ठ (ये वास्मीकीये चैशग्यप्रकरो 
सीजुगुप्सानामैकरविंशतितमः सगे ॥ २१॥ 
काम» । हु आशय», 


द्वाविशातितमः सगे ॥ २२ ॥ 
श्रीराम उवाच 


अपयौप हि बालत्व बलात्‌ प्वति योवनम्‌ । 
___पौसचबरा पवार पा 5 ता मात थे जरा पश्चात्‌ पश्य कर्केशतां मिथः ॥ ९ 
भोगकी संभावना ही कहाँ है, खीका यदि त्याग कर दिया तो जगतका त्यागकर 
दिया, जगतका त्याग करके खुखी होंवे ॥ ३२५ ॥) 
ब्रह्मनू, आपाततः ( विचारके बिना ) मे अ्रतीत हीनेवालें; मँवरके परोंकी 
जड़के समान चश्चछ और जिनसे निस्तार होना बड़ा कठिन दै। ऐसे भोगोंकी, 
जन्म, मरण चुढ़ापा आदिके मभयसे, मुझे तनिक भी इच्छा नहीं है; मै इनसे विरत 
होता हूँ और ऐसा प्रयल करूँगा जिससे कि मुझे परम पद माप हो जाय ॥३६॥ 


इक्ीसवों। सगे समाप्त 


जिम मिल 
बाईसवाँ सर्ग 
रन शोक, मोद, इंथ्वियोगका है 3» शोग आदिसे परिपुर्ण तथा चिन्ता और 
तिरस्म॒रके घर बृद्धावस्थावी निन्दा ) 
युवावसस्‍्थामें काम आदि दोष बड़े प्रव् रहते हैं, इसलिए युयक्रकी भछे ही 
दोपषोकि शान्त हो जानेपर एव बिनीत 


पुत्र, पौत्र आदि छारा घरमें सेवा दोनेपर बुद्धको तो अति आनन्द होता है, ऐसी शक्का 
कर वृद्धावस्थामं अनन्त दु खोंका विस्तारसे वर्णन करनेकी इंच्छासे पहले “अपने 
बच्चोंका नाश करनेवाले सैपोंकी दसरेंके बच्चोपर दया कैसे हो सकती है! इस 
न्यायसे इंद्धावस्था अति कोर है; यह कहते हैं--'अपर्याततम इत्यादिसे । 


२१ 


पं 
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हिमाशनिरिचाउम्मोज वात्पेब शरदम्बुकम्‌ | 
देह जरा माशयति नदी तीरतरुं यथा ॥ २॥ 
जजरीकृतसर्वाड्ली जरा जरठरूपिणी । 
विरूपतां नयत्याउड्शु देह विपलवों यथा ॥ ३ ॥ 
शिथिलादीणसर्वाहं. जराजीर्णकलेवरस्‌ । 
सम पश्यन्ति कामिन्यः पुरुष करमे यथा ॥ ४ ॥ 
अनायासकदर्थिन्या ग्रहीते जरसा जने | 
पलाय्य गच्छतति शज्ञा सपत्न्येवाउ5हताउड्ना | ५ ॥ 
खेल-कूद, कौतूहरू आदिकी अभिलरापाके पूर्ण न होनेपर ही युवावस्था 
आकर जबरदस्ती बाल्यावस्थाको निगल जाती है, तदुपरान्त स्त्री-संगोग आ[दिकी 
इच्छाकी पूर्ति न होनेपर ही दृद्धावस्था आकर युवावस्थाकी स्वाह्य फर देती है, 
अतः इन दोनोंकी ( युवावस्था और बृद्धावस्थाकी ) परस्पर कठोरताकों देखिये । 
अथीत्‌ उसी शरीरमें होनेवाल्यी वाल्यावस्थाको यौवव निगल गया अतएव यौवन 
कठोरतर हुआ, उक्त कठोरतर यौवनको निगलनेवाली बृद्धावस्था कठोर्तम न होगी, 
तो क्‍या होगी १॥ १ ॥ 
पामर छोगोंके परम प्रेमपात्र विषयसुखके ग्रहभूत शरीरकों ही जो बुद्धा- 
वस्था नष्ट-अष्ट कर देती है, उसमें सुखकी आशा कहां # ऐसा कहते हैं-- 
'हिम्माशनि०” इत्यादिसे । 
जैसे तुपाररूपी वज कमलोंको नष्ट-अष्ट कर देता है, जैसे आँधी शरदऋतुकी 
ओसको ( पत्तोके सिरेपर लटक रहे जललकृणको ) नष्ट कर देती है और जैसे नदी 
तपके वृक्षों उखाड़ देती है, वैसे ही वृद्धावस्था शरीरको नष्ट कर डालती है ॥२॥ 
यदि विषका छोटा-सा टुकड़ा खा लिया जाय, तो वह जैसे थोड़ी देरमें 
देहको कुरूप कर देता है, वैसे ही अज्न-प्रत्यक्षको शिथिल् करनेत्रली एवं इद्धकेसे 
स्वरुपवाली बृद्धावस्था देंहको शीघ्र ( जाते ही ) कुरूप कर देती है। यदि 
बुद्धावस्था स्वयं वृद्धरूप न होती, तो अन्योंको इृदरूप कैसे करती, ऐसा तर्क करके 
छोकर्मे जरठरूपिणी कहा है ॥ ३ ॥ 
नितके सर भज्ञ शिथिरु और छिन्नमिन्न हो गये हैं और वृद्ध/वत्थासे शरीर 
जमरित हो गया है, ऐसे सभी पुस्षोको स्त्रियां ऊँदके समाव समझती हेँ ॥ 9 ॥ 
अनायास दीनताको प्राप्त करानेवाली बृद्धावस्था जब मनुष्यक्नो परुड़ेती द्द 
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दास; पुत्र/ सियखव वान्यवा सुहृदस्तथा । 
हसस्त्युन्मतकमिव नर बार्डककम्पितम ॥ $ 
दुष्प्रेक्य॑जरठं दीन होने मुणपराक्रम! । 
गृधो वृक्षमिवा[55दीपे गो धम्येति इहकम ॥ ४ ॥ 
दैेल्यदीपमयी दीरषों हेँदि दाहप्रदायिनी । 
सर्वापदामेकसखी बाईके परदते स्थदा | ८ ॥ 
कतवर्य कि मया के परब्रेत्यतिदारुणम्‌ | 
अप्रतीकारयोग्य हि. वते बाईके भयम॥ * 


सत्र सौतते तिरत्कत ( पीठी गई ) स्रीके सभा बुद्धि -पतश शशाे क कही. अस्यत्र 
चढी जाती है ॥ ५ ॥ 
नौकर-चाकर, पुत्र, लियां। बस्धु-वास्वर और सगे सम्बन्धी सभी छोग 
वद्ावस्थासे कप रहे मनुष्यका चुणित उन्मत्त पुरुषकी नाई उपह|स करते 
जैसे गृध्र फल्युक्त शाखा और टहनियेंकि फैलवके करण अन्य पक्षियोकि 
आक्रमणसे रहित अति उन्नत पुराने इशषपर आता दै, वैसे दी कल बुद्ध, गुण 
और सामथ्यसे शुत्म अतएव दीन इक घुरुषमें बड़ी अभिरापा आती है | ७ ॥ 
दीनतारूपी दोपसे परिपूण, मे सम्ताप पहुँचानेवाली और से 
आपपत्तियोंकी एकमात्र सहचरी बड़ी भारी तृष्णा बृद्धावस्थामें बढ़ती जांती है ॥4॥ 
. खेद है, परछोकमें मे क्या करूँगा, ईसे अकारकी अतिमीषण भय, जिस 
कोई प्रतीकार नहीं हो सकता, बृद्धावस्थाम बढ़ता जाता दे ॥ % ॥ 
हे महर्षें, मे कौन है; बड़ी दुःखी-दीन हैँ: मै क्‍या करूँ) 
चुपचाप मौन ही रहें, ऐसी दीनता बृद्धावस्थाम मात होती दे अ्थीत्‌ बृद्धावस्थामे 
मे दुखी हैं, में अकर्मप्य हैं) में नितान्त हेव॒ और ठुच्छ हूं, में क्या करूँ, 
मुझमें सामथ्य ही कया के प्रकार में अपना जीवननिवाद केले) मेरा 
चोलनेंसे क्या प्रयोजन के हे? मै मौन ही रदता हूँ, इत्यादि प्कारकी दीनता 


उदित्त होती है. ॥ १० 


करूँ, अच्छी 
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कर्थ कदा मे किमिव स्वादु स्याड्रोजन जनातू। 
इत्यजस्र जरा चैपा चेतो दृहति वाद्धके॥ ११ ॥ 
गद्धोंउम्युदेति सोछासझुपभोक्तु न शक्यते । 
हृदय दद्ते नूर्न शक्तिदौःस्थ्येन वाद्धके ॥ १२ ॥ 
जराजीणैबकी यावत्‌ कायक्लेशापकारिणी | 
रौति रोगोरगाकीणां कायद्ुमशिरःस्थिता ॥ १३॥ 
तावदागत एवाउडशु कुतोडपि परिद्श्यते । 
घनान्ध्यतिमिराकाडी मुने मरणकौशिकः ॥ १४ ॥ 
सायंसन्ध्यां प्रजातां वे तमः समनुधावति । 
जरां वधुपि दप्रेब सतिः समनुधावति | १५ ॥ 
जराकुसमित देहदुम च्ट्ैव. दूरतः। 
अध्यापतति वेगेन घने सरणमकंटः। ॥ १६ ॥ 





चृद्धावस्थामें, अपने आत्मीय जनोंसे मुझे किस प्रकार कब कुछ स्वादिष्ट भोजन 
प्राप्त होगा, ऐसी चिन्तारूपी दूसरी जरा सदा चित्तकों जलाती रहती है ॥ ११ ॥ 
बुद्धावस्थामें भोजनकी शक्ति होनेपर पचानेकी अशक्ति पचानेकी शक्ति होनेपर 
भोजनकी अशक्ति इत्यादि शक्तिहाससे भोगकी इच्छा तो बड़ी प्रवक हो उठती है, 
पर उपभोग महीं किया जा सकता और हृदय सदा जछता रहता है ॥ १२ ॥ 
मुनिवर, जब विविध दुःखोंसे शरीरका अपकार करनेवाली, रोगरूपी 
सॉगोसे व्याप्त वृद्धावस्थारूपी जी बगुढी शरीररूपी इक्षकी चोटीपर बेठकर बातती 
है, उसी समय निविड़ भूच्छोरूपी अन्धकारकों चाहनेवाला मृत्युरपी उल्द.झटपट 
कहींसे आया हुआ ही दिखाई देता दे ॥ १३, १४ ॥ 
जैसे सायंकालकी सन्ध्याके उत्पन्न होनेपर अन्धकार उसके पीछे दौड़ता है 
अथीत्‌ सार्यकारू होनेके अनन्तर अन्धकार इधर-उधर व्याप्त हो जाता है, वैसे ही 
शरीरमें घुद्धावस्थाको देखकर ही काल लेनेके लिए समीपमें दौड़ कर आता दै॥१५॥ 
मुनिभ्रेष्ठ, बृद्धावस्थासे कासकी नाई फूछा हुआ (सफेद केश और मोछ-दाढ़ीसे 
युक्त ) देहरूपी बृक्षको दूरसे ही देखकर कालरूपी बन्दर बड़े बेगसे उसकी 
ओर दौड़ता दे जथीद्‌ जैसे फुछोंसे युक्त इक्षकों दूरसे ही देखकर बन्दुर उसकी 
ओर दौड़ता है, बैसे ही बद्धावस्थासे सफेद हुए शरीरकी ओर फाल दौड़ता है॥१ 4 


शुल्पे नगरमाभाति भाति ०० ००“ मम । 
भात्यनाइिमान्‌ देश न जराजनर वषु। ॥ १७ ॥ 
क्षणाद्िगरणायैव कासक्रणितकारिणी । 
शुश्नीवाडडमिपमादतते तरसेवनरें जरा ॥ (८ ॥ 
ह्प्रैब सोत्सुकेवाउ5्श प्रण्दय शिरसि क्षणम्‌ । 
प्रछुनाति जरा देंई छुमारी केखे यथा ॥ १९५॥ 
सीस्कारकारिणी पांसुपरुपा परिजजरस्‌ 
शरीर शातयत्येपा बात्येव वरुपछबम॥ २० ॥ 
जरसोपहली देहो घर्ते जजरतां गता। 
___ स्व पा ॥२१॥ 
निजन नगरकी यथा कंथेचित्‌ कुछ शोगा हो भी सकती है, जिसकी सबकी: 
सब ठताएँ, कट चुकी हैं। वह इक भी कुछ शोमित हो सकता है; अनाधृष्ट 
पीड़ित देशकी भी कुछ न कुछ शोभा हो सकती है, मेंगर बृद्धावस्थासे जजरित 
शरीरकी कुछ भी शोमा नहीं है, अथीत्‌ वह इन सब दृष्टान्तोंसे बढ़कर अमद्र है॥१७॥ 
जैसे शब्द करनेवाली ग्मी निगलनेके दी लिए शीघ्र मांसके ड कड़ेके। 
पकड़ छेती है, वैसे दी खांसीरूप शब्द करनेवाली इंद्धावस्था मनुष्यको निगरनेके 
लिए ही पेगसे पकड़ छेती है ॥ १८॥ 
जैसे बालिका उत्छुकताके सींड देखकर और सिर पकईकर क्मटके इलकों 
तोड़ छेती है, वैसे ही अदावला मी बड़ी उत्सुकताके सो देखकर और सिर 
पकड़फर देंहकी काट देती है, नष्टकर देती है ॥ १९% ॥ 
जैसे धूलिके कर्णासे कठोर और सी सी कार करानेवाली (सी-सी शठ्द करने- 
बाली ) शिशिर ऋतुकी तेज वायु इक्षके पछय्ोंकी घूलिसे ध्वस्तकर छिल्न-मिते करे 
देती है, वैसे ही शरीरमे कांप करानेवाडी रुसीसे कठोर ४ बृद्धाव 


नष्ट कर देती है.॥ २० ॥ 
ुद्धावस्थाति वृदस-तहतत और जर्जरित शरीर तुपार ( दिम ) के कर्णोसि 
सम 


व्याप्त अतण्व़ ग्छान ( मुरझाये हुए ) ताकी धारण करता है अथीत्‌ 
से हिम समृहसे आकरान्त “कमल मुरक्ा जाता दे जैसे ही बुद्धावस्थासे आक्रान्त 
शरीर भी जी शी हो जातादे ॥ २६ ! क 





१६६ योगवासिष्ठ [ वैशगबमकरंग 
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जरा ज्योत्स्नोदितियेय शिरःशिखरिप्रप्ठता। । 
विकासयति संरूध वातकासकुमुदइती ॥ २२॥ 
परिपक्य॑ समालोक्य जराक्षारविधूसरम्‌ । 
शिरःक्रषष्माण्डक॑ झ्ुद्ूक्ते पुरां कालः किलेथरः ॥ २३ ॥ 
जराजहूस॒तोद्ुक्ता मूलान्यस्य निकृन्त॒ति । 
शरीरतीरशक्षस्यथ घलत्यायुपि सत्वस्म ॥ २४ ॥ 
जरामार्जारिका झुड्क्ते यौवनाखुं तथोद्धता । 
परमुकासमायाति शरीरामिपगद्धिंनी ॥ २५ | 
काचिदरित जगत्यस्मिश्नाउमद्भलकरी तथा । 

- यथा जरा5छक्रोशकरी देहजज्ञालजम्बुकी ॥ २६ ॥ . 





यह वृद्धावस्थारूपिणी चौँदनी प्लिररूपी पर्वके शिखरसे उदित होते ही 
वातरोग और कासरोगरूपी कुईके। बड़े प्रयलसे विकसित करती है. अथीत्‌ जैसे 
उदयाचलसे उदित होते ही चांदनी यलपूर्वक कुई्को विकसित करती है. वैसे ही 
प्रथम सिरमें आविभूत हुई इद्धावस्था वातरोग और खँसीको खूब वढ़ा देती है ॥२२॥ 

भगवन्‌, कालरूपी स्वामी बृद्धावस्थारूपी लवणादि चूणणसे धूसर ,पुरुषोके 
सिररूपी कृष्माण्डको पका हुआ जानकर खा जाता है अर्थात्‌ जैसे स्वामी कृपक 
था अन्य कोई ग्रृहस्थ, थतः बढ़ी उसको पैदा करता हे, अतः वह स्वामी है ) 
क्षार चूणसे धूसर कोहड़ेके। पका हुआ जानकर खा जाता है, दैसे ही काल भी 
मनुप्योंके सिरको बृद्धावस्थासे सफेद हुआ देखकर खा,जाता है ॥ २३॥ 

आयुरूपी प्रवाहके शीघ्र चलनेपर बृद्धावस्थारूपी गज्ञा रुगातार प्रय्नपूर्वक 
इस शरीररूपी तटबृक्षकी जड़ोंको काट डालती है, अथीत्‌ जैसे प्रवाहवेग होनेपर 
गझ्जा तीरस्थित शक्षकी जड़ोंको काटकर उसे गिरा देती है, वैसे ही आयुके पूर्ण 
होनेपर बृद्धावस्था रूग्रातार शरीरकी जड़ों ( शरीरके आधार वर आदि ) को 
काटकर उसे गिरा देती है ॥ २० ॥ 

पहले बृद्धावस्थारूपी बिल्ली यौवनरूपी चूहेको खाती है,, फिर उद्धत होकर 
उसे शरीरका मांस खानेकी इच्छा हे जाती है, तब तो उसकी उद्ण्डताका 


ठिकाना नहीं रहता ॥ २७ ॥ 
इस संसारमें ऐसी अमछकारिणी कोई नहीं है, जैसी कि रोदन करनेवाली 


२] माफ ललप्लअलतनसतस>ल २२] भाषासुवाद्सहित १६७ 
ज्प्ज्य्स्स्स्फ 
कासश्वासससीत्कारा दुःखधुमतमोमयी । 
जराज्वाला ज्वल्त्येपा यस्थाञपो दःघ एव हि ॥ २० | 
जरसा . वक्रतामेति शुक्काबयवपछलवा । 
तात तन्ची तसुगृणां लता पुष्पानता यथा॥ २५ ॥ 
जराकपूरधवर्ल देहकपरपादपम्‌ । 
मुने मरणमातद्ली नूनमुद्धरति क्षपाद्‌ ॥ २९॥ 
मरणस्य छुने राज्यों जरा घवलचामरा । 
___आस्ो्येलिादिसवाधिल्याधिका नह पक ॥ ३० ॥ 
( शब्द करनेवाडी ) देंहरूपी जगलुफी शगाली यह वृद्धावस्था द्दै अर्थात्‌ जैसे 
जैगलकी श्रुगाढीके वासनेसे अमझ्ऊ होता दे वैसा किसीसे नहीं होता । यह रे 
बस्था भी ठीक सियारितके समान है, यह भी रोदन करनेवाली है. और सबसे 
बढ़कर दुःखदायिनी है ॥ २५३ ॥ 
खाँसी और सौसके सॉय-सॉग शब्दसे युक्त दुःखख्मी धूम और कारिखसे 
पूण यह वृद्धावस्थारूपी ज्वाला जरती है, जिसने इस देहकी जला ही डाल 
अधीत्‌ गीली लकड्रियोंके जलनेपर ज्वाला सींसीं शठ्द करती है. और 
उसमें घुआ और कारिख भी रहती है, अतण्व जैसे सींसीं शब्दसे युक्त और , 
घूममय और कारिखपूर्ण ज्वाला काएक्ो जरा देंती है. वैसे ही कील ख्ासकी 
सॉय-सौयर्से युक्त और दुःखमय+ ये बृद्धावस्था भी देढकी जला देती है ॥२७॥ 
कैसे सफेद पछववाली और फूलेंसि छदी हुई छोटी छता, फेंके बोझको 
ने सह सकनेंके कारण, टेढ़ीः हो जाती दै। वैसे दी सफेद सम्पूण अगोसे धुर्त 
मनुप्योका छोटा-सा शरीर बृद्धावस्थासे टेढ़ा हो जाता है ॥ ९८ ॥ 
बृद्धावस्थारूपी कपूरसे सफेद देहरूपी केलेके पेड़को कालरूपी हाथी निःसन्देह 
एक क्षणमें उखाड़ कर फेक देता दै अर्थीत्‌ जैसे कपूरसे सफेद केलेके पेड़को हाथी 
आअनायास उखाड़कर फेक देता है. वेसे दी खत्य . भी बद्धावस्थासे सफेद द्वेहको 
00:४7 नव, क्षणभर्रमें उख़ाड़कर फेक देती है ॥ २९५ ॥ 
पीछेसे आनिवाले सृत्युरूपी राजाकी बुद्धावस्थारूपी सफेद चँवरोसे युक्त 


% उद्घावस्थामें नेनोंरी ज्वोतिके कुछ कम क्षीण द्वोनेपर धुममव सख्त दिखाई देता दे 
और बहुत अधिक य्तीण दोनेप॑र अन्धकार दो जाता है, अतः घूममय और अस्धरारमय विशेषण 
भी जरामें लग सकते द्दें 2. हि पु 
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न जिताः शबुमिः संख्ये प्रविष्टा येडद्रिकोदरे | 

ते जराजीणराश्षस्या पदया55्ञु विजिता युने ॥ ३१ ॥ 

जरातुपारवलिते शरीरसदनान्तरे । 

शबनुपन्त्यक्षशिशवः स्पन्दितुं न मनागपि ॥ २२ ॥ 

दण्डदृतीयपादेन श्रस्खछती महुमहुः। - 

कासाधोवायुध्र॒ुर॒जा जरा योपित्‌ अन्ृत्यति ॥ ३३ ॥ 

संसारसंसृत्तेरेया गन्धकुव्यां शिरोगता | 

देहयष्ट्यां जरानाम्नी चामरश्रीविराजते ॥ २४ ॥ 
चिन्ता-व्याधिरपी अपनी निजी सेना पहले निकलती है । अर्थात्‌ जैते फोई राजा 
जब कहीं जाता है, तब चँवरसे युक्त उसकी सेना पहले निकलती है वेसे ही 
यहां भी समझना. चाहिए || ३० ॥ 

: मुनिबर, बड़े बैर्वसे दुर्गम पढाड़ोंकी खोहोंगें बैठे हुए जिन लोगोंको रणमें 
श्ु नहीं हरा सके, उन्हें भी इृद्धावस्थारूपी इद्ध राक्षसीने शीघ्र हरा दिया, यह 
आश्चर्य देखिये ॥ ३१ ॥ 

बृद्धावस्थारूपी हिमसे संकुचित ( चारों ओर हिमसे पूणण हो जानेफे कारण 
कम अवकाशवाले ) शरीररूपी ग्ृहके मध्यमें इन्द्रियकृपी बच्चे तनिक्र भी 
हिलने-डुलनेकी समय नहीं हो सकते अर्थात्‌ जैसे हिमले परिपूर्ण परके अन्दर 
बालक इधर-उधर चरू-फिर नहीं सकते, वेसे ही इद्यवस्थासे पूर्ण शरीरमें इम्द्रिया 
अपना कुछ भी व्यापार नहीं कर सकतीं ॥ ३२॥ 

लट्टीरूपी तीसरे पेरसे युक्त, बारबार छड़खड़ा रही तथा खाँसी और भपान 
वायुरूपी मुरजसे ( पखावजसे ) युक्त बृद्धावस्थारूपी ख्री नाच कर रही हे ॥ ३३ ॥ 

गन्ध अथीत्‌ रागठ्वेष आदिसे चित्तको ८ दूसरे पक्षमें समाको ) वासित 
करनेवाला विषयभोग ( और कस्तूरी आदि सुगन्धित पदार्थ ) इस संसाररूपी 
राजके व्यवहारसे सम्बन्ध रखनेवाडी और विपयमोगकी कुटी _( आश्रय ) 
देहरूपी य््टिके सिरपर बैठी हुईं इद्धवस्था नामक चेँवरशोभा विराजमान है 
अथीत्‌ जैसे राजाके व्यवहारसे सम्बन्ध २खनेवाली और कस्तूरी आदि झुगन्षि 
पदार्थौको रखमेकी यष्टिके ऊपर स्थित चामरश्री अपने अनुपम सौन्दर्य, सुगन्वि 
और मन्द-मन्द वायुके प्रसारसे शोमित होती है, वैसे द्ी'विपयभोगकी आश्रयभरूत 
इस देहमें सिरपर बैठी हुई जरा भी शोमित रोटी है 


पर्ग २२] भाषानुवादसहदित १६९ 


स्स्ज्स्य्स्य्य्ख्ट्क्स्ख्स्स्स्स्स्स्य्य्य्य्य्च्य्य्य्य्स्स्य्स्स्स्स्स्य्स्य्स्स्ल्र्ा 








जराचन्द्रोदयसिते शरीरनगरे स्थिते | 
क्षणाद्‌ विकासमायाति उनसे मरणकेखम्‌॥ ३५॥ 
जरासुधालेपसिते. शरीरान्‍्तापुरात्तरे | 
अशक्तिराविंरापच्च॒तिप्ठन्ति सुखमझ्ना! ॥ ३१६ ॥ 
अभावोश्ग्रेसरी यत्र जरा जयति जस्तुपु। 

कस्तत्रेह समाधायों मम मन्दमतेप्ने॥ ३७॥ 

कि तेन दुर्जीवितदुर्ग॑ह्ंण जरागतेनाउपि हि जीव्यते यत्‌ । 

जरा जगत्यामजिता जनानां सर्वेपणास्तात तिरस्करोति ॥२८॥ 


इत्यापँ भ्रीवासिष्टमहारामायणे वास्मीकीये वेराग्यप्रकरणे 
जराजुगुप्सानामद्वारविशतितमः सम || २२ ॥ 
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मुनीश्रर, वृद्धावस्थारूपी चम्प्रोदयसे शुअ ( सफेद और प्रकाशमय ) शरीर- 
रूसी नगरें स्थित जीविताशाहूप तालावमें मृत्युकपी कुई क्षणभरगें विकासकों 
प्राष्त होती है. अर्थीव्‌ जैसे चन्द्रमके उदित होनेसे प्रकाशमय नगरमें स्थित 
तालाबर्म कुई शीघ्र विकप्तित हो जाती है, वैसे ही वृद्घावस्‍्थासे सफेद हुए शरीरमें 
स्थित जीविताशामें शीघ्र रुत्युका आविरमाव हो जात है ॥ ३५॥ 

वृद्धावस्थारूपी चूनेके लेपसे (पुतासे ) शुत्न शरीररूपी अल्तशुरके 
( रनवासके ) भीतर अशक्ति ( सामर्थ्यका अमाव ), पीड़ा और आपत्तिकृपी महि- 
लाएँ बड़े चैतसे रहती हें ॥ २६ ॥ 

जिन जयायुज्, अण्डज, स्वेदन और उन्निजहूप चारप्रकारके द्वरीरोंमें पहले 
वृद्धावस्था आक्रमण करती है और उसके आगे मृद्यु अवश्य आनेवाली है, उन्हीं 
जरीरोंमें से एक इस शरीरमें ( उन शरीरोंके ही समातीय इस शरीरमं ) गज 
अततत्वज्ञका क्या विश्वास हो सकता है! पहले बृद्धावस्थाका तदन्तर मृत्युका गत 
होनेवाले इस शरीरमें मेरी तनिक भी आस्था नहीं है, यह भाव है ॥ ३७ ॥| 
-- है तात, जो-बृद्ावस्थाको प्राप्त होकर मी घना रहता है, उस दुष्ट जीवनके 
दुराग्रहसे ( दुरमिरापासे:) क्या प्रयोजन है अर्थात्‌ कुछ भी नहीं, वह व्यथ ही ड्ढै 
क्योंकि दृद्धावस्था इस पृथिवीर्म सनुष्योकी सम्पूणि एपणाओंका तिरित्तार कर देती 

है. 


१७० योगवासिष्ठ [ बैशाम्य-करण 
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त्रयोविशतितमः सर्गः 
श्रीराम उवाच 


विकल्पकल्पनानल्पजल्पितैरस्पडु द्विमिः ! 
मेंदेरुद्धरतां नीतः संसारकुहरे अमः॥ १॥ 


है अथीत्‌ इद्धावस्थाके आनेपर कोई भी पुरुष अपनी किसी इच्छाकों पूरी कहीं 
कर सकता, इसलिए दुःखम्रद दुष्ट जीवनकी दुराम्रहपूर्वक इच्छा करना निष्फ 


ही है, यह भाव है॥ ३८ ॥ 
बाईसवों सगे समाप्त 


(2 3+>>>>म>>-म«-+-भ 


तेईसवॉँ सर्ग 
[ आणियोंके पुण्य और पापके बलसे उत्कृष्ट अपनी चेशओं द्वारा ्राणियोसि 
हि कर्म करा रहे काछका वर्णन ] 
इस प्रकार भोग्य श्री, भोगतृष्णा और भोगकालके--बाल्यावस्था, युवा 
वस्था और दृद्धावस्थाके---दोषोंका विस्तारपूर्वक वर्णन कर और ये अन्तमें केवक 
असीम दुःखके ही कारण होते हैं, ऐसा उपपादन कर श्रीरामचद्धजीने ऐहिक 
और पारहौकिक पदार्थ और उनके फरलोमें अपना वैराग्य दशीया। अब काम 
आदिके स्वमावके वर्णन द्वारा नित्य और अनित्य पदार्थोका विवेक दर्शानेके लिए 


८ 


भूमिका चौँधते हैं--“विकर्प०! इत्यादिसे । ्ः 
श्रीरामचखजीने कहा---बद्यव्‌ , मेरी यह भोग्य वस्तु है, में इसका भोग 
करनेवाला हूँ, ये भोगके उपकरण हैं, इस उपकरणसे ( साधनसे ) इस वस्सुको 
हस्तगत कर में चिरकालतक इसका भोग करूँगा, मेरा यह मनोरथ आज पूर्ण 
हो गया, ससे आशा है कि इस दूसरे ममोरथकों भी में शीघ्र प्राप्त कर देंगा 
इत्यादि असड्रुष मानसिक सद्धल्प-विकल्यों द्वारा अनन्त व्यावहारिक वचनोंसे पूण 
एवं तुच्छ शरीरमें आत्मबुद्धि करनेवाले या अछ्प वेषयिक सुखमें पुरुषाओ-चुद्धि 
करनेवाले मूढ़जनोंने शक्चु, मित्र, उदासीन आदि भेदोंसे, देय, उपादेय और 
उपेक्षणीय आदि भेदोंसि और तत्मयुक्त राग्रद्वेपादिमिदेंसि संसाररूपी छिद्रिमें 


अन्यथामहरूसी अमफो हुरुच्छेच बना दिया दे ॥ १ ॥ 
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सता कथमिवा55स्थेह व््लललल्ललल जालबखरे। जालपछ्धरे । 
बाला एवाउत्तुमिच्छान्ति फर्क कुरविम्बितम्‌ | २ || 
इद्दाडपि विद्यते येपां पेलवा सुखभावना । 
आखुस्तन्तुमिवाज्शेपं कालस्तामपि कुन्ततिं ॥ हे | 


न तदस्तीह यदय॑ काला सकलघस्मरः । 
ग्रतते त्नगजात॑ ग्रोत्थाव्धिमिव व(डवः ॥ ४ ॥ 
समघ्तसामान्यतया भीमः कालो महेश्वरः । 
इश्यसत्तामिमां सो कवलीकर्तुश॒यतः ॥ ५ 
महतामपि नो देवा प्रतिपारुयति क्षेणम्‌ | 
3 मा कम मम कवलितानस्तविश्वी विश्वात्मतां गतः ॥ 5 ॥ 


॥॒ जालके समान दूरसे ही आर्ट करे बँधनेवाले विषयों तथा पिजड़ेके समात 
परिच्छिन्न स्थानमें बँ।धनेवाले देहके समहरूप ईसे अवस्तुमत संसारमें विवेकियों की 
कैसे आदर हो सकता है. ! दर्षणमें बिम्बित फलको बालक ही खानेकी इच्छा 
करते हैं, विवेकी नहीं | भाव यह है कि जैसे दरणमें प्रतिविग्बित फलको खानेकी 
इच्छा करना मूरखता है, चैसे ही अवस्तुमृत इस संसारमें आस्था करना 
मूर्खता ही है ॥ २ ॥ 
इस प्रकारके अवस्तु॒भत संसारमें जितको क्षुद् सुखकी आशा होती है, उनकी 
उस आशाको काठ, जैसे, एंणके सिरेसे कुँपमे लटक रहे मकड़ीके जालेकी चूंहा 
पूर्णतया का देता है वैसे ही; निःशेषरूपसे काट देंता है॥३॥ 
जैसे वाडवामि चन्द्रीदय आदिसे उमड़े हुए समुद्रको नष्ट करती है, वैसे ही 
इस संसारमे उतपन हुई ऐसी कोई भी वस्तु नहीं है। जिसे यह सर्वमक्षी कार ने 
नष्ट करता हो, अथीत्‌ जैसे बाड़वाधि प्रतिदिन समुद्रको सोखती है, वैसे ही मंद 
सर्वभक्षी कार भी प्रत्येक बस्तुकी निगठता है. ॥ ४ ॥ 
भयहूर रुद्ररूपी फारू सर्वसाधारणरूपसे इस सम्पूर्ण दृश्य प्रपश्चकी निगलनेके 
लिए सदा उद्यत रहता हे। असंख्य ब्रह्माण्डोंकी अपने उदरत्थ करनेके करिण 
सबीत्मताको प्रा्त ईुआ। यह का बल, बुद्धि और वैभव आदिसे भहाव मूतोंकि 
लिए एक क्षणमर भी नहीं ठहरता अर्थात्‌ सबको तुरन्त नष्ट फेर देता हे ॥५ थी 


१७२ योगवासिष्ट | वैराग्य-प्रकरण 








घुगवत्सरकल्पाख्येः किज्वित्यकटतां गतः । 
रूपेरलक्ष्यरुपात्मा सर्वमाक्रम्य तिष्ठति ॥ ७ ॥ 
ये रम्या ये श॒ुभारम्भा सुमेरुगुरवो5पि ये । 

कालेन विनिगीर्णस्ते गरुड़ेनेव पन्रनगा। || ८ ॥ 
निरदेयः कठिनः क्रूर! कर्कशः कृपणोउघमः । 

न तदस्ति यद्द्याउपि न कालो निगिरत्ययम्र्‌ ॥ ९ ॥ 
काल। कवलनैकान्तमतिरत्ति गिरन्नपि। 
अनन्तैरपि लोकौपैर्नाड्य॑ तृप्तो महाशनः ॥ १० ॥ 
हेरत्यय नाशयति करोत्यतचि निहन्ति च । 

कालः संसारनृत्त हि नानारूप॑ यथा नटः॥ ११ ॥ 





युग, वर्ष और कल्प नामक क्रियोपाधिक ( क्रिया द्वारा प्राप्त ) रुपोंसे काछ 
अंशत ही प्रकद है, उसका वास्तविक रूप कोई नहीं देख सकता । वह संसारकी 
सम्पूण वस्तुओंकों अपने वशमें करके बैठा है || ७ ॥ ; 
जैसे गरुड़ सॉपोंको निगल जाता है, वैसे ही का भी जो अनुपम रुपसे 
सम्पन्न थे, जो पुण्यात्मा थे और जो सुमेरु पर्वतके समान गौरवान्वित थे, उन्हें 
हड़प कर गया ॥ ८ | 
यह काल बड़ा निर्देय, पत्थरके समान कठोर, बाघ आदिके समान कूर, 
आरेके तुल्य कर्फश, कृपण और अधम है। आज तक ऐसी कोई वस्तु नहीं देखी 
गई, जिसे इस कालने अपनी गाल्‍में न समा लिया हो ॥ ९ ॥ 
इसका चित्त सदा निगलनेमें ही लंगा रहता है, यह एककी निगछता हुआ 
दूसरेकी निगलता है। असंख्य छोग इसकी उदरदरीमें समा खुके हैं, पर यद 
ऐसा पेहू है कि इसे तृप्ति ही नहीं हुईं अर्थात्‌ अब भी यह अपने उसी 
स्वाभाविक वेगसे जीवोंको लगातार निगरता जा रहा है ॥ १० ॥ 
कैसे ऐन्द्रनालिक अपेने विविध खेलोंकों आरम्भ करता दे, उनका अन्त 
कर डाढुता दे, उनको विगाड़ देता दे, कोई खाद्य पदार्थ बनाकर उसे स्रा जाता 
है और बर्बाद कर देता हे, वैसे ही यह काल भी अपने विविधरूपवाले संसार- 
रूपी उत्मको आरम्भ करता है, बन्द कर देवा है, बिगाड़ देता है, खरा जाता द्दे 
और नष्ट कर देता है अर्थात्‌ घन-सम्पत्ति आदिम जो कुछ भी दरण, सो, व्यय 
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पिनत्ति प्रविभागस्थ भूतवीजान्यनार्तय्‌ । 
जगत्यसत्तया बन्धादाडिमानि यथा झुका ॥ १३ 
शुभाशुभविषाणप्रविद्जनपछ 
स्फूजेति स्फीवजननताजीवराजीवनीगजः ॥| ११॥ 
विरिख्िमूलतक्माण्डबृहदेवफलड भगत । 
ब्रक्षकाननमामोगि परमाइस्य तिष्ठति ॥ १४ ॥ 
यामिनीअमरापूर्णा स्वयन्‌ दिनमशरीः । 
____ पपकयकटाबहीर्ग कान रा क् छत बल के कदाचन खिंधते ॥ १५ ॥ 
. आदि होते हैँ, उन सबको हरणकती, नोशकर्ती पआहिकि छूपसे स्थित काढ ही 
करता है, दूसरा नहीं ॥ ११ ॥ 
है जैसे सुग्गा दाड़िमके फठको तोड़कर उसके भीतरके बीजोंको खा जाता है, 
वैसे ही यह काछू भी इस जगतमें व्याक्रतावस्थामें स्थित भूतोंको ( जरायुज) 
अण्डज, स्वेदून और उद्धिज् भेदसे चार प्रकारके प्राणियोंकी ) नाश हरा अत 
बनाकर, तोड़-मरोड़ कर खा जाता है॥१२॥ 
शुभ और अशुभ ( पुण्य और पाप ) रूप दॉँतोसे मनुप्यरूपी पछ्॒वोंकी 
छित्त-मिल्न करनेवाला अभिमानपूर्ण जनताके जीवसमहरूपी महारण्यमें रहनेवाला 
गज़रूप यह कार बड़े जोरसे चिंधाड़ता है अर्थीत्‌ जैसे महारण्यमें रहनेवार 
और अपने दाँतोंसे वृक्षोंके पलछवोंको छिन्न-मिन्र करनेवाछा दथी बड़े जोरसे 
दहाड़ मारता दै, वैसे ही पुष्य-पापरूपी अपने दाँतोंसि प्राणियोंकी चंबा डालनेवाला 
और दर्षपूण जनताके जीवसमूहरूपी महारण्यका गज यह काछ बड़े जोरसे 
दहाड़ता दे, गरजता है ॥ १३ ॥ 
अपन्वीकृत पद्चमृतोंसि उत्पन्न ब्रक्माण्डरूपी महान और देवतारूपी फछोंसे 
युक्त वृक्षेंसि पूर्ण [ अथीत बद्मरूपी कानन्मे अपश्वीक्ृत पंश्चमतोंसे उसन अनेक 
न्रह्माण्ड ही महान इक्ष हैं, और देवता ही ब्रह्माण्डरूपी महाबवृक्षोकि फल हैँ ] और 
मायिक जगत्‌ रूपसे युक्त ( सप्रपश्च ) अक्मख्सी महावनको [. दुस्तर होनेके 
कारण त्क्मकी महावन कह ] पूणुणरूपसे आइत करके ( ढककर ) यह कॉर्ले बैठा 
है, क्योंकि काछके उदरमें ही सब वृष्तुओंकी उत्तचि, स्थिति और विनाश देखा 


जाता है; यह भाव है ॥ १४ ॥ 
यह काल रात्रिखुपी अंवरोंसे चारों ओर व्याप्त और दिनरूपी मजरियोंसे 


१७४ योगवासिष्ठ [ वैराय-प्रकरेण 
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मिदते नाध्यभम्नोडपि दग्धोडपि हि न दब्मते । 
इश्यते नाउपि दृश्योडपि धूतचूडामणिर्ुने ॥ १६ ॥ 
एकेनैव निमेपेण , किख्िदुत्थापयत्यलुम्‌ । 
किश्विद्विनाशयत्युच्वैमनोराज्यवदाततः ॥ १७॥ 
दुर्विलासचिलासिन्या चेष्टया कष्टपुष्टया | 
द्रब्येकरूपकृदूथ जनमावत्तेयन्‌ स्थितः ॥ १८ ॥ 
ठण पांसे महेन्द्र च सुमेरुं पर्णमणव्त्‌। 
आत्मम्भरितया सर्वमात्मसात्कचुमुद्यतः ॥ १९ ॥ 
शोमित वर्ष, कल्प ( बक्षाका दिन ) और कछारूपी # लताएँ वराबर बवाता 
रहता है पर इसे कभी कुछ भी परिश्रम नहीं होता, जिससे कि यह अपने 
व्यापारसे विरत हे ॥ १७५ ॥ 
मुनिवर, यह काल घूर्तोंका सिरताज है, इसे कितना ही तोड़ो पर यह दरों 
नहीं, जलानेपर जलता नहीं और दृश्य होनेपर भी स्वरूपसे नहीं दिखाई देता, 
इसकी घूर्तताकी सीमा नहीं है [| १६ ॥ 
सर्वव्यापक यह कार मनोराज्यके अनुरूप है । जैसे मनोराज्य एक पलकर्में 
किसी वस्तुके स्वरूपको हबहू खड़ाकर देता और किसीको बिलकुछ विनष्ट कर 
डाछता है, वैसे ही यह काल भी एक ही पछकमें किसी वस्तुको सर्वाद्नपूर्ण 
बनाकर खड़ा कर देता है और किसी वस्तुकों निरशोष विनष्टठ कर देता है, इसलिए 
इन दोनोंमें कोई अन्तर नहीं है ॥ १७ ॥ 
यह काल अपने दुर्विल्यस्रोंमें विकास करनेवाली प्राणियोंके कष्टसे ही परिषुष्ट 
हुईं चेशरूप भागों द्वारा भौतिक देह, इन्द्रिय आदि द्रव्योंमें तादात्याध्यात्र 
होनेके कारण अपने वास्तविक स्वरूपको न जाननेवाले जीवको स्वर्ग और नरकमें 
घुमा रहा है ॥ १८ ॥ 
यह काल बड़ा पेट्ट है, इसको सदा अपने पेट भरनेकी ही चिन्ता रदती है, 
चद्दे तिनका हो, चाहे धूकि हो, चाहे इन्द्र हो, चाद्दे सुमेर हो, चाद्दे पता हो, चादे 
समुद्र हो, समीकी अपने अधीन करनेके लिए--निगलनेके लिए---उद्यत रहता है ॥ (९॥ 


+ १८ निरमेषर्री १ याष्टा, ३० क्ष्टारी 4 कल्य, ३० कंत्यम्र 4 क्षण, १२ क्षणका १ मुद्ृत, 
३० सुहूर्तका १ अद्वोयत ( रानिदिन ) इस प्रझर आजफलफे मानसे १ कत्य रू बछ मिनट था 


८ सेकप्ड दे । 
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५५ बज 
ऋमत्रेय पर्यापं छब्घताध्जेव सेस्थिंता । 
सर्वद्र्भाग्यमंत्रव चापल वाऊपि दुःसब्य ॥ २० ॥ 
प्रेसथन्‌ लीलयाओकैस्दू क्रीडतीव नभस्तले । 
निध्िप्तलीठायुगछी निजे बाल इवाज्ण ॥ २१ ॥। 
सर्वभूतास्थिमालामिरापादवलिताकतिः । 
विलसत्येव कर्पान्ते काल+ कलितकरपनाः ॥ र२ ॥ 
अस्योड्डामरबृत्तस्प कस्पान्तेडज्भविनिंगतेः । 


मेरुभूजेत्वगिव 


पस्फुरत्यम्वरे मेरुबूजेर बायुभि! ॥ २३ ॥ 


रुद्रो भूत्या भवत्येष महेन्द्रोन्‍्य पितामह! । 
शक्तो वेश्ववणश्राउपि पुनरेव न किचन ॥ २४ ॥॥ 


, यह काछ इतना कूर दै मानों संसारभरकी सम्पृण ्ररता इसीमें कट भरी 
गई है, यह छोभी इतना है कि संसारभरकी छोब्धता इसे अपना वर बनाये है, 
समूर्ण दौमीस्योंका यह आकर है और दुःसह चपलछता भी इसीमें है. अधीत्‌ यह 
परे सिरेका कूर, वेजोड़ छोमी, नितान्त अभागां और महांचपरू है ॥ ९० || 

झैस बालक अपने आँगनर्मे खेलके जअंदोंको वार्बार उछार्दिता के 
यह क्रूरतम काल खेलके (मन बहलावके) लिए सूर्य और चन्द्रमाकी अदिंश देकर 
आकाशम मानो खेल्ता है॥२१॥ 

प्रकयकालम यह काल सब प्राणियोंकी न्टकर और अपने शरीरफो उनकी 
(सब प्राणियोंकी) दृड्डियोंकी मालाओंसे पैर तक ढककर खूप शोभित होताहै ॥२२॥ 

प्र्यके समय निरह्छुश चरित्रिवालिं इस कालके अगोंसे निकले हुए बायुओंसे 
विज्ञार सुमेरु पर्वत भूजपत्रके समान आकाशम फड़फड़ाता है भर्थात्‌ चारों ओरसे 
टूटने फूय्ने छगता है । भाव वह है कि जैसे वायुसे अतिकोमल मूजेपन्र फंटकर 
नष्ट हो जाता है, चैसे ही इस विरहई >शशिरोमणिके शरीस्से निर्गत वायुओंसे 
विज्ञाउतम सुमेरु परे आकाशर्मे उड़कर विशीण हो जाता है ॥ २३ ॥ 

यह काछ रुका रूप घारण कर महेसख्‌का रूप धारण करता है, फिर 
ब्रह्माका रूप धारण कर्ता है, फिर इन्द्र दोता है और फिर. ऊबेर होता दे, 
और अन्‍्त्म कुछ भी नहीं अथीत्‌ परल्यमे पर्ववसित हो जाता है ॥ २१ ॥ 


१७६ योगवासिष्ठ [ वैराय-पकरण 


धत्तेडजद्री त्थितोड्धस्तात्‌ सर्गानमितभास्वरान्‌ । 
अन्यान्दधद्वानक्त वीचीरव्धिरिवा5्त्मनि ॥ २५ ॥ 
महाकल्पामिधानेभ्यो वक्षेस्यः परिशातयन्‌ ! 
देवासुरगणान्पक्कान्‍्फलभारानिव स्थित! ॥ २६ ॥ 
कालोडय॑ भूतमशकघुंघुमानां प्रषातिनाम्‌ | 
ब्रह्माण्डोदुम्बरौयानां बहत्पादपतां गत।॥ २७॥ 
सत्तामात्रकुमुद्वत्या चिज्ज्योत्खापरिफुछया । 
बधुर्विनोदयत्येके क्रियाप्रियवमान्दित/ ) २५८ ॥ 
अनस्तापारपर्यन्तवद्धपीट॑ निर्ज॑ बषु! । 
महाशैलवदुत्तुज़्मवरूम्ब्य व्यवस्थितः ॥ २९ ॥ 
जैसे सदा परिपूण सागर रात-दिन अपनेमें अन्य तरब्लोंको धारण पारण 
करता हुआ पहलेकी बड़ी-यड़ी तरज्ञोंकी नीचेकर देता है अर्थात्‌ अपनेमें विलीन 
कर देता है, वैसे ही तत्परतापूर्वक रात-दिन अन्य नई-नई सृष्टियोंकी करता हुआ 
यह कार पूर्वकी अति देदीप्यमान सष्टियोंको नष्टकर देता है ॥ २५ ॥ 
यह कार महाकल्परूषी बृक्षोंसे देवता, मनुष्य और राक्षसरूपी पके हुए 
फछोंको गिरा रहा है ॥ २६ ॥ 
यह काल प्राणिरूपी बहुत छोटे छोटे मच्छरोंसे घुम्‌, घुम्‌ ऐसा शब्द कर 
रहे और शीघ्र गिरनेवाले अद्याण्डरूपी गूछरके फरलोंका बड़ा भारी इक्ष है. अर्थोत्‌ 
जैसे छोटे-छोटे मच्छरोंसे गूज रद्दे शीघ्र गिरनेवाले गूछरके फल गूलरके पेड़में 
होते हैं, वेंसे ही श्राणियोंके शब्दोंसे गूँज रहे और शीघ्र गिरनेवाले ब्रह्माण्डरूपी 
फडोंका आश्रयभूत महावृक्ष यह काल है। जैसे गूलरके फलोंका उत्पादक गूलरका 
वृक्ष है, वैसे ही उक्त अक्षाण्डोंका उत्तादक यह काल है, यह भाव है ॥ २७ ॥ 
तत-वत्‌ आपियोंके झुभाशुभकिया ( पुण्य-पाप ) रूप प्रियतमासे जुक्त 
कांछ सबके अधिष्ठानमूत चितरूप ( चैतन्यरूप ) चाँदनीके केवर सन्निधानसे 
प्रकट हुए. जगत्‌की सत्तारूपी कुईयोंसे पूर्ण सरसीसे अपने अद्वितीय स्वरूपको 
विनोदित करता है । विद्वारकौतुऊसे काल्यापन ही विनोद है । यद्वांपर काछ दी 
विहार करमेवाला है। बिहार करनेगराछ्य कार जिसाकालरा यापत करे ऐसा दूसरा 
काठ मस्तिद्ध नहीं है, अतः स्वशरीरकों द्वी विनोदित करता है, यह भाव दे ॥२८॥ 
खसे महापर्थत ( द्विमाठय ) एविवीमे पूठ और उत्तरकी सीमासे झन्य प्रवेधमें 











सगे २३ ] भाषानुवादसद्दित -. १७७ 


क्चिच्छवयामतम।व्याम्यं कविस्कान्तियुत ततम्‌ | 
इयेनाउपि क्चिद्विक्त स्वभाव भावयन्‌ स्थितः ॥ ३० ॥ 
संलीनासंख्यसंसारसारया स्वात्मसत्तया । 

उर््येद भारपनया निवद्धपदतां गत ॥ ३१ ॥ 

न खिद्यते ना55द्वियते न|55याति न च गच्छति । 
नाउस्तमेति न चोदेति महाकत्पशतैरपि ॥ ३२ ॥ 
केवर्ल जगदारम्भलीलया घनहेलया। 
पालयत्यात्मना55त्मानमनहड्जास्माततम्‌ ॥ रेशे ॥ 
यामिनीपक्ककलितां दिनकोकनदावलीम्‌ | 
मेघअ्रमरिकामात्मसरस्यारोपयनू स्थित) ॥ ३४ ॥ 








स्थित अपने शरीरका भवरूमबन करके खड़ा है वैसे ही यह कार भी अपरिच्छिन्न, 
आदि-अन्तरदित ब्ह्ममें प्रतिष्ठित अपने स्वरूपका अवरुम्बन करके स्थित है ॥२९॥ 
यह कार कहाँपर ( सत्रि आदि काले पदार्थेमें ) काले भन्यकारके छुल्य 
रेयामरू, कहींपर ( दिन, चांदनी, मणि आदि प्रकाशमान पदार्थेमें ) कान्विसे 

परिपूण -और कहींपर ( भण्डार और भीत आदियमें ) अन्धक्वार और कान्तिसे शूल्य 
अपने कार्यकोी करता हुआ स्थित है ॥ ३० ॥ 

यह विलीन हुए असंख्य भराणिपूर्ण संसारोके सारभूत और सबका आधार 
होनेसे अत्यन्त भारसे युक्त अपने स्वरूपसे एथिवीके समान ऐसा स्थित है कि 
इसकी जड़ कभी भी हिल नहीं सकती ॥ ३१ ॥ 

सैकड़ों महाकर्पोंते न तो इसे खेद दोता है, न मसन्नता होती है, न यह 
आता है, न जाता है, न जस्तको शराप्त होता है और न उद्त होता है ॥ ३२ ॥ 

यह कारू अत्यन्त अनांदरपूर्वक्त जगतकी रचनारूप लीछासे अहझरसे 
रहित और सर्वन्न व्याप्त अपनी आत्माका पाछन ही करता है, उसका विनाश 
कभी नहीं करता ॥ ३३ ॥ 

यह कार छगातार रात्िरूपी पहुसे उत्पन्न हुईं और मेघरूपी मंबरीसे युक्त 
दिनरूपी छाक कमछोंकी अणीका अपने आत्मरूपी तालाबमें रोपण करता 


रहता है॥ ३४ ॥ 
ब्रे 
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गहीत्वा कृपणः कृष्णां रजनीं जीणमा्जनीमू। 
आलोककनकक्षोदानाहरत्यभितो गिरिम्‌ ॥ २५ ॥ 
संचारयन्‌ क्रियाहुल्या कोणकेप्वर्कदी पिकाम्‌ । 
जगत्सभनि कार्पण्यात्‌ क् किमस्तीति वीक्षते || २६ ॥ 
प्रेक्ष्याड्हरविनिमेपेण सर्याहुणा पराकृवन्त्यलम | 
लोकपालफलान्यत्ति जगज्जीणेबनादयम्‌ ॥ २७ ॥ 
जगजीकुटीकीर्णानपैय॒त्युग्रको टरे | 
क्रमेण अुणवल्लीकमणीन्‌ मत्युसमुद्दके ॥ रेद ॥ 
शुणरापूर्य्यते यैव लोकरत्नावली भ्रशम्‌ । 
भूपाथमिव तामझ्े” कृत्वः भूयो निल्‍नन्तति॥ ३५९ ॥ 
दिनईंसानुसतया निश्ेन्दीवरमाठलया । 
तारकेसरयाउ्जल्॑ चपछो वलयत्यलम्‌ ॥ ४० ॥ 
छोभी यह काल पुरानी सम्माजनी ( बुहारी ) रूपी काछी रात्रिको लेकर कंग- 
काचलके (सुमेरुके) चारों ओर उससे गिरे हुए आलोकरूपी छुवर्णके कर्णोको बोरता 
रहता है। एक बार झाड़ूसे बटोरनेपर बहुतसा सुवर्ण मिलनेपर भी यह सन्तुष्ट वहीं 
होता और छोभी इतना बड़ा है कि नई सम्माजनी भी नहीं ले सकता, यह भाव है ॥१५॥ 
लोभी दोनेके कारण ही कार्यरूपी अछ्ुडीसे दिल्ञाओंके कोनोंमें सूर्यत्पी 
दीपक ले जाता हुआ यह काल जगत्रूपी घरमें कहांपर क्‍या दे! यह 
देखता है ॥ २६ ॥ 
दिनरूपी पलक्रोंसे युक्त सूर्यरूपी नेत्रसे ये बहुत अच्छी तरह पक गये हैं, यह 
देखकर जगव्रूपी पुराने बनसे यह छोकपालरूपी फर्लोको तोड़कर खाता है ॥३७॥ 
जगत्रूपी पुराने फ़ूसके झोपड़ेमें प्रमादसे इधर-उधर गिरे हुए गुणवान्‌ जनरूपी 
मणियोंकों यह काझ महान्‌ उदखाले मृल्युरूपी सम्दूकमें ऋ्मशः डालता है ॥३८॥ 
जो जनरूपी रलावढी गुणोंसे ( सूत्रोंसे ) अत्यन्त पूर्ण दो जाती दे, मानों 
अछड्भारके लिए उसको अपने अवयवरूप सत्य, त्रेता आदि झुर्गोर्गे रखकर फिर 


उन्हें नष्ट कर देता दे ॥ ३२९५ ॥ 
यह चश्च काऊ वीच-ीचमें दिनरूपी दंसोंसे गुंथी गई जराहूपी फेसरसे 


पूण राविरूपी नीलकमलोंकी मालाको पॉच ऋतुरूपी अछ्छुलियोंसे युक्त बर्परूपी 
द्वाथके प्रकोष्ठमे कडणके समान. निल्म धारण करता है॥ ४० ॥ 





अंचे)  षवादाल नननललत 
शैलागद्युधरामइजगद््णायुसौनिक: । 
प्रत्यहं, पियते प्रेहेय वारास्क्कणानपि ॥ ४९ ॥ 
तएुण्यनलिनीसोम आयुर्मातज्ञकेपरी । 
न तदस्ति न यस्याड5य तुच्छातुच्छस्प तस्कर: ॥४२॥ 
कब्पकेलिविरासेन जन्तुना । 
अमायो भावभासेन रमते स्वात्गना55त्मनिं॥ ४३ ॥ 
कर्ता भोक्ताउथ संहर्ता स्मर्ता सर्व गतः ॥ ४४ ॥ 
सकलमप्यकशाकलिंतान्तरं सुमगदुर्भगरूपघर वह: | 
प्रकट्यन सहसेव च मोपयन्‌ विलसतीह दि काटबल गप ॥४४)) 
इंत्पॉर्प श्रीवासि्टमहारामायऐे बाल्मीकीये वैराग्य न 
____ कूद नाम ब्योरा आकक खो नाम त्रयोविंशतितमः सगे ॥ २३ ॥ 
फूत सुखद, युछोक और 'इथिवीला जार आहूवाले जगवरूपी भैड़ोंका 
दिसक यह कार आकाशरूपी ऑगनम बिखरे हुए ताराख्पी सक्के विन्दुओंको 


देखकर प्रतिदिन उन्हें चादता है॥ ४१ ॥ 
यह काल यौवनरूपी कमलिनीके लिए. चन्द्रमारूप और आयुरूसी गजके 
लिए. सिंहस्वरूप है| इसे संसारमें अत्यन्त तुच्छ या महान, ऐसी कोई वर्ठु 
नहीं है, जिसका कि यह काल नाध न करता हो ॥ ४९ ॥ 

जैसे जीव सुपुत्तिकालमें सत्र दुःखोंका संहारकर अज्ञानमात्रके अवरुम्बसे स्थिति 
करता है, वेंसे दी जिसने जन्तुओंको पीसकर म॒ह्युके सह गिरा दिया है, ऐसे 
प्रल्यरूपी क्रीडाके विलाससे पदार्थोका अभाव रूप यह काछ भी अज्ञानावभासके 
अपने अधिए्ठानमृत तह चैतन्यका अवरूम्बन कर आत्ममूत उसीमें रमण करताहि 


उससे प्रृथक्‌ नहीं दोता॥ 9१ ॥ कि 
इस प्रकार प्रछयकालमें विश्राम छेकर यह काठ ही फिर सशिकालर्म संसारका 


कवी, मोक्ता, संहतीः स्मती आदि सब पदार्थेकि सरूपको प्राप्त हुआ है. अभ॑ 

यह स्वयं ही कंती, मोक्ता संहर्ती, छुभग, दुरभग आदि बना है॥ ४०४॥ 

बुद्धिकौशछसे इस कालके रदृश्यका किसीने मिश्वय नहीं कर पाया है, पुण्य 

फछके उपभोगके अनुकूल सुन्द्र रूं आऔर पाप फलके मोगके अनुरूप कुरूपको 

घारण करनेवाले सम्पृणि शरीरोंकी सहला सृष्टि, रक्षा और संह्ार करता हुआ मई 

प्रदी्ष हो रहा हैं.) ईंस संसारके सम्पृण जीवोमे काढ सबसे अधिक बलवान, है॥४५॥ 
तेईसवो सम समाप्त 


पिष्टपातित 


डंडा 
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चतुर्विश्ातितमः सर्गः 
श्रीराम उवाच 


अस्योड्ठामरलील्य दूरास्तसकलापद। ै 
संसारे राजपुत्रस्य कालस्याउ्कलितौजसः ॥ १ ॥ 
असैवाडडचरतो .दीनेरग्वैशूतस्गत्रजैः । 
आखेटक॑ जजरिते जगजडूलजालके ॥२॥ 
एकदेशोहछसचारुवडवानलपहूजा । 
क्रीडापुष्करिणी रम्या कल्पकालमहार्णवः ॥ हे ॥ 
कड़विक्ताम्लभूवायेः. सदधिक्षीरसागरेः । 
तैरेष ते! परेफ्तिजेगद्धिः कल्यवर्चनम ॥) 9 ॥ 


चौवीसवोँ सर्ग 


[ झगयामें कौवृहल करनेवाले राजकुमारके रूपकसे अपनी प्रियतमा कालराविसे युक्त घलक वर्णन] 


श्रीरामचन्द्रजीने कहा--सुनिश्र, यह कार राजकुमारके अनुरूप दे। 
संसारमें इसकी लीलाएँ बड़ी विकट है, इसके समीप एक भी आपत्ति नहीं 
फटक सकती और इसका पराक्रम विचार शक्तिके वाहर है । इस सर्गमें उक्त 
कालके ही चरित्रका वर्णन किया जात है ॥ १ ॥ 

इस जीर्ण-शीर्ण जगव्रूपी वनराजिमें दीन-हीन और अज्ञानी प्राणीरूपी 
मृ्गोंका शिकार कर रहे इस राजकुमाररूपी कालके लिए प्रलयकालका महासागर 
क्रीड़ाथ बनाई गई रमणीय बावड़ी है, जिसके एक भागमें बड़वानलरूपी सुन्दर 
कमल लहलहा रहे हैं ॥ २, ३॥ 

दृधिसागर, क्षीरसामर सद्वित तथा कड़ुवे, तीते और खट्टे विविध 
खाद्योंसे पूर्ण सदा पएकरूपसे रहनेवाले चिरकालसे स्थित अनेक जगत्‌ इस राज- 
कुमाररूपी कालके कलेवे हैँ | ॥ ४ ॥ 


>-++-++८ 
# परमद्य सवे, चद्ध आदिको भी प्रग्मनण्ित करवा छुआ प्रदीत्त होता है अतेः बह ग़जा 
कहणता है । व्यछ उसकी पटरानीरुप अनादि मायासे उसने छुआ दे और जगद-हों शुवयज- 
सम्पत्तिय्य भोषा ऐ अतः बढ उफ राजारुपी पर अक्षख घुत-- उसार--कदछत्य द्दै। 
+ कहवा, वीता एं दद्दीते युक्त बाली बछेग्र द्ाविद्रो्मि प्रधिद्ध दे । 
ः 








संसाखवनविन्यस्ता व्याप्री भूतीषघातिनी ॥ ५ ॥| 
पृथ्वी करतले एथ्वी पामपात्री रसान्विता । 


कुमलोस्परकहारटोौलजालकमालितां 

विराबी विकटास्फीटो सिंहो अुजपल्रे । 
सटठाविकठपीनांसः खत क्रीडाशकुन्तकः ॥ ७ ॥| 
अलाबुवीणामधुरः शरदोमलसच्छविः । 


देवः किल महाकालो हीलाकीकिंलवालका ॥ < । 
अजस्स्फूर्निताकारो बान्तदुःखशराबलि: । 
__ अमायनामकोदाडः परत उव गठानोव दक नर प्रिस्फुरति स्वतः ॥ ९ ॥ 
पद्डे बढ़ी दक्ष अथीव्‌, शी चलनेवाली संब माठ्गणोंसे यु और 
घिनके समान प्राणियोंका नाश करनेवाली इस राजकुमाररुपी कालकी प्रिय पढ़ी 
रात्रि संसाररूपी बनमें बिहार करनेंके लिए नियुक्त है ॥ ५॥ 
चन्चछ खेतकमलछ) नीलेकमल और रक्तकमरोंसे परिवे्ित मधुर जल्से 
पु विशाल पृथ्वी ही इसके हाथ मधुर 3. मबसे पूर्ण विज्ञाक पानपात्री ( मद 


शनेका पात्र ) है ॥ 5 ॥ 


कन्धा ढका हुआ है वे नूर्सिहदेव ( विप्णुके अवतार ) इसके भुजारूपी पिन 


हिरण्यकशिपु आदि दानवोंकि दिंसारूपी कोई 
ब्रह्माण्डोंकी माछाको धारण करनेंके करण वम्बरसे बनाई गई वीके 
समान सुन्दर रूप और च्वनिसे युक्त ह और शरद्‌ ऋतुके आकाशके 


स्वच्छ नीली फान्तिवाला संहार मैरव इसकी क्रीडके छिए कोकिलकी बच्चा 


बनाया गया है ॥ < ॥ 
आजा पी जज कललत सता उकारशब्द. करनेवाढा और लगातार दुःखरूपी बार्णोंकी उगठनेवाला 
है॥%॥ 


उसका संहार नामका घडुत चारों ओर चमचमा रही 
खुशोमित करनेके छिए मग्पान भी कमलोंसे 


+ मद्यको संगधित बनानेके लिए. एवं उसतो 


मीपण _प्रतीत होते हैं, तथापि 


पे वाल उससे भी 
दक्शनेके लिए वें सुन्दर रूप अं 


॥ 
+ यद्यपि उसता रुवटप और इाब्द औरोंको 
डी यद्द और घ्वनिसे 


इृ्षिम थे मधुर दी दें, ये 
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ण्फ्ज्ज्क्क्ज्ल्स्छ्ल्ख्ख्स्ज्य्च्फ्फ़्फ्७ 














अजुत्तमस््वधिकविलासपण्डितो अमचलन्परिविलसन्‌ विदारयन्‌ 
जरजगजनितविलोलम्ंटः परिस्फुरदपुरिह काल ईंदते ॥ १० ॥ 
इत्याप श्रीवासिष्ठमहारामायणे वास्मीकीये बेराग्यप्रकरणे 
कालविलासो नाम च॒तुर्विशतितमः सर्ग/ ॥ २४ ॥ 


5 
पश्चविंशतितमः सर्गः 
ओऔराम उवाच 


अंत्रैेवदुर्विलासानां चूणामणिरिहाउपरः । 
करोत्यत्तीति लोकेडस्मिन्‌ देव कालश्व कथ्यते || १ ॥ 











ब्क्मत्‌ , इस काछसे बढ़कर विलास करनेमें प्रवीण कोई नहीं है, यह 
राजपुत्र रूपी काल स्वयं भी दौड़ता है और इसके लक्ष्यमूत प्राणी भी निरन्तर 
दौड़ते रहते हैं फिर भी इसका छक्ष्य ( निशाना ) नहीं चूकता । यह सबको ही 
दुःखरूपी बाणोंसे विदीण करता रहता है । यह काल ही सबकी अपेक्षा मे्ठ 
लक्ष्यवेधी ( निशानावाज ) है। यह जीर्ण जगतमें बन्दरकी भाँति चश्चलवृत्ति- 
वाले विषयछोलु१ जनोंकी व्याकुछ बताता है और स्वयं उक्त प्रकारसे विराजमान 
रहकर मृगयाका आनन्द लेता है ॥ १० ॥ 

चौबीसवोॉ सर्ग समाप्त 





] 


पचीसवाँ सगे 
[ कर्म और कर्मफलरुप दूसरे कालके अद्भुत इत्योस्ा वर्णन ] 


इस प्रकार महाकालका राजपुत्रके रूपक द्वारा वगनकर उसके उपाधिभूत 
कर्मरूप कालका, उसके मनोविनोदके लिए, दो प्रकारके नर्तकरूपसे कल्पना कु 
बन करते हैं--'अनैव ०” इत्यादिसे । 
श्रीरामचन्द्रजने कहां--सुनिवर, इस संसारमें दुश्वरित्रोंका क्‍िरोमणि पूर्वोक्त 
काउसे अन्य एक दूसरा काठ दे, अन्य काल द्वोनेपर भी यद पूर्वोक्तडालफा 
उसका यद्वांपर वर्णन हिया जाता दे । वढ इस लोफमें प्राणियोडी 





महाका 
अवस्थामेद दे, 


आर) गाया ननन्क्ललललललत २५] भाषासुनादसदिंत १८३ 

कफ किक पल सका कप 
फक्रियामात्राध्ते सस्‍्य स्वपरिस्पन्द्रूपिणः । 
नउन्यदालए्ष्पते रूप न को ने समीदितम ॥ * ॥ 
तेनेयमखिला. मतसन्ततिः 
तापेन द्विममालेव नीता विधुखां ऋशम ॥३॥ 
यदिद दृश्यते किख्िज्ञगदामोगि मण्डल । 
त्त्तस्प तरनागारमिदाउसावतिरत्यति ॥४॥ 
हठ॒वीय च ृवान्तेति नाम विश्रत्सुदारुणम्‌ | 
फापालिकवपुम् देव जगृति उुत्यति॥ ५ 





नित्य नियविकान्तायां इने परमका्- उद्ञारा मरने परमकामिता ॥ ६ ॥ 


नल 
सृष्टि और संहार करता डे छोग उसे देव और काठ * भी कहते हैं ॥ | 
सुचीकयह न्यायसे पहले दूसरेका वर्णन करते हैं--क्रिया०' इत्यादिसे । 
मुनिश्रेठ, स्वकर्मरूपी जिसको फरुसिद्धिके अतिरिक्त मे कोई दूसरा 
रूप देखा जाता है, न कर्म देखा जाता है और न कोई अमिलापं देखा जाता है; 
उसीने, जैसे सूथका मखर ताप बरफकी पिघला कर नष्ट कर देता है, 
सुकुमार इन सम्पूर्ण प्राणियोंकी सर्वैथा नष्ट कर दिया है। भाव यह है कि सभी 
अनयीकी जड़ अपना कर्म दी है ॥ ७ * २ 
जो यह विस्तीर्ण संसाररूपी मण्डल दिखाई दे रहा है, वह उस कालकी 
जत्यशारा है, वह इसमें खूब जीभर कर इुत्य करता है॥४०॥ 
उक्त दो काछॉमें से प्रथम केवल शास्त्रसे ही जाना जा सकता है, अतः उसपर 
विश्वासकों ढ़ करनेके छिए उसका विस्तारसे वणन करते हैं--ठतीयम इत्यादिसे। 
यह देव पूर्वोक्त महकालुकी आपेक्षा तीसरा है । यद बड़ा उत्मत है, हतान्त 
इस अतिभीपण नामकों धारण कर नरमुण्डधारी बेपसे संसारमें उुत्य करता है ॥५॥ 
मुनिजी, इस संसारमें सत्य करें रहे इस झेतान्तका नियतिरूप प्रिय 
7 न अत्यन्त अनुराग दे । किये हुं कर्मोके फलकी अवश्यम्भावितारूप नियममें 
बड़ा अनुराग दे । यई किये हुए कर्मोका फल अवश्य देता है। यह भाव है ॥5॥ 
र द्वैव--प्राणियोंकी झुम-अशुभ कमा फल देनेवाला अर्थात्‌, फलोन्मुख आग्य और 
काल--जो अवश्य फलको उसन्न करता है अर्थात्‌ करियावस्थ काल यों एरूद्दी काठ उत्तरावस्था 
और पूर्वाचस्थाके भऔेदुसे दो अख्यरंसि वर्णन किया गया द्डे। 


१८४ योगवासिष्ठ [ वैराग्य-पकर 


ज्स्ज्ज्ड 











शेप शशिकलाशुओ गल्लावाहश्व तौ त्रिधा। 
उपवीते अबवीते च उभौ संसारबक्षसि ॥ ७ ॥ 
चन्द्राकमण्डले हेमकटका.. करमूलयो! । 
लील[सरसिज हस्ते ब्र्मन्‌ अद्माण्डकर्णिका ॥ < ॥ 
ताराबविन्दुचितं. लोलपुष्फरावत्तपछवम्‌ । 
एकाणेबपयोधौतमेकमम्बरमसम्बर्म्‌ ।। ९ ॥ 
एवंरूपस्यतस्याध्मे नियतिनिंत्यकामिनी । 
अनस्तमितसंरम्भमारम्भेः परित्वत्यति ॥ १० ॥ 
तस्या नचनलोलाया जमन्मण्डलकोटरे | 
अरुद्धस्पन्दरूपाया आममापायचब्चुरे ॥ ११॥ 





'होप/ इत्यादिसे उसके अज्लभूषणोंको दिखलाते हैं। चन्द्रमाकी कछाके 
समाम सफेद शेषनाग और तीन धाराओंमें विभक्त # गल्लाका प्रवाह ये दोनों उसके 
संसाररूपी वक्षस्थलमें उपवीत और अवीत यज्ञोपवीतरूपमें विद्यमान हैं | ७ ॥ 

सूर्यमण्डल और चद्धमण्डल उसके हस्ताभरण हैं और सुमेरु पर्वत उसके 
द्ाथसे स्थित लीछाकमर है ॥ ८॥ 

प्रकयकारुके सागरमें धोया गया असीम आकाश उसका एकमात्र वस्त्र है। 
वह तारोरूपी चित्र-विचित्र बिन्दुओंसे व्याप्त है और प्रलयके पुष्कर और आवर्त 
नामके मेघ उसके चश्चल छोर हैं ॥ ९ ॥ 

इस प्रकारके कतान्तरूप काछके सामने उसकी भार्या नियति आहूत्यरहित 
दोकर छगातार म्राणियोंके समुचित भोगानुरूप कार्योरम्म द्वारा नॉचती है ॥ १० ॥ 

नियतिकी कियाशक्ति कमी क्षीण नहीं होती और नृत्य करनेके कारण उसके 

जज प्र्यज्ज सदा चश्चल रहते हैं। उसका नाच देखनेदले शराणियोंके आममन 
( जन्म ) और नाशसे चश्चछ जगत्‌-मण्डलरूपी कोठरीमें नॉंच रही उस नियतिके 
जप्नोंगें देवकोक सहित अन्य लछोकोंकी पडुक्ति सुन्दर भूषण हैं और पाताढुपर्यन्त 
--77एए एक झइन कै; करो इस्तोहे और दोचरो पताररे। ये तीन पाप पातालम ला ए्‌ 
कह सो जब 


# ग्ाफी एक धार रे 
रत यज्ञोपवीतरों अवीत कहते हैं । शोपनग उसका अवीतरूपमें 


गछगे उपयीत यशसूज़ 
बखके ऐसे उपयीत ये 
बहुत है और एज्िण स्कन्‍्पों रि 
एपव पश्फ ह्ै। 





चारु. भूषणमज्लेपु नमन पा. । 
आपातार्ू नभो हम्बे कबरीमण्डल ईहत्‌ ॥ १२) 


नरकाली च मज्ञी 

प्रोता दुष्क्ृतस्लेण पातालचरगे. सता ॥ १३१॥ 
कस्तूरिकातिलकर्क क्रियासख्योपकस्पितस्‌ 
चित्रित चित्रगुप्तेन यमे बदनपढके ॥ १० ॥ 
कालास्य समुपादाय कव्पान्तेषु किलाउ5$ला । 
जृत्यत्येपा .पुन्देवी स्फटच्छैलघनाखम्‌ ॥ ९५४ 


पश्नाटमाम्वनिश्रान्तकौमारशतबहिंसि' । 
___कैशइछालाूसिकरी जा ॥ १६ ॥ 
आकाश उसका टम्बमान बड़ा भारी केशोंका जूड़ी है। प्राणियेंके रोदनके 
कोछाहलसे गुरुजार और नरककी अभियेंसे देदीप्यमान नरकोंकी पहुंक्ि 
उसके पातारुरूप चरणमें स्थित मझीरमाछ--पैनीव- दे और वह पाप 
तंगेंसे पिरोई गई है॥ ११८१३ । 
चित्रगुप्त प्राणियेकि कमेरूपी सौगन्ध्यकी सह करता दै। भेंती तह 
कस्तुरीस्वरूप है। उत्त कस्तुरीभृत चित्रगुप्तते क्ियारूपी सखी द्वारा उसके 
यमरूप कपाठमें सुन्दर तिलक बनाया गया है.। भीवे यह है. कि यम ईे 
नियतिका छलाद दे और चित्रयुप्त उसमें स्थित कस्तूरीतिरुक हैं उसे क्रियारूपी 
सखीने तयार किया है ॥ ११ ॥ 
प्रछृयकारमें काछकी प्रियपली यह नियतिदेवी अपने पति कालके इज्लितपूणी 
मुखके अमिप्रायको जानकर बड़ी चश्चढताके सॉर्थि फिर नाचना आरूम कर देती 
है। इसके नाचनेंगें चद्नेकि हूट्नेका-सा घोर शब्द होता है ॥ १५ पं 
बह नियतिदेवी महाप्रलयो्मि नाचनेके समय ४8 भागमें गलेसे छटक 
22:22 नेट माला चश्चर कार्विकेयके वाहनरूप ते मयूरोंसे शोमित होती है । ठम्बमान 
चश्चल जटाओंमे चम्द्रमासे छाओ्छित महादेवजीके मुण्डोसे, जो “तीन नेत्रोंके बढ़े: 


#& यद्दोपर दीं छलाट और पैर-ईन आदि और अन्त अज्जोंरी भेप्रणकत्पनाका द्दी 
बन किया गया है, इसीसे उसके अरीरके अन्य अवयर्वोवी मूपणस्ल्पनाता भी यथायोग्य स्वयं 
अनुमान कर लेना चादिये । कर 

४ 


_-++7 


१८६ योगवासिष्ट [ वैशब-प्रकण 
हम्पलोलमटाचन्द्रविकीपहरमूदमिः । 
उचरचारुमन्दारगोरीकवरचामरं।.. ॥ १७ ॥ 
उत्ताण्डदाचलाकारभैखोदरतुम्घकैः । ॥ 
रणत्सशतरन्धेन्द्रदेहभिक्षाकपालकै! ॥ १८ ॥ 
शुष्फशारीरखदवाज्ञभरैरापूरिताम्बरम्‌ | 
भीपयत्यात्मना55त्मान सर्वसंद्ारकारिणी ॥ १९ ॥ 
विश्वरूपशिरक्षक्रचारुपुप्करमालया ै 

* ताण्डवेषु विवर्गन्त्या महाकल्पेषु राजते [| २० ॥ 
प्रमचपुप्करावचे मरो्ामरारेः..|। 
तस्या। फिल पलायन्ते कब्पान्ते तुम्युरादयः || २१ ॥ 
जत्यतोडन्तः कृतान्तस्य चन्द्रमण्डलभासिनः । 
तारकाचन्द्रिकाचारुव्योमपिच्छावचूलिन; ॥ २३ ॥ 











बड़े छिद्नोंसे मिकल रहे विपुल भाय-भौय शब्दसे भयझ्वर प्रतीत होते हैं, विक- 
सित मन्दारके पुष्पोंसे ज्लोमित श्रीपावतीजीके केशरूपी चँवरोंसे, ताण्डवके 
समय पर्वताकार हुए संहारमैरवके उद्ररूपी तुम्बोंसे और एक हजार सात छेदोंसे+ 
युक्त इन्द्रकी देहरूपी भिक्षापात्रोंसे ( खप्परोंसे ) जो नाचनेके समय खनखन 
शब्द करते हैं, बड़ी शोमित होती है। सबका संहार करनेवाली यह नियति 
देवी सूखे हुए मर-कक्कालरूपी खट्टान्लोंसे ( पाटियोंसे ) आक्ाशमए्डलक़ो पूर्णकर 
अपनेको आप ही भयभीत करती है । नाचनेंके समय हिरः रही जीवोंके भति- 
भौतिके मस्तकरूपी सुन्दर कमलोंकी माछासे इसकी शोभाकी सीमा नहीं रहती । 

प्रदयंके समय नियतिदेवीके उद्धत श्रछयंकाठके मेघरूपी डमरुके भीषण 
शब्दोंसि तुम्बुरु आदि गन्धर्व भागते हैं ॥ १६-२१ ॥ 

वियति देवीके उत्य और दत्यकी सामग्रीका वर्णन कर उसके पतिके भी 
मुत्यका वन करते हुए उसके भूषणोंकों कहते हँ---दृत्यत इत्यादिसे । 





+ अन्य देदियेंकि शरीरोंमें नौ छिए अतिद्ध हैं, परन्तु इन्द्र सदकाक्ष ( हजार नेन्वाले ) हैं, 
उनके दरीरमें एक हजार छिद्र वो नेत्रोंके हैं तथा सात छिद और हैं, इस अख्र नौ छिद्ययादे 
प्रसिद्ध अन्य शरीरेसि एक इजार छिल्लाबा इन्दम्न रीर विलक्षण है । 


एकरिमज्ड्वणे दीपा वचन हब । 
अपरे च महामेरु। कान्‍्ता काश्वनकर्णिका ॥ २३ ॥ 
अत्रैय छुण्डले छोले चुन्द्राकों गण्डमण्डले । 
लोकालोकाचलथ्णी सर्वतः कठिमेखला ॥ २४ ॥ 
इतब्रेतव गच्छन्ती विद्युदलयकर्णिका । 
अनिलान्दोलिता भाति नीरदांशुकपट्टिका ॥ २५ || 
मुसलैः पट्िशेः ग्रासेः शलैस्तोमरस॒द्गरेः | 
तीक्षगः धीणजगद्वान्वक्रतान्तैरिव संभेतः ॥ २६ ॥ 
संसाखन्धनादीरय पाशे कालकरच्युते । 

- शेषभोगमहास्ज्नभोते मालाउस्य शोमते ॥ २७ ॥ 
जीवोछसन्मकरिका रत्नतेजोमिरुज्ज्वला । 
____सप्ताव्यिकडणशेणी अयमो पाल कला है। अजयोरस्य भूषणम्‌ ॥ २८ |! 

पूर्वोक्त रत्यशार॒के अन्दर तियति देवीका पति छवान्त बृद्य करों है । 
कुण्डलभूत चन्द्रमण्डलसे वह. अति शोमित है. और उसके केश तारे और 
चौंदनीसे मनोहर आकाशरूपी पिच्छसे ( मोरपंखसे ) अरंक्ृत हैं । उसके दाहिने 


०, 


_ काने हिमाठयरूपी हड्डीका बना अगूठीके आकार चमकदार कुण्डऊ है और 

बाँए. कानमें महान सुमेरु परत ही सोनेका सुन्दर कुउट है। उसके 

चन्द्रमा और सूरे ही उक्त दोनों ही कानोंमें गालोंकी शोभाकी बढ़ानेवाले 
चश्वक कुण्डल हैं। लोकाछोकाचल परतकी अेणी उसकी कमरके चारों ओर लगी 
हुई मेखला (करधनी) है। विज्जठी उसके हाथका गोलछाकार क्षण है और वह नृत्यके 
समय कभी इधर कभी उधर सरकता है। मेघ ही उसके रह्ञ-विरक्ञके पस्तोंके 
ठुकड़ोंते बनी हुई कन्या है और वह ॒वायुसे सदा हिल्ती-डुरुती हुई शोमित॑ 
होती है । इसके गलेमें सुसल, पद्चिश) भरते, झुल, तोमर और मुहवरोंसे बनी हुई 
माला शोभा पा रही है, वे मूठ आदि ऐसे तीक्ष्ण हैं. कि मानो पूर्व-पूरवकी 
जितनी सुष्टियाँ। वष्ट हुई थीं, उससे निकले हुए खत्यु दी इकट्ठे हो गये हों। यह 
माला शेपनागके शरीररूपी महा सससीसे वेंगे हुए, पूर्वोक्त राजपुत्ररूप काल्‍के 
हाथसे मिरे हुए और जम्म-मरणशील जीवरूपी ग्ंगोंके बन्धनके छिए. विछाए 
गये जालमें गुथी हुईं दे ॥२९-३४॥ 

सात समुद्रोंकी अणी दी इसके बाहुओंके फरकण हैं, वे रलोंकी कान्तिसे 


श्ट८ट योगवासिष्ठ [ चैद्यमब-प्रकरंण 
व्यवहारमहावर्ता सुखदुःखपरम्परा | 
रज।पूणेतम!इयामा रोमाली तस्य राजते ॥ २९ ॥ 
एवंग्रायः स करपान्ते कृतान्तस्ताण्डवोद्भवाम्‌ । 
उपसंहस्य हत्येह्ां सप्ठा सह महेश्ररे! ॥ ३० ॥ 
धुनर्लास्यमर्यी दृत्यलीलां सर्गस्वरूपिणीम्‌ । 
तनोतीमां जराशोकदु/खाभिभवभूषिताम ॥ ३१ ॥ 
भूय। करोति भ्रुवनानि वनान्तराणि 
लेकान्तराणि जनजालककर्पनां च॑ 
अचारचारुकलनामचलां चलां च 
पहुयथा5भेकजनो रचनामखित्रा ॥ ३२३ 
इत्यार्प श्रीयासिष्ठमहारामायणे वाल्मीकीये वैराग्यग्रकरणे 
कृतान्तविरूसिर्त नाम पश्चविंशतितमः सगे। ॥ २५ ॥ 
खूब चमकते हैँ और सजीव मछलियों उनमें विद्यमान हैं | अन्य छोगोंके कंकर्णोरमे 
निर्जीव मछलियोंकी आकृति बनाई जाती है, पर इसके कहूणरूसी समुद्रोर्मे 
सजीव मछलियों विद्यमान हैं, यह भाव है २८॥ 
शासख्रीय और स्वाभाविक व्यवहाररूप आवद्दसे ( अमिसे ) युक्त, रजोगुण एर्ण 
तमोगुणसे काली खुख-दुःख़परम्परा उसकी रोमावलीके रूपमें विराजमान हैं ॥२९॥ 
इस प्रकारका वह कृतान्त प्रल्यकालुमें ताण्डवकों उत्पन्न करनेवाली नृत्येच्छा 
( नाचनेकी इच्छाका ) परित्याग करता है, भर्थात्‌ उक्त जत्यचेण्टसे विरत होकर 
चिरकाऊ तक विश्राम करता है । तदनन्तर अत्या आदिके साथ भूतोंकी फिर सृष्टि 
कर पुनः जृत्यलीछाका विस्तार करता है । उसकी उक्त नृत्यलीछा अज्ञ-प्ल्न्नके 
अभिनयसे पूर्ण दे और बृद्धता, शोक, दुःख और तिरस्कार उसके आभूषण हैं। 
जैसे बालक गीछी मिट्टीको लेकर नाना प्रकारके खिलौने आदि बनाता है और 
थोड़ी देरमें उन्हें नष्ट-अष्ट कर देता है, वैसे ही कार भी आहुस्य रहित होकर 
ग्रौदह भुवन, विविध देख, वन और असंख्य तथा विविध जीव और उनके सुन्दर 
औतश्मातीबिरिप आचार-विचारोंकी सष्टि कर फिर उन्हें नष्ट कर देता दे उक्त 


आनार-विचार सत्य और नेत़ामें निश्वक रहते हें तथा कलि और द्वापरमें चल हैं ॥३२॥ 
पच्चीसवों सगे समाप्त 


अदाओं 











न्स्म्स्न्स्स्फ्स्स्स्स्ण्ण्सज्सण्ज्स्स्स्ण्स्स्स्स्स्स्स्य्ण्स्स्फ्फज्फ्फ्फ्ज्स्फ्स्फ्फ्ज्स्ज 


पडूविशः कक मत लत सा 

श्रीराम उदाच 
बत्तेडस्मिक्रेयमेतेपां कालादीनां महाप॒ने । 
संसारनाप्नि केवा55स्था मादशानां वद॒त्विह ॥ १ 
विक्रीता इंच तविष्ठाम एवंदंवादिमिंपयम्‌ । 
झुने. प्रपशस्वनैर्ुग्धा बनसझगा. ईव॥ ३) 

5 एपोडनावैसमाज्नायः की: कवलनोन्मुखः । 

जगत्यविरत॑. लोक पतयत्यापदर्णवे ॥ रे ॥ 
दहल्यन्तद राशामिदेयो रुणचेट्टया 
___ होकणकाशमिलासिगिय या यथा ॥ ४ ॥ 


छब्बीसवों सगे 
[ वैराग्यकी उल्त्तिके लिए विविध दोषों द्वार कालाधीन संसारवी अनेक दुर्देशओंगा वर्णन ] 
काल ऐसा करे उससे तुम्हारा क्यों बिगड़ता है, ऐसी आशा कर कॉल 
आदि सब वस्तुओंमे जागे अपनी दोपंष्ि दुर्शीनिवाले श्रीरामचन्द्रजी उसे 
फलमभूत वैराग्यको दिखलाते हैं...बतत! इत्मादिसे । 
श्रीरामचन्द्रजीने कहा--सुनिश्रेठठट जब इसे संसारमें पूर्वोक्त कार्ल आदिको 
इस प्रकारका चरित्र है, तब भा बतराइये वो सही इसमें मनुप्योंका 
, क्या विश्वास हो सकता है ॥ १ ॥ 
सुनिवर, यह बड़े दुःखका विषय है कि शब्द आदि विपयोंके विस्तार दक्ष 
इन दैव प्रभृति ( पूरे जन्मके कर्म आदि ) चारोंसे प्रपश्च-रचनाओं छारा मोदित है: 
हम छोग विकीत पुरुषोके समान एवं बनमृगेंकि. समान स्थित हैं अथीत्‌ जैसे 
विक्रीत पुरुष ( क्लीतदास ) अपनी इच्छासे कोई भी काम नहीं कर सकता और 
जैसे व्याथों द्वारा मधुर घ्वनिसे विमोदित शेंग कट भी चेष्टा नहीं कर सकते 
+ चैंसे ही देव आदि छारा मोहित ईव लोगोंकी अवस्था है ॥ * ॥ 
यह काछ सदा अपना घेट भरनेंमे ही लगा डे और इसका चरित्र बड़ा 
गईत है, यह जिन छोगोंकी भोगदृष्णा और जीवितद्ृष्णा पूर्ण नहीं हुई है, उन्हें 
आपत्तियोंसे परिपूर्ण संसारम गिराता ड्वे॥३॥ > * 
, मनिश्रेष्ठ, जैसे अभि उध्य और प्रकाशपूरण ज्वालाओंसे दाद्य पदार्थोंकी 


१५९० योगवासिष्ठ [ वैराग्य-मकरण 








घृति विधुरयत्येपा. मर्यादारूपल्लभा | 
स्नीत्वात्‌ स्वभावचपला नियतिनिंयतोन्मुखी ॥ ५ ॥ 
गसतेडविरत भूतजालं सर्प इवाउनिल्य | 
कतान्तः कर्कशाचारों जरां नीत्वाउजरं वषुः ॥ ६ ॥ 
यम निर्मेणराजेन्द्रो ना55्तें नामा5नुकम्पते | 
सर्वभूतदयोदारों जो. दुलभतां गतः ॥ ७ ॥ 
सर्वा एवं मुने फल्गुविभवा भूतजातयः | 
दुःखायेव दुरन्‍्ताय दारुणा भोगभूमयः ॥ <॥ 
आयुरत्यन्तवपर्ले मृत्युरेकान्तनिष्ठरः । 
तारुण्ये चाउतितरले वाल्ये जडतया हतम्‌ ॥ ९ ॥ 
कलाकलक्लिती लोको बन्धवों मववन्धनम्‌ । 
भोगा भवमहारोगास्तरृप्णाथ शृगतृप्णिकाः || १० || 
जला देती है, वैसे ही यह संहारकारी कार भी दुराशाओंसे हृदयकों जछाता 
है और दुष चारिज्यसे वाहर भी जलाता है ॥ ४ ॥ 
कालमयौदारूप ऋतान्तकी प्रिय भार्या इन्द्रियोंकी विषयोंमें प्रवकत्ति करानेबाली 
यह नियति, ख्रीहोनेके कारण, स्वभावतः चश्चठ है, यह समाधिमं तत्पर 
लोगोंके ऊपर भी हाथ फेर लेती है और उनके चैयकी तो यह महाशश्रु है, उसे 


टिकने नहीं देती ॥| ५ |) | 2४ 
जैसे सॉप वायुकी निगल जाता है, वैसे ही यह कूर कर्म करनेवाल्ा कृतान्त 


तरुण शरीरकी बुढापेंमे पहुँचाकर सब प्राणियोंको निरन्तर निग्ररुता रहता है। 
यह काछ निदयोंका राजा है, किसी आते ग्राणीके ऊपर भी दया नहीं करता | सब 
प्रेणियोंपर दया करनेवाछा उदार पुरुष तो इस संसारमें दुर्लम हो गया है ॥५, ७। 

मुनिवर, संसारमें जितने भी प्राणी हैं, उनमें किसीका भी ऐश्र्य पूर्ण नहीं 
है; सभी तुच्छ ऐश्वर्यवाले हैं । जितने भी विषय हैं, वे सभी मयानक हैं । उनसे 
अनन्त दु,खकी दी भाति होती है ॥ ८ ॥ 

आयु जत्यन्त चब्चठ है और उसकी “ताकमे बेठा हुआ ग्रद्यु अत्यन्त 
निप्ठुर है । यौवन भी अति चश्चछ है, उसके जानेमें कुछ भी विरुम्ब ' नहीं होता 


* और वास्यावस्था मोहमें ही बीत जाती है॥.९॥ |. है 
* सभी संसारी पुरुष विपषयोके अनुसन्धानसे ही कलड्धित ( मलिनेचित्त ) हैं; 


कर९) मा वनलललल्लललललल्‍लणलल्ल- २६ ]) भापालुवादसहित १९१ 
य्सफ्पत्ममाज अमन ली आम ।ऋ2 24) - 
शुत्रवश्नेद्रियाण्पव सत्य यातमसत्यताम । 
प्रहरत्यात्मनेवा55तमा मनसेव मनो रिएुः ॥ ११ ॥ 
अआइड्डारा कलझ्काय इुद्ाया प्रिपेलवा३ । 
क्रिया दुष्फलदायिस्यो ढीला खीनिए्ठतां गताः ॥ १२॥ 
वाज्छाविपयशालिन्य। सब्यमत्कृतयः क्षता३ । 
नायों दोपपताकिन्यों रसा नीरसतां गता। ॥ (३ ॥ 
बस्त्ववस्तुतया ज्ञार्त दस चित्तमहडुऊती । 
___ अमाववेषितामावा भा कल क इेसल्ती खाते भावा भावान्तों नाउथिगम्यते ॥ १४ ॥ 


बन्धु-बान्वव संसारूप बन्धके लिए रू्जुरूप हैं। सभी भोग संताररूपी महारोग ' 
हैं, अथीत्‌ जैसे अपध्यस्तेवनसे रोग नष्ट नहीं होता, वैसे ही भोगेकि सेवनसे 
संसाररूपी महारोग वना रहता है, अतण्व उन्हें मुर्तिमान्‌ महारोग ही समझना 
चाहिये । सुख आदिकी तृष्णाएँ मृगतृण्णिकाके अनुरूप हैं॥१०॥ 
इन्द्रिय ही अपने शत हैं, सत्य, शान आदिख्प वस्तु (अहम ) सेशन 
' बश असत्यता ( देहादिता ) को प्राप्त दो गई है.। वन्धनक्ा हेतु होनेसे मन 
आत्माका रिएु है, एं मनमें भय जैसा अमिमान करनेसे मनोभूत हुआ उक्त 
आत्मा आत्माकों आत्मभूत मनसे ही दुःखी करता है॥११॥ 
अहद्भार ( अभिमानप्रधान अन्‍्त.करण ) आत्माके कडडफी कारण है 
अथीत्‌ स्वरूपको दूषित कर देता है, बुढियों। ( अध्यवसायात्मक वृत्तियां ) 
बड़ी मुदु हैं, आत्मनिष्ठाकी इढ़तासे रहित हैं, किया अथीत्‌ शारीरिक ईपिया 
छेशकारिणी हैं। ढीलाएँ ( मानसिक चेष्टाए ) खीपर ही केरिद्रित हो गई हैं। 
अथीत्‌ उनकी विषय केवल खिया ही हो गई हैं। बासनाओंकि विषय ही लक्ष्य 
हो गये हैं याने विषयोंकी ओर दी वासनाएँ दौड़ती दें ॥ १९ ॥ 
आत्स्फृर्तिरूप चमत्कार नष्ट हो गये है, स्लियों दोपोंकी पताकाके संदेश 
हो गई हैं और सम्पूर्ण विषय नीरस हो गये हैं ॥ १३ ॥ मु 
मुनिवर, सत्‌ पदाय अक्ष कार्यकारण-सच्चात झूपसे (देह, इन्द्रिय आदि रुपसे) 
ज्ञाना जाता है, जथीत्‌ संसारी छोग देह, इन्द्रिय आदिको ही आत्मा समझते 
हैं, वित्त जदड्वारमें प्रविष् किया गया है अथीत्‌ छोगोंका चिछ अदृकवरसे परिपूर्ण 
है, जितने पदाय हैं वे नाइसे अस्त दे. बिनाशी हैं )। उक्त अनिल - पदार्भोका> 
जिसमें छूय होता दे उसे आल्ाऊो कोई नहीं जानता ॥ १४ ॥.. 


१९२ योगवासिष्ठ [ वैशाबअकरण 


स्न्स्स्स्य्य्स्स्य््स्स्स्स्ट 


तप्यते केबर्ल साधथो मतिराकुलितान्तरा। 
रागरोगो बिलसति विरगो नोपगच्छति॥ १५॥ 
रजोगुणहता इदृष्टिस्तमः संपरिवर्दते। 
न चाड5घिगम्यते स्तन ततच्यमत्यन्तदूरतः ॥ १६॥ 
स्थितिरस्थिरतां याता सृतिरागमनोन्युखी । 
धृर्तिबधुयेमायाता. रतिरनित्यमवस्तुनि ॥ १७॥ 
मतिर्मान्येन मलिना पाशैकपरम वषुः। 
ज्वल़तीव जरा देहे श्रतिस्फुरति दुष्कृतम्‌ ॥ १८॥ 
यत्लेन.याति युवता दूरे सजनसंगतिः | 
गतिन विद्यते काचित्कचित्नोदेति सत्यवा | १९ ॥ 
मनो विसुद्यतीवाउन्तम्लुदिता दूरतां गता। 
नोज्ज्यला करुणोदेति दूरादायाति नीचता | २० ॥ 











अ्रेष्ठठम, बुद्धिनि सभीके अन्त,करणको व्याकुछ कर रक्‍खा है, किसीका 
अन्त.करण सुखी नहीं है, केवल दु.ख ही दुःख छाया है, रागरूपी रोग दिव- 
दिन बढ़ रहा है, वैराग्यका कहीं पता नहीं है ॥ १५ ॥ 

आत्मद्शनशक्ति रजोगुणले नष्ट हो गई है और तमोगुण वढ़ रहा है, 
सत्तवगुणका कहीं पता नहीं है एवं तत्त्वपदार्थ अत्यन्त दूर है। जीवन अत्यन्त 
अस्थिर है, मृत्यु आनेके लिए तत्पर ही है, चैयेका सर्वथा विनाश हो गया है 
और छोगोंका तुच्छ विषयोंमें अनुराग नित्य बढ़ता जा रहा है ॥ १६,१७ ॥ 

मति मूलतासे महिन हो गई है, शरीरका अन्तिम परिणाम एकमात्र 
नाश दी है अर्थात्‌ उसको अवश्य नष्ठ होना दे, शरीरमें बुढ़ापा मानो प्रकाशित 
दो रहा है और पाप ख़ूब दमदमा रहा है ॥ १८ ॥ 

दिन-प्रति-दिन जवानी प्रयत्षपूर्वक भाग रही है, सत्संगतिका कहीं पता नहीं 
है, निससे दु.खसे छुटकारां माप्त दो जाय, ऐसी कोई गति नहीं हे और सत्यत|का 
उदय तो क्रिसीमें भी नहीं दिखाई देता ॥ १६ ॥ है 

अमन्‍्त.करण मोहजालसे अत्यन्त आच्छन्न-सा, हो गया दे, दूसरेको सुखी 
देखकर होनेवाले सन्दोषका 8 38 नहीं है, उज्ज्वल करुणाका उदय फर्दी 
नहीं होता और नीचता न माठ्म कहाँसे चली आ रदी द्दै॥ यम 


दर के 


हु 


सर] मकान तललसलललललततन भाषाठु॒वादसद्दित १९३ 
कमल ॥॥ २२0, कि फफ _>पपजपपपतप्तपपापप जे जपपपपसपपपपरपपपपपपपतापा 
धीरताउधीरतामेति पातोत्पातपरो जन । 
सुलभो दु्जनाशेपो दुर्लमः सत्समागमः)| २१॥ 
आगमापायिनों भावा भावना भववन्धनी । 
बीयते केवल क्ॉडपि नित्ये भरूतपरावर ॥२२॥ 
दिद्योषपिहिन टश्यन्ते देशोडप्यन्यापदेशभाक । 
शैक्ला अपि विशीयन्ते केवाउ5स्था मादशे जने ॥ २३ | 
अद्यते सत्तयाऊुपि चौशवरन च्याऊपि शुज्यते । 
घरा5पि याति बैधुय कैवा55स्था माहशे जने ॥ २४ ॥ 
शुष्यन्त्यपि समुद्राभ शीन्ते तारका अपि। 
, सिद्धा अपि विनह्यन्ति कैवा55स्था माद्शे जने ॥ २५ ॥ 
दानवा अपि दीयन्ते ध्रुवाउप्यध्ुवजीबिताः । 
.: अवाज मा न अपि मार्यन्ते कैवाउच्स्था माहशे जने ॥ २९ ॥ 


धीरता अधीरतामें परिणव हो गई है) सम्पूण जीवॉंका जन्म और गरए या 
ऊर्ड्रेगणन और अधोगम ही एकमात्र का है, दुजनका सकल पद-मदपर अतिसुरुम है, 
सजजनकी सह्ृति अतिदुर्दम है । सम्पूर्ण पदार्थ उत्पत्ति-विनाशशीछ हैं और वासना 
पदार्थोके नष्ट होनेपर भी नष्ट नहीं होती। वही संसारमें बन्धन क़रनेवाली है । कील 
नित्य प्राणियोंके झुण्डके झुण्डको न मादस कहां के जाता हैं। दिशाएँ मी बिन्हि 
कालसे हरे जानेका भय नहीं दे, नहीं दिखाई देती, नष्ट हो जाती है, देश भी अदेश 
हो “जाता है, अधीत्‌ नष्ट हो जाता है और पर्वत भी हट जाते हैं, फिर मेरे संदेश 
जन्तुकी स्थिरतामें क्या विश्वास है !॥ २१-२३ ॥ 

सम्मात्रस्वमाववाल्ला ईश्वर आकाशको भी खा जाता है, चौदहों आुवनोंको 
नष्ट कर देता दे और पथवी भी उसीसे नष्ट हो जाती है, फिर मेरे ऐसे जीवकी 
स्थिरता क्‍या विश्वास हैः॥२४०॥ 

समुद्र मी सूख जातें हैं, तारे भी हृढ पड़ते है और पिद्ध भी नष्ट दो जाति 
हैं, फिर मेरे ऐसे जनकी स्थिस्ता्में कया विश है ॥ र५॥ 

, बड़े-बड़े पराक्रमी देल्योंको भी टैखर नष्ट कर देता है, हुवके जीवनका भी 
कोई निश्चय नहीं दे और अमर भी /(, देवता भी ) मारे जाते हैं, फिर मेरे ऐसे 
जीवकी स्थिरता क्या .विश्वास दो सकता दे! ॥ ९१ ॥ 7 हे * 
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शक्रोड्प्याक्रम्पते वफ्रैयमोडपि हि. नियम्यते। 
चायुरप्येत्यवायुत्व॑ केवाउ5्स्था माइशे जने ॥ २७ ॥ 
सोमोडपि व्योमतां याति मार्त॑ण्डोड्प्येति ख़ण्डताम्‌ | 
भग्नतामगिरप्येति केबाउ5स्था माददो जने ॥ २८ ॥ 
परमेष्ठथपि निष्ठावान्‌ द्वियते हरिरिप्यजः | 
भयो5प्यभावमायाति कैबा55स्था मादशे जने ॥ २९ ॥ 
कालः संकास्यते येन निवतिथाडपि नीयते। 
खमप्यालीयते5नन्त कैया55स्‍था मादशे जने ॥ ३० ॥ 
अश्राव्यावाच्यदु्द॑र्शतवेनाज्ज्ञातमू्तिंना. | 
आधनानि विडम्ब्यते केनचिद्‌ भ्रमदाययिना ॥ ३१ ॥ 
अह्लारकलामेत्प... सर्वन्राउन्तरवासिना । 

न सो5सर्ति त्रिषु लोकेपु यस्तेनेह न वाध्यते | ३२ ॥ 





वह इन्द्रकों भी अपने मुहसे चवा डाऊता है, यमको भी अपने कार्यसे बिरत 
कर देता है याने नष्ट कर देता दे और उसीसे वायु भी अभावक़ो प्राप्त हो जाता है, 
फिर मेरे ऐसे प्राणीमें स्थिरताकी क्या आशा ? || २७ ॥ 

चन्द्रमा मी शस्यताकों ( अभावको ) प्राप्त हो जाता है, सूर्यके भी खण्ड- 
खण्ड हो जाते हैं और अमि भी भम्न हो जाती है अथीत्‌ शान्त हो जाती है, 
फिर मेरे ऐसे आणीकी कण आशा है ! ॥ २८ ॥ 

ऋद्यकी भी अवधिदे अर्थात्‌ शल्माकी भी समातिका अवसर , नियत हे, 
अजन्मा विष्णुका भी संद्वार होता है और शिवजी भी नहीं रहते, फिर . मेरे ऐसे 
मनुष्यकी स्थिरताकी आशा केवल दुराशा ही है ॥ २९ ॥ ५ 

काछका भी जो विनाश करता है, नियतिको भी नष्ट कर डालता है, और 
अनम्तआकाशको नष्ट कर देंता है, बद भला मुझे कहां छोड़ेगा, इसलिए मेरे , 
ऐसे जीवोंकी स्थिस्ताका कभी भी विश्वास नहीं हो सकता ॥ ३० ॥ 

जिमप्तका कानोंसे श्रवण नहीं होता, वृणीसे कथन नहीं होता और नेत्रोंसे 
दीन नहीं होता ऐसे अज्ञातस्वरूप एवं आन्ति उल्नन्न करनेवाले किसी सृद्षम 
तत्वते चौदहों सुवन अपनी आत्मामूं माया छारा दिखलाये जा रहे हैं ॥ ३१ ॥ 

अहड्भारांशको आप होकर सबके मध्यमें निवास करनेवाल्य जह तत्व 


ड़ 


कौर६) ' पवार लनललनतलबअन के 85 कट गलत ) भापासुवादसदित १९५ 
शिलाशैलकबप्रेप. सा्थमूतो दिवाकरः । 
बनपापाणवल्चित्यमवशः+ प्रिचोधते ॥ रैरे ॥ 


घेरागोलकमन्तस्थसुरासरगणासपदप्‌ ] 
चेष्छाते धिष्ण्यचक्रेण पक्काक्षोटमिव त्वचा ॥ ३४॥ 
दिवि देवा झुवि नराः पातालेपु च भोगिनः | ' 
कल्पिताः कब्पमात्रेण नीयन्ते जजरां दाम ॥ २५ ॥ 
कामथ जगदीशानरणलब्धपराक्रमः । 

० अर जनक विक्रान्तो लोकमाक्रम्य बढ्गति ॥ रेई ॥ 


तीनों छोकोम स्थित प्राणियोरमं से जिते नष्ट नहीं. करता, ऐसी कोई वस्तु 
है ही नहीं ॥ ३२ ॥ 
८... इसकी सर्वनाशकताका उपपादन करनेंके लिए निरहुश खतत्त्रता कहते 
हैं--..'शिर०! इत्यादि तीन छोकोसे । 
कैसे परत शिखस्से वेगपूरक वर्दता हुआ जछ गोल पत्थरोंकी नीवेकी 
ओर छे जाता है, वैंसे ही अवश # घन सबको इखर चढ्धान, पर्वत और परि- 
खाओंमें हॉकता है ॥ रेरे ॥| 
जैसे पका हुआ अखरोटका फल कठिन छिलकेसे घिरा रहता है, वैसे ही वह 
मध्यम स्थित देवता, असुर आदिका निवास एथ्वीरूप भंदको देवताओंके निवास- 
भूत ज्योतिश्वकसे चारों ओरसे व्याप्त किये हुए है ॥३५॥ 
स्वीमे देवता, मछोकर्मे मनुष्य और पातारूम सर्पोकी उसीने कल्पना कर 
श्वखी है, वह. जब इच्छा दोती है, तभी उन्हें जीप-शीण दशशाको प्राप्त कर देता 
है। भाव यह कि यों जगतका अत पराधीन द्वोना बड़ा भारी दोष है; 
जैसे अन्याधीन जगत जास्था करना मूर्खता ही दे ॥ रे५ ॥ 
जगतके अधिपतिके साथ डु< रणमें विजयी अंतर पराक्रम पूण कामदेव 
अत से अप करे का पा कण मय खपसे ,'जगतको अपने वें कर अपना प्रभाव दिखा रहा है ॥ रै* ॥ 


इश्वरसे प्रेरित द्वोमेवाला एवं चयन, 


« 'य आदित्य तिष्टन्‍! इत्यादि श्रुतिसे अपनेमें अधिष्टित 
सूर्यमें स्थरी कल्पना 


हि पद्दाड आदि इुरगेम स्थानेमि किर्णल्‍ूपी श्लोड़ेके पेरोंसे चलते इुफसे 
की गई दे । 
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वसनन्‍्तो मत्तमातद्वी मदेंः कुसुमवर्षणेः । 
आमोद्तिककुपचक्रबेतों नयति चापलम्‌ ॥ ३७ ॥ 
अनुरक्ताइ्ननालीललोचनालीकिताक्ति । 

स्वस्थीकतु मनः शक्तो न विवेकी महानापि ॥ ३८ ॥ 
परोपकारकारिण्या परारतिपरितप्तया । 

बुद्ध एव सुखी मन्ये स्वात्मशीतऊ॒या धिया ॥ ३९ ॥ 
उत्पन्नध्यंसिनः कालवडवानलपातिनः । 
संख्यातुं केन शक्यन्ते कछोला जीविताम्बुधो ॥ ४० ॥ 
सर्व एवं नरा मोहादृदुराशापाशपाशिनः । 
दोपगुर्मकसारड्भा विशीर्णा जन्मजड़ले ॥ ४१ ॥ 








जैसे मत गजराज मदसे चारों ओर दिशाओंकों सुगन्धित करता है, वैसे ही 
वसन्त ऋतु पुप्पवृष्टि द्वारा चारों ओर दिश्वाओंकों छुगन्धित कर चिचकों चंचल 
कर देती दे ॥ ३७॥ 

अनुरागयुक्त महिलाओंके चश्च७ लोचनोंके कटाक्ष विक्षेपके लक्ष्य बने हुए 
मनको महान्‌ विवेक भी स्वस्थ नहीं कर सकता ॥ ३८ ॥ 

दूसरोंका उपकार करनेवाली, दूसरोंके दुःखसे अति सन्तप्त और अपनी 
आत्माको शान्ति देनेवाली शीतल बुद्धिसे युक्त ज्ञानी पुरुष ही खुखी है, ऐसा मेरा 
इंढ़ विश्वास है ॥ ३९ ॥ न्‍ 

उत्पन्न होकर नष्ट होनेवाले कालुरूपी वाड़वामिके मुँहमें गिरनेवाले जीवनरूपी 
सागरके तरझके समान पदार्थोकी कौन ग्रिग सकता है! जैसे सागरमें उत्पन्न 
होकर वाड़वामिके मुंहमें गिरकर नष्ट होनेवाले अनेक कल्ोंढोको कोई गरिन नहीं 
सकता वैसे ही संसारमें उत्पल होकर कालके अंहमें गरिरनेवाले असंख्य जीवोंको 
गिन सकनेकी किसमें शक्ति है ! ॥ ४० ॥ 

दोपरूपी झाड़ियोंमें स्थित म्रगों या पक्षियंकि तुल्य सभी मनुष्य अज्ञानसे 
दराशारूपी जालमें बैंधकर जन्मरूपी जज्नरमें विनष्ट हो गयेहें अर्थात्‌ जैसे झाड़ियोंने 
ड्ैठे हुए झुग या पक्षी जिह्वालौल्यके कारण अज्ञानसे जालमें फँस कर नष्ट हो. 
जाते है, वैसे ही दोपपूणे मजुष्य अज्ञानसे दुराशाबड होकर जन्मरूपी जन्नलमें , 


नष्ट हो जाते हैं ॥ ४१ ॥ 


सगे २६ ] भापानुवादसहित १९७ 











संक्षीयते जगति अन्मपरम्परासु छोकस्य तैरिह छुकममिरायुरेततू । 
आकाशपादपलताकृतपाशकरप येपां फूले नहि विचारविदो5पि विद्र! ॥४२॥ 
अद्योत्सवोज्यमृतुरेप तथेह यात्रा ते वन्‍्धवः सुखमिर्द सविशेषभोगम्‌ | 

इत्थं मुधेष कलयन्सुधिकत्पजालमालोलपेलवमरतिर्गलतीह लेक! ॥ ४३ ॥ 


इत्यार्प श्रीवासिष्ठ महारामायणे वास्मीकीये वैराग्यप्रंकरणे 
द्वेबदुर्विलासबर्णन नाम पहविंश। सगे! ॥ २६ ॥ 


२>ममपामा नेक... /धपराभाधक नमक. 





इस संसार, छोगोंकी आयु विविध जन्मोंमें पूर्वोक्त दोपोंसे होनेवाल़े 
कुकमेंसे ( क्ाम्य और निपिद्ध कर्मोंसे) वष्ट हो जाती है। उनका फल जो 
स्रगे, नरक आदि है वह आकाशमें वृक्ष हो और उस बृक्षमें छवा भी हो, उस 
लतासे गलेमें कॉसी देकर मनुष्य लटका दिया जाय, उसके समान अन्तमें पतन 
करानेवाछा ही है। उप्तकी निवृत्तिके रिए उपाय करना तो दूर रहा, परन्तु 
उसका विचार करनेवाले छोग भी हमें नहीं दिखलाई देते ॥ 9२ ॥ 

ऋषिप्रवर, इस संसारमें चश्च७ और रुदु बुद्धिसे युक्त छोग आज उत्सव है, 
यह सुहावनी ऋतु है, इसमें यात्रा करनी चाहिए, ये हमारे बान्धव हैं, विशिष्ट 
भोगोंसे युक्त यह सुख है, यों वृथा ही अनेक सह्ृत्प-विकल्प कर नष्ट 
हो जाते हैं ॥ 9३ ॥ 


उन्बीसदों सर्ग समाप्त 


१५६ योगवासिष्ठ ६६... यगोगवासि.्स... [वैशवयकरा वैराग्यअकरण 
वसन्तो मत्तमातज्ली मंदे!ः झुसुमवर्षणेः | 
आमोदितककुप्चक्रयतों नयति चापलम्‌ ॥ ३७॥ 
अनुरक्ताइ्नालीलछीचनालोकिताकृति । 
स्पस्थीकतुं मनः शक्तो न विवेको महानपि ॥ रे८ ॥ 
परोपकारकारिण्या परातिंपरितप्तया । 
बुद्ध एव सुखी मन्ये स्वात्मशीतलूया घिया ॥ ३५९ ॥ 
उत्पन्नध्यंसिन'._ कालवडवानलपातिनः । 
संख्यातुं फेन शक्यन्ते कछोला जीविताम्बुधो ॥ ४० ॥ 
से एवं मरा मोहादूदुराशापाशपाशिनः । 
दोपगुल्मकसारज्ञा विशीर्णा जन्मजड्ल्‍ले || ४१ ॥ 
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जैसे मत गजराज मदसे चारों ओर दिशञाओंकों सुगन्धित करता है, वैसे ही 
चसन्‍्त ऋतु पुप्पबृष्टि द्वारा चारों ओर दिशाओंकों सुगन्धित कर चित्तकों चश्वल 

कर देती है ॥| ३७॥ 

अनुरागयुक्त महिराओंके चद्चर ल्येचनोंके कराक्ष विक्षेपके रुक्ष्य बने हुए 
मनको महान्‌ विवेक भी स्वस्थ नहीं कर सकता॥ ३८ ॥ 
दूसरोंका उपकार करनेवाली, दूसरोंके दुःखसे अति सन्तप्त और अपनी 
आत्माको शान्ति देनेवाली शीतछ बुद्धिसे युक्त ज्ञानी पुरुष ही सुखी हे, ऐसा मेरा 
हंढ़ विश्वास दे ॥ ३९॥ ढ 
उत्पन्न होकर नष्ट होनेवाले कालरूपी वाड़वासिके मुँहमें गिरनेवाले जीवनरूपी 
सागरके तरबके समान पदार्थोकी कौन ग्रिन सकता है ? जैसे सागरमें उत्पन्न 
होकर वाड़वामिके झुंहमें गिरकर नष्ट होनेवाले अनेक कल्लोंलोको कोई गिन नहीं 
सकता वैसे ही रंसारमें उत्तन्न होकर कालके सुंहमें गिरनेवाले असंख्य जीवोंको 
गिन सकनेकी किसमें शक्ति है ! ॥ 9० ॥ 
दोपरूपी झाड़ियोंमें स्थित झगों या पक्षियोंके तुल्य सभी मलुप्य अज्ञानसे 
दराशारूपी जारमें बंधकर जन्मरूपी जन्नऊमें विनष्ट हो गये हें अर्थात्‌ जैसे झाड़ियोंमें 
जैडे हुए. शग या पक्षी जिद्वालौल्यके कारण जज्ञानसे जालमें फँस कर नष्ट हो 
जाते है, वैंसे ही दोषपूणे मज॒ष्य अज्ञानसे दुराशाबद्ध होकर जन्मरूपी जन्मे, 


नष्ट हो जाते हैं ॥ ११ ॥ 
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>्ज्जजस्स्ज्ज्स्स्ण्प्स्फ्फ्य्फ्ल्ल_्‌5ःः ख्ल्क्फ्ज्ड्ज जे स्ल्स्फः 


- उप्सपपपपपपपया 

संध्षीयते जगति जन्मपरम्परास लोकर्य सैरिह झुकममिरायुरेतव्‌ । 

आकाह्पादपलताकृतपाथकर येषां फर्ू नहि विचारविदो5पि विभः | 

अद्योत्तवोडयम॒तुरेप तथेह यात्रा ते बन्धव+ सुखमिदं सबिशेषभोगम्‌ । 

इस्थे मुधेव कुयन्सुविकस्पजालभालोलपेरवमतिर्गठतीद हाकः ॥ ४३ ॥ 
इत्पॉर् श्रीवासिप्ठमहारामायणे चाब्मीकीये चैराग्यप्रंकरणे 


९ 
दैवदुर्विलासबर्णन नाम पड़विशा सगे। ॥ २६ ॥ 


कै समन्‍»न्‍्«ः«म्मबब्>» पैक उसरन्‍्मामम्कन्‍कान्क, 


शा 


इस संसारमें, छोगोंकी आयु विविध 7 27ाम झ के रू आह पूर्वोक्त दोपोंसि होनेवाले 
कुकमोंसे ( काम्य और निषिद्ध कर्मेंसे ) सेंट हो जाती है। उनको फंड जो 
सगे, नरक आदि है वह आकाश इक्ष हो और उस चुक्षम रुता भी हो, उस 
टुतासे गछेंगे फोसी देकर मनुष्य लटका दिया जीव, उसके समान अन्त पतन 
करानेवाला ही है । उसकी निदृत्तिके लिए डपाय करना तो दूर रहा, परन्तु 
उसका विचार करनेवाले छोग भी हमें नहीं दिखलाई देते ॥ ४९ ॥ 
ऋषिप्रवर, इस संसारमे चश्चरू और गझुंदु बुद्धिसे युक्त लोग आज उत्सव हे, 
यह सुहावनी ऋतु है, इसमें यात्रा करनी चाहिए, ये हमारे बान्धव हैँ, विशिष्ट 
मोगेंसि युक्त यह सुख है, यों इथा ही. अनेक सकृ्प-विकल्प कर नष्ट 
हो जाते हैं ॥ ४३ ॥ 


छत्बीसवों सगे समाप्त 


२०० योगवासिष्ट [ बैराग्य-प्करण 


कृच्छेपु दुरास्तविपादमोहाः स्वास्थ्येपु नोत्सिक्तमनोमिरामाः | 


स्न्ज्फ्स्स्ज 


सुदुरलभाः सम्भ्रति सुन्दरीमिरनाइतान्तःकरणा महान्तः ॥ £ ॥ 
तरन्ति मातज्गघटातरह्नः रणाम्वुधि ये मयि ते न शुराः । 

“श्रास्त एवे मनस्तरह देहेन्द्रियाम्भोधिमिम॑ तरान्ति ॥ ९ ॥ 

| अक्िएपर्युन्तफलामिरामा न व्व्यते क्यचिदेव काचित्‌ । 
क्रियादुराशाहतचित्तृत्तियमित्य विश्रान्तिम॒पैति छोकः || १० ॥ 
फीर्त्या जगदिफुहर प्रताप! श्रिया मुह सच्वचलेन लक्ष्मीम्‌ | 

ये पूरयन्त्यक्षतपैयेबन्धा न ते जग॒त्यां सुलभा महान्तः ॥ ११ ॥ , 


० 





महरपें, जिन्हें आपत्तियोमें दुःख और मोह प्राप्त नहीं होते;- सम्पत्तयोंमें 
निनके मनमें तनिक भी जहड्डार नहीं जाता और ख्वयों द्वारा ' जिनका अन्तःकरण 
दूषित नहीं'होता ऐसे महान्‌ पुरुष इस समय अतिदुलुम हैं ॥ ८॥* - 

अब मैं वीरताके उत्कर्षका विचार करता हूँ तब मुझे गजघसटोरूपी तरज्ोंसे 
पूर्ण सडआमसागरको जो तैरते हैं वे शूर प्रतीत नहीं होते, में, उन्हींको 'शूरवीर 
समझता हैँ, जो छोग मनरूपी तरज्ञोंसे पुणे इस वर्तमान देह, इन्द्रियरूपी सागरको 
विवेक, वैराग्य आदि द्वारा और भावी देह, इन्द्रियकरृप , सागरको मूलज्ञानके 
उच्छेद द्वारा भली भाँति तैर जाते हैं | मगर ऐसा करना बड़ा कठिन है, क्‍योंकि 
उसके उपाय ही दुर्ुम हैं ॥ ५ ॥ 5 ऋ 

कर्म,ही देह, इन्द्रियरूपी साग़रके संन्तरणका उपाय है, ऐसी शह्क कर कहते 
हैं---अक्लि2 ०! इत्यादिसे । 4 5१ ४ 

किसीकी कोई भी क्रिया संसारके आत्यन्तिक विनाशरूप फलको देनेवाली 
नहीं है । क्रियारूपी दुराशा पिशाची द्वारा जिसकी चित्तवृत्ति नष्ट हो गई है, 
ऐसा पुरुष जिस क्रियाका अवृहम्बन कर विश्ान्तिको प्राप्त हो, ऐसी क्रिया 
कोई नहीं दिखाई देती, क्योंकि 'तद यथेह करमचितो छोकः” अर्थाव जैसे 
इस छोकमें कृषि आदि कर्मसे प्राप्त उपार्जित धांन नष्ट हो जाते हें, वैसे ही 
परलोकरमे पुण्यले उपार्जित स्वर्ग जादि छोक भी क्षीण हो जाते हैं, ऐसी श्षुति दे । 
अतएव कर्मसे जो फछ उत्न्न होता है, उसका अवश्य विनाद्य हो जाता है, 


ऐसा नियम छोकमें देखा भी जाता है १० ॥ 
ण आम्योदय हुए बिना कीर्ति, मताप, छद्मी आदि छोटे-मोटे फल भी, 





के 
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अप्यन्तरस्थं गिरिशैलभित्तेवज्ञालयाभ्यन्तरसंस्थित वा । 
सर्व समायान्ति ससिद्धिवेगाः सर्वाः श्रिय/ संततमापदथ ॥ १२ ॥ 
पुत्राथ दाराथ पने च बुछ्या प्रकर्प्यते वात रसायनाभस्‌ । 
सबब तु तन्नोपकरोत्यथाइच्ते यत्राउत्तिरम्या विपमृछनेव ॥ १३ ॥ 
विषादयुक्तो विपमामवस्थामुपागतः कायवयोवर्साने । 

* भावान्‌ स्मरन्‌ स्वानिह धमरिक्तान्‌ जन्तुजराबात़िह दद्यतेंडन्तः॥ १४ ॥ 


चैये आदिके नाशर्क राग, छोम आदिक़ी प्रवछृताके कारण, जब दुलूम होते हें,-तव 
महाफल मोक्ष तो भग्योद्य हुए बिना हो नहीं सकता, इसमें कहना ही क्या है ! 
« इस अमिश्रायसे कहते हें---कीर्ल्या' इत्यादिसे । 
जो-मंहापुरुष कीर्तिसे संसारको, प्रतापोंसे दृशाओंको, सम्पत्तिसे याचकोंके 
.. परोंको और “क्षमा,” विनय, उदारता आदिरूप सात्तिक वल्से # रुक्ष्मीको 
, पूर्ण.करते हैं; कमी क्षीण न होनेवाले बैयैसे परिपृण ऐसे महापुरुष ग्थिवीमें 
. पुलम नहीं हैँ॥ ११ ॥ 
. भाग्योदय होनेप्र सबको सब जगह अभीष्ट वस्तु प्राप्त हो जाती है, इसलिए 
- पुरुषका प्रयत्त विफल है, इस अमिप्रायसे कहते हैं---“अप्यन्तरस्थम्‌! इत्यांदिसे । 
पहाड़की शिलामय चट्चानके भीतर स्थित भी एवं वज़से बने हुए घरके 
.भीतर बैठे हुए भी भाग्यशाली पुरुषके पास सम्पूण अणिमा आदि सिद्धियों और 
सम्पत्तियोँ बड़े वेगके साथ आ जाती हैं, जैसे कि आपत्तियाँ आती हैं अर्थात्‌ जैसे 
घुरे दिनोंमे आपत्तियोँ अनायास भ्राप्त हो जाती हैं, वैसे, ही भले. दिलोंमें सम्पत्तियाँ 
और सिद्धियाँ भी अपने आप वेगपूर्वक आ जाती हैं ॥ १२ ॥ 

- पूज्यवर, आन्तिवश पुत्र, *खियों, धन आदि जो सम्पूर्ण रसायनके समान 
सुखसाधन समझे जाते हैं, शद्युकाल आनेपर वे पुत्र आदि अतिरमणीय भोग- 
जनक विपय कुछ नहीं करते, परन्तु विपकी मूच्छोके समान अत्यन्त दुःखदायी 
दी होते हैं॥ ११॥.* न 

शरीरकी बाह्य आदि अवस्थाओंके अवसानमें अर्थात्‌ इंद्धावस्था्में ढुःखमय 
विपमावस्थाको प्राप्त हुआ जवएवं दुःखी जी पुरुष इस छोकमें अपने पुण्यसश्चय- 
शत अतीत कर्मोंका स्मरण कर दुःसद अन्तर्दाहसे जरता है ॥ १४ ॥ 


7 # क्षमा, विनय, उदारता आदिसे लक्ष्मी पूर्ण-सी मतीत द्वोती दे 





5] 


श्०३र योगवासिष्तु [ वैराग्य-प्रकरण 
कामारथधर्माप्रिक्ृतान्तरामिः क्रियामिरादौ दिवसानि नीत्वा। 
चेतथलद्धहिंणपिच्छलोलं - विश्रान्तिमागच्छतु केन पुंसः ॥ १५ ॥ 
पुरोगतेरप्यनवाप्तरूपस्तरज्जिणी तुद्भतरज्कल्पेः 
क्रियाफलैंद्रेंवयशादुपेतैबिडग्ब्यते भि्ररुचिहिं छोक! ॥ १६ ॥ 
इमान्यमूनीति विभावितानि कार्याण्यपर्यन्तमनोरमाणि | 
जनस्य जायाजन्रज़नेन जवाज़रान्त जरयन्ति चेत।॥ १७ ॥- 
मनुष्य जीवनके आसरम्ममें धनाजन और भोगतृष्णाकी प्रवछतासे मोक्ष- 
मार्गका परित्याग कर केवछ काम और अ्थकी चिन्तासे युक्त होता है और 
तद॑नुसारी कार्योंसे वह समयको विताता है। फिर बृद्धावस्था आनेपर मयूरके . 
चश्चक परोंके समान कम्पमान पुरुका चित्त किस कर्मसे शान्तिको प्राप्त हो £ 
अथीत्‌ चित्तकी शान्तिके साधनभूत कम तो उसने कमी किये ही नहीं, फिर 
उसका चित्त शान्‍्त कैसे होगा 7॥ १७५ ॥ 
जो छोग धर्मोपाजन नहीं करते, उनके चित्तमें भले ही शान्ति न हो; पर 
धर्मोपा्जन करनेवाले आप छोगोंके मनमें, धर्मके फलके छाभसे, शान्ति क्यों न 
विराजमान होगी ? ऐसी आशझ्ला कर धर्मके फल स्वग, पुत्र भादि भी कोई तार- 
वान्‌ पदार्थ नहीं हैं, ऐसा कहते हैं--“धुरोगतै०” इत्यादिसे | 
*  अनात्मामें प्रीति करनेवाले लोग भाग्यवश् प्राप्त हुए, सामने स्थित भी, नदीकी 
ऊँची तरज्ञोंके समान शीघ्र नष्ट हो जानेवाल़े अतएव अप्राप्तमाय क्रियाफल स्वर्ग 
भादि द्वारा वच्चित होते हैं, ठगे जाते हैं । भाव यह कि वही लछाम सच्चा लाभ है, 
जो प्राप्त होकर नष्ट नहीं होता और जिससे अनर्थ नहीं होता, दूसरा छाम तो केवल 
वश्चनामान्र ही दे, जैसे कि अह्पायु पुत्रक्ी प्राप्ति और मछलीको वशीमें छुगे हुए 
खायकी मधि । उक्त छामसे किसी प्रकारका आश्वासन नहीं हो सकता ॥ १५॥ 
आपुरसमत्तिके विस्तारपूर्वक प्रदर्शन द्वारा पूर्वोक्त अंकों ही विद्वद करते 
हैं--इमान्य० इस्यादिसे । 
ये काये यहीं और अभी कर्तव्य हें और ये अन्य प्रदेश और अन्य कालमें 
'करणीय हैं, यों जिन कार्योोद्नी सदा चिन्ता वनी रहती दे और असन्तर्मे जिनका 
फू अव्थ ही है । उन कार्योका प्रयोजन लियों तथा अन्यान्य छोगोंकी प्रसन्षताका 
उत्पादन (मनोरञ्षन) ही दे, पर वे देहके बद्ध द्ोनेदफ छोगेंकि चिच्ड्रो जबरदस्ती 
विवेकसे अष्ट कर देते हैं॥ १७ ॥ 


सगे २७ ] भाषालुवादसद्दित २०३ 


बह 
ज्य्फ्फ्फज्ज्ज 





पर्णानि जीर्गानि यथा तरूणां समेत्य जन्मा55्यु लय प्रयान्ति । 
तथेव लोकाः स्वविवेकहीना! समेत्य गच्छन्ति कुतोडप्यहोमिः ॥ (८ ॥ 
इतस्ततो दुरतर पिहस्य प्रथिश्य  शेह दिवसावसाने ( 
विवेकिलोकाश्रयसाधुकमरिक्तेडद्धि रात्रौ क उपैति निद्राम ॥ १९,॥ 
* विद्राविते शघ्चुजने समस्ते समागतायाममितब्च लक्ष्म्यामू |” 
सेव्यन्त एतानि सुखानि यावत्तावत्समायाति कुवो5पि मृत्यु; ॥ २० ॥ 
कुतोडपि. संवर्द्धिततुच्छरूपेभाविसमीमिः. क्षणनटटद्टः । 
विलोब्यमाना जनता जगत्यां न वेच्युपायातमही छु पातम॥ २१ || 


जैसे वृक्षेके जीग पत्ते जन्म लेकर शीम्र नाशक़ो प्राप्त हो जतिहैं, वैसे 
ही आत्म-विवेकेसे रहित छोग इस छोकगें जन्म लेकर थोड़े ही दिनोंमें कही 
चले जाते हैं, अर्थीत्‌ विनष्ठ हो जाते हैं ॥ १८ ॥ 

महाभाग, मरा बतलाइए तो सही, मूढ़ व्यक्तिके सिवा कौन ज्ञानी जन 
विवेकी पुरुषोंकी सेवा और सत्कमैसे रह्वित दिनमें इधर-उधर दूरतक धूम-फिरकर 
और सायज्ञाठके समय घरमें आकर रात्रिमं सुखकी वींद सोबेगा ! -दिनके 
विवेकियोंकी सेवासे रहित और सत्कर्मोसे शूस्य होनेपर ज्ञामीकों तो रात्िमें जींद 
ही नहीं आ सकती, पर अज्ञानी ही दिनके विवेकी जनोंकी सेवा और सत्कर्मोसे 
शूत्य होनेपर भी इधर-उधर घूम-फिरकर सायझ्डालमें अपने घरमें प्रवेश कर खूब 
सुखकी नींद सोता है ॥ १९ ॥ 

सम्पूर्ण शघुभके छि्न-मिन्न होनेपर और चारों ओरसे धन-सम्पत्तिकी बृष्ट 
दोनेपर जब पुरुष इस सांसारिक भोगोंको भोगने छूगता है तभी न मार्दम कहांसे 
आकर झुत्यु सामने खड़ी हो जाती है ॥ २० ॥ 

इस संसारमें सभी छोगोंको किसी एक अनिर्देशय अद्भुत कारणसे अभिश्वद्धिको 
मप्त हुए, अत्यन्त तुच्छ और क्षयमरमें जन्म लेकर वष्ट दोनेशले अर्थात्‌ विनाश- 
शीर इन विपयेनि अ्ममें डाल रक्‍खा है, मोहित कर रक्सां है; अतएव वे छोग 
समीपमे आई हुई सझुको नहीं जानते, यह कम आश्चर्यकी बात नहीं है । यदि 
मूलमें 'पातम? के स्थानमें 'बातम? पाठ हो, तो आये हुए और बीते हुए दिनको 
नहीं जानते, ऐसा अथ करना चाहिए ॥ २१ ॥॥ 


२०४ योगवासिष्ठ [ वैराय-प्रकरण 


ज्ल्ल्ट्ल्ल्स्ड्ल्ल्सल्य्ख्ल्ल्स्ल्ड्स्ख्फ्स्स्स्स्स्च्च्च्च्च्च्च्स्च्च्स्स्ट्स्स्स्स्प्यि 


प्रियासुभिः कालपुख क्रियन्ते जनेडकास्ते हृतकर्मबद्धा।। 
ये; पीनतामेव बलादुपेत्य शरीरबाधेन न ते भबन्ति ॥ २२ ॥ 


जिन छोमगोंने विषयोंपर आसक्ति, देहके छाढन-पालन भादि द्वारा हृष्टसु्ट- 
शरीर होना ही उचित समझा अथीत््‌ विवेक, चैराग्य आदिका अभ्यास नहीं किया, 





थे ठहरें निरे नरपशु । सब प्राणियोंके परम प्रिय यजमानरूप प्राण उन्हीं नररूप 
पशुओंकी ( बकरोंकी ) निन्दित कमेरूपी यज्स्तम्भोमें बांधकर दोपरूपी कारिखसे 
उनका मुँह काला कर देते है। तदुपरान्‍्त रोगरूपी ऋतिजों द्वारा हनन, अज्ञछेदन 
आदिलि शरीरका नाश होनेके कारण वे असाय हो जाते-हैं । भगवती शुतिने 
भी कहा हैं--“असन्ेव स भवति असदू ब्रक्मेति वेद चेत” अर्थीत्‌ जो अस्त देह 
आादिको ब्रह् समझता है. वह असत्‌ ही हो जाता है। छोकमें “जनेडकाः! 
पद है अथीत्‌ जनरूपी एडक ( भेड़ )। किसी किसी यश्ञमें भेड़ोका बलि- 
दान प्रसिद्ध है. अथवा एडकशब्दकी बकरेंमें छक्षणाकर नररूपी बकरा अर्थ 


कर लेता चाहिए # ॥ २२ ॥ 
भाव यह कि जैसे यजमान यज्ञझ्धयेकी सिद्धिके लिए नए जप कर कि केक बममान बतमश शिद्धिक छिए बहस्तम्भत बेचे हुए बकरे आदिश 
संहकार करता है, तदुपरान्‍्त ऋत्िझ उसझ्ा यथाविधि हमन और उसके अद्ज प्रध्यज्ञोंका छेदन 
- करते हैं, वैसे द्वी परम प्रिय प्राण भी विपयभोग और देहपोषण आदि द्वारा अति परिपुष्ट छोगोंरे 
हिन्दित कमोंमें फेंसकर दोषसे छाज्छित कर देते हैं । तदुपरान्‍्त रोग उनपर आक्रमण कर उनका 
साम निशान मिठ देते हे । 

* संस्कृत टीसकारोने इस इोकके और भी अर क्ये हैं-- 
प्रिय प्राण, पोषण करनेवाले जिन नरपशुओंसे स्वय पुष्ट हुए, उन्हीं नर॒प्थुओंको बलात्वारसे 
निन्दित कर्मरूपी जालमे फँसाऊर कालके ( रूत्युके ) सम्मुख कर देते हैं अर्थात्‌ कालको उपद्वार 
के विनाशक दोोनेके कारण प्रिय नहीं हैं, किन्तु अभ्रिय 


देते हैं, अतएव झृतप्न प्राण शरीर 
( शत्रु ) दी दें । इससे निष्फर्त यंद्द निकछा क्रि मल॒ुप्यकों केवल श्राणोके पोषण ही तत्पर 


नहीं रहना चाहिए । 


आअधवा--बद्यपि सूह़ जन प्रा्णोके पोषणमे सदा तसर रहते हैं तथापि वे प्रियप्राण ( प्रार्णोके 


प्रति प्रेम करनेवाले ) नदीं क्द्दे जा सकते, क्योंकि वे तो उलटे ग्त्युके सैंहमें डाए नेवाे उपायों 
आचरण द्वारा श्रा्णोके नाशरू ही हैं। वास्तवमे तत्त्वत पुरुष द्वी पर्णोपर प्रेम करनेयाछे ६, 
क्योंकि वे तत्वदधिसे भराेमि नित्य आत्मभाव प्राप्रर उनके रक्षक हैँ । ,अतएव घे ४ प्रिय प्राण 
गदित कममि फंसे हुए मूड जवहूपी पशुओंस आदर नहीं करते । उत्तरादसे सूद जरनोंबी अपेक्षा 
तत्वज्ञ पुष्प अतिद्य दिखे दैं--जो तत्वत्ञानसे स्थृछ शरीर, सह्य झरीर और अरप 
इरीस्के बाधसे अपरिब्छियतागें आप्त हुए हैं, उसकी मृद जनोंसी नाई देदमें आत्मबुद्धि नदीं दो 
समझती । मूड जनोंरी अपेक्षा तस्वरमि यही पिश्वेष दे ॥ 








अजखमागच्छति सत्यरवमनारत गच्छति सत्वरैव । 
कुतोडपि लोढ़ा जनता जगत्यां तरन्नमाला धणभइगुरेव ॥ २३ ॥ 
प्राणापहारैकपरा नराणां मनो मनोद्वारतिया हरन्ति। 
रक्तच्छदाइचश्वलपद्पदाक्ष्यो विपद्यमालोललताः द्वियश्व ॥ २४ ॥ 
इतोडन्यतश्चोपगता ' झुबैव समानसझेतनिषद्धभावा ०, | * 
यात्रासमासज्रसमा नराणां. कसब्रमित्रव्यवहास्माया ॥१५॥ 
प्रदीपशान्तिप्विव अक्तभूरिदशास्वतिस्नेहनिवन्धनीड । 

संसारमाढापु चलाचलास न ज्ञायते तलवमतालिकीए ॥| २९ ॥ 


इस संसारमें यह चन्चर जनता क्षणमें नष्ट होनेवाढी तरज्नोंकी पड़क्तियेकि 
समान न मारूस कहाँसे सदा बड़ी ल्वराके साथ आती है और जैसे आती ड् 
चैसे ही त्वराके साथ न मारम सदा कहाँ चछी जाती है। 'कुततोडपि' इस कंथवसे 
जहाँसे आती है और जहाँ चढी जाती है, उस स्थानको हम जाना चाहते हैं, 
यह सूचित होता है ॥ २३ ॥ 
जैसे चश्चढ अमररूपी नयनोंसे युक्त ( चश्चल अमरोंसे सेवित ), छल 
पहवोंसे आच्छन्न विपवृक्षपर चढ़ी हुई विपछताएँ देखनेंगें अति सुन्दर होनेके 
कारण पहले मनको हर लेती हैं. पीछे प्राणनाशिनी होती हैं, वैसे ही मनुष्योंके 
प्राणहरणमें तत्पर अमरके समान चश्चऊ नयनवाली और मिम्बोष्ठी नारियों मनोहर 
होनेके कारण पहले चित्तको चुरा लेती हैं फिर प्राणोंको हर छेती हैं ॥ २३ ॥ 
जैसे तीमरयात्रा या महोत्सव बहुतसे आदमियोंका सम्मेन होता है, वेसे 
ही मनुष्यलोकसे या स्वग आदि लोकोंसे च्यग ही आये हुए और अमुक स्थानार 
हम छोगोंकी भेंट होगी यों परस्पर सब्बेत और अमिप्रायसे इकट्ठे हुए टोगोमे 
. परस्पर खी, पुत्र, मित्र आदि व्यवहार होता है। यह व्यवहार गाया नहीं है तो 
और क्या है 2 ॥ २५ ॥ 
संसार ( जन्म-मरणकी परमणपराएँ ) दीपकोंके निवीण ( बुतने ) के अबुत्ध 
है। जैसे प्रदीप रात्रिमर प्रछुर तेड और बहुत-सी व्ियोंका भक्षणकर अन्त 
बुत जाता दे, बहांपर फिर उसका अस्तित्व प्रतीत नहीं होता अर्थात्‌ प्रचुर ते और 
बत्तियोंका भक्षण करनेवाले अतिचश्चछ अत मिथ्यामृत॒ क्षणिक दीपश्िखेके 
छतीएा-प्रवाहमें पारमार्थिक वस्त प्रतीत नहीं होती; वेसे ही बाह्य आदि सेकड़ी 


२०६ योगवासिप्ठ [ वैराग्य-मकरणं 








रु 


संसाससंरम्भकुचक्रियेय... आइद्पयोवुद्बुदभद्भुराछपि । 
असावधानस्य जनस्य वुद्रों विरस्थिरप्रत्यवमातनोति ॥ २७ ॥ 
शोभोज्ज्बला देववशाहिनश गुणाः स्थिता! सम्प्रति जमरत्वे । 
आशासनादरतरं प्रयाता जनस हेमन्त इवाध्म्युजस ॥ २८॥ 
पुना पुनर्देववशादुपेत्थः स्वदेहभारेण. कृतोपकारः । 
विद्ययते यत्र तरु। कुटरेराइवासले तत्न हि कः प्रसह्ृ/ ॥ २९ ॥ 





अवस्थाओंका भोग करनेवाले अत्यन्त स्नेहसे (रागसे) परिपृणि, अत्यन्त चखक ( क्षण- 
विध्वंसी ) अतएव मिथ्याभूत संसारमे कोई भी वस्तु पारमार्थिक नहीं है॥ २९ ॥ 

यह संसार कुछलके ( कुम्हारके ) चाकके समाव है। जैसे कुछाढके 
चाझके खूब जोरसे घूमनेपर भी असावधाव आदमीकों यह नहीं घूम रहा है, 
स्थिर है, ऐसा अम होता है, वैसे ही यह संसारमबृत्तिकप कुचक भी छोगीको अममें 
डालता है। वास्तवर्गें है तो यह वषों ऋतुके जलके बुदूबुदोंके समान क्षणभन्लुर, 
पर असतावधान छोगोंकी बुद्धिमे अपनी चिरस्थायिताकी प्रत्तीति करा देता है॥ २७ ॥| 

जैसे शरद ऋतगें कमलके सौन्दर्य, सौग्न्ध्य आदि गुण शोभासे देदीप्यमान 
रहते हैं, किन्तु देगल्त ऋतुम वे सप नष्ट हो जाते हैं, हिए इनसे त चित्तको 
शाम्ति मिलती है और न प्ागेन्द्रियकों हृप्ति ही मिलती हे, बसे ही यौवना- 
वस्थाम मनुष्यके जो सौकुभाव और सौन्दर्य आदि सुणगण ओोभाडे उ्ज्ब्ब्ल 
रहते हैं, थे इद्धावस्थामें भाग्यवश विनष्ठ होकर दुर्दम हो जाते हैं। इसलिए 
उसमें विश्वास करना अचित नहीं है ॥ २८ ॥ 

इस संसारमें बेचारा वृक्ष थिवी, जठ, वायु आदि तत्वोंके कारण, नक़ि 
किसी पुरुष दवारा किये गये उपकारके कारण, जन्म वृद्धि और फक-फूछ आदि 
समृद्धिकों माप्त होकर आपने देहघारंणसे छाया, पत्तियां, झुछ, फल थादि द्वात 
बारतार छोगोंका उपकार करता है, किसीका तनिक भी अपराध नहीं करता; फिर 
भी बह कुछदाड़ियोंसे काटा जात दै। भला चेतराई ३ हो सद्दी, पेसे ऋूतप ससाएमें 
पदु-पद्ग जिससे अपराध हो सकते है. और जिससे किसीका हे भी नहीं 
हो सफता, ऐसे मनुप्यके विषय क्या विशास किया जा सकता दे ! भाव ५ 
कि यदि वह अपकार ने भी करे, तो भी इस उसका जद कर डाढेगी । छल 
परम उपकारी और भपकारीके पति कोई भेदभाव नहीं है ॥ ९९॥ 
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मनोरमस्याउप्यतिदोपदइत्तेरस्तर्विधाताय.. समुत्यितस्य । 
विप्ठुमस्थेव जनस्य सद्डभोंदासाथते सम्प्रति मृच्छेनेव ॥ ३० ॥ 
कास्ता दशो यासु न सन्‍्ति दोपाः कास्‍्ता दिशो यासु न दुःखदाहः । 
कास्ताः प्रजा यासु न भद्ठुरत्व॑ कारताः क्रिया यासु न नाम माया ॥३१॥ 
कस्पाभिधानक्षणजीविनो हि कल्पौघसंख्याकलने विरिज्च्या! 

अतः कलाशालिनि कालजाहे लघुत्वदी पेत्वधियो5प्यसत्या:)) ३१ )॥ 





आत्मीय बनोंका संसगे विपक्ष्षके संसर्गके तुल्य है। देखिये न, विपश्षक्ष 
देखनेमें बड़ा सुन्दर लगता है और आत्मीय जन भी आपाततः ( विचारके बिना ) 
सुन्दर प्रतीत होते हैं । जिस पुरुषका विपवृक्षसे सम्बन्ध होता है, उसको दाह 
और मूच्छा आदि होते हैं और आत्मीय जनका संस भी स्नेह और भोग आदि 
उत्न्न करता है। विपवृक्ष जीवनवाशका कारण है और जात्मीय जन भी. 
जीवनके समान प्रिय आत्मज्ञानके विनाशका हेतु है। जैसे विपदृक्षके संसर्गसे 
मूच्छी होती है, वैसे ही आमीय जनके संसगसे मूढ़ता श्राप्त द्वोती है । भभीव्‌ 
इसका यही एक बड़ा भारी दोप है ॥ ३० ॥ 
संसारकी दृष्टियोंमें ऐसी कौन दृश्टियँं। हैं, जिनमें दोपका सम्रन्ध नहीं है । 
दिशाओंमें कौन ऐसी दिशाएँ हैं, जिनमें दुःखदाह नहीं होता, कौन ऐसी प्रजाएँ 
( जन ) हैं, जिनका नाश नहीं होता, कौन ऐसी छौकिक क्ियाएँ हैं, जिनमें 
छल नहीं होता अथीत्‌ सभी दृष्टियँ। दोषयुक्त हैं, सभी दिशाएँ दुःखदाहसे पूण्ण हैं 
और सभी लोग विनाशी हैं और सम्पूर्ण लौकिक कार्योमें छछ-कपट रहता हे ॥३१॥ 
यदि शज्डा हो कि इस छोकके जनोंके बिनाशी होनेपर भी अद्यलोकको 
प्राप्त हुए छोगोंका, जो कि कल्पायु हैं, विनाश नहीं होता, तो इसपर कहते हैं--- 
“करपा०* इत्यादिसे । ध 
व्यतीत और आनेवाले अनन्त कर्पोंकी संख्याका परिज्ञान नहीं होता, 
अतएव जैसे क्षण अनन्त हैं, वैसे ही कल्प भी अनन्त ठहरे, इसलिए विष्णु, 
रुद्र आदिकी इश्टिसे कर्प मी क्षण ही हैं । अतएवं श्रह्मकोकवासी जब भी कहप- 
नामक क्षणभर जीनेथाले हुए | अवयवयुक्त काल्समूहमें रुघुत्व और दीपत बुद्धि 
एवं चिरजीवन और जचिरजीवन बुद्धि भी, द्रष्टकी कल्पनाके अधीन दोनेते, 
असत्य है । तुस्यन्यायसे अद्याण्द भी अनस्तकोढ़ि अक्षाण्डोंको देखनेवार्गोकी 
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सर्वत्र पापाणमया महीध्रा सदा मही दारुभिरेव बृक्षा।। 
मांसिजेनाः पौरुषबद्धभावा नाउंपूवमस्तीह विकरारहीनम ॥ ३३ ॥ 
आलोक्यते चेतनयाड्नुविद्धा पयोनुबद्धोडस्तनयो नभः स्था। । 
पएृथम्विभागेन पदार्थलक्ष्म्या एवज़गन्नेतरदस्ति किख्ित ॥ ३४ ) 
इृष्टिमें, अणुरूप ही है, इसलिए अणुत्व और महत्त्व वुद्धि भी भसत्य ही है ॥३२॥ 
सी प्रकार प्रकृतिकी दृष्टिमें सम्पृणे विकार मी असत्य ही प्रतीत होते हैं 
ऐसा कहते हैं---सर्वत्र' इत्यादिसे । 

* पवेत वस्ठुत; पाषाण ही हैं, एथिवी मिट्टी ही है, इक्ष काष्ठ ही हैं. और 
मनुष्य मांस आदि ही हैं अर्थात्‌ पर्वत पत्थरसे अतिरिक्त कोई वस्तु नहीं है, 
पृथिवी मिद्दीसे अतिरिक्त नहीं है, वृक्षोंमें काछसे भिन्न कुछ नहीं है और मनुष्य 
भी दाड़, मांस आदिके ही पुतले हैं, उनसे एरथक्‌ उनमें कुछ नहीं है । यदि 
ऐसा है, तो उनमें पर्वत आदि विशेषबुद्धि क्य्नों होती है ! ऐसी शह्क यदि हो| 
तो उसपर सुनिए--व्यवहारके लिए मनुष्योंने उनका नाम रख दिया है, वास्तव 
ने पूर्वसिद्ध पाषण आदि पदार्थोंसे मिन्न नहीं हें । इसी प्रकार सब जगह घुल्य 
युक्तिसे विकाररहित सम्पूर्ण जगत्‌ अ्रकृतिभूत एक ही वस्तु है, ऐसा युक्तिसे 
प्रतीत होता है । अथवा यदि यह श्डा हो कि पर्वत आदि विकार भल्ते ही 
असत्य हों, उनके कारण पापाण, मत्‌ आदिकी असत्यता कैसे ! उसपर कहते 
३ै---“नाउपूवम! इत्यादिसे । वे भी अपने कारण महाभूतोंके विकार हैं, अतः 
असत््य हैं। इस भोग्यवर्गमं विकारसे भिन्न कुछ भी नहीं दे । विकार 
होनेसे ये विषय आदि सब मिथ्या हैं, इसलिए भी इनपर विश्वास नहीं दी 
करना चाहिए ॥ ३३ ॥ 

पाषाण आदि केवल महाग्रतमात्र हैं, ऐसा जो पहले कहा था, उसीको स्फुट 

करते हैं--आलोक्यते इत्यादिसे । 
जल, चह्धि, वायु, आकाश और प्रथिवी ये पाँच महामूत ही परस्पर मिलकर 
मो, घट आदि नाना पदार्थोफे रूपमें अविवेकी पुरुषों द्वारा उनकी घुद्धिसे 
, अतीत होते हैं, यह बड़े खेदकी बात द्वे ! विवेकहछ्सि प्वकू-एयकू विभागते 
परयीछोचन करनेपर तो पश्चमूतसे अतिरिक्त कोई भी पदाय नहीं दे अर्थाद्‌ 
अविवेकी पुरुष दी मोहदश पश्चमहामृतविकार जगवुको सत्य समझता दे। पर 
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चमत्कृतिथेह मनस्विलोकचेतथमत्कारकरी नराणाम्‌ । 
' स्म्रेडपि साधो विपय कदावित्‌ केपाशिदम्येति न चित्ररूपा ।। ३५ ॥ 
अद्याउपि यातेडपि च कस्पनाया आकाशवल्लीफल्यन्महस्े | 
उदेति नो लोभलवाहतानामुदाखूत्तान्तमयी कयैव ॥ ३६॥ 
आदातुमिच्छन्‌ पदसुत्तमानां स्वचेतसिवाउपहतो5्यय लोक! । 
पतत्यशडू पशुरद्रिकूटादानीलवल्लीफलवान्छयेव॥ ३७॥ 








प्प्र 


जो विवेकी हैँ, उनको तो इस जगतमें पदश्चमहाभूतसमुदायसे अतिरिक्त कोई वास्त- 
विक पदाथ प्रतीत नहीं होता ॥ ३४ ॥ 

यदि इस प्रकार सम्पूर्ण पदार्थोकों असत्य मानें, तो मनुप्योंके व्यवहार और 
भोग कैसे होंगे ! शुक्तिरजतसे क्या कोई भी कड़ा बना सकता दे ! इस शझहापर 
कहते हैं--“चमत्कृतिथेह” इत्यादि । 

मुनिवर, इस मिथ्यारृप जगतमें व्यवहासकुशछ विद्वान्‌ छोगोंके भी मनमें 
भोगचमत्कारको उत्पन्न करनेवाली जो व्यवहारचमत्कृति अतीत होती है, वह 
कोई आश्च्जनक नहीं है, क्योंकि कदाचित्‌ स्वमर्मे मिथ्याभूत्त विषयोंकी भी 
देखकर उस प्रकारकी चमत्कृति छोगोंकों होती है ॥ २५ | 

यदि भोगचमत्कार होता है, तो अभी क्‍यों विरक्त होते हो ! भोगोंको 
ओगकर वृद्धावस्थामें विसक्त होकर विचार किया जा सकता है, ऐसी आशक् 
होनेपर भोगोंमें आसक्ति होनेसे वैराग्य और विचार दोनों दुर्ूम हैं, ऐसा कहते 
हैं--'भद्याउपि' इल्मादिसे । 

इस युवावस्थामं और आनेवाढी वृद्धांवस्थामं आाकाशछत्तके फलके समान 
मिथ्यारूप भी गोगासक्तिकल्पता जब अविचारके कारण बृद्धिकों प्राप्त होती है तब 
भोग और उसके साधनोंमें आप्तक्त पुरुषोंमें परमात्माके स्वरूपका निरूपण करनेवाली 
कभा ही उदित नहीं होती, निरन्तर उसका विचार करना तो दूर रहा॥ ३२६ ॥ 

आसक्ति होनेपर केवल पुरुषायकी हानि ही नहीं होती, अ्रद्युत महान 
अनर्थ भी होता है, ऐसा कद्दते हैं---“आदातु०” इत्यादिसे | 

जैसे पशु हरी-हरी छतारूप फलकी श्राप्तिकी इच्छासे ही पर्वतशिखरसे गिर 
पढ़ता है, वैसे ही उत्कृष्टमोगशाली पुरुषोंका पद (समता या राज्य, धन आदि) प्राप्त 
करनेकी इच्छा करनेवालत पुरुष राग, छोम आदिसे मढ़ अर्थात्‌ पुर राग और 

२७ 
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अवान्तरन्यस्तनिरथकांशच्छायालतापत्रफलप्रयना।ः ,.। 
शरीर एवं क्षतसम्पद्थ श्रश्नदुमा अद्यतना नराश्र ॥ ३४८ ॥ 
क्चिज्ञना मार्दवसुन्दरेपु क्चित्कठोरेप च सश्वरन्ति। 
देशान्तरालेपु निरन्तरेषु वनान्तसण्डेष्विव कृष्णसारा।॥ ३९ || 
धाठनवानि दिवस प्रति भीषणानि 
रम्याणि वा विछलितान्ततमाइलानि | 
कार्याणि कष्टफ़लपाकहतोदयानि 
विस्मापयन्ति न शवस्य मनांसि केपास्‌ ॥ ४० ॥ 
छोमसे अमिभूत अपने चित्तते आहत होकर पू्वावस्थामें दी पतनरूप ग्तमें 
गिर जाता है,-इसमें कुछ भी सन्देह नहीं है ॥ ३७॥ 
हे मे | आजकलके मनुष्य गड्ढेके इक्षोके समान हैं, क्योंकि जैसे गड़ढेके 
वृक्षेके छाया, छता, पत्ते, फछ, फूछ आदि गड़देगें ही रह जाते हैं, अंश्वतः भी 
प्राणी उनका भोग नहीं कर सकते, वैसे ही मनुष्य भी अपने झरीरके पोषणके 
लिए ही अपनी विद्या, विनय, धन, सम्पत्ति आदिको व्यथ नष्ट कर देते हैं उनसे 
किसी दूसरेका उपकार नहीं होता ॥३८॥ 
यद्यपि कहीं धार्मिक पुरुष हैं, तथापि विवेकी पुरुष तो अति दुर्रुम हैं, ऐसा 
कहनेके छिए दो अकारके मनुष्योंको कहते हैं---'क्यचिज्जना' इत्यादिसे । 
जैसे कृष्णणार मृग गहन जक्ढोंमें इधर-उधर अमण करते हैं, वेसे ही 
मनुष्य भी कहींपर दया, उदारता, क्षमा, सौन्दर्य, विद्या, विदय आदिसे युक्त 
सज्ञन पुरुषोंके समाजमें और कहींपर क्रोध, छोभ, निष्ठुरता आदिसे परिपूर्ण 
पापासक्त दुराचारियोंकी सह्निषिमें विहार करते हैं ॥ ३९ ॥ 
झोगोंकी दुगीतिको देखकर दुःखित हुए श्रीरामचन्द्रजी लोगोंकी दुर्गतिमें 
कारणमूत दैवकी निन्‍्दा करते हैं---“धातुः' इत्यादिसे। 
महयें, यह दैव अचेतन होनेके कारण झतक-समान दे | यदि यह जीवित 
होता, दो ऐसा विदिय न होता । यह ( देव ) इस संसारमें प्रतिदिव फछसे 
भीषण ( भीषण छेश देगेवाले ) आपाततः (विचारके बिना) भछ़े मतीत होनेवाले, 
राग आदिसे अत्यन्त व्याकुछ चिवाछे लोगोंसे पूर्ण एवं अन्तमें कप्टछरी फल 
देनेके कारण जिनका उदय दृषित है, ऐसे नूतन-चूतन कार्य करता दे। 
उसके ये कार्य किन विवेकशील पुरुषोकि मनको आश्यर्वचकित नहीं करते !॥१ण। 


स्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्स्य्स्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्यथ्चध्थदण- 


जन कामासक्तो विविधकुंकलाचे्टनपरः 
स॒ तु स्वप्नेषप्यस्मिन्‌ जगति सुलभो नाउच सुजननः । 
क्रिया दुःखासड्भाविधुरविधुरा नूनमखिला 
न जाने नेतव्या कथमिव दशा जीवितमयी ॥ ४१॥ 
इत्यार्प श्रीवासिष्ठमहाराभायणे वास्मीकीये वैराग्यप्रकरणे निःश्रेयसविरोधि- 
भावानित्यताग्रतिपादन नाम सप्तविंशतितमः सर्गः ॥२७॥ 


पद्नवि 
अष्टाबिशातितमः सर्ग; 
श्रीराम उवाच 


ययेदे दश्यते किश्विजरगत्स्थावरजज्ञमम्‌ । 
तत्सवेमस्थिरं अह्मन्‌ स्व्सद्मसंनिभस ॥ १ ॥ 





संसारकी अभद्र॒ताका प्रतिपादन कर उसका उपसंहार करते हुए उससे होनेवाली 
अपने चित्तकी उद्धिमता द्खलाते हैं--“जनः/ इत्यादिसे | 
आजकढू स्वप्तके समान मिथ्यामूतत इस संसारमें विविध प्रकारके छल- 
कपटोंसे व्यवहार करनेवाले, विषयासक्त मनुष्य सर्वत्र सुलभ हैं, पर विवेकशील 
पुरुष अतिदुरुभ हैं, और सम्पूर्ण कमे अत्यन्त दुःखोंसे रहित साधनों अथवा फछोंसे 
शुन्‍्य दें, अथीत्‌ ऐसी कोई क्रिया नहीं है, जिसके साधन अथवा फल अत्यन्त 
दुःखसे रहित हों, सभी क्रियाएँ दुःखमय ही हैं। मुनिवर, समझमें नहीं जाता 
है कि हम छोगोंकी जीवनदशा कैसे बीतेमी ॥ ०१ ॥ 
सत्ताईसवो सगे समाप्त 
केक कपल 
अड्ढाईसवा सगे 
[ सम्पूर्ण भोस्यपदाथोमें विरसताकी प्रतीतिके ढिए उनकी परिवरतनशीछताका वन 
सब पदा्ेर्मि निरन्तर परिवतेव देखनेसे भी उनमें स्थामिताका विश्वास 
नहीं हो सकता, ऐसा कहते हैं---“यचेदस्‌” इत्यादिसे । ; 
ओीरामचन्द्रजीने कहा---मुनिवर, यह जो कुछ भी स्थावर-जज्ञमरूप इंइय जगव्‌ 
दिखाई देता है, बढ सब स्वम्के समाजसम्मेरूनके समान अस्तत्य या जत्थिर है ॥१॥ 
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शुष्कसागरसक्लाशो निखातो योउच्च रत्यते | 
स आतरअसंवीतो नग। सम्पद्यते मुने ॥। २ ॥ 
यो वनव्यूहविस्तीणों विलीढगंगनो महान्‌ ! 
दिनेरेव स॒ यात्युवींसमतां कृपतां च बा || ३ ॥ 
यदद्भमच्यसंवीर्त कौशेयस्रग्विलेपनेः । 
दिगम्बरं तदेव श्रो दूरे विशारिताबवटे ॥ ४ ॥ 
यनत्राध्य नगर द्ट विचित्राचारचअलम। 
तत्रैवोदेति दिवसेः संशत्यारण्यधर्मता ॥ ५ ॥ 
या पुमानद्य पेजस्त्री सण्डलान्यशिविष्टदि । 
स भस्मकूटतां राजन दिवसैरधिगच्छति॥ ६ ॥ 
अरण्यानी महाभीमा या नभोभण्डलोपभा। 
पताकाच्छादिताकाशा सैव सम्पद्यते पुरी ॥ ७ ॥ 





मुनिजी, आज यहांपर सूखे समुद्रके सदश गम्भीर जो यह विशाल गड्ढा 
दिखाई देता है, वही कल मेघमारासे परिवेष्टित पवत बन जाता है और जो आज 
यहांपर विविध वनश्रेणियोंसे परिपृण गगनचुम्बी महापर्वत दिखाई देता है, कुछ 
ही दिनोंमें वही समतक प्रंथिवीके रूपमें था गम्भीर कुएँके रूपमें परिणत 
हो जाता है ॥ २, ३॥ 

आज जो शरीर रेशमी वल्र, माला और बुद्धुम, केसर एवं कत्तूरीके 
विलेपनसे विभूषित है, वही कर वखशत्य (नंगा) होकर आम या नगरसे दुरवर्ती 

ः गड़ूदेमें सड़ेया ॥ 9॥ 

जहांपर आज अद्भुत आचार-व्यवहारवाले मनुप्योंकी चहल पहलसे परिपूर्ण 
मगर दिखाई देता है, कुछ ही दिनोंके बाद वढींपर सूना अरण्य बन जाता है ॥५॥ 

जो पुरुप आज तेजस्वी है, अनेक सामन्तोंपर शासन करता दे, बही कुछ 
ही दिनेकि अनन्तर भस्मराशि ( राखकी ढेरी ) चन जाता दे ॥ $ ॥ 

आज जो महारण्य विस्तार और नीढुता में आकराशमण्डलको मात करता 
है, जर्थीव्‌ आकाशके समान विशाल और गहन होनेके कारण आऊाशके समान 
काला है, वही थोड़े दिनोंमें पताकाओंसे आकाशको पाठ देनेवाला महानगर 


बन जाता है ॥ ७॥ 
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या लतावलिता भीमा आत्यद्य विपिनावली । 
दिवसेरेव सा याति पुनमरुपहीयद्मू ॥ ८ ॥ 
सलिल स्थलतां याति स्थलीमवति वारियू! । « 
विपर्यस्थति सबे हि सकाह्टाम्बुटुण जगत्‌ ॥ ९ ॥ 
अनिर्त्य यौवन बाल्य शरीर द्रव्यर्सचयाः | 
भाषाज्भावान्तरं यान्ति तरदवदनारतम्‌॥ १०॥ 
बादान्तर्दपिकशिखालोलं जगति जीवितम्‌ । 
तडित्स्फुरणसंकाशा पदाथश्रीजंगन्नये ॥११॥ 
विषयोसमिय याति भूरिभृतपरम्परा । 
बीजराशिरिवाज्जस पूर्यमाणः घुना घुनः ॥ १२ ॥ 





आज जो लताओंसे चेष्टित अतएवं भयक्षर वनश्रेणी दिखाई देती है, 
वही थोड़े ही दिनोंमें जल भौर इक्षोंत्ते झन्य महयूमि ( रेगीत्तान ) बन 
जाती है ॥ ८ ॥ 

जहांपर अगाध जरू भरा रहता है, वे बड़े-बड़ेबताल|व और समुद्र स्थल बन 
जाते हैं और स्थठ जलाशय बन जाता है, बहुत कहांतक कहें, काठ, जल और 
तणोंसे युक्त यह सारा-का-सारा जगत्‌ विपरीत अवस्थाको प्राप्त होता है ॥ ९॥ 

युवावत्था, वाल्यावस्था, शरीर और धनसम्पत्ति ये सब-के-सब अनित्य 
हैं। जैसे तरक् छगातार अलसे तरझ्रूपताक़ों और तरहसे “ जरुछपताको 
प्राप्त होती हैं वैसे ही सब पदार्थ निरन्तर अपने पूर्व स्वभावसे अन्य स्वभावको 
प्राप्त होते हैं ॥ १० ॥ 

इस संसारमें जीवन प्रखर वायुसे पू० स्थानमें खखे हुए दीपककी छक्के 
समान अत्यन्त चच्चछ है और तीनों छोकोंके सम्पुण पदार्थोकी चमक-दमक 
विजलीकी चमकऋके सब क्षणिक है ) ११ ॥ हु 

जैसे भण्डार घरमें युनःशुन भरनेपर भी घान, गेहूँ आदि अब्रोंकी राशि 
प्रतिदिनके व्ययसे रिक्त हो जाती या खेतमें बोई गई और प्रतीसे कॉफी जाती 
हुई घान्यराशि अछुर और पौधेके रूपसे विपरीत अवस्थाको आप्त होती दे, वैसे 
ही ये विविध पदाय विपरीत अवस्था ( परिवर्तन ) को आठ हीते हें ॥ १९ ॥ 
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मनःपवनपर्यस्तभूरिभूतरजःपटा । 
पातोत्पातपरावततपरामिनयभूपिता.. ॥ १३॥ 
आहक्ष्यते स्थितिरियं जागती जनितश्रमा । 
दत्तावेशविश्वत्तेव संसारारभटी नटी॥ १४७ ॥ 
गन्धवेनगराकारविपयातविधशायिती . । 
अपाइभहुरोदारव्यवहारसनोरमा ॥ १५ ॥ 
तडित्तरलमालोकमातन्वाना पुनः पुनः । 
संसाररचना राजन दत्तसक्तेव राजते॥ १६ ॥ 
दिवसास्ते महान्तस्ते सम्पदस्ता; क्रियाश्व ता। | 

सर्व स्खतिवर्थ यात॑ यामी वयमंयि क्षयात्‌ ॥ १७ ॥ 





अतिशय आडम्बरसे शोमित होनेवाढी संसाररचना अल्मन्तकौशलूपूर्ण नीके 
समान है। यह नत्तनके आवेशसे युक्त नटीके समान अपना अतिशय नृत्य 
कौशल प्रकट फरनेके लिए अज्ञपरिवतन द्वारा पद-पद्मोें अम उत्पन्न करती है । 
मनरूप वायुसे परिचालित जीवरूप धूछि ही इस संसाररचनारूप नर्तकीफे वलसञ्र 
हैं और प्राणियोंकों नरकमें गिराना, स्वरगमें पहुँचाना और पुनः इसी छोकमें वापिस 
छाना ही इसके उत्तम अभिनय हैं, उनसे यह विभूषित है |] १३, १० ॥ 
बह्मन्‌, कदाक्षदशनके समान क्षणभहछुर व्यवहारपरम्परासे मनोहर यह 
संसाररचना कटाक्षपात और क्षणमहछुर नई-नई कारीगरियोंसे मनोहर दृत्तासक्त 
नटीके समान अदूमुत गन्धर्वनगरके सहश अनेक अम उत्पन्न करती है. और 
यह पुनः पुनः बिजलीरूप चश्चछ इश्टिको फेलाती है. अथीत्‌ जैसे ऐम्द्रजालिक-खरी 
तन्त्र और मन्त्रोंके विस्तार द्वारा छोगोंके नयनोंकी दशनशक्तिको आच्छादित कर 
अवस्तुमें वस्तु श्ञान उत्तन्न कराती है, यह संसारस्चनारूप नर्षकी भी पैसे ही 
आन्ति अथीत्‌ अवस्तुम वस्तु और वस्तु अव॑स्तु दशन करा रदी है । इसकी 
दृष्टि विजलीसे भी चश्चल है. अतएवं यह दतासकक संसाररचता दतासक्त बठीके 
समान है, इसमें कुछ भी सन्देह नहीं है ॥ १५,१५६ ॥ 
महपिंजी, आप विचार कर देखें, वे उत्तव और बैमवसे परिपूर्ण दिन, वे 
महापुरुप, थे प्रशुर सम्पत्तियोँ, वे यज्ञ आदि क्ियाएँ कहा हैँ! ये सब-के-सब हमारे 
इृष्टिपयसे दूर हो गये हैँ, अथ केवड उनझी स्थति ही शेप रह गई है, वैसे दी हम भी 
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प्रत्यह क्षुयमायाति प्रत्यह जायते पुनः | 
अद्याऊपि हतरूपाया नाउन्तोड्स्या दग्घसंसूृतेः | १८ ॥ 
तियक्त्व पुरुषा यान्ति तियेश्ो नरतामपि । 
देवाथा5देवतां यान्ति किमिवेह विभो स्थिरम॥ १९ | 
रचयन्‌ रश्मिजालेन राज्यहानि पुन! पुन |.» 
अतिवाद्य रवि काछी विनाशावधिमीक्षते ॥ २० ॥ 
भक्मा पिष्णुश्र रुद्रथ सर्वा वा भूतजातयः ) 
नाशमेवाउ्लुधावन्ति सलिलानीय वाडवम्‌ ॥ २१ ॥ 
थौः क्षमा बायुराकाओं पर्ववाः सरितो दिश। । 
विनाशवाडवस्थेतत्सरव संशुष्कमिन्धनम )। २२ ॥ 


थोड़े ही दिनोंमें चले जायेंगे, हमारी भी केवरू स्मृति ही शेप रह ज|यगी ॥१७)॥ 

यह गर्हित संसार प्रतिदिन नष्ट होता है और प्रतिदिन फिर उम्पन्न होता है। 

- कितना काछ बीत गया इसकी इयत्ता नहीं है, फिर भी आजतक इस निन्दित 

संसारका अन्त नहीं हुआ, यह बराबर चलता ही जाता है ॥ १८ ॥ 

मनुष्य पशु आदि योनिको प्राप्त होते हैं, पशु आदि मलुप्य-जन्मको प्राप्त 
होते हैं और देवता देवमित्न योनियोंमें जन्म लेते हैं; भला बतलाइए तो सही, 
इस संसारमें कौन वस्तु स्थिर है ? सभीका तो विपयोस दिखलाई दे रहाहे॥१९॥॥ 

कालरूप सूर्य अपनी किरणों द्वारा रात-दिन पुनः पुनः आ्राणियोंकी सष्टिकर 
अनेक राहि और दिनोंशी विजाक्र हव्गी रचित यूकेंक्रि विमाशन्री भवडिकी 
प्रतीक्षा करता है ॥ २० ॥ 

और को क्या कहें, अक्मा, विप्णु, रुद्र आदि एवं सम्पूण प्राणिवर्ग, जैसे जल 
बाड़वाप्रिका अनुसरण करता है बेसे ही विनाशका अनुसरण करते हैं ॥२१॥ 

फहाँतक कहें, चुढोक, पथिवी, वायु, आकाश, पर्वत नदियाँ, दिशाएँ ये 
सब-के-सब विनाशरूपी अमिके# लिए सूखे काठ हैं अथीत्‌ जैसे अमिको सूखे काठको 
जडानेमें कुछ भी विरम्ब नहीं होता, वैसे ही इनका विनाश होनेमें भी कुछ 
काल नहीं छुगता ॥| २२ ॥ 


# मूलमें स्थित वाड़वशब्द भागत्यायलक्षण "द्वारा अमिक्रा श्रतिषादक दे, क्योंकि अन्यथा 
प्रसिद्ध वड़वामरि जलको तक जला डालती है, इसलिए उसके दाह्य इस्धनोंमें झष्क विज्वेषण 
अनुपयुक्त द्वोग | 
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धनानि बान्धया भृत्या मित्राणि विभवाश्र ये। 
विनाशभयभीतस्य सर्व॑ नीरसतां गतम्‌॥| २३ ॥| 
स्वदन्ते तावदेवेते भावा जगति धीमते। 
यावत्स्मृतिपर्थ याति न विनाशकुराक्षस/ ॥ २७ ॥ 
क्षणमेश्वर्यमायाति क्षणमेति दरिद्रताम । 
क्षणं॑ विभतरोगत्व॑ क्षणमागतरोग॒ताम्‌ ॥ २५ |) 
अतिक्षणविपर्यासदायिना. निहतात्मना । 
अगद्अमेण के नाम धीमन्तो हि न मोहिता! ॥ २६ ॥ 
तम।पड्टूसमालब्ध॑ क्षणमाकाशमण्डलम्‌ । 
क्षणं कनकनिष्यन्द्कोमढालोकसुन्दरम्‌ ॥ २७ ॥ 





कालके भयसे भीत पुरुषोंके धन-सम्पत्ति, बन्धु-बान्धव, भ्रृत्य, मित्र और 
ऐड्बरय ये सब मीरस हो गये हैं [| २३ ॥ 

इस जगतमें विवेकशीक पुरुषोंको तमीतक ये पदार्थ मक्ते छगते हैं, जब 
तक कि विनाशरुपी दुष्ट राक्षसका स्मरण नहीं होता ॥ २४ ॥ 

मुनिवर, इस संसारमें क्षणभरमें मनुष्य वेभवपूण हो जाता है, क्षणभरमें 
द्रिद्र बन जाता है, क्षणभरमें दीरोग हो जाता दे और क्षणमरमें ही रोगसे 
आक्वान्त हो जाता है। गिरगिटके समान क्षणभरमें रंग बदुरनेवाले नरवर जगदू- 
रूपी अमसे कौन बुद्धिमात्‌ जन मोहित नहीं हुए अर्थात्‌ इस गर्लित जगदूअमने 
सभीको मोहमें डाल रक्खा है ॥ २०,२६॥ 

इस जगत्‌की अनियत स्थितिको ही उदाहरण द्वारा विशद्‌ करते हैं--- 
“तमः इत्यादिस ) 

आकाशमण्डल कभी निविंड अन्धकारसे आच्छक्ष हो जाता है, कभी 
खुवणद्रवके समान उज्ज्वल चाँदनी आदिसे उद्धासित हो उठता है, कभी 
पेघरूपी नीझरूमलकी माछासे परिवृत हो जाता है, कमी गम्भीरतर पनगर्जमसे 
परिपूण हो जाता दे, कमी मुककी नाई सुनसाव हो जाता है, फभी तारोंकी 
पड़क्तियोंसे रख्षित हो जाता है, कभी सूफी किरणोंसे विभूषित हो जाता द्वे, कभी 
चौंदनीरूपी आभपणसे अल्ड्कृत दो उठता दे और कभी पूर्वोक्त कोई भी पदार्थ 
उसमें नहीं रहते । क्या ये सत्र जाफाशके छवह्प हैं ! नदी, बह तो वर्ण आदिसे 
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क्षण. जलदनीलाव्जमालाबलितकोटरम्‌ । 
क्षणप्रुड्ामरव॑ क्षण मूकृमिय स्थितम ॥ २८ ॥ 
क्षणं ताराबिरचितं ध्षणमर्केण भूपितम्‌ । 
क्षणमिन्दुकृताहादं क्षण सर्ववहिष्कृतम्‌ ॥ २९ ॥ 
आगमापायपरया ध्षुणसंस्थितिनाशया । 
नविभेति हि संसारे धीरोडपि के इवाउनया ॥ ३० ॥ 
आपद्‌ः क्षणमरायान्ति क्षणमायान्ति सम्पद) ) 
क्षण जन्म क्षण सत्युपुने किमिव न क्षणम्‌ ॥ ३१ ॥ 
प्रागासीदन्य एवेह जातस्लवन्यो नरो दिनेः । 
संदेकरूप भगवन्‌ किश्विंदस्ति न सुस्थिरम्‌ ॥ ३२ ॥ 
घटठरय पटता दृष्टा पटस्या5उपि घटठस्थितिः ) 
न तदस्ति न यद्‌ दृ्ट विपयस्यति संसृतो ॥ ३३ ॥ 
तनोत्युत्पादयत्यत्ति निहन्त्यासृजति क्रमात्‌ । 
सतत राज्यहानीव निवत्तन्ते नर अति ॥ २४ ॥ . 
रहित है, केवछ उक्त प्रकारके आकारोंको धारण करता है, आकाश दृषटान्व है ! 
इसका दाष्टरीन्तिक संसार भी इसी मॉंति' घोर मायामय ( आ|न्तिमय ) है । संसारका 
स्वरूप ठीक आकाशके सहश दै। है महरपें, आगम और अपायके वशीमूत एवं 
क्षणमें उत्पन्त और क्षणमें नष्ट होनेवाली इस जगत-स्थितिसे कौन ऐसा युरुष 
है; जो धीर छोत्‌ हुआ भी इस सेसारम भयभीत नहीं होता | २७-३० ॥ 
मुने, क्षणमें आपत्तियाँ जाती हैं एवं क्षणमे ही सम्पत्तियाँ प्राप्त होती हैं, 
केबल सम्पत्तियाँ और विपत्तियाँ ही नहीं, किन्तु क्षणमें ही जन्‍म दोता है और 
क्षणभरमे ही सत्यु हो जाती है। इस संसारमें कौन ऐसी वस्तु है, जो क्षणिक न 
हो अथीत्‌ सुस्थिर हो॥ ३१ ॥ 
जो पुरुष पहले अन्य था, वही थोड़े दिनोंमें अन्य अकार हो गया। भगवन्‌, 
सदा एकरूपमें रहनेवाली स्थिर वस्तु यहाँ कोई भी नहीं है ॥| ३२ ॥ 
कपासके खेतमें नष्ट हुआ घड़ा कपासरूपमें परिणत होकर पद ( वस्र ) वन 
जाता है और पट भी घटरूप बन जाता है, इस ससारमें ऐसी कोई वस्तु नहीं 
देखी गई जिसका विपयोस ( परिवर्तन ) नहीं होता ॥ ३३ ॥ 
पुरुषफ़ों परमात्मा वृद्धिको श्राप्त कराता है, विषरिणामकों प्राध कराता है; 
र्् 
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अश्रेण हतः शूर एकेनाडपि हत॑ शतम्‌। 

प्राकृता; अअ्ञतां याताः सर्वमावर्त्वते जगत्‌ ॥ ३५ ॥ 
जनतेय॑ विपर्यासमजस्मनुगच्छति । 
जडस्पन्दपरामर्शात्तरज्ञाणामिवाउज्चली ॥ ३६ ॥ 
बाल्यमंल्पदिनिरेव यौवनश्रीस्ततो जरा । 

देहेडपि नेकरूपत्व॑ काउज्स्था बाह्मेपु वस्तुपु ॥ ३७ ॥ 
क्षणमानन्दितामेति क्षणमेति विषादिताम्‌ ! 

छक्षुण सौम्पत्वमायाति सर्वस्मिन्नट्वन्भनः ॥ ३८ ॥ 


क्षीण करता है, नष्ट करता दे और फिर जन्मको माप्त कराता है । क्रमसे वृद्धि, 
विपरिणाम, अक्षय, विदश्ञ और जममको प्राप्त हो रहे देहामिग्रदीक्े पगीए 
ये पांच भावविकार भी चिरकारू तक नहीं रहते, रात्रि और दिनके समान निवृत्त 
हो जाते हैं अथीत्‌ विपययको प्राप्त हो जाते हैं। भाव यह कि रात्रि और दिनके 
समान उत्रत्ति, स्थिति, वृद्धि, हास और विनाश पारापारीसे मनुष्यको भ्राप्त होते हैं, 
प्राप्त होकर स्थिर नहीं रहते, किन्तु पुनः पुनः परिवर्तित होते रहते हैं ॥| ३० ॥ 

बलवान दु्वेछके हाथ मारा जाता है, एक व्यक्ति भी सैकड़ों व्यक्तियोंको 
घराशायी वना देता है एवं सामान्य व्यक्ति भी प्रभुताको प्राप्त हो जाते हैं । बहुत 
क्या कहें, सारा जगत्‌ दी परिवर्तनशील है ॥ ३५ ॥ 

जैसे जलका वेगक्रियंके साथ संपर्क होनेसे तरजझलेंकी पडूक्तियां लगातार 
परिवर्तित होती हैं, वैसे ही यह जनता ( चेतनप्राणिसमूह ) भी जड़ मांग, 
इन्द्रिय आदिके संसर्गसे निरन्तर परिवर्तित होती है ॥ ३६ |॥ 

बाल्यावस्था थोड़े ही दिनोंमे चली जाती है, तदन्तेर यौवन पदार्पण करता 
डै, वह भी वाल्यावस्थाके अनुसार थोड़े ही दिनोंमें चढ़ घसता है, तदुपरान्त बृद्धा< 
बस्था आती है। देखिए, देहमें भी एकरूपत! ( स्थिरता ) नहीं है, वाह्य पदार्थों 
तो एकरूपताकी क्‍या जाशा हो सकती है १ ॥ ३७ ॥ 

जैसे नट हप, विषाद आदिका अमिनय करता है, वैसे ही मन भी हर्ष, 
विपादका अमिनय करता है, कमी वह किसी विषयको देखकर आनन्दको म्राप्त 
होता है, क्षणभरमें ही अन्यको देखकर दुःखी वन जाता है और क्षणमरयें सौग्य 
बब जात है ॥ ३८ ॥ 
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इतथाउन्यदितियाउन्यदितश्ाइन्यदर्य विधि! | 

र्वयन्‌ बस्तुना याति खेद लीलासियवाडभेक! ॥ ३९ ॥ 

चिनोत्युत्पादयत्यात्ति निहत्यासृजाति ऋमात्‌ । 

सतत राज्यहानीव निवत्तन्ते नर अ्ति॥ ४० ॥ 

आविर्भावतिरोभावभागिनो भवभागिनः | 

जनख स्थिरतां यान्ति नाउपदो न च सम्पद। ॥ ४१ ॥ 

काल! क्रिडत्ययं प्रायः सर्वमापदि पृतयन्‌ | 

हेलाविचलिताशेपचतुराचास्वञ्चुरः. ॥ ४२॥ 
समविषमविषाकतों विभिन्नासिश्रुवनभूतपरस्पराफलौधा! । 
समयपवनपातिताः पतन्ति प्रतिदिनमाततर्ससूतिद्ठुमेभ्य! | ४२३ ॥ 

इत्याप श्रीवासिष्टमहारामायणे वाल्मीकीये वैराग्यश्रकरणे सर्वभावाविरत- 
विपर्यासप्रतिपादन नामाउ्विंशतितमः सगे! ॥ २८ ॥ 


जैसे बाहुक खेल क्रीड़ामें कभी कुछ, कभी कुठ वस्तु बनाता हुआ यकता 
नहीं, पैसे ही यह विधाता भी इधर दूसरी, उधर दूसरी और उधर दूसरी वस्तुको 
बनाता हुआ खेदको प्राप्त नहीं होता, कभी थकता नहीं ॥ ३५९ ॥ 

विधाता मनुष्योंकी धान आदिके समान सचित कर बढ़ाता है, उनसे अन्य 
छोगोंकी ( पुत्र-पौन्ादिरूपसे ) उत्पत्ति कराता है, फिर उनको मारकर खा 
जाता है ! उनको खानेमें उसे स्वाद मिक्र जाता है, फिर तो बह निरन्तर 
खानेके लिए अन्य लोगोंकी छष्टि करता है। उष्टिको प्राप्त मनुष्योंके पास हर्ष, 
विपाद आदि रात्रि और दिनकी नाई सदा आते जाते रहते हैं ॥ ४० ॥ 

उत्पन्न और विनष्ट होनेवाले ससारी पुरुषोंकी न तो आपत्तियों स्थिर रहती हैं 
और न सम्पतियों ही स्थिर रहती हैं ॥ ०१ ॥ 

यह काछ समर्थोफो भी अनादरके साथ परिवर्तित करनेगें अति दक्ष दे । यह 
प्रायः संब छोगोंको आपत्तिमें ढकेल कर क्रौड़ा करता है ॥ 2२ ॥ 

कर्मोके एव रफोंके सम परिणाम और विपम परिणामसे विविध भंतिके 
तीनों छोकोंके प्राणिसमुदायरूप फऊ समयरूपी वायु द्वारा आन्दोलित होकर विस्तृत 


संसाररूपी बृक्षोंसे प्रतिदिन गिरते हैँ || ४३ ॥ 
अद्वाईसवों सगे समा 


मीन नननननत 
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एकोनत्रिंश: सगः 
श्रीराम उवाच 


इति में दोपदाबामिदम्पे मह॒ति चेवसि । 
प्रस्फुरन्ति न भोगाशा सगठष्णा सर!स्विव || १ ॥) 
प्रत्यह याति कड़तामेपा संसारसेस्थितिः | 
कालपाकपशाल्लोला रसा निम्बलता यथा || २॥ 
बृद्धिमायाति दौज॑न्य सौजन्य याति वानवम्‌। 
करज्ञकशे राजन प्रत्यई॑ जनचेतसि ॥ ३ ॥ 


उन्तीसवाँ सम 
[ शीरामबद्धजीका दोपद्शनसे सम्पूर्ण एदार्येमिं स्ववैराग्यवर्गन एवं वित्तकी शान्तिके 
लिए तत्त्वोपदेशकी प्रार्थना ] 

श्रीरामचन्द्रजी इस प्रकार दोपद्शनसे अपने चित्तमें तत्त्वज्ञानजनक वैराग्य 
दर्शाते हैं--'इति मे इत्यादिसे । हि 

श्रीरामचन्द्रजीने कहा--मुनिवर, इस प्रकार दोपदर्शनरूपी वनापिसे मेरा 
चित्त दस्पप्राय हो गया है अथीत््‌ उसमें पहले जो जगवके प्रति स्थायित्वबुद्धि 
थी या जगतके प्रति प्रेम था, वह जलू गया है, अतएव वह विवेकसे परिपूर्ण है। 
जैंसे जलाशरयोंमें म्गतृष्णाका ( सूर्यकिरणोंमें जरबुद्धिका ) उदय नहीं होता 
( मरुमूमियें ही उुगठण्णाकी मरतीति होती दे )चेले ही उत्तकूप पेरे चित्त 
भोगकी आशाका उदय नहीं होता ॥ १ ॥ 

जैसे छोटे-छोटे नीमके पेड़ कालकी अधिकतासे अथात्‌ उत्तरोत्तर तिक्त, 
ठिक्ततर और तिक्ततम होते हैं वैसे ही यह संसार भी हमारे प्रति दिन-प्रतिदिन 
अधिकाधिक कठ्धताको प्राप्त होता दे अथीव्‌ जैसे-जैसे काल व्यतीत होता दे, वैसे- 
चैसे यह संसार हमारे प्रति कठुपाय होता जाता दे ॥ २ ॥ 

भगवन्‌,, ममुष्यका चित्त करञ्न% बृक्षके फठके समान केठोर्तम है । धर्मका 
अंशतः हास और अधपर्मकी अंशतः इदधि होनेके कारण उसमें दिव-पर-द्न 
दुवता बढ़ती जाती है और सज्जनता क्षीण होती जाती है॥ ३ ॥ 


# काठिदार जंगली पेड़ । 
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भज्यते भुवि मर्यादा झटित्येव दिल प्रति । 

जुप्केव मापशिम्बीका दक्भारकर्व बिना ॥ ४ ॥ 
राज्येभ्यो - भोगपूगेभ्यथिन्तावद्धनों मुनीथर। 
निरस्तचिन्ताकलिता वरमेकान्तशीलता ॥ ५ )॥ 
नाउंडनन्दाय ममोदार्न न सुखाय मम खिय। । 

न हर्पाय ममा्र्थाशा शाम्यामि मनसा सह॥ ६ ॥ 
अनित्यथाध्सुखो लोकस्तृष्णा तात दुरुढहा। 
चापलोीपहत चेतः कथे यास्यामि निरृेतिम ॥ ७ ॥ 
नाउमिनन्दामि मरण नाइमिनन्दामि जीवितमू। 
यथा तिष्ठामि तिप्ठामि तथेव विगतज्वर्म्‌ ॥ ८ ॥ 











सूखी हुई उड़द्‌की छीमीको तोड़नेमें तो टंकारदब्द होता है पर संसारमें 
दिनप्रतिदिन बिना टंकारशब्दके बड़ी शीघ्रताके साथ मर्यादाका भक्त किया 
जा रहा है अथीत्‌ छोग संसारमें उड़दकी सूखी हुईं छीमीके समाव बड़ी शीघ्रतासे 
मयीदाका भक्ष कर रहे हैं, केवछ अन्तर इतना ही है कि छीमीको तोड़नेमें शब्द 
होता है, पर मयौदाकों तोड़नेमें शब्द भी नहीं होता ॥ ४ ॥ 

मुनिश्रेठ, विविध मानसिक चिन्ताओंसे परिपूर्ण प्रचुर भागोंसे युक्त राज्योंक्री 
अपेक्षा चिन्ताशूत्य महात्माओं द्वारा स्वीकृत एकान्तसेवव कहीं अच्छा है ॥ ५॥ 

उद्यानके दशन या विहारसे झुझे प्रसन्नता नहीं होती, स्ियोंसे मुझे सुख 
नहीं होता और धनप्राप्तिसे मुझे हप नहीं होता । में मनके साथ उपशान्त होना 
चाहता हूँ, यही भेरी प्रबल इच्छा है ॥ ६॥ 

शान्तिके सिवा दूसरा कोई भी सुखका साधन नहीं दे, ऐसा कहते हैं--- 
“अनित्य०' इत्यादिसे । है 

पूज्य, यह संसार सुखरहित और विनाशी है, तृष्णा ( विषयवासना ) बड़ी 
तीन है और चित्तकी चश्चछताकी कोई सीमा ही नहीं है, उससे शान्तिल्यभकी 
आशा दुराशा ही है, में कैसे निश्वतिलाभ करूँगा, यही में सदा विचार करता हूँ ॥७॥ 

न में सत्युक्ा जभिनन्‍्दन करता हैँ और जीवनका ही अभिनन्दन करता हू । 
जिस अवस्थामें स्थित होनेसे में छोकसन्तापसे निर्युक्त दो जाऊँ, उसी जवस्थाका 
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अहक्लारवशादेतत्‌ स॒ एवं गलितों मम ॥९॥ 
जन्मावलिवरत्रायामिन्द्रियग्रन्थयों इढ़ा) | 

ये वद्धास्तद्विमोक्षाथ यतन्ते ये त उचमाः॥ १० ॥ 
मथितत मानिनीलोकैमेनो मकरफेतुना। 

कोमल खुरनिष्पेपे! कमर करिणा यथा॥ ११ ॥ 
अद्य चेत्‌ स्रच्छया बुद्या मुनीन्द्र न चिकित्सते | 
भूयश्रित्तचिकित्सायास्तत्किकाउवसर। कुतः ॥ १२ ॥ 
विर्ष विपयंवैपर्य न विप विपप्नुच्यते । 
जन्मान्तरप्ता विषया एकदेहदर॑ विपम्‌ ॥ १३॥ 





मैं अवृखन करना चाहता हैं। वह चाहे जीवनावस्थामें श्राप्त हो, चाहे मरनेके 
पश्चात्‌ जब कभी हो, उसके लिए मे व्यञ् नहीं हूँ ॥ ८ ॥ 
राज्यसे मुझे क्या करना है, भोगसे मेरा कौन प्रयोजन सिद्ध होगा, धनसे 
मुझे क्या मतलब है, किसी प्रकारकी चेष्टासे भी मेरा कोई प्रयोजन नहीं हे, 
अहड्भाखश इनकी उत्पत्ति होती है, मेरा वह अहझ्लार ही नष्ट हो गया है ॥ ९ ॥ 
इन्द्रियोंका विपयोंकी आसक्तिसे मुक्त होना बड़ा कठिन है, अतएव इन्द्रियाँ 
ठहरी कमी न छुलझनेवाढी इृढ़ अन्थियों। उन अन्थियों द्वारा जन्मपरम्परारूपी 
चमड़ेकी रस्सीमें बॉधे गये जीवोमे से जो छोग उससे छुटकारा पानेके लिए यत्र 
करते हैं, वे ही श्रेष्ठ छुर्ष हैं || १० ॥ 
जैसे हाथी अपने विशाल पेरके प्रहारसे कोमल कमछको कुचछ डालता है, 
दैसे ही कामदेवने रमणियों द्वारा कोमल मनको मथ डाढा है, नष्ट कर दिया हे ॥११॥ 
मुनीधर, यदि इस वाल्यावस्थामें नि्मे बुद्धिसि चित्तकी चिकित्सा नहीं 
की गई, तो फिर चित्तकी चिकित्साका अवसर कब आयगा : क्योंकि जबतक भरी 
आॉति जड़ न जमी हो तभी छोटासा वृक्ष उखाड़ा जा सकता, जब वह वद्धमूछ हो 
जाता है, तव तो उसे उखाड़ना बड़ा कठिन हो जाता है, ऐसी छोकोक्ति है॥१२॥ 
कुटिछ विषय ही विष हैं, प्रसिद्ध विष विष नहीं है, क्योंकि विए एक ही 
देहका अथीव्‌ जिस देहसे उसका सम्बन्ध होता है, उसीका विनाश करता है, 
मगर विषय तो अन्य जन्मोंमें भी देहको गलुके मुहमे डालते हैं ॥ १३॥ 
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ने सुखानि न दुःखानि न मित्राणि न्‌ बान्धवा। । 

ने जीवित न मरण बन्धाय ज्लस्थ चेतसः॥ १४॥ 
तद्भवामि यथा ब्रद्मन्‌ पूर्वापरविदां वर । 
वीतशोकभयायासो ज्ञस्तथोषदिशा5्शु मे | १५॥ 
वासनाजालवलिता दुःखकण्टकम्नकुला । 
निषातोत्पाववहुला भीमरूपाउल्ञताटवी ॥ १६ ॥ 
क्रकचाग्रविनिष्पेपं॑ सोढ शक्रोम्पह उुने । 
संसारव्यचहारोत्य॑ नाउड्शाविपयवेशसम्‌ ॥ १७ ॥ 





तत्त्वज्ञ पुरुष भी तो विपयोंका भोग करते हुए सुखी आदि देखे जाते हैं, फ़िर 
उनमें कौन सी विशेषता है, ऐसी शह्ढ होनेपर कहते हैं--“न सुखानि' इत्यादिसे। 

सुख, दुःख, मित्र, वन्धु, वान्धव, जीवन और मरण ये सब यबपि वन्धनके 
कारण हैं, तथापि ये ज्ञानीके चित्तके बन्धक नहीं होते, इसका कारण यही है कि 
ज्ञानी इनके वशमें नहीं होते )] १४ ॥ 

यतः सम्पूर्ण दुःखोंका मूलोच्छक होनेंके कारण ज्ञानी होना ही परम पुरुपार्थ 
है, अतः ज्ानोपदेशकी प्राथना करते हें---तद्भवामि' इत्यादिसे । 

दे मह्मन्‌, हे तत्वज्ञशिरोमणे, इसलिए जैसे में ज्ञानी होकर शोक, भय 
और खेदसे शीघ्र मुक्त हो जाऊँ, वैसा उपदेश मुझे शीघ्र ढीजिये॥ १५ ॥ 

शीघ्र उपदेश देमेके लिए अपनेमें अतिशय दुःखकी असहिप्णुत और 
वैराग्यमें उत्कप्ठता दिखाते हं--वासना० इत्यादिसे | 

अज्ञत्ा भीपण अरण्यके सदश है, जैसे अरण्यर्मे मगोंको फैसानेके लिए 
जाल विछे रहते हैं, चारों ओर कॉटे बिखरे रहते हैं, जगह-जगह ऊँची-नीची भूमि 
रहती है, वेसे ही अज्ञता भी विषयवासनारूपी जाछोंसे परिवेश्टित है, दुःखरूपी 
कण्टकोंसे आकीर्ण दे और सम्पति-विपक्तिते या स्वर्गनरकपरम्परासे, पूर्ण है, 
इसछिए उससे में शीघ्र मुक्त होना चाहता हैँ ॥ १६ ॥ 

मुनिवर, यदि कोई मुझे आरेसे चीरे, तो मैं आरेंके दाँतोंकी रगड़ सदनेके 
लिए समर हूं, छेकिन सांसारिक व्यवदारसे उत्पन्न एवं आशा और विषयोंसे हुए 
संघर्षको में सहनेके लिए समर्थ नहीं हूँ ॥ १७ ॥ 


२२४० योगवासिप्र [ वैराग्-प्रकरण 








इद नाउस्तीदमस्तीति व्यवद्याराज्ननअमः । 

धुनोतीदं चले चेतो रजोराशिमियाइनिलः ।| १८ ॥ 

दृष्णातन्तुलबशोव॑ जीवसश्यमौक्तिकय । 

चिद॒च्छाज्तया नित्ये पिकताचित्तनायकम्‌॥ १९ | 

संसारहारमरतिः कालव्यालविभूषणम्‌ । 

त्रोठयाम्यहमकूर बागुरामिव केसरी ॥ २० ॥ 

नीहारं हृदयाटव्यां मनस्तिमिरमाशु में । 

केन विज्ञानदीपेन भिन्धि तत्तविदां वर ॥ २१ ॥ 

विद्यल्त एवेह न ते महात्मन्‌ दुराधयों न क्षयमाप्लुवन्ति । 

ये सक्मेनोत्तममानसानां निशा तमांसीव निशाकरेण ॥२२॥ 

यह जनिष्ट है, यह सोचकर उसके निवारणमें और यद्द इृष्ट है, यह 

समझकर उसके सम्पादनमें प्रवृत्ति-निवृत्तिब्यवहाररूप अविदारूपी अज्जनसे 
उत्पन्न आन्ति स्वभावतः चश्चल चित्तको इस प्रकार केंपा डालती है जैसे वायु 
दीपककी छुश्कों केपाती है ॥ १८ ॥ 

जीवसमूहरूपी मोती तृष्णारूपी अत्यन्त सूक्ष्म घागेमें पिरोये गये हैं, साक्षीकूप 

2 चैतन्यके सेम्बन्धसे एवं त्तेशस होनेफे कारण अत्यन्त देदीप्यमान मन ही उस 
मारामे प्रधान ( नायक ) मणि है ॥ १९ ॥ 

“ वैश्य आदिसे सम्पन्न में जैसे रोगपूर्ण सिंह जालकों तोड़ डालता दे, वैसे 
ही कारुरुपी विट्फे: आभूषण इस संसाररूपी हारको आपके उपदेशसे उत्पन्न 
ज्ञानसे--कोध, हिंसा आदि उम्र उपायोके बिना--तोड़ता हूँ ॥ २० ॥ 

तत्त्कशशिरोमणे, हृत्युण्डरीक ही दुष्प्रवेश होनेके कारण अरण्य है, उसमें 
शैत्य और आवरणका हेतु होनेके कारण कुहरेंके तुश्य और उसमें आत्मतस्के 
अन्वेषणके लिए प्रदत्त हुए मनके अन्धकारकी नाई विवेकरूपी नेत्रको बन्दकर 
देनेवाले अज्ञानको सुखकर उपदेशरूपी सूर्यसे नष्ट कर दीजिये || २१ ॥ 

महात्मन, जैसे चन्द्रमासे रात्रिकां अन्धकार नष्ट होता है, वेसे ही उत्तम 
पुरुषोंकी सज्नतिसे ग्राप्त उपदेशसे जिनका विनाश नहीं होता, ऐसी दुष्ट मानसिक 
चिन्ताएँ इस जगतीतलगें हैं ही नहीं अर्थात्‌ जैसे चन्द्रमा रात्िके अन्धकारको 
नष्ट कर देता है, वैसे ही महात्मा पुरुषोंकी सहतिसे छब्ध उपदेश भी सम्पूर्ण 
क्लेशोंकी नष्ट कर देता है ॥ २२॥ ; 


सर्ग २९] भाषाछुवादसहित न्श्श्प 


न्फ्फ्य्८ 





्ण्य््प्ण्प्पण्प्ण्प्५८ 








अयुर्वादुविधड्धिताअपटलीट म्बाम्युवक्जुरं हे 
भोगा मेघवितानमध्यविलसत्सोदामिनीचश्वला। । 
लोठा यौवनलालनाजलरयश्रेत्याकलय्य हुते 
मुद्रैवाउच्च दृढाउपिता नन्ु मया चित्ते चिरं शान्तये ॥२३॥ 


इत्या्प श्रीवासिष्ठमहारामायणे वास्मीकीये बेराग्यप्रकरणे सकलपदार्था- 
नास्थाप्रतियादन नामैकोनत्रिंशः संग! ॥ २९ ॥ 








अभी तुम बालक हो, इसलिए तुममें शम, दम आदिकी दृढ़ता नहीं हे। 
यदि तुम्हे हमने तत््वज्ञानका उपदेश दे भी दिया, तो वह फरलीमूत नहीं होगा, 
ऐसी शझ्ढकी निवृत्तिफे लिए श्रीरामचस्द्जी अपनेमें शम आदिकी हृढ़ता द्खिलते 
हँ---“आयु० इत्यादिसे ) 

आयु वायुसे टकराये हुए मेघोंके समूहसे टपक रहे जलके समान भद्भुर है, 
भोग मेघपटलमें चमक रही बिजलीके समान चश्वछ हैँ और यौवनमें होनेवाले 
चित्तविनोद_ जरूके वेगके समान चपल हैं, ऐसा शीघ्र विचार कर अर्थात्‌ 
आयु, भोग, यौवन आदिम तृप्णा, चन्चछता आदि दोपोंसे दु.ख, नाश भादि 
अनथथ जान उनका स्यागकर मैने इस वाल्यावस्थामें भी सम्पूर्ण दोपोंसे रहित 
शान्तिके लिए अपने हृदयके विपयमें अटरू अधिकारकी मुहर दे रखी है । भाव 
यह कि जैसे राजा अधिक्रारलोहप बहुतसे व्यक्तियोंमें से जिनसे छोम, कायरता 
आदि दोपोंके कारण राज्यमे प्रजापीडन, श्चु द्वारा आक्रमण आदिकी आशा 
होती है, उन्हे छोड़कर किसी एक गुणवान्‌ और शक्तिशाढी व्यक्तिको अविकारम॒द्रा 
सौंपता दै, वेसे ही मेने भी पूर्वोक्त प्रकारसे समय झान्तिके लिए अपने चित्तके 
विपयमे इढ़ अधिकारमुद्रा दे रक्‍्खी है ॥ २३ ॥ 


उन्तीसवों सगे समाप्त 


निज 


३२६ योगवासिप्ठ [ वैरग्य-पकरण 








निंशत्तमः सगेः 
श्रीराम उकाच 
एयमम्युत्थितानथैशतसझूटकोटरे । 
जगदालोक्य निर्मम मनो मननकर्दमे ॥ १॥ 
मनी मे अमतीवेद सम्भ्रमश्नोपजायते | 
: शात्राणि परिकम्पस्ते पत्राणीय जरचरो। ॥ २॥ 
अनाप्रोचमसन्तोषधेयोत्सज्ञाकुछा मतिः । 
शूत्यास्पदा विभेतीद बालेवाउटपवलेथरा ॥॥ ३ ॥ 
पिफस्पेम्यो लुब्न्त्येताबाउन्त/करणबृत्तयः | 
श्रश्नेम्य इव सारझ्भस्तुच्छालम्पविडम्बिता।॥ ४ ॥ 





तीसवाँ सर्ग 
[ अपने चित्तझ उद्देग दर्शा रहे श्रीयामचख्रजी द्वारा उसके निरास एवं शान्तिके 
लिए उपदेशकी प्रार्थना ] 
हेतुओं द्वारा अपने चित्तक्नी उद्विमताका विस्तारपूर्वक वर्णव कर रहे श्रीराम- 
चुन्द्रजी चित्तविश्रान्तिके देतुभूत उपदेशकी प्रार्थना करते हैं--“एवम ० इत्यादिसे। 
उक्त रीतिसे सैकड़ों अनर्थोंसे परिपूर्ण संसाररूपी अँधे कुँएके छिद्वमें सम्पूण 
प्राणियोंको मग्न देखकर मेरा मन चिन्तारूपी कीचड़में फेस गया है ॥ १ ॥ 
मेरा मन घूम-सा रहा है और मुझे भय भी हो रहा है, अतएुव मेरे अन्न- 
प्रत्यज्ज पुराने वृक्षके पत्तोंकी नाई कॉप रहे हैं ॥ २ ॥ 
जैसे निर्मेन अरण्यमें रहनेवाली दुर्बडभठका मुग्धा नारी पद पदमें भयभीत 
और शक्लित रहती है, वैसे ही उत्कृष्ट सम्तोपदायक चैयरूपी माँकी गोद न 
मिलनेके कारण व्याकुल हुई मेरी बाल्वुद्धि भी इस संसारमें पद पद्म भयभीत 
और सशक्ष हो रही दे ॥ ३ !॥ 
जैसे मुगगण विपमस्थानमें छटक रहे तुच्छ दृ्णोके छोमसे वश्चित होकर 
गड्ढेमें गिर पड़ते हैं, वैसे ही असार विपयोंसे वश्चित ये अस्तः्करण-इत्तियोँ _ 
विक्षेपरूप दुखोंकी प्राप्तिक लिए दुःखरूप गड़ढेमें गिरती हैं ॥ 9 ॥ 





भ्न्स्स्ज्ज्ज्स्स्स्स्ज्स्य्फ८ 


सगे ३० भाषानुवादसदित १२७ 





स््य्पल्स्स्ज्स्प्य्य्स्प्द ९० 


अविवेकास्पदा भ्रष्टाः कष्ट रूढा न सत्यदे। 
अन्धकृपमिवा55पत्ना पराकाअन्षुरादयः ॥ ५॥ 

नाज्वस्थितिषुपायाति न च याति यथेप्सितम्‌ | 

चिन्ता जीवेशरायत्ता कान्तेव स्रियसबनि )) ६ )) 

जजरीक्षृत्य वस्तूनि त्यजन्दी विश्रती तथा । 

मा्गेशीर्पान्तवल्लीय.. धतिविंधुरतां गता ॥ ७॥ 

अपहस्तितसर्वाथमनवस्थितिरास्थिता | 

गृहीत्वीत्सृज्य चा55त्माने भवस्थितिरवस्थिता || ८ ॥ 





अविवेकी पुरुषोंकी नेत्र आदि इन्द्रियाँ चिरपरिचित होनेके कारण संसारकी 
ओर ही पू्णरूपसे आक्ृष्ट हैं ( संसारमें दी उनकी दृढ़ वासना है ), परमार्थ 
बस्तुके प्रति उनका तनिक भी जाकर्षण नहीं है । अतणव वे वेचारी नेत्र भादि 
इच्द्ियाँ आत्माके उद्धारमें समर्थ नहीं हैं. और अन्धक्ृपमें गिरे हुए जीवॉकी 
नाई दुःखी हैं ॥ ५॥ 

जैसे पतिके अधीन कानन्‍्ता न तो उपरामकों प्राप्त दोती है और न स्वेच्छासे 
कहीं स्वेष्ट प्रदेशको ही जाती दे, किन्तु पतिके घरमें ही रहती है, बैसे ही जीव- 
रूपी पतिकी कान्ता चिन्ता भी न तो उपरामकी म्राप्त होती है और न स्वेष्ट 
विपयोंको ही प्राप्त होती है, किन्तु स्वपति जीवके प्रियस्थान हृद॒यमें ही 
निवास करती है ॥ ६ ॥ 

जैसे मागशीप॑ मासके अन्तमें छताएँ तुपार गिरनेके कारण जी पत्तोंको 
गिए देती हैं, कुछ हरे पत्तोंकी धारण भी करती हैं, वैसे ही विवेकसे विपयोंको 
तुच्छ समझकर उनका त्याग कर रही और रसके ( रागके ) शेष रहनेके कारण 
कुछ विपयोंकी धारण कर रही मेरी ४॒ति संकटको प्राप्त हो गई है ॥ ७ ॥ 

क्लेशदायिनी अपनी उसी अन्तराल्वत्थाका वर्णन करते हैं--'अपहस्तित०! 


इत्यादिसे | _ 
मेरी उक्त चित्तकी अस्थिरता सांसारिक और परारमार्थिक सम्पृण सुखोंको 


गवेकर स्थित है, क्योंकि संसारस्थिति आत्माके विवेकमात्से अर बोध होनेफे 


# 'रिसोडप्यस्य पर हटा निवर्तते! ( परमात्माका साक्षावकार कर इसका रस भी निदत्त दो 
जाता है. ) इस भगवदूवचनके अजुसार परमात्मदर्शनक्के बिना रखकी निशृत्ति नहीं हों सकती। 


श्श्ट योगवासिष्ठ [ वैरोग्य-पकरंण 
चलिताचलितेनाउन्तरवट्टम्भेन मे मतिः | 
दरिद्रा छिनरशक्षस्प मूलेनेव पिडम्ब्यते ॥ ९ ॥ 
चेतशश्वलमाभोगि अआवनान्तर्विंदारि च। 
न सम्श्रम जद्दातीदं स्वविमानमिवाउमरा। ॥ १० ॥ 
अतो5तुच्छमनायासमनुपाधि गतअमग्‌ । 
कि तत्स्थितिपदं साथी यत्र शोकी न विद्यते ॥ ११ ॥ 
सर्वारम्भसमारूढ। सुजना जनकादयः | 
व्यवह्रपरा एवं कथम्रचमतां गता। ॥ १२ ॥ 
लग्नेनाइपि किलाउद्धेपु बहुधा बहुमानद । 
कथ संसारपट्टेन पुमानिह न हलिप्यते ॥ १३ ॥ 
कारण मुझे आधा छोड़कर आधा पकड़े हुए है अर्थात्‌ न तो में पूर्ण शानी ही हूँ 
और न पूरा भज्ञानी ही, इसलिए अन्तरालमें स्थित मुझे न ऐहिक ही छुख प्राप्त है 
और न पारमार्थिक ही ॥ ८ ॥ 
जैसे कटे हुए वृक्षके हूँठ द्वारा ( स्थाणु द्वारा ) अन्धकारमें सत्य कोटि और 
असत्य कोटिरूप यह हूँढ है या चोर है, इस प्रकार स्थिरत्व और अस्थिरत प्रकारक 
संशयसे छोगोंकी बुद्धि वश्चित होती दे वैसे ही आत्मतत््वके निश्चयसे रहित (आत्म- 
तत्वनिश्चयमें सन्देहयुक्त ) मेरी बुद्धि भी यह तत्त्व है या यह तत्व है, इस 
प्रकारके सन्देहसे वश्चित हो रही है ॥ ९ ॥ 
जैसे देवता विविध भोगसामग्रियोंसे परिपूण, भुवनोंमें विहार करनेवाले 
एवं शीघ्रमामी अपने विमानका परित्याग नहीं करते वैसे ही स्वभावतः चश्वछ 
नानाभोगसामग्रियोंसे परिपूर्ण भुवनोंमें परिअरमणसे अधिक चपलताको प्राप्त मेरा मन 
भी चश्चढुता को नहीं छोड़ता है। में उसे जबरदस्ती रोकता चाहता हूँ, पर तत्ततज्ञान 
मे होनेके कारण में ऐसा नहीं कर सक रहा हूँ ॥ १०॥ 
इसलिए है. सुनिनायक, परमार सत्य, जन्म-मरण आदि दुःखोंसे शृत्त्य, 
देहादि उपाधिसे विरद्ित, अमसे रहित वह विश्रान्ति-स्थान कौन है, जिसे ग्रातकर 


शोक नहीं होता ॥ ११ ॥ | 
हमारे ही समान दृए और अदृए्झप फलदायक सम्पूर्ण कर्मेके अनुष्ठाता एवं 
लौकिक व्यवहारमें तत्पर जनक आदि महापुरुष कैसे उत्तम पढ़कों श्राप हुए १॥१२॥ 
हे परसत्कारकारिम, इस संसारमें वह कौनसा उपाय है; जिससे कि 
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का दृष्टि सपुपाशित्य मवस्तो बीतकस्मपा। । 
महान्तो विचरन्‍्तीह जीवन्युक्ता महाशय+३ ॥ १४ ॥ 
लोभयस्तो भयायैव विपया भोगभोगिनः । 
भद्गुराकारविभवा। कथमायान्ति भव्यताम ॥ १५ ॥ 
मोहमातझ्मूदिता. कलझूकलितान्तरा । 
पर प्रसादमायाति शेम्॒पीसरसी कंथम्‌॥ १६! 
संसार एवं निवहें जनों व्यवहरन्नपि । 
न्‌ बन्धे कथमामोति पद्मप्रे पयो यथा॥ १७॥ 
आत्मवत्तृणबच्चेदं सके कलयन्‌ जनः। 
कयपम्ुत्मतामेति मनो मन्मथमस्थ्शन्‌ ॥ १८॥ 
के महापुरुष॑ पारमुपयाते महोदघे। । 
न ___ आचारेणाबहुरंसत्म जनों यावि ने न नए जनो याति न दुःखिताम्‌ ॥ १५ |) 
संसाररूपी पक अथीत्‌ पुण्य-पापरूप पहुँका या शोकमोहरूप पहुका अनेक वार 
शरीरसे सम्प् होनेपर भी मनुष्य उससे छिप्त नहीं होता ॥ १३ ॥ 
महामहिमाशाली, वीतराग एवं जीवन्मुक्त आप लोग किप्त दृष्टिका अवरूमन 
कर इस संसारमें विचरते हैं ॥ १४ ॥ 
प्राणियोंको भयभीत करनेके लिए छुमा रहे नश्वरू विषय सर्पेकि सब्श हैं, 
भरता वे कल्याणकारी कैसे हो सकते दें ? ॥ १५॥ 
मोहरूपी हाथी छ्वारा विछोडित, काम आदिरूपी कीचड़ और सेवारसे व्याप्त 
प्रशारृपी ताछाव किस प्रकार अत्यन्त निर्मलताको प्राप्त हो ॥ १६ ॥ 
जैसे कमलके पत्तेमें जलका सम्पर्क नहीं होता, चैसे ही संसारप्रवाहमें 
व्यवहार करनेपर भी पुरुष बन्धनको प्राप्त न हो, इसका क्‍या उपाय हैः॥१७॥ 
इस सम्पूण दृश्य प्रप्चको तत्ततदृष्टिस आत्माके समान और वाह्मइश्सि 
तृणके समान देख रहे एवं कामादि बृत्तियोंका स्पश ने करें रहे पुरुष केसे 
ओष्ठताको प्राप्त होते हैं ॥ १८ ॥ ' 
जिसने अज्ञानर्पी महासागर पारकर लिया है। ऐसे किस महापुरुषके 
उरिलका रररणपूरेक आचरण कर मु डी हो न पर कर कस 


५ मूलस्यित 'भद्ठुरागारबिभिगा- का विपयपक्ष आतार और विभववाले 


और सर्पपक्षम बुटिल आसार और विपश्च्िसे वक्त, यह अर्थ दे । 
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किं तत्स्पादुचितं भ्रेयः कि तत्स्थादुचितं फलम्‌ | 

वर्तितव्य च संसारे कथ नामाउसमझसे ॥ २० ॥ 

तत्यं कथय में किम्विधेनाउसय जगतः अभो । 

चेदूमि पूर्वापरं धातुब्रे्टितस्याइ्नवस्थिते! || २१ ॥ 

हृदयाकाशशशिनथेतसो. मलमाजनम्‌ | 

यथा में जायते अक्लेस्तथा निर्विध्षमाचर ॥ २२ ॥ 
किमिह स्यादुपादेय कि वा हेयमथेतरत्‌ | 

कथ विश्वान्तिमायातु चेतश्रपलमद्विवत्‌ ॥ २३ ॥ 

केन पावनमन्त्रण दुःसंसृतिवियूचिका । 
एम्यत्तीयमनायासमायासशतकारिणी_ ॥॥ २४ ॥ 

कथ शीतलतामन्तरानन्दतरुमझ्नरीम्‌ । 
पूणचन्द्र इवा5क्षीयां भ्ृश्मासादयाम्यहय्‌ || २५ ॥ 





अविनाशी होनेके कारण प्राप्त करनेके योग्य मोक्ष क्या है और कम, 
उपासना आदिका उचित फरू कया है ? भा बतलाइए तो सही, इस विपम 
संसारमें कैसे व्यवहार करना चाहिए ॥ २०॥ 

प्रभो, मुझे तत्वका उपदेश दीजिये, मिससे में अव्यवस्थित अ्रह्माकी कृति 
जगतकी पूर्वापर वस्तु जानें अथीत्‌ जगत्‌के आदि और अन्तमें अवशिष्ट रहनेवाला 
पासमार्थिक तत्त्व जानें ॥ २१॥ 

ब्रह्मन्‌, जैसे मेरे हृदयरूपी आकाशके चन्द्ररूप साभास अन्तःकरणका 
मर ( अज्ञान ) हट जाय वैसा प्रयत्न आप निशक होकर कीजिये ॥ २२ ॥ 

इस संसारमें कौन वस्तु उपादेय है, कौन' वस्तु अनुपादेय है और कौन 
वस्तु म उपादेय हे और न अनुपादेय है। यह चश्वऊः चित्त कैसे पर्वतके समान 
स्थिरता ( शान्ति ) को प्राप्त हो ? | २३ ॥ 

सैकड़ों कैशोंकी उष्टि करनेवाडी यह निन्दित संसाररूपी महामारी किस 
पविश्नतम मन्त्रसे अनाय[स शान्तिको प्राप्त हो !॥| २४ ॥ 

जैसे पूण चन्द्रमा अत्यन्त आनन्द देनेवाली झीवरुताकों माप्त करता है, 
चैसे ही में भी आनन्दरूपी इक्षकी मजज़रीरूप देशपरिच्छेद और कारुपरिच्छेद्से 
शुस्य शीतलताक़ो अपने हृदयमें केसे प्राप्त करूँ ॥ २५ ॥ 


सर्ग ३१] * भापानुवादसद्दित २३१ 
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ग्राप्याउन्तः पूर्णतां पूर्णो न शोचामि यथा पुन । 
सन्‍्तो भवन्तस्तलज्ञास्तथेहोपदिशन्तु माम्‌ ॥ २१ ॥ 
अनुत्तमानन्दपदप्रधानविशान्तिरिक्त सतर्त महात्मन्‌ । 
कंदभयन्तीद भूझ विकर्पाः श्वानो बने देहमिवाउट्पजीवम ॥ २७ ॥ 
इत्याप श्रीवासिष्ममहारामायगे चास्मीकीये पेराग्यप्रकरणे 
प्रयोजनकथर्त नाम विंशत्तमः सगे! ॥ २० || 


कि 


3 


एकत्रिशत्तमः स्गेः 
श्रीराम उवाच 
प्रोबइक्षचतत्पत्रलम्घाम्चुलमभज्जरे.. । 
____ आयुपीशानईवंशालाइइनि देगा देहके ॥ १॥ 
भगवन्‌ , आप तत्तज्ञ और सज्नशिरोमणि हैं, इसलिए अपनेमे पूर्णताको 
प्राप्त कर पूणे हुआ मै जैसे इस छोकमें फिर शोकको प्राप्त न होऊँ बेसा आप 


मुझे उपदेश दीजिये ॥ २६ ॥ 
महात्मन्‌, जैसे बनसे कुत्ते स्वर्प बछसे युक्त जीवोंकी ( क्षद्र प्राणियोंकी ) 


देहको अति पीड़ित करते हैं, वैसे ही विविध संशय सर्वोच्करष्ट आनन्दमय अक्षपदर्गे 
आत्यन्तिक स्थिरतासे रहित पुरुषकी सदा अति पीड़ित करते हँ॥ २७ ॥ 
तीसवों सर्ग समाप्त 


सननीननीणीनीओ।' 


एकतीसवोँ सगे 

ऋतुके मेघके समान इत्सित है, अत उंसारनिर्मक्तिपूे 
सुसपद्प्रापफ उपायवा प्रश्न ] 

पूछे जानेवाले प्रश्नेकि उपोद्घातरूपसे संसार जीवनकी वर्षा ऋतुके मेघरूपसे 


कह्पना करते है--ग्रो्०” इत्यादि छः छोकेंसे। है 
ब्रह्मन, इस संसारमें जीवकी आयु ऊँचे वृक्षोंके चशा्च् पत्तोम, छटक रहे, 


जलकण ( ओसविम्डु ) के सब्श क्षणभछुर एवं दिवजीके आयूषणकप चस्दकले 


[ सासारिक जीवन वर्षा 
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केदारविरटद्भेककण्ठत्वकीणभजुरे. । 
वबामुरावरूये जन्तो! सुहत्सुजनसड्रमे | २ ॥ 
वासनावातव॒लिते कदाशावटिति स्फुटे । 
मोहोग्रमिहिकामेपे घन स्फूर्जति गर्जति ॥ ३ ॥ 
तत्यत्युचाण्डवं चण्डे छोले लोभकलापिनि | 
सुविकासिनि सास्फोटे हानर्थकुटजहुमे ॥ ४ ॥ 
क्ररे कृतान्तमार्जरे सर्बभूताखुद्वारिणि। 
अश्नान्तसन्दसश्यारे कुतोडप्युपरिषातिनि॥ ५ ॥ 
क उपायो गतिः का वा का चिन्ता कः समाश्रयः । 
केनेयमशुभोदर्का न भवेज्ञीविताटवी ॥ ६ ॥ 


सदृश अत्यरप है # (दुर्लक्ष्य होनेके कारण यदि कहां जाय कि उसका 
अस्तित्व ही नहीं है, तो भी कोई अल्युक्ति न होगी ), ठच्छ देह घानोंके खेतोंमें 
बोल रहे मेढ़कोके गलेके चमड़ेके समान अस्थिर है, इष्ट-मित्र और बन्धु-वान्पर्वोंका 
समागम संदूगतिका प्रतिबन्धक होनेके कारण जालकी नाई तने हुए झाड़ियोंके 
समूहके सच्श है, वासनारूपी पुरवा वायुसे वेशित, चुच्छ आशारूपी विजलीसे 
विभूषित और मोहरूपी निविड़ कुहरेसे जनित मेथोंके खूब जोरसे तर्जन-गर्णन- 
पूर्वक वज्ञपात करनेपर, अति उग्र और चच्चरु छोमरूपी मयूरके ताण्डव नृत्य 
करनेपर, अनर्थरूपी कुठजवृक्षोंकी कलियोके चटचट शब्दपूर्वक खूब विकसित 
होनेपर, अतिक्रूरतम यमरूपी वनबिलावके सम्पूर्ण प्राणिरूपी चूहोंका अविरत 
संहार करनेपर एवं लगातार मूसछाधार बृष्टिके किसी अनिर्दिप्ट स्थानसे अपने 
ऊपर गिरनेपर इस संसारमें किस उपायका अवरूम्बन करना चाहिए, कौन गति है, 
किसका स्मरण करना चाहिए और किसकी शरणमें जाना चाहिए! जिससे क्रि 
यह जीवनरूपी अरण्य भविष्यमें अकल्याणकारी न हो ॥ १-६ ॥। 

# वर्षानछतुम पूर्ण चन्द्रमाम्र भी कठिनाईसे यदा कदा द्वी दशन हो जाता दे फिर कल्यमान 
अवशिष्ट हृष्णपक्षरी चतुर्दशीके चन्द्रमाती दुलेक्ष्यतामें तो बद्चना द्वी क्‍या है! १ उसके दिखाई 


देनेमे ही आश्चर्य दै । 

+ जैसे अर्पमें प्राप्त आँघी, उष्टि आदिसे उत्पन छेशरी निदत्तिके लिए छाता, छप्पर, 
चटाई आदि उपाय हैँ, पारदगुटिफ़र, ओपघिलेष आदि द्वारा छीप्र य्रश्रद्वित दूर रेशम 
गति ( गमन ) होता दे, सेडटसे बचालेवादे म्स्त्र या देवता आदिम स्मरण द्वीता है, 
पर्वतरी गुफासा आश्रय लिया जाता दै, बसे द्वो सासारिऊ केघरी निरत्तिके लिए भी क्या बोई 
उपाय, गमन, स्मरण और आधयण आदि सावन हूँ ? यद्द अभिष्रय दे 
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न तदस्ति पृथिव्यां वा दिवि देवेषु वा क्रचित्‌! 
सुधियस्तुच्छमप्येतद्न्नयन्ति न रम्यताम ॥ ७ | 
थर्य हि. दग्ध्ससारों नीस्प्रकलनाकुंला। 

कर्थ सुस्वादुतामेति नीरसो मूढतां बिना ॥ < ॥ 
आशाग्रतिवियाकेन क्षीरखानेन रम्यतामू। 
उपति पुष्पशुओ्रेण मधुनेव बसुन्धरा॥ ९॥ 
अपमृष्मलीदेति. क्षालनेनाउम्वतद्य॒ुति) । 

मनभ्न्द्रमस। फेन तेन कामकलझ्डितातू | १० ॥ 
इएसंसारगतिना. इृष्टाइषविनाशिना | 

फैनेव व्यवहत्तव्य संसारवनवीधिषु ॥ ११ ॥ 





भगवन्‌ , तपःशक्ति और ज्ञानशक्तिसे जिनकी बुद्धिकी कोई सीमा नहीं हे, 
» ऐसे आप सरीखे महात्मा अति तुच्छ वस्तुकों भी दिव्य बना सकते हैं| यह 
सामर्थ्य पथिवीमें मनुष्योमें एवं स्वगमें देवताओंमें कहीं भी नहीं है | देखिए नयह 
आपके ही तपोवछ और ज्ञानवलुका प्रभाव है कि व्िशक्कुको कुछुगुरु शीपसिष्ठनी 
ह्वारा दिया गया शाप आकर्पत्थायी स्वरगरूपमें परिणत हो गया एवं झुनःशेफकी 
मृत्यु दीघौयुमें परिणत हो गई ॥ ७ ॥ 
झुनिवर, यह निन्ध संसार निरन्तर दुःखप्राप्तिसे परिपृण है, अतएव इसमें 
. कुछ भी रस (स्वाद ) नहीं है, कृपपा बताइए कि यह किस उपायसे 
अशाननिवृत्ति द्वारा सुस्वाद ( सरस ) बनता है ॥ ८ ॥ 
जैसे फूलोंसे अत्यन्त रमणीय वसन्तके आंग्मनसे प्थिवी मनोहर हो जाती 
है चैसे ही सम्पूर्ण दु.खोंकी एकमात्र कारण आशके प्रसिद्ध स्वभावसे प्रतिकूल 
परिणामरूपी ( पूर्णकामतारूपी ) दुग्धस्नानसे संसार रमणीयताको कैसे प्राप्त होता है 
अर्थात्‌ किस उपायका अवहम्बन करनेसे सम्पूण दुःखोंकी एकमात्र कारण आशाके पूर्ण- 
कामताम परिणत दवोनेपर पूर्व कामतारूपी दुग्धस्तानसे संसार खुखमय हो जाता है॥ ९ ॥ 
महर्ष, कामसे कछक्लित मनरूपी चन्द्रमा विद्वान, जनों द्वारा अनुभूत किस 
घोवनसे ( क्षानसे ) धोया जाय जिससे कि उससे निर्मल (काम आदि मलसे रहित) 
आननन्‍्दरूपी चोंदनी उद्ति हो ॥ १० ॥ 
जिसे संसारकी अवयैकारितका अलुभव हे और जो ऐेदिक और हट 
३० 
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रागद्ेषमहारोगा भोगपूगा विभूवयः । 

कथ जन्तु न बाधन्ते संसाराणबचारिणम्‌ | १२॥ 
फथश्व धीरवर्याज्मौो पतताईपि न दब्मते | 

पावके परदेनेदव रसेन रसशालिना ॥ १३॥ 
यस्मात्किल जगत्यस्मिन्‌ व्यवहारक्रियां विना। 

न स्थिति! सम्भवत्यन्धौ पतितस्पाइचला यथा ॥१४॥ 
रागद्रेपविनिमक्ता सुखदुःखविवर्जिता । 
कुशानोर्दाहहीनेव शिखा ना5स्तीह सत्करिया ॥ १५॥ 





छौकिक भोगोंका विवेकजनित वैराग्य और 'इढ़वोध द्वारा माश कर चुका दे, 
ऐसे किस मह्दापुरुषकी नाई संसाररूपी वनश्रेणीमें हमें व्यवहार करना चाहिए 
कृपया उसका विर्देश कीजिए ॥ ११ ॥ 

भगवन्‌, क्या करनेसे रागद्वेपरूपी महाव्याधियों एवं प्रचुरभोगोंसे परिपूर्ण 
दुःखदायिनी सम्पत्तियाँ संसाररूपी समुद्रमें विहार करनेवाले प्राणीको छ्ेश नहीं 
देती, कृपया उसे हमसे कहिए ॥ १२ ॥ 

हे धीरश्रेष्ठ ब्र्ननू, जैसे अग्रिमें गिरनेसे भी पारद रस जलता नहीं, 
चैसे ही अमिके तुल्य सन्ताप देनेवाले संसारमें पड़नेपर भी ज्ञानाग्रतसे सुशोमित 
पुरुष किस उपायका अवरम्बन करनेसे सन्तापको प्राप्त नहीं होता, छपया उसको 
मुझसे कहिए॥ १३ ॥ 

यदि व्यवह्वारसे दुःख द्वोता है तो व्यवहारका त्यागकर दीजिए ऐसी शा 
होनेपर कहते हैं---“यस्मात्‌! इत्यादिसे | 

जैसे सामरमें उत्पन्न हुए मछडी आदि जल्जन्तुओंके जलके बिना प्राण 
नहीं रह सकते हैं, वैसे ही व्यवहारोंके सम्पादनके बिना इस संसारमें स्थिति 
नहीं हो सकती ॥ १४॥ - 

व्यवहारमें मले ही दुःख हो, किन्तु यज्च-याग आदि शुभ कर्मेके अनुष्ठानमें 
दो किसी भरकारके दुःखकी सम्भावना नहीं है, ऐसी श्ला होनेपर कहते हैं-- 
'शग॒० इत्यादिसे । हु न 

जैसे अमिकरी ज्वाला दाहरहित नहीं दो सकती है, वैसे दी इस संसारमें 
ऐसी कोई सक्तिया नहीं है, जो राग-हेपसे रहित हो तथा सुख-दुःखसे वर्जित हो 
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सनोमननशालिन्या। यत्ताया भ्रुवनत्रवे । 
ध्षयो पुक्ति विना ना5उरित बूत तामल्युतमाम्‌ ॥ १६ ॥ 
व्यवहारवतो युक्‍्त्या दु/खूं नाउ5्याति में यया । 

अथवा व्यवहारस्य ब्ूत्त तां युक्तिमुत्तमाम॥ १७॥ 
तत्कथं केन वा किया ऋृतम्रत्तमचेतसा। 
पूर्व येनेति विभारम परम पावर्न मना ॥ १८॥ 
यथा जानापि भगवन्‌ तथा मोहनिवचये | 

बह में झाणशे ग्ेर रह लिहुःझता गता। ॥ १९ ॥ 
अथवा ताइशी युक्तियेदि अक्षन्न विधते। 
नवक्ति मम वा कथिदू विद्यमानामपि स्फुटम्‌ ।! २० ॥ 





अथीत्‌ सम्पुण सतकमोंमें किसी न किसी प्रकार राम-द्वेपका सम्बन्ध और छुख॑- 
दुःखक्का संत्तग है ही ॥ १५॥ 

बाह्य व्यवहार रहे, वह हमारा क्‍या बिगाड़ सकता है, मनकी चश्छता ही 
परम दुःख है, अतएवं जिससे उसकी चिकित्सा हो, वही उपाय किए, ऐसा 
कहते हैं---'मनो ०” इत्यादिसे ! 

मुनिश्रेष्ठ, तीनों आुबनोंगिं मनका विपयोंसे संसर्ग होना ही मनकी सच्चा 
( अस्तित्व ) है और उसका विषयोंसे सम्पर्क ने होना ही उसकी सत्ताका विनाश 
* ( मतके अस्तित्वका अभाव ) है और यनकी सद्याक्षा विगाश सम्यूण विषयोंकि 
बाधक तत्त्वज्ञानकी उत्पत्तिमें कारणमूत युक्तिके उपदेशके बिना नहीं हो सकता, ' 
इसलिए जबतक मुझमें तत्वज्ञामका उदय न हो तबतक मुझे उक्त युक्तिका वार- 
बार उपदेश दीजिये ॥ १६ ॥ 

अथवा जिस्र युक्तिसे, मेरे छोकव्यवहारमें रत रहनेपर भी, मुझे दुःख माप 
मे हो, व्यवह्यरक्की उस उत्तम युक्तिका आप सुझे उपदेश दीजिये ॥ १७ ॥ 

युक्तिसे मोहका ( अज्ञावका ) निराकरण पहले क्विस्त उत्तम चिच्तवालेने 
किया और किस, प्रकार किया ? जिससे चित यवित्र होकर परम शान्तिकों शराप्त दोता 
है। मोहकी निवृत्तिके छिए जो कुछ जापको जानकारी दो उसे कृपाकर किये, 
जिसके अवरूम्बनसे अनेक साधु-सन्त पुरुष निवोणकों प्राप्त हो गये हे ॥१८,१९॥ 

यदि मुझे उक्त युक्ति प्राप्त न द्वोगी तो में मरणान्त अनश्वव आस्स्म कर 
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स्वयं चैव न चाउ्मोमि तां विधान्तिमलुचमाम्‌ । 

तदह त्यक्तसर्वहीं निरहक्कारतां गत ॥ २१॥ 
न भोक्ष्ये न पिवाम्यम्बु नाउहं परिदधेडम्वरम्‌ | 

करोमि ना5ह व्यापारं खानदानाशनादिकम्‌ ॥ २२ || 
न च तिष्ठामि कार्येप्‌ सम्पत्स्वापइशासु च | 

न किखिदपि वाब्छामि देहत्याग्रावते सुने ॥ २३ ॥ 
केवके विगताशझ्लो निर्ममी गतमत्सरः । 

मौन एवेह तिप्ठामि लिपिकर्मसिविवाउपितः ॥ २४ ॥ 
अथ ऋमेण सन्त्यज्य प्रशासीच्छाससंविद्‌: । 
सन्तिवेश॑ त्यजामीममन्थ देहनामकम्‌ ॥ २५ ॥ 
ना5्हमस्थ न में नाउन्यः शाम्पाम्यस्तरेहदीपवत्‌ । - 
सर्वेमेष परित्यज्य त्यजामीद॑ कलेवरस्‌ ॥ २६ ॥ 








दूँगा, जीवनके उपयोगी व्यवहार कदापि ने करूँगा, ऐसा कहते हैं- 
अथवा इत्यादिसे । 

ब्रह्मनू, यदि वैसी कोई युक्ति है ही नहीं अथवा उसके विद्यमान रहने' 
भी कोई महात्मा पुरुष मुझको उसका स्पष्ट रीतिसे उपदेश नहीं करता है या 
मैं स्वये ही विचार कर उस सर्वश्रेष्ठ शान्तिकों नहीं पा सकता हूँ, तो सम्पूर्ण 
च्रेष्ठाओंका त्यागकर निरहड्भारताको भ्राप्त हुआ में न तो भोजन करूँगा, न जले 
पीऊँगा, न बस्र पहनूँगा, व स्नान, दान, भोजन आदि व्यापार ही करूँगा और 
न सम्पत्ति और आपच्िकी अवस्थामें किसी प्रकारके कार्यका अवरूम्बन करूँगा | 
मुनिवर, देहत्यागको छोड़कर में और कुछ भी नहीं चाहता हूँ॥ २०-२३ ॥ 

मैं सम्पूर्ण शक्ाओं, मोह-ममता, डाह-छ्वेषप जादिसे शुन्य होकर मि्ति 
छिख्वित चित्रकी नाई मौन रहता हूँ | २० ॥ 

तदुपरान्त क्रमशः श्वास-उच्छास क्रियाका त्यागकर अवयवसन्नठनरूपं 
देहनामक इस अनर्थका त्याग करता हैँ, इस देहरूप अनर्थका--न मुझसे कोई 
सम्बन्ध है, न मेरा इससे सम्बन्ध है और मे मेरा और किसीसे सम्बन्ध है, 
मैं तेलरदित दीपककी नाई शान्त होता हूँ। मैं सम्पूर्ण पदार्थोकाः परित्याग कर 
इस जनथेरूप देहका त्याग करता हूँ ॥ २०७ २६ ॥| हे ह 
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श्रीवास्मीकिसाच 
इत्युक्तरानमल्शीतकरामिरामों रामो महत्तरविचारविकासियेताः । 
: तृश्यीम्बभूव पुरतो महतां घनानां केकार्य श्रमवशादिव नीलकण्ड! ॥२७॥ 
इत्याप श्रीवासिष्ठमद्वारामायणे चाल्मीकीये वैराग्यप्रकरणे 
राषबश्रश्नो नाम एकरत्रिंश! सगे। ॥ १५ ॥ 


हवात्रिशः सर्गः 
शरीवाल्मी किर्याच 
वदत्ये मनोमोहविनिदत्तिकर वचः । 
रामे राजीवपत्राक्षे तस्मिन्‌ राजकुमारके ॥ १ ॥ 


स्दे वभूवुस्तत्नस्था विस्मयोत्फुह्लोचनाः । 
मिज्लाम्बरा देहरदेगिरः श्रोतमिवोदुरेः ॥२॥ 





अ्रीवाल्मीकिजीने कह[--जैसे मयूर बड़े-बड़े मेघोंके सन्‍्मुख केकाबाणी 
( मयूरकी वाणी ) बोलकर, थकावट होनेके कारण, झुप हो जाता है। वैसे ही 
निभछ चन्द्रमके सहश मनोहर एवं तत्वविचारसे उदार चित्तवाक्े औरामचन्द्रणी 
ये कहकर वपि४ठ आदि गुरुभेंके सामने छुप हो गये ॥ २७ ॥ 


इकत्तीसवों सगे समात्त 


क्नननतण ५ बता 


वच्ीसवोँ से 
[ श्रीयमचद्धजीके. वचनोंकी सुननेवाले छोगोंके अचुर आथयेड तथा 
है देवताओं द्वारा की गई पुष्परष्टिता बन ] 

»“ श्रीबाज्मीकिजीने कहा--कमठके सब्श नेब्वाले राजकुमार श्रीरागचन्दजीके 
इस प्रकार मनके मोहकों नष्ट करनेवाले वचन कहनेपर बहाँपर बेठे हुए सब 
छोग जाश्चर्य.सागरमें गोता खाने छगे, श्रीरामचन्द्रजीकी वाणी सुननेके छिए 
मानों खड़े हुए उनके रोंगटोंसे उनके कपड़े छिद गये, वैराग्यक्ी वासनासे 
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स्वयं चेव न चा55प्नोमि तां विश्रान्तिमनुत्तमाम्‌ । 
तद॒ई त्यक्तरसर्वेही निरहक्लारतां गतः ॥ २१॥ 
ने भोक्ष्ये न पिवाम्यम्वु ना5हं परिदधेडम्बरस्‌ । 

करोमि ना5ह व्यापारं खानदानाशनादिकम्‌ ॥ २२ ॥ 
न च तिष्ठामि कार्येपु सम्पत्स्वापदशासु च। 

ने किख्िंदपि वाब्छामि देहत्यागादते मुने ॥| २३ ॥ 
केवर्ल विगताशड्ो निर्ममो गतमत्सरः। 

मौन एवेह तिष्ठामि लिपिकरमस्विवाउर्पितः | २४ ॥ 
अथ क्रमेण सन्त्यज्य अ्रश्वासोच्छाससंबिद। | 
सन्निवेश  त्यजामीममनथ देहनामकस्‌ ॥ २५ ॥ 
ना5हमस्य न में नाउन्यः शाम्याम्यस्तेहदीपवत्‌ । 
सर्वमेव परित्यज्य त्यजामीद॑ कलेवरम्‌ ॥ २६ ॥ 








दूँगा, जीवनके उपयोगी व्यवहार कदापि न करूँगा, ऐसा कहते हँ-- 
अथवा! इत्यादिसे । 

ब्रह्मनू , यदि वैसी कोई युक्ति है ही नहीं अथवा उसके विद्यमान रहनेपर 
भी कोई महात्मा पुरुष मुझको उसका स्पष्ट रीतिसे उपदेश नहीं करता द्वे या 
मैं स्वयं ही विचार कर उस सर्वश्रेष्ठ शान्तिको नहीं पा सकता हूँ, तो सम्पूर्ण 
चैष्टाआँका त्यागकर निरहड्लारताको प्राप्त हुआ में न तो भोजन करूँगा, न जले 
पीऊँगा, न बस पहनूँगा, न स्नान, दान, भोजन आदि व्यापार ही करूँगा और 
न सम्पचि और आपचिकी अवस्थामें किसी प्रकारके कार्यद्रा अवृरम्बन करूँगा। 
मुनिवर, देहत्यागको छोड़कर में और कुछ भी नहीं चाहता हूँ॥ २०-२३ ॥ 

मैं सम्पूर्ण शह्ाओं, मोह-ममता, डाह-द्वेष आदिसे शुन्य होकर मिप्तिमें 
छिसित चित्रकी नाई मौन रहता हूँ ॥| २४ |) 

तदुपरान्त क्रमशः इवास-उच्छास क्रियाका त्यागकर अवयवसब्नठनरूप 
देहनामक इस अन्थका त्याग करता हूँ, इस देहरूप अन्थका .न्‌ मुझसे कोई 
सम्बन्ध दै, न मेरा इससे सम्बन्ध है और न मेरा और किसीसे सम्बन्ध है, 
मैं तेलरहित दीपकक्की नाईं शान्‍्त होता हूँ। में सम्पूर्ण पदार्थोका परित्याग करे 
इस अनर्भरूप देहका त्याग करता हूँ ॥ २५, २६ ॥ 
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शिलकिकमक " आया दजर--करपलपपलनल्‍तन 
श्रीवाल्मी किर्वाच 
इस्युक्तवानमलशीतकरामिरामो रामो महत्तरविचारविकासिचेताः | 

तृथ्णीम्बभूव पुरतो महतां घनानां कैकार्स श्रमपशादिव नीलकण्ठः ॥२७॥ 


इत्यार्प श्रीवासिष्ठमहारामायएे चाल्मीकीये बैराग्यप्रकरणे 
राघवप्रश्नो नाम एकर्तिशः सगे। ॥ २५॥ 


द्वात्रिशः समेः 
श्रीवाल्मी किर्वाच 


चदत्येवं मनोमोहबिनिद्ृत्तिकर वंचः | 
रामे राजीवपत्राक्षे तस्मिन्‌ राजकुमारके ॥ १ ॥ 
सर्वे वभूजुस्तत्रस्था विस्मयोत्फुछलीचनाः । 
मिस वे नर डी देहरुदैगिर! श्रोतुमिवोदूरेः ॥| ३॥। 


अश्रीवाल्मीकिजीने कहा _ जैसे मयूर बड़े-बड़े मेघोंके सन्‍्मुख केकावाणी 
( मयूरकी बाणी ) बोढूकर। थकीवट होनेके कारण, जुप हो जाता दे; वैसे ही 
नि चम्द्रमाके सदश मनोहर एवं तत्वविचारसे उदार चिचवालि श्रीराम चन्द्रजी 
यों कहकर वसिष्ठ आदि गुरुओंके सामने खुप हो गये ॥ २७ ॥ 
इकतीसवों सगे समाप्त 


>०->०>«०>«»»०>०_»+ ही). ००० मम++जजमा 


बत्तीसवों समे 


[ श्रीरामचस्द्रजीके बचनोंकी सुननेवाले लोगोंके प्रचुर आश्चयका तया 

न देवताओं छारा वी गई पुष्पदशिका घणन ] 
५ "ओब[श्मीकिजीने कहां--कमठके सदश नेत्रवाले राजकुमार श्रीरामचन्द्रजीके 
इस प्रकार मनके 'मोहको नष्ट करनेवाले वचन कहनेपर वहँपर बैठे हुए सब 
लोग आश्च्-सागरमें गोता सी लगे, श्रीरामचन्द्रजीकी वाणी सुननेके ढिए 
मानों खडे हेए उनके शॉंगटेंसि उनके कपड़े छिंद गये; चैराग्यकी वासनासे 
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विरागवासनापास्तसमस्तमववासना। । 

मुहृतमसतास्मीधिवीचीविलुलिता. इब ॥ ३ ॥ 

ता गिरो रामभद्गसस तस्य चित्रापितिरिव । 

संश्रुता श्रृणकैरन्तरानन्दपदपीवरे। ॥ ४ ॥ 

चसिष्ठविश्वामित्रायैुनिभिः संसदि स्थिते! | 

जयन्वधूष्टिग्रमुखेमेन्त्रिभि्मन्त्रकोविदेशण ॥ ५॥ 

तृपेदेशरथग्रज्यैः पोरे! पारशवादिभिः। 

सामन्ते राजपुत्रेथ आ्राह्मणेत्नह्मवादिभिः ॥ ६ ॥ 

तथा भृत्वैरमात्येथ पज्जरस्थैथ पश्षिमि।। 

क्रीडासगेगेतस्पन्देस्तुरड्वैस्ल्यक्तचर्वगै:ः ॥ ७॥ 

कौसल्याप्रमुखेश्वेव निजवातायनस्थितेः । 

संशान्तभूपणारावैरस्पन्दैवनितागंगः ॥ ८ ॥ 

उद्यानवल्ली निल्येविंटड्डू निल्यैरपि । 

अश्षुव्धपक्षततिभिविंदद्भेविस्तारबे! ॥ ९ ॥ 

सिद्धेन मश्रैबैय तथा गन्धर्वकिन्नेरः ! 

नारदव्यासपुलइम्रसुखैुनिपुड्बी! ॥ १० ॥ 
उनकी संसारकी कारणमूत राग-द्वेष आदि सम्पूर्ण वासनाएँ नष्ट हो गई और वे 
क्षणमरके लिए अम्रतसागरकी तरज्ञोंमें ओत ओतसे हो गये ॥ १-३ ॥ 

श्रीरामचर्द्रजीकी वे वाणियों| सुननेमें समथ छोगोंने ऐसे ध्यानसे सुर्नीं हि 

थे विश्वल्ताके कारण चित्रलेखितसे प्रतीत होते थे और हार्दिक आनन्दसे 
उनका वदन प्रसन्न था। वे सुननेवाले थे, सभामें स्थित वसिष्ठ, विश्वामित्र आदि 
मुनि, मम्त्रणा करनेमें निपुण जयन्त, भ्रष्टि आदि दशरथके मन्त्री, दशरथ आदि 
राजा महाराज, पशु आदि देशोंके शासक सामनन्‍्त, मंगरवासी, भरत आदि 
राजकुमार, अक्षवेचा ब्राह्मण, भृत्य, अमात्य, पिंजड़ेमें स्थित पक्षी, निश्चल क्रीडामृग 
( मनोविनोदके छिए पाले गये रुंग ), घास-दावा ने चद्मा रहे थोड़े, अपने महलके 
झरोखेपर बैठी हुई, निश्चछ अतएव जाभूषणोंके शब्दोंसे रहित कौशर्या आदि 
रानियों, बगीचेकी छताओंमें और महरूके अग्रभागमें ( कबूतर आदिके रहनेके 
स्थान ) रहनेवाले, परोंको तनिक भी ने हिला रहे एवं सुपचाप पक्षी, 
आकाशचारी सिद्ध, ग्न्‍्धर्व, कित्र एवं नारद, व्याप्त, एुलूह आादि मुनिश्रेष्ठ 
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अन्येश्च॒ देवदेवेशविद्याधरमहोरगेः । 

रामस्य ता विचित्रार्था महोदारा गिरः श्रुता) ॥ ११ ॥ 
अथ तृष्णी स्थितवति रामे राजीवछोचने | 

तस्मिन्‌ रघुकुलाकाशशशाड़े शशिसुन्दरे ॥ १२॥ 
साधुवादगिरा साथे प्रिद्धसाथंसमीरिता | 
वितानकसमा व्योम्नः पौष्पी इष्टि पपात है ॥ १३॥ 
मन्दारफीशविभ्रान्तअमरदन्द्रनादिनी । 
मधुरामोदसौन्दर्यप्॒दितोन्मदमानवा | १४ ॥ 
व्योमवातबिजुन्नेव तारकाणां परम्परा | 

पतितेव धरापीठे स्वर्मद्नीहसितच्छठा ॥ १५ ॥ 
चृष्ठयूककचनमेघलवावलिरिव च्युता। 
हेयड्रवीनपिण्डानामीरितेव परम्परा ॥ १६ ॥ 
हिमबृष्टिरियोदार मुक्ताह्ररचयोपमा । 

ऐन्द्वी रश्मिमालेव क्षीरोमीणामिवाउ४ततिः ॥ १७ ॥ 











उक्त महानुभावोंने और उनसे अतिरिक्त देवता, दिकृपति देवराज आदि, विद्यापर 
तथा शेपवाग प्रशृति नागोंने मी श्रीरामचन्धजीकी विचित्र अर्थेत्रि परिपूर्ण वे उदारतम 
वाणियाँ सुनी | ४-११ ॥ 

रघुकुलरूपी आकाशके उज्ज्वल चन्द्रमा और चन्द्रमके सह सुन्दर 
कूमलनयन ओररामचन्द्रजी जब उक्त गम्भीर वचन कहकर चुप हो गये तब 
चारों ओरसे उनकी प्रशसाके पुछ बँध गये, वाह बाइसे आकाश शूज - उठा 
और साथ ही साथ सिद्धोंने आकाशसे ऐसी धनी पृष्पन्ृष्टि की कि पृष्पवृष्टिके 
कारण चारों ओर चेंदवा-सा वेंध गया । उच्त पुष्पव्ृष्टि मन्दारके पुष्पोंके मध्यमें 
विश्राम ले रही भवरोंकी जोड़ीकी गुन्गुनाहटसे गुलजार थी, प्रुष्पइ्ष्टिकी मघुर 
सुगन्धि और सुन्दरतासे मनुष्योंका चित्त उनके अधीन नहीं रह गया था । वहा 
युष्पवृष्ठि क्या थी मानो आकाशवायुसे गिराये गये तारोंकी पड्क्ति थी, शथिवीमे 
ग्रिरी हुईं अप्सराभोके दासकी छटा थी; बरस जुके अतएव, तर्जन-गर्जनसे 
रहित और बिजलछीसे देदीप्यमान मेघोंके छोटे-छोटे डुकड़ोंकी झड़ी थी, 
'कैके गये मक्खनके पिण्डोंकी परम्परा थी, मोतियोंके हारोंडी राथिके समान 
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किज्जल्काम्भोजवलिता भ्मदडूड्भकदम्बका | 
सीत्कारगायदामोदिमधुरानिललोलिता ॥ १८ ॥ 
प्रश्नमत्केतकीव्यूहा अस्फ्रत्कैवोत्करा | 
ग्रपतत्कुन्द्दलया चलत्कुबलयालया ॥ १९ ॥ 
आपूरिताइ्णरसा गृहाच्छादनचत्वरा। 
उद्भीवपुरवास्तव्यनरनारीविलोकिता ॥ २० ॥ 
निरओत्पलसझ्डाशब्योमबृष्टिरनाकुला । 
अच्ण्पूर्वा सर्वस्य जनस्य जनितस्मया ॥ २१ ॥ 
अद्व्याम्बरसिद्धीघकरोत्करसमी रिवा । 

सा मुहूर्तचतुर्भाग पुष्पन्ष्टिः पयात है ॥ २२ ॥ 
आपूरितसभालोके शास्ते कुसुमवर्षणे। 

इस सिद्धगणालापं झुश्रुस्ते समागताः ॥ २३ ॥ 








विशाल हिमवृष्टि थी, चन्द्रमाके किरणोंकी माला थी और क्षीरसागरके छहरोंकी 
श्रेणी थी । उस पुष्पवृष्टिमं प्रचुर केसरसे पूर्ण कमलोंकी अधिकता थी और 
उसके चारों ओर भैँवर मंडरा रहे थे तथा वह स्पशसुखसूचक छोगोंकी सीत्कार- 
धघ्वनिसे गा रहे, अतिसुमन्धित और मन्द होनेके कारण छुख स्पशवाले वायुसे 
कुछ-कुछ हिल रही थी ॥ १२-१८ ॥ 

- उस पुष्पवृष्टिम कहींपर केतकीके फ़ूछ लछहलहा रहे थे, तो कहींपर सफेद 
कमलोंकी छठा शोभित हो रही थी, तो कहींपर कुन्दके फूछ अधिक मात्रा्में गिर 
रहे थे.और कहीपर केवरू नीले कमलोंकी ही वृष्टि हो रही थी। एुछोंकी 
लगातार बृष्टिसे ऑगन, घर, छत और चौतरे सबके सब भर गये थे, नगरके 
सभी नर-नारी ऊपर गर्दनकर पुष्पवृष्टिकी छटाको देखते थे। मेघरदित दोनेके 
कारण नीढकमलके सद्श स्वच्छ आकांशसे गिरी हुई वह पुष्पवृष्टि अभूतपूर्व थी, 
अतएव॒ उसने समीके चित्तकों आश्चर्यमझ कर दिया था। आकाशमें अहृदय सिद्धों 
द्वारा की गई उक्त पुष्पवृष्टि आधी घड़ी तक छगातार' होती रही । सभा और 
समार्मे स्थित छोगोंको आच्छत्नकर उक्त पुष्पवृष्टिके बन्द होनेपर सभामें स्थित 
लोगोंने सिद्धोंका वक्ष्यमाण वार्तीछाप सुना--हम छोग सष्टिके आरम्मसे लेकर 
खर्गके इस छोरसे उस छोरतक अनेकानेक पिद्धोंमें विचर रहे दें, पर इमने 
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आउहप पिद्धसेनासु अमक्षिरभितोदिवण । 
अपूर्व॑मिदमस्मामि! शत श्रुतिस्सायनम्‌ ॥ २४ ॥ 
यदनेन. किलोदारपुक्ते रघुकुलेन्दुना । 

बीतरागतया तदूधि वाज्प्तेरप्यगोचरम्‌ ॥ २५ ॥| 

अहो बत महत्युएयमद्याउस्माभिरिद शुतप्‌ । 

बचो राममुखोदूत महाहादकरं धियः ॥ २६॥| 
उपशमारतसुन्द्रमादरादधिगतोचमतापदमेप यत्‌ । 
कथितवानुचित रघुनन्दन! सपदि तेन बये प्रतिबोधिताः ॥२७॥ 


इत्यार्प श्रीवासिष्ठमहारामायणे बास्मीकीये वैराग्यप्रकरगे 
नमश्वरसाधुवादो नाम द्वार्तनिशः सगे ॥ ३२ ॥ 
वर कट 
___ _अऊीुजजा 
आज ही कार्नोक़ो अस़तके समान प्रिय छगनेवाले या वेदोंके सार्भूत ये बचने 
सुने हैं। विए्क दोनेके कारण रघुवेशदीपक श्रीरामचस्द्रजीने जो उदार वचन 
कहे, उन्हें वाचस्पति भी नहीं कह सकते हैं। खेद है कि जिन छोगोंने ऐसे 
वाक्य नहीं सुने उनका जन्म इथा है। यह बडे सौभाग्यक्ी बात दे कि हमें 
श्रीरामचन्द्रजीके सुखारविन्दसे नितवत एवं चित्तकों अत्यन्त आहादित करनेवाला 
यह वचन सुननेकी मिला ॥ १९-२५॥ 
श्रीरामचन्द्रजीने शान्तिप्रद, अमृतके समान सुन्दर एवं जाति, कुछ, चरित्र, 
धमामिन्नता आदि द्वारा प्राप्त उत्तमताके ब्योतक जो पेंचन आदरपूर्वक कहे, उनसे 
हमको भी तुरन्त 'स्वी आदिके सुखेंगें ऊर्ठ भी सार नहीं हैं! यह ज्ञान 
हो गया है ॥ २७॥ 


बत्तीसवो सगे समाप्त 
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,. , त्रयसख्निशः सर्गः 
४ सिद्धा ऊचु 
पावन्स्थाउस्य वचसः प्रोक्तस्य रघुकेतुना । 
निषय श्रोतुम॒चितं वश्ष्यमाणं महप्रिभिः॥ १ ॥ 
जारद॒व्यासपुलहमप्रमुसा मुनिपुड्या: । 
,आगच्छता5<श्विश्िन सरव॑ एवं महरप॑य। ॥ २॥ 
पतामः परितः पुण्यामेतां दाशरथी समाम्‌ । 
."... नीरजनध्रां कनफ्रोयोतां पद्रिनीमिय पटुपदा!॥ ३॥ 
श्रीवाल्मी किरुपाच 
इस्युक्ता सा समस्तैव व्योमवासनिवासिनी | 
वां पपात सभां तत्र दिव्या मुनिपरम्परा ॥ ४॥ 
तैंतीसवों समे 
[ श्रमामें त्रिद्ध पृछ्षोकः अआुभागमन और अपनी-अपनी योग्यताक़े अठुक्ृज् स्थानमें 
तैछे हुए, सिद्धों द्वारा श्रीरामचन्द्रजीके वचनोंकी प्रशसा "] 


सिद्धो द्वारा की गई श्रीरामचन्द्रजीके वचनोकी छापधाकों ही विशकलित 
कर रहे महामुति बाल्मीकिजी प्रश्नके उत्तरो सुननेकी उनकी अभिलापा और 
समाप्रवेश आदिका वर्णन करनेके लिए इस सग्गेका आरम्म करते हैं--'सिद्धा 
ऊचु/ इत्यादिसे । 
«, सिद्धोने कहा--रघुकुकतिकक श्रीरामचन्द्रजी द्वारा उक्त इन पविव्रतम 
प्रक्षवाक्योंका भहर्पि छोग जो निणय करेंगे, उसे अवश्य सुनना चाहिए"॥ १ ॥ 
हे नारद, व्यास, पुलह प्रभूृति मुनिश्रेठो और सम्पूर्ण महर्पियों, आप लोग 
ससे निर्विन्न सुननेके छिए शीघ्र पधारो, कल्याणकारी कार्योमें बहुत विन उपस्थित 
हो जाते हैं, इसलिए विलम्ब करना उचित नही है, यह भाव है ॥ २॥ 
जैसे मंवर कमछोसे खचाखच भरे हुए, सुवर्णे सदृश पीछे केसरसे 
देदीप्यमान एवं पवित्र कमलेके तालाबमें चारों औरसे जाते हैं, वैसे ही दम 
लोग भी पवित्रतम, धन सम्पत्तिसे परिपूण अतझव सुवर्णसे चमचमा रद्ी महाराज 
दशरथकी इस सभामें चारों ओरसे जावे ॥ ३॥ 
श्रीवाल्मी किजीने कहा--सिद्धोंके यों कहनेपर विमानोंपर रहनेवाले 











अग्रस्थितमलुत्सृष्रणद्वीण मुनीधरम वतन पता » 
' पयापीनधनबयाम व्यासमेव फिलाउल्तरा ॥ ५ ॥ 
भुखद्विरपुरुस्त्यादिशुनिनायकममेडिता । 
च्यवनोदातकोशीरशरलोमादिमालिता ॥६॥ 
प्रस्परपरामशदुःसंस्थानसगाजिना . 
लोलाक्षमालावलया सुकमण्डखुधारिणी ॥७॥ 
तारावलिरिवव्योशि तेज/प्रसरपादला । .' 
सर्योवलिरियाइन्योन्य भासिताननमणएंडना॥ ८ ॥ 
रत्नावलिखिवाउन्योन्य मानावणकृताओिका ! 
मुक्तावलिरिवा5न्योन्य कृतशों भाविशायिनी ॥९॥ 
- क्ौमदीदृष्टिरन्येव द्वितीयेवाइ्केसण्डली । 
संमतेवाइतिकालेन पूपचन्द्रपरम्परा ॥ १० ॥ 


सम्पृषी दिव्य मुनिजन उस विशाल समामें, जहाँपर भ्रीरामचन्द्र आदि थे, उतरे ॥ १३ ॥ 
उनके आगे-आंगे वीणा बजा रहे देवर्पि भ्रीवादजी मे और जरसे पूण 
भेघके समान इईंबाम बैदव्यासजी उनके पीछे थे । उने दोनोंके मध्यमें दिव्य 
मुनिजनोकी परम्परा थी, यहँ अशिय हे॥५॥ 

उक्त दिव्य मुनिमेडली भंग, अह्रिरा, पुरुछ्य आदि मुनीशरोसि विभूषित थी 
और च्यवन, उद्दालक, उशीर शरढोम आदि सुनिजनोति परिवेष्टित थी। परस्परके 
संघर्षसे उनके सुगच्म सुड़कर कुरूप हो गये थे, रुद्राक्ष माला हिल रही थीं और 
सुख्दर कमंडल उनके हाथमें सुशोमित दो रहे थे ॥ 5 | हु 

आकाश तेज ( अद्षवेचप्त ) के विघ्तारसे सफेद -और लाल * मुनियोकी 
पडुक्ति चमक रगे तारागणोंकी पडुक्तिके समान जोमित हो रही थी और 
परस्पर के तेजसे उनके मुखमंडल खत दमक रहे थे अंत वे सूप क्तिके 
सदृश प्रतीत होते थे । मुनिमंडलीने परस्पर एक दूसरेके अज्ञ-प्रत्मज् विविधवर्णके 
कर रखे थे, अत्व वे विभिन्न रलोडी राशिसे दिखाई दे रदे थे । परछार 
एक दूसरेकी शोभा बढ़ानेव।ली मुनिमेडली मुक्तावढीके समान दिखाई दें रद्दी 
थी, वह सुनिमेडडी कया थी मानो दूसरी चौंदनीकी छेटी थी: दूसरी सं 
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. तारामाल इवा5स्भ्ोदो व्यास यत्र विराजते । , 
तारोघ इव शीतांशुर्नारदोउत्न विराजते ॥ ११ ॥ 
देवेप्यिव सुशधीश; पुलस्त्यो5व्न विराजते । 
आदित्य इव देवानामज्लिरास्तु विराजते ॥ १२ ॥ 
अधथाओस्पां सिद्धसेनायां पतन्त्यां नभसो रसाम्‌। 
उत्तस्थी मुनिसंपूर्णा तदा दाशरथी सभा॥ १३॥ 
मिश्रीभूता विरेजुस्ते नभथरमहीचराः । 
परस्परवृताड्ाभा भासयन्तो दिशो दश ॥ १४॥ 
वेणुदण्डाइतकरा लीलाकमलधारिणः | 
दर्वादुराक्ान्तशिखा। सचूडामणिमूर्धना। ॥ १५॥ 
जठाजूरेथ कपिठा. मौलिमालितमस्तकाः ! 
प्रकोष्टगाक्षवलया मल्लिकावलयान्विता) ॥ १६ ॥ 
चीरेंल्कलसंपीताः स्रकुकौशेयावगुंिता। । 
बिलोलमेखलापाशाथररन्युक्ताकलापिन!ा_ ॥ १७॥ 
मेंडली भी और थी दीपकारसे एक स्थानर्में संचित पूर्णचद्रोंकी परम्परा! 
« डंस मुनिमंडलीमें, तारागणोंमें सजल मेघके समान एक ओर व्यासजी विशजमात 
थे, तारामणोंमें चन्द्रमाके सदश दूसरी ओर नारद॒जी विराजमान थे, देवताओंमें 
देवराजके सहृश झुहर्पि पुलत्त्य विराजमान थे और देवमंडलमें मूर्यके समान 
अक्लिर विराजमान थे। उक्त सिद्धसेनाके आकाशसे प्रथिवीपर आनेपर महाराज 
दुशरथकी, वह सम्पूण सभा उनके स्वागतके लिए उठ खड़ी हुईं ॥ ७-१३ ॥ 
एक हुए अतण्व एक दूसरेकी छविकों घारण किये हुए और दद्ञों 
दिशाओंको प्रकाशमय कर रहे वे आकाशचारी और भूमिचर अविशोभित हुए। 
” उनमेंसे किन्हींके हाथमें बॉसकी लट्टियाँ थी, किन्हीके हाथमे छीछा-कमर थे; 
किन्हींके सिरमें दूबके तिनके थे और किन्हींके केशोंमें चूड़ामणियाँ। चमक रहीं 
थीं, कोई जथाजूटोंसे कपिरु दो रहे थे, किन्हींका मस्तक मालाओंसे वेछित था, 
किन्हींकी कलईमें रुद्राक्षकी मालाएँ थीं, डिन्हींके हाथोंमें मल्लिकाकी मालाएँ 
शोमित हो- रही थी, कोई चीरवल्क़ूघारी थे, कोई कोई सूक्ष्म रेशमी बस पढिरे थे 
किन्हीके अज्ञमें मूँजकी मेखलाएँ लटक रही थीं और कोई म॒क्ताारोंसे 
अलड्कृत थे ॥ १४-६७ ॥ 
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वसिष्ठविधामित्रौ तान्यूजपामासतः अमादु। 
अध्येः पायैपैचोमिश्र सर्वानेव नमबराद॥ ९4 
वसिष्ठविश्वामित्री ते पूजयामासुरादरात्‌ । 
अच्येः पाययंचोभिश्ष नमथरमदहागणा। ॥ ९5 ॥ 
सर्वादरेण सिद्धौंघ. पूजयामास भूपतिः । 
सिद्धौ्यो भूषति चैव. कुशटप्रश्नवातया ॥ २० ॥| 
सैस्ते: प्रणयसंरम्मैरल्योन्य भ्राप्ततत्कियाः | 
उपाविशन्‌ विश्रेपु तभश्वरमहीचरा। ॥ २१ ॥ 
वचोभिः पुष्परर्षेण साधुवादेन चाउमित) । 
राम ते पूजयामासु। पुरः प्रणतमास्थितम्‌ ॥ रेरे ॥ 
आसाझक्रे च तत्राउसौ राज्यलक्ष्मीविरलितः |. £ 
विश्वामित्रों वरिष्ठ बामदेवो5थ मख्त्रिण/ ॥ रे३े ॥ 
नारदों देवपुत्रथ्ष व्यासश् म्ुनिपुज्ञन+ । 
मरीचिरयथ इर्वासा मुनिराज्धिरसस्तथा ॥ २४ ॥ 
क्रतु पुलस्त्यः पुलहः शरलोमा झुनीथरा । ; 


अं 


बात्स्थायनो भरदाजो वान्मीकिसनिपुज्ञचा ॥ २५ ॥ 





वसि्ठ और विश्वामित्रने अर्ध्य, पा और मधुरवचनों द्वारा 7 शा य ये शेर खइलक दाा काथ सभी 
भाकाशचारियोंकी पूजा की । आकाशचारी उनसे सिद्धेने भी श्रीवसिष्ठ और 
विश्वामित्रजीकी अब्ये, पाथ और मधुर बचनो द्वारा बड़े आदरके साथ पूजा रद 
तदुपरान्त महाराज दशरथने सिद्ध मडलीका बड़े समादरसे पूजन किया और 
सिद्धोने कुशलप्रइ्न द्वारा महाराज दशस्थका सक्तार किया ॥ ९८-१० ॥| 

पूर्वोक्त प्रेमोचित दान, सम्मान आदिके वेगसे परश्पर आदिर पत्कार प्राप्त कर 
सब आकाशचारी पिद्ध महांत्मा और भूमिचर अपने-अपने आसनोपर बैठ गये। 
उन छोगोंने सामने नंतमस्तक होकर घ्थित श्रीरामचन्द्रजीका चारों ओरसे 
सामयिक वार्तौराप, प्रशला और पुष्पवृष्टि द्वारा खूब सार किया । पूर्वोक्त 
फिद्ध मद्दात्माओंके मध्यमें राज्यलक्ष्मीसे विभूषित श्रीरामचन्द्रजी विराजमान हुए 
और वसिष्ठ, वामदेव, सुयज्ञ आदि मन्त्री, अक्षपुत्र॒श्रीनारदजी, मुनिश्रष्ठ ब्यासजी, 
मुनिवर मरीचि, दुवीसा, अन्विरा, कठु, पुलस्तय, पुल्द, मुनिराज शरलेमाः 


श्छ६ष | योगवासिटष्ठ [ वैराग्य-प्रकरण 


उद्दलक ऋचीकृध॒ शर्यातिरेच्यवनस्तथा ॥ २६ ॥ 
एते चाउन्ये च बहवो वेदवेदाड्भपारगाः । 
ज्ञातज्ञेया महात्मान आस्थितास्तत्र नायकाः ॥ २७॥ 
! वसिष्ठविश्वामित्राभ्यां सह ते नारदादया । 
इद्सूचुरनूचाना « राममानमिताननम ॥ २८ ॥ 
अहो बत कुमारेण कल्याणगुणशालिनी। ' 
वागुक्ता परमोदारा वैराग्यरसगर्मिणी ॥ २९ ॥ 
' प्रिनिष्ठिदवक्तव्य॑ सवोधमरुचित॑ स्फूटम । 
उदारं प्रियमार्याहेमविहलमपि स्फुटस ॥ ३० ॥ 
अभिव्यक्तप्द स्पष्टमिष्ट स्प्ट च तुप्टिमत्‌। 
करोति राघवग्रोक्ते बच! कस्प न विस्मयम्‌ ॥ ३१ ॥ 





बात्त्यायन, भरद्वाज) वाल्मीकि, उद्दालक, ऋचीक, शरयोति, च्यवन आदि अनेक 
वेद और वेदाज्ञोंके परज्ञत, तत़ज्ञानी महात्मा विराजमान हुए। वसिष्ठ और 
... विश्वामित्रजीके साथ देवपिं नारद आदिने, जो कि गुरुखखसे विधिपूर्वक साझ- 

“ बेदोंका खध्येयन : किये हुए थे, विनयसे नतमत्तक ओ्रीरामचन्द्रजीसे यह 
वाक्य कहा॥ २१-२८ ॥ 

, बड़े आश्चर्यक्री बात द्वे कि राजकुमार श्रीरामचन्द्रजीने कस्याण गुणोंसे 
( आगे कहे जानेवाले उत्तमोत्तम सोलह गुणोंसे ) शोभायमान, वैराग्य-रससे परिपूर्ण 
एवं बड़ी,उदार वाणी कही । उक्त वाणीमें ये इस प्रकारके और ऐसे ही हैं, यों 
विचारकर वक्तत्य अथ व्यवस्थाके साथ निहित है, पदार्थोका तख्वबोध भी दे 
अर्थात्‌ केवछ कपोलकल्पनासे पदार्थोंकी व्यवस्था नहीं की गई है, अतएवं यह 
विह्वनोंकी सभामें स्थान पाने योग्य है, इसके वर्ण बिछकुछ स्फुट हैँ, यह वाणी 
उत्कष्ट और विपुरुभावसे गम्भीर है, हृदयको आनन्द देनेवाली है, पूज्य महात्मा" 
ओके योग्य 'है, चित्तकी चश्चछता आदि दोपोंसे रहित है, जैसे इसके वर्ण स्कुट 
हैं वैसे ही अर्थ भी स्फुट है, इसके सम्पूण पद व्याकरणके नियमोसे संत्छत दें, 
यह द्वितकारिणी है, अत्व आदि दोपोंसे रहित है और है तृप्णाफ़े विवाशसे 
उत्पन्न सन्‍्तोपकी सूचक। भ्रीरामचन्द्रजी द्वारा उक्त यह वाणी किसको आश्चर्य 
मत्न नहीं करती ! ॥ २६-३१ न 


६ 





शतादेकतमस्थेव सर्वोदास्वमत्कृति) । 
ईप्सिताथापगैकान्तदधा भवति भारती ॥ ३२ ॥ 
कुमार त्थां बिना कस्य विवेकफलशालिनी । 
पर॑विकासमायाति प्रज्ञा शरलतातता ॥ रेरे ॥| 
प्रश्ादीपशिखा यस्य रामस्थेव हृदि स्थिता । 
प्रज्य॒लत्यसमालोीककारिणी से पुमान्‌ स्मृत। ॥ ३४ || 
रक्तमांसास्थियन्त्राणि बहुन्यतितराणि चे। 
पदार्थीनमिकर्पन्ति नाउंस्ति तेपु सचेतनः ॥ ३५ ॥ 
जन्मसृत्युजरादुःखमलुयान्ति पुन पुना । 
विमशन्ति न संसारं॑ पशयः परिमोहिताः ॥ ३६ ॥ 


___.... 5 


सेकडोंमे से किसी एकनआपकी ही वाणी सम्पृण वक्ताओंकी 'अपेक्षा 
सवशमें उत्कृष्ट चमककारसे परिषृण अतदव अभीष्ट ( विवक्षित ) अर्थकों प्रकट 
करनेमे स्वेधा समय होती दे | राजकुमा। आपके बिना किस, पुरुषकी विवेकर्सी 
फरसे सुशोभित, कुशभके समाव तीत प्रज्ञा व्चार-ैराग्यरुपी . पुष्प-परछवोंसे * 
बृद्धिको प्राप्त होगी * ॥ रेररर३े ॥ आल 

श्रीरामचन्द्रजीके समान जिसके छुंदयमें असाधारण रीतिसे पंदा्थेकि 
तत्वका प्रकाश करानेवाली या अध्यत्त देह, इन्द्रिय आदिके साम्यसे ४ृथकुत 
आत्माका प्रकाश ऋरानेवाली प्रज्ञार्प दीपकशिखा ( दीपज्योति ) प्रज्वलित 
होती है, वही पुरुष है। और तो पुरुपाथके लिए असम अतएुवं ख्रीतराय 
हैं । पूर्वोक्त प्रशसे दीन पुरुष रक्त मांस आदि यन्त्ररूप देंहमें आत्मबुद्धि दोनेसे 
रक्त, मेंस, अस्थि आदि यन्त्ररूप ही शब्द, स्पश आदि पदार्थोंका उपभोग करते 
हैँ, उनमें 'सचेतन जात्मा नहीं हैः वो उनमें चार्वोकता ही सिद्ध होती है, यद्द भाव 
है। अथवा यदि उनमें कोई सचेतन होता, तो वह अवश्य पुरुषाथके लिए यंल 
करता । वे यत्न नहीं करते अतणबवे घट, मित्ति आदिके समान अचेतन ही है“ 
इस प्रकार निन्‍्दके लिए उनमें चेतनताका निषेध दे । जो छोग सर्वथा मोहाछन 
होनेके कारण संसारका विचार नहीं करते, बेनिरे पशु दें, एव वे पुन पुन जन्म, 
मरण, जरा आदि दु खोंको प्राप्त होते हैं ॥ ३४०३३ 


रद योगवासिष्ट [ वैराग्य-प्रकरण 
कथशित्‌- कचिदेवेकी दृश्यते विमलाशया। 
पूर्वापरविचाराहों यथाज्यमरिमर्दनः ॥ ३७ ॥. 
अनुत्तमचमत्कारफलाः सुभगमूर्तयः | 
भव्या हि. बिरला लोके सहकारदुमा इब ॥ ३८॥ 
सम्यर्ब्शजगयात्रा. स्विवेकचमत्कृतिः । 
-अस्मिन्‌ू मान्यमतावन्तरियमणैव  हृश्यते ॥ ३९ | 
मुभगा! सुलभारोहाः फलपरलबशालिनः । 
जायन्ते तरवों देशे नतु चन्दनपांदपा। ॥ ४० ॥ 
बृक्षा) प्रतिवर्न सन्ति नित्य सफलपरलवा! । 
न त्वपूवेचमत्कारों, लवज्ञ/ सुलभः सदा॥ ४१॥ 
ज्योत्स्तेव शीता शशिनः सुतरोरिष मझ्नरी | 
-पुष्पादामोदलेखेव दृष्ट!.. रामाचमत्कृतिः ॥ ४२ || 











-  चैसे शुत्ुुनशक ओऔरामचम्द्रजी विमल अस्तःकरणवाले हैं, वैसा निर्मल 
" आन्तःकरणवारे। अतएव पू्वीपरका विचार करनेवार कहाँपर बड़ी कृठिनाईसे 
कोई विरला ही दिलाई देता है ॥॥ ३७ ॥ 
जैसे लोकमें उन्कृष्ट माधुवाले फर्लोस्ते ढदे हुए मनोहर भाक्ृतिवाले 
आममके वृक्ष बिरले दें, वैसे ही उत्कृष्ट माधुरयसे परिपूर्ण तत्त्वसाक्षात्कारसे सम्पन्न 
एवं मनोज्ञ आकृतिवाले भव्य पुरुष बिरले ही हैं ॥ ३८ ॥ 
यथाथैरूपसे देखा गया है जगतका व्यवहार जिससे ऐसा केवल स्वविवेक- 
से ही तत्तद्शनपयनत चमत्कार आदरणीय बुद्धिवाले इसी राजकुमारमें इसी 
अवस्था देखा जाता है, यह मद्दान्‌ आश्चय है। देखनेमें सुन्दर, सरलूतासे 
चढ़ने योग्य एवं फल, फूछ और पल्लबोंसे सुझ्ोमित वृक्ष सभी देशोरमें द्वोते हैं, पर 
चन्दमके वृक्ष सर्वत्र नहीं होते | फूल और पहलबोंसि पूृण वृक्ष प्रत्येक वनमें 
सदा मिलते हैं, पर अपूर्व चमत्काराला लौंगका वृक्ष सदा सर्वत्र सुलभ 
_ नहीं है'॥ २९, ४१ ॥ 
जैसे चन्द्रमसे शीनठ चौंदनी उत्पन्न होती दे जैसे सुन्दर वृक्षसे बौर 
उलन्न होते हैं और जैसे फुलूसि सुगन्धपरम्परा उल्नन्न होती है, वेसे ही भीतम- 
चब्दजीसे चमत्कार देखा गया दे ॥ ४२ ॥ 


अस्सिन्‍्सुद्दामदौरात्म्यदेवनिर्माणनिम्मिते । स्किन. 

बिज़ेन्द्रा दःधसंसारे सारो बत्यन्तदुलभा ॥ ४३ ॥ 

यतस्‍्ते सारसम्प्राप्ती ये यशोनिधयो घिया । 

धन्या धुरि सतां गण्यास्त एवं पुरुपोचमा। ॥ ४४ | 

न रामेण समोडस्तीह इशो लोकेपु कशन | ' 

विवेकवानुदारात्मा न भावी चेति नो मतिः ॥ ४ ६ ॥ 
सकछलोकचमत्कृतिकारिणो5प्यमिमर्त यदि. राघवचेतसः । 
फलति नो तदिमे वयमेव हि स्फुटतर मुनयो हतबुद्धपः ॥ ४६ ॥| 
इत्पार्प्‌ श्रीवासिष्ठमहारामायणे बास्मीकीये चैराग्यप्रकरण नर्मेरः 

____मीचरासमोरं नाम पल गाय सास त्रयर्खिशः सगे। ॥ रेरे | हे 


हे द्विनश्रेष्ठ, अत्यन्त दुषटत्मा दैव (पूरे जन्मके के) या-उसका अनुसरण करने 
वाले विधाताकी सृष्टिसे रचित इस निन्दित संसारमें सार पदार्थ अत्यन्त दुरढ़म है॥४श॥। 

जो यशस्वरी छोग सदा तत्वके विचारमें तसर होकर सार पदार्थकी प्राप्तिके 
हिए यल करते हैं, वे ही पन्‍्य दें, वेद सज्ञनशिरोमणि हैं. और जे ही' 
उत्तम पुरुष हैं॥| ४० ॥ ३ किक 

तीनों छोकोंमें श्रीरामचन्द्रजीके संदेश विवेकी एवं उदारचित्त न कोई दे 
और न कोई होगा, ऐसा मेरा निम्धव है॥ ४५॥ 5 

श्रीरामचन्द्रजीके मनोरथकी पूर्ति अवश्य करनी चाहिए, इस बातको 
उनकी प्रशेसारूप उत्तम अधिकारकी प्राप्तिक प्रसर्यापन द्वारा कहकर उसको 
उपेक्षा करनेमें दोष कहते हैं-..सकल०' इत्यादिसे । 

सम्पृण लोगोंको गुण, शीछ, विनय आदि द्वारा और समुचित भश्व्य 
बातोंके रहस्यके उद्घादन छारा आलनन्दित करनेवाले श्रीरामचन्द्रजीके चिंचका 
तत्त्वजिज्ञासारूप मनोरथ यदि हमारे ऐसे ज्ञानियोकि उपदेशसे परिपूर्ण नहीं हुआ; 
तो ये हम छोग द्वी निश्चय हतवुद्धि होंगे अथीत्‌ हमारी अमिज्ञता निष्फक 
होगी, यह आश्यय है ॥ 9३5 ॥ -+ 

उंतीसव सर्ग समाप्त 
रहती हृण्णपस्क्ास्विविरलितयो गवासिषमापागद देराग्यम्रंकरण समाप्त | 


३२ 


कर) आपार्डबादेन्‍ललललललललन है] भापारुवादसदित - २५१ 
580 शिशिशमिकक ३3०22 22३ 
मुमुश्षुब्यवहारतकरणर, 
प्रथमः सगेः 
बार्मीकिरंबाच 


इति नादेन महता बचस्पुक्ते सभागतेः | 
3 शमी टन टट राममग्रगत॑ श्रीत्या विश्वामित्रोडम्यमभापत ॥ ९ ॥| 


हे 


पहला सर 


[ विचार द्वारा स्वयं ज्ञात और पिता द्वारा उपदिष्ट तत्वज्ञानमें विश्वास न कर 
रहे श्रीषकदेवजीकों जनकके उपदेशसे विश्रान्तिश्राप्तिश वर्णन ] 


श्रीरामचन्द्रजीने जिस शर्म, दम आदि साधनसम्पत्तिका वर्णन किया है) वह 


किस प्रकारसे व्यवहार कर रहे मुमुक्षुमौंकोी भाप दोती है और उससे किस भकीर 


तस्ज्ञानकी प्राप्ति होती है। इस मकीर प्रत्येफका विवेचन कर उनके उपदेशके 
हिए दूसरे सुमछ्॒यवद्वारमकरणका आस्भ करते हुई श्रीवाल्मीकिजी बोलें 
इस प्रकरणमें सर्वेक्॑थम, जिन्हें थोड़ा बहुत ( अपरिपक ) वैराग्य आदि 
साधन प्राप्त है, उनकी अधिकारसम्पत्ति हमें मरा हो गई, इस आन्तिसे संहसा 
श्रवण भादिमं प्रवृत्ति न हो, यह दुर्शनेंके लिए श्रीशुकदेवजीकी आख्याविका द्वारा 
साधनसम्पत्तिके दाब्येका स्वरूप दशी रहे 'आचार्याद्वैव विधा विदिता साधिठ पाप 
( आचार्यसे ही ज्ञात विद्या अष्ठतम होती है) इस श्रुतिके अनुतार कुछगुरु श्रीवसि8- 
जीकी, औरामचन्द्रजीकी उपदेश देनेके लिए, इतिहासस्मारण और तत्वोपदेशकी 
भूमिका छारा उत्साद्षित करे रहे एवं स्वप्रयोजनसिद्धिरूप अ्रवणके लिए 
शीघ्रता कर रेदे श्रीवि्वामित्र ही पहले बोले, ऐसा कहते हैं--इति' इत्यादिसे । 
"समार्म जाये हुए. सिद्धों द्वारा बढ़े दीप स्व॒स्से पूर्वोक्त वचन कहनेपर 
अपने सामने स्थित एवं अधिकारकी स्थित श्रीराम चस्द्रनीसे श्रीविश्वामित्रजी 


अतिफकक बोढे॥ ९॥___प ककक तर बोले ॥ १ ॥ 





# मुख्य अधि स्तरी इुरेभ हैं, इसलिए रामचन्द्रजीमें श्रीविश्वामिनजीदी प्रीति हुईं और 
थे स्वयं ब्रह्मवियाके मदन, स्सशे लिए यम हािद्यावी चचर्मि उनरी मरीति थी, 


अतएव वे प्रीफिसे बोेे । , 


श्ष्२ योगवासिष्ठ | मम॒क्ष॑मकरण 








न राघव तवाण्स्त्यन्यज्जेय ज्ञानव्तां वर | 
स्वयेव सक्ष्मया बुछ्या सर्वे विज्ञातवानसि ॥ २॥ 
केयर माजनामात्र मनागेबोपयुज्यते । 
स्व्रभावविमले नित्य॑ स्ववुद्धिमुकुरे तब ॥ ३॥ 
भगवद्यासपुत्रस्य शुकस्पेव मतिस्तव । 
विश्रान्तिमात्रमेवाउन्तज्ञतिज्ञेयाउप्यपेक्षेी ॥ ४ ॥ 
श्रीराम उवाच £ 
भगवब्यासपुत्॒स्य शुकरय भगवन्‌ कथम्‌ | 
शेयेडप्यादो न विश्रान्त विश्रान्त च घिया पुनः ।। ५ ॥ 





हे ज्ञानियोंमें सर्वश्रेष्ठ रामचन्द्र, तुम्हारे लिए और ज्ञातव्य कुछ भी नहीं है, 
अथीत्‌ जो तुम्हें ज्ञात न हो और अवरदय ज्ञातव्य हो, ऐसी कोई वस्तु नहीं है । 
तुम सार और अस्ारका विवेचन करनेमें अति दक्ष अपनी बुद्धिसे सम्पूर्ण हेयो- 
पादेयरहस्यकी जान छुके हो अर्थात्‌ उक्त बुद्धिसे तुम्हें परमार्थत्ारमूत अखण्ड 
अद्वितीय चिद्घन परमात्मतत्त्व भी ज्ञात हो गया है ॥ २॥ 

यदि उक्त परमात्मतत््वका ज्ञान हो गया है, तो विश्रान्ति क्यों नहीं प्राप्त 
हुई १ इस प्र्मपर कहते हँँ--'केवलमू! इत्यादिसि । 

” स्वभावतः निर्मल तुम्हारे बुद्धिरूपी दर्षणमे केवक तनिक अविश्वास और 
सन्देहरूपी मलिनिताके निराकरणकी आवश्यकता है, क्योंकि अपनी बुद्धिसे परमात्म- 
तस्वके ज्ञात होनेपर भी शास्त्र और आचार्य आदिके संवादके विना विश्वास 
नहीं होता । कहां भी है कि “बलव॒द्पि शिक्षितानामात्मन्यप्रत्यय चेत: 
( भली माँति शिक्षित छोगोंका भी चित्त अपने विषयमें विश्वास नहीं करता )। 
भगवान्‌ वेदव्यासजीके सुपुत्र श्रीशुकदेवजीकी# जुद्धिकी नाई तुम्हारी बुद्धिने भी 
ज्ञातव्य वस्तुको जान लिया है ।अब केदलर मात्र विश्रान्तिकी उसे अपेक्षा है॥२,४॥ 

ओरामचन्द्रजीने कहा--भगवान्‌ श्रीव्यासजीके पुत्र श्रीश्ुकदेवजीकी अपने ही 
विचारसे ज्ञातव्य तत्वमें कैसे विश्रान्ति नहीं हुईं और गुरुके उपदेश द्वारा शाप 

संवादिनी बुद्धिसे फिर कैसे उनको विश्रान्ति प्राप्त हुई 7॥ ५॥ 





+ यहाँपर श्रीवेदब्यासजी और श्रीज्ुव्देवजी पूर्य द्वापरके अन्त्में उत्पन हुए जिये जाते दें 
क्योंकि प्रत्येक द्वापरके अन्तमें व्यासजीरा अवतार द्वोता है, वद्द प्रसिद्ध है । 


१) वध लललसलक 2 ००० - भाषालुबादसदित श्५३ 


0903 7 2202 व 
विश्वामित्र उवाच 
आत्मोदन्‍्तसम राम कृथ्यमानमिर्द मंया। 
धृणु व्यासात्मजोदन्त जन्मनामन्तकारणम्‌ ॥ ९ ॥ 
योडयमजजनशैलामो. निविशे हेमविशरे । 
पार्थे तव पितुव्यासो भगवान्‌ भास्करद्॒ति! ॥ ७ ॥ 
अस्थाञभूदिन्दुवदनस्तनयो नयकोबिंद! । 
शुकी नाम महांग्राशों यज्षो मूत्येव स॒स्थितः ॥ ८ | 
प्रविचारयती लोकयात्रामलुमिमां हृदि । 
तबेब किल तस्याउपि विवेक उदभूदयम्‌ ॥ 5 ॥ 
तेनाउसौ स्वविवेकेन स्वयमेव महामनाः । 
प्रविचायें चिरे चारु यत्स॒त्ये तदवाप्तवान्‌ ॥ ११ ॥| 
स्वयं प्राप्ते परे वस्तुन्यविश्ान्तमनाः स्थितः । 
बलि कल लि वस्तिति विश्वार्स नाउसावात्मन्युपाययों ॥ ११ | 


श्रीविश्वामित्रजीने कहां-दे रोमेनन्ड। मै तुमसे श्रीव्यासजीके पुत्र शुर्कः 
देवजीका जीवनवृत्तान्त कहता हूं, तुम इसे सुनो । यह तुम्दारे जीवनइत्तान्तके 
तुस्य है और छुननेवालोंके मोक्षका कएग है॥६॥ 

जो ये अज्जनके पर्वेतके सबश और सूर्यके समान तेजस्वी श्रीव्यासदेवजी 
तुम्हारे पिताजीके वगलर्में सुबर्णके आसनपर बैठे हैं, इनका चन्द्रमाके समान 
सुन्दर, महाबुद्धिमान्‌ ; सशास्तश और मूर्तिमान, यशके सर्वे शुकदेव- 
नामक पुत्र हुआ। तुम्हारे समान अपने छुंदय्मे सदा वार-वार इस छोकयात्राकी 
( संसारस्थितिका ) विचार कर रहे उनके भी ढेंदयर्म ऐसा दी विवेक उलेन्न 
हुमआ। वे महामनसस्‍्वी श्रीशुकदेवजी अपने उस विवेकसे चिर्काहुृतक 
भी भांति विचारकर परमा्यसत्यहूप अद्वितीय, चिंदूधन परमात्मतत्तको प्राप्त 


ह्दो गये ॥ ७-१० ॥ 

स्वयं प्राप्त परमात्मतस्वरूप बस्तुमें उनका मन विश्रान्त नहीं हुआ, उन्हें 
आत्मतत्वमें, यदी वस्तु है, ऐसा विज्वास नहीं हुआ । विश्वाप्त न होनेसे विश्रान्ति 
भी नहीं मिली । विश्रान्ति न मिलने अविश्वास ढी कारण डै। जैसे वर्षीकी जल- 
धाराओेसि मिन्न जलूघाराओंग चार्वर प्रीति नहीं करता, उनसे विर्त रहता दे, वैसे दी 





२५४ योगवासिप्ठ ....€[ मुमुक्षुमकरण 


स्््स्स्य््स्स्स्स्स्प 





केवल विररामाउ्स्य चेतो विगतचापलम्‌। 
भोगेस्यों भूरिभड्वेम्यों धाराम्य इब चातक! ॥ १२ ॥ 
एकदा सोछ्मतग्रज्ञो मेरावेकान्तसुस्थितम्‌ | 
पप्रच्छ पितरं भक्तया कृष्णद्वेपायन झुनिम्‌ ॥ १३ ॥ 
संसाराडम्बरमिंद कृथमस्युत्यितं सुने । 

कथ्थ च अशर्म याति कियत्कस्य कदेति वा | १४॥ 
इति पृष्टेन मुनिना व्यासेनाइखिलमात्मजे | 
यथावदमरल प्रोक्ते वक्तव्य विद्तात्मना॥ १५ ॥ 
आज्ञासिप. पूर्वमेतदहमित्यथ. तत्पितुः । 

स शुकः शुभया चुछ्या न वावय बरहवमन्‍्यत ॥ १६ ॥ 
व्यासोडपि भगवान्वुद्ध्या पुत्राभिग्रायमी दशम्‌। 
अत्युवाच पुनः पुत्र नाउह जानामि तत्वतः ॥ १७ ॥ 











केवल उनका मन चश्लताका त्यागकर जन्म-मरणरूपी महान्‌ दुःखके कारण 
विषयभोगोंसे विरक्त हो गया ॥ ११, १२॥ 

एक समय निर्मठमति शुकदेवजीने मेह पर्वतपर एकान्त स्थानमें बैठे हुए 
अपने पिता श्रीक्षप्णद्रैपायनजीसे बड़े भक्ति-भावके साथ पूछा-- 

पूज्यतम, यह संसाररूप आडम्बर# फ़िस क्रमसे उत्पन्न हुआ, कब यह 
डच्छिन्न होता है, यह कितना बड़ा है, कितने कारूतक रहेगा और यह संसार है 
क्रिक्क्ता / क्या देहका है या हस्तियोंका है या सनक है अध्त्ना प्रापक्ता है 
यथा देहेन्द्रियादिसंघातका है या उनसे अन्य विकारीका है अथवा निर्विकार 
चिन्मात्रका है ! ॥ १३, १४ ॥ 

'पुन्र द्वारा यों पूछे जानेपर आत्मतत्त्वज्ञ महामुनि श्रीव्यासजीने अपने पुत्रसे 
सम्पूण वक्तत्य आद्योपान्त भछी भाँति कहे। । पिताजीके उपदेशके अनन्तर 
श्रीशुकदेवजीने यह सत्र तो मैं पहले द्वी जानता था, इससे कुछ अआपूर्व 
बात नहीं ज्ञात हुईं, यह सोचकर पिताजीके वाक्यका झुभबुद्धिसे विशेष 


आदर नहीं किया ॥ १०, १६ ॥ 
भगवान्‌ व्यासदेवजीने भी पृत्रका ऐसा अमिप्राय जानकर उनसे फिर 





# अम्यकी वज्चनाके लिए की गई ऋत्रिम चेष् आडस्वर है। 





आकार कल लिलटर अं * . आपासुवादसहित श्५५ 


-जमकी नाम भूपालो विद्वते वसुधातले । 


| 


यथावद्देल्ससौ वेथे तस्मात्‌ सर्वमवाप्स्यसि॥ १4 ॥ 
पित्रेत्युक्त शुक्ः प्रायात्‌ सुमेरोव॑सुधातले । . -. 
विदेहनगरीं प्राप जनकेनाओ्मिपालिताम्‌ ॥ ९ * ] 
आवेदितोडसौयाष्टीकैैनकाय महात्मने । 

द्वारि व्याससुतो राजज्शुको5त्र स्थित॒वानिति | २० ॥ 


जिज्ञासाथ शुकस्याउसावास्तामेवेत्यवज्ञया । 
उक्त्ा वभूव जनकस्तृप्णी सप्तदिनानयथ ॥ २१ ॥ 
ततः प्रवेशयामास जनकः शुकमज्ञणम्‌ । 
तम्नाज्हानि स संतैव तयथैवाउ्वसदुल्मनाः ॥ २२॥ 
अथ  प्रवेशयामास जनको5न्तापुरे शुकम । 
राजा न चइयते तावदिति संप्त दिनानि च ॥ २३ ॥ 


कहा कि मैं उक्त तस्से अतिरिक्त तत्लको नहीं जानता । पृथिवीमें जनक "या ज्ञापश शशझ् हहक्कब्क 
महाराज हैं, वे शातव्य तत्त्वको भली मौति जानते हैं, उनसे तुम बेद्य आत्मतत्तको 


भली-मौति जान जाओगे ॥ १७, १८॥ 
पिताजीके यों कहनेपर श्रीशुकदेवजी सुमेरु पर्वतसे पथिवीमें आये और 
महाराज जनकसे संरक्षित विदेदनगरीमें पहुँचे ॥ १९ ॥ 
द्वारपाढोने महात्मा जनकको सूचना दी कि राजन, देरवाजेपर वेदव्यासजीके 
सुपुत्र श्रीशुकदेवजी स्थित हैं । जनकजी झुकदेवजीका चरित उन चुके थे, अतरव 
सहसा उपदेश देनेमें श्रीव्यासजीके वाक्योमे जैसे अनादर किया वैसे ही मेरे 
डपदेशमें अनादर होनेसे उनकी अक्लृताबता न हो; यह विचारकर उनके वैराम्य 


आदि साधनोंकी और विश्वासकी स्थिस्ताकी परीक्षाके लिए उपेक्षेके साथ अच्छा, जाये 
हैं, वो क्‍या हुआ, रहें ! ऐसा कद हर सातदिन तक खुपचाप रह गये ॥२०,२१॥ 

सात दिवके अन्तर उन्होंने शुकदेवजीको घरके ऑँगनके अन्दर प्रवेश 
करानेकी अनुमति दीः बहाँपर भी वे पूरे सात दिनतक बैसे ही उन्मना अर्थीत्‌ 
तत्वजिज्ञासाकी अनादरकी ओर कुछ ध्यान. न देकर बैठे रहे । 
तदुपरान्त जनकने झो्ककी अन्तापुरमें प्रवेश करानेक्की आजा दी । वहांपर भी 


२५६ योगवासिष्ठ *./ [ मुमुक्षुअकरण 
रः्जणशण्स्ण्य्य्य्य्य्ट्य्य्ट ५७५३3 ७07४ 
तत्रोन्मदाभिः कास्ताभिभेजनेभगिसश्वयेः | 

जनकी लालयामास शुर्के शशिसमाननम्‌ ॥ २४ ॥ 

ते भोगास्तानि दुःखानि व्यासपुत्रस्य तन्मनः। 
नाछजहुमेन्दपवना . बद्धपीठमिवाइ्चछम्‌ ॥ २५॥। 

केवल सुप्मः स्वस्थो मौनी मुद्तिमानसः । 

अतिष्ठत्‌ स शुकस्तत्र सम्पूर्ण इब चन्द्रमा: ॥-२६ ॥ 
परिज्ञातसभाव॑ ते झुक स जनको नृप! । 

आनीत॑ म्ुदितात्मानमवलोक्य- ननाम है ॥ २७ ॥ 
निःशेषितजगत्कार्य आ्राप्ताखिलमनोरथ । 

किमीप्सित तवेत्याशु ऋतस्थागतमाह तम्‌ ॥ २८ ॥ 


नल्सज्ज्ज्८ 





| .., अऔशुक उवाच आर 
संसाराडम्बरामिद कथमम्युति शुरो । 
कथ अशममायाति यथावत्कथया5छ्यु में | २९ ॥ 5 


जवतक तुम्हारी भोजन आदि दास पुजा नहीं हो जाती तबतक राजा नहीं दिखाई 
दंगे, इस बहानेते राजाने चन्द्रमाके सब्श सुन्दर मुखवाले शुकदेवजीका अन्तःपुरमें 
यौवनमदमत्त स्त्रियों द्वारा विविध भोगपूू्ण मोजनोंसे सात दिन तक छालहम पालन 
किया। जैसे मन्द वायु वद्धमूऊ वृक्षकों नहीं उखाड़ सकता, वेसे ही वे भोग वे दुःख 
व्यासदेवजीके पुत्रके मनको विक्ृत न कर सके। बहांपर पूर्ण चन्द्रके सद्श सुन्दर 
श्रीजुकदेवजी भोग और अनादरमें समाव ( हर्ष विपाद्रहित ) अतएवं स्वस्थ, 
बागादि इस्द्रियोर्कों अपने बशमें किये हुए एवं प्रसन्नमन रहे ॥| २२-२६ ॥ 

इस प्रकार परीक्षा द्वारा श्रीशुकदेवजीके तत्त्वज्ञान होनेतक स्थिर रहनेवाले 
विचार, वैराग्य आदिकी इृढ़तारूपी स्वभावकों जानकर राजा जनकने आदरसे 
समीपमें छाये गये प्रसच्नचित्त श्रीशुकदेवजीको देखकर प्रणाम किया ॥ २७ ॥ 

राजाने बड़ी शीघ्रतासे शुकदेवजीका स्वागत कर उनसे कहा;--महाभाग, 
आपने जगतमें प्रसिद्ध परमपुरुषार्थके साथनभूत आवश्यक सभी कार्य कर डाले 
हैं, अतएव आप इृतक्ृत्य हैं । भगवन्‌, सम्पूर्ण सुखलूव भात्मखुखके अन्तर्गत हैं, 
आत्मसुखके प्राप्त दो जानेसे ही आपके सभी मनोरथ सिद्ध हो गये हैं । आपकी 


क्या इच्छा दे ॥ २८॥ हर 
श्रीशुकदेवजीने कह्दां--गुरुदेव, यह संसाररूपी आडम्बर किस ऋंमसे 


पा हे 
कब] भषाइबादप कस जतललललललल १) - *  आपालुवादसदित २५७ 
फ्ज्स्फंण्णफणा >उजयज्ज्स्स्फ्फ्फ्फ्ज्फ्स्ज्स्‍्स्स्‍्सर न्ख्फ्ज्फ्य्य्फ्य्फ्फ्ज्य्स्स 
विद्वामित्र उवाच 


जनकेनेति प्रष्टेन शुकस्प कथित तदा। 


, देव यत्पुरा प्रोक्त तस्य पित्रा महात्मना ॥ ३०॥ , 
४. श्रीशुक उवाच ह 

स्रयमेव मया पूर्वमेतज्ज्ञा्त विवेकतः । 

एतंदेव च एट्टेन पित्रा में समुदाहतम्‌॥ २१ ॥ 

भवताउप्येप एवा5थः कथितो बाग्विदां वर । 

एप एवं च वाक्‍्यार्थः शा्रेपु परिद्श्यते ॥ रे९ । 

यथाडय स्वविकस्पोत्यः स्वविकटपपरिक्षयात्‌ । 

_ पी इपंणो वि ए शझीाफफऋ दः्धसंसारों निःसार इंति निश्रयाः ॥ रेरे ॥ 


उत्पन्न हुआ है और केसे इसका उच्छेद होता दे। ये भली-भौँति 
मुझसे कहिये || २९ ॥ 

श्रीविश्वामित्रजीने कहा-- यों पूछनेपर जनकने श्रीकुकदेवजीसे उसी तल 
उपदेश दिया जिसका कि पहले उनके पिता महात्मा श्रीवेद्व्यासभीने 
दिया था॥ ३०॥ 

श्रीशुकदेवजीने कहय--मैंवे यह वात अपने विवेकसे पहले दी जान ली थी 
और जब मैंने अपने पिताजीसे पूछा, तो उन्होंने भी यही कहां । है वक्ताओंमें 
ओष्ठ महाराज, आपने भी यही बात कही। सम्पूषत उपनिषदोंम स्थित महावाक्योंका 
भी येही अखण्ड वाक्याय उपनिषतके तालगैका निर्णय करनेवाले सता भाष्य 
आदि शास्तरोंमिं दिखाई देता दै॥ ३१५ रे 

बह यह कि--यह निन्दित संसार अन्तःकरणसे उसन हुआ है और 
अन्तःकरणका आत्यन्तिक विनाश होनेसे नष्ट दो जाता है, अतः यह नित्सार द्वै 
देश बलब्ियोका विश देह ॥ ३३ ॥ पर कन्जनल तसखज्ञानियोंका निश्चय दै# ॥ रेरे ॥ है 

# उक्त इलोकका विशद्‌ अथे यों &-..स्वमें--अश्ानसे उपदित पत्मामे--विविध प्रकारके अपचकी 

कल्पना करनेवाझ्ता विकल्प दे अर्थाद्‌ अन्तम्कर/» अनन्त काम, कम और वासनाओंके बज 


परिपृ्त है, सुपुत्ति अवस्थामें केवल समष्ठि तथा व्यध्टि संस्कारोंसे अब 


लौन दो जाता दे और जीवभावरी उपाधि दै। उस अन्तस्करणसे प्रय-कम 
पहले अपलवीकृत आक्रश आदिकी उत्पत्तिके कमसे समश्िद्रिण्यगभेरूपसे, तदनन्तर पथीकरण 


द्वारा विराइरुपसे, तदुपरान्त अन्नादिके केसे व्यश्स्थिलदेदरूपसे और उसके अन्दर व्यछि 


ड्ेरे 


तेन स्वया स्फुटे ज्ञात ज्षेये यस्‍्य स्लल्लललनलललनन लक । 

भोगेम्यो विरतिर्जाता वश्यात्‌ ग्रावतकलादिद ॥ ३७ ॥ 
तथ बाल. महावीर मतिर्विरतिमागता । 
भोगेम्यो दीपरोगेम्यः किमन्यच्होतुमिच्छति ॥ २८ ॥ 
न तथा पूणता जाता सर्वज्ञानमहानिषिः । 
तिष्ठ॒स्तपसि स्फारे पितुस्तव यथा तब ॥ है९ | - 
व्यासाद्धिक एवाई व्यासशिष्यो5सि तत्सुतः ! 
भोगेच्छातानवेनेह मत्तोडप्यल्यघिकी भवान्‌ ॥ ४९ ॥ 
प्रापप्राप्तव्यमखिले भवता. पूर्णचेतसा । 
___न खो पवहि प्रबद इक रा खाक इब्ये पतसि प्रह्मन्‌ मुक्तस्‍्त्व आन्तिमुत्युज ॥ ४१ || 


मुनिश्रेष्ठ, आपने शातव्य तस्वको भरी-मौति जाद हिया है । आप बढ़े 
महाला हैं, क्योंकि आपको तत्वनिश्वयद्शा्ं भोग ओोगनेसे पूर्व ही सम्पूण 
हह्य प्रपश्नले वैराग्य हो गया है॥ ३२७ ॥ 

भगवन्‌, जाप बालक होते हुए भी विषयोंके त्याग शरवीर होनेके कारण 
महावीर हैं, अतएब दीपरोगके तुल्य भोगोंसे आपकी मति विरक्त हो गई दे, अब 
आप और क्‍या सुनना चाहते हैं! जिसे सुननेके लिए आप ब्यत्म थे, आपके 
उस जिज्ञासित विपयको में आपसे कह खुका | इस समय कया सुननेके लिए आप 
इच्छुक हैं! उसे सुझते कहिए ॥ र८॥ 

आपके पिठृचरण व्यासजी सम्पूर्ण ज्ञानेंकि महासागर दें. और असीम 
तपस्‍्यामे संख्म हैं, पर जैसे पुणेशानी आप ई ; हैँ वैसे पूर्ण ज्ञानी वे नहीं हुए हैं# ॥३९॥ 

श्रीग्यासदेवजीका शिष्य मै श्रीव्यासजीसे भी बढ़कर हूँ, क्योंकि उनके अत 
और शिष्य आप मेरे शिष्य डं5 हैं। आपमें मोगोंकी इच्छा इतनी अह्पमात्रार्म 
है कि उसका वर्णन नहीं किया जा सकता। उक्त भोगेच्छाकी न्यूनताते आप 
मुझे भी कही बढ़कर दें।॥ ४.९ || 

ब्रह्मनू, आपको जो पाना था; डसे आप पा गये हैं ।॥ इस समय आपका 
लक परिपृष्त दै । आप अब इस बस्तु्में निमम नहीं दें, इद्य वस्तु निमग्त 


होना ही संसाएपतन है; क्योंकि उर्दरमन्तर कुर्ते अथ कल भय॑ मवति' 
करन द्दै 


पद अ््षसा निश्चयरी 5 नेके लिए ५ । रु 
१ ड्सा इलोकरमे भी जे म्रशसा वी गई है, वह भी निश्चयदा्के लिए दी दे * 


२६० योगवासिए् [ मुमुश्ष-मकरण 








अनुशिष्टः स इत्येव जनकेन महात्मना | 
अतिष्ठत्स शुकस्तृप्णी स्वच्छे परमवस्तुनि॥ ४२ ॥ 
वीतशोकभयायासी. निरीहरिछन्नसंशय। । 
जयाम शिखर भेरों! समाध्यर्थमनिन्दितम्‌ ॥ ४३ | 
तत्र घर्षसहस्ताणि निर्विकल्पसमाधिना | 
-. दृश स्थित्वा शशामाउसावात्मन्यस्रहदीपवत्त्‌ ॥ ४४ ॥ 
व्यपगतकलनाकलड्डशुद्ध स्वयममलात्मनि पावने पदेज्सों 
सलिलकण इवा5स्वुधौ महात्मा विमलितवासनमेक्ता जगाम ॥४५॥ 
इत्यार्पे चासिष्ठमहारामायणे वास्भीकीये मुम्नुश्ुव्यवह्ारम्तकरणे 
| झुकनियांणं नाम प्रथम; सगे! ॥ 
(जो तनिक भी आत्मामें भेद करता है उसे भय होता हे ) ऐसी श्रुवि है। 
अतः आप मुक्त हो गये हैं, इसलिए कोई और भी ज्ञातन्य वस्तु है; ऐसी आन्तिका 
त्याग कीजिये ॥ ४१ ॥ 
महंत्मा जनक द्वारा आप सर्वव्यापक्त चिन्मय अद्वितीय परमात्मा हैं-- 
यों“उपदिष्ट श्रीशुकदेवजी दृश्यरूप मछसे रहित परमात्मामें चित्तसमाधानपूर्वक 
चुपचाप स्थित हो गये ॥ ४२ ॥ 
उनके शोक, भय, खेद, सब नष्ट हो गये, इच्छा न माठ्म कहां चढी 
गई एवं सब सन्देह कट गये | यों निर्संशय होकर श्रीजुकदेवजी सात्त्विक देवताओंसे 
आक्रान्त होनेके कारण चित्तविक्षेपके हेतुओंके न रहनेसे समाधिर्के अनुकूल 
मेरुके शिखरपर सम्राधिके लिए गये ॥ ४३ ॥ 
वहां वे दस हजार वर्षतक निर्विकशर्षक समाधि रूगाकर तेलूर॑हित दीपकके 
समान परमसात्मामें लीन हो गये--विदेंहभुक्त हो गये || ४४ ॥ 
विपयासक्ति और उसके हेतु अज्ञानका विनाश होनेसे परम शुद्ध अतएव 
ध_चित और आगामी पुण्य और पापके असंपर्क एवं विनाशसे निर्मेलस्वरूप और 
प्रारद्ध कर्मोका नाश होनेके कारण जशुद्ध देह आर्दिकी निवृत्ति होनेसे पावन 
हुए महात्मा श्रीशुकदेवजी निर्मल परमपावन परमात्मवस्त॒ुर्में वासनारहित होकर 
जैसे जलूबिन्दु समुद्रमे मिल जाता है वैसे ही एकताकों आप्त दो गये अर्थात्‌ भेदक 


उपाधिके चष्ट होनेपर वास्तव जखण्डेक्यको प्राप्त हो गये ॥ 9५ | 
प्रथम सगे समाप्त 


ज०-+_>___- (3. 








| ह ठ्वितीयः सगः 
श्रीविश्वामित्र उवाच 
तस्य व्यासतनूजल सलमान्ोपमाजनम्‌ । 


यथोपयुक्त ते _राम तावदेवोपयुज्यते ॥ ९ ॥ 
विज्ञातमशेपेण मुनीयरा। । 
स्दन्तेडस्म न यद्णोगा रोगा इंव सुमेधसे ॥ २ ॥ 
मनसो चुनमेतद्धि रुक्षणम । 
न स्वदन्ते समग्राणि भोगबुन्दानि यत्युनाः ॥ ३॥ 
भोगमावनया याति बन्धो दाद्वमवस्तुजः । 
___इयोफषालपापाविकओं न्‍णण यावि बन्धो जगति तानवम॥ ४ ॥ 
दूसरा सर्ग 
[ श्रीएमचन्द्जीको उपदेश देनेके छिए श्रर्थित श्रीवसिछजीको 
श्रीविश्वामित्रजीका प्रोत्साहित करना | 
श्रीशुकदेवजीकी आरयायिकाकी मछतर्म संगति दिखा रहे एवं श्रीराम- 
चन्द्रजीको उपदेश देनेके लिए श्रीवसिष्ठजीको उत्साहित कर रहे श्रीविश्वामित्रजी 


बोले--'तस्प' इत्यादिसे । 
श्रीविश्वामित्रजीने कहा--भ्रीराम चन्द्र, जिस प्रकार व्याक्षउत्र श्रीश्ुकदेवजीके 
पदेशकी आवर््यकता थी 


केवल मनोमालिन्यके मारजनके लिए उपपत्तियुक्त उ' 
इसकिए उनका जनकके समीपमें जाकर उपदेश अहण करना आवश्यक हुआ था 
दैसे ही तुम्हारा भी मनोमालित्यका माजन आवश्यक है ॥ १ ॥ 

“युक्त . बावका ही मुनियोकी सम्मतिसि समन करनेके लिए 
धमुनीइवरा/ सब मुनियोका संबोधन है। दे सुनिवरो, औरामचर्द्नने शातव्य वर 
सम्पूर्णतया जान ली है, बयोंकि खंगति श्रीरामकोी भोग रोगोंकी नाई रुचिकर 


नहीं हो रहे दें ॥ २ ॥ 
जिसने शातब्य बस्तुकी जाव लिया हैं, उसके मंनका यही निश्चित 


लक्षण दे कि उसको फिर 
पु उत्पन्न संसास्&ूपी अन्न भोगोंकी वासनासे देह हो जाता दे 


२६२ योगवासिए्ठ [ झम॒क्षु-मकरंणं 


प्स्स्स्स्स्सा 








चासनातानव राम मोक्ष इत्युच्यते बुधेः । 
पदाथवासनादात्य बन्ध इत्यभिधीयते ॥ ५ ॥ 
स्वात्मतच्यामिगमन भवति प्रायशो ठणाम्‌ | 

मुने विपयवैरस्य कद््थादुपजायते ॥ ६ ॥ 
सम्पक्‌ पदयति यस्तज्यो ज्ञातज्ञेयः स पण्डितः। 

न स्वदन्ते बलादेव तस्मे भोगा महात्मने ॥ ७ ॥ 
यशःप्रभृतिना यस्मे हेतुनेच बिना पुन । 

भुवि भोगा न रोचन्ते स॑ जीवन्मुक्त उच्यते | ८ ॥ 
ज्ेये यावतन्न विज्ञातं तावतावन्न जायते | 
विपयेप्वरतिजन्तोमेरभूमी ऊता यथा ॥९॥ 





है राम, विद्वान छोग वासनाक्षयकों “मोक्ष” कहते हैं और विपयोंमें 
बासनाकी इृढताकी बन्ध कहते हैं. अथीत्‌ जितनी ही विपयवासना क्षीण होती 
जायगी; उतना ही संसारसे ( बन्धसे ) छुटकारा मिलता जायगा। वासनाके सर्वथा 
क्षीण दोनेपर स्वतः मुक्ति हो जाती है ॥ ५॥ हि 

मुनिवरो, मनुष्यको आत्मतत््वका आपात ज्ञान ( सामान्य ज्ञान ) प्रायः 
अल्प श्रवण आदि आयाससे भी हो जाता है, [ अर्थीत्‌ अपरोक्ष हृकूलछूप 
आत्माका केवल हृदय विवेकतसे भी अच्छा परिचय प्राप्त हो जाता है ] पर 
विषयों विराम तो क्ेशसे ही होता है॥ 5६ ॥ 

जो व्यक्ति मली-भौति < राग जादिसे अप्रतिहत होकर ) आह्षदर्शी होता 
हैः बढ़ी यथाथ आलज्ञानी ( तत्वशानसे उत्पन्न अविद्याध्वंसहूपी. फलवाछा ) 
है, वही यथाय ज्ञातज्ञेय ( ज्ञातव्य तत्वका ज्ञाता ) है और वही पण्डित दे | 
सामान्यरूपसे आत्मदर्शी पुरुष वैसा नहीं दे, फारण कि उससे मूढठता बिलकुल 
नष्ट नहीं हो जाती । उक्त महात्मा पुरुषको भोग हठात्‌ अच्छे नहीं छगते ॥ ७ ॥ 

जिसे यश, पूजा, राम आदि उद्देश्योंके बिना ही भोग जच्छे नहीं छगते 
बह सांसारिक जीवन्मुक्त कहलाता है, भाव यह कि दम्मसे जो भोगका त्याग किया 
जाता है, उससे इष्टसिद्धि नहीं होती ॥ ८ ॥ 

' चैराग्य, बोध और उपरतिकी अभिवृद्धिमें वैरग्य आदि परस्पर सहायक हैं, अतः 


आर] पाइप ालतततपत भाषालुवादसहित २६३ 


व्प्ललटरलललन 
आतएव हि. विज्ञातपंय विद्धि रघुडइम । 
यदेने रक्षयन्त्येता न रम्या मोगभुमयः ॥१०॥ 
- शामो यदन्तर्जानाति तद्स्त्वित्येव सन्मुखात्‌ 
5 आम निवक्यानितान चित्तविभान्विमामोत्येव मनीयरा: ॥ १॥ 


के न नमक 
ज्ञानके अतिशय परिपाकसे ही मूलोच्छेद होनेंके कार आत्यम्तिक रागका नाश 
होता है, ऐसा कहते दैं--क्षियम' ईस्यादिसे । 

जैसे महभूमिमें छता नहीं उगती चैसे ही जबतक ज्ञातव्य तंसका शान 
नहीं होता तबतक विषयोंमें चैराप्य नहीं होता । इस मकार ब्यृतिरिका्रकसे 
अम्वयप्रकर रक्षित होता है; अर्थीत्‌ श्ञातव्य तत्तका श्ञान होनेपर ही विषयोंमें 
चैराग्य होता दे, क्योंकि 'रसो3प्यस्य परे दक्ष निवर्तते! ऐसा भगवानकी वचन है॥९%॥ 

मुनिवुन्द, इसलिए आप छोग श्रीरामचन्द्रजीको निश्चय शातशेय ( जिसने 
ज्ञातव्य तत्त्वको जान लिया दे ) जानिये, क्योंकि इन्हे ये मनोहर विषय अनुरक्षित 
( पसन्न ) नहीं कर रहे दें ॥ १० ॥ 

यदि श्रीरामचस्द्रजी तत्वज्ञानी हैं, तो उन्हें उपदेश देनेके लिए श्रीवसिष्ठजीकी 
वष्ष्यमाण प्राथना क्यों करते दें, इसपर कहते हैं---रामो' इत्यादिसे । 

हे मुनिनायको, श्रीरामचन्द्रजी जिस तत्त्वको जानते हैं, उसे श्रीगुरुमुखसे 
यही वस्तु है, ऐसा सुनकर श्रीरामजीका चित्त अवश्य विश्रान्तिको प्राप्त होगा ही, 
अन्यान्य अधिकारी पुरुष भी उपदेश सुनकर विश्रानिकों श्राप्त होंगे। इसे 
प्रकार सबके उपकारके लिए हम वसिष्ठजीकी प्रार्थना करते हैं, यह भाव है। 
अथवा श्रीरामचन्द्जीने जिस तत्तवको स्वयं विचारसे जाना है, उसमें उन्हे. यही 
वस्तु है, ऐसा दढ़ विश्वास न द्वोनेंके कीए। वह अग्राप्त-सा दी दे) गुरुमखसे उसे 
सुनकर श्रीरामचन्द्रजी उसमें. विश्वास होनेके करण अवश्य चित्तविश्रान्तिको 


आए शेगे +॥ ११॥ 7 प कह बल कर *े होंगे #॥ ११॥ 
« अमिप्राय यहद्द दे क्कि श्रीरामचन्द्रजी परमतत्त्वको जानते दी एैँ लोकद्ितके लिए चे 
गुहूपदेशके प्रार्थी हैं। उन्ती आशय यद्द दे कि इसी बद्दाने अन्यान्य आ जन भी 


उपदेश सुनकर मेरी नाई खित्तविश्रान्तिरो प्राप्त हों ॥ अथवा श्रीरामचख्धजी परमतर्च क्या द्दै? 
बे जानझर भी ईंड विश्वासके न दोनेके कारण अनात्मशके समान 


इस बातों मन ही 
असुखी हैँ, उन्हें विवास दिलानेके लिए कि यदी तत्त्व है, उपदेशवी आवश्यकता दे । उपदेश 
देनेके उपरान्त अविशार्स देंट जायगा और परम विश्वान्ति शत द्वो जायगी । 


२६४ योगवासिष्ठ [ ममुक्ष॒मकरण 








केवर्ल फेबलीभावधिश्रान्ति समपेक्षते । 
रामबुद्धि! शरलक्ष्मीः खलल विश्वमण यथा ॥ १२१ ॥ 
अत्राउस चित्तविश्रान्त्ये राघवस्प महात्मनः। 
युक्ति कथयतु भ्रीमान्‌ वसिष्ठो भगवानयम्‌ ॥ १३ ॥ 
रघूणामेव सर्वेपां प्रश्ु कुलगुर। सदा। 

सर्वज्ः सर्वसाक्षी च त्रिकालामलदशनः॥ १४ ॥ 
घसिष्ठ भगवन्‌ पूर्व कचित्स्मरसि यत्त्वयम्‌ | 
आवयोवेरशान्त्यथ अयसे च महाधियाम्‌ ॥ १५ ॥ 
निषधाद्ेभुनीनां च सानो सरलसहुले । 
उंपदिष्ट भगवता ज्ञान पत्रश॒वा पहु॥ १६॥ 
येन युक्तिमता ब्रह्मन्‌ ज्ञानेनियं हि वासना। 

सांसारी चन्तमायाति शर्म श्यामेव भास्वता ॥ १७ ॥ 





जैसे शरत्कालकी शोभा मेघरहित निर्मल आकाशमात्रक्ी अपेक्षा करती है 
वैसे ही शरव्‌-शोभाके समान निर्मल श्रीरामचन्द्रजीकी बुद्धि दैतनिरासमें 
विश्वास द्वारा केबछ अद्वितीय चिन्मान्रके अवशेषकी अपेक्षा करती है ॥ १२ ॥ 

यहांपर महात्मा श्रीरामचन्द्रजीकी चित्तविश्रान्तिकि लिए ये श्रीमान्‌ भगवान्‌ 
वसिष्ठजी युक्तिका उपदेश देनेकी कृपा करें ॥ १३ ॥ 

यदि प्रश्न हो कि आप ही उपदेश क्‍यों नहीं देते ? तो इसपर कहते हैं-- 
(रघूणाम इत्यादिसे | 

ये महात्मा सम्पूर्ण रघुवेशियोंके नियन्ता ( शिक्षक ) तथा कुछमुरु, सर्वेज्ञ, 
स्वसाक्षी एवं तीनों कालोंमें मोह आदिसे अनमिभूत हैं॥ १४ ॥ 

भगवन्‌ वसिष्ठणी, आपके और मेरे वैरकों शान्त करनेके लिए और महा-' 
मति मुनियोंके कल्याणके लिए, देवदारुके वृक्षोंसे आदत निषध पर्वतके 
शिखरपर, भगवान्‌ अक्षाजीने स्वयं पहले जिस ज्ञानका उपदेश दिया था, उसका 
आपको स्मरण है १॥ १५, १६ ॥ 

, अक्षन्‌, जिस युक्तिपू्वेक ज्ञानसे यह सांसारिक वासना जैसे सूर्वके उदयसे 

रात्रि नष्ट हो जाती है वैसे ही निस्सन्देह नष्ट हो जाती है॥ १७ ॥ 


सग२] भाषानुवादसहित ४ 
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तदेव युक्तिमज्ेय॑ रामायाउन्तेनियासिने | 
तद्नन्तुपदिशाउच्यु त॑ बेन विभ्रान्तिमेष्यति ॥ १८ ॥ 
कंदथना च्‌ नेबेप्ा रामो हि गतकत्मपः | 

निर्मले मुकुरे वक्‍त्रमयत्रेनेव पिम्बति॥ १९ ॥ 
तज्जान स च शास्राथस्तदैदगध्यम निन्दितम ! 
सच्छिप्याय विरक्ताय साधों यदुपदिश्यते || २० ॥ 
अशिष्याया5विरिक्ताय यत्किशविहुपदिवियते । 
तत्प्रयात्यपवित्रल॑गोक्षीर॑ श्वद्ताविव ॥ २१ ॥ 
बीतरागभयक्रोधा निर्माना गलितिमस। | 
चदन्ति त्वाइशा यत्र तन्र विभाम्यतीह थी। | २२ ॥ 
इत्युक्ते माधिपुत्रेण व्यासनारदपूर्वका । 
मुनयस्ते तमेवाड्थ साधु साध्वित्यपूजयन्‌ ॥ २३ ॥ 





ब्क्षत्‌ू , आप उसी उपपत्तियुक्त ज्ञातव्य वस्तुका समीपमें स्थित ( 
मूत्र ) श्रीरामचद्धजीकों शीघ्र उपदेश दीजिये, जिससे ये अवश्य विश्रा 
प्राप्त हो जायेंगे || १८ ॥ 

मगवन्‌ , यह अर्पकछ देनेवाद महान परिश्रम नहीं है। श्रीरामचर 
शेण्यार है, जतेः जैसे निर्मल दम! प्रयलके बिना ही सु 'मंतिथिन्वित हो 
है, वैसे ही श्रीरामचन्द्रजीको प्रयलके बिना वत्त्वबोध प्राप्त हो जायगा ॥ १९ 

सज्नशिरोमणे, वही ज्ञान है, वही शाखार्य है और वही प्रशेसनीय पाण्डिल 
जिम्का कि विरक्त सत्‌ शिष्यके लिए उपदेश दिया जाता दै। पात्रों यदि उसका' 
3 किया जाय, तो व्यथे दोनेके कारण बढ निन्‍्दनीय ही होगा, यह भाव है॥२ 

वैराग्यशुत्य असद्‌ शिष्यके लिए जो कुछ भी उपदेश दिया जाय, वह कुर 
अमड़ेसे बने पात्रमें रबखे हुए गायके दूधकी नाई जपवित्रताको प्राप्त हो जाता है (२ 

हे प्रमो, बीतराग, भय तथा कोषसे रदित, अभिमानश्ृत्य और गरापविवा: 
बाप ऐसे महापुरुष जिसे उपदेश देते हैं, उसकी बुद्धि नित्य अपरोक्ष परमात 


में विश्वान्त दो ही जावी दे ॥ २२ ॥ 
| आविश्वामित्रजीके यों कंदनेपर व्यास, नारद आदि सख्ूर्ण सुवियोने + 


सके कथनकी साधुवावपूर्वक खूब मंसा की ॥ २३ ॥ 


२६६ योगवासिष्ठ [ मुमुकझ्षु-प्रकरण 


ल्य्स्य्ण 








अथोयाच महातेजा राज्षः पार्थे व्यवस्थितः। 
भक्षेव द्गमणः पुत्रो वसिष्ठो भगवान्‌ मुनिः॥ २४॥ 
पसिष्ठ उचाच 

मुने यदादिशसि में तदविन्न करोम्यहम्‌। 

कः समरथ। समर्थोंठपि सतां लक्कयितुं चच। ॥ २५ ॥ 

अहं हि राजपुन्राणां रामादीनां मनस्तमः ! 

ज्ञनेनाउपनयाम्याजु दीपेनेव निशातम। ॥ २६ ॥ 

स्मराम्यखण्डितं सर्व संसारअमशान्तये । 

निपधादों पुरा ओक्ते यज्जानं पवूमजन्मना) २७ ॥ 
श्रीधाल्मी किरुवाच 

इति निगदितवानसौ महात्मा परिकरवन्धगहीतवबततैजाः [ 

अकथयदिदमज्ञत्ेपशान्त्ये परमपरदेकषियोधन वसिष्ठः ॥२५८॥ 


इत्यार्प श्रीवासिष्ठटमह्मरामायणे वाल्मीकीये मुमुप्तुव्यवह्रत्रकरणे 
विश्वामित्रचाक्य नाम ह्वितीयः सगेः ॥ २ ॥ 


खनन की नन्‍अ 





तदुपरान्‍्त महराज दुशरथकी बयलमें बैठे हुए अल्याजीके पुत्र अतएव 
बक्ञाजीके समान महातेजस्वी महासुनि भगवान्‌ वसिष्ठजी बोले। भाव यह कि 
वसि्ठजी त्रह्माजीके पुत्र थे, अतणव वे बक्माजीके तुल्य महातेजसिता आदि 
गुणगणोंसे विभूषित थे, इसलिए दिव्य गुनियोंकी मण्डर्लेके सम्मुख अक्षाजीकी 
नाई बोले ॥ २४० ॥ 

श्रीवस्तिष्जीने कहा--मुनिवर, जिस कार्यके छिए आप मुझे आदेश देते हैं, 
डसे में निर्विघ् करता हैँ। सामथ्य होते हुए भी सन्तोंके वचनकों टालनेकी 
किसमें शक्ति है !॥ २७॥ 

जैसे छोग दीपकसे राजिका अन्धकार दूर करते हें, वैसे ही में श्रीराम 
आदि राजकुमारोंके अन्तःकरणके अज्ञानको ज्ञानसे शीघ्र दूर करता हूँ ॥ २६ ॥ 

पहले भगवान्‌ ब्रह्माने संसाररूप अमको दूर करनेके लिए जिस ज्ञानका निषध 
पर्वतपर उपदेश दिया था, उसका में ज्योंका त्यों आधद्योपान्त स्मरण करता हूँ ॥२७॥ 

वाल्मीकिजीने कहा--मह्दात्मा श्रीवत्तिष्तजी यों स्पष्टतया प्रतिज्ञा करजैसे पहल- 


कौ३] आपाजुवादसहित २६७ 
व 3 यम 555 2400: 


न्फ्ज्फ्प्फ्ज्ज्ज्स्ज्ज्ण्फ्ज्ण्प्पफः 





पस्य 





तृतीय; सर्गः 
भ्रीवसिष्ठ उवाच 
पूर्व ुक्त भगवता यज्जान पद्मजस्मना । 
सर्गादों छोकशान्त्यथ तदिद कथयाम्यहम्‌ ॥ १ ॥| 
श्रीराम उवाच 


फ्रेथमिष्यसि विस्तीणों मगवन्मोश्षसेहिताम | 
इमे तावद क्षण जाते संशय में निवारय ॥ २॥ 





पीव या नेट भूषण, बत्न, अल्-शल्त आदि सामग्रीको लेकर उध्त होता 
हुआ शोमित होता है वैसे ही प्रवोधप्राप्ति द्वारा शिष्यके अनुरक्षम्म उपायमूत 
इृधन्त, उपास्यान, प्रमाण और तर्क आदिका अनुसन्धान, उत्साह आदि परिकर- 
व्धनसे व्याज्याताओंके तेनक्ो स्वीकार कर जगवक़ी अज्ञानताक्रा विनाक्ष 
करनेके किए मुख्यरूपसे परमात्माके बोषक शास्॒क्ो कहने छंगे | २८ ॥ 


दुप्तरा सर्ग समाप्त 


०-० 6 >+-०__ 


तीसरा सर्ग 


[ श्रीएमचत्नजीकी शझ्ञके निराकरणके बद्धाने स्थूल जादि जयवके अध्यारोप और 
अपदादसे प्रत्यगात्महूप विषयकी सिद्धि 

इस अकार पूर्व बृत्तान्तका सम्पूर्णतिया स्मरणकर विस्ताएपूर्दक उसको कहनेके 
लिए अ्तुतत भीवसिप्रजी सहुहृह्मरणरूप मजछू करते हुए एवं विद्याके सम्प्रदायकी 
शुद्धिकों दर्शाते हुए शिष्य औीरामचस्द्रजीके ध्यानकों अपनी ओर आक्ृष्ट करनेके 
हिए पुनः प्रतिज्ञा करते दैं--ूर्वमक्तमर इत्याविसे । 

श्रीवसिष्ठजीमे कहा--सनिश्रेष्ठ विश्वामिन्रजी, पहछे उश्टिके आरम्पमों भगवात्त्‌ 
श्रीजरह्माजीने सांसारिक सकल ढुःखोंकी निवृत्तिके लिए जिस शानका उपदेश दिया 
था, उसीको में कहता हैँ, उसे अन्य नहीं । इससे सं्रदायग्रद्धि कही ॥ १ ॥ 

* इस प्रकार अतिशापूर्वक अपने उपदेशशअ्रवणक्ी ओर शीशमचन्द्रगीका ध्यान 

आछष्ट किये गया, मेसेगें अन्य जिशासाके रहनेपर श्रीगुर्के उपदेशपर ध्यान नहीं 


श्द्८ यौगवासिष्ठ [ मुमुह्ठु॑अकरण 


पिता शुकस्य सर्वज्ञो गुरुव्यासों महामतिः। 

विदेहमुक्ती न कथ कथ मुक्तः सुतोड्य सः॥ हे ॥ 
श्रीवत्ति.्ठ उदाच 

परमार्कप्रकाशान्तखिजगल्सरेणवः । 

उत्पत्योत्पत्य लीना ये न संख्यामुपयान्ति ते ॥ ४ ॥ 





रहेगा, अतः सूचीकटाहन्यायसे पहले उत्पन्न सन्देहकी निश्वत्तिके लिए प्राथवा कर 
रहे श्रीरामचन्द्रजीने कहा--'कथयिष्यसि' इत्यादिसे । 

ओऔरामचन्द्रजीने कहा--भगव॒न्‌, श्रीब्यासजीके अवशिष्ट छोगोंके समात 
जीवभाषमें दिखलाई देनेसे एवं शुकदेवजीकी मुक्ति छुननेसे उत्पन्न हुए इस 
सम्देहको पहले क्षणभरमें दूर कर दीजिये, इस सन्देहकी निवृत्तिके अनन्तर 
विस्तीण मोक्षसंहिताको कहिएगा ॥ २ ॥ 

उक्त सन्देहकों दी दर्शाते हैं--“पिता! इत्यादिसे । 

ओऔशुकदेवजीके पिता और गुरु महामति सर्वज्ञ ये व्यासजी कैसे विदेहमुक्त 
मे हुए और इनके पुत्र श्रीशुकदेवजी कैसे मुक्त हो गये £ यदि कहिए कि यह 
सन्देंह ही नहीं बव सकता है, सो नहीं कह सकते, क्योंकि आत्यन्तिक दुःख॑- 
विनाशसे उपलक्षित ( युक्त ) निरतिशय स्वप्रकाशमात्र शेप रहना ही विदेहमुक्ति दे 
और वही श्ानका फल है । वह यदि सर्वज्ञ श्रीव्यासजीकों श्राप्त नहीं हुई, वो 
ज्ञान अनित्यफल हो जायगा अर्थात्‌ ज्ञानसे मुक्तिरप फरू अवश्य॑भावी न होगा । 
दूसरी बात यह भी है कि यदि श्ञानसे अज्ञाव निररोप नष्ट द्वो गया, 
तो भूगु आदिके समान जीवन नहीं रह सकेगा, क्योंकि अज्ञानरूप उपादावके 
नष्ट होनेसे कार्य नहीं रह सकता । और जीवन न रहनेपर अक्मविद्यके उपदेशकके 
ने रहनेसे ब्रक्षविद्याका प्रवततक सम्मदाय ही विच्छिन्न हो जायगा ! यदि ज्ञानसे भज्ञावं 
उच्छिन्न म हुआ, तो मोक्षाभव सिद्ध दी दै। कर्मके तुस्य ज्ञान अहृष्टके द्वारा मरणके 
पश्चात्‌ फल नहीं देता, क्योंकि वह फर्मके तुस्य विधेय नहीं है, कारण कि श्ञार्न 
तीनों काछोंमें अखण्डरूपसे स्थित है, इस प्रकार जीवन्मुक्तिकी सिद्धि नहीं दरों 


सकती, यह सारांश है ॥ ३ ॥ 
इस प्रकार थ्रीरामचद्धजी द्वारा पूछे गये भगवान्‌ वसि8, जबतक 


श्रीशमचस्द्रजी बन्‍्धकी अविद्याजन्यता, अविधाका स्वरूप और उसके साक्षी 


43 विनिमय है.) १६४ भाषालुवादसहित “२६५९५ 


वर्चमानाथ्र याः सन्ति च्ैलोक्पगणकीदया। 

शुक्यन्ते ताथ संझ्याह नेव कान केनचित्‌॥ ५ ॥ 

भविष्यन्ति पराम्भोधौ जगत्सगतरब्काः । 

ताँश्र वे परिसेख्यातु सा कथैव न विद्यते ॥ $ ॥ 
श्रीराम उवाच 

या भूता या भविष्यन्त्यो जगत्सगेपरम्पराः । 

तासां विचारणा युक्ता वर्तमानास्तु का है ॥७॥ 


अपरिच्छिन्न सवोधार चैतन्यस्वरूपको नहीं जानते, तवतक जीवन्मुक्तिम इनकी 
विश्वास नहीं दो सकता, इसलिए पहले उनकी उपपादन कर, तदुपरान्त इनके 


प्रझ्का समाधान करूँगा; यों विचारकर सुबोध होनेके कारण पहले साक्षीमे 
स्थृलुप्रपश्वपरम्पराका अध्यारोप दिखलते हैं---/परमाके० इत्यादि तीव ोकोंसे । 
श्रीवसिष्ठजीने कहा--संम्पूण जगवका प्रकाशक सूर्य अर्फ कहछाता ह्ै। 
#आदि, सम्पूण जगत॒का प्रकाशक परमामा परमार्क हुआ। उत्त परमार्करूपी 
प्रकाशके अन्दर त्रिजगव्‌रूपी ( अनन्त कोटि त््माण्डरुपी ) त्रसरेणु | स्थित हो 
इससे व्यास आदि भी 


होकर लीन हो गये हैं, उनकी गिनती नहीं हो सकती । 


असंस्य उस्पन्न होते हैं, यह सूचित हुआ ॥ ४ | 
जो कोटि-कोटि तिजगत्‌, इस समय विद्यमान हैं, उनमें भी कोई किन्हींकी 


) 
गिनती नहीं कर सकता ॥ ५ ॥ 
परमात्मारूपी महासागरमें जगतसृध्टिरूपी जो तरह होंगे, उनकी गिनती 


करनेके लिए, भी वाणीमे सामरथ्य नहीं दे । इसे कथनसे भूत, भविष्यत्‌ और 


वर्तमान जगतका अध्यारोप दर्शाया ॥ ६ ॥ 
पूछे गये विषयकी उपेक्षा कर अन्य विषयको कह रहे श्रीगुरुमीका गूढ आशय 


ने गडीऑहि जाला वे य- पन्न्‍्तत गण मली-मौँति जाव लिया, यों गुरुकी उत्साहबृद्धिके लिए अपनी कुशलताको सूचित 
----- बज जिस 


आन ंननर- 
+ बैन सूेस्तपति तेजलेदा पी सूर्यो भाति न चब्द्रवारकम्‌ अर्थात्‌ जिस परमात्माहप 
सेजसे राई शोर सर पता फ और उस वेजस्वहप परमात्मामें न सूर्च अकाशिव द्ोता है, 
न चद्धमा और न तारे शस्े आतत द्वोते दें, इत्यादि श्रुति-रमधतियाँ ह्ँ। 
हे ५ दूयेनाशज्षयरेध॒स्व हे त्यः ( म० बैल घर ), अजुद्दी परमाष स्यात्वसरेथ- 
स्व स्य , का पाए १२५) अथीव. दो परमाणु क एक अथ और तीन अथ & एक त्रसरेथ । 
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श्रीवसिष्ठ उवाच 
तिथकपुरुषदेवादेयों नाम स विनश्यति। 
यस्मिक्ेव ग्रदेशेष्सो तदैवेदं॑ ग्रपशयति |! ८ ॥ 
आतिवाहिकनाझ्ञाउन्तः स्वहंचेव जगलयम्‌ । 
व्योप्नि चित्तशरीरेण व्योमात्माउ्लु भवत्यजः॥ ९ ॥ 
कह रहे श्रीरामचन्द्रजी उक्त मूत, भविष्यत्‌ और वर्तमान उष्टियोमे कुछ वैरक्षष्य 
कहते हें--“या' इत्यादिसे । 
श्रीराभचन्द्रजीने कहा--जो जगतसृष्टिपरम्पराएँ अतीत हो गई हैं और जो आगामी 
हैं, उनका विचार करना तो ठीक है, परन्तु वर्तमान जो सष्टिया हैं वे किसके सद्श हैं, 
अथीव्‌ वे न मृूतके सदश हैं और न भविष्यत्‌के सहश हैं | वर्तमान सृष्टिपरम्पराम 
दोनोंकी समानता नहीं दै, अतः उनकी थ्रेणीमें वर्तमान स्टिकी विवेचना करना ठीक नहीं 
है। आशय यह कि यद्यपि वर्तमान सश्टियोँ विशेषख्पसे (तत्तदृव्यक्तितवरूपसे) असंख्य 
हैं, तथापि कालतः--पूर्व और उत्तर कालरूप--दोनों त्ोंका भान होनेसे भूत और 
भविष्यत्‌ सष्टिकी अपेक्षा वे न्यूनसंख्यक होनेके कारण विद्त ही हैं । इस प्रकार 
आपने यद्द दर्शीया कि अनन्त आगन्तुकोंका उपादान आत्मतत्त्त अनन्त, अद्वितीय, 
अनागन्तुक और चैतन्यस्वरूप है। यह में जान गया हैँ ॥ ७ ॥ 
इस प्रकार अतिगूढ़ अमिप्रायके परिज्ञान द्वारा उसमें विशेष बातके कथवसे 
श्रीराम द्वारा प्रोत्साहित पूर्वोक्त स्थूल अपश्वके मिथ्यात्ववोधनके लिए सूक्ष्म 
भूतोंके दी पद्चीकरणसे स्थुल्वीभावका केवल अवभास होता है, वस्तुतः सूक्षम- 
प्रपश्चमान्नता ही है, यों दर्शानेवाले वस्िष्ठजी कहते हैँ--“तियकु०! इत्यादिसे । 
श्रीवसिष्ठजीने कहा--पशु-पक्षी, मनुष्य, देवता आदि ग्राणियोंमें से जो जिस 
स्थानपर और जभी नाशको प्राप्त दोता छे, वह प्रत्यगात्मा उसी स्थानमें तभी वक्ष्यमाण 
( कहे जनेवाले ) त्रिजगतको देखता है । अर्थात्‌ न तो दुसरे स्थानमें देखता दे 
और न काढान्तरमें ॥ ८॥ 
वह किस सामभीसे और किस स्वरूपसे युक्त होकर देखता दे ! इसपर कहते 


हैं--आतिवाहिक०” इत्यादिसे । 
आतिवादिक# मामक चित्त, अहृद्धार, मन, बुद्धि, दस इन्द्रियों और आणसे 








अल ननननान पति: एन टिता टन 7 पे शय नाते शत टच नानक लक मम पर 
# अतिवददनम्‌ू--अपिवाद अर्थात्‌ घूम, अविरादि सार्गोडे अभिमानी देवताओं द्वाए 
परलोकर्में पहुचाका, उछ कर्ममें जो दक्ष दे, पद आतिवादिक बदछातय द्दै। 


सौ] माल ायटलाललललसलॉलल ३] भाषालुवादसहित २७१ 


ल्ट्ट्ल्च्य्य्य्स्ययेिेएेपएिपेएे2औट यू ४ ्ख्ट्क्य्ख्ख्ड्ड 


एवं मृता प्रियन्ते च॑ मरिष्यन्ति च कोटयः) 
न मम नर जगन्त्याशाम्रदितानि पृथक्‌ पथक्‌॥ १० ॥ 
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कक पह कस 
घटित वासनामय सूक्षमशरीस्से अपने हृदयरूपी आकाशम ( दहराकाशर्म ) ही 
बांसनामय त्िज्रगतका अनुभव करता है और आन्तिसे वासनामय तत-तत्‌ शरीरोंको 
क्रमशः प्राप्त होता है । वस्तुतः वह पूर्वोक्त चिदाकाशखरूप अत जन्मादि- 
विक्रारद्दित है। 

शब्का--“तेन प्रयोतिनेष आत्मा निष्करामति चक्षुप्रो वा मूप्नो वान्येभ्यो 
“वा शरीरदेशेभ्यस्तमुक्कामन्त प्राणोअनू-क्रामति! । 

( उस छद्यके अमग्रभागके प्रकाशनके साथ निकलता हुआ आत्मा चक्षुसे या 
मध्तकसे अयवा अन्यान्य शरीर-प्रदेशोंसे निकछता है, उसके निर्कलमेपर मर भी 
उसका अनुसरण फरता है ) और “उत्कामन्त स्थित बा5पि! ( मिकर रहे या 
स्थित ) इत्यादि अनेक श्रुति और सवृतियोंकि विरुद्ध इतका अपने हृदयमें दी 
परढोकदशन कैसे कहते हैं ! - 

समाधान--कर्म और उपासनाके अनुरूप व्यवहारहृषटिसे वे श्रुतियाँ और 
स्मतियँ हैं. अथीत्‌ कम और उपासनाले होनेवाडे भावी फलके अनुसार वीं 
निऊलनेके मांग अनेक प्रकारके हैं, यह दशीनेके लिए उक्त श्रुति और 
सतृतियोँ हैं--जिसे सूथेोकमें जाना होता पै वह चक्षुसे, जिसे ब्रह्मलेकमें जाता 
होता है वह अक्मस्मसे और जिसे अन्याय स्थानेंमें जाना होता है वह अत्वार 
शरीरावयवेंसि निष्कान्त दोता है । यहाँपर तो परमायदष्टिसे “अस्मिन्‌ बावा- 
पृथिवी अन्तरेव समाहिते! ( इस दहराकाशम यौ और 'रथिवी मली-मौँति स्थित 
हैं) इस शरुतिवादके समान छंदयर्म ही परकोककी कत्पना की जाती है। आत्माके 
ब्यापक होनेसे उसका आवास हे भी अपरिच्छिन्न हुआ, अतः हृदय-साक्षी 
हृदयरूप परिच्छेदकों दूरकर निष्कियत्व और प्रपश्चम केवल वासनामयलका ज्ञान 
करानेके लिए, परकोकके समान उत्क्मण और गमनकी भी वहींपर ( हृदयर्में दी ) 
कल्पनामात्रसे उपपर्ति दो सकती दै। अतः उक्त श्रुति और स्टटतिसे कोई विरोध 
220 युक्तिकी सर्वश्न दर्शाते दैं--- एवर्म इत्यादिसे । 


क स्थान है. मरते हैं और मरेंगे 
झसी प्रकार करोड़ों प्राणी मर जुके दे» मरते हैं और मरेंगे। वे ढयुके पहले 
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ध्न्ल्व्न्ल्ज्स्न्न्ल्ल्ख्क्कल यमन अरमान नमन, 








सड्डूल्पनिर्माणमिवमनोराज्यविासवत्‌ । 
इन्द्रजालामाल इब कथार्थप्रतिभासवत्‌ ॥ ११ ॥ 
दुर्वावभूकम्प इप त्रस्तवारपिशाचवत््‌ । 
मुक्तावलीवाज्मले व्योज्नि नौस्पन्द्तरुपानवत्‌ ॥ १२ ॥ 
स्वम॑संवित्तिपुरवत्‌ - स्मृविजातखपुष्पवत्‌ । 
जगत्संसरण स्वान्तम्रतोज्जुभवति स्वयम्‌ ॥ १३॥ 
तन्नाउतिपरिणामेन तदेव घनतां गतम्‌। 

इह लोकोड्यमित्येव जीवाकाशे विज्ञम्भते ॥ १४ ॥ 


जीवन-दशामें जिस सम्पूण जगतका दर्शन करते हैं---हृश्यसमृह देखते हैं-- उनमें 
से जिस दृश्यमें उनकी वासना ( संस्कार ) जड़ पकड़ लेती है, गृत्युकारमें उनके 
छृदयाकाश्षमें वही दृश्य उद्ति होता है, मरणके अनन्तर उन्हें वही इश्य--जगत्‌ 
(योनि ) प्राप्त होता है# ! सारांश यह कि यह सम्पूर्ण जगत्‌ वासनाविशेषके 
विलाससे अतिरिक्त कुछ नहीं है || १० ॥ 

इस प्रकार जगत्‌के वासनामय होनेपर जो फलित हुआ अथीत्‌ परमार्थ 
इृष्टिसे उसमें अमरूपता प्राप्त हुई, उसका वर्णन करते हैं--सक्भूल्पण 
इत्यादि छः छोकोंसे । 

यह जगत्‌ संकरपसे निर्मितकी नाई, मनोराज्यके विलासकी नाई, हस्द- 
जोलसे रचित मारछकी नाई, उपन्यासके अर्थके प्रतिभासकी नाई, वातरोगसे 
प्रवीध होनेवाले भूकरपद्ी नाई, बातककों डरानेशे लिए कल्णित यूतकी शॉ 
निर्मेल आकाशमें कल्पित मुक्तावलीकी ( मोतीमाछाकी ) नाई, नावकी गतितसे 
प्रतीत होनेवाली वृक्षोंकी गतिक्री नाई, स्वर्ेमें देखे गये नगरकी नाई, अन्यत्र 
हृष्टके स्मरणसे आकाशमें कल्पित पृष्पकी नाई अमकह्पित है। मृत पुरुष 
इसका अपने छृदयमें स्वयं अनुभव करता है ॥ ११, १३॥ 

ऐसी परेस्थितिमें भगवान्‌ वेदव्यासजीका वेधम्याश्व न स्वप्तादिवत! ( जम्रत्‌ 
और स्वप्त आदिमें अबाधितविषयत्व॒ और वराधितविषयत्वरूप वैलक्षण्य दे, भतर्व 

# “यदू्‌ यदू भवन्ति तदामवन्ति/ ( व्याप्र, सिंद आदि जो जो पदलछे हुए थे वे फिर आकर 
वे दी द्वोते हैं। करोड़ों युर्गोग् व्यवधान पहन्रेपर भी संसारी जीवडी पदछे भावित 


वासना नष्ट नहीं द्वोती ) ये य॑ वापि स्मरत्‌ भावम्‌? ( जिस-जिस भावस स्मरणझर अन्तर्भ जीवन- 
त्याग ऊरत्य दै उस उस भावडे आप होता है ) इत्यादि श्रुति और रुशतियाँ इस विषयर्मे श्रमाय दूँ 





पुनस्तत्रैव जन्मेहमरणायह॒भूतिमाव्‌ । 
पर लोक करपयति मतस्तत्र तथा पुनः ॥ १५॥ 
तदन्तरेडन्ये पुरुपास्तेपामस्तस्तथेतरे । 
संसार इति भान्तीमे कदलीदलपीठवत्‌ ॥ ९३ 
पे पृथ्व्यादिमहाभूवगणा न च जगलमए । 
8 3 का वि ता न सन्ति तत्राइपि तथा5प्येपां जग्धमाः ॥ १७॥ 


जाम्रतू-ज्ञान स्वप्नादिज्ञानके समान निर्विषय नहीं है) यह सूत्र कैसे संगत होगा 
एवं भोक्ताके जाम्रतकारमें ख्नसे विपरीत जो चिरकाल तक नियत व्यवहार आदि 
होते हैं और जो उनमें सत्यता प्रतीत होती है, उसकी बयां गति होगी ! इसपर 
कहते हैं--'तत्र/ इत्मादिसे । मु 

जीवने जीवनावस्थामें जो जगत्‌ देखा था, मृद्युके अनन्तर उसीका उसको 
स्मरण होता है और फिर जन्म होनेपर उसीका वह सुर करता है । जगत्‌ यद्यपि 


पूरवेक्त प्रकारसे असत्‌ है, फिर भी अति परिचयसे इृढ़ताको प्राप्त होकर जीवाकाशर्म 


प्रकाशित होता है। यही 'इहलोक' कहलाता है, यह अमिप्राय है॥ १४॥ 
अव्यवस्थितस्वभाव द्वोनेके कारण भी जगत्‌ मिथ्या है, ऐसा दशनेके 

लिए कहते हैं-- (पुनः! इत्यादिसे । 

की चेश और मरणका अनुभव करनेवाढा 


जन्म, जन्मसे लेकर मरण तक 
जीव उसीमें इहछोककी कपना करता है, जैसा कि ऊपर बतछाया गया है. और 


मरणके अनम्तर उसमे परछोककी कत्पना करता है॥ १५॥ 
वासनाके अस्दर अन्य अनेक देह और 
इस संसारमें, ये केलेकी खचाके सेन एकके पी 
एक इस प्रकार शोमित होते हूं॥ १६॥ 
इस प्रकार मिथ्यास्वके द्व होनेपर अपश्वके निषिधसे अवशिष्ट आत्माकी 


सिद्धि है, इस अभिमायसे के न एथ्व्या०” इत्यादिसे । 

न पुथिवी आदि पद्च # हैं, द जगव और जगतका कर (चष्टिकम) ही 

है जथीत्‌ ये सब मिथ्या हैं, किर भी हो और जीवित जीवॉंको इनमें अगवा 

होता है । ज्ञानके बिता इनका उच्छेद नहीं दी सकता। ईस प्रकार प्पश्चके निषेधसे 
सिद्धि हुई ॥ १७ ॥ 


जवशिष्ट आत्माकी 
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अविधेव छानन्तेय॑ नानाग्रसरशालिनी । 
जडानां सरिदादीर्धा तरत्सगतरद्धिणी ॥ १८॥ 
परमार्थाग्बुधी स्फारे राम स्गंतरद्नकाः 

भूयो भूयोज्लुवर्तन्ते त एवा5न्ये च भूरिश। ॥ १९ ॥ 
सर्ववः सद्शाः केचित्‌ कुलक्रममनोगुणेः 

केचिदर्द्धन सदशा+ केचिच्चाडइतिविलक्षणाः | २० ॥ 
इसमे व्यासमु्नि तत्र द्वात्रिंशं संस्मराम्यहस्‌। 

यथा सम्भवविज्ञानहशा सेहइ्यमानया ॥ ३१ ॥ 
द्ादशा5ल्पशियस्तत्र कुठाकारेहिते! समा। । 

दश सर्वे समाकारा। शिष्टाः कुलविलक्षणाः ॥ २२॥ 


मूलोच्छेदके बिना, केवकछ अपलापमात्रसे, उसकी निव्रत्ति नहीं हो सकती, 
ऐसा मनमें रखकर अविधाम्म उच्छेयत्वको बतलानेके लिए सूक्ष्मछूपसे व्युवादित 
प्रपश्चम कारणीमूत अविद्यामात्रता ही है, ऐसा कहते हैं---अविधेव' इत्यादिसे । 

मूढ़ों द्वारा तैरनेके अयोग्य, विविध गाखा-मशाखाओंसे युक्त अतएव अनात 
यह भविद्या ु्रातार हो रहे सश्टिरूप तरब्लोंसे युक्त विशाल बदी है ॥ १८ ॥ 

अविद्या आदि सम्पूण पदार्थेक्री कब्पनाक्ा अविष्ठान कहते हैं-£ 
*प्रमार्था०” इत्यादिसे । 

है राम, अतिविस्तृत परमार्थ सत्य ( परमात्मा ) रूपी महासागरमें थे प्राचीन 
और नृतन सष्टिकपी तरक्ष बार-बार प्रचुस्यात्रामें चक्र काटते हेँ। उत्पि 
और छूयको म्रात्त होते हैं । उनमें से कुछ तो कुछ, क्रम, मन और गुर्णोसे सर्वथा 
समान होते हैं, कुछ आधी समानता रखते हैं और कुछ विलकुल निराले ( अत्यन्त 
विलक्षण ) होते हैं | १९, २० ॥ 

” अस्तुत शड़के समाधानके उपोद्घात ( भूमिका ) रूपसे जगवक़ी व्यवस्था 
और अस्तुत शाखके विषयको कहकर शह्के समाधानक्ा उपक्रम करते दैं-: 
“मम! इत्यादिसे । 

अथदश पुराण और महामारत आदिके निर्मीणरूप कार्योंसे प्रसिद्ध यभोवित 
जन्म, शास्त्रविज्ञान और अ्रक्मवियासे उपछक्षित सर्वशालविश्वारद ये वेदब्य[सजी 
उक्त सृष्टिस्पी तरक्रोंमें बचीसवे हें, ऐसा में स्मरण फरता हूँ ॥२१॥ 

डरने वत्ीसोंगें भी अवान्तरभेद कहते दँ-- द्वादश्मा०' इत्यादिसे । 


अद्याउप्यन्ये भविष्यन्ति 00/३5/27०5 । 
भुग्यट्विर/पुलस्त्याथ तथैबाउप्यन्ययैव व ॥ ९३ ॥ 
नरा। सुर्िदेवानां गणाः सेभूय भूरिशः । 

उत्पथस्ते विलीयन्ते कदाचिच शथक्‌ इयर ॥२४ ॥ 
ब्राह्मी दासप्ततिख्तेता आसीदस्ति भविष्यति। 

._ यश्शास ली एवाउन्यश्व छोकाथ से चाह चेति वेद्म्पहम्‌ ॥ १५ ॥| 


उन अनेक तरक्नोंमें से ब््नविद्‌, तरलविद्वर, ब्रह्मविद्दरीयान्‌ और बक्नविद्वरि् 
इस प्रकार प्रसिद्ध चार भदोमिं चतुर्थ स्थानर्मे ने पहुँचनेंके कारण अह्पबुद्धि बारह 
तरह कुछ, आकार, जीवन, वेष्टा आड सी समान हैं, दस ज्ञानादि विपयमें 
भी समान हैं और शेप वंश विलक्षण हैं #॥ २२॥ 

पू्वसदश और उनसे विलक्षण व्यास तथा बाह्मीकि आगे होंगे, यही वात 
भूगु, जज्ञिरा और पुल्स्य आदि अन्यान्य ऋियोके विषय दुहराई जा सकती 
है अथीत्‌ वे भी पूर्व॑सदश और उनसे विलक्षण होंगे। मु, देवर्षि और 
देवता बार बार उत्पन्न और विलीन हुए हैं, होते दें और होंगे । ये छोग पहले 
भी इस प्रकार आकारसे सम्पत्त थे, इस समय मी वैसे ही दें इसके पश्चात भी 
इस देहकी अपेक्षा भिन्न-मित्र देहोंमिं जनम अहण करेंगे ॥ २३ २४ ॥ 

हे राम, अद्मकस्मका अवयवरूप ये त्रेतायुग इस समय दै पहले अनेक 
बार हो गया है और जागे भी होगा। जैसे इन जेता युगो्मे कितनी ही बार तुमने 
रामरूप धारण कियाथा एवं आगे आनेवाले च्लेतायुगोंमं कितनी बारे तुम 
रामरूपमें अवतार छोंगे, इसकी कोई सीमा नहीं है। मैं भी कितनीबार बसिष्ठमूर्ति 
धारण कर चुका हैं। इस समय भी वसिष्ठरूपमें विद्यमान हूँ और आगे भ 


किकनी ही वार बहिवक्यों ली दे पर लयण रन ही बार बसिष्ठरूपमें अवतीणी होऊँगा । इन रूपोर्मे कोई पूर्वके तुश्य होंगे 

# तातये यह छै कि सथटिके आस्म्भसे श्रीयमचन्धजीके समय तक अनेक वार अनेक या 
जन्मे हैं । उनमें समी व्यास न द्ैगपायग थे और न भारतादिके कर्ता ये । इसलिए कह्दा जा 
सकता है कि कोई-कोई वेश और. कार्य समान ये और 
भारत आदि अस्थेकि कर्ता द्वैगायन व्यास अत्येक द्वापरमें अवतीण द्वोते देँ । पूर्व मन्वन्तरके 
आरम्भसे छेरुर चर्तमान वैवस्वत मन्वन्तरके आरम्भवक ३ेई द्वापर व्यतीत दो गये हैँ, उनमे 
हैं। उन बत्तीस अवतारोंम से इनके दस अवतार दमारे अत्वक्ष हैं. और 


कोई-बोई अर्ध्समान थे. इत्यादि । 


३२ व्यासावतार डेंए 0 
अन्यान्य अवतार परोक्ष्म ड5 दें 
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क्रमेणाउस मुनेरित्य व्यासस्पाडद्भुतकर्मणः । 
संलक्ष्यतेड्वतारोड्य॑ दशमो दीघेदर्शिनः ॥ २६ ॥ 
अभ्ूम व्यासवाल्मीकियुक्ता वयमनेकशः | 
अभूम वयमेवेमे वहुशथ प्रथकू एथक्‌॥ २७॥ 
अभ्ूम वयमेवेमे सदशा इतरे बिंद।। 
अभूम बयमेवेमे नानाकारा। समाशया।॥ २८ ॥ 
भाव्यमद्याउप्यनेनेह नन्तु वारा'्टक पुनः। 
भूयो5पि भारत नाम सेतिहास करिष्यति | २९ ॥ 
कुत्वा वेद्विभाग च नीत्वाब्नेन कुलग्रथाम्‌ | 
अ्वर््त च तथा कृत्वा भाव्य वे देहमोक्षणस्‌।॥ ३० ॥ 
वीतशोकभयः शान्तनिर्वाणो मतकल्पनः | 
जीवन्मुक्तो जितमना व्यासोड्यमिति चर्णित; ॥ २१ ॥ 
और कोई उनसे भिन्न । यही बात अन्यान्य साधारण छोगोंके विपयमें कही जा 
सकती है ॥ २५॥ 
मैने अद्भुत कम करनेवाले” दीरपदर्शी महामुनि इन श्रीव्यासजीका क्रमश. 
यह दसवों अवतार देखा है अथीत्‌ इन्हें दस वार जन्मते देखा है ॥ २६ ॥ 
है राम, हम छोग कितनी ही वार व्यास, वाल्मीकेके साथ एकत्रित हुए 
और कितनी ही वार ये हम छोग एथर्‌ प्थक्‌ उत्पन्न हुए । हम छोगोंने कभी 
सहशरूपमें और कभी भिन्तरूपमें जन्म अहण किया। हम छोग भागे भी 
कितनी ही वार भिन्न आकारोंमें और समान अभिष्रायोमें जन्म अहण करेंगे। कभी 
हम छोगोंने अमिज्ञ होकर जन्म अहण किया द्वे और और कभी अनमिज्ञ होकर | 
ये ब्यासजी इस जगतरमें और आठ बार उत्पन्न होकर महामारतनामक इतिहा[सका 
प्रचार, वेदविभाग, कुलप्रथाका पाठन और ब्रक्नाके अधिकारकों प्राप्त कर विदेद- 
मोक्षक्री प्राप्त होंगे ॥ २७-३० ॥ 
आ्रीग्यासंदेवजीकी वर्तमान कालमें भी जीवन्मुक्तता दिखछाते हँ--'वीतशोक: 


भय/' इत्यादिसे | हे 
इस समय भी ये श्रीज्यासजी वीतश्ोक, निर्भय, सन प्रकारकी कत्पनाओ 


शुन्‍्य, प्रशान्तचित्त, निवीण छुख़को आप्त अर्थात्‌ वन्धनसे विनिर्मुक्त दें, अतएव ये 
जीवनमुक्त कहे गये दें | ३१ ॥ 


वित्तवन्धुवयःकर्मविद्याविज्ञानचेध्तिः 

समानि सन्ति भूतानि कदाविन्न तु तानितु॥ ३१ ॥ 
क्चित्सगेशतैस्तानि भषन्ति न भवन्ति वा | 
कदाचिदपि मायेयमित्यमन्तविवर्जिता ॥ रेरे ॥ 
यच्छतीय बिपयर्सि भूरिशतपरम्परा। 
बीजराशिरिवाउजस पयमाण! पुनः पुना ॥ ३४॥ 
तेनेव सह्तिवेशेन तथाअ्येन पुनः उन । 
सर्गाकारा। प्रवर्तन्ते तरह्नाः कालवारिपे! ॥ ३५ ॥ 
आउस्तान्त/करणः शान्तविकर्पः स्वरूपसारमय। | 
परमशमाम्ततप्तस्तिष्ठति विद्वान्निरावरणः ॥ रैई ॥ 


इत्यार्प श्रीवासिष्टमहारामायणे बाल्मीकीये मुप्नक्षुत्यवद्ारणकरणे 
भूयोश॒य/सर्गोजुवणन नाम ठुतीयाः सगे। ॥ रे ॥ 


>०न्‍ून्‍>«मकम»»+ है) पजलमम्कम्मामम2, 


कभी जीवस्मुक्त प्राणी वित्त, बन्धु, बान्धव, --..ए के झ शत सका के कि, खिकातनोर कम, विद्या, विज्ञान और 
चेष्टाओंसे तुल्य होते हैं. और कभी तुर्म नहीं होते, कमी सैकड़ों बार उनका 
जन्म होता दे और कभी बहुत कल्पोंमें एक बार भी उतका जन्म नहीं होता । 
इस मायाका अन्त नहीं दे ॥ ३२, रैरे || 

जैसे तौलनेके लिए पुनः पुनः बराबर तराजूमें भरी जाती हुई धान्यराशिमें 
पहले जिस क्रमसे वीज रहे थे, उंस क्रमसे नहीं रहते, ऊपर नीचे हो जाते हैं 
चैसे ही यह बहुतसे प्राणियोंका समृह विपयीसको--पूव जम्मके क्रम तथा अवयव- 
संमिवेशकी अपेक्षा विपरीत क्रम और देहसंगठनकी--मीछ होता है ॥ ३५ ॥ 

कालरूप महासागरके तरह पूर्वजन्मके अवयवसंगठन अथवा ऋमसे मित्र 
अवययसेगठन अथवा क्रमसे सश्कि रूपमें आविर्भूत होते हैं ॥ ३५ ॥ 

जीवम्मुक्त पुरुष योगबल्से आधिकारिक विविध शरीर धारण करनेपर भी 
मुक्धिस्‍्वरूपसे च्युत नहीं होता; ऐसा कहते हैं -- आश्वस्ता० ? इत्यादिसे । 

अविद्यारूपी आवरणसे रद्दित विद्वान, समाद्धित चित्त, विकट्पविरदित स्वृरूप- 


मूत सारसे जोत प्ोत अथीत्‌ चिन्मय एवं परम शान्तिरूपी अमृतसे दृप्त रहता दे । 


चाश्नस्य, विकल्प, असार देद आदि ता, अंशान्ति और भवृप्त आअविधारूपी 


१७८ योगवापिष्ठ [ मुमुश्ठुसकरंग 
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वसिष्ठ उवाच 
सौम्याउम्बुत्वे तरज्गत्वे सलिलस्याडम्बुता यथा । 
समेवाउब्धी तथाडंदेहसदेहम्मनिम्क्तता ॥ १ !! 
सदेहा वाउस्त्वदेहा वा मुक्तता विपये न च | 


अनास्वादितभोगस्य कुतो भोज्यानुभ्॒तयः ॥ २ ॥ 
7 7 2 8 8 020 00 20705 220. टन 
आवरणसे होती हैं उक्त आवरणके नष्ट हो जानेसे चित्त समाहित हो जाता है 


विकल्प नष्ट हो जाते हैं, चिन्मयता प्राप्त हो जाती है और परमशान्तिरूपी छुधाते 
तृप्ति प्राप्त हो जाती है। निष्कर्ष यह कि जीवनमुक्ति ही ज्ञाकका फछ है और 
वह ज्ञानसे ही होती हे, अन्य कर्म आदिसे नहीं ॥ ३६ ॥ 

तीसरा सर्ग समाप्त 


न] 


था सर्ग 


[ सुक्तोंके अुभवसे सदेद और विदेद्व मुक्तियोंमें समानताका वर्णन और ज्ञानकी 
इृद़ताके लिए शास्त्रीय पौरुपकी प्रशंसा ] 





नित्यमुक्तस्वभावआत्माका अज्ञानखह॒प आवरण ही वन्धन है और ज्ञानसे 
उसका विनाश ही मुक्ति है। जैसे यद्द चित्रलिखित वाप है, सचमुच नहीं है; 
ऐसा ज्ञान हो जानेपर बाघका डर नहीं रहता प्रद्युत उसे देखनेमें आनन्द ही 
आता है, वैसे ही अज्ञानके नष्ट हो जानेपर यह इश्यमान व्यवहार कौतूहलका 
ही कारण होता है, अनथ्थका हेतु नहीं होता, इसलिए जीवन्मुक्ति और विदेह- 
मुक्तिमं कोई अन्तर नहीं दे, इस प्रकार पूर्व शझ्का समाधान करके सस्तुत 
आत्मतत्तका विस्तारसे उपदेश देनेके लिए पहले मछकी इढ़ताके लिए पुठुपक्रारका 
सेम्त करते दैं-7सौम्य ० इत्यादिसे । 

वसि्ठजीने कहा--दे सौम्य, जैसे समुदमें जलकी विश्वलावस्थामें और तरप्रिंत 
दुशामें जलता एकसी ही दे, उसमें किसी प्रकारका अन्तर नहीं है वैसे दी विदेदमुक्त 
और जीवन्मुक्त मुनिकी स्वस्वरूपमें अवस्थिति तुस्य दी दे ॥ १ ॥ 

मुक्ति चाहे सदेह दो अथवा विदेद हो। वह विपयाधीन तो कदापि नहीं दे । 


8] निवललटलल्इपटललअलललपसलल 8].. भाषालुवाद्सहित २७९ 


जीवन्युक्त॑ मनिश्रेष्ठ केवल हि पदार्थवत्‌ । 


, पद्यामः पुरतो नाउस पुनर्विशीडल्तराशयम्‌ ॥ है ॥ 


सदेहादेहमुक्तानां मेदः की बोधरूपिणाम्‌ । 
यदेवा5म्बु तरझस्वे सौम्यत्वेईपि तदेव तत्‌ ॥ ४ ॥ 


ने मनागपि भेदो5स्ति सदेहादेदमुक्तयोः | 
सरपन्‍्दोडप्पथवा5र्पन्दी वायुरेव यथाउनिल।॥ ५ ॥ 


यदि मुक्ति स्वग आदिके समान विपयाधीन होगी, तो वह भी _- 77 गये द्त ज करहिलक प्रकार विषयेके 
चैपम्यसे अवश्य विषम होगी, यह भाव है। यदि कोई कहे कि फिर भी उक्त 
दोनों मुक्तियोँमें भोकल और अमोक्‍्तृलसे जनित अन्तर तो है. ही क्योंकि 
संदेह सुक्तिमें देहस्थिति भोगके लिए ही है, इसपर कहते हैं--./अनास्वादिव०' 
इत्यादिसे । 
जिसने सत्यलबुद्धिसे भोगोंका आल्वादन ही नहीं किया, उसमें भोगकी 
अनुभूति कहँसि होगी अथीत्‌ भोगोंमें सत्यलबुद्धिसि भोबदताके अभिमानसे 
भोगका आस्वादन करनेपर मोगकृत अन्तर होगा, किन्तु असन्ष उदासीन 
आतस्मैकाबदर्शमिं उक्त अमिमान ही नहीं है॥२॥ 
तब ये सदेह कैसे हैं, इसपर कहते है... जीवस्मुक्तम' इत्यादिसे । 
जीवस्मुक्त मुनिश्रे्ठ श्रीवेदव्यासजीको सदेहके सहश केंवछ इम अपनी 
कर्पनासे सामने देखते हैं, इन्हें अपने विदेहत्वनिश्चयके प्रति किसी मरकीरका विध्न 
नहीं है। आशय यह कि यद्यपि हम छोग अपनी कल्पनासे इन्हें सदेह-सा देखते 
हैं तथापि ये अपने तिश्वयसे विदेह ही हैं, अतएव अपने अनुभवसे इनमें कोई 
अन्तर नहीं है ॥ ३२ ॥ 
ज्ञानरूपी ( चिन्मय ) सदेहमुक्त ( जीवन्मुक्त ) और विदेहसक्तमें कौन 
भेद है. ! अथीत्‌ अज्ञान ही भेदक दे, उसके नष्ट होनेपर केवल ज्ञानके अवशिष्ट 
रहनेपर भेदक कौन है £ कोई नहीं। जलकी तरज्ञावस्थामें जो जल है, बढ़ी सौम्या- 
वस्थामें ( निश्चछावस्थामें ) भी है, उसमें कोई अन्तर नहीं दै॥9॥ 
जलल्‍ूमे कदाचित्‌ अस्वच्छता, मठिनता आदिसे जनित अन्तर भी द्ढी 
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सदेहय वा विदेहा वा मुक्तता न प्रमास्पदसू |. * 
अस्माकमपि तस्याउस्ति स्वैकताउस्त्यविभागिनी ॥ $ ॥)* 





सकता है, ऐसी शझ्डासे दूसरे इश्टान्त द्वारा उक्त अर्थका समर्थन करते हैं--न 
मनागपि भेदो5रिति' इत्यादिसे । 
| सदेह और विदेह मुक्तिमें तनिक भी भेद नहीं है जैसे कि वेगवान्‌ और 

वेगरहित वायु वायु ही है उसमें कुछ भी अन्तर नहीं हे#॥ ५ ॥ 

' सदेहमुक्ति, विदेहमुक्ति, वन्धन, मुक्ति आदि व्यवहार भी कत्पनासे ही होते हैं 
परमार्थ दृष्टिसे नहीं: होते, ऐसा कहते हैं---सदेहा' इत्यादिसे । 

हमारी और श्रीव्यासजीकी इप्टिमें सदेहमुक्ति अथवा... विदेहम॒क्ति परमार 

वस्तु नहीं है, किन्त द्वेतशूत्य आत्मैक्य ही परमार्थ वस्तु" हैं। उसकी प्रष्तिकृप 
ज्ञान-फलमें फोर भेद नहीं दे, इसलिए ज्ञानमें अनित्यफलतारूप दोषकी 
आशज्लाका अवसर ही नहीं है, ज्ञानका उदय होनेपर देहपातकी आपत्ति भी नहीं 
हो सकती, क्योंकि विरोधी अशका ही ज्ञानसे ब।ध होता है, प्रारठ्ध कर्मका फल 
होनेसे देहधारण प्रारठ्यकर्म-फल ज्ञानके सब्श है और ज्ञानका उपजीव्य है, 
इसलिए देहधारणका ज्ञानके साथ किसी प्रकारका विरोध नहीं है, जैसे उपादानभूत 





+# इस इलोकके अनन्तर कुछ पुस्तकॉर्में---'मयोक्ते केवलीभाव॑ तत्तत्स्मरणजीवनमू । 
हे सदेदस्य विदेहस्य समतैव सदा शिवा 7! 

यह इोक अधिक दै। इसका यह अयथे है--यदि कोई कहे कि वेगवान वायु प्लीतक, 
वृक्ष, लद्दर आदिके कम्पम्न ( चघलताछा ) द्वेठ और छ्निन्द्रियसे वेय है और चेगरद्वित वायु 
उससे विपरीत हे, इस प्रख्ऋर उन दोनोंमें मेद दे दी, इसलिए मेदग्त्य सदेद और विदेद सुफिमें 
सस्पन्द और निःस्पन्द वायुरा दृशान्त ईसे देते हैं १ उसपर कहते दैँ--'भयोक्तम्‌? इत्यादिसे । 

है रामचख्, आप सर्वत्च॒ तत-तत्‌ इृष्ान्तोंके स्मरणम्र विवज्षित सारभूत अंश वस्तुदझी 
अंप्रच्युति दे, ऐसा जानो, अविवज्वित बश्यमेदकत वैलक्षण्यक्री कल्पना मत करो ॥ भाव 
न्‍्त एक अदर्मे दै, सब अश्ोमें नहीं। यद्ांपर सदेदसुक्तिद्ों और विदेदमुक्ितो 
उनके साहस्यके लिए कथित सस्पन्द और निःस्पन्द बावुरी एम्या उपम्रान दे 
उसग्य विवज्षित सारभूत अंश उपमेयके साहश्यकों उठत्तित कि फेवलोमाय दे, परिस्पन्‍्दके 
त्यामसे केवल एक अशतते- -ऐक्यसाइश्वरूपछे--उपमेय से उपमासय विषय समझो। ऐसी अपस्थार्मे 


संदेहमुझ और विदेदसुककी पदा कुक्य्रगसरिणी समत्य दी दे । 


स्घरूपसे 
यद्द कि उक्त दृषट 
एता उपमेय ऐ, 
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प्गे ४) 


तस्माठकृतमेवेद॑ शश. अवणभूषणम्‌ । 

, मवोपदिश्यमाने तय ज्ञानमन्नान्ध्यनाशनम ॥ ७ ॥ 
सर्वमेवेह हि. सदा, संसारे रघुतन्दन | 
"सम्पकुप्रयुक्तात्‌ सर्वेण पौरुपात्‌ समवाप्यते ॥ ८ ॥ 
इृह हीन्दोरिवोदेति शीतलाहादन हंदि | 

, परिस्पन्दफलप्राप्तो. पौरुषादेव ,नाउन्यतः ॥ ५ ॥ 


हि ममकि लीन अक 
निद्राका नाश द्ोनेपर भी स्वम्रके संस्फारोंकी कुछ काल तक अनुद्ृत्ति देखी जाती 
है, वैसे ही अज्ञानकां ज्ञानसे विनाश होनेपर जबतऊ प्रारठ्ध कम रहता है तबतके 
देह आदिकी स्थिति उलन्न होती है, यह भाव है॥६॥ 
इस प्रकार अवान्तर सन्देहके निशृत्त होनेपर प्रस्तुत कथाका अवसर 
दर्शीते हैं---“तस्मात' हत्यादिसे ! 
दे राम, इसलिए कार्नोकी अति प्रिय छगनेवाले अन्नानरृपी अन्धकारका 
विनाश करनेवाले जित्त उत्तम ज्ञानका में उपदेश दे रहा हैं, उक्त अस्ठुत ज्ञानको 
हीतुम सुनो ॥ ७॥  * 
श्रीशुकदेव प्रभृति शम, देंग आदि साधनेंसि परिपूर्ण थे, अतरव उम्हे 
अ्रवणका फर ज्ञान, तदुपरान्त विदेहमुक्ति प्राप्त हुई, आधुतिक पुरुष उक्त साधनोंका 
सम्पादन करनेमें समय नहीं हैं, अत उन्हे अ्ंवणका फल कैसे प्राप्त दोगा “ ऐसी 
शड्ढ। द्वोनेपर संसारमें ऐसा कोई पदार्थ नहीं है जो पुरुषके प्रयलसे साध्य न हो, 
शेसा कहते हैं--स्ेमेव' इत्यादिसे । हु 
हे रघुनन्दन, इस संसारमें भरी मेंति निरन्तर किये गये प्रयलसे सबको सदा 
सब पदाओ मिल सकते हैं| जहाँ कईीं प्रथलमे विफलता देखी जाती दै, वहपर 
निरन्तर प्रयस्‍्तका अभाव ही कारण है॥८॥ 
शाखबिदिंत शारीरिक, वाचिक और मानसिक कर्मोसे होनेवाली चित्तमुद्धि 
द्वारा जायमान ज्ञानकी प्राप्ति होनेपर छुदम्मे, चन्द्रमाके समान) काम, क्रोध आदि 
"प्न्तापसे शुत्य जीवम्मुक्तिुखमुद्रा उदित होती है । श्रुति भी कहती ढै-: 
'स एको ब्रद्मण आनन्द । श्रोत्रियल चाकामहतस्य । (कामनोशरत ब्रह्मविद्वरिष्ठका 
आनन्द और बअह्मका आनन्द एक ही दे) और स्टति भी दै--मच कम 
सुर्ख छोके! (छोकमें जो वैपयिक सुख है और जो मदान, सर्गीय संस है, वे दोनों 
ड््द 
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पौरुष स्पन्दफलबंद च्ष प्रत्यक्षतों न यत्‌ । 
कल्पित मोहितिमन्देंदेव फिश्विन्न बियते | १० ॥। 
साधूपदिष्टमार्गंग * , यन्मनो5ड्डविचेश्टितस्‌ । 
तत्पौरुष. तत्सफलमन्यदुन्मत्चेष्टितम्‌ ॥ ११ ॥ 
यो यमथ्थ प्राथेयले तदथ चेहते ऋ्रमाद्‌। 
अवर्यं स॒तमाम्मोति “न चेदर्धानिवत्तते ॥ १२.॥ 








तृष्णाक्षयसे उत्पन्न परमाहादकी सोलहवीं कछाक़ो भी प्राप्त नहीं होते) उक्त 
सम्पूण सुख पुरुषप्रयल्नसे ही प्राप्त हो सकता है, अन्यसे ( देव आदिसे ) पहीं, 
इसलिए पुरुषको प्रयत्तपर ही निभर रहना चाहिए ॥ ९॥ 
भाग्यके प्रतिकूल होनेपर पुरुपप्रयत्ष व्यर्थ देखा जाता है और श्रियांसि 
बहुविधानि' ऐसा लोकप्रवाद भी है, अतः पुरुषप्रयलसे फलकी आशा करता 
दुराशा ही है, ऐसी शझ्ला कर दैवका ( भाग्का ) पौरुषमें अन्तभोव और 
दुर्बछखके अभिप्रायसे उसका खण्डन करते हैं---'पौरुपम्र/ इत्यादिसे | * 
क्रिया द्वारा दूसरे देशमें पहुँचाता हुआ और तृप्ति कराता हुआ, गमन, 
भोजन आदि पुरुपप्रयल्त प्रत्यक्षतः क्रियारूप फ़ल्वाछा देखा गया है। दैवको 
प्र्यक्षतः किसीने नहीं देखा । वस्तुतः वह कुछ है ही नहीं, अज्ञानमो्ित मूढ 
पुरुषोंकी वद्द कोरी कपोछूक्पनामात्र है ॥ १० ॥ 
वह पौरुष ( पुरुपप्रयत्व ) क्या है, मित्क्की आप इतनी बड़ी प्रशेसा करते 
हैं ! इस प्रश्वपर कहते हैं--साधूपदिष्ट ० इत्यादिसे | 
शाखज्ञ सज्जन पुरुषों द्वारा उपदिष्ट रीतिसे जो मानसिक, वाचिक और 
कायिक चेष्टा की जाती है, वही पौरुप है, वह सफल है, उससे भिन्न जो मत, 
बंचन और शरीरकी चेष्टा है, वह उन्मचकी चेष्टा है ॥ ११॥ 
जो मनुष्य जिस पदार्थकी जमिलापा करता है, उसकी प्राप्तिके लिए बल 
भी फरता दे । यदि वीच ही में उसका त्याग न कर दे, तो वह क्रमशः उत्तकों 
अवदय प्राप्त करता है। मूलमें 'ऋ्मात! पद 'कहींपर विज्षों द्वारा कार्यका विधात 
शाखौक्त ऋ्मका त्याग करनेसे दी द्ोता दे! यद सूचित करनेके लिए दे | भाव 
यह कि साह्नोपाक्न कमे करनेसे अवश्य फल्प्राप्ति द्वोती दै॥ १२ ॥ 








बंध) भला न्‍ननननाननता ४] भाषालुवादसद्दित १८रे 
पौरुषेण. प्रयत्नेन प्रैलोक्सेशरयसुन्दराम्‌ । 
कश्चितआणिविशेषों हि शक्रतां संधपागठः ॥१३॥ 
पौरुषोषब यत्नेन. सहसा&म्भोरुहास्पद्म ! 
करिचिदेव चिदुरलासो ब्रक्मतामधितिष्ठति ॥ १४ ॥ 
सारेण पुरुषार्थन स्वेनेय गरुडध्वजः । 
कश्चिदेव पुमानेव पुरुपोत्तमतां गता ॥ १५॥ 
पौरुषंष यतनेन.. ललनाबलिताकृतिः ! 
शरोरी . कश्िदेवेह गतशन्द्रादवूडवाम ॥ १९ ॥ 
प्राक्तम॑ चैहिंक चेति द्विविधे विड्धि पौरुपम | 


प्राक्तनोड्यतनेनाउ5श पुरुपरर्थन ज्ञीयते ॥ १७॥ 
यत्नवक्धिरेठाम्यासेः प्रशोत्साहइसमन्धितैः । 


5 _ जोर निगल से महा न निगीरयन्ते कैय प्राकुपौरुपे कथा ॥ १८ ॥ 


उक्त नियमको ही विविध दृशटस्तेंसि इढ़ करते हैं---'पौरुपेण' इत्मादिसे । 
कोई एक प्राणी ही पुरुषप्रयलसे तीनों छोकोकि महा ऐश्वर्यसे अतिरमणीय 
इन्द्रपदवीको प्राप्त हुआ दे ॥ १३॥ 
कोई चिदुल्छास ( चितके उल्करपसे उत्क्ृष्ट# ) प्राणी ही पौरुष प्रय्से 
कमलछासनमें स्थित होकर अद्मताको प्राप्त हुआ है॥ १४ ॥ 
सारभूत अपने पुरुषाथैसे ही कोई पुरुष गरुड़ध्वज होकर पुरुषोत्तमताको 
प्राप्त हुआ है ॥ १५॥ है 
अपने पौरुषकारसे ही कोई देही अधैनारीश्र बनकर चन्द्रशेखरताको 
प्राप्त हुआ है ॥ १६॥ 
पौरुष दो प्रकारका दे, एक पूर्वजन्मका और दूसरा इस जन्मका | आधुनिक 
पुरुषाथ द्वारा पूर्व जन्मका पुरुषाय शीघ्र तिरस्कारको प्राप्त होता है ॥ १७ ॥ 
आधुनिक अहुप पुरुषाथ अनेक करोड़ कल्पोंसे उपारजित अनन्त प्राक्तन 
बोर विजय कैसे प्रा करा दे! इफ्रद रण विजय ऊँसे प्राप्त करता दे ! इसपर कहते है--.यत्ववद्धि ० इत्यादिसे। 
# सस्वगुणकी उत्कुष्टतासे चैतन्यका उल्कप होता दे। अक्ञाजीका सचशु प अन्‍्योंकी 
्ं है। हक्षा भी पूवकल्पर्म 


अपेद्ा उत्करष्ट दे, इसी कारण उनमें तन्तू्लक चैतन्य भी सर्वोत्कष्ट 
सामात्य जीव ये, तपस्याके बक्से वे इस कहपमें अक्षा हुए ५ । 
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शात्रनियम्त्रितपरेरुपप्रमा पुरुपस्य युहुपता या स्थाद। 
अभिमतफलभरसिद्ध्ये भवति हि सैवाउन्यथा त्वनर्थाय ॥। १९ ॥ 
कस्याश्वित्सयमात्मदुःस्थितिवशात्‌ पुंसो दशायां शने- 
किक स्यग्रनिपीडितेकचुलकादावापबिन्दुबहुड | 
कस्पाश्विजलराशिपवेतपुरद्ीपान्तरालीकृता।; ० 
' * : भर्तेव्योचितसंबिभागकरणे,एथ्वी न प्थ्वी भवेत्‌ ॥२०ां 
इत्याप श्रीवासिष्ठमहारामायणे वाल्मीकीये मुझक्षुज्यवहारप्रकरण 
॥ -' पौरुपप्रकरण नाम चतुथेः “सगे! ॥ ७ ॥ !» 
४7 है. 


| के 2 





निरन्तर प्रयत्न करनेवाले, दृढ़ अभ्यासवाले एवं प्रज्ञा और उत्ताहसे युक्त 
पुरुष प्रल्यमें अधिकार रखनेवाले देवताओंकी पदवीकों प्रतप्त होकर महान मेरु 
पर्वत तकको निगल जाते हैं, मठियामेट कर डालते हैं, प्राक्तन पौरुषकी तो बात ही 
क्या है ? भाव यह्‌ किं यद्यपि प्राक्तन कर्म अनन्त हैं, फिर भी उत़का मूल एक ही है, 
उनके मूलका नाश करनेसे उनपर बड़ी आसनीसे विजय प्राप्त की जा सकती है।) १ ८|॥ 
श्रुति आदिसे नियन्त्रित ( भ्रुत्यनुसारी ) पुरुषकारका ही ( पुरुषार्थका ही 2 
अवश्य सम्पादन करनेवाली पुरुषकी जो निरन्तर उद्योगशीलता है, वही अभी 
सिद्धि देनेवाली होती दे ) शाखविधिके प्रतिकूछ पुरुषाथका उपाजन करनेवाली 
पुरुषकी उश्योगशीलता अनर्थकारिणी होती दे ॥ १९ ॥ 
महाधनी, प्रबल और मभद्गामति झोगोंकों प्राप्त होनेवाल्ा पौहप निषक, 
नि और अल्पबुद्धिवाले छोगोंको कैसे प्राप्त होगा ! ऐसी शह्ला कर उनको भी 
स्वशक्तिके अमुरूप निरन्तर पौरुपसे इस जन्ममें या जम्मान्तरमें विपुछ धन आदि 
सम्पत्तिसे उक्त पौरुष प्राप्त दो सकता हे | किसी पुरुषकी निरन्तर सुदझा या दुर्दशा 
नहीं रद्द सकती, इस अमिश्रायसे झास््रीय प्रयत्त और झात्रीय प्रमलमें दिलाई 
करना--इन दोनेकि फलों बड़ा अन्तर दिखलाते हँ--कस्याश्रित्‌! इत्मादिते। 
पुरुष जब शास्त्रीय यल्वकी शिधिछ करता दे, तब स्वाभाविक रागादि दोपोसे 
असन्म्ग आपधक्ति द्ोनेके कारण द्वारिदम, रोग, वंधव आदि दुर्दश्षा्मे, 
जब हि अपने द्वाथ आदि भी अपने काडूओें नहीं रदते, अम्लुडियोंओ खूप तोड़ 





पश्चमः सर्गः 
श्रीवसिष्ठ उवाच 

प्रवृत्तिरेव प्रथम यथाशाल्विहारिणाम्‌ । 
पमेव वर्णमेदानां | साथनी सर्वकरणाय॥ $ ॥ 


मनसा वाज्छघते यच्च यथाशाख न कमेणा । 
साध्यते मचलीलाओसौ मोहनी नाउथैसाधनी ॥ २ ॥ 


न पल “फेक 
मरोड़कर बनाये गये झुल्लके चुस्डभर जलसे मैँहमें पड़े हुए एक बूंद जलको 


भी दुरुम होनेके कारण अधिक समझता है, वही जब शांखीय प्रयल्नमें दृढ़ 
रहता है, तब धर्मके उत्कर्पसे प्रियत्रत महाराजके समान सात द्वीपोंकी एकत्र 
आधिप्त्यदशा्मँ अवश्य पोषणीय पुत्र आदिके छिए यथायोग्य दायभागकीं 
विभाग करनेमें समुद्र, पर, नगर और द्वीपेंसि व्याप्त विशाल प्रथ्वीको भी 
अधिक नहीं समझता ॥ २० ॥ 

चौया सगे समाप्त 


पॉचवों सगे 
[ पौझषके प्रभल होनेपर अवश्य फ्लप्राप्तिमें एच देवकी पुरुषार्थसे अभिन्नतामे 
युक्ति और दृशस्वोंका प्रदर्शन ] 
पूर्वमें जो यह कहा था कि देव पौरुपसे अतिरिक्त नहीं दे, देवसे पौरुष 
प्रबल है और पौरुषसे ही पुरुषार्थकी सिद्धि दोती है, उक्त सबका युक्तिस्ते समर्थन 
करनेके, लिए प्रतिता करते हैं-- 'प्रबृत्तिरेष' इत्यादिसे | 
श्रीवसिष्ठजीने कह्ा--जैसे नीछ,पीत आदि वर्णोंकी अभिव्यक्तिमें प्रकाश ह्दी 
मुख्य कारण है, वैसे ही शाखके अनुसार कायिक, वाचिक और मानसिक व्यवहार 
करनेवाले अधिकारी पुरुषोंके सब पुर्पार्थोकी सिद्धिमें प्रदत्त ही मुख्य कारण दे ॥९॥ 
विद्या तृप्ति आदिके समान इष्ठफ़लक दे, उसके साधनमें झाखीय विवमका 


कौन उपयोग दे ? इसपर कहते हैं--“मनसा' इत्यादिसे । 
पुरुष जिसकी * केवल मनसे इच्छा करता है, शाखालुसार कर्मसे नहीं 
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यथा संयत्यते येन तथा तेनाश्लुभूयते | 
स्वकर्मेवेति चास्तेष्न्यथा व्यतिरिक्ता न देवदकक ॥ ३ ॥ 
उच्छाल्रे शाखित चेति द्विविध पौरुष स्मृतम्‌ । 
तत्रोच्छाख्रममथोय परमाधोीय शाखितम्‌ ॥ ४ ॥ 
हो हुडाविव युध्येते पुरुषाथों समासमों । 
प्राक्तनचहिकथैय शाम्यस्यत्राउस्पवीर्य धान्‌ ॥ ५ ॥ 
अतः प्रुरुपयत्नेन यत्तितव्य॑ यथा तथा | 

पुंतरा तन्त्रेण सथ्योगायेना55श्वद्यतनो जयेत्‌ ॥ ६ ॥ 
हो हुडाविव युध्येते पुरुषार्थों समासमों । 
आत्मीयथाउन्यदीयथ जयत्यतिषलस्तयी। ॥ ७ || 








करता, वह उन्मत्तकी चेष्टा ही करता है, वह पुरुषाथका साधन नहीं है, 
बहिकि मोहका साधन है । साराश यह कि यद्यपि विद्या हृष्टफलक है, तथापि 
विद्यके साधनमें अशाखीय नियम कारग नहीं हो सकता, क्योंकि अन्बय- 
व्यतिरिक नहीं है ॥ २ ॥ 
शास्त्रीय यत्नका शाखीय ह्वी फू होता है और अश,ख्रीय यत्नका अशाख्त्रीय 
ही फल होता है, इस प्रकार औचित्यके बलसे भी व्यवस्थाकी सिद्धि द्ोती है, 
टऐेसा कहते हैं--“यथा! इत्यादिसे । 
जो भादमी जैसा प्रयत्त करता है, वह वैसा ही फू पाता है । आक्तन स्वकर्म 
ही देव कहलाता है, उससे अतिरिक्त देव कुछ नहीं है| पौरुष दो प्रकारका है--- 
एक शांख्रानुमोदित और दूसरा शाखविरुद्ध। उनमें शास्नविरुद्ध कम अनर्थका कारण 
है और शासख्रानुमोदित कमे परमार्थवस्तुकी प्र!प्तिका कारण है। कहींपर तम 
और कहाँपर असम प्राक्तषन और ऐहिक दो पुरुषार्थ मेपोंकी तरह परस्पर लड़ते 
हैं, उनमें जो न्यूननल्वराल होता है, वह नष्ट हो जाता है ॥ २-५॥ 
इसलिए पुरुषको शास्त्रीय प्रयलसे सज्जन महात्माओंके सब्डके द्वारा वैसा 
उद्योग करना चाहिए जिससे हि इस जन्मऊा पौरुष यूवे जन्मके पौहुपको 
शीत्र जीत ले ॥ ५ ॥ 
'पत्रिभिकणिक्रगवान्‌ जायते”! इस अुतिसे मनुष्य देवता आदिका ऋणी, 
सुना जाता दे और (तस्मादेषा दल प्रियमेतन्मनुष्या विद्युर॑ ( इसलिए देवताओं डो 
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५) मादक न्‍न्‍लनततता ५] 
अन ग्राप्यते यत्र शाख्तादपि पौरुषात्‌ । 
अनूप, बलवत्तत्र. जय स्वपौरमयु ॥ ८॥| 
प्र पौरपमाश्रित् दन्‍्तैदेन्तान्‌ विचूणपन्र्‌। 
गुभेनाइ्शुभपनयुक्ते ग्राक्तने पौरुष जयेद्‌ ॥ ९ ॥ 
ग्राक्तनः पुरुषाथों5सो मां नियोजयतीति धी। | 
बलादधस्पदीकार्या अत्यक्षादधिका ने सा ॥ १०॥ 
तावत्तावपयत्नेन. यतितव्य सुपौरुषम्‌ । 
____ प्राकनं पौस्ष बाबदशग शासन ना पौरुषे यावदशुम शाम्यति स्वयम्‌ ॥ ११॥ 











यह प्रिय नहीं दे कि मनुष्य आत्मतत्तज्ञानी होंगे ) ऐसी भी श्रुति है, इसलिए 
वे देवता अवश्य विज्न करेंगे, उनके विश्न करनेपर किया गया प्रवत्त ही विफल 
हो जायगा, ऐसी आशक्ला कर कहते हैं--हो' इत्यादिसे । 

सम और विषम अपना और दूसरेका पुरुषाई--ये दोनों भेड़ोंकी तरह लड़ते 
हैं उन दोनेंमिं जो अतिबल्वान्‌ होता है, वह जीत जाता है। भाव यह दे कि 
दोपेकि रहते ही देवता विन्न कर सकते हैं, अपने प्रयलसे दोपोपर विजय पनिसे 
उनकी विध्शक्ति कुंठित हो जाती है॥ ७॥ 

शास्त्रीय मार्गमें यत्त कर रहे छोगोंको भी कभी कमी रोगादि अनयथ क्यों 
प्राप्त होते हैं? ऐसी आशझ्ा होनेपर कहते हैं--“अनथः' इत्यादिसे । 

जहँपर शास्त्रानुमोदित पौरुपसे भी विश्नत्राधा प्राप्त द्वोती है, वहूँपर अनथे- 
कारी अपने पौरुषकों बछवान्‌ समझना चाहिए । उसको भी जीत लेना चाहिए, 


यह भाव है ॥ <॥ 

अपने उत्कृष्ट पौरुषका अवरम्बन कर दौतेंसि दाँतोंकी पीस रहे पृंपको 
अपने शुभ पौरुषसे विन् करनेके ढिए उच्चत पूर्व जन्मके अशुभ पौरुषको जीत 
लेना चाहिए । यह प्राचीन पौरुष मुझे प्रेरित करता है, इस प्रकारकी बुद्धिको 
बलपूधक कुचल डालना चाहिए, क्योंकि वह प्रत्यक्ष प्रयत्ससे, अधिक बलवान 
नहीं है ॥ ९, १० ॥ 

तबतक पौरुषपूवक मलीमॉति प्रयतत करना चाहिए जबतक कि प्रफ्तन 
_( पूवैजन्मका ) अशुभ पौत्य से * पास हमर पूर्वैजन्मका ) अशुभ पौरुष स्वयं #( निर्शेष ) शान्त न हो जाय ॥ १९॥॥। 


न जैपर उसके (आमक श्न्यके) 
+ स्वयम! विशेषय निशशेषताका दूच 6 है, अन्यसे शान्ति पड किया दे 


इटनेपर फिर उसका उद्धव हो सकता दे वइ न दो, इसलिए 
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दोपः शास्यत्यसन्देह प्राक्तनोंड्यतनेगुणेः । 
इश्टन्तोउन्र बस्तनस्प दोपस्याउयमुणे! क्षय ॥१२॥ 
अस्वमसधः कृत्वा “ नित्यसुद्रिक्तया घिया | 
संसारोत्तरण भृत्ये यतेताउब्घातुमात्मनि॥ १३॥ 
ने मन्तव्यमलुदोगे। साम्य प्रुरुपमंदभः ] » 
। उद्योग़स्तु यथाशात्र लोकद्वितयसिद्धयें ॥ १४ || 
संसारमुदरादस्मान्रिगेन्तव्य॑ स्वय॑ बलात्‌ । 
पौरुषे यत्नमाअित्य हरिणेत्राउरिपज्धरात्‌ ॥ १५॥ 
_ प्रत्यहं प्रत्यवेक्षेत देह. नश्मरमात्मनः । 
संत्यजेत्पशुमिस्तुल्य॑ श्रवेत्सत्पुरुपीचितम्‌ ॥ १६ ॥ 





इस जन्मके गुणोंसे ( शुम पौरुषसे ) पू्जन्मका दोप ( अशुम ' 
अवश्य नष्ट हो जाता है, इसमें कोई सन्देद नहीं है । आजके अुर्णोते ( छद्नन 
आदिसे ) करके दोपका ( अजीर्ण आदिका ) क्षय इसमें दृष्ठान्त है॥ १२ ॥ 
पूरे जन्मके दुरहष्टका ऐहिक शुभ कर्मोंसे सदा उद्योगशीछ बुद्धि द्वारा 
तिरस्कार कर अपनेमें संसरो्तरणके सम्पादनाथ ( सुकत्यर्य ) झम, दम, अवण 
आदि सम्पत्तिके लिए यत्न करना चाहिए ॥ १३ ॥ है 
आउसी पुरुष गदद्ेसे भी निक्षष्ट हैं, अतएव उद्योगहीव होकर गर्दभ 
छुह्य नहीं बनना चाहिए, किन्तु स्वर्ग और मोक्षकी सिद्धिके लिए, शाखानुसार 
सदा यत्न करना चाहिए ॥ १० ॥ 
से विष्णु भगवान्‌ असुरों द्वारा प्रयुक्त मुबा रूप पिजड़ेसे स्वय बल- 
पूरक निकढ़ गये अथवा जैसे सिंह मलुप्योंसे बनाये गये बन्धनरूप पिंजडेसे 
स्वय बल्पूवेकू निकल जाता है, वेसे ही मनुप्योंकों पौरुपरूप यत्तका अबृरम्बन 
कर इस ससाररूप गर्तसे स्वयं वल्पूर्वक निकछ जाना चाहिए ॥॥ १५ ॥ 
अपने शरीर प्रतिदिन नश्वर देखे, प्ग्युओंके साथ” समानताकों छोड़ दे 
अथीव्‌ पदञ्मताका स्वीकार न फरे, किन्तु सलुरुपोके योग्य साधु सज्लम और सत््‌ 
शासत्रोंका अवरूम्बन करे ॥ १६ ॥ 


स्ग५] , भाषासुवादस हित श्८९ 











५ किखित्‌ कान्‍्तान्नपानादिकलिं कोमल ग्रहे | 5 
बणे कीट इवाड्ब्स्याथ वय। काये न भस्मसात्‌ ) १७॥ 
शुभेन पौरुषेण[5$छु शुभमात़ाबते फलम्‌ । ध 
अशुभेना5शुमं नित्य देव नाम नु किश्वन ॥ १८ ॥ 
प्रत्यक्षमानमुत्यूञ्य योज्जुमानपमुपैल्यसों | 

 सश्ुजाभ्यामिमो सर्पाविति ग्रेक्ष्य पलायते ॥ १९ ॥ 
देव संभ्ररयति मामिति दग्धधियां मुसमूं। . *_ 
अहशश्रेष्तच्पीनां इद्ठा लक्ष्मीसियर्तते ॥ २० ॥ 
तस्मात्पुरुपयलेन विवेक पूर्वमाश्रयेत्‌ । 
आत्मज्ञानमदार्थानि शास्राणि प्रधिचारवेत्‌ ॥ २१ ॥ 
चित्त चिन्तयताम्थ यथाशास्र निजेहितिः | 
अर्साधयतामेव मूढानां घिग्दुरीप्सितम्‌ ॥ २२ ॥ 





, जैसे कीड़ा धावमें पीप आदि द्रव पदार्थका आस्वादन करता दे, वैसे ही 
घरमें स्री, अन्न, पान भादि द्रव और कोमछ पदार्थोका आस्वाद लेकर सम्पूर्ण 
पुरुषा्थेकि सातनमूतर यौवनको व्यर्थ नहीं कर देना चाहिए ॥ १७ ॥ 

शुभ पुरुषुक्वरसे शीघ्र शुभ फर प्राप्त होता है और अशुभ पौरुषसे अशुभ 
फल मिछता है। पूर्वजन्मके शुभ और अशुभ पौरुषके सिवा देवनामकी. कोई 
वस्तु नहीं हे ॥ १८ ॥ है 
“जो मनुष्य,प्रतयक्ष प्रमाणका त्याग कर अनुमान प्रमाणका अुवृहम्बन करता है, 
वह अपनी बाहुओंको ये सर्प हैं, ऐसा समझकर उनसे मयभीत होकर भागता है ॥१९॥ 
विश्वामित्र आदि श्रेष्ठ पुरुषोंने पौरुषसे ही पुरुषाथे प्राप्त "किया था, इस 
-बातको न जाममेबाहे अतएवं मुझे देव प्रेरित कर रहा है, ऐसा कहनेवाले 
दुर्वुद्धियाका सुख देखकर लक्ष्मी लौट जाती है ॥ २० ॥ 
इसलिए पहले पुरुषकारसे नित्यानित्यवस्तुविवेक आदि चार साधवोंका 
अवरूम्बन करना, चाहिए और आत्मबानरूपी महान अर्थवाल्े शास्तोंका 
विचार करना चाहिए [| २१॥ 2० 
शास्त्रानुसार श्रवण, मनव आदि चेष्टाओं द्वारा परमार्थमूत आंत्मतत्त्तका 
विचार न कर रहे अतएव उक्त पुरुषायसाधनसे शल्य खरढ़ पुरुपोंकी अवन्त 
३७ 


२९० योगवासिष्ठट.. .. : [ मुसक्षुमकरण 


ग्म्य्य्स्श्प्< 








पौरुप च ने वाउनन्त ने यत्मभिवास्छबते । | 

न यज्लेनाउपि महता ग्राप्यते रतमइमतः ॥ २३ ॥ 
यथा घट! परिमितो यथा एरिमित! पढे 

नियत परिमाणस्थः, पुरुषाथस्तथेव च॥ २४ ॥ 





नाकोंकी हेतु होनेके कारण अतिदुष्ट भोगेच्छाके छिए धिकार है । अर्थात्‌ ऐसे पुरुष 
शोचनीय हैँ । 'एव! पद योग्यजन्मका छाम दोनेपर भी पुएपाथेक्री प्िद्धि न 
करनेपर फिर पुरुपाथसिद्धिकी दुर्लमताके द्योतनके छिए है। श्रुत्रि भी है-- 
इद चेदवेदीदथ सत्यमस्ति न चेदिहावेदीन्महती विनष्टि/ अर्थात्‌ यदि अपि 

कारी मंनुप्यने आत्मतत्वको जात लिया, तो मनुष्यजन्मकी ठीक सार्थकता है. 

यदि आत्मततक़ी मंदी जाना, तो बड़ा भारी विवश है--अविच्छिन्न जन्म, 
मरण, नरक “आदिकी परपरा प्राप्त होती है ॥ २२ ॥ 

« इतने ,सूमय लक पुरुषकार करना चादिए, इसप्रकार अवर्धिका ज्ञान ने 
होनेके कारण वह अनन्त है और उसमें अति परिश्रम भी है, अतः उसमें केसे 
प्रवृत्ति' हो ? इसपर कहते हैं--'पौरुप च' इंत्यादिसे । 

पौरष निरवधिक रहीं है, साक्षात्कारका उदय ही उसक्ी- अवधि है । वह 
प्रयललकी भी अपेक्षा नहीं करता, क्योंकि त्यक्षावगर्म धग्य सुसुर्ख कतुमव्ययम्‌ 
[ अनेक ,जन्मोंसे संचित निष्काम घमेका फ गुरु ह्वास प्रदर्शित विचारसे युक्त वेदास्त 
बाकयसे सुखपूर्वक माप्त किया जा सकता है ) ऐसी स्मृति है। यदि शड्ढा हो कि उक्त 
अत्यक्षाबगमम! इत्यादि वाक्य 'पूर्णाहुत्या सरवीन्‌ कामानवाप्ोति! ( पूर्णाहुतिसे सम्पूर्ण 
कार्मोकी धराप्त करता है ) इसके समान प्ररोचनामात्र है, क्योंकि अधिक श्रम होनेपर 
ही अधिक फल प्राप्त होता है, ऐसा नियम है, वो उक्त नियमपर अन्वयत्यमिचार 
दशीते हैं---'न/ इस्पादिसे । बड़े भारी प्रयलसे भी प्व्थर्से रन नहीं प्राप्त दो 
सकता और रलकी परीक्षामें निपुण व्यक्तियोंकों परिश्रमके बिना भी मचुर लाभ होता 
दिखाई देता दै । इसप्रकार व्यत्रिकव्यमिचार मी समझता चाहिए ॥ र३ ॥ 

जैसे जरुसे घड़ा परिमित है एवं जैसे रूम्बाई चौड़ाई , आदि परिमाणसे 
बख , परिमित है, वेसे ही पुरुषप्रयल भी परिमाणस्य ( आत्त्खसाक्षाकतार- 
रूपी फरकी अवधिमें स्थित ) एवं परिमित है, अर्थीत्‌ उसकी अवधि ( सीमा ) 


तत्वसाक्षात्कार है॥ २४ ॥ 


सगे ५] भाषानुवाद्सहदित २९१ 








स च सच्छाससत्सज्भसदान्रारेनिज फलम्‌। 7 
ददातीति स्व॒भावोडयमन्यथा ना5्थसिद्धये ॥| २५ 

स्रूप.. पौरुषस्थेतदेव . व्यवहरत्नरः 

याति निष्फ्लयल््ल न कदाचन कथन | २६ ॥ 
देन्यदास्थिदु/खार्ता अप्यन्ये पुरुषोत्तमाः 

पौरुषेणेव यत्नेन याता देवेन्द्रतुल्यताम्‌ ॥ २७ )| 
आवाल्यादलमभ्यरतः शाससत्सज्मादिमिः 

गुणै। पुरुपयत्लेन स्वाथः संप्राप्यते यतः ॥ १८ ॥ 

इति प्रत्यक्षतों च्मनुभूत॑ श्र कृतम्‌। 
देवात्तमिति मन्यन्ते ये हतास्ते कुबुद्धय/ ॥ २९॥ 


उक्त पुरुषप्रयरत यदि सत्‌ शास्त्र, सत्सह् और सदाचारसे युक्त होता 
है, तो अपना फर ( तत्वसाक्षात्कार ) देता है, यह उसका ' स्वभाव है । यदि 
यह सत्‌-शास्त, सत्सज्ष और सदाचारसे रहित होता है, तो उससे फलकी प्िद्धि 
नहीं होती ॥ २५ ॥ 

पौरुपका यह स्वरूप दे, इस प्रकार व्यवहार कर रहे किसी भी पुरुपका 
प्रयल्ल कभी विफल नहीं होता ॥ २६॥ 

दीनता और दरिद्वतासे उत्तन्न दु खसे पीड़ित हुए नर; हरिश्रद्ध आदि 
श्रेष्ठ पुरुष भी अपने पुरुषफारसे ही देवराजके सहझ हो गये दें ॥ २०॥ 

यदि बहुत परिश्रमकी अपेक्षा नहीं है, तो पीछे पौरुष करेंगे, इसी समय 
उसकी क्या आवश्यकता है? ऐसी शड्डा होनेपर कहते हैं--आवास्यादं०” इत्यादिसे। 

बाल्यावस्थासे लेकर भी भोति अभ्यस्त शाख्, सत्सक्ष आदि गुणों द्वारा 
युरुपप्रयलसे # स्वार्थ ( तत्वसाक्षात्कार ) प्राप्त ढ्ोता हे, सहसा किये गये शास्रा- 
भ्यास, सत्सज्ञ आदिसे वह प्राप्त नहीं किया जा सकता। वे तो कोमछ कॉटेके समान 
हैं। भाव यद्द कि जैसे कोमल कॉटेसे पैरमें चुमा हुआ काट नहीं निकाला जा सकता 
चैसे ही सहसा अभ्यस्त शाखर आदिसे तत्तसाक्षाक्ार नहीं किया जा सकता ॥२८॥ 

हम जीवम्मुक्त छोगोंने इस बातकों प्रत्यक्षत" देखा दे, उसका अनुभव 


+ जब तक आत्मतत्त्वसाक्षात्तार नहीं दोता ल्‍भी तक पुरुषप्रयक्ष करना अतीव आवश्यक 
है। आत्मतत्तयाक्षात्थ्रर द्ोनेतर पुरुपषके अयज्नकी समाप्ति द्वो जाती है, इसलिए पुरुषप्रवक्ष 
भ्रम नदीं दे, दिन्तु सप्ीम दे ! 








२९२ योगवासिष्ठ [ मुमुक्ष-मकरंण 











आहस्य यदि न भवेजगत्यनथः 
को न स्थाह्हुधनकों बहुश्ु॒ुतो वा । 
आहलस्यादियमबनि। ससामरान्ता १ 
, संपूर्णा नरपशुमिथ्व निर्षनिथ ॥ ३० ॥ 


बाल्ये गतेडविर्तकटिपतकेलिलोडे 
.. दोद॑ण्डमण्डितवयप्रभृति श्रयत्रात्‌। 
सत्सज्ञमेः. पदपदार्थविशुद्धबुद्धिः 
कुर्यान्नरः स्वगुणदोपविचारणानि ॥ ३१ ॥ 


किया है, सुना और साधनोंसे उसे उपार्जित किया है, जो छोग उसे दैवाधीन 
कहते हैं, वे मन्दमति हें और विनष्ट हैं ॥ २९ ॥ 
, यदि ऐसा है, तो सभी छोग क्यों यत्म नहीं करते, इसपर कहते हैं--- 
. आलस्पम! इत्यादिसे । * 
अनथे ( दुगति ) का कारण होने या अर ( उन्नति ) का विधातक होनेके 
कारण अनथकारी भालत््य यदि जगतमें न होता, तो कौन पुरुष बड़ा धनी और 
विद्वान नहीं द्वोता अथोत्‌ सभी घनी और विद्वान्‌ होते ! आरुस्यके कारण ही यह 
सांगरपयन्त सम्पूर्ण प्थिवी निधनों और नरपशुओंसे परिपूर्ण है । इसलिए 
आहलस्यका परित्याग कर वाल्यावस्थासे ही मनुष्यको सत्संग, शास्त्राभ्यास आदियें 
: जुट जाना चाहिए, यही सर्वश्रेष्ठ मागे है ॥ ३० ॥ 
यद्यपि अत्यन्त बाल्यावस्थासे सत्संग आदि नहीं किये जा सकते फिर भी 
यौवनारम्भसे ही अयत्त करना उत्तम है, ऐसा कहते हैं--वाल्ये! इत्यादिसे । 
चपल बालकों द्वारा की गई क्रीड़ाओंसे अति चश्चछ बास्यावृस्थाके बीत 
जानेपर गुरुसेवा आदिमें समर्थ भुजाओंसे अलंकृत अवस्थासे ( यौवनावस्थासे ) 
छेकर पद-पदार्थके ज्ञानमें निषुण (व्यु्न्न ) पुरुष गुरु, सत्तीथ्य, अपनेसे अधिक 
ज्ञावाओंके संगले अपने गुणोंका ( भक्ति, दया आदिका ), दोपोंका ( राग-द्वेप 
आदिका) विचार ( शान्ति आदिसे अन्तमें कश्याण होता दे और राग आदिसे अनर्थंकी 
प्राप्ति होती है, इस प्रकारका पर्यालोचनरूप विचार ) करे ॥ ३१ ॥। 


न्ज्ज्स्ज्स्ज्स्ज्ज्य्ज्ज्य्य्स्स्य्स्स्स्स्ज्ज्य्स््य्य्स्य्स्य्प्य्य्य्स्य्स्य्य्स्स्< 


सर्ग ५] भाषालुवादसद्धित २९३ 








वाल्मीकिस्वाच 
इत्युक्तत्यथ मुनौ दिवसों जगाम 
सायन्तनाय विधयेडस्तमिनो जगाम | 


खातुं सभा कृतनमस्करणा जगाम 
ब्यामाक्षये रविकरेण स॒हाउड्ज्ञगाम ॥ ३२ ॥ 


इत्यार्प श्रीवासिष्ठमहारामायणे वास्मीकीये मुमनक्षुब्यवहारप्रकरणे 
पौरुपस्थापन नाम पश्चमः से! ॥ ५॥ 


पु प्रथमो दिवसः 


सनननन ह) स्‍रनगनन, 





श्रीवाल्मीकिजीने कहा--महामुनि श्रीवसिष्ठनीके यों कहनेपर दिन बीत गया 
और सूर्य भगवान्‌ अत्त्ताचलके शिख़रपर गये । मुनिसभा महामुनि वसिष्ठजीको 
प्रणाम कर साथे सन्ध्योपासन, अमिदोत्र आदि करनेके लिए स्वानाथ चली गई 
और रात्रि बीतनेपर सूर्योदय होते-होते श्रीवसिष्ठजीके पास पुनः जा गई # ॥३२॥ 


पँचिवाँ सरग समाप्त 


ग्रथम दिन 





5 5 पा 3 न दा पेड नमन नमन 
#% योगवासिष्ठवी तात्ययैप्रकाश नामक टीसमें इस इलोक्‍्त्री व्याख्या यों की हैं--वाल्मीकि- 

ने कद्दा, यद्द अरिष्टनेमीके श्रति देवदूतवी उक्ति है, वाल्मीकिजीके उक्त प्रकारये भरद्वाजके 
प्रति कहनेपर दिन अस्त दो गया, सूर्य भगवान्‌ अस्ताचलके शिखरपर चछे गये एव मुनियोंवी सभा 
वाल्मीकिजी झो नसस्कार कर सायमालीन सम्ध्योगसना, अमिद्दोत आदि करमेक्े लिए स्तागाथ चली 
गई और राप्रिफे बातनेके अनन्तर सूर्योदय द्दोनेपर धुन वाल्मीकिजीऊरे पास आ गईं। ढीऋसरका 
कदना दे कि यदि इस प्रकार अर्थ न किया जायया तो आगे तत्‌ तत्‌ स्थलोर्म जो दृशरथसभाके 
उत्थानका वर्णन, आहिक क््मानुष्ठान वर्णन, रान्रिर्में गम आदिके साथ श्रुत अर्थके चिन्तनका वर्णन, 


एवं प्रातः सूर्योदिय आदिका वर्णन किया गया दै, वद्द असन्नत द्वो जायगा। 


२९४ योगवासिए्ठ [ मुमुक्षु-अकरेण 


स्ण्८ 





वसिष्ठ उबाच 
वस्मात्माव्पोरुपादेव नाउन्यत्तत्मोज्द्य दूरतः । 
साधुसज्ञमसच्छन्लैजीवम॒त्तारयेद्‌ बलात्‌ ॥ १ ॥ 
यथा यथा ग्रयत्रः खाद्भधवेदाशु फर् तथा | 
इति पौरुपमेवाउस्ति देवमस्तु तदेव च॥ २॥ 
दुःखाधथा दुःखकाले हा कष्टमिति कथ्यते |, 
हा कष्टशब्दपर्यायस्तथा हा देवमित्यपि ॥ ३ ॥ 
आवस्वकर्मेतराकारं देव नाम न विद्यते | 
बाल! ग्रवलपुंसेव तज्लेतुमिह शकक्‍यते ॥ ४ ॥ 
धस्तनों दुष्ट आचार आचारेणाउद्च चारुणा | 
यथाउघ्छु शुभतामेति श्राक्तन कम तत्तथा ॥ ५ ॥ 


छठा सर्ग 


[ जद्दाँ प्रयल करनेपर भी काये विनाओं द्वोनेपर प्रबंछ देव कार्य विनाशक साना जाता 
है, वर्दांपर विघातक अन्य पुरुषका प्रयक्ष दी 'देव” शब्दसे कहा जाता है, अथवा 
अपना प्राक्तन बलवान पौरुष द्वी 'दैव” कह जाता है ] 
श्रीवसिष्ठ जीने कहा--श्रीरामचन्द्र, पौरुपसे अतिरिक्त देव कोई वस्तु नहीं है, 
इसलिए पूर्वजन्ममें किया गया पुरुपप्रयल्न ही दैव है । अतएवं में दैवके अधीन हूँ, 
स्वतन्त्र नहीं हूँ, ऐसी बुद्धिका सज्जनसज्ञति एवं सतश|खके अभ्याससे सर्वथा परित्याग 
कर अधिकारी मनुष्यको इस संसारसागरसे अपना उद्धार करना चाहिए ॥१॥ 
जैसा जैसा प्रयत्व होगा वैसा वैसा शीघ्र फ होगा, शसीका नाम पौरुष दे 
और उसीको देव भी कहते हैँ, देव और पौरुषमें कोई अन्तर नहीं है ॥ २ ॥ 
जैसे दुःखके समयमें दुःखसे 'हा कष्ट” कहा जाता है, वैसे ही हवा कष्ट! 
शब्दका ही छुसरा पर्योय हा दैव” भी है अर्थीत्‌ दुःखरूपसे परिणत अपना 
प्राकृतत कर्म 'हा फष्ट' शब्दसे कद्दा जाता हे और वही देव” है ॥ ३ ॥ 
देव अपने प्राक्तन कर्मसे भिन्न नहीं है। जैसे अवछ पुरुष बालककों जीत 
ढेता है, वैसे ही वह भी प्रबछ पौरुषसे जीता जा सकता है ॥ ४ ॥ 
जैसे कलका दुराचरण आजके सुन्दर सदाचरणसे शुभताको प्राप्त होता है, 





सर्ग ६ ] भापाछुवादसहित श्ष्ष 








तज्ञयाय यतन्ते ये न लोभलब॒लम्पटा।। 
ते दीनाः आहृता मूढा। स्थितादैवपरायणा! ॥ ६ ॥ 
पौरुपेण कृते कम देवादू यद्भिनव्यति। 
तत्र नाशयितुरज्ेगे पौरुष॑ बलवत्तरम्‌ ॥ ७ ॥ 
यदेकबन्तफलयोरथैंके. शल्पकोटरस्‌ । 
तत्र प्रयत्नः स्फुरितस्तथा तद्रससंविद। ॥ ८ ॥ 
यत्रयान्ति जगद्भावा। संसिद्धा अपि संक्षयम। 
क्षयकारकयलख ब्त्र ज्षेये महद्‌ बम ॥९॥ 
दो हुडाविव युध्येते पुरुपार्थों परस्परम्‌। 
य एवं बलवांस्तन्न स एवं जयति क्षणात्‌ ॥ १० ॥ 


चैसे ही प्राकृतन अशुभ कर्मक्ी अश्जुभता वर्तमान शुभ कर्मसे नष्ट हो जाती है ॥५॥ 

जो छोग तुच्छ विषयलुखके छोभमें पड़कर प्राकृतन कर्मरूपी देवफों जीतने 
के छिए प्रयल्त नहीं करते तथा सदा देवके भरोसे बैठे रहते हैं, वे बेचारे पामर 
और मूर्ख दें ॥॥ ६ ॥ 

जहाँ कहीं देवकी प्रजलता प्रसिद्ध दे, वहाँपर भी पौरुषकी ही प्रबरृता है, 
यह कहते हँ---“पौरुपेण' इत्यादिसे । 

यदि क़रह्ीफ पुह्प्रश्यल्तसते क्रिया गया कर्म देवसे ( भाग्यसे ) विनष्ट हो 
जाय, तो वहॉपर भी नाश करनेवालेके पौरुषको वरुवत्तर समझना चाहिए।॥ ७॥ 

पुरुषके अधीन जो विषय हैं, उन्हींमें ऐसा हो सकता है, जो पुरुषफे अधीन 
नहीं हैं, वे तो देवपर ही निर्भर हैं, इसपर कहते हैं--“यदेक०* इत्यादिसे | 

जहां एक टहनीमें रंगे हुए दो फरोंमें एक फल खोखला (रसशुन्य ) दोता है 
बहॉपर उसके रसका उपमोग करनेवाले मनुष्य या कीड़े आदिका, पूर्वजन्मका या 
इस जन्मका, प्रयलल ही ( पौरुष ही ) उसके रसका विनाशक दोता है ॥ ८ ॥ 

जदाँपर जगतमें ससिद्ध भी पदाथे विनाशकों प्राप्त हो जाते हैं, वहॉपर 
विनाश करनेवालेका प्रयत्म अधिक बल्वान्‌ है, यह समझना चाहिए ॥| ९ || 

पूर्वजन्मके और इस जन्मके कर्म ( पौरुष ) दो भेड़ोंकी भाँति परस्पर छड़ते 
हैं, उनमें जो वछवान्‌ होता है, वही दूसरेकों क्षणमरमें पछाड़ देता दे ॥ १०९ ॥ 


२९६ योगवासिष्ठ [ मुमुक्षु-प्रकरण 





मिक्षुकी मझलेभेन उपो यत्कियते बलाव्‌ ) 
तदमात्येभपौराणां प्रयल्लस बल महत्‌ ॥ ११॥ 
पौरुषेणाउन्नमाक्रम्य यथा दन्तेन चूप्यते | 
अन्य; पौरुपमाश्रित्य तथा श्रेण चूण्यते ॥ १२ ॥ 
अन्नभूता दि महतां लघवो यत्नशालिनाम्‌ ! 

' यथेष्ट विनियोज्यन्ते तेन कम छोष्टवत्‌ ॥ १३ ॥ 
शक्तंस पौरुप दशयमदृइयं वाष्पि यझ्भवेत्‌ । 
तद्देवमित्यशक्तेन बुद्धमात्मन्यबुद्धिना ॥ १४ ॥ 
भूतानां वलवद्धूत यज्न देवमिति स्थितम्‌ । 
तत्तेपामप्यधिष्ठाद सतामेत्त्स्फुट मिथ। ॥ १५॥ 





राजवंशके न रहनेपर मन्त्री आदि द्वारा ओरित अलडझत- हाथी किसी मिक्षुकको 
लाकर जो वलात्‌ राजा बना देता है, वह मम्त्री, हाथी और नगरवासियोकि प्रवत्नका 
मह्वान्‌ बल है| भाव यह कि भिक्षुकका राज्यप्राप्तिके अनुकूल पूर्वजन्मका पुष्य 
होनेपर भी मन्त्री आदिका पौरुष भी उसमें अन्यतर कारण कहा जा सकता है। 
यदि मन्त्री छोग द्वाथीकों भेजना आदि उद्योग न करते, वो मिक्षुझका छड़का 
कदापि राजा न'हो सकता । नित्सन्देह मन्द्रियोंका पुरुषकार ( प्रयत्व या उद्योग ) 
मिक्ष॒कके राज्यलाभर्मं सहकारी कारण दे और भिश्लुकका बल्वान्‌ पुण्य भुख्य 
कारण है | यह अवश्य स्वीकार करना होगा कि पुरुषकार ही एक ऐसी चीज दे 
जो साधारण व्यक्तिको भी बड़ासे वड़ा पद प्रदान करा सकती है ॥ १९१ ॥ 
जैसे पुरुफकारसे ( प्रयलसे ) भक्षण करने योग्य अन्नक्ो झुँहमें दबाकर फिर 
दातोंसे चूर चूर किया जाता है वैसे ही बलवान पुरुष पौरुषका अवरम्बन कर 
दुर्बलकों पीस डालता है ॥ १२ ॥ 
यतः प्रयत्नशीर महावली पुरुषोंके अहप वलवाले पुरुष उपभोग्य होते हैं, 
इसलिए थे उनको ढेढेके सदश अपनी इच्छानुसार कर्ममें नियुक्त करते हैं ॥१३॥ 
अतम्र और भह्पबुद्धि पुरुष बलवान और बुद्धिमान पृरुषके पौरुषको, 
तत्‌ तत्‌ पुरुषकारको, चाहे वह छुड्य हो चाहे अदृश्य, अपनी अज्ञानताके वश उसे 


ददैव! या अइृष्ट समझता है ॥ १४ ॥ 
उन समय प्राणियोंमे जो अधिक बलवान प्राणी होता दे, वह औरोंका 


से ६] भाषानुवादसदित २९७ 


शाख्रामात्येभपौराणामविकरपा स्वभावधीः 

या ता मिक्षुकराज्यसय करे पर प्रजास्थितेः॥ १६ ॥ 
भिश्लुक्नी मड़लेभेन नृपी यत्कियते कचित्‌। 

प्राक्तने पौरुष तत्र बलवद्गाईपि कारणम्‌ ॥ १७ ) 
ऐहिक। प्राक्तन हन्ति प्राक्तनोउधतर्न वलात्‌। 

सबंदा पुरुपस्पन्दस्तत्राउनुद्ेगवाज़यी ॥ १८+॥ 
इयोरचतनसेव प्रत्यक्षाद्‌ वलिता भवेत्‌। 

देव जे यतो यत्ैबालो यूनेव शकक्‍्यते ॥ १९ ॥ 





नियम्ता होता है, यह बात सभी विद्यमान प्राणियोंमें परस्पर स्पष्ट है; देव कोई 
वत्तु नहीं है, यह निश्चित है। भाव यह कि पूर्वोक्त समर्थ पुरुषोंकी अपेक्षा 
अधिक समर्थ अन्य पुरुष भी हैं, वे उनके ऊपर शासन करते हैं । अतृएव वतेमान 
प्राणियोंमें इस प्रकार पुरुषकार ही दिखाई देता है, उससे अन्य कुछ नहीं दिसाई 
देता । अतः देव कोई पदार्थ नहीं है; यही समझना युक्तियुक्त है ॥ १५॥ 
शास्त्र, मन्‍्त्री, हाथी और नगरवासियोंकी ऐकमत्युको प्राप्त हुई स्वाभाविक 
बुद्धि द्वी मिक्ष॒कको राजा बनानेवाली और प्रजाकी रक्षिका है ॥ १६ ॥ 
अन्यके पीरुपसे अन्यको फलकी प्राप्ति होनेपर व्यभिचारकी आश्ढा कर 
कहते हैं--मिश्षुकरी' इत्यादिसे । 
अथवा, जहों कहीं भलड्कृत दवाथीते मिक्षुक राजा बनाया जाता है, वहाँपर 
मिक्षुकका पूर्वजन्मका प्रबल पौरुष भी कारण है ॥ १७॥ 
इस जम्ममें किया गया प्रवक पुरुषकार , अपने वढसे पूर्वजन्मके पौरुषको 
नष्ट कर देत है और पूर्वजन्मका प्रबछ पौरुष इस जन्मके पौरुषको अपने बरसे 
नष्ट कर देता है। वही पौरुष सदा विजयी होता दे, जो उद्ेगसे रहित दे । इसी 
जन्मका ही पौरुष उद्देगशस्य हो सकता है, पूर्वजन्मका नहीं; क्योंकि वह गहले ही 
विच्छिन्न हो चुका है, यह भाव है ॥ १८ ॥ «: 
दोनों ( ऐदिक और प्राक्षन ) पौस्पो्मे से” ऐेहिक पौरुष ही सत्यक्षत्तः 
बलवान है, इसलिए जिस प्रकार युवक द्वारा वाऊक- जीता जा सकता है, पेसे ही 
+ इस जन्मके प्यलों द्वारा दैव ( पूर्वजन्मका अयल 2 जीता जा सकता है ॥१९॥ 
५ ३८ 


श०८ योगवासिष्ठ [ मुमुक्षुप्रकरण 


मेघेन नीयते यद्वइत्सरोपार्जिता कृपि!। 
मेघस्य पुरुषार्थीञ्सो जयत्यधिकयत्रवान्‌ ॥ २० ॥ 
क्रमेणोपार्जितेडप्यर्थ न्टे कार्या न खेद्ता | 

न बल यत्र में शक्ति तन्न का परिदेवना॥ २१॥ 
यन्न शक्नोमि तस्यारर्ये यदि दुःख करोम्यहस्‌ । 
तदमारितसत्योग युक्त प्रत्यदरोदनम्‌ ॥ २२ ॥ 
देशकालक्रियाद्रव्यवशतो विस्फुरन्त्यमी । 

सर्व एवं जगद्भावा जयत्यधिकयत्नवान्‌ ॥ २३ ॥ 





ओले आदि गिरनेसे खेतीके विनाश आदिमें इससे विपरीत ही ( पौरुपसे देव 
ही प्रबछ ) देखा जाता दे, ऐसी आशझ्ला करके उक्त दृश्ान्त भी हमारे अभीष्टकी 
ही सिद्धि करता है, ऐसा कहते हं--मिघेन! इत्यादिसे । 
जैसे मेघ कृपकों द्वारा वर्षभरमें कमाई गई खेतीको एक ही दिनमें विनष्ठ कर 
देता है, यद्द मेषका ही युरुपा है, वैसे ही और जगह भी समझगा चाहिए जो 
अधिक प्रयल - करता है, उसकी जीत होती ही है। वस्तुतः तो वहॉपर भी 
क्पकका पुर्व जन्मका पुरुषकार ही अहृष्ट द्वारा कारण है ॥ २० ॥ 
क्रमशः उपार्जित धनका विनाश हो जानेपर भी खेद नहीं करता चाहिए | 
जहाँपर अपना कुछ वश नहीं चलता, वहॉपर क्या खेद करना ? वहाँपर पुनः 
उद्योग करना दी उचित हे ॥ २१ ॥ 
जिस कार्यको हम लोग कर नहीं सकते, जो हमारी श्क्तिके बाहर है, उसके 
छिए यदि हम दुःख करें, तो हमने भ्रृत्युका विनाश नहीं किया, वह कभी 
ने कभी हमें सार डालेगा, यों सोच कर प्रतिदिन रोना चादिए ॥ २२ | 
इस संसारके सम्पूर्ण पदार्थ देश, कार, किया और ऋुव्यके अनुसार 
स्फूर्तिको प्राप्त होते हैं, जिस विषय्में मनुष्य अधिक अयलन करता है, उस्यें 
विजयी होता है। जिम देशमें जिस कालमें प्रबल विफक हो जाय, उसका 
त्याग कर दूसरे देशमें, दूसरे काछमें, दूपरी कियासे और दूसरे दवत्यसे पुनः 
अयल करना चादिए, क्योंकि पूर्व जादि विज्ञाओंमें विश्न आनेपर भी श्रीविश्वा- 
मित्रजीके तपकी उचर दिज्ञामें सिद्धि हुईं थी, यह ताले है ॥ २३ ॥ 
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तस्मात्यौरुषमाश्रित्य सच्छाख! तत्समागमे। । 
प्राममलतां नीत्वा संसारजलुधि तरेत्‌॥ २४ ॥ 
प्राक्ततमैहिकशेमो पुरुषाथों फुलदूहुमों। ४ 
संजातो पुरुपारण्पे जयत्यभ्यधिकरतयो! ॥ २५ ||" 
कम यः प्राक्तने तुच्छ न निहन्ति ग़॒मेहिंतेः | 

अज्ञो जन्तुरनीशो5सावात्मनः सुखदुःखयोः ॥ २६ ॥ 
ईश्वसप्रेरति' गच्छेत्स्वगं नरकमेव था। 

स सदैव पराधीनः पशुरेव न संशय। ॥ २७॥ 
यस्तूदारचमत्कारः सदाचारविहारवान्‌ । 

स निर्याति जगन्मोहान्मगेन्द्रः पञ्अरादिव ॥ २८ ॥ 
कथिन्मां प्रेरयस्पेवमित्यनथंकुकरपने । 

यः स्थितो दृणपुत्यृज्य त्याज्योज्सौ दूरतो5घमः ॥ २९ ॥ 





इसलिए अधिकारी भनुष्यक्ो पुरुपा्थका अवरूम्बन कर, सत्‌ शोखोंके अभ्याक्त 
और सत्सज्ञति द्वारा बुद्धिको विर्मछ बना कर संसाररूप सागरसे अपना उद्धार 
करना चाहिए॥ २४ ॥ 

ये इस जन्म और पूर्व जन्मके दोनों पौह्प पुहुपरूपी अरण्यमें उत्पन्न फे 
देनेमें समर्य वृक्ष हैं, उनमें से जो अधिक बलवान होता है, वह विजयी होता है । 
यहाँपर जड़का उच्छेद दोनेसे एकके सूखनेपर दूसरेका उगना जय है ॥ २५॥ 

जो पुरुष अपने ऐहिक शुभ कर्मेसे पुर्वजन्मके तुच्छ कर्मका विद्वश नहीं 
करता, वह अज्ञानी जीव अपने खुख और दु-खमें असमये है, भाव यह कि ऐसे 
छोग अपने दुःखके परिहारमं और सुखके उत्पादनमें अत्यन्त उदासीन हैँ. ॥२६॥ 

बह पुरुष ईश्वरकी प्रेरणासे पुण्य और पापके बिना ही स्वरये अथवा मरकको 
जाता है, वह सदा पराधीन रहता है, वह सचमुच पशु ही दहै। इसमें तनिक मी 
सन्देह नहीं हे ॥ २७ ॥ 

जो पुरुष उदार स्वभावसे प्रयलल करनेमें कुछछ और सदाचारी हैं, वे पुरुष 
जैसे मृगराज अपने उद्यमसे पिजड़ेसे निकठ जाता दे, वैसे दी जगन्मोहसे 
निकल जाते हैं ॥ २८ ॥ ] 


जो पुरुंप कर्मका त्यागकर कोई पुरुष ( ईश्वर ) सुझे मेरित कर रहा ड्वै 
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इस प्रकारकी अनथकारिणी कुऊल्पनामें स्थित है, उसका दूरसे ही त्याग कर देना 
चादिए, वह नराधम है । 

[शह्शा--एप छोव साधु कम कारयति त॑ यमेम्यो छोकेभ्य उन्निनीपते! ( यही 
उस पुरुषसे अच्छे कर्म करवाता है, जिसका इस छोकसे उद्धार करनेकी इच्छा 
करता है ) 'य आत्मनि तिप्ठन्‌ आत्मानमन्तरो यमयति” € जो अन्तर्योमी आत्मा 
स्थित होकर आत्माका नियन्त्रण करता है ), 'ईशवरः सर्वेभूतानां हद्ेशेड्जुन 
तिछ्ठति” ( हे अर्जुन, शेर सब आणियोंके हृदयमें स्थित है ) इत्यादि श्रुति और 
स्मृतियोसे विरुद्ध ईश्वरका अपराप कर जीवकी खतस्त्रता कैसे कहते हैं ? 

समाधान--आप भी “यथाकारी यथाचारी तथा भवति साधुकारी साधुभवति 
पापकारी पापों भवति! (जैसा करता है वैसा होता है, साधुकर्मकारी साधु 
होता है और पापकर्मकारी पापी होता है ), 'यजेत्‌ जुहुयादू दयाव! ( यज्ञ करे, 
हवन करे, दान दे ), 'कर्तो शाखार्थवत्तवात! ( आत्मा कर्ता है, क्योंकि कर्तौको 
अपेक्षित उपायोंका बोध करानेवाठा विधिशाख साथक है, यदि बुद्धिकर्ती हो 
और भोक्ता जात्मा हो, तो ऐसा विधिशाख निरर्थक हो जायगा ), “न कर्दृत्वं न 
कर्माणि छोकस्य सजति प्रभु? ( ईश्वर जीवोंके न कर्दृत्वकी सृष्टि करते हें और 
न कर्मोंकी सृष्टि करते हैँ ) इत्यादि श्रुति और स्वृतिसे विरुद्ध जीवकी परतन्त्रताका 
प्रतिपादन कैसे करते हैं ः अत्वतन्त्र जीव कर्ती नहीं हो सकता, क्योंकि यदि 
अस्व॑तन्त्रकों कती मानेंगे, तो 'स्वतन्त्र:ः कतो” इस शाखसे बिरोध होगा। 
बलवान ईश्वरकी अधीनतामें स्थित पुरुष सैकड़ों विधियों और हजारों निपेधोंसे 
न तो किसी कर्ममें प्रवृत्त किया जा सकता है और न विवृत्त किया जा सकता 
है । दूसरी बात यह भी है कि ईश्वर द्वारा जबरदस्ती अश्नहत्या आदि दुष्कर्मोमें 
प्रवृत्त कराया गया जीव कैसे अपराधी होगा और स्वयं ही छोमोंकों डरे कमेंमें 

प्रवृत्त कराकर उन्हें नरकमें गिरा रहे भगवान्‌ वैपम्य और नेभभण्य दोपके भागी 
क्यों न होंगे ! और अन्तर्यामी आह्मणके अन्तमें “नान्यो3तोडस्ति द्रश नानन्‍्योंउतो- 
उस्ति ओ्रोत्रा नान्योडतो5स्ति मन्ता” इत्यादिसि जीवके अपछाप द्वारा ईैश्वर- 
स्वातस्थ्यका समयन कैसे संगत होगा १ 

यदि कहिये केवल अज्ञ पुरुषकी इष्टिका अवरम्बद कर कर्मकाण्डप्रवृत्तिमें 
जीवस्वातन्थ्यवाद है, उसको शिथिल कर सम्पूण भूतोंमें ऐकाल्य- 
ज्ञानके किए प्रदृत विवेकदष्टिका अवरूम्बन कर ईखरस्वातम्श्यवाद है, उसके 
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व्यवहारसहस्राणि यान्युपायान्ति यान्ति च। 
यथाशाद्ध॑ विहतंन्यं तेपु त्यकत्वा सुखासखे॥ ३० ॥ 
यथाशास्रमनुच्छिनां मर्यादां स्वामलुज्ञतः | 
उपतिष्न्ति सर्वाणि र्नान्यम्वुनिधाविव ॥ ३१ ॥ 
स्वार्थभापककार्येक्मयल्रपरता बुधे! । 

ग्रोक्ता पौरुपशब्देन सा सिद्धे शास्रयन्त्रिता ॥ ३२ ॥ 





फरलमूत ज्ञानसे प्राप्त विवेकदष्टिका अवरुम्बन करके 'तदेतदू अद्मापूर्वमनपरम- 
नन्तरमबाह्ममयमात्मा अक्म सवोनुभू ( यह अहम कारणशूत्य, कार्यरहित, अनन्तर, 
बाह्य, सर्वरूपसे सबका अनुभव करनेवाला है ), 'न कर्दृत्व॑ न कर्माणि! इत्यादि 
श्रुतिवाद और स्वृतिवाद है । जैसे स्वप्न और दर्पण आदिम काप्ठहस्तीके घावनको 
हस्तीकी इृष्टिसे देखनेपर हस्ती ही दौड़ता है न कि काष्ठ, काष्ठकी दृष्टिसे देखनेपर 
काष्ठ ही दौड़ता है न कि हस्ती, परमार्थदप्टिसे देखनेपर तो न हस्ती है, न काए्ठ है 
और न धावन क्रिया ही है, केवल अविकृत युरुष, दर्पण आदि ही हैं, वैसे ही 
ये बाद है, तो मोक्षके उपायके प्रवर्तक श्रीवसिष्टनीका प्रस्तुत उपदेश जज्ञ 
पृरुमेकि लिए है, इसलिए यहॉपर ईश्वरघ्वातन्त्यवादका निराकरण उचित ही 
है। भगवान्‌ श्रीशइ्टराचार्यनीका भाष्य भी है--तमेतमविद्यासुपमात्मानात्मनो- 
रितरेतराध्यास पुरस्कृत्य सर्वे प्रमाणप्रमेयव्यवहारा छौकिकाः प्रवृत्ता सर्वाणि च 
शाल्लाणि विधिनिषषमोक्षपराणि! ( इस अविद्यारप आत्मा और अवात्माके अन्यो* 
स्याध्यासका अवरूम्बन कर सभी प्रमाण, प्रमेण आदि लौकिक व्यवहार और 
विधि, निपेष तथा मोक्षपरक सम्पूर्ण शास्त्र भी प्रधृत्त हैं ) | 
इस प्रकार अज्ञनी जीवकी दृष्टिसे सिद्ध जीवल्वात्ूय-पक्षमें प्राप्त 
कर्मेंके अनुसार नियन्त्रण करनेवाले ईश्वरमें वैषम्य और नैईण्य दोप नहीं हैं, 
यह भाव है )]॥ २९॥ कै 
, संगासों हजारों जो व्यवहार हैं, उनमें लाम और हावि हुआ ही करते 
हैं। उनमें राग और द्वेपफा त्यागकर झाखानुसार प्रयत्न करना चाहिए ॥ ३० ॥ 
कभी विच्छिन्न न हुई शास्रानुकूछ अपनी मर्यादाका त्याग न कर रदे पुरुषकों 
जैसे सागरमें रत्त प्राप्त होते हैं, वेसे ही सम्यृण अमीष्ट भाप होते हैँ ॥ ३१ ॥ हा 
जिनसे सुख्राप्ति और दुःखनिशत्ति दवोती है, उन अवब्य कर्तव्य कार्ये्मि 
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फ्रियया स्पन्द्घर्मिण्या स्वाथसाधकता स्वयम्‌। 
साधुसंगमसच्छाखती क्ष्णयोत्नीयते पिया ॥ ३३ ॥ 
अनन्त समतानन्द परमाथे विदुर्चुधा! । 

स येस्य प्राप्यते नित्य ते सेव्याः शाखसाधवः ॥ ३४ ॥ 
देवलोकादिदाउड्गत्य लोकद्दयहित भवेत्‌ | 

प्राक्तने पौरुष तह दैवशब्देन कथ्यते॥ ३५ ॥ 
तथुक्तमेतदेतस्मिन्नाउस्ति नाउपवदामहदे । 

मूंढे! प्रकतिपत॑ देव मन्यन्ते ये क्षय गता।॥ ३२५ ॥ 
नित्य स्वपौरुपादेव लोकदयहित भवेत्‌ । 

हस्तनी दुष्क्रियाउस्येति शोभां सत्क्रियया यथा ॥ ३७ || 





प्रयक्षपू्वकत सदा तत्पर रहनेको ही विद्वान्‌ कोग पौरुष कहते हैं, उक्त तत्परता 
यदि शाख्नुसार हो, तो वह परमपुरुषायंकी साधक होती है ॥) ३२ ॥ 

देहसश्ालनरूप क्रियासे ( गुरुझुभूषारूप कार्यसे ), सज्ननोंके समागम एवं 
आत्मस्वरूपका प्रतिपादूव करनेवाले सत्‌ शाख्तरोंके अभ्याससे असंभावना, विपरीत * 
भावना आदि दोपोंके निराकरणपूर्वक तीक्ष्ण हुईं बुद्धिसे आत्माका जो स्वयं 
उद्धार किया जाता है, वह स्वाथसाधकता है ॥ ३३ ॥ 

विद्वान्‌ू लोग अन्तरद्वित एवं अज्ञानक्तत विषमतासे शून्य परमार्थ वस्तुको 
(अद्यको) जानते हैं । उक्त परमार्थ वस्तु जिनसे प्राप्त हो, उन शात्र और साषुओंकी 
सदा शुश्रूषा करनी चाहिए ॥ ३४ ॥ 

जो दोनों लोकोंमें हित करनेवाठा पुरुषकार है, देवलोकके भोगते अवशिष्ट 
बही पूर्वजन्मका पौरुष देवछोकसे यहों आये हुए पुरुषका 'दैव” कहलाता है॥|३५॥ 

यह ठीक है, इसमें किसी प्रकारका सन्देह नहीं है और इसकी हम 
निन्‍्दा भी नहीं करते हैं । जो छोग मूड़ों द्वार अपनी कपोलकल्पनासे गढ़े हुए 
ददैवः को मावते हैं, वे विनाशको प्राप्त हो गये हैं, यों हम डनकी निन्‍्दा 


करते हैं ॥ २६ ॥ 
सदा अपने पुरुषकारसे ही दोनों छोकोंमें हित होता दे, जैसे कलका 


दुष्कर्म आजके सत्कर्मसे शोभाकों प्राप्त होता है, वेसे द्वी वर्तमान जसके शुभ 
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उच्च प्राक्तनी तस्मायत्ाद्यः कार्यवान्भवेत्‌। 
करामलकपद्र्टट पौरुपादेव तत्फलश । 
मूठ। मत्यक्षम्रुत्यृज्य देवमोहे निमज्जति ॥ ३८ ॥ 
सकलकारणकार्यविवर्जित निमविकत्पवलाहुपकरिपतम। 
तदनपेक्ष्य हि देवमसन्मय भ्रय शुभाशय पौरुषमात्मन। ॥ ३९५॥ 
श्धेः सदाचरविजृम्मितदेशधर्मेयत्कल्पितं फलमतीव चिरप्ररुदम्‌ । 
तस्मिन्हृदि स्फुरति चोपनमेति चित्तमज्ञावली तदनु पौरुपमेतदाहुः ॥४०॥ 
बुद्ध पौरुषफर्ल पुरुपत्वमेतदात्मप्रयत्परतेव सदैव कार्या। 
नेया तत। सफलता परमामथाउसौ सच्छाद्नसाधुजनपण्डितसेवनेन ॥४१॥ 





: कमेंसे पूवजन्मके दुष्कर्म शोभाकों प्राप्त हो जातें हैं । जो मनुष्य प्रयक्पूर्वक 
शुभ कार्य संल्म होता है, उसका फल हाथमें खखे हुए जँवलेके समान 
पौरुषसे ही साफ देखा गया है । जो प्रत्यक्षका त्यागकर दैवरूप मोहमें निममन 
होता है वह परम भूढ़ है ॥ ३७॥ 

, - है श्रीरामचन्द्र, इसलिए अपनी कोरी कपोलकत्पनासे उत्पन्न अतएव 

मिथ्यामूत्त सम्पृण कारण और प्रयोजनेंसे रहित 'देव” की उपेक्षा कर अपने 

पौरुषका अवलूम्बन करो ॥ ३९॥ 

वह पौरुष क्या है, जिसके अवरम्बवके लिए आप उपदेश देंते हैं ! इसपर 
कहते हैं---शास््लेः” इत्यादिसे । 

वेद-शा्तरों द्वारा और महापुरुषोंके शुभ आचारसे अति विम्तृत विविष 
देश घ्मों द्वारा समर्थित जो चित्तशुद्धिहुप और ज्ञानरूप अति प्रसिद्ध फल दै, 
उसकी हृंदयमें अति उत्कट अमिलापा होनेपर उसको. प्राप्त करनेकी इच्छासे चित्तमें 
क्रिया होती है, उसके अनम्तर इख्दरिय, हाथ, पेर आदियमें क्रिया होती है, तव पुरुष 
अवण, मनन आदि करता है, इसीको पौरुष कहते हैं ॥ ४० ॥ 

अधिकारी पुरुषका जन्म पुरुषार्थकी सिद्धि होनेपर ढ्ी सफल होता है, 
अन्यथा नहीं, यह जामकर सदा आत्मप्रयक्षमें संठ्म रहना चाहिए । तदुपरान्त 
इस प्रयक्षपरायणताको सत्‌ शासक अभ्यास, सन्त महात्माओं और विद्वार्वोकी- 
शुा्भूपा द्वारा आत्मज्ञावकूप फलमातिसे सफल बनाना चाहिए ॥ 9६१ ॥ 


३०४ योगवासि.्ठ..' [-ममुक्ष-मकरण' 
देषपौरुपविचारचारुमिश्ेद्माचरितमात्मपौरुपम्‌ | 
नित्यमेष जयतीति भावितेः कार्य आयेजनसेवयोद्यम/ ॥४२॥ 
जन्मप्रवन्धभयमामयमेप जीवो बुद्धेहिक सहजपौरुपमेव सिद्ये | 
शान्ति नयत्ववितथेन वरौपधेन मृप्टेन तुष्टपरपण्डितसेवनेन ॥४३॥ 


इत्यापे श्रीयासिष्ठमहारामायणे वास्मीकीये सुमृक्षुव्यवहास्थकरणे 
चल ० 
दैवनिराकरण नाम पह्ठः सगे ॥ ६ ॥ 








सप्तमः सर्गः 
>>. पपस्चिष्ठ उवाच 
७ 5 ले 0. 


प्ष्य व्याधिविनिमुक्त देहमल्पाधिवेदनम्‌ 
तथा5छ्त्मनि सम्रादष्याद्यथा भूयो न जायते॥ १ ॥ 





यदि पौरुपका अवरम्बन किया जाय, तो वह अवश्य दैवको जीत छेता है; 
इस प्रकार देव और पौरुपषके बछाबलके विचारसे भव्य, शम, दम आदि साधनोंसे 
सम्पन्न एवं श्रेष्ठ पुरुषोंकी झुभरपार्मे नित्य संल्म अधिकारी पुरुषोंकी अवण, मन" 
आदि द्वारा तत्तज्ञानकी प्राप्तिके लिए उद्यम करना चाहिए ॥ ४२॥ * 

यह अधिकारी जीव इस जम्मर्म सम्पादव करने योग्य सहज पौरुष ही परम 
पुरुषाथलाभका हेतु है, ऐसा निश्चय कर सदा आनन्दमम्न सर्वोत्कष्ट अद्मवेत्ताओंकी 
झुट्नपारूप अमोघ मधुर उत्तम ओपधिसे विविध जन्ममरणपरम्परारूप भवरोगकों 
शान्त करे ॥ ४३ ॥ 

_छठा सर्ग सम्राप्त 
सातवाँ सर्ग 

[ श्र उदाइरण और प्रत्युदादरणों तथा युक्तियोंसे पौरुपकी भ्रघानताका समर्थन ] 

द्वेवका निराकरण कर पहले जो पौरुषप्रधानताका समन किया गया था, उसी 
उदाहरण और प्रव्युदाहरण द्वारा “इढ़ करनेवाले श्रीवसिष्ठनी उपपत्तिपूर्वक हितो 
पेश हारा अषिकारियोंको पुरुषायकी ओर आकृष्ट करते हैं--भ्राप्य' इत्यादिसे | 
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देव पुरुषकारेण यो निवर्तितुमिच्छति। 
इंह चाउपुत्र जगति स्‌ संपूर्णाभिवाओ्छितः ॥ २॥ 
ये समुझोगमुत्युज्य स्थिता देवपरायणाः । 
ते धर्ममथ काम च नाशयन्त्यात्मविद्विपः ॥ ३ ॥! 
संवित्स्पन्दों मनःस्पन्द एन्द्रियस्पन्द एवं च। 
एतानि पुरुषाथसस रूपाण्येस्य/ः फोदया! ॥ ४ ॥ 
यथा संपेदन चेतस्तथा तत्स्पन्दमच्छति | 
तयेद कायथलति तयथैत फलमोछृता ॥ ५॥ 
आवालमेतर्त्ससिद्धं यत्र यत्र यथा यथा । 
देव तु न क्चिदएमतो जगति पौरुषम्‌॥ ६॥ 





श्रीवप्तिधजीने कह--श्रीयमजी, रोगरहित, स्थत्प मानसिक पीड़ासे युक्त 
देहको भाप्त कर आत्मामें इस प्रकार चित्तकी एकाग्रता करे कि जिससे फ़िर 
जन्म ही न हो ॥ १ ॥ 

जो पुरुष पौरुषसे देवको जीतनेकी इच्छा करता है, उसके इस छोकमें 
और परलोकम सम्पूर्ण मनोरथ पूर्ण हो जाते हैं ॥ २ ॥ 

जो छोम उद्यमका परित्याग कर देवपर निर्भर रहते हें, वे आत्मशत्रु 
अर्थ, धर्म, काम और मोक्षका विनाश करते हैं ॥ ३॥ 

पुरुषाथ और उसके साथवोंकी स्फूर्ति संवित्स्पन्द है उससे उनके साधनकी 
इच्छासे जन्य प्रयक्ष मनश्पन्‍्द है अथीत्‌ इढ़संकर्प, उससे कर्मेन्द्रियों और 
अज्नेके संचालनकी प्रवृत्ति इन्द्रिययन्द हे अर्थीद्‌ कार्यपदृत्ति या अनुष्ान्मो 
रत होना | बुद्धि, मन और कर्मन्द्रियोंकी उक्त चेश्टाएँ पौरुषके रूप हें उक्त 
पुरुषकारोंसे ही संकल्पित फलकी प्राप्ति होती है ॥ 9 ॥ 

साक्षी चेतनम पहले जैसी विपयामिव्यक्ति ( विषय ज्ञान ) होती है, वैसी 
ही मनमें क्रिया होती है, गनके व्यायारके अदुरूर कर्मेन्क्ियोंमें व्यापार होता 
है, कर्मेन्द्रियोंके व्यापारके अमुरूप झारीरिक क्रियाके अनुसार दी फठकी 


सिद्धि होती दे ॥ ५ ॥ 
छोकमें लौकिक या वैदिक फलके लिए जहां जैसे जैसे पुपछआरकी आवश्यकता 
होती है बहां चैसे ही युरुषकारके उपयोगसे फलकी सिद्धि दोती ह्ढै यह 
३९ 


फ््फ्य्स्प८ 
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पुरुपार्थंन देवानां ग़ुरुरेव बृहस्पतिः | 
गुक्रो देत्येन्द्रगुरुतां पुरुपा्थेन चा55स्थितः ॥ ७ ॥ 
, दैन्यदारिद्रथदु!खार्ता अपि साधो नरोत्तमाः। 
पौरुषेगेव यज्लेन याता देवेन्द्रतुल्थताम ॥ ८ ॥ 
महान्तो विभवास्वादैर्नानाअर्यसमाश्रयाः । 
पौरुषेगेव दोपेण नरकातिथितां गता! ॥ ९ ॥ 
भावाभावसहस्रेष दशासु विविधास च। 
स्वपौरुपवशादेव निश्त्ता भूतजातय/ ॥ १० ॥ 
शास्रतो गुरुतैब स्वतब्चेति त्रिसिद्धयः । 
सर्वत्र पुरुषाथस्य न देवस्य कदाचन ॥ ११ ॥ 





बात बच्चों तकको विद्ित है| जैसे ध्यान आदिम मानसिक प्रयत्न ही प्रधान 
है, आसन तथा मौन उसके जु्ञ हैं, स्तुति करनेमें वाचिक प्रयत्न प्रधान है, 
एकाग्रता और ध्येय देवताकी अभिमुखता उसके अज्ञ हैं, यात्रा आदिमें कायिक 
प्रयत्न ही प्रधान है, वाणी और मनका नियन्त्रण उसके अज्ञ हैं । कहींपर दो दो 
प्रयत्न प्रधान रहते हैं, कहींपर तीन प्रयत्न प्रधान रहते हैं, इस प्रकार सब जगह 
पौरुष ही देखा जाता है, देव तो कहीं देखा नहीं गया, इसलिए वह असत्‌ है ॥६॥ 
है श्रीरामजी, पुरुषकारसे ही बृहस्पति देवताओंके गुरु बने और पुरुपार्थसे ही 
झुक्राचार्यने देत्यराजोंका गुरुख़पद प्राप्त किया था । दीनता, दरिद्रता आदि दुखोंसे 
पीड़ित हुए भी अनेक महापुरुष अपने पौरुपसे (अयत्नसे) ही महेन्द्रके सदश ऐश्वर्य- 
शाली हो गये हैं। दरिश्रिन्द्र, नछ, युधिष्ठि. आदिका इतिहास इस बातका 
साक्षी हद ॥ ७,८ ॥ 
महासम्पत्तियोंका उपभोग करनेवाले तथा उन विपुल वेभवोकति अधिपति जिनका 
कि स्मरण करनेमें आश्चर्य होता है, नहुप आदि महापुरुष अपने ही पौरुषदोपसे 
नरकगामी हुए, उत्कष्ट पदसे अष्ट हुए ॥ ९ ॥ 
सभी गणी दजारों सम्पद्तिेयों और विपत्तियोंकी और विविध देशयाओंफो 
अपने भरे बुरे पुरुषकारसे ही पार करते हैं | १० ॥ 
है रामचन्द्रजी, शाख्राम्यास, गुरूपदेश और अपना परिश्रम इन वीनोंसे दी 
पुरुषायकी सिद्धि देखी जाती है, लौकिक पुरुषाये अपने परिश्रमसे दी स्रिद्ध होते 
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अशुभेषु समाविष्ट शुभेप्वेवाज्वतारयेत्‌ । 
प्रयत्लाबित्मित्पेप. सर्वशास्राधसंग्रहः ॥ १२ ॥ 
यच्छेयो यदतुच्छे च यद्पायविवजितम। 
तत्तदाचर यत्नेन पुत्रेति शुरव स्थिताः ॥ १३ ॥ 
यथा यथा प्रयत्ञी मे फलमाझु तथा तथा। 
इत्यहं पौरुपादेव फलभादू न तु देवतः ॥ १४ ॥ 
पौरुषाद्‌ दृर्यते सिद्धि! पौरुपाद्धीमतां क्रमः | 
दैवमाथासनामात्र दुःखे पेलवबुद्धिप ॥ १५॥ 
प्रत्यक्षप्रपुद्चैर्नित्य. प्रमाणे! पोरुपक्रम! | 
फलितो दव्श्यते लोके देशान्तरगमादिकः ॥ १६ ॥ 


के 





हैं, याग आदि अपने परिश्रम और शासत्रक्ली सहायतासे सिद्ध होते हैं और ज्ञान 
अपने परिश्रम, शाखकी सहायता तथा गुरुके उपदेशसे सिद्ध होता है, इस प्रकारकी 
तीन सिद्धियाँ पुरुषाधसे ही देखी जाती हैं, देवसे सिद्धियाँ कभी नहीं 
देखी गई ॥ ११ ॥ 

अपना अभ्युद्य चाहनेवाल पुरुष अशुभ कर्मोंमें संलम मनको प्रयत्तनसे शुभ 
कर्मेंमें छगावे, यह सम्पूण शा्तरोंके सारांशका संग्रह है ॥ १२ ॥ 

वत्स, जो वत्तु कल्याणकारी है, तुच्छ चहीं है ( सर्वोक्कष्ट है ), जो 
विनाश रहित ( अविताशी ) है, उसीका प्यलसे सम्पादन करो, ऐसा उपदेश 
गुरुणन सदा देते हैं ॥ १३ ॥ 

जैसे जैसे में प्रयत्न करूँगा, बेसे वैसे ही मुझे शीघ्र फल ग्राप्त होगा, ऐसा 
निश्चय करके में प्रयलसे शुभ फछका भाजन हुआ हूँ, देवसे मेरा कुछ भी 
उपकार नहीं हुआ ॥ १४ ॥ 

पौरुपसे पृरुषोंको अभीष्ट पदार्थ प्राप्त होते हैं और पौरुषसे बुद्धिमान, जनोंके 
पराक्रमकी वृद्धि होती है । देव तो दुःखसागरमें डूबे हुए दुर्वलचिचवाले लोगोंके 
आंसू पोछना मात्र है और कुछ नहीं है, भाव यह कि दुखी छोगोंको समझाने- 
बुझाने और दाढ़स बांधनेंके लिए लोग देव-देव पुकारते हें ॥ १५ ॥ 

छोकमें प्रत्यक्ष आदि प्रमाणोंसे पुरुपम्य्षका फल अन्य देदमें गमने आदि 
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भोक्ता तृप्यति नाउभोक्ता गनन्‍्ता गच्छति नाउगतिः । 
वक्ता वक्ति न चाज्वक्ता पौरुष सफर च्ुणाम्‌ ॥ १७॥ 
पौरुपेण दुरन्तेभ्यः सह्डटेम्यः सुबुद्धयः 
समुत्तरन्त्ययल्ेन न तु॒मोघतयाउनया ॥ १८ || 

यो यो यथा प्रयतते स स वत्तरफडैकभाक्‌ | 

नतु त्णी स्थितेनेह फेनविस्प्राप्यते फलम्‌ || १९ ॥ 

झुभेन पुरुपाथेन शुभमासायते फलम्‌ । 
अशुमेनाउशु्भ राम यथेच्छसि तथा कुछ ॥ २० ॥। 
पुरुषार्थाव फलप्राप्तिंदेशकालवशादिह । 

ग्राप्ता चिरेण शीघ्र वा याउसौ देवमिति रखता ॥ २१ ॥ 





सब छोगोंकों सदा दिखाई देता हे । यदि पुरुष पौरुषका अवरुम्बन नहीं करे, तो 
“उसका अन्य देशमें गमन कैसे हो सकता है ? ॥ १६ ॥ 
जो पुरुष भोजन करता है वही तृप्त होता है, जो भोजन नहीं करता वह' 
कभी भी तृप्त नहीं हो सकता,"जो चछता है वही अन्य देशमें पहुंचता है, गमन 
न करनेवालोंकी कंदापि अन्य देशमें ग्रति नहीं हो सकती, जो वक्ता है, वही बोल 
सकता है, जो अवक्ता है वह क्‍या वोलेगा ! इससे सिद्ध है कि पुरुषोंका पुरुषकार 
ही सफल है, देव नहीं ॥ १७ ॥ 
पौरुपसे ही बुद्धिमान पुरुष बड़े भीषण संकटोंको बातकी बातमें पार कर जाते 
हैं, न कि पौरुपरहित ( अकर्मण्यतारूप ) दैवपर निर्भर होकर ॥ १८ ॥ 
जो पुरुष जैसा-जैसा प्रयत्न करता है, उसे वैसा वैसा फल प्राप्त होता है, 
इस छोकमें जो हाथपर-हाथ रखकर चुपचाप बैठा रहता है, उसे तनिक भी 
फू नहीं मिल सकता ॥ १९ ॥ रे 
है राम, शुभ पुरुषायेसे ( पौरुपसे ) शुभ फल मिलता है और अशुभ 
पुरुषायसे अशुभ फल मिलता है, तुम्हें जैसे फलक्ी अमिरापा हो वैसे पुरुषार्थका 
अवृरम्बव कर उस फछके भागी बनो ॥ २० ॥ 
पुरुषार्थी पुरुषोंको देश और कालके अनुसार पुरुषंकारसे कभी शीघ्र और 
कभी कुछ विरूम्नसे जिस फछकी भ्राप्ति होती है, उसीको अज्ञानी उच्यमहीम 
/ व्यक्ति दैवा कदते हैं ॥ २१ ॥ 
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नदेव॑ इब्यते र्ष्य्या न च लोकान्तरे स्थितम्‌। 
उक्त देवाभिधानेन खलोके क्मण। फलम्‌ ॥ २२ ॥ 
पुरुषों जायते छोके वर्धते जीयेते पुनः 

: ने तत्र चश्यते देवे जरायोबनबाल्यवत्‌ | २३ ॥ 
अर्थप्रापककार्येक्रयल्ूपरता. बुध | 
प्रोक्ता पौरुपशब्देन सर्वमासाय्रतेजनया ॥ २४ ॥ 
देशादेशान्तरप्राप्तिहस्तस्प  द्रव्यधारणम्‌ | 
व्यापास्थ तथाउज्धानां पौरुपेण न देवतः ॥ २५ ॥ 
अनथग्राप्तिकार्यक्यल्षपरता.. तु॒या। 
प्रोक्ता प्रोन्मत्तवेणति न किंचित्आप्यत्तेजजया | २६ ॥ 
क्रियया स्पन्दधर्मिण्या स्वाथसाधकता स्पयम्‌ 
साधुसदूमसच्छाद्तीश्णयोद्नीयते. धिया ॥ २७॥ 





न हो 'दैव” का नयनोंसे दर्शन होता है, व वह कहीं स्वर्ग आदि अन्य 
छोकमें ही स्थित है। पुस्षाथीका स्वगेलोकमें स्थित कर्मफल ही देवनामसे . 
पुकारा जाता है ॥ २२ ॥ 

इस छोकमें पुरुष पैदा होता है, बढ़ता है, फिर वृद्ध होता है, पर उस पुछपमें 
जैसे बृद्धावस्था, यौवन और बास्यावस्था दिखाई देती है, वैसे दैव नहीं 
दिखाई देता ॥ २३ ॥ 

अपने अभीए्ठको प्राप्त करानेवाली कार्यमात्रतत्परताको विद्वान्‌ छोग पौरुष , 
कहते हैं, उसीसे सब कुछ प्राप्त किया जाता है ॥ २४ ॥ 

एक स्थानसे दूसरे स्थानकी प्राप्ति पैरोंके पुरुपार्थलसे होती है, हाथका 
किसी वस्तुको पकड़ना हाथके पौरुषसे होता है और इसी प्रकार अन्यान्य 
अज्लोंके अन्यान्य व्यापार ( चेष्टाएँ ) पौरुपसे ही होते हैं, देवसे नहीं ॥ २५ ॥ 

अनभीष्ट पदार्थकी आप्ति करानेवाले कार्यमें जो संल्मता है, वह उन्मत्तकी 
चेष्टा है, उससे कोई भी शुभ फरू प्राप्त नहीं होता, अश्ुम ( नरकपात आदि ) 
फल ही प्राप्त होता है ॥ २६ ॥ 

देहचालनपरपरारूप गुरुझुभ्रषा और अवण आदि कियाते तथा सज्यनसंगति 
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अनन्तसमतानन्द परमाथ स्वर्क- विदुः। 

से येभ्यः आप्यते यत्तात्सेव्यास्ते शास्रसाधवः ॥ २८ ॥ 
सच्छाखादिगुणो मत्या सच्छाख्रादिगुणान्मतिः | 
विवर्धते मिथो5्म्यासात्सरोग्जाविव कालतः ॥ २९ ॥ 
आवाल्यादलमम्यस्तेः शात्रसत्संगमादिभि! |... 
गुंणः पुरुपयत्नेन स्वाथे! संपयते हितः ॥ ३० ॥ 
पौरुषेण जिता देत्याः स्थापिता श्रुधनक्रियाः ! 
रचितानि जगन्तीह विष्णुना न च देवतः ॥ ३१॥ 





और शाल््रपरिशीलव आदिसे तीक्ष्ण हुईं बुद्धिसि जो स्ययं जपनी जात्माका 
उद्धार किया जाता है, वही स्वारयस्पपकता है ॥ २७ | 

अज्ञानकृत विपमताकी निवृत्तिसे उपलक्षित अनन्त आनन्दरूप अपने परमार्थको 
जो जानते हैं और जिनसे उक्त आनन्द प्राप्त किया जाता है, उन शास्त्र और 
महात्माओंकी प्रणिपातपूवेक सेवा करनी चाहिए ॥२८॥ 

बार वार सज्ननसंगतिका फू उनके तुस्य शीरू-स्वभावकी म्राप्ति है. और 
शास्त्राभ्यासका फल शास्त्रतातयज्ञान है । वुद्धिसि सत्‌ शास्त्राभ्यासरूप गुण 
होता है और सत्‌ शास्त्रके अभ्यास आदिसे बुद्धिकी वृद्धि होती है। जैसे वरषोकालूमें 
तालाब और कमर परस्परकी शोभा बढ़ाते हैं, वेसे ही चिरकालके अभ्याससे मति 
और मतिसे शास्त्राभ्यासकी वृद्धि होती है। भाव यह कि मनुष्य जैसे जैसे गुरुशु श्रुपा 
और शास्राम्यासमें तत्वर होता दे वेले वैसे इसका पोष बढ़ता है और जैसे 
- जैसे बोधकी अभिवृद्धि होती है वेसे वैसे गुरु और शासत्रमें विश्वास बढ़ता है। 
उनकी जृद्धिं दोनेपर खुखकी बृद्धि होती है, तदनन्तर उचरोचर भूमिकामें आरूढ़ 
होता है ॥ २९ ॥ 

तस्वबोधकी बृद्धिके लिए बहुत काछतक यत्न करना चाहिए ऐसा कहनेके 
लिए उक्त बातकों ही पुनः कहते हें --आवाल्याद०* इत्यादिसे । 

वास्यावस्थासे लेकर पूर्णरूपसे अम्यस्त शास्त्र एवं सत्सेग आदि गुणोंसे 
पौरुष द्वारा अपना हितकारी स्वार्थ सिद्ध होता है ॥ ३० ॥ 

मंगवान्‌ श्रीविष्णुने पौरुषसे ही देत्योंके ऊपर विजय प्राप्त की, पौरुषसे ही 
छोकोंकी कियाएँ नियत की और पौरुषसे ही छोकोंकी रचना की, देवसे नहीं ॥३१॥ 
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जशति पुरुषफारकारणे5स्मिन्‌ कुरु रघुनाथ चिरं तथा ्यत्नपर्‌ । 
बजसि तरुसरीसपामिधानां सुमंग यथा न दशामशड्ढ एवं ॥ ३२॥ 
इत्याप श्रीवासिष्ठमहारामायणे वास्मीकीये युमनक्षुग्यवहारत्रकरणे 
पौरुषपधान्यसमर्थन नाम सप्तमः सर। ॥ ७ ॥ 





अषप्टमः सर्ग 
श्रीवरसिष्ठ उदाच 


नाउडकृतिन च कर्माणि न स्पन्दो न पराक्रम! | 
तन्मिथ्याज्ञानवद्रढ देव नाम किसुच्यते ॥ १ ॥ 





है रघुनन्दन, इस जगतमें केवल पुरुषकार ही पुरुषायका हेतु है। यहां आप 
चिर कारूतक वैसा पौरुष कीजिये जैसे कि हे सौम्य, आप वृक्ष, सर्प जादि 
योनियोंको प्राप्त न हों ॥ ३२ ॥ 
सातवोँ सगे समाप्त 


आीजज-+ 


आठवाँ सगे 
[ पूर्व सगे प्रचुर उदाहरणों द्वारा वर्णित दैवमिथ्यात्वका, उपजीव्यविरोध 
आदि युक्तियोंसे भी, समर्थन ] 
इस प्रकार देवका निराकरण कर पौरुषकी स्वतम्त्रताका समर्थन करनेपर भी * 
विश्वास न होनेके कारण अमर पड़ रहे और पहले स्वयं विस्तारसे वर्णित# एवं 





# पैराग्यप्रकरण सर्ग ९५ में-- 
अन्रैव दुर्विछासानां चंडामणिरिद्वाउपरः । 
करोत्यत्तोति लोके5स्मिद्‌ दैवं ऋालश्व कथ्यते ॥ 
तेनेयमखिला ,भूत्तसन्ततिः परिपेदवा । 
ठापेन हिममालेव नीता विधुरतां गरम ॥ 
जृत्यतो हि ऋृतान्तस्य नितान्तमिव रामिणः । 


नित्य॑ नियतिहान्तायं सुने एरमकामितां॥ 
5 (अर्थ ए० सं० १८२, १४३ में देखिये ) 


बढ 
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स्वकमफलसम्पराप्ताविद्मित्यथमितीति या. 
.गिरस्ता देवना्लैवाः, असिद्धि सम॒पागताः ॥ २। 
तेब्रेव. मूठमतिमिदेवमस्तीति. निधयः 
आत्तो दुर्ववोधेन रज्ज्यामिव झुजज्नमः ॥ ३ ॥ 
धस्तनी दुस्क्रियाउभ्येति शोभां सत्कियया यथा | 

अयैव प्राक्तनी तस्मायत्नात्सत्कायवान्भवेत्‌ ॥ ४ ॥ 





अनेक श्रुति, स्मृति, पुराण और इतिहासमें प्रसिद्ध देवका अपछाप करना कठिन 
ही नहीं असंमव है यों समझ रहे श्रीगमचन्द्रजीको मुखाकृति आदिसे ताड़कर 
जबतक श्रीरामचन्द्रजीको देवकी स्वतन्त्रतामें उपजीव्यविरोध नहीं दिखाया 
जायगा तबतक उन्हें विश्वास नहीं होगा, इसलिए उसको दिखलानेकी इच्छासे 
श्रीवप्तिषनीने कद्य--नाक्ृति/' इत्यादिसे । 
: ” श्रीवसिष्ठजीने कह्य--हे श्रीरामचन्द्र, जिसकी व जाति है या मे भबुगत 
शरीरके अवयवोंकी संगठन ही है, न कर्म हैँ, न चेष्टाएँ हैं और न किसी प्रकारका 
,पराक्रम ही है उस देवका कैसा स्वरूप है इस बातको निर्णयपूर्वक यथाथरूपसे 
कोई नहीं बतला सकता, चूँकि उसे वताना कठिन ही नहीं असम्भव है, इसछिए 
मिथ्याश्ञानके समान उसकी केवल छोकप्रसिद्धिमात्र है | १ ॥ | 
किस अधिष्ठानको लेकर दैवआन्ति होती है ? एसी शह्डा होनेपर अधिप्ठानको 
दिखलाते हुए परस्पर व्यवहारका स्पष्टीकरण करते दें--“स्वकर्म०* इत्यादिसे । 
अपने कर्म फलकी प्राप्ति / होनेपर इस कर्मका इस क्रमसे अनुष्ठान किया था, 
इसकिए इस प्रकारका फल मास हुआ, ऐसे जो वाख्यवहार होते हैं, वे ही 
दैवनामसे छोकमें प्सिद्धिको प्राप्त हुए हैं ॥ २ ॥ 
उन वाग्व्यवहारोंमें मन्दवुद्धि पुरुष यह देव है, इस प्रकारका आन्तिसे 
निश्चय करते हैं. जैसे कि आन्तिसे रस्सीमें यह सर्प है, ऐसा निश्धय गृहीत 
होता है ॥ ३॥ 
जैसे अतीत काछके दुष्कत वर्तमाव काकके शुभ कर्मोंसे शोभाक्षो प्राप्त 
होते हैं, वैसे हीः पूर्वजन्मके दुष्कर्म इस जन्मके शुभ कर्मोंले शुभफलप्रद हो जाते 
हैं, इसलिए पुरुषको प्यलपूर्वक उद्योमी होना चाहिए ॥ 9 ॥ 


प 


सर्ग ८] 5] ५... 2 मास भाषपाहुवादसहित ; ३१३ 


>फ्फ्य्फ्ज्य्फ्ज्य्ज्ज्फ्प्फ्ज्फ्स्य्य्ज़्य्स्य्स्प्य्फ्य्प्स्स्स्स्स्ल्लड्ः»+जः+ःः5ः 
“ भूढाजुमानरंसिद्ध देव यस्थाउस्ति दु्ते। | 
दैवाद्ाह्ोडस्ति नेवेति गन्तव्यं तेन पावके॥ ५॥ 
देवमेवेह चेत्‌ के पुंसः किमिव चेष्टया। हें 
.. स्नानदानासनोचारान्‌ देवमेव करिष्यति ॥ 5 ॥ 
किं वा शा्रोपदेशेन मुकोड्ये पुरुपः किले । 
संचार्यते तु देवेन कि कस्येहोपदिश्यते | ७ ॥ 
न च निरपन्‍्द्ता लोके स्टटेह शब॒तां विना। 
स्पन्दाद फलसम्भाप्तिस्तस्मादैव निरथकम्‌॥ 4 ॥ 
ते चाउपमूर्तेन दैवेन मूर्तस्य सहक्ता। 
पुंसः संच्श्यते काचित्तस्मादैव निरथकम्‌ ॥ 5 ॥ 
मिथोड्डानि समासाद् इयोरेकैककर्टता । 
हस्तादीनां हतत्वे ह न देवेन क्चित्कृतम्‌ ॥ १० ॥ 
5 8 33 नमन लि डिन ट पे 
जिस मन्दमतिका मूढ़ों द्वारा अनुमानसे सिद्ध दैव दै। अथीत्‌ जो दुर्मति 
मढ़ों द्वारा कहिपित दैवकों मानता है, उस दुर्भतिको मैं भाग्यसे नहीं ही जूँगा' 
ऐसा निश्वय कर अभिकुण्डमें कूद पड़ना चाहिए ॥ ५॥ 
यदि करती धरती सब कुछ देव ही है, तो पुरुषकी चेष्ठासे क्या - प्रयोजन है 
समान, दान, उठना, बैठना, बोलना आदि सभी व्यापारोंको देव ही कर देगा ॥5॥ 
मनुष्यकों शाख्तोंका उपदेश देनेसे किस फछकी सिद्धि होगी, क्योंकि यह 
पुरुष तो बोलनेके लिए भी स्वतन्त्र नहीं है देव जैसा चाहता दे वैसा उससे नाच 
नचाता है, फिर इस संसारमें किसको क्‍या उपदेश दिया जाय १॥ ७ « 
इस छोकमें शवकों छोड़कर अन्य किसीमे भी चेश्ठका अभाव नहीं देखा 
गया है, चेशसे ही फल्परातति होती हे, दैवसे नहीं, इसलिए देव निरमैक है ॥८॥ 
मूर्तिरहित देव मूर्तियुक्त पुरुषका सहकारी नहीं देखा जाता, इसलिए देव 


निरयेक है॥ ९५ ॥ 

जैसे छिखना, काटना आदि कार्यो लेखनी, छूरा आदि और अन्न परसर 
सम्बद्ध होते हैं, स्बद्ध हुए दोनोंमें से एकमें दी क्रियाकारिता देखी जाती है, दूसरेमें 
नहीं, वैसे दी हस्त आदिके रदनेपर उनसे ही अहंग आदि किया द्ोगी दैव उनसे 


है. 
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मनोबुद्धिवदप्येतदेव नेहाउलुभुयते । 

आगोपार कृतमज्वैस्तेने देवमसत्सदा ॥ ११॥ 
पृथक्‌ चेदू चुद्धिरल्यो5्येः सेव चेत्काउन्यता तयोः | 
कव्पनायां प्रमाण चेत्‌ पौरुष कि न कल्प्यते॥ १२,॥ 
नामू्तैस्तेन संगोडस्ति नभसेव वधुष्मतः । 

मूत्त च इइयते लग्न तस्माईव न बिद्यते | १३ ॥ 


अन्यथा सिद्ध दोनेके कारण करण नहीं हो सकता और वातरोग आदि द्वारा 
दाथ आदि अन्ञेके नष्ट हो जानेपर देवसे कहींपर कुछ नहीं किया जाता 
अतएव हाथ, पेर, मन, बुद्धि आदिके सहश क्रियाके करणत्वरूपसे भी दवकी 
कह्पनाकी आशा नहीं करनी चाहिए ॥ १० ॥ 

, चचेसे छेकर विद्वानों तककों मन और वुद्धिके सहश भी इस दैवका अनु- 
भव नहीं होता, इसलिए भी देव सदा असत ही है, क्योंकि उसके अस्तिश्वका 
किसीको, भी अनुभव नहीं दोता ॥ ११ ॥ 

किश्, दैवकी सिद्धिमें कर्ता आदि कारक बुद्धि ही प्रमाण है जथवा उससे 
प्थक्‌ बुद्धि ? प्रथम पक्षमें कतता आदि ही दैवशब्दसे कद्दे जायेंगे दैव केवल करती 
आदिका दूसरा नाम ही ठद्द॒रा। द्वितीय पक्षमें क्रिया्में उपयोग रद्षित किसी दुसरेकी 
देव इस नामसे व्यथे ही कहपना करनी होगी । 
यदि कहिए कि सभी पाण्डित्य आदिरूप समान फलकी अभिलापासे पढ़ते हैं 
” डनमें से कुछ ही को अध्ययनफल पाण्डित्य आदि प्राप्त होते सबको नहीं; इस 
विपमतामें किसी न किसी निमित्तकी अवश्य कहपना करनी चाहिए । कार्यकी जो 
विषमता देखी जाती है वह देवकी कस्पनामें प्रमाण है, यह कथन भी ठीक नहीं 
है, क्योंकि कार्यवैपम्थको दैवकी कर्पनामें प्रमाण मानो, तो कार्यमैपम्यस्े पूर्व 
न्मके पौरुषकी ही कल्पना क्‍यों नहीं करते ! अप्रसिद्ध दैवकी कल्पना की 
क्या आवश्यकता है १ ॥ १२॥ 
जैसे मूर्तियुक्त हम छोगोंका अमूत आकाशसे संयोग नहीं हो सकता वैसे ही 
अमूर्त देवका अन्य कारकके साथ सम्बन्ध नहीं हो सकता, यतः मूर्तका ही परस्पर 
संयोग दिखाई देता है, अतः दैव कोई पदाय नहीं है ॥ १३ ॥ 
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पिनियोक्थ. भूवानामस्त्यन्यचेजगन्नये । 
शेस्ते भूतबन्दानि देव सब करिष्यति ॥ १४ ॥ 
देवेन लमियुक्तो5ह तत्करोमीद्र्श स्थितम्‌ | 
"समाश्चासनवागेषा न देव परमाथतः ॥ १५॥ 
: मूह) प्रकरिष्त देचे तत्परास्ते क्षय गताः । 
ग्राज्ञास्तु पौरुषाथेन पदभुत्तमतां गताः ॥ १६ ॥ 
ग्ेश्रायेच विक्रान्ता ये ग्राज्ञा ये च पण्ठिता) | 
तैस्ते। किमिव लोकेडस्मिन्‌ बद्‌ देव ग्रतीक्षयते॥ १७ ॥ 
फालविद्धिर्षिनिर्णीताी यस्याउतिचिरजीबिता । 
सचेज्ञीवति संछिन्नशिरास्तदैवमुत्तमम्‌ ॥ १८ | 
कालविद्धिर्विनिर्णीत पाण्डित्य॑ यर्प राघव । 
अनध्यापित एवाउसो तज्जश्रेद्देवमुत्तमम्‌ ॥ १९ ॥ 





यदि प्राणियोंकों व्यापार छगानेवाछा देव नामक कोई होता तो तीनों 
लोकोमें सब प्राणी देव ही सब कुछ करेगा ऐसा निश्चय कर सो जाते ॥ १४ ॥ 

देवसे भेरित हुआ में देवके संकरपसे सिद्ध ऐसा कार्य करता हूँ, यह वचन 
समाश्वाप्तममात्र है परमायतः देव कोई पदाथे नहीं है ॥ १५ ॥ 

: मूल छोगोंने अपने मनसे दैवकी कढ्पना कर रक्खी है, जो छोग दैवपर 
निभर रहे उनका सर्वेनाश ही हुआ है; बुद्धिमात्‌ पुरुष तो पौरुषका अवरूम्घत कर 
उत्तम पदक़ो ग्राप्त हुए हैं ॥ १६ ॥ 

भरा कहिए तो सही जो छोग शुरवीर हैं, जो पराक्रमशाली हैं, जो उुद्धि- 
मान्‌ हैं और जो विद्वान्‌ हैँ क्या वे इस लोकमें देवकी प्रतीक्षा करते हैं! ॥१७॥ 
यदि कहिए ज्योतिपी जो अहोंका वर्णन करते हैं, वही दैव है, तो ठीक 
नहीं, क्योंकि अरह तो अपनी गतिविशेषसे पौरुष और उसके फलका सृचन ही 
करते है, फलके कारण नहीं हैं, इस अमिपायसे कहते ईैं--कालू०* इत्यादिसे । 
ज्योतिषियों द्वारा जिसकी वहुत बड़ी आयुका निर्णय किया गया दे, यदि वह 
सिर करनेपर भी जीवित रहे, तो दैव उचम कारण दो। दे रामचन्द्रजी, ज्योतिषियोंनि 
जिसके विपयमें यह बढ़ा भारी विद्वान होगा ऐेसा निर्णय किया है, वह यदि 
पढ़ाये ही विद्वान हो जाय, तब दैवको उत्तम कारण कद्ना चाहिए ॥ १८, १९ ॥ 
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विधामित्रण घुनिना देवमुत्सुज्य दूरतः। 
पौरुषेगेव सम्प्राप्तं आ्राह्मण्य राम नाडन्यूथा ॥ २० |। 
अस्मामिरपरे राम पुरुषें्नितां गते। । 
पौरुषेणेब सम्प्राप्ता चिरें गगनगामिता॥ २१॥ 
उन्साद्य  देवसंघात॑ चकुखिशुवनोदरे । 
पौरुपेगेव यत्रेन साम्राज्य दानवेशथरा। ॥ २२ ॥ 
आदनशीणमाभोगि._ जगदाजहुरोजसा । 
पौरुपेणेव यत्नेन दानवेभ्यः सुरेधराः ॥ २३ ॥ 
राम पोरुपयुक्त्या च सलिलं धाय्येतेडनया। 
चिरं करण्डके चारु न देव॑ तत्न कारणम्‌ ॥ २४ ॥ 
भरणादानसेरम्भविश्रमथ्रमभूमिषु | 
शक्तता दृश्यते रामन दैवस्यौपधेरिव ॥ २५ ॥ 
है राम, देखो, इन महाम॒नि श्रीविश्वामित्रजीने दैवको दूर फेककर पौरुषके 
अवशम्बनसे ही त्राह्मणत्व प्राप्त किया, अन्य उपायसे नहीं ॥ २० ॥ 
हम छोमोंने एवं अस्याग्य और छोगोंने, जो कि मुनि बने हैं, चिरकालके 
'प्रयत्नसे ही आकाशगति प्राप्त की है ॥ २१ ॥ 
जो इन्द्र आदि देव हैँ, वे भी पौरुपसे पराजित हुए थे, यह बात श्रस्तिद्ध 
है, ऐसा कुहते हैं--“उत्साद्य' इत्यादिसे । | 
हिरण्यकशिपु भादि दैत्यराजोंने अपने पुरुषफारके अवरुम्बनसे ही देवताओंको 
तहस-नहस कर तनों भुवनोंमें साआज्य किया था ' और इन्द्र आदे दवराजोंने 
पौरुषकिे अवरूम्बनसे ही शचुसेनाकों काटकर और जमेरितकर इस विशाल 
“जगतको दानवोंसे छीवा था ॥ २२, २३ ॥ 
है रामजी, राठ एवं मधुमक्खीका छाता जआाद़िके लेपव आदिरूप भरिद्ध 
पौरुषयुक्तिसे बॉंसकी ठोकरीमें चिरकाढू तक बड़ी खूबीके साथ पानी रक्‍्खां 
जाता है, इसमें पौरुष ही कारण है, देव नहीं ॥ २४ ॥ 
आत्मीय जनोंका भरण-पोषण, जबरदस्ती दृसतरेके राष्ट्रको छीन लेना, क्रोधसे 
दूसरेको दण्ड देवा, मोग विछास एवं अन्यान्य रोगादिनिधृत्ति आदिरूप परिभ्रमसाध्य 
पुरुषार्थेकि प्रत्ति पराक्रम, मणि, मन्त्र, और ओपषिमें जैसी शक्ति देखी जाती दे 
सैसी दैवमें शक्ति नहीं है; पे सब पौरुषसे ही सिद्ध होते हैं ॥ २५ ॥ 
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सकलकारणकार्यविवर्जित निजविकब्पवशादुपकरिपतम । 
स्वमनपेक्ष्य हि देवमसन्मय श्रय शुभाशय पोरुपसुत्तमम्‌॥२३॥ 


इत्यापे श्रीवासिष्ठमहारामायणे वाल्मीकीये सुमनक्षुन्यवहास्मकरणे 
दैवनिराफरण नाम अष्टमः सगे! ॥ ८ ॥ 
हज 
नवमः सम; 
श्रीराम उवाच 


भगवन्‌ सर्वधमज ॒ग्रतिष्ठामलमागतम । 
यहोके तद्ग॒द त्रद्मन्‌ देव नाम किप्ुच्यते ॥ १॥ 





हे साधुचरित श्रीयमजी, सम्पूणत कारणों और कार्येत्ति रह्षित अपने अमसे 
पने हुएके सहश मिथ्यारूप अत्षत्य देवकी उपेक्षा कर तुम उत्तम पौत्पका 
अवरूम्घन करो ॥ २६ ॥ 
जाठवों सर्ग सम्रात् 





नव सगे 
| दैवके अपछापर् सिद्धिके लिए सफल क्मोंकी मनोमात्रता और मनकी चिदात्मताका वर्णन ) 


पुरुषकारकी स्वतन्त्रताकों सिद्ध करनेके लिए पहले फहीपर 'देव असत्त्‌ है! 
ऐसा कहा और कहीपर प्राकृतन अयत्त जनित कर्म ही दैव एवं पुरुषकार कहलाता 
है, ऐसा कहा पर यह ठीक नहीं है, क्ष्योंकि देव असत्‌ है! इस प्रथम पक्षको 
माननेसे छोक और देदमें देवकी जो प्रबल प्रसिद्धि हे, उसकी असकृति हो 
जायगी और दुर्वलल दैवके अभावमें उसकी अपेक्षा पुरुषक्रफ़ी पबहताढ़ा मति- 
पादन करनेवाली उक्तिके साथ विरोध होगा। प्राक्तत प्रथल जनित कर्म ही 
दैव है, इस द्वितीय पक्ष तो 'दैव असत्‌ है? इस प्रकारकी देवमे असत्तम्रतिशाका 
भज्ञ हो जायगा, आधुनिक प्रवृत्तियों भी पूर्वकर्मकी कराया हें, भंहाः शाइतव 
कर्मोक्र अमुछूठ होनेके कारण उनका विरोध व दोगेसे आधुनिक अध्तियोंसे 
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श्रीवस्िष्ठ उवाच 
पौरुष सर्वकार्याणां कहे राघव नेतरत्‌ । 
फलभोकत् च सत्र न देच॑ तत्र कारणम्‌ ॥ २॥ 
दच॑ न किखित्कुरुते न भ्रुड़क्ते न च विधते । 
न च्यते ना5डद्वियते केवल कल्पनेदशी ॥ ३ ॥ 
सिद्धस्य पौरुषेणेह फलस्य फलशालिना। 
शुभाशुभायसंपत्तिदेंवशब्देब. कथ्यते ॥ ४ ॥ 





पूर्वकर्मोंका जय होता है, यह कथन भी विरुद्ध होगा एवं कर्मपरतन्त्र होनेपर 
पुरुषकी स्वतन्त्रताका भी विधात होगा, इस भरकारके गूढ़ अमिप्रायवाले श्रीराम- 
चन्द्रजी उसके तात्पयेकी जिज्ञासासे वस्िपनीसे पूछते हैं--भगवरन्‌! इत्यादिसे । 
श्रीरामचन्द्रजीने कहा--भगवन्‌, आप सम्पूण धर्मेकि ज्ञाता हैं, छोकमें अत्यन्त 
विश्यात जो दैव है, वह कया है ? यानी वह सद्‌ है, या असत्‌ ? उसे आप 
कृपया मुझसे कहिए || १ | 
रामचन्द्जीके पूछनेपर उनके अभिप्रायकरों जानकर श्रीवस्तेौष्ठछी भी दैवका 
अपलाप करनेवाली युक्तियोंसे ही जगतके अपछाप द्वारा अद्वितीय अत्मतत्तको 
समझानेकी इच्छासे 'पुर्वोक्त दोनों पक्षोमें फलतः कोई भेद नहीं है, इस गूढ अमि- 
प्रायसे प्रथम पक्षका जबरूम्बव कर उक्त अथको ही कहते हैं--- पौरुपस्‌! इत्यादिसे। 
श्रीवसिष्ठजीने कहा--हे राघव, सम्पूण कायाको करनेयल्या प्रौरुष ही है, 
' अन्य नहीं दे एवं संम्पृण फर्कका उपभोक्ता भी प्रुरुषफार है, उसमें देव कारण 
ही नहीं है। बत्तुतः आत्मा स्वयं उदासीन है, अतः उसमें कर्वत्व और 
मोक्तृत्वकी किसी प्रकार भी उपपत्ति नहीं होती, ऐसा वोधन करनेके लिए करणमभूत 
पुरुषकारगें फलकर्तृत्वक्ा कथन किया गया है, यह तात्पय है | २ ॥ 
देव न कुछ करता है, न भोग करता है, न उसका अस्तित्व है, न दिखाई 
देता है, एवं न तो विवेक्की युरुपों द्वारा उसका आदर किया जाता है, पर अनादि 
रूढ़ आन्तिसे केवल मूढ़ोंने उसकी फह्पना कर रक्खी हे ॥ ३ ॥ 
निराहम्बस्वरूप अनुपपत्तिका परिहार करते हें---'सिद्धुस्य! इत्यादिसे । 
फलको अवश्य देनेवाले पुरुषपक्नरसे सिद्ध बनित्र आदिक्नो प्रत्ति और 
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पौरुपोपनता नित्यमिष्टानिश्स्प वस्तुना। 
आप्रिरिश5प्यनिष्टा वा देवश्न्देन कथ्यते ॥ ५ ॥ 
भावी ल्ववस्यमेवाउ्थः पुरुषार्थेक्ताधनः । 
यः सो5स्मिंछोकसद्ाते देवशब्देन कथ्यते ॥ ६ ॥ 
नहु राषव लोकस्य फस्यचित्‌ किश्विदेव हि | 
देवमाकाशरूप हि करोति न करोतिच॥ ७॥ 
पुरुषाथय  सिद्धस्य शुभाशुभफलोदये । 
इद्मित्थ स्थितमिति योक्तिस्तद्दैवम्नच्यते ॥| ८ ॥ 
इत्ये ममाउ्मवरद्‌ बुद्धिरित्थ में निथयों हभूत्‌ । 
इति कर्मफलग्राप्ता योक्तिस्तदैवमुच्यते ॥ ९ ॥ 
इष्टानिष्ठफेलप्राप्ताविद्मित्यस्य वाचकम्‌ । 
आश्वासनामात्रवचो देवमित्येथ कथ्यत ॥ १० ॥ 
संपत्नी आदिसे जो शुम और भश्म फल प्राप्त होता है, उसीका अवहम्बन कर 
दैवश्दका लोकमें व्यवहार होता हे | ४ ॥ 
अथवा पुरुषकार द्वारा प्राप्त इष्ट और अनिष्ट वस्तुकी जो इृष्ट और अनिष्ट 
रूपा प्राप्ति है, वह भी सदा लोगों द्वारा देवशब्दसे कही जाती है ॥ ५ ॥ 
श्रीवसिष्ठजी चार्वाक्मतका प्रदशन करते हैं--भावी' इत्यादिसे । 
पुरुषफारसे होनेवाछा जो अवश्य फलका भोग है, वही इस छोफ़में देव- 
शब्दसे कहा जाता है ॥ ६ | 
अब महामुनि वस्रिष्ठजी सिद्धान्त वतछाते हैं -- न! इत्यादिसे । 
हे रामचन्द्रजी, किसी पुरुषका कोई देव ही आन्त इृष्टिसे आकाशको शत्यके 
सब्श या नीछके सहश बना देता दे और विवेक दृष्टिसि वेसा नहीं वनाता दे 
अर्थात्‌ देवकी आस्तिसे ही सिद्धि है, विवेकसे नहीं ॥ ७ ॥ 
सिद्ध पुरुपाथसे शुभ और अशुम फलका उदय होनेपर “यह फू इस 
वीजके स्वरूपमें पहले रहा” इस प्रकार जो कहा जाता है, वही देव दे ॥ ८ ॥ 
मेरी ऐसी बुद्धि थी और ऐसा मेरा निश्चय था यों कर्मफलके प्राप्त होनेपर 
जो कहा जाता है, वही देव है ॥ ९ ॥ 
इष्ट और अनिष्ट फछके प्राप्त होनेपर प्राृतन कर्म ही इस प्रकार था। इस 
अभिप्रायक्रों बृतढ़निवाल। केवछ आइवासनमात्र ही देव है ॥ १० ॥ 
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श्रीराम उवाच 
भगवन्‌ सर्वधमज्ञ यत्‌ आक्षमोंपर्सचितम्‌ | 
तददवं देवमित्युक्तमपस्॒ट कथे त्वया ॥ ११ ॥ 
श्रीवस्तिष्ठ उवाच 
साधु रायव जानासि श्रणु वक्ष्यामि तेडखिलग्‌ । 
देव नाउस्तीति ते येन स्थिरा चुद्धिभविष्यति ॥ १२ ॥ 
या मनोवासना पूर्व बभूव किल भूरिशः । 
सैवेये कमभावेन नृणां परिणतिं गता ॥ १३ ॥ 
जन्तुयद्वासनों राम तत्कर्ता भवति क्षणात्‌ । 
अन्यकर्मान्यमावश्रेत्येतन्नैवोपपद्चते. ॥१४॥ 
ग्रामगो ग्राममाप्नोति पत्तनार्थी च पत्तनम्‌ । 
यो यो यद्धासनस्तत्न स स प्रयतते सदा ॥ १५॥ 





दोनों करपोंके अभेदका कथन करनेसे आशयकों ने जात रहे एवं प्रथम 
कछपका उपक्रमकर द्वितीय करपसे उपसंहार करनेमें विरोधकों जान रहे श्रीयाम- 
चन्द्रभी अपने अभिप्रायकों मकद करते हुए वोले--'भगवन्‌! इत्यादिसे । 

ओऔरामचन्द्रजीनी कहा--भगवन्‌ ,-हे सर्वध्भज्, जो म्राक्तन कर्म हें वही 
देव है, ऐसा आपने वारवार कहा, फिर देय दे ही नहीं, इस प्रकार उसका आप 
अपलाप कैसे करते हैं यानी उसके अपलाप करनेमें आपका क्या अमिप्राय है॥£१॥ 

ओीवाधिष्ठ॒जीने कह्म--हे शामचन्द्र, ठीफा है, आप उन दोनों करपोंक्षे 
विरोधको जानते हैं, सुनिए, में आपसे सम्पूर्ण इचान्तकों कहूँगा, जिससे देव 
है ह्वी नहीं, यह आपकी बुद्धि स्थिर हो जायगी ॥ १२ |॥ 

मनुप्योंके मनमें पहले जो अनेक प्रकारकी वासनाएँ हुई थीं, वे ही कायिक 
और वाचिक कर्मरूपसे परिणत हुईं, क्योंकि 'यद्धि मनसा ध्यायति त्द्बाचा बद॒ति 
तत््कमणों करोति” यानी जिसका सनसे चिस्तव करता है उसको वाणीसे बोलठा 
है और उसको कर्मसे करता है ॥ १३ ॥ 

है रामजी, प्राणीमें जिस प्रद्वारकी वासना होती दे, वह झीमर ही वेसा कर्म करता 
है। अन्य प्रकारफी वासना हो अन्य कर्म करे यह बात नहीं वन सकती ॥ १४॥ 

गाँव जानेड़ी जिसकी इच्छा द्वोती दे वह गॉँरें पहुँचता है भौर 
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यदेव तीजरसंवेगाद्‌ दृढे कम कृत पुरा। 

तदेव देवशब्देन पययेणेह कथ्यते॥ १६ ॥ 

एवं कर्मस्थकर्माणि. कर्म ग्रौदा सववासना । 

वासना मनसी नाउन्या मनो हि पुरुष: स्मृवः ॥ १७ ॥ 
हे पु [ 

यहेव तानि कर्माणि कम साथी मनो हि तत्‌ । 

मनो हि पुरुपस्तस्माईय नाउस्तीति निथया ॥ १८॥ 


शहरमें जानेकी जिसकी इच्छा होती वह शहरमें पहुँचता है, जिसकी जिस विपयर्मे 
अभिल्‍ापा होती है वह उस विपयमें प्रयत्न करता है ॥ १५ ॥ 
पूवजममर्में फलकी उत्कट अमिलापासे जो कर्म प्रवक प्रयथलसे किया जाता 
है, वही इस जम्ममें देवशब्दसे कहा जाता है अथीत्‌ पृवेजन्ममें फलकी उत्कट 
अमिलापासे किये गये फर्मेका ही दूसरा नाम देव है, अतः देव कर्मसे अति- 
रिक्त कहीं है ॥ १६ ॥ 
ऊर्मकत्तोजोकि सभी कर्म इसी प्रकार होते हैँ। अपनी प्रवल वासना ही कर्म 
है और वासना भी अपने कारणभूत मनसे प्रथक्‌ नहीं है, क्योंकि 'वाचारम्भर्ण 
बिकारो नामधेय॑ सृत्तिकेत्येब सत्यमः ( विकार और नाम केवर वाचारग्मणमात्र 
हैं, उत्तिका ही ( फारण ही ) सत्य है) श्रुतिमें उक्त ऐसा न्याय है। यथपि चाचिक 
और कायिक भी कर्म देखे जाते हैँ तथापि विचार करनेपर वे भी केवल भनो- 
बासनारुप ही हैं, ऐसा आगे कहा जायगा, उसीके अनुसार सकल कर्म मनो- 
वासनामात्र हैं, ऐसा कहां गया है) मन पुरुष ( परमात्मछूप ) ही है, उससे 
पथकू नहीं है, क्योंकि 'तन्मनोडकुछुत आतमन्वी स्थाम! (मैं मनस्वी होऊें, इस 
अभिप्रायसे उसने मनको बनाया ) इस श्रुतिसे मन पुठुषका विवरर्प ही है, 
यह पिद्ध हे ॥ १७॥ 
है सजनशिरोमणि श्रीरामजी, जो दैव है, वही कर्म है । दैव कर्मसे प्थरू 
नहीं है, कम मससे प्थक्‌ नहीं है और मन पुरुपरूप दे और पुरुष परमार्यरूपसे 
निधिकार चैतन्यमातररूप दी दे, इससे मत असत्‌ ठहरा, मतके अस्त दोनेसे 
कर्म भी असत्‌ ठहरा और असत्‌ फर्मरूप दैव भी असद हुआ, अवएव देव 
नहीं है, यह फछिता् है ॥ १८ ॥ 


जप 
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एप एवं मनोजन्तुय॑द्यत्‌ प्रयतते हितम्‌ । 

कुर्त तत्तदवाप्नोति स्वत एवं हि देवतः ॥ १९ ॥ 
मनश्षिचं वासना च कम दैव च निश्रयः | 

राम दुनिश्वयस्पेताः संज्ञाः सद्धिरुदाहता। ॥ २० ॥ 
एवंनामा हि पुरुषों इढभावनया यथा। 

नित्य ग्रयतते राम फलमाप्नोत्यरक तथा ॥ २१ ॥ 
एवं पुरुपषकारेण सर्वमेव रघूदह। 

ग्राप्यते नेतरेणेह तस्मात्‌ स छुभदो5स्तु ते || २२ ॥ 

“आणन्रेव ग्रणो वाम भवति बदन वाकू, परयश्क्षुः श्रृण्वन्‌ ओज्र मन्वानों 
मन इस श्रुतिसे अध्याससे मन आदि भावसे स्थित आत्माकी ही कर्म और 
कर्मके फलरूपसे भी स्थिति है, इसलिए वही देव है, ऐसा यदि कहो, तो वह दैव 
रहे उससे पुरुषकी स्वतन्त्रताका विनाश नहीं होगा, इस आशयसे कहते हैं-- 
“एप एवं! इत्यादिसे । 

मन आदि भावको प्राप्त हुआ यह ग्राणी ही अपने दितके लिए जैसा प्रयतत 
करता है दैवमामसे प्रसिद्ध अपने कर्मले वैसा दही फल पाता है ॥ १९ ॥ 

यदि मन अत्यन्त असत्‌ है, तो उससे व्यवहारकी सिद्धि कैसे होगी? 
अत्यन्त असत्‌ वन्ध्यापुत्र आदिसे किसी व्यवहारकी प्िद्धि नहीं देखी 
जाती, ऐसी आशा कर युक्तिसे उसकी अनिवरचनीयताको दर्शा रहे 'तदेतद्धुद्य 
मनश्रतात्संज्ञानमाज्ञान विज्ञान प्रज्ञानम! ( वही हृदय, मय, संशान, आज्ञान, 
विज्ञान और प्रज्ञान है ) इत्यादि ग्रैतिके अनुसार मनकी ही दैव आदि संज्ञाएँ हैं 
ऐसा कहते दँ---“मन ०! इत्यादिसे । 

हे श्रीरामजी, मन, चित्त, वासना, कर्म, दैव और निश्यय ये सब सर्व या 

अतत्त्व, चित्त या जडत्व, भेद या अभेद आदिसे तत्त्वतः मिसका निश्चय नहीं 
हो सकता ऐसे मिथ्यामूत मनकी ( मनोरूपताकों प्राप्त हुए पुरुषकी ) संज्ञाएँ 
कही गई हैं ॥ २० ॥ 
यों पुरुषकी स्वतन्त्रता सिद्ध हुईं, ऐसा कइते हं---एवंनामएं से। 
दे भीरामचन्द्र, पूर्वोक्त नार्मोद्रात्षा (मन, चित्त आदि संशामोंदारा ) पुरुष 
हृढ़ वासनासे जैसा नित्य प्रयत्न करता है वैसा ही उसे पर्याप्त फछ मिलता दै॥२१॥ 
है रघुकुछतिकक, इस प्रकार पौरुपसे सब कुछ प्राप्त किया जा 
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श्रीराम उवाच 
प्राक्तन बासनाजार नियोजयति मां यथा। 
मुने तथेव तिष्ठामि कृपण। कि करोम्यहम ॥ २३ ॥ 
श्रीवसिष्ठ उवाच 
अत एव हि राम ले भेयः आप्नोषि शा्वतम्‌ ! 
स्वप्रयत्नोपनीतेन पौरुपेणेव नाउन्यथा ॥ २४ ॥ 
द्विविधों वासनाव्यूह। शुभबैवाब्झुमथ ते । 
आक्तनो विद्यतो राम इयोरेक्तरोड्थवा ॥ २५॥ 
बासनौधेन शुद्धेन तन्र चेद्थ नीयसे। 
तत्ममेण शुभेनेव पढ प्राप्स्यसि शाश्ववम्‌॥ २६ ॥ 
सकता है उससे अन्यसे कुछ भी नहीं मिलता, इसलिए आपका पुरुषकार शुभ 
फल देनेवाढ़ा हो ) २२ ॥ 
श्रीरामचन्द्रजीने कहा--मुनिवर, पूर्वजन्मकी वासमाएँ जैसे मुझे कार्यमें 
लगाती हैं, वैसे ही मैं रहता हूँ, परवद् में कर ही क्या सकता हूँ | अथीत्‌ 
पूर्वजन्मकी वासनाओंके अधीन हुए मुझमें स्वतन्त्रतापूर्वक कुछ करनेकी शक्ति 
फहोँ है, वासना मुझसे जैप्ता नाच-नचा रही है, वैसा वाच में नाचता हैँ ॥ २३ ॥ 
इस समय प्राप्त हो रहे फहमें भले ही तुम्हारी स्वतस्त्रता न हो, पर भावी 
फछके अनुकूल यत्ञमें तो स्वतन्त्रता है ही | संदृविद्यासे संयुक्त जन्मसे अनुमित 
पूरवनन्‍्मके सत्नयत्षकी फछुभूतर पूर्व वासना केवक अपने विरुद्ध फहोंकी 
जवरोधिका है; अतएव उससे युक्त जन्ममें भी यदि पुरुषकी सत्मवृत्तिमें स्वतन्त्रता 
न हुई, तो कर्म और अक्षविद्यापक शाख ही व्यथ हो जायेंगे । अपने में ऐसा 
अमिप्राय रखकर श्रीवसिएजीने कहा--'अत एवं हि इत्यादिसे। 
ओीवसिष्ठ नीने कह्वा--हे रामजी, आप अत्तुत जन्मकी देतुमूत बासनाओंकी अनु 
कूलतासे ही अपने प्रयक्से प्राप्त पौरुप द्वारा अक्षय भ्रेयको प्राप्त होओगे, अन्यथा नहीं ॥२०॥ 
उक्त जर्थका ही समर्थन करमेंके लिए वासनाओंका भेद दर्शा कर कहते हैं--- 
'द्विविधा/ इत्यादिसे । 
पूर्व नन्मकी वासनाएँ, दो प्रकारकी होती हैं, एक शुभ और दूसरी अद्ुम। उनमें से 
आपकी पूर्वजन्मकी वासनाएँ या झुभ हो सकती हैं या अशुम हो सम्रती हैं! ॥२५॥ 
प्रथम पक्षमें क््ते है" धासनौष०! इल्मादिसे । यवि आपकी पूर्वजन्मक्षी 
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अथ चेदशुभो भावस्तंवां योजयति संकटे | 
आक्तनस्तदसो यत्राज्ञेतव्यो मवता बलात्‌॥ २७ ॥ 
प्राध्श्नेतनमात्रस्त्व॑ न देहस्त्व॑ जडात्मकः | 
अन्येन चेतसा तत्ते चेत्यत्व॑ क्षेब विद्यते ॥ २८ ॥ 
अन्यस्त्वां चेतयति चेत्त चेतयाति कोडपरः । 
क इसमे चेतयेत्तस्मादनवस्था न वास्तवी ॥ २९ ॥| 





वासनाएँ शुभ हों, तो पूर्वजन्मकी शुभ वासनाओं द्वारा इस समय भी आप झुभ 
वासनामें प्राप्त कराये जा रहे हैं, ऐसी अवस्थामें शुभ वासनाओं द्वारा ही क्रमशः 
अविनश्वर पदको प्राप्त होंगे, इसमें कोई सन्देह नहीं है ॥ २६ ॥ 

दूसरे पक्षमें कहते दैं--“अथ' इत्यादिसे | 

यदि आपकी पूर्वजन्मकी वासनाएँ अश्जुभ हैँ और वे आपको संकटकी ओर 
ले जाती हैं, तो उन म्राक्तव अशुभ वासनाओंपर आपको अयत्लपूर्वक्त हठसे 
विज्ञय प्राप्त करनी चाहिए। भाव यह कि वासनाओंका उल्लोध स्वतन्त्रुपसे 
नहीं होता, किन्तु किप्ती उद्ोधकके अनुसार ही होता है | यदि असज्जनकी संगति 
आदिसे कदाचित्‌ एक-आध अशुभ बासना उठे, तो उसका, उसके विरोधी साधु- 
संगति, सत-शाख्रके अभ्यास आदिसे विरोधी शुभ वासनाकी उत्पत्ति कराकर, 
विरकार कर देना चाहिए ॥ २७ ॥ 

'यो मनसि तिष्ठन्मतसोउन्तरो ये भनो न वेद” इस आरुतिसे मनकों श्रेरित 
करनेवाला प्राज्नामक आत्मा दूसरा सुना जाता है उसके अधीन ही मनोवासनाएँ 
होती हैं, ऐसी परिस्थिति सद्बासनाओंके उत्पादनमें मेरी स्वतन्त्रता कहाँ दे 
ऐसी शह्ढा उठनेपर कहते ईैं--श्राज्ञ“ इत्यादिसे । 

जो चेतनमात्र प्राज्ञ श्रुत्िमें कहा गया है, वही आप हैं । आप जड़रूप सूक्ष्म, 
स्थूछ देह नहीं हैं जिससे उससे अपनेको एथकू समझें, इसलिए चेतवरूप आपकी 
अम्य चेतनसे भास्यता कददँ है? भाव यह कि यदि प्राश आपसे पथक्‌ हो, वो चेतनका 
अन्य चेतनसे प्रकाश न दोनेके कारण आपको प्रकाशित न करता हुआ वह 
सबज्ञ न होगा, इसलिए आप दी गराप्त हो, इस प्रकार गाज और आप अभेद 


सिद्ध हुआ ॥ २८॥ 
चेतनरूप आपको कोई दुसरा चेतन प्रकाशित करता दे, ऐसा यदि मानो, 
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शुभाशुसाश्यां मार्गाम्यां वहन्ती वासनासरि्‌। 
पौरुषेण अयत्रेन योजनीया शुभे पथि॥ ३०॥ 
अशुभेष॒ समावि्ठ शुभेष्वेबाज्यतारय ) 

सं मनः पुरुपर्थेन बलेन बलिनां वर ॥ ३१॥ 
अश्ुभाच्ालित याति झुरम तस्मादपीतरत्‌ । 
जन्तोश्रित्त तु शिशुवत्तस्मात्तच्ालयेद बलात्‌ ॥ २१२ |) 
समतासास्त्वनेना55्शु न द्रामिति शनेः शने। । 
पौरुषेणेव यत्लेन पालयेब्ित्तवालकम्‌ ॥ ३३ ॥ 





तो उसको भी दूसरा चेतन प्रकाशित करेगा, यों अववस्था भी होगी, ऐसा कहते 
हैं-- अन्य! इत्यादिसे । 
यदि आपको अन्य कोई प्रकाशित करता है; तो उस प्रकाशित करनेवालेको 
कौन प्रकाशित करेगा और उस दूसरे प्रकाशित करनेबालेको कौन प्रकाशित 
करेगा ! उसको भी अन्य करेगा और उसको भी अन्य प्रकाशित करेगा, ऐसा 
माना जाय, तो जनवस्था होगी । अनवस्था किसी भी वर्तुकी सिद्धि नहीं कर 
सकती । यों सदूवासन[ओंका उद्धोध करनेमें आपकी स्वतन्त्रता अक्षुण्ण है ॥२९॥ 
पुरुषकी स्वत्त्त्रताके साधनका फल कहते हं--शुभाशुभाम्याम्‌! इत्यादिसे। 
सन्‍्माग और असमन्मार्गसे वह रही वासवारूपी नदीकों अपने पुरुषकारसे 
अद्युभ मार्गते हटाकर श्ुम मार्गमें छग्मता चाहिए ॥ ३० ॥ 
हे बलवानोंमें श्रष्ठ श्रीरामचन्द्रजी, असव मार्गोमें उलझे हुए अपने मनको 
अपने पुरुषायसे वछुपूर्वक शुभ मार्गोमे लगाओ ॥ ३१ ॥ 
चित्तह॒पी नदी दो प्रकारसे बहती है--प्रापके लिए और पुण्यके छिए। 
उन दो खोतोंमें से एकका निरोध होनेपर दुसरे खोतमें चित्तनदी दुगुने ्रवाहसे 
बहती है, यह बात योगशाखके अनुसार कहते हं--'अशुभात्‌' इत्यादिसे । 
«अशुभ कर्मसे ( पापमागसे ) निवारित मनुष्यका चित्त बालककी नाई शुभ 
कमेमें ( पुष्यमारम ) जाता है. और उुष्यमारगसे निवारित पापमार्गमें जाता दे, 


इसलिए प्रयलके साथ पापमार्गसे चिचकों हटना चाढिए ॥ ३२ ॥ 
इस प्रकार पूर्वोक्त कमसे चिचरूपी बाऊकको शीघ्र रागादि दोषोंके विश्लेपणसे 
और स्वाभाविक समता स्थापनसे विर्दोप बनाकर धीरे-चीरे आत्मखरूपमें 
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वासनौघस्त्वया पूर्वमभ्यासेन घनीकृतः । 

शुओो वाध्प्यशुभो वाउपि शुभमद्य घनीकुरु ॥ ३४ ॥ 
आगसश्यासवश्चायाता यदा ते वासनोदयम्‌। 
तदा5भ्थाससस साफल्य॑ विद्धि स्वमरिमर्दन ॥ ३५॥ 
इंदानीमपि ते याति घनतां बासनाउनप | 
अभ्यासवशतस्तस्माच्छुभामभ्यासमुपाहर ॥ २३६ ॥ 
पूवे चेद्धनतां याता नाअभ्यासात्तव वासना । 
चद्धिष्यते तु नेदानीमपि तात सुखी भव ॥ ३७॥ 





निरोधरूप पौरुपप्रयल्से लगावे, शीघ्र हृठपूर्वक उसका निरोध न करे, ऐसा करनेसे 
उद्देगसे समाधिके हृट्नेका भय रहता है। भगवानने भी औ्रीमुखसे कहा है-- 
'शनैः शनैरुपरमेदू बुद्ध ध्रतिगरहीतया? 

( धारणासे बशमें की गई बुद्धिसे मतको शनेः शनेः ( अभ्यासक्रमके अनुसार न 
कि सहसा ) बाह्य विषयोसे विरत करे ॥ ३३ ॥ 

आपने पहले अभ्याससे चाहे शुभ वासनाओंकों चाहे जशुभ॑ वासनाओंकी 
निविड़ बना खखा हो, किन्तु इस समय तो आप शुभ वासवाओोंकों द्वी दृढ़ 
कीजिए । भाव यह कि पूर्वजन्मोंमें यदि आपने अभ्याससे झुभ वासवाओंकों 
ही दृढ़ किया होगा, तो इस समय भी शुभ ही वासनाओंकों दृढ़ करनेसे शीघ्र 
फल भ्राप्त होगा। यदि पूर्वजन्ममें अशुभ वासनाओंको निविड़ बना स्वखा 
होगा, तो विरोधी वासनाओंके विनाशके लिए भी शुभ वासनाओंके इृढीकरणकी 
आवश्यकता है || ३४ ॥ 

बासनाओंके अभ्यासकी विफलताकी शड्डा नहीं करनी चाहिए, क्योंकि 
पूर्वतासनाओंके अभ्यासका फल प्रत्यक्ष है, ऐसा कहते दैं--आग०” इत्यादिसे। 

है झचुनाशन, जब आपकी पूर्वजन्मकी वासनाएँ अभ्यासव्ध घनीभावको 
( निविड़ताको ) श्राप्त हुईं हैँ, तब आप अभ्यासकी सफलताको जानिए॥ ३५७॥ 

हे पुण्यचरित, पूर्वकी भाँति इस समय भी अमभ्यास्वश आपकी वासना 
घनीभावको प्राप्त हो रही है, इसलिए शुभवासनाओंका ही अभ्यास कीजिए ॥३६॥ 

पूर्वजन्मकी वासनाओंके घनीभावमें भी सन्देद कर रहे, भीरामचन्द्रजीते 
कहते हैं--'पूर्वस! इत्यादिसे । 


सर्ग ९] भाषानुवादसद्दित ३२७ 





संदिग्धायामपि भृश शुभामेव समाहर | 
अस्यां तु बासनावद्धों शुभादोपो ने कथन ॥ ३८ ॥ 
यथदस्पसते लोके वन्मय्रेनेव भूयते । 
इत्याकुमारं प्राज्ेपु रपट सन्देहवर्जितम ॥ ३९ ॥ 
शुभवासनया युक्तस्तदत्र भव भूतये | 
पर पौरुषमाश्ित्य विजित्येन्द्रियपश्वकम ॥ 9० ॥ 


है प्रिय, यदि पूर्वजन्ममें अभ्याससे आपकी वासना घनीभावकों प्राप्त नहीं 
हुई, तो इस समय भी वह बृद्धिको श्राप्त नहीं होगी, इसलिए आप सुखी होइए । 
भाव यह कि पृर्वजन्ममें अभ्यासवश वासनाएँ वृद्धिको प्राप्त नहीं हुईं, इस जस्ममें 
,. भी वे अभ्यासवश इढ़-नहीं होंगी, ऐसी अवस्थामें आप राजकुमारोचित सुख- 
पूर्वक व्यवहार कीनिए, दुर्वासवाओंकी अमिशृद्धि जबित अनथकी संभावनाते 
आपको विषाद नहीं होना चाहिए ॥ ३२७ )॥ 
यदि ऐसा है, तो शुभ वासनाओंकी अभिवृद्धिके लिए मुझे क्यों उपदेश देते 
हैं! इसपर कहते हैं--संदिग्धायामपि' इत्यादिसे । 
राजकुमार, 'झुभ और अशुभ वासनाओंकी सफलतामें सन्देद होनेपर भी 
आप अत्यन्त शुभ वासनाओंका ही संअह कीजिए । झुम कर्मेके आचरणसे शुभ 
चासनाकी अमिदृद्धि होनेपर कोई दोष नहीं है, जैसा कि न्याय है-- 
“जुभाशुभफलारम्मे सन्दिखेडपि झुर्म चरेत्‌ । 
यदि न स्थात्तदा कि स्यायदि स्थाज्नास्तिको हतः ॥! 
शुभ और अशुभ कर्मोक्री फठदाततामें सन्देह होनेपर भी शुभका ही आच- 
रण करना चाहिए। यदि फल नहीं हुआ, तो क्‍या बिगड़ा, यदि हुआ, वो 
नास्तिकके मुंहर्मे करिख छगी ॥ ३८ ॥ 
वस्तुतः तो इस विषय सम्देहका अवसर ही नहीं है, क्योंकि अन्य स्थछोर्मे 
भी अभ्यासमें अभ्यस्यमानकी ( जिसका अभ्यास किया जाता है उसकी ) हढ़वाकी 
हेहुता देखी जाती है, ऐसा कहते हैं---यद्यद्‌०” इत्यादिसे । 
लोकमे मनुष्य जिस-जिस विषयका अभ्यास करता दे, उसीमें निःसन्‍्देह तत्मय 
दो जाता है, यह वात बालकोंसे हेकर बढ़े-बड़े विक्वानोंतकर्मे देखी गई दे ॥३०॥ 
हे ओरामचन्दजी, इसलिए आप परम ऐव्वर्यकी आरप्तिके लिए परम पुरुपकारद 


३१८०६. ६ योगवासिष्ट [ मुमुक्ष-मकरण 


सल्य्घ्य्ज 








च्स्य्न्स्ण्च्स्य्ल्स्स्स्ण्स्स्स्स्य्स्स्स्ल्स्‍स्स्स्स्स्स्स्ॉस्डसल्स्स्ल्लड्डडझञज्सचस ८ 


अव्युस्पन्नमनना. यावद्धवानज्ञावतत्पदः । 

गुरुशास्रम्माणेस्तु निर्णीत॑ तावदाचर ॥ ४१ ॥ 

ततः पक्षफपरायेण नून विज्ञातवस्तुना । ४ 

शुभो5्प्यसौ त्वया त्याज्यो वासनौधो निराधिना॥ ४२ ॥ 
यदतिसुभगमायसेवित तच्छुभमनुसृत्य मनोशज्ञभाववुद्या | 
अधिगमय पद सदा विशोक तदलु तदप्यवम्नुच्य साधु तिष्ठ |४३॥ 

इत्याप श्रीवासिष्ठमहारामायणे वाल्मीकीये मुमुछ्ुव्यवहारप्रकरणे 
कर्मविचारों नाम नवमः सगे ॥९॥ 





अवरूम्बन कर और पॉँचों इन्द्रियोंकी अपने वशमें कर शुभ वासमासे युक्त ,.. 


होइए ॥ ४० ॥ 

कितने समयतक शुभ वासनाका अभ्यास करना चाहिए ? इसपर कहते हैं-- 
अव्युत्पन्नमना इत्यादिसे । 

भद्र जबतक गुरुके उपदेश, शाखाभ्यातत और युक्ति, अनुभव भादि प्रमाणोंसे 
तत्पदका निर्णय न हो जाय और जबतक अव्युपन्न चित्तवाले आपको तत्यदका 
ज्ञान न हो जाय, तबतक शुभवासनाओंका आचरण कीजिए ॥ ४१ ॥ 

तदुपरान्त जब जैसे क्षारमें पकानेसे वख्र आदिमें छंगे हुए मर आदि 
शिभिछ हो जाते दें वैसे ही आपके राग आदि दोप नष्ट हो जायें, परमतत्तका 
परिज्ञान दो जाय और मानसिक व्यथाएँ नष्ट हो जायें तब जापको निश्चय इस 
शुभ बासनासमूहका भी परित्याग कर देना चाहिए ॥ ४२ ॥ 

पूर्वोक्त अथक्ा ही संक्षेपते उपसंहार कर रहे महर्षि वसिष्ठनी आचरण 
करनेके योग्य शुभका दी निर्देश करते हैं--“यद्‌! इत्यादिसे । 

महाभाग, आप श्रेष्ठठम पुरुषों द्वारा सेवित अति सुन्दर उच झुभ वासनाओंका 
अनुसरण कर, झुम वासनासे सम्पन्न बुद्धिसे परमार्थ वस्तुका ( परअह्का ) साक्षा- 
त्कार कीजिए और तदन्दर शुभ चासनाओंके अनुसरणका भी त्यायकर परम 
सत्य स्थित होइए ॥ ४३ ॥ 

नवों सर्ग समाप्त 


सगे १० ] मापालुवादसहित ३२९ 


प्स्प्म्य्य्य्स्ख्य्य्स्य्ण्य्ख्प्प< 





दशमः सगे: 

श्रीवर्तिष्ठ उदाच 
यथार्थित भह्मत्त॑ सत्ता नियतिरुच्यते | 
सा बिनेतुर्विनेतृत्व॑ सा विनेयविनेयता॥ १ ॥ 
अतः पौरुपमाशित्य भ्रेयसे नित्यवान्धवम्र ! 
एकार्ग्रे छुरु तबित्त श्रणु चोक्तमिदं मम ॥ २॥ 


दसवाँ सर्ग 
[ ब्रक्षाजीके और अपने जन्मका वर्णन एवं समस्त जनोंडी सुक्तिके लिए मेरा उपदेश ऐ 
इसका जानकी अवतरणिकाके रुपमें वर्णन ] 

प्राक्तन पौरुषफा ही नाम देव है । उसपर आधुनिक पौरुषसे भे ही विजय 
पाप्त दो जाय। नियति तो, जो वैशग्यप्रकरणमें कझतान्वक्की पत्नी कही गई है, 
अजेय है क्योंकि उसे ओेष्ठ पुरुष भावी पदार्योक्ी अवश्यंभावरूप भवितब्यता और 
अप्रतिकार्य ( अजेय ) कहते हैं---'अवर॒यंभाविभावानां प्रतीकारों भवेद्‌ यदि । तदा 
दुख हिप्येरस नलरामयुधिछ्ठिराः |/---भर्थात्‌ यदि अवश्य होनेवाढी घटनाओंका 
प्रतीकार होता, तो नझ, राम, युधिष्ठिर आदि दुःखी ने होते। ऐसी मरि> 
स्थितिमें पुरुपपर नियतिका नियन्त्रण रहनेके कारण पुरुषक्ी स्वतन्त्रता कहां रही ह 
इस शज्झाका निवारण करनेके लिए श्रीवसिष्ठ॒जीने कह--'यथास्थितम! इस्यादिस । 
श्रीवसिष्ठजीने कह्दा-हे रामचस्द्र, अक्षतत्व सब जगह सचिदानम्दप्रकाश- 
रूपसे सबकी अनुकूछता तथा समतारूपसे स्थित दे । उससे सम्बन्ध रखनेवाली 
सम्पूर्ण पदार्थोकी सत्तके ही, जिसका भविष्यतकारके सम्बन्धसे भविदव्यता शब्दसे 
* व्यवहार किया जाता है, नियति कहते हैं । और सच्चा सर्वत्र उक्त रूपसे स्थित 
ब्रक्मतत्व है । वही कारण और कार्यमें क्रमशः नियामक और नियम्यरूपसे रहती 
है । फारण है तो अवश्य कार्य होना चाहिए और कार्य है तो कारण अवश्य द्वोना 
चाहिए, इस प्रकारका नियम नियति दै.। वह नियन्ता कारण आदिकी नियन्दता 
( कायीदिनियामकता ) है और नियम्य कार्य आदिक्ली नियम्यता है। पूर्वकालमें 
नियत सत्ता कारणता है और पश्चातकालमें नियत सत्ता कार्यता है। वे दोों 

देश-काल्से विशेषित सच्तरूप ही हें; यह भाव दे ॥ १ 8 
नियति सर्वोनुकूछ ब्रक्षततारूप है, अतः पौरुषकी सफलता 

६8) ग 


के लिए भी नियति 


हु 


३३० योगवासिष्ठ [ ममृक्ष-अकरण 


श्स्त्स्ा 








अवान्तरनिपातीनि स्वारूठानि मनोरथम्‌ । 
पौरुपेणेन्द्रियाण्याशु सेयम्य समतां नय ॥ ३ ॥ 
इहाध्पुत्र व सिद्धर्थ पुरुषार्थफलप्रदाम्‌ | 
मोक्षोपायमयी वक्ष्ये संहितां सारनिर्मिताम्‌ ॥ ४ ॥ 
अपुनर्गहणाया5त्तरत्यक्त्या संसारवासनाम्‌ । 
सम्पू्णों शमसन्तोपाबादायोदारया घिया॥ ५॥ 
सपूर्धा परवाक्याथविचारविषपयाहतस ।.*_ 
मनः समरसे कृत्वा सालुसन्धानमात्मनि ॥ ६ ॥ 





अनुकूल ही है, प्रतिकूछ नहीं दे, इस अभिप्रायत्रे कथित चित्तकों एकांग्र 
करनेके उपायके वोधक वचनको कहते हें--'अतः पौरुपम इत्यादिसे । 

इसलिए पौरुषका अवरूम्बन कर श्रेयके लिए नित्य वन्घुरूप चिच्को एकापअ 
करो, मेरे इस कथनको छुनो ॥ २॥ 

इन्द्रियोंको सदा विषयामिकाप बना रहता द्वे और वे सुक्तिसे न्यूत ऐहिक 
और स्वरग भादि छुसमें आसक्त रहती हैं, अतः जैसे वे विषयामिाप ने करें 
चैसे प्रयत्षत्ते इन्द्रियोंको शीघ्र अपने वशमें कर मनकों सम कीजिए ॥ ३ ॥ 

तदुपरान्त जो कर्तव्य है, उसका उपदेश देते हँ---इह' इत्यादिसे । 

इस छोककी सिद्धि ( जीवन्मुक्ति ) तथा परलछोकफ़ी सिद्धिके (विदेहमुक्तिके ) 
लिए या मनुष्यलोक और स्वर्ग आदि छोकोंमें अधिकारियोंकी ज्ञानसिद्दिके 
लिए मैं पुरुषायरूप फल देनेवाली, मोक्षके उपायोंके उपदेशसे परिपूर्ण तथा सार- 
भूत जिस संहिताकों कहूँगा, उसे सावधान होकर सुनिए। श्रीरामजी, # अपुर्््हणके « 
छिए ( सर्वदाके लिए ) संसारवासनाको छृदयसे विदा कर तथा उदार वुद्धिसे 
परिपृण शान्तरिसुस् और सन्तोपसुखका अहण कर पृ्ववाक्य (क्मकाण्ड झ्रुतियों ) 
और उत्तरवाक्योंके ( उपासनापरक श्ुतियोंके ) अर्थके विचारसे सम्पन्न और विषयों 
द्वास अविद्ध ( वेघको प्राप्त न हुए ) मनको आत्मानुसन्धानसे युक्त और समरस 


( गुरु और शा द्वारा उपदिष्ट प्रकाकक्री और अपने अनुभवक्ी एकरसताके 
24 उय2 007:00 0720. 2002 28: न नल कम 

# उक्त संद्िताके सुननेमें मन्दविरक्तदा भी अधिकार नहीं दे, यद् संचित करनेड्े लिए 
“अपुनग्रदृणाय! ऐसा क्या दे । 
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सुखदुःखक्षमकर॑. महानन्दैककारणम्‌ । 

मोक्षोपायमिस राम वष्ष्यमाणं मया छुणु ॥ ७ ॥ 

इम मोश्षुकथां श्रुत्या सह सर्वेर्विवेकिमिः । 

पर यास्यसि निरदुः!ख नाशों यत्र न विधते ॥ ८ ॥ 

इद्घुक्त पुरा करपे ब्रह्मणा परमेष्ठिना। 

सर्वदुःखक्ष्यकर॑ परमाश्वासन घियः ॥ ९ ॥ 
श्रीराम उवाच 

केनोक्त कारणेनेद बरह्मन्पूव स्वयम्भुवा | 

कथे च॑ भयता प्राप्रमेतत्कथय में प्रभो ॥ १० ॥ 
श्रीवसिष्ठ उवाच 

अस्त्पनन्तविलासात्मा सवेगः सर्वसंश्रया | 

चिदाकाशो5विनाशात्मा प्रदीप: सर्वजन्तुएु ॥ ११॥ 


नल तय तन ट न न 
आपादनसे युक्त ) करके सुख और दुःखका नाश करनेवाले महान आनन्दके 
एकमात्र कारणभूत इस मोक्षके उपायको, जिसे में अमी कहूँगा, आप सावधान 
होकर सुनिए ॥ ४-७ ॥ 

श्रीरामचन्द्रजी, जाप सम्पूर्ण विवेकशीछ # पुरुषोके साथ इस मोक्षकथाको 
सुनकर उस दुःखरद्वित परमपदको जायेंगे, जहाँपर विनाशका भय नहीं है॥८॥ 

इस प्रकार साज्लोपाज्ञ श्रवणकी भूमिका रचकर श्रवणीय शाख्की ( मोक्ष- 
कथाकी ) सिद्धिके छिए मोक्षकथाको प्राप्तिकः प्रकार कहते हैं-.इृदम' 
इत्यादिसे । 

श्रीरामजी, सश्टिके आदिमें भगवान्‌ ब्रह्माजीने सम्पृण ठुःखोंका विनाश 
करनेवाडी और बुद्धिको अत्यन्त शान्ति देनेवाली यह मोक्षकथा कही थी॥ ९॥ 

श्रीरामचर्द्रजीने कद्दा--भगवन्‌, सं्टिके आरम्भ भगवान्‌ अक्षाजीने किसे 
हिए यह मोक्षकभा कही थी और यह कैपे आपको प्राप्त हुई। यह पीकर 
मुझसे कदिणु॥ १० ॥ 

__ीबणिम्नीने क्या बीती 77 न >पकिााणा कृद्दा--श्रीरामजी, घंटनघट ब्यापी, सबका आधार, अल्षण्ड 


एप लेके लिए विवेकश्ील कदा। 


# भ्रवणशालार्म अविवेकी प्रवि् भी न द्दो सकें, यद्द स करनेके लिए विवेक 
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स्पन्दास्पन्दसमांकारादू ततो विष्णुरजायत | 
स्यन्दमानरसापूरात्‌ तरज्ञः सामरादिव ॥ १२ ॥ 
सुमेरुकर्णिफातस्थ दिग्दलासूदयाम्बुजात्‌ | 
तारकाकेसरवतः . परमेष्ठी व्यजायत ॥ १३ ॥ 
वेदवेदार्थ विददेवश्चुनिमण्डलमण्डितः | 
सोडसजत्सकर्ल सगे विकल्पौष यथा मना ॥ १४ | 
जम्बुद्वीपसय कीणेडरिमन्‌ वर्ष भारतनामनि । 
ससज जनसरगेंध ट्याधिव्याधिपरिप्छुतम्‌ ॥ १५॥ 
भावाभावविषण्णाड्रपुत्पातध्यंसतत्परम्‌ || 
सर्म5स्मिन्भूतजातीनां नानाव्यसनसह्ुलम ॥ १६ ) 
जनस्थेतस्प दुःख तदू दृष्ठा सकललोककछत्‌ । 
अगाम करुणामीश!ः पुत्रदुःखात्‌ पिता यथा ॥ १७ ॥ 





चैतन, अविनाशी, सब मणियोंमें अकाशकरूपसे स्थित एवं असीम मायिक 
विदारतोंका एकमात्र अधिष्ठान परमात्मा है ॥ ११ |) 

माया और मायाके कार्योके आविर्भाव और तिरोभावमें सदा एकाकार 
( निर्विकार ) उस परमात्मासे विष्णु ( सम्पूर्ण कार्योमें व्याप्त रहनेवाले बद्माण्डरूप 
विराद्‌ ) सूक्ष्ममू्तेके कमसे उस्तन्न हुए जैसे कि स्थन्दमान जलसे परिपूर्ण निश्चकावस्था 
और चश्चछावस्थामें अप्रच्युत जरू-स्वभाव सागरसे तरह उत्पन्न होती दें ।। १३॥ 

उस विराद्‌ पुरुषके छुृदयरूपी कमलछसे परमेप्ठीकी € चतुर्मुंख अक्ाकी ) 
उत्पत्ति हुईं | सुवर्णाचक सुमेझ उस कमरुकी कर्णिका है, दिशाएँ दल हैं और 
तारा केसर दैं। दे श्रीरघुकुलतिलक, जैसे कि मन विविध विकस्पोंकी छष्टि करता है 
चैसे ही वेद और वेदार्थके महान परिज्ञाता अश्वाजीने देवताओं और सुनियोकरी 
मण्डलीके साथ सम्पूर्ण प्राणियोंकी छष्टि आरम्म की। उन्होंने इस जम्बूद्वीए्के एक 
भाग इस भारतवर्पमें छाभ और हानितते दुःखी, जन्म-मरण-शीरक एवं मानसिक 
और कायिक व्याधियोंते पीड़ित विविध प्राणियोंकी छष्टि की | म्राणियोंकी इस 
सष्टिमें विविध विषयमोगरूपी व्यसनोंसे पूर्ण छोगाँका द्वेथ देखकर सम्पूर्ण छोकोंकी 
सृष्टि करनेवाले भगवान्‌, ब्रद्माको, जैसे पुत्रकों दुःखी देखकर पिवाकों दया लाती दे 
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क एतेपां हताशानां दु/खस्याउन्तों हतायुपाम । 
स्यादिति क्षणमेकार्म चिल्तयामास भूतये ॥ १८ ॥ 
इति सब्िन्त्य भगवान्‌ ससभे स्वयमीश्वरः । 

तयो घममं च दाने च सत्य तीर्थानि चैव हिं॥ १९॥ 
एतत्स्ठा पुर्नर्देवश्चित्तयामास भूतकृत्‌ । 

पुंसा नाउतेन सर्गस्य दुःखस्याउन्त इति स्वयम्‌ ॥ २०॥ 
निर्वाणं नाम परमे सुर्ख येन पुनणना! 

न जायते न ग्रियते तज्ज्ञानादेव लम्यते ॥ २१ ॥ 
संसारात्तणे जन्तोरुपायो ज्ञाममेव हि। 

तपो दान तथा दीथमलुपाया। अकीर्तिता। ॥ २२ ) 
तत्तावद्‌ दुःखमोक्षाथ जनसाउ्ख हतात्मनः | 

प्रत्यम तरणोपायमाशु प्रकृट्याम्यहम्‌ ॥ २३ ॥ 








दैसे दी, बड़ी दया आई। उन्होंने आणियोके कल्याणके लिए क्षणभर एकाम- 
चित्त होकर विचार किया कि इन अत्पायु वेचारे जीवोंके दुःखका अन्त किस 
डपायसे होगा ऐसा विचार कर भगवान्‌ अक्षाजीने स्वयं तप, धर्म, दान, सत्य 
और तीर्थोकी सष्टि की ॥ ११-१५ ॥ 
हे रघुवर, तप॑ भादि की सष्टि कर भरीत्रक्माजीने पृतः स्वयं विचार किया कि 
सष्टिपवाहमें पढ़े हुए छोगेंकि दुःखका तप आदिसे समर विनाश नहीं हो 
सकता | निवोण (मोक्ष ) परम सुख दे, जिसके प्राप्त होनेपर जीव न तो फ़िर 
जन्म लेता दे और न मरता है। वह विवीण झानसे दी प्राप्त होता है। अतः जीवके 
संसारसागरसे पार होनेका एकमात्र उपाय ज्ञान ही दे । तप, दान और तीर्थ संखर- 
तरणके लिए 'न कर्मणा न प्रजया धनेना ( न कर्मसे, न पुत्रोत्तादनसे और ने धमो- 
पाजमसे दी मुक्ति हो सकती है ) और (वा छोेते अहढा यशुरूप? (ये यज्ञ 
आदि कच्चे छव ( छोटी डोंगी ) हैं, इनसे संसारसुक्ति नहीं हो सकती ) इत्यादि 
शुत्ियोगें असाधन कहे गये हैं ॥ २०-२२ ॥ 
इसलिए में इन दीन-हीन लोगेके दुःखके समूक विनाशके लिए नूतन 
( मजबूत ) संसारसागरतरणका उपाय शीघ्र प्रकट करता हूँ। यों विचार कर 
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इति संचिन्त्य भगवान्‌ अह्मा कमलसंस्थितः । 
मनसा परिसंकरुप्य माम्मुत्पादितवानिमम-॥ २४ ॥ 
कुतो5प्युर्पन्न एवा55शु ततोऊह समुपस्थितः । 
पितुस्तस्य पुनः शीघ्रमूमिरुमेरियराउनव ॥ २५ ॥ 
कमण्डलडधरो नाथः सकमण्डलुना मया। 
साक्षमालः साक्षमार्ू स प्रणम्याउमिवादितः ॥ २६ ॥ 
एहि पुत्रेति मामुक्‍्त्वा स स्वाव्जसोत्तरे दले । 

शुक्ला इव शीतांशु योजयामास पाणिना ॥ २७ ॥ 
मृगकृत्तिपतीधानो मृगकृचिनिजाम्वरम्‌ । 
माप्नुवाच पिता ब्रह्मा सुहंसः सारस यथा ॥ २८ ॥ 
मुहूर्तमात्र ते पुत्र चेतो वानरचश्वलम्‌ | 
अज्ञानमभ्याविशतु शशः। शशधरं यथा॥ २९ ॥ 
इति तेनाउ5्शु शप्तः सन्‌ विचारसमनन्तरम्‌ । 

अहं. विस्मृतवान्‌ सर्वे स्वरूपममर्ल किल ॥ ३० ॥ 





कमछपर बैठे हुए भगवान्‌ अन्माजीने मनसे संकरप कर मुझे, जो तुम्हारे सामने 
चैठा हूँ, पैदा किया । पुण्यमय श्रीरामणी, जैसे एक तरज्से शीघ्र दूसरी तरह 
द्वोती दे वैसे ही में भी अतिर्वचनीय मायावश ही उत्पन्न हुआ और उस्न्न होते 
ही तुरूत पिताजीके समीपमें उपस्थित हुआ। जिनके हाथमें कमण्डछु एवं रुद्राक्ष- 
माछा शोभा पा रही थी, उन भगवान्‌ ब्रक्षाजीको कमण्डड और रुद्राक्षमाठरसे 
युक्त मैंने विनम्रतापूवक प्रणाम किया । मुझसे हे पुत्र, यहाँ जानो! कहकर 
उन्होंने अपने आसनरूप कमलकी ऊपरी पेंखुड़ीमें सफेद बादुरूपर चन्द्रमाके 
समान मुझे अपने हाथसे बैठाया । मेरे पितृदेव अक्माजीने मगचरम पहन रकखा था, 
उन्हींके अनुरूप मै भी झगचर्मधारी था । जैसे सुन्दर हस सारससे फद्दे वैसे संग 
अभधारी पितृदेव अक्षाने मृगचर्मधारी सुझसे कहा--हे पुत्र, जैसे चन्द्रमामें कलझ 
प्रविष्ट दोता दे वैसे दी वावरके समान चश्चछ अज्ञान एक मुह॒तके लिए सुम्दारे 
चित्तमें प्रवेश करे ॥ २३-२९ ॥ 

_ वत्स रामचन्द्रजी, यों शीघ्र अ्क्ाजीते अमिश्यप्त हुआ मैं उनके सड्पके 
अनन्तर ही अपना सारा निर्मेल स्वरूप भूल गया। तदुपरान्त में जैसे किसी 
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अथाहहं दीनतां यातः स्थितो5सम्बुद्धया घिया। 
दुःखशोकामिसन्तप्तो जातो ज़न इवाउ्नः॥ ३१ ॥ 
कष्ट ससारनामा5्य दोप। कथमिहाउआता/ | 

इति चिन्तितवानन्तस्तृष्णीमेव व्यवस्थितः ॥ रे९ ॥ 
अथा5स्यघात्‌ स मां तातः पुत्र कि दु।खवानसि। 
दुःखोपपातं मां एच्छ सुखी नित्य मविष्यसि ॥ रेरे ॥ 
तत; पृष्ठः स भगवान्‌ मया सकललोककृत्‌ | 
हेमपद्नदलस्थेन . संसारव्याधिमेपजम्‌ | ३४ ॥ 
कथे नाथ महादुःखमयः संसार आगतः | 

कर्थ च क्षीयते जन्तोरिति एंटेन तेन में ॥ ३५ ॥ 
* तज्जानं सुबहु ग्रोक्ते यज्ज्ञात्वा पावन परस्‌ | 

अहं पितुरमिप्रायः किलाउघिक इंच स्थितः || रे५ ॥ 
तती विदितवेध मां निजां प्रक्ृतिमास्थितम्‌। 

स उवाच जगत्कर्ता वक्ता सकलकारणम्‌॥ ३७ ॥ 


मन िम पर पस्पनपमन पर पल 
। हर छेलेसे वह दीन-हीन हो जाता है दैसे ही दीन-हीन हो गया, 
से रहित और दुःख-शोकसे आक़ान्त में दिनपर-दिन जीणशीर्ण होने 
«०५ , उड़े दुःखकी वात है कि यह महक्लेशदायक संसार नामक दोप कहँसे 
मुझको प्राप्त हो गया ऐसा विचार करता था और किसी प्रकारकी चेष्टा नहीं 
करता था ॥ ३०-रे२॥ 
तदुपरान्त पूज्य ब्ह्माजीने मुझसे कद्दा--ुत्र, देते क्यों दुःखी हो ? इस 
दु/खके नाशक उपायकों मुझसे पूछो £ तदुपरान्त तुप अवृइय नित्यसुखी होओगे | 
तसश्वात्‌ स्वणकमलकी पँखुरीमें बैठे हुए मैंने सम्पूर् लोकोंके रवयिता श्रीमाजी 
से संसारदुःखकी ओपधि पूछी। मेंने पूछा--भगवनर , यह महादुःखमय संसार 
जीवको कैसे प्राप्त हुआ और कैसे इसका विनाश होता है, यों मेरे द्वारा पूछे गये 
उन्होंने मुझको उस प्रचुर ज्ञानका उपदेश दिया, जिस परम पवित्र श्ञानकी जानकर 


मे पिताके सर्वोत्कष्ट तत्त्वज्ञानके समान परिपूर्णस्वभाव हो गया ॥ ३३-३५ ॥ 
जैंने ज्ञातव्य तत्त्व जान लिया था, अतर्व में अपनी 
सबके कारण और उपदेशक 


३३६ यागवाक्त8 (५ ४९' 


शापेना5ज्ञपद नीत्वा एृच्छकरतले मया कृतः । 
पुत्राउस्य ज्ञानसारस्थ समस्तजनसिद्धये ॥ ३८ ॥ 
इदानीं शान्तशापस्त्॑ पर॑ बोधमुपागतः |: 
सस्थितोडहमिवैकात्माउफ़नर्क कनकादिव ॥ ३९ | 
गच्छेदानीं महीएरप्टे जम्बुद्दीपान्तरस्थ्रितम्‌ । 

साधो भरतबर्ष ले लोकानुग्रहहेतुना ॥ ४० ॥ 
तत्र क्रियाकाण्डपरास्ववया पुत्र महाधिया । | 
उपदेश्याः क्रियाकाण्डक्रमेण ऋ्रमशालिना॥ ४१॥ 


विरक्तचित्ताइच तथा महाप्राज्ञा विचारिणः । 

उपदेश्यास्त्वया साथों ज्ञानेनाउब्नन्ददायिना ॥ ४२ । 

इति तेन नियुक्तो5हं पित्रा कमलयोनिना । 

इह राघव तिष्ठामि यावद्धूतपरम्परा ॥ ४३ ॥ 

कण जी गम मीट डममकीन की अजब भी ज > 3 मम मो अतनी मिमी लव कल 
बक्माजीने छुझसे कहा--पुत्र, मेंने शाप द्वारा सुम्हें अज्ञानी बनाकर समस्त 
अधिकारी छोगोंकी ज्ञान सिद्धिके लिए इस सारभूत ज्ञानका जिज्ञासु बनाया । 
बत्स, अब तुम्हारा शाप श्ान्त हो गया है, जैसे चिरक्राऊतक मढके संसर्गसे 
भानो खुवर्णीभावताकों प्राप्त हुआ सुबर्ण पुनः शोधनसे पूर्वकालिक शुद्ध सुवण- 
रूपताको प्राप्त हो जाता दे, वैसे ही तुम्हारा औषाधिक अज्ञान नष्ट हो गया है, अन 
उत्कृष्ट ज्ञानको प्राप्त हुए तुम मेरी नाई अद्वितीय आत्मरूप हो गये हो ॥३७-३९॥ 
है सत्ननशिरोमणे, इस समय तुम छोकानुप्रहके छिए भूछोकमे जम्बूद्वीपके 
मध्यमें स्थित भारतवर्षमें जाओो। वत्स, वहॉँपर महाम्ति तुम कर्मकाण्डपरायण 
छोगोंको क्रसे झोमित दहोनेवाले कर्मक्राण्डकमसे ही उपदेश देना, क्योंकि 
पतन बुद्धिमेदें जनयेदज्ञानां कर्मसज्ञिनाम! ( कम परायण जज्ञानियोंकी जुद्धिमें सन्देद 
उत्पन्न नहीं करना चाहिए) ऐसा न्याय हे, और जो छोग विचारशीढ़, 
विरक्त और अतीन्द्रिय वत्तके ग्दणमें समथ दों, उन्हें आनन्ददायक ज्ञाममार्गका 
उपदेश देना ॥ ४२ ॥ 
रघुवंशमणे, इस प्रकार पिता अक्षाजी द्वारा आज्प्त में इस छोकमें रहता हैँ 

और जबंतक इस लोकमें अधिकारी पुरुष रहेंगे, तमतक रहूँगा ॥ 9३ ॥ 





सी भापालुवादसहित ३३७ 
न््ककममममकमकि््मम्मममममगग्धषषपपिगिििमचययणमेॉममििनम्ित्ञज् 
करतव्यमस्ति न ममेद हि कि्िदेव स्थातव्यमित्यतिमना झुवि सेस्थितोडरिम। 
संशान्तया सततसुप्तश्रियेह बृच्या कार्य करोमि न च किलिदह करोमि॥४४॥ 


त्यार्प श्रीवासिप्तमहारामायणे बास्सीकीये म॒पक्ष॒ग्यवद्वारसकर)े 
« 7 ज्ञानावतरणं नाम दशमः सगे ॥१०॥ 


ब् 
न्‍अनवन्‍ननन--न«क-नन 2 वविनकनम--ज-म_ 
[। 


.. एकादश: सर्गः 

श्रीवसिष्ठ उवाच 
एतत्त कथित से ज्ञानावतर्ण श्रुपि। 
या स्वमीहित चेव कमलोड्बचेट्टितम ॥ १॥ 


दिदे परम ज्ञान श्रोतुमच्च तवाध्नघ। 
अृश्नमुत्कण्ठितं चेतो महतः सुकृतोदयात्‌ | २ ॥ 





* “इस छोकमें मेरा कुछ भी कर्तव्य नहीं है, पर रहना चाहिए, यों विचार कर में 

अमनस्क होकर यहाँ स्थित हूँ, अतए्व अभिमानशुन्य वृत्तिसि रहता हुआ में 
अजनियोंकी बुद्धिसे काम करता हूँ, अपनी बुद्धिसि तो कुछ भी नहीं करता, 
यह भाव है ॥ ४9 ॥ 


दसवोँ सर्ग समाप्त 





ग्यारहवाँ से 
५ ६ छाप अप्तिका विस्तार, श्रीयमचन्धजीके वैराग्यकी स्तुति और वक्ता तथा 
६ ६. प्रस्नकर्ताके लक्षण आदिका अधानतः वर्णन ] 

ट श्रीवसिष्ठजीने कह्दा--दे पुण्यचरित, ज्ञानका प्रथिवीपर 20220 अपने जन्‍म, 
ज्ञनावरोध, पुनः शञानप्राप्ति आदि और थऔीत्रद्माजीका कार्य यह सब मैं आपसे कह 
चुका हूँ । अब. आपका चित महाव्‌ पर्यके उदयसे उस ज्ञानके छुतनेंके लिए 
जति उत्कण्ठित हो रहा दोया 7 १०३ ॥. - 7 

३ 


इ्श्८ योगवासिष्ठ [ सुमुझु-मकरण 








” श्रीराम उवाच 
कथ बक्मद्‌ भगवतों लोके ज्ञानावतारणे। 
समादनन्तरं बुद्धि! अबृचा परसेष्टिनः ॥ ३ ॥ 
श्रीवसिष्ठ उवाच 
परमे ब्रह्मणि भ्ह्मा स्वभाववशतः स्वयम्‌ | 
जातः स्पन्दमयों नित्यमूर्मिरम्बुनिधाविद | ४॥ 
ह्लैयमातुरं सगे सगे सकतलां गतिम्‌। 
भूतमव्यभविष्यस्थां. ददश  परमेथ्वरः ॥ ५॥ 
स॒क्रियाक्रमकालस्य कृतादेः क्षय आगते । 
मोहमालोच्य लोकानां कारुण्यमगमत्‌ प्रभु ॥ ६ ॥ 
ततो मामीश्रः स॒ष्ठा ज्ञानेनाउज्योज्य चाउसकृत्‌ । 
विससज महीपी् लोकस्याउज्ञानशान्तये ॥ ७ ॥ 





उक्त पुण्यपरिपाककी किन रक्षणोंसे पहचान करनी चाहिए एवं उस रक्ष्यभूत 
पदार्थके उपदेशकी प्रणालियों कैसी हैं ? इस बातको प्राचीन कथाके विध्तारके 
अवण द्वारा जाननेके इच्छुक भ्रीरामचन्द्रजीने कह्द--कथरस! इत्यादिसे। 

श्रीराम चन्द्रजीने कहा--अक्षन्‌ , सृष्टि करनेके अनन्तर भगवान्‌ अक्माजीकी 
बुद्धि इस छोकमें शञानके अवतारणके लिए किस प्रकार हुईं ! कृपया उस प्रकारको 
वित्तारसे कहिए ॥ ३ ॥ 

श्रीवसिष्ठजीने कह्दा-- राजकुमार, जैसे सागरमें तरज्ञ वार बार उत्नन्न होती दे 
चैसे ही प्रचुर क्रियाशक्तिसे सम्पत्त ब्रह्मा अपने पूर्वजन्मकी विद्या, कर्म और वास- 
नाओंके प्रकर्पसे परम अक्षमें उत्पन्न हुए। उन्होंने विविध प्राणियोंकी सृष्टि करनेके 
अनन्तर छष्ट छोगोंकों इस प्रकार जन्म, मरण, नरक आदिसे, अपने अज्ञानके 
कारण, दु.खी देखकर वर्तमान सश्िकि इछान्तसे अतीत, वर्तमान और भविष्यकालकी 
सृष्टिकी सम्पूर्ण अवस्थाओंका अनुमान कर लिया ॥ ४-५ ॥ 

विशेषरूपसे स्वग और मोक्षके साधनोंके अनुष्ठानके योग्य सत्ययुग आदि समयके 
क्षीण द्ोनेपर छोगोंमें सिक्का जमानेवाले अज्ञानका प्रावह्ष्य देखकर भगवान्‌ 
ब्रद्माजीको बढ़ी दयां आई ॥ ६ ॥ पु 

तदुपरान्त मगवान्‌ जक्षाजीने मेरी छष्टि कर और. बार बार उपदेश द्वाद्म ये 


सर्ग ११] भाषानुवादसद्दित ३३९ 


यथा5ह अहितस्तेन तथाउन्ये च॑ महरपयः । 
सनत्कुमारप्मुसा नार्ाबाथ भूरिश ॥८॥ 
क्रियाक्रमेण पुण्येन तथा ज्ञानक्रमेण च। 
मनोमोहामयोचद्धमुद्धतू छोकमीरिता) ॥ ९॥ 
महर्पिमिस्ततस्तैस्तेः श्लीण झतयुगे पुरा। 
क्रमात्‌ क्रियाक्रमे श॒द्धे एथिव्यां तजुतां गे ॥ १० ॥ 
क्रियाक्रमविधानाथ मर्यादानियमाय च। 
प्रथरदेशविभागेन भूपाका। परिकल्पिताः॥ ११॥ 
बहुनि स्वृतिशास्राणि यज्ञशास्राणि चाउपनो | 
घमंकामाथसिद्धथ॑ कर्िपितान्युचितान्यथ ॥ १२ ॥| 
कालचक्रे वहत्यस्मिस्ततो विगलिते क्रमे। 
प्रत्य भ्रीजनपरे जने शाल्यजनोन्युखे | १३ ॥ 
इल्द्मानि संप्रवत्तनि तिपयाथे महीशुजाम। 
दण्ड्यतां संप्रयावानि भूतानि शुवि भूरिश। ॥ १४ ॥ 





बढ 





शानसमत्त बनाकर लोगेंके जजशानकी शाम्तरिके लिए मुझे एथिवीमें मेजा ॥ ७॥ 

मग्रवान्‌ अक्षाने इस छोक़में जैसे मुझे भेजा वैसे ही सनक, सनम्दन, 
सककुंमार, नारद जादि अनेक अन्याय महपयोंकी अधिकारके अनुसार पुण्य 
कर्मकाण्डके उपदेश और ज्ञानकाण्डके उपदेश द्वारा मत और अज्ञान रूपी महा- 
च्याधिके वशीभूत लोगोंका उद्धार करनेके लिए मेजा || ८-९ ॥ 

प्र।वीन काहमें सत्ययुगके बीतनेपर कारक्रमसे प्रथ्वीपर वैदिक था राग, ढोग 
आदिसे अनुपहत कर्वकाण्डका दास दोनेपर कर्मकाण्डके सश्चाझव और मर्दागाके 
रक्षणके लिए इयर पृथक देशोंका विभाग कर सजाओंकी कह्पना की गई। एथिवीमे 
राजाओंकी कर्पना _होनेपर रुनाओं और प्रजाओंके धर्म नियस्‍्त्रण करनेमें 
समय स्मृत्िशात्न और यज्ञक्ी विधिके प्रतिषादक औतसूत्र और गरह्मतूत्र तथा श्रौत- 
गृद्य-प्रयोगोका घर, अगर और कामकी फिदिके छिए तिर्माण किया गया॥९ै ००६२ 

इस फालचक्रके परिवर्तित दोनेपह-फिर कर्मकाप्डकम व्भ ही गया, 
प्रतिदिन छोग भोजनमात्रपशयण और विषयोंकि अजेनमे उत्पर हो गये । ऐसी 


३४० * योगवासिष्ठ ( सुमुझ्ुअकरंग 
स्स्ल्ण्स्य्प्फ्फ्फ्फ्फ्स्स्फ्ज्ज्प्स्ज्स्स्स्स्प्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्प्ज्स्य्स्ज्स्ः 
ततो युद्ध बिना भूषा महदीं पालयितु क्षमा) । 
न समर्थ स्तंदा याता प्रजामिः सह देन्यताम ॥ १५ ॥ 
तेपां देन्यापनोदाथ सम्यग्दष्टिक्रमाय च ! 
ततवोष्स्मदादिभिः ग्रोक्ता महत्यो ज्ञानच्ट्य। ॥ १६ ॥ 
अध्यात्मविद्या तेनेय॑ पूर्व राजसु वर्णिता। 
तदनु असता लोके राजबिद्वेत्युदाहता ॥ १७॥ 
राजबिया. राजयुद्यमध्यात्मज्ञानमतमम्‌ । 
शात्वा राघव राजानः परां निदुं/खतां गताः॥ १८ ॥ 
अथ  राजस्वतीतेषु_ वहुष्वमलकीत्तिपु | 
अस्मादू दंशरथादू राम जातो*थ त्वमिहाब्वनौ ॥ १९ ॥ 
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अवस्थामें राजाओंके देश या भोग्यपदाथेकि लिए परस्पर युद्ध द्वोने छंगे, इस * 
प्रकार प्रथ्वीमें अनेक प्राणियोंकों दण्ड मोगना पड़ा # ॥| १३-१४ ॥ 

पहले युद्धके बिना ही प्रथ्वीके पालनमें सम होते हुए भी तदनन्तर राजा 
युद्धके बिना प्रथिवीपर शासन करनेके लिए समर्थ नहीं हुए, इसका फछ यह 
हुआ कि प्रजाओंके साथ राजा दीवताकों प्राप्त हो गये | भाव यह कि, देहमें 
आत्मत्ववुद्विसे युद्ध आदियें देहका वास होनेपर आत्माका नाश हो जायगा, हंस 
भीतिसे वे दीनताको प्राप्त ही गये || १५ ॥ 

तदनन्तर उन छोगोंकी दीमताकों दूर करनेके लिए और आलज्ञानके 
प्रचारके लिए हम छोगोंने ज्ञानवर्धक बड़े-बड़े दर्शनोंका उपदेश किया ॥१३॥ 

इस अध्यात्म विद्याका पहले राजाओंमें उपदेश हुआ तदनन्तर इसका और 
लोगोंमें प्रसार हुआ, इस कारण श्रीवेदव्यास आदिने इसको राजविद्या कहां है ॥१७॥ 

है राघव, राजा छोग राजविद्या, राजगुद्य आदि नामोंसे प्रस्तिद्ध उत्तम 
अध्यात्मज्ञानकों जावकर गत्यन्त आनन्दकों प्राप्त हुए, तदनन्तर उनमें किश्चित्‌ भी 
दुःख नहीं रहा॥ १८ ॥ 

कालक्रमसे चिर्मलकीतिवाले अनेक राजाओंके कीर्तिशेष द्वोनेपर इन 
महाराज श्रीदशरथजीसे आप श्रीरामचन्द्र इस एथिवीमें उत्पन्न हुए हैं ॥ १९॥ 


# अथवा मूलस्यित 'इन्द्र! शब्दका अर्थ शीतोप्ण आदि इन्द्र करना चाहिए | उनके परिद्वारमें 
उपायभूत जिपयोंके सम्शदमक्रे छिए प्राणी राजाओंडे दं्डनीय हुए, ख्यरण हि विपयोडी थिकि 
घनमूछक दै और घनके लिए सजाओंमे प्रजापर कर लगाया। 








पर्ग ११] भाषालुवादसहित ३४१ 
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तब चा$तिप्रसन्ने5स्मिन्‌ जात॑ मनसि पावनम्‌। 
निनिमिचमिद चार वेराग्यमरिमिर्दन !! २० ॥ 
सर्वस्पेय हि सर्वसय साधोरपि विषेकिन!। 
निमित्तपू् वैराग्य जायते राम राजसम्‌॥ २१ ॥ 
इंद_त्वपूरवभुत्पन्न॑ चमत्कारकर सताम्‌ । 
तवाडउनिमित्त वैरपयय सात्तविक स्वविवेकजम्‌ ॥ २२ ॥ 
घीमत्स विपय दृष्ठा को नाम न विरज्यते। 
सताएुच्मबराग्ये विवेकादेव जायते ॥| २३ ॥ 
ते महान्तो महाग्राज्ञा निमित्तेत पिनेव हि | 

वेराग्ये जायते येपां तेषां ्यमलमानसम्‌ ॥ २४ ॥ 
स्वविवेकचमत्कारपरामशविरक्तया..|] 

राजते हि पिया जन्तुपुवेष बरमालया ॥ २५ ॥ 


परन्तप, आपके अतिनिर्मझ मनमें 'इमशानमापद दैन्यम! इत्यादिसे आगे कहे 
जनेवाले दृष्ट विमित्तोंके विना ही पविन्रतम ज्ञानोत्पादन सम यह उत्तम वैगगग्य 
उत्पन्न हुआ है ॥ २० ॥ 

हे श्रीरामचन्द्र, सम्पृण विवेकी धरुहपोमें सर्वश्रेष्ठ छूपसे विख्यात साधुका 
सब विपयोम दृष्टनिमित्तपूवक ही राजस * वैराग्य होता है ॥ २१ ॥ 

श्रीरामजी, सत्पुकषोंको भी आश्चर्य डालनेवाठा अपने विवेदसे उल्क्ष 
आपका यह सालिक 7 वेशय किसी विमिच्के बिना ही उस हुआ है, ऐसा 
पहले कभी नहीं देखा गया दे ॥ २२ ॥ 

बीभत्स ( धृणाजनऊ ) विपयोको देखकर किसको वैशग्य नहीं होता, किन्तु 
सत्पुरुषोंक़ा उत्तम वेशग्य विवेकसे ही होता है ॥ २३ ॥ 

थे महापुरुप हैं, मे महाविद्वान्‌ दें और उन्हींका चित्त गज्लाजठके समान 
मिर्मल है, जिन्हे निमित्तके बिना ही वैराग्य होता है॥ २० ॥ 

है परन्‍्तप, केवल अपने विवेऊसे उसन्न तक्त्वपदार्थके प्रति अभिमुखंतास अन्य 
विषयोसे विसक्त बुद्धिते यु्ता पुरुष वैसा शोमित होता दे जैसे कि वरमाछसे 
युवा पुरुष शोमित होता है ॥ २५॥ 


+ रजोगुणके कार्य दृट्ट दु खके अनुभवसे होता दे अतएव राजय कदलाता द्दै। 
+ क्ेबलछ विवेकमायसे उत्पन्न हुआ दे अतएवं सात्विक है । 
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परासृदय: विवेकेन .संसाररंचनामिमास्‌ | 

. वैराग्य येड़धिगजछल्ति,ते एवं पुरुपोत्तमा। ॥ २६ ॥ 
स्वविवेकवशादेव विचार्यद पुनः पुनः । 
इन्द्रजाल परित्याज्यं सवाह्माभ्यन्तरं बलात्‌ ॥ २७ ॥ 
इमशानमापद देन्ये दृष्ठा को न विरज्यते । 
तद्वैराग्य पर भ्रेय/ सस्‍्वतो यदमिजायते॥ २८ ॥ 
अक्ृत्रिमविराग्ल॑ महत्वमलमागतः। . ४. 
योग्यो5सि ज्ञानसारस्य घीजस्पेव मृदु स्थलम ॥ २९ ॥ 
असादात्‌ परमेशर्य नाथस्य, 'परमात्मनः | 
त्वाच्शस्य शुभा बुद्धिर्निवकेमनुधावति ॥ ३० ॥ 


“गए कलक् कम संसार रचनाकी दुःखरूपताका विचार कर जो छोग वैशममको 

प्राप्त होते हैं, वे ही भेष्ठ पुरुष हैं ॥ २६ ॥ 

अपने विलक्षण विवेकसे ही इस इन्द्रजाल॒तुल्य प्रपश्चक्ा पुनः पुनः विचार 
कर हठपूर्वक इस मायिक वाद्य जगवके साथ देह, इन्द्रिय, प्राण, मन, बुद्धि और 
अविद्याका परित्याग करना चाहिए ॥ २७॥ 

इमशानमूमि, आपत्तियों और दीनताकों देखकर किसे वैराग्य न होगा ? वही 
जैशग्य परम श्रेयका साधन है, जो स्वतः उत्पन्न होता है ॥ २८ ॥ 

जैसे खूब जोता गया अतएव कोमछ हुआ खेत बीजबपनके योग्य होता है 
चैत्ते ही स्वाभाविक वैराम्यरूपी अत्यन्त महस्वको प्राप्त हुए जाप जालज्ञानके 
उपदेशके योग्य पात्र दूँ ॥ २९ ॥ “ हे 

'तप/प्रभावादू. देवप्रसादाच”ः ( तपके प्रतापसे और देवताकी प्रस्नतासे ) 
ध्यस्य देंवे परा भक्ति” ( जिसकी देवतापर परम भक्ति होती दे ) और ईइवरानु- 
ग्रहादेव पुसामद्वैतवासना । प्रसादादेव रुद्रस्य मवानीसहितस्य तु ॥ अध्यात्मविषर्य 
ज्ञान जायते वहुजन्ममिः ।! ( ईश्वरकी अनुकम्पासे छोगोंकी अद्वैवगासना द्वोती दे । 
ओ्रीभगवती पार्वतीजी सहित भावान्‌ महादेवजीके प्रसादसे ही बहुत जन्मोंके 
पश्चात्‌ अध्यात्म ज्ञान द्वोता है ). इत्यादि श्रुति और स्पृतियोंक्रा अनुसरण करते 
हुए कहते दैं--'प्रसादाद' इत्यादिसे । 

परम प्र भगवान्‌ भीमद्वादेवजीकी प्रसज्नतासे आप ऐसे सज्जनोंकी शुभ 
बुद्धि विवेकक्ी ओर अमप्रतर द्वोती दे ॥ ३० ॥ 
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क्रियाक्रमेण' महता त्पसा नियमेन चथे। 
दानेन तीर्थयात्राभिग्रिरकाल॑ विवेकतः ॥ ३ १॥ 
दुष्छते धक्षयभाषञ्ने परमार्थविचारण | 
काकतालीययोगेन बुद्धिजेन्तो! प्रवर्चते || ३२ ॥ 
क्रियापरास्तावदर्क चक्रावर्तिभिराबता। | 
अमन्तीद जना यावत्न पश्यन्ति परं पदम्‌ ॥ ३३ ॥ 





'तमेत॑ वेदानुवचनेन ज्राक्मणा विविद्पन्ति यज्ञेव दानेव तपसानाशकेन! 
( उस परमात्मतत्तकी आरक्षण छोग वेदध्ययन, यज्ञ, दाव और अविनाशी 
तप्से जाननेकी इच्छा करते हैं ) इत्यादि शरुतिकि अनुसार कहते हैं-- 
“क्रियाक्रमेण' इत्यादिसे । 

गर्माघान, पुंसवन, सीमन्तोन्नयन, जातक, नामकरण, अन्नप्राशन, चूड़ा- 
करण, उपनयन, चार वेदबत, समावतेन, विवाह, पाँच महायज्ञोंका अनुप्ताम, 
अष्टका, पार्वण, श्राद्ध, उपकरण, उत्स्न, चैत्र और आशिनमें होनेवाली नव- 
सस्येष्टि--ये सात पाकयज्ञ) अम्याधान, अमिदोत्र, दरश-पौर्णमास, चातुर्मास्य, 
आग्रयणेष्टि, निरूढ पशुबन्ध, सौन्रामणी--ये सात हृविभज्ञ; भम्रिशेम, भत्यमिष्टोम, 
उक्थ्य, पोड़शी, वाजपेय, अतिरात्र, आत्मोयोग--े सात सोमयज्ञ, ये चालीस संस्कार 
और सब भूमि दया, क्षान्ति, अमतूया, शौच, आयासामाव, माज्ह्य, कार्पण्यका 
अभाव, अध्यद्ध--ये भाठ गुण जिसके हों बह सायुज्यक्रो प्राप्त द्वोता दै--यों 
गौतमस्मृतिमं दशोये गये कर्मेकाण्डके ऋमसे, विपुल तपस्यासे, इन्द्रिय, प्राण और 
मनके नियमनसे, दातसे, तीथैयान्राओंसे और चिरकारू तक विचार करनेसे 
पापराशिके क्षीण होनेके अनन्तर परमात्मचिन्तन करनेपर काकताछीयन्यायसे ( कौएके 
आने और तालके ग्रिर्नेके समाव ) संयोगतः सम्पन्न साधनोंके संमिलनते प्राणीकी 
बुद्धि विवेक॒क्की ओर अग्रसर होती है। ऐसी परिस्थितिमें अक्षजिशञासाके भयोजक 
विचारका उदय ही दुर्दूभ है, यह भाव है॥ ३१-३२ ॥ 

जब तक परमपदका साक्षाक्तार नहीं करते तवतक चक्के समान छोगोंको 
घुमानेवाले रागरद्रेप जादिसे आइत छोग कर्मकाण्डपरायण द्वोकर इस संसारमें 
पुनः पुन जन्म-मरणरूप परस्पराकों माप्त द्वोते दे । शुति भी दै--भविदावा- 


ज्प्प्ज्प्ज्>< 
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यथाभूतमिद दृष्ठा, संसार तन्मयीं घियम्‌ | - 
परित्यज्य पर॑ यान्ति निरालाना गजा इच ॥ ३४ ॥ 
विपमेयमनन्तेह ' राम; - संस्तारसंसृतिः । 
देहयुक्तो महाजन्तुर्विना ज्ञान न पत्यति ॥ ३५ ॥ 
शानयुक्तिएवेनेव संसाराब्धि सुदुस्तरम्‌ । 
महाधियः सम्रत्तीर्णा निमेपेण रघूढह ॥ ३६ ॥ 
तामिमां ज्ञानयुक्ति त्व॑ संसाराम्भोधिवारिणीम्‌। हर 
श्रृणुष्बाज्यहिती बुद्या नित्यावहितया तया।॥ ३७॥ 
यस्मादनस्तसंरम्भा जागत्यो दुःखभीतया। 
चिरायाउन्तर्दहन्त्येता विना सुक्तिमनिन्दिताम॥ ३८ ॥ 
शीतवातातपादीनि इल्द्दुःखानि राघव । 
ज्ञानयुक्ति बिना केन सद्र्तां यान्ति साधुषु ॥ ३९ ॥ 





________-++ः 
मन्तरे वर्तमाना स्वयं घीराः०! ( अविद्ार्मे स्थित अपनेकों पण्डित माननेवाले मूढ़ 


जन अम्थेंसे ले जाये जा रहे अस्धोंकी नाई पतनको भराप्त होते हैं )॥ ३३ ॥ 

इस संसारको असार और दुःखरूप जानकर और संसारमयी बुद्धिका परित्याग- 
कर विद्वान छोग बन्धन-स्तम्भसे निर्भुक्त गजोंकी नाई परअलको भाप्त दोते हैं ॥३०॥ 
है श्रीरामचस्रजी, यह संसारसष्टि विषम और अप्तीम है । देहाध्यात्से 
युक्त महान जीव भी कृमि, कीट आदिके सब्श दी हैं। ज्ञानके विना परम 


पदको प्राप्त नहीं हो सकते ॥ ३५ ॥ 
हे रघुवेशमणे, विवेकी छोग शानरूपी नौकासे दी सुदुस्तर संसार-सागरको 


एक पलकमरमें पार कर गये हैं॥ ३६ ॥ 
संसाररूपी सागरसे जीवफों पार क्रानेवाले वक्ष्यमण ज्ञानरूप उपायको 
विचाराभ्यासपरायण तथा विवेक, वैराग्य आदिसे युक्त बुद्धिसे एकाम् होकर 
सुनिए ॥ रे७॥ _ 
इस अनिन्दित ज्ञानयुक्तिके बिना अनन्त विक्षेपोंसे पूर्ण ये सांसारिक दुःख- 
भीतियों चिरकारू तक छृदयको सन्तप्त करती हैं॥ ३८॥ 
चूप आदि दुःखद्दन्द्द शानयुक्िक्रों छोड़कर किप्त 


दे राघव, साधुननोंमें शीत, वात, 
उपायसे सद्दा होते दें! अथीव्‌ ज्ञानसे अतिरिक्त किसी उपायसे सद्य नहीं दोते ॥३९॥ 


सर्ग ११] भाषानुवादसदित * ३२४५ 


_>>-०२--०-:पडपपपपपपपपसिसफपप भा फपपनपपपन्‍पपसतपन्‍पप्फ्प्र 
आपतन्ति प्रतिप्द यधाकार दहन्ति च। 
'खचिन्ता नरें मूढं एृणमम्रिशिसा इब ॥ ४० ॥ 
प्राश॑विज्ञातविज्ेय्‌ « ,संम्यग्दशनमाधयः । 
न दहन्ति वन वर्पासिक्तमग्रिशिखा इव॥४१॥ 
आधिव्याधिपरावत्ते संसारमरुमारुते । 
क्षुमिते्प न तखज्ञो भज्यते कल्पवक्षवत्‌॥ ४९॥ 
तब ज्ञातुमतो यत्नाद्धीमानेव हि धीमता। 
प्रामाणिक! प्रबुद्धात्मा प्रएव्यः अपयान्वितस॥ ४३ ॥ 
प्रामाणिकरप प्ृष्टस्य वक्तुरुतमचेतसः | 
- यत्मेन वचन प्राह्ममंशुकेनेव कुदुछुमए्‌॥ ४४॥ 
अतत्यज्ञभनादेयवचन वाग्विदां पर | 
य। पृच्छति नर तस्मान्राउस्ति मूहतरोडपरः ॥ ४५ ॥॥| 








जैसे अभिकी ज्वादएँ ठणकों जरा डाढती हैं, वैसे ही मृढ़ पुरुषको पद्‌- 
पद्म ( क्षण-क्षणमें ) दुःख-चिन्ताएँ प्राप्त दोती हैं और जछा डालती हैं ॥ ४०९ ॥ 

जैसे वरषोकालमें सीचे गये वनको जि जछा नहीं सकती, वैसे ही जिसने 
ज्ञातव्य वस्तु जान ली है, ऐसे विवेकशीक मा पुरुषको मानसिक ब्यथाएँ 
सन्‍्ताप नहीं पहुँचा सकती ॥ ०१ ॥ * 

शारीरिक और मानसिक पीड़ारूपी बबंडरसे परिपूर्ण संसाररूपी मरुस्थलमें 
प्रसिद्ध वायुके तेज चलनेपर भी तत्वज्ञानी पुरुष कव्पवृक्षकी नाई उसखाड़ा नहीं 
जा सकता यानी पीड़ित नहीं होता ॥ ४२ ॥ 

इसलिए तत्त्वपदा्थके ज्ञानके लिए बुद्धिमान पुरुषकों श्रुति आदि प्रमाण 
देनेमें भतिकुशर आत्मतत्वज्ञ बुद्धिमान पुरुषसे ही अनुगमन, सोष्टाझ प्रणाम, 
पेवा जादिरूप प्रयलसे विनयपूर्वक प्रश्त करना चाहिए ॥ ४९ ॥| हि 

जिज्ञासु द्वारा पूछे गये, श्रुति जादि म्रमाग देनेमें निपुण और विश्यद्ध चिचवाले 
व्ताके वाक्य वैसे ग्रहण करने चाहिएँ जैसे कि रँंगनेके लिए घोे गये पके 
रुंगमें डुबाया गया बस्र रंगको पकड़े छेता है फिर उसे कभी नहीं छोड़ता ॥ ११ | 

हे वक्ताओंमें श्रेष्ठ श्रीरमजी, जो पुरुष तस्ववस्तुको नहीं जानता अतयव 


ड़ 
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च्स्स्ल्य्ल्स्च्छख्च्च्ल्स्छ्खश्स्थपासर 











स्स्प्यः 


"... झामाणिकस तज्जस वक्त पृष्टस्य यत्नतः ! 
नाञलुतिष्ठति यो वाक्य नोअन्यस्तस्मान्राधम। | ४६ ॥ 
अज्ञतातज्ज्ञते पूष वक्तुनिर्णीय कार्यतः 
ये करोति नरः प्रश्न पृच्छकः स महामतिः॥ ४७ ॥ 
अनिर्णाय ग्रवक्तारं बालः गन करोति यः | 
अधमः एच्छकः स स्यान्न महाथथस्य माजनम॥ ४८ ॥ 
पूर्वापरसमाधानश्षमबुद्धावनिन्दिते - 
पृष्ट प्रज्नेन वक्तव्य नाउधमे पशुधर्मिणि ॥-४९ ॥ 
प्रामागिकाथयोग्यत्व॑ एच्छकस्याउविचार्य च। - 
यो वक्ति तमिद ग्राज्ञाः आहुमूदतरं नरम ॥ ५० ॥ 

' त्वमतीव गुणऋ्लापी प्रृच्छकों रघुनन्दन। 
अहं च वक्‍त जानामि समो योगोड्यमावयो। ॥। ५१ ॥ 





जिसका वचन आद्य नहीं है, ऐसे पुरुषते जो प्रक्ष करता है, उससे बढ़कर मूती 
दूसरा कोई नहीं है ॥ ४५ ॥ ि 
पूछे गये तत्त्वज्ञ प्रामाणिक वक्ताके उपदेशका जो प्रयलसे आचरण नहीं 
'करता, उससे बढ़कर नराघम दूसरा नहीं है ॥ 9६ ॥ , 
... व्यवह्वारसे वक्ताकी अज्ञगा और तत्त्वज्ञगाका पहले निर्णय कर जो पुरुष 
प्रश्न करता हैं, वह प्रश्नकर्ता महामति है ॥ ४७॥] 
जो मूख ( परीक्षा द्वारा ) प्रकृष्ट वक्ताका निर्णय किये बिना प्रश्न करता है, . 
वह अधम प्रश्नकर्ता है और वह असत्मज्ञानहूप महान्‌ अर्थक्रा पात्र नहीं दो 
सकता अर्थीत्‌ उसे कमी तक्तज्ञान प्राप्त नहीं हो सकता ॥ ०८ ॥ 
|  भ्राज्ञ पुरुषको चादिए कि उक्त और अनुक्तका विवेचन कर निश्चय करनेगें 
जिसकी बुद्धि समय हो और जो निन्दनीय न दो ऐसे पुरुषके लिए प्रष्ट वस्तुका 
उपदेश दे पशुके जाडय आदि धर्मोसे युक्त अधमको कभी तत्त्वका उपदेश न दे॥2९॥ 
प्रक्षकतीकी श्रुति आदि भ्रमाणोंसे निर्णीतर पदार्थके अहृणकी योग्यगका विचार 
- किये बिना जो ठक्त्वका उपदेश देता है, उसको प्राश पुरुष मूढ़तर कहते हैं ॥५०९॥ 
हे रघुनन्दन, भाप अत्यन्त ओे्ठ प्रशकती हैं. और में उपदेश देना जावग 
हैं, इसलिए दमारा यह समागम सदश है॥५१॥ 


खो] - भापाउुवादसहित * ३४७ 
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यदह बच्मि तथस्नास्थया शब्दा्थकोपिद । 
एतद्रित्यति निर्णीय हृदि-कार्यमखण्डितम्‌ ॥ ५१ ॥ 
महानसि विरक्तोडसि तल्यज्ञोडसि जनस्थितो | 
त्वयि चोक्त॑ लगत्यन्तः कुद्कुमाम्बु यथांउ्शुके॥ ५३ ॥ 
उक्तावधानपरमा परमाथविवेचिनी । 
विश्त्यनन_तथ प्रज्ञा जलमध्यमिवा5रकमाः ॥ ५४ | 
यद्यद्वच्मि तदादेय हृदि काये प्रयत्नता। 
नो चेत्‌ प्रश्व्य एवाउह न लवयेह मिरथकम्‌॥ ५५ 
मनो हि. चपल राम संसारपनमर्कट्म। 
-संशोध्य हृदि यस्नेन श्रोतव्या परमार्थगीः ॥ ५६ 
अविवेकिनमज्ञानमसजनरति जनम. |. 
चिरं _____ चिरं दूखरे छला पूजनीया हिसाएए फियया कृत्वा पूजनीया हि साधव!॥ ५७ ॥ 
पे शब्दाबके शाता ओऔीरामजी, जिस पदार्थका में उपदेश देता हूँ उसको 
आप “यह तत्त्व वस्तु है! ऐसा निश्चय कर अयल्॒पूर्वक अपने हृदय ज्यों-कान्यों 
पूणरूपसे धारण कीजिए ॥ ५२ ॥ 
है श्रीरामचन्द्रजी, आप कुछ, दया, दाक्षिण्य भादि गुणों और सदाचार 
आदिसे महान हैं, विस्क्त हैं एवं तत्त्वज्ञ हें, आपसे जो कहा जायगा वह जैसे वल्लमें 
घोछा हुआ रंग बैठ जाता है वैसे आपके हृदयके अन्तस्तरमें बैठ जायगा॥ ५३ ॥ 
आपमें उक्त पदार्थके अहणमें निपुण मेथा दे और परम तत्त्वका विचार 
करनेवाली प्रतिभा भी है। मेघा और प्रतिभासे सम्पन्न आपकी मा जैसे सूर्यकी 
किरण जलके अन्दर प्रवेश कर जाती हैं, वैसे दी प्रतिपाध अर्थ ( तत्ज्ञान ) में 
प्रवेश करती है ॥| ५४ ॥ 
मै जो कुछ कहूँ, उसे आप गह्ृण कीजिए और मयल्लपूर्वक उसे अपने 
हृदयमें स्थान दीजिए । यदि ऐसा आप ने कर सकें, तो आपको मुझसे पूछना ही 
नहीं चाहिए, क्योंकि ऐसा पूछता तिरथेक है ॥ ५५ ॥ 
हे श्रीरामचन्द्रजी, संसाररूपी वनका बन्द्र मन बढ़ा दी चपल है उसको 
संस्कार द्वारा अपने वशमें कर परमारयतत्वका अवण करना चाहिए और फिर 
उसको प्रयल्लसे हृदयमें घारण करना चाहिए ॥| ५5 ॥. है 


विवेकशुन्य, शास््रके सभभ्याससे उसन्न ज्ञानसे रहित एवं अस्ता पुरुषों 


३४८ योगवासिष्ठ [ मुरभ्ठु-मकरण 
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नित्य सजनसंपर्काद्‌ विवेक उपजायते। 
विवेकपादपस्थैव भोगमोक्षो फले स्थतौ॥ ५८ ॥ 
मोक्षद्वारे द्वारपालाथत्वारः परिकीर्तिता; ! 
शमों विचारः सन्तोपथत्॒थः साधुसज्ञमः ॥ ५९ ॥| 
एते सेव्यः अयत्नेन चत्वारो दो त्रयोज्थवा । 
द्वारमुद्गाट्यन्त्येते. मोक्षराजगहे तथा ॥4६०॥ 
एक वा सर्वयलेन प्राणांस्त्यक्त्था समाश्रयेत्‌ । 
एकस्मिन्‌ वशगे यान्ति चत्वारोडपि वश यतः ॥ ६१ ॥ 
सबिवेको दि शास्रस्य ज्ञानस्य तपसः थ्रतेः ! 
भाजन भूषणाकारों भास्करस्तेजलामिव ॥ १३ ॥ 
घनतामुपयात॑ हि. प्रज्ञामान्यमचेतसाम्‌ । 
याति स्थावरतामम्बु जाब्यात्‌ पापाणतामिच ॥ ६३ ॥ 


___ रि - मम:ण/यउ >ए!।पथपि:थ: "7: /“7उगा पा 
प्रीति रखनेवाले पुरुषससे अति दूर होकर चिरकालतक महात्माओंकी सेवा 


करनी चाहिए ॥ ५७॥ 
सदा सन्त-मदात्माओंकी संगतिसे विवेक उल्न्न होता है। भोग और मोक्ष 


विवेकरूपी इक्षके ही फल कहे गये हैं ॥ ५८ ॥ 
मोक्षद्वारके चार द्वारपाल कद्े गये दैं--शम, विचार, सन्तोष और चौथा 


सजजनसंगम || ५९ ॥ 

पहले तो इन चारोंका ही प्रय्षपूवकत सेवव करना चाहिए | यदि चारोंके 
सेवनकी शक्ति न हो; तो तीनका सेवन करना चाहिए, तीनका सेवन न दो सकने 
पर दोका सेवन करना चाहिए। इनका मली भौँति सेवन द्ोनेपर ये मोक्षरूपी 
राजगृदमं सुस॒क्षुका मवेश छोनेंके लिए द्वार खोलते हैं। यदि दो के सेवनकी भी 
शक्ति न हो, तो सम्पूर्ण प्यत्से प्राणोपर बाजी लगाकर भी इनमें से एकका 
जवदय आश्रयण करना चादिए | यदि एक बश्चमें हो जाता है, तो शेष ठीव भी 
बशमें हो जाते हैं ॥ ६०, ६११ ॥ 

जैसे अन्य तिजस्वियोमें सूर्य सर्वश्रेष्ठ है वैसे द्वी विवेकवान्‌ पुरुष सम ढोगोंमें 
पिरके आमूपणके समान आदरणीय दे । वह शासत्रके श्रवण, मनन और निदि* 
ध्यासनका और ज्ञानक्रा योग्य पात्र दे ॥ ६२॥ 

ऊसे अधिक शीत पड़नेसे जरू घनीमूत द्वोकर पत्थर बम नाता है, पसे दी 











से ११] भावीसंवाद्स हित ३४९ 











स्य्स्य्स्य्य्स्य्य्स्य्य्स्य्स्य्य्य्स्स्स्य्क्श्श्स्खज्स्ख्स्स्ख्ट्स्ड्ख्ड्य्स्स्ज्ख्ख्य 


स्व॑ तु राघव सौजन्यगुणशाद्धार्थदश्टिमिः ) 
विकासितान्त/करणः स्थितः पद्म इचोदये | ६४ !| 
इम ज्ञानगिरं श्रोतुमवबोदं च सन्मते | 
अहँस्युद्धतकणर्त्व॑ जन्तुर्वीगार्वन॑ यथा ॥ ६५॥ 
बेराग्याम्यासयोगेव समसौजन्यसम्पदास्‌ । 
अजनां कुरुवां राम यत्र नाशो ने विद्यते ॥ ६६ )। 
शखसजनसंसगपूरवेके सतपोदमः । 
आदौ संसारमक्त्पर्थ प्रज्ञामेवाउप्रिव््धयेद्‌ !! १७ ॥ 
एतदेवा5स्य मौरुयस्य परम विद्धि नाशनम्‌ | 
यदिद ग्रेश्यते शास्त्र किश्वित्संस्क्ृतया घिया ॥ ६८ ॥! 
संसारविषक्षक्षोज्यमेकमास्पद्मापदाग्‌ ! 
अज्ज संमोहयेत्नित्य मौर्य यत्रेन नाशयेत्‌ ॥| ६९ ॥ 


अवि्विकियोंकी मूखता घवताको प्राप्त होकर अति कठिन हो जाती है ॥ ६१ ॥ 

हे खुकुछतिलक, आप तो जैसे सूर्वका उदय होनेपर क्रम विक्रप्तित 
होश है, वैसे ही सौजन्य जादि गुण एवं शाल्तराथकी इश्टिति विकप्तित भन्‍्तःक्ाण- 
वाले हैं । हे सदूबुद्धि श्रीरामजी, आप जैसे मृग आदि जन्तु ऊपर कान करके 
( कान खड़े करके ) वीणके शब्दकों सुनते हैं वैसे ही इस ज्ञावमय वाणीको 
सुनने और समझनेके योग्य हैं || ६०, ६५ ॥ 

हे श्रीरामचन्द्रजी, आप वैराग्यके अभ्यास आदिसे सम्पूर्ण विनय आदि रूप 
सम्पत्तियोंक उपाजव कीजिये, जिनके आप्त होनेपर नाश नहीं होता ॥ ६६ ॥ 

पहले संत्ताररूप बन्धनसे छुटकारा पामेके लिए शाज्लाभ्यास और सज्यन 
संगतिपूवेक तपत्या और इन्द्रियनिग्रहसे प्रशाको ( विवेकके अहण और घारणमें 
निपुण बुद्धिको ) ही बढ़ावें ॥ ६७ ॥ 

प्रज्ञकी अमिवृद्धिमें शास्तम्यास दी उपाय है; इस भमिप्रायसे कहते हैं--- 
“एतदेवाधस' इत्यादिसे । 

संरक्षत ( विश्युद्ध ) बुद्धिसे जो कुछ शाल्क्रा श्रवर्ोकन, चिन्तन आदि 
किया जाता है, उसीफों इस मूर्खताके विनाशक्ा हेतु समझो ॥ $८ ॥ 

यह संसाररूपी विपदृक्ष आपत्तियोंका एकमात्र घर द्े यह अश्ञावी पुरुषको 
सदा सोहमें डालता है; इसलिद अजशावका यलसे विनाश करना चाहिए ॥ ६९ ॥ 


३५० योगवासिष्ठ [ मुमुक्षुसईएण 


प्ल्य्थ८ 











व्जजपपफ्ज्ज्ज्ज्णः 
दुराशासर्पगत्येन मौरुयेंग हृदि बलाता। 
चेतः संकोचमायाति चर्माग्नाविव योजितम्‌ | ७० ॥ 
प्राज्षे यथार्थभूवेय॑ वस्तुदृष्टिः प्रसीदति | 
डगिवेन्दी निरम्भोदे_ सकलामलमण्डले ॥ ७१ ॥ 
पूर्वापरविचारार्थचारुचातुर्यशालिनी । 
सबिकासा मतियरंय स पुमानिह कथ्यते ॥ ७२ ॥ 
विकसितेन सितेन तमोश्रुचा वरविचारणशीतलरोचिपा । 
मुणवता हृदयेन विराजसे त्वममलेन नभः शशिना यथा ॥ ७३ ॥ 


इत्यार्प श्रीवासिष्ठमहारामायण वाल्मीकीये मुझ्च॒व्यवहारत्रकरणे 
वकतृएच्छकलक्षण नाम एकादशः सगे! ॥ ११ ॥ 








शिविर टन रकम गीत अजीज अल कक मल अमन अली जम कलम लि 
दुराशासे सॉप की सी कुटिक गतिको धारण करनेवाली हृदयमें हजारों 
विश्षेपख॒पसे व्याप्त मूखतासे बुद्धि अशिमें रखे हुए चमड़ेकी भॉति संकोचको 
प्राप्त होती है अथीत्‌ संकुचित कमलक्की नाई मलिनताको शराप्त होती है | ७० ॥ 
जैसे मेधरद्धित और सम्पूर्ण निर्मेठ मण्डलवाले चन्द्रमामें दृष्टि अ्सन्नताको प्राप्त 
होती दे वैसे दी यह पूर्वोक्त वस्तुद्ष्टि ( वस्तु यानी परमार्थरूप तत्त जिससे 
देखा जाता दे ) अर्थीव्‌ सूक्ष्मजुद्धि ्राजुमें यथार्थवस्तुकी एकरसताकों प्राप्त दोकर 
* प्रसनताको प्राप्त दोती है ॥ ७१ ॥ 
जिसकी पू्वीपर के विचारसे और अतिसूक्ष्म अर्थके अहणमें अत्यन्त पढ़ तथा 
चतुरतासे शोभित बुद्धि विकासयुक्त हो, इस लोकमें वही 'पुरुष” कहा जाता है ॥७२॥ 
मेरी बुद्धि विकासयुक्त है या नहीं, यों सन्देह कर रहे श्रीरामचरस्द्रजीको 
आश्वासन देते हुए श्रीवस्तिधजी कहते हं---“विकसितेन! इत्यादिसे । 
है आरमजी, आप भी विकप्तित, अज्ञानका त्याग कर रदे अतएवं विशुद्ध+ 
शान्ति आदि गुणोंसे शोमित एवं परमतत्त्तके  विचारसे शीतछ वुद्धिसे 


विराजमान हैं ॥ ७३ ॥ 
; है ग्यारदवों सर्ग समाप्त 


वाकमनकामानम से. आभाआाा कामना 


पगे १३२] भाषानुवादसद्दित ३५१ 


पययधसधापययणप॑णणपपपणयापप जय एप जजप जप ८८ प्पप जय ८ ए दस जप सययपपयणयपपपणपपपपणयणजएपएजएपण ८ जज प पद एच पफफ्पर 
हे 
$ सम; 
द्वादश। सगे; 


श्रीवसिष्ठ उदाच 

परिपूर्णमना मसान्‍्यः प्र जानासि राघव। 
चेत्सि चोक्त च तेनाउहं प्रवत्तो वक्‍्तुमादरात्‌ | १ ॥ 
रजस्तमोभ्यां रहितां शुद्धसंखाज॒पातिनीम । 
मतिमात्मनि संस्थाप्य ज्ञान थ्रोतुं स्थिरो भव ॥ २ ॥ 
विद्यते त्वायि सर्वेब एच्छकस्य गुणावली। 
बक्तु्गुणाथय मयि रत्नथीजेल्घो यथा ॥ ३ ॥ 








यारहवाँ सगे 


[ संसारप्राप्तिकी अनर्धहूपता, ज्नका उत्तम माह्रात्व और राम प्रश्नकर्ताक़े 

हर गुर्गो़ी अधिझताझ वन ] 

अन्य लोगोंके प्रति भी विवेक वैराम्यकी अभिवृद्धिके लिए सं्रात्प्राप्तिकी 
अनर्थरूपण और ज्ञानके माहात््यकोी कहनेके इच्छुक श्रीवप्तिएजी श्रीरामचन्द्रजीको 
प्रवृतत करनेके लिए आपमें केवल विकासयुक्त बुद्धि दी नहीं है, किन्तु और भी 
अनेक गुण हैं तथा प्रश्नकर्ताके सम्पूण लक्षण आपमें घटते हैं, इस प्रकार प्रशंसा 
द्वारा प्रोत्साहित करते हुए बोले । 

श्रीवसिष्ठजीने कहा--हे रघुकुलकमरूदिवाकर, आपका मन पूर्वोक्त गुणोंसे 
परिपूर्ण है और भाप हमारे संमान्य हैं तथा आप प्रइत करना जानते हैं, साधारण- 
रूपसे उक्त बातको भी विशेषरूपसे आप जानते हैं, इसलिए में आदरपूर्वक 
आपको उपदेश देनेके लिए उद्यत हुआ हूँ । रजोगुण और तमोगरणसे रहित 
( रजोगुणसे बुद्धिमें चश्चलता आती दे और तमोगुणसे आवरण द्वोता है, इसलिए 
उक्त दोनों गुणोंसि शूस्य होना आवश्यक है ), इसीलिए शुद्ध सत्तगुणवाले परमात्मा- 
की ओर प्रवृत्त होनेवाली बुद्धिको आत्मामें स्थापित कर अर्थात्‌ स्वस्थ कर सुननेके 


हिए प्रदृत होइए ॥ १, २॥ हर 
है औीरामचन्द्रजी, जैसे समद्रमें रलहम्पति ( रत्नोंसे परिपृणि लक्ष्मी ) रहती 


है, वैसे ही प्रश्नकर्तीके समी गुण आपमें वियमान हैं और वक्ताके ( उपदेशकके ) 
गुण मुझमें विद्यमान दें ॥ ३ ॥ * 


१५२ योगवासिष्ठ [ अमृश्ष॒मकाण 


स्लः 








आप्तवानसि वैराग्यं विवेकासड्ज सुत । 
चन्द्रकान्त इवाऊड््र॑त्व॑ लग्नचन्द्रकरोत्कर! ॥ 9 ॥ * 
चिरमाशशवादेव तवा5भ्यासोडस्ति सदूगुणैः । 

श॒द्बः श॒द्धस दीर्पेथ पद्मस्येवाउतिसन्तवे! ॥ ५॥ 
अथ श्रणु कथां वक्ष्ये त्वमेवाउस्पा हि माजनम्‌ । 

नहि चन्द्र विना श॒ुद्धा सबिकासा कुझुदती ॥ ६ ॥ 

ये केचन समारम्भा याश्र काश्वन दृष्ठ्यः | 

ते च ताश्न पदे दृष्टे निःशेष॑ यान्ति वे शमस | ७ ॥ * 
यदि विज्ञानविश्रान्दिन भवेद्धव्यचेदसः 

तदस्यां संचृतो साधुथ्रिन्तामौद्य॑ सहेत का | ८ ॥ 





है वत्स, जैसे चन्द्रमाके किरणोंके संसगंसे चन्द्रकान्त मणि आं्दरताकों प्राप्त 
दोती है, वेसे ही विवेकके संसर्गसे उत्पन्न वैराग्यक्षो आप आ्त हुए हैं ॥ 2 ॥ 

जैसे कमलका चारों ओर फैले हुए एवं कभी नष्ट न द्वोनेवाले दीर्प तन्तुओं 
_ और सौगन्ध्य आदिसे सम्बन्ध रहता है वैसे ही बाल्यावस्थासे लेकर ही चिर- 
कालसे शुद्ध आपका सव दिशाओंमें फेले हुए एवं भविच्छिन्न शुद्ध संदगु- 

णंसति सम्बन्ध है ॥ ५॥ 

- * इसलिए है राघव, सुनिए, मे आपसे यह मोक्षकथा कहूँगा, क्योंकि आप 
२6 ी इस कथाके योग्य पात्र हैं. अथौत्‌ अवणजनित अकृष्ट बोधके जाधार हैं। 
- शुद्ध ( झुअ्र ) कुमुदिनी चन्द्रमके बिना विकासयुक्त नहीं हो सकती अथीत्‌ जैसे 
” जुद्ध कुदिनी चन्द्रमामें ही ( चन्द्रमके उदित होनेपर दी ) विकसित होती है 

बैसे ही यह मोक्षकथा आपमें ही विकासको प्राप्त होगी ॥ ६ ॥ 
इस कथाभ्रवणरूप कार्यकी अवधि कौन है ! ऐसी आशक्डा दोनेपर परम 
प्रद्साक्षात्वाररूप विभान्ति ढ्वी उसकी विभान्ति है, इस अमिप्रायते कहते हैं-- 

'ये केचन! इत्यादिसे । 

जो कोई कार्य हैं और जो कोई प्रमाण, प्रमेथ आदि व्यवदार देँ, थे सम 
कार्य और वे सत्र व्यवद्वार परञ्क्ष परमात्मुके दशीन होनेपर सर्वथा श्वान्त 


दो जाते हैं ॥ ७ ॥| 
उक्त विश्वान्तिमें अविश्वासका निराकरण करते ईँ--“पदि! इत्यादिसे । 


सगे १२] भाषानुवादसहित ३५३ 


पर प्राप्प विलीयन्ते सर्वा मननदत्तयः । 
कब्पान्तावंगणासंगात्‌ कुलशलशिछा ईंब॥ 5 ॥ 
दु।सहा राम संसारविपावेशविपूचिका । 
योगगारुडमन्येण पावनेन  म्रशाम्यति ॥ १० ॥ 
से च योग! सज़्नेन सह शाख्रविचारणात्‌ | 
परमाज्ञाममन्त्रों नूते लम्यत एवं च॥ ११॥ 
अवश्यमिह हि. विचारे ऊते सकलदुःखपरिक्षयो भवतीति मन्तव्यं 
नाते विचारच्ष्टयोड्यहेलया द्रषव्याः ॥ १२ ॥ 


यदि विश्ुद्ध चिचवाले पुरुषों विज्ञानरूप विश्रान्विम्राप्त न हो, तो कौन 
विवेकशीरू पुरुष इस संसारमें अनेक चिस्ताओंकी सहेगा अर्थात्‌ उनका सहन 
न हो सकमेसे आपकी दाई देहत्यागके लिए उद्यव हो जायगा | ८ ॥ 

केवल बाह्य व्यवहार ही शान्त नहीं होते, किन्तु मानसिक व्यवहार भी शान्त 
हो जाते हैं, ऐसा कहते हैं--- परम! इस्मादिसे । 

जैसे दिरुयगर्भदी भायुकी समाधिकों प्राप्त होकर हिमालय जादि कुलपर्वतोके बड़े- 

बड़े चद्धान कश्पान्तके सूर्योके संसगसे चूण-चूण हो जाते हैं वैसे ही परमात्माका साक्षा- 
कार होनेपर सम्पूर्ण मानसिक प्रवृत्तियों छीन हो जाती हैं| भगवती श्रुति भी कहती 
'है-'मियते हृदयअन्थिदिउद्चन्ते सर्वेेशयाः । क्षीयन्ते चाउस्य कर्माणि तस्मित्‌ 
इृष्टे परावरे ॥? ( पर्रक्न परमात्माका साक्षात्‌कार होनेपर हृदयकी मन्थियाँ ( काम - 
आदि ) हूट जाती हैं, सम्पूण सन्देह“ंकी निइरत्ति हो जाती है और सब कर्म क्षीण 
हो जाते हैं )॥ ९ ॥ पर 

है श्रीरामचख्रजी, संसाररूपी विपके आवेशसे हुई विपूचिका (देजा ) बड़ी 
कष्टदायिनी है, वह पवित्रतम जीव और अक्षके सेक्यश्ञानरूपी गारड़मन्त्रसे शान्त 
होती है । विपभक्षणसे भी विषूचिका होती दै और वह विपसंश्योधनसे शान्तर 
हो जाती है। उक्त मन््ररूपी परमार्यज्ञान (नीवब्क्षैक्यज्ञान) सज्जनोंके साथ शास्त्र- 
चिन्तव करनेसे आरप्त दोता है, इसमें कुछ भी सन्देद नहीं है ॥ १०११ ॥* 

इस अपिकारिजस्ममें विचार, करनेपर अवइय ही सम्पूर्ण ढुःखोंका विवाश 
होता है, ऐसा समझना चादिए/, * इसलिए विचारवान्‌ छोगोंकी अनादर इष्टसि 


नहीं देखना चाहिए ॥ १९ ॥ 
ड५ 


योगवासिष्ठ [ मम॒श्ष-प्रकरण 


->>-->>रूझखझडजाल्फिथजजथप जिस पघस्पप्स्पप्स्प््प्स्प्य्स्स्सप्स्स्प्प्प्प्स्प्स्स्र 


२५४ 

विचारबता पुरुषेण सकलमिदमाधिपल्धरं सर्पेण त्वचमिव परिपक्षां 
सन्त्यज्यविगतज्वरेण शीतलान्त/करणेन विनोदादिन्द्रजालमिव जगद- 
खिलमालोकर्यते सम्पग्दरशनवता असम्यग्दर्शनवतो हि पर दुःखमिदम्‌॥ १२॥ 

विपमो क्षवितरां संसाररागों भोगीव दशाति असिरिव छिन॑त्ति ढुन्त 
इंच वेधयति रज्जुरिवा55्वेश्यति पावक इब दद्दति रात्रिरिबराउत्धयति अश- 
झ्विंतपरिपतितपुरुपान्‌ पापाण इंच विवशीकरोति हरति ग्रज्ञां नाशयति स्थिर्ति 
पातयति मोह्ान्धकूपे दृष्णा जगैरीकरोति न तदस्वि किखिद्‌ दुर्ख संसारी 
यन्न प्रामोति ॥ १४७ ॥ 

दुर्तेये किंल विपयविषूचिका यदि न चिकित्सते तब्निवरां नरक- 
नगरनिकरफलालुवन्धिनी तचत्करोति ॥ १५ ॥ 




















जैसे सॉप अपनी जी त्वचाका परित्याग कर सन्तापरहित और शास्त 
हो जाता दे वैसे दी विचारवान्‌ पुरुष ,मावसिक व्यथाओंकी पेटीके समान इस 
सम्पूणि जगत॒का त्याग कर सन्तापरहित और शाल्तहृदय द्वो जाता है। सम्यगू- 
दर्शनवान्‌ पुरुष इस सम्पृण जगतकों विनोदसे इम्द्रजाउकी नाई देखता है, जिसे 
सम्यक्‌ शान नहीं हुआ है, उसीके लिए यह जगव्‌ परम दुःखदायी है॥१३१॥ 
यह संसारानुराग अत्यन्त विषम ( क्लेशदायक ) है | यह निःशह्ष हो संसारमें 
आये हुए पुरुषोंको सॉपके समान डेंसता है, तलवारके समान काटता है, भालेकें 
समाच वेधता है, रसस्‍्सीके समान जकड़ देता दै--द्वाथ-पैर बॉब देता हे, 
. अभिके समाव जलाता है, रात्रिके समान अन्धा बना डालता है, सिरपर गिरे हुए 
पत्थरके समान सूछिंत कर देता है, विचारहष्टिको हर छेता है, मर्यादाको नष्ट कर 
* डारुता है, पुरुषको मोहरूप अन्धकूपमें गिरा देता है, इस संसारमें ठृष्णा मजुष्यको 
जर्जरु कर डालती दे अथीव्‌ जैसे रस गारनेके छिए सोम रगड्रकर विचोड़ा 
जाता है वैसे ही मनुष्योंके अज्-्मत्यज्ञको शिथिकू कर डाछती है। बहुत क्या 
कहें, ऐसा कोई दुःख नहीं है, जो संसारी पुरुषकों प्राप्त न हो ॥ १०॥ 
मर-मृत्र आदिके नगररूप शरीरोंमें ( पुत्र, करुत्र आदि पोष्य जनोमें ) पुरुपको 


अनुरागसे वाधनेवाछी यद्द विषयविषूचिका ठुरुच्छेच ( अकाट्य ) है । यदि इसकी 
चिकित्सा न की जाय, तो आगे कही जानेबाली इजारों वारकीय दुर्गतियोंको 


प्राप्त कराती है ॥ १५ ॥ 


सगे १२] भाषानुवादसहदित श्प५ 





५ उतर शिलाशिता5सिशातः पात उपलताडममभिदाहो हिमावसेको5ज्ञाव- 
कर्तन चन्दनचर्चा तरुवनानि घुणवत्तान्तः परिवेषो5ड्परिमाजनमनवरतानल- 
विचलितसमरनाराचनिपातों निदाघविनोदने धारागृहसीकरबर्पण शिख्छेदः 
सुखनिद्रा मूकीकरणमाननपुद्रावान्धुये महालुपचयः ॥ १६ ॥ 

पा मन उ्सनिनप गन न 





हुँ जीवोंको पत्थर खाने पड़ते के तलवारोंते उनके इड़े-डड़े 
किये जाते हैं, पर्वतोंकी चोटियोंसे वे गिराये जाते हैं, पत्थरोंसे मारे जाते हूँ, 
जागसे जछाये जाते हैं, बर्फसे संदा तर खखे जाते दें, भन्ञप्रत्यज्ञ कुरहाड़े, 
कैबी आदिसे कांटे जाते हैं, चस्दनकी नाई पत्थरोपर पिसे जाते हैं, तत्वारके 
समान सीक्षण पत्तेवाे इक्षेके बनें दौड़ना पड़ता दे, घु्नोंका-सा व्यवहार 
होता दे अथीत्‌ सर्वाज्ञमें काठके यम्तरेसि पीड़ा पहुँचाई जाती दै। तपाई गई 
लेहेकी वड़ी-बड़ी सांकलोंसे शरीरकों लपेट जाता है, कटेदार झाड़ओंसे शरीर 
बुह्ारा जाता है. ( छचारहित किया जता है ), जिनसे सदा आगकी हर्पर् 
निकर्ती रहती हैं, ऐसे युद्ध छोड़े गये बार्णोकी धारावाहिक दृष्टि होती दे, 
छाया और पानीके विना ग्रीष्मकाऊ बिताना पड़ता है, भतिशीत पारागृदर्ि 
ढगातार झरनोंकी दृष्टि दोती दे, पहले कांटे गये सिरके पुनः उगनेपर फिर-फिर 
उसका कर्षन होता है, सुखपूर्वक नींदकी तो वहाँ बात भी नहीं दोती, मुँहको 
ढककर खास-प्रश्चास भी रोक दिया जाता है, भन्ञोंकी निम्नता और उन्नततासे 
विस॑प्ठुल ( विषम अवयब ) होनेंके कारण व्यवह्वारकी अयोग्यता होती है। यह सब 
महासम्पत्तिकी अभिवृद्धिके समान सहना पड़ता है# ॥ १९॥ 


# इस इकोकका दूसरा अर्थ टीकाकारोंने यों किया है--पत्थर खाना, तलवार, द्वारा भजन 
छेदन, परवेतके शिखर्से निषातन और पत्थरोंढी मारका द्विमसेककी नाई सइन करनां 
पड़ता दै; छुल्द्वांड और कैंची द्वारा द्ाथ, पैर आदि अज्ञोंका कर्तेन चम्दनडेपकी भाँति सदा 
पड़ता दे; असिपतवाके इक्षोके वनमें दौदढना, घुनके समान काठके यन्त्र्मे जकड़ा जाना तथा 
लोहेकी गरगे सांस्छोंसे शरीरको टपेदना देदससकारदी नाई सना पढ़ता है; अमिरी 
ज्वालारी वर्षा रद्दे भयानक बाणोंवी लगातार उृष्टि औष्मकाल्‍में विनोदके लिए बनाये 
गये घारा-गद्दोंके फुब्वारोंकी अश्िके समान सनी पड़ती है; शिरके कपनेसे हुई सत्यु निद्वासुखके 
समान सदनी पड़ती दै। सैँद बन्द करनेसे बलपूर्वक किया गया. मतीभाव स्वाभाविक मुखमुद्राके 
समान सना पड़ता दे एवं अग्नेंदी छोठाई-बदाईसे उत्तन अकिश्वितकरता मदती सम्पत्तिकी अदिके 


समान सहती पढ़ती दे । 


३५६ यीगवासिष्ठ [ मुंमुंक्षु-मकरण 


तदेबंधिधकष्चेशसहसदारुणे संसारचलयन्त्रेडस्मिन्‌ राघव नाध्वहेलना 
कर्ीव्या, अवश्यमेव विचारणीयमे् चा5्ववोद्ध॒व्य यथा किल शास्रविचारा- 
च्छेयो भवतीति ॥ १७॥ 

अन्यच रघुइलेन्दो, यदि चैते महाम्ुनयों महर्पयथ्व विग्राथ राजानभ 
शानकबचेनाअवगुण्टिवशरीरास्ते कथमदुःखक्षमा अपि दुःखकरीं वां तां वृत्ति- 
पूर्विकां संसारकदर्थनामसुभवन्तः सततमेव सुद्तिमनसस्तिष्ठन्ति ॥ १८ ॥ 

ड्दद हि 

विकौतुका विग्तविकल्पविष्ठया यथा स्थिता हरिहरपद्मजादयः । 
नरोत्तमाः समधिगतात्मदीपकास्तथा स्थिता जगति विशुद्धनुद्धयः ॥ १९ ॥ 




















___ _---_++_-+-_--_- 

दुःख देनेके स्थान तो अनन्त हैं, उनकी तो गणना ही नहीं हो सकती, 
यह तो केवक विड्मात्रका प्रदर्शन है, यों दशीकर उसका उपसंदार करते हुए 
प्रकृतमें उनके वर्णनक्री उपयोगिता कहते हैं--तदेवम्‌०! इत्यादिसे । 

हे राव, नथर देह्ों, परतन्तरतापूण एवं इस मकारकी दजारों कष्टमद , 
चेष्ठाओंसे अतीब ख्लेशकारक इस संसारमें अवहेलना ( अवादर ) नहीं करना 
चाहिए, जागे कही जानेवाली रीतिसे विचार करना चाहिए और वशक्ष्यमाण रीतिसे 
ही निश्चय करता चाहिए कि शाखके विचारसे कल्याण द्ोता है ॥ १७॥ 

शाखके विचारसे कल्याण होता है, यह निश्चय कैसे हो ? क्योंकि शाल्र" 
विचारमें परायण माण्डब्य आदिकी भी हजारों दुर्दशाएँ देखी गई हैं, इस शब्का 
परिहार करते हुए विद्याकी इष्टफलताका श्रतिपादन करते हैं---'अन्यच्र इत्यादिसे। 

है रघुकुलनन्दन, श्ञानरूपी कवचसे गुप्त शरीरवाले अतएव दुःखके सर्वथा 
अयोग्य भी ये ध्यावपरायण महामुनि, मन्त्रजपनिरत ऋषि, यज्ञ-याग आदि करने- 
पाले ब्राक्षण एवं जनक आदि राजा अज्ञानियोंके समान मनोबृतिसे दोनेवाली पूर्वोक्त 
अनेक प्रकारकी संसारपीड़ाका अनुभव करते हुए रहते हैं, ऐसा यदि तुम्हारा 
खयाढ है, तो वे कैसे सदा प्रसत्नचित्त रहते दें ! ॥ १८॥ 

उमकी स्थिति कैसी है ! इसपर कहते हँ---इह हि! इत्यादिसे | 

इस छोकमें कौतुकरद्दित ( कौतुकसे--विषयके दशन और उपभोगमें 
--झून्य )) विविध विकस्पोंसे होनेवाले चित्तविक्षेपोंसे भी रहित, 


>__.... 8-० सलिताओे मरभरेप्र 


उत्साहसे 
आत्मरूपी प्रदीप जिन्हें श्राप्त हो गया है, 


सगे] भाषासुवादसद्दित ३५७ 
जिनिमनिन न 7-7४ 


परिक्षीण मोहे विगठ॒ति घने ज्ञानजलद 
'परिन्ाते तस्बे समधिगत आत्मन्यतितते। 
विचार्योउ््यें: साई चलितवपुपो वे सब्शतो 
पिया इंप्टे तच्बे स्मणमंठनं जागवमिदम्‌ ॥ ३० ॥ 
अन्यच् राघव 
प्रसक्षे चित्तरवे हदि शमभवे बर्गंति परे 
शमाभोगीभूतास्वखिलकलनाइट्टिपु पुर! | 
सम याति स्वान्त/करणघटनास्वादितरस 
धिया चंटे त्वे रमणमठ्न जागतमिदम्‌ ॥ ३१ ॥ 
अन्यच्च 
रथ स्थाणुर्देहस्तुगरचना चेन्द्रियगतिः 
परिस्पन्दो वाती वहनकलितानन्दविपयः । 
जगतमें इस प्रकार पूर्णकामरूपसे स्थित हैं, जिस प्रकार कि हरि, हर और अब 
जादि देवता स्थित दें ॥ १९॥ ३ 
गुरु जादिके साथ विचारकर पदार्थका परिशोधन होनेपर पहले स्थूछ आदि 
शरीरोंमें तादास्याध्याससे जो आत्मसाइइय था, वह जिसका निवृत्त हो गया है; 
उप्त अधिकारी पुरुषको “तत्तमसि” आदि वाक्योंके अभेके बिचारसे तत्वके शत 
होनेपर, मनम द्वारा असंमावना और विपरीतभावनाके निराकरणसे अपरिच्छिनत 
आत्माके विद्ित होनेपर, निदिध्यासन द्वारा विपरीतभावनाशुन्य बुद्धिसे अह्मका 
साक्षात्कार होनेपर मोहके नष्ट होने एवं अति विविड़ अम ज्ञानके विलीन 
होनेपर यह जगतका अमण मनोविवोद ( आनन्दसापन ) ही है, दुःखकारी 
नहीं है ॥ २० ॥ 
हे रामचम्द्रजी, और भी छुनिए, चैंतन्यमात्रस्वभाव परमार्थ वस्तुके प्रसन्न 
होने और हृदयमें उत्कृष्ट शान्तिका आविभीव द्ोनेपर सम्पूर्ण बुद्धिदृतियोंकि 
शास्तिरसास्वादरूप. ह्ोनेपर. अन्ताकरण ब्द्मारसास्वादपूरक. विपमतारहित 
स्वमावको भाप्त होता दे । तब बुद्धिसे तत्वका साक्षात्कार होनेपर यह जगवका भ्रमण 
आतनन्द्मय हो जाढ दे, अतः जो आनन्दसापनता कही) वई ठीक दी दे ॥२१॥ 
कटे हुए वृक्षके समान जड़ शरीर रथ है, इम्द्रियोंकी विषयामिधुस प्रवृति 


श्पढ योगवासिष्ठ [ मुम्॒क्षुमकण 











परो5णुर्वा देही जगति विहरामीत्यनघया 

पिया इंट्टे तच्बे रमणमठन जागतमिदम्‌ ॥ २२ ॥ 

इत्यापे श्रीवासिष्ठमहारामायणे चास्मीकीये पुमुक्षुन्यवद्वारप्रकरणे 
तत््यमाहात्म्यवर्णन॑ नाम द्वादशः सगे! ॥ १२ ॥ 


त्रयोदशः सर्गः 

श्रीवसिष्ठ उवाच 
एवां दइृष्टिमबष्टभ्य दृष्टात्मानः सुबुद्धय। । 
विचरन्तीह संसारे महान्तोडमभ्युद्ता इंच ॥ १ ॥ 


न शोचन्ति न वाज्छन्ति न याचन्ते शुभाशुभम्‌ । 
सर्वमेव च कुवैन्ति न कुर्मन्तीह फिश्वन ॥ २ ॥ 


हम 8 35 233 न मल न टन 
घोड़ोंकी गतिचातुरी दे, जिससे घोड़ोंका इधर उधर परिचालन किया जाता है 
अथीव्‌ लगाम आणप्रधान मन है ऐसे रथ भादिके प्रापणसे जिसे आनन्दरूप 
विषय प्राप्त होते हैं. वह देही ( आत्मा ) समाधिमें परमात्मा दी है । व्यवहार- 
फाहमें बुद्धि आदिके परिच्छेदसे मले दी रथी सूक्ष्म हो। तक्ततका साक्षाव्‌कार द्वोनिपर 
इस प्रकारका शुद्ध, बुद्, आनम्दघन में विहार कर रहा हूँ, यों विशुद् द्ग्द्सि 
जगतका अमण रमण दी दै--छ्लेश्वकर नहीं दे ॥ २२ ॥ 


बारहवाँ सगे समाप्त 





) 
तेरहवाँ सर्ग 
[ जीवनमुक्तिह्प फलके हेठ वैराग्य आदि गुणणोंक्रा एवं शमका विशेषर्पसे वर्णन ] 
चैरग्य, शान्ति आदि साधनोंका जागे वर्णन करनेवाले श्रीवसिष्ठजी इस 
समय प्रस्तुत जीवस्मुक्तिस्थितिका वर्णन करते हैं --'एताम इत्यादिसे | 
श्रीवसिछ्जनीने कहा--है श्रीरामजी, इस इष्टिका अवहूम्बन कर सुबुद्धिमाव्‌ 
उत्वश्ञ महापुरुष इस संसारमें ऐसे विचरते हैं, मानो उन्हें मद्ान, साझाज्य प्रात 
हो गया हो | थे छोग न तो अशुभके लिए शोक करते हैं और न झ॒गकी 


सगे र३) भाषालुवादसद्दित १५९ 
स्वच्छमेवाआ्वतिष्न्ते स्वच्छ कुवैन्ति यान्ति हि। 

हेयोपादेयतापक्षरहिताः स्वात्मनि स्थिताः ॥ है ॥ 
आयान्ति च्‌ न चाड्यान्ति प्रयान्ति च न यान्ति च | 
कुर्न्त्यपि न कुरवन्ति न बदुन्ति चंदन्ति च॥ ४ ॥ 
ये केचन समारम्भा याश्र काथन दृष्टयः । 
हेयोपादेयतस्तास्तः श्षीयन्तेडघिगते पदे॥५॥ 
प्रित्यक्तसमस्तेह॑ मनो.. मंधुर्॒त्तिमत्‌ | 
सर्वतः सुखमम्येति चन्द्रविम्प इच स्थितम्‌ ॥ 5 ॥ 
अपि निर्मननारम्भमप्यस्ताउखिलकौतुकम्‌ । 
___ अआल्ल्येब न मालनरिदाविन साफ्र्आपाद न मात्यन्तरिन्दाविव रसायनम्‌॥ ७ ॥ 
कामना करते हैं. अतणव वे उनके साधनोंकी भी याचनां नहीं करते । वे तब 
कुछ करते भी हैँ फिर भी कुछ नहीं करते। हेय और उपादेयके पक्षपातसे रहित 
एवं अपनी आत्मामें स्थित वे जसम्न आस्मके साक्षास्‍्कारसे निेंप रहते हैं, शाख्रीय 
स्वच्छ कर्म करते हैं और सम्मागमें जाते हें ॥ १० रे ॥ 

थे अन्य छोगोंकी इृष्टिते आते हैं. और जाते है पर अपनी दृष्टिसे व आते 
हैं और न जाते हैं, अन्यकी इश्टसि करते हुए एवं बोलते हुए भी अपनी दृष्टिसे 
न करते हैं और न बोलते दें, क्योंकि 'सचझ्लुरचक्षुरिव सकर्णोडकर्ण इव समन 
अमना इबः ( तस्वज्ञ पुरुष जन्यकी दृष्टिग चक्षवुक्त होता हुआ भी अचझुके 
सदश है और अस्यकी इश्टिसे कर्णयुक्त होता हुआ भी कर्णरद्वित है, अन्यकी 
इष्टिसे मनयुक्त होता हुआ भी मनसे रहित-सा है) ऐसी श्रुति है ॥ 9 ॥ 

, हेथ और उपादेयरूपसे जो कोई यज्ञ याग आदि काय हैं और जो कोई 
प्रमाण, प्रमेथ आदि व्यवद्वार हैं, वे संब परमतत्त्वके ज्ञात दोनेपर क्षीण 
हो जाते दें ॥ ५ ॥ 

सम्पुण अमिलापाओंसे रहित झान्तिपुण तथा ब्रह्माकारताको श्रात्त मन चने 
विम्बमें बैठे हुए स्वर्गेकि समान चारों ओोरसे सुखको प्राप्त दोठा दे ॥ 5 ॥ 

विपयोंका बार-बार स्मरण करना और विषयोंकी प्राप्ति कुतृहृछ ही वि्षेपके 
हेतु हैं, उनके अमावमें विक्षेपरदित छुख होता है । जैसे चस्द्रमामें अत नहीं 
अमाता वैसे ही विषयमननरह्ित और सम्पूर्ण विपयकौलुकसे शल्य सुखरूपताको 
आरप्तु हुआ मन आत्मामें ही नहीं अगाता ॥ ४ | 





३५८ योगवासिष्ठ [ ममुक्ष॒पकरण 
नील 2 222०-77 छवि िगट्टिथिटय 
परो5णुर्वा देही जगति विदरामीत्यनघया 
घिया इं्टे तच्चे रमणमटन जामतमिदम्‌ || २२ ॥ 
इत्यार्प श्रीवासिष्ठमहारामायणे चाल्मीकीये झमनक्षुन्यवहारत्रकरणे 
तत्ममाहात्म्यवर्णन नाम दादशः सगे! ॥ १२ ॥ 


ललिता 2? अननन>5 


त्रयोदशः सर्गः 

श्रीवसिष्ठ उवाच 
एवां इष्टिमचष्टभ्य दृष्टात्मानः सुबुद्धया | 
विचरन्तीद संसारे महान्तो5भ्युद्ता इंच |! १॥ 
न शोचन्ति न वाब्॒छन्ति न याचन्ते शुभाशुभम्‌ | 
सर्वमेव च कुर्बन्ति न कुर्वन्तीह किख्वन ॥ २॥ 


5 कवि सब शा अत की काजल जज कल कस 
घोड़ोंकी गतिचालुरी है, जिससे घोड़ोंका इधर उघर परिचालन किया जाता दे 
अथीत्‌ छगाम प्राणप्रघान मत है ऐसे रथ भादिके आ्रापणसे जिसे आनन्द 

- विपय प्राप्त होते दें वह देही ( आत्मा ) समाधिमें परमात्मा दी है। व्यवहार" 

काले बुद्धि आदिके परिच्छेद्से भले ही रथी सम हो। तत्का साक्षात्कार द्वोनेपर 

इस प्रकारका झुद्द, बुद्ध, आनम्दधन मैं विद्वार कर रहा हूँ, यों विश दप्द्से 
जगवका अमण रमण ही दै--छ्लेश्कर नहीं है ॥ २२ ॥ 


बारहथाँ सगे समाप्त 











है! 
तेरहवाँ सगे 
[ जीवनसुक्तिह्प फलके हेतु चैराग्य आदि ग़ुर्णोह्ा एवं शमका विशेषदूपसे बर्णन ] 
चैराग्य, शान्ति आदि साधनोंका आगे वर्णन करनेवाले श्रीवसिष्ठजी इस 
समय प्रस्तुत जीवस्मुक्तिस्थितिका वर्णन करते हैं --“एताम इत्यादिसे,। 
श्रीवसिष्ठजीने कहा--हे श्रीरामजी, इस दृष्टिका अवरूम्बन कर सुबुद्धिमात्‌ 
तस्वज्ञ महापुरुष इस संसारमें ऐसे विचरते हैं, मानो उन्हें महान साम्राज्य मात 
हो गया दो | वे छोग न तो अशुभके लिए शोक करते हैं. और न झुमकी 


सगे १३] . भाषालुवादसदित १५९ 
स्वच्छमेवाउयतिए्नन्ते स्वच्छे कुवन्ति यान्ति हि। 
हेयोपादेयतापक्षरहिताः स्वात्मनि स्थिताः ॥ है ॥ 
आयान्ति च्‌ न चाडष्यान्ति प्रयान्ति च न यान्ति च । 
कुपन्त्पपि न कुर्वन्ति न पद॒न्ति वदन्ति च॥ ४ ॥ 
ये केचन समारम्मा या कान दृष्टयः। 
हेयोपादेयतस्तास्ताः धीयन्ते5धिगते पदे ॥ ५ ॥ 
परित्यक्तसमस्तेहे मनो. मधुरइतिमत्‌ | 
सर्वृतः सुखमम्येति चन्द्रविम्ब इंच स्थितम्‌ | $ ॥ 
अपि निर्मननारम्भमप्यस्ताउखिलकौतुकम्‌ । 

__ अआलम्येब न माललवस्दाविव साय न मात्यन्तरिन्दाविव रसायनम || ७ ॥ 
कामना करते हैं. अतएव वे उनके साधनोंकी भी याचना नहीं करते । वे सब 
कुछ करते भी हैं फिर भी कुछ नहीं करते। देय और उपादेयके पक्षपातसे रहित 
एवं अपनी आत्मामें स्थित वे असम्न आत्माके साक्षात्कार्से निर्षेप रहते हैं, शासरीय 
स्वच्छ कर्म करते हैं और सन्मागमें जाते दें ॥ १-रे ॥ 

थे अन्य छोगोंकी इश्सि आते हैं. और जाते दें पर अपनी दृष्टिसे न भाते 
हैं और न जाते हैं, अन्यकी इश्सि करते हुए एवं बोलते हुए भी अपनी इश्सि 

न करते दें और न बोलते हैं, क्योंकि 'सचश्षुर्च॒श्लुरिव सकर्णोडकण इब समना 
अमना इवः ( तत्वज्ञ पुरुष अन्यकी दृष्टिमं चक्षयुक्त होता हुआ भी अचछुके 
सहश है और अन्यदी इष्टिसे क्णयुक्त होता हुआ भी कपरद्ित है। अन्यकी 
इष्टिसे मनयुक्त होता हुआ भी मनसे रद्दित-सा है) ऐसी श्रुति है ॥ 9 ॥ 

, हेय और उपादेयरूपसे जो कोई यज्ञ बाग आदि कार हैं. और जो कोई 
प्रमाण, प्रमेथ आदि व्यवहार दें, वे सब परमतत्त्वके ज्ञाव होनेपर क्षीण 
हो जाते हैं ॥ ५ ॥ 


सम्पृण अमिलापार्ओसे रदह्वित झञाम्विपूण तथा ब्रह्माकारताकों प्राप्त मत चन्द्र 
विम्बमे बैठे हुए स्वर्गीके समा चारों ओरसे छुखको प्राप्त दोग दे ॥ $॥ 


विपयोंका वास-बार स्मरण करना और विषयोंकी प्राप्िमे कुतृहछ दी विश्वेषके 


हेतु हैं, उनके अमाव्े विश्वेषदधित बैल होता है। जैसे चस्यमा्में अस्त व 
अमाता वैसे ही विषयमननरद्वित और सम्पूण विषयकौदुकसे झत्य सुखरूपता 
प्राप्त हुआ मन आस्मामँ ही नहीं अगाता हि 





मिनी ६777-7७ 


श्५८ योगवासिए्ठ [ स॒मक्षुअकत 
ब्ख्लड्णण्णणण्क्फ्फ्फ्फ्फ्फफफसस्फ्सस्सस्सस्फफससफ्फफज्जफ फ फ्फ फ्स्स्प 
परोडणुर्या देही जगति विहरामीत्यमघया 
धिया च्ष्टे तच्चे रमगमठन जागतमिदम्‌ ॥ २२ ॥ 
इत्पापें श्रीवासिष्ठमद्दारामायणें वाल्मीकीये मुमुक्ष॒ब्यवह्ारम्करणे 
तत्चमाहात्म्यवर्णन नाम द्वादशः सगे। ॥ १२ ॥ 


जनिनतन ० आज 


न्रयोदशः समेः 

श्रीवसिष्ठ उवाच 
एवां इृष्टिमवष्टभ्य दष्टात्मान। सुचबुद्धय। । 
विचरन्तीह संसारे महान्तोड्म्युद्ता इंच ॥ १॥ 
न शोचन्ति न वाज्छन्ति न याचन्ते श॒भाशुभम्‌ | 
सर्वमेव च कुवैन्ति न ऊुर्चन्तीह किश्वन ॥ २॥ 


शक मर काट: अमल ० फेक / कक 8 “का दी कम कक 
धोड़ोंकी गतिचातुरी दे, जिससे धोड़ोंका इधर उघर परिचालन किया जात दे 
अथीत्‌ छमाम प्राणप्रधान मन है ऐसे रथ थादिके प्रापणसे जिसे आनन्द 
विषय प्राप्त होते हैं. वह देदी ( आत्मा ) समाघिमें परमात्मा ही है | व्यवद्वार- 
कार्य बुद्धि आदिके परिच्छेदसे भले ही रथी सूक्ष्म हो। तक्तका साक्षात्कार होनेपर 
इस प्रकारका शुद्ध, बुद्, आनन्दघन में विहार कर रहा हूँ, यों विशुद हग्द्सि 
जगतका अमण रमण द्वी दै--क्लेशकर नहीं है ॥ २२ ॥ 


बारहवाँ सगे समाप्त 








हे 
तेरहवों सगे 
हलके हेतु वैराग्य आदि गुर्णोस् एवं शमका विश्ेषहपसे वर्णन ] 
आदि साधनोंका जागे वर्णन करनेवाले श्रीवसिष्ठजी इस 
क्तेस्थितिका वर्णन करते हैं --'एताम इत्यादिसे | 
श्रीवसिषठजीने कहा--दे श्रीरामजी, इस इष्टिका अवलूम्बब कर सुबुद्दिमाव्‌ 
तत्वज्ञ महापुरुष इस संसारमें ऐसे विचरते दैं, मानो उन्हे महाय्‌ साम्राज्य प्रा 
हो गया हो। वे छोग न तो अशुभके लिए शोक करते हैं और न शमकी 


स्वच्छमेवाउय तिप्न्ते स्वच्छ कुवैन्ति यान्ति हि। 
हेयोपादेयतापक्षरहिताः स्वात्मनि स्थिताः ॥ है ॥ 
आयान्ति च्‌ न चा5्यान्ति प्रयान्ति च न यान्ति च 
कुरवन्त्पपि न कुर्वन्ति न बदन्ति वदन्ति च॥ ४ ॥ 
ये केचन समारम्भा याथ काथन द्णयः। 
हेयोपादेयतस्तास्ताः क्षीयन्ते5धिगते पदें ॥| ५ ॥ 
परित्यक्तसमस्तेह. मनो. मधुरइतिमत्‌ । 
सर्वतः सुखमस्येति चन्द्रबिम्ब इंव स्थितम्‌ ॥ 5 ॥ 
अपि निर्मननारम्भमप्यस्ताउखिलकौतुकम्‌ । 
__ अआलमन्बेब न माललरिदादि खाना ने मात्यन्तरिन्दाविव रसायनम्‌॥ ७ ॥ 
कामना करते है. अतएुव थे उनके साधनोंकी भी याचना नहीं करते ।' वे सब 
कुछ करते भी हैं फिर भी कुछ नहीं करते । देय और उपादेयके पक्षपातसे रहित 
एवं अपनी आत्मामें स्थित वे असन्न आताके साक्षात्कारसे निर्देष रहते हैं, शाखरीय 
स्वच्छ कर्म करते हैं और सन्मार्गमें जाते हें ॥ १०३॥ 

पे अन्य छोगोंकी वश्से आते दें और जाते हैं पर अपनी इृष्टिसे न आते 
हैं और न जते हैं, अन्‍्यकी इश्टिते करते हुए एवं बोलते हुए भी अपनी इश्टिसे 
न करते हैं और न ॒बोछते हैं, क्योंकि 'सचक्षुरतक्षरिव सकर्णो3कर्ण इंव समना 
अमना इव! ( तस्वज्ञ पुरुष अन्यकी दृष्टि चक्षयुक्त होता हुआ भी अचक्षुके 
सह है और अन्यकी दृष्ठिसे कर्णयुक्त होता हुआ भी कणरद्वित दे, अन्यकी 
इष्टिसे मनयुक्त दोता हुआ भी मनसे रहित-सा दे ) ऐसी श्रुति है ॥ ४ ॥ 

, हेय और उपादेयरूपसे जो कोई यज्ञ याग आदि कार्य है. और जो कोई 
प्रमाण, प्रमेथ आदि व्यवहार दें, वे संब परमतत्त्वके ज्ञात होनेपर क्षीण 
हो जाते हैं ॥ ५ ॥ 

सम्पूण अमिलापाओंसे रदित शञाम्तिपूणी तथा अक्षाकासताकों भ्त मत चर्द्र- 
बिम्बमें बैठे हुए स्वगेके समान चारों ओरसे खुखको प्राप्त दोता है ॥ ५९ ॥| 

विपयोंका बार-बार स्मरण करना और विषयोंकी प्राप्िमें कुतृहल दी विक्षेपके 
हेतु हैं, उनके अमावमें विक्षेपरद्धित डले दोता दै । जैसे चम्द्रमामें अत नहीं 
अमाता वैसे ही विषयमननरद्दित और सम्पूण विपयकौत॒ुकसे शुन्य सुखरूपताकी 
प्राप्त हुआ मन आत्मामे ही नहीं आती ॥ ४ | 


ब६२ योगवासिष्ठ [ मुमुझ्लुअकरग 








तावन्नयति संकोच तृष्णा वे मानवाम्बुजम | 
यावह्विवेकस्रयैस्थ नोदिता विमल्ा अभा॥। २०॥ 
संसारदुःखमोक्षार्थ माच्शे; सह बन्धुमिः । 
स्परूपमात्मनों ज्ञात्वा गुरुशास्रश्रमाणतः ॥ २१ ॥ 
जीवन्युक्ताशरन्‍्तीह यथा हरिहरादया | 
यथा तद्वार्पययथाउन्ये तथा विहर राघव ॥ २१॥ 
अनन्तानीह दुःखानि सुख तृणलवोपमम | 
ना5तः सुखेयु बध्नीयात्‌ दृष्टि दुःखालुबन्धिषु !! २३ | 
यदनन्तमनायासं तत्पद॑ सारसिड्धये | 
साधनीय प्रयत्लेन पुरुषेण विजानता ॥ २४७॥ 
त एवं पुरुपार्थस्य भाजन॑ पुरुषोचमाः | 
अनुत्तमपदालम्बि मनो येपां गवज्वर्म्‌ ॥ २५ ॥ 





फिर मोहान्धकारमें भी अन्धताकों प्राप्त नहीं द्वोता | तभीतक तृष्णा मनुष्य- 


रूपी फमझकों संकुचित करती है जबतक विवेकरूपी सूर्यकी निर्मल प्रभाका - 


उदय नहीं होता ॥ १९, २० ॥ 


- दे राघव, संसारदुःखसे छुटकारा पानेके लिए मेरे सह: आत्मीयोकि 
साथ ग्रुरूपदेश और शास्त्रके प्रमाणसे अपने स्वरूपको जानकर जैसे इस 


न्य्जज़्न्ज्ल्ःंं्ञअअञल्जअञल्य ्््ज्फ्ज्फ्ज्फ्ल्र्ज्र 


संसारमें जीवन्मुक्त हरि, हर जादि विचरण करते हैं और जैसे अन्यान्य' 
जीवन्मुक्त महर्षि विचरण करते दैँ वैसे ही आप भी विचरण कीजिए ॥२१, २२॥ , 


हे रघुकुलतिकक, इस संसारमें, अनन्त दु-ख हैं, सुख तिनकेके डुकड़ेके 
बराबर विलकुछ ही नमण्य है, इसलिए दुःखोंसे सराबोर ( परिपूर्ण ) सुखोंमें 
कभी भी आदर नहीं करना चाहिए॥ २३ ॥ 
ज्ञानवान्‌ पुरुषफो पुरुषाथकी सिद्धिके लिए जो वस्तु असीम और छेशलबवि 
रहित है, उस ज्ञानरूप वस्तुकों अयत्वपूर्वक शाप्त करना चाहिए ॥ २४ ॥ 
है रामजी, वे दी सज्जन परम युरुपा्थके भाजन हैं और वे दी पुरुष थ्रष्ठ दें 
जिनका सर्वोक्ठ् बस्वुमें ( परमब्रक्षमें ) छीन मन परमझान्त दे ॥ २५ ॥ 


सगे १३] 


भाषालुवादसहहित ३६३ 


सम्भोगाशनमात्रेण राज्यादिषु सुखेषु ये । 

सन्तुश दुश्मनसो विद्धि तानन्धदर्द्‌रान्‌॥ २६ ॥ 
ये शठेपु दुस्‍तेष दुष्कृतारम्भशालिपु। 

हिपत्सु मित्रझुपेपु भक्ता वे भोगमोगिष ॥ २७॥ 
ते यान्ति दुर्गमादू दुर्गे दुःखादू हुःखे भयाद्भ यम । 
नरकाचरक॑ मूढा मोहमन्थखुद्धय/ ॥ २८ ॥ 
परस्परविनाशोक्तेः श्रेय/स्थो न कंदाचन। 
सुखदुःखदशे राम तडित्मसरभछुरे ॥ २९॥ - 
ये विरक्ता महात्मानः सुविविक्ता भवाद्शाः | ह॒ 
पुरुपान्‌ विद्धि तान्‌ पन्‍्धान्‌ भोगमोशैकभाजनान्‌ ॥ ० ॥ 
विवेक परमाश्रित्य पैराग्याभ्यासयोगतः । 
संसारसरित घोरामिमामापदघुत्तरेत्‌ | ३१ || 


जो दुराह्मा राज्य आदि सुखोमें उत्तम भोगेकि आस्वादमात्रसे सन्तुष्ट हैं 
उन्हें आप जन्‍्ये मेंढक समझिए | मेंढक कुँमे रहनेते बाहर नहीं देख पाता, 
उसमें भी यदि अन्या हो, तो कहाँसे देखेगा, यह भाव है ॥ २१ ॥ 
जो छोग बच्चक, प्रव् दुराचारियों, वैषयिक छखोंका भोग करनेवाले और 
मित्रते दिखाई देनेवाले वास्‍्तवर्मे श्ुओंपर आसक्त है, वे छोग संकटसे संकटको, 
दुःखसे दूंःखको, भयसे भयको और नरकसे नरकको म्रा्त होते हैं । वे छोग मूल 
.. हैं और कक्षानसे उमकी बुद्धि मनन्‍्द पढ़ गई है॥ २७२८॥ कर 
- , 'इुसके पश्चात्‌ दुःख होता है और दुःखके पश्चात्‌ खुख दोता है, घटी- 
“* अन्त्रके समान छेगातार अमण कर रहा पुरुष पुनः पुना छल और दुःखको प्राप्त 
होता है? इत्यादि वाक्योंसे खुख और दुःखकी परस्र बिनाशिता कही गई है; 
,अतः यह संसारी पुरुष कभी विश्रान्तिको मराप्त नहीं होता । सुख और दुःखकी 
: अवस्था बिजलीकी चमकके समान क्षणम्ुर है॥ रण दे 
_  ज्ञो लोग आपके सदश वैराम्ययुक्त, सम्यक्‌ विवेकी और महाला दे भोग 


और मोक्षके एकमात्र माजन वें पुरुष वन्दनीय हें ॥ ३० ॥ ह 
परम विवेकका अवृरूम्बन कर चैराग्याम्याससे आपत्तिरूप यह 

8 

सदी पार करनी चादिए । विषके समान तीमर महा 


है. भीषण संसार 
देनेवाले इन मिथ्यागृत वशचनो" 


३६० योगवासिष्ठ [ अम॒क्षुकरण 








न करोतीन्द्रजालानि नाआ्लुघावति वासनाम्‌ | 
वालचापलसयुत्सुज्य पूर्मेव. विराजते ॥ ८ ॥| 
एवंविधा हि इत्तय आत्मतत्याब्यलोकनाहम्यन्ते नाउन्यथा ॥ ५ || 
तस्मादिचारेणा55त्मैवाउन्वेधव्य उपासनीयो ज्ञातव्यो यावज्ञीवं इुरुपेष 

नेवरदिवि।॥ १० ॥ 
स्वानुभूतेश्व शास्र्स गुरोश्रैवेफ़बाक्यता | 
यस्या5भ्यासेन तेना55त्मा सनन्‍्ततेनाज्यलोक्यते ॥ १६ ॥ 
अवहेलितशाख्रार्थरवज्ञातमहाजनेः | 
कष्टामप्यापदं प्राप्तो न मूढेश समतामियात्‌ ॥! १२ | 
न व्याधिन बिप ना55पत्तथा नाउंडपिश्र भूवले। 
खेदाय स्वशरीरस्थं मौरूयमेक यथा नुणाम्‌ ॥ १३ ॥ 





* सुखरूपताकों श्राप्त हुमा मन नतो मायिक विक्षेपोंको करता है और त 
विक्षेपोंकी जननी वासनाके प्रति दौड़ता है, किन्तु बालकोंकी-सी अममूलक 
चश्चलताका त्याग कर अनादिसिद्ध आत्मसुखरूप हो विराजमान द्वोता है ॥ ८ ॥ 

इस प्रकारकी स्थिति आत्मतत्त्के साक्षात्कारसे ही प्राप्त होती है, अन्य 
उपायोंसे नहीं ॥ ९॥ 

इसलिए पुरुषको जीवनपर्यन्त विचार द्वारा आत्माका द्वी पुन, पुनः अवण 
और मनन करना चाहिए, आत्माका ही निदिध्यासन करना चाहिए एवं श्रवण, 
मनन तथा निदिध्यासन द्वारा आत्माका साक्षात्कार करना चाहिए, .इसके सिवा 
पुरुषका और कुऊ कर्तव्य नहीं है | १० ॥ 

जिप्त अधिकारीको अपने अनुभव, शाखवचन और गुरुके उपदेशकी एकार्थ- 
निछताका निश्चय हो, उसे नित्य निरन्तर किये गये श्रवण, मनन भादिके 
अभ्याससे आत्माका साक्षात्कार दोता है ॥ ११ ॥ 

शांख और उसके जर्थक्री अवहेरूना करनेवाले तत्तज्ञानी पृज्य पुरुषोंकी 
उपेक्षा करनेवाले मूढोंकी तुलनाको कभी भी प्राप्त न हो, चाद्दे कितनेद्दी पड़ 
छ्लेश क्यों न अुगतने पड़ें ॥ १२ ॥ 

पृथ्वीमें ममुप्योंको ज्यर आदि शारीरिक झुशसे, विपसे, आपत्तियोति और 


सगे १३] भाषालुवादस हित - ३६१ 








किश्रित्तंस्कृतवुद्धीनां श्र शात्रमिदं यथा | * 
सौझ्यापह तथा शास्रमन्यदस्ति न फिल्वन ॥ १४॥ 
इद थ्राव्य सुखकरे यथादश्टन्तसुन्दरम्‌ | : 
अविरुद्धमशेपेण शा्त्र वाक्यार्थवन्धुना ॥ १५ ॥ 
आपदो या दुरुचारा याश्र तुच्छाः कुयोनयः । 

तास्ता मौख्यात्‌ प्रधयन्ते खद्रिदिव कण्टकाः ॥ १६ ॥ 
बरं शरापहस्त्स चाण्डालागारवीथिषु । : 
मिक्षाथेमटर्न राम न मौखूयहतजीवितस ॥ १७ ॥ 
वरं घोरान्धकूपेष कोटरेप्वेव भूरुदमम्‌ । 
अन्धकीटल्वमेकान्ते न मौरूयमतिदुःखदम्‌ ॥ १८ ॥ 
इममालोकमासाधथ मोक्षोपायम्य॑ जन!।  « 
अन्धतामेति न पुन कंबिन्मोहतमस्यापि || १९ ॥ 





मानसिक चिस्ताओंसे वैसा छ्लेश नहीं होता जैसा कि अपने शरीरमें स्थित एक. 
मूखतासे छेश होता है ॥ १३ ॥ 2 
जिन छोगोकी बुद्धिमें थोड़ी बहुत भी व्युत्पति हो गई है, इस शात््के 
घुननेसे जिस प्रकार उनकी मूर्खताकी निवृत्ति होती दे पैसे अन्य किसी शास्तरके , 
श्रवणसे नहीं होती ॥ १४ ॥ है और 275 
यह शास्त्र जतिखुखदायी है, यथायोग्य जनेक दृष्टन्तोंसें इसकी सुन्दरता 
कहीं: अधिक बढ़ गई है और किसी भी शात्तसे यह विरुद्ध नहीं है । 
जिसे आत्ाका साक्षाक्वार अभीष्ट है, उत्त नरभ्ेठकी अवश्य इसका अवण - 
- करना चादिए॥ १५ ॥| शक 
: है रामजी, जो दुत्तर आपत्तियाँ हैं और जो जति नीच कुत्तित योनियाँ हैं 
वे सब, जैसे खदिरिसे कटे उस द्वोते हैं वैसे ही, मूलतासे पैदा होती हैं। मिहके 
पात्रकों ( कसोरेको ) द्वाथमें लेकर चाण्डालोंकी टोलीमें भीख मॉमनेके छिए दर-दर 
घूमना अच्छा, है, पर मूजैतापूर्ण जीवन अच्छा नहीं है |. निर्जन स्थानमें, जति 
भयानक जन्ध कूपमें एवं पेड़ोंके खोखोमें अन्धा कीड़ा होना अच्छा दे, पर जति- 


दुःखदायी मूर्खता अच्छी वहीं है ॥ १६-१८ ॥ 


यदे संसारी पुरुष मोक्षेके उपायभूत इस शा्लरूप प्रकाशकों पाकर 
हि हु 





न स्पप्तव्य॑ च संसारमायास्थिह विजानता। 
विपमूच्छेनसंमोहदायिनीपु_ विवेकिना ॥ हे२ ॥| 
सेसारमिममासाद यस्तिष्ठस्यवहेलया । 
ज्वल्विस्य ग्ृहसोचे! शेते ठोणेस्य संस्तरे ॥ ३३ |॥ 
यत्राप्य न निवर्तन्ते यदासाध न शोचति। 
तत्पद शेम्नपीलभ्यमस्त्येवाउत्र न संशय) ॥ ३४७ ॥ 
ना5स्ति चेचद्विचारेण दोपः को भवतां भवेत्‌ । 
अस्ति चेत्तत्समु्तीर्णा भविष्यथ भवार्णवात्‌ ॥ ३५ ॥ 








पायोमें नहीं सोचा चाहिए । इस संसारको प्राप्त कर जो पुरुष जवहेलनासे रहता है 
वह जल रहे उणमय परे विस्तारमें गहरी नींद सोताहै॥ ३१-३३ ॥ 
_ संस्ारके सिवा कोई अन्य स्थान ही नहीं है, फिर किसका णवढूम्बन करके 
संसारमें अरति करनी चाहिए १ ऐसी आाशझ्आा कर कहते हैं--'यदू” इत्यादिसे। 

जिसको प्राप्त कर पुनः नहीं लौटते और जिसे प्राप्त कर फिर शोक वहीं 
होता, वह उत्तम पद केवल बुद्धिमान्से प्राप्य है, इसमें कुछ भी संशय नहीं है| 
पुराणो्मे भी कहा दै--/असत्यस्मिन्‌ जगन्नाथे अन्धीभृतमिदं भवेत्‌ । सर्पेणेव 
विहीनत्वानिरालोक जगदू यथा 7” (यदि जगदधिपति परमात्मा न होते, तो सूर्यसे 
विह्वीन अन्धकारपुर्ण जगतके समान यह सब अपश्व अन्धकारमय दी जाता । ) 
श्रुति भी 'है--“अस़ल्नेव स भवति! ( वह असत्‌ द्वी दो जाता दे जो अक्षकों असव्‌ 
जानता है जो अ्न है यों ब्र्मकी सच्ाको जावता है, उसे सद” कहते दें ) ॥ ३५ ॥ 

सन्दिग्पे परलछोकेडपि घरं श्रुतिपथाश्रयः । 

| यदि न स्यात्‌ ठदा कि स्थायदि स्यान्नास्तिको हृतः ॥ 

( परलोकके सम्देहास्पद होनेपर भी आुतिप्रतिपादित मार्यका अवरम्यन 
करना उत्तम है, यदि परछोक न हो, तो उत्तम कर्म करनेसे अपना क्या बिगड़ी, 
यदि हो, जो नास्तिकके सुँहमें चपेट छगा |) इस न्यायसे सम्देढ करनेवालेके मति 
" कहते ईं---“नास्ति चेत्‌ इत्यादिसे । 

यदि थोड़ी देरके लिए मात भी छिया कि व्रक्ष नहीं दे तो भी उप्रके 
विचारसे आपका कौव दोप द्वोगा, यदि दे, ठो उसके विचास्से आप संसारसागरको 
पार कर जायेंगे ॥ २८ ॥ 


शो मच कप 


प्रवृत्ति: पुरुपस्ेह मोक्षोपायविचारणे । 

यदा भवत्याशु तदा मोश्षमागी स उच्यते ॥ २३ ॥ 
अनपायि निराश स्वास्थ्य विगतविभ्रमम्‌ । 

न पिना फेवलीभावाद विययते भुवनत्रये ॥ २७॥ 
तत्माप्तावुत्मप्राप्ते न केश उपजायते | . 

न धनान्युपकुर्वन्ति न मित्राणिन बान्धवा! ॥ रे८ ॥ 
न हस्तपादचलन ने देशान्तरसद्ञमः | 

न कायक्लेशवैधुय॑ न॒वीर्थायतनाभ्रयाः ॥ रे५ ॥ 


अमन म्न पलट पलतरए 
ऐसी अवस्थामें सभी छोग मोक्षके लिए परइंत्त क्यों नहीं होते, ऐसी शड्ढा कर 
ध्यावन्नाउनुप्हः साक्षाज्जायते परमेशितुः । 
तावन्न सहुरुं कश्ित्‌ सच्छाज वा5पि विन्दति ॥ 

( जबतक साक्षात्‌ परमेश्वरकी असीम अनुकम्पा नहीं होती तबतक वह 
सदूगुरु या सत्‌ शास्त्रकों नहीं पाता ) इत्यादि वचनसे ईशवरके अनुग्रहसे प्राप्त 
होनेवाली मोक्षमाजनतासे शोमित महान छोगोंकी दी प्रवृत्ति मोक्षसाधन्मे 
होती है, सबकी नहीं, ऐसा कहते हैं--'भ्रृत्ति ० इत्यादिसे । 

इस छोकमें जब पुरुषकी मोक्षके उपायके विचारमें प्रवृत्ति होती दे तब वह 
शीघ्र मोक्षमागी कहा जाता है। प्रवृत्तिका फेक मोक्षमागिता प्रवृत्तिकप लिझ्से 
अनुमेय है, यह भाव है ॥ ३६ ॥ 

देह, इन्द्रिय और विपयसे शुन्य केवीमाव ( अद्वैवभाव ) में हेतु इस 
शास्रसे क्या प्रयोजन है, देह. आदिके रहनेपर ही दूसरे उपायोसि भी स्वगादि- 
सुख हो सकता दे, ऐसी शद्भा कर कहते हैं---'अनपायि' इत्यादिसे । े 

विनाशरहित, किसी प्रकारकी अशुभ आशक्वासे रहित, खस्थतायुक्त एव 
विशिष्ट अमसे रहित सुख केवलीभावके बिना तीनों भुवनोंमें कही नहीं ह्ै। सगे 
आदि विनाशी है, उनमें पतनकी शक्का सदा बनी रहती दे और दूसरेके उक्कपस 
वित्त अस्वस्थ मी बना रहता दे, इसलिए केवलीभाव ही पुरुषाय है ॥ ३७ ॥| 

प्रवृत्ति होनेपर केवलीमावंकी प्राप्ति होती है। केवलीमावकी प्राप्ति नेपर 
ऐ्लेश् नहीं होता । न घनसम्पति उपकार करती है, न मित्र उपकार करते हे और 
न बन्धुवान्धव ही उपकार करते हैं । त मणाम आदि, न तीर्मयात्रा आदि, ने उप- 
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पुरुपार्थैक्सा ध्येन वासनैकार्थकमणा । 
केवल तन्मनोमात्रजयेना55साचते पद्म ॥ ४० ॥ 
विवेकमात्रसाध्य॑ - तद्िचारैकान्तनिश्रयम्‌ । 
त्यज्ञता दुःखजालानि नरेणैतदवाप्यते || ४१ ॥ 
सुखसेव्यासनस्थेन तह्निचारयता स्वयम्‌ | 
न शोच्यते पद प्राप्य नस भूयो हि जायते ॥ ४२ ॥ 
तत्समस्तसुखासारतीमान्त साधवो बिदुः । 
तदनुत्तमनिष्पन्द॑ परमाह रसायनस्‌ ॥ ४३ ॥ 
* क्षयित्वात्‌ सर्वभावानां स्वर्गमानुष्ययोईयो। । 
सुख नाउस्त्येष सलिलं मगठ॒ष्णास्विवितयों! ॥ ४४॥ 
अतो मनोजयश्रिन्त्यः शमसनन्‍्तोपसाधनः । 
अनन्तसमसंयोगस्तस्मादानन्द आप्यते ॥ ४५ ॥ 


, बास, न तीबास उपकार करते हैं, केवक एकमान्न श्रवण, मनन तथा निद्िध्यासत- 
रूप पुरुषकारसे एवं द्वैतवासनाव्रिरोधी ्रह्माकार इढ़वासनाके तुब्य विषयवाले कर्मसे 
साध्य 'साक्षात्कारसे हुए केवछ मनोमात्ररूप द्वैतके मकोच्छेदरूप जयसे वढ ,पद 

, प्राप्त किया जाता है॥ ३८-४० ॥ 

देह, इन्द्रिय भादिसे आत्माका प्रथक्करणरूप विवेकमात्रसे म्रांप्त होनेवाठा 
एवं श्रवण, मन, निदिध्यासनसे असम्मावनादिका निराक़रणरूप विचार और 
एकाग्रतासे विश्वय करनेके योग्य वह उत्तम पद विपयोंका त्याग कर रहे पुरुष द्वारा 
प्राप्त किया जाता है ॥ 9१॥ 

सुखसेब्य आसनपर बैठे हुए और स्वयं उत्तका विचार कर रहे पुरुपको उक्त 
पद प्राप्त करके न वो शोक द्वोता है और न फिर वह उल्नन्न ह्वी होता है ॥५२॥ 

उसको विद्वान छोग संसारमें साररूपसे प्रसिद्ध सुखोंके आसारोंका ( बेगवर्ती 
वृष्टियोंका ) मेघरूप परम अवधि कहते हैं और ध्यान करनेवाहोर्मे जिससे 
अब्युत्तम आनन्द रसका आमिर्माव होता है, ऐसा परम रसायन कदते दें ॥ ४३ | 

स्वगी और मलुष्यलोकमें सम्पूर्ण भावोके विनाश्णशील दोनेसे नैसे शंग- 
तृष्णामें जल नहीं दोठा, वैसे इन दोनोंमें सुख नहीं ही हे ॥ ४४ ॥ 

इसलिए शान्ति और सन्तोपका * एकमात्र साधन मनके विजयका विचार 
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, तिए्तता गच्छता चैव पतता अमता तथा । 
रक्षसा दानपेनाअपि , देवेन पुरुषेण वा॥४३॥ 
. मनःगशमनोझ्धूत॑ तत्माप्यं परम सुखम। - 
विक्ासि शमपृष्पस्य विवेकोचतरों! झछम॥ ४७ ॥ 
व्यवहारपरेणाउईपि. कार्यबृन्दमविन्दता |' 
भानुनेवा5म्बरस्थेन नोज्ड्यते न व वाज्छयते।] ४७॥ 
मनः अशान्तमत्यच्छे विभान्त विगतभ्रमम। 
अनीह विगताभीएं नाउमिवाञ्छति नोज्ञ्ञति ॥ ४९ ॥ 
मोक्षद्वारे द्वारपालानिमाड्छुणु यथाक्रमम। 
येयामेकतमासक्तया भोक्षद्वारं प्रविश्यते ॥ ५० ॥ 





करना चाहिए । उससे परमात्मामें एकरसतारूप आनन्द प्राप्त होता है ॥ 9५ ॥ 

राक्षत, दानव, देवता या मनुष्यकों बैठते, चछते, गिरते, घूमते मनके 
विजयसे उत्पन्न तथा प्रफुछ्छ (विकसित) शमरूपी (शान्तिरूपी) पुष्पोंसे युक्त विवेकछपी 
उत्कृष्ट वृक्षका (कल्पवृक्षका) फठ (परम सुख) प्राप्त करना चाहिए ॥ ०३,१४७ ॥ 

उत्त सुसके प्राप्त होनेपर भी फिर व्यवहस्में प्रसक्ति होनेपर वह नष्ट हो 
जायगा, इस शझ्ञापर कहते हँ--“व्यवहार॒०' इत्यादिसे । 

व्यवहारमें संल्झ होनेपर भी कार्यजन्य फलकों न प्राप्त हो रहे पुरुष द्वारा 
आकाशए्यित 'सूरयके समान परिपृण होनेपर भी हेय न द्वोनेके कारण उक्त परम 
सुख न तो छोड़ा जाता है और परिपूर्ण होनेके कारण व चाहा जाता है. अर्थात्‌ 
जैसे आकाशस्थित सूर्य द्वारा परिपूर्ण होनेपर भी कह्पवृक्षक्ा फू देय ने होनेके 
कारण नहीं छोड़ा जाता और परिपूर्ण दोनेंके कारण वे उसकी अमिदापा भी गहीं 
करते, वैसे ही यहाँ भी समझना चाहिए || 9८ ॥ 

मनके रहनेपर चाह क्यों न होगी ! इसपर कहते ढैं--'मन/ इत्मादिसे ।. 

प्रशान्त, अतिनिर्मल, विश्रान्ति-सुखसे पृणे, अपरहित, स्टद्धारद्दित और 
जभीएशूस्य मम न तो किसी वस्तुकी अमिराषा करता दे और न क्षिप्तीका 
त्याग करता है ॥ ४९ ॥ क हे 

श्रीरामजी, पूर्वर्मे उक्त भी इस समय विस्त्तारपूर्वक कहे जा रहे मोक्षके द्वार- 


- शेद्८ - योगवासि्ठ ह _ [ मुमुक्षमकरण 








पुखदोपदशादीर्धा  संसारमझुमण्डली | 

जन्तोः शीतलतामेति शीतरब्मेः समग्रभा |] ५१ ॥ 
शुमेनाउज्साचते श्रेय! शर्तों हि परम पद्म | 
,शमः शिवः शमः शान्ति! झमो आन्तिनिवारणम्‌ ॥ ५२ ॥ 
पुंसः ग्रशमतप्ततर्य शीवलाच्छतरात्मनः । 
.शमभूपषितचित्तर्य शधुरप्मेति मित्रवाम्‌ ॥ ५३ ॥ 
शमचन्द्रमसा येपामाशपः समलबूछतः । 
क्षीरोदानामिवोदेति तेषां परमझुद्धता ॥५४ ॥ 
हृत्कुशेशयकोशेप येपा शमझुशेशयम्‌ | 

सतां विकसित ते हि द्विहत्पद्माः समा हरे! ॥ ५५ |॥ 
शमश्रीः शोभते येएं उखेन्दावकलड्लिते | 

ते छुलीनेन्दयों पन्‍्धाः सौन्दर्यविजिवेन्द्रियाः) ५६ ॥ : 





+ पर स्थित इन द्वारपालोंको क्रमशः सुनिए, उनमें से एकपर भी जासक्ति होनेसे 
मोक्षके द्वारमें प्रवेश प्राप्त हो जाता है || ५० ॥ 
सकी समात्तितत शमका वर्णन करनेके लिए भूमिका बाँधते हैं-- 
सुख॒०' इत्यादिस। ४ 
सुखकी जाशारूप तृपातापके तुल्य दोपदशासे दीर्घ संसाररूपी मरुमण्डडी 
“शमसे चन्द्रभाकी प्रभके समान शीतल्ताको प्राप्त होती है ॥ ५१ ॥ 
शमसे क्याण प्राप्त होता है, शम परम पद है, शम शिव है, शम आन्तिका 
. निरास है | शमसे तृप्त, शीतल और निर्मल आत्मावाले एवं शमसे जिसका चित्त 
विमूषित है, उसका श्ु भी मित्र बन जाता है ॥| ५२,०५३ ॥ 
शमरूपी चस्धमासे जिनका आशय अलछडकछत है, क्षीरसागरोंकी नाई उ्ें 
परमशुद्धता उत्पन्न होती दे अथीत्‌ जैसे क्षीरसागरोंमें अतिशुअता विराजमान 
रहती है वेसे ही उनमें शुद्धताका साआज्य रहता है ॥ ५४ ॥ 
जिन सजनेंके छुद्यरूपी कमरकोपोंमें शमरूपी कमछ विकसित है, दो 
हृदयकमलबाले वे छोग भगवान्‌ श्रीविष्णुके तुस्य हैं | भाव यह कि विष्णु भग- 
वानका हृदयकमंठ ही बाहर बद्याका आसन है, अतः वह दो प्रकारका है॥ ५५ 
जिनके कलझरदित मुखचन्द्रमें शमश्री शोमित दोती है, अपने सौन्दर्यरूप 
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प्रेलोक्योदरवर्तिन्यों नाउड्नन्दाय तथा स्रियः। 
साम्राज्यसम्पत्मतिमा यथा शमविशूतयः ॥ ५७,॥ « 
यानि ढुःखानि या दृष्णा हुःसहा ये दुराधयः | « 


तत्मव शान्तचेतःसु तमो्करप्थिव नब्यति॥ ५८.,॥* 
मनो हि .'सर्वभूतानां प्रसादमधिगंच्छति ।. कप 
* न तथेन्दोनैथा शान्ते जने जंनितकौतुकम॥ ५९॥. «० 
शमशालिनि सौहार्दबति सर्वे जन्‍्तुप्‌। - पा 
सुजने परम तरल स्वयमेव ग्रसीदति | ६० ॥ 

मातरीब पर यान्ति विपमाणि झदूनि च | 
विश्वासमिह भूतानि सर्वाणि शमशालिनि ॥ ६१॥ 


न रसायनपानेन न लक्ष्म्याउडलिज्ननेन च | 
,तथा सुखमवाप्ोति शमेनाउन्तर्यथा मनः ॥ 5३ ॥ 


गुणोंसि जिन्होंने अन्य छोगेंके नेत्र, मन आदि इर्द्रियोँ अपने वश "कर छी हैँ, 
वे कुलीनशिरोभणि हैं और वन्दनीय हैं ॥ ५६ ॥ लक 

तीनों छोकोंके मध्यमें स्थित राज्यरक्ष्मी वैसे आनन्दके लिए नहीं होती 
जैसे कि ( केवड आकारसे ही ) साम्राज्यसम्पत्तिके सदश ( न कि अन्य गुणोंसे ) 
शम-सम्पत्ति आनन्दके लिए होती है ॥ ५७॥ 

जो विविध दुःख हैं, दुःसह एृष्णाएँ दें और दुष्ट मानसिक चिस्ताएँ हैं, 
थे सब शान्तचिततवाल्े पुरुषोंमें इस प्रकार नाशकों माप होते हैं, जैसे कि अनेक 
सूरयेकि प्रकाशमें अन्धकार विनष्ट हो जाता है ॥५८॥ 

शान्त ( शमयुक्त ) पुरुषके दशनसे सब प्राणियोंका मन जैसी कौतुकपूरण प्रस- 
जताको प्राप्त होता दे, चन्द्रमाके दरशनसे वेसी म्रतन्नता धराप्त नहीं होती ॥ ५५९ ॥ 

शान्तियुक्त और सब॒आधियोमें प्रेम करनेवाले सज्यनतम पुरुषमें परम 
तत्व स्वयं दी ( अनायास ) पसन्नताको ( निर्म्ताकों ) मराप्त होता दे ॥ ९० ॥ 

हे रामजी, जैसे प्राणियॉका अपनी” मातापर विश्वास होगा है, वैसे ही कूर- 
कुटिक और मृदु सब प्राणियोंका शमशाली पुरुषपर विश्वास दोवा है ॥ ९९ ॥ 

पुरुषको इन्द्रपद प्राप्त दोनेपर अख्तके पादसे . और भगवान्‌ विष्णुका पद 


है 


३७२ योगवासिए् [ मुम॒क्षुमकरण 


__ _  अन्‍कन्‍लन्‍्लल्‍ॉ-स्‍ॉेॉिि्ल्‍्ॉॉॉॉॉ्डजज्ञल्ल्स्स्स्स्स्स्स्स्स्चिप्पि 


ड्स्ल्ज्फ्स्स्प्ण्स्फ्फ्स्फ्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्य्ज्स्स्स्स्स्य्स्त्लज-जज़ 


तुपारकरबिम्बाम मनो यस्य निराकुलम्‌ । 
म्रणोत्सबयुद्धेप स शान्त इति कथ्यते॥ ७५॥ 
स्थितो5पि न स्थित इव न हृष्यति न कुप्पति। 
यः सुपुप्ततमः स्वस्थः स शान्त इति कृथ्यते ॥ ७६ ॥ 
अमृतससन्दसुभगा यदस्य सर्वजन ग्रति। 
दृष्टि; असरति ग्रीता स शान्त इति कथ्यते ७७ ॥ 
योड्स्तःशीतछतां याती यो भावेपु न मझ्जति । 
व्यवह्दारी न संमूढः स शान्त इति कथ्यते || ७८ ॥ 
अप्यापत्सु दुरन्‍्तास कस्पान्तेषु महत्स्वपि | 
तुच्छेडई न मनो यस्य स शान्त इति कथ्यते ॥ ७९ ॥ 
आकाशसदशी यस्य पुंसः संव्यवहारिणः ! 
कलझूमेति न मति+ स शान्त इति कथ्यते ॥ ८० | 
नि मिस मिशन तल मनन लक अल सब कक 
चन्द्रविम्बके समान काम्विवाला जिसका मन मृत्यु, उत्सव और युद्धमें ऋमशः 
भय, अनुराग और ऋोघसे सन्तापरहित रहता है; वह शान्त कहा जाता दे ॥७५॥ 
हर्ष और कोपके निमित्तवाले प्रदेशमें स्थित भी जो पुरुष वहाँ स्थित न हुएके 
मुर्य न हृपैको प्राप्त होता है और न कोप करता है, किन्तु सपुप्त पुरुषके समान 
स्वस्थ रहता दे, वह पुरुष शान्त कह्दा जाता है॥ ७६ ॥ 
जिसकी अशतके झरनेके समान सुखप्रद और प्रसन्न दृष्टि सब्र जन्तुओंके 
ऊपर पड़ती दे, वह शान्त कहलाता दे ॥ ७७ | 
अतिशीतल जन्तःकरणवाला जो पुरुष व्यवद्वार करता हुआ भी सांसारिक 
विपयोंगें आसक्त नहीं होता और मृढ़ नहीं है, वह शान्त कहा जाता है ॥ ७८॥ 
बड़ीसे बड़ी आपत्तियोंमं भी तथा दीप कालतक रहनेवाले बड़े-बड़े प्रढयोमे 
भी जिसकी नश्वर देह आदियमें जहंबुद्धि वहीं होती, वह छुरुष शान्त कहा 
जाता है ॥ ७९ ॥ 
व्यवहार करते हुए भी जिस पुरुपकी अक्षके समाव समरस या आकाशके 
समान विकारकों प्राप्त न दोनेवाली बुद्धि राग-द्वैप आदिके सम्पर्ककों माप्त नहीं 
होदी, वह पुरुष शान्त कहा जाता है ॥.८०॥ 
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तपस्थिषु वहुज्लेप याजकेषु हपेषु च। 

बलवत्सु गुणाद्मेपु शमवानेव राजते ॥ 4१ ॥ 

शमसंसक्तमनसां महतां गुणशालिनाम्‌ | 

उद्देति निईतिथ्रित्ताउज्योत्लेव सितरोचिपः ॥ <९ ॥ 
'सीमान्तो गुणपूणानां पौरुषेकान्तभूपणम्‌ । 

संकटेपु भयस्थाने शमः- श्रीमान्‌ विराजते ॥ ८३ ॥ 
शमममृतमहाभमार्यगुप्त परमवरमम्ब्य पर पर्द प्रयाताः | 
रघुतनय यथा महालुभावाः क्रममचुपालय सिद्धये तमेव ॥८४॥ 


इत्पा्पे श्रीयासिष्ठमहारामायणे वाल्मीकीये मुमुध्षुब्यवह्ारत॒करणे 
शमनिरूपण नाम त्रयोदशः सगेः ॥ १३ ॥ 
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किन 


छोकमें सम्पूर्ण गुणों शम सर्वाधिक श्रेष्ठतासे प्रसिद्ध है, ऐसा कहते दें-ू 
“तप्र्विषु' इत्यादिसि | ' 

तपस्वियोंमिं, विद्वानों, यज्ञकर्ताओंमें, राजाओंमें, बलवान, पुरुषो्मे एवं 
अन्यान्य प्रचुर गुणोंसि विभूषितृ छोगोंमें शमयुक्त ( शान्त ) उस्प ही अधिक 
शोमित होता है ॥ ८१ ॥ 

जैसे चम्द्रमाते चाँदनी उदित होती दे वैसे ही जिन गुणशाली सज्वनोंका 
चित्त शमपूर्ण हे, उनके हृदयसे आनन्दका सोत उन्नत होता है॥ ८२॥ 

सम्पूर्ण गुणोंकी अवधि ( सीमा ); पुरुषोंका झुरुय भव एवं सम्पूर्ण गु्णोकी 
सम्पतिसे युक्त शम संक्ोंमें और भयपूण स्थानोंमे भी विराजमान रहता है: 
संकट और भयसे पुरुषको मुक्त कर देता॥ <३॥ 

हे रघुनन्दन, दूसरोके द्वारा न खुराया ना सकनेवाल तथा पूज्य जनों द्वारा बड़ी 
सावधानतासे सुरक्षित परम साधनमृत शमरूपी अमृतके अवम्बनसे अनेक महा- 
नुभाव जिस क्रमसे परम पदको आराप्त हुए हैं, आप भी सिद्धिके लिए उस्ती ऋमका 
अवहम्बन कीजिए ॥ 49॥ रथ 

तेरहवों सगे समाप्त 


जिम 
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चतुदशः सर्गः 


श्रीवसिष्ठ उवाच 


शाख्राववोधामलया घिया परमपूतया । 
करव्यः कारणशेन विचारोडनिशमात्मनः !॥ १4 


चौदहवों सर्ग 


[ गधुसंगम, सत्‌ झास्रके अभ्यास और अन्तःकरणकी झुद्धिसे इद्धिको प्राप्त एंवं 
शमर और सन्तोषके द्ेतु विचारकी प्रशंसा ] 
पूर्वोक्त रीतिसे शमनामक पहले मोक्षद्वारपाऊका वर्णन कर विचार नामक 
दुसरे द्वारपाछका वर्णन करनेवाले वशक्षिजी वोढे--शास्रा० इत्यादिसे । 
श्रीवसिष्ठनीने कहा--हे श्रीरामचन्द्रजी ! विषय, सन्देह, पूर्वपक्ष, पिद्धास्त और 
प्रयोजनका विभागपूर्वक ज्ञान रखनेवाले पुरुषकों शास्त्रज्ञानसे निर्म परम पवित्र 
( विश्ुद्ध ) बुद्धिसे नित्य बिस्तर जात्माका विचार # करना चाहिए ॥ 





#' विचार पाँच प्रकारके हैं--#अर्थ और अनर्धके कारणकझा विचार, सार और अदारका 
विचार, ढेय और उपादेयका विचार, प्रमाणके तातयका विचार एवं आत्मतत्त्तविचार। उक्त पाँच 
प्रकारके विचारोर्म स्वाभाविक प्रवृत्ति और विषयोंमे अनेर्थक्रारिता और शास्त्रीय प्रृत्ति एवं 
वैराग्यमें पुरुषायद्वेतुता है, इस प्रकार अन्यय-व्यतिरेकसे परीक्षणरूप प्रथम विचार है। जी, 
पुत्र और -भपनी गेहमें स्वभावसे, चोजसे और परिणामसे अकुचिता, विपमूत्ररूषता और अम- 
कलताका परीक्षणरूप और ब्द्मछोकपयेन्त सम्पूण सुखोंमें अनित्यत्व तथा हुःखमिश्रितत्व आदिका 
परीक्षणरूप दूसरा विचार है। ये दोनों वैराग्य और मुमुक्षाके हेतु हैँ। मुमुक्षाके अनन्तर भी 
मोक्षसाधन केवल कम है या केवल उपासना है या वे दोनों मिलकर हैं अथवा श्ानसमुचित 
कम और उपासना मोक्षसाथन हैं. अथवा केवल ज्ञान द्वी मोक्षका साधन है, इस प्रकार परीक्षण- 
रूप तीसरा विचार है । 

ज्ञान द्वी मोक्षका साधन है, ऐसा मान छेनेपर भी सादख्य, वेशेषिकत आदिका अभिमत 
शान भोक्षक्ा साधन है या केवल थ्रौत ज्ञान ही । श्रौत ज्ञानके मोक्षतापन दोनेपर भी श्र॒तियोंत्र 
ट्वैतमें अथवा ' अद्वैतमें सविशेष या निर्विशेष आत्मामें या अनात्मामें ताल दे, इस 
प्रकार परीक्षणरप चौथा विचार है। वद्द श्रदण कहलाता दवै। श्रुति आदि अ्रमार्णोतर 
अद्वितीय सबचिदानन्द्घन ब्रद्वामें तात्पर्यज्ञान द्वोनेषर भी अपनी आत्मामें परमार्थरूपसे 
सबिदानन्द-घनता द्वो समझती दे या नहीं, इस विषयका र्तपरीक्षान्यायसे अनुभवी 
भुर और सतीथ्ये आदिके संवादसे जीव, इेश्वर और जगत्ततवके परिशोधनसे निश्वय 
दोनेतक परीक्षणहूप पाँचयाँ विचार दै। उक्त पाँच विचारों से आदि तीनश्य फछ साधन 
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विचारात्तीक्णतामेत्य धीः पश्यति पर पदम्‌ । 
दीपैससाररोगस्य विचारों हि महोपधम्‌॥ २ ॥ 
आपद्वनमनन्तेहापरिपक्वविताकृति । 
विचारक्रकचच्छित् नेब भूयाः प्रोहति॥ ३ ॥ 
मोहेन वन्धुनाशेपु सझूटेप समेपु “च | * 
स व्याई महाग्राज्ञ विचारों हि सतां गति! ॥ ४॥ 
न विचार बिना कश्चिदृपायो5स्ति विपथ्षिताम्‌ । 
विचारादशुभ त्यकत्वा शुभभायाति घी सतामू ॥ ५ ॥ 
बल चुद्धिश्ष तेजथ प्रतिपत्तिः क्रिया फलम्‌ | 
फ्लन्त्येतानि सर्वाणि विचारेंगेव धीमताम्‌ ॥ $ ॥ 
युक्तायुक्तमहादीपममिवाब्छितसाधकम्‌__ | 
स्फार॑ विचारमाश्रित्य संसारजरधि तरेत्‌॥ ७ ॥ 


<<+ नमक सरल पट 
बुद्धि विचारसे सूक्ष्म तत्तके अहृणमें निपुण होकर परम पदको देखती है| 
इसलिए विचार संसाररुपी महारोगकी महौपधि है ॥ २ ॥ | 
अनन्त प्रवृत्तियोंसे चारों ओरसे पछवित आकारवाढा आपत्तिरपी वन 
विचाररूपी आरोसे काटे जानेपर फ़िर उत्चन्न नहीं दोता ॥ ३ ॥ गज 
हे महामाज्ञ, बन्युनाश आदि दुःखोमें और सम्पूर्ण संक्योके उपस्थित होनैपर 
जो उचित कर्तव्य है, जिससे दुःख दूर हो और चिततमें शान्ति आवे, बह मोहसे 
व्याप्त है अर्थीत्‌ बुद्धिमें स्फुरित नहीं होता । वहाँपर विचार ही सज्नोंका परम 
आश्रय है अर्थीव्‌ उचित कर्वैव्यके अनुसन्धानमें हेतु दे ॥ ४ ॥ 
दुःखसन्तरणके लिए विद्वानोंके पास विचारके सिवा और कोई उपाय नहीं 
है, सज्जनोंकी मति विचारसे अश्भका त्यागकर शुभकों माप होती है ॥ ५ ॥ 
बुद्धिमानेकि वर, बुद्धि, सामरथ्व और समंयोचित स्फूर्ति, क्रिया और 
* उसका फर ये सब विचारसे दी सफल ढोते दें || 5 ॥ 
चतुष्टयरी सम्पत्ति दे और अन्तिम दोका फल ऋमग्रः -_7 ८ एप एक केस कल कक समान और अमेयम अतम्भावताकी और प्रमेयमें असम्भ[वनाकी 
लिमत्ति है। प्रथम तीन ययपि भाग्यवद्ञ स्वतः भी ग्रा्त दो जाते हैं, तथापि अपनी प्रतीतिको दृढ़ 


करनेके लिए फिर गुरुशात्रपूवछ उनकी श्रात्ति करनी चादिए। अन्तिम दो तो गुरु और शाद्धसे 
ही प्राप्त द्ोते हूँ, इसीलिए ऊपर इलोकमें सर्वेध्ञाधारणझुपसे “शास्त्राववोधामलया विया! कहा है। 


२३७६ योगवासिष्ठ [ मम॒क्षुअकाण 
आदनहृदयाम्भोजानू._ महामोहमतद्भजान । 
विदारयति शुद्धात्म विचारों नाम केसरी ॥ ८ ॥ 
मूढाः क्रालवशेनेह यद्गताः परम पदमस्‌। 
तहििवारप्रदीपत्ष विज्वम्भितमनुत्तमम्‌ ॥ ९ ॥| 
राज्यानि संपदः स्फारा भोगो मोक्षश्र शाश्रतः । 
विचारकब्पवृक्ष्य फरलान्येतानि राघव ॥ १० ॥ 
या विवेकविकासिन्यो सतयो महतामिह। 

न ता विपादि मजन्ति तुम्बकानीब वारिणि ॥ ११ ॥ 
विचारोदयकारिण्पा घिया व्यवहरन्ति ये | 
,इलानामत्युदाराणां भाजन हि. भवन्ति ते ॥ १२ ॥ 
मू्सहत्काननस्थानामाशाप्रथमरोधिनाम । 
अविचारफरज्ञानां मञ्नयों दुःखरीतयः ॥ १३॥ 


वसुक्ी सिद्धि करनेवाले प्रचुर विचारका अवरुम्बन कर संस्ताररूप सागरको 
पार करना चाहिए ॥ ७ ॥ 

हृद्यस्थित विवेकरूप कमठको कुचल डालनेवाले महामोहरूपी हाथियों 
विशुद्ध विचाररूपी सिंह मार डालता है ॥ ८ ॥ 

संसरसंतरणके उपायके अनभिज्ञ छोग समय पाकर जो परमपदको प्राप्त 
हुए हैं, वह विचाररूप प्रदीपका द्वी उपयप्रकाशनजन्य सर्वोत्तम फल है || ९ ॥ 

हे राघव, बड़े-बड़े राज्य, महती सम्पत्तियाँ, भोग और अविवाशी मोक्ष 
थे सब विचाररूपी कह्पवृक्षके फल हूँ ॥ १०॥ * 

इस संसारमें महापुरुषोंकी विवेकसे विकसित जो मतियों हैं वे जलमें फेंकी 
गई तुम्बियोंके समान विपत्तिमें विषादको प्राप्त नहीं होतीं ॥ ११ ॥ 

5 जो छोग “विचारों उत्पन्न करनेवाढी ( विचारवती ) बुद्धिसे व्यवहार 

करते हैं, वे छोग अतिश्रष्ठ फढॉके पात्र होते हैं, इसमें कोई सम्देह नद्दी है ॥१२॥ 

विविध दु.ख मूर्खेंके हृदयरूपी वनमें त्थित तथा मुमुक्षाकों (मुक्तिकी इच्छाकों) 
सर्व प्रथम रोकनेवाले अविचाररूपी करज्न वृक्षकी मजरियों हैं अर्थात्‌ जैसे करझ 
वृक्ष वनमें उगते दूँ और अपने बढ़ावसे दिशाओंको रोकते दें वैसे ही अविवार 
मूर्खजनोंके हृदयमें वास करता है और मोक्षकी आश्ाकों रोक देता दे । उसी 
अविचारका फल दुः्ख है | १३॥ 





फजलधीद्मलिना.._- मद्रिमदधर्मिणी । 
अविचारमयी निद्रा यातु ते राघव क्षयम्‌ ॥ १४॥ 
महापद्तिदीयपु.. सद्विचारपरो नरः। 
न निमज्जति मोहेपु तेमोराशिस्तम/स्थिव ॥ १५॥ 
मानसे सरसि खवच्छे विचारकमझोत्करः | 
नूने विकसितों य्र हिमवानिव भाति स। ॥ १६ ॥ 
विचारबिकला यस्थ॒मतिमोन्धयपेयुपः । 
तस्योदेत्यशनिथन्द्रान्युधा यक्षः शिशोरिव ॥ १७॥ 
दुःखखण्डकमस्थू._ विपन्वलतामधुः | 
राम दूरे परित्याज्यो निर्विवेको नराधमः | १८ ॥ 


है. रखुबंशमणे, आपकी अनके चूणके ढेरके समान काढी और मदिरा 
(शराब) के नशेमें होनेवालें चिह्रंसे--अम और स्खलन आदिसे--युक्त अवि- 
चाररूपी नींद नाशको प्राप्त हो ॥ १४ ॥ 
जैसे सूप निबिड़ अन्धकारोंमें भी निमम नहीं होता, किग्तु स्वयं अन्धकारका 
विनाश कर सदा प्रकाशमान रहता दे, वैसे ही सदूविचारमें तसर पुरुष बड़ी बड़ी 
आपत्तियोंसे युक्त एवं अतिविस्तास्थुक्त अज्ञानोंमें निमम नहीं होता ॥ १५ ॥ 
जिसके अतिनिशिछ मनरूपी तालाबमें विचाररूपी कमलराशि खिल जाती 
है, वह. हिमालयकी भोंति शोमाको प्राप्त होता है । अथीव्‌ शीतछता, उन्नतता, 
स्थिरता णादि गुणोंसे हिमवानके सहश शोमित होता दै। हिमालयमें भी निर्मल 
मामस्त सरोवर दै और उसमें सदा कमल खिले रहते हैं॥ १६॥ 
मूढ़ताको प्राप्त हुए जिस पुरुषकी बुद्धि विचारशरय है, उसके छिए चख्माते 
बज उस्न्न होता है, जैसे मूखतावश वाहुकके लिए वक्ष ( बेताल ), उत्तन्न होता 
है। भाव यह है कि मनका देवता चल्धमा है और मन चन्द्रमाकी,नाई प्रकाशके 
योग्य है, इसलिए मतमें चांदनीके तुश्य ज्ञानजन्य खुखका ही भाविर्माव ढोवा 
उचित दै। जिस मूर्सके मनमें शोक, दुःखकी उल्घति होती दे, उसके ढिए चन्द्रमा 
भी वज् उसन्न होता है, जैसे कि वाउककी मूलतासे वेतारू उल्न्न होता है॥ज। 
विवेकशूल्य अधम पुरुष निरन्तर दुःख-बीजोंको, रखनेके लिंए बनाया गा 


डढ 








३८० योग॑वासिष्ट [ मुमुक्षु-पंकरण 








अचलस्थितितोदारा ग्रकटामोगरतेजसा । 
तेव निष्कामतोदेति शीततेवेन्दुनोदिता ॥ २९ ॥ 
स्वविचारमहोपध्या  साधुथ्ित्तनिपण्णया । 
तयोत्तमत्वप्रद्या नाउभिवाञ्छति नोज्ञति ॥ ३० ॥ 
तत्पदालम्बनय चेतः स्फारमामासमागतस्‌ । 
नाउस्तमेति न चोदेति खमिवाडतिवतान्तरम्‌ ॥ ३१ ॥ 





विपमताका तनिक भी संपर्क नहीं है, जिसका कभी बाघ नहीं दोता और जो 
दुपरेके अधीव नहीं है ॥ २८ ॥ 
जैसे चन्द्रमाके उदयसे शीतताका उदय होता है, वेसे दी विचारसे उत्पन्न 
निरतिशय आनन्दके बलसे चश्चल्ताके कारण जज्ञानक्रा विनाश द्वोनेपर विश्व 
स्थितिप्ते उदार आनन्दपूर्णतवारूप निष्कामताका उदय होता है ॥ २९ ॥ 
अचल स्थिति ही सर्वश्रेष्ठ है। उक्त अचल स्थितिको देनेवाढी चित्तमें 
“ स्थित आत्मविचाररूपी महौपधिसे सिद्ध हुआ पुरुष न तो अप्राप्त वत्तुकी इच्छा 
करता है और न थाप्तका त्याग करत दे। ऋृतकृत्य हो जाता है, यह अंथ दे ॥३०॥ 
यदि चित्त विचारसे उत्तन्न ज्ञानसे नष्ट हो गया, तो जीवन ही नहीं रहेगा, 
यदि वष्ट न हुआ, तो फिर नाना विश्षेपोंकों उत्पन्न करेगा, ऐसी परिस्थिति कृत- 
छुत्यता तो शगठ॒प्णा ही ठहरी, इस शद्भापर कहते हैं--तत्पदा ०! इत्यादिसे | 
सच्चित्‌ आनन्दघन परत्रक्ष परमात्मामें छंगे हुए अतएव अत्यन्त जाभासताको 
प्राप्त हुए ( जैसे मजे हुए बीज वीजाभास हो जाते हैं अर्थात्‌ उनमें अद्भुर पैदा 
करनेकी सामथ्ये नहीं रह जाती, बैसे ही आभासताकों प्राप्त हुए ) चित्तविश्लेपहेत॒ 
वासना आकाशकी नाई अति विस्ती्ण अक्षमावकरो प्राप्त द्वो जाती हैं, अतएव, 
वह मे तो विनाशकों प्राप्त होता है जिससे कि जीवन द्वी न रहे और 
न राग, द्वेष आदि बृत्तियोंते फिर उदयकों ही प्राप्त द्वोत द्वे, मित्से कि 
विक्षेप हों #॥ ३१ ॥ 
+ अथवा इस इलोकम् अर्थ यों करमा चादिए--परबच्म परमात्मामें संठम अतएवं अद्वभावसे 


पप्त हुआ चित्त मेंजे हुए बीनोफे समान न तो उगता है, जिससे हि विक्षेक्त्र बर दो और 
मे अगादि बासनासे दढ हुआ चित्त विपयर्सस्थरसे विमाशणो दी प्राप्त दोहा जिससे फ्रि जीएनआा 


कछं॑मव हो ४ 


सगे १४ ] भाषालुवादसहित ३८१ 
20200 008 85 0 टक्कर 


स्स्प््प्प्प्ण्ज्ण्ण्ण्लजजलज 


न ददाति न चाडडदते न चोन्नमति शाम्यति | 

केवर् साक्षिवत्‌ पश्यन्‌ जगदाभोगि तिष्ठति ॥ रे२ 8 

न च शाम्यति नाउप्यन्तर्नापि वाह्मेआ्यतिष्ठति । 

नच नेप्फम्यमादते न च कर्मणि मजति॥ रेरे ॥ 

उपेक्षतं गत वस्तु, संग्राप्तमसुवर्तते | 

न छुब्घो न च वाउश्लुब्धो भाति पूर्ण इंवाउणव) || २४ ॥ 

एवं पूंणीेन मनसा महात्मानों मह्मशयाः | 

जीवन्मुक्ता जगत्यस्मिन्‌ विहरन्तीह योगिनः॥ ३५ ॥ 

उपित्वा सुचिरं कार धीरास्ते यावदीप्सितम्‌ | 

ते _____ते तमनते परित्यज्य यानि केबलता तय यार परित्यज्य यान्ति केवलतां तताम॥ २६ ॥ 

क्योंकि त्रदवेता पुरुष विशार जगत॒को ( जगत्‌में स्थित विविध विपयोंकों ) 
केवरु उदासीनतासे देखता रहता दे, उनमें आसक्त होकर मन नहीं लगाता 
और न सत्य या पुरुषाथ समझ कर उनका उपभोग ही करता है. और न सुपुष्ति 
अवस्थाकी तरह उपाधिकी झान्तिसे शान्त होता है, न सवप्की नाई मनोवासना- 
मय पद॒ार्भेमिं आसक्त होता दे और न सूढ़ जवोंकी जात अवस्थाके संहश 
थाह्य विपयोंके फन्‍देंमें फेसता दे तथा न जैष्कृम्मेका अवलूम्बन करता है और ने 
कर्मोमें ही उलझा रहता है ॥ ३२,३२३ ॥ 
अर्ज्ञ पुरुष पूर्णे सागरके समान शोमित होता दे, वह गई हुई ( नष्ट हुई ) 

बस्तुकी उपेक्षा कर देवा दे जथीव्‌ उसकी म्राधिके लिए यत्ञ नहीं करता और 
प्राप्त वस्तुका अनुसरण करता है, उसे क्षोभ नहीं दोग और निश्वर नहीं होता 
है अथीत्‌ स्वाभाविक व्यवद्वरका त्याग करता डेआ निश्वल नहीं होता दे । 
( समुद्र पक्षमें ) समुद्र भी गये हुए रुद्मी, कौस्तुममणि आदि वस्तुकी उपेक्षा 


करता है, प्राप्त अन्यान्य रज्लोंसे अपना व्यवहार करता है, उसे मयोदात्याग पर्यन्त 


झुब्घता नहीं होती और वह निश्ल भी नहीं होता ॥ ३० ॥ 
इस प्रकार पूर्ण मनसे युक्त इसी शरीरमें जनुभवर्मे आ रे जीवअक्षवयर्र 
योगवाड़े जीवस्मुक्त उदार महात्मा इस जगदर्मे विद्वार करते हैं, विचरते दें ॥३२५॥ 
वे घीर महात्मा अपनी इच्छानुसार चिस्काठतक इस संसारमें निवास कर 
अन्तर्मे देह, इखिय आदि उपाधिका लाग कर अपरिच्छित विदेदकैवस्यको 


प्राप्त दोते दें ॥ ३६ ॥ 
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को<5हं कस्य च संसार इत्यापद्यपि धीमता। 
चिन्तनीय॑ ग्रयत्नेन सप्रतीकारमात्मना ॥ ३७ ॥ 


कार्यसझ्डूटसन्देह राजा जानाति राघव | 
निष्फर्ल सफरूं वाउपि विचारेणेव नाउन्यथा।! ३८ ॥ 
वेदवेदान्तसिद्धान्तस्थितय/ स्थितिकरारणम्‌ । 
निर्णीयन्ते विचारेण दीपेन च झुवो निशि | ३९ ॥ 
अनष्टमन्धकारेपए. बहुतेजःस्वजिल्चितम्‌ | हे 
पश्यत्यपि व्यवहित विचारथारुढोचन ॥ ४० ॥ 
विवेकान्धो हि जात्यन्धः शोच्यः सर्वर दुमेतिः | 
दिव्यचक्षुतिषेकात्मा जयत्यखिलवस्तुष ॥ ४१ ॥ 
8 8 न व जन न 4 3 2-7 
बुद्धिमान्‌ पुरुषको आपत्तिमें भी ( कुट्ठम्ब आदिके फन्देमें फँसे रहनेपर भी ) 
मैं कौन हूँ, यद् संसार किसका है यों संसारसे छुटकारा पानेके उपाय श्रवण 
आदिके जनुष्ठानके साथ खयं ही प्रयत्नपूर्वकत विचार करना चाहिए ॥ ३७॥ 
हे श्रीरामचन्द्रजी, राजा सफल चाहे निष्फल अवश्य कतैब्य सन्धि, विग्रह 
आदिका निश्चय विचारसे ही करता है, विचारके सिवा उसका निश्चायक दूसरा 
मार्ग नहीं है । जैसे रात्रिमें घट, पट आदि पदार्थोका परिज्ञाव दीपकसे द्वोता है, 
जैसे दही पुरुषाथप्राप्तिकि हेतु वेद और वेदान्तसिद्धान्तके सारमूत धम तथा 
ब्रह्मतत्त्का निर्णय विचारसे ही किया जाता हैं ॥ ३८, ३९५ ॥| 
विचाररूपी सुन्दर नेत्र अन्धकारमें नष्टसा ( व्यर्थसा ) नहीं दोता, भति 
तेजस्वी सूरत आदियमें कुण्ठित नहीं होता एवं जो वस्तु सामने नहीं है, व्यवद्धित दे 
उसे भी देख छेता है। श्रसिद्ध नेत्र अन्‍्धकारमें न्ठसे हो जाते हैं प्रचुर तेजवाले 
सूर्य आदिको नहीं देख सकते, चकाचौंध दोनेके कारण कुण्ठित हो जाते हें; एवं 
जो वस्तु व्यवद्वित दे और दूर दे उसे नहीं देख सकते ॥ ४० ॥ 
जो पुरुष विवेकान्ध ( विवेकरूपी नेत्रोंसे दीव दे ) वह जन्मान्ध दे, उत्त 
दुर्मत्तिके लिए सब शोक फरते हें, जिस पुरुषको विवेक्र आत्माकी नाई ब्िय दे, 
वह दिव्यचक्षु दे, वह सम्पूर्ण वस्तुओं श्रेष्ठ है, अर्थात्‌ वह आएचियॉपर विजय 
पाठ दे अथवा परम पुरुपार्थ ( मोक्ष ) को प्राप्त करता है ॥ ४१ ॥ 
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परमात्ममयी मान्‍्या महानन्दैकसाधिनी। 

ध्षणमे्क परित्याज्या न विचारचमत्कृतिः ॥ ४२॥ 
विचारचारुपुर॒पो. महतामप्रि>ः गेचते | 
परिपक्षचमत्कारं सहकारफर्क यथा ॥ ४३॥ 
विचारकान्तमतयों नाइनेकेपु पुन पुनः । 

लुठन्ति हुःखश्श्रेष॒ ज्ञाताध्यगतयों नरा।॥ ४४ ॥ 

नच्‌ रौति तथा रोगी वाउ्नथैशतजजरः। 
अविचारविनशत्मा यथा5ज्ञः परिरोदिति ॥ ४५॥ 

चर कर्दूमभेकर्त मलकीटकता परम 
बरमन्धगुहाहित॑ न नरसा5विचारिता ॥ ४६॥ 
सर्वानथैनिञाबास. सर्वेसाधुतिरस्कृतम्‌ | 
सर्वदौःस्थित्यसीमान्तमविचारं परित्यजेत्‌ ॥ ४७ ॥ 


विचारोंगें भी जो सारभूत ( श्रम ) विचार है, उसका निर्देश करते हैं-- 
“परमात्म ० इत्यादिसे । 
परमाध्म्प्राय ( सदा परमात्मामें संल्म ) महान आनन्दकी एकमात्र साधन 
आदरणीय विचारघाराका एक क्षणके लिए भी परित्याग नहीं करना चाहिए ॥४२॥ 
जैसे परिषाक दोनेंके कारण अत्यन्त माधुयसे युक्त आमका फल महापुरुषों को 
भी अच्छा छूगता है, वैसे दी विचारसे रमणीय पुरुष तत्वज्ञॉकी भी अच्छा ढुगता 
है, जिज्ञासुओंकी तो बात दी क्या है ? ॥ ४३ ॥ 
विचारसे जिनकी मति अतिनिभल दै और विचारसे दी जिन्हें शाममार्गमें 
गमन ज्ञात है, वे अनेक दुःखमय गतेंमें ( जन्म-मरणपरम्परामें ) बार बार 
नहीं गिरते हैं ॥| ४४ ॥ 
रोग, विष, शस्त्रकी चोट आदि सैकड़ों ढुःखोंसे शियिलुशरीरवाछा रोगी 
चैसा नहीं रोता जैसा कि अविचारसे जिसने अपनी आत्माक्ा प्रायः हनन कर 
दिया है, वह मुख पुरुष विविध जन्म-मरण परम्पराओमे रोता दे ॥ 2५ ॥ 
कीचड़में मेंढक बनना अच्छा है, विछाका कीड़ा बनना अच्छा दे और 
जँघेरी गुफामें सांप होना अच्छा दै, पर मनुष्यका अविचारी होना अच्छा 
अविचार सम्पू क्लेशोंका अपना विजी घर है, सम्पूर्ण सल्वने 


नहीं है ॥ 9 ६॥ 
नों द्वारा तिर- 
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नित्य॑ विचारयुक्तेन भवितव्य॑ महात्मना | 

तथाउन्धकूपे पततां विचारों छवलम्बनस्‌ ॥ ४८ ॥ 
स्वयमेवा55त्मना55त्मानमवष्टभ्य विचारतः । 
संसारमोहजलपेस्तारयेत. स्वमनोमृगम्‌ ॥ ४९ ॥ 
को5हं कथमय दोप/ संसाराझ्य उपागतः। - 
न्यायेनेति परामशों विचार इति कंथ्यते ॥ ५० ॥ 
अन्धान्धमोहसुघन चिर॑ दुःखाय केवलम्‌। 

कृत शिलाया हुंदय दुर्मतेशाउविचारिणः ॥ ५१॥ 





स्कृत दै, एवं समस्त दुर्गतियोंकी चरम सीमा है, इसलिए उसका परित्माग 
कर देना चाहिए ॥ 9७ ॥ 

महात्मा पुलुषफों सदा विचारशीछ होना चाहिए, छोकमें यह वात प्रसिद्ध दे 
कि अस्पकूपरूप राग-द्वेप आदिमें गिर रहे छोगोंका विचार अवलम्बन है | १८ | 

विचारपूर्वक स्वय॑ द्वी अपने आत्मासे राग, द्वेपादि प्रवाहमें गिर रहे अपने 
आत्माको जबरदस्ती स्थिरकर संसाररागरूपी सागरसे- अपने मनरूपी ्ैगको 
उतारना चाहिए ॥ ४९ ॥ 

विचारके स्वरूपकों दिखछाते द्वें--को5हम! इत्यादिसे । 

+ मैं कौन हैं ( क्‍या देद आंदि ही मैं हूँ या उनसे विलक्षण हूँ यों ल॑ं- 
पर्दोगिका विचार ) और यह संसारनामका दोष मुझे कैसे माप्त हुआ ( यह संसार- 
रूप दोष अधिष्ठान--अक्ष--में कैसे आ गया, यों तत्यदाथका विचार ) श्रुति, 
मुनि, आचाये तथा साम्पदायिक पुरुषों द्वारा प्रदार्शत न्‍्यायसे इस प्रकारका परा- 

* मह विचार कहलाता दे ॥ ५० ॥ 
ज्क्माने प्थरका और अविचारशील दुर्वद्धिका हृदय दुःखके ( छेशके ) 
लिए ही बनाया दै, ( पत्थरके पक्षमें ) घनसे छेदुन आदि क्लेशसे द्वोनेवाल़े दुष्ट 
छेदके लिए ही बनाया है, अन्यत्र उसका कोई भी उपयोग नहीं है, क्योंकि वह 
अन्येसे भी जन्धा और मोहसे णत्यन्त घना है (अन्धा देखे बिना कुएमें 
गिरता है, दुर्युद्धिका मन देखकर भी मोहबश् नरकमें गिरता दै। ( पत्थरके 
पक्षमें ) जड़. दोनेसे अन्येसे भी अन्धा दे और कठोर दोनेसे मोदसे भी 

अधिक पनां दे ॥ ५१ ॥ । 
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भावाभावग्रहोत्सगद्शामिह हि. राधव। 

न विचाराच्ते तर ज्ञायते साधु किश्वन ॥ ५२॥ 

विचाराज्ञञायते तस्ते तच्वाद्विथान्तिरात्मनि | 

अतो मनसि शान्तत्व॑ सर्वदुःखपरिक्षयः ॥ ५३ ॥ 
सफलता फलते श्रुवि कमेणां प्रकटतां किल गच्छति उत्तमाम्‌ | 
स्फुटविचारव्शैय विचारिता शमवते भवते च विरोचताम॥ ५४॥ 


इत्याप श्रीवासिष्ठमहरामायणे वाल्मीकीये मुमुक्षुन्यवहारप्रकरणे 
विचारनिरूपण नाम चतुर्दश। सगेः ॥ १४ ॥ 


इन्‍ूजव०्ः०बक»०9 ;2) -मन-ममममममआपकक, 


हे औीरामचन्द्रजी, इस व्यवद्धारभूमिें सत्यके अहण और जसत्यके त्यागको 
देख रहे विद्वानोंकों विचारके बिना उत्तम तत्व कुछ भी प्रतीत नहीं होता ॥ ५२ ॥ 
विचारसे तत्तका ज्ञान होता है, तत्वशानसे विश्रान्ति ( मनक़ी गिश्वल्ता ) 
' होती है। विश्रान्विसि मनमें जो शाम्ति प्राप्त दोती है, पढ़ी सम्पृण दुःखोंका 
विनाश है॥ ५३ ॥ 
बिस्तारपूर्वक कहे गये विचारका दी संक्षेपतः उपहार करते हैं-- 
'सफरतास! इत्यादिसे । - . 
शीरामजी, यतः प्रथिवीमें सभी छोग स्कुट विंचारइष्व्सि ही वेदिक और 
ढौकिक कमोंमें सफरता प्राप्त करते हैं, आत्मतत्तकी भागे कही जानेवाढी 
सप्तम भूमिकारूप उत्तम प्रकटता भी विचारसे ही मराप्त करते हैं, इसलिए शम, 
दम आदि साधनसम्पत्सि युक्त आपको उक्त विचारशीरता रुचिकर हो ॥ ५४ ॥ 


चौदहवाँ सर्ग समाप्त 
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पञ्चद्शः सर्गः 
श्रीवस्तिष्ठ उदाच 


सन्तोपो हि परं श्रेयः सन्तोपः सुखघुच्यते ! 
सन्तुष्ट. परमभ्येति. विश्राममरिश्दन ॥ १ ॥ 
सन्तोपैश्वर्यसुखिनां चिरविश्रान्तचेतसाम् | 
साम्राज्यमपि शान्तानां जरचृणलवायते॥ २ || 
सन्तोपशालिनी वुद्धी राम संसाखृत्तिपु । 
पिपमास्वप्यनुद्धिता न कदाचन हीयते॥ ३ ॥ 
सन्तोपासतपानेन ये शान्‍्तास्दृप्तिमागताः | 
भमोगश्रीरतुला तेपामेपा ग्रतिविपायते ॥| ४ ॥ 
न तथा सुखयन्त्येताः पीयूपरसवीचयः । 
यथा5तिमधुरास्वाद! सन्तोपोी दोपनाशनः ॥ ५ ॥ 





पन्द्रदवों सगे 
[ वेराग्यक्ल्पतक्षकी छायाके सम्रान सुखछर शीतल तीसरे द्वारणल सन्तोपका वर्णन ] 


+क्रमप्राप्त तीसरे द्वारपारू सन्‍्तोषका वर्णन करते हैं--“सन्तीपः' इत्यादिसे ! 
” श्रीवस्तिष्तजीने कहा--हे शज्जुतापन श्रीशमजी, सन्तोष परम श्रेय ( मोक्षस्रुख ) 
कहां जाता दे और सम्तोष स्वर्गुख भी कढ़ा जात है, क्योंकि सम्तोपयुक्त पुरुष 
असीम विश्रान्तिसुखकों प्राप्त होता है अर्थात्‌ उसका विक्षेपदुःस सर्वथा 
निशृत्त हो जाता है ॥ १ ॥ 
सन्तोपरूपी ऐश्वर्यसे सुखी तथा चिरकालसे विधान्तिपूू्ण चित्तवाले शान्त् 
पुरुषोंको विशाल साम्राज्य भी पुराने तिनकेफा ठुकड़ा-सा प्रतीत होता दे, तुच्छ 
लगता दे ॥ २ ॥ 
हे भीरामचम्द्रजी, सम्तोपशालिनी बुद्धि दारि, वियोग आदिसे संकटपूर्ण 
संसारिक जीवनमें भी उद्देगयुक्त न होकर कभी भी सुखते विरद्वित नहीं द्वोती ॥२॥ 
जो शाम्त पुरुष सन्‍्तोपरूपी जमृतके पानसे तप्त हुए दें, उनको यह अतुछ 
विपयमोगसम्पत्ति प्रतिकूल विप-सी लगती है । प्रचुर भानन्ददागक माल्वावसे 
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अग्नाप्तवाञ्छापुत्युज्य सम्प्राप्ते समतां गतः। 
अच्टखेदाखेदी यः से सल्तुष्ट इहोच्यते ॥॥ ६ ॥ 
आत्मनाउत्मनि सन्त यावद्याति न मानसम्‌। 
उद्धवन्त्यापदस्तावह्कता इबमनोविलात ॥ ७ || 
सन्तोषशीतरल चेतः शुद्धविज्ञानइहट्रिमिः । 
भूरे विकासमायाति सर्याशुभिरिवा5स्थुजम ॥ ८ ॥ 
आशावैवद्यविवशे चित्ते सन्तोपवर्जिते । 
म्लाने वक्रमिवाउ5द्श न ज्ञान प्रतिविम्बति ॥| ९ ॥ 
अज्ञानघनयामिन्या संकोर्च न नराम्युजम । 
यात्यसाधुदितो यस्य नित्य संतोषभास्कर ॥ १० ॥ 
युक्त तथा आशा, दीनता आदि दोपोंका विनाशक सन्तोष जैसा सुख देता है, 
वैसा सुख ये भसत-रसकी लहरें नहीं देती ॥ १, ५ ॥ 
है राघव, अप्राप्त क्‍त्तुकी जाकाहवाका त्याग करनेवाला, वस्तुके प्राप्त 
होनेपर मी उसके मिथ्या होनेके कारण पू्वीवस्थाके ( अप्राप्त अवस्थाके ) तुल्य 
जवस्थाको प्राप्त अथवा उसकी प्राप्तिसि होनेवाले हप आदिके जमावके कारण 
समताक्ो प्राप्त और जिसमें कमी खेद और दंर्ष नहीं देखे गये ऐसा पुरुष इस 
छोकमें सन्‍्तुष्ट क्या जाता है ॥ ६ | 
जयतक मन स्वतः ही ( किसी अन्य निमित्तसे नहीं ) आत्मामें ही (,भत्य 
विफ्योंरें नहीं ) कहीं. जावा तबतक्षा मगरूगी विललें अदा मॉदि विकिए 
आपत्तियों उच्तन्न होती हैं ज्ीत्‌ जैसे गत॑से ठताएँ पैदा द्वोती हैं, वैसे ही मनसे 
जापत्तियाँ उत्तन्न होती हैं ॥ ७ ॥ 
जैसे जरुमें स्थित कमर सूर्वकी किरणोंसे अत्यन्त विकासकों प्राप्त दोता दै। 
दैसे द्वी सन्‍्तोपसे शीत चित्त शुद्धविज्ञानइष्टिसे अत्यन्त विकासको आ्राप्त दवा है॥८॥ 
जैसे म्ठान ( जल, घूछि और भाषसे मलिव ) दर्पणमें मुख प्रतिबिम्बित नहीं 
होता, वैसे ही आश्वाकी परवश्नतासे व्याकुक तथा सम्तोपशत्य चित्तर्में शाव 
प्रतिबिम्बित नहीं होठ ॥ ९ ॥ 
जिस ममुप्यकूपी कमठके विकासके छिए पूर्वोक्त सन्‍्तोपरूपी सूर्य विलय 
उदित है, वह मनुष्यरूपी कम अंशानरूपी धनान्पकारयुक्त राजिसे संकोचकों 
प्राप्त नहीं होता [| १० ॥ 
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अकिश्वनो5प्यसो जन्तुः सात्राज्यसुखमच्लुते । 
आधिव्याधिपिनिष्ठ॑क्त सन्तु्ट यस्य मानसम्‌ ॥ ११॥ 
साउमिवान्छत्यसंग्राप्त प्राप्त रुदक्ते यथाक्रमम्‌ | 

यः सुरोम्पसमाचारः सन्तुष्ट इति कथ्यते॥ १२ |) 
सन्तुष्टिपरप्तस्थ महतः . पूर्णचेतसः । 
क्षीराव्धेरिव शुद्धस्य मुखे लक्ष्मीविराजते॥ १३ ॥ 
पूर्णतामलमा श्रित्य स्वात्मन्येवाउ5त्मना स्वयम्‌ | 
पौरुपेण प्रयलेन दृष्णां सर्वत्र बर्जयेव ॥ १४ ॥ 
सन्तोपास॒तपूर्णए्य शान्तशीतलया घिया | 

स्वयं स्थैय मनो याति शीतांशोरिव शाइवतम्‌ ॥ १५ ॥ 
सन्तोपपुष्टमनर्स भ्रृत्या इबं. महर्द्धयः । 
राजानमुपतिष्न्ति किछ्नरत्वमुपागता। ॥ १६ ॥ 





जिसका आधि और व्याधिसे ( दैह्ििक क्लेश और मानसिक क्लेशसे ) विमुक्त मन 
सस्तुष्ट है, वह प्राणी दरिद्र होता हुआ भी साम्राज्य-सुखका भोग करता है ॥११॥ 

सन्तोषके पुर्वोक्त रक्षणका अनुवाद कर अन्य लक्षण फहते दैं--'न इत्यादिसे ! 

जो पुरुष अप्राप्त विषयकी अमिलापा नहीं करता, क्रमशः प्राप्त खुख और 
दुःखका भोग करता है, जगवको आनन्द देनेवाले सदाचारसे युक्त वह पुरुष सम्तुष्ट 
कहा जाता है॥ १२ ॥ 

मुखकान्तिकी विशिष्टता भी उसका लक्षण है, ऐसा कहते हैं--स॒न्तुष्टि “ 
इत्यादिसे । 

सन्तोपसे अत्यन्त तृप्त पूर्णचित्तवाले और क्षीरसागरके समान शुद्ध गद्ा- 
पुरुषके मुखपर लक्ष्मी सदा विराजमान रहती दे ॥ १३ ॥ 

अपनी जात्मामें जात्मासे ही निरतिशयानन्दरूप पूर्णताका अवलम्बन करे 
पौठुप अयलसे सम्पूर्ण विषयों तृष्णाका त्याग कर देवा चाहिए। क्रोध और 
सन्‍्तापके हेतुके न रहदनेके कारण शान्त और शीतल बुद्धिसे चन्द्रमाके समान 
सन्तोपरूप जमृतसे पूर्ण मनुष्यका मन सदा स्वयं स्थिरताकों माप्त द्वोता दे । बड़ी- 
बड़ी सम्पत्तियोँ भृत्यक्री तरह सन्‍्तोषले जिम्तका मन परिपुष्ट दे, ऐसे पुरुषके पा्त 
स्वयं प्राप्त होती हैं ! यानी उसकी सेविकाएँ बत जाती हैं ॥ १४-६६ ॥ 
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आत्मनैवा55त्मनि स्वस्थे सन्तुऐे पुरुषे स्थिते | 
प्रशाम्यन्त्याधय+ सर्वे प्राइपीवा55छु पांतवः ॥ १७॥ 
नित्य शीतलया राम कलझ्ूपरिभिन्नया। 
पुरुष! श॒द्यया बृत्या भाति पूर्णतयेन्द्त्‌॥ १४८ ॥ 
समतासुन्दरं॑ वक्‍त पुरुपस्पाध्वलोकयन्‌ | 
वोपमेति यथा छोको न तथा धनसंचयः ॥ १९ ॥ 
समतया मतया गुणशालिनां पुरुपराडिह यः समलड्कृतः । 
,. तमसल पणमन्ति नभश्वरा अपि महामुनयो रघुनन्दन ॥ २० ॥ 
इस्यार्प श्रीयासिष्ठमहारामायणे वास्मीकीये मुपधुव्यवहारमकरणे 
सन्तीपनिरूपण नाम पद्चदश! सगे ॥ १५ ॥ 


त»+«-«म»«»- (|) ववानमममथा 


___  ॒॒_॒ २ 4३उ_उ_॒_॒_॒_“औऔृऔौाौा-८“"८ 7 

जैसे वी ऋतु घूलिकरण खवयं शीघ्र शास्त दो जाते हैं, वैसे ही अपनी 
आत्मासे आत्मामें सन्तुष्ट स्वस्थ पुरुष्में सम्पूण मानसिक व्यथाएँ शान्त हो 
जाती हैं ॥ १७ ॥ 

ऐसा होमेपर भी आावरणरूप दुःखबीजसे जो दुःख द्ोता है, वह तो होगा 
ही, इसपर कहते हैं--“नित्यम्‌! इत्यादिसे । 

है श्रीरामजी, पुरुष नित्य शीवल और कलझसे शूत्य शुद्ध वृत्तिरृपी पूर्णवासे 
चन्द्रमाके समान शोमित द्ोता दे । भरथीत्‌ जैसे अमावास्याके दिन क्षीण चन्द्रमा 
करइसे भिन्न महीं दिखाई देता, अतः कलडमें मम्रन्सा हो जाता है और सूर्वके 
समीपमें उसकी शीतल दृत्ति नहीं रहती, वही चन्द्रमा पौर्णमासीके दिन सोलद्ो 
कछाओंसे पूण होनेसे करुड्का भी भासक दोनेके कारण कलइसे प्रथक्‌ हुई 
शुद्ध वृत्तिसे शोमित द्ोता दै, वैसे ही पुरुष भी असन्वोषावस्थामें अज्ञानहूपी कलडझमें 
मम्रकी नाई आध्यात्मिक जादि तीनों गर्पोसे जछायान्सा जता है और सन्तोषा- 
मृतरूपी कराजंसे पूर्ण होनेपर अशानरूपी कलूडका साक्षी दोनेके कारण उससे 
अस्पृष्ट आत्मसुखसे शीतरू वृत्तिसे झोमित होता है॥१4॥ 

जैसे पुरुष समतासे सुन्दर परुषके मुखको देखकर सन्तोपको मात दोत 
है, वैसे धनके संचयसे सन्तोषकों मराप्त नहीं होता ॥ १९ ॥ 


हे खुनस्दन, जो पुव्पओेठ इस छोकमें गुणशाली पुरुषों छवारा प्रशेसित 
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तीरागाहिछन्सन्देशहा गलितग्रन्थयोष्नथ। .. ., 
ग़धवों यदि विद्यन्ते कि तपस्तीथसग्रहे! ॥ ११ ॥ 
वेश्वान्तमनसो धन्याः अयतेन परेण हि। 
(र््रिगेय मणय। श्रेक्षणीया हि साधव! ॥ १२॥ 
पत्समागमसौन्दर्यशालिनी धीमतां मतिः। 
कमलेवा5प्सरोबून्दे सर्वदेव. विराजते ॥ १३॥ 
तेनाउमलूविचारस्य पद॒स्याज्यावचूलिता । 

प्रथिंता येन धन्येन न त्यक्ता साधुसंगतिः ॥ १४ ॥ 
विच्छिन्नग्रन्थयस्तज्ज्ञा! साधव! सर्वेतमताः । 
सर्वोपायेन संसेव्यास्ते द्यपाया भवाम्बुधौ ॥ १५ ॥ 





स्नान किया है, उसको दानोंसे, तीथोंसे, तपत्याओंसे और यज्ञोंसे क्‍या 
प्रयोजन है !॥ ९, १० ॥ 

जिनके राग नष्ट हो गये हैं, सन्देह कट जुके हैं एवं चिद्‌चिदूश्रम्थि पष्ट हो 
चुकी हैं, ऐसे साधु पुरुष यदि विद्यमान हैं, तो तप और तीये करनेसे क्या 
प्रयोजन है ! ॥ ११ ॥ 

जैसे दरिद्र पुरुष मणियोंको बड़े प्रेमसे देखते हैं, वेसे ही जिनका चित्त - 
विश्रान्तिसुखसे परिपूर्ण दे, ऐसे घन्य साधु पुरुषोंके बड़े प्रयथलसे दर्शन 
करने चाहिए ॥ १२॥ 

जैसे अप्सराओके समूहमें विप्णुके समागम और अपनी सर्वेत्क्रष्ट सुन्दरतसे 
युक्त लक्ष्मी शोमित होती दे, वैसे ही जिन बुद्धिमानोंकी मति सत्समागम रूप 
सौन्दर्यसे युक्त दे; वह भी सदा विराजमान रहती द्वै || १३ ॥ 

जिस धन्य पुरुपने साघुसंगतिका परित्याय नहीं किया, अक्नक्की प्रात्षिके 
लिए प्रयत् कर रदे छोमोंमें त्रक्षकी प्रथम प्राप्तेसि वह अपनी शिरोमपणता 
( सर्वोत्छष्ठा ) प्रसिद्ध कर लेता दे १४ ॥ 
7 जिनकी अन्तःकरण और उसके घ्मोमें तादाल्यसंसगीध्यासरूप चिद्चिद्‌ 
प्रस्थि छित्र-मित्र दो गई दे, उन अक्षश्ानी एवं सर्वस्रम्मत साधुओंफ्री दान, 
छेवा आदि सब मबबोंत्ति सेवा करनी चाहिए, क्ष्योंदि वे लोग मव- 


म्मान 
०3 गोंके तारणके उपाय हैं ॥ १५॥ 


सागएँ इसे हुए लो 
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प््स 


त एते नरकाम्रीनां संशुष्केन्धनतां गताः। ; 
* ग्ैईश हेलया सन्‍्तो नरकानलवारिदा॥ १६॥ 
दारियं मरण दुःखमित्यादिविषयों अमः। 
संप्रशाम्पत्यशैपेण साधुसंगममेपजैः ॥ १७ ॥ 
सन्तोषः साधुसद्भश्ष विचारोई्य शमस्तथा | 
एत एवं भवाम्भोधाबुपायास्तरणे हणाम्‌॥ ९४ ॥ 
सन्‍्तो१$ परमो लाभ सत्सद्भ* परमा गतिः | 
विचारः परम ज्ञान शमो हि परम सुखम्‌॥ १५ ॥ 
चत्वार एते विमला उपाया भवमेदने। 
भैरम्यस्तास्त उत्तीर्ण मोहघारिमवाणवात्‌ ॥ २०॥ 
एक्रिमस्रेव वे तेपामभ्यस्ते विमडोदये। 
चत्वारीउपि किलाउम्यस्ता भवस्ति सुधियां वर ॥| २१ ॥ 








न्ज्स्ज्स्ज्शडः- 


जिन छोगोंने तरकरूपी अमिको बुझानेके लिए जल बरसानेवाले मेघरूप 
सम्त-महात्माओंकी तिरस्कारकी दृ्टिसे देखा, वे छोग नरकरूपी अभिकी सूखी 
लकड़ी बन गये, अथीत्‌ सूखी छुकड़ियोंकी नाई नरकामिने उन्हें जला डाछा॥२३॥ 

सज्जनसंगतिरूपी ओपधियोंसि दरिद्वता, रव्य, दुःख आदि विषयक संविपाप 
समूल नष्ट हो जाता है ॥ १७ ॥ 

सम्पूर्ण द्वारपालॉंकी एक दी साथ प्रशंसा करनेकी इच्छासे पूर्वो्का 
अनुवाद करते हैं--सन्तोषः इत्यादिसे । 

सम्तोष, सत्संगति, विचार और शान्ति ये ही चार संसारसागरमें मम हुए 
छोगोंके तरनेके उपाय हैं ॥ १८ ॥ 

सन्तोष सम्पूर्ण लामोंमे सर्वश्रेष्ठ छाम है सत्संगति परम गति है विचार 
ज्ञान है और शम परम सुख है. अथीव्‌ सन्तोषके घुत्त कोई राम नहीं है 
सक्लेगके तुश्य कोई गति नहीं है, आध्मविचारके समान जॉन नहीं है और 
शान्तिके तुश्य और सुख नहीं है ॥ १५॥ 

मे चार संसारके समूछ विनाशके छिए निर्मल उपाय है, इनझा जिन्‍्दोँ) 
खुब जम्यास किया, वेमोहरूपी जलसे लवालय भरे हुए संसारसागरसे तर गये॥२०।॥ 


यदि सबका अभ्यास करनेकी सामथ्ये न हो, तो एकके उत्तम ञ 


पक कप 
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पोडशः सर्ग 
बस्तिष्ठ उवाच 


विपेशेण महावुद्धे संसारोत्तणे नुणाम। 
सर्वश्रोपफरोतीह साधुः साधुतमागमः ॥ १ ॥ 
साधुसड्भतरोजतिं विवेककुंसुम॑ सितम्‌ । 
रक्षन्ति ये महात्मानो भाजन ते फलश्रियः,॥ २ ॥| 
शन्‍्यमाकीणतामेति. सतिरप्युत्सवायते | 
आपत्संपादिवाउडमभाति विदजनसमागमे ॥ ३ ॥ 





समतासे अलड्कृत है, उसको आकाशचारी देवता और मद्दाम॒नि भी बढ़े भक्ति- 
भावसे प्रणाम करते हैं ॥ २० ॥ 
पस्द्रहवों सगे समाप्त 


नी पी अ>-- 


सोलहवों सगे 
[ साधुसक्ततिरुप चहुर्ध द्वारपलका वर्णन तथा चारोंमें से प्त्येकके सेवनमें भी 
पुरुषाथहेतुताका वंणन ] 

साघुसमागमरूप चतुर्थ द्वारपालकका वर्णन कर रहे और चारोंमें से परत्येकके 
विपयमे किया गया प्रबल पुरुषकार पुरुपाथप्रद है, ऐसा दर्शाते हुए श्रीवसिष्ठजी 
बोले--विशेषेण” इत्यादिसे । 

श्रीवसिष्ठजीने कह्द--द्टे महामते, इस छोकमें श्रेष्ठ साधुसमागम मलुष्योंके 
संप्तारखागरसे उत्तरणमें विशेषरूपसे सब जगहोंमें ( सम्पूर्ण जवत्याओंमें ) 
उपकार फरता दे ॥ १॥ 

साधुसब्नतिरूपी वृक्षसे उत्पन्न हुए विवेकरूपी सफेद 'ूछकी जो गद्यमा 
रक्षा करते हैं, वे मोक्षफलरूप सम्पत्तिके भाजन होते हैं ॥ २ ॥ 

विद्वान्‌ पुरुषों समागम दोनेपर आत्मीय जब और, बनसे शुन्य दुःखपूर्ण 
स्थान घन और जनसे परिपूर्ण दो जाता दे, मृत्यु भी उत्सवर्में परिणत द्वो जाठी 
है और आपचियाँ सम्प््तियोंकी तरह मादस होती हैं ॥ ३ ॥ 
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हिममापत्सरोजिन्या.. मोहनीहारमारुत। । 
जयस्पेकी जगत्यस्मिन्साथु। साधुसमागम) ॥ ४ ॥ 
परं॑ विवर्धने. बुद्धेरज्ञानतरुशातनमू्‌ । 
समुत्सारणमाधीनां विद्धि साधुसमागमम्‌ ॥ ५ ॥ 
विवेक! परमो दीपो जायते साधुसंगमात्‌। 
मनोहरोज्ज्वी नूवमासेकादिव शुच्छकः ॥ ६ ॥ 
निरपायां निराबाधां निृर्ति मिस्पपीवरीम। 
अनुत्तमां प्रवच्छन्ति साधुप्तक्ृविभूतय! )॥ ७ ॥ 
अपि कष्टवरां प्राप्तेदेशां विधशता गते।। 
सनागपि न संत््याज्या माने! साधुसंगतिः ॥ ८ ॥॥ 
साधुसंगतयो लोके सन्मागेस्य च दीपिकाः । 
हार्दान्धकारहारिण्यो भासो ज्ञानविवस्वतः ॥ ९ ॥ 
यः स्‍्नातः शीतसितया साधुसंगतिगड़्या । 

किं तस॒ दानेः फिं तीर्थ: कि तपीभि! किमध्वरै! || १०॥ 











इस संसारमें आपत्तिरुपी कमछनीके लिए हेमन्त ऋतुरूप और मोहरूपी 
कुहरेंके लिए वायुरूप केवढ थ्रष्ठ साधुसमागम ही सर्वोत्कष्ट हे || 9 ॥ 

है श्रीरामचन्द्रजी, आप साधुसमागमको बुद्धिकों अत्यन्त बढ़ानेवाला, 
अज्ञानरूपी वृक्षका उच्छेद करनेवाद्य और मानप्तिक व्याथाओंकों दूर करने- 
बाढ़ जानिए [| ५॥ 

जैसे उद्यानको सींचनेसे फलू-फूलोंके गुच्छे प्राप्त होते हैं, वैसे ही साधुसल्लमसे 
मनोहर और निर्मेल विवेकरूपी परम दीप उम्नन्न होता है ॥ ६ ॥ 

साधुसज्ञतिरुपी विभूतियों नित्य वढ़नेशले अविवमाशी और गाव रहित 
उत्तम सुखको देती हैं ॥ ७ ॥ 

कैसी ही बड़ी भापत्तिकों प्राप्त क्यों नद्ों और कितनी ही बड़ी परा- 
घीनताक़ो प्राप्त क्यों न हों फिर भी मनुष्योंको क्षणभरके लिए भी साधु सद्नतिका 
त्याग नहीं करना चाहिए ॥ ८ ॥ 

साधुसज्ञत्ति सनन्‍्मागकी दीपक है और हृदयान्वकारको दूर करनेवाली 
शानरूपी सूमेकी प्रभा दै। जिसने शीतक और स्वच्छ साधुसक्ञतिरूपी गज्ामें 
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एको5प्येकोडपि सर्वेपामेपां प्रसवभूरिद्द । 
सर्वससिद्धये तस्मादू यत्रेनेके समाअ्रयेत्‌ ॥|२२॥ 
सत्समागमसन्तोपविचाराः सुविचारितस । 
प्रबेतन्ते शमस्वच्छे बाहनानीब सारे ॥ २१ ॥ 
विचारसन्तोपशमसत्समागमशालिनि | 
अवर्तन्ते थ्रियो जन्तों कस्पवृक्षाश्रिते यथा ॥ २४ ॥ 
विचारशमसत्सड्डसन्तोपवरति मानवे | 
प्रधतन्ते प्रपूर्णन्दी सौन्दर्याधा ग्रणा इब ॥ २५॥ 
सत्सज्लंसन्तोपशमबिचारवति सन्‍्मतो । 
प्रवतेन्ते सन्त्रिवरे राजनीव जयश्रियः ॥ २६ |! 
तस्मादेकतर्म॑ नित्यमेतेपां. रघुनन्दन | 
पौरुषेण मनो जित्वा यत्रेनाडभ्याहरेदू गुणम्‌॥ २७॥ 
भी चारोंका अभ्यास हो जाता दे, ऐसा कहते हँ--'एकरिमिलेव” हत्यादिसे। 
हे मतिमानोंमें श्रेष्ठ. उनमें से निर्मल उदयवाले एकका अभ्यास दोनेपर भी रो 
चारोंका अभ्यास हो जाता है । एक-एक भी इन सबकी उत्पत्तिमूमि है, जनक 
है, भतः सबकी सिद्धिके किए एकका प्रयलपूर्वक आश्रय लेना चाहिए ॥२१,२२॥ 
जैसे तरब्लोंसे शुत्य ( प्रशाग्त ) सागरमें बड़े-बड़े व्यापारिक जद्वाज बिना किसी 
धक्षा-मुकीके बड़ी सावधानीसे चलते दें, वैसे दी शान्तिसे स्वच्छ पुरुषमें सत्सब्नति, 
सन्तोष और विचार बड़ी सावधानीसे प्रइत्त होते हैं। जैसे कल्पवृक्षके आश्यमें स्थित 
पुरुषको छौकिक सम्पत्तियां प्राप्त होती हैं, वैसे ही विचार, सनन्‍्वोष, शान्ति और 
साधुसज्नतिसे सुशोमभित पुरुषको ज्ञानसम्पत्तियाँ प्राप्त द्ोती हैं ॥ २३,२४ ॥॥ 
जैसे परिपूणण राकाचन्द्रमें सौन्दय आदि गुण प्राप्त द्वोते हैं, वैसे द्वी विचार, 
शास्ति, सत्संगति और सन्तोपसे युक्त मनुष्यमें प्रसाद आदि गुण आप्त होते हैं ॥२५॥ 
जो राआ सदा विचारके छिए मन्त्रियोंको निमन्त्रित करता है या मन्त्रित सर्धि, 
विम्द्द आदि पदार्थोंकरी गरु्ठ रखता है, उस राजाकों जैसे विजयलक्ष्मी प्राप्त 
झोती दे, वैसे दी सत्संग, सन्तोष, घान्ति और विचारसे युक्त सदूनृद्धि पुढपको 
शानसम्पत्ति प्राप्त दोवी दे ॥ २६ ॥ 
इसलिए दे रघुकुछतिलक, पुरुषकारसे मनक़ो नित्य अपने वश्चमें कर 
इनमें से एक गुणका प्रयलपूर्वक उपाजन करना चाहिए ॥ २७ ॥ 


सगे १६ ] भाषालुवादसदित इैरुप 


फ्स्य््स्स्स्स्स्य्स्स्य्ख्य्स्ज्स्स्स्स्स्च्णख्फ्स्स्णज्य्स्स्स्स्ख्स्च्स्स्स्जय्स्फ्फ 





परं पौरुषमाश्रित्य जिला चित्तमतन्नजम्‌ | 
यावदेको गुणो ना5न्तस्तावन्नाअस्त्युच्तमा गति। ॥ २८ ॥ 
पौरुषेण प्रयक्ेन दन्‍्हेदन्तान विचूर्णयेत्‌ | 
याव्नाइमिनिविष्ट ते मनो राम मगुणाजने ॥ २९ ॥ 
देवो भवाज्थ यक्षो वा पुरुपः पादपो७्थवा। 

ठावत्तव महाबाहो नोपायो5स्तीह कथन ॥ ३० ॥ 
एकरिसद्रोव फूलदे गुणे बलमुपागते | 

क्षीयन्ते सर्वे एवा5ड्शु दोपा विवशचेतसः ॥३१॥ 
गुणे बिदद्धे बपन्ते मुणा दोएजयप्रदाः। 

दोपे बिबृद्धे वर्धन्ते दोषा गुणविनाशनाः ॥ ३२ ॥ 





प्रयलपूर्वक अपने चिचरूपी हायीको अपने वशमें कर जबतक हृदयमें एक 
गुणकी प्राप्ति नहीं की जाती तबतक उत्तम गति दुर्लम है ॥ २८ ॥ ेृ 

है श्रीशमजी, जबतक आपका चित्त गुणोंके उपार्गनके लिए आमहवात्‌ न 
हो, तबतक प्रयलपूर्वक दावोंकों दाँतोंसे पीसना चाहिए भथीत्‌ गरुणागवके छिए 
अत्यन्त उधोग करना चाहिए ॥ २९॥ 

सात्विक देव आदि जन्मके लिए प्रयत्न करना चाहिए, देव भादि जम्म 
प्राप्त होनेएर बिता परिक्रमके ज्ञान होगा, इस शझापर कहते ैं-- दिव/! इत्यादिते। 

हे महाबाहो, आप चाहे देवता होइए या यक्ष दोइए, पुरुष होइए अथवा 
गृक्ष द्वोइए पर जयतक आपका चित्त गुणोंके उपानवके लिए आपम्रहवान्‌ न छोगा 
तबतक उच्चम गतिका कोई उपाय नहीं है ॥| ३० ॥ 

* फलदायक एक ही गुणके दृढ़ होनेपर दोषाधीन चित्रके सम्पूर्ण दोष शीघ्र 

ही क्षीण हो जाते हैं ॥ ३१ ॥ , 

परस्पर विशेधियोंमें एककी बृद्धि होनेपर उसके संजात्रीय कुढकी इद्धे 
होनेते अन्यक्ा क्षीण दवोना प्रसिद्ध दी दै, ऐसा कहते दैं--गुणे” इत्माविसे । 

गुणोंकी अमिवृद्धि दोनिएर दोपोंपर विजय पामेवाल़े गुणोंकी बंद्धि होती हे 
और दोषोंकि बढ़गेपर गुणविनाशक दोष बढ़ते दे ॥ रेरे ॥ | 


रै५६ योगवासिष्ठ [ ममुक्षुअकरण 


पघ्ज्स्स्य्स्स्स्स्स्स्स्स्य्स्स्स्ज्स्स्य्स्स्स्ख्ल्स्ख्स्स्स्स्लल्डिससस:सस> 


' सनोमोहवने हास्मित वेगिनी बासनासरित्‌। 

शुभाशुभवृहस्कूला नित्यं वहाति जन्तुपु ॥ ३३॥ 

सा हि स्वेन ग्रयत्लेन यस्मिन्रेव निषात्यते | 

कूले तेनेव वहति यथेच्छति तथा हुछु ॥ ३9 ॥ 
पुरुपयत्जवेन मनोवने शुभतठालुमतां क्रमशः कुरु | 
चरसते निज्रभावमहानदीमहह तेन मनागपि नोबसे | ३५ ॥ 
इत्यापं श्रीयासिष्ठमहारामायणे वाल्मीकीये अुम्ुज्ञुव्यवहास्तकरणे 

सदाचारनिरूपणं नाम पोडशः सर्ग! ॥ १६ || 











सप्तदशः सर्गः 
वसिष्ठ उवाच 


एव्मन्तर्विवेको यः स महानिह राघव-। 
योग्यो ज्ञानगिरः भ्रोतुं राजेब नयभारतीम्‌॥ १ ॥) 
इस मनोमोहरूपी वनमें, सब्र प्राणियोमें वेगवतती वासनारूपी मंदी सदा 
बहती है, पुण्य और पाप उसके बड़े-बड़े तट हैं ॥ ३३ ॥ 
अपने प्रयलसे दूसरे तटका विरोध कर उक्त वासनारूपी नदी जिप्त तटछी 
ओर फेंकी जाती है, उसी तटसे बहती है, अतएव हे रामजी, आपको जैसा अभी£ 
हो, वैसा कीजिए॥ २४ ॥ 
है शुभमंते, आप अपनी वासनारूपी नदीका मनरूपी वर्लम क्रमशः पुण्य 
तटकी ओर भ्रवृत्त कीजिए, ऐसा करनेसे आप सबिक भी पापप्रवाइसे नहीं 


बहाये जायेंगे ॥ ३५ ॥ रा 
सोलहर्वों सगे समाप्त 





सत्रहवाँ सगे 
[ प्रकरणोंके ऋमसे प्न्थसंख्याझ्ा वर्णन ] 
इस प्रकार साधनोंका वर्णव कर उक्त साधनोंसे सम्पन्न पुरुषकों पस्तुत अन्यके 
श्रवण आदिसे पुरुषाथ-पाप्ति दर्शा रहे भीवसिष्ठजी अन्थम्रइृत्तिके क्रमका, सकरण 
आदिके विभागसे, वर्णन करनेके लिए उपक्रम करते हैं---एव्र! इत्यादिसे । 


सगे १७] भाषानुबादसद्तित ३९७ 
>०००००:>::पपपपपपपपपपपपपपपपपपपपपपपपफपपपफपफपपप 
अवदातोज्वदातस्थ विचारस्य महाशयः । 
जडसल्लोज्यितो योग्यः शरदिन्दीयथा नभः ॥ २॥ *' 
ल्वमेतया खण्हितया शुणलक्ष्म्या समाश्रितः । 
मनोमोहहर वाक्य वक्ष्यमाणमिद #ेण ॥ हे ॥| 
पुष्यकरपदुमी यूथ फलभारानतः स्थित । 
मुक्तये जायते जन्तोस्तसेदें श्रोतुम्र॒धमः ॥ ४ ॥ 
पायनानामुदाराणां परवोषैकदायिनाम । 
वचसां भाजन भूत्ये भव्यो मवति नाउधम। ॥ ५॥ 
मोक्षोपायाभिधानेय॑ संहिता सारसंमिता। 
त्रिशदृद्दे च सहस्ताणि ज्ञाता निर्वाणदायिनी ॥ ६ ॥ 
दीपे यथा बिनिद्गस्प ज्यलिते संप्रब॑तते । 
____ आलोकोशनिच्छवोड्पेई निर्षाणमनया मत एज निर्वाणमनया भवेत्‌ ॥| ७ ॥ 
पूर्वोक्त प्रकारका विवेक ( विवेक आदि गुणोंकी सम्पत्ति ) ज्सि म्राप्त हो 
गया है, वह पुरुष महान्‌ है। जैसे राजा नीतिशास्र सुननेका अधिकारी दे, वैसे ही 
वह. भी ज्ञानकी वाणी सुननेका अधिकारी है ॥ १॥ 
जैसे मेघके संसर्गे विमुक्त जाकाश शरत्‌ कालके चस्द्रमके योग्य द्वोता दै। 
जैसे ही मूरखेंके संगसे मुक्त एवं निगछ उदार पुरुष निर्दोपक्ो ( परम ब्रक्षकी ) 
प्रकाशित करनेवाले विचारका योग्य भाजन दे ॥ २ ॥ 
श्रीरामचन्द्रजीमें उक्त गुणोेकि अमावकी शक्काका निराकरण करते हैं-- 
'त्व्म इत्यादिसे । 
है श्रीरामचन्द्रजी, जाप इन अखण्डित मुणगर्णोंसे परिपूण दैं। अतएव 
आप आगे कहे जानेवाले मनके अज्ञावके विनाशक इस वाक्यकों सुनिए ॥ रे | 
जिसका फरेके भारसे खूब झुका हुआ पुष्यरूपी करन है, उसी 
पुण्पात्मा जीवका मुक्तिके लिए इसे सुननेंके लिए उयम द्ोग है ॥ ४ ॥ 
उक्त गुणोंसे सम्पन्न पुरुष ही मुक्तिके लिए णति पविन्न अन्यकों बोध 


देनेवाले उदार वचनोंका पात्र दोता दे, अधम पुर नहीं ॥ ५॥ पे 
मोक्षेके साधतका म्रतिपादन करनेवाली और सारमूत अर्यते परि 


अतएव मोक्षदायिनी इस संद्ितामें बचीस हजार छोक हैं॥ ६॥ 
जैसे गदरी नींदर्मे सोगे डुए पुरुषके सामने दियेके जहनेपर यथपि सोगे 


४०० योगवासिष्ठ >ज> >> म्बासि.्ठट.. [झुक [ इुमुक्षसकत 


स्न्स्क्ज्ज्स्ज्ल्ल्ल्ट्ल्ल्खय्ण्य्य्क्फ्प्य्ण्ल 





प्स्स्स्स्फड्लसर 





नौयानलोलशैलार्म सत्यलाभविषर्णितम्‌ । 
चित्तअमपिशाचार्भ निर्यीजमपि भासुरम्‌ | २० ॥। 
कथार्थप्रतिभासाभ॑ व्योमयुक्तावलीनिभम्‌ । 
कटकत्व॑यथा हेम्नि तरज्गत्व॑ यथाउम्मति ॥ २१॥ 
यथा नभप्ति मीलत्वमसदेवोत्यितं सदा । 
अभित्तिरद्वरहितमुपलब्धिमनोहरम्‌ ॥१२॥ : 
स्वमे वा व्योम्नि वा चित्रमकर्तचिरभातुरस | 

अवद्विरेव वहित्व॑ धत्ते चित्रानहों यथा ॥ २३ ॥ 
दधात्येवं. जगच्छव्दरूपार्थमसदात्मकम्‌ । 
तरज्ञोत्पलमालाम अल्प -ननमा ला... अने्यमियोसिथितश रही: २४॥ 


जलकी आन्तिके समान समझता है तथा गव आदिके चल्नेते पर्वत, वृक्ष भादिरे 
चलनअमके सह, सत्य पुरुपा्थसे शून्य, चित्तके मोहसे कहिपित भूतके सडश, विन 
“ दोनेपर भी ( जगव॒की बीज मायाके मिथ्या होनेसें और जालके विर्विकार होने 
बीजरदित होनेपर भी ) प्रकाशमान, कथाके अ्धक्रे प्रतिमासक्रे समान (कथा 
सुननेमें आसक्ति होनेसे संस्कार द्वारा प्रत्यक्षके सइश कथाके भर्यक्री अतीति होगा 
लोकमें प्रसिद्ध है ), आकाशमें कृ्पित मुक्तावलीके सह, स॒वर्णमें कइंणल 
-आदिकी नाई एवं जरमें तरज़त्वकी नाई # और आकाशमें नीलिमाके तदंथ 
असत्‌ ही यह सदा उसन्न हुआ है, भीत ( जिसपर चित्र बनाया जांत् है) और 
विविध रँगोंके बिना केवल प्रतीतिमात्रसे ( पूर्व अनुमवके स्मरणमात्रसे ) मनोदर 
एवं कर्तासे रद्धित चित्र जैसे स्वप्में या आकाशमें चिरकारू तक प्रतीत होग दे 
तथा जैसे चित्रलिखित अप्नि अग्नि न होनेपर भी अप्नि-सी प्रतीत होवी दे; 
चैसे दी मिथ्यामूतर यह प्रपश्च जगत्‌ शब्दके अनुरूप भर्थक्रो--गच्छति 
(जात है ) यानी विचारमें नहीं ठद्दरण इस अरथको--धारण करता दे! 
तरब्ञोंमे.ं आन्तिसि कल्पित नील कमलोंकी माछके तुल्य, पहले देखे गये 
स्वृतिपथर्मे आरूढ हो रहे नृत्यके समान मनमें उत्पित, जैसे चित होकर सोमे 





- + कडुणठा और तरजताश सुवर्भ और जतके स्वस्पक़े बिना निरुषण नहीं दो सता, 
खत; ये मिम्या दें, बैछे दी यद भी मिप्या है। ._ 


सगे १७ ] भाषासुवादसहित ४०१ 
>२>>२+०<+८--०पफपपपपपफफफफफफएफफफपपफफफफफफसफफफफफसर 
चक्रचीस्कारपूपसरय.. जलराशिमिवोद्यतम्‌ । 
शीपपत्र अष्टन्ट ग्रीष्मे बनम्रिवाउरसम्‌ ॥ २५॥ 
मरणव्यग्रवित्ताम शिलागहगुहासपदम | 
अन्पकारगुहैकैकदततमुन्मत्तवेष्टितम्‌ ॥ २६ ॥ 
प्रशान्ताज्ञाननीहार॑. विज्ञानशरदम्बरम्‌ | 
समुत्कीणमिव स्वम्में चित्रं मित्ताविवोदितम॥ २७ ॥| 
पड्ादिवाउमिरचिंत सचेतनमचेतनम्‌ | 
ततः स्थितिप्रकरण चतुर्थ परिकल्पितम्‌॥ २८ ॥ 
त्रीणि ग्रस्थसदख्ताणि व्या्यानाख्यायिकामयम्‌ | 
इस्थ जगददंभावरूपस्थितिमुपागतम्‌ ॥ २५ ॥ 
दष्टूटश्युक्रम॑ ओठमित्यत्रपरिकीर्तिंतम्‌ । 
____ दृशदिद्यण्डडामोगमासरोज्य  जगछ अन्‍य जगद्भम! ॥ ३० ॥ 
हुए पुरुष या कविको चक्रवाकके ( चकवा पक्षीके ) चीत्कारसे पूण आकाशको 
देखनेपर यह तालाब है, ऐसी उस्लेक्षा होती है। वेसे ही बढ जगत भी उल्लेक्षित 
है। औष्म ऋतुमें पतोंसे शस्य, सूखे हुए और सारहीन अतएवं णी।/ शोभा 
आदिसे रहित और फरू आदिकी समृद्विसि झुत्य वनकी नाई, मरणके समयमें 
व्यम् हुए छोगोंके मनकी नाई ( मरणके समय व्यग्न हुए छोगोंका मत अम 
और मच्छासे युक्त और अस्थिर रहता है, यह प्रसिद्ध दै ), पर्वतोंकी गुुफाओंकी 
तरह. ( गुकाएँ अन्थकारसे भरी हुई, अत्य और भयडर होती दें, वैंसे ही यह 
भी है ), अस्पकारपूर्ण गुफा अत्येकके खुत्यके सह उस पुरुषोंकी चेशओोंके 
सदश, भीतमें लिखे हुए चित्र एवं सम्मेमें खोदी हुई मूर्तिके समाच तथा पढ़ें आदिसे 
बनायी गई प्रतिमाके सहश प्रथक्सच्तासे शून्य है, ऐसा समझता है। प्रमार्थ ४ 
यह प्रशान्त और जज्ञानरूपी कुदरेसे झुन्य ज्ञानरूपी शरत्कालके आकाशके सिवा 
अम्य कुछ नहीं है, अर्थात्‌ जज्ञानके बिकारके दूर होनेपर यह निष्य निर्विशेष 


सचिदानन्द परबक्ष्मे परयवस्तित हो जाता ॥ ६ ३-२८ ॥ 


तद॒परान्त चौथा स्थितिप्रकरण कहा गया दे। तीन दजार छोकवाले उस 


प्रकरणमें प्रप्ल और उसके अधिष्ठान व्तका वास्तविक प्रतिपादन और का 


प्रचुर मात्रा दें । 
ब्रक्ष ही द्रष्ट और इदय भावकी स्वीकार कर इस प्रकार जगव-हूपसे और 


१ 
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स्वयं ज्ञाता श्रुवा वाऊपि आन्तिशान्त्येक्सौस्यदा । 
आग्रेक्ष्य वर्णिता सद्यो यथा स्वगंतरद्जिणी ॥ ८ ॥ 
यथा रज्ज्वामहिश्नान्ति्विनश्यत्यवलोकनात्‌ । 
तयैतसक्षणाच्छान्तिमेति संसारदु/खिता ॥ ९॥ 
युक्तियुक्ताथवाक्यानि करिपतानि एथक्पृथक्‌ । 
इष्टान्तसारघ्क्तानि चाउस्यां अकरणानि पट्‌ ॥ १० ॥ 
बेराग्यार्यं अकरण प्रथम परिकीर्तितम्‌ | 
विरागो वर्धते येन सेकेनेव मरो तर।॥ ११॥ 
[ अजुबन्धेन सहित दिष्टतत्वनिरूपणस | 
साथ सहसे ग्रन्थस्य यस्मिन्‌ हृदि विचारिते । 
प्रकाशाच्छुद्धतोदेति मणाविव सुमाजिंते ॥ १२ ॥ 
5 8 दम वी न अं 
हुए पुरुषको प्रकाशकी अमिवापा नहीं रहती तथापि प्रकाश होता है, वेसे ही इस 
संहिताके श्रवणसे, इच्छा न द्वोनेपर भी, मोक्षका साधव ज्ञान अवश्य प्राप्त होग दे ॥७॥ 
जैसे स्वयं दर्शन करके जानी गई और दूसरेके मुखसे सु्वी गई श्रीगन्नोजी 
विविष योनियोंमें अमणके हेतुमृत पाप और तापकी शान्ति द्वारा शीत्र सुखम्रद होती 
है वैसे ही स्वयं परिशीरन करके जानी गई अथवा दूसरेके मुखसे सुनी गई यह 
संहिता भज्ञानके विनाश द्वारा शीघ्र सुखप्रद होती है ॥ ८ ॥ 
जैसे रत्सीके अवरोकनसे रस्सीमें हुई सर्पश्रान्ति चष्ट हो जाती दै, वेसे दी 
इस संद्ितके अवलोकनसे ( परिशीलनसे ) संसारदुःख नष्ट द्वो जाग है ॥ ९॥ 
इस संद्वितामें युक्तिसज्ञत अय्रवाले वाक्योंसे परिपूर्ण, श्े्ठ-मेष्ठ इशस्तोंते 
भरी हुई आख्यायिकाओंसे युक्त तथा एथक्‌-एथक्‌ रवे गये छः प्रकरण हैं ॥१०॥ 
उनमें पहला प्रकरण वैराग्य नामक कहा गया है, जैसे निर्वछ स्थानमें भी 
जलके सेकसे वृक्ष बढ़ता है, वैसे ही उक्त वैराग्यप्रकरणसे वेराग्य बढ़ता है ॥११॥ 
डेढ़ हजार छोकोंसे युक्त वैराग्यप्रकरणमें चारों अनुधन्ध दर्शाये गये दें। 
और भाग्यतत्त्यका ( देवका ) विशेषरूपसे विरूपण क्रिया गया दै | जिसके विचार 
फरनेपर विपयोंगें दोषझा ज्ञान द्ोनेसे हृदयमें ऐसी झुद्धता प्रात्त द्ोती दे नेसे हि 
मणिक्नों सानमें सढ़ानेपर प्रकाशसे उसमें स्वच्छश उत्पन्न होती है ॥ १२ ॥ 
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इत्थमभ्यागतो वृद्धिमिति तत्रोच्पते चिर्म। 
उपशान्तिग्रकरण ततः. पश्चसहसकम्‌ ॥ ३१ ॥ 
पश्चम पावन श्रोक्त युक्तिसन्ततिसुन्दरम | 
इृद जगदृह त्व॑ च स इति आन्तिरुत्यिता ॥ ३२ ॥ 
इत्थे संशाम्यतीत्यस्मिन्कथ्यते सलोकरसंग्रहे! ! 
उपशान्तिग्रकरणे श्रुते शाम्यति संसृतिः ॥॥ १३ ॥ 
अभश्र्टचित्रसनेव.._ किखिल्॒म्योपलम्भना | 
शतांशशिष्टठा. भवति संशान्तभआ्रान्तरूपिणी ॥ ३४ ॥ 
अन्यसंकल्पचित्तस्था. नमरश्रीरिवा5्सती । 
अलभ्यवस्तुपावस्थस्वप्युद्धचिरावा._ ॥ ३१५॥ 
8 मी मच नम 
* अह-रपसे स्थितिकों ्राप्त हुआ है, ऐसा स्थिविप्रकरणमें बतछाया गया के 
दस दिशाओंके मण्डलकी विशाल्तासे देदीप्यमान यह जगझ्भम चिर्कातसे इस 
प्रकार वृद्धिको प्राप्त हुआ; यह बात उसमें भली-भौँति समझाई गई है ॥ ३० ॥| 
तद्तन्तर पाँच हजार छोकोंसे विरचित परम पवित्र तथा विविष डुक्तियोंते 
अतिरिमणीय पाँचवाँ उपशान्तरप्करण कहा गया है। उक्त प्रकरणमें यह (जगव) 
मै, तुम और वह यों उत्पन्न हुई आन्ति इस प्रकार शान्त होती है। यह बात 
अनेक छोकोंसे दशोई गई है। उपशान्तिप्रकरणके सुननेपर यह संसार 
जीवम्मुक्तिकमसे क्षीण होगा हुआ अशतः अवशिष्ट रहता है। जैसे जीर्ण- 
शीर्ण चितन्रलिखित सेना कुछ-कुछ दिखाई देती है, वैसे ही शान्त हो गया 
है अम्पूर्ण स्वरूप जिसका ऐसी यह संदति शर्तांश शेष रह जाती है ॥२१०३१॥ 
उत्तरोत्तर भूमिकाकी प्राप्ति होनेपर अधिक विनाश होनेसे दृश्य और अहर्य 
संध्कारमात्रसे इसकी अवशिष्टता दृष्टान्तोंते कहते हैं---/अन्य ०” इत्यादिसे । 
यह संसार अन्यके सड्वर्पसे विरचित ह्ोनेके कारण अन्यके चित्त स्थित 
अतएव मिथ्यागूत जिप्तमें सड्ल्प करनेवाले पुरुषके पास बठे हुए अन्य पुरुषके 
स्वपके युद्ध और यादविवादसे कुछ भी घन जादि वह्सु प्राप्त नहीं होती ऐसी 
नगरभीके समान हैं, मिथ्या होनेके कारण संसार और उक्त नगरथी दोनों 
तुस्प हैं, अवएव अस्यक्ी क्रिया और शब्दके विषय भी हैं, वद गैसे स्वप्न 
देखनेवालेक्ी दृष्टिते कुछ स्पष्ट दृश्य है, किन्तु सह॒त्प करनेवाहिकी इष्टिते तनिक भी 
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शान्तसंकरपमचाअभीषणाशनिशब्द्तत्‌ | 

विस्पृतस्वमसंकर्पनिर्माणनगरोपमा ॥ ३६ ॥ 

भविष्यन्नगरोधानप्रश्नवन्ध्यामलाञिका..। 

तस्या जिहोच्यमानोग्रकथार्थालुभवोपमा ॥ २७ ॥ 

अनुछिसितचित्रस्य॒चित्रव्याप्रेव मित्तिभूः | 

परिविस्मनमाणाथकरपनानगरीनिभा.._॥ रे८॥ 

सर्वतुमदल॒त्पन्नवनस्पन्दाब्स्फुदाकृतिः..) 

माविपुप्पवनाकारवसन्तरसरखना ॥ ३९ ॥ 

अन्तर्लीनतरज्जौघसौ म्यवारिसरित्समा । 

निर्वाणारुये पकरण ततः पह्ठमुदाहतस्‌ ॥ ४० ॥ 

शिष्टो ग्रन्थः परीमाणं तस्य ज्ञानमहायेदः | 

बुड्ढे तस्मिन्भवेच्छेयो निर्वाण शान्तकल्पनय ॥ ४ निर्वाण शान्तकल्पनम्‌ ॥ ४१ ॥ 
सम ने होती हुई अपने जाप शान्व हो जाती दे जैसे ही यह संसार भी है, 
यह भाव है ॥ रे७॥ 

उससे भी अविक शान्तिका भ्रकर्प होनेपर अहृर्य अबृस्थासे अन्त्में यह संसार 

शान्त हुए सक्क्पस्ते करिपत मदोस्मचच गजराजके समान निरद्कुश मेधकी भीषण 
गजनाके समान, जिप्त नगरका स्वप्न छारा निर्माण या सह्ृस्प द्वारा निर्माण मूल 
गया है, उस नगरके समान, भावी ( बनाये जानेवाले ) तगरकी बाटिकामें बचा 
पैदा करनेवाली बॉस खीके समान झस्यस्वरूपसे युक्त, उत्त कसम खीकी 
जिह्ासे कही जा रही अपने पुत्रके युद्ध आदिकी वीररसपूण कथाके अर्थके 
अनुभवके तुस्य, जिप्त घरमें चित्र नहीं छिखा गया उसे घरकी चित्रोंसे भरी हुई 
भीतकी नाई, विस्तृत होती जा रही है जर्थशुत्य कर्पना जिसकी, उस कश्पित नगरीके 
सहृश, भावी फूलके वनके आकाररूप बसन्तले रसरक्लित तथा सम्पुण ऋतुओंसे 
युक्त द्ोनेपर भी अनुसन्न वनके सपन्‍्दन (उछास विकास) के सदश शत्पष्ट साकार 
बाछा तथा तरब्माछाओंके अपनेमें समा जानेते अतिनिश्वल जलसे युक्त वदीके 


समान प्रतीत होता है ॥ ३६-२५ ॥ 
तदुपरास्त निवीण वामका छठ म्रकरण कहा गया दे। होप अन्‍्थ उसका 
परिमाण है अर्थीत्‌. बीस दजार छोकोर्मे से ऊपर मिने गये साढ़े सत्रह तार 


होकोंसे शेष--साढ़े चौदद दजार- स्व उसका परिमाण दे यानी इसकी छोक- 





४०४ योगवासिए्ठ [ मंपृक्ष॑मकरण 








अचेत्यचित्मकाशात्मा विज्ञानात्मा निरामयः | - 
परमाकाशकोशाच्छ; , शान्तसर्वभवेश्नमः || ४२॥ 
निर्वापितजगद्यात्रः. कृतकर्तव्यसुस्थितः | 
समस्तजनतारम्भवजस्तम्भी नभीनिभः ॥ ४३ ॥ 
विनिमीर्णयथासंख्यजगज्जालातित्प्तिमान्‌। 
आकाशीभूतनिःशेषरूपालोकमनस्कृतिः ॥ ४०॥ 
कार्यकारणकर्व॒त्वहेयादेयद्शोज्यितः । 
संदेह इंच निर्देहः ससंसारोड्प्यसंसृति! ॥ ४५ ॥ 
चिन्मयो घनपापाणजठरापीवरोपमः | 
चिदादित्यस्तपेँछोकानन्धकारोपरोपमभू ॥ 9६ ॥ 


संशया साढ़े चौदह हजार है ! यह प्रकरण ज्ञानरूपी महान ( दुर्लम ) पदार्थकं 
(परम पुरुषाथको ) देनेवाला है । उसके ज्ञात होनेपर मूल्यविद्याका सर्वनाश होगेसे 
सम्पृण करपनाएँ शान्त हो जाती हैं और मोक्षरूप कल्याण प्राप्त होता है । बहुँे 
क्या कहें, उक्त प्रकरणके भली भाँति हृदयज्षम होनेपर जीवके सम्पूष्त सांसारिक 
अम विनष्ट हो जाते हैं और वह निर्विषय चैतन्य प्रकांशरूप अतएव समूण 
आधिव्याधियोंसे रहित तथा विगतस्पह हो जाता है । उसकी सम्पूर्ण जगव-यात्राँ 
शान्त हो जाती दें तथा कृतक्ृत्य होनेसे वह स्वस्थ हो जाता है जैसे हीरेका सम्मा 
सपनेमें किसी प्रकारके विकारके बिना ही अपनेमें प्रतिबिग्बित जनता और उसकी 
चेशभोंका जाघार द्ोता है वैसे ही भाकाश तुल्य ( सर्वव्यापक ) उक्त जीव भी 
« सबका जाघार हो जाता है। मानो सम्पृण जगत्‌-जालोंके विगलमेसे श्रति ठृतिको 
- आप हो जाता है। उसके बाह्य इन्द्रियोंके मोग और मानसिक भोग सब शाम्त हो 
' जते हैं। वद आधिमौतिक, आध्यात्मिक और आधिदेविक सम्पूर्ण विषयों स्वीकार 
और परित्याग इष्टिसे रद्षित हो जाता है अतएव देहयुक्त द्ोनेपर भी देह रहित-सा 
संसारमें रहनेपर भी असंत्तारी दो जाता है, निविड़ पत्थरके हृदयकी भाँति थिर्दे 
रहित और वस्तुएँ भी जिसकी उपमा हों इस प्रकारका वह चैतन्यरूप पर 

अपने अज्ञानसे करिपत लोकोंको आत्माकार बृत्तिसे खूब प्रदीक्त हुए अपने प्रकाशसे 

दीघ करता हुआ भी ( प्रकाशरूप होगा हुआ भी ) दृश्य पदाय्येकि न द्वोनेे दी 

उनके प्रकाशके अविपयरमें विविड हुए अन्धकाररूप पत्थरके सदश परम अन्य 


प्रप्रकाशरूपोषपि परमान्ध्यमिवा5््गतः | 
रुद्डसंसृतिदुर्लील!. प्रक्षीणाशाविपुचिकः ॥ ४७ ॥ 
नष्टाहड्भारवेताली.. देहवानकलेवर! । 
कस्मिश्रिद्रोमकोट्य्रे तस्पेयमबतिष्ठते । 
जगहक्ष्मीमहामेरो! पुष्पे क्चिदिवाइलिनी ॥ ४८ ॥ 
परमाणौ परमाणौं चिदाकाशः स्वकोटरे। 
जगह्नक्ष्मीसहस्ताणि धत्ते ऊुत्वाउ्थ पश्यति ॥ ४५ | 
विततता. हृदयस्य महामतेदरिहराव्जजलक्षशतैरपि | 
तुलनमेति न मुक्तिमतो यतः प्रवितता5स्ति निरुत्तमवस्तुनः ॥५०%॥ 
इत्पार्प श्रीवासिष्ठटमहारामायणे वाल्मीकीये समक्ष 
ग्रन्थसंख्यादिवणन नाम सप्तदशः सगः ॥(७॥ 





कारकों प्राप्त हुआ-सा हो जाता है, उसकी जन्ममरणरूप जता ऊपर ऊ गे अऋछक कल हब केले दुष्ट लीलाएँ 
शान्त हो जाती हैं और आशारूपी हैजा नष्ट हो जाता है ॥ ४०-४० ॥ 

उसका जहह्वाररूपी पिशाच नष्ट हो जाता दे तथा वह शरीर रहित होता हुआ 
भी देहवान्‌ रहता है । भगवती श्रुति भी कढ़ती है-..“भशरीरं शर्ररेप्पनवस्थेष्व- 
चरिथितम्‌ । महान्ते विभुमास्मानं मत्वा धीरों न शोचति (शरीर रहित द्वोता हुआ 
भी नहवर शरीरेमें स्थित महाव्‌ विस आत्माको जानकर घीर उस शोक 
नहीं करता ) जैसे महान मेरु पर्वतके किसी एक प्रदेशमें छूलमें मैंवरी बेठी 
रहती है वैसे ही उसके रोमके सिरके अग्रमागर्मँ अथीव्‌ रोमकोदिके सुरय 
परिख्छिन्न जविद्याके मी अग्र भागमें (एकदेशमें) यह जगत्सम्पत्ति स्थित दे ॥9८॥ 

विस्तार॒शुन्य प्रदेश अतिविस्तास्थुक्त जमवकी प्रतीति कैसे होती दे £ 
ऐसी शह्ढा होनेपर छोटेसे द्षणके अन्दर मेष, अह और नक्षत्रोंसे युक्त आकाशका 
समावेश सबको दिखाई देता है, अतः अज्ञानके लिए यह कोई कठिन काम नहीं 
है कि विष्तारशुस्य प्रदेशर्मे अतिविस्तारथुक्त जगत्‌ दिखलाई दें; इस अमिप्रायसे 


कहते हैं---'परमाणौं' इस्यादिसे । 
चैतन्यघन परमात्मा अपने भीतर कह्ित आफऊाशर्म, परमाणु परमार 

हजारों जगतोंको स्वयं बवाकर घारथ करता द्वे और स्वर उन्हें देखता हे सा 
औरामचन्द्रजी, मद्यामति जीवस्धक्त पुरुषका छृंदय परमाला दी दे, उस' 
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ज्ज्स्त्ड्डः 
प्लस य्ण्णज्ज्ण्य्य्स्ण्स्स्ण्य्य्सज्ण्फ्स्स्स्सः 


अष्टादृशः सर्गः 
बसिष्ठ उवाच 
अस्यां वा चित्तमात्रायां प्रबोधः संग्रवर्तते । 
बीजादिव सतो व्युप्तादवर्यभावि सत्फलम्‌॥ १॥ 
अपि पौरुपमादेय शास्त्र चेद्यक्तियोधकम्‌ । 

____ अन्यजामपि त्याज्यं भव्य न्याव्येकसेबिना ॥ १॥ अन्यचापंमपि त्यॉज्य भाव्य न्‍्याय्येकसेविना |॥ २ ॥ 
विस्तीणताका माप करोड़ों हरि, हर आदि भी नहीं कर सकते ! उनकी ऐसा करनेकी 
सामथ्य नहीं है, सो बात नहीं है, किन्तु सत्ासे, भनन्ततासे और आनन्दस्वरुपतासे 
जिससे बढ़कर उत्कृष्ट कोई वस्तु ही नहीं है, उस परमात्माकी अपरिच्छितरता 
पारमार्थिक ही है, आकाश आदिकी नाई द्रष्टा पुरुपकी शक्तिसे करिपत नहीं है, 
यह भाव है ॥ ५० ॥ 





सत्रहवों सगे समाप्त 


अठारहवाँ सर्म 
[ झुझ्य, अमुरुय और आत्॒पज्ञिक फर्लोंके साथ इस अन्यके गुर्णोका निहपण ] 


इस अकार विषय और प्रयोजनसे प्रकरणभेदका वर्णन कर सम्पूर्ण अस्थके 
गु्णोंका वर्णन कर रहे श्रीवस्िष्ठजी तत-तत्‌ इशटन्तोंके उपस्यासमें आह्य अेश और 
तालयैको, अन्य शैलीके ज्ञानके हिए, कहते हैं--'अस्वाप्र! इत्यादिसे । 

है रघुवंशतिरुक, जैसे जोते हुए उपज्ाऊ खेतमें उचित समयमें बोये गये 
उत्तम बीजसे अवश्यम्मावी सत्फर प्राप्त होता है, वैसे ही पूर्वोक्त छः म्रकरणोंसे 
युक्त इस मोक्षसंहिताके केवल हृदयद्रम करनेसे ज्ञान प्राप्त दोता है ॥ १ ॥ 

सनेक शाखाओंके भेदसे विभिन्न अनेक श्रुतियोंके विधमान रहते उन्हें छोड़कर 
पुरुषबुद्धिति विरचित इसीको माप परम डपादेय क्यों कहते दें ! ऐसी शा 
होनेपर कहते हैं---'अपि! इत्यादिसे । 

यदि पुरुपबुद्धिति विरचित शास्त्र युक्तियों द्वारा तत्तका निर्णायक्ष दो। तो 
उपका भी अहण करना चाहिए । युक्तियों द्वारा तत्वका निर्णय न करनेवाले आप 
ग्रन्थेका ( वेदका ) भी त्याग करना चाहिए । पुरुषकों सदा न्‍्यायसे युक्त ( बुक्ति- 


__-----०००:८००पपसपपपपपफफपपपपफफफफफफ्फफ्सस्पपफ्फ्ललल्ल 





युक्तियुक्तमुपादेय... वचन बालकादपि । 
अस्यत्तृणमिव॒त्पाज्यमप्युक्त पद्मजन्मना॥ ३॥ 
योध्स्मचातस्य कृपोज्यमिति कौप पिबत्यपः । 

त्यकत्वा गाई पुरःस्ये ते कोज्लुशास्त्थतिरागिणम्‌ ॥४॥ 
यथोपसि. अइत्तायामालोकोीज्यश्यमेष्यति । 

अस्याँ या चित्तमात्रायां सुविवेकस्तयेष्यति ॥ ५॥ 
श्रतायां भ्राक्वदनाद बुद्धाउघ्तं स्वयमेव च | 

शने। शनैर्विचारेण बुद्धों संस्कार आगते॥ $॥ 


युक्त ) का ही अनुसरण करना चाद्िए। भाव यह कि ययथपि श्रुतियों पुरुषबुद्धि- 
विसचित शात्त्रकी अपेक्षा अत्यन्त पूज्यतम हैं. तथापि उनका अमिप्राय नितान्त 
गूढ़ है, अतः उनसे सहसा ज्ञान नहीं होता; इसलिए साधारण अधिकारियोंकों उगका 
ग्रहण नहीं करना चाहिए, सारके ज्ञात सस्पुरुषोकि अचुभवमूड़क युक्तियोंसे पूर्ण 
इस शालका अमिप्राय अत्यन्त साफ है, अतः इससे शीघ्र शान होता है, इसका 
अवश्य सादर सेवन करना चाहिए ॥ २ ॥ 
युक्तियोंसे पूर्ण वचन बालकका भी हो, तो उसको छे लेना चाहिए और 
युक्तियोंसि शुन्य वचन अह्माजीका दी क्यों न हो पर उसका तृणके समान त्याग 
कर देना चाहिए ॥ ३॥ 
थदि कोई कहे कि पुरुषजुद्धिसे विरचित शाल्लन ही झा है, तो हमारे 
पूवजोंकि बनाये हुए दी किन्हीं अन्य अम्थोंको सुनेगे, इसको क्यों छुने ? इसपर 
कहते हैं--“योउस्मत्तातस्य' इत्यादिसे । ; 
जो पुरुष यह कुआ हमारे बाप-दादोंका बनाया हुआ है यह सोचकर सामनेका 
गन्ञाजल छोड़कर कुँएका जरू पीतादै, उस अतिरागीको कौम शिक्षा दे सकता है ! ॥४॥ 
अन्यकी अपेक्षा इसमें जतिशय दिखाते है. 'यथोपसि' इत्यादिसे । 
जैसे प्रातःकाल होनेपर अवद्य ही प्रकाश होता दे, चैसे दी इसके भी केवल 
चित्तमें स्थित करने मात्रसे छुन्दर स्वच्छ विवेक्र होगा । ५ ॥| 
गुड़जिहिकास्यायसे. ानुपकिक कंछोंको दर्शनेकी इच्छाते भरीवसिष्ठनी 
पहले शब्दव्युतत्तिरूप अथम फल कहते हैं--'झुतायामर! इलादि दो छोकीसे,। 
विद्वान्‌ पुरुषके सैंदसे जन्वतक इसका शत्रय कर और स्वये दी मोटा-मोटी 
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पूर्ष॑ ,तावदुदेत्यन्तभृश॑ संस्कृतवाक्यता । 
शुद्धयुक्ता लतेबोच्रैयाँ समास्थानभूषणम्‌ ॥ ७ ॥ 
परा नागरतोदेति महवगरुणशालिनी | 
सा यया स्नेहमायान्ति राजानो अमरा अपि ॥ ८ ॥ 
पूर्वापरज्ञः सर्वत्र नरो भवति बुद्धिमान । 
पदार्थानां यथा दीपहस्तो निश्चि सुलोचनः ॥ ९ ॥ 
लोभमोहादयो दोपास्तानवं यान्त्यल शनें! | 
घियो दिशः समासन्नशरदो मिहिका यथा ॥१०॥ 
केवल समवेक्ष्यन्त (विवेकाध्यासनं धियः | 
न किश्वन फल धत्ते स्वाभ्यासेन विना क्रिया ॥ १॥ 
सनः प्रसादमायाति शरदीबव महत्सरः | 
पर साम्यप्नुपादते निर्मन्दर इवाउर्णबः ॥१२॥ 





इसका ज्ञान प्राप्तर विचारसे धीरे-धीरे बुद्धिमें संस्कार प्राप्त होनेपर पहले 
उन्नत छताके समान सभाको अत्यन्त विमृषित करनेवाढी झुद्ववाक्यता हृदय 
उत्त्न होती है ॥ ६, ७ ॥ 

अधैश्युत्पत्ति़पी चतुरता भी इसका दूसरा फल है, ऐसा कहते हैं 
“परा इत्यादिसि । 

महत््वकूपी गुणसे शोमित होनेवाली वह दूसरी चतुरता उत्पन्न होती है गिससे 
राजा और देवताओंके तुल्य पूजनीय विद्वान्‌ भी बड़ा प्रेम करते हें । जैसे सुन्दर 
नेन्नवाला पुरुष रात्रिके समय दीपककों द्वाथमें लेकर पदथोंक्ा ज्ञावा दोता द्द 
चैसे ही उससे बुद्धिमान पुरुष सर्वन्न पूवापरका ज्ञाता हो जाता दे ॥ ८, ९ ॥ 

जैसे शरद ऋतुसे परिपृण दिशाका कुदर नष्ट द्वो जाता दे, वैसे ही 
बुद्धिके लोभ, मोद आदि दोप शनेः शनेः अत्यन्त क्षीण हो जाते हैं ॥ १० ॥ 

हे श्रीरामणी, भापकी बुद्धि मढरहित (निर्मल) हो गई है, लत लापको 
केवल विवेक्ाम्यासकी छपेक्षा है । अपने जमभ्यासके बिना क्रिया कुछ भी फू 
नहीं देती ॥ ११॥ 

विवेक्षास्याससे मन शरत-कारमें मह्दान, सरोवरके तुल्य छतिप्रतददसे थक 
और मन्दर पर्वतप्ते रद्दित समुद्रके समान क्षोमरद्वित हो जात है ॥ १९ ॥ 





'निरस्तकालिमा रत्नशिखेवाउस्ततमःपटा । 
ग्रतिज्वलत्यल अज्ञा पदाथप्रविभामिनी ॥ १३ |) 
देन्‍्यदारिद्रदोपात्या दृष्टयो दर्शितान्तरा! । 
न निदकृन्तन्ति मर्माणि ससन्नाहमिवेषदः ॥ १४ ॥ 
हृदय नाउबल॒म्पन्ति भीमाः संसृतिभीतयः । 
पुरास्थितमपि ग्राज्च महोपरूमिवेषवः ॥ १५॥ 
के स्यादादिता जन्मकर्मणां दैवपुंस्वयो।। 
इत्यादिसंशयगणः शाम्यत्यद्धि यथा तमः।॥ १६ ॥ 
सर्वदा सर्वभावेए. संशान्तिरुपजायते । 
यामिन्यामिव शान्तायां अज्ञालोक उपागते ॥ १७॥ 
___“ ७र_३ $उ॒उउ _[उ््लाथाा 
हे श्रीसमचन्दरजी, इस मन्थके अम्याससे जिसमें व्यामोहरूपी काजलका 
गन्ध भी नहीं है. ऐसी रलदीपककी छरके समान नष्ट हो गया है लज्ञानरूप 
आवरण जिप्तका अतएवं पदार्थोके विभागसे युक्त प्रज्ञा अत्यन्त देदीप्यमान 
हो जाती है ॥ १३॥ 
जैसे कवच और शिरख्राण जादिसे सुसज्जित योद्धाको बाण छिन्न मित्र नहीं 
कर सकते, वैसे ही दीनता, दरिद्रता आदि दोपोसि भरी हुईं इृष्टियोँ इस 
अम्थके भभ्याससे घन जादि विपयोंमें जसारता शाव होनेके कारण मम च्छेदन 
नहीं कर सकतीं ॥ १४ ॥ 
प्रस्तुत अन्यका ज्ञात मयद्देतुओंके सामने खड़ा क्‍यों न दो, फ़िर भी जैसे 
बाण पत्थरकी चड्ढानकों नहीं काट सकते वैसे ही भीषण सांसारिक भय उसके 
हृदयको पीड़ित नहीं कर सकते ॥ १७ ॥ 
क्रमशः देव और पौरुषकी प्रधानताके देता जन्म और कर्मोंड़ी आदिता 
कैसे होगी अथीत्‌ ससारमें जन्मके प्रथम दोनेपर पौरुषकी प्रधानता और 
कर्मके प्रथम होनेपर देवकी प्रघानता कैसे होगी ” इत्यादि सन्देद दिनमें अन्ध- 
कारकी नाई शान्त हो जाते दें। करण कि इस अन्थके सुमनेसे दोनों ( जन्म 


और कममें ) अविद्यामूढक मिथ्याल॒का विश्वय हो जाता है ॥ १६ ॥ 
रातिकी नाई अविद्याके नष्ट होने एवं ज्ञानरूपी आलोकके म्ाप्त द्वोनेपर सदा 


सब पदायेंगें शास्ति ( राग ब्रेष जादिस क्षोम न द्ोवा ) दो जाती है ॥ १७॥ 


४१० योगवाध्तिप्ठ [ मुमुश्षुमकाण , 


समुद्गस्येव गाम्भीये धैर्य मेरोरिव स्थित । 

अन्तः शीतलता चेन्दोरियोदेति विचारिण! ॥ १८ ॥ 
सा जीवन्युक्तता तस्थ शनेः परिणतिं गता | 
शान्ताशेपविशेषस्य भवत्यविषयों गिराम॥ १९॥ 
सर्वाथशीतला शुद्धा परमाठोकदा5्स्य घी। | 

पर भ्रकाशमायाति ज्योत्स्नेव शरदैन्दवी | २० ॥ 
हथाकाशे विवेकाके शमालोकिनि निर्मल | 
अनर्थसाथकर्तारी नोचन्ति किल केंतवः ॥ २१॥ 
शाम्यन्ति शुद्धिमायान्ति सौम्यास्विष्ठन्ति खुल्नते | 
अचश्वले जले दृष्णाः शरदीवाउश्रमालिका। || २२ ॥ 





इस अस्थका विचार करनेवाले पुरुषके हृदयमें समुद्रकी सी गम्भीरता, मेरु 
पर्वतकी-सी निश्चकता और चमन्द्रभाकी-सी शीतलुता प्राप्त होती ॥१८॥ 

इस प्रकार आनुपन्निक ( गौण ) फ़लोंको दर्शी कर मुख्य फल दर्शाते हैं-- 
पा इत्यादिसे । 

भूमिकाके ऋमसे ध्म्पृण विशेषत्ञाओंके शान्त होनेपर पुरुपक्षी वह जीकलुर्ति 
परिषुष्ट हो जाती है, जिसका वाणीसे वर्णन नहीं हो सकता ॥ १९ ॥ 

जैसे सम्पृण पदार्थोक़ो शीतरू करनेवाली तथा थत्यन्त प्रकाश करनेवाली 
शरत्‌-कालकी चाँदनी भत्यन्त शोभाको प्राप्त होती है, वैसे दी इस पन्थका विचार 
करनेवाले पुरुषक्ी सम्पूण पदार्थोक्नो शीत करनेवाली तथा परमात्माका देश 
करानेवाली बुद्धि अत्यन्त प्रकाशको प्राप्त होती है ॥ २० ॥ 

हृदयरूपी आकाशर्में शमसे प्रकाशयुक्त विवेकरूप निर्मल सूर्यके उदित 
होनेपर विविध अमर्थोके हेतु काम, कोष जादि धूमकेतु कमी उदित नहीं होते, 
इसमें कोई सन्देद नहीं है ॥ २१ ॥ 

जैसे शरद कहतुमें वृष्टि करनेमें भनिच्छुछ मेघमालाएँ उन्नव पर्वतर्मे स्थित 
होती हैं, स्वच्छताकों प्राप्त होतो हैं और शान्त द्वो जाती दें, पेसे ही इस 
ग्रन्थका विचार करनेसे विपयोंगें तृप्णारद्दित सौम्य पुरुष चाद्वत्यरहिंत उन्नत 
स्वात्मपदम स्थित द्वो जाते हें, शुद्धिको भराप्त दोते दें और शान्त द्वोते हैं ॥२२॥ 


यत्किश्धनकरी ऋरा आ्राम्यवा ००२००» । 
दीनानना पिशाचार्नां लीलेब दिवसागमे ॥ २३ ॥ 
धर्मित्तौ भूरे ठग्मां थिये चैयेधुरं गताय्‌ | 
आधयो न॒विधुन्वन्ति बाताधिश्रलतामिव ॥ २४ ॥ 
न पतत्यवटे ज्ञस्तु विपयासद्डरूपिणि । 
कः किलर ज्ञातसरणि! श्श्न समसुधावति ॥ २५ || 
सच्छाख्रमाधुशतानामविरोधिनि करमणि । 
रमते धीथाप्राप्त साध्वीबाउन्त/पुराजिरे ॥ २९ ॥| 
जगतां कोटिलक्षेप यावन्तः परमाणदः | 
___ ेकोप्लालापन नया ॥ २७॥ 


जैसे दिन दोनेपर पिशाचोंकी छीला समाप्त हो जाती है, वैसे ही दूसरोंका 
द्वेष जादि करनेवाढी सुखको दीन बननिव्राली कुटिल जश्लीडवचनवाकी निदृत्त 
हो जाती हे ॥ २३ ॥ 

जैसे चित्रमें लिखी गई र्ताको दवा नहीं कपा सकती, वैसे दी धर्मरूपी 
( शम, दमरूपी जयवा# परमात्मरूपी ) मीतमें एकाम्रतापूर्वेक छीन हुई अतर्व 
औैहड़ी पराकाष्ठाकों शराप्त हुई बुद्धिकों मानतिक व्यथादँ. ( चिम्ताएँ ) विचेलित 
नहीं कर सकतीं ॥ २४ ॥ 

तत्वज्ञानी पुरुष विपयोंमें आसक्तिरूपी मोहगर्तमें महीं पड़ता, भरी बतलाइए 
तो सही, जिसे मार शात होगा वह गडंढेकी जोर क्‍यों दौड़ेगा ! ॥ २५ ॥ 

जैसे पतिम्रता नारी जन्तापुरके ऑगनर्ग ही प्रसत्न रहती है, इधर-ठघर नहीं 
जाती, चैसे ही सत्‌ शार्रोके परिज्ञानसे उत्तम चरित्रिवाले छोगोंकी बुध शालके 
अनुकूछ यथायोग्य प्राप्त करमें ही रमण करती है॥ २५ ॥ 

असम्नुद्धिवाला पुरुष करोड़ों छाल जगतोंमें जितने परमाणु हैं, उनमें से 
प्रत्येक ब्रह्माण्डोंकों अपने अन्तःकरणमें देखता, कारण कि उसे मायाक्री भय 


व य वजा लकम सत्यन्त पढ़ताका ज्ञान हो जादा है॥ २७ ॥ 
[आरोप किया द्वै। 


# विश्वसुपी सिलवरा आधार द्वेनेते घर्मसे ( परमात्मामे ) मिन्तित्वक! 


४8१२ योगवासिप्ठ [ मुमुक्षुमकरण 


घ्स्ख्च्च्स्स्य्स्खल्स्स्स्यस्क्स्स्स्क्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्ड्स्स्स्स्स्स्स्च्स्च्चफिपिमा 











मोक्षोपायाववोधेन शुद्धान्त'करणं जनम्‌। 
न खेदयति भोगौधो न चाउडनन्द्यति क्चित्‌ | २८ ॥ 
परमाणों परमाणो सर्गवर्गा निरर्गलाः। 
ये पतन्त्युत्पतन्त्यम्युवीचिवत्तान्‌ स पश्यति || २९ ॥ 
न देष्टि संग्रवत्तानि न निशत्तानि काइश्षति | 
कार्याप्येप अबुद्धोंडपि निष्प्रमुद्ध इव द्ुमः ॥ २० ॥ 
इबयते छोकसामान्यों यथाप्राप्ताइइततिमान्‌ ! 
इष्टानिएफठग्राप्तो हृदयेनाउपराजितः ॥ ३१ ॥| 
बुद्ष्वेदमखिल शास्त्र वाचयित्वा विविच्यताम | 
अनुभूयत एवैतन्न तृक्त परक्षापवत्‌ ॥ ३२॥ 
शाख सुबोधमेवेद॑ सालझूटारविभूषितम्‌ । 
काव्य रसमये चारु दृष्टान्तेः प्रतिपादितम्‌ ॥! ३३ ॥ 
न 8 03243 40 20200: 5: कट 
मोक्षके उपायके ज्ञानसे जब पुरुष शुद्ध अस्तःकरणवाला दो जाता है। तब 
उसे विविध भोग न तो छेश पहुँचाते हैं और न आनन्द ही देते हैं। मेक 
परमाएुमें जो सम्पूण सगेवग असंकी्ण होकर जलतरज्ञोंकी नाई आविर्गृत और 
तिरोमूत होते हैं, उन्हे असब्नबुद्धि पुरुष देखता रहता है ॥ २८,२९ ॥ 
यह प्राप्त हुए अनिष्ट कार्योके लिए द्वेप नहीं करता और निदृत्त हुए 
इष्ट कार्योंकी भाप्तिके लिए इच्छुक नहीं होता, कार्यके फल मादिके स्वरुपका 
जता द्ोता हुआ भी वह उसे न जाननेवाले वृक्षके समान रहता है ॥ ३० ॥ 
जो कुछ मिल यया उससे निर्वाह करनेवार्ा वह सर्वसाधारण छोगोंकी 
नाई दिखाई देता है, इष्ट या भनिष्ट वस्तुकी प्राप्ति द्ोनेपर उसके चित्तमें तनिक 
भी विकार नहीं होता ॥ ३१ ॥ 
है श्रीरामजी, इस सम्पूर्ण शाखको बंचवा कर और मोटामोटी जानकर फिर 
तालपके पर्यीोचनपूर्वक प्रत्येक छोकका विवेचन कीजिए, इसे आप केवल उक्ति 
ही न समझिए, किन्तु त्रक्षा आदि देवताओंके शाप और वरदानके समान इसका 


फूल भवश्य प्राप्त द्ोता है ॥ ३२ ॥ 
माधुम तथा उपसा, यमक आदि अर्थालह्डार और शब्दालद्वारोंसे विभूषित 


कवितामय और रसमय यह सुन्दर शाल णायासके बिना ही ज्ञात द्ो जाग दे । 





१८) भाषालादसलित  यन्‍न्‍प १८] भापानुवादसहवित रे 






चुध्यते स्वयमेवेद किश्वित्पदषदाथबित्‌ । 
स्वयं बस्तु न वेत्तीदं श्रोतव्यं तेन पण्डितात्‌ ॥ ३४ ॥ 
यस्मिन्‍्झते मते श्ञाते तपोध्यानजपादिकम्‌ | 
सोक्षप्राप्ते नरस्येह न किश्विदुपयुज्यते ॥ २५ ॥ 
एतच्छाखघनाभ्पासात्पौन,पुन्येन वीक्षणात्‌ ! 
पाण्डित्य स्पादपू्व हि. चित्तसंस्कारपूवकम ॥ रे५ ॥ 
अह जगदिति प्रौदो द्ृष्टृध्ईयपिशाचकः | 
पिशाचोज्कोदयेनेद स्‍्वय शाम्यत्ययत्ञतः ॥ रै७ | 
अमो जगदहं चेति स्थित एवोपशाम्यति। 
स्वप्नमोह। परिज्ञात इब नो अमयत्यलम्‌ ॥ २८ ॥ 


इसमें दृष्टान्तों द्वारा जयैका प्तिपादन किया गया है, थोड़ी बहुत भी व्युवचि- 
बाला पुरुष इसे स्वयं ही जान छेग है। जो इसे स्वयं नहीं जान सकता, से 
पण्डितके मुखसे इसकी सुनना चाहिए ॥| ३३-३४ ॥ 

इसके सुनने, विचार करने और जाननेपर मनुष्यक्ों मोक्षप्राप्तकि लिए 
तपस्या, ध्यान, जप जादि किसीकी भी आवश्यकता नहीं रहती, कारण कि 
तपस्या, ध्यान, जप आदिका फऊ इसके फठसे गतार्य हो जाता है, यह भाव है ! 
इस ग्रन्थका खूब भम्यास करने एवं पुनः पुनः इसके पर्योछोचनसे चिंचसस्कार- 
पूवक अपूर्व पाण्डित्य होता दे | यद्यपि अन्य अन्थोकि जभ्याससे भी पाण्ड्ित्त 
होता है, तथापि वह सिततसंस्‍्कारपूर्वक नहीं होता, इसलिए इस अन्यके विचारसे 
जनित पाण्डित्यको णपूर्व कहा दे ॥ ३५५३५ ॥ 

जैसे सूर्योदय पिशाच स्वयं नष्ट द्वो जाता है, वैसे ही मै और जगव्‌ इस 
प्रकारका भत्रौद़ द्रश और दृश्यकूप पिशाच अनायास नष्ट हो नाता है, 
सथीव्‌ द्रषट और इश्य दोनेकि झास्त दोनेसे धआात्र अर माता अवश्निष्ट 
रहता है ॥ ३७॥ 
मेँ और जगत इत्याकारक अम_वष्ट हो जाता है, केवल अधिप्ठान ही शेष 
रद्द जाता है, जैसे स्वम्मोहके शांत होनेपर बह अम चैंदा नहीं करता, वैसे दी यह 
भी अम पैदा नहीं करता ॥ श्दा 


४१४ *.. योगवाप्तिष्ठ [ मुमेक्षुरर्काण 
यथा सह्डूत्पनगरे पुंसो हर्प॑विषादिता। 
न बाधते तथैवाउस्मिन्‌ परिज्ञाते जगछमे ॥ ३९ ॥ 
चित्रसर्पः परिज्ञातों न सर्पभयदों_ यथा | 
इश्यसर्पः परिज्ञातस्तथा न सुखदु/खेदः ॥ ४० ॥| 
परिज्ञानेन सर्यत्व॑ चित्रसर्पस्थ नव्यति । 
यथा तथेव संसार! स्थित एवोपशाम्यति॥ ४१ ॥ 
सुमनःपछवामरदें फिश्विब्तिकरो भवेत्‌ । 
परमाथपदम्ाप्तौ न तु ॒व्यतिकरोतपक! | ४२ ॥_ 
गच्छत्यवयवः स्पन्दं॑ सुमनःपत्रमर्दने | 
इह धीमात्रोधस्त नाउज्ञावयवचालनम || ४३ ॥ 
जैसे सह्ृत्प द्वारा निर्मित नगरमें पुरुषफो हप॑ और विषाद नहीं होते 
सद्वस्पनिर्मित नगरके पूर्णतया बन जानेपर हर्ष नहीं होता और उसके भज्ञ हो 
जानेंसे विपाद नहीं होता, वैसे ही यह जगत-अम कब्पनामात्र दै। ऐसा शत 
होनेपर फिर यह छ्लेशकारक नहीं होता ॥ ३९ ॥| ह 
यह चित्र लिखित सर्प है, वास्तविक सर्प नहीं है, यों शात होनेपर चित्रसर 
चित्रसर्प-दशनजनितमयप्रद नहीं होता, वैसे ही दृश्यरूपी सर्पका परिज्ञान होनेपर यह 
सुखप्रद अथवा दुःखपद नहीं होता [| 9० ॥ पर 
जैसे यह चित्रलिखित सर है, ऐसा ज्ञान होनेसे चित्र सर्पकी सर्पता वष्ट हो 
जाती है, वैसे ही संसारके यथार्थ स्वरूपका ज्ञान होनेपर अधिष्ठानपरिशेषपूतक 


: संसार शान्त्र हो जाता है ॥ ४१ ॥ 
यह प्रप्ठ भ्रति विस्तीर्ण है, इसका करोड़ों कुदारियोंसे भी छेदन नहीं हो | 


सकता यह जनायाप्त कैसे नष्ट होगा ! ऐसी शाह कर ज्ञानका प्रभाव ही वैसा कै 
इस अभिप्रायसे कहते हं--'ुमन।० इत्यादिसे । 

फूहों और पह्नॉंकि ( नवीन पत्तौंके ) महनेमें ( नस और सुई भादिते 
उन्हें छेदनेम ) मे ही कुछ प्रयल्ष करना पड़े, पर परमपदप्राप्तिमें तनिक भी यह 
नहीं करना पड़ता । ऐसी यदि बात दे तो पहले पौरुषका समर्थन बर्यो क्रिया 
शानके प्रतिध्रन्धक राग, झसेमावना, विपरीवभावना णादि पुरुषापराणके निशा 


फरणके लिए पौरुषका समर्थन किया है ॥ 2२ ॥ 
फूडकी पांखुरीके मर्दनमें भी अगोगें व्यापार छोता है, परमा्यपद्रमा 
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सुखासनोपवि्टेन यथासम्भवमइनता । 
भोगजारं सदावचारविरुद्धेप न तिए्ठता ॥ ४४ ॥ 
यथाक्षण यथादेश प्रविचार्यता सुखम्‌। 
यथासम्मवसत्सज्मिंद शास्मबेवरत्‌ ॥ ४५॥ 
आसायते महाज्ञानवोध! संसारशान्तिद+ । 

न भूयो जायते बेन योनियस्त्रप्रपीडनम ॥ ४६ | 
एतावस्यपि येड्मीता३ पापा मोगरसे स्थिता। । 
स्वमात॒विष्वाकृमयः कीपनीया ने तेज्धमाः ॥ ४३७॥ 
शूणु तावदिदानीं स्व कथ्यमानमिंद मंया। 
राघवज्ञानविस्तारं. घुद्धिसारतरान्तरस्‌ ॥ ४८ ॥ 
यथेद श्रूयते शा्त् तामापातनिकां #णु | 

_ विधा बयायोब्य पा प परिए कु यथार्थोड्य यथा थे. परिभाषया ॥ ४५ ॥ 


ते बुद्धि व्यापारका भी रोध हो जाता है अद्धअल्ज्ञेंकि व्यापारी तो कौन 
कद्दे || 9७३ ॥ 

सुखकर आासनमें बेठे हुए, यथायोग्य मोगोंका मोग कर रहे। शास्त्रविरुद 
मागसे विमुख एवं देश, काछ तथा यथायोग्य सत्सेगके अनुसार इस झाज़का तथा 
उपनिषद्‌ जादिका सुखपूर्षवक विचार कर रहे पुरुषको संसारखूप छेशसे गु्ता कर 
देनेवाला अल्लज्ञान प्राप्त होता हे । जिसके भाप्त होनेपर पुरुषको फिर माताके 
उद्रमें निवास और प्रसवसमयके कलश नहीं मोगने पड़ते ॥ ४४-४६॥  . ६ 

ऐसे प्रशंसनीय और सुरूम शाखके रहनेपर भी जो पापात्मा नरके जादि , 
क्लेशोंसे भयभीत न होकर भोगेंमें आसक्त हैं, वे अधम मातके मलके कौड़े दें; 
उनका नाम छेना भी उचित नहीं दै, क्योकि वे आत्मपाती हैं ॥ ०७ ॥ 

हे भ्रीरामचन्द्रजी, सुझते कद्दे जा रहे इस झास्त्को आप सुनिए, यह शत 
लिनकी बुद्धि अत्यन्त परिछद्ध दे उनकी हृदयमृत है या विवेकबुद्धिसे ग्रदीत 
होनेवाले सारतर पदार्थोकी चरमसीमारूप है या इस शास्तका विषय बुद्धिसे भी 
बढ़कर सारतर प्रत्यग्‌भूत सात्मतत्त्व दै और यह शावकी विघ्वार करनेवाला है ॥2८॥ 
,,.. जिस दष्टन्तसे यह शास्त्र छुना जाता दे और जिम संकेवले इस गअन्यकी 
यथायरूपसे विचार किया जाता दे। उसे अवतरणिकाको जाप सुनिए ॥ ४४ | 
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अवस्तु॒ पूर्वापरयोवतमाने. विचारितम्‌ । 
यथा जाग्रचथा स्वप्नः सिद्धमाबालमागत्म्‌ ॥ ५८ ॥ 
स्पप्नसड्डस्पनाध्यानवरशापोषधादिभिः « 
यथार्था इृह दृष्टन्तास्तद्ूपत्वाजग्स्थितें! || ५९५ ॥ 
मोक्षोपायक्ठता ग्रन्थकारेणाडन्ये5पि ये ऋताः | 
_-_ यन्थास्तेप्वियमेवेका व्यवस्था वोध्यवोधने | ९० ग्रन्थास्तेष्वियमेवैका व्यवस्था बोध्यचोधने ॥ ६० ॥ 
दोष होंगे, यों तार्किकोंको विवादके लिए अवसर भी नहीं दिया गया, ऐसा कहते 
है--अन्या०' इत्यादिसे । 
असिद्ध, विरुद आदि दूपण देनेमें दक्ष तार्किकोके ब्श्टन्त-दोषोसे, दूपणीय 
जगवके स्वम्तुस्य होनेके कारण, वस्तुमें कुछ भी दोष नहीं होता । साधयकी 
सिद्धि दोनेतक हेतु आदि जगतके पदाथोंगें जो वोध्यवोधक-्यवह्र दोत है, 
वह व्यावद्मारिकसत्यतामात्रसे भी उपपन्न हो जाता है, भाव है || ५७ | 
हेतु आदि भूत जगतकी स्वप्नोपमताका साधम्बप्रदरन द्वारा उपपादन 
हैं--अवस्तु' इत्यादिसे | 
उत्पत्तिके पूर्वकारमें और विनाशके उत्तरकालगें अवस्तुमृत ( भमाव्र्त ) 
यह जगत्‌ वर्तमानकालमँँ भी विचार करनेपर अवस्तुभूत ही है, जतः जैसे जद 
पदार्थ हैं वैसे ही स्वप्न पदार्थ भी हैं, दोनोंमें मिथ्यात्वेन साम्य है, यह वर्ति 
बालकों तकके समझमें आ सकती है || ८५८ ॥ 
यदि शझ्ञ हो कि प्रतिभासिकसचावाले स्वप्नसे व्यावहारिक्सतावालेकी ठुर्लयों 
कसे हो सकती है ? इसपर उस दोनोंमें परस्पर कार्कारणतके प्रदर्शनसे और 
लौकिक व्यवद्दाससे तुलना है, ऐसा कहते हैं--स्पप्न ० इत्यादिसे । 
जञग्रतकालं विजययात्रा करनी चाहिए अथवा नहीं, यों यात्राके विषयमें सन्देद 
होनेपर देवताप्रायैनापूर्वक सोये हुए पुरुषका स्वप्तमें यात्रा करनी चाहिए 
रेक्षा सड॒त्य दोनेपर चिरकारू तक पूजा, मन्त्र-जप, स्तुति आदिसे विज्ञवयात्रिके 
आतुकूछ वर मिढने या शद्चुओेके प्रति मुनिश्वाप जादि देखनेपर प्रात.काल यश 
दरमेंसे ध॒मोपर विजय देखी जाती हे और र्वप्नमें जौपपिद्री प्राप्तिसि जाग" 
रास रोगशान्ति देखी जाती है। यों स्वप्नस्ताइइ्य दोनेके कारण सम्यूण जगवकी 
दयबत्या खमस्य ही है, अवएव जाप्रतों स्वमचष्टन्त यथा दी दें ॥ ७९ ॥ 
मोझके उपायोकी रचना फरनेवाले मद्दामुनि यात्मीकरिजीने अस्य भी पूर्व 
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स्वप्माभत्व॑ व जगतः श्रुते शास्रेज्यबोध्यते । 
शीघ्र न पायते वक्‍ते वाक्षिल क्रमवर्दिनी ॥ ६१ ॥ 
स्पप्नसझ्ूसंपनाध्याननगराद्युपम जगत्‌ । 
यतस्त एवं इ्ट्टन्तास्तस्मात्सन्तीह नेतरे ॥ ६२ ॥ 
अकारणे कारणता यद्वोधायोपमीयते । 
ने तत्र॒सर्वसाधम्य सम्भवत्युपमाश्रमे! ॥ रे ॥| 





3८5 मनन 3 पलट मना पं नम 
रामायण आदि जिन भन्थोंकी रचना की है, उनमें भी दृष्टस्तोंकी वोष्यके साम्य 
बोधनमें यही केवल एक व्यवस्था मरतिद्ध दे अथीत्‌ जिस आेंशमें साम्य सेमव 
हो उसी अशके साम्यज्ञापनमें व्यवस्था प्रसिद्ध है॥ ६० ॥ 

कोई कदे कि यदि ऐसा -है। तो इस अन्यके श्रोता, जगतकी जो सवप्न- 
तुल्यता कही गई है, उसे सहसा क्यों नहीं जान हेते, इस विषय विवाद क्यों 
करते हैं. ! इसपर जध्यात्मशास्तके अ्रवणसे उत्पन्न संस्कार से होनेसे उन्हें जगवर्म 
सत्यत्व-अम दै, अतः उन्हें शीघ्र जगत॒की स्वमतुक्यता प्रतीत नहीं होती, ऐसा 
कहते हैं--/स्वप्नामत्वम्‌०” इत्यादिसे । 

सम्पूर्ण शात्न सुननेपर जगत्‌की स्वमनतुस्थता जीत होती है, उसका बोध 
शीघ्र नहीं कराया जाता, क्योंकि वाणी क्रमशः अपना कार्य करती है। शाखश्रवण्े 
जो छोग आारुस्य करते हें, उन्हें जगवकी स्वम्नत॒स्यता प्रतीत नहीं होती, यह 
भावाय है ॥ ६१॥ 

चूँकि यद्द जगत स्वप्न, मनोर्थ और ध्यानसे कष्पित नगरके सदर ह्दै 
इसलिए वे ही दृष्टान्त यहांपर दिये गये दें, अन्य नहीं ॥ ५९ ॥ 

यदि जगत स्वप्नादि इृष्टान्त देनेपर स्वाशम साधम्ने विवक्षित दो, पो 
ब्रद्यम भी कटक, कुष्डल जादिके उपादान सुवर्णका इृष्टान्त देनेपर, सुवर्णकी सी 
परिणामिता क्यों न विवक्षित होगी १ इसपर कहते हैं-- आकार” इत्यादिसे । 

बोधके लिए अपरिणामी अद्य्मे जो परिणामी सुबर्ण आादिका दृष्टान्त दिया जाता है। 
बहांपर उपमा्रयुक्त प्रयलोंसे सर्ोशमें साईश्य नहीं हो सकता। भाव यद्द कि विदेवदू 
अ्रद्मापू्वमनपरमभाह्मण/, एुकमेवाहधितीयस इत्यादि श्रुतियोसि चिच्छक्तिके परिणाम 
शुन्‍्य, मतिसतक्रमरददित, झुद् और भनन्त होने) “गव्यक्चोडयमचिल्मोडयम! इत्यादि" 

स्मृतियोंसे असक्न, उदासीन बक्ष परिणाम हेतुताका स्पर्श न दोने और चित॒का जड़के 
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येनेहा्ननुभ्तेष्थे स्प्रेनाउ्थेन बोधनम्‌। 
बोधोपकारफलद ते चछान्त॑ पिदुरई॒धा) ॥ ५० ॥ 
इष्टान्तेन बिना राम नाछपूर्वाथोंज्वबुध्यते। 

यथा दीप पिना राजो भाण्डोपरकरणं शहे ॥ ५१॥ 
यैयें। काकुत्स्थ दृष्टान्तेस्त्वं मयेहाध्यवोध्यसे । 

सर्च सकारणास्ते हि आप्यन्तु सदकारणम्‌ ॥ ५२ ॥ 
उपमानोपमेयानां. कार्यकारणतोदिता । 
चर्जयित्वा पर बह्म सर्वेपामेव विद्यते । ५३ ॥ 





स्व्८ 





जिंप जथका अनुभव नहीं है, वह अननुभूत ज् है; इस शाजमें अनतुमत 
अमें जिस दृष्ट जर्थसे साहइयसे बोध किया जाता है, बोधोषकाररूप फलको 
देनेवाला उसको विद्वान्‌ छोम दृश्टान्त कहते हैं| ( दृशनन्त---दृष्ट/ अन्तः संच्खि- 
बलेन प्रकृताथनिर्णयो येन सः । जिससे साइश्यके बढसे प्रस्तुत अर्थका निश्वय 
होता है, वह दृष्टान्त है )॥ ५० ॥ 
हे श्रीरामचन्द्रजी, जैसे रात्रिमें दीपकके बिना घरमें स्थित घट, पट आदि 
पदा्धोंका परिज्ञाव नहीं होता वैसे ही इशगस्तके बिना आपूर्व ( अनलुभत ) अर्मका 
परिज्ञान नहीं होता ॥ ५१ ॥ 
इष्टन्तोंमें विवक्षित साहश्यके विवेकके लिए त्याज्य अंशको दिखते दें“ 
“ैयें।! इत्यादिसे । 
हे काकुत्त्थ, जिन जिन इष्टान्तों द्वारा मै आपको बोध कराता हूँ वे से 
सकारण ( जन्मवान्‌) जतएव मिथ्या हैं, ज्ञातव्य परमार्थ सत्य और कारण रहित (गिल) 
है। मिथ्याभूत मिट्टी, खुर्ण आदिसे बने हुए दृष्टान्तोंसे अक्षका बोध कराया जॉर्गि 
है । इससे जन्मवत्त्त, जतृतत्व आदि दृष्टाम्तथर्म हेय हैं, यह निष्कर्ष निकला ॥५२। 
परजक्के दशन्तोंमें ही यह नियम दे अन्य दृष्टन्तोंमें यह नियम लागू नहीं 
है, ऐसा कहते हैं--'उपमानोप०” हत्यादिसे । 8 
केवल एक पर्र्ककों छोड़कर सम्पूर्ण उपमाव और उपमेयोंका कार्बल। 
जा जादिसे साहश्य पहले कहा गया है। माव यह है कि जैसे विचार 
५ आादिसे बिग्वका आहक ज्ञान उत्पन्त होता है यह कहा जाता है, वैसे शावसे मिस्व उ्वत 
होता है, यद नहीं फहना चाहिए, कर्योकि अक्षकी उत्पत्ति नहीं कद सकते ॥ ५३ / 


सगे १८] भाषासुवादसद्दित ४१७ 


स्य्य्ख्झ्फ्भ्य्पापचपससपसे विनिमय >> ७ऋछ 


बत्मोपदेशे धंशान्तो यस्तवेह दि कंथ्यते। 
एकदेशसघरत्म पत्रान्तः परिगृद्तत ॥ ५०॥ 
यो यो नामेह इ्टान्तो बरह्मतचावबोधने । 
दीयते स स चोदूव्यः स्व्नजातों जगह्ता॥ ५५ ॥ 
एवं सति निराकारे अद्मण्याकाखान्‌ केंथम्‌ । 

इश्टान्द इति नोयन्ति मूखबैकत्पिकोक्तयः ॥ ५६ ॥| 
अन्यासिद्वविरुद्धादिध्ग्ट्टान्तप्रदूषोः । 
स्रप्नोपमत्वाजगतः समुदेति न किल्वन ॥ ५७॥ 








जो पूर्व इछोकमें 'परम अक्षरों छोड़ कर! कहा है, उसे से प  ह, क शपगे 
सष्ट करते ईैं--ब्ह्मोपदेशे' इत्यादिसे । थ; 
मैं यहां अक्मोपदेशमें आपसे जो इृष्टान्त कहता हूँ, उसमें एक देशका साधम्य 
लेकर प्रस्तुत अर्थका निर्णय किया जाता दे । भाव यह कि जगदूरूप विवर्तके 
सधिष्ठान अक्मके बोधनमें सर्परूप विवर्तके अधिष्ठानका बोधक रघ्जुदछान्त अषिष्ठान- 
का वियर्व होता है, केवठछ इसी एक अंश दिया जाता है, दार्शन्तिक अक्षमे 
रहनेवाले नित्यस्व, सुखित्व भादि सम्पूर्ण अंशोमें नहीं ॥ ५०५ ॥ / 
इृष्टान्तका एक देशर्मे ही ग्रहण क्यों होता है £ पी कोई शर्डी न. कर 
जैठे, इसलिए सवीशर्मे साध्श्यकी प्रसिद्धि दी नहीं दै। इस झमिप्रायसे कहते हैं“ 
यो यो' इस्यादिसे । 
यहां ब्रक्नतत्तके ज्ञापनमें जो जो ब्शन्त दिया जाती है वह स्वम्मे प्रतीत 
पदार्थक्री नाई मिथ्यामृत जगवके अन्‍्तगत दी है चास्‍्तविक नहीं है, क्योंकि दूसरी 
परमा्सत्य और चिदानन्दस्वरूप वस्तु है दी नहीं, यह आशय है॥ ५०७। | 
ऐसा होनेपर निराकार ब्रह्म साकार इशन्द कैसे ? ब्रह्म सद्वितीय द्वैया 
अद्वितीय १ यदि सह्दिवीय दै, को सिद्धान्तकी दानि दोगी। यरि सद्वितीय दै। वो 
,. युरे, शाल आदिके अमावसे ज्ञानही उत्सति नहीं होगी, इस प्रकारके विकस्पोंसे 
उसने मूर्खननोंकी उक्तियेंक्ो अवसर नहीं मिलता ॥ ८४६ || 5 
« इससे, इश्टान्तके अनुमान छवारा बोधक दोनेंसे इशन्तः हेत, ब्याप्ति जादिके 
' मिथ्या होनेपर व्याप्यत्वासिद्धि। स्वरूपासिद्धि इत्यादि और अपश्ृत्ते सम्बन्ध रखने- 
. वाले हेतुओँले सत्यल जादिके साधन विरदल आदि देलाभासक आम क5 
३ 


छट योगवासिष्ठ [ मुमुक्षुकृरण 
अवस्तु॒ पूर्वापरयोव॑तरेमाने. विचारितम | 
यथा जाग्रत्तथा सवप्नः सिद्धमावालमागतम्‌ ॥ ५८ ॥ 


की 


स्वप्नसड्टस्पनाध्यानवरशापौपधादिभिः < | 
यथार्था इह दृशन्वास्तद्रपत्वाजगर्स्थितेः || ५९ ॥ 
. मोश्ोपायक्ृता ग्रन्थकारेणाउन्ये5पि ये कृताः । 
.<. गन्थास्तेष्वियमेवैका व्यवस्था वोध्यबोधने || १० ॥ 
दोष होंगे, यों ता्किकोंकी विवादके छिए अवसर भी नहीं दिया गया, ऐसा कहते 
है--.'अन्या ० इत्याविसे । 
सिद्ध, विरुद्ध आदि दूषण देनेमें दक्ष तार्किफोके इष्टास्त-दोपोंसे, दूषणीय 
जगतके स्वमतुस्य होनेके कारण, वस्तुर्में कुछ भी दोष नहीं होता । साध्यकी 
तिद्ठि होनेतक हेतु आदि जगतके पदार्थो्में जो वोध्यबोधक-यवहार होता है, 
वह व्यावहारिकसत्यतामात्रसे भी उपपन्न हो जात है, भाव है || ५७ ॥ 
हेतु आदि भूत जगवकी स्वप्नोपमताका साथम्यप्रदशन द्वारा उपपादम करते 
ह--'अवस्तु' इत्यादि | 
उल्पत्तिके पुर्वकारमें और विनाशके उत्तरकाठमें अवस्तुमत ( भमाव्ग्क्त ) 
यह जगत्‌ वर्तमानकालमें भी विचार करनेपर अवस्तुभूत ही है, अतः जैसे जा्रत्‌ 
पद हैं वैसे ही स्वप्न पदार्थ भी हैं, दोनेंमें मिथ्यालेन साग्य है, यह बात 
बालकों तकके समझमें आ सकती है।॥ ५८ ॥ 
यदि श्ढा हो कि प्रतिभासिकसत्तावाह़े स्वप्नसे व्यावहारिकसत्तावालेकी तुलना 
कंसे हो सकती है ? इसपर उन दोनोंगें परस्पर कार्यकारणताके प्रदर्शनले और 
लौकिक व्यवहारसे छुलना है, ऐसा कहते हँ-- स्वप्न ० इत्यादिसे । 
जाग्रत्‌कालमें विजययात्र। करदी चाहिए अथवा वहीं, यों यात्राके विपयरमे सन्देह 
होनेपर देवताप्राभैवापर्वकक सोये हुए पुरुषका खपत यात्रा करी चाहिए 
ऐसा सदस्य दोनेपर चिर्कारू तक पूजा, मन्त्रजजप, स्तुति आदिसे विजययात्रक़ि 
अनुकूछ वर मिलने या शबुओोंके म्रति मुनिशार आदि देखनेएर आतकाह़ यात्रा 
करनेते शयुओंपर विभय देखी जाती है और स्वप्नमें औपपिड्ी आफ्िति जाग 
रास रोगशान्ति देखी जाती है । यों स्वप्नाहरय दोनेंके कारण सम जगवक़ी 
व्यवस्था सवम्ह्प ही है, अग्रएव जामतें सम्तद्दान्त ययार्य दी दैँ ॥ ५९ ॥ 
7 जोझषके उपादोंकी रचना करनेवाले मदासवि वाह्मीक्रिजीने अन्‍य भी व 


| 


स्ज्सस्् 2 न  नटनपपप नप पड फसल तट तह ्ड्च्ल्च्क््ध्क्स्सलस्+ौ ० 





_>>फसपपपपपपपपपसयपपपा 
स्पप्नामत्व च जगतः श्र॒ते शास्रेप्ववो ध्यते । 
शीघ्र न पार्यते बकते वाक्किल क्रमवर्दिनी ॥ 5१ ॥ 
स्वप्नसह्ूरंपनाध्याननगरादुपमे जगत्‌ । 
यतस्त एव इृष्टान्तास्तस्मात्सन्तीह नेंतरे ॥ ९९ ॥| 
अकारणे  कारणता यदूवोधायोपमीयते | 
मम तन्न॒सर्वसाधरम्य सम्भवत्युपमाश्रमें! | 5३ || 


रामायण आदि जिन ग्रन्थोंकी रचना की है, उनमें भी दृषटस्वोंकी वोध्यके साम्यके 
वोधनमें यही केवल एक व्यवस्था मपिद्ध दे अथीव्‌ जिस अशम साम्य संभव 
हो उसी अंशके साम्पश्ञापनमें व्यवस्था प्रसिद्ध है | ६० ॥ 

कोई कह्दे कि यदि ऐसा है, तो इस अन्यके श्ोता, जगवकी जो स्वर 
तुश्यता कद्दी गई दे, उसे सहसा क्यों नहीं जान लेते, इस विपयर्म विवाद क्‍यों 
करते हैं? इसपर अध्यात्मशास्रके श्वणसे उत्पन् संछ्लार ने दोनेंसे उन्हे जगत 
सत्यत्व-अम दे, अतः उन्हें शीघ्र जगतक़ी स्वप्नतुल्यता प्रतीत नहीं होती, ऐसा 
कहते हैं--स्वाामस्वम्‌०” इस्मादिसे । 

सम्पूर्ण शाल्न ख़ुनतेपर जगदकी स्वप्नतुत्मता ज्ञाव होती है, उसका बोध 
शीघ्र नहीं कराया जाता, क्योंकि बाणी क्रमशः अपना कार्य करती है । शाखश्रवणें 
जो छोग आल्स करते दें, उन्हें जगवकी स्वम्नतुत्यता प्रतीत नहीं द्ोती। गे 
भावाथ है ॥ ६१ ॥ 

चूँकि यह जगव्‌ स्व, मनोरथ और ध्याव्से कहिपत नगरके सबश दे 
इसलिए वे ही इृष्टान्त यहापर दिये गये दैं, अन्य नहीं ॥ ९२ ॥| 

यदि जगवर्म स्वप्नादि इष्टान्च देनेपर सर्वाशमें साधग्यी विवक्षित हो, तो 

द्वम मी कटक, कुप्डल आदिके उपादान सुवर्णका इृष्टान्त देनेपर, सुवर्णकी-सी 

परिणामिता क्‍यों न विवक्षित होगी ! इसपर कद्दते हैं--'आकारोे' इत्यादिसे । 

बोधके लिए अपरिणामी ब्रक्ष्मे जो परिणामी सुबर्ण आदिका दृष्टान्त दिया जाता दे। 
वहांपर उपमाप्रयुक्त प्रयलॉसि सवोशर्म साहइय नहीं दो सकता। भाव यह कि तदेवदू 
ब्रक्षापू्वमनपरमबाह्मम्‌ 'एुकमेवाद्धिवीयम! इध्यादि श्रुतियोतति चिच्छक्तिके परिणाम 
शुन्‍्य; मतिसेकमरदित, झ और अनन्त होने, धअव्यक्तोडयमचिस्त्योडय इत्यादि 
स्मृतियोंसे असर उदासीन बक्षमें परिणाम देतुताका स्पर्श न दोने और चित्‌का जड़के 
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उपमेयस्योपमानादेकांशेन सघर्मता | 
अड्जीकार्याब्ववोधाय धीमता निर्विवादिना ॥ ६४ ॥ 
अर्थावलोकने दीपादाभामात्राइ्ते किठ | 
न॒स्थानतैलपर्त्यादि किश्निद्प्युपयुज्येते ॥ ६५ ॥ 
एकदेशसमथत्वादुपमेयावबोधनम्‌ | 
उपमान करोत्यज्ञ दीपोध्थप्रभया यथा॥ ६६॥ 
इृष्टान्तस्पांड्शमात्रेण बोध्यवोधोदये सति। 
उपादेयतया ग्राद्यो महावाक्याथनिश्रयः | ६७ ॥ 





आकारमें होना संभव नहीं है इत्यादि युक्तियोंसे ब्रक्षका परिणाम न होनेके कारण भप- 
रिणामी बक्षमं जो परिणामी सुबर्णादिके तुल्य कारणताकी उपमा दी जाती है वहां- 
पर उपमाप्रयुक्त प्रय्ञेसि भी सवोशमें साधम्येका छाभ होना सेमव नहीं है ॥६३॥ 

उक्त अर्थक्ों ही स्पष्ट करते हैं--'उपमेयरय” इत्यादिसि । विवादरह्वित 
बुद्धिमान पुरुषको बोधके लिए उपमानसे उपमेयका एक अंशर्में साधर्म्य स्वीकार 
करना चाहिए ॥ ६४७ ॥ 

छोकमें भी 'मणि दीपकके सदृश दिखाई देती है? इत्यादि स्थरूमें जविवक्षित 
अंशका साहइयज्ञान नहीं देखा जाता, ऐसा कहते हैं--“अर्था०* इत्यादि दो 
क्ोकोंसे | ह 

पदार्थेकि प्रदर्शनमें प्रक्राशमात्ररूप दीपकके सिवा स्थान ( दिया ), तेल, हे 
बत्ती जादि किसीका उपयोग नहीं होता । एकदेशमें साहश्य होनेसे उपमाव 
उपभेयका ज्ञान कराता है; जैसे “'मणिदीप इव' ( मणि दीपकके समान है ) इस 
इश्टन्तसे उपमान दीप केवल प्रभासे ( प्रकाशसे ) उपमेय मणिका बोध करा 
देवा है ॥ ६५, १६ ॥ 

इस शाखके सम्पूर्ण दृष्टान्तोंका उपयोग कहते हैं---दृष्टान्त ०” इत्यादिसे ! 

इशन्तके अंशमात्रसे वोध्यका ( श्षेय अक्षक्ना ) बोधोदय होनेपर वत्त्मत्ति 
आदि महावाक्योंके अर्थके निश्चयक्रा उपोदयरूपसे अहण करना चाहिए | भाव 
यह कि स्वत्न आदि दृश्टन्तोंसे जगतका मिथ्यात्व प्रतीत होनेपर जीवात्माके 
जाकाश, सर आदि इृश्टान्तेके और बप्के मिट्टी, सुवर्ण आदि दशास्तोंके भी 
पदारथपरिशोधन द्वारा वोध्यरूप लक्ष्य अर्थके हिए और उसका भोष दोनेपर 


छल १८) __भाषाबवादसक्ि  बन्‍नसतल भाषासुवादसहित ४३१ 
न कुताकिकतामेत्य नाशनीया ग्रबुद्धता | 
है अलुभूत्यपरापान्तैरपविग्रविंकरिपतिः ॥ ६८॥ 
विचारणादहुभवकारिरिणोजपि बाद्ारय ललजुगतमस्मदादिएु । 
_लियोक्तमप्पप्रमार्थवैंदिकं बचो बचशाहपनमे लय बचो बचाप्रलपनमेव नाउड्गमः थे ६५ ॥ 
का्यतदित अवियाके विनाशके लिए अवश्य उपदिय दोनेपे सम्पृणे:अृति, और 
शा्ेंके गद्मातात्पमका विषय “बह प्रद्नास्ति' (में अक्ष हूँ ).इस प्रकारका 
महावाक्यके लगका निम्धय आह्य है ॥ ६७ ॥ कक 
मैं गोरा हूँ, स्थूछ है! इत्यादि प्रत्यक्षते, औपधपान, आरोग्यलाम भादि 
प्रवत्तिके फलद्शनरूप छिज्ञसे, अन्यके व्यवहास्के साम्यहूप उपमानसे, सम्पूर्ण 
व्यावहारिक महाजनवाक्योंसे, आक्षणो यजेत' ( ब्राक्षण यज्ञ करे) इत्यादि 
श्रुति, स्मृति, धमशास्त्रों तथा अनेक तार्किकोंकी युक्तियोंसि देह और उससे भिन्न 
कर्वत्व, भोक्तृत्व स्वमभाववाला आत्मा जाना जाता है, ऐसी परिस्थिति प्रलक्ष 
जांदि अनेक प्रमाणोंसे विरुद्ध अगैका केवल महावाक्यसे कैसे अदण करते हैँ, 
ऐसी जाशह्वा होनेपर कहते दैं--'न इत्यादिसे । 
कुवाकिकताको प्राप्त होकर विद्वानोंके अनुभवक्रा अपलाप करनेवाले अपवित्र 
देहात्ममावविषयक होने और अपवित्र कु्ते, सूअर आदिकी योनिम्रद दोनेके कारण 
अपविन्र विकर्पोंसि जयीत्‌ अर्ष प्रमाणसददित है या प्रमाण रद्वित ! यदि सम्रमाण है, तो 
जैद्वेतकी द्वावि होगी, यदि अप्रमाण दै, वो प्रमेयकी हानि होगी इत्यादि विकस्पोसे 
., परम पुरुषाथको प्राप्त करानेवाली प्रबुद्धृताका विनाश नहीं करना चाहिए । देह 
आदिमें मिस प्रकार आत्मत्वका जसेमव है, वह प्रकार आगे कहा जायगा ॥६८॥ 
सभी छोग प्रतिबन्धशुन्य स्वेच्छाविद्वारमनित सखके प्रार्थी हैं, अतः दया 
परमहितिपी चार्वाक्न जादिका तथा ली, 37, मित्र आदिका विविध विचित्र 
इश्मोगसुखजनऋ स्वाभाविक स्वप्रीतिके विषयों प्रवक्षीेक संसार सारतादिका 
प्रतिपादक वचन कैसे हेय दै ! तपस्याजनित छ्लेश, संयम, पनव्यय तथा परिश्रम 
करानेबाढा; इष्ट पुत्र, घन, सी आदिका वियोग करानेवाठ्ा तथा संन्यास भिक्षाटन 
आदि हजारों दृष्ट अनर्थोसे परिषुर्ण निर्विवय आत्ममात्रपरिशेषरूप परम द्वारिय भूत 
मोक्षफलको देनेवाली जीवजक्षकी एकवाका बोधक दोनेसे शुके वाक्यसे तुत्य 
जचेदन झुतिप्रतिपादित मद्गावाबन कैसे उपादेय दे ऐसी शक्वा द्ोनेपर कहते दैं7 
“देचारणात! इल्मादिसे । ५ 





ध्श *  योगवासिष्ठ [ मुनृक्षुअकरण 


च्फ्स्त्य्फ्य्स्फ्प्ज्थ्झ 


अस्माकमस्ति मतिरज्ष तयेति सर्वेशास्रेकवाक्यकरण फलितं यतो5्यः 
प्रातीतिकाथेमपशास्तनिजाडुपुष्टात्संवेदनादितरद॒स्ति तत। अमाणम ॥४०॥) 


इत्या्प श्रीवासिष्ठमहारामायणे वाल्मीकीये मुमनुश्ुब्यवहारम्करणे 
इृष्टान्तनिरूपर्ण नाम अष्टादृश। सगे! ॥ १८ ॥ 














ठीक है, विचार न करनेसे ही वैसा प्रतीत होता है। आपाततः वैरिह्पते 
ज्ञात हुए वेदका वाक्य विचारसे तो नित्य निरतिशय आनन्द जआत्मरूप परम- 
पुरुषाथका अनुभव करानेवाला है, अतः अनुमवनिष्ठ हम छोगोंमें, वह सम्पृर् 
प्रमाणोंमें सर्वोत्तम है, यों समाहत है । परमार्थभूत वैदिक पुरुषाथसे विरहित 
बचन यदि परम प्रिय खीका भी कहा हो,-वो मरण, मरक, आदि अनेक अवर्योँकी 
हेतु होनेसे प्रछपमात्र ही है, वह न तो वेद है, न जाप्त पुरुषका वाक्य है और 
न प्रमाण ही है ॥ ६९ ॥ 

यदि ऐसी बात है, तो कपिठ, कणाद, जैमिनि आदिने, वेदाथके श्ञाता 
दोनेपर भी, पुरुषाथ॑ और उसके उपायमूत तत्त्वका निरूपण अन्यथा ही कैसे 
किया और आप अन्यथा ही उसका निरूपण कैसे कर रहे हैं, आपके कथनमों 
कौनसी विलक्षणता है ? ऐसी शद्शा होनेपर कहते हैं--“अस्माक्रम्‌! इल्मादिते । 

है भ्रीरामचन्द्रजी, जिम बुद्धिसे तत्त्वसाक्षात्कारजनित जीवन्मुक्तिरूप शुभ मास 
होता है, वैसी हमारी बुद्धि है, उस बुद्धिसे पूर्वोक्त रीतिसे अपरोक्षानुमवयोग्य परम- . 
पुरुषार्थ जिससे प्राप्त होता है, वेसी सम्पूर्ण शुतियोंक्री--जआध्यात्मिक शार्सोकी---ए+- 
वाक्यता ( एक महांवाक्‍्यके अथमें परयेवसान ) फलित होती है। उससे भिन्न श्रुतिकि 
तांघर्यका अविषय, केवल तर्क आदिसे ही पुष्ट ( उपदृद्वित ) सांख्य, कणाद 
आदिका ज्ञान है | हमारा प्रमाण उससे सर्वथा विलक्षण महावाक्यागरूप अपरोक्षा 
मुमवयोग्य अयैवाल् है, उनका वैश्ता नहीं है | भाव यह कि उनकी मति कुतकंसे 
कुण्ठित दो गई है, अतएव वे श्रुतिके तास्बैका निश्चय करने योग्य बुद्धिसे 
विए्वित दे ॥ ७० ॥ 

अठारहवों सगे समाप्त 





कई] _ गाषादबादसदि बता भापासुवादसहित ४२३ 
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न्स्प्प 


एकोनविशतितमः सगेः 
श्रीवसिष्ठ उवाच 


विशिष्ंशसम्थत्वप्॒पमानेष॒. शूद्ते । 

को भेद्‌ः स्वेसाबब्ये तूयमानोपमेययो! ॥ १ ॥ . 
इष्टान्तबुद्धावेकात्मज्ञानशास्त्ाथवेदनात्‌ या 
महावाक्यायथततिद्धा शान्तिनिवाणमुच्यते ॥ ९ ॥ 
तस्मादब्टान्तदा्शीवविकत्पोछसिवैरलस । 
____य॒ाक्‍्याविषक्चाइशर फटा कयाचिदरुक्त्या तु महावाक्याथमाश्रयेत्‌ ॥ हे ॥ 


उन्‍्तीसवोँ सगे 
[ दृशटन्तके अर्थनिरूपणके सिलसिलेम नित्य अपरोक्ष दर, इश्य आदिके साश्ी 
प्रद्मरूप प्रमागतत्तवदा शोधन ] 
प्रसक्निकका समर्थव कर उससे सम्बद्ध प्रमाणत्वका निर्णय करनेके 
इच्छुक श्रीवस्िष्ठजीने कह्ा--विशिष्टांश ०' इत्यादिसे । 
श्रीवसिष्ठ जीने कहा-हे श्रीरामणी, जिस जेशका विशेषक्वपसे प्रतिपादन 
करनेकी विवक्षा हो, उसीसे साइश्य सं उपमानोंमें गृद्दीत होता है, उपमाव 
और उपमेयमें सर्वथा साइइु्य होनेपर उपमान और उपमेयर्मे क्या अन्तर रहेगा £ 
4 भाव यह कि विशेष अशर्मे दी साहइय गृहीत द्ोता दे। अन्यथा धायके समार्ते 
गवम है? इत्यादि स्थानमें जाति आदिसे भी साइइ्यकी विवक्षा होनेपर भेद ने 
होनेसे उपमानमात्रका उच्छेद दो जागगा ॥ १्॥ 
इृष्टन्तबुद्धिका फऊ कदते हैं... दशन्तबुद्धा० इत्यादिसे । 
तत्‌ और व पदार्यके परिशोधनके उपयोगी वत:उेव इृष्टान्तबुद्धि दोनेपर 
सद्दितीय ज्ञानस्वरूप आत्मतखरूप शाखार्थका ( सम्पूर्ण चेदास्तेंकि तात्पवैका विषय 
होनेसे आत्मतत्त शासार्थ है) गान होनेसे अथीव्‌ अद्वितीय आत्मतत्वविषयक अख- 
ण्डाकार वृत्तिका उदय होनेसे उससे अभिव्यक्त महावाक्यायमृत अक्षर द्वी भली 
माँति सिद्ध जज्ञाव और उसके कार्यका विनाझरूस निवीण दोग है | वी निवोण 


दृष्टास्तबुद्धिका फछ कहां जाता दे ॥ * ॥ है 
इसलिए दृष्टान्द और दा्टीन्तिकोंके विविध विकद्पोंका अथीत इृष्टान्चका 


४२४ क्‍ योगवासिष्ठ | [ मुमुक्षु-गकरण 


स्त्य्स्स्य्स्यः 











शान्ति! श्रेय! पर बिद्धि तत्माप्तो यत्नवान्मव । 
भोक्तव्यमोदन प्राप्त किन्तत्सिद्ों विकरिपतेः ॥ ४ ॥ 
अकारणे। कारणिमिबोंधार्थशुपमीयते । , 
उपमानेस्तूपमेयेः. सब्शेरेकदेशतः ॥५॥ 
. स्थातव्य नेह भोगेषु विवेकरहितात्मना । 
उपलोदरसंजातपरिपी नान्धभेकवत्‌ ॥ ६ ॥ 





दाष्टीन्तिकसे भेद और दृष्टान्तमें दाष्टोन्तिकके प्रचुरधर्मवत्वके प्रसज्कक--बेय यह 
इृष्ठाम्त स्वाशमें है, या कुछ पर्मोके अंशर्मे इत्यादि--विक्रल्पोंका कोई अयोजन 
नहीं है । तो किससे प्रयोजन -है? इसपर कहते हैं--'यया कयाचित” से । नितत 
किसी युक्तिसे ( परदाथ, रक्ष्याथ और व्ात्पयोगके ज्ञानके अनुकूछ अक्तिपते ) 
- मद्गावाक्याथका समाश्रयण करना चाहिए ॥ ३ ॥ 
यदि कोई कहे कि सम्पूर्ण संसारकी शास्ति होनेपर उसके अन्तर्गत दृष्टन्त, 
युंक्ति आदिका भी बाघ होनेसे उनमें आभासता होगी, ऐसी आशइ्षापर फल 
सिद्धिकि पश्चात्‌ साधनकी क्षति होना कोई दोप नहीं है, ऐसा कहते हैं-- 
'शान्ति/ इत्यादिसे । 
हे श्रीरामचन्द्रजी, आप शान्तिकों परम कल्याण समझिए, उसीक्ी आतिके 
किए यज्ञ कीजिए । भोजनयोग्य भात यदि पक गया, तो उसके पाकमें साधनमूत 
इृष्टान्त आदिके मिथ्या होनेसे क्‍या क्षति हे !॥ 9 ॥ * 
'औषध पिंत आतुरिव ते शिख। वर्धिष्यत्े! ( ओपधि पीओो, भाईके सम्राते 
तुम्हारी भी शिखा बढ़ जायगी ) इस प्रकार बालकझक्की जोपधि पीनेमें मरवृत्तिके 
करण और शिखाकी वृद्धिमें कारण, इृष्ट साधम होनेसे, एक शर्म 
सदृश उपमान और उपमेयेंसे बालकफ़ो ओपधिपानमें इृष्टताधमताज्ञानके ( ओपधि 
पीमेसे मेरा हित होगा इत्याकारक ज्ञानके ) छिए जैस्ते छोकमें उपमा दी 
जाती है, वैसे ही एक अंशसे सहश जपरिणामी और परिणामी उपमाव और 
उपमेयोंसे ज्ञातव्य सत्‌ पदार्थके बोधके लिए उपमा दी जाती है ॥ ५ ॥ 
प्रकृत स्थल्में उपयुक्त दोनेके कारण बनात्मविषयक्ष दृष्टन्व दे रहे 
* श्रीवसिष्ठणी भ्ीरामचन्द्रजीकों शान्ति आदिक्री प्राप्तिमें प्रशृतत फरते हैं 
पस्थातव्यम इत्मादिसे । 


आस भाषा ननननलललबनल १९] मापाझुवादसहित श्र्५ 
द्टान्तमैत्नमाशित्य जेतव्य॑ परम पदस | 
विचारणवता भाव्य शान्तिशास्राथशालिना ॥ ४ || 


शास्रोपदेशस जन्यप्रज्ञातज्ञसमागमः । 
अन्तरान्तरसम्पत्रधर्माथोंपाजनक्रिय!:._ ॥ 


तायब्विचारमेत्‌ श्राशो यावद्विश्रान्तिमात्मनि | 
संप्रयात्यपुनर्नाशां शान्ति तुर्यपदामिधाम्‌ ॥ % ॥ 
तुयैदिश्रान्तियुक्तस्प प्रतीपस्य भवाणवात्‌ । 
जीवदीडजीवतशैय गृहस्थस्य तथा यतेः ॥ १० ॥ 


न ऋतेनाउकतेना्थों न श्रुतिस्ृतिविभ्मेः । 


___ निमल्रखाज्ममोषि:यकिशी पा निर्मन्दर इवाब्म्मोधिः स तिष्ठति यथास्थितम्‌ ॥११॥ - 


विधेकशुन्य बुद्धिवाले पुरुषको इस संसारमे, पत्थरकी चह्धानके बीचमें उसन्न 
सत्यन्त मोटे अन्‍्घे मेढकके समान मोगोंमें भासक्त नहीं होना चाहिए, किन्ठ 
शान्ति जादिके छामके लिए प्रयत्न करना चाहिए ॥ 5 ॥ ४ 

इस प्रकारके दृषटम्तों छवारा बोधित, पुरुपको प्रय्॒पूषिक परम पद भ्रीपत , 
करना चाहिए और शान्तिप्द शाझोंके जयैका परिज्ञाता तथा विचारबान्‌, होता 
चाहिए । सत्‌-शार्तके उपदेश, छजनता, बुद्धि, शाखश और जआल्ज्ञानियोकि 
समागमसे पूर्व पु जन्तरज्ञ साधन क्रमते युक्त धर्मों ॥ शर्शकता जादिके 
उपयोगी धनों और शाखके तात्पमविषयीभूत अर्थेकि डपाजनरूप कर्ममे तत्पर 
बुद्धिमान्‌ पुरुषको तबतक विचार करत चाहिए जबतक कि पुनः वैंष्ट ने 
होनेवाढी चतुरथपदनामक कक ( सप्तमममिकाभ्राप्चिरूप ) शान्तिमय सास्मविश्नान्ति 
प्राप्त नहीं हो जाती ॥ ७-९ ॥ 

जो पुरुष सप्तमसूमिकाप्राप्तिसूप विश्रान्तिसुखसे युक्त दे और संसाररूपी 
समुद्रंके पार हो खुका दे, वढ चांदे जीवित हो चाहे जीवनरदित दो, गए द्दो 
बा यति हो उसको पेदिकर्छ कौर हा स्न्‍क> ना यति हो उसको ऐदिकफल और पारलौकिक फछ झुत या अकृत के 

# दिने दिने च वेदान्तश्रवगाई ज्ाकवयुतात। गरद्धश्षूषया यु 7 झच्छाशीतिफर्ल छमेव॥ 
यो यजेताइज्बमेथेन मासि मासि शर्ते समास। मे यः हुच्मेत सर्वेत्य तयोरकौधनी बरः ॥ ईत्यादि 
स्मृतिर्मे प्रसिद्ध धर्मोंता । 

+ 'शिवमद्दैत चतुर्थ मस्यस्ते! 
कह्दी गई दै १ 

णजर 





इस श्वृतिर्मे चतुधपदनामऋ शान्ति सप्तममूमिकाप्रतिष् 
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एकांशेनोपमानानामुपमेयसधर्मता | - 
वोद्व्यं वोध्यवोधाय न स्थेय बोधचब्चुना ॥ १२ ॥ 
यया कयाचिदुक्‍त्यां तु बोद्धव्यं बोध्यमेव ते (' 
युक्तायुक्ते न पश्यन्ति व्याकुला वोधचश्ववः ॥ १३ ॥ 
हृदये संविदाकाशे विश्रान्तेडनु मवात्मनि ! 
वस्तुन्यनथ यः आह वोधचश्ुः से उच्यते || १४ ॥ 














प्राप्त नहीं होते और अवण-मननकूप मनके विक्षेपोंसे उसका कोई प्रयोजन नहीं है, 
वह मन्दराचलरूप मन्थनदण्डसे र्दित समुद्रके समान स्वस्थ रहता है ॥१०,१३१॥ 


यह तो आप परस्पर विरुद्ध कहते हैं---'गृहस्थस्य तथा यते” इससे तत्‌-तव्‌ 
जाश्रमर्मे नियत पर्मे्मे नि.्ठ रहना चाहिए, ऐसा कहा, 'व झतेना5छतेनार्थ/ इससे 
अनियतधर्मनिष्ठतत] कही और “तत्र निर्मन्‍्दर इवाउणव” इससे जात्यस्विक 
विक्षेपकी निवृत्तिका प्रतिपादक दृष्टान्त दिया, ये सब कैसे सह्ञत होंगे ! ऐसी शैश . 
-कर जो पहले आत्मतख्तके विपयमें एक अंशसे साम्य अहण करना चाहिए, ऐसा 
कहा, -उसीके अभिम्रायत्तें इसका उदाहरण दिया गया है, ऐसा कहते हैं-- 
(एकांशेन “' श्थ्यादि पर्द्रह इलोकोंसे । 
किसी एक अंशसे उपमानोंकी उपमेयोंके साथ वोध्य पदार्थके बोधवके लिए 
समता होती है | बोध्य पदार्थफे बोधके उपयोगी होनेके कारण इस बातपर अवश्य 
ध्यान देना चादिए कि दूसरेके पक्षका खण्डन करनेके लिए ही चोचकी नाई तरिके 
बोपको सुँहर्में ढगाकर न बैठ जाना चादविए, जपितु वोधकों हृरयमें प्रविष्ट करा देगा 
चाहिए । अम्यथा स्वपुरुषाथका विनाश झनिवारय हो जायगा॥ १२॥ 
है श्रीरामणी, आपको जिस किसी भी युक्तिसे ज्ञातव्य पदार्थंक्रा भवइ्य ज्ञान 
प्राप्त करना चाहिए, जो लोग बोधचश्लु ( अपूर्णयोध ) हैँ, वे परपक्ष सण्डनमें ही 
च्याकुछ रहते दें, जतएव युक्त और घयुक्तक्रा विचार नहीं कर सकते ॥ १३ ॥ 
रुक्षणों द्वारा दो अरकारके बोधचम्बुओोंका निर्देश करते हैं-'हृदये! इत्यादिसे । 
हृदयहूपी संविदाकाशर्मं विभान्त अनुभवलवस्ष सात्मरूप बच्तुमें जो 
इबद्धि करता है। वह पहला. बोधचश है, गाव यद्द है फ्रि ज्ञानफे 
सवमंदु 4 पहले बह पटला बोषचश है। जैसे निर्मक्त भाकाश्को 
कहको जो अनमरूपसे समशे। बह परछा वर 


0“ 
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अभिमानविकस्पांशेरशो शर्त विकव्पयेत्‌ । 
बोध मलिनयत्यन्तः स्व॑ं खमव्द इबाउमलम्‌ ॥ १५॥ 
सर्वग्रमाणसत्तानां पद्मव्धिरषामित | 
प्रमाणमैकगेवेह भ्रत्यक्ष तदतः ध्थथ ॥ १६ ॥ 
सर्वाध्रसारमध्य्ण वेदने. विदृरुतमाः । 
नूने _तत्प्रति यत्सिद्धे तत्प॒त्यक्षम्रदाहतम्‌ ॥ १७॥ 
अलुभूतेवेंदनरुप प्रतिपत्तेयथामिधम्‌ । 
प्रत्यक्षमिति चामेह कृते जीव! स एवं ने ॥ १८ ॥ 

“ सएवं संवित्‌ स पुमानहन्ताप्रत्ययात्मकः | 
__ इदफोदविवेक्यापाआ  कन्‍न्‍ाए यदोदेति संविच्या सा पदार्व इति स्थ॒ता ॥ १५॥ हे 


टकरा 
भेष मलिन कर देता है, वैसे दी अमिमानमडक कुतकोंसे ज्ञान जे उसके 
साधुनोंकों विकल्पित करता हुंसा जो मूर्ख अपने आक्तपर बोधको छन्ताकरणमें 
महिन करता है, वह द्वितीय बोषचशु है ॥ १४४ ५ . 
प्रासप्ञिक वोषचश्ुके छक्षणकी कहकर प्रत्यक्ष आदि प्रमाणेकि त्खके 
परीक्षणपूर्वक जीवकी भद्दितीय कूदस्थ चिन्मात्रस्वभावताके व्युपादत द्वार व्यवंदारम 
भी जीवन्पुक् पुरुषकी मन्दराचलशुन्य समुद्रके इृश्टन्तसे छब्ध निष्कियताका 
समम फरनेके लिए कहते हैं--सर्व ० इत्मादिसे । 
जैसे सम्पूर्ण जरोंका आधार सम॒द्र हैः वैसे दी सम्पूर्ण प्रमाणोंके प्रामाण्यका 
थाधारभूत प्रत्यक्ष ही मुख्य तत्व है। इसलिए उस प्रत्यक्षकों दी तत्वताः भापसे 
कहता हूँ, उसे सुनिये ॥ १६ ॥ 
कैसे सभ प्रमाणोंकी सार इन्द्रियोँ दें, वेंसे दी सम्पूर्ण इन्द्रियोंका सार अपरोक्ष- 
ज्ञान है, ऐसा अ्रष्ट छोगोंका केंदना है, वही ( सपरोक्षशञन ) सुएय प्रलक्ष 
है और 'घटमढ जानामि! इस त्रिपुटीक्ानसे सिद्ध जो सवच्छेदबूत, .ऑंश्रयग्रत 
« और विपययृत वस्तु है, वह भी प्रत्यक्ष कही गई है॥ १७॥ 
व्यवहारभूमिमें अनुभूति, येदन और प्रतिषत्तिका वामाक्षरोंके अंयुतार 
प्रत्यक्ष यह नाम किया गया है, वह साक्षी ,दी प्राणघारणके 'कीरण जीव कहा 
जाता दे । साक्षी ही शृत्तिऱप उपाधिसे संवित कहा“ “गदर इत्माकारक 


| है । 
प्रतीतिक विषय यही प्रमाता कहा बाता है3 बी साक्षी मिस विपयाकारकीशपिसे 
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स सद्ूडूल्पविकत्पायेः कृतनानाक्रमभ्रमै! | 
जगत्तया स्फ्रत्यम्युतरड्भादितया यथा॥ २० ॥ 
प्रागकारणमेवा5्घ्शु सर्मोदो स्गलीलया। |. 
स्फुरिता कारण भूर्त प्रत्यक्ष स्वयमात्मनि ॥ २१॥ . 
कारण ज्वविचारोत्थजीवर॒या5सदपि स्थितम्‌ । 
सदिवाडस्पां जगड़ृप प्रकृतो व्यक्तिमागतम ॥ २२ ॥ 
स्वयमेव विचारस्तु स्वत उत्थ स्वके बपु) । 
नाशयित्वा करोत्याशु प्रत्यक्ष परम महत्‌ ॥ २३ | 
विचारवान्विचारोडपि आत्मानमवगच्छति | 

/ यदा तदा निरुछेख परमेवाज्यशिष्यते | २७ ॥ 





( बाह्यकाशबृत्तिसे ) आवरणभन्न होनेपर, आाविर्भूत होता है वह पदा4 (विपय ) 
फहा जाता है, इस प्रकार साक्षी ही क्रमसे त्रिविधताकों आाप्ल होता है ॥१८,१९॥ 
'जरु जैसे तरज्ञ आदिके रुपमें प्रकाशित होता है, चैसे ही वही--परमात्मा 
नामक जहितीय नित्य सर्वव्यापक सर्वावभासक चैतन्य ही--विविध अमोंको करनेवाले 
सेकर्पविकस्पप्रधान अम्तःकरणोंसे जगतके रूपमें प्रकाशित होता है ॥ २० ॥ 

.. संष्टिके पूर्वमें वह साक्षी एक और णकारणरूपसे विराजमान था, तदुपरान्त 
चृश्टिके जारममें उष्टिडीकावश सृष्टिभावक्नो प्राप्त हुए उसने छपनेमें स्वयं ही 
कारणभावका आविर्भाव किया थीत्‌ आप ही अपना कारण हुआ ॥ २१॥ 

यद्यपि एक ही में वास्‍्तविकरुपसे कार्यल्ल और कारणल नहीं वन सकते तथापि 
साक्षी चेतनमें कारणता जविचार ( जज्ञाव ) जनित होनेसे सत्‌ नहीं है, फिर भी 
जीवको सत्‌-सी मतीत होती है। इस अज्ञानसंवलित आत्मरुप प्रकृतिमें जगत्‌ भमि* 

व्यक्त ( प्रकट ) हुआ है, इस प्रकार यह जगत्‌ जारोपित है, यह भाव है ॥२२॥ 

विचार (विचारसे उसन्न णात्मसाक्षात्कार) भी अपनेसे उत्पन्त और परमा्यरूपरो 
अपनेसे अमिन्न ही जगद्रूप शरीरकों णज्ञानके विनाश द्वार विनष्ट कर तत्तश 

पुर्षोंको आत्मभूत अनाइव अपरिच्छित्न परम पुरुषाथकों प्राप्त कराता है ॥ २३॥ 

तब तो उक्त विचार या «अन्तिम साक्षातकाखृत्ति मोक्षमें भी अवशिष्ट 
- रहेगी, उसका अन्यसे नाश माननेमें अनवस्था होगी, इसपर कहते हैं-- 
“विचारो5पि' इत्यादिसे।. .. 










मनस्यनीहिते शास्ते सबुद्धीन्द्रियकर्ममिः । 
नहि. कथिल्कृवैस्थों ना5छतैरप्यभावनात ॥२५॥ 
मनसनीहिंते शान्ते न ग्रवर्दन्‍्त एवं ते । 
कर्मन्द्रियाणि. कर्मादावसखार्तियन्त्बत ॥२६ ॥ 
मनोयन्त्रसस चलने कारणं चेंदन बिंदु) 
प्रणालीदारुभेपस्य खजुस्तगवा यथा॥ ९७॥ 
रूपालोकमनस्फारपदायव्याइ__ जगत । 

>>  अियो निराश बेदनस्पाउस्तर्वातान्तः स्पच्दन यथा ॥ २८॥ . 


जत्र विचारवान्‌ पुरुष आत्माकार हो जाता दे तब विचार भी निशत दो 
जाता दै, तय॒निरछेख ( शब्द आादिका अविपय ) एकमात्र शरण ही अवशिष्ट 
रह जाता है ॥ २४ ॥ ५ 

इस प्रकार प्रपश्चके बाधित दोनेपर णपने बुद्धि, इन्द्रिय भादिके साथ इच्छा 
जादिसे रहित मनके शान्त ( इंतिशुन्य ) होनेपर कार्य, झकाये, इच्छा भादिका « 
कुछ भी प्रयोजन नहीं रहता, क्योंकि वाधितका सत्यरूपसे मान न होनेके कारण प्रार- 
व्यजनित क्रियाभाससे क्रिया और उसके फलका भोग नहीं होता, यह भाव है ॥२५॥ 

इच्छादिरद्वित मनके शास्त होनेपर करमेंन्द्रिय जादि कैम, नहीं चलाये गये 
यम्त्रोंकी नाई, मगृत्त नहीं होते । मनकी शान्ति दोनेपर कर्मेस्द्ियेके और उवकी 
प्रवृत्तिके निमित्त विषयस्कर्तिके न दवोनेसे जीवमें चलनक्रियाका अभाव है, श्स 
अभिप्रायसे 'निभिन्दर इवाम्मोघिश ( मन्थनदण्डहा मस्दराचठसे शुन्‍्य संमेद्रके 
समान ) यह दृष्टान्त दिया है। भाव ये कि अज्ञानियोंकी इष्टिसे चलनक्रियाकों 
मान होनेपर भी जीवन्मुक्तोंकी चलनक्रिया सिद्ध नहीं हो सकती ॥ २५ ॥| 

जैसे काठकी नालीके भीतर लकड़ीके बने हुए दो -मेड़ोकी पार 
भिड़ानेमें भीतर सखी हुई और मीवरसे खींची जाती हुई रध्सी कारण है वैसे ही 
मनरूपी यन्तके चलनमें विपयोंकी स्फूर्ति कारण दे ॥ र७ की - 

मनके चलनेंगे निर्विषय संवेदन देतु नहीं दो सकता जतएव सविषय 
घेदनकी मनके चढनका हेतु कहना होगा । ऐसी आवस्थामें मनःस्पन्‍्दनके ' पहले भी 


विपयोका जस्तित्व मानना द्ोगा ठथा पहले आप विपयोकी मतोमय कद चुके है, 
भी होगी, यों जस्योन्‍्याश्रय दोष होगा, 


छतः विपयसिद्धिसे पहले मनकी सिद्धि कद 
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सर्वात्मवेदन शुद्ध यथोदेति तदात्मकम्‌ । 

भाति असृतदिकालबाह्यान्तारूपदेहकम्‌ ॥ २५९५ ॥ 
हट्लेव दब्यताभास स्वरूप धारयन्स्थितः । 

स्व यथा यत्र यद्ूपं प्रतिभाति तथेतर तत्‌ ॥ .३० ॥ 
स सेवॉत्मा यथा यत्र समुकासमुपागतः | 
तिष्ठत्याशु तथा तत्र तद्भप इंव राजते ॥ ३१ ॥ 
सर्वात्मकतया द्रष्डुरश्यस्थमिव युज्यते । 
इब्यस्व द्रश्टसद्भावे द्श्यताउपि न वास्तवी ॥ ३२ ॥ 








ऐसी शह्क कर सबके संस्काररूपसे मायाशबलू चैतम्यके भीतर भधिष्ठानकी सत्तासे 
स्थित होनेके कारण संत ही जाविर्भृत होता है, ऐसा कहते हैं---रूपा ० इत्यादिसे -। 
जैसे स्पम्दव ( चलन ) वायुके ही अन्तगत है, वैसे ही रूपालोक, मनस्कार 
तथा पदाथ या विषय इनसे परिपूर्ण जगत्‌ वेदनके ( विपयस्फूर्तिके ) अम्तगव 
- है। ( बाह्य इन्द्रियकि द्वारा विषयग्रहण रूपाछोक है एवं मनके द्वारा विषयानु- 
सम्धोन मनस्कार है ) इन दोनेंके ही विषय पदार्थ हैं ॥ २८ ॥ 
शुद्ध सवोत्मवेदन फरमपरिषाककी व्यवस्थासे प्राणियोंके कर्ममोगके लिए 
जैसे आविर्भत होता द्वे, उन्हींका रूप घारणकर उसन्न हुआ-सा विस्तृत देश, काल, 
बाह्य और जाभ्यन्तर पदार्थीके स्वरूपसे शोभित होता है ॥ २९ ॥ 
स्वोत्मरूप विचार देह आदि दृश्यताभासको देखकर द्वी वही मेरा स्वरूप दे 
यों मज्ञानसे समझता हुआ जीवमावसे स्थित है। अपना रूप जहाँ, जैसे और जिम 
, पकारका प्रतीत द्वोता दे वैसा हो वह हो जाता है ॥ ३० ॥ 
बह सवीक्ष्मा जहां जैसे उलासको प्राप्त द्ोता है. वहां शीघ्र वैसे दी स्थित 
होता है और उद्गूप जैसा शोमित होता है ॥ ३१॥ 
हे श्रीरामचम्द्रजी, जैसे अमवश रख्जुर्में सर्पज्ञान होता है वैसे ही जगत्‌ 
और वह सर्वीत्ता द्रष्ट मिथ्या इृइ्य होकर प्रकाशित होते हैं। पह्तु जब विचार 
दोनेपर भ्रम निगृत्त हो 'जाता है तथ सम्पूर्ण हश्य यथार्थ है, ऐसा बोध नहीं 
दोता । चूँकि चिट्रपी द्रष्टा सवीत्मक है अतएवं उसके हृश्यके तुल्य होना अयुक्त 


नहीं है. प्र्युत युक्तिपिद्ध ही है। द्रश्के स्वरूपों ही दृइयभावका भाव होता 
है, अतएुव दश्यमाव वास्तविक नहीं है॥ ३२ ॥ 
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प्प्फ्पफ्फ्पपपफ८ 
अकारणकमेवा5्तो बह्मसिद्धमिंद स्थितम्‌ | 
प्त्यक्षमेव निर्माद तस्पां्शास्वलुमांदपः ॥ ३३ ॥ 
स्वयत्मात्रे यदुपासको यरतदैवशब्दार्थमपास्प दरे। 
- श्रेण साथो पदम॒चम तत्सपौरुषेगेय हि रम्पतेड्ता ॥ रै४ ॥| 
विचारपाडज्वायपरम्पराणां मतेन सत्येन सितेन तावतू। 
यावहिशुद्ध स्वयमेव बुझा छनन्तरुप परमम्युपपि ॥ रे५ ॥ 


इरत्यार्पि श्रीवासिएमद्दारामायणे बाट्मीकीये मुप्नक्षुव्यवहास््करोे 
प्रमाणनिरूपणं नामैकोनविंशतितमः सगे ॥१५॥ 


सन्‍-«न्‍्मन्‍>-»«मनम्न्‍न्‍मनमःः ९) न्‍>न्‍>-ममनमममममान-तान 


इसलिए यह स्थित भत्यक्ष ही अकारण अद्वितीय गक्ष पिद्ध हुआ “7 रकूछच्क७ 
आदि प्रत्मक्षपूविक दोनेसे उसके अंश हैं) मांव यह कि सम्पूर्ण प्रमाणोंका 
तत्त्व आत्मा द्वी है ॥ रे३े ॥ 

पिंहावछोकन न्‍्यायसे दैवके निरासका स्मरण कराते हुए पौरुषका ही यह 
फल है, ऐसा कहते हैं स्वयलमात्रे इत्यादिसे । 

है सद्यनशिरोमणि श्रीरमजी, परमार्यतः जो केवल अपने पूर्वजन्मका 
कर्म है, उसे दैव मानकर 'मैं उसके अधीन हूँ जैसा वह मुझसे करायेगा वैसा 
कहूँगा' यों उस्तकी उपासनामें तसर जो इस है उससे करिपित दैंवकों $! 
भगाकर इन्द्रिय आदिकी विजयमें शुर अधिकारी पुरुष अपने पौरुषसे दी 
उस परम पदको अपने छृदयमें ही माप्त करता है ॥ ३४ ॥ 

हे श्रीरामचन्द्रजी, जबतक आप सवूथ ही बुद्धिसे उस अमन्तरूप, विशुद्ध 
परबद्ाका साक्षास्कार नहीं करते तंवतक आचार्यपरम्पराके परमागनिष्ठ और 
प्रमाणशुद्द मतसे विचार कीजिए ॥ ५ ॥ 


द ऊन्नीसवों सर्ग समा६ 
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विशतितमः सर्ग+ 
-< श्रीवसिष्ठ- उवाच - 


आयैसंगमयुक्त्यादी प्रज्ञां इद्धि नयेद्‌ बलातू । 

ततो महापुरुपतां महापुरुपलक्षणः ॥ १ ॥ 

यो यो येन गुणनेह पुरुपः प्रविराजते । 

शिष्पतते त॑ तमेबा55शु तस्मादू बुद्धि विवर्डयेत्‌ ॥| २ ॥ 
सहापुरुषता हैपा शमादिशुणशालिनी । 

सम्यण ज्ञान बिना राम सिद्धिमेति न कांखन ।) ३ ॥ 
ज्ञानाव्छमादयो यान्ति इद्धि सत्पुरुपक्रमा। । 

काधनीयाः फलेनाउन्तईऐरिव नवाहुराए॥ 8॥ . - 


चीसवों सगे 


. [(एऊ दुक्षरेफ़ों बदानेवाले प्रज्ञाबुद्धिप्रकार, मद्दापुरुपलक्षण और सदाचारकमका कथन ] 


उक्त ज्ञान मद्मापुरुपोंमें ही रहता है दूसरोंमें नहीं, और महापुरुष बननेमें/ 
वक्ष्यममाण सदाचार द्वी कारण है, अतः सदाचारका वर्णन करनेके छिए उपक्रम 
कर रहे श्रीवसिष्ठजी बोले--“आर्य ०! इत्यादिसे । 

श्रीवसिएजीने कद्दा---श्रीरामचन्द्रजी, पहले आयेके संसगसे प्राप्त उपदेश, 
आचरण, शिक्षण और युक्ति द्वारा बुद्धिकों बढ़ाना चाहिए, ददनन्तर 
भागे कहे जानेशाले महापुरुषके लक्षणोंसे अपनेमें महद्ापुरुवताका सम्पादन . 
करना चाहिए ॥ १॥ 

यदि सम्पूर्ण गुण एक पुरुषमें न मि्े, तो इस संसार जो पुरुष दित 
गुणके द्वारा उन्नत प्रतीत होता है, वद उसी गुणके द्वारा दृधतरे धुरुषोंसे विश्विष्ट 
गिना जाता दे, जतः उम्र पुरुषसे शीघ्र उस गुणको प्राप्त कर अपनी बुद्धिको 
बड़ाना चाहिए ॥ २ ॥ 22) 

हे थ्रीरामणी, शम आदि गुणोंसे परिपृण यह महापुरुषता यथार्थ क्षानके 
गिना किसी प्रकारकी प्िद्धिकों प्राप्त नहीं होती ॥ ३ ॥ 

जैसे बृष्टिसे नयीन अद्भुर बढ़ते हैं, वैसे ही आत्मसुखके जाविर्भावसते प्रशंसाक्े 
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शमादिस्यो गुणेस्पश बईते ज्ञानमुत्मम्‌ | 
अन्नात्मकेस्यो यशिभ्या शालिवृष्टिस्यीचमा ॥ ५ ॥ 
गुणा: शमादयो ज्ञानाव्छमादिम्यस्तथा शैतां | 
परस्पर विवर्शन्ते ते अव्जसरसी इंघ॥ $ ॥ 
ज्ञान सत्पुरुपाचाराज्तानात्‌ स्रपकस । 
परस्पर गतो इंडि ज्ञानसत्युरुपक्रमी ॥ ७ ॥ 
शममप्रज्ञादिनिषुणपुरुषाथक्रेण 4 । 
अनजान पुरुषो धीमान्‌ ज्ानसत्पुरुपक्रमो ॥4<॥ 
योग्य सत्पुरुयोके शम भादि आचार और अमानित्व आदि शानसे बृद्धिको 
प्रप्त होते हैं ॥ ४ ॥ 
जैसे अन्नात्मक छत आदिसे बुक्त यशॉसे घान आदि अन्नोंकी देत शंथिकी 
अभिवृद्धि होती है, वैसे ही शम आदि गु्णोंसे उत्तम ज्ञानकी अभिदृद्धि होती है। 
यज्ञेसि वृष्टि होती है, इस विपयमें कद्दा भी है---अगतौ प्रास्ता55ुतिः सम्यगादित्य- 
मुपति्ठते । आदित्याजायते वृष्टिवृट्टस्ल ततः प्रजाः ॥!' अथीत्‌ अमिमें मही मोंति 
दी गई जाहुति आदित्यको माप होती है; आदित्यसे इष्टि होती है, इछ्टिते अत 
होता है और अज्नसे प्राणी होते हैं ॥ ५॥ है 
एक समयमें परत्पर वृद्धिके अनुरूप इृष्टान्तफ़ो बतछानेके लिए उर्फ 
'बह्तुको ही पुनः कददते ३-..-'गुणा/ इल्मादिसे । रे 
जैसे कमठसे सौगन्प्य और शोभा आदि मु्णों द्वारा सरोवरकी और 


जत्य जादि गुणों द्वारा कमठकी परहार बृद्धि होती दै। वैंसे ही शम आदि ग्रुणोंकी 
होदी है ॥ ५ | 


ज्ञानसे और ज्ञावकी शम आदि ग़ुर्णोसि परस्पर अमिदृद्धि 
इसी अकार ज्ञान और सदाचार भी परलार अमिशद्धिके करण के “री 
कहते हैं--शानम! इस्सादिसे । 

ज्ञानकी सस्पुरुषोंके आचारसे इंडि होती है. और सत्यरुषके आचारकी शानसे 
वृद्धि होती दे, यों _ शी और सलुरुवका आचार परस्पर एक दूमरेसे अमिदृद्धिको 
प्राप्त होते दें ॥ ७ ॥ 

शम, प्रज्ञा, महापुरुषतों आदिसे युक्त शवण जादि प्रयक्षके कमसे बुद्धिमान 
पुरुष ज्ञान और सदाचारका अभ्यास करे यानी उदका पुव' ते आवर्तन करे ॥4॥ 


जलसे 
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च्ख्ण्य्फ्ख्फ्फ्पट- 
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न यावत्समम्भ्यस्तौ ज्ञानसत्पुरुपक्रमौ । 
एकोडपि नेतयोस्तात पुरुपस्येह सि्यति ॥ ९ ॥ 
यथा कलमरक्षिण्या गीत्या वितततालया । 
खगोत्सादेन सहित गीतानन्द। प्रसाध्यते ॥ १० ॥ 
ज्ञानसत्पुरुषेद्वाभ्यामकर्त्रा कर्देरूपिणा । 

तथा पुंसा निरिच्छेन सममासाथते पदम्‌ | ११॥ 
सदाचारक्रमः प्रोक्तो मयेत रघुनन्दन | 
तथीपदिश्यते सम्यगेव ज्ञानक्रमोष्युना।| १२ ॥ 
इंदे यशस्यमायुष्ये पुरुपाथफलुप्रदम्‌ । 
तज्शादाप्ताब सच्छास्र श्रोतव्य किल घीसता || १३ |॥ 





हे श्रीरामचन्द्रजी, यहाँ जयतक ज्ञान और सदाचारका मरी मेंति अभ्यात् 
न किया जाय, तबतक उनमें से एककी भी पुरुषकों सिद्धि नहीं होती ॥ ९ ॥ 


उनकी अमिवृद्धिका फल भी एक ही समयमें होता है, इसे दृष्टान्तपूर्वक - 
कहते हँ---'यथा/ इत्यादि दो छोकॉसे । 


जैसे पके हुए घानके खेतकी रक्षा करनेवाली स्त्रीको, जो कि पक्षियोंको 
उड़ानेके लिए फोई दूसरा व्यापार नहीं करती है, विस्तृत करतलध्वनिसे 
युक्त गानसे आनुपद्जिक पक्षियोंका निरास और गानका आनस्द एक ही काहूमें होता 
है वैसे दी ज्ञानभाप्तिमें विधभूत राग, मान आदिके निराकरणसे इच्छारहित अतएव 
करती न होते हुए भी किये गये ज्ञानके हेतु श्रवण और सदाचारसे कर्तौरूप 
अथौत्‌ केवछ श्रवण और सदाचारमात्रका कर्तारूप पुरुष आनुपक्लिस विशोंके विरासत 
द्वार परम पदको प्राप्त होता है ॥ १०,११ ॥ 

है रघुकुकतिरक, जैसे मेने इस प्रकारके इस सदाचारक्रमका आपको 
उपदेश दिया है, वैसे दी इस समय आागेके प्रकरणमें ज्ञानक्रमका आपसे भी 
मौति उपदेश देता हूँ॥ १२५॥ 

यह शास्त्र कीर्ति देनेवाला, जायु बढ़ानेवाछा और पुरुषाभरूपी फल देवेवाला 


है, बुद्धिमान पुरुषको इस शालका इसे जाननेवाले हिलैपी गुरुते अवण 
करना चाहिए || १३६॥ 
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भत्ता स॑ बुद्धिनेमस्याद घलादू यास्यसि तत्पदम्‌ | 

यथा कतकसंसेपात्‌ प्रताद कलुप पया॥ १४॥ 
विद्तिवेधमिद हि मनो सुनेव्विवशमेय हि याति पर पद्म । 
यद्वबुद्ममखण्डितमुत्तत तदबबोधवशान जहाति हि ॥(५॥ 


इत्पा श्रीयासिएमदारामायरे वास्मीकीये मुपठप्ठुव्यवहासमकरंणे 
सदाचारनिरूपण नाम विंश! सगे! | २० ॥ 


समाप्तमिर्द द्िवीयं युमुक्षुब्यशह्मरतकरणम्‌ )। २ ॥ 
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2 या मी 5 2 8 3 2 न 
जैसे निर्मलीके चूणिका संस्ग होनेशे मेढ्वा जरू निर्म दो जाग है; वैसे दी 
इसका श्रवण कर बुद्धिके दर्पणकी नाई निर्मल होनेके कारण आप सवश्य ही 
उस परम पढको प्राप्त दोंगे ॥ १४ ॥ 
केवल साधनोंके बलसे ही नहीं, किन्तु ज्ञाक्य तत्तके स्वमावसे भी आप 
परम पदको ्राप्त होंगे, ऐसा कहते दैं--'विद्ति० इत्यादिसे। 
< .. मुनिक्रा ( प्रस्तुत साधनसम्पक्तति मतनशीछ पुरुषका ) मंत्र जिपने * शाक्तय 
पदक जान लिया है, ऐसा होकर ज्ञालय पदार्थके बलसे ही विवश हो परम 
पदक़ो प्राप्त होता है ) वह जज्ञान और उत्के कार्यका तिरस्कार कर जागरूक हो 
* भखण्डित उत्तम यदकों नहीं छोड़ता, इसमें कुछ सन्देद नहीं है । कहा भी दै-- 
'देहात्मजञानवज्ञान॑. देहात्मज्ञानवाधकम्‌ | 
आत्मन्येव भवेद्यस्थ स नेच्छन्नपि मुच्यते ॥!! 
अथीत्‌ जैसे सर्वे्ाघारणको देहात्मज्ञान होता है बैसे दी जिसकी आत्मामें दी 
देदात्मज्ञाका बाधक ज्ञान हो नाता है, वह पुरुष इच्छा न रहते भी 
मुक्त हो जाता है ॥१५॥ 


बीतवों सर्य समाप्त 
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उल्यात्तिमक्रणपृ- 
प्रथमः सर्गः 


वाग्भामि्नद्वाविद्‌ त्र्म भाति स्वप्न इवा55त्मनि। 
५5 द्वोत्थि 5 ८5 श, 
यदि तत्स्वशब्दोत्थेयों यद्वेत्ति स वेचि तत्‌ ॥ १ ॥ 





पहला सगे 
[ केयल शानसे दी आत्माझी गुक्ति दोती दे, कर्म और सामाधियें नदी । अज्ञत आत्मा दी 
स्वयं रृश्यको याष्टि करता ऐ इत्यादिक्ा प्रतिपादन ] हि 
मुमुख्षुब्यवहारमकर एके झनम्तर पूर्वोक्त साथनोंसे सम्पन्न अधिकारीके छिए 
तावदू विचारयेत्‌ प्राशों यावद्‌ विश्रान्तिमास्मनि। संप्रयात्यपुननीशां शान्ति तुर्यपदा- 
मिधाम्‌ |! ( चुद्धिमान्‌ पुरुषफो तमतक विचार करना चाहिए जबतक कमी नष्ट - 
ने होनेवाली संप्तमगृमिकाप्राप्तिरषप तथा भात्मामें विश्रान्तिरूप शान्ति नहीं प्र 
होती । ) इस प्रकार तत्त्वके साक्षास्‍्कारपर्यन्त विचार! कर्तठय रूपसे विधान किया है। 
देशाग्यप्रकरण तथा मुम॒क्षत्यवहारप्रऋरणमें वर्णित सम्पूर्ण साधनोंसे सख्त 
* सर्वोच्म अधिकारी श्रीरामचन्द्रजीके लिए उक्त विचारके प्रकारका 'अथोप- 
दिश्यते सम्यगेव॑ ज्ञानक्रमोडघुना / यों प्रतिज्ञापूर्वक विस्तारसे वर्णन करमेके 
हिए प्रवृत हुए भगवाव्‌ श्रीवसिए्तज्ी सष्टिपकारके वर्णन छवारा अर्षाद्वितका प्रति- 
पहल करनेके, किए, वएवव उरत्तिएकणफा, छुस्ापूर्षफ्त भोवके लिए, पहले 
संक्षेप ताले दशोनेकी इच्छासे जैसे 'तद्धेद्‌ त्बैव्याकृतमासीतः इत्यादि सृष्टि 
प्रतिपादक श्रुतिका 'अई अद्याह्मि! इत्यादि मद्रावाक््यके बोधमें पर्यद्सान है वैसे ही 
इस प्रकरणका भी “दृष्टन्तस्येकदेशेव बोध्यवोधोदये सत्ति | उपादेयतया ग्राक्षो 
महावावया निर्णय: ॥/ पूर्वोक्त सीतिसे महावाक्यके बोधमें पर्यवस्ताव दिखछाते हैं-- 
मारभामि०' इत्यादिसे । तु 
नक्ष ही जब “बह ब्द्यास्मि! इत्यादि महावाक्यसे उत्पन्न मखण्डाकार बृचिसे 
जत्यन्त प्रदीप जात्मप्रकाश द्वारा स्वतत्त्का साक्षात्कार कर लेता है; तब वह 
जपमे वास्तविक नित्य, मुक्त और पूणस्वरूपते प्रकाशित होता है । भाव यह कि वह 
सपनी स॒क्तिके लिए “अइट ब्क्लाप्मि! आदि मंद्रावाक्‍्योंसे जन्य भखण्डाकार श्िसे 
जतिरिक्त किसी सापनकी अपेक्षा नहीं करता। 


४३८ योगवासिष्ट [ उत्तत्तिअऋरण 





दा सो कै | * ह * 
समाधान--चूंकि स्वमंगें विविधविचित्र पदायोक्ी माई यद्द देद, इख्िय भादि 
ठथा णाफाश णादि वन्परूपदश्य प्रत्यगात्ममूत प्रषमें द्वी आविर्भूतत दोकर प्रकाशित 
दोता है। जेसे स्वाप्त बन्धकी निशृत्तिके लिए प्रवोधसे अतिरिक्त साथनकी भपेक्ष[नहीं 
दोती दे बेसे ही मत्मतत्वके साक्षात्कारके लिए महावाक््यजन्य णखण्डाकार भृतिति 
अतिरिक्त साधनकी जपेक्षा नदी द्वोती, यद्द भाव है। श्रुति भी दे--यदूवबाविद्यां सब 
, भविष्यन्तो मनुष्या मन्यम्ते किस तद्बक्ावेद्‌ यस्मात्तस्सर्वममवत्‌! ( अप्वविधासे-- 
ब्रद्ा | परमात्मा ] जिप्तसे ज्ञात द्ोता दे वह ब्रद्मविद्या है उससे--दम सु 
हो जायेंगे, ऐसा मनुष्य मानते ँ, म्रद्नने क्या जाना मिस्से कि वह सब्र हुआ ) 
ऐसा प्रश्न कर उत्तर दिया हे--'श्रक्म वा इृदगम्म आसीत्‌ तदात्मानमेवायेदहमस्मीति 
तध्मात्तत्सपममवत! (यह ब्रक्ष दी सष्टिके पूर्व था, उसने “बह अक्षात्मि! यों भपनेको 
. जाना उससे वह सब्र दो गया ) इस शुत्िर्मे ब्रह्म स्वयं स्वतत्ततके बोधसे बन्धनशरंय 
और पूर्ण हो गया इस फथनसे ब्रह्म दी स्वतत्तवोधसे पहले द्वेत, प्रिय-भम्िय- 
दर्शन परिच्छेदरूप बन्चका अनुगव-सा करता है। इससे वन्धका मिथ्यात्व 
प्रत्यमू जात्माका बरक्षत्र जतिस्पष्टरूपसे ज्ञात होता दैे। जैसे वहांपर महावा- 
क्यके अर्थक्रे उपपादक “तन्नामरुपाभ्यामेव व्याक्रियक' ( वह छव्याकृत 
* जात्मा.नाम और रूपसे व्याकृत हुमा अर्थात्‌ ऐसे व्यक्तीभावक्नो प्राप्त हुआ 
जिसमें नाम-रूप विशेषके निश्चयकी मयौदा है ), 'स एप इह प्रविष्ट आनखा- 
औम्य/ ( जात्मा देदमें नखाग्रपैन्त व्याप्त हे) इत्यादि पूर्ववर्दी सृष्टि भर 
प्रवेशके प्रतिपादक अर्थवादभूत वाक्योंका--भज्ञातत्रद्ममानोपादानक ( केवल 
अज्ञात ब्रह्म ही जिनका उपादान है ) जगत्‌ और जीवकी--उत्पत्ति, स्थिति और 
विनाश इन तीनों कारोमें--अक्षसे अतिरिक्त सत्ता नहीं है, अतः थे मिथ्या ही 
द्ं--यो उपपादन द्वारा अपने प्रधानमूत महावाक्यके तास्पर्यके विषय ब्ाद्वैत्े 
पर्यवसान है वैसे ही यहांपर भी समझना चाहिये, यह माव है। 
शक्का--वैसा हो उससे हमें क्या प्रयोजन है # 
* समाधान--तदू! इत्यादिसि। “उस अक्को इस समयका जो हमारे 
सरीखा जपधिकारी श्रवण आंदि उपार्योसे जिस प्रकार यथार्थरूपसे “मैं 
ही ब्रह्म हैं! यों साक्षाक्तार करता दे, वह पूर्वोक्त पृ, नित्य, मुक्त, ब्रक्ष- 
ज्योतिस्विरूप मो्षफलका भी जीतेजी अनुभव करता है। श्रुति भी है--तद 
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यो यो देवानां प्रत्यनुध्यत स एवं तदगवत्तयथर्षीगों दथा मनुष्याणां तद्वेतलश्यन्‌ 
ऋषिवीमदेवः प्रत्िपेदेडई - मनुर्मन सर्व देवता, ऋषि और मनुष्योर्मि मिस 
जिसने यथोक्त विधिसे आत्माका यथाओ शान प्राप्त किया बढ़ी आ्ा ( ब्रक्ष ) 
हो.गया+ 'झ्म ही मैं हैं! यों साक्षाकार हर रहे ऋषि वामदेवजीको यह 
ज्ञान हुआ कि 'में मनु हुआ और में सूर्य हुआ॥ १ ॥# 
नमन अभिन्न त मय या क च मर लिन कमल 
+ शंस्कृतदी साम्रेनि ठक खो इके अनेर अर किये हैँ, उनमेंसे झुछ गीचे टिखे जाते दँ-- 
अथवा--जों करत होनेके गारण सुमुक्षुऑरी जिज्ञासा विषय है, सम्पूर्ण शेगोंती 
जिसच्य भाममरूपसे प्रत्यक्ष है, बह बद्ा वायस्राब्दममूह और. उससे प्रशशित द्वोगेवाे अर्थ 
समूहसे द्रयं या इद नाम रूप फर्म! (नाम, रूप और करे ये तीन ) इत्यादि शृतिम 
प्रदर्शित द्वैतप्रपयते अपृयरू अपनेको देखता हुआ अपनेमें सवप्नरों नाई यध, बन्‍्यन, शोक 
मोदद आदिसे ढु.सो भ्तीत द्वोता दे।जो अधिद्री उस प्रआस्से प्रतीत दोते हुए भी ब्रद्रो 
केवल आह्मादा ही परिशेष बतलानेग़छे 'नेति नेति' इत्यादि वाक्य द्वारा द्वैत निपेधसे 
अवशिष्ट जानता दे, बद्ी मरद्मझे ययार्थहूपसे जानता दे। आरोपित नाम, रुप" आदिसे 
देखनेवाला पुरुष उसे नहीं जान सझुता, यह भार द्दै॥ हि 
अंधवा--'घागसे “वचन (बोलना ), गमन आदि क्रियाप्रधान कर्मेंस्ियाँ उक्षित दोती 
हैं और “भारसे भरकाशप्रधान शनेन्द्रियाँ लक्षित दोती हैं। उक्त द्वार ज्ञमेन्द्रिय और 
कर्मेन्द्रियेपि जो पस्दुत- अढ्को भी देखता दे बह स्वयं महा द्ोता हुआ भी आत्मा सष्मवी लाई 
आम्रद्माभूत अस्यथाग्रतीत द्वोता दे, कारण कि बदिर्सुख पुरुषरों तत्त्वद्शन नहीं ,हो सकता, 'बराध्वि 
ख'नि व्यतृगत्‌ स्वयं भूस्तसमासराद पश्यति नास्तराद्मग! ( परमात्माने इन्द्रियॉबों भनात्मविषयक 
बना कर उनकी द्विंसा वी, इसलिए जीव उनसे अनात्मपदार्थोवो द्वी देखता दे) इत्यादि श्रुति दे । 
परत जो अधिसारी प्रसिद्ध इस प्रपयको भी ड्वेवेद सर्वम!, आत्मेबेद सर्वम/ (याद सर्वा 
शहा ही हैं। यह सब आत्मा ही है ) इत्यादि परमार्यपरक वाक्योंत्रि उप्र दोनेयाऊे ज्ञान 
सबका अधिष्टान सस्मात्र जानता है, बाह्य इच्दियोंद्ी विपयप्रशत्तिसे सुक्त तथा प्रत्यईसुण 
हुआ बढ बढ्ारों जानता है। बाह्य इृश्िसे देखा गया मढा भी अनर्थ दी दै और प्रामाणिर 
प्रत्यक्‌ दृश्सि देखा गया जगत भी पुरुषार्थ के हिए द्वोग्य है । यों सष्टिविस्‍्वारके बद्ाने भत्यगर 
इंशिके विह्यास करानेमें द्वी इस ग्रम्यक्ा तातये दे, यद्द भाव दे ॥ ञ 
अथवा--आगे कही जानेवाली उपदेश वाणियोंसे तथा दृष्टान्त, आख्यान और युततिरूप 
प्रकाशोंसे यद्द कद्दा जाता है कि बघह्मज्ञ दी परमार्थरूपसे बढ्म है। बद्नामका पुसरा 
कोई पदाये व्यवदित दूर प्रदेशर्मे आत्मासे अतिरिक्त दे, ऐसी थ्रान्ति नदीं करनी चादिये । 
जो यह हृदय प्रपय दै, वह स्वप्नकी नाई परमात्मामें अध्यहा हुआ प्रतीत दोता दै, बंद भी्‌ 
परमार्थ सत्य अन्य पदार्थ दे, ऐसी अआस्तिको स्थान नदीं देना चादिए। पूर्वोक्ति प्रह्ममव 
और जयद्भाव्े जो विवेडी अपव्य अविवेदी के बाद हैँ, मैं क्षत्रिय हैं, में देवदत हूँ, 
यों स्वाभाविक लौकिक प्रतिद पिथ्याशवशब्दोंसे उत्पन्न या बद्भयादम! (में मशक्ष दी हूँ) 


नचिदेवादम्‌! (में वित्‌ दी हूँ.) इत्यादि बाज्लीय सता अरवाके स्वशन्वोधि उत्पत शर्ते 
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जैपा अपना स्पक्षप जानता है वेषा दी पुनः पुनः अनुभव करता दै। संसारी आत्माओो 
देखनेयाठे झो संसारए्पफलड्प्राप्त द्वोता दे न्औौर और ब्रद्मत्मदर्शीसो प्द्यगाव प्राप्त दोता ऐल 
इसलिए जीवफो प्रह्मत्मदर्ज्ी द्ोना चादिए, यद माव दैगत  * हे हं 


अथवा--यदि फ्मीयों श्ठा दो कि ययास्पितं गरद्मातत्वं सत्ता नियतिसच्यते! तथा अलत्य- 
नम्तविलासानामाश्रयः सर्वक्ध्य” (यो० १०१ तथा ११ मुमुझब्य० श्र० ) इत्यादिसे पू्र्म 
ब्रद्वाका उपदेश दो दी चुका दै। पहीपर यरद्याश उपदेश देनेपर शम,, दम आद्दिके अमावर्म 
चित्तरी अस्थिरता दोनैपर चित्तकी स्थिरताऊे साधन शम, दम क्ादि और उनकी थुिके हिए" 
पौद्पका उपदेश दिया जा घुशा दे अब कोई भी उपदेटव्य पशु बचो नहीं। यदि कद्िये कि 
एऊ वार उपदिए्ट पाक्योंस्िे उत्पन ज्ञानसे गद्य भान नदीं दोता, तो धैकयों वार उप्का उपदेश 
्ेनेपर भो बद वैसाझ वैसा ही रद्देगा । फिर पिपेपगरी नाई उसके पुनः पुनः उपदेशसे क्ग़ा फल 
होगा १ इसपर कहते हैं--“धाग्भासि- इत्यादिसे । 2 


जो बद्गवेत्ता भोत्ता पुरुष एक बार उपदिष्ट वाक्योंके अर्प्रकाशसे में द्वी द्मा हूँ, यों जानता दे 
उसके छ्ञानका स्पप्नवी नाई प्रायः बाघ दो जाता दे, वद टढ नहीं रद्दता या जैसे निद्रावशीभूत 
पुरुष अप्रसिद्ध अपने न्षतनामसे घीरे धीरे पुझरे जा रहे वाम्यवों ठीक ठोक नद्दींसमश् 
पाता बैसे द्वी एक बार उपदिष्ट वास्यके अर्थप्रशशसे भी “में दी बअद्य हूँ? ऐसा शान नहीं दोता। 
बद्दी पुरुष हे देवदत्त | हे यज्ञदत्त | यों चिर॒कालके व्यवद्ार्से प्रसिद्ध अपने नामके सम्बोधनसे उत्पन्न 
शानसे जैसे जाग जाता दे वैसे दी चिरकालसे अभ्यस्त श्रवण आदिके अभ्याससे खूब परिचित 
मद्दावास्यसे उत्पन्न ज्ञानसे जो जानता है वदी जानता दे वैसा असदिग्व आत्मबोध द्वी अवियाके 
उच्छेदर्म देतु दै, यह भर्थ दे। वैसे हढ निश्चयसे युक्त अपरोक्ष अनुभवके लिए युक्तियोंते 
फल ी प्राप्ति द्वोनितिक पुन पुन उपदेशका अभ्यास करना चादिए ॥ 


अथवा--जैसे त्रह्मश्े न जाननेवाला पुरुष जाप्रत-कालकी भय आदिकी चिरकालि वासनाओंसे 
वासित द्वोकर स्वप्नमें अविद्यावश निनदा करना, धमझाना आदि भीषण व्णियोंसे भयसे काँपना, 
आगना, गह्“ेमें गिरना आदिये युक्त दोकर दु ली प्रतीत होता है, या जैसे उपासक पुरुष जामदु- 
वाछकी देवभाव वासनाके वासित होकर स्वप्ममें देवताके तुल्य, राजाके तुल्य स्तुति, प्रशंसा 
-आदिकी बाणियोंत्े और क्रीद्य, विमानपर चढना, आक्राशविद्वार करना आदि प्रतिभासे युक्त प्रतीत 
दोता है वैसे ब्रद्यवेत्ता भी चिरकाल्से भली भाँति अभ्यस्त श्रवण आदिसे वासित द्ोजर स्वप्नमें 
“यह सब ब्रह्म दी ऐे', यह सब आत्मा दी है', 'में ही यद्द सब हूँ? इस प्रकार परमार्थका 
अतिप्रादन करनेवाल्ी वाणियोंसे और वास्तविक बअदाभावद्ी प्रतिभासे दीप्त दोता है, फलावध्यामें 
भी स्वप्नकी नाई परलोकफल भी दृद अभ्यस्व वासनाके अखुसार द्वोता है, डसेकों भागे लीछो- 
पाख्यान आदियमें उपपादन किया जायया ॥ 
शद्दा--इसमें क्‍या प्रमाण है २ 


समाधान--रवष्नरी नाई परछोक फल भी वासनाके अजुसार द्वोता है, इस बातरा 'जो 
स्वयं दी ( न कि अन्य किसीबी अपेक्षास्रे ) शान कराते हैं, दे स्वशब्द हैं अधाव शुत्तियाँ - 
उनसे उत्पन स्वत प्रमाणभुत ज्ञानसे निश्चय होता है । “अथ यनैन घ्नन्तीव जिसस्तीन रतीय 
विच्छादयति गर्तभिव ॒पतति यदेव जाप्रद्भय पन्‍्यति तदनाविद्यया मन्यतेइबो यन्र देव इढ राजे- 
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न्यायैनाध्नेन लोकेडरिमिन्‌,से त्रद्माम्घरे सति। 
किमिद करस्य  इुजेति चोचमूचे .निराह्ंतंम ॥ २ ॥ 





इस प्रकार उपतति-प्रकरणके संक्षिप्त अगके प्रदशन द्वारा अवान्तर विपयके 
दिखलानेपर पश्च मिथ्या है? हत्याकारक शानरूप अव्रान्तर प्रयोजनसे संबन्ध 
रसनेवाले पृ्वोक्त दृपणका परिहार भी अथोत्‌ हो गया, ऐसा कहते हैं-- 
न्‍न्‍्ययिना०' इत्यादिसे | 
* * पीछे संक्षेपस्ते प्रदर्शित और भागे विस्तारसे कह्दे जानेवाले “अध्यस्त पदार्थका 
अधिएठनसे प्रथरू अस्तित्व नहीं है! इस न्यायसे या अध्यारोपापवादन्यायसे 
अध्यासक्रमसे हृश्यमान इस प्रपश्धरूप सश्टिके बरक्षरूप होनेपर या संध्कि 
अपवादकमसे जद्यमान्न शेष रहनेपर 
* तदेतद्भगवन्‌ झूहि किमिंद॑ परिणश्यति । 
किमिदं जायते भूयः किमिद परिवर्धते ॥ 
इत्यादिसे 'यह क्या है, किसका दे और कहांपर स्थित है? यों आपने पीछे 


+ 





याहमेवेद सर्वोडस्मीति मनन्‍्यते सोडरुय परुमो छोक ? ( स्वप्नसे इस स्वप्वद्शक एुस्पणे शु था 
अन्य चोर भारते से हैं, वश्ञीभुत-सा करते हें, इस्ती-सा इसको भगाता हे, ग्ढेमे-शा गिरता है, 
जो इस्ती आदिरूप जाग्रद्ययको देखता है, उसीझो स्वप्नमें भी देखता है, «स्वप्न भयके 
दिना भी मिथ्या दी उतत्न हुईं अवियासे भय मानता छै। जिस काल्‍ूमसे देवताके समान, 
राजाऊे समान में ही सब्र हूँ, ऐसा मानता है । जो यह सर्वात्मभाव है वद्ी इसका परम लोक है), 
'तथ इद्द व्याप्रो वा सिंद्ो वा यदू यद्भुवन्ति तदा सवन्ति? ( वे इस लोकमें कर्मस्े प्राप्त जिस- * 
जिस व्याप्र आदि जातिकों श्राप्त हुए थे, थे उस कर्मज्ञानकी वासनासे वाप्तित, द्ोऋर सत्मे 
प्रविष्ठ दोछर भी फिर त्तदु तदुभावरे उत्पन्न दोते हैं ), “यचित्तध्तन्मयों मवति ग्रह्ममेतत्सनातनम! 
'मनो झतेनायात्वस्मिन्‌ शरीरे! ( जिस वस्तुछा चिन्तन करता दे, तन्मय॑ दो जाता है, यद परम 
गुन्य है और संकत्प द्वारा ही इस शरीरमें आता है ) इत्यादि श्ुतियाँ तथा “यं यें वापि समर्थ 
भाष॑ त्यअत्यन्ते कछेवरम्‌ । तें तमेवेति छौन्‍्चेय सदा तड्ावभावित ॥ तस्मात्सबेंष काछेषु 
मामलुस्मर युद्य च ॥ ( जिस मिस पदार्थह्ा स्मरण करते हुए डरीरबा व्याग करता है, उसी 
भावों श्राप्त होता है। इसलिए लुम स्वेदा मेरा स्मरण करो ) इत्यादि स्खवियाँ हैं।' 
अधभ्यासावस्थामें लो पुरुष सैसारी आत्माकों या ब्रद्ममावको जानता दे, बह फछावस्थामें भी उसयी 
जानती है, इसकिए नित्य निरन्तर मज्ञालभववासनाओ द्वी इठ करना चाहिए, यहे उत्पत्तिप्रकरणसा 
तालर्याथ दे । इत्यादि 4 

जद 
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अई तावदू यथाज्ञानं यथाव्नस्तु यर्थाक्रमम्‌। ४ 
यथास्वभारव तत्सभे बच्मी्द - श्रूयतां “बुध ॥ ३॥ 
स्पमवत्पदयति जगबिन्नभोदेहंवित्स्वयस्‌ |" 
स्वम्नसंसारच््टान्न एवाहहंत्व॑समन्वितय्‌ ॥ ४ ॥ 





( ११२१७ ) जो सतके नाशादिके असंमबका दूपण दिया, वह स्वतः दी 
निराकृत हो गया, क्योंकि सतका नाश नहीं माना गया दे, विनाशीकी सत्ता नहीं 
मानी गई है, इसलिए आपने जो दोप दिया, उसका यह विपय ही नहीं दे, 
यह भाव है ॥ २॥ नरक 

इस प्रकार जवान्तर विषय और प्रयोजन दिखला कर विस्तारपूर्वक कथनकी 
प्रतिज्ञा करते हैं--#7अहमस! इत्यादिसे । ०. 

हे बुध, में पीछे संक्षेपते दिखछाये गये सम्पूर्ण पदार्थोंको प्रमाणों और 
झजुभवके अनुसार, वस्तुके अनुसार और स्वभावके अनुसार क्रमशः विस्तारपूर्वक 
कहता हूँ, आप सावधान होकर सुनिए # || ३॥ 

'प्वम्की नाई आत्मार्मे आविर्भत हुआ प्रतीत होता है! ऐसा जो पीछे कहा 
- गया है, उसका तात्पय स्पष्ट करते हैं-...'स्वप्नवत्‌' इत्यादिसे । 

जीवभावको प्राप्त होकर जो जगतको देखता है, वह स्वप्मफी नाई देखता है 
अथीत्‌ जैसे स्वप्दद्शन विपयका बाध होनेपर भी बाधित नहीं होता, वैसे ही 
जगदू दर्शन भी वाबित नहीं होता । भाव यह कि ज्ञानकी सत्यताम तात्पर्य है । 
“अहम यों पत्यकू आत्माके तादात्यसे और 'त्वमः यों अनात्ममावसे मासित 
"ही रहा म्रखरूप भी स्वप्मसंसाररूप इष्टान्तमें मली भाँति सम्बद्ध है | भाव यह कि 


त+ौ+-_-++-+७9॥कम---_--_-+हनतन्‍तनतबत.........त_ 





# यथावस्तु' का--परीक्षा द्वारा जैसी वच्तु है उसके अनुसार, “यथाक्रम! का साधन 
और युक्तियोके निहपणपूर्वंक्क और “यथास्वभाव? का जैसा श्रोताका स्वभाव है अर्थात्‌ श्रोताकी 
बुद्धिकी परिपक्ताके अनुसार, यद्द अर्थ करना चाहिए। अथवा “यथावस्तु? से रष्टिपे पूर्व 
अवस्था कथन है, क्‍योंकि उप समय सम्पूर्ण सन्मात्र ही था। थयथाज्ञानम? से स्ष्टिके 
आरम्मकी उन्सुखताका कथन द्वै, “यथाक्रमम! से स्थुछहपसे उड्िके ऋमका कथन है यथा- 
स्वभावम? से जगवके आरोपकी दशामें भी वद अविकृतस्वभाद रद्दता दे, इसका कथन है. और 
शसर्वमः से शानसे प्राप्त होनेवाडे पूर्ण मावक्य कथन दे, “तस्मात्तदसवेम्भवत” इस श्रुतिमें पू्णमावर्म 
सर्वशब्द देखा जाता है । बुध! इससे उत्तम अधिकारक्ा स्मरण कराना अवयर्मे आदर उत्पन्न 
करनेके लिए है 
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मुमुक्षव्यवहारोक्तिमयात्‌ _प्रकरणात्‌ परम । 
अथोत्पत्तिप्रकरए, - मरेद परिकथ्यते ॥ ५ ॥ 
बन्धोडय इइयसक्भावाद धथ्याभावेन पन्‍्धनम्‌ । 
न सम्भवति धश्ये तु यथेदं तच्छृणु क्रमात्‌ ॥ $ ॥ 
उत्पयते यो जगति स एवं कि बद्धेते । 
स एव मोक्षमामोति स्व वा नरक थे वा ॥ ७॥ 


उसके मिंधथ्यात्वमें तात्पय है। अथवा देहकी स्वप्वतुल्यता भले ही हो पर नए 7 गा तप पके कप ताम- 
रूपात्मक जगन्मात्रकी स्वप्नतुस्यता कैसे हो सकती दे ! इस शक्की पर कहते हैं“: 
'अहंखंसमन्वितम/ । केवल वाह्यरूप णादि ही नहीं मासता है; किन्तु में रूपको 
देखता हूँ, यों त्रिपुटीमत ध्यदमए अपैसे सेवलित स्वमगरूप प्रकाशित होता है 
वह साक्षिमात्रजन्यदोनेसे स्वप्ससंसारदशन्तमें दाष्टीन्तिक द्वीता दी है। 
अध्यस्तविषयक ज्ञानमें सत्य पदाई विषय नहीं दोता है | अममें अध्यत्तका दी 
भान होता है और कुछ भी किसी तरह भासित नहीं दोवा-ईत सिद्धान्तके 
अनुसार वाद्य प्रमाणोंके ब्यवहारोंमें. अ्के विसिवादमात्रसे भी व्यावहारिक 
प्रामाण्यका विधात नहीं होता है, यह भाव है॥०॥ 

जिस प्रकरणमें प्रायः मुमक्षुमंकि व्यवहार वर्णन है, उप्तके अथीव्‌ 
मुमुक्षुब्यवद्वारमकरणके अनन्तर भैं इस उत्पत्तिषकरणका वर्णन करता है ॥ ५ ॥ : 

यदि शह्ढा हो कि में संसाररूप बन्धनकी निशत्तिका उपाय चाहता हूँ, 
भेरा दृश्यको मिथ्या सिद्ध करनेवाले ईस उसदिप्रकरणकी छुननेते क्या 
लाम ! इसपर कहते हैं--वन्धोज्यमः इत्यादिसे । | 

है श्रीरामजी, जबतक इश्य डे, तभीतक यह संसाररूप बन्धर्न दे। 
घ्श्यकी निवृत्ति होनेसे वन्ध नहीं रद सकता | यह द्श्य जिस प्रकार उन 


होतो दे, उसे आप कमसे सुनिए ॥ 5 ॥ 

क्लेवल हश्यंके अमावमात्रसे बन्धनक ते निवृत्ति कही दै। पर सह ठीक 
नहीं जचता, क्योंकि उत्पत्ति, बृद्धि, चोड) स्वग, नरक आदि चन्धन भात्माके 
घर्मरूपसे प्रदीव दोते हैं, अतः उनका आत्मकीटियं अन्तभीव ठहरा। ऐसी 
स्थितित दृश्यकी निश्ृत्ति दोनेपर भी बन्धकी निदृतति नहीं होगी, ईसे शक्षा- 
पर कहते हैं--'उत्पच्यते! इध्यादि दो छोकोंसे । 


४४४ यीगवासिए्ट [ उत्मत्ति-प्करंणं 





अतस्ते स्वावबोधाथ तत्तावत्‌ कथयाम्पदम्‌ । 
उत्पत्ति; संसृतावेति पूषमेंव हि यो येथा ॥ ८ ॥ 
इद प्रकरणार्थ तल संक्षेपाच्छूण राघव ।- « 
ततः संकथयिष्यामि बिस्तर ते यथेप्सितम्‌ ॥ ९ ॥| 
यदिदं दृश्यते सर्वे जगत्स्थावरजद्ञमंम्‌ । 
तत्सुष॒प्ताविव स्व॒प्न। क्पान्ते प्रविनश्यति ॥ १० ॥ 





इस संसारमें जो उत्पन्न होता है, वही वृद्धि, क्षय, स्वगे और नरकको 
प्राप्त होता है एवं वही बन्ध और मोक्षको प्राप्त होता है। उत्पत्ति, बृद्धि, विनाश, 
आदि घम आत्माके नहीं हैं। अपने स्वरूपका परिशञान न होनेसे ही उसको 
उत्पत्ति आदिका अप होता है, यह वात है ॥ ७॥ 
चूंकि अपने स्वरूपके अज्ञानसे ही बन्ध है, अतः अपने स्वरूपके बोधके 
लिए जागेके अम्थसे हह्य प्रप्धका असंमव कहता हूँ। उत्पत्ति आदिका 
सम्बन्ध दृश्य संसारसे है, आस्मासे नहीं । आत्मा तो हृदय प्रपश्चकी उत्पत्तिसे 
पहले जैसा था वैसे ही रहता है। जणुमात्र भी उसमें विकार नहीं आता, 
भगवती श्रुति भी कहती है--- 
». न निरोधो न चोत्पत्तिन बद्धो न च साधकः | 
ड़ न मुमुक्षु|॑ वे मुक्तिरित्येपा परमार्थता ॥? 
( न उत्पत्ति है और न प्रय है; उत्पत्ति और प्रठ्य न होनेसे ही न बद्ध 
( संसारी जीव ) दे, न साथक है, न मोक्षार्थी है और न मुक्त है, यह परमार्थ 
बात है )॥ < ॥ 
यद्दी इस प्रकरणका प्रतिपाध जर्थ है, यह बात जांगे कहे जानेबाले 
विस्तारकी भूमिकाके रूपमें इस सममें कही जाती हे, ऐसा कहते हैं-..इद 
प्रकरणार्थम! इत्यादिसे । 
है राधव, आप पहले प्रकरणके उपोद्घातके लिए इस सममें कहे 
जानेवाले अथेकों सुनिए, तदुपरान्‍्त में जापसे आपकी इच्छाके अनुसार इसको 
विस्तारपूर्वक कहँगा ॥ ९॥, 
पयूवेमेव हि यो यथा! इससे उक्त - अगकी उपपत्तिके लिए प्रल्यावस्थामें 
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ख्ख्ख्य्क्झज्डड जज 


ततः स्तिमितगम्भीरं न तेजो न तमस्ततम्‌ । 
अनाख्यमंनभिव्यक्त सत्किश्विदवशिप्यते ॥ १६ ॥ 


25. 


ऋतमात्मा पर भरह्म सत्यमित्यादिका बुये। । 


करिपता व्यवहाराथ तस्स संज्ञा महात्मनः ॥१२१॥ 
स॒ तथाभूत एबा55त्मा स्वथमन् इवोछसन्‌ । 
«०. < आवास नया भाविनाम्ना कंदर्थिताम्‌ ॥ श्श्॥ 


अवशिष्ट आत्मस्वूपको कहनेंके लिए कारणमें पूर्वरृष्टिके ठयके प्रकारकी दृशन्तः 
पूर्वक कहते हैं---“यदिदस' इत्यादिसे । हे 
जो यह चराचर सम्पूण जगत्‌ दिखाई देवा है, वह सुषु्तिमं खवप्की नाई 
कर्पान्तम ( प्रकूयकालमें ) न हो जाता है ॥ १० ॥ 5 
' तदुपरान्‍्त अमूत होनेसे क्रियारहित, परिच्छेद ( माप )से शूम्य दोनेसे 
जथाह ( असीम )| निर्धभिक ( धर्मरद्वित ) होनेसे संज्ञारहित और अज्ञानसे आइत 
होनेसे अमिव्यक्तिसे शुन्य अथवा प्रपश्चके संस्कारका आधार होनेसे अमिव्यक्तिसे 
रहित केवक स॒त्‌ नामक ही कोई वच्ठ शेष रहती है, वह रूपरदित होनेसे न तो 
तेज है और न प्रकाशरूप होनेसे तम ही है ॥ ११॥ 
विद्वानेंनि व्यवद्ारके लिए # उस सेंदू रत सर्वव्यापक आंत्माके की 
जात्मा, पर, म्रक्ष, सत्य ' इत्यादि अनेक नामोंकी कहपता कर खखी है॥ १९ ॥ 
अब सृष्टिके आरम्ममें उसका मिथ्यागृत समष्टिजीवभाव कैद! ई 
“त्‌ तथाभूत इत्यादिसे । 
चैतन्यस्‍्वमाव वह्दी आत्मा अज्ञानसे अन्य-सा, जड़न्सा अथीत्‌ आकीश 


# यहाँपर उपदेशके योग्य शिष्य आदिको उपदेश देना व्यवद्दार ज+--नल्टंा गा वचन उस व्यवद्वारकें लिए । 
+ बह सर्वश्रेष्ठ प्रमाणझप श्रुतिसे जाना जाता है, अतः ऋत कहलाता है, “्यचा5अपनोति हट 
दत्ते यचात्ति विषयानिद् | यचार संततो भावस्तस्मादात्मेति इब्यते 0! ( चूरकि सम्परा पदार्थोंको 
व्याप्त करता है, उनका प्रदण करता है, मोग करता दे ओ गौर कमी नष्ठ नहीं दोता, इपलिए 
यह आत्मा कहा जाता है ) चेद॒व्यासशीफी इस उकिके अनुसार आत्मा, सत्यताके उल्तपती 
अवधि होनेसे पर, स्वयं ईद होनेसे या जगवके माक्यर॒कों बढ़ानेवाला दोमेसे अद्ष, विद्यानोंकी 
शास्रानुसार उसका अचुभवं द्ोटा ऐै, अतः सत्य बदलता दे 
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ततः स जीवशब्दाथेकलनाकुलतां गतः। 

मनो भवति भ्ूतात्मा मननान्मन्थरीमबन ॥ १४ ॥। 
मन! सम्पद्यते तेन महतः परमात्मनः | , 
सुस्थिरादस्थिराकारस्तरकज्ञ इव_ वारिधे। ॥ १५॥ 
तत्स्वय॑स्वैस्मेयाउड्शु सद्बल्पयति नित्यशः 
तेनेत्थमिन्द्रजालश्रीविंततेय वितन्यते ॥ १६ ।॥। 
यथा कटकशब्दा4ः पथकत्वाहों न काश्वनात्‌ । - 

न हेमकटकात्तदइज्जगच्छब्दाथता परे !! १७॥ 








इस अभिमानसे उसकी नाई प्रतीत द्योता हुआ भावी जीवनामसे गहिति बनार 
गई जीवताको आन्तिसे प्राप्त-सा होता है ॥ १३ ॥ 

इस प्रकार केवल श्ानशक्तिसे होनेवाली सष्टिकों कहकर अब क्रिया- 
शक्तिसे युक्त ज्ञानशक्तिसे साध्य सशिको कहते हैं--'ततः» इस्यादिसे । 

तदनन्तर क्रियाशक्तिकी प्रधानतासे सम्पन्न प्राणके धारणसे चच्चलताको प्राप्त 
हुआ बह भौतिकलिज्ञास्मा सहस्प और विकल्पके मननसे जड़तावश मन्द होकर 
मन बन जाता हे । जैसे निश्चक जाकारवाद्य समुद्र चशद्चर आकारवाले तरह 
भावको प्राप्त होता है, वैसे द्वी वह मनरूप बन जानेसे अपने महान्‌ परमात्मभावकों 
मूटकर मनके सज्कत्प, विकर्प जादि धर्मोको अपने घर्म समझने छगता है ॥१०,१५])। 

इस प्रकार समष्टि मनोभावकों प्राप्त हुमा हिरिण्यमर्मनामक ब्रह्म स्वयं ही 
( दूसरे द्वारा बोध पाये बिना ही) पुर्वेवासनाके अनुसार विसाड-मावको, भुवन आदि 
भावकी और वहोपर स्वेद्ज, उद्धिज्ल, अण्डज और जरायुज्र रूप चार प्रकारके 
जीवभावोंका नित्य सक्कर्प करता रहता है। उस सत्यसड्ूहपसे इस प्रकार 
इन्द्रजाढको नाई यह विशाल सृष्टि फेलाई जाती है ॥ १६ ॥ 

यों हजारों अध्यारोपोंसे भी अधिष्ठावकी पारमार्थिकताका विनाश नहीं किया 
जा सकता, यह द्शानेंके लिए दृष्टान्त देते हैँ---“यथा” इत्यादिसे | 

जैसे सुबर्णके बने हुए कटक ( कड़ा ) रूप सुवणसे कटकशबव्दका अर्थ 

थक नहीं किया जा सकता, वैसे ही परअबह्ममें जगव-शब्दार्थ दै, अर्थात्‌ जगत- 

दका अथे परबह्मसे एथक्‌ नहीं किया जा सकता, क्योंकि इश्नन्तकी नाई 

दोनोंगें भेद नहीं है ॥ १७ ॥ 


ब्रह्मप्येबाउस्त्यनन्तात्म यथास्थितमिद जगत्‌ । 

न जगच्छव्दकार्थेठरित हेग्नीव कटकात्मता ॥ १८ ॥ 
सती वचाउप्यसती तापनथेव ठहरीचला । 
मनसेहेन्द्रजाल्रीनॉगती अवितन्यते ॥ १५ ॥ 
अविदा संसृतिन्धो माया सोहो महत्तम! । 
कलिपतानीति नामानि या) सकलवेदिभि! ॥ २० ॥ 
बन्धस्प तावदूप स्व कथ्यमानमिर्द शणु । 

ततः स्वरूप ,मोक्षस ज्ञास्यसीन्दुनिभावन ॥ ९९ ॥। 
द्रषुटेश्यस्प सच्ताउच्च बन्‍्ध इत्यभिधीयते । 
__ इश्क आषधोण कुल ण इश्यबलादू वढ़ो हृइपाभावे विश्युच्यते ॥ ९९ । । 


जैसे कटकरूपता सुबर्णके स्वभावके ही अन्तगत है कटकस्वभावके अस्त 
गव नहीं है, वैसे ही परिच्छेदसे रहित यह जगत्‌-शब्दान मी अनस्तखवरूप ब्रह्मके 
स्वभावके ही जन्तगत है नाशवान्‌ अपने स्वमावके अन्तगत नहीं है॥ १८॥ 
यदि यह स्वतः नहीं दे तो सत्‌ की नाई कैसे प्रतीत द्वोता है ! इस शक्कापर 
कहते दें---सती' हत्यादिसे | 
जैसे मरुस्यछमं मगठष्णाकी मंदी असत्‌ चंचर उसज्ञोंका सतके नाई 
विस्तार करती दे वैसे दी मनते यद्द इन्द्रजा[ल सरीखा जगत्‌ सत्‌ न होता हुआ 
भी सतके समान बनाया जाता है ॥ १९ ॥ 
अविद्याके अनुरूप नार्मोंसे अविद्याको दर्शीते हैं-- अविया इत्यादिसे । 
सर्वज्ञ विद्वानोंने जिसके अविद्या, संसार, चस्धन, माया, मो) महंत) ते # 
इत्यादि अनेक ना्मोंकी कव्पना की है। हे चन्द्रवदन, पहले मैं आपसे उस माया 
( बन्ध ) का स्वेखप कह रदा हैं, उसे आप सावधान दोकर सुनिए । उसके 
श्रवणके अनन्तर आप मोक्षके स्वछूपकी समझ जायेगे ॥ २० ** |! 
शान द्वारा क्रमशः नष्ट दोने और प्राप्त होने योग्य बनन्‍्ध और मोक्षका स्वरूप 
अत है किए अप हैं--द्रषटु* इस्यादिसि । मु 


» विद्या नाइय दोनेके कारण वह अविया की जाती दे, ऊपर, नीचे और तिरछे गमवकी 


हेतु द्वोनेसे संसार, अस्वृतम्नताडी जननी दोनेसे बन्धन, मिथ्या द्ोनेसे माया, अमकी द्वेदु द्वोनेये 
मोद, हुस्तर दोनेसे मददत. और स्वरूपका आवरण करनेवाली दोनेसे तम कही जाती दे । 





जगच्महमित्यादिमिंध्यात्मा व्व्यमुच्यते | 
यावदेतत्संभवति ताबन्मोक्षो न विद्यते ॥ २३ ॥ 
नेदे नेदमिति व्यर्थप्रलापैनोपशाम्पति । 
संफल्पजनकैट्श्यव्याधिः अत्युत बर्ते॥ २४ ॥ 
न च॒ तर्कभरक्षोदैन तीथनियमादिभिः ) 

सतो दव्यस्य जगतो यस्मादेति विचारका। ॥ २५ ॥ 
जगद्दव्व्यं तु यद्यस्ति न शाम्यत्येव कस्यचित्‌ । 
नाउसतो विद्यते भावो नाउभावो विद्यते सतः ॥ २६ ॥ 


- पेत्स, दृश्य प्रपश्चका अस्तित्व द्रष्टाका बन्ध कहा जाता ह्वै। इृद्यके कारण 
दी द्रष्ट! बन्धनमें पड़ा है और दृश्यके हट जानेसे मुक्त हो जाता है । असत्य 
स्वरूप त्वम! ( तू ) 'अहम? ( मे ) इत्यादि जगत्‌ दृश्य कहल|ता दे जबतक 
यह इश्य रहता है तबतक मोक्ष नहीं हो सकता ॥ २२, २३॥ 

कोई शह्क। करे कि यदि हृ्याभाव ही मोक्ष है, तो तत-वत्‌ काहमें 
उपस्थित हुए दृश्यके 'यह नहीं है, यह नहीं है? इत्यादि वमिराकरणसे ही रोगके 
निराकरणसे भारोग्यकी नाई मोक्ष सिद्ध हो जायगा, उसके निराकरणार्थ तत्वज्ञानप्राप्तिक 
छिए कष्ट उठानेकी क्‍या जावश्यकता है ? इसपर कद्दते हैं--'नेदम्‌! इत्यादिसे । 

यह ( दृश्य ) नहीं दे, यह ( दृश्य ) नहीं है. इत्यादि व्यय प्रलापोंसे 
इसका विनाश नहीं होता बल्कि संकर्पके हेतु 'यह दृश्य नहीं है” इत्यादि 
प्रछापोंसे द॒इयरूप व्याधि बढ़ती है । भाव यह है. कि इृश्यके विद्यमान रहते यह 
हे नहीं है? यह प्रछाप बाधित हो जाता है, अत- वह विद्यमान हह्यक्ते विरोधी 
जन्य- हृइयके उत्तादन-संकरपसे उसके उत्पादन द्वारा पूर्व हृदयका निराकरण 
करता है, ऐसा कहना द्वोगा; ऐसी परिस्थितिमें एक दृश्यके निराकरणके लिए 
दो इृश्योंकी उपत्ति हो जानेसे दृश्य बढता ही है ॥ २४ |] 

हे विचारशीर पुरुषों, दृइय जगतके विद्यमान रहते सेकड़ों तकोसे और 
तीर्थेयात्रा तथा नियम भादिसे भी दृश्यरूपी व्याधिकी निशृत्ति नद्ीं होती, केवल इतना 
ही नहीं, किन्तु दूसरी दृश्य व्याधि श्राप्त हो जाती है। भाव यह कि इस 
इृ्यरूपी व्याधिकी जनादरसे उपेक्षा नहीं करनी चाहिए, बल्कि विचार हारा 

इसका बाघ करना चाहिए ॥ २५॥ न * 

जौर दूसरी बात यह भी द्े कि यदि दृश्य स्वतः सत्‌ माना जाय, तो 
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अवेत्यचित्स्वरूपात्मा यत्र यनव तिए्ठति । 
द्रष्ट तब्राउस्प ध्व्यश्रीः समुदेत्यप्यणूदरे ॥ २० ॥ 

तस्मादस्ति जगदू दृश्य तत्मम्ृश्मि्द मया । 

स्पक्त॑ तपोष्यानजपेरिति काजिकतृप्तिवत्‌ ॥ २८ ॥ 
यदि राम जगदू चश्यमस्ति तत्मतिबिम्बतिं | * 
___ अर लय सम तथव हि॥ २९ ॥ 


सत॒का बाघ न होनेसे कभी भी मोक्ष नहीं हो सकेगा, ऐसा कहते हैं -- 
जगत इत्यादिसे । अप 
यदि जगतकी वाघ््तविक सत्ता है, तो किसीके जगवकी निदृतति नहीं होगी; 
क्योंकि असत्‌ पदायैकी सा नहीं होती और सतका अभाव नहीं होता, यंद 
अकाख्य नियम दे ॥ २६ ॥ झा 
यदि कोई कहे कि यह दर पुरुष तप, ध्यान शआ्दिकि बसे दश्यशुन्य 
तथा दृश्यके समावेशके अयोग्य परमाणुके उदर आदियगें जाकर रह॒ग्म हुआ 
द्यसे छुटकारा पा जायगा, ऐसी अवस्था मोक्षका अमाव कैसे देगा! इसपर 
कहते हैं---“अचेत्य०” इत्यादिसे । * है 
आत्माका ठप आादिसे भी परिजश्ञान नदी हो सकता । चिप गीला 
जिसको ज्ञात नहीं हुआ, वह द्रष्टा जहां कहीँ भी ( परमाणुके मध्यमें भी ) रहेगा 
वहाँ परमाणुके उदरमें भी उसको दृश्यकी प्रतीति होगी दी। भाव यह दे कि जिसको 
आत्मतस्वका परिजश्ञान नहीं है, वह जीव दी दृश्यका बीज है, परमाणुके उंदरमें भी 
आन्तिसे विशालताकी प्रतीति विरोध न होनेसे वहांपर भी उसके दृश्यरूप बन्धनका 
* बारण नहीं हो सकता ॥ २७॥ नि 
'. उत्तका ही उपरंद्वार करते दैं-- तस्मात' इस्यादिसे । री 
इसलिए हृदय जगत्‌ दै और उसका तप, / ध्यान और जप द्वारा जद्वापर 
बह रहा वहींपर उसे मिटा दिया और अन्य देशकी प्राप्तित, उत्तका त्याग कर 
दिया,,यद कथन बासी भाव आदिके सड़े जछसे ठृधि करनेकी नाई दे ॥ ९८ !! 
है श्रीरामचम्द्रजी, यदि दृदयरूप जगत्‌ है, तो उसका वरमाणुके भीतर और 
खेतन्यरूपी जादशमें भी दैसा दी प्रतिविम्ध॒पड़ता है। भाव सईद कि दृश्यरूप 
जज 
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यत्र तत्र स्थिते यहदणे प्रतिम्िम्धति। 
अश्व्ष्युर्वीनदीयारि चिदादरश तथेव हि। ३० ॥ 
ततस्वत्र पुनई।्ख जरा मरणजन्मनी। 
भावाभावग्रहोत्सगें!  स्पृलखक््मचछाचलः ॥ ३१॥ 
इदे प्रमार्मित धइय मया चा5्त्राष्हमास्थितः । 
एवदेवाउशुयं पीज समाधों संसतिस्मते!॥ ३१ ॥ 
सत्ति स्वस्मिन्ठृुती दड्ये निर्विकल्पसमाधिता | 
. समाधौ चेदनल तु तुये चाञप्युपपते॥ रेरे॥ 7 
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जगत्‌ जैसे विशाल प्रदेशमें विधमान दै, वैसे दी परमाणुमें एवं चेतव भात्मार्मे भी, 
बिना संकोचके, उसका प्रतिविम्य पड़ता दे ॥ २९ ॥ 
दर्पण चाहे कद्दी पर भी स्थित हो, उसमें जैसे पर्वत, समुद्र, एथिवी, नदीके जलका 
प्रतिबिम्ध पड़ता है, वैसे दी चैतन्यरूपी आदरशमें ( मात्मामें ) भी पड़ता दे ॥३०॥| 
उसके अनन्तर उस प्रतिबिम्बमें पुनः दुः्ख प्राप्त होता है--जरा, शल्य 
और जन्म प्राप्त होते दें । जैसे जाग्रद अवस्थामें स्थूछ तथा स्वमर्मे सूक्ष्म माव और 
जमभावका अद्ण और सुपुप्तिमं उनका त्याग होता है, वैसे दी यह जप्थिर 
संसार रहता है ॥ ३१॥ 
ज्ञानकी अपेक्षा न करनेवाली निर्विकरपक समाघिसे दृहयके मार्गतकी शह्हा 
कर कहते हैं--- दम! इत्यादिसे । 
« ईंस दृश्य जगतका मेंने परिमाजन कर लिया और यहांपर, मैं समाधिमें 
स्थित हूँ, "समाधिम संसारके स्मरणका यह कभी क्षय म होनेवार बीज * है| 


भाव यद्द दे कि जिसका स्मरण नहीं हुआ, उसका मार्णन, नहीं हो: सकता 
और उसका-स्मरण होनेपर तो समाधिका ही मदड्ग हो जायगा ॥३ २॥ रे 

झतएवं निर्विकष्षक समाथिसे भी+ दृदयका भाजन नहीं हो. सकता, ऐसा 
कहते हैं--सति'.इत्यादिसि । .. -* 5 जे + 

इस दृश्य प्रपश्चके रहते. निर्विकल्पक्‌ : समाधि नहीं हो सकती ।« निर्विकल्पक 
समाधि होनेपर द्वी तो, चित्तके रहनेपुर चेतमता “और चित्तका' बाघ दोनेप्र तुर्य- 
मदकी उपपंचि दहोती,है।- इदश्थके रहते वो विर्विक्पक समाधिका झवसर 
ही कही 4॥ ३२३ 0 ५ हक 


रु 
हु 
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च्युत्थाने हि समाधानात्‌ स॒पुप्तान्त इवा5उखिलग्‌ | 
जगदूदुःखमिद भाति यथास्थितमखण्डितम्‌ ॥ रै४ ॥ 
आए भवति हे राम तरिक नाम समाधिमि! । 
भूयोज्नथनिपाते हि धणसाम्पे हि कि सुखम्‌ ॥ र५॥| 
यदि चा5पि समाधाने निर्विकल्पे स्थितिं तजेत्‌ । 
तदक्षयसुपुप्ताभ तन्‍्मन्येताउम्ल._ दंग ॥ ३१६ ॥ 
प्राप्यते सति दुव्येठस्मिन्न च कि नाम केनचित 

यत्र यत्र किलाउध्याति चित्तताउस्प जगदूअ्रम। ॥ ३० ॥ 
द्रष्ठघ्थ यदि पापाणरूपतां भावयन्धलात्‌ । 

5 जाल मा न प म तत्दस्तेडपि भूयो5स्पोदेति दश्यता ॥ श्८ ॥| 


समाधि भे ही हो फिर भी संसारकी निदचि नहीं हो सकती ऐसा 
कहते हैं--व्युत्थाने! इत्यादिसे । 20 
जैसे सुषुत्तिक ( गाढी नींदके ) पश्चात्‌ दुःखमय यद्द सारा जगत मी हो 
जाता है, वैसे ही समाधि ह॒टनेपर यद्द ठुग्सम सम्पूण जगत्‌ ज्योंका व्यों 
भासमान * प्रत्यक्‌ आत्मामें प्राप्त हो जाता है, इसलिए हे श्रीरामचन्द्रजी, फिर भी 
जब जवभ-प्राप्तिकी सम्भावना रही तो क्षणमात्रकी समाधि क्‍या सुख इसलिए 
समाघिसे कौन सा प्रयोजन सिद्ध दोता है 8 ॥ ३०, २५७ |] 
यदि निर्विफल्पक समाधिमें कभी अब्युत्थानकी आप हो, तो ज्ञानके बिना 
भी अक्षय सुख प्राप्त हो गया, ऐसा यदि कोई माने, वो वह निर्मल पदक कभी 
क्षीण न होनेवाली सुपुष्तिके तुद्य मानता है #॥ रे६॥ ५ हु 
उक्ते अन्‍्यकरे आाशयका उचर देते हैं--आ्राप्यते' इत्यादिसे | . . 
इस मनरूप इंइयके रहते समाविमे मे दी कोई कितना ही अयक्ष वर्यों 
मे करे १८ फिर भी क्‍या उसे हश्य मरा हीं होता, अवश्य मराप्त होता, है, क्योंकि 
_जहदं जढं इंसेका चिर्च जाता दै। , बहँ वहां चित्तसे उत्पन्न 'दोनेवाले जगवुअमक 
भी निवारण नहीं किया जा सकता।॥ इछको - + -- ५ 
कि 29 प कर कनक गत कमल डे सूचित द्वोती दे । 


# कक्षयसुपुप्ताभा से गुहताका कभी उच्छेद न दोनेते उद्र्में अपुस्षा 





४५३ - योगवासि्ठ [ उत्पत्ति-प्रकरंण 








ल्ज्स्क्ज्स्य्स्य्ल्फ्फ्प्प्स्ड्स्ल्ल्स्स्स्स्स्स्ल्च्च्ल्च्सल्च्ल्ल्ज्ण्फ्ण्फ्प्स्स्प्णा 


नच पापाणतात॒ल्या निर्विकल्पसमाघया। 
केपाश्ित्स्थितिमायान्ति सर्वैरित्यलुभूयते ॥ है९॥ 
न च पापाणतातुल्या रूढिं याताः समाधयः । 
भवन्त्यग्रपद॑ शान्ते चिद्रपसजमक्षयम््‌ ॥ ४० ॥ 
तस्माददीद सद्च्त्य तन्न शाम्पेत्कदाचन । 
शाम्पेत्रपोजपध्यानेईेश्यमित्यज्ञकत्पना. ॥ ४१ ॥ 





पापाण आदकी ही समाधिमें जबरदस्ती भावना (चिन्तना) करे, तो वह समाधिके 
अन्तमें फलकालमें भी पुनः दृश्यताको प्राप्त होता है, जिसमें केवल आत्माका 
ही शेष रहता है, वह समाधि उसको प्राप्त नहीं होती है, ऐसा कहते हैं-- 
+ट्र्ट०” इत्यादिसे । हर 
यदि जज्ञानी द्रश समाधिमें समाधिके चलसे लव्ध दुःखशुम्य पापाणताका 
चिन्तन करता रहता है, तो समाधिके णन्तमें उसको पुनः हृश्यता प्राप्त दोती दै ॥३८।|। 
समाधि द्वारा श्राप्त दुःखशून्य पापाणताके प्राप्त होनेपर भी स्वैयंकी कोई 
भाणा नहीं है, ऐसा कहते हैं--'न च! इत्यादिसे । 
किसीकी भी समाधिवलसे प्राप्त दुःखशत्य पापाणताके छुहुय निर्विकल्पक 
> समाधियों स्थिरताको प्राप्त नहीं होतीं, यह बात सभी समाघिनिष्ठ पुरुषों द्वार 
सनुभूत है ॥ ३९॥ 
यदि कोई शह्का करे कि जिनकी समाधि रूढ ( परिपक ) नहीं हुई ढो. 
उन्हें भले द्वी स्थिरता प्राप्त न हो; किन्तु जिनकी समाधि परमात्मभावापत्तिपर्यन्त 
रुढ़ है, उन्हें तो स्थिरता मराप्त होगी, इसपर कहते ईं---'न च! इत्यादिसे । 
रूढिको प्राप्त हुई भी परापाणतताके तुल्य अचेतन समाघियाँ शान्त,- चिदृप, 
जज तथा घक्षयरूप नहीं हो सकती यानी उक्त पापाणतुर्य समाधियों सम्पू् संसारकी 
निहशेप शान्तिरूप मोक्ष नहीं हो सकतीं ॥ ४० ॥ 


इसलिए जिस बातको हम पहले कद जाये हैं, वही सिद्ध हुईं, ऐसा कहते 
ह-तस्मात्‌ इत्यांदिसे | + 
इसलिए यदि यह इश्य सत्‌ दै, तो यह: कमी-:भी शान्त नहीं, होगा, 


इसलिए तप, जप और ध्यानसे दश्यकी निवृत्ति दो जायगी, यह लज्ञानियोंकी 
केवल कछ्पना दी द्वे॥-०१ ॥ 





आलीनवछरीरुप.. यंथी 

आस्ते कमलिनीबीज तथा द्रष्टरि च्वयधी। ॥ ४२॥ 
यथा रसः पदांथपु यथा वैले तिलादिएु )। 
कुसुमेप यथाउध्मोदस्तथा द्रएरि धश्यधीः ॥ ४२ ॥ 


स्वानुभूत्मैव च्ट्टाउन्तस्तथा हुथसित ध्श्यभू३ ॥४५॥ 
तस्मायिच्विकस्पस्थपिशायों बालक यथा ) 
__ हिम्स्लेकने मे आए द्रएार चश्यरूपिका ॥४६॥ «| 
अवियायुक्त ्र्ठम धश्यकी स्थितिका इृशन्त रा साधन करते हैं: 
'आडीन ० इत्यादि चार इछोकोंसे । 
जैसे कमरगडेके जन्‍्दर वह बीज विधमान है, जिसमें दोनेवाली कमलनीका[ 
हुवारूप अस्तर्दित दे, वैसे दी अज्ञानी द्रष्ठमे वह धरा बुद्धि रहती है, जिप्त 
मावी संसार अन्तर्दित दै । जैसे पदार्थों रस रहता है, तिल आदिम तेल रददता 
और फूडॉ्म सुगन्वि रहती है, वैसे ही द्रष्टामं इश्यबुद्धि रहती दी है ॥9२) है| 
कपूर आदि चाहे कहीपर क्‍यों ने हों, फिर भी जैसे उनसे सुगन्षि 
निकछती है, वैसे दी दर चाहे कहीपर क्यों मे हो, फिर भी उसमें धुईेय 
रहता ही दे ॥ ४४ ॥ ५ 
जैसे आपके छद्दय्मे स्थित मनोराज्यबुद्धि केवल आपके अनुभवसे दी देखी 
जाती है और जैसे स्वन्न तथा सक्कहप आंपडी वुभवसे देखे जाते दैं, वैसे दी 
दृश्य जगत्‌ भी स्वानुभवसे दी आपके छंद्य्म प्रतीत होता है ॥ ४५ ॥ 
इसकिए जैसे चिच द्वारा कहिपत पिशाच बालककी मार देता के दैसे ही 
हइ्यरूपिणी रूपिका % ( विशाची ) ईस द्रष्टकों भार देंढी है यानी स्वरूपले 
आककीदे४०६॥_।. 7 प्रयाग 7 कर देती दै ॥ ४2% ॥ हे 
5 लिलीकीन 3... अन्इ__ ० 


हल वि 
£ स्लौके वेषसे पुरुषोंरी मोदित फरके मारती हुई पिश्ायियाँ रूपिशा बदलादी दें । 


उत्मचि-प्रकरण 
एप 33 अनन्त 3 204 कम 25203: हा 
ल्स्ज्ज्ज्स्स्स्सज्स्स्स्स्स्स्ण्ल्य्ल्ण्८ 
अग्निज्वालामद्दामालां विदार्याउन्तरीवों दसौं | 
ढ्विज॑ चट्टा समादातु हस्तेनैच्छत्मयत्रः ॥ ७ ॥ 
न 'चा5शकत्पुरो द््टमपि हस्तशतैडिंजम्‌ | 
चलवबानप्यवष्टव्धु संकर्पपुरुष यथा ॥ ८॥ 
अथा5आत्य यम सृत्युरपच्छत्संशयच्छिदम्‌ । 
किमित्यहई न शक्रोमि भोक्तुमाकाशर्ज विभो ॥ ९ ॥ 
यम उबाच 
सत्यो न किखिच्छक्तस्वमेको मारयितु बलात्‌ | 
मारणीयस्य कर्माणि चत्कवृंणीति नेतरत्‌ ॥ १० ॥ 
वस्मादेतस्प विग्रस्य मारणीयस्य यत्रतः । 
कर्माण्यन्विष्य तेपां स्व साहाय्येनैनमत्स्यसि ॥ ११ ॥ 
ततः स स्त्युवंधाम तत्कर्मान्वेषणाइ्तः | 
भण्डलानि दिगन्तांश सरांसि सरितो दिशः ॥ १२॥ 
पनजज्जलजालानि शैलानब्धितटानि च। हि 
दीपान्तराण्यरण्यानि जज जज जन नेंगराणि घुराणिच॥ १३॥ प्राणिच ॥ १३॥ ,_ 
त्यों ही समाधिमे उपस्थित दोनेवाले विश्नोकी हटानेके छिए जक्मा द्वारा आकाररूपपे 
स्थापित प्रद्याभिके तुल्य जज्मि सृत्युको जछाने लगी । मृत्यु अभिकी ज्यालाओंकी 
परम्पराको चीरकर भीतर गया | उसने ब्राक्षफको देखकर यत्नपूर्वक्क उसे द्वाथस 
पकड़नेक्की इच्छा की। जैसे हवान्‌ भी धुरुप सदत्पसे कहिपत पुरुषकों छूदें/ 
समय नहीं होता, वैसे ही सामने विद्यमान उस जह्मणकों वह अपने सैकड़ों हाथोंसे 
भी पकड़नेमें समय नहीं हुआा॥ ६,८ ॥| 
तदुपरान्त खत्युने संशयकों दूर करनेवाले यमराजके पास जाकर उनसे पूछा, 
दे बिभो, में आकाशज बाक्षणको खानेके लिए क्यों समर्थ नहीं हूँ ? ॥ ९ ॥ 
यमराजने कहा--दे सत्यो, तुम लकेले अपने बरसे किसीको मारनेमें समर्थ नहीं 
हो । जिसको तुम मारते हो उसके कम दी उसका मारण करते हैं। तुम्हारी अशक्तिमें 
और कोई कारण नहीं है, इसलिए उसे यदि तुम मारना चादइते हो, तो यत्लपूर्वक 
उसके कर्मोंको खोझ्ो | उनकी सद्दायतासे तुम उसे खा सकोगे || १०, ११ ॥ 
: तदमन्तर मृत्यु उसके कर्मोंको खोजनेके लिए तत्पर दोकर सम्पूर्ण देशों, 
दिगनतों, ताछावों, नदियों, दिशाओं, वर्नों, जम्नर्लों, पर्वतों, समडतरों. स्पन्‍्माप्ण 








शक आग लटक भाषालुवादसहित हा 


ग्रामाण्पसिलराष्ट्राणि देशान्तगेदनानि च॑। 
एवं भूमए्डले आस्त्वा न कुतश्रित्स कानिचित॥ १४ ॥ 
तान्पाकाशजकर्माणि लब्धवान्टृत्युरुचतः 
बेन्ध्यापुत्रमिव मजे संझल्पाद्रिमिवाउपर ॥ १५ ॥ 
समप्रच्छदथा5ब्गत्प ये सर्वाधेरोविदस्‌ | 
परायण हि. प्रभवा सन्देहेेणसुजीरिनाम ॥ ९5 ।| 


' मृत्युरुवाच 
आक्राशजस्य कर्माणि के स्थितानि वेद प्रमो । 
धरराजो5थ सश्रिन्त्य सुचिरं ग्रोक्ततानिदम ॥ १७ | 
-आकाशजस्प कर्माणि सत्यो सन्ति न कानिचित्। 
एप आकाशजो विप्रो जातः सादेव केबलात ॥ १4 ॥ 
आऊाशादेव यो जात+स व्योमिवाउमल भवेत्‌। + 
_सहक्ारीणिनो सन्ति न कर्माणथसण पक फश अर नो सन्ति न कर्माण्यस्थ कानिचित्‌॥ १९ || 
द्वापा, अरण, नगरों, कसने, भागों, सम्पृर राष्ट्र एवं रेगिस्तान घूा अर्थाव्‌ 
किस देशमें इसने पहले क्या कम किया, उसे ध्यानपूर्षंक जातना अधिक ये 
साध्य होनेसे तत-तत्‌ स्थानोमें घूमा, के देश घूमनेके लिए नहीं घूमा। ई।े 
प्रकार सम्पूणि भूमएडलर्म घूमकर उद्यमी झत्युने आकाशज विप्रके कोई भी मारक 


काम कही भी नहीं पाये जैसे कि वन्ध्यापुत्रकों प्राज्ञ तथा कहित पर्वतकी करपता 


करनेवाले पुरुषसे अन्य पुरुष नहीं पा सकता ॥ १९०० १५॥ 
अनन्तर सम्पूण अथोंको जाननेवाले यमराजके पास आकर मृत्युने उनसे 
पूछा, क्योंकि सृत्योंको पन्‍्देद उपस्थित होनेपर उनके प्रस दी आश्रय होते हैं ॥१६॥ 
सृत्युने कहा--प्रभो, आंकाशज विप्रके कमी कहाँ दैं? यह बात आप सुझसे 
कहिए। सृत्युके यों पूछनेपर घर्म राजने जिर्कारुतक विचार कर उससे यह कहा ॥१७॥ 
धर्मेराजने कद्ा--हे अत्यों आकाशजके कोई भी ह कम नहीं दैं। यह 

१८ । 


'आकाशज विप्र केवल आकाशलसे ही उन हुआ दे ॥ १८ ॥| दर 
आकाशसे जो उलन्न छुआ दे, वैंहे आकाशके संमाने निमल है | ई 
मरणमें सशचुक्ी सहायता करनेयाले कोई है” कल लतम कोई करने रहीं ढी दैं।... त्या 
| प्रख्यात प्रात क््ीका उपभोग त्ञ कम होने, सम्वितोका झ्ञानल दब ऐने तथा 
श्रागामी कर्मोका चीजके श्रमावसे कर्म ही नहीं हैं, यद भाव है ! | 
+ श्रथवा अ्रमिमान, राग आदि श्रदतन करें; 
श्प्न 
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रत. 8 
यथाश्छुरोउत्तर्बीजस्य संस्थितो देशकालतः । 
फरोति भासुरं देहं तनोत्येवं हि. चश्यधीः ॥ ४७ ॥ 

द्रव्य हथेष चमत्कृतिर्यथा सदोदिताउस्त्यस्तमितोज्थितोदरे ! 

द्रव्यस्थ चिन्मात्रशरीरिणस्तथा स्वभावशूताउ्स्त्युदरे जगर्स्थितिः ॥४८॥ 


इत्यार्ष श्रीवासिष्ठमहारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिप्रकरणे 
बन्धहेतुवर्णनं नाम ग्रथम३ सर्ग) ।| १ ॥ 








द्वितीय: सर्मः 
श्रीवसिष्ठ उवाच 


इदमाकाशजाजझुयान श्ृणु अश्रवणभूपणम्‌ । 
उत्पस्याज्य प्करणं येन राघव बुध्यते॥ १॥ 


यदि सम्पूर्ण दृश्य हृदयमें है, तो अभी सबको उसका अनुभव क्यों नहीं होता, 
इसपर कहते हँ---'यथा०? इस्यादिसे | 


र पे चीजके भीतर स्थित जहर देश और कारुसे अपनेको प्रकाशित करता है, * 
रद 


हश्यबुद्धि भी देश और कालसे अपने स्वरूपको प्रकाशित करती है |[9०॥। 
जैसे मर 2 
आचिन्यकायबचिब्यशक्तिरूप चमत्कार बीज आदिके भीतर रहता 


ही है, वैसे ही चिन्मातरस्वरूप जात्मके ही उदरमें चिदू और अचित्से सम्बद्ध * 
जतीत, अनागत जगतक़ी सत्ता रहती दे | ४८ ॥ 


पहला सर्ग समाप्त 

दूसरा सगे 
[ भौतिछ देदनों आत्मा रामघनेवाला अज्ञानी सव्यु्ध भोजन है, तत्यज्ञानी मद्दी 
यह तो शाध्रज्ण दिजकी माई विन्माम्रस्यरूप ही द, इस कथन -] ४ 
काम और कर्मकी वासनासे पूर्ण अविद्ोपदित 
और मृच्युद्षा कारण है, विधा द्वारा अविधाका वि: 
गा, इस पूर्वोक्त अर्थमें विशेष दिखलानेके छिए 


आत्मा दी जगत्‌को बीज 


नाश्व होनेपर सत्युके .यश नहीं 
जगवतके जादि सक्राछे: स्कस्नलनी- 


सगे २] भापालुवादसद्ित -... (५५ 


शभ्स्स्स्स्स्प्प्ः 














अस्तिल्याक्राशजो नाम द्विजः परमधार्मिक! | 

ध्यानिकनिष्ठ: सतत प्रजानां च हिते रतः ॥ २ ॥ 

स चिरं जीवति यदा तदा झृत्युरचिन्तयत्‌ । 

सर्वाग्येध ऋमेणा5ह भूतान्यदूमि किलाउक्षय! ॥ ३ ॥ 

एनमाकाशज विग्र॑ ने कस्माहुक्षयाम्यहस्‌ । 

अन्न मे कृण्ठिता शक्तिः खड़धारा इवोपले ॥ ४ ॥ 

इति सश्िन्त्य ते हन्तुमगच्छत्‌ वत्पुरं तदा | 

स्यजन्त्युयमम्नधक्ता न स्वकर्माणि केचन ॥ ५ ॥ 

ततस्तत्सद्न यावन्मृत्यु! अविशेति स्वयम्‌ । 

तावदेन दह्वत्यम्रिः कृण्पान्तज्वकनोपमः | 5 ॥ 
8 338 2:70 00 025 222 2:32 कक 
परिशोधन द्वारा जागे कहे जानेवाले उपदेशकी उयोद्घावरूप आख्यायिकार्क 
कहनेवाड़े वसिष्ठजी बोले--द्वे राघव, इस आकाशज # विप्रके आह्यानक्रो, जो 
कार्नोंक्रो विभूषित करनेवारा है और जिससे उत्पत्तिपक्रणका आपको बहुए 
सरल्तासे बोध हो जायगा, छुचिए ॥ १ ॥ 

परम घर्मीझा | जाकाशन नामका एक बक्षण है । वह सदा ध्यावममें छलर 
और प्रजाओंके हितमें रद है । जब वह बहुत काछ तक जी गया, तब सृथुनि 
विचार क्षिया--मैं अक्षय हूँ, मैं क्मसे सभी आरणियोंक्रा संहार करता है फिर मैं 
इस आकाझज विपको क्‍यों न खार्ँ। जैसे पत्थरमें तलबारकी घार कुण्थिव हो 
जाती है, वैसे ही इसपर मेरी शक्ति कुष्ठित हो गई है, ऐसा विचार कर, वढ़ 
मेरुपबतके मध्यम स्थित सत्यक्रोकृननामक उसके नगरमें उसे मारनेके लिए गया। 
कोई मी समर्थ पुरुष अपना कर्म करनेके लिए उद्यमका त्याग नहीं करते ॥२-५॥ 
उसके जन्वर सृत्यु जाकाशज विप्रके घरमें ज्यों ही स्वयं मविष्ठ हुआ 





# आकाशछे--अध्यस्त भविद्यास्पी नीलताका आधार द्ोनेसे आव्याश्न दुल्य अह्मस्ें अथवा 
भविद्यारत्त दोनेते स्वक्प प्रकाशवाले बद्मते--जो उत्पन्त है, बढ आकाशज है अर्थार्द लिमे 
उमण्िझप द्विरप्पगम * ३ के 

+ तथया ऋृताय विजितायाधरेयाः संयन्ति? ( जैसे एक झृतनामक पासेके 'जीते लावेपर अत्य 
7पर आदि एम जीवे जाते हैं ) इत्यादि शरुतिसे भज॒ुसार दिरष्यगर्भपदमापक संवर्यविद्यो पसन- 
रुप धर्म सम्पूर्ण अ्जाओंके घर्मोद्ा अन्तर्माव दोमेसे बद परम धर्मात्सा ढद्धा गया है $ 


ध्य 
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अग्निज्वालामहामालां विदार्याउन्त्गतोीं सौ | 
हि हिज दृष्ठा समादातुहस्तेनेच्छत्प्रयलः || ७ ॥ 

न चाउ्शकत्पुरो दृ्टमपि हस्तशतैद्विजम्‌ | 

« बलवानप्यवष्टव्यु संकल्पपुरुष यथा ॥ <८॥ 
अथाडड्ग॒त्य यम मृत्युरपृच्छत्संशयच्छिदम्‌ । 5 
किमित्यह न शक्तोमि भोक्तुमाकाशज विभो ॥ ९ | 
यम उवाच 

सत्यो न किलिच्छक्तस्त्वमेकी मारयितु बलातू । 

मारणीयस्य कर्माणि तत्कतणीति नेतरत्‌ ॥ १० ॥ 

तस्मादेतस्प विश्रस्य मारणीयस्यप यत्नतः | 

कर्माण्यन्विष्य तेपां स्व॑ साहाय्येनैनमत्स्यसि | ११॥ 

ततः स॒सत्युवेशाम तत्कर्मान्वेषणाइतः । 

मण्डलानि दिगन्तांथ सरांसि सरितो दिशः ॥। १२ ॥ 

वनजड्ूलजालानि शैलानब्धितटानि च। 

डीपान्तराण्परण्यानि नगराणि पुराणि च ॥ १३॥ 
स्थापित प्रल्याभिके तुस्य अप्ति सृल्युक़ो जलाने लगी । सृत्यु अमरिकी ज्वालाओंकी 
परम्पराकों चीरकर भीतर गया । उसने आक्षणकरो देखकर यलपूर्वक उसे हाथसे 
पकड़नेक्री इच्छा की। जैसे बरूवान्‌ भी पुरुष सद्चृस्पसे कल्पित पुरुषकों छूनेमें * 
समय नहीं द्वोता, वैसे ही सामने विद्यमान उस बक्षणको वह अपने सैकड़ों द्वार्थोंसे « 
भी पकड़नेमें सम नहीं हुआ।। ६,८ ॥] 

सदुपरान्त मृत्युने संशबको 

हे विभो, मे आकाशन ब्राद्मणको 
यमराजने कद्दा--हे मत्यो 


दूर करनेवाले यमराजके पास जाकर उनसे पूछा, 
खनेके लिए क्‍यों समये नहीं हूँ !॥ ९३॥ 
!सुम णकेले अपने बलसे किसीको मारनेमें समर्ग नहीं * 
दो १ जिसको छुम मारते हो उसके कर्म ही उसझा मारण करते हैं। तुम्हारी अशक्तिमें 
और कोई कारण नहीं है, इसलिए उसे यदि तुम मारना चादते दो, तो यत्नपूर्वक 
उसके फर्मोको खोजो । उनकी सद्दायतासे तुम उसे खा सकोगे ॥ १०, ११॥ 
तदनन्तर सृत्यु उसके फर्मोको खोजनेके छिए तत्पर दोकर सम्प्ण देशों, 
दिगन्तों, वाडावों, नदियों, दिशाओं, वनों, जम्ललों, एवंतों, समठतरों, 6 
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गर)_ शान किए २] भाषाजुवादसहित छ्५७छ 


ग्रामाएयखिलराष्ट्राणि देशास्तगेहनानि च॑। 5 
* एवं भूमण्डल आता न कुतथ्ित्स कानिचित्‌॥ १४॥ 
तान्याक्ाशजकर्माणि लब्धवान्टूत्युरुथतः । 

- बन्ध्यापुत्नमभिव मा: संकल्पादरिमिवाउपर ॥ १५॥ 
समपृच्छदथा5ड्गत्य ये सर्वाधिकोविदम्‌ | 

परायण 'हि. “प्रभव। सन्‍्देहेप्पलुजीविनाम ॥ १६ ॥ 


मृत्युरुवाच 
आक्राशजस्प कर्माणि के स्थितानि बंद प्रमो । 
धरपराजो5थ सश्विन्त्य सुचिर प्रोक्ततानिदम ॥। १७ ॥| 
:आक्राशजस्प कर्माणि झ॒त्यों सन्ति न कानिचित । 
एप आकाशनो विश्ो जातः खादेव केबलात्‌ ॥ १८ ॥ 
आकाशादेव यो जात/ स व्योमिवाष्मर्ल भवेत्‌ ग 
बेर सहकारीणि नो सस्ति न कर्माण्यस्थ कानिचित्‌॥ १९ 0 
५ अप, नगरों, कसबों, आमों, सम्पूण राष्ट्रों एवं शतस्तानमिं घूमा अर्थाव्‌ 
देशमें इसने पहले क्या कम किया, उसे ध्यानपूर्वक्क जानना अधिक बसे 
सास्‍ होनेसे तत-तत्‌ स्थानों घूमा, केवल देश घूमनेके लिए नहीं घूमा | ईसे 
क्कनार सम्पूणि सूमणंडऊूमें घूमकर उद्यमी झल्युते आकाशज विप्रके कोई भी मारक 
कु हर कहीं भी नहीं पाये जैसे कि वन्ध्यापुत्रको प्राज तथा कहिित पर्वेतको कहना 
“सनेवाले पुरुषसे अन्य पुरुष नहीं पा सकता ॥ १४--१७ ॥ 
.. अनन्तर सम्पूर्ण अर्थोकी जाननेवाले यमराजके पांस आकर मृत्युने उनसे 
पूछा, क्योंकि सृत्योंको पन्देह उपस्थित होनेपर उनके प्रसु दी आश्रय होते दें ॥१५॥ 
झुत्युने कहा--प्रभों, आकाशज विप्रके कम कहाँ दें। यह बात आप 
कहिए। सत्युके यो पूछनेपर घर्मरा जने चिरकाझतक विचार करे उससे यह कद्दा ॥(७॥ 
गा धर्ेराजने कद्ा--हे झत्यो, आकाशजके कोई भी * कम नहीं दैं। यह 
आकाशज विप्र केवठ आकाशसे ही उल्में हुआ है ॥ १८॥ 7 
-. आकाशसे जो उत्पन्न हुआ दे, वढे आकाशके समान निर्म है। इसके 
मरणमें सशुक्री सहायता करनेवाले कोई हक जकल करनेवाले कोई कम नहीं ही हैं।., " | 
हे प्रारूवसे प्राप्त फेंका उपमोगसे ही छ्य होने, सब्चितोका शानसे एस हवनितया . 
आगामी कर्मोंका 'चीजफे अमावसे कर्म ही नहीं है, चंद भाव द्दा की ि म 


हा है अभिमान, रंग आदि अदयतन कमें, मई अर दे] 
हर 5 


भें 






ह्वी 
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अतक्पत++रकक कम पापफपनक व्््ल्ज>+ 


सम्बन्ध! प्राक्तमेनाउस्य न मनागपि कमेणा | 

अस्ति वन्ध्याम्ुतस्पेव तथा5्जाताकझृतेरिव ॥ २० ॥ 
कारणानामभावेन तस्मादाकाशमेव स॒श। , 
नेतस्प पूर्वकर्माईस्ति नभसीव महाद्रुम/ ॥ २९॥ 
नेतदस्पाब्यश चित्तमभावात्‌ पूर्वकर्मणास्‌ । 

अद्य तावदनेना55्च न किख्ित्कम सखितम्‌ ॥ २२ ॥ 
एबमाकाशकोशात्मा_ विशदाकाशरूपिणि | 
स्वकारणे स्थितो नित्य कर्माएयस्य न कानिचित्‌ ॥ २३ ॥ 
प्राक्तनानि न सेन्ट्यस्थ कर्माए्यथ् करोति नो | 
किख्विदप्येवमेपोउत्र विज्ञानाकाशमात्रक/ ॥ २४ ॥ 





नीत+++++57+_ 


जैसे वन्ध्याके पुत्रका और जैसे जिसका आकार उत्तन्न ही नहीं हुआ, 
उम्का प्राक्तन कर्मसे कोई सम्बन्ध नहीं रहता, चैसे ही इस आकाशज विप्रका 
प्राक्तन क्रमैसे तनिक भी सम्बन्ध नहीं है ॥ २० ॥ 

अविध्ा आदि कारणोंका या निर्विकार तस्वके विकरारके द्ेतुओंका अभाव 
होनेसे विकारका सम्पन्ध न होनेके कारण वह आकाशरूप ही है । नैसे आकाशर्मे 
महात्‌ इक्षका अस्तित्व नहीं दे, देसे इसके पूष्र कर्मोंका भी स्रंभूव नहीं हे ॥२१॥ 

यदि शद्भा हो कि क्रायिक कम भले ही न हों, पर मात्तसिक कम तो 
उसके होंगे ही * इसपर कहते हैं---मैतद०” इत्यादिसे । 

वे कर्मोके अभावसे इसका चित्त, जवश नहीं है, आजतक इससे मरणओं 

उत्युके सहायक किसी मानस कमेका संचय नहीं किया है। मनका व्यापार 
पूवदेहकी ब्यापारवासनाके अधीन है ॥ २२॥ 

ऐसा द्ोनेपर यह परजझलवमसावसे ही स्थित है, दृश्यस्थमाव यह महीं है, 
ऐसा कदते दैं--/एवमाकाश०' इत्यादिसे | 

इस प्रकार आकाशकोशरूप यदद आकाशज ब्राद्मण निगल आकाशरूपी अपने 
फारणमें नित्य स्थित दे, इसके कोई भी कर्म नहीं हैं ॥ २३ ॥ 

ऐसी अवस्थाके प्राप्त द्वोनेषर तो पूत कर्मोछा अप्क् ही नहीं है, ऐसा फटते 
ह-प्राक्तनानि_ इत्यादिसे । 





प्राणस्पन्‍्दो उस्प यत्कम लक्ष्यते चाउस्मदादिमिः | 
दबयतेउस्मामिरेमेतल त्वस्पाध्स्त्यत्र कर्मधी। ॥ २५ ॥ 
संस्थिता भावयम्तीय चिद्रवेतर परालदाद | 
पिन्नमाकारमात्मी्य चिस्स्तम्मे शाल्मस्लिका ॥ २९ ॥ 
तयैय परमार्थात्स खात्मभूतः स्थितो हज! | 

यथा द्रवर्ख पयसि शुन्यस्व च यथा5म्वरे ॥ २७ ॥। 
स्पन्द्र्यच यथा वायोस्तयैप परमे पदे । 
कर्माए्ययतनान्यस्य संचितानि न सन्ति हि॥ २८ ' 
ने पूर्वाण्येप तेनेह न संसारवश गता। 
सहकारिकारणानामभावे यः. प्रजायते ॥ २५ ॥| 


प्राक्षन कमी इसके दें नहीं, आजकल यह कुछ कर्म नहीं करता, इस प्रकार 
इस संसारमे यह केवल विज्ञानाकाशरूप है ॥ २० ॥ 
यदि कोई कहे कि यदि यह कुछ भी कर्म नहीं करता, तो दम छोगोकी 
यह प्राणन क्रियासे युक्त एवं कायव्यापारवान, कैसे दिखाई देता है। इसपरें 
कहते हैं---'प्राणस्पन्दों ०'इत्यादिसे । 
इसका प्राणव्यापार या कार्यिक कर्म जिसकी हम छोग देखते हैं, उसको हम॑ 
छोग ही अपनी अज्ञानजनित अआखिसे देखते दें, छेकित इसकी उसमें तत्यताबुद्धि 
नहीं है ॥ २५ ॥ 
€ः तो उसको यह मेरा देह है, इष्मादि बुद्धि कैसे होती है? इसपर कदते 
हैं---"संस्थिता० इत्यादिसे । 
झेतन्यरूप स्तम्ममें चैतम्यरूपिणी प्रतिमा क्षेरा आाकार परम पदसे ( ब्रह्मसे ) 
मिन्न है! ऐसी वासमा करती हुईन्सी स्थित है। मेरा यह स्वरूप बासनामात्र 
ही है, वास्तविक नहीं है, ऐसी उसकी वुद्धि है, यह भय है ॥ २६ ॥| 
असे जरुमें द्ववत्व ( तरलता ) है, जैसे आकाशमें शस्यता है और 
बायुमें स्पन्दता ( गति ) है, वैसे ही परमारयरूपसे आकाश ढ़ विप्र 
परमपदर्म स्थित दे । इसके ते आधुनिक कर्म हैं, न॑ सैचित कर्म हैं औरन 
प्राक्तन कमे हैं, इसलिए यहापर पे संसारका वशीमत नहीं है। सहकारी 


घ 
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नाइसौ स्वकारणाद्‌ भिन्नो भवतीत्यनुभृयते। 
कारणानामभावैेन तस्मादेप. स्वयेभवा ॥ ३० ॥ 
कर्ता न पूर्व नाध्प्यय कथमाक्रम्यते चंद । 

यदेप करव्पनां बुद्धूथा सृतिनाम्नी करिष्यति॥ ३१ ॥ 
पृथ्व्यादिमानयमहमिति यस्य च निश्रया! । 

स पार्थिवो भवत्याशु ग्रहीतुं स च शक्‍पते | ३२ ॥ 
पृथ्व्यादिकलनाभावादेष विश्नो न रूपवान्‌। - 
दहरज्ज्येधव गगने ग्रहीतु नंच युज्यते ॥ १३ ॥ 

झत्युरुवाच 

भगवन्‌ जायते शत्पात्करथ नाम वबद़ेति में । 
प्ृथ्य्यादय+ कथे सान्ति न सन्ति बद या कथम्‌ ॥ ३४ ॥ 
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कारणोंका अभाव होनेपर जो उसन्न होता है, वह अपने कारणसे मिलने नहीं 
होता, ऐसा अनुभव है। कारण न होनेके कारण यह स्वयम्भू है॥ २७-३० ॥ 
हे मृत्यो, न तो इसने पहले कर्म किये थे और न यह जाज कर्म करता 


है, सर बताओ तो सही यह सुमसे कैसे आक्रान्त होगा ॥ श१व३ 


यदि शक्ला हो कि अन्य जीव भी तो इसके व्यष्टिरूप ही हैं, फिर वे केसे 
मृत्युसे गृहीत होते हैं ? इसपर कहते हैं---“यदैष०' इत्यादिसे | 

जिस जीवका प्रथिवी भादिसे रचित देह ही मैं हूँ ऐसा निश्चय है, वह मृढ़ 
पार्थिव देह ही होता हे, यह ब्रक्षा जिस समय सत्यसक्वल्पबुद्धिसे सृत्युकी कल्पना 
करेंगा, उसी समय तुम उसको पकड़ सकते हो ॥ ३२ ॥ 

पृथिव्यादिमय देहका ग्रहण न करनेसे यह अकाश्नज ब्राह्मण देहवान्‌ 
( आकारवान ) नहीं है, अतएव जैसे भाकाश कैसी ही मजबूत रस्सी क्‍यों न ही 
नहीं बांधा जाता, वैसे ही इसका भी ग्रहण नहीं ही किया जा सकता ॥ ३३॥ 

विकाररहिंद शुस्‍्यका विकार, अजका जन्म एवं सत्‌ प्रथिवी आदिकी 
असत्ता केही, उसको असंभाव्य समझता हुआ मृत्यु बोला--'सशवन्‌ ०” इत्यादिसे 

मृत्युने कहा--भगवन, शूत्यसे जजकी ( अजन्माकी ) कैंसे उत्पत्ति होती 
डै, यह बात मुझे समझाइए तथा प्रथिवी आदि कैसे हैं ? नहीं हैं तो कैसे नहीं 
हैं, यह भी आप मुझे समझाइए ॥ ३४ ॥ 
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यम उवाच 

न कदाचन जातोष्सौ नच नाउस्ति कदाचन । 

हि केवलविज्ञानमामा्त दचथा स्थित) ॥ रे५ ॥ 
महाप्रलयसपती मे फ़िश्विद्वशिष्यते । 
्रह्मा55स्ते शान्तमजर्मनन्तास्मैव केंवलम्‌ ॥ ३६ ॥ 
जस्थे मित्योदित सह निरुपाधि परं स्थितम्‌ । 

तदा तदसु येना5उस्प निकटेडद्विनिम महा ३७॥ 
संबिन्मात्रस्थभात्वादेदी हमिति चेतति । 
____ ऋकवालीयाद आानमाय ---णउ पताक, श्रान्तमाझार तेन पद्यति ॥ रे८ ॥ 





परमन्रह्म जो आकाश कहा गया है और एथिवी आदिकी जो असच्चोक्ति दे। 
बह शूत्यताके अमिप्रायसे नहीं है, किन्तु कार्यकी कारणसे एथक सत्ता नहीं है, 
इस अभिप्रायसे दै और इसी प्रकार अजका जम्मकथन विवेक अभिप्रायसे है, 
परिणामके अभिप्रायसे नहीं है, इस आशयको सूचित करते हुए यमराज बोले-- 
जे कदाववन इत्यादिसे रे 

शीयमराजने कहा--यह आंकाशज ब्राह्मण ने कभी उत्पन्न हुआ और न कभी 
पिनष्ट हुआ । चूँकि यह ब्राह्मण प्रमायरूपसे केवछ प्रकाशात्षक विज्ञानस्वरूप है; 
इसलिए यह सदा ज्योंका त्यों रहता है, कभी विकृत नही होता ॥ है! ॥ 

आदि और अम्तर्मे तस्मात्रका ( प्रकाशात्मक विज्ञानमात्रका ) परिशेष रहनेसे 
वही इसका स्वाभाविक सत्यरूप है, इस आशयसे कहते हैं--“महाप्रल०' 
इत्यादि डेढ़ छोकसे | 

महप्रलय होनेपर कुछ भी अवशिष्ट नहीं रहता, उस समय केवल शा न्‍्त 
जगरदित, अनम्तस्वरूप, झस्य, नित्य उदित, सूक्ष्म, उपाधिशन्म परमत्रह्म ही 
स्थिर रहता है। तदुपरान्त सष्टिके आरम्भकारूमें वातना और अंदृष्टसे 
परिपूर्ण जीवकी विद्यासे, इसके विज्ञानमात्र होनेसे, इसके निर्केट विपयभावसे 
पर्वततुस्थ ( पर्वेतके समान जिसका विवारण नहीं हो सकता ) विराहून 
रूप या चसुमुखरूप देह इस तामसे कथनके योग्य स्थुझखूप कुछ स्फुरित दोता 
है, उस समय उक्त अविद्यासि दी दम लोग काकतालीयके समान अकस्ात 
स्वप्तड़ी नाई मिथ्यामत उस आकारको देखते हैं ॥ रेफरै८ ॥ हा 
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स एप. त्राह्मणस्तस्मिन्सर्गादावम्बरोदरे 
निर्विकल्पश्रिदाकाशरूपमास्थाय. संस्थितः ॥ ३९ ॥| 
नाउस्प देहो न कर्माणि नकतेत्व॑ नवासना ! 

एप शुद्धचिदाकाशों विज्ञानथन आततः॥ ४० ॥ , 
प्राक्तद _वासनाजाल किश्विदस्प न विधते। 

फेवर व्योमरूपस्प भारुपस्थेव तेजसा ॥ ४१॥ 
वेदनामात्रसंशान्तावीदशोषपि न इदृश्यते | 

तस्माद यथा चिदाकाशस्तथा तत्मतिपत्तय! ॥ ४२ ॥ 
छुतः फ्िलाधत्र पृथ्ण्यादे। कीदशः सेमवः कथम्‌ । 
एतदाक्रमणे मृत्यो दस्मान्मा यत्मवात्‌ भव ॥ ७३ ॥ 








ऐसी परिस्थितिमें अन्यकी दृष्टिसे अध्यस्त देह आदिसे इसकी विर्विकत्प- 
कताकी क्षति नहीं है ऐसा जो हमने पहले कहा था, उसमें कुछ भी आंच महीं 
आई, इस अमिप्रायसे कहते दैं--'स एप! इत्यादिसे । 
- वही यह निर्विकल्प ब्राक्षण सष्टिके आदिमें निर्विकरप चिदाकाशरूप अपने 
, स्वरूपका जवरम्बन कर आकाशमें स्थित है। इसका न तो शरीर है, न फर्म हैं, 
न इसमें कर्दृत्व है और न वासना है। यह शुद्ध चिदाक्ाश, विज्ञामपन और 
सर्वव्यापक है ॥ ३९,४७० ॥ 
यह केवछ आकाशरूप और तेजसे प्रकाशरूप-सा है । इसकी प्राक्तन घास- 
ताएँ तनिक भी नहीं हैं ॥ ४१ ॥ 
चित॒की बहियुस्॒ प्रवृत्ति वेदना है । बेदनामात्रकी सर्वथा शान्ति होनेपर 
प्रातिभासिकरूपवाल। भी यह दिखलाई नहीं देता । वेदनाकी शान्ति कैसे द्वौती दै, 
ऐसी शझ्ला करते हैं--तस्मात! इत्यादिसे । 
- अधिष्ठानतक्वके ज्ञानसे विषयका बोध होनेपर विधयज्ञानरूप वेदनाएँ भी 
ऊँसे चिदाकाश है, वैसे ही चिदाकाशरूपसे रहती हैं || ४२ ॥ 
जहांपर चित्स्वमाव वेदनाओंका सहन नहीं होता, वहांपर प्रथिवी आदिके 
सहनकी संभावना कैसे दो सकती दे; इसलिए उसपर तुम्हारे आक्रमणकी आशा 
नहीं है, ऐसा कहते हैं---'कुत/ इत्यादिसे ॥| 
+ “अस्रमे प्रथिवी आदिका संभव कैसा, कहसे और कैसे हो सकता है अथीत्‌ 








आर) ाइए वनननानिनततट: २] भाषालुवादसहित -.. धई३े 
ग्रहीतुं घुज्यते व्योम न कंदाचन केनचित्‌ । 
शुलैतद्विस्मितों * सृत्युवैगाम निममन्दिस्य ॥ ४४ 

श्रीराम उदाच 
ब्रप कंथितों देंवस्‍्वया में प्रपितामह | 
स्वयंभूरत ण्कात्मा विज्ञानात्मेति में मतिः ॥ ४५ | 
! श्रीवसिष्ठ उवाच 
एवमेतन्मया राम ब्रक्लैप कथितस्तव । 
विवादमकरोस्टत्युयेमेनेतस्कते पुरा ॥ ४६ ॥ 
मन्वन्तरे स्वेभक्षी यदा सत्युददरद प्रजा । 
बलमेस्यव्जजाक्रन्तावारम्भमकरोत्खपम््‌ ॥ ४७॥ 
तदैव धर्मराजेन यमेनाउउश्चचुशासितः । 
____ यहोवा किये नि न्‍िन्‍न्नणण फ्रियते नित्य रतिस्तत्रेव जायते ॥ ४८ ॥ 








इसमें पथिदी आदिका समव नहीं है, इसलिए हे रझुत्यो, तुम इसके ऊपर आक्रमण 
करनेके लिए प्रयस्त मत फरो | कोई भी पुरुष कभी भी आकाशको पकड़ नहीं 
सकता। श्रीयमराजके वचन सुनकर झुत्युको बड़ा आश्चर्य हुआ और पढ़ अपने घर 
लौट गया ॥ ४३, २० ॥ 

आकाशज ब्राक्षण इस दूसरे नामसे उक्त ब्रह्मा ही इस आख्यामिकास दशोया 
गया है और जगत्‌ मिथ्या दै-ये दोनों बर्ति मैंने जात लीं, इसकी खूचवा द्वारा 
गुरुको प्रसन्न कर रहे श्रीराम चन्द्रजी दोढे---'ब्रदैप' इत्थादिसे | 

भीरामचन्द्रजीने कह/--भगवन, आपने मुझसे भाकाशज ब्राह्मणके मामसे 
स्वयस्भू, अज, एकात्मा, जीवसम्रिपब्रज्ना ही कह्दा, ऐसी मेरी घारणा दे ४५ 

अ्रीवसिष्ठजीते कह्दा--दे श्रीरामचर्द॥ आपका कथन सैत्य है, मैंने भापसे 
आकाशज्ञ विप्रके नामसे अ्षका ही कथन किया है। प्राचीन समय इन्हींके लिए 
सृत्युने यमके साथ संवाद किया या।॥ 9३ | 

मन्तन्तरमे जब कि सम्पूर्ण प्राणियोंका संह्वार कर रद्दा सर्वेमक्षी शल्य बलवान, 
हुआ तब उससे स्वयेबअंद्ाजीपर आक्रमण करनेका उद्योग किया । उसी 
समम घमैराज बमने ग्ल्यको शिक्षा दी | झलुने हेसे विषय, जिसमें डसकी 


शक्ति काम नहीं कर सकती थी, कर्मों उद्योग किया ? इस शाक्कापर ब्यसनिवाके 
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ब्रक्षा क्रिल * पराकाशतपुराक्रम्यते कंथम्‌-। 
' “मनोमाज़-च संझ्टूरप पृथ्च्यादिरहिताकृतिः॥ ४९ ॥ 
'यश्रिदृव्पोम चमत्कारः क्रिलाकाराजुभूतिमान्‌ | 
स सिदृव्योमेव नो तस्य कारणत्ये 'न काता ॥ ५०-॥ 
' आकाशस्फुदाकारः -सह्ूस्पपुरपो यथा। 
पृथ्वयादिरहितों भाति स्वयंभूमासते तथा | ५९ ॥ 
निर्मले प्योश्नि मुक्ताली सद्टून्पस्वप्नयोः पुरम्‌ | 
_अप्ृध्व्यादि यथा भाति स्वथभूमासते तथा ॥ ४३ ॥ 
न च्व्यमसत्ति न द्रष्टा परमात्मनि केबले | 
' सवये चिता तथाप्येष स्वयंभूरिति भातते ॥ ५३ ॥ 
सह्टस्पमात्रमेवेतन्मनों * ब्रक्षेत्ति कथ्पते । 
सहूल्पाकाशपुरुपो नाउस्य पृथ्व्यादि वियते ॥:५४ ॥ 


+ 


_  सह्वल्पाकाशपुरुषो नाउस्य एथ्व्यादि वियते ।४४ ॥ 
कारण ही उसने उद्योग क्रिया, पेस! कहते हँ--“यदेव' इत्यादिसे | जो पुरुष नित्य 


मिस्त कामको करता दे, उसीमें उसकी प्रीति होती है ॥ ४७,४७८ ॥ : | | 
, अक्षा चिदाकाशलरूप,सइर्पशरीर और एथ्वी आदिसे रहित मूर्तिवाल है। , 
उसका शरीर मनोमात्र है, भला उसपर आक्रमण ही कैसे हो सकता है ॥॥०९॥| 
जो.चिदाफाशके समान चमस्कारवाला और च्रिदाकाशके समान जनुभव- 
स्वरूप है, वह चिदाकाश ही है, उसमें न करणता है और न कार्यता है-॥५०॥ 
- आकाश जैसे इन्द्रनीझ्मणिसे चना औंधा खखा हुआ महान कड़ाहका 
'आकार-सा पद प्रथिव्री आदिसे रहित प्रतीत होता दे और जैसे संक्रल्वसे निर्मित 


घुंझुप. ४थिवी आदिसे रहित प्रतीत होता हे, वैसे ही, यह स्वयंभू ( अक्मा ) भी 
-प्रथिवरी आदिसे रद्वित प्रकाशित होता है ॥ ५१ पक 


जैसे निमछ आकाशर्म मोतीकी माछा एवं सहृल्प और. स्वृप्तमे नगर 
थिव्यादि “रहित ही प्रकाशित होते हैं, वैसे ही स्वयंभ्‌ प्रथिव्यादि रहित ही 


* + प्रकाशित होता है ॥ ५२ ॥ 


केवल परमास्मामें न इंइंय है और न व्रष्टा है, केवल सिम्मात्रस्वमावता ही-- 
: है, तथापि यह ख्वयम्भू गामसे प्रकाशित होता है ॥ ५१६॥ ..  « 
यह सृद्पमात्र मेने . ही. अह्मां कहा: जाता है, थद्दी सहृल्पाकाशपुरुप 
ब्षा है, इसमें पृथ्वी आदि विद्यमान नहीं हैं ॥ ५४ ॥॥ 


नल 





५ सगै १] भाषानुवादसद्वित ४६५ . 


्ट्््ल्ज-ज-चार>चसससससससिलचिलजल ललित चचसचडिजड>--_>जजत->>जजड- लि चि33सअचलच्टाड 
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यथा चित्रकृदन्तःस्था नि्देहा भाति पुत्रिका। 
तथैय भासते ब्रह्मा चिदाकाशाच्छरज्नम्‌ ॥ ५५ ॥ 
चित्रोमकेवलमनन्तमनादिम ध्य॑ 
ब्रद्ेति भाति निजचित्तवशात्‌ स्वयंभू: । 
आकारवानिव पुमानिव वस्तुतस्तु 
वन्ध्यातनूल इव _तस्य तु ना5स्ति देह! ॥ ५६ || 


इत्यापे श्रीरासिप्रमहारामायत्े घावमीकीये उत्पत्तिगकरपे 
आथसृष्टिकत्वर्णनं नाम द्वितीय। सगे। ॥२॥ 


अमान अनन-मममाजडक, 





* * यदि कोई कट्दे कि निराकार सद्वस्पकी पुरुपाकारता कैसे हो सकती है ? 

दो इसपर कहते हं--“यथा” इस्यादिसे । 

जैसे चित्रकारके अन्त.करणमें स्थित चित्र देहरहित होनेपर भी प्रतिमाकार 
प्रतीत होता है, वेसे ही चिदाकाशके स्वच्छ प्रतिब्िस्भका आहक मन अक्षाकार 
प्रतीत द्वोता है । माव यह कि पहले चित्रकार अपने अन्त,करणमें एक प्रकारकी 
चित्रप्रतिमाका सक्षसप द्वारा निर्माण कर लेता है । तदनन्तर दैसा ही उसका बाहर 
चित्रण कर रहे चित्रकारके अन्त.करणमें स्थित सृल्पित चित्रमतिमा देहरद्वित 
होती हुईं भी चित्रश्नतिमाके आाकारसे मासित होती है, वैसे ही चिदाकाशके 
प्रतिबरिम्बका आहक स्वच्छ मन प्रजापतिके ( त्रक्माके ) रूपसे भासत्रा है ॥ ५० ॥ 

मनका स्वयम्मूके आकार परिणाम वाह्तविक नहीं है, किन्तु शुद्ध 
मक्ष ही अज्ञानसे उप्त प्रकार विवत्कों प्राप्त द्वोता है, यह फहते हैं-- 
“चिदृव्योम ० श्त्यादिसे । 

आदि, मध्य और अन्तरहित चिदाकाशरूप अद्वितीय अक्ष दी घपने 
संकरपके कारण सवयम्मू यों आकारवान्‌ सा तथा युरुष सा सासित होंवा है, वाह्तवर्मे 
तो वन्ध्यापुत्रके समान उसका शरीर नहीं है ॥ ५६ ॥ 


दूसरा संग समात्त 





४६६ है योगवासिष्ठ [ उत्त्तिमकरण 





न्‍्स्स्स्स्स्ल्स्य्स्स्स्स्स्ख्ड्स्स्य्स्ज्स्स्स्स्स्य्य्स्स्स्स्स्स्स्स्स्चससफसस्पस्र 


तृतीयः स्गः ॥ैं 


श्रीराम उवाच 

एवमेव मनः शुद्ध पृथ्व्यादिरहित त्वया। 

मनो ब्रक्नेति कथित सत्य पृथ्व्यादिवर्जितम्‌ ॥ १ ॥| 

तदत्र ग्राक्तनी अत्मन्‌ स्मृति! कस्मान्न कारणप्‌ | 

यथा मम तवाउन्यस्प भूतानां चेति में बद ॥ २ ॥| 
श्रीवसिष्ठ उवाच 

पूर्वदेहोउस्ति यस्याउद्य पूर्वकर्मसमन्वित) । 

तस्य स्मृति; संभवति कारण संसृतिस्थिते। ॥ ३ ॥ 


तीसरा सगे 

[ ब्रद्मा स्वयं मनोरुप दै और उसका सदस्परूप यह जगत्‌ है, इसलिए यद्द 

मनोराज्यके समान असत्‌ द्वी है] 

'मनोमाओ च सझ्ृरपः प्रथ्वयादिरहिताकृतिः |? इस प्रकार पीछे (यो० 
वा० ३९४९ ) कही गई रीतिसे ब्रह्मको यदि मनोरूप मांने, तो मनके वासता- 
समूहरूप होनेसे “प्राक्ततं वासनाजारू किच्चिद्स्य न विद्यते ।! (यो० वा० 
३॥२॥४१ ) यह कथन जन्नत दोगा, ऐसा समझ रहे श्रीरामचन्द्रजीने कहा-- 
“एयमेव' इस्यादि दो छोकोंसे । 

श्रीरामचन्द्रजीने कहा--हे बद्यन्‌, आपने जो अद्माका मन शुद्ध एथिवी आादिसे 
रहित कहा, वह वैसा ही प्रसिद्ध है | परन्तु इस विषयमें शक्ला यह होती है कि 
यदि प्रथिवी आदिसे रहित मन बक्ा है, यह सत्य है, तो जैसे आपके, मेरे, अन्य 
पुरुषके और पशु जादिके शरीरमें पूर्वस्शति कारण दे वैसे ही ब्क्षाके शरीरगें ' 
पूर्वशरीरके त्यागके समय उत्पन्न स्व॒ति कारण क्‍यों नहीं है ? क्‍योंकि ये ये वाडपि 
स्मरन्‌ भावम? इत्यादि स्मृति है। यदि अद्षाके शरीरमें प्राक्तन स्मृति है, तो 

प्राक्तम संस्कार और देद आदिका, जो उसकी उसत्तिके माधार हैं, वारण नहीं 
किया जा सकता ॥ १,२९२ ॥ हि 

ठीक है, पूर्व देह आदिकी सिद्धि होनेपर उससे अनुभूतको विषय करनेवाली 
स्मृति अक्मके शरीरमें कारण दोगी, पर पूर्व शरीर जादिकी दी सिद्धि नहीं होती, 
जैसा शीवसिष्ठजी कहते हैं---पूर्व ०' इत्यादि दो छोकोंसे । 
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तल््श्य्स्स्स्सम्स्य्प्््ज्स्स्प्प्स< 


ब्रह्मणः ग्राक्तत कर्म यदा किखिन्न विद्यते । 
प्राक्तनी संस्मतिस्तस्य तदोदेति कुतः कथम्र ॥ ४ ॥ 


श्रीवसिष्ठनीने कहा--द्वे श्रीरामचन्द्रजी, जिसका पूर्व जन्‍्मोंमें उपार्जित 
कर्मोसे युक्त पूर्व शरीर है, इस जन्ममें उसीकों संसारस्थितिकी कारणमूत स्वृति 
हो सकती है । जत्र कि अश्याका प्राक्तन (पूर्वजन्म्मे उपार्मित्) कर्म तनिक भी नहीं 
है, तब उनको पूर्वजन्पकी स्टृति कद्ँसि और कैसे होगी ! 
शक्का--त्द्वैतल्लोकनिदेव” ( वह यह प्राणदशव कर्मरद्धित यानी केवल 
भी छोकका साधन ही द्वोता है ) इत्यादि श्रुतियोंसे और 'जैसा सहृल्पवाला इस 
छोकमें पुरुष होता है वैसा ही वह यहांसे मरकर होता है, ऐसी व्यवस्था देखी गई 
है ऐसा जाननेवाछा पुरुष क्रठु ( जविचल अध्यवसाय ) करे ॥ यों श्रुतिमें प्रदर्शित 
तत्कतुन्यायसे यह प्रसिद्ध है कि दिरि्यगर्भका पद कम और उपासनाके समुचयका 
फल है, फिर दिरिण्यग बैकी प्राक्तन देहकी वासनाएँ नहीं हैं, यह कथन तथा हिरिण्यगर्मका 
मनोमय देह प्रथिव्यादिमय नहीं है, यह कथन कैसे घट सकता है ! क्योंकि 'भन्न- 
मर्य दि सोग्य मनः? (हे सोग्य, मन अन्नका विकार है) इत्यादि मनको विकार कहने- 
वाली शुतिसि और “मन अपश्वीकृतभूतकार्य है! इस पिद्धान्तसे भी विरोध छोता है । 
समाधान--टठीक है, अज्ञानीकी दृष्टिसे ही पूर्व देहकी वासनाओंकी एवं मनकी 
अज्नमयताकी प्रतीति होती है । परन्तु 'यन्मदन्यज्नास्ति कस्मान्चु विभमीति! (जब 
मुझसे अन्य कोई नहीं है तब में किससे उरूँ), 'ज्ञानमप्रतिध यस्य वैराग्यं च जग- 
छते:। ऐश्वर्य चेव पर्मथ्य सहसतिद्ध चतुष्टयस्‌ । ( जिस प्रजापतिका अप्रतिबद्ध ज्ञान, 
वैराग्य, ऐश्वर्य और घर्म स्वाभाविक है ) इत्यादि श्रुति और स्मृतिमें प्रसिद्ध उसकी 
« तच्वदृष्टिसे तो मृत, वर्ष्मान और भविष्यत्‌ प्रपश्ध न था, म है और न द्ोगा यों 
जगतका तैकालिक बाघ होनेके कारण उसमें पूर्व देहकी वासना नहीं है, यह कहा 
गया है | वाधितकी जनुद्ृतति होती दे, इस पक्षमें तो मनमें और मनोमय बद्षाके 
शरीरमें, जले हुए बसमें तन्तुमयठके समान एथिव्य[दिमयता पूर्वकी नाई नहीं है, 
इसलिए कोई विरोध नहीं है। जब जबाधित मज्ञमनके संकरपसे जनित नगर 
जादिकी सत्यता या मौतिकता नहीं है, तब तत्त्तशानसे बाधित तथा झनुश्डत अक्षाके 
मनके संकरपसे उत्पन्न विख्वकी सत्यता तथा भौतिकता नहीं दे, इसमें तो कहना 
दी क्या ह इस अभिप्रायस्ते जागे कहे जानेवाले जगवके मिथ्यात्वमे उपाययृत द्ोनेके 
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त््स्स्य्प्८ 





सर्वेप॑ भूतजातानां. संसारव्यवहारिणाम्‌ ! 
ग्रथमोष्सो प्रतिस्पन्दश्रित्रदेह'. स्वतोदयः ॥ १४ ॥ 
अस्मात्पूर्वात्मृतिस्पन्दादनन्येतत्स्वरूपिणी । 
इये अविसृता सृष्टि; स्पन्द्सष्टिरिचाउनिलात्‌ ॥ १५ ॥ 
प्रतिभानाकतेरस्मात्‌. पतिभामात्ररूपधक्‌ । 
विभात्येयमय सगे! सत्यानुभववान्‌ स्थितः ॥ १६ ॥ 
इष्टान्तोध्त्र भवत्स्वमस्वमख्रीसुरत॑ यथा | 
असदप्यर्थृसम्पक्त्या सत्याजुभवभासुरम्‌ ॥ १७ ॥ 
अपृथ्य्यादिमयो भाति व्योमाकृतिरदेहकः । 
सदेह इब भूतेशः स्वात्मभूः पुरुषाकृतिः ॥ १८ ॥ 
संकरप शरीर यह ब्रह्मा संसारमें व्यवहार करनेवाले सम्पूर्ण भूतोंनि पहला 
मतिस्पन्द है, इसीसे ही जहंभावका उदय हुआ है ॥ १४ ॥ 
इस प्रथम प्रतिस्पन्दसे अमिन्नत्वरूपवाडी ( इससे उत्पन्न स्थूछ प्रपश्नके 
एतद्रूप द्ोनेसे अभिन्न स्वरूपवाली ) यह सृष्टि बायुसे स्पन्‍दकी सष्टिकी नाई 
फैली हुई है ॥ १५ ॥ 
यह हरृश्यमाव सृष्टि प्रातिमासिक जाकारवाले अह्मासे उत्पन्न है, अतः 
प्रातिभासिकरूप है, फिर भी छोगोंकी इष्टिसें सत्यरूपसे प्रतीत होती है। अथवा 
परमारूपसे चिन्मात्र जाकारवाले अक्षासे उत्तन्न विस्मात्र जाकारको घारण करती 
हुई भी यह सष्टि जड़रूपसे प्रतीत दोती दे । जसद्‌ वस्तु जो सत्यरूपसे प्रतीत 
होती है, उसमें दृष्टान्त है--स्वम्के शन्दर हुए दूधरे स्वममें स्लीका समागम। 


जैसे स्वप्रमें खीसमागमका यदि स्वप्न देखा जाय, तो उससे धातुपात होता है, वैसे 


ही व्यवद्वार और भयोजनकी पिद्धिकी इष्टिसे असत्य पदार्थमें सत्यतुल्य व्यवहार 
हो सकता है। 


कह अतएव स्वमर्में ख्रीसमागम-स्वभके सर्वथा असत्य होनेपर 
उससे जैसे सत्यके समाव प्रयोजन निष्पत्न होता है, वेसे ही प्रतिमासमात्र 


जाकाखाले ब्रद्मासे उत्पन्न प्रतिमासरूपी यह सृष्टि भी सत्यके छुद्य प्रयोजनफो 
सिद्ध करती है ॥ १६, १७॥ 


जिसका शरीर पएथिवी सादिमय नहीं है और जो निदाकाशरूप एवं 


शरीररद्वित दे वह भर्तोंका अषषिपत्ति जह्मा आन्तिवश पुरुषाकृति एवं सद्देह-सा 
प्रतीत होता दे ॥ १८॥ 





संविस्सझ्ृस्परूपलात्‌. नोदेति सम्ुदेति च। 
स्वायत्तत्वात्स्थभावस्य नोदेति न च शाम्यति ॥ १९ ॥ 
न्रक्मा. सद्कूस्पपुरुष। पृथ्व्याद्रिहिताकृति) । 
फेवर चित्तमात्रात्मा कारणे त्रिजगत्स्थिते! ॥ २० 
सह्ूत्प एप कचति यथा नाम स्वयंश्ुवः । 
ब्योमात्मेप तथा भाति भवत्सझूस्पशैलबत्‌ ॥ २१॥ 
आतिवाहिकमेवा5्तर्विस्पृत्या. दंढरूपया | 
आधिभौतिकबोधेन सुधा भाति पिशाचवत्‌ ॥ २२॥ 


लि कलम कक लक एक महक '_सप 

ब्क्षाके दो रूप हैं--एक संवित्‌-रूप जो कि पारमार्थिक दे और दूसरा 
संकरुपकूप जो आन्तिसे दे। यों संवित और संकर्परुप बद्मा प्रमारूपसे 
जद नहीं होता और आन्तिसे उदिद होता है । स्वरूपस्थिति जगत्‌की सत्ताके 
समान जविद्याके अधीन नहीं है, इसलिए न तो उसका उदय होग है. और 
न विनाश ही ॥ १९ ॥ 

सेकर्पपुरुष एथिवीसे रहित आकारवाडा केवछः चित्तमात्रशरीर तरक्षा दी 
तीनों जगतोंकी स्थितिका कारण है। उक्त अह्माका यह संकरुप भ्राणियोंके कर्मोके 
अनुसार जिस जित प्रकारसे विक्रासकों प्राप्त होता है, जैसे कि आपका मर 
पर्वेतके साकारकों प्राप्त होता दै, दैसे ही यह चैतन्यात्मा उसी प्रकारसे प्रवीव 
होता है । भाव यह कि जब मन पर्वैतमावम होता दे, तब पर्वताकार प्रतीद 
होता है, वैसे दी अ्रक्षाका संकरप प्राणियोंकि कर्मोंके अनुस्तार जब जिस प्रकारसे 
विकसित होता दै तब चिदात्मा वैसा प्रतीत होता है ॥ २०,२१ ॥ 

यदि ऐसा है, तो सब पदार्थेर्मि संकरुपमय पर्वतसे विलक्षण जआधिभौतिकत्व, 
सर्मक्रियाकारित्त आदिका भवुभव कैसे दोता है! इसपर कहते दैं-- 
'आतिवाहिकर्म इत्यादिसे । 

अपने स्वरूपके दृढ़ विघ्मरण और भाविवाहिक मावके विस्मरणसे जाति- 
वाहिक ही सर्वथा झसत्य पिशाचकी नाई आधिभौतिकरूपसे प्रतीत द्ोता दै। 
झसे कि पिश्ञाच बास्तवर्मं सर्वेधा असत्‌ दोता हुआ भी अमवश शआकारवान:सां 
प्रतीत होता है, वेसे ही छोगोंको घवरूपकी दंड विस्टूतिसि भातिवादिक दी 
आधिमौतिकरूपसे प्रतीत होता है ॥ ९ ॥ 


४७३ योगवासिष्ठ [ उत्पत्ति-प्करण 








इंद॑. प्रथमतोद्योगसंप्रचुद्ध महाचितेः । 
नोदेति शुद्धसंविचादातिबाहिकविस्त॒ृतिः ॥ २३ ॥। 
आधिभौतिकजा तेन नाउ्खोदेति पिशाचिका। 
अपतत्या सगठष्णेबय मिथ्याजाब्यभअ्रमग्रदा ॥ २४ ॥ 
मनोमात्र यदा अज्या न एशथ्व्यादिमयात्मक! । 
भनोमात्रमतो विश्व यघज्ञात तदेव हि॥ २५॥ 
अजस्य सहकारीणि कारणानि न सन्ति यत्‌ । 
तज़स्याईपि न सन्त्येव तानि सस्मात्ु कानिचित्‌ ॥ २६ ॥ 
फारणात्कायबैचित्यं तेन ना&त्राइस्ति किश्वन । 
यादर्श कारण शुद्ध कार्य तादइगिति स्थितस्‌ ॥ २७॥ 
तब तो ब्रक्माक्ो भी, हम छोगोंकी नाई, भातिवाहिकभाव विस्मृत क्‍यों नहीं 
होता १ इसपर कहते हैं इदम! इत्यादिसे । 
यह जद्माका रूप मायाशबल ब्क्मकी प्रथमता ( सम्पृ् स्थूछ प्रपश्चकी अपेक्षा 
कारणभूत सूक्ष्ममूतता ) है, सत्यसंकल्प होनेके कारण उतमें स्वसंकरपसे 
दैसे ही प्रत्यक्ष आविरभव रहता है, जतः जन्यकारसे आच्छादित न होनेके कारण 
शुद्ध संवित्रूप प्रजापतिको आतिवाहिकभावकी विस्पृति नहीं होती ॥ २१ ॥ 
इसलिए ब्रह्माको जाधिभौतिकसे उत्पन्न हुई मंगतृष्णाके समान असत्य 
जड़तारूपी अम देनेवाली पिशाविका उसच्न नहीं होती ॥ २४ ॥ 
जब ब्रक्षा ही मनोमात्र हे, उथिवी आदिमय नहीं है, तब उससे उत्पन्न 
हुआ यह विश्व भी मनोमात्र ही है, जो जिप्तसे उत्पन्न होता है, वह तद्प ही 
दोता दै, यह न्याय प्रसिद्ध है ॥ २५ ॥ हि 
इस प्रकार “अज्ेन सोम्य झुज्लेनापो मूहमन्विच्छ! ( हे सौम्य, अन्नरूप कार्यसे 
कारण जलूको खोज्ले ) इस श्रुतिमें प्रदर्शित न्यायसे जयत्‌ मनोमात्र है और 
मन अक्षमात्र है, इस प्रकार अक्षद्वैत फलित हुआ, ऐसा कहते हैं--.'अजस्या 
इत्यादि तीन होकसे | 
चूँकि अजके सहकारी कारण नहीं हैं, 
कोई सहकारी कारण नहीं हैं। यदाँपर 
नहीं है, इसलिए जैसा शुद्ध कारण है, वे 
हुआ ॥ २६, २७॥ 


इसलिए उससे उत्पन्न हुए विश्वके भी 
कारणसे कार्यमें कोई मी वैचिब्य 
सा काय भी शुद्ध ही है, ऐसा निश्चित 
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कार्यकारणता श्त्र॒ न किशिदुपपयते । 
याहगेव परं॑ ब्रह्म ताधंगेव जंग्न्नयम्र || २८ ॥| 
मनसस्‍्तामिव यातेन ऋ्ह्मणा तन्यते जगत । 
अनन्यादात्मनः शुद्भाइवत्वमिव बारिण।॥ २९ ॥ 
मनसा तनन्‍यते सर्वमसदेवेदमाततम्‌ | 
यथा सद्बृट्पनगरं यथा गन्धर्वपत्ततम्‌ ॥ ३० ॥ 
आधिभौतिकता नाउंस्ति रज्ज्वासिव झुजड्भता । 
ब्रह्मादयः प्रवुद्धास्तु कथे तिप्ठन्ति तत्र ते ॥ ३१ ॥ 
आतिवाहिक एवा5स्ति न प्रवुद्धमतेः किठ । 
आधिभौतिकदेहस्य वाची वाउ्त्र कुतः कथम्‌ ॥ ३१२ ॥ 





इस प्रकार भेदक न होनेके कारण कार्यकारणभावके न होनेसे जगत अश्न 
स्वरूप ही है, यह सिद्ध हुआ, ऐसा कहते हैं---'कार्य ०” इत्यादिसे । 

इस विश्वर्मे कार्यकरणताकी तनिक भी उपपत्ति नहीं द्वोदी । जैसा परबढ है 
ठीक वैसे ही तीनों जगत्‌ हैं ॥ २८ ॥ 

द्रवत्वसे अमिन्न स्वरूपवाले जलसे जैसे द्रवत्वका वित्तार होता दे, वैसे ही 
मनोरूपताको प्राप्त हुए अक्षा द्वारा जगतसे अमिन्न शुद्ध आात्मासे जगतका विस्तार 
किया जाता है ॥ २९ ॥ 

जैसे असत्‌ ही सहर्पनगरकी मनसे कल्पना होती है और जैसे असत्‌ ही 
गन्धर्वनगरकी मससे कल्पना द्वोती है, चेसे दही यह असतरूप समत्त विश्व 
केवऊ मनसे दी करिपत है ॥ ३० ॥ 

इस प्रकार जगवके ही बाधित होनेपर तत्त्वज्ञोंकी देह भादिमें आधिभौति- 
कस्वकी प्रतीति नहीं दो सकती, ऐसा कहते हैं---'आधिभौतिकता' इत्यादिसे ! 

जैसे तत्त्वज्ञानियोंकी दृष्टिमें रस्सीमें सर्पता नहीं है, वैसे ही इस जगवमें 
आधिभौतिकता नहीं दे । फिर प्रबुद्ध वे जक्षा जादि आाधिमौतिक देह आदियें 
कैसे रद सकते हैं ः अर्थात्‌ उनके आधिमौतिक देह जादि नहीं हैं, इसमें तो 
कहना ही कया है 8 ॥ ३१ ॥ 

कैयुतिकन्यायसे भी उक्त अपैको दी दृढ़ करते हैं--'आतिवादिक' इत्यादिसे। 

६ के 
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प्श्य्य्<ट 


मनोताम्नो मलुष्यस्य विरिज्च्याकारधारिणः | 
मनोराज्य जगदिति सत्यरूपमिव स्थितम्‌ ॥ रे३े ॥ 
सन एवं विरिश्वित्व॑_तद्धि सझ्ूल्पनात्मकम्‌ । 
स्ववपु! स्फारतां नीत्या मनसेद वितन्यते ॥ ३४ ॥ 
विरिश्ों मनसो रूप विरिश्वस्य मनो वषु) | 
पृथ्व्यादि विद्यते नाउनच्र तेन प्ृथ्वयादि कल्पितम्‌ ॥ ३२५ || 
पद्माक्षे पद्मनीवाउन्त्मनोहयस्ति दृश्यवा। 
मनोच्शयदशों भिज्ने न कदाचन केनचित्‌ ॥ ३६ ॥ 
यथा चाछतश्र तब स्वप्तः सट्टूलव्पश्रित्तराज्यधी! । 
स्वानभृत्येव चृशाउन्तस्तस्माद्यस्ति दश्यभू३ ॥ २७ ॥ 
ज्ञानीका आतिवाहिक ( प्रातिभासिक ) भी शरीर नहीं हे, फिर उसकी 
आविभमौतिक देहका कथन कैसे हो सकता है || ३२ ॥ 
बक्चके जाकारको धारण करनेवाले भंननामक मनुष्यका मनोराज्य यह 
जगत्‌ सत्यरूप-सा स्थित है। मन ही अश्मा है, वह सझ्नल्पात्मक अपने शरीरको 
विपुरू बनाकर मनसे इस जगदकी रचना करता दै ॥ ३४ ॥ 
ब्रद्मा मनःस्वरूप है और मन ब्द्वस्वरूप है, मनमें परथिवी जादि-नहीं हैं । 
मनसे पथिवी जादि जाप्मार्मे जध्यस्त हें| कमठगडेंके अन्दर कमरूकी रुताके 


समान हृदयके घन्दर सम्पूर्ण दृइय पदार्थ विद्यमान हैं | [ यदि कोई कहे कि 
पहले 'छोक़से मनमें प्रथिवी आदि नहीं हैं, ऐसा कह्दा और इस छोकले मनमें 
दृश्य पदार्थ हैं, ऐसा कहा, यों परस्पर विरुद्ध कैसे कहते हैं, तो इसपर कहते 
हैं-.मनोह॒श्य०! इत्यादिसे ] चूँकि मन और इश्य तथा इन दोनोंका द्रष्टा मर्थात्‌ 
साक्षीमृत झात्मा--इन दोनोंका विवेक ( पार्थक्य ) किसीने कमी नहीं किया | 
जबतक उनका विवेक न किया जाय, तबतक जज्ञानका उच्छेद न होमेसे मनमें 
इश्यवर्ग दे दी, इसलिए ऐसा कट्दा हे। अथवा मन और हृश्यदशन---इन दोनोंका 
अभी उच्छेद नदी हुआ दे, इसलिए वैत्ता कहा गया है । निष्करात थद निकरा कि 
मनका उच्छेद ही दृश्यद्शनका उच्छेद दे ॥ ३५,३६ ॥ 
झैसे णापके छृदयमें हैक 5 न अनुभवसे दी देखी गई है 
तथा संशर्प आपकी छदयर्म अपने खे गये हैं, 
| हे ह॒ृदयर्मे दृश्यमू ( दृश्यवग ) दै ॥| ३७ हा 32200 
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तस्माचिचविकल्पस्थपिशायों बालक यथा। 
विनिहन्त्येबमेपाउस्तर्द्रशारं इश्यरूपिका ॥ ३८ ॥ 
यथा<्डूरोउन्तर्बीजस्प संस्थितों देशकालतः । 
करोति भासरं देह तनोत्येव॑ हि. इृश्यधी। !॥ ३९ ॥ 
सचचेन्न शाम्यति कदाचन दृश्यदुःखे 
इवये स्वशाम्यति न बोद्धरि केबललस। 
इश्ये स्वसंसवति चोद्ारि बोदुभावः 
शाम्येत्स्थितोडपि हि तदख विमोक्षमाहुः॥ ४० ॥ 
इत्यारप श्रीवासिष्ठमहारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिमकरणे 
बन्धहेतुवर्णन नाम तृतीयः सगेः ॥ हे ॥ 


ब्न+ 0 +++-+5 








इसकिए जैसे चित्त द्वारा करिपत पिशाच बालकक़ो मार देता है, वैसे ही 
इश्यरूपिणी रूपिका ( पिशाची ) इस द्रशको मार देती है यानी रवरूपसे 
अष्ट कर देती है ॥ ३८ ॥ 

यंदि सम्पूर्ण हृदय हृदयमें है, तो भभी सबको उसका अनुभव क्‍यों नहीं होता ! 
इसपर कहते हैं--यथा०” इत्यादिसे । 

जैसे वीजके भीतर स्थित जहर देश और काठसे अपनेको प्रकाशित करता है, 
चैसे ही हृश्यबुद्धि भी देश और कालसे जपने स्वरूपको प्रकाशित करती है ॥३५॥ 

यदि कोई कहे कि महान्‌ श्रयाससे दृश्यका मिथ्यात््व क्यों सिद्ध करते हो 
उसके सत्य होनेपर क्या क्षति है ? इसपर कहते दवं--सचेत' इत्यादिसे । 

यदि दृश्यरूप दुःख सत्‌ दो, वो उसकी कमी शान्ति बढ़ीं होगी, धयकी 
यदि शान्ति नहीं होगी, तो बोद्धामें केवरुत्वकी ( मोक्षकी ) सिद्धि नहीं होगी । 
इृश्यका अमाव होनेपर बोद्धामे बोद्धूभाव स्थित भी दो, तो भी वह निदच हो जाता 
है, फिर मिथ्यामतकी निवृत्तिके विययमें तो कहना दी कया है! बोद्धाकी 
केबलताको ही विमोक्ष कदते हैं ॥ ४० ॥ 

तीपरा सर्ग समाप्त 
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चतुर्थः सगेः 
श्रीवाल्मीकिरुवाच 


कथयसत्येवमुद्यामवचने मुनिनायके । 
श्रोतुमेकरसे जाते जने मौनपघुपस्थिते ॥ १ ॥ 
शान्तेषु किड्षिणीजालरवेपु स्पन्दन विना । 
पदञ्चरान्तरहारीतशुकेष्वप्यस्तकेलिपु ॥ २॥ 
सुविस्मृतविलासासु स्थितासु रलनास्वषि । 
चित्रभित्ताबिव न्यस्ते समस्‍्ते राजसबनि ॥ ३ ॥ 
मुहृ॒तशेषम्भवद्‌ दिवसे मधुरातपम्‌ | 
व्यवहारा रविकरेः सह तानवमाययु। ॥ ४ ॥ 
बचुरुत्फुछकमलग्रकरामोदमांसलाः | 
वायबो मधुरस्पन्दा) श्रवणार्थमिवाउड्गताः॥ ५ ॥ 
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चौथा सगे 


[ मुनिश्ेष्ठ श्रीवसिष्ठ नीके उपदेशको सुतनेके उपरान्त सभाका विसर्णन, रात्रिका कृत्य, 
प्रातःकाल पुनः सभा आगमन तथा चित्तके स्वभावका बणन ] 


श्रीवास्मीकिजीने कहा--वत्स भरद्वाज, जब कि महामुति श्रीवसिष्ठजी 
अपनी ज्ञानगर्मित एवं उत्कृष्ट वाणीसे यों उपदेश दे रहे थे, उनके उपदेशको 
सुननेके लिए सब छोग एकाप्नचित और मौम साधे थे। उपदेश सुननेमें सब छोग 
ऐसे लीन द्वो रहे थे कि किसीका कोई अवयव हिलता डुटता ही न था, मतएव 
जामूषणोंमें रूगे हुए घुघुरुओंका शब्द शान्द था; पिंजड़ेमें बैठे सुरो, कबूतर 
झादि पक्षियोने भी अपनी स्वाभाविक कीड़ा ( चहकना जादि )छोड़ दी थी। 
विलासपरायण रमणियों अपने द्वाव, भाव आदि विलासोंकों यूलकर अस्तर- 
प्रतिमाओंकी नाई बैठी थी । राजमवनं रहनेवाले सभी प्राणी सित्रमित्तिमें 
ढिखे हुए चित्रकी नाई निश्चल द्वोकर बैठे थे। केवल दो घड़ी दिन शेप रह गया 
था, उस समयका घाम बड़ा मछा छगता था। जैसे-जैसे सूर्मकी किर०ं कम होती 
जातीं थीं वैसे-वैसे छोग भी जपना दैनिक कामकान कम कर रहे थे। मानो 
महर्पिकि उपदेशको झुननेके लिए णाई हुई, विकसित कुमलोंकी झुगन्धिसे 





शत चिन्तयितुं भाजुरिवाब्होरचनाअमस्‌ | 
तस्याजैकान्तमगमच्छुन्यमस्तमिरेस्तदम्‌ ॥ 5 |) 
उत्तस्थुमिंहिकारम्मसमता. वनभूमिषु । 
विज्ञानश्रवणादन्तःशीतला! शान्तता इबं॥ ७॥ 
बभूवुरट्पसभ्वारा जना दशसु दिक्ष्वपि | 
सावधानतया शओओतुमिव संत्यक्तचेष्टिताः ॥ < ॥ 
छायादीप॑त्वमाजम्मुर्वासिए्स वचनक्रमम्‌ । 

इच, श्रोतुमशेषाणां वस्तूनां दीपैकत्चरा। ॥ 5 ॥ 
प्रतीहारः पुरः प्रह्दो भूत्वा55द बसुधाधिपम्‌ । 
देवसानडिजाचास कालो व्यतिगतों भुशम्‌॥ १० ॥ 
ततो बसिष्ठो भगवान्‌ संहत्य मधुरां गिरस्‌ । 
अथय॒तावन्महाराज श्रतमेतावदस्तु बच ॥ ११॥ 





सराबोर, भन्द-मन्द सायझ्वाठकी शीत बोझ वह रही थी । महर्पिजीसे जो 
उपदेश सुना था, मानो उसको मननपुर्वक खूब अभ्यत्त करनेके लिए सर 
दिनकी रचनाके लिए स्वीकृत अपने अमणका परित्याग कर जनशुन्य एकान्त 
जस्‍्ताचरके शिखरको चले गये थे। झांगगर्मित उपदेशके सुनमेसे उत्पन्न 
हुई अन्वःकरणको शीतल करनेवाली शान्तिके समान वनमूमियोंमि तुपारपावसे 
अविषमता हो गई थी। भाव यह कि तुपार गिरनेसे सम्पुण वनमूमियाँ सम हो गई । 
दसों दिशाओंमें छोगगोंका जाना जाना बहुत कम हो गया था मानों छोगोंने महा- 
मुनिके उपदेशको खुननेके लिए अपने और सम्पूर्ण व्यापार छोड़ दिये थे ॥(-<॥ 

डस समय सभी वस्तुओंकी छाया रूम्बी हो गई जिससे माठम दोता था 
कि समी वस्तुओंकी छाया अपनी गईन ऊँची कर मानों श्रीवसिष्ठनीके उपदेशको 
सुन रदी हैं ॥ ५ ॥ 

इसी समय द्वारणरू समार्मे जाकर बड़े विनश्रभावसे मद्दाराज दुशरथसे 
बोरा--देव, खान, आक्षणपुजा आादिका समय बहुत बीत झड़ है॥ १०॥ 

तदुपरान्त श्रीवस्तिषजीने अपनी सधुर चाणीका उपसंद्वार कर मंदाराजसे 
कह्दा--मदाराज, आज जाप छोग इतना दी सुमिए; शेष कंछ पताकील कह्नगा, 
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प्रातरन्यद्वद्ष्यामि इत्युकत्वा मौनवानभूत्‌ | 
इत्याकर्प्यवमस्तक्वा. भूपतिभूतिशद्धयें ॥ १३ ॥ 
पृष्पपाद्यार्धसन्मानदध्षिणादानपूजया । 

सदेवर्पिुनी न्विप्रान्पूजयामास सादरम्‌ ॥ १३ | 


अथोत्तस्थौ सभा सर्वा सराजमुनिमण्डला । 
मण्डलाकीर्णरल्ौधपरिवेपाइतानना ॥ १४ ॥ 
परणपराज्रसइइरणस्केयूरकक्षणा । 


हारभाराहतखवर्णपहामोरुस्तनान्तरा ॥ १५ ॥ 
शेखरोत्सड्रविथान्तप्रचुद्धमधुपस्थनेः ) 
संघुडुचुमशिरोभारा बदुद्धिरिव मूदजः ॥| १६ ॥ 
काथ्वनाभरणोद्योतकनकीकृतदिद्मुखा: । 
चुड्धिस्थपुनिवागर्थसंशाल्तेन्द्रियद्त्तयः॥ १७ ॥ 
जग्युनभथरा ज्योप भूचरा भश्रूमिमण्डलम्‌ । 
सक्रुदिनसभाचार सर्च ते स्पेषु सबसु ॥ १८ ॥ 





ऐसा कहकर थे मौन हो गये । उनके वचनकी सुनकर राजाने 'तथास्तु' कहकर 
अपने ऐशवर्यकी चृद्धिकी कामनासे पुष्प, पाथ, अधे, दक्षिणादान और यथायोग्य 
सम्मान द्वारा आदरपुर्व देवता, ऋषि और मुनिर्येकि साथ साथ सम्पूर्ण ब्राक्षणोंकी 
पुजा की ॥ ११-१३ ॥ 
तदुपरान्‍्त राजबून्द और मुनिमण्डडीके साथ सारी सभा उठ खड़ी हुई। 
निःरपद मुनियोंने राजा द्वारा दिये गये बहुमूह्य रक्नोंकी उपेक्षा कर दी थी, अतएव 
वे मण्डछाकार इधर उधर विखरे थे । उनकी प्रभाकी परिधिसे सब छोगोंके 
मुखमण्डरू जाइत थे। परसपरके भ्लोंदी घकाधुकीसे लोगोंके बाजूबन्द और 
कड़े उनक रहे थे। सब लॉगोके वक्षःस्थल और स्वनान्तर हर तथा सुवर्णजटित 
रेशमी वर्ोकी कान्तिसे विभूषित थे। बोल रहे केशोंके सदश शेखर ८ सिरमें 
तिरछी पहनी गई मारा ) के मध्यमें पहले विश्रान्त और इस समय श्रबुद्ध 
ईव्रोंकी मधुर ध्वनिसे छोगोंका सिर (घुं थुं! शब्दवादा हो रहा था। सुबर्णके 
आमृपणोंकी कान्तिसे छोगोंने दिशाओोंको सुवर्णमय बना दिया था। चित्तमें 
स्थित महागुनिकी वाणीके अभेसे सचकी चिचइत्तियों शान्त थीं। उन सम्योें से जो 
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एतस्मिन्न्तरे ब्यामा यामिती समह्य्यत। 
जनसल्भाहिनिमुक्ता गृहे वालाइना यथा। १९ ॥ 
देशान्तरं भासयितु ययो दिवसनायकः । 
सर्वत्रा5ड्लोककवेत्वमेव. सत्पुरुपब्रतमू ॥ २० ॥ 
उदभूदमितः सन्ध्या तारानिकरधारिणी | 
उत्फुछकिंशुकबना वसन्तश्नीरियोदिता ॥ २१ ॥ 
चूतनीपकदम्व!ग्रग्रामचित्यमूहोंदरे । 
निलिल्यिरे सगाथित्तेज्यदाता बृत्तयों यथा॥ २२ ॥ 
भानोर्भासा भूपितिमेघलेश! किम्ित्किश्नित्कुद्डमच्छाययरेव । 
पाश्चात्योडद्रि! पीतवास॥ समेभेस्ताराहर! श्रीगुत) खे समेत! )॥२ ३॥ 





आकाशचारी थे, वे आकाशको गये और मृूठोकवासी थे वे भूमिमें गये | सबने 
अपने-अपने घरोंमें जाकर दैनिक झत्य किये | १४-१८ ॥ 

इसी घीचमें जैसे यौवनमध्यत्या मारी जमकोलाहरुके निश्त्त होनेपर 
घीरे-धीरे पतिग्रहमें गई हुई दिखछाई देती है, वेसे ही जनसम्पर्कसे शुन्य 
काली रात्रि दिखाई दी | श्रीसूर्य भगवान्‌ अन्य देशको प्रकाशित करनेके लिए 
चले गये, कारण कि सर्वत्र प्रकाश करना ही सद्पुरुषोंका अत है ॥ १९०,२० ॥ 

फूले हुए पछाशके बनोंसे पृष्ठ बसन्तशोभाके समान उदित हुई तारागर्णोंको 
घारण करनेवाली सन्ध्या चारों ओोरसे उद्धृत हो गई। जैसे निर्मल चित्तवृत्तियाँ 
निद्रासे जावृत चित्तमं लीन दो जाती हैं, वेते ही पक्षी आम, कदम्ब आदि 
वृक्षोकी चोटियॉमें तथा आमके मन्दिरों और परोंमें लीव हो गये ॥ २१,९२२ ॥ 

कुछ-कुछ, फेसरकी काम्तिके समान सुनहली सूर्यक्ी कान्तिसे सुशोमित 
मेघसण्डरूपी पीले वखवार तारारूपी हार तथा श्रीसे युक्त पूर्वोक्त भस्ताचल सूर्यकी 
कान्तिसे विमूषित मेघोंसे युक्त एवं हार और श्रीसे युक्त अतप॒व समानपधर्मवाले 
जाकाशमें प्रविष्ट द्वो गया । जैसे पीतदखघारी द्वार और छक्ष्मीसे युक्त श्रीविष्णु 
सगवान्‌ आवरणरद्वित तथा अपने अनुरूप ध्यान करनेवाले जनोंके हृदयाकाशर्मे 
प्रवेश करते हैं, वैसे दी भस्ताचकने भी आाकाशमें प्रवेश किया | समासोक्तिसे 
यह मी प्रतीत होता है कि सम्ध्याके समय मगवानका ध्याव करना श्रेष्ठ दे ।श३॥ 
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पूजासादाय सन्ध्यायां अ्रग॒तायां यथागतम्‌। 
अन्धकारा; सम्नुत्तस्थुरवेताला चपुपा यथा॥ २४ ॥ 
अवध्यायकणास्पन्दी हेलाविधुतपक्व) । 
कोमल: कुप्ु॒दाशसी वचावाशीवलोडनिल।॥ २५ ॥ 
परमान्ध्यप्नुपाजम्मुदिशो5विस्फुटतारका: | 
लम्बदीधतमाकेश्यो विधवा इब योपितः) ॥ २६ ॥ 
आययोौ अखुबने तेजःक्षीरप्रेण पूरयन्‌। 
रतायनमयाक्रारः शशिक्षीरा्णवोी नभ$॥ २७॥ 
जम्मुस्तिमिरसड्डाताः पलाय्य काउप्यह्इ्यताम्‌ | 
श्रुवज्ञानगिरश्रित्तान्महीपानामियाउज्ञता३ | २८ ॥ 
ऋषयो भूमिपालाथ घुनयो ब्राह्मणास्तथा । 

घेतसीव विचित्रार्थाः स्वास्पदेषु विशश्रमुः ॥ २९ ॥ 








सम्ध्यदिवीके पूजा लेकर चल्ले जानेपर मूर्तिमान्‌ वेतालोंडी भाँति भीषण 
अन्धकार चारों छोर छा गया । तुपारकणवाही, वृक्षोके कोमछ-कोमल पर्तोंको 
अनायास हिणाता हुआ और चारों ओर आस-पास विकसित कुमुदोंको सूचित 
करता हुआ मन्द, सुगन्ध और शीतेझ पवन बहने रुगा। चारों ओर व्याप्त निविड़ 
अन्धकाररूपी केशॉसे युक्त, कुदरेसे शाच्उत्त होनेके कारण नक्षत्रोंकी स्पष्ट प्रतीतिसे 
रहित और सूर्यरूपी पतिके झस्त हो जानेंके कारण विधवा दिशाएँ लम्बायमान 
और गाढ़ अन्धकारके समान काले केशवाली तथा सदा रोनेके कारण जिनके 
नेन्रक्ी तारिका स्फुट नहीं है, ऐसी विधवा ख्रियोंके समान परम अन्धकार ( निपट 
सन्पेपन ) फो प्राप्त दो गई॥ २४-२६ ॥ 

तदुपरान्त चौँदनीरूपी दूधके प्रवादसे सम्पृण भुवतकों ऊबाुब भर रहा 
अमृठमयमूर्ति चन्द्रमारूपी क्षीरसागर झाकाशर्में माया । जैसे राजाओंके चित्तसे, 
जितने श्ञानगर्भमित उपदेशवाणियों सुनी थीं, अजगर मायक्र कहीं चली गई 
चैसते ही चन्द्रोदयसे गाढ़ भन्धकारक़ी राशियां साम कर कहीं खद्टइ॑य हो गई। 
जैसे भीवसिष्नी द्वारा उपदिष्ट विचित्र जयोने श्रोग्ओके चित्तमें विधाम 
डिया वैसे दी सम्पू्ण ऋषि, मुनि, आक्षण कौर राजाओंने णप्ने-अपने निवास- 
स्थानेर्मे विश्राम किया ॥ २८-९५ ॥ 
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थमकायोपमा इयामा ययौ तिमिरमांसला। 
आययौ मिहिकारफारा तत्र तेपाशुपः शने। ॥ ३० ॥ 
अन्तर्धानप्वुपाजग्युस्तारा नभसि भासुरा।। 
प्रभातपवनेनेव हता।.. छुसुमबृष्टय! ॥ ३१ ॥ 
इवयतामाजगामाउकः ग्रभोन्‍्मीलितलोचनः । 
विवेकबत्तिमहतां मनसीय नवोदिता ॥ ३२ ॥ 
भानोर्भाता भूपितेमेंघलेशेः किश्वित्किश्िल्कुद्टमच्छाययेव । 
पूर्वक्ष्माभृत्पीतवासा) समेपैस्वाराहर! श्रीयुतः सर समेत) ॥ ३३ ॥ 
सभां पुनरुपाजग्मुनंसथरमहीचरा।  । 
धस्तनेन क्रमेगेव  क्ृतप्रातस्तनक्रमाः || ३४ ॥ 
पूर्ववस्सलिवेशेन विवेश सकठा सभा। 
बभूवा5स्पन्दिताकारा वातमुक्तेव पद्मिनी ॥ शे५ ॥ 





प्ल्स्स्ज््स्प्पर 





तदुपरान्त गाढ़ अन्धकारसे परिपूर्ण अतएवं यमराज ( काढ ) के शरीरके 
सद्श कांछी राज्ि चडी गई और उनके निवासस्थानोंमें कुहरेसे सराबोर प्रातः/कालने 
पदापण किया। जाकाशर्मे देदीप्यमान तारे प्रातःकाठके पवनसे हरी गई 
पुष्पवृष्टियोंकी साई छिप गये और महास्माओोके मनसें नुतन उत्पन्न हुईं विवेक- 
घृत्तिकी नाई अपनी कान्तिसे छोगोंके नयनोंको खोलनेवाले श्रीलूर्यभगवानते 
दरशन दिये ॥ ३०-१२ ॥ 

केसरकी फान्तिके सबश कुछ कुछ विचित्र सूर्यकी सुनहरी किरणोंसे 
विभृषित मेघखण्डरूपी पीतवस्त घारण किया हुआ तथा तारारूपी हार और श्रीसे 
युक्त उदयाचल सूर्यकी अरुण कानितसे विभूषित मेघोंसे पीतवस्ववाले तथा तारारूपी 
दर और श्रीसे युक्त आकाशर्मे प्रविष्ट दो गया ॥ रे३े ह 

प्रावःकालका कृत्य समाप्त कर सभी स्वरवासी और ग्रोकवासी पा 
दिनके ही ऋमसे किर समास्थानमें आये। जिस ऋमसे पूर्वदित छोग बैठे थे 
उसी ऋमसे सारी समा बैठी और जैसे वाबुते रद्दित पद्मोंपि पूर्ण तालाब निश्यक 
रहता है, वैसे दी वद समा बातकी सातमें निश्चछ और चीरव हो गई ॥३४,३७॥ 

६१ 


$ 
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अथ प्रसज्ञमासाध रामो मधुरया मिरा। 
उबाच सुनिशादेल वसिष्ठ वदतांवरमस्‌ ॥ २६ ॥ 
श्रीराम उवाच 
मगवन्‌ मनसो रूप कीदश बद मे स्फुटस । 
यस्मात्तेनेयमखिला तनन्‍्यते लोकमझ्नरी ॥ ७ ॥ 
श्रीवस्तिष्ठ उवाच 
रामाध्सख मनसो रूप न किश्विदपि दृश्यते। 
नाममात्रादते व्योम्नो यथा शझ्न्यजडाकृते। ॥ र३े८ ॥ 
न बाह्ले ना5पि हृदये सद्गूप विद्यतो मना । 
सर्वत्रेव स्थित चैतद्विद्धि राम यथा नभः ॥ श९॥ 
इद्मस्मात्‌ समुत्पन्न सगतष्णाम्बुसलिभस्‌ । 
रूप तु क्षणसड्डल्पादू द्वितीयेन्दुअ्रमोपमम््‌ ॥ ४० ॥ 
तदुपरान्त कथाके प्रसेगका अबृरम्बन कर अश्रीरामचन्द्रजीने मधुर वाणीसे 
वक्ताओंमें श्रेष्ठ महामुनि श्रीवसि्ठनीसे कहा ॥ ३६ ॥ 
ओरामचन्द्रजीने कद्या---भगवन्‌, मनका स्वरूप कैसा है, यद्द सुझको 
बतलाइए, क्योंकि मनसे यह सम्पूर्ण छोकमझरी बनी है ॥ ३७ ॥ 
श्रीवस्तिषजीने कह्य--हे श्रीरामचन्द्रजी, जैसे शुन्य और जड़ भाकारवालि 
मूताकाशका नाममात्रके सिवा कोई रूप नहीं है, वैसे ही शल्य और जड़ 
आकारवाले इस मनका कोई भी रूप नहीं दिखाई देता। झतएवं मनके कार्य 
सम्पुण पदार्थोमें वाचारम्मणं विकारों मामघेयम? इत्यादि अुतिसि प्रतिपादित 
मिथ्यात्वकी उपपत्ति द्वोती है, यह भाव है ॥ ३८ ॥ 
मनकी जाकाशतुल्यताक़ा दी उपपादन करते हैं--“न! इत्यादिसे । 
दे रामजी, प्रस्तावित मन क्या बाहर और कया हृदयमें कह्टीपर भी सद्गूपसे 


विद्यमान नहीं दे। किश्च, जैसे जाकाश्य सर्वत्र विधमान है, वैसे दी इसको भी सर्वेत्र 
स्थित जानो ॥ ३५९ || 


, शगठष्णार्मे ( प्यासे मगोंको मरुस्यठमें सूवेकी किरणोंमें ) अतीत द्ोनेवाले 
जलकी नाई मिथ्या यह जगत्‌ मनसे उसन्न हुआ दै। इसका स्वरूप क्षणभरके 
संकत्पते दुसरे चन्द्रमाके अमकी नाई अमात्मक ही है जयौत्‌ अमशान द्वी उसका 
साकार है॥ २० ॥ 
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मध्ये यदेतदर्थय  प्रतिभान॑ अथां गतग्‌ 

स॒तो बाडउप्यसतो वाहपि तन्‍्मनो विद्वि नेतरत्‌ ॥ ४१ ॥ 

यदर्थप्रतिभाने तनमन इत्यमिधीयते । 

अन्यन्त किश्विदष्यस्त मनो नाम कदाचन ॥ ४२ ॥ 

सड्टूल्पनं मनो विद्धि सहृत्पाचन् मियते । 

यथा द्ववत्वात्‌ सलिरं तथा स्पन्दो यथाउनिलात्‌ ॥ ४३ ॥ 

यत्र सट्डूस्पन तत्र तत्मनीऊड् तथा स्थितम्‌ | 
सद्भूल्पमनसी भिन्न न कदाचन केनचित्‌ ॥ ४४॥ 

सत्यमस्त्वथवाध्सत्य॑ पदार्थप्रतिमासनम््‌ । 

तायन्मात्र मनो चविद्धि तद्ठल्मैव पितामहः ॥ ४५ ॥ 
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यद्यपि परमार्थरूपले मन है ही नहीं, तथापि शाल्रीय व्यवह्यरके लिए केश्पित 
उसका रूप कहते हैं---मध्ये! इत्यादिसे । 

प्रस्यक्षस्थलमें सामने विद्यमान और स्मरण जादि परोक्षस्थलमें अविद्यमान 
पदायेका जो दृश्यकूप-भाव सब छोगोंको होता है, वही मन है । जो पदार्थका 
भान होता है, वही मन कहा जात है, उससे जतिरिक्त मननामक कोई भी 
वस्तु कदापि नहीं है । भाव यह कि निराकार चितका जो पदा्थीकार चध्यास है, 
बढ़ी मन है ॥ ०9१, ४२॥ 

सामान्य चृत्तियोंति उसका रक्षण कहकर असाधारण बृत्तिसे भी उसका रक्षण 
कहते दँ---/सट्कूल्पनम! इस्पादिसे । 

है श्रीरमजी, सडृत्पको दही आप मन जातमिये! जैसे दृवत्वसे बढका और जैसे 
बायुसे स्पन्दका भेद नहीं किया जा सकता । वैसे ही संकर्पसे मनका भेद नहीं 
किया जा सकता ॥ 9३ ॥ 

उक्त बातकों ही विपयमेद्व्यवस्थाके प्रदर्शन द्वारा उृढ़ करते हँ---यत्राँ 
इत्यादिसे ! हे 
हे भ्रीरामजी, जिस विषयका संकल्प द्ोता है, ,डसमें मन संकल्परुपसे स्थित 
रइवा है, अर्थाव्‌ जो संकल्प दे वही मन है । संकल्प और मनका कंदावि किसीसे 
भेद नहीं किया गया है ॥ ४४ ॥ 

यदि कोई कहे कि चित्से संबद्त ग्रस्त ही पदार्थभान कहा जाता है, 
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आतिबाहिकदेहात्मा मन हत्यमिधीयते। 
आधिभौतिकृबुद्धि तु स आधत्ते चिरस्थितेः ॥ ४६ ॥ 
अविद्या संसृतिथ्रित्त मनो बन्धो मलस्तमः । 
इति पर्यायनामानि दृश्य विदुरुत्तमा।॥ ४७ ॥ 
नहि च्ब्याइते फिशिन्मनसी रूपमस्ति हि। 
इब्य चोस्पन्रमेषेतल्नेति वक्ष्याम्यह पुनः ॥ ४८ ॥ 
यथा कमलबवीजान्तः स्थिता कमलबछरी | 
महाचित्परमाष्बन्तस्तथा इृइ्य जगत्स्थितम्‌ ॥ ४९ ॥ 





ऐसी परिस्थितिमें चितके सत्य होनेपर चिद्घटित मन कैसे मिथ्या है ! तो इसपर 
कहते दैं---संत्यम ०! इत्यादिसे । 

पदार्थभान मिथ्याविषयाकार होनेसे मिथ्या अथवा चित्संवलित होनेंसे सत्य 
आपकी विवक्षाके झनुसार भले ही हो, इसमें हमारा कुछ भी आग्रह नहीं है । 


सन केवछ संकरपरूप ही है | जैसा संकल्परूप मन है, देसे ही मनकी सम्टि भी 
संकर्पत्वम[व ही है, वही रुष्टिकती अक्मा है || ४५ || 


यदि सर्वपदार्भाकार मन ही त्रह्माकी देह है, तो उसकी अन्य सष्टव्य वस्तु 
ही क्या रही, इस शक्कापर कहते हैं--“आतिवाहिक०' इत्यादिसे । 

आतिवादिक देहरूपी ( संकल्पमय देहरूपी ) ब्रह्मा छोकमें मन कहा गया 
दे, वद्दी सूक्ष्म भुवेकि द्वी मिश्रणसे पश्चीकरण द्वारा जाधिभौतिक बुद्धिका ( स्थूछ 
देहज्ञानका ) भाधान करता दे, यही उसका कर्दत्व है ॥ 9६ ॥ 

जविया, संसार, चित्त, मन, बन्धन, मल, तम--ये सब इश्यके पर्यायवाची 
शब्द हैं, ऐसा विद्वान छोग कद्दते हैं ॥ ४७ ॥ 

इृश्यते भतिरिक्त मनका कुछ भी स्वरूप नहीं है, यदि उत्पन्न हृदय ही 
जविद्या और मन है, तो उनकी णनादिता कैसी £ इसपर कहते दैं---द्व्यम 
इत्यादिसे | यह दृश्य उसतन्न द्वी नहीं हुआ है, ऐसा में जागे कहूँगा ॥ 9८ ॥ 

जैसे कमठगट्ढेके अन्दर कमछलता स्थित रहती दे, वैसे दी मद्रावैतन्यरूप 
परमाणुके अन्दर यद्द जगत्‌ स्थित दे ॥ ४९ ॥ 


न्स्न्स्स््च्स्य्स््ल्स्श्फ्स्स््क्खक्तक्क्स्ख्काक्फसातताझासससससरसस्सटसफयलस तक 
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अकाशस्य यथाउब्लोकों यथा वातस्य चापले। 

यथा द्रवत्व॑ पयसि इश्यलं द्रष्टरीबशम॥ ५० | 
अद्भदस्व॒ यथा हेम्नि मृगनद्यां यथा जलम्‌। 
मित्तियेथा स्वम्मपुरे तथा द्रष्टरे दृश्यधी! ॥ ५१ ॥ 
एवं द्र॒ष्टोरें धब्यत्वमनन्यद्व यत्स्थितम | 
तदप्युन्माजयाम्याशु त्वचित्तादशतोी मलग्‌ ॥ ५२ ॥ 
यद्द्रष्टरस्पाज्ड्रप्टत्व॑ वश्याभावे भवेद बलात्‌ | 
तद्विद्वि केवलीभाव॑ तत एवाउसतः सतः ॥ ५१ ॥ 
तत्तापुपगते भावे.. राग्रद्ेपादिवासना! 
शाम्यस्त्यस्पन्दिते वाते स्पन्दनप्लुब्धता यथा ॥ ५४ ॥ 
असंभवति स्ेस्मित्‌ दिग्धूम्याकाशरूपिणि । 
अकाश्ये यादशश रूप प्रकाशस्याध्म्ल भवेत्‌॥ ५५॥ 
ब्रिजगखमह चेति इ्ब्येब्सचामपागते | 

दर) स्पात्‌ फेवली मावस्ताद शे विमलात्मन। ॥ ५६ ॥ 





जैसे प्रकाशकका आलोक स्वभाव है, जैसे वायुका चाश्वर्य स्वभाव है और 
जैसे जरूका द्ववत्व स्वभाव है, वेसे ही द्रष्टमें दृश्यत्व है ॥ ५० ॥ 

जैसे सुवरणमें केयूरत्व है, जैसे सगतृष्णामें जरू है और जैसे स्वाप्रिक नगरमें 
मिति है, वैसे दी द्रष्टामें दश्यबुद्धि है ॥ ५१ ॥ 

इस प्रकार द्रष्ठग जो दइश्यत्व अमिन्न-सा स्थित है, उसको भी ( उप्त मढ़को 
भी ) ठुर्हारे चित्तरूपी आदर्शसे शीमर निवृत्त करता है ॥ ५२ ॥ 

हृश्यका भाव होनेपर इस द्रप्टामें जो छद्रष्ट्रता बछात्‌ प्राप्त होती है, 
उसीको सन्मात्र चिद्रपसे झवशिष्ट खात्माका केवलीभाव जानो ॥ ५३ ॥ 

चित्तके कैवल्यज्ञाव द्वारा केवलीमावकों प्राप्त द्ोनेपर जैसे वाधुके स्पन्दनरद्ित 
दोनेपर वन, जलाशय आदिम वायु-स्पन्दनप्रयुक्त चच्चलता शान्त हो जाती दे, वैसे 
ही केवलीमावापन्र मनमें राय, द्वेप आदि वासनाएँ शान्त हो जाती हैं ॥ ५५ ॥ 

प्रकाश्य दिशा, मूमि, माकाश णादि सम्पूर्ण पदार्थेकि न रददवेपर जैसे प्रकाशका 
झुद्ध स्वरूप दी अवशिष्ट रहता है, वैसे ही दीनों जगत्‌, लग णदम्‌ ; इत्यादि 

इब्योंके न रहनेपर विमरूस्वरूप द्रष्ठाका केवडीमाव ही रहता है ॥ पाप दे ॥ 
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अनाप्ताखिल्शैलादिग्रतिबिम्बे हि. याइशी। 
स्पाद दर्पण दर्षणता केवलात्मस्वरूपिणी ॥ ५७ ॥ 
अहं सव॑ जगदित्यादौ प्रशान्ते वब्यसंअमे । 
स्पात्ताइशी केवलता स्थिते द्रएयैबीक्षणे ॥ ५८ ॥ 
श्रीराम उवाच 
सचचेन्न शाम्यत्येवेद नाउभावों विद्या सतः । 
असचां च न विज्योइस्मिन्‌ रश्ये दोपप्रदायिनि ॥ ५९ ॥ 
तस्मात्कथमिय शाम्पेद्‌ त्र्मन्‌ दृश्यविषूचिका । 
भनोभवभ्रमकरी दुःखसन्ततिदायिनी ॥ ६० ॥ 
श्रीवसिष्ठ उवाच 
अस्य दृश्यपिशाचस्प शाल्त्ये मन्त्रमिम शुणु । 
रामाउत्यन्तसयं येन सतिमेष्यति नड्क्ष्यति ॥ ६१ || 
नल मनन मनन नस न मय 3 ८ अं 8 2 5 5३5.) 
जिक्में सम्पुण पर्वत जादिका प्रतिबिम्ध नहीं पड़ा है, ऐसे दर्षणमें जैसे केवल 
आत्मस्वख्पमूत दर्षणता दी रहती है, वैसे ही स्वमू , जहम्‌ , यह जगव्‌ इत्यादि दृश्य 
अमके शान्त होनेपर द्श्योन्पुखताशम्य द्रश्टमें केवलता ही रहती है ॥५७-५८॥ 
औरामचन्द्रजीने कह्दा--भगवन्‌, यह दृश्य यदि सत्‌ है, तो इसकी निहत्ति 
नहीं हो सकेगी, क्योंकि सतकी कभी निवृत्ति नहीं हो सकती | दुःखदायी दृश्यकी 
अप्तता हम लोगोंको प्रतीत नहीं होती, इसलिए यह दृश्यरूपी महामारी कैसे शान्त 
होगी ! हृश्यरूपी महामारी मनसे जन्म जादि अमको उत्पन्न फरनेवाली और 
दुःखपरम्पराको देनेवाली द्वे ॥ ५९,६० ॥ 
जगव्‌ यद्यपि अस्त्‌ है, तथापि अविद्यासे वह सत्-सा प्रतीद दोता दे | 
केवछीमावका साक्षात्कार होनेसे अविद्याकी निदृत्ति हो जामेपर चैसा अम नहीं 
होता, यद्द गूढ़ अमिप्राय द्वे। पहले जीवन्मुक्ति पानेवाले पुरुषोके अनुभवरूप 
प्रमाणसे तथा जनिर्मोक्षकी आपत्तिसे दृश्यमें संत्यताविश्वासको निवत्त कर रहे 
श्रीवस्तिछ बी विवतेदादका आश्रयण कर बोले-..“अस्य! इत्यादिसे । 
है रामजी, इस दृश्यरूपी पिश्ाचके विनाश्षके लिए, इस मन्‍्त्रको सुनो, 
जिससे चेतनरूपसे जमिमत देद्वद्रिप यह पिशाच सर्वथा मर जायगा और अचेतन- 
हूपसे अभिमत अम्तःकरण आदिरूप यद्द नष्ट हो जायगा ॥ ६१ ॥ 


याय्फ्स्ख्णफ्फ्< 
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यदस्ति तस्ये नाशोषस्ति न कदाचन राघव । 
वस्मातू. तबनष्टमप्यन्वर्वीजभूत॑ भवेद्दि ॥ ६२ ॥ 
स्टतिवीजाबिदाकाशे पुंनरुदूभूय इश्यधी। ! 
छोझऋशैलाम्बराकारं दोप॑ वितसुतेउ्तनुम्‌ ॥ ६३ ॥ 
इत्यनिर्भोधदोप! सात सच. तस्ेह संसवः | 
यस्मादेयर्पिगुनयी च्श्यन्ते म्रक्तिमाजनम्‌॥ ६४ ॥ 
यदि स्याजगदादीद॑ तस्मान्मोश्षी न कस्यचित्‌ । 
चाह्यस्थमस्तु ह॒त्स्थे वा इब्ये नाशाय फेवठुम ॥ ६५ ॥ 











परिणामवादमें दोष दिखलाते हैं---“यद्‌०” इत्यादिसे । 
है राघव, जिस वत्तुका अस्तित्व है, उसका कदापि नाश नहीं हो सकता, 
इसलिए नष्ट छुआ भी वह बीजरूपसे हृदयमें विद्यमान रहता है | भाव यह है कि 
परिणामवादमम उत्तर उत्तर अवस्थाओंसे पूर्व पूवे अवस्थाओंका तिरोमावमान्न होता 
है, उच्छेद नहीं होवा, कारण कि सत॒का अभाव कमी नहीं हो सकता । ऐसी 
अवस्थामें नाशरूप पष्ठ विकारसे तिरोहित द्वैवके चित्तमें अथवा प्रकृतिमें स्थित 
रहनेसे काम, कर्म, वासनारूप वीजसे पुनः उद्भधवको कोई रोक नहीं सकता, अतः 
झनिम्मोक्ष प्रसक्ष होगा ॥ ६२ ॥ 
इदयबुद्धि स्मृतिरपी वीजसे चिद्राकाशर्में फिर उत्पन्न होकर भुवन, पर्वत, 
आकाश जादि आकारवाले महान दोपकी सृष्टि करती है ॥ ६१॥ 
इस प्रकार अनिर्मोक्षरूप दोष होगा, पर उसका यहाँपर सम्मव नहीं है, क्योंकि 
कनेक देवता, ऋषि, मुनि जीवन्मुक्त देखे जाते हैँ ४ ६० ! 
यह चिदात्मा स्वमिन्न मधानसें स्थित दृश्यको जविवेश्नले अपने हृदयमें 
स्थित देखता है, वही उसका यह संसार है। विवेकज्ञाकके उदयसे पूर्वोक्त 
अविवेकननित अमिमानकी निवृत्ति द्ोनेपर बाह्य यदार्थोके रहनेपर मी मोक्ष हो 
जायगा, इस प्रकार सांख्य प्रक्रियकी आशड्ठा कर कहते हैं--“यदि/ इत्यादिसे । 
यदि इस जगत्‌ जादिका जत्तित्व रहेगा, तो उससे करिसीका भी मोक्ष नहीं 
होगा, वह ( इृय ) चाहे बादरमें स्थित हो, चाहे अन्तःकरणमें स्थित हो पर बढ 
केबल स्वरूपनाशके लिए ही द्योता है ॥ ६० ॥ 
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तस्मादियां ग्रतिज्ञां त्व॑ शरुणु रामाउतिभीपणाम्‌ । 
यामुत्तरेण ग्रन्थेतभः. नूमे॑ त्वमवचुध्यसे ॥ ६६ ॥ 
अयमाकाशभूतादिरूपोष्हू॑ चेति रक्षितः। 
जगच्छब्दस नामाथ्थों नननु नाउ्स्त्येय क्षन ॥ ६७ ॥ 
यदिद धश्यते किल्विद्‌ धुश्यजातं पुरोगतम्‌। 
पर ब्हैव तत्सवेमजरामरमव्ययम्‌ ॥ ६८ | 
पूर्ण पूर्ण अ्सरति शान्‍्ते शान्त व्यवस्थितस्‌ । 


व्योमन्येबोदित व्योम अह्मणि अह्म तिष्ठति॥ ६९ ॥ 
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इसलिए अन्त्में विवर्तवाद ही जवशिष्ट रहता है, ऐसा कहते हैं--'तस्मात 
इत्यादिसे । 


इसलिए हे औ्रीरामचन्द्रजी, आप पतिभीषण इस प्रतिज्ञाकों सुनिये, जिसका 
स्वरूप जाप आगेके अन्थसे भली भाँति जान जायेंगे॥ ६६ ॥ 


सामने जो ये भौतिक जाकाश जादि और अन्दर जहं आदि रुक्षित होते 
हैं, वे सब व्यवहारदशा्में जगव्‌ हैं; किन्तु परमा्दशामें ही हैं। जद्के 
सिवा जगत्‌-शब्दका कोई दूसरा वास्तविक अर्थ नहीं है। जो कुछ भी दृश्य 
दिखाई देता है, बह सब अजर-अमर जव्यय परम-अक्ष ही है ॥ ६७-६८ ॥ 


पत्मगात्माका जो जश्ैक्य दे, वह पूर्णमें पूणिका प्रवेश है। चूँकि स्वम्न, जाग्रत्‌ 
और सुपुप्ति---इन तीन णवस्थाओंसे रहित त्रद्यमें आाकाशादि जगत्‌ स्थित है और 
आकाशर्में घट आदि उपाधियोंके त्यागसे माकाश ही उदित होता है, इसलिए 
ब्रद्व्में दी ब्रद्या रहता है, सणुमात्र भी उसका विकार नहीं होता है# ॥| ६९ ॥ 


# पूर्व पदारषका अवैश और निगम कहना संभव नहीं दै। अक्म और आत्माकी एकता ज्ञात 
इोनेपर दी पे पूर्णका संशय ( अ्वेश ) हुआ कद्दा जा सकता है। जब तक ब्रद्मतर्व 
श्ञात रहता दे, तव तक उसमें रस्यीमें सर्पदशनके समान जगत दर्षन होत 

त्‌ दशन द्वोता दे ॥। 

रघ्पीमें जैसी सर्पदी स्थिति दे, वैसे द्वो वद्ठमें जगवजी स्थिति है । जयत्‌ नहीं है, यद्द ज्ञान डी 

जगत्‌ पी क्षास्तता दै। शान्तमें झान्तकी स्थिति कट्टना उचित ही है । इलोकमें प्रथम शान्त- 

शान्तशब्द जगदके लिए उपात्त दै। घट्दि उपाभिक्के नष्ट द्वोनेपर 

जैसे आकाशरम आकाशकछाय ठदय हुआ कहा जाता है, बैछे दी जगत्‌-दर्शनके निउत्त होमेपर 

अद्धमें धरद्मग्र उदय हुआ वद्दा जा सकता दे । ब्रद्ममें दी प्रद्मसम -भवस्थान, इसका तात्पर्य यद दि 
कि जगत्‌ प्रद्मसे अतिरिक्त नहीं दे ॥ 
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ने दव्यमर्ति सद्ूप न द्रण न च दशनम | 
न शून्य न जड़ नो चिच्छान्तमेवेद्माततम्‌ ॥ ७० ॥ 
श्रीराम उवाच 
बन्ध्यापुत्रेण पिश्टेडद्रि! शशम् प्रगायति | 
प्रसाये शुजसम्पात शिला नृत्यत्ति ताण्डबम्‌ ॥ ७१॥ 
खबन्ति सिकतास्तैरक पठन्त्युपलपुत्रिका! । 
गजन्ति चित्रजलदा इतीबेद वचः प्रभो ॥ ७३१ ॥ 
जरामरणदुःखादिशैलाकाशमर्य जगत्‌ । 
नाउस्तीति किमिंद नाम भवताउपि ममोच्यते || ७३ ॥ 
यथेद न स्थित॑ विश्व नोत्पन्त न च विद्यते ॥ ७रे ॥ 
तथा कथय मे अह्मन्‌ येनेतन्रिश्ितं भवेत्‌ || ७४ | 
भ्रीवसिष्ठ उवाच 
ना5समन्वितवागस्मि श्रुणु राघव कृथ्यते। 
यथेदमसदाभाति वन्ध्यापुत्र इवा5रवी ॥ ७५ ॥ 
वास्तव न यह इृश्य सूप है, नद्रश् और न दर्शन ही सद्ृप है एवं 
ने शूत्य सदूप दे न जड़ दी रद्रूप है और न घुद्धिप्रतिमिग्ग चैतन्य ही है 
किन्तु सर्वत्र व्याप्त यह अ्क्ष ही सदुप है ॥ ७० ॥ 
उक्त विवर्तवादर्म पामर पुरुषोंकी असमावगा दिखाते हुए श्रीरामचन्द्रजी- 
ने कह्दा--वन्ध्यापुत्रेण! इत्यादिसे ) 
श्रीरमचन्द्रजीने कह्ाा--भगवन्‌, आपका उक्त वचन वन्ध्यके पुत्रने पर्वेतको 
पीस दिया, खरगोशका सींग गाता है, शिकछ। भुजाओंकों फैलाकर ताण्डव सृत्य 
करती हैं, बादसे तेड मिकुछता है, पत्थरकी प्रतिमाएँ वेद पढ़ती हैं और चित्र 
लिखित मेघ गरजते हैं? इन वचनोंके सहश प्रतीत होता है ॥ ७१,७२॥ 
सम्पूर्ण प्रामाणिक पुरुषों सर्वश्रेष्ठ होते हुए भी भाप जरा, शल्यु णादि 
विविध दु.खोंसे परिपृण पे, आकाश आदिमय जगत्‌ नहीं है। ऐसा कश्रद्धेय 
बचन विवेकशाली तथा भवश्वनीय मुझसे कैसे कहते हैं ! ॥ ७३ ॥ 
भगवन्‌ , जैले यह जयव्‌ न दो भवादिकारुसे स्थित है, न उत्पत्त हुआा और 
ने इस समय विद्यमान है, वैसे मुझसे कहिए, जिससे इसका निश्चय हो जाय॥७४॥ 
श्रीवसि.जीने कहा--पत्स राघव, मेरा वचन पूर्वापरसमन्वयसि रह्व्ति 
दर 
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इद्मादावलुत्पज्न स्गादी तेन नाउंस्त्यलम | 

इद हि मनसो भाति स्वम्ादो पत्तन यथा | ७६ ॥ 

सन एवं. चे सर्गादावलुत्पन्नमसद॒पु: । 

तदेतच्छुणु चक्ष्यमि. यथेवमलुभूयते ॥ ७७ ॥ 

सो दइ्यसय दीप तनोतीस शुयत्मसकस्‌। 

असदेव सदाकारं स्वतः स्वमान्तर यथा ॥ ७८॥ 

तत्स्वय स्वैरमेवाउज्शु सझ्ृत्पयति देहकस । 

तेनेयमिन्द्रजालश्रीविंततेन वितन्यते ॥ ७९॥ 
स्फुरति चत्गति गच्छति याचते अ्मति मज्जति संहरति स्वयम्र्‌ । 
अपरतामुपयात्यपि केवरू चलति चशथ्वलशक्तितया मनः ॥ ८० ॥ 


इत्यार्प श्रीवासिप्ठरमहारामायणे थाल्मीकीये उत्पत्तिप्रकरणार्थकस्प्न 
नाम चतुर्थ: सगेः ॥ ७ ॥ 





नहीं है तथा शब्द करनेवाले वन्ध्यापुत्रके समान जैसे यह अस्तत्‌ प्रतीत होता है, 
वैसा में तुमसे कहता हूँ, सुनो ॥ ७० ॥ 
यह जगत्‌ सष्टिके जादिमें उत्पन्न नहीं था, इसलिए उस समय इसका 
अस्तित्व सर्वथा नहीं था। जैसे स्वम्न जादिमें नगर जादिकी प्रतीति होती है, 
बैसे यह भी मनसे उत्पण हुआ एतीत दोठा है ॥ ७६ ४ 
' सष्टिके भादिमें अनुत्पन्न अतएव जसतू-शरीर मनरूप यह जैसे जगत्‌ भनुभूत 
होता है, वैसा में कहूँगा, जाप सुनिये ॥ ७७॥ 
मन क्षीण होनेवाले हृश्यरूप इस दोपका विस्तार करता है, जैसे कि स्वप्न 
सप्तत्‌ इश्यरूप होता हुए भी सत-सा प्रतीत होनेवाले झन्य स्वम्रका विस्तार 
करता दे ॥ ७<८०॥ 
मन ही जपनी इच्छाजुसार स्वयं देहकी कल्पना करता है, उसीने चिर- 
कालकी भावनासे विषुकू होकर इस इन्द्रजालरूप दृश्यकी रचना कर 
कखी है ॥ ७९ ॥ 


केवल चश्वलशक्तिमान्‌ मन दी ग्रकाशित होता है, अमण करता है, 
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पञ्ममः समेः 

श्रीराम उवाच 
भगवन्‌ सुनिशादंल किमिवेह मनोशमे । 
विद्यते कथपुत्पन्न मनो मायामय कुतः॥ १ ॥ 


उस्पत्तिमादाविति भे समासेन बंद प्रभो। 
प्रवस्यसि तत) शिष्ट चक्तव्य चदतांवर | २ ॥ 





गमनागमन करता है, प्राथना करता है, निमम होता है, संहार करता है, सांसारिक 
दशशाप्रयुक्त भ्पकर्षफो प्राप्त होता है तथा कैयल्यरूप उल्कर्षको प्राप्त होता है । 
यह सब मनकी ही क्रीड़ा है | मन ही सम्पुर्ण सेसार है। उससे श्यक जगत्‌ 
कुछ नहीं है ॥ ८० ॥ 


चौथा सगे समाप्त ) 


3६29७ 
पॉँचदों सर्ग 
[ विश्रक्री सूछ प्रत है, मतका सूलछ परमात्मा है, परमात्मा ही मन भौर समस्त जगतका 
मूल तत्त्व है, इस विषयका वर्णन ] 
पूर्वोक्त प्रकारसे मनके मिथ्यात्वका वर्णन करनेते प्रकरणार्थके बद्प्त दोनेपर 
मनके जधिष्ठानफ़े तत्वकी, उसके जारोपके अ्रकारकी और उसके मिथ्यालमें 
हेतुकी जिज्ञासा कर रहे श्रीरामचन्द्रजी बोले---/भगवन्‌? इत्यादिसे । 
श्रीरामचम्द्रजीनि कह्ा--हे मुनिश्रेठ, इस मनके अममें परमाथे भूत सूल 
क्या है, भगवन्‌ , मायामय यह मन कहँसे कैसे उत्पन्न हुआ 2 ॥ १ ॥ 
सम्पूर्ण जगतकी उत्पत्तिके मूछभूत देतुको छोड़कर मनवे। मूलभूत हेतके 
पूछनेमें हेसु कहते हं---उत्पत्ति०” इत्यादिसे | 
है प्रभो, मनकी उत्पति किससे हुई ? यह पहले सुझसे संक्षेपले कद्षिए, 
अनम्तर जविशिष्ट वक्तत्यको कहियेगा। भाव यह है कि भादियृत मतके गूका 
परिज्ञान हो जामेपर सबके मूलका परिश्ञान द्वो दी जायगा ॥ रे ॥ हि 





श्रीवसिष्ठ उवाच 
महाप्रलयसम्पत्तावसत्तां समुपागते । 
अशेषदब्यसगांदी... शान्तमेवाज्वशिष्यते ॥ ३ ॥ 
आस्तेष्नस्तमितों भास्वानजो देवो निरामयः | 
सर्वदा सर्वकृत्सवः परमात्मा महेश्वर ॥ ४ ॥ 
यतो वाचो निवर्तन्ते यो प्क्तेररगम्यते । 
यस्य चा5ष्त्मादिकाः संज्ञा! कल्पिता न स्वभावजा। ॥ ५ ॥ 
यः पुमान्‌ सांख्यच्ष्टीनां ब्रह्म वेदान्तवादिनाम्‌ | 
विज्ञानमात्र विज्ञानविदामेकान्तनिर्मलम ) दे ॥ 
य। शून्यवादिनां शून्यो भासकों योज्केतेजसाम्‌ । 
वक्ता मन्ता ऋत भोक्ता द्रष्टा कर्ता सदैव स।॥ ७ ॥ 





उक्त दो प्रश्नोंमें पहला अश्न प्रधान है, इसलिए इस सकी समाप्ति तक 
बसिष्ठजीने पहले प्रश्रका उत्तर दिया--“महाप्रठुय ०” इत्यादिसे । 
अरीवसिष्ठजीने कहा--वत्स, महालरूयावस्थामें, जगतके जतिसूक्ष्मछपसे स्थित 
होनेके कारण, धपने कार्य जसमथथ होनेपर सम्पुण इशवगेकी सष्टिसे पहले जगत्‌ 
निर्विक्षेपावस्थामें रोष रहता है ॥ ३ ॥ 
उस समय स्वयंज्योति, जजम्मा, प्रकाशमान, जानन्दघन सदा सर्वशक्तिमान्‌ 
देवाधिदेव भविनाशी केवल परमात्मा ही रहते हैं । जिम्लसे वाणियाँ भी निवृत्त 
हो जाती हैँ, जिसे जीवन्मुक्त महात्मा जानते हूँ और जिसकी भात्मा जादि 
संज्ञा स्वाभाविक नहीं हैं. किन्तु कब्पित हैं. अर्थात्‌ उसकी जात्मा णादि संशाएँ 
जनारोपि तल्वरूपले उत्तत् नहीं दें, किन्तु आरोपित धर्मसे उत्पन्न हुई हैं। जिसे सांस्य- 
दशन माननेवाले पुरुष कहते हैं, वेदान्ती ब्रद्ष कहते हैं, विश्ञानवादी णत्यन्त 
निरमस केवल छ्णिकविज्ञानरूप कहते हैँ और जिसे शृत्यचादी शून्य कहते हैं 
भाद यह कि *सभी वादियोंके अपने-कपने बुद्धिविभवसे करिपत विविध 
सिद्धान्तोंका विषय वही है, सबके लथिष्ठानभृत उच्त परमात्माके विषय क्िसीको 
भी विवाद मद्दी है । जो सूेके प्रकाशका भी प्रकाशक है, सदा सत्य बोलनेवाला, 
सत्य मनन करनेवाला, भोक्ता, द्रष्टा भौर कर्ता दे। जगतमें सर्वदा विधमान 
दोता हुआ भी अस्त करदेनेवाली जविद्यासे जाभत होनेके कारण पामर पुरुषोंकी 
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सन्नप्यसद्‌ यो जमति यो देहस्थो5पि दूरग!। । 
चित्मकाशो हाय यस्मादालोक इच भासखत। | ८ ॥ 
यस्पादू विष्ण्चादयों देवा! सर्यादिव मरीचयः ) 
यस्माजगन्त्यनन्तानि बुदुचुदा जलघेरिव ॥ ९ ॥ 
ये यान्ति ददयबृल्दानि पयांसीव महाणेवर््‌ | 

य आत्माने पदाथ च अकाशयतति दीपबत्‌ ॥ १०॥ 
य आकाशे शरीरे च व्पत्खप्सु लतासु च। 
पांसुष्बद्रिपु वातेपु पातालेपु च संस्थितः ॥ ११ ॥ 
यः छझावयति संरूधध पुर्यट्कमितस्ततः । 

येन मूकीकृता मूढ़ाः शिक्ा ध्यानमिवा55स्थिता। ॥ १२ ॥ 
व्योम येन कृत शुन्यं शैला येन घनीकृता। | 

आपो छ्वुव॥ कृता ये दीपे यस्थ बशो रविः ॥ १३ ॥ 





दृष्टिमें जो अम्नत्‌ है, जो देहमें स्थित होमेपर भी अवियाबत होनेके कारण पामरोंकी 
दृष्टिमें दर स्थित है, सूर्यसे उजियालेक़ी भांति जिप्तसे यह चैतस्यरूपी प्रकाश होता 
है, सूर्यसे किरणोंके सद्श जिससे विप्णु भादि देवता उत्पन्न दोते हैं एवं सागरसे 
अनन्त बुद्बुदोंकी माई जिससे कोटि कोटि ब्रह्माण्ड उसन्न होते हैं ॥ ४-९ ॥ 

जिसे नदी, नाले जादिका जल मद्दासागरमें ही गिरता है, वेसे ही सम्पूर्ण दृश्य 
पदार्थ प्रछय द्वारा जिम्में विलीन दो जाते हैं, जो दीपककी नाई अपना और भपनेमें 
कहिंस्त अन्यान्य पदा्थोंका प्रकाशक है | जो आकाशमे, नाना शरीरोमि, पत्थरोंमे, 
जलमें, रुताओंमें, घूलिकर्णोर्मे, पर्वतॉमें, वायुमें और पावालमें स्थित दै । जो जपने 
व्यापार उद्यत प्ुर्यष्ठककों ( कर्मेन्द्रिय, ज्ञानेन्द्रिय, भूतमात्रा, प्राण, णविद्या, 
काम, कर्म और अन्तःकरणकों ) बाहर-मीतर झपने चैतन्यकी व्याप्तिसे चैतन्य-युक्त 
करठा है और जिससे मूक्क की गई जड़ शिलाएँ मादो ध्यानमें बेठी हैं। 
चेवनोंकी चेतनतामें वही कारण दै एवं जचेतनोंकी विचित्रतरं भी वही देव है, 
यह भाव है ॥ १०-१२ ॥ 

जाकाक्षको जिसने शूस्य बवा रक्‍्खा है, पर्वतॉकों जिसने ठोस रूप दिया है, 
जरकी भिसने तरल बना रकखा है और मिसने झपने वश्नीस्रत सूर्यक्रों दीपक 
( प्रकाशक ) बना रक्‍्खा है॥ १३॥ 
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्ध्स्त्य्टः 


प्रसरन्ति यतश्रित्रा।. संसारासारइ्टय! । 
ऑक्षयास्तसंपूर्णादम्भोदादिव बृष्टया: ॥ १४ ॥ 
आविर्भावतिरोभावमयास्तरिशुवनोर्मय/ 
स्फुरन्त्यतितते यस्प्रिन मरादिव म्रीचया ॥ १५॥ 
नाशरूपोउविनाशात्मा योउन्तःस्थः सर्वजन्तुषु । 

गुप्तो योडप्यतिरिक्तोडपि सर्वभावेषु संस्थिता! ॥ १६ ॥ 
प्रक्ृतिबरततिव्योम्ि जाता बअल्लाण्डसत्फठा । 
चित्तमूलेन्द्रियदूला येन नृत्यति बायुना ॥ १७ ॥ 
यश्रिन्मणिः श्रकचति प्रतिदेहसमुद्गके । 
यस्मिन्रिन्दो स्फुरन्त्येता जगज्ालमरीचयः ॥ १८ ॥ 
ग्रशान्ते चिद्ने यस्मिन्‌ स्फुरन्त्याम्रतवर्पिणि । 
घाराजलानि भ्रूतानि सृष्टयस्तडिता स्फूदाः ॥ १९॥ 





जैसे क्षीण म होनेवाठे जलसे भरे हुए मेधसे मूसलाधार वृष्टि होती है, 
वैसे ही कभी क्षीण न होनेवाले आानन्दसे परिपृर्ण जिस परमतत्त्वसे चित्र-विचित्र 
संसाररूपी मूसछाधार इृष्टि होती है ॥ १४ ॥ 
जैसे मरुभूमिमं कभी दिखलाई देनेवाछा कभी छिप जानेवाछा मरीचिका- 
जछ स्फुरित होता है, वैसे दी जिस जतिविस्तारयुक्त ( व्यापक ) तत्त्वमें मावि- 
भौव-तिरोभा[दसय जिसुवनरूए लहर स्फुरित होती हैं ॥ १५ 0 
प्रपसरूपले विनाशी और स्वरूपसे जविनाशी जो सब प्राणियोंके अन्दर 
स्थित है । सूक्ष्म होनेके कारण भीतर गुप्त और जअतिमदतत्तम होनेके कारण सबसे 
अतिरिक्त ( निष्मपश्चछूपसे अवशिष्ट ) भी जो सब पदार्थोर्में विधमान है | १६ ॥| 
मया ही ठत्ा है, वह चिदाकाशमें ( शुद्ध चैठन्यमें ) डत्न्न हुई है, चित्त 
उसझी जड़ दे, इन्द्रियां उसके पते हैं. और कोटि-कोटि अक्षाण्ड उसके सुन्दर 
फल हैं। बढ मायारूपी रुता बायुरूप जित्तसे परिचालित होती है । जो चैतन्य- 
रूपी मणि प्रत्येक देहरूपी पेटीमें प्रकाशित होती है और चन्द्रमार्मे किरणोंकी 
नाई जिसमें ये खनेक जगत्‌ स्फुरित हैं॥ १७,१८ || 
जैसे वृष्टि करनेवाले गम्भीर मेपमें मपतछघार जलइछ्टि और प्रकाशमय 
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स््स्फ्थस्स्चझस्फञेसे सभा ससलसे जा झचसस्चाञिझिसचार्८यझ सच स्स्य््स्स्स्य्य्८ 


चमत्कुवैन्ति वस्तूनि यदालोकतया मिथः । 
जसजावमसदू येन ब्रेन सत्सच्ममागवम्‌ ॥ २० ॥ 
चलतीदमनिच्छस्प कायो यो यस्य सन्निधौ ! 

जर्ड परमरक्तस  शान्तमात्मनि तिप्ठत। ॥ २१॥ 
नियतिदेशकालौ च चलने स्पन्द्न॑ क्रिया | 

इति येन गता। सत्तां सर्वसतातिमामिना ॥ २२ ॥ 
जुद्धस॑विन्मयत्याद्‌ यः खे भवेदू व्योमचिन्तया । 
पदार्थचिन्तयाड्थत्वमिव तिष्ठत्यधिष्ठटित/ ॥ १२३ ॥ 


बिजली स्फुरित होती है वैसे ही जिस सानन्दवर्षी शाम्त्र और चिद्वमे जड़ पाँच 
भूत और चेतन विविध सृष्टियों स्फुरित द्वोती हैं ॥ १९ ॥ 

जिसके प्रकाशसे सब पदार्थ परस्पर जाश्थयेजनक कार्य करते हैं, मित्से 
ससत्यदाथ असत्‌ हैं. और सत्‌ पदार्थ सखको प्राप्त हुमा । जो देवता, मनुष्य 
पशु, पक्षी भादि स्वरूप है, अम्ज्ञ और जनिच्छावाले अतएवं शान्त भावसे 
सपनी जात्मामें स्थित जिसकी संनिधिर्में यह दृश्यवर्ग अत्यन्त जड़ होता हुआ 
भी क्रियावान्‌ है ॥ २०, २१ ॥ 

नियति जथीत्‌ सष्टिके अवसरमें अवश्य ही सष्टि होनी चाहिए और म्रढयके 
अवसरमें अवश्य द्वी मलय होना चाहिए इत्यादि नियम, उक्त नियमके अवच्छेदक 
देश और काछ, उचित देश और काल्‍में बोनेपर बीजादिके अन्तर्गत कार्यका 
वीजके फूलनेसे चछन, बीजकों फोड़कर जछुर आदिके निर्गमन हारा स्पन्दन 
और तदुपरान्त तना, शाखा, टद्दनियों, पत्ते आदि ऋमसे फलवपर्यन्त जो जो व्यापार 
दोते हैं चद सब कियाशब्दवाच्य हैं। इस ऋमसे सम्पूण पदार्थ जगतूसे 
विलक्षण सूत्षावाले ( पारमार्थिक सचावाले ) जिससे व्यावद्वारिक क्रिया करने 
क्षमताको प्राप्त हुए दें ॥ २२ |॥ 

अथवा वही मायिक जाकाश भादि पदार्थेके चिन्तससेंव्योमादि भावको 
प्राप्त हुआ है, उससे अतिरिक्त व्योमादिशव्दवाच्य कोई दूसरी वस्तु नहीं है; 
ऐसा कद्ठते दैं--“शुद्ध ० इत्यादिसे । हु 

शुद्ध शानमय होनेके कारण जो आकाशके चिन्तवसे (में आकाश ह इस 
प्रकार विचार करनेसे ) आकाशभआावकों और पदारयोके चिन्तवसे पदार्यललको 
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कुरवैन्नपीह जगतां महतामनन्त- 
बुन्दे न किखन करोति ने काइचना5पि । 
स्वात्मन्यनस्तमयसंविदि निर्विकारे 
त्यक्तोदय स्थितिमति स्थित एक एवं ॥ २४ ॥ 


इत्पाप भ्रीवासिष्ठमहारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिग्रकरों मूलकारणदेव- 
स्वरूपवर्णन नाम पश्चमः सगे! ॥ ५ ॥ 





धारण कर स्थित है । [ 'चमत्कुवैन्ति' यहांसे लेकर इस छोक तक चार इलोकोंसे 
उसमें जगत्के आरोप प्रकारके प्रश्नका उत्तर दिया है ]॥ २३॥ 

अब आरोपितके मिथ्यातवमें कारण कहते हैं--'कुर्बन्नपीह' हत्यादिसे । 

चूंकि यह निर्विकार अतएवं उस्पत्ति, स्थिति णादिसे शून्य ज्ञानमय अपने 
स्वरूपमें स्थित और अद्वितीय ही है अतएवं अनेक महाम्‌ ब्क्षाण्डके समूहोंको 
और विचित्र विविष छीलाजोंको करता हुआ भी न कुछ काम करता है और 
लीला आदि चेष्टाएँ दी करता है । भाव यद्द कि जिस कार्यका उपादान निर्विकार 
होता है. वह मिथ्या होता है, यों कार्यके मिथ्यालमें निर्विकारोपादमकत 
दी हेतु है ॥ २४ ॥ 


पॉचवों सगे समाप्त 


सगे ६ ] मापानुवादसहित ४९७ 


पष्ठः सगेः 
श्रीवसिष्ठ उवाच 

अस्य देवाधिदेवस्प परस्य परमात्मनः | 
ज्ञानादेव प्रा सिद्धि त्वनुष्ठानदुःखतः ॥ १ ॥ 
अत्र ज्ञानमनुष्ठटान॑ न त्वन्यदुपयुज्यते । 
सगठप्णाजलभआरान्तिशान्तों चेदं निरुपितम॥ २ ।॥ 
नदेष द्रे नाउभ्याशे नाउलस्यो विपमे न च्‌ । 
स्वानन्दाभासरूपो5सौ स्वदेहादेव लभ्यते ॥ ३ ॥ 











ञ्स्न्स्य्स्ज्ज्स्ज्ज्स्स्ल्स््य्य्स्य्य्स्स्स्स्स्स्य्स्ड्ड्ल्ल्ट्ल्ज्ज्््ज््िलिलिन्‍>->-त 





छठा से 
[ ज्ञानसे आत्माकी प्राप्ति होती दे, कर्मोते नहीं; अतएव ज्ञानप्राप्तिके उपायोंमें 
अयक्ष और ऋरमका वर्णन ] 

5 पूर्वोक्त रीतिसे जगतके मूलकारण देवाधिदेवका वर्णन कर उसकी प्राप्तिके उपाय- 

भूत ज्ञानके साधनोंको कहनेकी इच्छासे श्रीवसिष्ठजी बोले---“अस्याँ इत्यादिसे । 
श्रीवसिछजीने कद्दा--वत्स, देवोंके देव# इस परत्नह्म परमात्माकी प्राप्ति श्ञानसे 
हो हो सकती है, कमौनु्ठानसे उत्पन्न क्लेशोंसे इसकी प्राप्ति कदापि नहीं हो सकती । 
ब्रह्मकी प्रा्तिमं ज्ञानरूसी अनुछ्ानका ही उपयोग है, ज्ञानसें अतिरिक्त कम आदिका 
कोई उपयोग नहीं है । मरुस्थलूमें मरीचिकार्में जलअमकी निश्वत्ति कोटि-कोटि कर्म 
करनेपर भी नहीं हो सकती, एकमात्र ज्ञान ही उसकी निदृत्तिमें कारण देखा 

गया है ॥ १,२॥ 

न बहुत नजदीक, न बहुत दूर, क्रियाके बिना प्राप्त होनेके अयोग्य एवं विषम 
स्थानमें स्थित फलकी म्राप्तिमें क्रिया सफल हो सकती है, परमात्मा उक्त फलके 
सहश नहीं है, इसलिए वह क्रिया द्वारा कदापि रुभ्य नहीं है, ऐसा कहते हैं--- 
“नद्येष! इत्यादिसे । 

परमात्मा दूर भी नहीं है, नजदीक भी नहीं है, सुलम भी नहीं है, ठुर्लेम 
भी नहीं है और दुर्गेव स्थानमें स्थित भी नहीं है किन्तु विस्टृत स॒वर्णह्यारकी नाई 
ज्ञानक्प कौशरूसे अपने ही शरीरसे प्राप्त होता हे ॥ ३ ॥ 


« देव दिरष्यगर्स, परवरह्म आदि कारण होनेसे उसके भी देव हैं, इसलिए वे देवाधिदेय हैं । 
द्र्३्‌ 
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किख्विज्नोपकरोत्यन्न॒त्तपोदानन्रतादिकप्त्‌ | 

स्व॒भावमात्रे विश्रान्तिस्ते नाउनत्राउस्ति साधनम्‌ ॥ ४ ॥| 

साधुसडमसच्छास्रपरतैयाध्त कारणम्‌ । 

साधने बाधन मोहजालस्थ यदकृत्रिमम्‌ ॥ ५ || 

अय॑ सदेव इत्येव सम्परिज्ञानमात्रतः । 

जन्तोने जायते दुःख जीवन्मुक्तत्वमेति च ॥ ६ ॥ 
श्रीराम उवाच 

सम्परिक्षातमात्रेण किला&नेना55त्मना55त्मना । 

पुनरदोपा न बाधन्ते मरणाद्या! कदाचन | ७ ॥ 


परमात्माकी प्राप्तिम तपत्या, दान, श्रत आदि तनिक भी सहायता नहीं करते, 
केबल स्वरूपमें विश्रान्तिफ़ो छोडकर उसकी ग्राप्तिम और कुछ भी साधन नहीं है ॥श॥ 
यदि कोई शह्ढका करें कि परमात्माकी प्राप्तिम साधनभूत ज्ञान सर्विथा क्म- 
निरपेक्ष कैसे है * तो इसपर कहते हैं--साधुसड्भम०” इत्यादिसे । 
साधुसमागम तथा सतनशार्त्रोोके अभ्यासमें तत्पर होना ही परम ब्रह्मफी 
प्राप्तिम हेतु है, कारण कि अज्ञान जाछका उत्पादक नित्यसिद्ध ब्रह्म जब चरम- 
साक्षात्काजृत्तिमं आरूढ होता है, तन वह अन्नानजाल्‍का नाशक होता है, 
उससे अतिरिक्त अन्य कुछ भी उसका बाधक नहीं होता ॥ ५॥ 
यदि कोई शक्कर करे कि तय तो दु खड्की निदरत्तिम अथवा जीवन्मुक्तिम अन्य 
साधन होंगे * इसपर कहते हें--'अयम््‌' इत्यादिसे । 
यह परमात्मा सत्‌ ही है, केयछ इस प्रकारके ज्ञानमात्रसे ही जीवको छ्लेश 
नही होता और बह जीउयन्मुक्तिको प्राप्त होता हे॥ ६ ॥ 
'तमेत वेढानुवचनेन आाह्मणा विविदिपन्ति यज्ञेन दानेन तपसाउनाशकेन! 
( ब्राद्मण उसको वेदाध्ययन, यज्ञ, दान और अविनाशी तपसे जानना चाहते है ) 
यह श्रुति डिण्डिमपोपसे यज्ञ, दान और तपऊो ज्ञानका साधन कहती है, 'किश्वि- 
जोपस्रोति' ( तप, ठान, अत आदि तनिऊ भी सहायक नहीं होते हैं ) यह कथन 
फ्ठोरतम तप आदिके विधानकी इच्छासे साधारण तप आहिपर टागृ होता है ) 
सा समझ रहे श्रीरमचन्द्रजी बोले---/सम्परिज्ञात०' इत्यादिसे | 
श्रीएमचम्द्जीने फ्हा--शुरयर, स्वरूपभृूत इस आत्माके केयछ ज्ञात होनेसे 
हेश्नदायत जन्म-मरण आदि उपद्रव फिर कभी नहीं होते हैं | यट महान्‌ देवाधिदेव 
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स्फ्फ्स्स्फ्प्य्प् 








देवदेनी महानेप कुतो दूरादवाप्यते | 
तपसा केन तीत्रेण कशेन कियताज्थवा ॥ ८ ॥ 
श्रीवसिष्ठ उगाच 

स्वपौरुपप्रयलेन विवेफकन. विकासिना । 

से देवो ज्ञायते राम न तपःस्तानकर्ममिः ॥ ९ ॥ 
रागह्रेपतमःक्रोधमदमात्सयेवजेनम्‌ | 

विना राम तपो दाने कलश एवं न वास्तवम्‌ ॥ १० ॥ 
रागाद्यपहते चित्ते वश्चायित्वा पर धनम्‌। 
यदज्येते तस्य दानाथस्याउर्थास्तस्य तत्फलम्‌ ॥ ११ ॥ 
रागाधुपहते चिचे ब्रंतादि क्रियते च यत्‌ । 

तदस्भः ग्रोच्यते तस्य फलमस्ति मनाढू च॥ १२॥ 
तस्मात्‌ धुरुपयलेन. मुख्यमोषधमाहरेत्‌ 
सच्छास्सजञनासज्ञी संसृतिव्याधिनाशिनों ॥ १३ ॥ 


किस उपायसे अतिशीघ्र प्राप्त होता है ? यदि कहिए ज्ञानसे श्राप्त होता है, तो कृपया 
बतलाइये कि वह ज्ञान किस दुप्कर तपसे अथवा कितने अचुर छ्ेशसे प्राप्त 
होता है ! ॥ ७,८ ॥ 

विविदिपाके ( ज्ञानकी इच्छाके ) लिए किये गये निप्काम कर्मो तथा अन्यान्य 
जम्मोंसें किये गये साधारण कर्मोके विविदिपोकी उपपत्तिमं ही क्षीण हो जानेसे 
उत्कट बिविदिपा होनेपर अवण आदि अयल ही अश्नज्ञानमें उपयोगी होता है, 
तप आदि नहीं, यों मान रहे श्रीवसिष्ठजी बोले---स्वपौरुप ० इत्यादिसे । 

ओवसिष्ठजीने कहा--राघव, वेदान्तश्वण आदि अपने पौरुष अयल्से 
विकासको प्राप्त हुए विवेकसे ही उक्त देवाधिदेवके ज्ञानकी भ्राप्ति होती है, तप, 
स्नान, यज्ञ आदि कर्मेंसे नहीं | हे रघुवंशतिलक, राग, ह्वेप, अज्ञान, क्रोध, मद और 
मात्समैका त्याग किये बिना तप, दान आदि छेश ही हैं, वास्तविक साधन नहीं हैं, 
क्योंकि चित्तमें राग आदिका साम्राज्य रहनेपर दूसरेंकी ठगकर जो धन उपार्जित 
किया जाता है, उसके दानसे उसीको फल मिलता है, जिसका कि वह धन है| 
चित्के राग आदिसे उपहत होनेपर जो अत आदि किया जाता है, बह दम्म कहा 


जाता है, उसका कुछ भी फल नहीं होता ॥ १०-१३ ॥ 
इसलिए पौरुष प्रथल्से मुख्य ओपचिका उपाजन करना चाहिए । वह मुख्य 
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अम्रैं पौरुष यत्र॑ वर्जेयिस्वेतता गतिः | 
सर्वदुःखक्षयग्राप्ता न काचिदुपपद्यते ॥ १४ ॥ 
सूणु तत्पौरुष कीच्गात्मज्ञानस्य लब्घये। 
येन शाभ्यत्यशेपेण रागह्रेपविषृचिका ॥ १५ ॥ 

; यथासंभवया वृत््या लोकशास्राविरुद्यया | 
सन्तोपसन्तुटमना भोगगन्ध परित्यजेत्‌ ॥ १६ ॥ 
यथासंभवमुद्योगादलुद्दिमतया स्‍्वया । 
साधुसज्ञमसच्छास्रपरतां प्रथम अय्रेत्‌ ॥ १७ ॥। 
यथाग्राप्ताथंसन्तुण/ं यो. ग्ितसुपेक्षते । 
साधुसड्रमसच्छास्रपरः शीघ्र स झुच्यते ॥ १८ ॥ 
विचारेण परिज्ञातस्वभावस्य महामतेः । 

कफ $- रस शोक नन्वम और पजन ते कह उपर त्वकक अनुकम्प्या भवन्त्येते अत्मविष्प्विन्द्रशझ्टराः ॥ १९ ॥ 
ओपधि है---सत्‌ शा्त्रोका अभ्यात और सज्नसंगति, जिनसे संसाररूपी व्याधिकी 
निवृत्ति हो जाती है ॥ १३ ॥ 
इस संसारम संपूर्ण दुःखोंके बिनाशकी प्रास्तिम केवल एक पौरुप्र प्रथत् ही 
साधन है, उसको छोड़कर दूसरा कोई भी उपाय उपपन्न नहीं हो सकता ॥ १५ ॥ 
है श्रीरामचन्द्रजी, आस्मज्ञानकी प्राप्तेके लिए अपेक्षित वह पौरुष कैसा है 
उसे आप सुनिए | जिससे राग-द्वेपरूपी विपूचिका सर्वथा निवृत्त हो जाती है ॥१५॥ 
मुम्क्ष पुरूप--जिसमें लोक और शाखसे किसी प्रकारका विरोध नही हे, 
श्नी यथायोग्य ( अपने कूलानूरूप ) आजीविकासे समन्तु्ट दोकर---भोगवासनाका 
परित्याग करे॥१६॥ 
अपनी हितकारिणी # अनुद्धिमता द्वारा यथासंमव (९ शक्त्यनुरूप ) उद्योगसे 
सर्व प्रथम सज्वसंगति और सत्‌-शाखके अभ्यासकी शरण लेनी चाहिए ॥ १७ ॥ 
जी पुरुष पारव्धानुसार जो कुछ पदार्थ मिल गया, उससे सम्तुष्ट रहता है, 
शास्त्र एवं श्िष्टों द्वास निन्दितकी उपेक्षा करता है और साधुसंगति तथा सत्‌-शाखके 
अभ्यासमें निरत रहता है, वह शीघ्र मुक्त हो जाता है ॥ १८॥ 
किस महामति पुरुषने विचार द्वारा अपने स्वरूप ( आत्मतत्त्व ) फो जान 
टिया है, उस महापुरुपके ये ब्रद्मा, विष्णु, आकर और इन्द्र अनुकम्पापात्र होते हैं ॥१९॥ 
* यह नहीं हो गऱता, इस प्रमारका बैराग्य उद्धिमता हे, उसके त्याग द्वारा । 
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देशे ये सुजनप्राया छोकाः साथ प्रचक्षतते ! 
स विशिष्ट: स साधु! स्यात्त प्रयत्लेन संश्रयेत्‌ ॥ २० ॥ 
अध्यात्मविद्या विद्यानां अधाने तत्कथाश्रयम्‌ । 
शास्त्र सच्छास्रमित्याहर्म॑च्यते तहिचारणात्‌ ॥ २१ ॥ 
सच्छार्रसत्सद्रमजेर्थिवेकेस्तथा विनश्यन्ति वलादविद्याः । 
यथा जलानां कत्तकाहुपद्ढाथथा जनानां मदयो5पि योगात्‌ || २२ ॥ 


इत्यारप श्रीवासिष्टमहारामायण वास्मीकीये उत्पत्तिग्रकरणे 
मुमुक्षुअयत्रोपदेशो नाम पष्ठः सगेः ॥ 4॥ 
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साधु कौन हे * ऐसी आकाक्षा होनेपर कहते हे--दिश्े! इत्यादिसे । 

श्रुति और स्मतिसे प्रतिपादित सदाचारमें परिनिठ्ठित सज्जन छोग जिसे साधु 
कहते हैं, वह यदि ज्ञान, वैराग्य आदि शुभ गुणोसे विशिष्ट हो, तो बह साधु है । 
प्रयक्षपूवक उसकी शरण लेनी चाहिए ॥ २० ॥ 

संत्‌-शास्त्र कौन है * ऐसी आकाक्षा होनेपर कहते ह-“अध्यात्म ०! इत्यादिसे। 

सम्पूर्ण विद्याओमे अध्यात्मविद्या ऋ मुख्य हे, उसकी उल्पत्तिके अनुकूल 
विचारात्मक वर्णन जिसमे हो, वह शास्त्र अर्थात्‌ उपनिषतव्‌, सूत्रभाष्य, गीता एव 
इनके विवरणात्मक ग्रन्थ सत्‌-झाम्त्र कहछाता है, उसके विचारसे पुरुष मुक्त 


हो जाता है ॥ २१॥ 

यदि कोई शह्ढा करे कि अन्यान्थ अनेफ उपायोके विधमान रहते साधु< 
संगति और सद-आत्त्रकी ही क्यों प्रशसा करते हैं * तो इसपर कहते है-- 
सच्छाख' इल्यादिसे । 

जैसे निमैदीके चू्णके ससर्गसे जठका मेल नष्ट हो जाता हैं और जैसे योगके 
अम्याससे छोगोकी बाह्य मनोवृत्तिया विनष्ट हो जाती हैं, वैसे ही सत-शास् 
और साधुसगतिसे उत्पन्न विवेकसे विद्याके विरोधी राग, ह्वेप आदि सहसा 


विनष्ट हो जाते हैं ॥ २२ ॥ है 
छठा सर्ग समाप्त 
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कप 
* आस्माको उद्दश्य करके प्रदत्त विद्या ( ज्ञान ) अध्यात्मविद्यों है । 
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सप्तमः सगेः 

श्रीराम उवाच 
य एप देवः कथितो यस्मिन्‌ ज्ञाते विम्नच्यते | 
वद क्ाज्सो स्थितो अह्मत्‌ फंथमेनमह लभे ॥ १ ॥ 

श्रीवसिष्ठ उवाच 
य एप देवः कथितो नेप द्रेब्वतिष्ठते । 
श्रीरे सेस्थितो नित्य चिन्मात्रमिति विश्वतः ॥ २ ॥ 
एप सर्वमिदं विश्व न विश्व चेप सब्ग!। 
विद्यते ह्ेप एवेकी न तु विश्वामिधाउस्ति हऋ ॥ ३ || 





सातबों सर्ग 
[ हिरण्पगर्स आदि जगत्‌का सूछ क्रणभूत जिस देवाधिढेवका पहले वणन हो चुका हे, 
सम्पूर्ण उप्राधियोंसे शन्‍्यर उसके तत्त्वका वर्णन ३ 

प्रम्ताव द्वारा जिन्नासित साथनके ज्ञात होनेपर प्रस्तुत जगत्कारणके वास्तविक 
स्वरूपफो जाननेकी इच्छासे श्रीरामचन्द्रजी बोले---“य इत्यादिसे | 

श्रीरामचन्द्रजीने कहा---अह्न्‌, हिरण्यगर्भ आदिके कारणभूत जिस प्रत्यगात्म- 
रूप देवका आपने पहले वर्णन किया है, जिसका ज्ञान होनेपर पुरुष विमुक्त 
हो जाता है, वह देवाधिदेव कहा स्थित है तथा उसे मै केसे प्राप्त कर सकता 
हू, यह आप मुझे बतलानेकी कृपा कीजिए ॥ १ || 
« श्रीवसिष्ठजीने कहा--है रघुकुलदीपफ, जिस देवाधिदेवका मैने बणन किया है, 
चंह दूर नहीं रहता । चैतन्यमात्ररूपसे विख्यात यह नित्य शरीरमें ही स्थित है ॥२॥ 

चिम्मात्र यह सम्पूण विश्व है । 

शक्का--कक्‍्या वह देहसे परिच्छिन्न ही है * 

समाधान--नहीं, यह सर्वव्यापफ विश्वरूप नहीं है। सम्पूण पदार्थोके 
अधिष्ठानरूपसे सर्वव्यापिता दिखरानेके लिए उसझो विश्वरूप कहा है, यह भाव 
है। केबल एकमात्र इसीफ़ी सत्ता है। विश्वात्मक व्रष्टा नही है जथीत्‌ उससे 
अतिरिक्त विश्वकी सता नहीं है ॥ ३ ॥ 


# यद्द सामान्याभिव्यत्तिस झरीरम और विशेषरूपसे शरीरके अन्दर दृदयपुण्डरीक्मे भली- 
भाँति अभिव्यक्त द्ोता है । 





_२----->०-८-फ-फपपपपपपपपपजपपपससपपतपन्‍पततपपपततपप्तफप्तपप्च 
चिन्मात्रमेप शशिभृचिन्मान्न गरुडेखरः । 
चिन्मात्रमेव तप्नश्रिन्मात्न कमलोड्व। ॥ ४ ॥ 
श्रीराम उवाच 
बाला अपि बदन्त्येत्यदि चेतनमात्रकम्‌ | 
जगदित्येव केवाउनत्र नाम स्थादुपदेशता ॥ ५ ॥ 
श्रीवसिष्ठ उवाच 
चिन्मात्र चेतन विश्वमिति यज्ज्ञातवानसि । 


३5.१5. 


न किखिदेव विज्ञातं भवता भवनाशनम्‌ | 5 || 


क्षेवल कायीत्मक विश्व ही उससे प्रथक्‌ नहीं हे, यद बात नहीं है, किन्तु 
विश्वकी कारण माया भी, मायके ग़ु्णोके ( सत्त्व, रज और तमके ) अमिमानी 
ब्रह्मा, विष्णु, रुद् आदि देवताओंके साथ, उससे प्रथक्‌ नहीं है, इस आशयसे 
कहते हैं--चिन्मात्रमेप॑ इत्याव्सि । 

लिन्‍्मात्रस्वरूप यही महादेव है, चिन्मात्रस्वरूप यही विष्यु है, विन्मात्र- 
स्वरूप यही सूर्य है. और चिन्मात्रस्वरूप यही चतुर्मूख ब्रह्मा हे अथीत्‌ उक्त 
चिन्मात्रसे इनकी प्थक्‌ सत्ता नहीं है॥ ४ ॥ 

धचिन्मात्रम! यहाँपर 'चेतति इति चितः यों कर्तामें किवप्‌ मत्यय करनेके अनन्तर 
ध्रात्रचू! प्रत्यय किया गया है, थों चिन्मात्रका ( चेतनाश्रय ) विश्व यह अर्थ 
होता है । वह छोक़में सबपर भलीभौँति विदित है और वही पुरुषाय प्राप्त कराने- 
याल्य है, ऐसी अवस्था्में उसके उपदेशकी कोई आवश्यकता नहीं है, ऐसा समझ रहे 
छोगेंकि अमिप्रायको प्रकट करते हुए श्रीरामचन्द्रजीने शक्ल की--बाला' इत्यादिसे । 

श्रीरामचन्द्रजीने कहा--जब बालक भी यह जगत्‌ चेतनमात्र है, ऐसा कहते 
हैं, तो इस विपयरमम उपदेशकी क्या आवश्यकता रही ? ॥ ५॥ 

यह कतीमें क्विप्‌ परत्यय नहीं है, किन्तु भवमें ( वेतनम्‌--चिंत---शान ) 
वियपू प्रत्यय है। ऐसी परिस्थितिमे उक्त दोपके लिए अवसर नहीं है अथीत्‌ उक्त 
जगतको चेतनाश्रयथ सर्वसाधारण छोग जानते हैं, पर ज्ञानरूप ( अक्षरूप ) नहीं 
जानते, इसलिए. उपदेशकी आवश्यकता है। इस अमिमायसे श्रीव्तिजी पूर्वोक 
विकल्पकी निन्‍्दा करते हैं---“चिन्मात्रम्‌ इत्यादिसे । 

ब॒त्स श्रीरामचन्द्रजी, आपने जो विश्वकों चिन्मात्र अर्थीत्‌ चेतन जाना है, 
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चेतन राम संसारों जीव एप पशु! स्मृतः | 
एतस्मादेव निर्यान्ति जरामरणभीतयः ॥ ७॥ 
पशुरज्षो छ्ममृर्तोॉडपि दुःसस्येवेष भाजनम्‌ | 
चेतनत्वाच्वेलनीयं मनोउनथः स्वयं स्थित! ॥ ८ ॥ 
चेत्यनिपुक्तता या स्यादचेत्योन्युसताउथवा । 

अस्य सा भरिता5प्यस्था तां ज्ञा्वा नाउनुशोचति ॥ ९ ॥ 





शेसी दशामें आपने भवभीतिनाशक कुछ भी उपाय नहीं जाना, क्योंकि कर्तामें विविप्‌ 
प्रत्ययसे निप्पन्न चित्‌ और चेतन शब्द समानाथऊ ही हैं, कारण कि नन्‍्दादिल्युद्‌ 
प्रत्यय भी कर्तीमें ही होता है। उनका अर्थ होता है--चितिकती | नित्य 
चितिम कर्ृत्वका सम्भव नहीं है, इसलिए अनित्य मनोद्॒त्तिमें प्रतिफकित चितका 
ग्रहण करनेपर उसके आश्रयभूत अन्त करणको आत्मा समझनेवा्ा जीव ही चिंत्‌- 
शब्दसे कहा गया है । वह बहिर्मुख होनेसे विपयोंको ही सार पदाथ समझता 
है, अतएव पशु हे, इससे ही जन्म, मरण आदि भय भीतर बैठे हुए-से बाहर 

निकलते हैं ॥ ६,७ ॥ 
यदि कोई कहे कि जीव मृतंस्थूछशरीरसे अतिरिक्त है। मूत्तैस्थूल- 
शरीरातिरिक्तत्वेन उसके ज्ञानसे ही जरा, मरण आदिका विनाश हो जायगा, 
क्योंकि 'अशरीर वाव सन्त प्रियात्रिये न स्प्रशत” € शरीररहित उसको प्रिय और 
अप्रिय स्पर्श नहीं करते ) ऐसी श्रुति है, इस शक्कापर कहते है--'पशु०” इत्यादिसे । 
बहिर्युख होनेके कारण वाद्य विषय्रोफ़ो ही सार समझनेजला यह जीव 
मृतस्थूल्शरीरसे शूत्य होता हुआ भी ऋृतक्ृत्य नहीं होता, क्योंकि अज्ञानी है, स्वय 
चेतनीय मनरूप और अनअथरूप बनकर स्थित है, अत यह दु खा ही भाजन 
है, 'अशरीरम! इत्यादि पूवोक्त श्रुतिफ़ तो--स्थूल, सूक्ष्म और कारण नामक तीन 
देहोंसे रहितको प्रिय और अप्रिय स्पर्श नहीं करते है--ऐसा अभी है, केवल 
म्थूल देहसे रहितरों प्रिय और अप्रिय म्पर्ण नहीं करते, ऐसा अर्थ नहीं है, कारण 
कि स्वम्॒मे स्थूल देशका अभाव होनेपर भी प्रिय और अप्रिय देखे जाते हैं, यह 

अभिष्राय है ॥ ८॥ 
किस प्रवारके जीयके ज्ञानसे झताथता होती है * ऐसा यदि कोई प्रश्न करे. 

तो उसपर कहते ह--चेत्य०” इत्यादिसे । 


सगे ७ ] भाषानुवादसहित ५०५ 
मिद्यते हृदयग्रन्थिविछद्न्ते. सर्वसेशया! । 
धीयन्ते चाउस्य कर्माणि तस्मिन्‌ दृष्ट परावरे ॥ १० ॥ 
तस्य चेत्योन्युसर्ल तु चेत्यासंमयन ग्रिना। 
रोद्धु न शक्यते दृश्य चेत्ये शाम्यति ये क्थेम )। ११ ॥ 
अचेत्यचित्सरूप॑ यत्तचाउसेमयर्न रिना ! 
का स्परुपोन्युस्ल हि फेयर चेत्यरोधतः ॥ १९ ॥१ 
चेत्य ( दृश्य ) पदार्थोंसे जो सर्वथा मुक्तता ( छुटकारा पाना ) हे अबया जो 
अचेत्य ( चेतनीयसे मिन्न ) पद्ाथक्की ओर प्रवणता है, वह जीयकी पूर्णावस्था है, 
उसको जानकर जीय फिर शोक नहीं करता ॥ ९ ॥ 
इस विषयमें श्रुतिरूप प्रमाण उपस्थित करते हे--मिथ्वते' इत्यादिसे । 
उस परक्रह्म परमास्माका साक्षात्वर होनेपर मूलाजानके विनाअसे इस जीवकी 
मूलाजानकी फाोये अस्त ऊरणमें तादात्याध्यासरूप हृदयम्रम्वि ह7 जाती है, 
उसके नाथसे तन्मूल्क सम्पूण सन्‍्देंह भी छिन्न भिन्न हो जाते हैं. और स्वत 
आदि सम्पूर्ण कमी विनष्ट हो जाते हैं ॥ १० ॥ 
यहि ऐसी बात है, तो चित्तनिरोधरूप योगसे ही जीयकी चेत्य पढार्थोंकी 
ओर प्रवणता ( आकर्षण ) रोड़ी जा सऊती है, फिर उसके लिए ज्ञानाथ प्रयासकी 
क्या आयश्यकता है ? इस शद्भापर कहते हैँ--तस्या इत्यादिसे । 
चेत्मसा ( दृश्यफा ) ज्ञानसे समूल विनाश किये बिना जीवका दृश्य पदार्थेकि 
प्रति आकर्षग नहीं रोका ना सकता | मरा वतलाइये, ज्ञानफे बिना दृश्य जगतका 
डच्छेद ही केसे हो सकता है ? भाव यह ऊ्ि ज्ञानके बिना पर्वोक्त अल्मस्वरूप 
समाधि नहीं हो सकती ॥ ११ ॥ 
इसी प्रफार जानके विना मोक्ष भी दुरलूम है, ऐसा रहते हे--अचेत्य० 
इत्यादिसे । 
जो मोक्षगामक अचेत्य चित्स्वरूप है, वह पूर्वोक्त चेत्यके ( हृश्यके ) 
असम्भवके जिना ( ज्ञान द्वारा समूठ बाधके बिना ) केसे म्रास हो सकता हें 
जय कि समाधिमें केयल्वनक्मस्वरूपो-सुखता भी दृश्यके बाधसे ही होती है, तब 
मोक्षमे दृश्यस्वरूपके वाधऱी आवश्यकताके विषय कहना ही क्या है / ॥(९॥ 
जीवजी चेत्यन्रिदुतता गुक्यवस्थाम होती है. और अचेत्योन्सवता पाए फसल अल्ुसता मु्लकलथान की है. और अवेलोन्सकता शमावि 


अवस्थाम होता है । 
द््ढ 
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यास्मिन जीवे हि विज्ञाते न विभश्याति संसृति! । 
व्योमरूपी पशुर्त्वज्ञ! स ब्रह्मन्‌ कुत्र कीद्शः ॥ १३ ॥। 
साधुसड्रममच्छाद्ेः संसाराणवतारकः । 

। दश्यते परमात्मा यः से अद्मन्‌ वद कीदशः ॥ २४॥ 





, ओऔरामचन्दजीके निम्ननिर्दिष्ट ठोनों प्रश्षकोफ असगत है, ऐसी किसीको 
शक्ग हो सऊती है, क्योकि “चेतन राम ससारो जीव एप पशु स्पृत ” इस इलॉफमें 
जीयके स्वरूपफा और उसके आधार मनके मूछ कारणका प्रतिपादन पहले हो 
चुका है, इसलिए पहले 'छोफके लिए. अवकाश नहीं है और ब्रह्मका स्वरूप इस 
सके प्रथम छोकमें पूछा गया है, इसलिए अह्मस्वरूपके प्रश्नके लिए कहा गया 
दूसरा छोऊ भी निरवफाश है । हा ठीऊ है, जैसा प्रश्न सरसरी इश्टिसे प्रतीत 
होता है, वैसा श्रीरामचन्द्रजीफ़ो अमिम्रेत नही हे, झिन्तु यह आश्षेप है । उनका 
आशय यह है कि “जीव ही ससार हे! यह कथन व्याहत्त है, क्योकि जीवको श्र 
प्राप्ति होनेपर ब्रह्म भी ससारी हो जायगा | यदि जीयको ब्रह्मपराप्ति नहीं हुई, तो 
ब्रह्मप्राप्तिके साधन ज्ञान, शास्त्र जादि व्यथ हो जायगे । इसलिए जीयका रूप 
अन्य ( ससारसे अतिरिक्त ) ही कहना चाहिए। दूसरी बात यह है कि जीवका 
आधार त्रह्म ही है या अन्य कोई * प्रथम पक्षमें जान द्वारा अक्षमे अध्यस्त सम्पूर्ण 
द्वैत के साथ अह्मफा भी बाध होनेपर वरघातन्याय प्राप्त होगा । दूसरे पश्षमें अ्रद्मा- 
द्वैतक व्याथात होगा, यों समझ रहे श्रीरामचन्द्जी बोले-'यस्मिन्‌! इत्यादिसे । 
श्रीरामचन्द्रजीने कहा--त्र्नत , जिस जीवके ज्ञात होनेपर ससारका विनाश 
नहीं होता । आकाशके समान कल्पित रूपवाला, वहिर्मख होनेके कारण विपयीजों 
ही सार समझनेवाला तथा अज्ञानी वह जीव किस आधारम स्थित है ? और कैसा 
है? यूती उसरा ससारकोटिमें समावेश है या आत्मकोटिम ? यह अर्थ है॥११॥ 
बश्नत्‌ यद्रि जीतकर ससारक्ोटियं ही समावेश है, तो उसका जो ससाररूषी 
सागरसे तारण करनेवाल है और जिसझ साधुसमागम और शाखके अभ्या[ससे 
साकात्कार होता हे, वह केसा है ? उसे आप मुझसे कहिए | सागरको ही सागरसे 
कोई तार नहीं सउता, इसलिए जीयश ससारिलिरुथन च्याहत है ॥ १४ ॥ 
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श्रीवसिष्ठ उवाच 
यदेतचतन जीवों विशी्ों जन्मजब्ढे | 
एतमात्मानमिच्छन्ति ये तेउ्ज्ञाः पण्डिता अपि ॥ १५ ॥ 
जीव एवं हि संसारथ्तना दुःससन्ततेः | 
अस्मित ज्ञाते न विज्ञातं फिखिछ्धवति कुत्रचित्‌ ॥ १६ ॥ 
शायते पस्मात्मा चेद्राम दुःसस्य सनन्‍्ततिः । 
क्षममेति. विषावेशशान्ताविध विपूचिका ॥ १७॥ 





आपका यह कथन ठीक होता, यदि जीय ही ससारी होता और जीव ही 
अपने आनसे मुक्त होता अथवा जीव ही ताच्िक आत्या होता, डिन्तु यह बात तो 
है नही, क्योकि ऐसा माननेसे '्रह्म वा इब्मग्र आसीत तदात्मानमेवावेदह अक्मा- 
स्मीति तस्मातत्सर्वममबत्‌ः ( यह सब पहले ब्रह्म ही था, 'में ब्रह्म ह! थो ब्क्मने 
अपनेऊो ही जाना, इससे वह सत्र हो गया ) इस श्रुतिमें अक्को ही अपने 
अन्ञानसे ससार होता है और अपने ज्ञानसे मुक्ति होती है, इस कथनसे विरोध 
होता है और 'नान्यो 5तोउस्ति द्रष्ट' इससे प्रतिपादित अन्य चेतनके निषेधसे विरोथ 
होता है। जब ब्रह्म ही “अनेन जीवेनात्मना” इत्यादि श्रुतिसि इदकारका आस्पद 
और कल्पित होनेसे अनात्मभूत, ससारकोटिस ग्रविष्ट तथा अमसे आत्मरूपसे 
गृहीत जीएरूपसे उसके धर्मों द्वारा 'मे जीव ह' ऐसा मानता हुआ ससार्को 
प्राप्त होता है, तय जीएडी ही ससारिता फलित होती है ) ऐसी अबम्थामे जीवका 
बाघ होनेपर भी वरधातन्यायक्री प्राप्तिकप दोप नहीं होता, ऐसा अपने मनमे 
रखकर पहले जो स्वम्न कहा था, उसीफो हृढ कर रहे अ्रीवसिष्ठनीने फहा-- 
यदतत' इत्यादिसे । 
हे श्रीराम, जो यह चेतन जीय विविधयरीररूपी जद्ललमे पतित और विश्वीर्ण है, 
इसे जो छोग आत्मा समझते हैं, वे छोग पण्डित ( शास्त्रीय प्रज्ञासे सम्पन्न ) होते 
हुए भी अजानी है ॥ १८५ ॥ 
है राघव, जीप ही ससारी हे और उसीको दु खपरम्पराओका अनुमय होता 
- है, अतणव जीयके ज्ञात होनेपर कहापर कुछ ज्ञात नहीं होता । यदि परमात्मका 
ज्ञान हो जाता है, तो जैसे विफ्के वेगके शान्त होनेपर विष्चिका शान्त हो जाती 
है, वैसे ही ढु खपरम्पस मी नष्ठ हो जाती हे ॥ १६, १७॥ 
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हि . श्रीराम उबाच 
रूप कृथय में शान यथावत्परमात्मनः 
यस्मिन्‌ सटे मनो मोहान समग्रान्‌ सन्तरिप्यति ॥ १८ ॥ 
श्रीवप्तिष्ठ उवाच 
देशादेशान्तरं दूर ग्राप्तायाः संविदों चषु। 
निर्मिपेणय यन्मध्ये तद्गप परमात्मनः ॥ १९ ॥ 
अस्यन्ताभाव एवाउंस्ति संसारस्य सथास्थितेः | 
यस्मिन्‌ बोधमहाम्मोधों तद्भूप॑ परमात्मनः ॥ २० || 


यों जब श्रीरामचम्द्रजीकी शद्भाका समाधान हो चुका, तथ वे सर्गके आरम्भमें 
जो प्रश्ष किया था और जो प्रसद्प्राप कथनोयक्रथनसे ब्यवहित हो गया था, 
उसे फिर स्पष्टरूपसे पूछत हँ---रूपम््‌! इत्यादिसे । 
श्रीशमचस्द्रजीने कहा--भगवन्‌, कृपा करके परमात्माका यथार्थस्वरूप मुझसे 
कहिये, जिसका साक्षास्कार होनेपर मन सम्पूण मोहोंसे छुटकारा पा जायगा ॥१८॥ 
निर्तिपय ज्ञान अप्रसिद्ध हे, अतः बह निर्विपय, अनावृत और अपरोक्ष 
चिद्रप है, ऐसा कहनेपर भी वह अनुभवमें आरूढ नहीं हो सकता, इसलिए जैसे 
बह अनुभवारूढ हो, वैसे कहते हैं--'दिशाद्‌' इत्यादिसे । 
श्रीवसिष्ठजीने कह्दा---वत्स श्रीरामचन्द्रजी, एक पलक भरमें एक देशसे दूर 
अन्य देझमें प्राप्त संवित्‌ ( ज्ञान ) का निर्विषय मध्यवर्ती यानी निकट और दूर 
देशके मध्यमें स्थित जो स्वरूप है, वही परमात्माका रूप है। भाव यह कि शाखाके 
अग्रमागर्म चन्द्रमाके दशनमें नेत्र हवरा निगेत अन्तःकरणाम्ल्यिक्त अप्पोक्ष कान 
शाखा प्रदेशसे लेकर दूर चन्द्र प्रदेशतकक एक पलक भरमें पहुंच जाता है । शाखा 
प्रदेशले लेकर चन्द्र-प्रदेश तक उक्त ज्ञानकी अनुस्यूतना मानें बिना शाखा और 
चन्द्रमाका एक साथ ज्ञान नहीं हो सकता, उसकी उपपत्तिके लिए शाखासे चन्द्रतक 
ज्ञानकी अनुस्थूतिता अवश्य माननी चाहिए । वहापर शाखा और चन्द्र प्रदेशमें 
ज्ञानके सविषय होनेपर भी बीचमें उक्त ज्ञानका जो स्वरूप है, वह निर्विपय 
आपरोक्ष चिद्रूससे श्रसिद्ध हे, वही परमात्माका भी रूप समझना चाहिए॥ १९ ॥ 
जिस ज्ञानरूप महासागर्में नाश आदि विकारके बिना ही अपने अधिप्ठानमें 
मिथ्यात्को प्राप्त होनेवलि संसारका अत्यन्तामाव ही है, वह परमात्माका 
खरूप है ॥ २० ॥ 
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द्रशच्ठ्यक्रमों यत्र.. स्थितोष्प्यस्तमयड्भतः । 
यदनाकाशमाकाश. तदूर्य परमात्मनः ॥ २१॥ 
अशूत्यमिव यच्छुन्य यस्मिन्‌ शर्ये जगत्स्थितम्‌ । 
संधि सतति यच्छून्य तू परमात्मनः ॥ २२ ॥ 
यन्महाचिन्मयमपि बहत्पाषाणवत्‌ स्थितस्‌ । 
जे वाष्जउमेवाउन्तस्तद्ूप परमात्मन! ॥ २३ || 
सवाह्याभ्यन्तं येन स्व संप्राप्य सद्गमम | 
स्वरूपसत्तामाशेति. तू... परमात्मन! ॥ २४ ॥ 
ग्रफाशस्थ यथाउडलोकः शन्यत्वे नभसो यथा । 
तथेद संस्थित यत्र॒ तू प॑ परमात्मनः ॥ २५॥ 
उक्तको ही पुनः स्पष्ट करते हें--द्रप्टू०” इत्यादिसे । 
जिसमें द्वशट, दर्शन, दृश्य ये सम्पूर्ण क्रम रहते हुए भी नित्य अस्ततको प्राप्त 
हो जाते हैं, जो आकाश न होता हुआ भी अपरिच्छिन्न होनेसे आकाशसे उपमित 
होता है, वह परमात्माका रूप है॥ २१॥ न 
जगत्‌-स्वभावसे शूत्य होता हुआ भी जो सम्पूर्ण पद्ार्थोके याथात्यभृत 
स्वरूपसे पूण होनेके कारण अश्त्य-सा है, अवियमान भी जगव्‌ जिसमें स्थित है 
यानी सद्भाबकों प्राप्त हुआ है तथा विविध रृष्टियां जिसके प्रवाह हैं, ऐसे अश्ञानके 
रहनेपर जो विद्यमान होता हुआ भी उपयोग न होनेके कारण शूल्यक्ी नाई 
स्थित है, वह परमात्माका स्वरूप है ॥ २२ ॥ 
महाचिन्मय होनेसे यानी महाचित्यचुर होनेसे जो अस्थूल आदि धर्मवाल है, 
फिर भी जज्ञानी लोगोंकी दृष्टिमें एपाणकी नाई स्थूछ है, जो अजड होता हुआ भी 
जड़की माँति अन्दर स्थित है, वह परमात्माका स्वरूप है ॥ २३ ॥ 
बाध्य यानी अधिमूत और अधिदेव तथा आम्यन्तर यानी अध्यात्म--जी जो 
पदार्श प्रसिद्ध हैं, उनसे युक्त सम्पूर्ण जगत्‌ जिससे आध्यासिक तादाल्यसम्बन्धको 
प्रापकर सत-सत्‌ इस प्रकारकी व्यवहारयोग्यतारूप स्वरूपसत्ताकों प्राप्त होता है, 
यह परमात्माका स्वरूप है || २४ ॥ 
जैसे प्रकाशका आलोक और आकाशका झृत्वल आत्सखूपसे स्थित है, 
दैसे ही यह जगत्‌ जिसमें स्थित दे अ्थीव्‌ जो इस जगवका आत्मरूप हे, बह 
परमात्माका रूप है ॥ २० ॥ 


५१० योगवासिष्ठ , [ उत्पत्ति-प्रक रण 
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श्रीराम उवाच 
सद्र्ष परमात्मेति कथं नाम हि बुझछ्ते। 
इयतोड्स्य जगवाम्नो ध्श्यस्याइउसभवः कथम्‌।॥ २६ ॥ 
श्रीवसिष्ठ उवाच ८ 
अमस्य जागतस्पाध्स्य जातस्पाउडक्राशवणवत्‌ | 
अत्यन्तभावसंत्रोपष.. यदि रूढिरल भवेत्‌ ॥ २७॥ 
तज्जा्त ब्ह्मणो रूप भवेज्ाउन्येन कर्मणा। 
चब्यात्यन्ताभावतस्तु ऋते नाउन्या शुभा गति )। २८ ॥ 
अत्यन्ताभावसंपत्ती द्श्यस्याउ्स यथास्थितेः । 
शिप्पते परमार्थोज्सो बुछते जायते ततः ॥ २९ ॥ 








जो वच्ततु प्रमाणों द्वारा जैसे जानी जाती है उसकी वैसी ही सत्ता होती हे, 
अन्यरूपसे नही । ब्रह्म तो प्रमाणों द्वारा जाना नहीं जाता, अतः वह सद्भूप है, यह 
निश्चय कैसे किया जा सकता दे और जगत्‌ प्रमाणों द्वारा सत्‌-रूप प्रतीत होता है, 
वह असत्‌ है, यह निश्चय कैसे किया जा सकता है ! इस प्रकार श्रीरामचन्द्रजी 
शह्क करते हैं--'सद्गृपम्‌! इत्यादिसे । 

श्रीरामचन्द्जीते कहा--भगवन्‌, परमात्मा सत्‌ है, यह कैसे प्रतीत हो और 
इतना विज्ञाल तथा विविध ग्रमाणों द्वारा सिद्ध इस जगव्‌-नामक दृश्यका असंभव 
कैसे प्रतीत हो ? ॥ २६ ॥ 

“ब्रह्म भ्रमाणों द्वारा नहीं ज्ञात होता” इस फथनकी सिद्धि नहीं होती, क्योंकि 
यदि प्रतिबन्धक न हों, तो महावाकयों छरा उसका ज्ञान होता हे। प्रतिबन्धकका 
नाश तो बक्षमे अध्यस्त द्वैतके मिथ्यात्व ज्ञानसे ही होता हैं, क्योंकि जहांपर रज्जुमें 
सर्पका अम होता है, वहाँपर जब तक सर्पका निषेध न हो तब तक रज्जुका ज्ञान 
नहीं हो सकता, इस आशयसे श्रीवसिष्ठजी बोले---“अमस्य इत्यादिसे | 

श्रीवसिष्ठजीने कहा--हे श्रीरामचन्द्रजी, जैसे रूपहीन आकाश नीछ, पीत 
आइदिरूप देखे जाते हैं, वैसे ही चिन्मय ब्ह्ममें यह जगत्‌-अम उत्पन्न हुआ । उक्त 
जगदूअमके अत्यन्ताभावके ज्ञानमें यदि अत्यन्त इृढ़ता हो तभी अश्षका पूर्वोक्त रूप 
ज्ञात होता है, अन्य कर्मसे नही। दृश्यके अत्यन्ताभावके सिवा दूसरी कोई 
उत्तम गति नहीं है । “यथास्थितेः यानी नाश आदि विकारके बिना ही अपने अधि- 
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ने विद्‌ः अ्तिविम्दीडस्ति दृश्याभावाव्ते क्चित्‌ । 

फचिन्नाआ॒तिविम्पेन किलाउ5दशो5्वत्तिष्ठत ॥ ३० ॥ 

जमन्नाम्तोउस्थ द्श्यस्य स्वसत्तासंभत्र॑ बिना ! 

बुछ्ते परम तर्लख न कढाचन केनचित् ॥ ३१॥ 
श्रीमम उवाच 

श्यतो दृश्यजातस्थ बह्याण्डस्य जगर्स्थिते! । 

मुने कथमसत्ताउस्ति क्क मेरुः सर्पपोढरे ॥ ३२ ॥ 





छान मिथ्यात्वकों प्राप्त होनेवाले इस दृश्य जगतफ़ा अन्यन्तामाव होनेपर जो 
अवशिष्ट रहता है, उस परमार्थ वम्तुका बोध होता है, बोध होनेसे वह बोद्धाका 
आत्मा ही हो जाता है ॥ २७-२९ ॥ 

दृश्य जगत्‌के अभावके बिना चिन्मय त्रह्मका बुद्धिमें प्रतिब्िम्य कमी नहीं 
पड़ सता । ब्रह्म बुद्धिमें प्रतिबिम्बित होफ़ अपना आवरण फरनेवाले अन्नानका 
नागफर तात्विकरूपसे प्रतीत होता है । अध्यस्त द्वैत प्रपश्चक़ों सत्य समझनेवाली 
बुद्धिमें बरह्मफा प्रतिब्रिम्य नही पड सकता, क्योंकि विरोधी द्वेतसे आकान्त बुद्धिमें 
अद्वैलका प्रतिबिम्य पडना सभव नहीं है । 

शक्ला---जप द्वेतफा प्रतिबिम्ध नहीं पड़ता उस अय्स्थामे उक्त बुद्धिमें 
ब्रह्मफा प्रतिबिम्ब पंडे | 

समाधान---नही, जैसे दर्पण कभी भी किसी-न किसी अतिविम्पका ग्रहण 
किये बिना नहीं रहता, वैसे ही बुद्धि द्वेतम्नतिविम्बके अद्णके बिना नहीं 
रह सकती, ऐसी अवस्थामें द्वेतम्नतिविम्बके रहते उसमें अद्वैतक्त प्रतिबिम्ब 
नहीं पड सकता ॥ ३० ॥ 

बत्स श्रीयमजी, जब तक जगत्‌-मामक इस दृश्यका मिथ्यात्व सिद्ध न हो 
-“ जाय, तब तक परमतत्वकों ( अहमफो ) कमी कोई नहीं जान सकता ॥ ३१ ॥ 

अपने मनमें कुछ विशेष वातको रखकर श्रीरामचन्द्रजी दूसरा प्रश्न उठाते 
हैं--..इयत्ः' इत्यादिसे | 

श्रीरामचन्द्रजीने कहा---भगवन्‌, इतने बंडे अज्माण्डरूप दृश्यसमहकी असत्ता 
कैसे हो सकती है, हा, जैसा कि आपने कहा वह हो सकता, यदि अब्मे जगत्‌ ' 
अध्यस्त होता ! परन्तु अक्ममें जगतफ़ा अध्यास ही नहीं बन सस्ता, क्योंकि 


न््ख्च्च्च्च्टि 


पशर योगवासिष्ठ [ उसत्ति-प्रकरण 





श्रीवशिष्ठ उवाच 
दिनानि कतिचिद्राम यदि तिष्ठस्यखिन्रधीः । 
साधुसब्नमसच्छास्धपरमस्तदह॑  क्षणात्‌ ॥ ३२३ ॥ 
अमार्जयामि ते हृह्य बोधे सगजर्ल यथा | 
इश्याभावे द्रष्टता च शाम्पेद बोधोज्वशिप्यते ॥ ३४ ॥ 
टृष्ट्द सति ब्ब्येउस्मिन्‌ दृश्य सत्यथेक्षके । 
एकरस्य संति हि डित्वे छिल्व चकलयोजने ॥ ३५ ॥ 





चिन्मात्ररूप होनेसे सूक्ष्म ब्रह्ममें इतने बड़े अ्रह्माण्डोसि विस्तृत स्थूछ प्रपश्चरा 
अध्यास होना असम्मव है, क्या कहीं सरसोंके अन्दर मेरु पर्वत समा 
सकता है !॥ ३२॥ 

जैसा कि ऊपर कहा गया है, सूक्ष्म चिन्मात्र ब्रक्षमें विशाल जगत्‌का अध्यास 
होना सरसोंके पेठमें सुभेहके समा जानेके समान असम्भव है, वह कथ्रन ठीक 
होता यदि जगत्‌की स्थूछता विचारसद होती, किन्तु जगवकी स्थूलता द्वी बिचार- 
सह नहीं है । जब्॑ आपकी जगतमें स्थूछताप्रतीतिकों ही हम छोम युक्तियों द्वारा 
दीपे कालमें शिथिलक करेंगे, तत्र हमारा कथन आपके हृदयमें जम सकेगा, इस 
अभिप्रायसे श्रीवसिषजी बोढे--'दिनानि' इत्यादिसे । 

श्रीवसिष्ठजीने कहा--वत्स श्रीराम, यदि आप अनुद्धिमचित्त होकर कुछ दिनों 
तक साधुसज्ञ और सत-गाश्रोंके अभ्यासमें परायण रहेंगे, तब मे एक क्षणमें जैसे 
ज्ञान होनेपर म्रगजरू नष्ट हो जाता है, वेसे ही आपके इस हृश्यकों विनष्ट 
कर दूंगा $ दृश्यका अभाव होनेपर दरष्टृता भी शान्त हो जायगी, केवछ बोध ही 
अवशिष्ट रह जायगा ॥ ३३, ३४ ॥ 

दृश्य ट्वैठवक अभाव होनेपर केवल द्वशका ही अभाव नहीं होता, किन्तु 
ह्विव्व और एकन्वका भी अभाव हो जाता है, ऐसा उपपादन करते हैं---द््टस्वम! 
इत्यादिसे ! 

इस इृदयके रहनेपर द्रप्टूल रहता हे और द्रष्टके रहनेपर दृश्यत्व रहता है । 
ह्वित्व आदिके अत्यन्त प्रमिद्ध रहनेपर उनकी व्यावृत्तिके छिए एकत्वकी करपना 
होती है। व्यावर्ल ही जब प्रसिद्ध नहीं है, तब किसकी व्यावृत्तिके लिए उसकी 
कल्पना की जाय | एकस्व्भा योग होनेपर ही हिल्व होता है ॥ ३५ ॥ 


सर्म ७] भाषानुवादसहित ५१३ 
एकाभावे वयोरेव सिद्धिमवति बाउश्र हि। 
हिल्वेक्यद्र्टटश्यध्ये. सदवश्िप्यते ॥ ३६ ॥ 
अहन्तादिजगदुश्य॑ सर्व ते मार्जयाम्पहम्‌ । 
अत्यन्ताभावसंवित्याः मनोम॒ुकुरती मठम्‌॥ ३७ ॥ 
नाञसतो विद्यत भावों नाउस्ावों विद्यते सतः | 
यत्ु नाउस्ति स्रभावेन कः ऊैशस्तस्य माजने ॥ रेट ॥ 
जगदादाबनुत्पल॑ यचेद॑ ध्श्यतत ततम | 
तत्खात्मन्येव विमले त्रह्म चित्वात्‌ स्वइंहितम्‌ ॥ २९ ॥ 
जशन्नाम्ना न चोलल्नचाउपस्ति न च इश्पत्ते 
हेश्लीव कटकादितलं किमेतन्माजने श्रम: ॥ ४० ॥ 
तथैतड्विस्तरेणाउह वक्ष्यामि बहुगुक्तिमिः । 
अबाधित यथा तच्च स्वयमेवाश्लुभूयते ॥ ४१ ॥ 

उक्त दोमें से एकके अभावमें दोनोंकी ही सिद्धि नहीं होती । द्विलल, एकत्व, 
द्रष्टर्व और हश्यत्वका क्षय होनेपर केवल सम्मात्र ही अबणिष्ट रहता है ॥ ३६ ॥ 

दूसरे प्रफासे भी दृश्यके परिमाजनकी प्रतिज्रा करते हैं--'अहन्ता०! 
इत्यादिसे | 

है शरीरामजी, दृश्यके अत्यन्ताभाव-जानसें आपके मनरूपी दर्पणसे महरूप दृश्य 
अहन्तादिरूप सम्पृण जगतकों परिमार्जित कर देता ह यानी पॉँछ देता हू ॥ ३७ ॥ 

असत्‌ पदार्थफी सत्ता नहीं होती और सव॒झ् अभाव नहीं होता । जो वस्तु 
स्वभावत नहीं है, उसके परिमागनम कौन-सा झ्ेश है ॥ २८ ॥ 

जो यह विस्तृत जगत दिखाई देता है, यह पहले उत्पन्न नही हुआ है, यट 
चिस्मात्र होनेके कारण निमछ जात्मामें ही कल्पित है, अत अक्मरूप ही है, उससे 
अतिरिक्त इसकी सत्ता नहीं हे ॥ ३९ ॥ 

जगत-नामसे न यह उत्पन्न हुआ है, न है और न दिखाई देता है । जैसे 
झुबर्णमें कल्पित कटकत्व आदिका सुबर्णदश्सि ही बाध हो जाता है, वैसे ही 
प्रद्मम्र कल्पित इसका अक्षदृप्टिसे ही वाथ हो आता है । अत उसके परिमाजनमे 
कौन-सा श्रम है || 9० ॥ 

मे विविध युक्तियों द्वारा इस विपयको विस्तारपूर्वक्त इस तरह कहूगा जैसे 


कि अयाधित तस््व आपको स्वय ही अनुभूत हो जायगा ॥ ४१ ॥ 
घी 





तस्स्प्नण्य्स्स्प 
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आदावेब हि नोत्पन यत्तस्येहाउस्तिता कुतः | 
कुतो मरो जलसरिद्‌ दितीयेन्दो कुतो ग्रहः ॥ ४२ ॥ 
यथा वन्ध्यासुतो नाउस्ति यथा नाउंस्ति मरौ जलम्‌ | 
यथा नाउंस्ति नभोवृध्॒स्तथा नाउस्ति जगद्श्रमः ॥ ४३ ॥ 
यदिद दुबयते राम तद श्रह्ेद निरामयम्‌ | 
एतस्पुरस्ताइक्ष्यामि युक्तितो न ग्रिव च॥ ४४॥ 
यन्नाम युक्तिभिरिह प्रवदान्ति तज्ज्ञा- 
स्तत्नाउवहेलनमयुक्तमुदाखुद्धे. । 
यो युक्तियुक्तमवमत्य विमूढवुद्धिः 
- कष्टाग्रहो भवति ते विदुरज्षमेव || ४५ ॥ 
इत्यापे श्रीवासिष्ठमहारामायणें वाल्मीकीये उत्पत्तिग्रकरणे जगदादि- 
इब्यासत्ाप्रतिज्ञा नाम सप्तमः सगे! ॥ ७॥ 





जो वस्तु उत्पन्त ही नहीं हुईं, डसका सत्त्वकूपसे अहण ही असत्‌ है, 
ऐसा कहते हैं--“आदापेय' इत्यादिसे । 
जो पहले उत्पन ही नहीं छुआ, उसका यहां अस्तित्व कैसे हो सकता है ! 
मरुस्थरूमें जरूपूणत नदीकी सत्ता तथा ह्वितीय चन्द्रमामें अहत्वका कैसे संभव है । 
इसलिए जैसे बन्ध्याका पुत्र नहीं है, जैसे मरुभूमिमें जल नहीं हे और जैसे 
आकाशमें वृक्ष नहीं है, वैसे ही जगद्अम भी नहीं है॥ ४२, 9३ ॥ 
है श्रीरामजी, जो कुछ यह दिखाई देता है; वह सब निर्मल अद्ष ही है, इसको 
मैं जागे केवल उपदेशसे ही नहीं आख्यान आदि युक्तियोंसे भी कहूँगा ॥ 9५ ॥ 
उदाखुड़े, तत्वज्ञ पृह्प जिस बातकों युक्तियों द्वारा सिद्ध करते हैं, उसकी 
उपेक्षा करना उचित नहीं है। जो म॒ह़बुद्धि पुरुष युक्तियुक्त तत्वका अनादर फर 
युक्तिशृत््य वस्‍्तुमें आग्रह करता है, उसे विद्वान छोग अज्ञ ही समझते हैं ॥ ४५ ॥ 


सातवां सम समाप्त 





आओ 
संग ८ | भापालवादसहित..# घ्१५्‌ 
स्स्ल्ल्ल्स्ज्ल्ल्ज्ल्फ्ल्स्स्ससफसफस्ससफेससससससलक्‍डन्‍पतचसफतचान्‍ा<2८९८ू२-२-८ 
अष्टम' ए हर 
* सगः 
श्रीराम उवाच 
कयेतज्ज्ञायते युक्तया कथमेतल्मसिद्यति | 
न्यायाहुभूत एतस्मिन्न प्ेयमबर्शिष्यते ॥ १ ॥ 
श्रीवसिष्ठ उवाच 
बहुकालमिय रुढा मिथ्याज्ञानविपूचिका । 
जगन्नाम्न्यविचरराख्या विना ज्ञाने न शाम्यति ॥ २ ॥ 
बरद्ाम्याख्यायिका राम या इमा बोधसिद्धये ! 
ताबेच्छृणोपि तत्साधो मुक्त एवा5सि बृद्धिमान्‌ ॥ हे ॥ 
नो चेदुद्ेगशीललादद्धादुत्थाय. गच्छसि। 
तत्तियग्धर्मिणस्तेड्य न किख्िंदपि सेत्स्यति ॥ ४ ॥ 











आठवाँ सर्म 
[ पूर्वोक्त तत््तका ज्ञान सत:झशाश्षोसे द्वी होता है. अन्यसे नहीं, सत्‌ गांम्रोम भा 
यह अन्‍्थ तुरन्त फ़लूदायक है, यह कथन ) 

श्री वसिष्ठजीने 'वश्यामि युक्तित ” ऐसी पहले जो प्रतिन्ना की थी, उसीकी 
श्रीरामचन्द्रजी पूछते हँ---'कयैतत्‌' इत्यादिसे । 

श्रीरामचन्द्रजीने कहा---भगवन्‌ , जो आपने कहां कि 'यदिद दृश्यते राम 
तब अंक्ेव निरामयम! ( हे श्रीराम, जो यह जगत्‌ दिखलाई देता है, यह निर्मल 
भ्रह्म ही है ) यह किस युक्तिसे जाना जाता है, किस प्रकार यह सिद्ध होता है 
और कैसे युक्तियों द्वारा इसके अनुभूत्त होनेपर कुछ ज्ञातव्य शेष नहीं रहता ॥१॥ 

ओवसिएठजीने कहा--वत्स श्रीयमजी, यह मिध्याज्ञानकूपी विपूर्चिका चिर- 
कारसे बद्धमूल है, इसीका नाम जगत्‌ और अविचार है, यह ज्ञानके बिना निबृत्त 
नहीं होती | में आपसे बोधकी श्राप्तेके लिए आगे कही जानेबाली जित विविध 
आख्यायिकाओंको कहा, हे साथो, उनको यदि जाप सुनेंगे तो आप अवश्य मुक्त 
हो जायेंगे, इसमें संशय नहीं है | यदि न सुनेंग, उद्ठिम स्व्रभाववाले होनेके कारण 
बीच हीमें उठकर चले जायेंगे, तो पग्ुओंकी नाई सत्‌ आखके अवणमें 
अयोग्यतावाछे आपको कुछ भी प्राप्त नही होगा ॥ २-७ ॥ 


५१६ योगवासिष्ठ [ उत्पत्ति-अ॒करण 











योज्यमथ प्राथयते -तदये यतते तथा। 
सोज्वच्य तदवामोति न चेच्छान्तो निव्रतेते || ५ ॥| 
साधुसज्जमसच्छाखपरो भवसि राम चेत्‌! 
तदिनिरेव नो मास ग्राम्ोषि परम पदम्‌॥ ६ ॥ 
श्रीराम उवाच 
आत्मज्ञानप्रबोधाय शा6्ू शासत्रविदां वर। 
किनाम तत्मधान स्पाद्यस्मिन्श्ञाते न शोच्यते ॥ ७ ॥ 
श्रीवसिष्ठ उवाच 
आत्मज्ञानप्रधानानामिदमेव_ महामते । 
शास्त्राणां परम शास्त्र महारामायणं शुभम्‌ ॥ ८ ॥ 
इतिहासोत्तमादस्माच्छृताद बोधः प्रवर्तते | 
संर्वेपामितिहासानामयंय सार उदाहत+ः ॥ ९॥ 





यदि श्रीरामचन्द्रजीको यह संशय हो कि महात्माओंको भी जो तत्त्व 
दुरुभ है, वह मेरे सदंश मन्दमतिको कैसे प्राप्त होगा ? लो इसपर कहते हैं--- 
यो० इत्यादिसे । 

जिसको जिस पदाथकी चाह होती है, कह उस पदार्थकी श्राप्तिके लिए बेसा ही 
प्रयथल करता है, उसे बह पदाथे अवश्य प्राप्त होता है, बहर्ते यदि वह बीचर्मे 
श्रान्त होकर उससे विरत न हो जाय॥ ५ ॥ 

है श्रीरामचखजी, थदि आप सज्जनसंगति और सत्‌ शा्तरोंके अभ्यासमें 
तत्पर होओगे, तो कुछ ही महीनोंमें, नहीं नहीं कुछ ही द्विनेमिं परम पढको प्राप्त 
हो जाओगे ॥ ६ ॥ 

ओऔरीरामचन्द्रजीसे कहा--हे शाखज्ञोंगे श्रेष्ठ गुरुवर, आत्मज्ञान करानेके छिए 
फौनसा शांख्र भुख्य हे, जिसका ज्ञान होनेपर फिर पुरुषको झोक नहीं होता॥आ। 

श्रीवसिष्ठनीने फहा--महामते, जिन शास्त्रोंमे आत्मज्ञाका मुख्यरूपसे 
प्रतिपादन है, उन शास्तरोमे यह महारामायणनामक चार ही सर्वश्रेष्ठ है। इस 


सर्वोत्तम इतिहासका अ्वण करनेसे बोध प्राप्त हो जाता है, यह आस्त्र सम्पूर्ण 
इतिदासोंका सार कहा गया-द्वे ॥ ८, ९ ॥| 


सगे ८ ] भाषालुवादसहित ५१७ 





श्रुतेडस्मिन्वाडाये यरमाजीबन्युक्तत्मध्षयप्‌ । 
उदेति स्वयमेवाघ्त इदमेबातिपावसम्‌ ॥ १० ॥ 
स्थितमेवा5स्तमायाति जगदू इब्यं विचारणात्‌। 
यथा स्वम्ने परिज्ञाते स्वप्नादावेव भावना॥ ११॥ 
यदिहा5स्ति तदन्यत्र यन्नेह+स्ति न तत्‌ कचित्‌ । 
इमे समस्तविज्ञानशास्रकोश बिदुर्वधाः ॥ १२॥ 
य इृंदे श्रणुयान्ित्य॑ तस्योदारचमत्कृतेः । 
चोधस्या$पि पर बोर्ध बुद्धिरेति न संशयः ॥ १३॥ 
यस्मे नेद॑ त्वरुचये रोचते दुष्कृतोदयात | 
विचारयतु यत्किश्वित्सच्छास बानवादायम्‌। १४ ॥ 
जीबन्युक्तत्वमस्मिस्तु श्रुते समनुभूयते । 
स्वयसेव यथा पीले नीरोगलं वरोपधे ॥ १५ ॥ 
थतः इस शास्त्रके सुननेपर कभी क्षीय न होनेवाली जीवन्युक्ति स्वय॑ उद्त 
होती है, अतएव यही सबसे पविन्नतम है ॥ १० ॥ 
जैसे स्पम्त आदिमें स्वप्तके रहनेपर ही “यह स्व्रम्त है” ऐसा ज्ञान होनेपर 
स्वप्में सत्यत्वभान निश्वत्त हो. जाता है, वैसे ही इस शास्त्रके विचारसे यथास्थित 
ही दृश्य जगत्‌ अस्तको ग्राप्त हो जाता है । आत्मबोधके किए अपेक्षित जो जो 
उत्कृष्ट युक्तियाँ इस अन्थमें हैं, वे दूसरे अन्थमे नही हैं | जो यहांपर नहीं है, 
बह कहीं भी नहीं दे । दसीलिए विद्वान्‌ जन इसको सम्पूणें विशञन शाखरूपी 
धनोंका कोञग्रह ( खजाना ) कहते हैं ॥ ११, १२॥ 
जो पुरुष नित्य इसका श्रवण करता दे, उस उत्कृष्ट बुद्धिवाले पुरुषकी बुद्धि 
अन्य अन्थोंके अभ्याससे उत्पन्न बोधकी अपेक्षा उत्कृष्ट बोधको प्राप्त होती हे, 
इसमें कोई सम्देह नहीं हे ॥ १३ ॥ 
दुभीग्यवश जिस पुरुषको यह शास्त्र रुचिकर नहीं होता, बह ज्ञानका प्रतिपादन 
करनेवाले अन्य किसी झाखका विचार करे, इसमें हमारा कोई द्वेप नहीं है ॥ १४॥ 
यदि शक्क हो कि इस झाखके अतिश्रयमें हेतु क्या है, तो इसपर कहते 
हं---जीवन्युक्तत्वम्‌! इत्यादिसे । 
जसे उत्तम ओपधिके सेवनसे नीरोगता म्वयं आाप्त होती हे, वेसे ही इस 
आाखका श्रवण करनेपर जीबन्मुक्ति स्वयं अनुभूतत होती है ॥ १५ ॥ 


ण्रट योगवासिष्ठ [ उत्पत्ति-प्रकरण 














श्रयमाणे हि शाख्नरंडस्मिन्‌ श्रोता वेत्ति तदात्मना | 
यथावदिदमस्माभिनन्‌क्त बरशापवत्‌ ॥ १६॥ 
नश्यति संसृतिदुःखमिदं ते स्वात्मविचारणया कृथयेव । 
नो धनदानतपःश्वुतवेदस्तत्कथनोदितयत्शतेन ॥ १७ ॥ 
इत्यार्प श्रीवासिष्टमहारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिप्रकरण 
सच्छाख्ननिरूपएण नाम अएमः सगे! ॥ ८ ॥ 
0 
नवमः सगः 
श्रीवसिष्ठ उवाच 
तबितास्तद्वतग्राणा वोधयन्तः परस्परस्‌ | 
कथयन्तश्र ते नित्य तुष्यन्ति च रमन्ति च ॥ १ ॥ 


इस शास्त्रके सुननेपर श्रोता पुरुष जीवन्मुक्तिका स्वयं ही अनुभव करता है, 
यह जो हमने कहा है, वह वर और जापके समान यथार्थ ही है, अन्यथा नहीं हो 
सकता है, यह भाव है ॥ १६ ॥ 

है रामजी, प्रस्तुत ग्रन्थकी आत्मविचारात्मक कथासे ही आपका यह संसाररूपी 
क्लेश नष्ट हो जायगा । धन, दान, तपस्या, द्वेतशासत्रोंक श्रवण, कर्मकाण्डरूप वेद 
और द्वेतवेदश|खरूप वाक्यप्रबन्धसे उक्त यज्ञ, याग, होम आदि सैकड़ों प्रयत्रोंसे 
भी आपका यह संसाररूप क्लेश नष्ट नहीं होगा || १७ ॥ 


आठवों सगे समाप्त 








00 >ज»»ःबन्‍«ः्यब्ाकाक 
नवां सरी 
[ जीवन्मुक्तके छक्षण तथा सवात्मताजा बणन और जगतवा प्रतय होनेपर अवशिए 
आत्मस्वरूपका प्रत्तिपादन ] 
आत्मविचार भी जब्रतक आत्मज्ञान न हो जाय, तबतक निरन्तर णएकाग 
मनसे करना चाहिए। कद्राचित्‌ मास दो माससें कर लिया या नित्य करनेपर 
भी चीच-बीचमें अन्यान्य व्यापार करते रक्षे, इस प्रकार नहीं करना चाहिए, 
क्योंकि 'आत्मकीड आत्मरतिः कियावानेष अह्विदां वरिष्ठ (जो आत्मामें ही कीड़ा 


सर्ग ६ भाषालुवादसहित ५१९ 


तेषां ज्ञानंक निष्ठानामात्मज्ञानविचारिणाम्‌ | 

सा जीवन्युक्ततोदेति विदेहान्मुक्तेव या।२॥ 

| श्रीराम उवाच 

ब्द्मन्विदेहमुक्तस्य जीबन्मुक्तस्य लक्षणस्‌ । 

ब्रहि येन तथैवा5ह यते शास्रच्शा घिया॥ ३॥ 
श्रीवसिष्ठ उदाच 

यथास्थितमिद यस्य व्यवहारतोडपि च । 

अस्त ग॒त॑ स्थित व्योम जीवन्मुक्तः स उच्यते ॥ ४ ॥ 











करनेवाला, आत्मामें ही रमण करनेवाला, ध्यान, वैराग्य आदि क्रियावाल्य है, वह 
ब्रह्नज्ञानियोंमें श्रेष्ठ है ) अद्मसंस्थो- प्रतत्वमेति! ( आत्मनिष्ठ मोक्षको म्राप्त होता है ) 
ऐसी श्रुति है, इस आशयसे श्रीवस्तिष्ठणी बोले--तद्चित्ता० इत्यादिसे । 

है रामजी, जिनका चित्त निरन्तर आत्मामें ही छगा है और आत्माकी श्राप्िमिं 
ही जिनका जीवनब्यापार है, जो नित्य परस्पर आत्माका ही बोध कराते हुए मसत्न 
होते हैं और उसके विपयमे वार्तीछाप करते हुए आनन्दमम्त होते हैं ॥ १ ॥ 

केवल ज्ञानसाधन श्रवण, मनन आदियमें ही जिनकी एकतानता है और जो 
सदा आत्मज्ञानका ही विचार करते हैं, उन महात्माओंकी वह जीवन्मुक्ति उदित 
होती है, जो देह छूटनेसे शुद्ध मुक्ति ही है, अन्य नहीं ॥ २ ॥ 

श्रीरामचन्द्रजीने कहा--अश्चन्‌, विदेहम॒ुक्त और जीवन्मुक्तका रक्षण आप 
मुझसे कहिये । जिससे कि में शास्रूपी नेत्रसे उत्पन्न की गई बुद्धिसे वैसा ही 
होनेके लिए प्रयत् करूं ॥ ३ ॥ 

पहले जीवन्मुक्ति होती है, तदुपरान्‍्त विदेहमुक्ति होती है, परन्तु छोकमें 
श्रीरामचन्द्जीने पहले विदेहमुक्तिका रक्षण पूछा है, पश्चात्‌ जीवन्युक्तिका । 
पाठक्रमसे अर्थक्रम बलवान होता है, इस न्यायसे पाठ क्रमका उलछट्डन करके 
श्रीवसिष्ठजीने पहले जीवस्मुक्तिके लक्षणका प्रतिपादन किया--यथा इत्यादिसे । 

श्रीवसिष्ठजीने कहा--वत्स श्रीरामचन्द्रजी, जिन कर्मोका शाखमें निषेध नहीं 
है, उनको करते हुए भी जिस पुरुषका यथास्थित यह विश्व परमार्थ इशिसे निवतत 
होकर आकाझकी नाई शृस्य हो जाता है, दर्षणमें स्थित नगरकी नाईं मतीत होता 
हुआ भी नहीं ही है, वह जीवन्युक्त कहा जाता है॥9॥ 


ण२० योगवासिष्ट [ उत्पत्ति-प्रकरण 
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बोवैकनिष्ठतां यातो जाग्रत्येव सुपृप्तवत्‌ । 
य आस्ते व्यवहर्तेव जीवन्युक्तः स उच्यते ॥ ५॥ 
देति ना5स्तमायाति सुखे दुःखे मुखप्रभा | 
यथाप्राप्तस्थितेयस्थ जीवन्युक्तः स उच्यते ॥ ६ ॥ 
यो जागति सुपप्तस्थो यस्य जाग्रन्न विद्यते | 
यस्य निर्वासनो वोधः स जीवन्युक्तः उच्यते ॥ ७ ॥ 
रागद्रेपभयादीनामनुरूप॑ चरत्नपि । 
योउ्न्तरव्योमवद्च्छस्थ; स जीवन्मुक्त उच्यते || < ॥ 
यस्य नाऊंहकृतो भावो यस्य चुद्धिन लिप्यते। 
कुवतोडकुंबतो वाडपि स जीवन्थुक्त उच्यते || ९ ॥ 
यस्थोन्मेपनिमेषार्डाडिदः प्रलयसंभवी । 
पव्येत्रिलोक्या; स्वसमः स जीवन्मुक्त उच्यते ॥ १० ॥ 
जो व्यवहार करता हुआ ही “नैव किश्वित्करोमीति युक्तो मन्येत तत्त्ववित्‌' 
इस भगवद्दचनके अनुसार जाग्रत्‌ अवस्थामें भी सुपुप्तके समान निर्विकार रहता है, 
बोधनिष्ठताको प्राप्त वह जीवस्मुक्त कहा जाता है ॥ ५॥ 
जिसकी मुखकान्ति क्रमशः सुख और दुःखमें उद्ित और अस्त नहीं होती 
अरथात्‌ जिसकी मुखकान्ति सुखमें विकसित और दुःखमें म्लान नहीं होती और जो 
कुछ मिल गया उससे जीवननिवीह करता है, वह जीवन्मुक्त कहा जाता है ॥६॥ 
जो निर्विकार आत्मा सुपुप्तके समान स्थित रहता हुआ भी अविद्यारूपी 
लिदाका स्त्पण ोफ्ले आत्म, सत्य जाए रहता हे) देह, इन्द्रिण आतिका 
वाध हो जानेसे इन्द्रियों द्वारा पदार्थोकी प्रतीतिरूप जाम्रत्‌ अवस्था जिसकी नहीं हे 
और जिसका ज्ञान बासनारहित है, वह जीवन्मुक्त कह्या जाता है॥ ७ ॥ 
बाहर अनुराग, ठ्वेप, भय आदिका यथायोग्य नटकी नाई आचरण करता 
हुआ भी जो अन्दर आकाशकी नाई  निर्विकार है तथा निरावरणस्वरूप आत्मामें 
स्थित है, वह जीवन्मुक्त कहा जाता है ॥ ८ ॥ 
जिसमें अहड्डार नहीं हे और कम कर रहे अथवा न कर रहे जिसकी 


बुद्धि कर्बृत्य॒ और अकर्वृत्वके अभिमानसे लिप्त नहीं होती, वह जीवम्मुक्त 
कहा जाता है॥ ९ ॥ 


जो चिदात्माके अप आवरणभड़से तीनों छोकोंका प्रत्य और जअर्- 


सम ९] भाषानुवादसहित ५२१ 
यस्मान्रोद्विजते लोको ठोकान्नोडिजते थे यः | 
हर्पामपैभयोन्युक्तः स जीवन्मुक्त उच्यते ॥ ११॥ 
शान्त्ससारकतनः कलाबानपि निष्कलः । 
यः सचित्तोडपि निश्चिचः स जीवन्युक्त उच्यतते | १२ ॥ 
यः समस्ताथजातेपु ज्यवहायंपि शीतलः । 
पदार्येप्ययि पूर्णात्मा स जीवन्युक्त उच्यते॥ १३ ॥ 
जीवस्युक्तपर्द त्यक्त्था देहे कालवशीछृते | 
विशत्यदेहसुक्तत्व॑ पबनो5स्पन्द्तामिव ॥ १४ ॥ 
विदेहमुक्तो नोदेति नाउस्तमेति न शाम्यति । 

न सन्नाओ्सत्न द्रस्थो न चाऊह न च नेतरः ॥ १५ ॥ 
आवरणसे तीनों लोकोंकी उत्पत्ति देखता हे एवं जो अपनी आत्मामें सम है, 
वह जीवन्मुक्त कहा जाता है ॥ १० ॥ 

जिससे अन्य छोगोंको भग्र नहीं है और जिसको लोगोंसे भय नहीं है 
यानी हप, क्रोध और भयके हेतु अज्ञानाभिमानसे रहित होनेके कारण जिससे अन्य 
छोग भयभीत नहीं होते और स्वयं जो अन्य छोगॉसे मयभीत नहीं होता, चह 

जीवनमुक्त कहा जाता है ॥ ११॥ 

जिसकी संसारविषयक सत्यताबुद्धि निशृत्त हो गई है, जो दूसरोंकी इष्टिमें 
द्वेह आदि अवयबोंसे युक्त होता हुआ भी निरवयव है और जो सचेतन होता 
हुआ भी - चित्तरहित है, वह जीवस्मुक्त कहा जाता है ॥ १९॥ 

राग आदिके विषय पदार्थो्में भी पृण्णौत्मा (आत्मबुद्धि) होकर जो पुरुष सम्पृण 
पदार्था्में व्यवहार करता हुआ भी राग आदिसे तापको प्राप्त नहीं होता, वह 
जीवन्मुक्त है॥ १३ ॥ 

अब पहले पूछे गये जीवन्मुक्तका लक्षण कहनेके लिए भूमिका बॉँधते हैं--- 
जीवन्युक्त० इत्यादिसे । 

है राम, जैसे वायु अपनी सहज चश्चख्ताका परित्याग करनेके उपरान्त स्थिरताको 
प्राप्त होता है, वैसे ही पूर्वोक्त जीवन्मुक्त पुरुष देह छूटनेके अनन्तर यानी मारव्ध 
कर्मेंके क्षीण होनेपर जीवन्युक्तिपदका त्याग कर विदेदसक्तिमें प्रवेश करता है १ शा 

सर्वप्रथम जीवन्मुक्तका विद्वानों द्वारा अनुभूत स्वरूपलक्षण कहते हैं-- 


“विदेहमुक्तो' इत्यादिसे । 
६६ 
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हययों भूत्या प्रतपति विप्णुः पाति जगन्नयम्र्‌ । 
रुद्र! सर्वान्‌ संहराति सर्गान्‌ सृजति पद्मजः ॥ १६ ॥ 
खे भूत्या पवनस्कन्धे धत्त सर्पिंसुरासुरम्‌। 
कुलाचलगतो भूत्वा लोकपाठपुरास्पद+ ॥ १७॥ 
भूमिभूत्वा विभर्चीमां लोकस्थितिमखण्डिताम्‌ | 
हृणगुल्मलता भूत्वा दृदाति फलसन्ततिम॥ १८ ॥ 
विभ्रजलानलाकारं ज्वरूति द्रवति छुतम्‌ । 
चन्द्रोडम्रत प्रसवति सतत हालाहले विपम्‌ ॥ १९॥ 
तेजः प्रकटयत्याशास्तनोत्यान्ध्यं तमो भवत्‌ । ' 
शून्य सद्‌ व्योमतामेति गिरिः सन्‌ रोधयत्यलम्‌॥ २० ॥ 


जिस पुरुपको विदेहमुक्ति प्राप्त हो जाती हे, उसका फिर कभी न उदय (वृद्धि) 
होता है और न हास ही होता है | वहन तो शान्त ही होता है [ और न जशान्त 
ही होता है ), वह व्यक्त भी नहीं है, अव्यक्त भी नहीं है, दरस्थ भी नहीं है और 
निकटस्थ भी नहीं है अथीत्‌ सर्वव्यापी है | वह आस्मरूप नहीं है, यह भी नहीं कह 
सकते अथीत्‌ वह आत्मरूप ही दै और आत्मासे भिन्न देह, इन्द्रिय आदिरूप 
नहीं है, यह भी नहीं कह सकते, क्योंकि सर्वस्वरूप होनेसे सब कुछ वही है ॥१५॥ 
लोकदृष्टिसे उसका सर्वात्मरूप तट्स्थलक्षण कहते हें---स्त्यों! इत्यादिसे । 
बही सूर्य बनकर जगतकों प्रकाश और घाम देता है, विप्णु बनकर सबका 
पालन-पोपषण करता है, रुद्न बनकर सबका संहार करता है और ब्रह्मा बनकर 
विविध संष्टियाँ करता हे । वही आकाश बनकर वायुस्कन्धोंको ( ऊपर ऊपर 
स्थित उनचास वायुरूपी स्तरोंको ) तथा ऋषि, देव और असुरोंको धारण करता है, 
वही सुमेरु और हिमालय बनकर इन्द्र आदि लोकपालोंकों धारण करता है। वही 
भूमि बनकर कमी विच्छिन्न न होनेवाली इस जनमयोदाकी रक्षा करता है और 
वही तिनके, झाड़ियोँ और छताएँ बनकर विविध फल देता है । वही जछ और 
अप्निका आकार धारण कर वरसता है और जलता है, वही चन्द्रमा बनकर अमृत 
बरसाता है, हलाहल विष बनकर सृत्यु पैदा करता है। बही प्रकाश बनकर - 
दिशाओंको प्रकाशित करता है और तम बनकर अन्धकारकों फैलता है, 


शूत्य होकर व्योमरूपताको प्राप्त होता है तथा पर्वत 
बेगक़ो रोकता है ॥ १६-२० ॥ ते बनकर वायु आदिके 
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करोति जन्नमं चित्तः स्थावर्र स्थावराक्ृतिः | 
भूल्वार्र्णों बलयति भूखिय वलयों यथा॥ २१॥ 
परमार्फत्रपुर्ण्ला. प्रकाशान्त विसारयन्‌ । 
पब्रिजगन्नसरेप्वोध शान्तमेबाइबतिएते ॥ २२ ॥ 
यर्किश्विदिदमाभाति भात॑ भानमुपैष्यति । 
कालब्रयग्त दृश्य तदसो सर्वमेव च॥ २३ ॥ 
श्रीयंम उवाच 
कथमेय॑ वद ब्रह्मन्‌ भूयते विपमा हि में। 
इष्टिरेपाउ्य दुष्प्राप्या दुराक्रम्पेति निश्चयः ॥ २४ ॥ 
वही अन्तःकरणम स्फुट अमिव्यक्त चेतन्य द्वारा ल्॒बम जग्रतूकी और 
अनमिव्यक्त चैतन्य द्वारा जडाकृति वनकर स्थावर जगत्‌की रचना करता हे । 
वही समुद्र बचकर प्रथिवीरूपी ख्रीको, जैसे कड़ा खीको परिवेष्टित करता है पेसे 
ही, परिवेष्टित करता है॥ २१ ॥ 
आवरणरहित चैतन्यरूप चनकर चैतन्यके प्रकाशसे व्यात तीनों जगतेति 
लेकर अ्यणुकर्पन्त सम्पृणि पदार्थोक्रा विस्तार करता हुआ भी स्वयं शान्त 
( निर्विकार ) दी रहता है। अधिक क्या कहें, जो कुछ यह दृश्य इस समय 
प्रकाशित हो रद्दा है यानी वर्तमानमें स्थित हे, जो कुछ पहले अकाशित हुआ था, 
” ग्यानी भूतकालमें स्थित था और जो कुछ आगे प्रकाशकों प्राप्त होगा यानी 
जो भविष्यत्‌ कालमें स्थित होया वह सम्पूर्ण दृश्य यही है, इससे अतिरिक्त कहीं 
कुछ नहीं है ॥॥ २२,२३ ॥ 
पुरुषकों समदृष्टि श्राप्त करनेंमे अनेकानेक विश्न-बाथाएँ उपस्थित होती हैं, 
अतः समदष्टि दुर्लभ हैं । जब्र समद्ृष्टि दुररूम हे, तप म॒क्तिकी दुर्लभता धरी धराई 
है, ऐसा समझ रहे गुक्तिकी प्राप्तिक उयायके श्रति उत्कण्ठिव ओऔरामचन्द्रजीने 
कह्ा---'कथमेयम्‌! इत्यादिसे । हा 
श्रीरामचन्द्रजीने कह्दा--भगवन्‌, कृपा करके कहिए कि जैसा आपने कहां 
है, वैसा मैं कैसे हो सकता हैँ ? क्योंकि मेरी दृष्टि विषम हे। ऐसी अवस्था 
मुक्ति दुष्पाप्य है। यदि यथाकथश्चित्‌ प्राप्त मी हो जाय, तो उसमें चित्त स्थिर 
रखना कहीं कठिन है । बह हाथमें आकर भी स्थायी सही हो सकती, ऐसा मेरा 
सिश्वय हे | २० ॥ 
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श्रीवसिष्ठ उवाच 
मुक्तिरेपोच्यते।. राम अव्षेतत्समुदाहतम्‌ | 
'निर्दाणमेतत्कथित शणु तत्‌ प्राप्पते कथम्‌ ॥ २५॥ 
यदिद च्य्यते च्व्यमहन्त्वन्तादिसंयुतम्‌ । 
सतोष्प्यस्याध्त्यजुत्पत्या बुद्धयैतदवाप्यते ॥ २६ ॥ 
ओऔरराम उवाच ५ 
विदेहमुक्ताखिलोक्य॑ सम्पधन्ते यदा तदा। 
मनन्‍्ये ते स्मतामेव गता वेद्वविदांवर ॥ २७ ॥ 
श्रीवसिष्ठ उवाच 
विद्यते चेन्निजु॒व्न तत्तत्तां संग्रयान्तु सते। 
यत्र अ्रेलोक्यशब्दा्थों न संभवति कथन ॥ २८ ॥ 








यों उत्कण्ठित हुए श्रीरामचख्रजीको मुक्तिप्राप्तेकि उपायके उपदेश द्वारा 
भीरज देते हुए श्रीवसिछजी वोले---मुक्तिरेपो ०” इत्यादिसे । 
श्रीवसिएजीने कहा--श्रीरामचन्द्रजी, यह मुक्ति कही जाती है, इसे ब्रह्म 
कहते हैं. तथा यह निवाण कहा जाता है, वह कैसे प्राप्त होता है, इसको मैं कहता हूँ 
आप सुनिए । व॒त्स, तुम, मैं, वह, यह इत्यादि भावोंसे युक्त जो यह रश्य दिखाई 
देता है, वह यद्यपि सत्‌ःरूपसे भतीत होता है, तथापि वन्ध्यापुत्रके तुल्य उसकी 
अत्यन्त अनुलत्तिके ज्ञानसे, यह मुक्ति श्राप्त होती है ॥| २५, २६॥ 
बक्षप्राप्ति होनेंके अनन्तर अह्मभावसे संसारमपाप्ति ही क्यों नहीं होगी! क्योंकि 
.अह्म सवोत्मरूप है, यों भगवती झ्ुति कहती है, ऐसी श्रीरामचन्धजी शक्ल करते 
हैं--“विदेह०' इत्यादिसे । 
श्रीरामचन्द्जीने कहा--हे ज्ञानियोंमें अष्ठ, विदेहमुक्त पुरुष जब तैछोक्य- 
रुपताको मस्त होते हैं, तब वे संसारमावको ही प्राप्त हुए, ऐसा मैं समझता हूँ॥२७॥ 
इश्यमान जगत्की पूर्वोक्त अत्यन्त अनुत्पतिका ही अवरुम्बन कर श्रीवलि्ठजी 
श्रीरामचन्द्रजीकी शक्काका निराकरण करते हें--“विद्यते' हत्यादिसे । 
श्रीवसिछ्ठजीने कहा--वस्स श्रीरामजी, यदि जैलोक्य हो, तो वे ( विदेहमुक्त ) 
चैलोक्यताको प्राप्त हों । जहांपर त्रैलोक्यशब्दका कोई अभ ही नहीं हो सकता, 
बहांपर यह ,्रह्म ( बिदेहमुक्त ) औैलोक्यरूपताकों प्राप्त हआ, इस मकार आपके 
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एतत्निलोकतां यात॑ त्रल्लेत्युक्ताथधीः छुतः | 
तस्मान्नो संभवस्येपा जगच्छव्दाथंकरपना ॥ २९॥ 
अनन्यच्छान्तमाभासमात्रमाकाशनिमेत्स । |, 
बअद्लेय जगदित्येतत्‌ सबे सच्चावबोधत+ः ॥| ३० ॥ 
अहं हि हेमकटके विचार्याईपि न व्टवान्‌। 
कटठकर्त्व॑ क्चिन्नाम ऋते निर्मेलहाटकात्‌ ॥ ३१ ॥ 
जलाइते पयोवीचौ नाऊह पत्यामि किश्वन | 
वीचित्व॑ं तादश दृएट यत्र नाउस्व्येव तत्र हि॥ १२॥ 
स्पन्दरत्त॑ पवनादन्यज्ष कंदाचन कुंत्रचित । 

स्पद एवं सदा वायुजेगत्तस्मान्न भिच्यते॥ ३३ ॥ 
यथा शून्यत्वमाकाशे ताप एवं मरो जलें। 

तेज एवं सदालोके अह्लेव त्रिजगत्तथा ॥ ३४ ॥ 





द्वारा शक्लित अर्थकी प्रतीति ही कैसे हो सकती है ? इससे सिद्ध हुआ कि 
बन्ध्यापुत्रशब्दके अथैकी कर्पनाकी नाई जगवशवब्दके अर्रेकी कल्पना नहीं 
हो सकती ॥ २८,२५९ ॥ हि 
यह सम्पूण जगत्‌ सजातीय और विजातीय भेदसे शून्य, निर्विकार, आकाशके 
समान निर्मल चिम्मात्र अ्रह्म ही है, क्योंकि सम्पूण जगवके पदार्थामे सन्मात्रताकी 
प्रतीति होती है ॥ ३० ॥ 
यदि ज्ञानहशिसे पयोछोचन किया जाय, तो अह्में अध्यत्त जगतक्की असत्ता 
स्पष्टतया प्रतीत हो जाती है, इस बातका दृष्टान्तों द्वारा अनुभव कराते हैं--- 
“अहम इत्यादिसे । 
बत्स, मैंने सोनेके कड़ेमें, बहुत विचार करके भी, विशुद्ध सुवर्णके सिवा 'कटक! 
नामक कोई वस्तु कहाँ नहीं देखी। जलू-त्तरज्ञमें जलके सिवा में कुछ नहीं देखता 
हैं और जद्देपर तरड् नही दिखाई देती, वहॉपर भी जरूके सिवा कुछ नही है। 
भाव यह है कि जलकी चाहे तरह्ावस्था हो, चाहे अतरद्भावस्था हो, दोनों जरूके 
सिवा अन्य कुछ वस्तु नहीं हैं। वायुसे मित्र स्पन्दल्वनामकी कोई वचच्त्तु 
कभी कहीपर नहीं देखी गई, स्पन्द (वायुकी गति ) सदा बायुरूप ही है, 
इसलिए अह्मसे जगत्‌ अतिरिक्त नहीं है, किन्त॒ अक्ररूप ही हे। जैसे आकायमें 
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श्रीराम उदाच 
अत्यन्ताभावसम्पत्त्या जगद्रवयस्य मुक्तेता | 
ययोदेति सुने युक्त्या त॑ समोपदिशोत्तमाम्‌ |( ३५ ॥ 
मिथः. सम्पत्रयो्द्रटटृव्इययोरेफसंख्ययोः । 
इसामावे स्थिति याते निर्वाणसवर्शिष्यते ॥ २६ ॥ 
इश्यस्य जमतस्तस्मादत्यन्तासंभवों यथा । 
ब्रद्ेवेत्थ स्वमावस्थे बुद्यते बद में तथा॥ रे७ ॥ 
कयेतज्ञञायते युक्तया कथमेतत्मसिद्यति । 
एतस्मिस्तु शने सिद्धे न साध्यमवश्लिप्यते ॥ रे८ ॥ 
श्रीवसिष्ठ उवाच 
बहुकालमिय रूढ़ा मिथ्याज्ञानविपूचिका । 
नूने. विचारमन्त्रेण. निर्मूलम्॒पशाम्यति ॥ ३९ ॥ 
शूल्यत्व, मरूभूमिमें ताप ही जल और प्रकाश तेजरूप हे, वैसे ही त्रैकोक्य 
ब्रह्म ही है.॥ ३१,३०४ ॥ 
श्रीगुरुजीने जो दृष्टान्त दशोये, उनपर भछी भाँति विचार कर श्रीरामचन्धजीको 
गुरुजी द्वारा कथित अथमें जो संभावना हुईं उसे दो छोकोंसे बतछाते हुए तथा 
उसमें विपरीतमावनारूप विक्षेपके होनेके कारण फिर असंभावना आदि विकल्पोंके 
उदयसे अस्थिर मन द्वारा उस उपदेशसे उक्त तत्त्वका धारण करनेभें असमयथ-से 
होते हुए---श्रीरामचन्द्रजी उसके अवधारणके उपाय पूछते हें--'अत्यन्ता 
इस्यादि चार 'ोकोंसे । 
श्रीरामचन्द्रजीने कहा--झुनिवर, जिस युक्तिसे हृश्यमान जगतके बाध द्वारा 
मुक्ति प्राप्त हों, उस उत्तम युक्तिका मुझे उपदेश दीजिये । परस्पर एक संख्यामें 
प्राप्त हुए यानी बाधके अवधिरूपसे अवशिष्ट स्वपकाश आत्ममावको प्राप्त हुए दर 
और दृश्यमें द्वितीयताके अभावके स्थिर होनेपर निर्वाण ( मुक्ति ) शेष रहती हैं । 
इसलिए. जिससे दृश्य जगतका अल्यन्ताभाव ( बाघ ) हो और जगतका 
बाध होनेपर कूटस्थ ब्रह्मका ही बोध हो, उस उपायको मुझसे कहिए । उक्त बात 
किस युक्तिसे ज्ञात होती है और कैसे स्थिर होती है, हे मुमिश्रेष्ठ, इसके स्थिर 
होनेपर फिर कुछ भी साध्य ( कतेव्य ) शेष नहीं रहता || ३५-३८ ॥ 
श्रुत अथकी एक बार संभावना होनेपर पुनः पुनः विर्काइतक उसका 
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रमन सन पर 
न शकक्‍यते झटित्येपा समुत्सादयितुं धणात्‌ । 
समग्रपलने.... छद्री.. समरोहावरोहग ॥ ४० ॥ 


तस्मादभ्यासयोगेन युक्त्या न्यायोपपत्तिभिः । 
जगद्भान्तिभेथा शाम्येचवेद कथ्यते शरण ॥ ४९१॥ 
वक्ष्याम्याख्यायिकां राम यामिमां बोधसिद्धये । 
ता चेच्छुणोपि तत्साधो मुक्त एवाउसि बोधवान्‌॥ ४२ ॥| 
अशोत्पत्तिप्रकर्ण मयेद_ तव कथ्यते । 
यत्किलोत्पथ्ते राम तेन सक्तेन भूयते॥ ४२ ॥ 


रिलीज जिम: कक कम वर जम जडपुरपन्‍तहए के 
अम्यास ही उसके अवधारणका उपाय है, ऐसा श्रीवसिष्ठणी बोले-- बहु: 
कालम्‌! इत्यादिसे । 
अ्रीवसिछ्ठजीने कहा--वत्स श्रीरामजी, चिरकाटसे बद्धमूल यह अशज्ञानरूपी 
विषूचिका ( हैजा ) विचाररूपी मन्त्रसे समूल नष्ट हो जाती है, इसमें तनिक भी 
सम्देह नहीं है। कोई चाहे किमें ठुसत एक क्षणमें इसे नष्ट कर दूँ, तो 
उसका चैसा चाहना ठीक नहीं, क्योंकि एक क्षण शीध्र इसका नाश होना 
कठिन ही नहीं असंभव है, जैसे कि पर्वतशिखरपर चढ़े हुए पुरुषके लिए जिसिके 
चारों ओरसे नीचे गिरना तुल्य ही है, ऐसे पर्वृतमें एक ही समयमें चढ़ना और उतरना 
कठिन ही नहीं असम्भव है । वैसा ही यहाँपर भी समझना चाहिए । अतणएुव आपकी 
यह जगद्जान्ति पुनः पुनः अभ्याससे, युक्तियोंसे तथा दृषटन्तों द्वारा जैसे शान्त हो 
जाय वैसे मैं कहता हैं, आप सुनिए । दें अ्रीरामचन्द्रजी, आपको बोधकी ग्रापि 
होनेंके लिए मिस आख्यामिकाको कहूँगा, हे सजनशिरोमणे, उसको यदि आप 
सुनेंगे, तो जानी होकर अवश्य उक्त ही हो जायेंगे, इसमें कुछ भी सम्देह 
नहीं है ॥ ३९-४२ ॥ 
प्रढ्याख्यायिकाके अनम्तर मैं आपसे जगत्‌की उतपत्तिका क्रम कहूँगा। हे 
रामजी, जो जो उत्तन्न होता हे, वहीं उक्त होता है. अथीव्‌ बन्धग्नृत्य स्वरुूपसे 
स्थित होता है। उत्पत्तिम्रकरण यानी जगदुत्पत्तिक्रम । वह निर्विकार त्रक्ष ही 
उपादान जिसका है, ऐसा अह्मविवर्त ही डै, ऐसा फलित होता है, इस प्रकार 
बन्धके मिथ्या होनेपर मोक्ष स्वतःसिद्ध ठहर यही उत्मत्तिषकरणके वर्णनका 
अमिम्राय है ॥ ४३ ॥ 
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इयमित्थ जगद्धान्तिर्भात्यजातैेव खात्मिका । 
इत्युत्पत्तिप्करणे कथ्यतेडस्मिन्‌ मयाउधुना ॥ ४४ ॥ 
यदिद इदृह्यते किखिलज्ञगत्स्थावरजज्ञमम्‌ । 

सर्वे. सर्वश्रकारात्य॑ ससुरासुरकिनरम ॥ ४५ ॥ 
तन्महाप्रढये प्राप्त रुद्रादिपरिणामिनि । 
भवत्यसद्रबयात्म क्वाषपि याति विनश्यति ॥ ४६ ॥ 
ततस्तिमितगम्भीर॑ न तेजो न तमस्ततम्‌ | 
अनाझ्यमनभिव्यक्त सत्‌ किख्विद्वशिप्यते ॥ ४७ ॥ 
न शून्य नाउपि चाउड्कारे न चुइ्यं न च दशनम्‌ । 

न च्‌ भूतपदार्थाघो यदनन्ततया स्थितम्‌ ॥ ४८ ॥ 
क्रिमष्यव्यपदेशात्म पूर्णात्‌ पूर्णतराकृति । 

न सन्नाउसन्न सदसन्न भावों भवन न च॥ ४९ ॥ 





इस प्रकार यह जगद्ञ्जान्ति कभी उत्पन्न न हुई तथा शृत्परूप होती हुई 
भी प्रतीत होती है, इस उत्पत्तिप्रकरणमें अब यही में आपसे कहूँगा॥ ४४ ॥ 
उत्त अर्थका ही प्रल्यास्यायिका छवारा समथन करनेके लिए प्रकरणान्तरका 
आरमभ करते हैं--“यदिदम इत्यादिसे । | 
विविध प्रकारकी वस्तुओंसे परिपृण तथा देवता, असुर, किन्नर आदिसे अधि- 
छित सम्पूर्ण जो कुछ भी यह सचराचर जगत्‌ दिखाई देता है, वह रुद्र आदिका 
भी तिरोधान करनेवाले महाग्रत्यमें असद्‌ एवं अरृहयस्वरूप होकर न मालस 
कहां चला जाता है, विन्ट हो जाता है। उसके अनन्तर नाम और रूपसे रहित 
शान्त गम्भीर केवक 'सत! ही अवशिष्ट रहता है, जो अनन्तरूपसे स्थित है। वह 
न तेज है और न व्याप्त अन्धकार ही है। न बह झत्य ही है, न आकारवान्‌ ही 
है, न दृश्य है, न दरशन है और न भूत-मौतिक पदार्थसमह ही “है। 
नामरहित होनेसे वह अव्यपरदेश्यस्थरूप है ( उसके स्वरूपका निवचन 
नहीं किया जा सकता ) और पूर्णसे भी पूतर आकारवाला है। न वह 
व्यक्त है, न जव्यक्त है, न व्यक्ताव्यक्त है, नवह काल्सम्बन्ध ही दे 
और न काल्सम्बन्धान्‌ ही हे। वह दृश्यशुज््य, चिन्मात्र, अनन्त, अजर, 


६ 307 मिशन 29 %227/ 5 म ९] भाषालुवादसदित ५२९ 


च्ट्य्ज्ज5 च्ल््य्य्ण्स्प्प्फज-ज जे 





हितमनन्तमजर 


चिन्मात्र वेत्यरहितमनन्तमजर शिवम्‌ |] 
अनादिमध्यपर्यन्त यदनादि निरामयम्‌ | १९ ॥| 
यस्मिन्‌. जगत्‌ प्रस्फुराति दृष्मौक्तिकदंसबत । 
यश्रेद॑ यथ्व॒नेवेद देवः सदसदात्मकः ॥५१॥ 
अक/जिह्वानासात्यमेत्रः.. सर्वत्र सर्वदा । 
श्रुणोत्यास्थादयति यो जिधेत्स्पशति पश्यति ॥ ५२ ॥ 
स एवं सदसदूप येना5ःछोकेन लक्ष्यते । 
सगचित्रमनायन्त स्वरूप चा5डप्य रखनम || ष्श्त 
अद्धोन्मीलितद्व्यश्रमध्ये. तारकबत्‌ जगत्‌ । 
 >* अोबालर लात नम सदाभास स्वरुप योडमिपद्यति ॥ ५४ | 


शिव, आदि, मध्य और जन्तसे रहित, कारण और निर्दोष है ॥ ४०७ ५० | 
जिसमें यह सम्पृण जगत्‌ चित्र, भान्ति आदियें देखे गये मक्तामय हँसकी नाई 
प्रस्फुरित हुआ है और जो व्यक्त और अव्यक्त दोनों अवस्थाओंमं अनुगत है, वह 
क्रेवलरूप देव अध्यारोपदृष्टिसे जगदूप है और अपवादइश्सि जगदूप नहीं है*॥५१॥ 

जिसके न कान हैं, न जीम है, न नासिका है, न खचा दे और न नेत्र हैं 
फिर भी वह सदा सभी जगह सुनता है, स्वाद छेता है, ,रसेंधता है, छूता है और 
०5 पूर्वोक्त दो 
देखता दै। जिस मकाशसे पूर्वोक्त सदू और असद्गूप मरपश्च दिखाई देता है, वह पेतन्य- 
रूप आलोक भी वही है। अज्ञानके रहनेपर विविध संष्टियां करनेवाल्य वही दे 
और अज्ञानकी निक्ृत्ति होनेपर आदि और अन्‍्तसे शृत्य स्वरूपकों पाकर 
चिह्मकाशस्वरूप भी वही है ॥ ५२, ५३ ॥ 

इसी प्रकार जीबन्मुक्तदशार्में बाधित जगवक़ा आमासरूप दरशन भी वही 
हे घुम कहे है जद इलादिये.._-प्रमा्मा हुसा कहते हैं--अर्द्धों ० इत्यादिसे । 

« “दृष्म्मौक्तिकहंसवत” इस पदका संस्कत-टीकाकारने एक और अर्थ भी किया दै, वह यों है-- 
हंस मोती खाते हैं, अतः उनका सम्पूर्ण शरीर मोतियोंवा ही परिणाम ठर्दश । उनको 
देफनेसे पहछे सहसा यद्दी प्रतीति दोती हे कि मे मोती हैं, जब समीप जाकर विशेषसूपसे 
देखा जाता दै, तब ये मोती नदी हैं, किन्तु हंस हैं, ऐसा निश्चय होता है, तातरय यह हुआ कि 
झेसे विशेषत- अश्द्दीत सुक्ताभोजी हंसदप द्ब्यम अध्यारोपूदशिसे सुक्ाहपताकी और अपवाददइशसि 
अस्नुतात्पताकी प्रतीति द्वोती है, वैसे दी अध्यारोपदश्िते व्यकाव्यक्ताइगत देव जगद्भप दे 
और अपवाददशिसे जगद्गप नहीं है । 

६७ 


5 
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>-ल्‍ससससफस्स्फ्जफ्सफ्स्चस्चस्फ्स्स्च्फ्स्फ्स्प्प्स्फ्प्स्फ्फ्फ्स्फ्स्फजफ्ल 


यस्याउन्यद्स्ति न विभोः कारण शशभड्वत्‌ । 
यस्पेदे च जगत्काय तरज्लौण इवाउ्म्मस। ॥ ५५ ॥ 
ज्वलतः सर्वतोड्जस चित्तस्थानेष्ठ तिष्ठतः । 
यस्य चिन्मात्रदीपस्य भासा भाति जगन्नयम्‌ ॥ ५६ ॥ 
ये विनाडर्कादियो5प्येते प्रकाशास्तिमिरोपमाः । 
सति यस्मिन्‌ प्रवर्तन्ते त्रिजगन्मगठ॒ण्णिका! ॥ ५७॥ 
सस्पन्दे समुदेतीव तलिःस्पन्दान्तगंते न च । 
इये यस्मिन जगछक्ष्मीरठात इंव चक्रता ॥ ५८ ॥ 
जगज्िमोणविलयविलासो व्यापकी महान) 
स्पन्दास्पन्दात्मको यस्य स्वभावों निमेकोउक्षयः ॥ ५९ ॥ 








जैसे योगी खेचरी म॒द्रामें दो भौहोंके बीचमें रष्टि रखनेपर अधनिमीडित 
नेत्रसे धदय भौहके मध्यमें नेत्रोंकी काली पुतलीको लगा कर अस्फुट होनेके 
कारण सदा आभासरूप जगतको देखते हैं, वैसे ही जो आकाशरूप सदाभासस्वरूपकी 
देखता है, वह भी सद्ृप ही है। जैसे शशश्ज्ञका कोई कारण नहीं है, 
जिस स्वव्यापकका कोई दूसरा कारण नहीं है. और जैसा जरूका तरहइसमृह 
फोर है, वैसे ही जिस सर्वकारणका यह जगत्‌ कार्य है॥ ५७, ५० ॥ 
इस प्रकार उसको सम्पूर्ण जीवोंके लयके आधार तत्पदार्भस्वरूपसे दर्शा कर 
अब स्वेपदाथरूपसे उसे दशोनेके लिए कहते हँ--“ज्वरूत/ इस्यादिसे । 
सामान्यरूपसे सभी जगह देदीप्यमान परन्तु अन्तःकरणमें आवरणशूत्य 
होनेके कारण सदा विशेष अभिव्यक्ति द्वारा देदीप्यमान और विद्यमान जिस 
चिन्मात्रूपी दीपककी दीछिसे तीनों जगत्‌ प्रकाशित होते हैं; प्रकाशमय भी ये 
से आदि जिसके बिना अन्धकारसदश हैं और जिसके रहनेपर ही तीनों 
जगद्गुपी मगतृष्णाएँ प्रवत्त होती हैं ॥ ५६, ७७ ॥ 
जैसे रातमें जछी हुई लकड़ीको धुमानेपर चक्राकारता दीख पड़ती है, बैसे 
ही इसके मनोभावको प्राप्त होनेसे विक्षोमयुक्त होनेपर य जगत-शोभा उद्दित ही 
जाती है और मत्यकत्वको प्राप्त होनेसे निःस्पन्द ( विक्षोमरहित ) होनेपर जगत: 
शोभा उदित नहीं होती ॥ ५८ ॥ 


जगतकी सृष्टि और संह्ार जिसके विलास हैं, जो महान्‌ सर्वव्यापक और 


सगे ९ | ज्ञार्पाडबादसहित ५३१ 





स्पन्दास्पन्दसयी यस्‍्थ पवनस्पेव सर्बंगा ! 
सत्ता नास्नेव मित्रेव व्यवहारात्त॒ वस्तुतः ॥ .६० ॥ 
सर्वदेय प्रचुद्धो यः सुप्तो यः सर्वदेव च। 
नसुप्तो न प्रदुद्धथ्ध यः सर्वत्रेव सर्वदा ॥ ६१ ॥ 
यदस्पन्द शिव शान्ते यत्स्पन्द त्रिजगत्स्थितिः । 
स्पन्दास्पन्दविलासात्मा य एकी भरिताकृतिः ॥ ६२ ॥ 
आमोद इच पुष्पेप न नश्यति विनाशिपु। 
प्रत्यक्षस्थो उप्यथा5ग्राह्मः शौकर्य शुक्रपटे यथा ॥ ६३ ॥ 
मूकोपमो5पि योअ्मूकी मन्ता योडप्युपतोपमः । 
यो मोक्ता नित्यतप्तीईपि कर्ता यथाउप्यकिश्वनः ॥ ६४ ।| 


स्पन्दस्वरूप तथा अस्पन्दस्वरूप हे एवं जिसका पारमार्थिक स्वेरूप सिमल 
और अक्षय है ॥ ५९ ॥ 

वायुकी स्पन्दमयी और अस्पन्दमयी सर्वगामिनी सत्ताकी नाई जिसकी 
स्पन्दसयी और अस्पन्दमयी सर्वगामिनी सत्ता व्यवेहारधश नामसे ही मिन्न-सी 
है, वस्तुतः मित्र नहीं है । भाव यद कि पूर्वोक्त स्पन्द और अछन्द सद्रपतता 
और पूर्णता रूप ही हैं, उससे अतिरिक्त जो अन्यथाभाव हे, उसकी विवर्तवश 
जनित सत्ता केवल नामसे ही मिन्न है, वस्तुतः मित्र नहीं है ॥ ६० ॥ 

जो सदा ही जागा रहता है, जो सदा ही सोया रहता है और जो सभी 
जगह सदा न सोया रहता है और न जागा रहता है ॥ ६१ ॥ 

जिध्तका अस्पन्दस्वरूप शिव और श्ञान्त यानी परम मड़्ल्मय है और जिसका 
स्पन्दस्वरूप तीनों जगतोंदी स्थिति हे । यों स्पन्द और अस्पन्दका विलास ही 
जिसका स्वरूप है । जो एक ( अद्वितीय ) और परिपृर्णस्वरूप है ॥ ६२ ॥ 

जैसे पुप्पेमिं सुगन्धि सार है, वैसे ही सम्पूण विनाशी पदार्थोमें जो साररूपसे 
स्थित दै। विनाशी पदार्भोका विनाश होनेपर भी जो अविनाशीस्वरूपसे स्थित 
रहता है। सम्पूण वस्तुओंका अत्यक्ष करनेवाली वृत्तियोमें म्रकाशरूपसे स्थित होता 
हुआ मी शुक्ल बसें स्थित शुक्वताकी नाई इत्तिवेषयलरूपसे गहीत नहीं होता, जो बाग 
आदि इन्द्ियोंसे रहित होनेके कारण मूकके सहश होता हुआ भी सम्पूर्ण वाणियोंकी 
प्रवृत्तिमं कारण होनेसे मूक नहीं दे, जो मनरूप विकारसे रहित होनेके कारण पापाणके 


५३२ योगवासिष्ट [ उत्पत्तिट्रकरण 
पल अल न 
योज्नज्ञोईपि समसस्‍्ताड़ड सहसकरलोचनः । 
न किश्वित्संस्थितेनाउपि येन व्याप्तमिदं जगत्‌ ॥ ६५ ॥ 
निरिन्द्रियव॒लस्पाअपि यस्याउशेपेन्द्रियक्रिया: । 
यस्प निमेननस्थेता सनोनिर्माणरीतयः | ६६ ॥ 
यदनाठोकनादू.._ आन्तिसेसारोरगभीतयः । 
यरिमिन्‌ स्ष्ट पलायन्ते सर्वाशाः सर्वभीतयः ॥ ६७ ॥ 
साक्षिणि स्फार आभासे घुबे दीप इंच क्रिया। । 
सति यस्मिन्‌ प्रवतन्ते चित्तेहाः स्पन्दपूर्दिकाः ॥ ६८ ॥ 
यस्माद घठपठाकारपदाथशतपरूक्तयः । 
तरज्गणकछोलवीचयो. वारिधिरियष ॥ ६५९ ॥ 
स॒ एवाउन्यतयोदेति यत्पदाथशतश्रमः । 
कटकाडुदकेयूरनूपुरेरिव काश्वनम्‌ ॥ ७० ॥ 














तुल्य होता हुआ भी मन्ता ( मननक्रियाफ़ारी ) हे, जो नित्यतृत्त होता हुआ 
भी भक्षण करता है, जो क्रियातीत होता हुआ भी कती है, अह्रद्दित होने- 
पर भी सम्पूणत छोगोंके अन्न ही जिसके अद्ग हैं, अतएब जिसकी हजारों भुजाए है 
और हजारो नेत्र आदि हैं। जिसके शरीरकी कुछ भी गठन नहीं है, फिर भी 
जिसने इस जगत्‌को व्याप्त कर रखा है । जो इन्द्रियवलसे विहीन है, फिर भी 
सम्पूण इस्द्रियव्यापार करता हे, जो मननशूत््य हे, फिर भी ये प्रसिद्ध जगद्ूप 
कारीयरिया जिसकी झृतियों हैं, जो कि मतके बिना नहीं हो सकृती । जिसके 
अदु्शनसे अमजनित ससाररूपी सर्पड्ली भीतियों होती है, जिसका साक्षात्कार होने- 
पर सम्पूण भवभीतिया चारो दिशाओमे भाग जाती है ॥ ६७ ॥ 
जैसे दीपकके रहनेपर नाव्थ आदि क्रियाएँ होती हैं, वैसे ही अपरिच्छिन 
प्रकाशरूप अतएव साक्षीरूप जिस कूटस्थके रहते स्पन्दपूर्वक चित्तचेष्टाएँ प्रग्ृत्त 
होती हैं ॥ ६८ ॥ 
जैसे समुद्रसे तरहसमूहभूत बड़ी बडी लहरें निकलती हैं, वेसे ही जिससे 
घट-पटाफार सैजड़ों हजारो पढाथे प्रवृत्त होते हैं, जैसे कडा, बाजूयन्द, केयूर 
तथा नृपुरोंसे उनका कारण सुबर्ण अन्य-सा प्रतीत होता है, वैसे ही प्रसिद्ध शतशत 
पदार्थेके अमसे जो अन्य-सा प्रतीत होता है ॥ ६९, ७० ॥ 
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यस्त्वमेकीउवमासात्मा यो5हमेते जनाथ ये। 
यथ्व न लवमबुद्धात्मा नाउह नेते जनाइय ये! ॥ ७१ ॥ 
अन्येबाधप्यतिस्किव सैवाउसेव च भद्ठुरा। 
पयसीव तरज्ञाली यस्मात्‌ स्फुरति दृश्यभूः ॥ ७२ ॥! 
यतः कालस्य कलना यतो दृश्यस्य दृश्यतता | 
मानसी कलता य्रेन यस्य भासा विभासनम्‌ ॥ ७३ ॥ 
क्रियां रूप रसे गन्धे शब्द स्पश च चेतने। 
यद्वेत्सि ददसौ देवो येन वेत्सि तदप्यसों॥ ७४ ॥ 
द्रष्टृदशनदश्यामां मध्ये यहर्शर्न स्थितम्‌। 
साधो तदबधानेन स्वात्मानमबबुद्ध्यसे || ७५ ॥| 
हु अजमजरमनाय शाश्वत ब्रह्म नित्य 
शिवममलठममोध  वन्धमसुचैरनिन्धम्‌ ! 





जो तुमते साक्षाक्लतस्वरूप होता हुआ लद्दूप ही एक है, मुझसे साक्षात्कृत- 
स्वरूप होता हुआ मद्रप ही एक है और अन्य जनों द्वारा साक्षाल्कृतस्वरूप होता 
हुआ तत-तत्‌ रूप ही एक है तथा जो अज्ञातस्वरूप होता हुआ न लवदूप है, 
मद्रूप है और न अन्य जनरूप है॥ ७१ ॥ 

जैसे जरमें क्षणमें नष्ट होनेवाली तरक्ञोंकी पंड्िक्त स्फुरित होती है, वैसे ही 
जिससे अनन्य होती हुई भी जन्य-सी, एथक्‌ न होती हुई भी प्रथकू-सी, प्रथमतः 
पिद्ध हुई भी उसन्न हुई-सी यह विनाशशील इृश्यपरम्परा स्फुरित होती हे ॥७२॥ 

जिससे कालके छः भावविकार, दृश्यकी दृश्यता तथा इष्ठप्राप्ति एवं अनिष्ट- 
परिहारविषयक विविध मनोरथ होते हैं, ये तीन जिसकी दीप्तिसे जगत्‌के प्रकाशनरूप 
ही हैं, उससे अन्य कुछ नहीं है । हे राम, आप क्रिया, रूप, रस, गन्ध, शब्द, 
स्पशी, चेतनकों यस््वरूप होकर जानते हो, वह चिढद्रप भी वही है और जिससे 
जावते हो, वह भी वही है) द्रश, दशन और इश्यके मध्यमें साक्षीरूपसे जो 
स्थित है। स्वात्ममूत उसको एकाग्न मनसे उपाधियोंसे परथछू करके हे साधे, 
जाप समझिए ॥ ७३-७५ ॥ 

इस प्रकार तत्‌ और ल॑ पदायका निर्देश कर अन्तर्मे वाक्याथका निर्देश करते 
हैं---अजम! इत्यादिसे 
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सकलकलनशुन्ये कारण कारणाना- 
सनुभवनमवेद्य बेदने विश्वमन्तः ॥७६॥ 
इत्याप श्रीवासिएमहारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिग्रकरणे 
परमकारणवर्णन नाम नवमः सगेः ॥ ९॥ 


दशमः सगे; 
श्रीराम उवाच 


महाग्रलयसंपत्ती. यदेतदवशिप्यते । 
भवत्पेतदनाकाई नाम नाउस्त्यन्र संशयः ॥ १ ॥ 


है श्रीरमजी, जन्म और जरासे रहित, अनादि, नित्य, मड़्लमय, निमिठ, अमोध, 
सबके वन्दनीय, अनिन्य, सम्पूणत सम्बन्धोसे रहित, सम्पूण् कारणोंके कारण, भवु- 
भवरूपी विश्वात्मक साक्षीरूप जो अहम है, वही तुम हो #। 


नर्वों सग समाप्त 


दसवोँ से 
[ पूर्वोक्त बह्मलक्षणम विरोधकी-सी संभावना कर उसके परिहार द्वारा उक्त अह्य-लक्षणके 
तात्पर्यका वर्णन ] 
महाप्रल्यमं जो सदूष कुछ अवशिष्ट रहता है, 'वह न तेज है और न 
तम है! इत्यादि विरुद्ध स्वरूपको असंभावित समझकर वसिप्तजीकी उक्तिके 
तातलगको जाननेके लिए उत्सुक श्रीरामचन्द्रजी दोनोंमें से एक अभकी संभावना 
करते हुए प्रश्नकी भूमिका बाँधते हैं---'महाप्ररुय ०” इत्यादिसे । 
ओऔरामजीने कहा--महाप्रव्य होनेपर जो यह 'सत” अवशिष्ट रहता है, 
बह आकाररहित है, इसमें तो संशय ही नहीं है, लेकिन वह शूत्य नहीं 
+ कारण कारणानाप्त! इससे तत्पदके वान्य अभका निर्देश है, 'अजमजर०? यहोंसे छेकर 
“सकलकलनशज़्यम्‌! तक तत्पदके लक्ष्य अर्थका निर्देश है। 'विश्व॑ वेदनस्‌” से तीनों अचस्थाओंके 


द्रष्टरवाहुप त्वंपदके वाच्य अर्थका निर्देश है और “अवेय चेदनम! से चेद्य तौनों अवस्थाओंसे 
निमुक्तल्नरुष त्वंपदके लक्ष्य अर्थका निर्देश है । 
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न शुल्ये कथमेतत्स्यान्न प्रकाशः कथे भवेत्‌ | 
कर्थ वा न तमोरूप कर्थ वा नेव भास्वरम्‌ || २ ! 
कथ वा नै चिंदृर्ष जीवो वा न कथ भवेत्‌ । 
कर्थ न बुद्धितर्व स्पात्‌ कथ दान मनो भवेत्‌ ॥ हे !| 
के वा नेव किस्वित्स्थात्‌ कथे वा सर्वमित्यपि । 
अनयैत॒ बचो मछूम्या मम मोह इबोदितः ॥ 9 ॥ 
श्रीवसिष्ठ उवाच 
विपमोड्यमतिप्रशे भवता समुदाहतः । 
भेत्ताउ्सयहं स्वयल्ेेन नेश तम इवांड्शुमान्‌ ॥ ५॥ 
महाकस्पान्तर्सपत्तो यक्तत्सद्वशिष्यते ! 
तद्राम न यथा शल्य तदिद शरण कथ्यते॥ ६ ॥ 
अजुत्कीर्णा यथा स्तम्मे संस्थिता शालमज्ञिका । 
तथा दविश्वे स्थित तत्र तेन शूल्ये न तत्पद्म (| ७ ॥ 





है, यह कैसे, बह प्रकाश स्वरूप नहीं है, यह कैसे ? तमोरूप नहीं हे, यह 
फैसे, न भास्वर ही है, यह कैसे? तथा न चिढद्रूप ही है, यह कैसे: 
अथवा वह जीव कैसे नहीं हो सकता, वह वुद्धितत्व कैसे नहीं हे अथवा 
मन कैसे नहीं है, घह कैसे कुछ नहीं हे और कैसे सब कुछ है, आपकी इस 
बचनभज्ञीसे भेरे मनमें मोह-सा उत्पन्न हो गया है !)) १-० ॥ 
श्रीवसिष्ठजीने कहा--वत्स ओरामचन्द्रजी, आपने भेरे आशयको ठीक ने समझ 
कर यह प्रश्न किया है, अतएवं यह विषम ( टेढ़ा ) प्रतीत हो रहा है। जैसे सूर्य 
ऊपने स्वाभाविक प्रकाशसे रात्रिके अन्थकारकों विनष्ट केर देता है, वैसे ही 
में मी अपने अभिषायके उद्घाटन द्वारा आपके सन्देहको छित्न-मिन्न कर देता है ॥५॥ 
वत्स श्रीरामजी, महाप्रत्य होनेपर जो सत्‌ अवशिष्ट रहता है, बह वैसा 
शूत्य नहीं है, जैसा कि आप समझते हैं, इसीको में कहता हैँ, आप ध्यान 
देकर सुनिए ॥ ६॥ मा 
जैसे न गढ़ी गई प्रतिमा सम्मेमें स्थित रहती हे, वैसे ही यह विश्व 
उसमें स्थित है, अतः चद झृत्य नहीं है । भाव यह कि जैसे खस्मेगें न गढ़ी गई 
प्रतिमाकी खम्मेकी सतसे अतिर्कि सजा न दोनेसे खम्मेकी संतसे ही बढ 





अयमित्थे॑ महाभोगो जगदाख्योज्वभासते | 
सत्यो भवत्वसत््यो वा यत्र तत्र त्वशून्‍्यता ॥ < ॥ 
यथा न पुत्रिकाशन्यः स्तम्भोल॒त्की्णपुत्रिकः । 

तथा भातं जगदूव्रह्म तेन शून्य न तत्पदम्‌ ॥ ९ ॥ 
सोम्याम्भसि यथा वीचिने चा5स्ति न च नाउस्ति च। 
तथा जगद्‌ नह्मणीद शूस्याशून्यपद गतम्‌ ॥ १० ॥ 
देशकालादिशान्तस्वात्‌ पुत्रिकारचन हुमे। 
संभवत्ययथाउतो वे तेनाउ्नन्ते विमुद्यते ॥ ११॥ 


स्थित रहती है, इसलिए जंब कि वह खम्मेमें नहीं गढ़ी गई, तब भी उसमें 
उसकी स्थितिका विनाश नहीं होता ॥ ७॥ 
इसी प्रकार यह प्रचुर भोगोंसे पूण जगत-नामका प्रपश्च॒ ध्यवहारतः सत्य 
और परमाथतः असत्य भले ही हो, इसमें हमारा आग्रह नहीं है, पर जिस 
अधिष्ठानमें इसका भान ' होता है, वहोपर इसकी झूल्यता नहीं है, कारण फि 
शूत्यका न तो आरोप हो सकता है और न वह अधिष्ठान ही हो सकता है ॥ ८ ॥ 
जैसे बह खम्भा, जिसमें कि प्रतिमा नहीं गढ़ी गई है, प्रतिमाशृत्य नहीं है, 
वैसे ही ब्रह्म भी जगतशन्य नहीं है | शिल्पीके कौशलसे प्रत्येक खम्मेमें प्रतिमाकी 
अभिव्यक्ति हो सकती है, अतः जिसमें प्रतिमा नहीं खोदी गई, वह सम्मा प्रतिमा- 
शून्य नहीं कहा जा सकता, अतः तत्पद्‌ ( भह्म ) जगत्से शून्य नहीं है; यह कथन 
ठीक ही है ॥ ९ ॥ 
यदि कोई शद्ढा करे कि उस समय यदि जगतका अस्तित्व है, तो वह 
प्रत्यक्ाल नहीं कहा ज्ञा सकता | यदि जगतका अस्तित्व नहीं है, तो शृत्यता 
प्राप्त ही हो गई, इस प्रकारसे सत्य और असत्त्वके व्याघातको दृश्टम्त द्वारा 
हटते हें---'सौम्या०” इत्यादिसे । 
जैसे शान्त ( विक्षोम शत्यम--अचखल ) जढमें छीन वीचिकी ( लहरकी ) न 
तो सत्ता है और न अस्चा है अर्थात्‌ उसमें न वीचि है, यह कह सकते हैं और म 
नहीं हे, यह कद सकते हें, वैसे दी अबमें छीन यह जगत्‌ भी न शुस्‍्य है. और न 
अशत्य है, अथीव्‌ अनिशचनीय है, अथवा झूृस्य और अशृत््य दोनों कल्पनाओंके 
अधिछ्ठान परमार्थ वस्तु ( अन्न ) को प्राप्त हुआ है ॥ १० ॥ 
यदि कोई कहे कि सम्मेमें प्रतिमाके समान प्रलयकालम जगत्‌ है, तो उसके विपयमें 
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तत्स्तम्भपुत्रिकाधेतत्‌ परमार्थ जगत्त्थिते! । 
एकदेशिेन  सब्शझुपमान॑ न सर्वथा ॥ ११॥ 
न कदाचिदुदेतीद प्रस्मान्न च शाप्यति। 
इसत्थ स्थित केवर्स सद्‌ तक्म स्वात्मनि संस्थितम्‌ ॥ १३ ॥ 














वादियोंको संशय क्यों होता है, स्तम्भकी प्रतिमाके विपयमें तो किसीफो सम्देह 
नहीं होता ? इसपर कहते हेँं---दिश०' इत्यादिसे । 
पेड़को चीर कर बनाये गये खम्मेमें प्रतिमका निमीण हो सकता है, कारण 
कि जहाँ शिल्पी अपना शिल्‍्ष्प करे, ऐसा स्थान, दिन आदि का तथा बसुछा 
आदि सभी उपकरण वहां विद्यमान हैं, अतण्व खम्भेमें प्रतिमाफी संत्ताकी 
संभावना की जा सऊती है, क्रिख्ख अनन्त ( देशतः, फाठतः और परिमाणतः 
अपरिच्छिन्न यानी देश, काल, परिमाण--इन तीन प्रकारके परिच्छेदोंसे रहित ) 
प्रक्षमें उक्त सामग्रीका सर्वथा अभाव है, अतः प्रल्यकारुमें जगतकी सत्ताके 
विषयमें बादियोंकों सन्‍्देद दोत है ॥ ११ ॥ 
यदि कोई कहे कि उक्त प्रकारसे दोनोंमें यदि समानता नहीं है, तो स्तस्म- 
प्रतिगाका दृशन्त कैसे दिया ! इसपर कहते हं---तत्‌० इत्यादिसे 
पूर्वोक्त स्तम्मप्रतिमा आदि “बह्ममं जगत्‌की सत्ता है” इस एक अशसे ( उसकी 
सततके अस्तिवरूप अशसे ) सदश हैं, अतः उसी अशमें उपमान हैं, सवेधा 
दृष्टन्त नहीं । भाव यह कि जैसे खम्मेगें पतिमाकी सत्ता है, पैसे ही अहामें जगतकी 
सता है, केवछ इसी अशमे स्तम्भप्रतिमाका इृष्टान्त हे, अन्य अंज्ञोमें नहीं ॥ १२॥ 
पूर्वोक्त रीतिसे अहम जगतक्की सच भले ही हो, किन्त जगवकी उत्त्ति 
और विनाशकी, जो कि परस्पर विरोधी हैं, उसमें एक ही काछमें सत्ता कैसे मानी 
जा सकती है ! इस प्रकार शद्ढशा कर जगत्‌के उदय और विनाशकी उनके धर्मी 
जगतसे अतिरिक्त सत्ता नही मानी गई है, इसलिए उनकी धर्मिसतासे प्थक्‌ 
सच्ाके ( धर्मीसे प्थकू सत्ताके ) विरासके विषय संभावना ही नहीं है, इस 
अमिम्रायसे कहते हैं---“न कदाचिद्‌” इत्मादिसे। 
वास्तव यह जगत्‌ परअ्रन्से न कमी उदित होता हे और न उसमें अत्तको 
प्रा होता है, केवल सदब्द्म ही पूर्वोक्त रीतिसे अपने ल्वरूपमें स्थित है ॥ १३ ॥ 


६८ धु 
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अशल्पापेक्षया. झन्यशब्दाथपरिकरपना । 
अशृत्यत्वात्‌ संभवतः शल्यताशन्यते कुतः ॥ १४ ॥ 
ब्रह्मण्ययं प्रकाशों हि न संभवति भूतजः | 
सर्यानलेन्दुतारादिः छुंतस्तत्र किलाउव्यये ॥ १५ ॥ 
महाभूतप्रकाशानामभावस्तम उच्यते । 
महाभूताभावज तु तेनाऊत्र न तमः क्षचित्‌ ॥ १६ ॥ 








यदि कोई कहे कि यदि शूत्य नहीं है, तो 'नोदेति', “न शाम्यति” इस प्रकार 
शून्याथैक नम्से उसका उज्ेख कैसे किया £ तो इसपर कहते हैं--“अशल्या०' 
इत्यादिसे । 

उसकी जो शल््यरूपसे कल्पना की जाती है, वह अशुन्यकी अपेक्षासे है 
और शूस्यकी अपेक्षा अशूत्यकी कल्पना है यदि केवल एकमात्र शूत्य या अशूुत्य 
ही होता, तो शून्य और अशन्यकी कल्पना ही कैसे हो सकती ? भाव यह कि 
प्रतियोगीमं ( जिसका अभाव कहा जाता है. वह प्रतियोगी है ) अशूत्यताकी 
कुहपना कर उस कल्पित अशूत्यताकी अपेक्षासे अन्य वस्तु उसकी शूत्यता 
( अभाव ) की कल्पना होती है और कल्पित शत्यताकी अपेक्षासे प्रतियोगीमें 
अशुत्यवाकी कल्पना होती है, इस प्रकार जिनकी कल्पना परस्पर सापेक्ष है, 
ऐसी शून्यता और अशत्यता हो ही कैसे सकती हैं || १४ ॥ 

इस प्रकार 'न झत्य॑ कथमेतत्स्यात! इत्यादिसे उक्त प्रथम प्रश्षका समाधान 
कर अब 'म प्रकाश: कर्थ भवेद/ इत्यादिसे उक्त दूसरे प्रश्कका समाधान करते 
हैं----ब्रह्मण्ययम््‌! इत्यादिसे । 

जलरूरूप इन्धनके या पार्थिव इन्धनके व्ययसे भौतिक सगे, अम्रि, चत्त्रमा, 
तारा आंदिके प्रकाशका संभव हे, किन्तु अव्यय अदामें वह प्रकाश कैसे £ 
इसीलिए “न प्रकाश” कहा है। इससे “वह कैसे भास्वर नहीं है ” इस प्रश्नका 
भी समाधान हो गया ॥ १५॥ 


अब कर्थ व न तमोरूपय! 8 इस तृतीय प्रक्षका समाधाव करते हैं-- 
'भहाभूत० इत्यादिसे । के 


७ ७७ हे 
सूे आदि महाभृतोंके अभावसे तम उत्पन्न होता हे ! पथिवी आदि महामतेकि 
प्रकाशका विरोधी होता हुआ बह दूसरेंके प्रकाशसे प्रकाशित होनेव्ाछे पथिवी 
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स्वानुभूतिः प्रकाशोडस्य केवल व्योमरूपिणः । 
योडन्तरस्ति स॒ त्ेनेव न त्वन्येनाज्लुभूयते ॥ १७ ॥ 
मुक्त तमभप्रकाशाभ्यामित्येतदजरं पदस्‌ । 
आकाशकोशमेवेद॑ विद्धि कोझश . जमत्स्थितेः ॥ १८ ॥ 
पिल्वस्प प्रिल्वमध्यस्य यथा भेदे। न कश्वन । 
तथा5स्ति ब्रह्मणगगतोने मनागपि मिन्नता ॥ १९ ॥ 
संलिलान्तयथा.चीचिसंदन्तघटको यथा | 
तथा यत्र जगत्सत्ता तत्‌ कथ खात्मक भवेत्‌ ॥ २० ॥ 
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आदियें ही कहा जा सकता है अर्थात्‌ 'तम' यह व्यवहार प्रथिवी आदियें ही होता 
है। स्वप्रकाश त्रक्ममें तमकी स्थिति कदापि नहीं हो सकती, इसलिए 'न तमः! 
कुथन उचित ही है | यहांपर 'तुः शब्द मायारूपी तमकी व्याइत्तिके लिए है ॥१8॥ 
ब्रह्मकी स्वप्रकाशताकी अनुभवसे सिद्धि करते हैं--'स्थानुभूतिः” इत्यादिसे । 
चिदाकाशरूपी इस ब्रक्मका प्रकाश स्थानुभवैकगोचर है, अथीत्‌ ब्रह्मके प्रफाशके 
लिए अन्य साधनक्री आवश्यकता नहीं है, किन्तु वह केवल स्वानुभवसे ही होता है। 
जो सर्वोन्तर आत्मा है, उसका वही अनुभव कर सकता है, अन्य नहीं। यद्यपि 
बुद्धि आंदिका अनुभव अन्यसे होता हे, तथापि जो बुद्धि आदिका आन्तर है, उसका 
वही अनुभव कर सकता है, उसके लिए अपनेसे अतिरिक्त अनुभवकी अपेक्षा 
नही करता, अन्यथा अनवस्थादोय प्राप्त होगा. यह अर्थ है ॥ (७ ४ 
दूसरे और तीसरे प्रश्नके उत्तरका जो उपपादन किया गया, उसीका उपसंहार 
करते हैं-- भक्त इत्यादिसे । 
है श्रीरामचन्द्रजी, जरा और मरणसे वर्जित यह परम पद तम और प्रकाशसे 
शून्य है, यह बात उक्त प्रकारसे जाननी चाहिए | धनरूपी जगत-सत्ताके कोशयह 
( धनागार ) रूपी ऋ्रक्मको आप आकाशके मध्यके समान ही स्वच्छ जानिए॥ १८ ॥ 
जैसे विलय ( बेल ) फल और बिल्व-फलके उदरमें कुछ भी अन्तर नहीं 
है, वैसे ही ब्रम्म और जगतमें तनिक भी मित्रता नहीं है । जैसे जलके अन्दर तरह 
और मिद्ठीके अन्दर घड़ा है, वैसे ही जिस अबहामें जगवकी सच्ा हैं 
बह शन्य कैसे हो सकता है ॥ १९, २० ॥ 


५४० यीगवासिष्ठ [ उत्पत्ति-प्रकरंण 








__ ६  जननज-प:7पएफप्रफऊअअट?०>_्््ल्क्््य्ल््स्ख्ख्ख्य्ख्ख्प्य्स्ख्स्स्स्स्सास्च्स चाचा 
य्ट्य्च्स्स्स्ल्य्स्स्च्सासालः 


भूजलादुपमानश्री: साकारान्ता समा नसा। 
ब्रह्मत्याकाशविशर्द तस्याउन्तस्थ तथैव तत्‌ ॥ २१ ॥ 
तस्माद्याइक्‌ चिदाकाशमाकाशादपि निर्मलम । 
तदन्तस्थ॑ ताइगेव. जगच्छव्दाथभागपि ॥ २२ ॥ 
मरीचेउन्तयथा तेश्ण्यस्रते भोक्तुने लक्ष्यते। 
चिन्मात्र॒त्व॑ चिदाकाशे तथा चेत्यकलां बिना || २३ ॥ 
तस्मान्निदप्यचिद्रप॑ चेत्यरिक्ते तदात्मनि | 
जगत्ता ताइ्गेवेये तावन्मात्रात्मतावशात्‌ ॥ २४ ॥ 





यदि कोई शक्कर करे कि जलके अन्दर स्थित प्रथिवी अपने आधार जलूरूप 
नहीं देखी जाती और घड़े आदिके अन्दर स्थित जल अपने आपारभृत घट आदि- 
रूप नहीं देखा जाता, फिर अह्मके अन्दर स्थित जगत्‌ ही अपने आधार तह्म॑रूप 
कैसे ! इसपर कहते हें---“भूजला० इत्यादिसे । 
आपने जो प्ृथिवी, जल आदि दृष्टान्तरूपसे उपस्थित किये हैं, वे सम 
नहीं हैं, किन्तु विपम हैं, क्योंकि वे सदा साकार ही दिखाई देते हैं और त्रह्म 
आकाशसहदश निराकार है, निराकार ब्रह्मके अन्दर विछीन यह जगत्‌ ब्रह्मके सहश 
ही निराकार है ॥ २१ ॥ 
उक्त अथको ही स्पष्ट करते हें---तस्मात्‌' इत्यादिसे । 
इसलिए आकाशसे भी. नि चिदाकाज ब्रह्म जैसा, निणकए है, वैसा ही 
निराकार उसके अन्दर स्थित "जगत! शब्दका अरथभूत दृश्य प्रपश्च भी है॥ २२ ॥ 
जैसे मिचा खानेवाले पुरुषके बिना मिर्चेके अन्दर विद्यमान तीद्षणता 
( कड़बेपन ) का परिज्ञान नहीं हो सकता, वैसे ही चिदाकाशमें इृश्यताके बिना 
चिन्मात्रतवका ज्ञान नहीं हो सकता । भाव यह कि यथपि हृश्यसे अतिरिक्त ही सत्य 
( चिन्मात्र ) दर्दनरूपसे ( साक्षीरूपसे ) प्रसिद्ध हे, तथापि इश्यका अमाव 
होनेपर वह दर्शनत्वव्यवद्वारके योग्य ही नहीं होता ॥ २३ ॥॥ 
इसलिए चिदात्मक ब्रममें चेत्यसे ( इस्यसे ) अतिरिक्तहुप चिदू होते हुआ भी 
अजित्‌ ही दे । चिए और अचित्‌ परम्पर सापेक्ष हें, अचितूके सर्मथा अमावमें 
चिन्‌ भी अचित्‌ दी है । भाव यह कि जगयूफा लय होनेपर चितफी जगद्विपयता- 
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रुूपालोकमनस्कारास्तन्मया एवं. नेतरत्‌। 
यथास्थित्मती विश्व सुपर्त तुर्यमेव वा ॥ २५ ।। 
तेन योगी सुपृप्तात्मा व्यवहायपि झान्तथीः । 
आस्ते ब्रह्मनिराभास॑ सर्वाभाससमुह्ुक! | २६ ॥॥ 
आकारिणि यथा सौम्ये स्थितास्‍्तोये महोमयः ! 
अनाकृती तथा विश्व स्थित तत्सइश परे ॥ २७ ॥ 
पूर्णात्पूण.. प्रसरति यक्तत्पू्ण निराकृति | 


कर 


त्रक्षणो विश्वमाभात॑ तड्डि स्वार्थ विचक्षितम्‌ ॥ २८ ॥ 





रूप चित्ता निवृत्त हो जाती है, अतणव प्रत्यगात्मामें चिद्र आदि शब्द रक्षणासे 
प्रवृत होते हैं। यह जगता भी वैसे ही है, भाव यह कि जैसे जगत्‌का रूय 
होनेपर चितकी जगद्धिपयतारूप चित्ता निवृत्त हो जाती हे, वैसे दी चिह्ठिषयत्वरूप 
जगत्‌की जगता भी निद्ृत्त हो जाती हे। बाह्य घट, पट आदि विषय तथा 
आभ्यन्तर सुख, दुःख आदि अश्यममाञनत्वरूप होनेके कारण अह्ममय ही हैं, उससे 
मिन्न नहीं हैं, इसलिए यथास्थित, सुपुछ्तिछप और तुययरूप # सम्पूर्ण विश्व ब्रह्मरूप 
ही है | इसलिए सम्पूर्ण संस्कारोंका कोपरूप सुपुप्तात्मक योगी लौकिक व्यवहार 
करता हुआ भी संस्काररहित अक्ष ही है ॥ २४-१६ ॥ 

आकाररहित त्ह्मरूपसे साकार जगत्‌की सत्ता कैसे है, ऐसी आशझ्ढा कर 
जैसे विभिन्न आकारवाली लहरोंकी एकाकार जलछपसे स्थिति है, वैसे ही साकार 
जगवकी निराकार अह्मछूपसे स्थिति कोई विरोध नहीं है, इस अमिप्रायसे कहते 
हैं---आकारिणि/ इत्यादिसे । 

जैसे निश्चक ( शान्त होनेके कारण प्रसन्न ) आकारवाले जलमें चश्चछाकार 
बड़ी हहरें विद्यमान रहती हैं, वेसे ही आकाररहित अह्ममें यह विश्व विराकार- 
रूपसे स्थित है ॥ २७ ॥ 

इस प्रकार उपाधिसूत जगतका कारणसे अप्टथकत् ( अमिन्नलल ) कह कर 
जगदुपाधिक जीवफा भी कारणसे अष्टथकत्व कहते हें--पूर्णात्‌' इत्यादिसे । 

220 % ३ म 80 पक 2 छा मम 


आगे कही जानेवाली साठ भूमिकाओंम से प्रथमसे छे कर पाचवी भूमिका तक पहुँच 
हुए योगियोका जग्रद् सत्र दे तथा छठी और सातवीं भूमिकाम पहुंच हुओंका विध ठ॒य हे । 
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पूर्णात्पूण ग्रसशति संस्थित पूर्णमेव - तत्‌। 
अतो विश्वमनुत्पणन यज्चोत्पन्न तदेव तत्‌॥ २९॥ 
चेस्पासंभवतस्तस्मिनु_ यदेका जगदथता | 
आस्वादकासंमवर्तो मरीचे कैब तीक्ष्णता ॥ ३० ॥ 
सत्येवेयमसत्येब चित्तचेत्यादिता. परे । 
तद्भावात्‌ श्रतिबिम्बस्थ अतिविम्बाहता छुतः ॥ ३१ ॥ 
परमाणोरपि पर तदणीयों हयणीस! । 
शुद्ध सक्ष्म परं शान्त तदाकाशोदरादपि ॥ ३२ ॥ 


जो पूर्ण अत्यसे औषाधिक भेद द्वारा जीवरूपसे उत्पन्न होता है, वह परमार्थतः' 
पूर्ण ही है और जो पूर्ण है, वह निराकार है, क्योंकि साकार पूर्ण नहीं हो सकता। 
शह्शा--यदि वह पूर्ण हे, तो जीवरूपसे क्‍यों प्रतीत होता है ! 
समाधान---जो वह विश्वरूपसे प्रतीत होता है, वह उसने अपने स्वरूपलाम- 
रूप प्रयोजनकी सिद्धिके लिए दिखाया है। क्रमशः अधिकारीके शरीरकी प्राप्तिसे 
अपने तत्त्वके साक्षातकार द्वार अज्ञानसे तिरोहित अपने स्वरूपके छाभके छिए 
वह जीवभावस्ते प्रतीत होता है, यह भाव है॥ २८ ॥ 
पूणणसे पूण ही आवियत होता हे, पूर्णमें स्थित वह पूर्ण ही है, अतः विश्व 
उत्पन्न ही नही हुआ और जो उत्पन्न हुआ है वह तत्स्वरूप ही (ब्रह्म ही) हे ॥२९॥ 
चेत्यका ( दृश्यका ) संभव न होनेसे उस चिदूघन आनन्दमें जगत्‌- 
शब्दाथता ( 'जगत्‌! झब्दका अथ ) एकरस हो गई, पथक्‌ नहीं रही, जब 
आस्वाद लेनेबाला ही नहीं है, तब मिचमें कडुवेपनकी क्या संभावना ? अथोत्‌ 
चह नहींके वरावर है ॥ ३० ॥ 
दृश्य अपश्षके ब्रह्ममं एकरस होनेके कारण ही ब्रह्ममें चित्त, चेत्यता आदि 
विथा असत्य होते हुए भी सत्य-से प्रतीत होते हैं। इस प्रकार उपाधिका 
प्रभाव होनेपर प्रतिविम्बभूत जीवकी प्रतिबिम्बयोग्यता कहां ? जब उपाधि हो 
गैर उसमें प्रतिब्रिम्ब पंड़े तब्र श्रतिबिम्बनूत जीवभावकी सत्ता हो, उपाधि ही जब 
हीं है, तब प्रतित्रिम्बवृूत जीवमाबाहता अक्षमें कहाँ ! अतः वह जीव भी 
हीं है, यद कथन उचित ही है । इससे 'जीवो वा न कथथ भवेत” इस शक्काका 
नेराकरण हुआ ॥ रे१ ॥ 
जीव अणुपरिमाण या मध्यमपरिमाण हे, पुण्य-पाप आदिसे दूषित होनेके 


दिफालायनवच्छिनररूपत्वादतिविस्ततम । 

तदनाचन्तमाभार्स भासनीयबिवर्जितम्‌ ॥ रेरे ॥ 

चिद्रपमेव नो यत्र लम्यते तत्र जीवता। 

कथ स्याब्िचताकारा वासना नित्यरूपिणी ॥ ३४ ॥ 

चिद्रपालुद्यादेव तंत्र नाउस्व्येव जीवता । 

न बुद्धिता चित्तता वा नलेन्द्रियत्य न बासना ॥ ३५ ।| 

एवमित्य॑ महारम्भपूणमप्यजर._ पंदय्‌ । 

___ थसमदूष्या लत बाल्वेशल्यगा पल जय स्थित शान्त शल्पमाकाशतोज्धिकम्‌ ॥ है३_ || 
कारण अशुचि है. और कमीनुसार प्राप्त ख़िपयोंका भोक्ता है; परन्तु ब्रह्मउससे सर्वथा 
विपरीत है, अतः वह जीव कैसे हो सकता है, ऐसा कहते हैं---'परमाणोरपि' 
इत्यादि दो 'छोकोसे । 

वह परमाणुसे भी अधिक सूक्ष्म, अत्यन्त सूक्ष्से मी सूक्ष्म अलन्त शुद्ध 
अत्यन्त शास्त और आकाशके मध्यसे भी बढ कर निर्मे है । देश, काल 
और परिमाणसे उसके स्वरूपका परिच्छेद नहीं हो सकता, अतएव वह अलन्त 
विस्तृत ( सर्वव्यापक् ) है। उसका न आदि है, न मध्य है. और न अन्त हे 
और वह स्वयं प्रकाशस्वरूप है. एवं उसका भासक भी फोई नहीं है, वह 
सवप्रकाश है ॥ ३२, रेरे ॥ 
जो अपनेमें विपयप्रकाशनरूप चिद्रपताका भी सहन नहीं कर सकता, वह अनुकूल 
और प्रतिकूल विपषयमोक्तृत्वरूप जीवताका कैसे सहन कर सकेगा, ऐसा कहते हैं- 
'चिद्गूपमेव इत्यादिसे । 
जहांपर चिह्रपताका दी छाभ नहीं हो सकता, वहांपर चित्तताकार जीवता 
और वासना कैसे रह सकती हैं ॥ ३४ ॥ 
चिद्रपका उदय न होनेसे ही उसमें. जीवता नहीं ही है. और इसी कारण 
बुद्धिता, चित्तता, इन्द्रियता और वासना भी नहीं है । इससे कर्थ न बुद्धितत्त 
स्थात्कथ वा न मनो भवेत! इन शक्काओंका भी निरास हुआ ॥ २५ [ 
सम्पूर्ण प्रश्नोंका समाधान करनेपर फलित अगका उपसंहार करते हैं-- एवम 
इत्यादिसे । 
इस प्रकार महामृत्त-मौतिक पदार्थोंसे पूर्ण भी जरामरणझत्य ब्रह्मतत््व. दमारी 
इष्टिसे आकाशसे भी अधिक शुस्‍्् तौर लिर्विकार स्थित दे ॥ रै5 ॥ 
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म्स्फ्जज्ज्फ्प्प्स्ताप्प्पस्प्त्स्‍ापत्पतत्सपतपल्प्त्प्ल्पल्फ्प्त्पल्स्पल्पत्फ्स्स्फ्स््त्ज्ज्फ्फ्फ्ल त्फ््स्स्ख्पल्थः स्ल्य्फ्फ्फ्य्फ्स्स्फाजससक प्प्स्प्ल 


श्रीराम उवाच 
परमार्थस्य कि, रूप तस्याउनन्तचिदाकृतेः । 
पुनरेतन्ममाउज्यक्ष्व निपुणे.. बोधबद्धये ॥ ३७ ॥ 
श्रीवसिष्ठ उवाच 
महाग्रलयसंपत्तो सर्वकारणकारणम्‌ । 
शिष्यते परम अह्म तदिद वर््यते खुश ॥ रे८॥ 
नाशमित्वा स्वमात्मान मंनसो इत्तिसंक्षये । 
सद्रप॑ यदनाख्येये. दूं तस्य वस्तुनः ॥ ३९॥ 
नाइस्ति दृश्य जगद्दश दृश्याभावाहिलीनवत्‌ | 
भातीति भासने यत्स्यात्तदरप तस्य बस्तुन! ॥ 8०॥ 
चितेजीवस्थवभावाया यददेत्योन्यु्ख वपु४ 





___ न डी )णपि _ ि इए सफलता 
इस प्रकार प्रश्नोंका समाधान होनेपर शक्लाशूत्य चित्तमें जिस रूपसे उसका 
आपरोक्ष ज्ञान हो सके, उस असाधारण रूपको पहिचाननेके लिए श्रीरामचन्द्रजी 
फिर पूछते हैं --परमार्थस्य! इत्यादिसे । 
श्रीरामचन्द्रजीने कहा--भगवन्‌ , अनन्त चिदाकार उस परमार्थतत्त्वका कैसा रूप 
है ! भली भाँति उसका बोध प्राप्त होनेके लिए उसके मुझसे फिर कहिए ॥३१७॥ 
श्रीवसिष्ठजीने कहा--वबत्स, महाप्रत्य होनेपर सम्पूण कारणोंका भी कारण 
अपरोक्ष परमत्रक्ष अवशिष्ट रहता है, उसका में वर्णन करता हैँ, आप सुनिए, समाधि 
मनका विषयोंसे निरोध छारा बृत्तिका क्षय होनेपर लकड़ियोंके समाप्त होनेपर 
अमरिकी नाई मनके स्वरूपका भी नाश करके जो नाम-रूप-आृत्य स्वप्रकाश सद्ूप 
अवशिष्ट रहता है, वही उस परमार वस्तुका रूप है॥ ३८, ३९॥ 
निर्विकल्पक समाधिके आरभम्ममें दृश्य जगतकी सत्ता नहीं रहती, दृश्यके 
अमावसे द्व्ट भी विलीन हुएकी नाई प्रतीत होता है, यों क्ेय, ज्ञाता और ज्ञान 
इस त्रिपुटीके लूयका साक्षीरूप जो ज्ञान अवशिष्ट रहता है, वही उस परमार्थ 
बस्तुका रूप ब्् ॥ ४० || 
समाधि-ब्युत्यान होनेके पहले जो आगे जीव-स्वरूप होनेबाली है, उस 
चितिका अचेत्योन्सुख ( चिन्मान्रमें अवण ) जो चिन्मात्र, निर्मेठ और निर्विकार- 
रूप दे, वह उस परमात्माका रूप हे ॥ ४१ ॥ ॥ 


सगे १० ] भाषालुवादसहित प्छ्५ 

अड्डगंलग्रेषपि वातादों स्पर्शाधसुभव बिना | 
जीवतश्रेतसों रूप. यत्तद्र परमात्मन। ॥ ४२ ॥ 
अस्वप्नाया अनन्ताया अजडाया मनःस्थिते! | 

यद्रप॑ चिरनिद्रायास्तचदाउनपथ शिप्यते ॥ ४३ ॥ 
यद्योम्नो हृदय यहा शिया: प्चनस्य चे। 
तस्थाअ्वेत्पस्थ चिब्रोम्नस्त्वूप॑ परमात्मनः ॥ ४४ ॥ 
अचेत्यस्याउमनस्कस्प जीवतो या स्वभावतः | 

स्यात्स्थितिः सा परा शान्ता सत्ता तस्याउड्चवस्तुनः ॥ ४५ ॥ 
चित्प्रकाशस्य यन्मध्य प्रकाशस्याअपि स्वस्य वा | 

दुशनस्प च यन्मध्ये तद्ूप॑ भह्मणो विदुः॥ ४६ ॥ 








शरीरमें वायु आदिका रपरदी होनेपर भी चित्तके रहते-रहते अर्थात्‌ दूधमें 
मिले हुए जलके समान बअक्ृर्म एकरस होनेके कारण तिरोभूत्र चित्तको कुछ ने 
ग्रिनकर स्पश आदिके अनुमवके बिना प्रतीत होनेवाल्य जो रूप है, वही उस 
परमात्माका रूप है ॥ 9२ | 

अब उक्त रूप योगम्याससे रहित पुरुषोंके भी अनुभवर्में जैसे आरूढ़ हो, 
वैसा उसका प्रतिपादन करते हैं--“अस्वप्नाया' इत्यादिसे । 

है अनव, जिसमें स्वप्तदीन नहीं है, जो मच्छर, खटमर भादि 
द्वारा जनित बीच बीचमें विच्छेदसे रहित है, मनक्ी विश्रान्तिकी हेतु, 
सुपुसिझष सनकी जड़तास हीत याद़ निद्राका जो रूप है, वही उस 
परमात्माका रूप प्रल्यकालमें अवशिष्ट रहता है॥ ०३ ॥ 

जैसे आकाशका तात्तिक रूप शत्यत्व है, शिलाका धनंत्व है और वायुका 
अन्तर्बहिंपूणत्व है, वेसे ही उसी दृश्यमिनत्न और दृश्यरहित चिदाक्ाश पर- 
मात्माका जो रूप हो, वही वह है ॥ 2४ ॥ 

बहुत क्या कहें, सम्पूण् जीवित जीवोंकी चेत्य ( दृश्य ) और चित्तका 
परित्याग करनेपर स्वमावतः जो स्थिति अवशिष्ट रहती है, वह शान्त उत्कृष्ट 
सत्ता उस आदिपुरुषका रूप है॥ ४५॥ 

चितत-प्रकाश्य अन्नमयक्नोपपर्यन्‍्त आत्मरूपसे व्याप्त है, अन्नमय, मनोमय, 
प्राणमय, विज्ञायमय और आनन्दमय--इन पाँच कोपोमें अत्येक छोपका विवेक- 

६ 
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वेदनस्थ प्रकाशस्य च्ब्यस्य तमसस्तथा । 
चेदन॑ यदनाधन्त॑ तद्ूप परमात्मनः ॥ ४७॥ 
यतो  जगदुदेतीव नित्यानुद्तिरूप्यपि । 
विभिन्नवद्वाउमिन्न तप परमार्थकम्‌ ॥ ४८॥ 
व्यवहारपरस्याउपि यत्पापाणवदासनम्‌ । 
अव्योनज्न एवं व्योमर्व तद्रप॑ परमात्मनः ॥ ४९ ॥ 


2 92 2207 कप 2 2 टन 
पूरक विचार करनेसे आनन्दमण कोप सब कोषोंका आन्तर ठहरता है और 
आनन्दमय कोपका आन्तर ब्रह्म है, अतः द्र॒ष्टकोटिमं सर्वान्तरमूत चित्मकाशरूप 
आनन्दमय कोपका भी आन्तर होनेसे जो मध्य है #! और दृश्यकोटिमे मूर्त 
प्रपश्नके सारभूत सूरूप प्रकाशका, अमूर्त अपश्वके सारभूत भृताकाशका अथवा 
लिड्समष्टिरूप अव्याकृत आकाशका आन्तर होनेसे जो मध्य है | तथा चाक्षुप 
आदि दृत्तियोके भीतर स्फुरणरूपसें विद्यमान होनेसे जो उक्त वृत्तियोंका मध्य 
है| क्रमश. जो आनन्द, सत्‌ और चिद्रप है, उसीको ज्ञानी जन त्रह्मका रूप 
जानते हैं ॥ ४६ ॥ 

बुद्धिवनत्तिका, पदार्थेके स्फुरणका, विषयका और अज्ञानका साक्षीरूप भादि 
और अन्तसे शूत्य जो ज्ञान है, वह उस परमात्माका रूप है॥ ४७॥ 

जिसका रूप कमी उद्ित ही नहीं हुआ थानी नित्य अनुद्ति रूपवाला होता 
हुआ भी जगत्‌ जिससे उदित-सा होता है, मिससे अभिन्न होता हुआ भी 
बिलकुल मिन्न-सा प्रतीत होता है, वह परमात्माका पारमार्थिक रूप है | ४८ ॥ 

मायिऊ व्यवहारोंमें संठझम हुए भी जिसकी ( ज्ञानीकी अथवा ईशवरफी ) 

* तैतिरीय उपनिषत्‌म---अज्नमगय आदि सब कोपोंके आन्तर आनन्दसय कोपको द्खिला- 
कर 'तस्य श्रियमेव शिर ! मोद दक्षिग पक्ष । प्रमोद उत्तर पक्ष । आनन्द आत्मा । 
ब्रह्म पुच्छे प्रतिष्ठा ! इस श्रुति द्वारा आनन्द्मय कोषका भी आन्तर ब्रह्म दर्शाया गया है। 

$ बृहदारण्यक उपनिषतमे---द्वे वाव ब्रह्मणो रूपे मूर्सत चेवामूर्त चा इस प्रकार आरम्भ कर 
“तस्वैतस्य मूर्तस्य रसो य एप तपति तस्थैतस्यामूर्तस्थ रसो य एप एतस्मिन्मण्डले पुरुष , 
इससे मूर्त और अमूर्त रूपक सार दिखला कर “अथात आदेशो नेति नेति' इससे मूतत और 
अमूर्तवे आरोपका अधिष्ठान व्रद्म उनका आन्तर है, यह बात उनके ( मूर्त और अमृतेके ) 
निंपेधसे दिखलाई है । 

 तलवकारोपनिपतमे---'प्रतिबोधविदित मतम््‌ः इस बाक्यसे अद्य सम्पूर्ण बुद्धितत्तियोंका 
आस्तर कटद्दा गया दे । 





सर्ग १८] भांपालुवादस हित ५७७ 








वेद्यवेदनवेद्त्वरूपप्रयमिद॑ पुर! । 
यत्रोदेत्यस्तमायाति. तत्तत्‌ परमहुदमम ॥ ५० ॥ 
वेद्यवेदनवेहर्स  यत्रेदे. प्रतिबिम्बति । 
अवुद्धयादों महादशी तदूप परम स्मृतम्‌ ॥ ५१ ॥ 
मनः स्वम्रेन्द्रियेम्र॑क्त॑ यदूर्प स्थान्महाचिते! । 
जड्मे स्थावरे वाडपि तत्सवॉन्तिउ्वभिष्यते ॥ ५२॥ 
स्थावराणां हि यहूप॑ तवेक्रोधमर्य भवेत्‌ ! 
मनो चबुद्धयादिनिपक्त तत्परेणापमीयते ॥ ५३ ॥ 
ब्रह्मकैबिष्णुहरशक्रसदाशिवादि 
शान्तोौ शिव परममेतादिहेकमास्ते । 





पापाणके सहृश जो निश्चवक स्थिति है और निरवकाश ( सूराख आदिसे शूत्य ) 
होते हुए भी सम्पूणि झगवको अपनेमें अवकाश देनेसे जो व्योमता ( सावकाशवा ) 
है, वही परमात्माका रूप है॥ ४९ ॥ 

चेध ( शेय ) आदि तिपुटीके जन्म आदिका हेतु जो सचिदानन्दात्मक रूप 
है, बही बह है, ऐसा कहते हें---'िद्य ०” इत्यादिसे । 

ज्ञेय, ज्ञान और ज्ञाता--इन तीन रूपोंवाला सामने विधमान यह प्रपनश्न 
जिससे आविभूत होता है, जिसमें स्थित रद्ृता है और जिसमें लीन हो जाता है, 
वही उसका परम दुल्लम रूप है | ५० ॥ 

उसमें जो निमित्तकारणता है, वह परिणामरूपसे नहीं है, किन्तु विवर्तरूपसे है, 
सा कहते हैं--विद्य०” इत्यादिसे । 

बुद्धि आदिसे रहित महादर्पण रूप जिसमें ज्ेय, ज्ञान, ज्ञाता रूप जगत्‌ मति- 
विम्बित होता है, वही उसका सर्वश्रेष्ठ परम रूप है ॥ ५१ ॥ 

स्वत और जागरणसे निर्मुक्त सुपुप्तरूप जो मन है, वही महाचितका रूप है, वही 
इृश्यका प्रलय होनेपर स्थावर और जज्नम पदार्थों अवशिष्ट रहता है ॥ ५२ ॥ 

स्थावर पदार्थोका मन, बुद्धि आदिसे शूत्य जो रूप है यानी अचढस्वभाक, 
वह यदि बोधमय ( चेतनायुक्त ) हो जाय, तो उनके मन, बुद्धि आदिसे निर्शक्त _ 


उस वबोघरूपकी परमात्मासे तुलना की जा सकती है ॥ ५३ ॥ 2 बे 
प्रल्यावस्थामें ब्रह्मा, सूर्य, विष्णु, हर, इन्द्र, सदाशिच आदिके विलीन हो 


५४८ योगवासिष्ठ [ उत्पत्ति-प्रकरण 


स्ज्स्ज्ज्ज्र 





फ्ल 








सर्वोपधिव्ययवशादबविकल्परूप 
चैतन्यमात्रमयमुज्झितविश्वसड्म्‌ ॥५४॥ 


इत्यारपे शवासिष्ठमहारामायणे बाल्मीकीये उत्पत्तिगकरणे महा- 
“कल्पान्तावशिष्टपरमभाववणन नाम दशमः समेः ॥ १०॥ 


एकादशः सर्गः 
श्रीराम उवाच 


इंदंरूपमिद दृश्य जगन्ना5स्तीति भासुरम्‌। 
महाप्रलयसंप्राप्त भो ब्रह्मन्‌ क्वेब ति्ठति ॥ १॥ 





सम्पूण उपाधियोंका विलय होनेसे विश्वके संसगसे रहित निर्विकिल्परूप, चैतन्यमात्र, 
परमशिव केबरू वही एक शोप रहता है ॥ ५० ॥ 


दसवों सगे समाप्त 


ग्यारहवों सर्ग 
[_ सतरूप अधिष्ठानवश प्रलयकालमें भी जगतकी सत्ताका भ्रतिपादन और स्वतः तो 
सथ्टिकालमें भी उसकी सत्ताके अभावका प्रतिपादन ] 

प्रलयकालमें “यह जगत्‌ हे” इस प्रकार विशेषरूप सत्तासे जगतकी निशरत्ति 
होनेपर भी ब्रह्मरूप सामान्य सत्ताके अवशिष्ट रहनेसे जगतकी ब्रह्मरूपसे सत्ता 
भले ही हो, किन्तु सृश्टिकालमें तो जगतकी प्रकूयकालसे विलक्षणता सबको 
स्पष्ट ही दिखाई देती हे, अतः जगतूकी स्व॒तन्त्र सत्ता भी दूसरी माननी ही 
पड़ेगी | ऐसी अवस्थामें उक्त स्वतन्त्र सत्तासे युक्त जगत ब्रह्ममें बतमान न होता 
हुआ अन्यत्र स्थित हे, ऐसी संभावना भी नहीं रोकी जा सकती, क्योंकि आप पहले 
'नाउभावो विद्यते सतः से सतकी असचाका स्वयं वारण कर छुके हैं। इसलिए 
प्र्यकारुमें जहांपर जगत्‌ स्थित रहेगा, वही जगतका आश्रय माना जायगा, उसका 
आप मुझे उपदेश ठीजिए, इस आशयसे श्रीरामचन्द्रजी वोले--इद्म! इत्यादिसे । 

श्रीरामचद्धजीने फहा--अद्मन्‌, चौदद भुवन, देवता, मनुष्य, असुर, पक, 
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श्रीवसिष्ठ उवाच 
कुत आयाति कीचूवा बन्ध्यापुत्रः क्र गच्छति । 
क याति कुत आयाति बद वा व्योमक्राननम्‌ ॥ २॥ 
श्रीराम उदाच 
चन्ध्यापुत्रो व्योमवर्न नेवाउस्ति न भविष्यति | 
कीरशी दव्यता तस्य कीरशी तस्य नास्तिता ॥ ३ ॥ 
श्रीवसिष्ठ उदाच 
बन्ध्यापुत्रव्योमवने यथा न स्तः कदाचन | 
जगदायखिलं दृवय तथा ना्स्त कंदाचन ॥ ४॥ 





पक्षी, कीट, पतन आदि असीम विस्तारचाछा अतिस्पष्टरूपसे दिखाई देनेवाला, 
प्रत्यक्ष आदि प्रमाणोंसे हृढीकृत यह जगत्‌ , जिसका आप अक्यर्म अभाव कहते हैं, 
महाप्रत्य होनेपर किसमें स्थित रहता है, उसे कृपा करके मुझसे कहिए ॥ १ ॥ 
यदि सम्पूण पढार्थोकी उत्पत्तिके समय अपनी अछूग सत्ताके साथ जगत्‌का 
. ऋहीसे आगमन होता, तो प्रत्यकाल्में जगतका अन्य स्थानमें गमन और अन्‍्यमें 
स्थिति होती; किन्तु वन्ध्यापुत्नकी नाई अपनी परथक्‌ सत्तेसे उसका आगमन ही 
नही है, इस आशयसे श्रीवसिष्ठजी कहते हैं---'कुतः इत्यादिसे । 
श्रीबसिष्ठजीने कहा--बत्स श्रीरामचन्द्रजी, आपके प्रश्मका उत्तर मै पीछे दूंगा 
पहले आप यह बतलाइए कि वन्ध्यापुत्र कहांसे आता है, केसा है, और कहा जाता 
है एवं आकाशमें स्थित वन फहाँसे आता है और किसमें समा जाता हे ! ॥ ३ ॥ 
इृष्टान्त और दार्शन्तमें विषमता ( असमानता ) की शक्ल करते हुए श्रीराम- 
श्रीरामचन्द्रजीने कहा--भगवन्‌ , बन्ध्या-पुत्र और आकाशवन न तो इस समय हैं 
जौर न आगे होंगे ? फिर उनकी कैसी दृश्यता और कैसी नाह्तिता £ तात्कालिक 
सत्ता, भविष्यत्काल्किसत्ता और प्रत्यक्षवेयता भी उक्त वन्ध्यापुत्त और आकाशबनमें 
नहीं हैं, अतः जगत्‌ और उनमें ब्रिपमता हे। उनके प्रतियोगीकी सत्ता सिद्ध नहीं 
है, अतः उनकी नास्तिता भी नही कही जा सकती, यह भाव है॥ ३ ॥ 
ठीऊ है, किन्तु जगवकी भी तो न वर्तमानक्रालिक सचा है, न भविष्यकालिक 
सत्ता है और न वह दृश्य ही है, इस प्रकार जगतका वस्धापृत्र और आफाशवनके 
साथ साइश्य है, इस आशयसे श्रीवस्िष्ठजी बोले---वन्ध्या+ इत्यादिसे । 


पु५० योगबासिष्ठ.. [ उत्पत्ति-प्रकरंण 








न चेत्पन्न॑ न च ध्वंसि यत्किलादों न विद्यते । 
उत्पत्ति; कीदशी तख नाशशब्दस्य का कथा ॥ ५ ॥ 
श्रीराम उवाच 
वन्ध्यापुत्रनभोवृक्षकल्पना तावदस्ति हि! 
सा यथा नाशजन्मात्या तयैवेद न किं भवेत्‌ ॥ ६ ॥ 
ओवसिष्ठ उवाच 
तुल्यस्याउतुलदुःस्थस्प भावकेः किल तोलनम्‌ । 
निरन्बया ययैवोक्तिजेगत्सत्ता तयेव हि॥ ७॥ 


लि कह 228 2227: के: 2 00:42 072 00722 एक:/ 2023७ :00// 70277 क छत 
श्रीवसिष्ठजीने कह--वत्स, जैसे वन्ध्यापुत्र और आकाशवनकी त्रेकालिक सत्ता 
नहीं है वेसे ही इस सम्पूण् जगत्‌ आदि दृश्यकी भी त्रैकालिक सता नहीं है ॥ १ ॥ 
सत्ता न होनेपर जगतके उत्पत्ति आदि भी सिद्ध नहीं होते ऐसा कहते हैं-- 
तर च०! इत्यादिसि । 
है राममी, न तो यह जगत्‌ उत्पन्न हुआ है और न विनाशी ही है । 
जिसकी पहले सत्ता ही नही है उसकी उत्पत्ति कैसी और उसमें विनाशशब्द की 
ही क्‍या कथा है ?॥ ५॥ 
जगत्‌की उत्पत्ति प्रत्यक्ष प्रमाणसे सिद्ध है, अतएव प्रथम तो उत्पत्तिमान्‌ 
जगत्‌का वन्ध्यापुत्र उपमान नही हो सकता, दूसरे अत्यन्त असत्‌ कहीं उपमान नहीं 
देखा जाता, अतः परिशेषसे विकल्परूप वन्ध्यापुत्र आदिके ज्ञानकों जगतका उपमान 
मानना पंड़ेग । उसका जन्म और नाश होता है, इसलिए उसका जगतके 
साथ साइश्य भी हो सकता है, इस प्रकार श्रीरामचनद्धजी शह्ढा करते हैं-- 
“न्ध्यापुत्न ०! इत्यादिसे । 
श्रीरामचन्द्रजीने कहा--भगवन्‌, वन्ध्यापुन्न और आकाशवबृक्षकी तो कहपना 
होती ही है । वह जैसे जन्म और नाझसे युक्त है, वैसे ही यह जगत्‌ भी जन्म 
और नाझसे युक्त क्‍यों नहीं होगा ? ॥ ६ ॥ 
चन्ध्यापुत्र और आकाशइक्षका ज्ञान ( विकल्परूप ) उपमान हो सकता 
यदि बह उपमेयरूप जगतके वीचमें पड़ा न होता । उपमेयरूप जगतके मध्यप- 
तित होनेपर यह उपमाद नहीं हो सकता । इसलिए अपारमार्थिक सत्तावाले 
जगतका मेरे ह्वारा दिया गया ही उपम्शन ठीक है, इस आशयसे औीवसिएजीने 
उत्तर दिया--तुल्‍्पस्या० इत्यादिसे । 
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यथा सौदर्णकठके धश्यमानमिर्द स्फुटम। 
कंटकत्व तु नेवाउइस्ति जग न तथा परे ॥ ८॥ 
आकाशे च यथा नास्ति शन्यत्व॑ व्यतिरिकवत्‌ । 
जगच॑ ब्रह्मणि तथा नाउरत्येवाउप्युपलव्धिमत्‌ ॥ ९ | 








इश्यकी किसी अन्य पदार्थके साथ तुलना (उपमा ) करनेकी इच्छा तो हे 

पर उपमेयमूत हृश्य पदार्थसे अतिरिक्त उपमाव न मिलनेके कारण उसकी किसीसे 

उपमा ही नहीं जा सकती ! उपसेय कोटिगें प्रविद्द जित किन्‍्हीं परदा्ोसे 

उसको जो उपमा दी जाती है वह अनन्वयालझ्भारका उदाहरण है, बैंसे ही आपकी 
यह उक्ति भी है | जैसे--- 

गगन गयगनाकारं सागरः सागरोपसः। 
रामरावणयोसुद्ध रामरावणयोरिव ॥ 

यह उक्ति इनका कोई उपमान ही नहीं है इस प्रकार जनुपमत्वमें पर्यवलित 

होती है वैसे ही आपका यह कथन भी अनुपमत्वमेँ पर्यवसित होगा, इसलिए 

बन्ध्यापुत्र और आकाशइक्षके विकल्परूप ज्ञानकों इृष्धान्त मानना ठीक नहीं है । 

अतः यह सिद्ध हुआ कि जगतकी प्रथक्‌ सत्ता मेरे द्वारा कही गई बन्ध्या- 

पुत्रकी सत्ताके समान ही है। दूसरी बात जो आपने यह कही है कि असत्‌ 

इछ्टान्त भी नहीं हो! सकता है इसपर सुनिए, असत्‌ यद्यपि सतका दृष्टान्त नहीं 

देखा जाता फिर भी उसके असतके दृष्टान्त होनेमें कोई विरोध नहीं है, क्योंकि 

बन्ध्यापुत्रके समान आकाशपुष्प असत्‌ है, ऐसे अयोग देखे जाते हैं ॥ ७ ॥ 

जिसका प्रत्यक्षरूपसे अनुभव हो रहा है, उसकी असत्ता कैसे ? 

रेसी शह्ला कर प्रत्यक्ष! प्रतीत हो रहे पदाथंकी भी, विचार करनेपर वाध 

देखनेसे, असत्ता बहुतसे दृशान्तोंमें प्रसिद्ध है, ऐसा कहते हैं--किटकत्वम्‌! 

इत्यादि पाँच छोकोंसे । 
जैसे सुबर्णके कड़ेमें स्पट्तः भरी भमौति दिखाई दे रहा भी कटकत्व नामका 
कोई पदाथ नहीं है, वैसे ही प्रत्यक्षतः अनुमूयमान भी यह जगत्व पर्समे ( अहमें ) 


नहीं ही है ॥ <॥| 
जैसे आकाश उपल9्यमान शूत्यत्व आकाशसे मित्र नहीं है, वैसे ही अक्में 


प्रत्यक्षतः उपरम्यमान भी यह जगत्‌ अक्मस्े भिन्न नहीं है ॥ ५ ॥ 


जण्र्‌ योगवासिष्ठ : [ उत्मच्ति-मकरण 





कजलान् यथा काप्ण्य शैत्य च न यथा हिमात्‌ । 
पृथगेव भवेद्‌ चुद्धू जगन्नास्ति परे पढे ॥ १० ॥ 
यथा शैत्य न शशिनो न हिमाद व्यतिरिच्यते । 
ब्रह्मणा न तथा सर्गो विद्यते व्यतिरेकवान ॥ ११ ॥ 
मरुनयां यथा तोय दवितीयन्दी यथेन्दुता । 
नास्त्येवेह जगनन्‍नाम च्ट्टमप्यमलात्मनि॥ १२॥ 
आदावेव हि यज्ना5स्ति कारणासंभवात्स्यम्‌ । 
वर्तमाने5पि तन्नाउस्ति नाश्ः स्यात्तत्र कीव्श! ॥ १३ ॥ 
क्राउसंभवद्धूतजाब्य॑. पृथ्व्यादेजडवस्तुनः । 
कारण भवितुं शक्त छायायाश्राउड्तयों यथा || १४ ॥ 
कारणाभावतः काये नेद॑ तत्किश्वनोदितम्‌ । 
यत्तत्कारणमेवाउस्ति. तदेवेत्थमबस्थितम्‌ )। १५ |) 
जैसे काजलसे कालिमा एथक्‌ ज्ञात नहीं होती, हिमसे शैत्य प्रथक्‌ जगत्‌ नहीं 
होता दैसे ही परम पदमें ( ब्रह्ममें ) प्थक्‌ ग्रहीत दोनेवाल्ा जगत्‌ नहीं है ॥१०॥ 
जैसे शीतलता चन्द्रमास॑ और हिमसे ( वरफसे ) प्रथक्‌ नहीं होती वैसे ही 
ब्मसे भी यह जगत्‌ घथक्‌ नहीं है. ॥ ११॥ 
जैसे मरुभूमिमें प्रतीयमान नदीमें जरू नहीं है, अथवा जैसे प्रतीयमान 
द्वितीय चन्द्रमामें चन्द्रत्व नहीं है, वैसे ही सर्वेविध मलोंसे रहित ब्रह्ममें अनुभूयमान 
जगत्‌ भी नहीं है ॥ १२॥ 
कारणके न रहनेसे जो स्वयं पहले भी नहीं था, वह वर्तमान कालमें भी नहीं 
है, अतः उसका नाश ही कैसा 7 ॥ १३॥ 
कारणका असंभव केस है ! उस कहते हे---'क्का०! इत्यादिस । 
जैसे छायाका फारण आतप नहीं हो सकता, वैसे ही प्रथिबी आदि जड़ 
बस्तुका जड़तांस रहित मह्म कारण नही हो सकता अथीत्‌ जड़का ही जड़ परिणाम 
हो सकता है, कहीं भी स्वविरुद्ध परिणाम नहीं देखनेमें आता, यह भाव है ॥१४॥ 
प्ररिणामी कारण न होनेसे यह परिणामी काये नहीं है, अतः परिणामहण्टिसे यह 
कुछ उदित नहीं दे, यद्यपि विवर्तदृष्टिसे विरुद्धका भी आरोप हो सकता है, तथापि 
विवर्तका कारणभृत ब्रह्म दी जगत्रूपसे अवस्थित है, अतः जगतकी कार्मरूपसे 
पृथक सत्ता नहीं हे ॥ १५ ॥ 
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अज्ञानमेव यज्भाति संविदामासमेव . तत्‌। 
यज्ञगदृश्यते स्वर संवित्तचनमेष तद्‌ ॥ १६ ॥ 
संवित्कचनमेबाउन्तयथा स्व जगछ्धमः । 
सर्मादी त्क्षणि तथा जगत्कचनमाततम्‌ ॥ १७ ॥ 
यदि दृश्यते किख्वित्सदेवाउ>त्मनि संस्थितम्‌ ! 
नाउस्तमेति न चोदेति जगल्किश्वित्कदाचन ॥ १८ ॥ 
यथा द्रवर्त सलिल स्पन्दर्न पवनों यथा! 
यथा प्रकाश आभासो ऋक्षेव त्रिजगचथा ॥ १९ ॥ 








यदि झ्ह्ढा हो कि अज्ञान ही जगत॒का परिणामी कारण है, फिर ऋरणके 
अभावसे यह जगत्‌ कार्य नहीं है, इस प्रकार पूर्व छोकमें कारणाभाव " से कहा ! 
इसपर कहते हैँं---अज्ञानमेव' इत्यादिस । 
जो अज्ञान ही जगदाकारसे परिणत होता है, यद कहा जाता है, उसका 
यह तात्पय नहीं हे कि जैसे दूधका परिणाम दही होता है, वैसे अशानका जगत्‌ 
परिणाम है, बल्कि अज्ञान संवितकों ( ज्ञानकों ) ही जगवरूपसे दशशोता हे अर्थात्‌ 
संविदका ही जगतके झसे विव्त कराता है। अज्ञानका परिणाम संवितका 
विवर्त ही है, यह बात स्वप्नमें प्रसिद्ध है, ऐसा कहते हैं---“थव! से । स्वम्में जो 
जात्‌ ( स्वाम्िक मपश् ) दिखाई देता है, वह संवितका विलास ही है ( संवितका 
विवर्त ही है ), उससे अतिरिक्त नहीं हे ॥ १६ ॥ 
उक्त विषयको ही स्पष्ट करते हैं---संबित इत्यादिसे | 
स्वम्म स्वप्न देखनेवाले पुरुषके अन्तःकरणमें जो स्वामिक जगतकी आन्ति 
होती है, बढ जैसे संवित-विकास ही है, वैसे ही उष्टिके आरम्ममें ह्ममें यह जगत्‌- 
विकास हुआ है, ब्रव्मते अतिरिक्त जगत्‌ मामकी कोई वस्तु ही नहीं हे॥ १७॥ 
अतः पहले जो जगत्‌ अक्ममात्र हे, ऐसी प्रतिश की गई थी, वह सिद्ध हुई, 
शेसा कहते हें---यदिदस! इत्यादिसे । 
यह जो कुछ प्रपश्च दिखलई देता है, यह सदा ही आत्मामें स्थित है। ने 
तो यद्द कमी कुछ भी उदित होता है और न. कमी तनिक भी नष्ट होता ढै॥१८॥ 
जैसे दवत्व जरू है ( तरकद्ा और जलूमें कोई भेद नहीं दे ) जैसे स्पन्दन 
वायु है ( कम्पन और चाउुमें भेद नहीं है ) और जैसे मकाश आभास हद 


ज्० 


ण्ण्छ 'थोग्रगसिष्ठ. ! [ उत्तत्ति-प्रकरण 
ल्ल्ल्य्स्स्स्स्च्ख्ख्फ्स्प्प्य्स्स्स्स्स्च्ड्स्स्स्स्स्स्स्स्च्स्स्स्स्स्स्च्फ्स्स्स्ड 
यथा पुरमिवा55स्तेडन्तविंदेव स्वप्नसंविदः । 
तथा जगदिवाउध्भाति स्वात्मेव परमात्मनि || २० ॥ 
श्रीराम उवाच 


एवं चेत्‌ तत्कर्थ अलह्मत्‌ सुघनप्रत्य्य वद। 
हद इश्यविष जातमसत्स्वभानभूतिवत्‌ ॥ २१॥ 
सति दक्ये किल द्रष्टा सति द्रष्टरि दृश्यता | 
एफसच्चे धयो॑स्थो सुक्तिरेकक्षये इयोः ।। २२ ॥ 
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( प्रकाश और आभासमें कोई जन्तर नहीं है ), वैसे ही ये तीनों जगत्‌ अ्म ही हैं 
( त्रिजगत्‌ और अद्ममें कोई अन्तर नहीं है )॥ १९ ॥ 
' जैसे स्वप्न देखनेवाले पुरुषके अन्दर विद्यमान चैतम्य ही नगर-सा प्रतीत 
होता दे, वैसे ही परमाथ स्वस्वछूपमें परमात्मा ही जगत-सा प्रतीत होता है ॥२०॥ 
जगतूकी जो प्रतीति हो रही है, यह बड़ी दृढ़ है और स्वप्तकी प्रतीति पूण- 
रूपसे अभिव्यक्त न हीनेके कारण कोमल ( अहढ़ ) है, अतः दोनोंमें आकाश- 
पाताछका अन्तर है और दूसरी यह बात भी विचारणीय है कि द्रष्ट और 
इृश्यका सम्बन्ध स्वाभाविक है, अतः उसका निवारण होना कठिन ही नहीं, म्त्युत 
असम्भव है, अतः मुक्तिका सम्भव ही नहीं है, यों श्रीरमचन्द्रजी शज्ला करते हें-“- 
एवं चेत' इत्यादिसे । 
श्रीरामचन्द्रजीने फहा--अश्नन्‌, यदि यह दृश्यरूपी विप पूर्वोक्त रीतिसे स्वम्न- 
प्रतीतिके समान मिथ्यां है, तो यह इतनी सुदृढ़ प्रतीतिसे युक्त केसे हो गया, 
अर्थात्‌ श्रछय होनेतक इसमें ऐसी सुदृढ़ म्तीति रहती हे कि व्यवहारमें किसी 
प्रकारकी गड़बड़ी नहीं होने पात्ती, इसका क्या कारण है ? ॥ २१॥ 
दृश्यके विद्यमान रहते द्रश् ( दशक ) का निवारण नहीं किया जा सकता 
अथीत्‌ दृश्य यदि रहेगा, तो उसका द्रष्टता भी अबइय रहेगा और द्रष्टके विद्यमान 
रहते दृश्यका निवारण नहीं. फिया जा सकता अथीत्‌ छष्टा यदि रहेगा, तो इश्य 
भी अवश्य रहेगा। भाव यह कि दृश्य और द्रष्टा परस्पर सापेक्ष हैं | दृश्य तभी 
कहा जा सफता है, जब कि उसका दर्शक हो और द्वष्टा तभी कहा जा सकता 
है, जब कि उसके दर्शनका विषय ( रृइय ) हो । दृश्य और द्रष्ठा दोमें से एकके 
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अत्यस्तासंभवो यावद्‌ चुद्धों ध्व्यस्थ न क्षयः | 

तावदू द्रष्टरे दश्यत्व॑ न संभवति मोक्षधीः |! २३ ॥ 
इव्ये चेत्संभवत्यादो पश्चात्‌ क्षयम्र॒पालभेत्‌ ! 
तदृइ्यस्मरणानथेरुपो बन्‍्धों न शाम्यति ॥ २४ ॥ 
यत्र क्चन संस्थस्य स्वादशस्पेच चिद्गतेः | 
प्रतिविम्बो लगत्येव सर्वस्टतिमयों अलग ॥ २५ ॥) 
आदावव हि नोत्पन दृश्यं नाउस्त्येव चेत्स्वयम्‌। 
द्रषुटेश्यस्वभावत्वात्‌ तत्संभवाति. मुक्तता ॥ २६ ॥ 





अस्तित्वमें दोनोंका बन्धन है और दोनोंमें से एकका भी क्षय हो जाय तो दोनोंकी 
मुक्ति हो जाती है, पर ऐसा होना ही असम्मव है ॥ २२ ॥ 

क्‍यों असम्भव हे ! ऐसा यदि कोई कहे, तो इसपर कहते हँ---अत्यन्ता- 
सम्भवों' इत्यादिसे । 

जबतक मूलाविद्याके विनाशसे हृश्यके आत्यन्तिक क्षयका ( सर्वथा 
उच्छेदका>) ज्ञान न हो, तब॒तक द्रष्टमें दश्यत्वका अस्तित्व अनिवार्य हे, इसलिए 
मुक्ति नहीं हो सकती ॥ २३ ॥ 

यदि फोई कहे कि दृश्यके आत्यन्तिक क्षयका परिशान भले न हो। 
उसकी क्या आवश्यकता हे ! किन्तु उत्तन्न हुए दृश्यक्रा विधासे विनाश हो, हसपर 
कहते हैं-- दृश्य चेत्‌” इत्यादिसे । 

यदि दृश्य प्रपश्चकी पहले उत्पत्ति और पीछे उसका विनाश मानो, तो 
संस्काररूपसे स्थित इृश्यका पुनः पुनः उद्धवरूप अनथथकारी बन्ध कमी विनष्ट 
ही नहीं हो सकता ॥ २४ ॥ 

इश्यप्रदेशके परित्यागसे ही दृश्यके असम्मवकी उपयत्ति हो अथीत्‌ जहँपर 
हृश्य नहीं है, वहाँपर दृश्यफे असम्मवक्की उपपचि हो, इस झद्काका समाधान स्वयं 
आप ही पहले कर चुके हैं, ऐसा कहते हेँ---यत्र” इत्यादिसे। 

जैसे स्वच्छ दषण चाहे कहाीँपर भी स्थित क्यों न हो, उसमें अतिविम्व 
चड़ता ही है, वैसे ही चैतन्याश्रय द्रश्में सर्वस्वुतिमय म्तिव्रिम्म अवश्य 


पड़ता ही है ॥ २५ ॥ 
यदि पहलेसे उसन्न न हुए. इश्यकरा स्वय॑ अस्तित्व न होता, “तो ब्ष्ठाकी 


जद योगवासिष्ट [ उत्पत्ति-प्रकरण 
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तस्मादसंभवन्युक्तेमेम ओोत्साय॑ युक्तिमिः । 
अत्यन्तासंभवी यावत्‌ कथयाउ5त्मविदांवर ॥ २७ ॥ 
श्रीवसिष्ठ उवाच 
असदेव सदाभाति जगत्सर्वात्मक॑ यथा | 
सृण्वह॑कथया राम दीर्घया कथयामि ते ॥ २८ ॥ 
व्यवसायकथावाक्ययावत्‌ तत्राब्लुवर्णितम्‌ । 
न विश्वाम्यति ते तावडदि पांसुयेथा दृदे ॥ २५ ॥ 
अत्यन्ताभावमस्यास्त्व॑ जगत्समश्रमस्थितेः । 
चुद्धैकध्याननिष्ठात्मा व्यवहारं करिष्यसि ॥ ३० ॥ 


इश्यश्वभावसे सुक्ति हो सकती, परन्तु जगत्‌ उत्त्न नहीं है, यह वात अमुमवर्गे 
नहीं आती, अतः द्रष्टकी दृश्यस्वभावसे निर्मुक्ति नहीं हो सकती, यह भाव है ॥२६॥ 
हे ज्ञानियोमें सर्वश्रेठ, इसलिए मेरी मुक्तिके असंभवकी आशक्षाको युक्तियों 
द्वारा दूर कर जबतक दृश्यके अत्यन्त असम्भवका मुझे इढ़ परिज्ञान न हो जाय, 
तब-तक आप मुझे उपदेश दीजिये ॥| २७॥ 
स्वप्न-मतीतिसे जगत्‌-प्रतीतिविषम्यकी जो श्रीरामचन्द्रजीने आशक्ढा की थी, 
ओवसिष्ठजी उसके समाधानकी, आगे कही जानेवाली सष्टिकी आख्यायिकासे, 
प्रतिज्ञा करते हैं---असदेव' इत्यादिसे । 
श्रीवसिष्ठजीने कहा--यह जगत्‌ ब्रह्मात्मक ही है, उससे अतिरिक्त नहीं है | 
जगतरूपसे असत्‌ होता हुआ भी जिस प्रकार सत्‌-प्रतीत होता है, उसको में 
आपसे बड़ी लम्बी ( मण्डपोपाझ्यान आदिसि बढ़ाई गई ) आख्यायिकासे कहता हूँ, 
आप सुनिये | आशय यह कि यद्यपि इस जगवकी प्रतीति बड़ी दृढ़ हे, तथापि यह 
असद्‌ होता ही सद्रपसे प्रतीत होता है, इस अंशर्मे इसकी स्वमसे समता है ही ! 
रह गई हृढ़ प्रतीतिकी बात, सो तो चिरकाल्से वद्धमूूू होनेके कारण है॥२८॥ 
तबतक सुनिये, जबतक कि पूर्वजोंके व्यवहारके प्रतिपादक वाक्योंसे उन 
हूम्बी आख्यायिकाओंमें वर्णित तत्त्व आपके छृंदयमें, तालावमें धूलिके समान, 
न बैठ जाय ॥ २५ ॥ 
उसीसे आपकी दूसरी शक्का निश्कत्त हो जायगी और दूसरी शक्काकी निश्ृत्ि 
होनेपर आपको शान्ति मिलेगी और लछोकव्यवहार भी सिद्ध होगा, ऐसा कहते हैं-- 
(अस्पन्ता० इत्यादिसे । 





से ११] भाषांनुवादसादित प्प्छ 


भावामसावग्रहोत्सगस्थूलसक्ष्मचलाचलाः । 
चशस्त्वां चेधयिप्यन्ति न महाद्विमिदेषधः | ३१ ॥ 
स्‌ एपो>स्त्येक एवा5ड्त्मा न ट्वितीयाउस्ति कस्पना । 
जगदन यथोत्पन्त ततते चक्ष्यामि राघव | ३२ ॥ 
तस्मादिमानि सकलानि विजुम्भितानि 
सोज्पीदमज् सकलासकर्ल महात्मा । 
रूपावलोकनमनोमननग्रकारा- 
कारास्पद स्वयमुदेति विलीयते च॥ ३३ ॥ 
हत्या भीवासिष्ठमह्मरामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिमकरणे 
परमाथवर्णन॑ नामैकादशः सगेः || ११ ॥ 





आपको आन्तिसे जो यह जग्रतक़ी सत्ता दिखलाई दे रही है, इसके 
अत्यन्ताभावकोी ( सर्वधा अमावबको ) जानकर, आप अद्वितीय अखण्ड अकयके 
ध्यानमें संठम हो छौफिक व्यवहार करेंगे ॥ ३० ॥ 

जिनका प्रयोजन रहनेपर ग्रहण होता है और प्रयोजन न रहनेपर 
त्याग होता है, ऐसे स्थूछ, सूक्ष्म आदि विपयोगें ( विषयोके अनुसार ) चश्चछ 
और स्थिर व्यवहारहृष्टियाँ आपको इस प्रकार पीड़ित नहीं कर सकेगी, जिस 
प्रकार कि बाण पर्वेतको विद्ध नहीं कर सकते ॥ ३१ ॥ 

है रघुकुलतिलक, जिसका पहले विस्तारसे वर्गन किया गया है, वही यह 
केवछक एक ( अद्वितीय ) आत्मा है । इसके सिवा दूसरी कल्पना ही नहीं है| 
इस ह्वितीय-कर्पनासे शुल्य आत्मासें यह जगत्‌ जिस प्रकार उलन्न हुआ हे, 
उसको में आगे आपसे कहंगा ॥| ३२ !) 

ये सम्पूण जगत्‌ उस आस्मासे आविर्त हुर हैं । 

शक्गशा--क्या जैसे ये तटस्थ ईश्वरसे मेदसे आविभत हैं, वैसे ही इससे 
भी मेदसे आविमत हुए हैं ? अथीत्‌ जैसे अन्यामिमत सष्टा इश्वरसे मिन्नतया 
रम्य पदार्थोका आविमीब माना जाता हे वैसे ही आपके अमिमत सष्टा आत्मसे 
मिन्नतया जगतका आविर्ीाव छुआ है ? है रे 
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बज्स्ज्ज्ज्ण्स्ण्स्स्फ्ण्फ्फ्ण्फ्ज्प्स्ज्स्ज्ज्स्स्स्स्ज्स्स्स्स्स्फ 


हद्वादशः सर्गः 


श्रीवसिष्ठ उवाच 
एतस्मात्परमाच्छान्तात्पदात्परमपावनात्‌ । 
यथेदस॒त्यित विश्व तच्छुणूत्तमया धिया ॥ १ ॥ 
सुपुर्त स्वमवद्‌ भाति माति त्रक्मैव सगेवत्‌ । 
सर्वात्मक च तत्स्थान तत्र तावत्कर्म शरूणु ॥ २॥ 
| 56 ० न न न न >पन-न--न-ल  म 
समाधान--नही, वह महान्‌ आत्मा भी समश्व्यष्टिरूप बाहर इन्द्रियों 
द्वारा दिखाई देंनेवाला हृश्यद्शनप्रकाराकार और अन्दर मननप्रकाराकार होकर 
स्वयं ही उदित होता है और विडीन होता है। भाव यह कि वास्तवमें उसका 
उदय और विनाश तो होते नहीं, पर अज्नानतः आन्तिसे उसके उदय और 
विनाशकी प्रतीति होती हे ॥ ३३ ॥ 


ग्यारहवों सगे समाप्त 














बारहवाँ सगे 
([ आगे अपवादसे सम्पूण सश्टिकां अत्यन्ताभाव कहनेके लिए अपवादानुरूप अध्यारोपभूत 
रृष्टिया विस्तारसे वर्णन ] 
श्रीवसिषजीने पहले जिस विपयकी प्रतिज्ञा की थी, उसको कहनेके लिए 
भूमि बांधते हुए वे बोले--एतस्मा्ता इत्यादिते । 
ओयसिए्ठजीने कहा---वत्स श्रीरामचन्द्र, सर्वोत्तम, शान्त और परम पवित्र 
इस पदसे ( बत्यसे ) यह सम्पूण विश्व जैसे आविमृत हुआ है, उसे आप उत्तम 
बुद्धिसे ( क्षोमशृत्य एकाग्न मनसे ) सुनिये ॥ १ ॥ 
जैसे सुपुप्त आत्मा ही स्वम्न-सदश प्रतीत होता हे, वेसे ही अन्म ही सष्टिकी 
नाई प्रतीत होता दे । [यह कल्पना दृष्टके अनुसार है।] स्वप्न केवछ एक पुरुषकी 
बासनाऊा कार्य है, अतः स्वम्रप्रतीति दृढ़ नहीं होती और भ्रपश्न सम्पूण जीवोंकी 
बासनासे उत्पन्न है, जतः उसकी मतीति सुदृद है, इस अकार श्रीरामचन्धजीकी 
पूर्वोक्त शह्धाके परिहारके अभिष्ायसे कहते हें--सर्वात्मकमश इत्यादिस । 
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तस्या5नन्तप्रकाशात्मरूपस्याध्नन्तचिन्मणेः | 
सत्तामात्रात्मक॑ विश्व यदजसे स्वभावततः ॥ ३ ॥ 
तदात्मनि स्वय॑ किश्विचेत्यतामिव गच्छति | 
अगृह्दीतात्मक॑ संविद॒हंमर्शनपूर्वकपू ॥ ४ ॥ 
भाविनामाथंकलनेः.._ किश्विदृहितरूपकम्‌ । 
आकाशादणु शुद्ध च सर्वस्मिन्‌ भाति बोधनम्‌ ॥ ५ ॥ 
ततः सा परमा सत्ता सचेतरचेतनोन्युखी | 
चित्नामयोग्या भव॒ति किम्विकलम्यतया तथा ॥ ६ ॥ 


उसका अधिष्ठान सर्वात्मक ( सर्वसुपुप्तसमप्थयत्थ और सर्वप्रल्यावस्थ ) अब्म है। 
इस विपयमें आप ऋ्रमको सुनिये॥ २ ॥ 

चूकि यह सम्पूर्ण विश्व स्वभावत सदा अनन्तप्रकाशरूप तथा अनन्तचैततन्य- 
स्वरूप बअक्षफा सत्तामान्ररूप # है, इसलिए वही मानो चेत्यताफ़ो € दृश्यताको ) 
प्राप्त होता है, यों अग्निम छोफसे सम्बन्ध हे ॥ ३ ॥ 

पहले उसमे 'स ईक्षत लोकान्तु सजा इति' (उसने संकल्प किया कि में छोकोकी 
सृष्टि करें) इस श्रुतिसि सिद्ध ईक्षणमावको दिखलते हैं--तदात्मनि' इच्यादि 
तीन छोरोंसे । 

आकाशसे भी सक्ष्म और निर्मेछ जो बोध है, वह भावी ( होनेवाले ) नाम 
और रूपोंके अनुसन्धानसे कुठ अनुमितरूपवाढा होकर सम्पूण श्रष्टब्य ( सृष्टि 
करने योग्य ) विययोंमें संकल्पपूर्वक अहक्भाराध्यासके बिना प्रतीत होता है । अवएब 
चही स्वयं अपने स्वरूपमें मानो किश्वित्‌ चेत्यता (हश्यता) को प्राप्त होता है ॥०,५॥ 

ईक्षणवृत्ति और ईक्षणद्रत्तिके विषयरूप उपाधियोसे उसमें इश्वरभाव और 
जीवमभावफ़ो दर्शाते हैं--तत! इत्यादिसे । 

तदुपरान्त वह परम सत्ता ही ईक्षणात्मक वृत्तिसे युक्त चेतनामें ( उत्त 
ईक्षणात्मक वृचिमें अभिव्यक्त चेतन्यमें ) उन्मुख होकर यावी ईक्षणइत्तिसहिंत 
चेतनाप्रधान होकर वाणीके व्यवहारके त्रिपय धर्मोसि युक्त होनेके कारण वाणीसे 





# चैतन्यरूप ब्रद्यदी सत्ता दी उसरा परमार्थरूप हे, उसकी सत्तासे अनिरिता उसका 
रूप नहीं हे । 
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प्प्पप्ण्््स्प्य्य्््स्रा 





घनसंवेदना पश्चाद्भाविजीवादिनामिका | 
संभवत्याचकलना यदोज्ञञति परे पदयू ॥ ७ ॥ 
सत्तेव भावनामात्रसारा. संसरणोन्सुखी । 
तदा वस्तुस्मभावेन त्वइुत्तिपु्ठति तामिमाम्‌॥ ८ ॥ 
समनन्‍्तरमभेवाउस्याः खसत्तोदेति शन््यता । 
शब्दादिगुणबीज सा भविष्यदमिधाडर्थदा ॥ ९५ ॥ 





प्राप्प ( ज्ञेय ) होनेसे यानी वाणीके व्यवहारके योग्य होनेसे चित” नामके 
योग्य ( 'सर्वैज्न ईइपयर! नामके योग्य ) होती है ॥ ६ ॥ 

पीछे चिरकाछकी अनुवृत्तिसे जिसकी ईक्षणद्धत्ति अत्यन्त घन हो गई हैं और 
जिसने उक्त ईक्षणवृत्तिके विषय सूक्ष्म प्रपश्चत्वरूपतारूप परिच्छेद स्वीकार कर 
लिया है, एवभूत वही परमसत्ता जय परम पदका त्याग करती है तब भावी 
प्राणधारणरूप उपाधिवाले जीए, हिरण्यगरम आदि नामवाछी होती हे। ७ ॥ 

चैसी होनेपर भी ब्रह्मसता स्वरूपसे विनष्ट नहीं होती, ऐसा कहते हैं-- 
सत्तेय इत्यादिसे । 

उस समय बदासत्ता ही केपल भावनासे ससारोन्ठुख होती है, विकार आदि 
क्रियासे नहीं। 

शह्ला--सो कैसे * 

समाधान--अह्मस्वमाव ही ऐसा है । भाव यह है कि उक्त ब्रह्मसत्ताका 
स्वभाव ही ऐसा ही है. कि वह केवल भावनामात्रसे ( सकल्पमात्रसे ) ससार- 
भावी प्राप्त होती है, उसमें क्रिसी प्रकारका विकार होकर वह ससारभाबकी 
प्राप्त होती है, यह बात नही है । 

शज्ला--तो उसका जीवभाव कैसे होता है * 

समाधान--रज्जुमें सपै़ी नाई उसीमे जीवभावका उदय होता है ॥ ८ ॥ 

अगन अ्रीमहामुनि वसिछज्जी महाभूतोंकी सृष्टिकों कहनेकी इच्छासे पहले 
आकायकी सृष्टि कहते हें---'समनन्‍्तर॒>! इत्यादिसे । 

जीपभायफा उदय होनेके अनम्तर अन्य भृतोंफों अवफाश देनेवाली होनेके 
फारण शूत्यप्राय ( प्राय रिक्त ) आकाशसचत्ता उदित होती है, जो कि यू आदिकी 
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पर 


अहन्तोदेति तदनु सह वे कालसत्तया। 
भविष्यद्मिधार्थन बीज मुख्य जगत्स्थितेः ॥ १० ॥ 
तस्याः शक्तेः परायास्तु स्वसंवेदनमात्रकम्‌ ! 
एतसालमसद्रर्ष सदियोदेति पिस्फुत ॥ ११॥ 
एवंग्रायात्मिका सेविद्धीज सद्भू्पशाखिनः । 
भवत्यहज्आारकणस्ततः स्पन्द्तया महुत्‌ ॥ १२॥ 
चिदहन्तावती च्योप्नि शब्दतन्मात्रभावनात्‌ ! 

खतो घनीभूय शनेः खतन्मात्र भवत्यलुम॥ १३ ॥ 





संष्टिके पश्चात्‌ होनेदले आकाश आदि नामोंके अथको ( आकाश यानी आ- 
समन्तात्‌ू--कागते प्रकाशते यानी चारों ओर जो प्रकाशित है, इत्यादि अथकों ) 
देती हे और शब्द आदि गुणोंकी कारण है ॥ ५ ॥ 
पूर्वोक्त हिरण्यगमैरूप जीवके अहन्तामिमानकी और सबसे लेकर हिपरार्ड- 
परिमित ज्माकी आयुरूप कालकी सष्टिको कहते हैं--अहस्तो ०” इत्यादिसे । 
आकागण्रसत्तके अनन्तर भावी ( होनेवाले ) नामोंके अथरूपसे जगतस्थितिकी 
मुख्य वीजमूत अहन्ला ( अहह्लार ) कालसत्ताके साथ उदित होती है ॥ १० ॥ 
उक्त आकाश, अहह्वार और कालूफी सृष्टि ह्रिण्यगर्भसे नहीं होती, किन्तु 
हिरण्यगमरूप उपाधिसे उपहित परमात्मसत्तासे ही होती हे, क्योंकि वही सबकी 
हेतु हे, ऐसा कहते हैं---“तस्या;! इत्यादिसे । 
उस परमशक्तिका ( परमात्मसत्ताका ) स्वसंकल्पमात्ररूप यह प्रकाशमान 
असदात्मक दृश्य प्रपत्च सतकी नाई उससे उदित होता है। इसके उदयसे प्रमात्म- 
सत्तामें किसी प्रकारका विकार नहीं होता, यह खचन करनेके लिए 'स्वर्सवेदन- 
मात्रक! कहा है॥ ११ ॥ 
मै आकाश होऊ इस जहक्लारसे ( अभिमानसे ) जिसका स्वरूप प्रायः आकाश- 
सा हो जाता है ऐसी संबित्‌ आकाशकार्य (वायु आदि) विषयक संकल्परूपी इक्षकी 
बीज है । अत्व उससे परिच्छिन्र स्पन्‍्दअक्तिप्रधान होनेके कारण अहक्लारका 


एक अंभ-सा वायु आविर्भत होता है ॥ (२ ॥ है ५ 
आकाशाहक्षरोणधिसे उपहित परमात्मसतता ही जब सम्पूर्ण शब्दोंके बीज- 
जप 
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भाविनामाथेरूप तद बीज शब्दौषणशाखिन! । 
पदवाक्यग्रमाणार्ये वेदबृन्द॑ विकासितम्‌ ॥ १४ ॥ 
तस्मादुदेष्यत्यखिला जगच्छीः परमात्मनः । 
शब्दौघनिर्मिता्थैघपरिणामबिसारिणः ॥ १५॥ 
चिदेव॑परिवारा सा जीवशब्देन कथ्यते | 
भाविशव्दार्थजा़ेन बीज रुपौघषशाखिनः ॥ १६ ॥ 
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मूत शब्दतन्मात्ररूप बननेका सकलप करती है, तब उसीसे झब्दतन्माज्ञाकी 
उत्पत्ति होती है, ऐसा कहते है---'चिद्‌०” इत्यादिसे । 
आकाशमें अहन्ताबुद्धिवाली परमात्मसत्ता शब्द॒तन्मात्रके सकल्पसे ( “मै शब्द 
तन्मात्रा होरऊँ” इस सकल्पस ) अतिसृक््म आकाशभाग्से कुछ घन होकर झब्द- 
तन्मात्र होती है #॥ १३॥ 
वेद आदि सम्पूर्ण शब्दोंका शब्दतन्मात्र उपादान है, ऐसा कहते हैं-- 
'भाषिनामा०” इस्यादिसे । 
भावी ( होनेवाले ) नामोका अथमभृत तथा शब्दसमहरूपी वृक्षका बीज वह 
शब्दतन्मात्र ही विस्तारको प्राप्त किया गया पदवाक्यप्रमाणनामक वेद्समूह है॥१०॥ 
इस प्रकार वेदरूपताकों प्राप्त हुए परमात्मासे, जो कि शब्दसमृहसे निर्मित 
पदा्समूहरूप परिणाम ( कार्य ) का विस्तार करते हें, जगत्‌की उत्पत्ति होगी। 
भाव यह कि 'स भूरिति व्याहरत्‌ स भुवमस्रजत” उसने “भू? कहा, अनन्तर प्रथिवीकी 
सृष्टि की ) 'एत इति वै प्रजापतिर्देवानस॒जत अस्लृग्रमिति मलुप्यानिन्दव इति 
पितृन! ( प्रजापतिने 'एत' इससे देवताओंकी, “असअम्ए से मनुप्योंकी और 
'इन्दव ' से पितरोंकी सृष्टि की ) इत्यादि अ्षतियासे यह प्रसिद्ध है कि वेदमें 
जो शब्दसमूहसे सिद्ध पदाथ हैं, उन्हीं परमात्मा विस्तार करते है ॥ १७॥ 
इस पार वायुपर्यन्त जिसका परिवार हे, ऐसी वह चित्‌ जीवशब्दसे कही 
जाती है। वही भावी नाम-रूपसमूहसे मूर्तिमान्‌ जीवोंके समूहरूपी वृक्षकी भीज हे 
अथीत्‌ सम्पृण मृत्यीफार पदाथ ( जीप ) उसीसे उतने होते ह ॥ १६ ॥ 
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» यथप्ि सास्यद्शन, पुराण आदिसे तन्मानाओंसे भूत्तोंरी उत्पत्ति कही गई है, तथापि 
आमने आगाद्य सम्भूत ', तत्तेजोइ्यजता इत्यादि श्रुतियोम बढ़ा दी आवाश आदि भूतौंरा 
शाकधात्‌ उपादान सता गया है और “तदुयया दुन्दुमेहन्यमानस्य” इत्यादि धुत्तिम सामान्य शब्द 


विश्षेप शाब्दोग्गा पारण सुना भया दे, अतएवय आउाशमे दी सामास्यशब्दरूप इाब्द 
ज्ञमात्रायी उसत्ति कद्दी मइ दे ॥ 








सगे ११] भाषाजुवादसंहित ५६३ 
न्स्स्ज्ज्फ्स्स्ज्स्ण्ण्य्ज्यक्स्य्य्स््य्ल्स्स्स्य्ज्फ्ज्स्प्स्स्ण्ज्सण्लज्ज्रलड-लञ< 
चतुर्दशविर्थ भूतजालमावलितान्तरम्‌ । 
जगजदरगरततथ प्रसरिष्यति थे ततः ॥ १७॥ 
असंग्रप्मामिधाचारा चिज्वात्‌ प्रस्फुरदपुः 
सा चैव स्पशतम्मात्र भावनाहथति श्षणात्‌ ॥ १८॥ 
पवनस्कन्धविस्तारं बीज स्पर्शापशाखिनः ! 
सर्मेभृतक्रियास्पन्दस्तस्मात्‌ संग्रसरिष्याति ॥ १९ ॥ 
तंत्रेव चिद्दिलासेन प्रकाशोष्लुभवाद भवेत्‌ । 
तेजस्तन्मात्रके ततु॒भविष्यद्भिधार्थकम्‌ ॥ २० ॥ 





बह ( परमात्मा ) व्यष्म्रिणरूपसे आध्यात्मिक सम्पूण क्रियाओंका हेतु है, ऐसा 
कहते हैं--“चतुर्दश०? इत्यादिसे । 

चौदह भुवन हैं । प्रत्येक भुवनमें प्राणियोंका आकार-प्रकार मिन्न मिन् है। 
अतएव चौद॒ह भुवनोंके भेदसे चौदह श्रकारके आ्राणी पूर्वोक्त श्राणवायुके कारण 
अपनेसे ( अक्षसे ) व्याप्त होकर अक्माण्डोदररूप विविध गतोंमें घूमते फिरते है ॥१७॥ 

वही चैतन्य जब "में वायु ह” इस अमिमानसे युक्त होता है. तब बह सम्पूर्ण 
स्पर्शोका उपादान-कारण स्पर्शतन्मात्ररूण और आवह, प्रवह आदि उनचास 
वायुओंके विभागसे सम्पूण पदार्थोकी चेष्ठाका कारण होता है, ऐसा कहते है--- 
असंग्राप्त०! इत्यादि ठो छोकीसे | 

यद्यपि “मै वायु है” इस अभिमानके पूर्व उक्त चैतन्यका न वायु! नाम था 
और न उसमें चढलनादि क्रिया ही थी, तथापि “मे वायु हूं” इस मकार अपनेमें 
वायुल्लके अभिमानके वेगसे ज्यापारवान्‌ ( चलनादि व्यापारसे युक्त ) होकर स्पशी- 
तम्मात्रकी भावनासे ( “मै स्पशतन्मात्र होऊँ” इस संकल्पसे ) वही शीघ्र स्पररी- 
त्तन्मात्र हो जाता है । वह ( स्पशतन्मात्र ) विविध स्पशरूपी शक्षका बीज हे 
तथा उनचास प्रकारके चायुओंका विघ्तार उसमें सूक्ष्मरूपसे निहित हे । उसीसे 
सम्पूर्ण सूतों्मिं चलनादि क्रियारूपी म्पन्द उत्पत्त होता है ॥ १८, १९ ॥ 

वायुकी उत्पत्तिके पश्चात्‌ तेजकी उत्पत्ति कहते है--तत्रैव' इत्यादिसे । 

तदुपरान्त “मे अ्रकाशरूप होऊें/ इस भावनासे उसीमें (चेतन्यमे ही) प्रकाशकी 
उत्पत्ति होती हे | प्रकाणरूपताको प्राप्त अनुमत्ररूष चेतन्यसे ही रूपतन्मात्राफी 
उत्पत्ति होती है, जो कि सम्पूण भावी पदार्थेकि नाम और रूपकी प्रकाशक है॥२०॥ 


नह योग॑वासि्ट [ उत्पत्ति-प्रकरण 


तस्वर्याप्रिविजुम्भादि बीजमालोकशाखिनः । 
तस्मादूपविभेदेन. संसारः असरिष्यति ॥ २१ ॥ 
भावयंस्तनुतामेव रसस्कन्ध इवा5म्भसः । 
स्वद्ने तस्य सच्स्य रसतन्मात्रग॒ुच्यते ॥ २२ ॥ 
भाविवारिविलासात्मा तद्घधीज रसशाखिनः | 
अन्योन्यस्वदने तस्मात्संसारः ग्रसरिष्यति || २३ )॥। 
भविष्यद्रपसकछूल्पनामाइसो. कल्पनात्मकः । 
सहूस्पात्मगुणगैन्धतन्मात्रत्य॑  प्रपश्यति ॥ २४ || 
भाविभूगोलकत्वेव.. घीजमाकृतिशाखिनः । 
सर्वाधारात्मनस्तस्मात्‌ संसारः प्सरिष्याति ॥ २४ || 























सूथे, अम्रि, बिजली, चन्द्रमा, नक्षत्र आदि रूप वह तेज प्रकाशरूपी 
वृक्षका बीज है । उससे ( तेजसे ) विविध रूपोंके भेद द्वारा संसारका विस्तार 
होता है ॥ २१ ॥ 

तदुपरान्त जलकी उत्पत्ति कहते हैं--भावयन' इत्यादिसे । 

वह तेजस्वरूपताको प्राप्त चैतन्य मानो जलके विविध रस मैं ही है, इस प्रकार 
अपनी जलरूपताकी ( अथवा परिच्छिन्न॒ताकी ) भावना करता हुआ जलरूपताको 
प्राप्त होता है । जलूरूप मूर्त द्रव्य ( पदार्थ ) का जिहासे आस्वाद लेनेपर यह 
मीठा है! इस प्रकारका जो स्वाद है, बह सम्पूर्ण ससोंका एकमात्र उपादान होनेसे 
रसतम्मात्र कहलाता है । वह रसरूपी वरक्षका बीज है और भावी जलके विविध 
आकारोंको धारण करनेवाला है | इन्द्रिय और विपयरूपसे परस्पर रसका आस्वाद 
छेनेपर विपयोंगें अनुराग आदिकी उत्पत्तिसे पुनः पुनः विपयोंके उपार्जनमे प्रवृत्ति- 
रूप संसारका उससे प्रसार होता है॥ २२,२३॥ 

तदन्तर पथिवीकी सृष्टि कहते हें--भविष्यत्‌! इत्मादिसे । 

जलमावको प्राप्त परमात्मा “मैं एथिवी ही हूँ! यों सहल्परूप दोनेसे जिसका 
स्वरूप आगे होनेवाल्य है, उस एथिवीका सह्वल्पनात्मक होकर संकल्परूप अपने 
गुर्णोसे अपनेको गन्धतम्मात्र देखता है। अर्थीत्‌ “में गन्धतन्मात्र होऊे अपने इस 
संकल्पात्मक गुणसे गन्धतन्मात्र हो जाता है॥ २४ ॥ 

अब प्थिवीकी सष्टिका उपयोग वतलते हें--भावि०? इत्यादिसे । 


सगे १२ ] भाषपानुवादसहित ण्द्द्ष 


श्श्स्स्स्स्य्य्य््स्य्य्य्णश्य्ण्फ्णज्ण्य्य्य्ण्य्प्म््स्य्य्््य्प्य्य्ण्फ्ण्प्फ्प््फ्स्््स्प्स्< 


चिता विभाव्यमानानि तन्‍्मात्राणि परस्परम्‌ | 
स्वये परिणतान्यन्तरम्बुनीय निरन्तरम || २६ ) 
तथैतानि विमिश्राणि विविक्तानि घुनर्यथा। 
ने शुद्धास्युपलभ्यन्ते सर्वमाशान्तमेव हि॥ २७ ॥ 
संवित्तिमातररूपाणि स्थितानि गयगनोदरे। 
भवान्ति चंठजालानि यथा बीजकणान्तरे ॥ २८ ॥ 
प्रसव परिपश्यन्ति शतशा्ख सफुरन्ति च। 
परमाप्पन्तरे भान्ति क्षणात्कल्पीमवान्ति च ॥ २९ ॥ 








भावी ( आगे होनेवाले ) ब्रह्माण्डगोल्करूपसे या ज्योतिषशात्त्रमे प्रसिद्ध 
भूगोलरूपसे वह मनुप्य आदिके विविध आकाररूप दक्षका बीज है ! सम्पूर्ण चर 
और अचर जीबोंके आधारस्वरूप उक्त पृथिवीसे संसारका प्रसार होता है ॥२०॥ 

उक्त रीतिसे उत्पन्न पाँच भूतोंकि संमिश्रणसे अ्क्माण्डकारका विकास कहते हैं-- 
चित्ता! इत्यादिंस । 

चैतन्यके पूर्वोक्त रीतिस पाँच भूतोंमें अहन्ता ( अहंकारभाव ) को प्राप्त 
होनेपर उक्त चैतन्यसे ब्रह्माण्डाकार प्रतीत हो रहे भूततन्मात्र अरथीद्‌ शब्दतस्मात्र, 
स्पर्शतन्मात्र, रूपतन्मात्र, रसतन्मात्र और गन्धतन्मात्र परस्परके संमिश्रणसे, 
जूमें बुदूबुदोंकी नाई, स्वयं ब्रह्माण्डकारसे परिणत होते हैं ॥| २६ ॥ 

कित्तने समय तक वे संमिश्रणभावमें स्थित रहते हैं, ऐसी आकांक्षा होनेपर 
कहते हैं-- 'तथैतानि' इत्यादिसे । 

ओे पांच भूत इस प्रकार संमिश्रणको प्राप्त हुए हैं, जिस प्रकार विनाश होने 
त्तक ( महाप्रल्यपर्यन्त ) एथकू और झुद्ध नहीं पाये जा सकते ॥ २७ ॥ 

जितनी वस्तुओंका स्थूलरूपसे आवि्भाव हुआ, वे सब्र पहले अल्मसतासे 
विद्यमान थीं, इस बातको इृष्टान्तपूर्वक कहते हैं---सिवित्ति०” इत्यादिसे । 

जैसे बटके अतिसृक्ष्म बीजके अन्दर विशाल वटदक्ष स्थित हैं, वैसे ही ये 
ब्रह्माण्ड भी अव्याकृत आकाशके अन्दर केवल संविद्ूपसे स्थित हैं ॥ २८ ॥ 

यदि किसीको आश्द्धा हो कि भूततन्मात्र अतिसूक्ष्म हैं, अतएबं स्थाना- 
भावसे उनमें स्थूछ पदा्थोका रहना विरुद्ध प्रतीत होता है, इसपर कदते हैं-- 
“प्रसव” इत्यादिसे । 


पक. ६ योगवासिष्ट * [ उत्पत्ति-प्रकरण 


ल्प्ल्स्प्ल्ल्ल्ध्ल्य्न्प्स्र 








विवत्तेमेव धावन्ति निर्विवर्तानि सन्‍्ति च। 
चिद्देधितानि सर्वाणि क्षुणात्पि्डीमवन्ति च ॥ ३० ॥ 
तन्मात्रगणमेतत्स्यात्‌ सा संकल्पात्मिका चितिः । 
वेदना त्रसरेण्वाममनाकारैब पर्यति ॥ ३१॥ 
बचीर्ज जगत्सु नजु पश्चकमात्रमेव बीज पराव्यवहितस्थितिशक्तिरादा ! 
बीज तदेव भवतीति सदाउलुभूत चिन्मात्रमेवमजमाद्यमतों जगछीः !| ३२॥ 
इत्यारप श्रीवासिष्टमहारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिग्रकरणे 
जमदुत्पत्तिवर्णन॑ नाम द्वादशः सर्गः ॥ १२॥ 





तन्मात्रोंमें स्थूल पदार्थोकी वास्तवमें स्थिति नहीं है, किन्तु उनसे उनकी 
केबल मायिक उत्पत्ति दिखलाई देती है और फिर ने शाखा-मशाखाके नेदसे 
विविध विस्तारको प्राप्त होते हें और क्षणमें ही विलीन हो जाते हैं ! पूर्वोक्त 
मायिक उत्पत्तिका प्रदशन अतिसूक्ष्म बस्तुमें भी होता है, क्योंकि स्वम्गें अतिसूक्ष्म 
गाड़ियोंकि छिद्रोंमें मी विशाल जगव्‌ दिखलाई देता है, यह भाव है ॥ २९ ॥ 

तन्मात्रोंके उक्त रीतिसे स्थूल हो जानिपर भी उनके सूक्ष्म-रूपकी क्षति नहीं 
होती, क्योंकि जिस अधिष्ठानमें विवर्त होता है, उसका विकार नहीं होता, ऐसा 
कहते हैं--“विवतेमेव” इत्यादिसे । 

वे विवर्तकी ओर अग्रसर होते हैँ यानी विवच्तेसे स्थूलताकों प्राप्त होते हैं, पर 
वास्तबमे विवर्तरहिित अपने सूक्ष्मतम स्वरूपमें ही रहते हैं। विकाररहित चेतनसे 
सम्बद्ध होनेके कारण क्षणमें ही पिण्डीमाव ( स्थूछता ) को प्राप्त होते हैं । यदि 
यह. स्थूछमाव तम्मात्रोंका परिणाम होता, तो जैसे कदूदूके बड़े होनेमें समय 
लगता हे, वेसे ही इनकी स्थूछतामें समय छूगता, यह भाव है ॥ ३० ॥ 

इस सर्गमें पहले जो विषय कहां गया है, उसका स्मरण कराते हुए इस 
सर्गका उपसंद्ार करते हेँ--'तन्मात्र ० इत्यादिसे । 

यह तन्मात्रसमह, जिसका पहले विस्तारसे वर्णन किया गया है, संकल्पत्वरूप 
चैतन्य ही है, उससे अतिरिक्त नहीं हे; कारण कि चैतन्य ही "मैं अमुक हूं! इस 
अभिमानसे तत-ततस्वरूप हुआ है। चैतन्य अपने स्वरूपसे तो निराकार दी है, 
पर संकल्परूपसे यह अपनेकफो त्रसरेणुसहश ( स्थूछरूप ) देखता दे ॥ ३१ ॥ 

जो पहले यह कहा था कि तअरह्म ही जगतके आकारमें परिणत द्वोता दे, 


सगे १३] भापानुवादसहित ५६७ 
त्ख्ल्फ््ल्ख्कल्स्लक्फ्फससफफफफफसससफससमफफमफतपपन्‍चन्‍<ू<<+ून्‍+ीजूजपफ्र्त्ड्ड< 


च्रयोदशः सर्गः 

श्रीवसिष्ठ उवाच 
परमे ब्रह्मणि स्फारेडइसमे राम समे स्थिते | 
अलुत्पन्ननभस्तेजस्तमःसत्ताचिदात्मनि ॥ १ ॥ 
पूर्ष चेत्यत्यकलन. सतथेत्यांशचेवनाव । 
उदेति चित्तकलन॑ चितिशक्तित्वचेतनात्‌ | २ ॥ 


वह पूर्वोक्त रीतिसे सिद्ध हुआ, ऐसा कहते हें---ब्ीजम! इत्यादिसे । 

इृश्यमान जगतके मूल पश्चमृततन्मात्रा ही हैं, पश्चतन्मात्रोंका मूल मायागक्ति 
ही है, जिसका परमात्मासे तनिक भी व्यवधान नहीं है और जो जगतकी स्थिति 
कारण है । इस प्रकार चिदूधन अज परमात्मा ही मायाशक्ति द्वारा जगतका बीज 
है । मायाके हट जानेपर वही सदा अनुभवारूढ़ होता हे, इसलिए यह दृश्यमान 


जगत्‌ चेतननरूप ही है ॥ ३२ ॥ 
बारह वाँ सगे समाप्त 


लाया £४ आपाः 





तेरहवाँ सगे 
[ ब्रह्मके जीवभाव तथा देह आदिकी प्राप्ति कावर्णन ] 


, जैसे सुपुप्ति अवस्थामें जीवप्रयोजक उपाधियोंका ( अन्तःकरण आदिका ) 
विनाश होनेसे वे मायामवल्अक्ममावकों प्राप्त होती हैं, वेसे ही अल्यावस्थामें 
बिरूय होनेसे मायाशवल्न्नक्षमावक्रों प्राप्त हुईं जीवप्रमोजक उपाधियोंके फिर 
आविभीवक्मको श्रीवसिष्ठजी हेतुपूर्वक कहते हैं--परमे” इत्यादि पांच छोकोंसे । 

श्रीवसिष्ठजीने कहा--बत्स श्रीरामचन्द्रजी, सर्वव्यापक्रा सम और असम 
( विकारसे होनेवाढी विपमतासे शृत्य होनेके कारण सम--एकरस--और 
मायाशवर होनेके कारण विपम ) अधिष्ठानरूप उत्पन्न न हुए आकाश, 
तेज और तम आदिके कारणसचास्वरूप ( जब कि आकाश, तेज, तम आदिकी 
उत्पत्ति नहीं हुई थी तब उनकी कारणरूप सा अल्मसतासे अतिरिक्त नहीं थी ) 
चिदधन परबवहाममें हृदय अशके प्रकाशसे# पहले दृश्यत्व ( विपयभाव ) की कल्पना 
» जब विषय और करणोरी सिद्धि हो जाय, तब चेतयितृत्वस्वरूप जीवफी सिद्धि होती 
इसलिए चिदात्मामें पहछे विषय और करणोक़ा अध्यास दर्शाया है 





५६८ योगवासिष्ठ [ डत्पांत्त-म॒करण 


ततो. जीवत्वकलन चेत्यसंयोगचेतनात्‌ | 
तवोडस मायाकलन  चेस्येकपरतावशात्‌ ॥ रे ॥ 
ततो. बुद्धित्वकलनमहन्तापरिणामतः । 
एतदेव मनस्तादि शब्दतन्मात्रकादिमत्‌ ॥ ४ ॥ 
उच्छूनादन्यतन्मात्र भावनाद्‌ भूतरूपिण: | 
अयमिर्थ महागुल्मोी . जगदादिविलोक्यते ॥ ५ ॥ 
झटित्येबंक्रमणेति स्व. पुरमिवा्कृतस्‌ | 
महाकाशमहाटव्यामुद्ूयोद्धूय नश्यति ॥ ६ ॥ 


___-->_्-+-८प्+ए्रंपा-+/ एप __. 


___----- जिन 
उद्दित होती है, क्योंकि चेतन्यका विषयको प्रकाशित करना स्वभाव ही है। तदु- 
परान्त चितरिशक्तिके प्रकाशनसे उक्त चिदात्मामें चित्तकी कल्पना डद्वित होती है; 
जिसका अध्यास किया जाता है, उसीका प्रकाशन करना चितिका स्वभाव ही हे. 
उक्त चिंति अध्यासके विषय सम्पूणण पदार्थोसे पूर्व विद्यमान है, अतएुब वही 
सबके प्रति निमित्त है । तदनन्तर विषमोंके साथ उसके सम्बन्धका प्रकाश होनेसे 
उक्त चिदात्मामेँ जीवबकी कल्पना उदित होती हे । “मै केवछ विपयरूस है! 
जैसा अभिमान होनेके कारण उक्त चिदात्मामें अहंभावकी कल्पना उदित होती 
है। तदुपरान्त उक्त जहंभावकी अभिवृद्धि होनेसे उक्त चिदात्मामें वुद्धिभावकी 
करपना उदित होती है । इस प्रकार धर्मोकी सिद्धि, होनेपर शब्दादितन्मात्राओंसे 
युक्त वही मनःस्वरूप हो जाता है। भाव यह कि जैसे स्वमर्म संस्काररूपसे अपने 
अन्तगत शब्द आदि विपयोंका मनन होता है, वैसे ही संस्काररूपसे अपने अन्त- 
गत शब्दादिविषयमात्राओंके मननसे वही चिदात्मा शब्दादिविषयमात्राओंसे 
युक्त मन बन जाता है ॥ १-० ॥ 

मनोभावापत्न चिदास्माकी स्थूलदेहमाव-आ्रात्ति कहते हें-'उच्छूनादू ०! इत्यादिसे। 

संस्काररूपसे स्थित शददतस्मात्राओंका स्पर्गीदितन्मात्राओंके साथ संमिश्रण 
करनेसे पश्लीकरणरूपसे आध्यात्मिक महाभतरूपी ( स्थूलदेहभावको प्राप्त हुए) मनसे 
ही यह महावृक्षरूपी अतिविशाल चराचर प्रपश्च इस प्रकार दिखाई देता है ॥ 9 ॥ 

जैसे स्वम्रम इच्छा म रहते भी नगर बन जाता है, वैसे ही इच्छाके बिना 
ही पूर्वोक्त रीतिसे शीघ्र वना छुआ यह्‌ जगत्रूपी महान वृक्ष मद्मकाशरूपी महारण्यम 
पुनः पुनः उत्पन्न होकर नष्ट हो जाता है ॥ ५॥ 

यह थोये बिना ही डगा हुआ जगदरूपी करंज वृक्षों ( कंजा 2 फी झाड़ियोंका 


सगे १३ ] भाषालुवादसहित ४६९ 
जगत्करजकुजानां बीजम्रेतदयापजम्‌ | 
नाओ्येक्षते किखिदपि शक्षितिवायनलादिकर्‌ ॥ ७ ॥ 
एतबिदात्मक पथ्चात्किलोर्न्यादि करिष्यति । 
स्व स्वप्नवित्‌ पुरमिव चिन्मात्रात्मकमेव यत्‌ ॥ ८ ॥ 
जगदादहुर॑ यत्रत्त्रस्थमपि मुशच्ति । 
जगतः पश्चक् बीज पश्चकस्य चिद॒व्यया ॥ ९॥ 
यद्‌ बीज तत्कले बिद्धि तस्माद्‌ त्रह्ममर्य जगत्‌ । 
एब्मेप महाकाशे सर्गादी पश्चधको गणः ॥ १०॥ 
चिच्छक्त्या स्वाइ्भूतात्मा कविपतोउस्ति न बास्तवः | 
अनेनोच्छूनतामेत्य. यदपीद॑  वितन्यते ॥ ११ ॥ 
तद॒प्याकाशरूपात्मकल्पनात्मनिं सन्‍्मयस्‌ । 
क्चिन्न नाम तत्सिद्धं यद्सिद्वेन साध्यते !! १२ ॥ 
बीज है, इसे मिट्टी, जल, प्रकाश, बायु जादि किसीकी भी आवश्यकता नहीं है । 
भाव यह कि अन्यान्य चीजोंको उगनेके लिए भूमि, जल, सूर्यताप आदिफी 
आवश्यकता होती है, पर यह उनसे विलक्षण है, इसे किसीकी भी आवश्यकता 
नहीं है, और यह बोये बिना ही उगता है ॥ ६,७ ॥ 
तदनन्तर जैसे स्पप्त देखनेबाला पुरुप अपनेसे अनुभूगयमान नगरकों उत्न्न 
करता है, वैसे ही यह चिदात्मा भी पथिवी आदिकी उत्पत्ति करता है । वच्तुतः 
स्वरूपसे तो असंग चिदात्मक ही रहता है, वह जहां कहीं पर भी स्थित हो, 
जगद्गूपी अछ्ुरका त्याग करता ही है (बगदूप अछुरको उसन्न करता है)। पं्चयूत- 
तन्मात्राएँ जगतकी बीज हैं और पद्चतन्मात्रआँका बीज अविनाशी चिदाला है । 
जो बीज है, वही फल होता है, ( क्योंकि का और कारणका अभेद है )। 
इसलिए श्रीरामचन्द्रजी, आप जगतको अद्मरूप जानिये । इस प्रकार दष्टिके आरम्भमें 
ये पश्चमूततन्मात्राए, जो कि चिदात्माकी विषयप्काझनश्वक्तिसे स्वस्वरूपभता हैं, 
महाकाशमें कल्पित हैं, वास्तविक नहीं हे । यद्यपि ये ही पश्चमृततन्मात्राएँ परस्पर 
संमिश्रणसे स्थूछताको प्राप्त होकर इस सम्पूर्ण स्थूल प्रपश्चका विस्तार करती हैं, तथापि 
मे आकाशमें अतीयमान रूपकी मेति अपनी कल्पनाके अधिप्तान चिदात्मामें स्थित 
होनेके फारण ही सत्त्‌ हैं, स्वतः सत्‌ नहीं हैं, क्योंकि जिसका असिद्ध पदार्थसे साधन 
किया जाता है, वह कभी सिद्ध नहीं होता, यह निश्चित है ॥ <-१९२॥ 
२ 





फप्‌७० योगवासिष्ठ 


स्वरूप यद्धिकल्पात्म कथ तत्सत्यतामियात्‌ 


[ उत्पत्ति:प्रकरण 


त्‌। 


' अथ चेत्पश्चक ब्रह्म अक्कात्मकतया घिया।॥ १३॥ 
तत्पश्वक विद्धि श्रोढो अलक्षैव त्रिजगत्कमः.। 


यथा स्फुरति सर्गादावेष पश्चकसेमवः 


॥ १४ ॥ 


तथैबाब्येह भूतत्वे याति कारणतां स्वयम्‌। 
एवं न जायते किशखिजगजात न हरुक्ष्यते ॥ १५॥ 


स्वप्नसक्ूूल्पपुरददसत्‌ सदलुभूयते 


बक्याकाशपराकाशे_ जीवाकाशत्वमास्मनि ॥ १६ ॥ 
इति चित्यव॒दातात्मा प्रृथ्व्यादीनामसंभवात्‌ । 
_ इत्येप जीव कथितो व्योज्नि खात्मा इबोदितः ॥ १७ ॥ 





जो स्वरूप्त काल्पनिक है यानी वास्तविक नहीं है, वह कैसे सत्य हो सकता है! 
शक्शा--अक्ममें अध्यस्त पद्चभूततन्मात्नाओंकी अक्ममात्रता भले ही हो, पर 


उनके कार्य जगतकी ब्द्ममात्रता कैसे ! 


समाधान--यदि “ये अल्नस्वरूप हैं” इस बुद्धिसे पश्चभूततन्मात्राएँ अ्क्मस्वरूपा 
हैं, तो प्तन्मात्राओंके कार्य स्थूल पांच महाभूत भी अक्म ही हैं, उससे अतिरिक्त 
नहीं, क्योंकि कार्य और कारणकी एकता दिनके समान प्रसिद्ध है। इससे यह 


सिद्ध हुआ कि चिरकाछसे वद्धमूल तीनों जगत्‌ ब्रह्म ही हैं । 


शह्वा--यदि उनमें भेद नहीं हे, तो अभिन्न पदार्थों कार्यकारणभावका 


ब्यवद्वार केसे होता है ! 


समाधान--जैसे सष्टिके पूर्वम,ँ ये कारणमूत पश्चतन्मात्राएँ स्वरूपम्रत स्थूल 
प्रपश्चके प्रति कारणरूपसे स्फुरित होती हैं, वेसे ही आज भी वे आगे होनेवाले 
अपने स्वरछूपके प्रति ही कारण होती हैं, अतः उनमें कार्यकारणसावका 


व्यवहार होता हे । 


इस प्रकार यह जगत्‌ न कभी उलन्न होता है और नम उत्पल हुआ दिखाई 
- द्वेता हैे। जेसे सकझ्ल्प और भनोरथ द्वारा निर्मित नगर असत्‌ होता हुआ भी 
सत्‌-सा प्रतीत होता है, वसे ही अश्लाकाशरूपी परमप्रकाश आत्मागें जीवाकाशत्व 


असन्‌ होता छुआ भी सत-सां प्रतीत होता है ॥ १३-१६ ॥ 
बम्तुतः चिदात्मार्मे एथिवी आदिका संमव नहीं हे, 


अतएव जैसे आकामर्गे 


सगे १३ ] भाषानुवादसहितत घर 











जीवाकाशः स्वमेयाउ्सौ तस्मिस्तु परमेश्वरे ॥ १८ ॥ 
अणुतेज!कणोअ्स्मीति स्त्रय॑ चेताति चिन्तया | 
यत्तदेवोच्छूनमिव भावयस्पात्मना5म्वरे ॥ १९ ॥ 
असदेव सदाकारं संकब्पेन्दयशा न सन्‌ | - 
तमेव भावयन्‌ द्रप्टृबश्यरूपतया स्थितः || २० ॥ 
एक एब ठितामेति स्वप्ने स्वमतिवोधवत्‌ | 
फिश्वित्स्थौल्पमिवा55दच ततस्तारकतां विदन्‌ || २१ ॥ 





गन्धर्वनगर, घटकाश, महाकाझ आदि परिच्छित्र आकाश आकाझसे ही कल्पना द्वारा 
उत्पन्न हुआ हे वैसे ही यह आकाशात्मा जीव भी कहा गया है (यानी परम प्रकाशरूप 
महाकाशमें उत्पन्न हुआ है), ऐसा ज्ञानसे विश्वद्धान्तःकरणवाछे छोग देखते हैं ॥१ ७॥ 

ब्रह्मके 'जीवो5हसः इस प्रकारके साधारण अमिमानसे समष्टिजीवरभावको 
कहकर अब विशेष अभिमानसे व्यष्टिजीवभाव ह्वारा स्थूलदेहपर्यन्त तादात्म्यके आरोपके 
क्रमका वित्तारसे प्रतिपादन करनेके छिए कहते हैं--जीवाकाश०' इत्यादिसे । 

बत्स, जीवाकाश जिस प्रकारसे इस देहको प्राप्त होता है, उस प्रकारको अब आप 
मुझसे सुनिए । चिदात्मा परमेश्वरमें कल्पित समष्टिजीवाकाश अतिविस्तृत होता हुआ 
भी में चिनगारीकी नाईं अत्यन्त सूक्ष्म तेजका कण हूँ, इस प्रकार भावना करनेसे वैसा 
ही ( अणुरूप ही) अपनेको जानता है | इसी अमिप्रायसे श्रुतिने कहा है--यथा 
अंेः क्षुद्रा विस्फुल्षिकता व्युचरन्त्येवमेवास्मादात्मनः सर्व एत आत्मानों व्युचरन्ति! 
( जैसे अमिसे छोदी-छोटी चिनगारियोँ निकलती हैं, वेसे ही इस आत्मासे ये सब 
जीव आविर्भूत होते हैं )! आकाश आत्मरूपसे जिस स्थूलताका चिन्तन करता 
है, भावना द्वारा तद्प ही अपनेको स्थूछरूप-सा समझता है | जैसे संकल्पसे कल्पित 
चन्द्रमा सत्‌ नहीं है, वैसे ही जिसकी भावना करता है, वह स्वरूप सत्‌ नहीं है, 
फिर भी सत्‌-सा प्रतीत होता है, उसीकी भावना करनेसे यह द्वप्टू-दश्यरूपसे 
स्थित है ॥ १८-२० ॥ 

स्वम्में अपने मरणश्ञानके समान एक ही वह चिदात्मा ह्वितीयताकों प्राप्त 
होता है, पूर्वोक्त अतिसृक्ष्म तेजःकणस्वरूपताका परित्याग कर तारोंके सदश स्थूलताको 
मानो प्राप्त करता दे अथीत्‌ यही उसकी भूततन्मात्राओसे संवल्त लिह्ात्मता है ॥२ (॥ 








ण्जर्‌ योगवासिष्ठ [ उत्पत्ति-प्रकरण 


यथामावितमात्राथभाविताद  विश्वरूपतः । 
स॒ एवं स्वात्मा3ज्स ततो5प्ययं सोड्हमिति स्वयम्‌ ॥ २२ ॥ 
चित्तात्मत्ययमाधतचे स्वप्ने स्वामिव पान्थतास । 
तारकाकारमाकारं भाविदेहाभिध तथा ॥ २३ ॥ 
भावयन्याति तद्भावं॑ चित्त चेत्याथंदामिव | 
परित्यज्येव. तह्घाह्म॑. ततस्तारककोटरे | २७ ॥। 
अन्तर्भाति बहिप्टोडपि पर्तो झुकुरे यथा। 
कूपसंस्थो यथा देह) समुदूगकग्त वचः ॥ २५ ॥ 
स्वप्नंसडूल्पयो! . संविद्वेच्येतज्नीवकी5णुके । 
स्वरूपतारकान्तस्थी जीवो5यं चेतति स्वयम्‌ ॥ २६ ॥ 
सक्लल्पित अथकी भावनासे तथा विश्वात्मक होनेसे 'सो5हम्‌? इस प्रकार वह 
तारकाकार आत्मा ही छ्वात्मा हुआ ॥ २२ ॥ 
यह लिझ्देहज्ञान और भावी स्थूलदेहज्ञान चित्तजल्पनासे ही होता है, ऐसा 
कहते हैं---“चित्तादू इत्यादिसे । 
जैसे स्वप्त देखनेवाछा पुरुष स्वप्में पथिक बन जाता है, वैसे ही वह चित्तफी 
कल्पनासे में लिहृदेहाकार और भावी स्थूलदेहाकार हूं, इस ज्ञानफों धारण 
करता है ॥र२३॥ 
जैसे चित्त विपयाकारताको प्राप्त होता है यानी स्वप्त और मनोरथर्मे 
बाहर स्थित भी विषय वाह्मरूपफा त्याग कर भीतर अन्त करणात्मनगा म्रतीत 
होता है, वैसे ही भावना करता हुआ यह चिदात्मा तदूपताको प्राप्त होता है, 
तदुपरानत उपाधिसे भीतर कल्पित जाकाशरमें अपने स्वाभाविक रूपका त्याग करके 
बाद्य रूपताको प्राप्त करता है ॥ २४ ॥ 
जैसे घाहर स्थित भी, पर्वत दर्षणमें भीतर स्थित-सा प्रतीत होता है, जैसे 
सबैन्न व्यवहार करनेंमें ( यातायातमें ) समर्थ शरीर कूृपमलमे  प्रतिबिम्पित होसर 
वृपमें ही व्यवद्वार करनेयाला ग्रतीत होता है, जैसे दूरसे सुननेके योग्य गुहास्थित 
दीपैशज्द गुद्दा आदिम ही स्थित रहता हे, बाहर नहीं निर्तता, जैसे स्वम्न और 
मनोरधथर्मे संविन्‌ देहमें टी स्वम्म आदि देखती है, वेसे ही पृव्वेक्त स्फुछिम्सदश 
उपाधि स्वरूपसे कल्पित तारफार्मे स्थित चिद्रात्मा यासनामय डेहादिया अनुमः 
फरता है ॥ २५-२६ ॥ 





सगे १३ ] भाषालुवादसहित ५७३ 


पर सटे सकल प्ट पक कर पक प्ल्य्पाप्साफ स्ल्प्ण स्ल्य्य फ्ज्ज्ज्सत्स्स्स्स्फ्ज्प्त्स्यत्स स्त््य्प्त्य ज्ज्ज्फ्ल्स्फ्स्फ्ल्लःज 


तदेतद्‌.. चुद्धिचिचादि-ज्ञानसत्तादिसूपकस ! 
जीवाकाशः स्वतस्तत्र तारकाकाशकोशगम्‌ ॥ २७ ॥ 
ग्रेक्षेह्नमिति._भावेन द्रप्डु प्रसरतीव खे । 
ततो..रनन्‍्प्रहयेनिव भाविवाह्यमिर्ध॑पुना ॥ २८ ॥ 
येन पह्यति तल्ेत्रयुग नाक्ना भविष्यति । 
भेन स्पृशति सा यै लवग्यच्छृणोति श्रुतिस्तु सा ॥ २९५ ॥ 


थेन जिधति तदू घ्राण स स्वमात्मनि पर्यति | 
तत्तस्प स्वदर्न पश्माद्रसना चोछसिष्यति ॥ ३० | 


कर्मेद्रियत्॒जम्‌ | 
रूपालोकमनस्कारजातमित्यपि भावयत्‌ ॥ ३९१ ॥ 
आतिवाहिकदेहात्मा तिए्ठत्यम्बरमम्बरे _. 
एवप्लुच्छूनतां तस्मिन्‌ भावयत्तेजसः कंणे ॥ ३२ ॥ 
असत्यां सत्यसंकाशां ब्रक्माउडस्ते जीवशब्दवत्‌ । 
3८7. बन नल सजीवशब्दाथः कलनाऊंलतां गतः ॥ श३॥ 


तारकाकाशरूपी कोशमें स्थित यह वासनामय देह आदि व्यवहारदश्से 
विचार करनेपर्‌ चुद्धि, चित्त आदि रूप ही है, क्योंकि वह चुड्धि, चित्त आदिका 
परिणाम है और परमार्थडश्िसि विचार करनेपर तो बह ज्ञान, सत्ता और आननद॑- 
रूप ही है । तदुपरान्त जीव के देखे! इस भावनासे आकाशमें विस्तारको प्राप्त 
होता है । जिन दो छिद्ोंसि वह भावी विपयोंको देखता है. उसका गा नेत्र 
पड़ता है, जिससे विपयोंकोी छृता है वह ल्चा नामसे विस्यात द्ोती है, जिससे 
शब्दादि विपयोंकी सुनता है उसका नाम कान होता है और जिससे गन्ध आदिको 
संघता है वह नाक कददलाता डैै। वह अपनेंमें अपनेको देखता है (अनुभव करता है?। 
उसकी जो रसनेन्द्रिय है, वह पीछे जीम नामसे म्सिर्ध होती है, जिससे इवास- 
प्रश्यास आदि क्रिया होती है बह वा उसके प्राण, अपान आदिसे मसिद्ध होता है; 
उसकी जो चेष्टएँ हैं वे कर्मेन्द्रयोँ होती हैं। इस प्रकार बाह्य विपयों और मानसिक 
विपयोंकी भावना कर रहा अतिसृक्ष्म जीव आकाशर्मे स्थित रहता 
है। पूर्वोक्त प्रणालीसे उक्त तेजके कणमें स्थुछताका अध्यास करता हुआ ब्ह्न ही 


५७४ यीगवाससिष्ठ [ उत्पत्ति-प्रकरंण 





आतिवाहिकदेहात्मा. चित्तदेहाम्बराकृति! । 

“ स्वकब्पनानत आकारमण्ड संस्थ ग्रपश्याति || ३४ ॥ 
कबिजलगत वेति कशथित्सआद-स्वरूपिणम्‌ । 
मावित्नह्लाण्डककलनां. पव्यस्यनुभवत्यपि ॥ ३१५ ॥ 
आत्मगर्भग्‌ह॑ चित्ताद्‌ू यथासंकरुपनात्मन! । हे 
देशकालक्रियाद्रव्यकृल्पनावेदन॑ स॒ तत्‌ ॥ १२६ ॥ 
भावयञ्छब्दनिर्माता शब्देबध्नाति कल्पितेः । 
आतिवाहिकदेहो5सावित्यसत्यजगदूभ्रमे... ॥ ३७ ॥ 


जीवनामधारी होता है। यों जीवशब्दका अथैमूत हुआ वह चिदात्मा ही विविध कह्प- , 
माओँसे, जो असत्य होती हुईं भी सत्य-सी प्रतीत होती हैं, पूण हो गया है ॥२७-रे रे॥ 
मनोमयशरीर ब्रह्म ही स्थूलदेहाकार# बन कर यानी चिनगारीके आकारसे 
छेकर बाह्य स्थूछ विषयाकार पर्यन्त, जो स्वयं रचना की, तप बतकर अपनी 
रचनाके अन्तमें आवरण आदिसे युक्त ब्रह्माण्डको देखता है ॥३४॥ 
कोई जीव जलके मध्यमें स्थित अद्माण्डमें (अहम? भावनाका ज्ञान होनेसे 
ब्रह्माण्ककों जानता है और कोई त्रह्माण्डके मध्यवर्ती ब्रह्मके शरीरमें 'अहम्‌! 
भावका ज्ञान होनेसे ब्रह्माको जानता है। भाव यह कि चिनगारीसे लेकर बाह्य स्थूछ 
विपयाकार पर्यन्‍त स्वकृहपनाकों अपने सकलल्पानुसार कोई ब्रह्माण्डरूपसे जानता है 
और कोई हिरण्यगर्मरूपसे । तद॒न्तर आगे होनेवाले ब्रह्माण्डकी कल्पनाको भी 
देखता है और उसका अनुभव भी करता है ॥ ३२७ | 
मनोमय शरीरधारी जीव मनको ही आत्मा समझता है। अतएवं आत्मरूप 
मनसे अपने संकल्पके अनुसार गर्भरूपी घर ( गर्भवासनिमित्त होनेसे गर्भगृह ), 
देश, काल, कर्म, द्ृव्य आदि कल्पनाओंकी भावना करता हुआ नाम आदिकां 
निर्मात॒मनोमय देहधारी वह ईश्वर ही स्वकल्पित तत्‌-तत्‌ नामोंसे पदार्थोको 
और अपनेको भी असत्य जगछ्भमर्में बांधता है । भाव यह कि जीवमावापन्न 
ईधर ही मनसे देश, काल आदि विविध पदार्थोकी कल्पना कर देश, काल 
आदि नामोंकी सृष्टि करता है और उन नामोंसे उन पदार्थोका सम्बन्ध स्थापित 
कर उनको और अपनेको जमद्गूप अममे बॉधता है ॥ ३६-३७ ॥ 
_ 7 ज्यत्तरेद्म्बराकृत्तिः > जिसरा स॒क्ष्म मनोमय शरौर रथूज़तासे स्थूल देद्यामार घन गया है, 
बद दै--विप्तदेद्ाम्घराऊुति । 





सगे १३]. _ भाषानुवादसहित प्ज्ष 








असत्य एवं कचति स्वप्न स्वोहयन यथा | 
इत्यनुत्पल ण्वाउसो स्वयेभूः स्वयमुत्यितः ॥ शे८ ॥ 
आतिवाहिक देहात्मा प्रश्॒राद्यः प्रजापति! । 
. एतस्पिन्नपि सम्पन्न ब्रह्माण्डाकारिणि अ्रमे ॥ २९ || 
न किखिद्पि सम्पन्न न च जात न चब्यते | 
तद्‌ अल्लाकाशमाकाशमेव स्थितमनन्तकम्‌ ॥ ४० ॥ 
सझ्नल्पनगराकारमेतत्‌ सदषि नेच सत्‌ । 
अनिर्मितमरागं च एतद्े चित्रमुत्यितम्‌ ॥ ४१ ॥ 
3 अकृत चाउ्जुभूत च न सर्स्य सत्यवत्स्थितम्‌ । 
महाकस्पे विप्नक्तत्वाद्‌ अज्मादीनामसंशयम््‌ ॥| ४२ ॥ 
स्मृतिने प्राक्तनी काचित्कारण वा स्वयम्शुवः । 
तेन याहक्‌ स्वयस्भूः स्पाचादक्तज्जमिदं स्मृतम्‌॥ ४३ । 





, जैसे स्वमर्मे आकाशमें उड़ना असत्य है, वैसे ही मनोमय देहधारी परमात्मा 
पूर्वोक्त असत्य जगद्रुप अममें मिथ्या ही विकासको श्राप्त होता है। इस अकार 
पूर्वमें उत्मनल न हुआ ही यह मनोमयदेहघारी प्रजापति आदि स्थयम्भू उदित 
हुआ है। इस ब्रह्माण्शकार अमके होनेपर भी कुछ भी नहीं हुआ है, कुछ भी 
पैदा नहीं हुआ है और न कुछ दिखाई ही देता है । केवल निर्मल अनन्त 
ब्रद्मकाश ही है । मनोरथसे कल्पित तयरके ठुल्य यह जगल्पश्व सत-सा अतीत 
होता हुआ भी सत्‌ नहीं है| स्व॒र्य उदित हुआ यह प्रपश्च उस चित्रफे सहश 
है, जिसकी न तो किसी चितेरेने तूलिका आदि बाहरी सामग्रीसे रचना की, 
न जिसमें विविध रंग भरे, न मानसिक प्रयलसे ही जिसका निर्मोण हुआ, न 
किसीको अनुभव ही हुआ और जो न सत्य ही हो, फ़िर भी सत्य-सा मतीत 
होता हो ॥ ३८-४२ ॥ ह 

त्तव जगतको अद्ृष्ट संस्कार आदि सामग्रीसे उत्पन्न हुआ क्यों न माना जाय ? 
इस झज्कापर कहते हैं---महाकस्पे' इत्यादिसे ! है 

महाऊल्पके अस्त ब्रह्मा ( हिरण्यगर्म ) आदि सशक्त हो जाते हैं, इसमें तो 
कोई सन्देह ही नहीं है, इसलिए वर्दमान जन्ममें अह्माकी पूर्व जन्‍्मकी स्व्ति तो 
जगतक़ी उत्पत्तिमें कारण हो नहीं सझती | भाव यह है किए 
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अनाइजुभवस्त्वित्थ यो5त्राअस्त्यवनिकादिके । 
स्वप्नानुभू्त एृथ्व्यादिग्रवोधे यादर्श भवेत्‌ | ४४॥ 
स्पृतः स व्योममात्रात्मा सर्वदैद स्पर्त जगत । 
यन्र य॒त्र यथा तोये द्रवत्व॑ नाम भिद्यते ॥ ४५॥ 





बअह्मणा सह ते सर्वे सम्प्राप्ति प्रतिसश्चरे । 
परस्याउन्ते कृतात्मानः मविशन्ति परं पदम्‌ ॥! 

( अश्नल्लोकरमं गये हुए क्रमी महाप्रलय होनेपर ब्रह्मके साथ एकीमूत 
होकर परम पढदमें प्रवेश करते हैं. यानी मुक्त हो जाते हैं ) तथा 'यावद्धिकारमव- 
स्थितिराधिकारिकाणाम ( प्रारव्ध कर्मोकी अवस्थितितक जीवन्म॒ुक्ततरूपसे अधि- 
कारियोंकी अवस्थिति रहती है, तदनन्तर वे विदेहमुक्तिको प्राप्त करते हैं) 
इत्यादि स्मृति और सूत्रमें प्रदर्शित न्‍्यायसे महाकल्पके अन्‍्तमें उन पूर्व कल्पके 
ब्रह्मा आदिकी मुक्ति हो जाती है, ऐसा निश्चय किया गया है.। इसलिए बश्मके 
अद्दृष्ट संस्कारसे आगेके जगतका निर्माण नहीं हो सकता। जो उपासक कल्पके 
आरम्ममें हिरण्यगर्म आदिके पदको प्राप्त करता है, उसने पहले कभी यह विचित्र 
जगत्‌ बनाया नहीं है, इसलिए उसे जगतके निर्माणका अनुभव न होनेसे उससे 
संसारका संभव नहीं है, इसलिए जगतको संस्कारसे उत्पन्न नहीं कह सकते, किन्तु 
बह स्वप्न और इन्द्रजाक आदिके समान अकस्मात्‌ उत्पन्न हुआ है, अतएव मिथ्या 
ही है, इसलिए जैसा संकल्पमय ब्रग्मा है, वेसे ही उससे उत्पन्न यह जगत्‌ भी 
संकल्पमय ही है ॥ 9३ ॥ 

यदि कोई शह्ला करे कि अनादि साक्षीरूप चेतनके अनुभवसे जनित 
जगतके निर्माणके संम्कारसे जगतकी उत्पत्ति हो ? तो इसपर फहते हैं--- 

'अनाद्य० इत्यादिसे । 
यदि प्रथिवी आदिकी सष्टिके विषयर्में अनादि अनुभवकों कारण मानो, तो 
साक्षीवेथ होनेके कारण स्वप्नानुभत पदाथे जागरणावस्थामें जैसे ( मिथ्या ) होते हैं 
अनादि साक्षीकि सेस्‍्कारसे उत्पन्त जगत्‌ भी वैसा ( मिथ्या ) ही हो जायगा। 
जैसे स्पयम्मू ( हिरण्यगरम ) वरतमान कालमें जिसका स्मरण हो रहा हे, ऐसे 
अतीत पदार्थस्री नाई शृस्यमात्रत्वरूप है, वैसे ही उससे उत्पन्न जगत्‌ भी दन्यमात्र- 
स्वरूप दे। जैसे किसी देश और जिसी काल्‍्में जल्‍्से तरलूता भिन्न नहीं द्वोती 
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तत्र तत्र तथा नाउन्‍्यः सर्गो5्स्ति परमात्मनि । 
सृष्रिवमियं प्रौद्दा सम एव खवये स्थित ॥ ४६ ॥ 
भात्येव नाम बद्माण्ड व्योपात्मेवा55तिनिर्मेलम्‌ । 
शश्यमेवमिंद शान्त स्वात्मनिर्मितविभ्रमम्‌ ॥) ४७७ ॥ 
_निराधारं निराधेयमद्दैल चेक्यवर्जितम्‌ । 
जगस्सेबिदि जातायाम्पि जाते ने फिल्वन ॥ ४4 ॥ 
परमाफाशमाशुन्यमच्छमेव व्यवस्थितम््‌ | 
सर्वसारता नाउस्ति यदेव तदबस्थितम्‌॥ ४५ ॥ 
ताउड्येय तत्र माउध्धारो न दृश्य न च॑ द्रष्टता । 
मरक्षाएंड नाउस्ति न भरक्मा मच वैतण्डिका फ़चित्‌ ॥ ५९ ॥| 
न जगन्नाउपि जगती शान्तमेवा5खिले स्थितए्‌ । 
प्रहव कचति स्वच्छमित्यमात्मा55त्मना5घत्मनि ॥ ५१ ॥ 
चिच्ाद्‌ दरवत्थास्सलिलमिवा5ः्यसतया55त्मनि | 
_  अस्देवेदमामाति  पदिवेहाणदर ि॑फ सदिवेद्ाइडभूयते ॥ ५२ ॥ 
|; झर्थाव जख भौर द्रवता (वरठता) अभि पदाव है, वैसे ही किसी देश भौर 
किसी काले परमात्मा्मे जगत्छष्टिका मेद नहीं है अर्थाव्‌ उृष्टि परमात्मासे मिन्न 
नहीं है। यह सष्टि अमसे ही मौढ़ प्रतीत दोती दे, वाए्तवमें केवल (जगव-वैषग्यसे 
रहित) परमात्मा दी स्थित है; उससे अतिरिक्त कुछ नहीं है | ०४-०९ ॥! 
अध्यम्त निर्मेछ चिदात्मा ही अक्षाण्डन्सा प्रतीत होता है । इस प्रकार यह 
इ॒दय ( जगत्‌ ), जिसका कि आत्मार्मे विशेषरूपसे अम हुआ है, शान्त, आधार" 
रहित, आधियश्ुन्य, धद्गैत तथा द्वेत ब्यवह्ार न दोनेके कारण ही व्यावत्य न 
होनेसे एकल्वसख्यासे भी रद्दित ब्रक्षरूप ही है । यथपि जगवकी आन्ति द्वोती दे 
फिर मी उत्पन्न कुछ नहीं हुआ है ॥ ४७,५१८ ॥ 
चारों ओरसे शुन्य, निमछ चिदाकाश दी स्वरूपसे स्थित है, ने उसमें सम्पृण | 
उसार है, न उसका कोई आधार दे, न कोई आधिय दे, न दृश्य है; न द्रष्दू है, न 
ब्रह्माण्ड है, न ्रक्षा है और न कहीं मदान्ध मोदान्ध जनरूपी गजघटा दे ॥9९%५०॥ 
न जगत्‌ है और न एथिवी दे | यद सम्पृणण दृश्य नि अ्रक्म ही है। उक्त 
लिदास्मा ब्रद्म अपनेंसें लपनेसे स्वये विकासको रा होता दे ॥ ५१ ॥ 
तरल होनेके कारण जैसे जल दी अपनेमें आवतरूपसे प्रतीव होता है। आावत 
३ 
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विनव्यत्यसदेवा5्ते स्वप्ने स्वमरण यथा। 
अथवा स्वस्वरूपत्वात्‌ सदेवेदसनामयश्‌ । 
अखण्डितमनायन्ते.. ज्ञाममात्राम्बरोदरम्‌ ॥ ५१ ॥ 
आकाश एव परमे प्रथमः प्रजेशो 

नित्ये स्वयं कचति शुन्यतया समो यः | 
स ह्यातिवाहिकवपुने तु भृूतरूपी 

पृथ्व्यादि' तेन न सदस्ति तथा न जातम्‌ ।। ५४ ॥ 

इत्पाप श्रीवासिष्ठमद्दारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिप्रकरणे स्‍्वये- 
भूस्पचिवर्णन नाम त्रयोदशः सगे? ॥ १३ ॥) 
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कोई प्रथक्‌ पदार्थ नहीं है, वैसे ही चिदृरूप होनेके कारण आत्मार्में आत्मा ही 
जगत-सा प्रतीत होता है, जगत्‌ कोई प्रथकू पदार्थ नहीं है, यों यह जसत होता 
हुआ भी आन्तियश सत॒-सा प्रतीत होता है ॥ ५२ ॥ 

जैसे स्वम्ममें प्रतीत हुआ असत्‌ अपना मरण जागरणमें वाधित हो जाता है, 
दैसे ही मज्ञावावष्यामें प्रतीयमान यह हश्य प्रपश्च ज्ञान दोनेपर बायित हो जाता है। 
पूर्वोक्त रीतिसि जपवादर॒ध्टि द्वारा ख्वरूपतः जगत्‌की असत्ताका प्रतिपादव 
किया गया है, मव सषिष्ठानहष्टिसे मी उसकी अत्त्ताका प्रतिपादन करते हैं-- 
* अथवा दत्यादिसे । 
अथवा ब्रक्मघवरूप होनेके कारण यह दृश्य प्रपश्च निर्मेछ, परिपृणे, अद्वितीय, 
छादि और कष्तसे शुल्प, चिदाकाशस्वरूप ब्रक्ष दी है । उससे अतिरिक्त इसकी 
सा दी नहीं है ॥ ५३ ॥ हट 
पिंदावलोकनम्यायसे पूर्वोक्त सम्पृण विषयका, पुनः संक्षेपस्ते निरूपण के 
उपसंदार करते हैं--“आकाश? इत्यादिसे । 
परअश्ममें कहिपत स्वयम्मू प्रजापति श॒न्‍्य ही दे ! जो एकरस परयात्मा है, वसीऋआा 
स्वये असत्‌ प्रजापतिरूपसे आभाप्त द्वोता है, क्‍योंकि प्रजापतिका मनोमय शरीर है, 
पाश्वमौतिक शरीर नहीं है। ये घथिवी आदि मनोमयशरीरवाले प्रजापतिके संकरप- 
मात्र हैं, जतएव ये भी ससत्य हैं। जैसे कमी उत्पन्त न हुमा शशश्रक्त सत्य नही 
है, देसे दी ये भी सत्य नहीं हैं ॥ ५० ॥ हे 
तेरइवां सगे समाप्त रु 
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चतुर्देश: सर्गः 
श्रीवसिष्ठ उवाच 
इहत्थ. जगदन्हवादिदिश्यजात न किश्वन । 
अजातत्वाच्च नाउसस्‍्त्येव यच्चाउस्ति परमेव तत्‌ ॥ १ ॥ 
परमाकाशमेवा5्डदौ जीववां चेतति स्वयम्र्‌ । 
निःसपन्दाम्मोधिकुद्रे सलि् स्पन्द्तामिय ॥ २ ॥ 
आकाशरूपमजहदेव॑ वेत्तीव हथताग्‌ | 
स्वमसंकल्पशैलादाबिबव॒ चिदृब॒चिरान्तरी ॥ हे ॥ 
एथ्व्यादिरहितो देहो यो पिराडात्मकी महान्‌ | 
आतिवाहिक एवा5सौ चिन्मात्राच्यनमोमय। ॥ ४ ॥ 


चौददवाँ सर्ग 
[ पतन सर्गमें बणित घीवभावतें परिष्छेद आदि सन्देशेंका युक्तिसे खण्दन कर केवल- 
मात्र अक्षैस्यका वर्णन ] 
सबसे पहले सम्टि ( हिरण्यगम ), उससे उत्पन्न विराडू और व्यष्टि जीव 
इस मरकारके परिच्छेदके खण्डनके लिए श्रीवसिष्ठजी पूर्वोक्त विषयके अनुवाद द्वारा 
सूमिका चौधते हैं--इत्यस्र! इस्मादिसे 
जैसा कि पहले सर्गमें कहा गया दै, उसके लनुत्तार णहन्ता आदि 
इश्यत़मूहसत जग़तका क्षस्तित उत्तिक् भी नहीं है. क्योंकि गह उत्क्ष ही वहीं 
हुआ है और जिसका अस्तित्व है, वह परमात्मा दी है ॥ १ ॥ 
> जैसे निश्वर सागरमें जल सपन्द्गको ( चश्चलताको ) भाप्त होता द्वे, वैसे ही 
धृष्टिके आरम्ममें परमप्रकाशरूप परमात्मा ही "में जीव हैं? इस अ्रकार सब 
जीवताकी मावना करता है ॥ २ ॥ 
जैसे देहके भन्दर विधमान चेवनगृषि स्वप्ममं देखे गये या मनोरथ द्वारा 
कश्पित परत, नगर आदियें आत्मीयताके अमसे प्रेम करती है, वैसे ही अपनी 
जाकाशरूपता (परमप्रकाशरूपठा) का त्याग किये बिना ही सझस्परूप चिदृवृत्ति 
वक्ष्यमाण विराइमें आत्मत्वआ्ान्तिसे मानो मेम करती है, यही मेरी जातमा हे, ई्त- 


अमसे उसको मानों जपने प्रेमका पात्र समझती है ॥ ३२ ॥ 
चिदात्माक़ी जो विरादरूप विज्ञारु देह है, बढ श्थिवी भादिसे श्रन्य दे। 





पर वीगवातिह...[ उत्चचि-यकस 
>>-फल्‍्फपलफप्ल्पल्फ्सल्फस्प्पल्फ्सस्फ्पप्ल्स्प््पत्प्ल्स्््पल्प्प््फ्स्स्लफ्ल्स्ल्फ्फर 
प्रक्षैबाउच्चो विराडात्मा विराडात्मेव सर्गता । 
जीवाकाश। स ण्वेत्ये स्थितः शथिव्याद्रसद्त। ॥ १४॥ “ 
श्रीराम उपाच 


कि स्यात्परिमितों जीवो राशिराहो अनन्तकः । 
आहोस्विदस्त्यनन्तात्मा जीवपिण्डोड्चडोपमश ॥ १५ ॥ 
धारा! पयोप्रच इब शीकरा इव वारिधेः । 
कणास्तप्तायस इच कस्मान्नियोन्ति जीवका। ॥ १६ ॥ 


है प]ै्_एझएप्घतै्]]ः .......--नननन-मनननन-मनन-म-त-नन-न नम मनन. 
रद॒त दे, धथक्‌ नहीं, अतः सहकारी कारणसे शुन्य चैतन्यसे जनित संगम भी _ 
परिविरूप ( अतन्‍्यस्वरूप ) ही है, उससे मिस्न नहीं है ॥ १३ ॥ * 
ब्रह्म दी सर्व प्रथम दोनेवाला हिरण्यगर्म है, हिरण्यगम ही विरादात्मा ड्ठै, 
विरादू दी उशिस्वरूप दे इस प्रकारसे वह चिदात्मा जीवरूपसे स्थित है, निससे 
जधरत्‌ एथिवी आदि उसनव होते हैं, अतः सम्पृण जगद ब्क्के सिवा अन्‍य छुछ 
: नहीं है, यह भाव दे ॥ १४ ॥ * 
व्यष्टि, समष्टि और उन दोवोंकी मूलमृत वस्तुके एक होनेपर व्यष्टि कौर 
समष्टिका मिथ्यात्व और उनकी मूलमृत वस्तुका सत्य कैसे कदते हें ! यही 
'द्यों नहीं कहते कि सूछमृत वस्तु और समष्टि * अवात्तव ( मिथ्या ) दें. जौर 
प्रत्यक्ष आदि प्रमाणोंसे सिद्ध व्यप्टि विभाग सत्य है, क्‍योंकि सेना या समाज 
आदि स्थढॉ्म समष्टिकी निदृत्त होतेपर भी अवशिष्ट व्यश्िसि समप्टिकी सत्यता 
देखी जाती है; इस जाशयसे श्रीरामचन्द्रजी बोले --“किं स्यात! इत्यादिसे। “ 
,.. श्रीसमचन्द्रजीने कद्वा--भंगदन, क्या एकमात्र ( परिमित ) जीव है या 
* अनन्त जीवोंकी राशि दै या पर्वेतके समान खवन्‍्त आत्मामोंका समुदायमव जीव- 
पिण्ड दे! ताप यह दे कि ब्यप्टिमात्रको सत्य मानें, तो ब्यप्टिमुत एक जीव ही 
एकबुद्धिसे परिमित दोनेके कारण या एक देशमें रनेके कारण अथवा परस्पर 
सर्प पक सद्यावरूप ढोनेके कारण कस्पितहूप समप्य्यात्मा हो सकता दे ॥(७॥ 
ब्यप्टि जीवको मानकर फ्ल्पित समप्टि माननी चाहिए, छन्यया सेपकी 
वृष्टिधाराके समान समद्रके जल्कर्णोके समान और जप्तिकी चिनगारियोंके समाव 
समप्टिकी उत्तचि माननेपर समष्टिके झनित्य दोनेसे कृतद्धानि और अहुतप्रापि रूप 


दंग $ द्सि 
दोप होगा; इस माशयसे कहते ए वा ०! इस्यादिसे | दे 
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>->--ल्‍पफपपसपपलचसलस लत लनननितिल्ततल्ललल 
ह इति में भगवस्तूददि जीवजालविनिर्णयप्‌ | 
ज्ञातमेतन्मया ग्रायस्तदेव. प्रकटीकुर ॥ १७॥ 

श्रीवसिष्ठ उवाच 


एक एवं न भीवो5स्ति राशीर्ता संभवः कृत) । 
शशसघझू सघुंडडीय प्रयातीव हि ते बचा ॥ १८ | 
ने जीवो5स्ति न जीवानां राशयः सन्ति राघव | 
_____ नेक पवाक्यों जब न्‍न्‍नयए औैकः पर्वतप्रख्यो जीवपिण्डो5स्ति कषन ॥ १९७ 


.. प्ेषसे वृष्टिधाराओंके समान, समुद्रसे जलकणेकि समान, तपाये हुए लोदेके 
.गौडेसे चिनगारियोंके समान ये जीव किससे भाविरमृत होते हैं। भाव यद्द कि 
जिससे आविर्भुत होते हैं, उसकी उपपत्ि नहीं हो सकती #॥ रै६क.. 
भगवन, मेरी शक्काकों दूर करनेके लिए मुझसे जीवसमृहका निर्णय कीजिए । 
; विशेषरूपसे जाननेद्ली इच्छासे मेने आपके कथनके विपरीत आपसे मन क्या 
है । मन्दबुद्धि दोनेके कारण में लापके आशयको नहीं समझ सका, इसलिए नहीं 
किया है, ऐसा कदते हैं--ज्ात०” इत्यादिसे। 
जो पूर्व आप मुझसे कद जाये हैं, उसे मायः सामान्यरूपसे में समझ गया 
हूँ, उसीकी जब जाप विशेषदूपसे स्फुट कीजिये ॥ १७ ॥ ; 
क्लेवल एकमात्र अ्रक्ष दी है, यद सिद्ध करता इमारा प्रयोजन दै। उर्त 
प्रयोजनक्की सिद्धिके लिए हमने एक त्रक्षरूप अधिष्ठानमें अनेक करपना करनेसे 
राधव है, यह सोचकर समप्टिजीवकी करपता कर उससे उपद्ित व्यप्टि जीवकी 
कृष्पना कही है । हमारी यह कल्पना व्यष्ठि और समष्टिमें से किही पक्की 
सत्यताके लिए या जीवोंकी उत्पति आदिका मतिषादन करनेके लिए नहीं दे; " 
इसलिए इस विषयर्म आपकी शद्भाके लिए अवकाश दी नहीं है, इस आशयसे 
 श्रीवसिष्ठजी धोले-- एक एबी इत्यादिसे । 
श्रीवसिष्ठजीने कहया-“दे वत्स, जब एक भी जीव नहीं दे, पं जीरवोंकी 
राश्षियोंक तो सम्भव ही कहां है? आपका पूर्वोक्त प्रश्न रेसा दी उपद्ासस्पद दे 
जैसे लैऐे को कद्दे कि शधका सींग बढ़क न कद कहे कि शशका सॉंग उड़ऋर जाता है। भाव यद कि यदि शत 
है मठुपषति में कारण दै-संमश्िकी यदि उत्चदि मानोगे, तो समशिक्ा अत होनेके कारण 
विनाश ऐ छानेते कृतदानि-अक्भतास्पागमक्ष दोष होगा। + 






घद०' योगयासिप्ठ [ उत्मतिपरकाण 
अक्षयस्वमशैछाभा .-. स्थिरस्वमप्रोपमः 
चित्रकृत्स्थिरचित्तस्थचित्रसैन्यसमाकृति!ः ॥५॥ 
अनिर्खातमहास्तम्भपुत्रिकौधतमोपमः | 
बक्माकाशेडनिखात्मा सुस्तम्भे शालभक्लिका ॥ ६ ॥ 
आद्यः अजापतिः पूर्व स्वयेभूरिति विश्वत३ । 
प्राक्तनानां. स्वकार्याणामभावादुप्यकारण! ॥ ७॥। 
महाप्रलयपयन्तेष्वाध्यकाल पितामहा। । 

मुच्यन्ते सबे एवा5तः प्राक्तन कर्म तेपु किए ॥ < ॥ 
सो5कुड्य एव कुब्यात्मा दपाइश्य। स्वये स्थित! । 

नच दृश्ये नच द्रष्टा न स्रष्टा सर्वमेषब च॥९॥ , 





अर्थाव्‌ पाश्वमौतिक नहीं दे, किन्तु ;मनोमय ही दै ( संकरपजन्य ही है ) भतएव 
वह चिन्मात्र निमिक आकाशस्वरूप ही है, उससे प्रथक्‌ नहीं है ॥ ४ ॥ 
हे यदि खप्नमें देखा गया पर्वत अक्षय (चिरस्थायी) दो और खवप्ममें हृष्ट भगर 
चिरकाल तक रहे, तो उनसे इस प्रपश्चरूप विराड्देहकी तुलना हो सकती है भर 
सचमुच यह भपश्व चित्रकारका चित्त यदि स्थिर हो और उसमें वासनामय स्थिर 
चित्र बने तो उसमें कश्पनालिखित सेमाके सदश है । बहुत कहाँ तक कहें, यह 
मंद्दान्‌ खम्मोंकी उन प्रतिमा ओके सह है, जो कि गढ़ी नहीं गई हैं, ऐसे ही और 
- भी सनेकों उपमानोंसे इसकी उपमा हो सकती द्वै। माव लीजिये, यह म्रपश्च 
चिदाकाशरूपी सुन्दर खम्मेमें नहीं गढ़ी गद्दे एक प्रतिमा है ॥ ५, ६ ॥ 
जादि प्रजापतिका मी, जो “स्वयम्मू! इस नामसे सबसे पहले विरुयात हुआ 
“क्षोई कारण नहीं है, क्योंकि उसके पुर्वजन्मके कम नहीं द्वे । क्यों नहीं दे ! 
. ऐसी शक्कके रिए यहां अवकाश ही नहीं है, क्योंकि हम पहले ही कह जाये हैं 
कि महाप्रलय होनेपर पूर्वकंरपके सभी प्रजापति मुक्त हो जाते हैं, जतः उनों, , 
प्राक्तत ( पूर्वजन्मका ) कमे केसे रद सकता दे १॥ ७, ८ ॥ 
जैसे भावरणरद्वित दर्पण जादिमें प्रतिबिम्बरूपसे पड़ी हुईं मित्ति ( दीवार ) 
आदिका स्वरूप,दिखाई देख हुआ भी अ्तद्‌ डोनेसे भदृइ्य ( दर्षवयोग्य नहीं 
है, वेसे दी प्रजापति दृहय होता हुआ भी सत्‌ न होनेसे अदृइ्य ही है- और 
निकारशुन्म चिदात्मामें कस्पित दे । निर्विकार चिदात्मामें द्रष्ठ; हेश्य तथा दर्शन| 
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प्रतिशव्दपदार्थानां सर्वेपामेप एवं सा। 
तस्मादुदेति जीवाली - दीपाली दीपकादिव ॥ १० ॥ 
संकल्प एवं संकन्पात्किदेति ्मादिवर्मितः | 
आदिमादिय निशुन्यः स्प्वात्सप्नान्तरं यथा ॥ ११॥ 
अस्मादेकपरतिस्पन्दाज्जीया। संप्रसरन्ति ये । 
सहकारिकारणानामभावाद्य स॒ एवं ते॥१२॥ 
सहकारिकारणानाम भावे कायकारणम | 
एकमेलदती नाउन्य। परस्माव स्मेविश्रमः ॥ १३ ॥ 
सष्टा, सृष्टि तथा सन एवं भोक्ता, मोग्य और भोग इन सम्पूर्ण भिपुटियोंका 
संभव ही नहीं है, भतः सष्टा प्रजागत्ति धसव्‌ है ॥ ९ ॥ | 
>सबका निषेध होनेपर भी शब्द और अ्थोंकी श्ुन्यत नहीं दे। कीरणराि 
यह अत्ययात्मा ही सम्पृणति शब्द और जर्थोक्रा आा्रुपसे स्थित है। जैसे एए् 
दीपक अनेक दीपक उसल्न होते हैं ( जलाये जाते हैं ) वैसे _ही सम्पूर्ण जी. 
उसीसे आविभूत होते हैं ॥ १० ॥ 
विराडू घतसदझ्र्प्वरूप है, उसका कार्य होनेसे व्यप्य्यात्मक जीच भी सक्द' 
ही है, प्थिवी जादि पश्चम॒तोंसे निर्मित नहीं है, ऐसा कहते हँ--'संकरप एव 
इत्यादिसे । 
से संकरपरूप हिरिण्यगभेसे मिथ्या होनेके कारण अत्यन्त शुन्य संकरपरू 
बिराद्‌ उत्तन्न हुमा है तथा जैसे मिथ्यामूतर स्वप्नसे अन्य मिथ्यामूत स्वप्न उसपत् 
होता दे, वैसे ही पएयियी आदिसे शुन्य सह्लश्पात्मक विराट्से सक्वल्परूप जीव 
उत्पन्न हुआ है ॥ ११ ॥ 
व्यष्टि और समध्टि दोमों एकस्वभाव दैं। एकल्वमाव होनेके कारण दोनोंकी 
एकताकों सिद्ध कर उससे अंक्षेक्य सिद्ध हुमा हे, ऐसा कदते हं--अस्मात' 
.. दैल्यादिसे । 
”. सहकारी कारणेंके न रहनेसे जो निःसद्वाय ( एकाकी ) ही प्रतीत होग है, 
उस विरादसे जिन व्यप्व्यात्मक जीवोंका आविमाद होता है, थे जात्मस्वरूप हो 
हैं, उससे मिन्‍म नहीं, क्योंकि एकमात्र कृक्षसे विस्तारक़ो माप्त हुई शाखायें वृक्षसे 
भिन्न नहीं देखी जातीं, यद भाव है ॥ १२ ॥| 
“सहकारी कारणेंके न रहनेपर काये औौर कारण एक ही यात्री लमिल ही 


अक्षयस्वमशैलाभ। स्थिरस्वम्पुरोपमः । 
चित्रकृत्स्थिरचिच स्थचित्रसेन्यतमाकृतिः ॥ ५ ॥ 
अनिर्खातमहास्तम्भपुत्रिकौषसमोपमः । 
अक्याकाशेडनिखात्मा सुस्तम्भे शाल्मज्जिका ॥ ६ ॥ 
आध्यः प्रजापति! पूर्व स्वयंभूरिति विश्वतः। 
ग्राक्तनानां. स्‍्वकार्याणामसावादप्पकारण। ॥ ७ ॥ 
महा[प्रसूयपर्य स्तेष्वाद्यकालपितामहा।: | 

मुच्यन्ते सर्व एवा5तः प्राक्तन कर्म तेपु किय ॥ < ॥ 
सो5कुब्य एवं कुब्यात्मा दृघ्पाहझुय। स्वयं स्थित) | 

नच इश्येनच द्रष्टा न स्रष्टा सर्वमेव च॥९॥ 














अर्थाव्‌ पाच्वमौतिक नहीं है, किन्तु;मनोमय ही है ( संकरपजन्य ही है ) अतएव 
बह चिन्मात्र निमिठ जाकाशरवरूप ही है, उससे प्रथक नहीं है ॥ ४ ॥ 
यदि स्वप्नमें देखा गया पर्वत अक्षय (चिरस्थायी) हो और खप्नमें दृष्ट नगर 
चिरकाऊ तक रहे, तो उनसे इस प्रपश्चरूप विराड्देदकी तुलना हो सकती दै और 
सचमुच यह प्रपश्च चित्रकारका चित्त यदि स्थिर हो और उसमें वासनामय स्थिर 
चित्र बने तो उसमें कश्पनालिखित सेनाके सदश है | बहुत कहाँ तक कहें, यह 
मद्दान्‌ सम्मोंकी उन प्रतिमाओके सहश है, जो कि गढ़ी नहीं गई हैं, ऐसे ही और 
भी सनेकों उपमानोंसे इसकी उपमा हो सकती है। मान लीजिये, यह प्रपश्च 
चिदाकाशरुपी सुन्दर खम्मेमें नहीं यढ़ी गई एक प्रतिमा है ॥ ५, ६ ॥ 
जादि प्रजापतिका भी, जो 'स्वयम्मू! इस नामसे सबसे पहले विछयात हुआ 
कोई कारण नहीं दे, बयोंकि उसके पुवेजन्मके कभ नहीं है। क्यों नहीं हे ! 
ऐसी शझ्काके लिए यहां श्वकाश ही नहीं दे, वर्योंकि हम पहले ही कद्द जाये हैँ 
7 क्र मद्मापक्रय होनेपर पूवेकश्फके सभी प्रजापति मुक्त हो जाते हैं, अतः उनमें 
_ प्राक्तन ( पूवजन्मका ) कम कैसे रह सकता दे !॥ ७, ८ ॥ 
जसे जावरणरदित दर्पण जादियमें प्रतिबिम्बरूपसे पड़ी हुई मित्ति ( दीवार ) 
जादिका स्वरूप दिखाई देता हुआ भी जम्तत्‌ होनेसे अच्श्य ( दुशनयोग्य नहीं ) 
हे, चेसे ही प्रजापति दृश्य होता हुआ भी सत्‌ न दोनेसे अरश्य ही है और 
बिकारशुन्य चिदात्मामें कस्पित है। निर्षिकार चिदात्मामें द्रष्टा, हेश्य तमा दर्शन, 
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जीवशब्दाथंक्लना।ः.. समस्तकलनान्विता। | 

नेह काश्वन सन्तीति निश्रयोडस्तु तवाउ्चल) ॥ २० || 
शुद्धचिन्मात्रममर्ल ब्द्याउस्तीह हि सर्वमध | 

तथथा सर्वशक्तित्वादिन्दते या! स्वये कला; ॥ २ १॥ 
चिन्मात्रानुक्रमेगैव सेग्रफुछलतामिव | 

नजु मूर्वाममूर्ता वा तामेवाउड्शु प्रपध्यति ॥ २२ ॥ 
जीवो बुद्धि! क्रियास्पन्दों मनो हित्वैक्पमित्यपि । 
स्वसतां ग्रकश्वन्तीति नियोजयति बेदने ॥ २३ ॥ 
साथ्जुद्धेव भवेत्यय्र॑ भवेद्‌ अहेव बोधत! । 
अवोधः गक्षया याति नाश न तु प्रबुद्धघते ॥ २० ॥ 


-- दो, तो वह उड़ कर जाता है या स्थिर रहता है, ऐसा सन्देश हो, नव 
* शशश्॒हरकी ही सत्ता नहीं है, तव उसकी गतिविधिके विपयर्मं संशय_करना 
उपहास्य महीं तो जौर क्‍या है ? जब जीव हो, तब उसकी राशि यां संघातक़ी 
कश्पना हो, जीव ही जब असद है, तब उसके विषयमें खत्यान्य कह्पनामोंका 
अवकाश ही कह है! दे राघव, न तो एक जीव है, न जीवोंका समृद है और 
न पर्ववाकार फोई जीवसद्ठात ही है ॥ १८, १९ ॥ 
दे भीरामचन्द्रजी, सम्यृण दृश्य जाभासोंसे युक्त फोई भी जीवप्रतिभाव 
चिदात्मामें नहीं है, ऐसा भापको दृढ़ निश्चय हो || २० ॥ 
केवल एकमात्र शुद्ध, चिदूघन, सर्वव्यापक्त निम्न अक्म ही है, वह सर्वशक्ति- 
सम्पन्न होनेसे जिन कल्पनाओंकी भावना करता है, स्वयं तद्गप हो जाता है॥२१॥ 
जैसे लता ऋमसे अपनी कोरकितावस्था और प्रफुछितावस्थाको देखती है, 
वैसे ही अह्म भी उन-उन संकर्पात्मक वृत्तियोक्ते क्मसे प्राप्त हुए झामासोंके 
प्रवेशसे ही मृत अथवा अमृर्तरूपसे आविधूत कश्पनाको शीघ्र देखता है ॥२२॥ 
विकासको प्राप्त हो रही अपनी सताको ही जीव, बुद्धि, किया, स्पन्‍्द, मत, 
* द्वित्व, एकत्व आदि रूपसे ज्ञानविषय करता है अर्थात्‌ उक्त रीतिसे विक्ासको 
प्राप्त हो रही अपनी सचताको दी जीव जादि रूपसे जानता है॥रश॥ा 
इस प्रकारसे इसका ( बअक्षका ) विकास केवल णविधासे ही होगा 





१ _.. +लण पइलवामिक पठ उपुद प्रवोव हवा दैवौ्“्प्््प7 संकुछतामिव? पाठ उपयुक्ध प्रतीत होता है | 


न 
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यथाउन्थकारों दीपेन प्रेकष्यमाणः प्रणक्यति । 

न चाउस्य ज्ञायते तलवमवोधस्येबमेद हि।॥ २५॥ 
| एवं बह्नेद जीवात्मा निर्विमागों निरन्‍्तरः । 

सर्वशक्तिरनाथन्तोी. महाचित्साररूपवान्‌ ॥ २६ ॥ 

सर्वानशुतया त्वस्थ न क्चिद्‌ भेदकरपना । 

बिदयते या हि. कलना सा तदेवाओइजुभूतितः ॥ २७॥ 





है, स्वतः महीं, अविदयाकी निवत्ति हो जानेपर तो विश्षेपश्त्य स्वरूपमात्रसे इसकी 
अवत्थिति रहती है, ऐसा कहते हैं--साथ्बुद्वैब' इत्यादिसे । 
उक्त अह्मसत्तामें जब अज्ञानरूप आवरण रहता है, तव वह पूर्वकथनानुसार 
विविध रुपोंकों प्रास होती है । बोधसे तो वह त्रक्न ही है । आत्मज्ञानसे अज्ञानका 
विनाश हो जाता है, पर आत्मज्ञानकी प्राप्ति दुर्लम है॥ २४ ॥ 
अज्ञान जब निवृत्त होता है, तब निवतत्त हुआ अज्ञान किस रूपसे रहता 
हैं? झानरूपसे उसका शेष - रहना तो सम्मव नहीं है, क्योंकि एक तो 
ज्ञन अज्ञनका कारण नहीं है, जिससे कि वह ज्ञानरूपसे रहे । दूसरी वात यह 
है कि ज्ञान और अज्ञानमें परस्पर विरोध है, इस कारण भी बह ज्ानरूपसे 
नहीं रह सकता । किसी अन्यके रूपसे उसका परिशेष रहता है, यह भी नहीं 
बन सकता, क्योंकि अन्य वस्तु शेष ही नहीं रहती, ऐसी शह्ढा होनेपर कहते 
हैं-/यथा ०! इत्यादिसे । 
जैसे अन्धकारसे आच्छत्न स्थान दीपक लेकर अन्धकारकों देखनेसे न 
भाछ्म अन्धकार कहाँ भाग जाता है, उसके मूलका पता नहीं लगता है, ठीक 
इसी प्रकार ज्ञान होनेपर न माठ्म अज्ञान कहाँ चरा जाता है? उसका कुछ 
भी पता नहीं लगता ॥ २५ ॥ 
जिस विपयका पहले विस्तारसे उपपादन कर जाये हैं, उसीका अच उपसंहार 
करते हें-- बम! इत्मादिसे | 
इस प्रकार अखण्ड, अनवच्छिन्र, जनादि, अनन्त तथा सर्वशक्तिमान्‌ 
जीवात्मा, जो कि कमी वाधित न होनेवाले महावैतन्यरूपी सारभूत अंशसे पर- 


मार्यतः रुपवान्‌ है, अक्म ही है, उससे मित्र नहीं है ॥ ३५ ॥ 
ब्रह्म सब अ्कारसे---देश, काल और प्रिमाणसे--अपरिच्छिन्न है, अतः 


डे 
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श्रीराम उबाच 
एबमेतत्कथ अह्नम्नेकजीवेच्छयाडइखिलाः ) 
जगजीवा न युज्यन्ते महाजीवैकतावशात्‌ !! २८ |) 
श्रीवसिष्ठ उवाच | 
महाजीवात्म तदू अह्म सर्वशक्तिमयात्मकम्‌ । 
स्थित तथेच्छमेवेह निर्विभाग निरन्तरम्‌ ॥ २९ ॥| 





वास्तवर्मे उसका कहींपर भी भेद नहीं है और जो उसमें भेदकल्पना होती है, 
वह वही है, उससे अतिरिक्त नहीं है, क्योंकि ऐसा ही सर्वत्र अनुमव होता है, 
भाव यह है कि जैसे बनके सम्पूर्ण वक्षोंको काट देनेपर वृक्षों द्वारा प्रतीत 
होनेबाला धामका भेद चछा जाता हे, वैसे ही विषयभेदके हट जानेपर विपयमेद- 
कल्पनाप्रयुक्त भेद भी चछा जाता है।॥। २७ ॥ 
श्रीवसिष्ठजीने जो कहा, उसको स्वीकार कर, श्रीरामचन्द्रजी “जैसा कि आप 
कह आये हैं, वैसे ही यदि व्यष्टि और समष्टि जीवोंका अमभेद माना जाय, तो 
समष्टिकी इच्छा ( सत्यसइल्प ) जैसे अमोघ है, वैसे ही व्यष्टि जीवोंकी इच्छा 
भी समष्टिका धर्म होनेसे अमोघ हो जायग्री, ऐसी परिस्थितिमें अमुकको भोग और 
अमुकको मोक्ष होता है, ऐसी शाखकी व्यवस्था नहीं बनेगी, क्योंकि सत्यसक्नल्प 
होनेसे जो जो चाहेगा, वही हो जायगा” ऐसी शक्ल करते हैं---'एयम्‌” इत्यादिसे। 
ओरामचन्द्रजीने कह/--मरह्मन, आपका कथन ठीक है, उसको मे स्वीकार 
करता है। पर इसमें मुझे एक सन्देह होता है। वह यह कि एक जीवकी 
जैसी इच्छा होती है, वैसी ही इच्छा जगवके अन्यान्य सम्पूण जीबोंकी क्‍यों 
नहीं होती ? क्योंकि महाजीव तो एक ही है, उसीके अनुसार सब जीवोंमें 
एक ही इच्छा होनी चाहिए, यह भाव है ॥ २८ ॥ 
ब्रक्न पहले सत्यसद्धल्पवाले समष्टिजीवभावकों आप्त होता है, तदनन्तर अपने 
सहूल्पके अधीन रहनेवाले व्यष्टिजीवभावको भ्राप्त होता है । समषिजीयके सहझ्वल्पसे 
विरुद्ध अर्थमें व्यष्टिजीबोंकी सत्यसझल्पताकी सिद्धि नहीं होती, यों श्रीरामचन्द्रजीकी 
शक्काका समाधान कर रहे श्रीवसिष्ठनी बोले---'महाजीवात्म' इत्यादिसे । 
ओवसिछजीने कहा--वत्स, व्यष्टिविभागसे पहले व्यष्टिविभागसे रहित 
सर्वश्षक्तिसम्पन्त महाजीवरूप वह ब्त्म “में ही सदा सब जीचोंगें सत्यसइ्ल्प हों! 
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यदेवेच्छति तत्तस्प भवषत्याश महात्मन! । 
पूर्ष॑ तेनेष्टमिच्छादि ततो हिल्वमुदेति यत्‌ ॥ ३० ॥ 
पश्चाद्‌ ठिल्वपिभक्तानां स्वशक्तीनां प्रकत्पितः | 
अनेनेत्य॑ हि. मवतीत्येव॑ तेन क्रियाक्रम: ॥ ३१ ॥ 
ते विनाश्नुदये त्वासां अधानेच्छेष॑ रोहति। 
शक्त्या हजातया भाह्मया नियमोड्य प्रकतिपितः ॥ ३२ ॥ 
भस्या जीवामिधानायाः शक्त्यपेक्षा फ़लत्यसों 
अधानशक्तिनियमानुष्टानेन प्रिना न॑ तु॥ शे३ ॥ 
प्रधानशक्तिनियमः सुप्रतिष्ठी न चेड्धवेत | 
तत्फ्ल शक्त्यधीनत्वान्रहितानां क्चिद्धवेत ॥) २४ ॥ 
शेसी इच्छा करता हे । वह जिस किसी यस्तुकी इच्छा करता है, बह उस महा- 
त्माको सदा शीष्र प्राप्त हो जाती है। उसने पहले अपने सत्यसझ्ल्पत्व और दूसरोंकी 
इच्छाके निरोषक्की इच्छा की, तदुपरान्त व्यष्टिबिभागका उदय हुआ, फिर 
उसने व्यष्टिविभागको प्राप्त हुए अपने अशभूत जीवोंका क्रियाक्म--द॒ण्ड, चक्र 
आदि बाहरी सामग्रीसे इस प्रकार घुमानेसे घट आदि कार्यकी उत्पत्ति होती है, 
इस प्रकारका क्रियाक्रम--बनाया | केवल संकल्पसे उनके कार्यकी सिद्धि नहीं 
. होती, यह भाव है )] २६-३१ ) 
अन्य महर्पियोंका भी तो, क्रियाक्रमके बिना; संकरपसे ही कार्य सम्पन्न 
होते देखा जाता है, सो कैसे ? इसपर कहते हैं---'तम्‌! इत्यादिसे । 
उक्त क्रियाक्रमके बिना व्यष्टि जीवोंके कार्यकी उत्पत्ति नहीं होती है, इस बातके 
निश्चित होनेपर जो कहींपर महर्षि आदि व्यष्टि जीवॉंकी क्रियाक्रमके बिना इच्छासे 
ही कार्यकी उत्पत्ति होती है, वहांपर प्रधान (समष्टिजीव ) की ही इच्छासे कार्य 
होता हे, इसका यह संकल्प सिद्ध हो, ऐसी प्रधानंकी ही इच्छा वहांपर हेतु 
होती है, यह भाव दे। यह नियम जन्मरहित ब्राह्मी शक्तिने ही बनाया है ॥३२॥ 
जिस जीवकी ( महर्षि आदिक्ी ) इच्छा कार्यको उत्पन्न करती है, वह 
, प्रधान शक्तिकी अप्रेक्षा करके ही कार्यको उत्पन्न करती है, प्रधान शक्तिके निममके 


अनुष्ठानके बिना कार्यकी उत्पत्ति नहीं हो सकती है ॥ ३३ ॥ धर 
उक्त कियाक्मकी भी फलसिद्धि प्रधानके सह्लल्पके अधीन ही है, ऐसा 
कहते हें--'प्रधान०' इत्यादिसे 





| 
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एवं ब्रह्म महाजीवो विद्यतेडन्तादिवर्जितः । 
जीवकोटिमहाकोदी भवत्यथ न किश्वन ॥ ३२५ ॥ 
चेस्यसंवेदनात्‌ जीवो भवस्यायाति संसृतिम। 
तदसंवेदनाद्‌ रूप समायाति सम पुनः ॥ ३६ ॥ 
एवं. कनिए्ठजीवानां  ज्येष्ठजीवक्रमाक्रमैः । 
संुदेत्यात्मजीवत्य॑ ताम्राणामिव हेमता ॥ ३७ ॥ 


__________्््॒  क्क्िय-+ा 
यदि प्रधान शक्तिका नियम फरसिद्धि ( कार्यसिद्धि ) के अनुकूल न होगा, 
वो कार्योकी देतमत चेशओंका भी कहींपर फल नहीं होगा, क्योंकि कार्यजनक 
श्षेष्टाए भी शक्तिके ही अधीन हैं ॥ ३० ॥ 
इस प्रकार निष्कर्ष यह निकछा कि अक्ष ही महाजीव है और महाजीव ही 
व्यश्टिजीव और समष्ि जीव है, यों उपसंहार करते हैं--'एवस' इत्यादिसे । 
इस तरह ब्रह्म ही अजन्मा और अविनाशी महाजीव हैं तथा महाजीव 
ही जीवोंकी व्यष्ट और समष्ठि रूप दो कोटियों हैं, उससे अतिरिक्त 
कुछ नहीं है॥ ३५ ॥ 
पहले विस्तारसे कही गई चातोंको ही, सरलतासे उनका ज्ञान हो इसलिए, 
संक्षेपले दिखाते हैं---चेत्य ०” इत्यादिसे। 
ब्रह्म ही विपयोके संकल्पसे ( चिन्तवसे ) जीव होता है और जन्ममरणरूप 
संसारको प्राप्त होता है । विषयसंकल्पका त्याग करनेसे फिर चैपम्यरहित ब्रह्म- 
स्वरूपको प्राप्त हो जाता है ॥ ३६॥ 
जीवोंको ब्रह्ममावकी प्राप्ति या तो उपासना द्वारा समष्टिजीवभाव ( हिरण्यगर्म- 
भाव ) प्राप्तिपूक क्रमशः होती हे या ज्ञानसे साक्षात्‌ होती हे, ऐसा कहते 
हैं-एयम! इत्यादिसे । 
जैसे तौँबा आदि धातुओंकी सुवर्णता रस और ओपधियों द्वारा पाकक्रमसे 
होठी दे या पारसके सम्बन्धले के बिना ही घुरन्त हो जाती है, वैसे दी 
व्यष्टि जीवोंकी पूर्वोक्त श्रह्ममावरूप महाजीवता या तो समष्िजीवके क्रमसे ( पहले 
थे उपासना छास दिरप्यगर्मपदकों प्राप्त होते हैं, तदुपरान्त हिरण्यगर्भके साथ 
ब्रष्ममावकी प्राप्त होते हैं, इस क्रमसे ) या बिना क्रमसे ( ज्ञानसे साक्षात्‌ अन्च- 
भावषों भाप्त होते हैं ) उद्त होती हे ॥ ३७॥ 





सगे १४॥ भाषालुवादसहित घ्ट९ 
अन्नाउन्चरे महाकाश इत्थमेप गणो5प्यसन्‌ । 
स्वात्मेव सदिवोदेति चित्रमत्करणात्मकः ॥ ३८ ॥ 
स्वयमेव चमत्कारों यः समापद्यते चितः | 
भविष्यन्नामदेहादि तद॒द सावन. बिहुः ॥ ३९ ॥ 
चितो यस्माचिदालेहस्तन्मयत्वादनन्तकः । 
से एप भुवनाभोग इति तस्यां अविम्बंति | ४० ॥ 
परिणामविकारादिशव्दे! सेव चिद्‌व्यया । 
ताइ्ग्रूपादभे्ाउपि स्वशक्त्यैय. विदुद्यते ॥ ४१ ॥ 
अविच्छिन्नपिदासात्म स्वतो यत्स्वद्न चितः | 
चेत्यस्य च प्रकाशस्य जगदित्येव तत्स्थितम्‌ ॥| ४२ ॥ 
यदि भली भाँति विचार किया जाय, तो जीवभाव और जगजद्जाव वास्तवमें 
एक प्रकारका चितक़ा चमत्कारमात्र ही है, कोई अतिरिक्त वस्तु नहीं है, ऐसा 
कहते हैं--अन्ना ०” इत्यादिसे । 
यथपि पूर्वोक्त रीतिसे इस प्रत्यकु-चैतन्यरूप महान्‌ आकाशमें यह जीव, 
जगत्‌ आदि समुदाय असत्‌ ही है, तथापि उक्त महान्‌ आकाशर्मं चितका 
चमत्काररूप चिदात्मा ही जीव आदिरूपसे सतकी नाई उदित होता हे । चित्॒का 
चमत्कार जो स्वयं ही भविष्यत्‌ नाम, देह आदि भावक्रो प्राप्त होता है, उसके 
अहक्कारको भावना कहते हैं ॥ ३८,३९५ ॥ 
चितका चमत्कार क्या है ! इस पनश्षपर चमत्कारकों कहते हैं---/चितो 
शत्यादिसे । 
जगतके सेस्कारसे संस्कृत ( जगतकी वासनासे वासित ) मायामें प्रतिबिम्ब 
पड़नेके कारण जगत्‌की वासनासे वासित मायाके साथ एकरूप होकर चित्‌का 
जो अपने स्वरूपका आस्वाद है, वही चित्‌-चमस्कार है और वही यह असीम 
भुवनविस्तार है, बह चिन्मय होनेसे आत्मचितर्मे प्रतीत होता है || 9० ॥ 
चितने जिसका आस्वाद लिया, वह अविनाशिनी चित्‌ यद्यपि वात्तविक 
चित्से मिन्न नहीं की जा सकती, फिर भी अपनी अक्तिसे ही परिणाम, विकार 
आदि झब्दोसे पुकारी जाती है अर्थीत्‌ अज्ञानी जन उसे वास्तविक चित॒का परिणाम, 
विकार आदि समझते हैं ॥ ०१ ॥ 
चित्‌ द्वारा अपने स्वरूपयूत श्रकाशका और अपने द्वारा प्रकाशित होनेवाले 





स्प 
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आकाशादपि सह्ष्मेषा था झरक्तिविंतता चितः ।. 

सा स्वभावत एवेतामहन्तां परिपश्यति॥ ४३॥ 
आत्मन्यात्मा55त्मनैवाज्स्या यटस्फुरति वाखित्‌। 
जगदन्तमहन्ताणु तदैषा संप्रपश्यति ॥ ४४ ॥ 
चमत्कारकरी चारु यच्यमत्तकुरुते चितिः। 

स्वये स्वात्मानि तस्येव्र जगन्नाम कृत ततः ॥ ४५ ॥। 
चितथ्रेत्यमहक्वारर सेव राधव कल्पना । 
तन्माज्ादि चिदेवाउतो हिल्वैक॒त्वे ऋ संस्थिते ॥ ४६ ॥ 





विपयोंका एकरूपताको प्राप्त जो स्वामांविक स्वदन है, वही जगत! इस अमसे 
स्थित है । भाव यह कि चित्‌ अपना और चेत्यका स्वभावसे जो स्वाद लेती है, 
शेसा स्वाद कि जिसमें चित्‌ और चेत्यका पार्थक्य तनिक भी अतीत नहीं होता, 
वही स्वाभाविक स्वाद आन्तिबश जगत्रूपसे प्रतीत होता है ॥ ४२ ॥ 
तत्रापि पहले अहन्ताका दर्शन होता है, तदुपरान्त अहन्ता द्वारा किये गये 
परिच्छित्त जगत्रूपकी प्रतीति होती है, ऐसा कहते हैं--“आकाशात् इत्यादि 
दो छोकोंसे । 
चितकी आकाशसे भी सूक्ष्म जो शक्ति चारों ओर फैली हे, वह स्वभावसे 
ही पहले इस अहन्ताका दन करती है। उस समय जैसे जलमें जलसे जल ही 
चुदबुद ( बुस्ले ) या लहररूपमें प्रतीत होता है, वैसे ही यह चित्‌ भी आत्मामें 
आत्मासे स्वयं ही जो अतिसूक्ष्म अहन्तारूपमें स्फुरित होती है तथा बाहर 
स्थूछताका अधिकाधिक उत्कप करनेपर अन्तमें जो बद्माण्डाकार बन जाती है, 
उस अणुरूप अहन्ताको देखती है ॥ ४३, ४४॥ 
इस कथनसे यह सिद्ध हुआ कि चित्के चमत्कारका ही जगत” यह नाम 
रक्खा गया है, जगत्‌ कोई प्थक्‌ वच्तु नहीं है, ऐसा कहते हैं---ध्यम- 
त्कार० इत्यादिसे | 
चमत्कार फरना चितका स्वभाव ही हे। चमत्कार करनेवाली चित्‌ अपने स्वरूपमें 
स्वयें जो सुन्दर चमत्कार करती है, उसीऊा नाम जगत्‌ रख दिया गया हे ॥ ४५॥ 
चित्‌ अहझ्वारकी कल्पना करती हे, अह्धारमें तन्मात्रादिरूप जगतकी कछ्पना 


सगे १४ ) भापातुवादसहित ५९१ 


जीवहेत्वादिसन्त्यागे तव॑ चा5ह चेति सन्त्यज | 

शेष्ः सदसतोर्मध्ये भवत्यथात्मकी भवेत्‌ ॥ 9७॥ 
चिता यथडदों कलिता स्वसचा सा तथोदिता । 
अभिन्ना इश्यते व्योम्रः सत्तासत्ते न विभ्हे ॥ ४८ ॥। 








ले 


होती है। ऐसी परिस्थिति जिससे दूसरेकी कव्पना होती है, वही अवशिष्ट 
रहता है, ऐसा कहते हैं“-सित््‌०' इत्यादिसे ! 

है रामचन्द्रजी, चितसे अहड्ारकी कल्पना होती है और णहक्कारसे 
चेत्यकी ( तन्मात्रादि जगत्‌की ) कल्पना होती, ऐसी अवस्थामें कल्पना चित्से 
अतिरिक्त नहीं है, अत््व तन्मात्रादि जगत्‌ भी चित्‌ ही है। उसमें हिल 
और एकत्व कहां हैँ ! भाव यह कि जब द्वितीय हो, तब द्विल्व रहे, द्विलके 
अमाबमे व्यावत्य न होनेके कारण एकल्व भी नहीं है ॥ ४६ ॥ 


सत्य और अनृत कत्पनाओंके मध्यमें यम 'अहम! इस प्रकार चेतनके 
परिच्छेदकी जो कल्पना है, उसीका त्याग करना कठिन है, उसका त्याग यदि 
हो जाय, तो उक्त कल्पनाओँमें अवशिष्ट सद्‌ वस्तु स्वयं सन्मात्र हो जाती है, 
क्योंकि तव विकल्प करनेवाछ कोई रहता ही नहीं है, ऐसा कहते हैं-- 
जीव०* इत्यादिसे 

हे श्रीशमचन्द्रजी, जीवभावके प्रति ऋरणसूत बासना, कम आदिका त्याग 
होनेपर सिम, अहम! इत्यादि चेतनपरिच्छेदका त्याग कीजमिये। सत्‌ औरी 
असंत्‌ कल्पनाओंके मध्यमें जो बच जायगा, वही सत्‌ होगा ॥ ४७ ॥ 

ज्ञानसे हइय और दृश्यकी सत्ताका नाश होनेपर पूर्वसिद्ध जो अधिष्टानसत्ता 
है, बह ज्यों-की-त्यों उदित होती है, जैसे कि मेघोंके हट जानेपर निगिल आकाश- 
सत्ता उदित होती है, ऐसा कहते हैं --“चिता” इत्यादिसे । 

जैसे चितने पहले अपनी जैसी सठाका अहण किया था, वही सर्वाषिष्ानस्तत्ता 
ज्ञान होनेपर ज्यों-की-त्यों उदित होती है, जैसे कि मेघोंके हट जानेपर पूर्वसिद्ध 
आकाशकी विभेक सत्ता उदित होती दै। सत्‌ और अतद्‌ इस प्रफारके सत्त- 
भेदकों हम नहीं जानते ॥ 9८ ॥ हु 


ज५्२ योगवासिग्न [ उत्पत्ति-प्रकरण 





विश्व खे जगदीहारूय॑ खमस्ति विदुधालयः । 
साकारथ्िचमत्काररूपत्वान्नाउन्यद्स्ति. हि॥ ४९ ॥| 
योयहिलासस्तस्मात्स न कदाचन भिच्चते । 
अपि सावयव तस्मात्कैवाज्नवयवे कथा ।॥| ५० ॥ 
चितेनित्यमचेत्याया निर्नाम्न्या वितताकृतेः | 2 
यहूप॑ जगतो रूर्प तत्तत्स्फुरणरूपिणः ॥ ५१ ॥ 
भनो बुद्धिरहक्वारो भूतानि गिरयो दिशः | 
इति या यास्तु रचनाश्रितस्तच्वाज्गत्थिते! ॥ ५२ ॥ 
पूर्दोक्त रीतिसे बतछाये गए निप्पपद्चल्वको ( प्रपश्चके अभावकों ) अनुमानसे 
भी दृढ़ करते हैं---विश्व्म! इत्यादिसे । 
मनेकी चेष्टाहूप ( सद्छल्परूप ) सूक्ष्म जगत्‌ शूत्य ही है. और देवताओंका 
( इन्द्रिय और उनके अधिष्ठाता देवताओंका ) निवासभूत साकार और स्थूछ जो 
विर्व है, वह भी शृत्य ही है, क्‍योंकि दोनों चितके चमत्काररूप हैं, उससे 
मिन्न नहीं हैं ॥ ४९ ॥ 
उक्त अनुमान व्याप्ति आदिकी सिद्धिके लिए उदाहरण ( दृष्टान्त ) आदि 
दिखते हैं--“यो यत्‌०” इत्यादिसे । 
जो वस्तु जिस वस्तुकी विछास ( विकार ) होती है, बह उससे कभी भी 
भिन्न नहीं होती, अवयवयुक्त जल आदिके काये तरइ् आदिमें भी ऐसा देखा 
गया है, फिर निस्वयव चितके कार्यमें तो कहना ही क्या है? वहाँ तो अवश्य 
-ही ऐसा है, यह भाव है॥ ७० ॥ 
उपयुक्त कथदसे यह निष्कर्ष निकछा कि नाम और रूपसे रहित तथा 
अपरिच्छित्न ( असीम ) चितका जो रूप है, वही जगतका वास्तविक रूप है, ऐसा 
कहते हैं---“चिते०* इत्यादिसे । 
सदा अचेत्य ( रूपरहित ), नामरहित और सर्वत्यापक चितका जो रूप हे, 
वही रूप चित्स्फुरणरूपी ( चिह्निशसरूपी ) जगतका है ॥ ५१ ॥ 
यदि कोई इसे चिद्रप न देखकर जगद्भप देखे, तो भी यह जगद्गप रचना 
चितकी ही रचना है, ऐसा कहते हें--'मनो०! इत्यादिसे । 
मन, बुद्धि, अहक्कार, पश्च महामृत, पर्वत, दिश्लाएँ इत्यादि जो अनेक रचनाएँ 
हैं, वे चित्‌ ही हैं, उससे मित्र नहीं हैं, क्योंकि जगव॒की स्थिति चिद्रुप ही है॥५२॥ 


5 ०००० १४ ] भाषासुवाद्सहित 


औओे ४ 


त्ख्ज्ख्ख्ख्य्फ्ण्फ्णडजडजड टच 


स्प्म्प 


न््ज्ज्ज्स्ख्य्फ्फ्फ्फ्ज्ज्ज््ज्ल्ःडजः 
चितेश्चिल जगद्निद्धि नाञ्जगच्िच्मस्ति हि । 


अजगल्ादचिबि्स्पाडानाड्रेदी स् त्स्पाड। जगरकुतः ॥ ५३ ॥ 
चितेमेरीचिधीजस्थ निजा याउन्तश्षम॒त्कृति) । 
सा चैपा जीवतस्मात्रमार्त जगदिति स्थिता ॥ ५४ ॥ 


चिचात्‌ स्वशक्तिकचने 


॥ 


यददंमावन चितः 
जीव; स्पन्दनकर्मात्मा भविष्यद्मिधो धतों ॥ ५५ ॥ 
यथिबिलेन कचने स्वसम्पाद्यामिधात्मकम्‌ । 


८ अल व बाल मभियते नो ने 


विद्यते !॥ ५६ | 


यों जगतके चिन्मय ( चैतन्यमय ) होनेपर जगत चितका धर्म ही सिर 


होता है, ऐसा कहते हैं--चिते०' इत्यादिसे । 

है रामजी, चितिका धर्म जो चित्त है, उसीको 
( चिद्म ) जगत्से अतिरिक्त नहीं डै । यदि चित्त्वको 
चित्‌ अचित्‌ ( चितसे भिन्न ) हो जायगी । भाव यह 


आप जगत्‌ जानिये, चिंत्व 
जगत्त्वसे मिंन्न माने, तो 
कि अपने धर्ममृत चित्तको 


( जगतकों ) प्रकाशित करनेके कारण ही उसका नाम चित्‌ पड़ा है । यदि चित्त 
ज्ञगत्य न माना जायगा, तो उक्त प्रयोजनके अमावर्में वह चिदसे भिन्न कहीं 
ज्ञायगी । इस प्रकार चित्‌ और चित्तका ( जगत ) कल्पवारूप शा्से भेद है, 
बास्‍्तव्म कोई भेद नहीं है, ऐसी परिस्थितिमें जगत्‌ कहांसे होगा ! ॥! ण्र्‌ 


पहले वर्णित जगतकी चिन्मात्रताका, वचनभज्जीसे 


भड्गीसे भली मँँति बोध करानेके 


लिए, फिर वर्णन आरम्म करते हैं--.'चिते०” इत्यादिसे | 
प्रकाशकी बीजमूत चितका जो स्वकीय अन्तश्मत्कार ( पदार्थोकी मंथन" 


शक्ति--प्रकाशनशक्ति ) है, वह जीव और जीवकी 
जगतके बेपसे स्थित है ॥ ५४ ॥ 
तदुपरान्त चित्तसे अहह्लारशक्तिका स्कुरण ही 


उपाधिमूत तस्मात्र बनकर 


स्पन्द्शक्ति प्राणके साथ 


मिछकर जीवशब्दसे कहा जाता है, ऐसा कहते हैं---/चित्तार्त' इत्यादिसे । 


चित॒का चित्तसे ( संकल्प हारा ) अपनी शक्तिका 


जो अहँफार है 


बह स्पन्दशक्ति प्राणसे युक्त होकर सविष्यर्मे 'जीव' सामकों म्राप्त होता है ॥५७। 


चैसा होनेपर भी चितके स्वमावर्मे अन्तर नहीं 
'यज्चिस्वेन' इत्यादिसे । 
५ 


आता, ऐसा कहते ईं- 


+ 
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चित्स्पन्दरूपिणोरस्ति न भेदः कतेकरमणोः ! 
स्पन्‍दमात्र भवेर्कमे स एवं पुरुपः स्खृतः ॥ ५७ ॥। 
जीवश्चित्तपरिस्पन्दः पुंसां चित्त स एव च | 
मनस्त्वन्द्रियरूप सत्सचां नानेव गच्छति ॥ ५८ ॥ 
शान्ताशेपविशेष॑ हि. चित्मकाशच्छटा जगत्‌। 
कार्यकारणकादित्व॑ तस्मादन्यन्न॒ विद्यते ॥ ५९ ॥ 
यथ्पि चितका चित्त्वरूपसे ( जीवभाव-जग्रतूभावरूपसे ) विकास अपने विकार 
अहन्ता आदिसे अवच्छेद्य ( परिच्छेदके योग्य ) होकर अपने ह्वारा बनाये जानेवाले 
जीव आदिनामक हो गया है, तथापि उपाधि आदिसे अवच्छिन्न रूपका, उपाधिके 
मिथ्या होनेसे, अस्तित्व नहीं है। जब उसका अस्तित्व है ही नहीं, तब भेदका प्रसज् 
कहांसे होगा 2 ॥ ५७५६ ॥ 
चित्‌-शक्ति और स्पस्दशक्तिके भेदसे चित्‌शक्तिरूप अहझ्लार और स्पन्‍्द- 
शक्तिझूप प्राण--इन उपाधियोंसे युक्त जीवकृत भेद है ही, इस शझ्लापर कहते 
है--'सिित्‌ ० इत्यादिसे । 
चित्रूपी ( चितृप्रधान ) कती यानी अहक्लार और स्पन्दरूपी ( स्पन्दप्रधान ) 
कर्म यानी प्राणमें कोई भेद नहीं है । चितका स्पन्दमात्र ही तो कर्म (प्राण) 
है। क्या कती भी कभी अपनी क्रियासे भिन्न होता है £ चित्‌ और स्पन्द्से 
संवल्ित ही जीव कहा गया है, अतः जीवप्रयुक्त भेद नहीं है, यह भाव है ॥५णी। 
चित्त, मन, इन्द्रिय आदि भावमें भी जीवकृत भेद नहीं होता, क्योंकि 
. ज्लीबका उपाधिरूप मन ही विभिन्न गोलकोंके ८ इन्द्रियोंके चिह्ठ आँख, कान, 
नासिका आदि ) भेदसे इन्द्रियरूप हुआ है । ऐसा कहते हैं---'जीव ०! इत्यादिसे। 
जीव चितका चित्तपरिस्पदरूप € सड्डल्परूप ) हे और पुरुषोंका चित्त भी 
सहझल्यरूप ही हे और मन भी तत:तत्‌ गोलकोंके भेदसे इन्द्रियकप होकर 
नानारूप होता है ॥ ७५८ ॥ 
पूर्वोक्त रीतिसे जगत्‌ और जीवकुत मेदका खण्डन करनेपर निष्कर्ष कहते 
हुए उपसंहार करते हं--“शान्ता० इत्यादिसे । 
चूकि अति तुच्छ कार्य-कारण आदिमावरूप जगत्‌ चित्से अतिरिक्त नहीं है, अतः 
बह पूर्वोक्त रीतिसे चित-परकाशकी छठ ( एक हिस्से ) की तरह ही है, उससे मिन् 
सत्ता और स्फूर्तिवाठा नहीं हे,इसलिए वह प्रत्यगात्मरूप ही ठहरा, यह भाव है॥"क्षा 
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अच्छेयोड्मदाद्योज्मछ्ेद्योड्शोप्य एव च | 
निल्यः सर्वगतः स्थाणुरचलो5हमिति स्थितम्‌ ॥ ९० ॥| 
विवदन्ते तथा श्त्र विवदन्तो यथा अ्रमे! । 
अ्मयन्तो वर्य त्वेते जाता विगतविभ्रमाई ॥ ९९ ॥ 
च्ब्ये शूर्तेअश्संझढें विकारादि ध्थश भवेत्‌ । 
नाउमूत तज्जकचिते चित्खे सदसदात्मनि॥ 5२ ॥ 


उस्त ज्ञान होनेपर सम्पृण अनर्थौकी निशृति हो जाती है, ऐसा दर्शाते हैं-- 
'अच्छेद्यो ०” इत्यादिसे । 

तदनन्तर सचिदानन्दरूप में न का जा सकता हैं, न जलाया जा सकता हैँ, 
नम सड़ाया जा सकता है और न खुखाया जा सकता हैँ; में अविनाशी, सर्वव्यापक, 
स्थिरस्थभाववाल अतण्व अचल ( चलन आदि क्रियासे रहित ) हैं? जेसा 
ज्ञान होता है ॥ ६० ॥ 

यह न जाननेसे ही दैवैतवादी इस विपयम वाद॑विवाद करते हैं, पर हम 
छोगोंकी इसमें विवाद नहीं हे, ऐसा कहते हैं--.'बिवदन्ते' इत्मादिसे । 

जैसे अपने अंमसे ( आन्तिसे ) औरोंकोी अमर डाल रहे लोग विवाद करते हैं# 
चैसे ही अद्वितीय अखण्ड चिदूघन परमात्माके विषयर्म अन्त द्वेतवादी वाद-विवाद 
करते हैं, परन्तु हम छोग तो अमरहित हो गये हैं, अतण्व हमारे लिए विवादका 
अवसर ही कहां है ॥ ६१ ॥ 

अज्ञ और अभिज्ञ छोगोंकी दृश्य प्रपके विपयम जो मृत ( साकार ) और 
अमू भावना है, उसीसे उसमें सत्यल और असत्यलसे उसन्न द्वैत और कनद्वैत 
भेद है अथीत्‌ आत्मश्ञानी दृश्यको, स्वप्नकी भाँति अमृत होनेके कारण, अंसत्य 
मानते हैं, अतः उनकी दृष्टि अद्वैत है. और अज्ञानी उसे मूर्त देखनेके कारण 
पहन पक मा वर समझते हैं, अतः उनकी दृष्टिमें द्वैत है, ऐेंसा कहते हैं--- दश्ये इत्यादिसे । 
घूमनेसे और छोगोंकों श्रमयुक्त 
विवाद करते हैँ, ऐसा अर्थ 
घूमती प्रतीत द्वोती हैं । 


# अथवा ऐसा अर्थ करमा चाहिए---अपने अमणसे न्यक्राकार घो 
समझ रहे भ्रमि ( घ्रमण ) करनेवाके छोग ठुम अमण कर रहे ही, यो 
भी प्रतीत होता दे, क्योंकि स्वयं चकर रए रहे लोगोंको अन्य छोग या वस्द॒े 
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चित्तरों चेत्यरसतः शक्ति; कालादिनामिकाम्‌ | 
तनोत्याकाशविशदां चिन्मधुश्रीः स्वमञ्ञरीम्‌ ॥ ६३ ॥ 
स्वय॑ विचित्र स्फुरति चिदण्डकमनाहतम्‌ । 
स्वयं विरक्षणस्पन्द॑ चिद्मायुरण्डजात्मकः ॥ ६४ ॥ 
स्वयं विचित्र कचने चिद्वारि न निसातगम्‌ | 
स्वय॑ विचित्रधातुत्व॑ श्रेष्ठाह्ममपि निर्मितम ॥ ६५ ॥ 





अज्ञ छोगोंकी इृश्सि मूते प्रतीत होनेवाले अतणव सत्य दृश्यमें विकार आदि 
द्वैतकी प्रतीति होती है, आत्मज्ञानीकी दृष्टिसे अमृत ( निराकार ) अतएव स्वतः 
असत्य चिदाकाशरूपी दृश्यमें विकार आदि द्वेतकी प्रतीति नहीं होती है॥ ६२ ॥ 
चिद्रूपी वसंन्तकी शोभाभूत माया हृश्यमें आसक्तिरूप ( अनुरागरूप ) 
जलके सिश्चनसे चित्रूपी बृक्षम काठ आदि नामक अपनी मल्लरीको, जो कि 
आकाशमें ( प्रथम उत्पन्न आकाशनामक भूतमें ) विकासको प्राप्त होती है, 
फैछाती है। भाव यह कि जैसे वसन्तशोभा जलके सेचनसे वृक्षोमें, ऊची 
ऊची टहनियोंमें, सुन्दर बौरको उत्पन्न करती है, वैसे ही चित॒की शक्ति माया 
हड्य प्रपन्नमं आसक्तिवश चितमें प्रथम उत्पन्न आकाशर्में विकासको प्राप्त कारू 
आदिको फैछाती है॥ ६३ ॥ 
जैसे ब्रह्म स्वाधीन कल्पनाओंके क्रमसे जगद्धाव और जीवभावको प्राप्त हुआ है, 
चैसे ही स्वाधीन बोधके क्रमसे सत्‌-चिदानन्दघन अपने स्वरूपमें स्थित होता है, 
शेसा कहते हें---स्वयमर! इत्यादि साढ़े चार छोकोसे । 
चित्‌ स्वये अपने स्वरूपमें किसी प्रकारका विकार आये बिना ही विचित्र 
आफाशके रूपमें आवि्भूत होती हे । तदुपरान्त चित्‌ स्वयं ही आकाशसे उत्पन्न 
होनेयाछा वायु होकर विलक्षण स्पन्द्‌ ( कम्पन ) के साथ जआविर्भूत होती है। 
तदनन्तर आगे कहे जानेवाले तेजकी उत्पत्तिके उपरान्त चित्‌ स्वयं जलरूतत्त्व घन- 
कर विचित्र विकासझ्लो प्राप्त होती हे | उक्त जल तलाब, तलेया आदिके जख्से 
मित्र था, क्योंकि एथिवीडी सष्टिसे पहछे ताझान आदिसे उसऊा सम्बन्ध नही 
हो सकता। जछकी सृष्टि होनेके वाद चित्‌ स्वय॑ ही सुबवण, रजत आदि 
विनित्र धातुओंसे परिपूर्ण प्रथिवीतत्वफो--देवता, असुर, भनुप्य आदिके देह- 
भावफो--प्राप्त हुई ॥ ६०, ८५ ॥ 


१8) लिप ननरकपललालंाइन प्‌ 


उाझाफायापययापयशज ४ ४ खाप्फ्प्ल्म्प्ा 


स्वविचित्रस्सोछ्ासा निज्ज्योत्सना सततोदिता 
चिदेव प्रकट्थिदालोकी महात्मका ॥६६॥ 
चिति 





साज्थ्जया 


स्ब्ञानादुदिता 
स्वये जड़ेपु जाव्येन पढे सौपुप्तमागता ॥ १७॥ 
स्वये स्पन्दितया स्पॉन्द चिल्ायिति महानभः 


चितठ्रकाशप्रकाशो जगद्स्ति च नाउंस्ति च॑ ॥ ६८ ॥ 
विंदाकाशैकशल्यत्व जगदस्ति च्च। 


__ विलय मनन जगदस्ति च नाअंस्ति च ॥ ६९ ॥ 


सम्पूण जगतक़ो आह्यादित करनेवाला चत्द्रमा भी वह सये ही हुई, ऐसा 
कहते हैं---स्व०' इत्यादिसे । 

स॒दा उद्दित चित्‌ ही स्वर्य अपने विचित्र रसवाले उलछासोंसे ( पएरथिवीमें 
होगेवारे औषधरस भी चखमाके ही अधीन हैं। अत उहासेसि ) उसे 
चांदनी ( चन्द्रमा ) और महान, विदालोकरूपी प्रकट तेज भी हुई ॥ कह 

चित्‌ स्वये अपने ९ चैतन्यरूप ब्रक्षके ) शानसे ही ये प्रपक्षके वि 
होनेपर उदित हुए अपने पूणे मावकों प्राप्त होकर स्थित होती है और ये ही 
जड़तावश स्थावर आदि जड़ पदार्थीमें अहम्भाव करनेसे सौपुप्त पदको ( अर्शी 
निताको ) प्राप्त होती है ॥ ६७॥ 

जो बात पहले ऊपर कही जा चुकी है उसीको संक्षेप आये छोकसे 
कहते हैं-- स्वयम्‌! इत्यादिसे। 

चिन्मय ब्रह्म ही अविचारदशा्में सपन्दस्वभाव ( श्रासोच्छूस किया करनेवाले ) 
प्राण आदिम आत्मत्वकी कह्पना करनेपर यानी अज्ञानवश स्पन्दस्वभाव म्रीण 
दी मैं हैं, ऐसी कल्पना करनेपर संसारी होता है। विचार करनेसे जब मे 
चित्‌ ही हैँ, यों चित्ताका उदय हो जाता है; तब अपने स्वभाव चिदयं ही 
स्थित होता है । 

स्वस्वरूपावस्थ चिन्मयका संसार है या नहीं है! यदि है, तो उसमें संसार 
पत्ति हो जायगी | यदि नहीं है, तो उसे असलासे सम्बन्ध ही दा व 
आशक्षा करके अह्यकी सत्तसे जगवका सेंड अत्तिल्व ही दै और अपनी सचले लो 
उसका असत्त्व ही है, ऐसा कहते हें--चितट्काश दि साढ़े छः लोकोंसे 


६०० योगवासि्ट [ उत्पत्ति-प्रकरण 
ब-जजफफपल्‍ॉल्स्फफफफ्फफ्फफस्सल्सस्च्च्च्स्सस्च््च्च्च्च््च्च्च्घ््स्स्च्स्स््स्स्सि 
अलुभूत्यपलापाय कल्पितो यैथिंगस्तु तामू॥ ७७॥ 
न विद्यते जगयत्र साथव्ध्युवीनदीशधरम्‌। 
चिदेकत्वात्मसब्नः स्पात्‌ कस्तत्रेतरविश्रम/ ॥ ७८ ॥ 
शिलाहुदयपीनाडपि स्थाकाशे विशेदेव चित्‌ । 
धत्तेडन्तरखिलं शान्ते सब्िवर्श यथा शिल्ा ॥ ७५९ | 
पदाथनिकराकाशे त्वयमाकाशजोी मल! | 
सत्तासत्तात्मतात्वत्तामत्ता'छेपा न सन्ति ते ) ८० ॥ 
पछवान्तरलेखौघसब्निषिशवदाततम ॥ <१॥ 





है । जिन छोगोंने विद्वानोंके अनुभवके अपलापके छिए अवयब और अवयवी इन 
शब्दोंके अर्थीफी कल्पना कर रक्‍्खी है, उन तार्किकोंके लिए घिक्कार है || ७७ | 
उक्त विषय युक्तिविरोध भी कहते हैं--“न विद्यते' इत्यादिसे | 
चिन्मय होनेके कारण जिसमें पवत, सागर, एथिवी, नदी-नद और उनके 
अधिष्ठाता देबताओंके साथ जगत्‌ पूर्वोक्त रीतिस नही रहता है, उसमें अन्यका 
( अवयव आदिका ) भम कैसे हो सकता है, यह भाव है ॥ ७८ ॥ 
शिलाके ( पत्थरके ) हृदयके ( मध्यके ) समान अत्यन्त निबिड़ (ठोस ) 
होती हुईं भी चिति स्फटिक आदिके समान स्वच्छ ही है। अतणएव जैसे 
स्फटिकशिका अपने अन्दर प्रतिबिम्बित नगर, परत आदिके आकारको धारण 
करती है, वैसे ही वह भी शान्त ( मिथ्या होनेके कारण असदूप ) सम्पूर्ण 
प्रपश्चको चिदाकाशरूप अपने स्वरूपमें घारण करती है ॥| ७९ ॥ 
सम्पूणी प्रपश्च शान्त कैसे है, इसपर कहते हैं--“पदार्श ०! इत्यादिसे । 
सम्पूण पदार्थोके अधिष्ठानभूत चिदाकाशर्में यह भूताकाशजनित वायु आदि 
सम्पूर्ण प्रपश्च प्रतीत होता है । जब असहुस्वभाववाल्ले भूताकाशर्मं ही उसके कार्य 
वायु आदिका सम्बन्ध नही है, तब चिदाकाशमें इस प्रपश्चके सत्ता, असत्ता, व्व्ता, 
मत्ता आदि सम्बन्ध कैसे होंगे ! कदापि नहीं हो सकते || <० ॥ 
सेसा यदि है, तो चित्में असत्‌ जगतके आकारका भान कैसे होता है, 
इसपर कहते हैं--'पहवा०” इत्यादिस । 
जैसे पत्तोंके अन्दर रेशोंकी पद्क्तयोंका आकार फेल रहता हे, वैसे ही चित्‌ 
स्वभावस दी अपनेसे भिन्त और अभिन्नरूप इस जगतूको अपने अम्दर धारण 


सगे १४ ] भाषालुवादसहित ६०१ 


अन्यानन्पात्मकमिद ध्तेउन्तथ्रित्समावतः ॥ ८१ ॥ 
समस्तकारणौघानां कारणादि! प्ितामह! | 
स्वभावत्ो5कारणात्म चित्त चिझनुभूवितः ॥ ८२॥ 
न चा5सचमचेत्यायावियतों वाचाउपि सिद्यति ॥ ८३ ॥ 
यदस्ति तदुदेतीति दुप्ट बीजादियवा5छुरः ॥ ८४॥ 





करती है यानी जैसे पत्ता रेशोंकी रेखाओोंके समहके आकारकों, जो कि परतेसे 
जरूग उत्पन्न न होनेके कारण असत्‌ ही है और मित्र तथा अमिन्नरूपसे पत्तेमे 
स्थित है, धारण करता है ॥ ८१ ॥ 
जगतरूप विकारका निर्विकार चिदाकाश उपादान है, अतए्व जगत्‌ असत है, 
ऐसा जब तक कहा। भव हजारों मिथ्या विकर्परूप चित्तोंके समष्टिभूत हिरप्थगर्मसे 
उलत होनेके कारण भी जगत्‌ मिथ्या है, ऐसा कहते हैं-- समस्त»! इत्यादिसे। 
संसारमें जितने कार्य इृष्टियोचर होते हैं, उन सम्पू्ण कार्बोके अखिल 
कारणोंका ब्रह्मा ( हिरण्यगम ) आदि कारण है, चित्तते उत्मन्न मनोरथसे होनेवाले 
विक्त्प जसत्‌ होते हैं, अतएव चित्त स्वमावसे ही कारणाभावरप है ( कारण 
नहीं है )। उक्त कारणामावरूप चित्त ही अक्षा है । अतः यह सिद्ध हुआ कि जैसे 
चित्तके कार्यमूत मनोरथसे होनेवाले विकल्प असत्‌ हैं, वैसे ही उक्त अह्मसे 'उत्तच 
जगतू मिथ्या है । यदि किसीको यह श्ढा हो कि चेत्यके ( जगत्‌के ) असबू 
होनेपर चितका भी अम्नत्त्य हो जायगा, क्योंकि वितू स्वस्वरूपमूत चेत्यसे अति- 
रिक्त नहीं है, इसपर कहते हैं कि चितकी अस्त वाणीमात्रसे भी सिद्ध नहीं हो 
सकती, क्योंकि चित्‌ अनुभवसे सिद्ध है। अनुभवसे विरुद्ध अथमें वाणी प्रमाण 
नहीं होती, यह भाव है ॥ ८२, ८३॥ 
यदि जगत्‌ स्वतः ( अपनी सत्तासे न कि अअसत्तासे ) सत्‌ होता, तो ज्ञान 
आदि सहस्यों उपायेसि भी उसका विनाश कंदापि नहीं हो सकता, क्योंकि 
सतूका आत्यन्तिक ( समूछ ) बिनाश तो कमी हो ही नहीं सकता। ऐसी दशामें 
उसके पुनः आविमीवका वारण न हो सकनेसे कभी किसीका गोक्ष ही नहीं हो 
सकेगा, इस आशयसे कहते हैं---“यद्‌ ० इत्यादिसे । 
जो है, उसका बीजसे अद्भुरकी नाई अवश्य ही उदय होता है, यह बाव 


५९८ योगवासिष्ट [ उत्पत्ति-प्रकरण 








य्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्य्स्स्स्स्स्य्य्य्य्य्स्स्स्स्स्य्स्य्य्स्य्य्स्स्स्स्य्य्य्य्स्प्८ 


चिन्मारुतपरिस्पन्दों जगदस्ति च ना5स्ति च ! 
चिदधनध्यान्तक्ृष्णत्व॑ जगदस्ति च नाउस्ति च | ७०॥ 
चिदर्कालोकदिवसो जगदस्ति च नाउंस्ति च। 
चित्कअलरजस्तेलपरमाणुजगत्कमः ॥ ७१ ॥ 
चिदस्त्यौपण्ण्य जगछेखा जगच्चिच्ठहशुकूता । 
जगब्चिच्छेलअदर॑ चिज्ञलद्रवता जगत्‌ ॥ ७२॥ 
जगबिदिक्ष॒माधुयें चित्‌-क्षीरस्तिग्धता जगत्‌ | 
जगयिद्धिमशीतत्य॑ चिज्ज्यालाज्यलन जगत्‌ | ७३ ॥ 
जगशित्सरपपल्लेही वीचिशरित्सरितो जमत्‌। 
जमब्रित्क्षौद्रमाधुप॑. जगचित्कनकाइदस्‌ ॥ ७४ ॥ 





जगत्‌ चिदरूपी तेजका आलोकरूप हे, त्रह्मसतासे उसका अस्तित्व ही 
है और जगतसत्तासे अभाव ही है। चिद्रूपी आकाशकी झूल्यतारूप जगत्‌ 
हैभी और नहीं भी है, यानी ब्रह्मसत्तासे उसकी सत्त है और जगत- 
सक्तासे अभाव है। जगत्‌ चिद्रूपी आडोकका महानरूपभूत है, अक्मसत्तासे 
उसकी सत्ता है और जगवसत्तासे अभाव ही है। जगत्‌ चित्‌-रूपी वायुका 
स्पन्दनस्वरूप हे, उसका अस्तित्व हे भी और नहीं भी है यानी अ्क्मसचासे 
उसका अस्तित्व है. और जगतसत्तासे अभाव है। जगत्‌ चिद्रूपी अन्धकारकी कालिमा 
है, उसका अस्तित्व है भी और नहीं भी है । जगत्‌ चिद्रूपी सूयीछोक ( सूर्य- 
प्रकाश ) से जनित दिवसरूप है, वह है भी और नहीं भी है। यह जगक्भम 
चिद्रूपी काजलका तेलबिन्दुरूप हे यानी तेलके जलनेपर जैसे काजल ही 
अवशिष्ट रहता है, वैसे ही जगतका बाध होनेपर चित्‌ ही अबशिष्ट रहती है, 
इस अभिप्रायसे चित्‌को कज्जछ कह है, जैसे तेलका कार्म कज्जल है, वैसे ही 
जगत्‌का कार्य चित्‌ है, इस आशयसे नहीं | ६८-७१॥ 
यह त्रिजगतअणी चिद्रूपी अम्रिकी उप्णता है यानी जैसे अमिका उप्णतासे 
भेद नहीं, है, वेसे ही चितका जगतूसे भेद नहीं है, जगत्‌ चित-रूपी शद्भकी झुक्कता 
है | और जगत्‌ चित्ृरूपी पर्वतका मध्यमाग हे यानी जैसे पवत और पर्वतके 
उदरका कोई भेद नहीं है, वैसे ही चिद्से जगत्‌ भिन्न नहीं हे । जगत्‌ चिद्रूपी 
झलका द्रवत्वरूप है, जगत्‌ चिद्रूपी ईखकी मिठास है, जगत्‌ चितरूपी दूधका मबखन 
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जगच्चित्पुप्पसौगन्ध्य॑ चिह्नताग्रफ जगत्‌ । 
चित्ससैय जगत्सत्ता जगत्सतव चिह्मपुः ॥ ७५॥ 
अन्न भेद्विकारादि न खे मलमिव स्थितम्‌। 
इतीदे. सन्‍्मयत्वेन. सदसद्भुवनत्रयम्‌ ॥ 
अविकत्पतदात्मत्वात्‌ सत्ताससैकतेव च ॥ ७६ ॥ 
अवयवावयविताशब्दायी शशसज्षघत्‌ .। 


उन लिन विसिििय गई 
है, जगत्‌ चिद्रूपी हिम (बर्फ) की शीतलता है, जगत्‌ चिदरूपी ज्वालाओंका ताप 
है, जगत्‌ चित्रूपी सरसोंका तेल है, जगत्‌ चितरूपी नदीकी रुहर है, जगत्‌ चिद्रूपी 
शहदका माधु है, जगत्‌ चिद्रूपी खुवर्णका कण है, जगत्‌ चिद्रूपी फूलोंकी 
सुगन्धि है. और चिद्रूपी छताका प्रथम फल दे। सर्वत्र चित्से अभिन्न सत्तावान्‌ 
होनेसे ही जगत्‌ चिद्धम माना गया है, ऐसा स्प्टरूपसे कहते हैं--/चित्सचैव 
इस्यादिसे। चित्सत्ता ही जगत्सत्ता है और जगवसचा ही चिदका स्वरूप है॥७२-७०॥ 
जैसे आकाशम यद्यपि अमब् नीलिमाकी प्रतीति होती है, पर वस्त॑तः वह है 
नहीं, वैसे ही इस चिदूघन परमात्मामें यद्यपि आन्विसे भेद और विकार भादिकी 
प्रतीति होती है, पर बस्तुतः इसमें मेद आदि है नहीं। इस अकार ये तीनों 
मुबन यद्यपि असत्‌ हैं, तथापि पूर्वोक्त रीततिसे सन्‍्मय ( चिन्मय ) होनेके कारण 
थे सत्‌ हैं, यह भाव है । 
यदि पूर्वोक्त रीतिसे सन्‍्मय होनेके कारण ही जगत्‌की सत्ता है, चित्‌- 
सत्तासे जगतकी सत्ता अतिरिक्त नहीं है। तो जगतकी असत्ता दूसरी वस्तु होगी, 
इस श्ढापर कहते हैं--“अविकर्प०' इत्यादिसे | 
अधिष्ठानरूप होनेके कारण कल्पित पदारथकी सत्ता और असत्ता अभिन्न 
ही है। भाव यह कि कल्पितकी सत्ता और असत्ता कल्पितके अधिष्ठानसे 
अतिरिक्त कहीं नहीं देखी गई है, अतः जगव॒की असत्ता अतिरिक्त पदार्थ है, 
यह कथन ठीऊ नहीं है ॥ ७६ ॥ 
सावयव और निरबयब पदार्थोकी केसे अभिन्न सत्ता होगी ! यों कह रहे 
और विह्वानोंके अनुमबका अपलाप कर रहे तार्किकों (नैयायिकों ) को पिकार 
देते हैं--'अवयवा०” इत्यादिसे । 
चिन्मयमें अवयव और अवयवी शब्दोंका अरे शशश्ुह्वक समान असत्‌ 
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न॒विद्यते जगध्त्र साब्व्ध्युरवीनदीशरम्‌ । 
चिदेकत्वात्मसज्रः स्पात्‌ कस्तत्रेतरविश्रमः || ७८ ॥ 
शिलाहदयपीनाअपि स्वाकाशे विश्व चित्‌ | 
धत्तेथन्तरखिलं शान्तं सब्निव्श यथा शिल्ता॥ ७९ ॥ 
पदार्थनिकराकाशे त्ववमाकाशजलो मलः । 
सत्तासत्तात्मतात्वत्तामचाछेपा न सन्ति ते ॥ ८० ॥ 
पह्ठवान्तरलेखौघसब्रिवेशवदाततम्‌ न जीक असल 0 00640 2: 62: <१॥ 





है। जिन लोगोंने बिद्वतोंके अनुमवके अपरापके रिए अवयव और अवयबी इन 
शब्दोंके अर्थोकी करपना कर रक्खी है, उन तार्किकोंके लिए घिकार है [| ७७ ॥ 
उक्त विषय्में युक्तिविरोध भी कहते हैं--'न विद्यते” इत्यादिसे | 
चिन्मय होनेके कारण जिसमें पर्वत, सागर, प्रथिबी, नदी-नदद और उनके 
अधिष्ठाता देवत्ाओंके साथ जगत्‌ पूर्वोक्त रीतिंसे नहीं रहता है, उसमें अन्यका 
( अवयव आदिका ) अम कैसे हो सकता है, यह भाव है ॥ ७८ | 
झिलाके ( पत्थरके ) हृदयके ( मध्यके ) समान अत्यन्त निबिड़ ( ठोस ) 
होती हुईं भी चिति स्फटिक आदिके समान स्वच्छ ही है। अतएव जैसे 
साटिकशिक अपने अन्दर प्रतिबिम्बित नगर, पर्वत आदिके आकारकों धारण 
करती है, वैसे ही वह भी शान्त ( मिथ्या होनेके कारण असदूप ) सम्पूर्ण 
प्पख्नकों चिदाकाशरूप अपने स्वरूपमें धारण करती है ॥ ७९॥ 
सम्पूण प्रपश्च शान्त कैसे है, इसपर कहते हैं---“पदार्थ ०” इत्यादिसे । 
सम्पूण पदार्थोके अधिष्ठानयूतर चिदाकाझमें यद भतताकाशजनित वायु आदि 
सम्पूण प्रपश्च प्रतीत होता है । जब असहडस्वभाववाले मताकाशमें ही उसके कार्य 
वायु आदिका सम्बन्ध नहीं है, तब चिदाकाशमें इस प्रपश्चके सत्ता, असत्ता, लत्ता, 
मत्ता आदि सम्बन्ध कैसे होंगे ? क॒दापि नहीं हो सकते ॥ ८० ॥ 
ऐसा यदि है, तो चित्‌में असत्‌ जगवके आकारका भान कैसे होता है, 
इसपर कहते हैं---'पहु्ा ०! इत्यादिसे । 
जैसे पत्तेकि अन्दर रेश्षोकी पड़िक्तयोंका आकार फैला रहता है, वेसे ही चितू 
स्वभावंस ही अपनेसे मिन्न और अमिन्नरूप इस जगत्‌को अपने अन्दर धारण 
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प्ल्फः 





अन्यानन्यात्मकमिंद पत्तेष्न्तश्र्त्वभावतः ॥ ८१ ॥ 
सम्स्तकारणौघानां कारणादि! पितामहः। 
स्वभावतो5कारणात्म चित चित्यनुभूतितः ॥ <२॥ 
न चा5सचमचेत्यायारिचितो वाचाजपे सिद्धति ॥ ८३ ॥ 
यदस्ति तदुदेतीति दुष्ट बीजादिवाड्डुरः ॥ ८४ ॥ 





करती है यानी जैसे पत्ता रेशोंकी रेखाओंके समूहके आकारको, जो कि पंत्तेसे 
अलग उतन्न न होनेके कारण असत्‌ ही हे और भिन्न तथा अमिन्नरपसे प्तेमें 
स्थित है, धारण करता है ॥ ८१ ॥ 
जगवरूप विकारका मिर्विकार चिदाकाश उपादान है, अतणव जगतू अपसत्‌ है, 
ऐसा अब तक कहा। अब हजारों मिथ्या विकल्परूप चित्तोंके समष्ठिभूत हिरप्पंगर्गसे 
उत्पन्न होनेके कारण भी जगत्‌ मिथ्या है, ऐसा कहते हैं---समस्त०' इत्यादिसे। 
संसारमें जितने कार्य दृष्टियोचर होते हैं, उन सम्पूर्ण कार्योके अखिल 
कारणोंका ब्रह्मा ( हिरण्यगर्म ) आदि कारण है, चित्तसे उत्पन्न मनोरथसे होनेवाले 
विकरुप असत्‌ होते हैं, अतणव चित्त स्वमावसे ही कारणाभावरूप है ( कारण 
नहीं है ) | उक्त कारणाभावरूप चित्त ही ब्रह्मा है। अतः यह पिद्ध हुआ कि जैसे 
चित्तके कार्यभूत मनोरथसे होनेवाले विकल्प असत्‌ हैं, वैसे ही उक्त ब्रह्मासे 'उतन 
जगतू मिथ्या है। यदि किसीको यह शक्ल हो कि चेत्यके ( जगतके ) असत्‌ 
होनेपर चितका भी असत्त्व हो जायगा, क्योंकि चित्‌ स्वस्वरूपभूत चेत्यसे अति- 
रिक्त नहीं है, इसपर कहते हैं कि चितकी असता वाणीमात्रसे भी सिद्ध नहीं हो 
सकती, क्योंकि चित््‌ अनुभवसे सिद्ध हे । अनुभवंसे विरुद्ध अथमें वाणी प्रमाण 
नहीं होती, यह भाव है ॥ ८२, ८३॥ 
यदि जगत्‌ स्वतः ( अपनी सत्तासे न कि अह्यसचासे ) सतू होता, तो ज्ञान 
आदि सहसों उपायोंसे भी उसका विनाश कदापि नहीं हो सकता, क्योंकि 
सतका आत्यन्तिक ( समूछ ) विनाक्ष तो कभी हो ही नहीं सकता । ऐसी दशामें 
उसके पुनः आविभोवका वारण न हो सकनेसे कभी किसीका मोक्ष ही नहीं हो 
सकेगा, इस आशयसे कहते हैं---यद०* इत्यादिसे । 
जो है, उसका बीजसे अक्लुरकी नाई अवश्य ही उदय होता है. यह बात 
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गगन इव सुश्यभेदमस्ति त्रिशुवनमड् महाचितोडन्तरस्याः । 
परमपदमय्य समस्तदझ्यं त्विदमिति निश्रयवान्‌ भवाअ्नुभतेः॥ ८५॥ 
इत्युक्तवत्पथ घुनो दिवसो जगाम 
सायन्तनाय विधयेड्स्तमिनो जगाम | 
खातु सभा कृतनमस्करणा जगाम 
अ्यामाक्षये रविकरेंथ सहाउब्जगाम ([८६॥ 


इत्यार्ष श्रीवासिष्ठमहारामायणे वास्मीकीये उत्पत्तिग्रकरणे 
्रह्मप्रतिपादन नाम चतु्देशः सगे! ॥ १४ ॥ 


ठतीयो द्विसः 


अ--+--०+-++- 











एक बार नहीं हजारों वार देखी गई है, इससे यह सिद्ध हुआ कि जगत॒की स्वतः 
सत्ता नहीं है ॥ ८9 ॥ 

यदि दृश्य प्रपश्चकी सत्तामें आपका बड़ा ही आग्रह हो, तो अनुभवंसे 
( ज्ञानंस ) चित्‌ और इश्यके मेदको हटाकर दृश्यको परमपद्रूप चिन्मय जानकर 
उक्त चिन्मयकी सत्तास ही दृश्यकी सत्ताको स्वीकार कीजिये, ऐसा कहते हैं--- 
धागन! इत्यादिसे । 

है रामजी, गगनमें सवेशा भेद्झयस्य गगनके समान इस महाचितिमें 
सर्वथा भेदरहित यह त्रिमुवन है। इसलिए आप अनुभवक्‍्से यह सम्पूर्ण हृश्य 
परमपदरूप चिन्मय है, णेसे निश्चयवाले होइए ॥ ८०॥ 

मुत्रिके इत्यादि फह चुकनेपर दिन बीत गया ! सूर्य अस्ताचछको चले गये | 
मुनियोंकी सभा सार्यकालके आवश्यक सन्ध्योपासना, अभिहोत्र आदि कर्म 
करनेके किए स्नानाथे उठ गई, रात्रिके बीतनेपर प्रातःकाल सूर्यके उदय 
होते ही पुनः मुनियोंकी समा आकर बैठ गई ॥ ८६ ॥ 


चौठहवों सगे समाप्त 
तीसरा दिन 


क्न्लनना+ कु. 





। 5 नि... नम 
पञ्च॒ददाः सगे * 
श्रीवसिष्ठ उवाच 

जगदाकाशमेंवेद यथा हि व्योज्ि मौक्तिकप्‌ 

बिमले भाति स्वात्मेव जगचिद्‌गगने यथा॥ ९ | 

अहुत्कीमैंव भावी त्रिजगच्छालमजिका । 

चित्स्तम्मे नेव सोत्कीर्णा न चोस्कर्चाउत्र विधते ॥ २ || 

सपुद्रेडन्‍्तजेलस्पन्दाः स्वभावादच्युता अपि । 

वीचिवेगा भवन्तीव परे द्श्यविदस्तथा ॥ ३॥ 

जालान्तगतद्नर्यामाजालाकाररजांस्थपि...! 

___ बाइमानंप्रवि स्काल्यु पर फैन प्रति स्थूलान्यएुं प्रति यथाअ्चलाः | ४ ॥ 


पन्द्रहरवों सगे 


[ बार-बार इृश्ान्त और विविध युक्तियों द्वारा जित और चेत्यके अभेदका ज्ञान करानेके 
लिए मण्डपाख्यानका आरम्भ ] 

श्रीवसिष्ठजीने कह--हे रघुवर, यह जगत्‌ चिदाकाशरूप ही हे। 

अद्ा--यदि यह चिदाकाशरूप ही है, तो इसकी एथकू प्रतीति कैसे होती है ! 

समाधान--जैंस निमल जाकाश्म अमवश मोतियोंका समृह प्रतीत होता है 
वैसे ही अमवश इसकी भी एथक्‌ म्रतीति होती हे । 

चिदाकाशरूप आत्मा ही जैसे जगत्‌ हुआ है, चैसा दृष्टान्त में आपसे 
कहता हूँ, सनिये ॥ १ ॥ 

त्रिजगत्रूपी प्रतिमा गंढे बिना ही प्रतीत-सी होती है, क्‍योंकि जैसे 
पत्थरके सम्मेमें प्रतिमा गढ़ी जाती है वैंसे चित्रूपी सम्मेंमे न तो वह ( त्रिजगतू- 
रूपी प्रतिमा ) गढ़ी गई है और न उसका कोई गठनेवाला शिल्पी ही ह्ठै। 
भाव यह कि प्रथम तो चित्स अतिरिक्त कोई चेतन प्रसिद्ध ही नही है। जो 
सित्रुपी सम्मेमें उसे गढ़े और दूसरी बात यह भी है कि निर्विकार और असह 
चितरूपी खम्मेका पत्थरके खम्मेके समान उत्कवषन (तरासना) नहीं हो सकता ॥२॥ 

जैसे समुद्र जलका स्पन्द ( स्कुरण )/जहस्वमावसे च्युत हुए बिना ही 
रहर-सा प्रतीत होता है, वैसे ही चिन्मय अह्ममें अमबश जगवक्ी प्रतीति होती है॥३॥ 

यद्यपि मूह़ पुरुषोंकी दृष्टि जगव्‌ विशाल प्रतीत होता दे; पर वास्तवमें, 
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जगदूभान न भातीदं भक्मणो व्यतिरेकतः । 
जालझयोशुजा॑ तु॒ व्यतिरेकालुभूतिदय | ५ ॥ 
अलुभूतान्यपीमानि जगन्ति व्योमरूषिणि। 
पृथ्थ्यादीनि न सन्त्येव स्वम्सझ्लूल्पयोरिय ॥ ६ ॥ 
8 “मन सन नमन 
विद्वानोंकी दृष्टिमें, ऊँचे झरोखों और चिमनियोंकी राहसे घरमें पैठे छुए दण्डाकार 
सूत-किर्णोमें ( घाममें ) नाच रहे अणुओंसे भी जगत्‌ छोद्य है, ऐसा कहते हैं-- 
जजञाटान्त' इत्यादिसे । 
जैसे अणुओंकी अपेक्षा पहाड़ स्थूल ( विशाल ) हैं, वैसे ही जगव्मतीतिकी 
अपेक्षा झरोखेसे अन्दर पैठी हुई धूपका झरोखेके छेदके अनुसार बना हुआ दण्ड 
और मूसलके समान जो जाकार है, उसमें दिखाई देनेवाछे अत्यन्त छोटे-छोटे 
कण भी स्थूऊ हैं। जब इतमे सूक्ष्म रजकण जमद्भानकी अपेक्षा स्थूल हैं, तब 
उसकी अपेक्षा औरोंके स्थूछतम होनेमें तो सन्देह ही क्या है, यह इलोकर्मे स्थित 
धअपि' शब्दका अथे है #॥ ४ ॥ 
उक्त अभकी ही उपपत्ति करनेके लिए जगतम्तीति और चित्‌में सूर्यकी 
दीघि और उसमें स्थित अणुओंसे विलक्षणता दर्शाते हें--'जगत' शत्यादिसे । 
ब्रह्मसे प्थक्रूपसे यानी ब्रह्मके मेदसे जगतका भान नहीं होता, परन्तु 
झरोखेसे भीतर पैठा हुआ सूर्गका किरणसमुदाय और उसमें स्थित अणुओंका 
समुदाय भेदकी प्रतीति कराता है | ५ ॥ 
ब्रक्षके मेद्से जगतका भान नहीं होता है, इस कथनमें प्रत्यक्षानुभवसे 
विरोधका परिद्दार करते हैं---“अलुभूतान्य ०! इत्यादिसे । 
जैसे स्वम्म और संकल्प ( मनोरथ ) में अनुभूत घट, पट आदि पदाय जागरके 








च्न्य्न्स्स्न्स्सयत्प्न 








# उक्त श्छोकका संस्कृत टीकाकारोंने 'जालान्त्गतसूर्याभा जालाकाररजांस्पपि' इस त्रकार 
छेद्‌ कंरके ऐस। भी अथ किया है-- 
जगतका प्रकाशक साक्षीरूप चित्‌प्रकाश सूर्यालोकरूप ( घामरूप ) भ्रकाशसे और उसके 
अन्दर प्रतीत होनेवाले अणुओंसे भी स॒क्ष्म है, ऐसा कहते हैं--“जालान्त०? इत्यादिसे । 
, झरोखेसे अन्दर पैठी हुई सूर्यकी दीछिसे ( घूपसे ) और झरोखेके छेदके अजुसार दण्डाकार 
| बनी हुई धूपमें स्थित रजकणोंसे भी जगतका अवभासक चितरूप साक्षी सह है, ऐसा सूक्ष्म, 
जैसे कि पर्वतोकी अपेक्षा परमाण सक्षम ह्ं । 








वजयित्वाइज्ञविज्ञान जगच्छव्दायथमाजनम । 
जगदूक्षस्वशब्दानामर्थ नाउस्व्येव मिलता 0 १०॥ 
का त्वचेत्यचिन्मा्े भानोभोते नभेे प्रति । 
तथा झ्ष्म यथा मेथे प्रति सद्भूय्पवारिदः ॥ ११५॥ 
पदाओ पार्थिव ( भौतिक ) नहीं होते; बैंसे ही ल्दाकाशरूपी पखक्षम प्रतीत होते 
हुए भी ये जगत्‌ प्ृथिवी आदिरूप ( भौतिक ) नहीं ही हैं॥5६॥ 
कैसे महम्‌मिगे नदीके समान भतीत हो! रहीं सकी किरणेंमे ( में 
कृदापि ज़लका संभव॒नहीं है, वैसे ही विज्ञानाकाशरूपी ( चिदाकाशरूपी ) ईसे 
जगत मृतताका ( साकारताका 3 स्वीकार कदापि नहीं हो सकता ॥ ७ ॥ 
जैसे मरुम्मिमें आन्तिरूपिणी नदी प्रतीत होती है। चैसे ही पूर्वोक्त 
आकाररहित अतणुब मनोरथसे कल्पित नगरके छुल्य इस जगत आस्तिरूपिणी 
,.( अमब ) इ््यता प्रतीत होती है ॥ < ॥ 
जगत्‌की जो दृश्यता है, साक्षीरूप झतन्यमें एक ओर उसे और दूसरी ओर 
स्प्तको रखकर सार और असारका विवेक करनेवाले बुद्धिरूप कटिसे तोला जाय, 
तो जैसे जागरणंमें स्वम्म कर्पनाशत्स ( असत्‌ ) हो जाता है, बैसे ही कर्पनाशता 
होकर वही शत्परूपस या ब्मरुपसे प्रतीत होती है॥%॥ 
अज्ञानियोंकी इृष्टिसे ही तरह आदिशब्दोंके अयथसे जगतशब्दके अंभेका 
भेद है, तत्वज्ञानी छोगोंकी इ्शिसि नहीं, ऐसा कहते हैं-..-/वर्जयित्वा इत्यादिसि । 
जगतशब्दके अथके भाजन अर लोगोंके विज्ञानके सिवा जग ब्रक्ष और 
आह्मशब्दोंके अर्थमें कोई भी भेद नहीं है, भाव यह ब्रह्मशब्दके 
अ्से अतिरिक्त अर्थ अज्ञानियोंकी प्रतीत होता चै, पर वास्तवर्मे जगत: मैं और 


स्व (आत्मा) शब्दोकि अभमे भेद है ही नहीं ॥ १ ॥ 
जब जगत, और अरे कोई नेंद दी नहीं- है। तने तस्वज्ञानियोंको 
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यथा स्वप्नपुरं स्वच्छ जाग्रत्पुरवरं प्रति! 
तथा जगदिद स्वच्छे साइुल्पिकतगठ्मति॥ १२ ॥ 
तस्मादवेत्यचिद्रपष जगह॒थोमैव. फेबलम्‌ । 
शुस्पौ व्योमजगच्छव्दौ पर्याय विद्धि चिन्मयों ॥ १३ ॥ 








जगतकी अपेक्षा ( जगतसे अतिस्क्ति ) जगतके साक्षीका दर्शन कैसे होता हे, ऐसी 
शक्कर होनेयर जैसे शृन्यरूप आकाशके प्रति सौराछोक प्रकाशक मतीत होता है, 
दैसे ही शूल्यरूप जगतके प्रति तत्त्वशञानियोंका जगत-साक्षी-दरशन है, ऐसा कह्दते 
हैं... इृद्म! इत्यादिसि । 
जैसे रूपशृत्य आकाशके प्रति सूचेका अकाशकत्वद्रीन है, पैसे ही अचेतन 
( चेत्यसंसगैरहित ) चिम्मात्ररूप इस जगतके प्रति इसके साक्षीका भान होता है! 
शक्बा--तब साक्षी चैतन्यकी अपेक्षा ( साक्षी चेतन्यंस अतिरिक्त ) जगत्‌की 
प्रतीति कैंस होती हे ? 
समाधान---जैंसे सेकल्पसे कल्पित मेघ सत्य मेपेके प्रति ( असत्‌ ) है, 
बैसे ही जगत्‌-दर्शन चैतन्यके प्रति ( असत्‌ ) है ॥ ११ ॥ 
यदि शक्ल हो कि दृश्य अत्यन्त मलिन हे, यह अति स्वच्छतम चिन्मात्र 
कैसे हो सकता हे £ तो इसपर प्रतीतिकालमें ही बाह्य ( बाहरके » और आन्तर 
(मानसिक) दृश्योंकी मलिनता प्रतीत होती है । जब उनका तिरोमाव हो जाता है, तत्र 
परस्परकी अपेक्षा यानी मलितता और स्वच्छता दोमें से केवल स्वच्छतमता ही 
शेष रह जाती है, ऐसा कहते हैं--यथा' इत्यादिस । 
जैंसे जाप्र॒वकालके सुन्दर नगरके प्रति स्वप्का नगर स्वच्छ है, वैसे ही 
संकरूपस उत्पन्न ( काहपनिक ) और स्वाप्रिक जगतके प्रति यह जायतअय् 
भी स्वच्छ है। माव यह कि इसकी अस्वच्छता तभी तक है जबतक यह प्रतीत 
* होता है । इसका तिरोभाव होनेपर परम स्वच्छता ही शेष रह जाती है | अतणुव 
अत्यन्त मलिन दृइयकी अतिस्वच्छतमचिन्मात्रता कैसे : इस शक्लके लिए अवसर 
ही नहीं है ॥ १९॥ 
इस कथवसे यह निष्कष निकला कि जचेत्य (*चेत्यमिन्न ) चिद्रूप यह जगत्‌ 
केवल व्योम ( आकाश ) ही है । चिन्मय व्योम और जगत्‌ शब्द पर्यौयवाची 
हैं। इनका चित्से अतिरिक्त कोई अर्थ नहीं है ॥ १३॥ 
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तस्मात्र किखिदुतपने जगदादीह द्श्यकम्‌ | 
अनाख्यमनभिव्यक्त यथास्थितमवस्थितम्‌ ॥ १४ 
जगदेव महाकाशे चिदाकाशमभित्तिमत्‌ । 
तदेशस्याउणुमात्रस्प तुलायाभापअप्रकम्‌ ॥ ९५ ॥ « 
इच्छे. पिण्डग्रहविवर्जितम्‌ । 


व्योजि व्योगमय चित सहूल्पपुरवत्स्थितम्‌ ॥ ९ ६॥ 
अत्रेद मण्डपाख्यान शश श्रवणभूषणम्‌ । 
नि. 00 428 अजय कारक यवैपोडनश्ित विश्वान्तिमेप्यति ॥ १० ॥| 


इसलिए यहां जगत्‌ आदि कुछ भी दृश्य उत्पन्न नहीं हुआ है, नाम और 
रूपसे रहित चिद्रप महा ज्यों-का-त्यों ( स्वरूपमें किसी प्रकारके विकारंसे रहित ) 
स्थित हे | डी 
मायारूप आकाशमें स्थित यह जगत्‌ आवरणशुन्य॒चिदाकाश 

अणुमात्र भागका और अणुमात्र परिमाणका पूरक ( पूर्ति 
है । भाव यह कि परिच्छित्ष जगत चित्से अमेद मानो, तो 
चित॒की भी परिं 3 हो जायगी। ऐसी शक्ल नहीं करनी चाहिए, 
क्योंकि अत्यन्त सृः ल श बृत्ति और चित्तकी वासनासे परिच्छित्न सुक्ष्मतम 
चिद्भागमें भी सम्पूण रातके परिच्छेदका भान होता है, इस कारण उक्त अधुता 
चेतन समा सकने योग जगत्‌ जब उक्त अणुतम चित पूरक नहीं होता, तब 
अखण्ड ब्रह्मचितन्यका वहैपूरक हो और उससे ब््ममें परिच्छित्रजगन्मात्रता हो) 
यह तो अत्यन्त असंभव >> १्०ण॥ , 

यदि किसीको शक्का हेकि विशाठतम जगत आकाशके समान शत्यत्राय 
चित्तबृत्तिमें और चित्तकी झैस अन्तमृत्त हो सकता है; तो इसपर कहते 











स्थित है ॥ १६॥ 
पूरम जो उपदेश दिया , उसके विपयर्मे रामचस्द्रजीको सन्देद, 
जज्ञान और अनिश्च॒य दे। यह. शष्टाओंते जानकर उन्हें दर करनेके 
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श्रीराम उवाच 
सदूनोधबुद्धये तक्षत्‌ समासेन वदाउज्शु में । 
मण्डपारख्यानमखिलं येन चोधो विवर्दते ॥ १८ ॥ 
श्रीवसिष्ठ उवाच 
अभूदस्मिन्‌ सहीपीठे छुछपद्मो विकासवान। 


पद्सो नाम डपः श्रीमान्‌ बहुपुत्रो विवेकबान्‌ ॥ १७ | 
मर पोधिदिंपसिमिर्भास्करः । ँ 
कान्ताकुसुदिनीचन्द्रो दोपतणहताशनः ॥| २० ॥ ढ़ 
भेरुविंवु धवुन्दानां यशश्नन्द्री भवार्णवे। 

सरः सदुशुणहंसानां कमलामलभास्करः ॥ श्श्0॥ 


कि फीलीवि रस कम किप कक अत नतशनताप बाला डा मय तल आ 
लिए श्रीवसिष्ठजी उक्त अपैकी उपपत्ति करनेवाली सैकड़ों कथाओंसे युक्त मण्डपा- 
झयानको सुनानेके छिए प्रतिज्ञा करते हैं -- “अन्न! इत्यादिसि । 
है रामजी, इस विपयमं आप कानोंका विभूषणरूप मण्डपारुयानर्ग स॒निये, जिससे 
मेरे दवाए उपदिष्ट यह विषय आपके जित्तमें बिना किसी सन्देहके/ठ जायगा॥१७॥ 
श्रीरामचर्द्जीने कह्दा--अंक्षन्‌ , सत्‌-चिदानन्दमय ब्रह्मवे बोधकी सिद्धिके 
लिए सम्पूण मण्डपारूयान संक्षेपते शीघ्र मुझसे कहिये जो कि बोधकी 
बृद्धि करता है ॥ १८ ॥ 
श्रीवसिष्ठजीने कहा--वत्स श्रीरामजी, प्राचीन कालमेंड्स भूतरमें पद्म नामका 
राजा हुआ। वह राजा था इसलिए रुक्ष्मीडी उसके पास्कोई कमी न थी, उसके 
पुत्र भी बहुत थे और वह विबेकी भी था | जैंसे खिलुडुआ कमल तालाबको सुग- 
न्धित करता है और उसकी जमा बढ़ाता है, बैंते ही < भी अपने कुछकी कीर्तिख्पी 
खुगन्धि और सुन्दरताका हेतु होनेंसे कुलरूसी सरो्का प्फुछ कमठ था॥ १५९ ॥ 
छैसे समुद्र अपनी वेखारूपी मगौदाका पाहनरता है, कभी उसका उछट्ठन 
नहीं करता; वैंसे ही वह अपनी वर्णीअममयोक्ता पालन करता था, जैसे सूथ 
झन्धकारका विनाशक है, जैसे ही वह अपने छओका विनाशक था; जैसे चन्द्रमा 
कुसुदिनीको ( कुईको ) मडुलित करता है, वैसे ही वह अपनी सहधर्मिणीरूपी 
कुम॒दिनीकी प्रफुछित ( प्सत्ष ) रखता था, से अमि तिनकोंको भस्म कर देती दै 
चेस्े ही वह दोपोंका शर्ड था। छेंसें सुमेहनत देवताओोंका आश्रय (निवासस्थान) है 
भें है 
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संग्रामबीरुत्पवनों मनोमातड्केसरी । 
समस्तविद्यादयितः सवीभयेशुणाकरः ॥ २३ ॥ 


सुरारिसागरक्षोभविल्सन्मन्द्राचलः । 
विलासपुष्पोषमधुः सौभाग्पइंसमायधा ॥ २३ ॥ 
लीलाठतालास्पमरुत्‌ साहसोत्साहकेशव | 
सौजन्यकैखशशी .. इर्लीलावस्लिकानल: ॥ २8४ ॥ 
तस्याउस्ति सुमगा भायी लीला नाम विलासिनी। 
__ _संसौमाग्यवलिता ... सर्बसौभाग्यव॒लिता ऋमलेबोदिताअबनौ ॥ २०५ ॥| 
जैसे ही वह बिद्वदुवन्दका आश्रय आ, संसाररूपी सागरमें उसके यशहूपी चंद्रमाकी 
जौँदनी सदा छिटकी रहती थी, जैसे मानसरोवर हंसोंका आवासस्थान है, वैसे 
ही वह दया, दाक्षिणय आदि सदूगुणोंका आवास था, जैसे निमिल ( मेघमुक्त ) 
सूर्य कमछोंक्ों विकसित कर देता है, वैसे ही वह कमलाको ( राजरुक्ष्मीको ) 
विकसित करता था यानी उत्कर्षको पहुँचता था, जैसे वायु लतताओंको कँपा देता है, 
चैसे ही वह संग्राममूमिमें ठतातुर्य अपने शत्रुओंका हृदय दहला देता थां, अतएव 
वह रणगर्वित शज्लुके मनरूपी हाथीके मर्दनमें सिहसदश था [ अथवा जैसे सिंह 
हाथीकी अपने चंगुरुमें कर लेता है, बेसे ही वह अपने मतको अपने बशर्मे 
रखनेवाल। था ), वह मम्पूण विद्याओंका घाराथों और सम्पूण चमत्कारमम 
मु्णोका आकर ( खान ) था | जैसे समद्रमथनके समय घूप्त रहे ( नाच रहे ) 
मन्दराचलने समुद्रको विक्षव्ध ( विलोडित ) कर दिया था, वैसे ही उसने देत्वोंकी 
छेनाकी अनेक बार विक्षुड्ध कर दिया था ( मथ डाला था ) जैसे वसन्त ऋतु 
विविध प्रकारके फूलोंकी जननी है, वैसे दी वह विविध विलासोंका जनक था और 
था सुन्दरतामें दूसरा कामदेव, जैसे वायु छताके मन्द-मन्द नततनका हेतु है, वैसे 
ही वह विविध लीलाओंके विरासका हेठु था, जसे भगवान श्रीहरिने अन्य लछोगोंसि 
असाध्य पएथिवीका उद्धार आदि कठिन कार्य किये थे, वैसे ही अन्य छोगोंसे 
असाध्य कठिनातिकठिन कार्य करनेमें वह कटिबद्ध रहता थी, जैसे चन्द्रमा 
कुमुदिनीफो विकसित करता है, वैसे दी वह सज्गताकी विकसित करती था और 
जैसे जमि तुच्छ लताओंक़ी जला डालती है, बैंसे ही वह दुष्टतारूपी विपलताओंका 


दाहक था॥ १९-२४ ॥ ४ 
राजा पद्मश्री खीझा नाम ढीला था । बह वनितोचित सम्पूणि विरसोमें दक्ष 





छछ७ 
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सयोनुबृत्तितलिता लीला मधुरमाषिणी।| 
सानन्दमन्दचलिता हितीयेन्दृद्यस्मिता ॥ २६ ॥ 
अलक्नालिमनोहारिवद्नाम्भोजशालिनी. । 
सिताही कर्णिकागौरी जद्धमेव सरोजिनी॥ २७॥ 
लताविलासबुन्दौधपासिमी.. रसशालिनी । 
प्रवालहस्ता पुष्पाभा मधुश्रीरिब देहिनी॥ २८ ॥ 
अबदाततनु! पुणया स्पशनाहादकारिणी । 
गड्नेच गां गता देहबती इंसबिलासिनी॥ २५ ॥ 


और बड़ी सुन्दरी थी। वनितार्ेकि सम्पृण सौमाग्य उसे प्राप्त ये, अतएव बह 
प्रथिवीमं अबतीण दूसरी रक्ष्मी थी। लीला पतिसिवाके जितने प्रकार हो 
सकते हैं, उन सबरमें निपुण थी और थी बड़ी मघुरभाषिणी | उसका आनन्दपूर्वक 
मन्‍्द-मन्द गमन था और था दूसरे चन्दमाके उदयके सद्ृश उज्ज्वल हास | उसका 
कमल-सा मुह अमर ऐसे अलकोंसे अति मनोहर लगता था, उसका शरीर बड़ा 
गौर था और उसमें कामके आमूषणोंकी दीछतिसे पीडी छटा छटकती थी, 
अतएव वह कर्णिकासे ( कमलके बीचके दिस्सेसे ) पीडी तथा चलने-फिरनेवाली 
सफेद कमलिमी-सी प्रतीत होती थी | वह मूर्तिमती बसन्तशोभा-्सी थी। जैसे 
बसन्तशोभा लताओंके विछासरूपी कुन्दनामक फूलोंके समूहसे देदीप्यमान रहती 
है, वैसे ही वह भी छताओंके विछासरूपी कुन्दनामक फ्रेंके समूहके तुरुय 
शुभ दातोंसे देदीप्यमान थी, जैंसे व्॒नन्तशोगा रसशाडिती ( फूठोंके रस शहदसे 
शोमित द्वोनेवाली दोती है, बेंसे ही वह भी रसशालिनी ( अपने पतिपर अत्य- 
घिक प्रेमसे शोमित दोनेवाल्ी ) थी, जैसे वसम्तशोभा प्रवारुहस्ता और पुष्पाभा 
( श्रवाझ--परलव--ही जिसके हाथ हैं और पुष्प ही निश्षकी कान्ति है ) होती 
है वैसे ही वह भी प्रवालहस्ता और पुष्पाभा ( पल्‍लबके सहश रक्त हाथवारी 
और फुर्ओेंड्ी कारितकी नाई कान्तिवाडी थी ॥ २८॥ 

झसे गज्ञाजीका जल अतिनिम होता है। वैसे ही उसकी देह निर्मल थी, 
असे ब्रह्मदवधवरूप गद्टानलके स्परसे आनन्द ( जन्ममरणजनित क्लेशसे मुक्ति ) 
होता है, वैसे ही उसके स्पशसे आनन्द होता था, गज्।जलके समान बह पवित्र 
थी और जैसे गझ्लानी दंसविरासिी ( जिसमें हंस क्रीड़ा करते हैं ) हैं, वैसे ही 
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तस्य भूतलपुष्पेपी+ सकलाहाददायिनः । 

परिचयों चिंर करतुमन्या रतिरियोदिता॥ ३० ॥ 

उद्दिम प्रोडिम झुदिते मुदित समाकुला55कुलिते। 

प्रतिविग्बसमा करान्‍्ता संक्ुद़े केबर्ल भीता॥ ३१॥ 
इस्यार्पे श्रीवासिष्ठमहारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिथकरे सण्डपो- 

पाझ्याने राजवणने नाम पश्चद्श। सगे! ॥ १८ ॥ 


अजनज+-+-++ ०0 --*+++ 


बह भी हंसविदासिनी ( हंसगति ) थी, अतणुव वह भूमिमें अवत्ीण मूर्तिमती 
गड्नाजी ही थी ॥ २९ ॥ 

सबको आनन्द देनेवाढ्ा राजा पञ्म भूतलका कामदेव # था, उसकी चिर- 
काल तक सेवा-शुभूषा करनेके लिए मानो वह दूसरी रति उत्पन्न हुई थी॥३०॥ 

पतिपरायणा छीछा राजाके दु:ख दुःखी होती थी, सुखमें छुखी द्वोती थी, 
राजाके चिन्तायुक्त होनेपर चिन्तायुक्त दोती थी, सचमुच वह राजाके प्रतिबिग्बके 
सदृक्ष थी, परन्तु जब कभी राजा कुद्ध होते थे, तो वह केवल भयभीत ही होती 
थी, कुद्ध नहीं होती थी एकमात्र इसी अंशमें उसमें प्रतिन्रिम्बचुल्यता न थी॥३१॥ 


पर्द्रहवों सगे समाप्त 


गा कक ) बन 





# राजा पद्म सौन्दययमे कामदेवके शल्य या, पर कामदेव वियोगियोंक्ों डःख देता है, 
यह समीक्ी श्रानन्द देता था, इससे चढ़ कामदेवसे विशिष्ठ था । 


६९१२ योगवासिष्ट [ डल्पत्ति-प्रफरण 
पोडशः सर्गः 

श्रीवसिष्ठ उवाच न 
भूतलाप्सससा.. सा्थमनन्यद्यितापतिः । 
अक्ृत्रिमप्रेमरस से रेमे कॉनतया तया॥ २॥| 
उद्यानवनमुस्मेषु तमालगहनेपु. च। 
पुष्पमण्डपरम्ये पु लतावलयसदूमसु ॥ २ ॥। 
पुष्पान्त/पुरशय्यासु पुष्पसंभारवीधिए । 
वसन्तोद्यानदोलासु क्रीडापुष्करिणीषु च ॥ हे ॥ 
चन्दनदुमशैलेपु सन्तानकतकेपु. च। 
कंदम्बनीपगेहेप. पारिभद्रोदरेष च॥४॥ 
विकसत्युन्दमन्दारमकरन्दसुगन्धिपु | 
चसन्तवनजाले पु कूजत्की किलपक्षिपु ॥ ५ ॥ 








सोलहयों सगे 
[कितने द्वी विपयोका भोग क्‍यों न किया जाय, पर उनसे तृप्ति कदापि नहीं दो सकती श्रौर श्रन्तमें 
हुःख ही रहता दै। यदि देवता भी चाहें कि विषयभोगसे ठृति हो और दुःख शेप न 
रहे, तो वे भी इस विषयमें सफल नहीं हो सकते श्रौरोंकी भात ही क्या दे ! ] 
श्रीवसिष्ठजीने कहा--वस्स श्रीरामचम्द्रजी, ढीठझा बड़ी पतिपरायणा नारी 
थी, पतिके घिवा अन्य किसीमें उसका प्रेम व था। उस अनन्यप्रिया नारीके 
पति राजा! पद्मने मतलकी अप्सरा अपनी लीछाके साथ प्रेमपूवक नीचे कहे 
जानेबाले उद्यान आदि विविध स्थानेमिं खूब विद्वार किया। ऐसा विहार कि 
जिसमें बनावटी प्रेमकी गन्ध भी न थी। बाटिका-बगीचोंके निकुल्ञोमें, तमालके घने 
बनोंमें, ठताओँसे वेष्टित महल्में, जो कि फूलोंसे अच्छादित होनेसे बड़े रमणीय 
छगते थे, अन्त/पुरमें सजी फूरलोंकी सेजॉमे, विविध प्रकारके फूलोंसि सुशोमित गलि- 
योमें, वसन्‍त ऋतुमें बगीचोंमें डाले गये हिंडोलोंमें, जरू-कीड़ाफे लिए बने हुए 
बोखरोमें, चन्दन-ब॒क्षोसि अल्ड्कत पर्वतोमें, सन्‍्दानऊ वृक्षोंकी (एक प्रकारके कहप- 
वर्धोकीश)छाया्मे,कदग्ब इक्षेके स॒रझुटरूपी घरोंमें, नीचकी सुखद छायामें, कोकिडकी 
खत आैीालफ्िय ५ डए/5?8?७0पू//7< 





# उक्त कल्पइछ राजा पद्चकों अपने प्रमावसे या इन्द्रके असादसे प्राप्त हुए थे | 


सगे १६ ] भाषालुबादसहित ६१३ 


नानारण्यतणानां च्‌ स्थलेषु मृदुदीप्लिपु । 
नि्रेप तरचारसीकरयपार्वा पु ॥ ६ ॥ 
शुलानां मणिमाणिक्यशिलानां फलकेपु चे। 
देवपिंमुनिगेहेष दृरपुण्याश्रमेप च॥७॥ 
कुमुद्वतीपु फुल्लास॑ स्मेरास नलिनीपु च। 
चनस्थलीपु #प्णास फुस्लास फलिनीपु च ॥ ८ ॥ 
मुर्तेः सुरतारुण्येः सुन्दरः सुन्दरेहितेः | 


ईहितेः.. पेशलान्योन्यघनप्रेमरसाधिकेः ॥ ९ ॥ 
प्रहेलिकाभिराख्यानेस्तथा चाउक्षरमरुष्टिमिः । 
अष्टापदेव हुयतैस्तथा गूहचतुथकेः ॥ १० ॥ 


ताटिकाख्यायिकामिश्र स्लेकैर्विन्दरमतिक्रमेः । 
देशकालविभागैद्त नगरग्रामचेष्टितः ॥ ११ ॥ 
खग्दाममालावलितेनानाभरणयोजनेः । 
लीलाविलोलचलनेविंचित्ररस मो जनेः ॥ १२ ॥ 


काकलीसे गुलजार और खिले हुए कुन्द और पारिनातके फू्लोंकी मींनी तुगन्‍्धसे मतको 
हरनेवाले बसनन्‍्त ऋतुके बनोंमें, अनेक वनोके मुलायम तृर्णोसे आच्छन्न मैदानोंमें, 
इधर-उधर छनक रहे बड़े-बड़े जलकणोंकी तेजबृष्टि करनेवाले झरनोंमें, अनेक पर्वतोंकि 
मणि, भाणिक्यमय शिलाखणड़ोमें, देवता और ऋषियोंके आवासभूत वृर-दूरके 
पवित्र आश्रमोंगें, चाँदनीसे सेकुहक कुमुद्न॒त्ियों ( खिली कुईसे मरे तालाबोमें ), 
सूोतपसे विकसित कमलिनियोंमें ( कमलके ताल्बोंमें )) काले कालीनके समान 
मृदु दृवौकुरोंसे आच्ठत्न, माति मा।तिके फूछोंसे व्याप्त तथा विविध फलेसे छदे इक्षोंसे 
सुशोमित वनोर्म सुरतोंसे, विविध विपयोके अभिलापेसे, आपसके निविड़ प्रेम- 
रससे प्रचुरमात्रामें होनेवाले हावभावोंसे, आमीण किस्से-कह्ानियोंसे, ऐतिहासिक 
डपास्यानोंसे, प सा, चौपड़, शतरञ्ज आदि विविध श्रकारसे धूतोंसे, नाटिकाओं, 
आख्यायिकाआ और विद्वानोंकी ही समझमें आनेवालछे ( गूढाशय ) इलोकोंकी 
रचनाओेसि; देश-कालके विभागसे, नगर और आमजनोंकी चेष्टाओंके अनुकरणसे, 

विविध माद्ओेके वेश्नोंसे, जड्डोमें मोति-मेतिके आमरणोंके विन्याससे, विलास- 

पूरक चश्चल गर्मनेसि, विचित्रससवाले भोजनोसे, भाई कुछुम ( केसर ) और 


६१४ योगवासिष्ट [ उत्पत्ति-प्रकरण 
आद्रेदुद्डुमकर्प्रताम्यूलीदलचणः | 
फुस्लपुष्पलतागुल्लादेहगोपनसत्रणः ॥ १३॥ 
समालम्भनलीलाभिर्भालाप्रहरणफ्रमैः | 
शह्दे कुसुमदोलामिरन्योन्ये दोलनक्रमैः॥ १४ ॥ 
नौयानपुस्महस्त्यश्वदासन्तोष्टादिगमागमः । 





जलफेलिविलासेन परस्परसपुत्क्षणे! ॥ १५ ॥ 
जृत्यगीतकलालास्पतालताण्डवमण्डनेः . । 
सद्जीवके! संकथनेरीणाप॒रजवादने। ॥ १६ ॥ 


उद्यानीप. सरितीरइक्षेप बरबीथिपु । 
अन्तापुरेषु हम्येपु फुललदोलाबदोलने। ॥ १७ ।। 
सा तथा सुखसँबृद्धा तस्य प्रणयिनी प्रिया | 
एकदा चिन्तयामास सुभ्ना सड्टूवपशालिनी ॥ १८ ॥ 
ग्राणेम्पो5पि प्रियो भत्ता ममैप जगतीपतिः। 
यौवनोल्‍्लासवान्‌ भ्रीमान्‌ कथे स्थादजरामरः ॥ १९ ॥ 
भर्नाब्नेन सहोत्तुज्लस्तनी कुंसमसदूमसु । 
कार्य स्वर चिरं कान्‍ता रमे गशतान्यहम््‌ ॥२०॥ 





कपूरसे युक्त ताम्बूकोंके चर्वणोंसे, फूलों, लताओं और गुझ्जाओंसे जिनमें देहका 
आच्छादन किया जाता है ऐसे नखक्षतोंसे, दौड़कर एक दूसरेको छूना आदि नाना 
क्रीड़ाओंसे, माछा द्वारा परस्पर प्रहार करनेसे, घरमें पुष्पोंसे सुशोमित दिंडोलॉमें 
अन्योन्य झूलनेसे, नौकाविदार, द्ाथी, घोड़ों और शिक्षित ऊठोंकी सवारीसे, 
जलक्रीडासे, आपसमें एक दूसरेपर जल-प्रक्षेपसे, नृत्य, गीत, छास्‍्य तथा ताणडबसे 
विभूषित और वीणा, ढोल आदि वादनसे युक्त सन्नीतकों, गीत, कथा और जालापोंसे 
तथा उद्यानोमें, नदीतीरके बृक्षोंमें, सुन्दर वीथियोंमें, अन्त पुरमें और महलूमें फूलेसि 
सुसज्जित दोलाओं द्वारा झूलनेसे देवताओंकी तरुणताके सबश तरुणतासे सुम्दर 
राज! पढने भूतछुक्की अप्सरा छीछाके साथ प्रेमपूवक विहार किया ॥ १-१७ ॥ 
इस प्रकार सुखमें पढी हुई और राजापबके प्राणोंसे भी प्रिय मगाक्षी लीलाने 
एक समय विचार किया कि यह युवा और अत्यधिक सुन्दर प्रथ्वीपति मेरा प्राणोसे 
जी प्रिय पति है, यह केसे अजर और अमर हो * विशञालस्तनवाली में फूलोंकी सेजसे 
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तथा. यते यत्नमतस्तपोजपयमेहितिः । 
रजनीशमुखो राजा यथा स्पादजरामरः ॥ २१ ॥ 
ज्ञानबुद्धांस्तपोब॒द्धान्‌ विद्यावृद्धानह द्विजाव । 
पृच्छामि तावन्मरणं कथन स्पान्ठृणामिति ॥ २९ || 
इत्यानीया5्थ संपूज्य ट्विजान्प्रपच्छ सा नता । 
अमरत्वे कथे विप्रा भवेदिति पुना पुना ॥ २३ ॥ 
विग्ा ऊ्ुः 

तपोजपयमैदेति समस्ताः सिद्धसिद्धय। । 
संग्राप्यन्तेडमरल तु न कंचन ठम्यते ॥ २४ ॥ 
इत्यारुण्य हिजशुखाबिन्तयामास सा पुना । 

इदू स्वप्रशबैचा55शु भीता प्रियवियोगतः ॥ २५ ॥ 
मरण भरत्तरमे में यदि द्वेवाहृबिष्यति । 

तस्सदु/खनिर्ृक्ता संस्थास्पे सुखमात्मनि ॥ रे ॥ 

अथ वर्षसहसेण भ्तोडडदौ चेन्मरिप्यति । 

____ हरे यथा येन वी पक उछके बबकर के यथा बेन जीवो गेहाल यास्‍्थति ॥ २७ ॥ 
सुशोभित महरमें इसके साथ झऊ़ड़ों युगोंतक्न अपनी इच्छाके अनुसार कैंसे 
विदार करूँ? आजसे लेकर तप, जप, यम-नियम आदि कर्मोंसे मैं चैसा प्रयत्ष 
करती हैँ जैसे कि यह चन्द्रदन राजा अमर और अमर हो जाय ॥ १८०९१ 

में अह्क्षानी, तपस्वी और विद्योदृद्ध ब्राह्मणोंसि पूछती हैं. कि मनुष्योंका मरण 
कैसे नही होगा, ऐसा विचार कर उ्ने ज्ञानी दृद्ध विद्वानोंकी बुलाया और उनकी 
पूजा कर उसने बड़े विनयसे बार बार पूछा--पूज्यबृन्द, मेरा और मेरे पतिका 


अमरत्व कैंसे होगा ॥ रे२)ररे ॥ 
ब्राह्मणेनि कहादेंवि, तप) जप, वर नियरमोसि सिद्धोंकी सम्पूर्ण सिद्धिया 


प्राप्त हो सकती हैं, पर अमरल कदापि प्राप्त नहीं किया जा सकता ॥ १४ | 

ब्राह्मणोंके सुखसे यह बात झुतकर अपने प्रियके वियोगसे भयभीत लीलने 
अपनी बुद्धिसे ही फिर यह बात विचारी कि यदि दैवात्‌ पतिसे पहले मेरा शरीर 
छूट गया, तो मैं सम्पूण दु खेंसे निर्मक्त दोकर आत्मार्म सुखपूक स्थित हो 
जाऊँगी । यदि मेरा पति टजारबर्षके बाद सझसे पहले मर गया, तो में बैसा प्रयत 
करूँगी जैसे कि उसका जीव घरसे बाहर नही जा सकेगा ॥ रे 30 | 






६१६ योगवासिष्ट [ उत्तत्ति-प्रकरण 
तदूअ्रमझ्पेजीवेडस्मिलिजे. शुद्धान्तमण्डपे । 
मंत्रों विछोकिता नित्य निवत्स्पामि यथासुखम्‌॥ २८ ॥ 
अवेबाउष्रभ्पैतदथ देवीं शष्ति सरस्वतीम ! 
जपोपवासनियमैरातो पं पूजपाम्पहम्‌ ॥ २९ ॥ 
इति निश्चित्य सा नाथमनुक्ततेव वराहना । 
यथाशा््र चचारोग्रं तथा नियममास्थिता ॥ ३० ॥ 
त्िरात्रस्य त्रिरात्॒स्प पर्यन्ते कृतपारणा | 
देवहिजगुरुप्राज्नविद्वत्पूजापरायणा ॥ ३१ ॥ 
स्तानदानतपोध्याननित्योद्क्तशरीरिका | 
सर्वास्तिक्सदाचारकारिणी छ्लेशहारिणी ॥ ३२ ॥ 
मेरे पतिका जीव जिसमें घूमता रहे, ऐसे अन्तःपुरके मछडपमे सदा भर्ता 
द्वारा देखी जाती हुई में सुख्पूषंक निवास करूँगी ॥ २८ ॥ 
अपने इस सह्वल्पक्ी सिद्धिके लिए आजसे ही मैं ज्ञानरूपा सरस्वती 
देवीका जप, तप आदिसे, जयतक वह प्रसन्न म हो, पूजन करती हूँ ॥ २५ ॥ 
ऐसा विचार करके वह सुन्दरी अपने पतिसे पूछे त्रिना ही विधिपूर्वक #£ 
उम्र तपत्या करने छगी ॥ ३० ॥ 
तीपरी-तीसरी रातके बाद वह सदा पारणा करती थी, देवता, ब्राह्मण, गुरु, 
विद्वान और ब्रन्नज्ञानी छोगोंक़ी पूजामें तत्पर रहती थी ॥ ३१॥ 
इस कर्मका फछू अवश्य होगा, ऐसी आस्तिकबुद्धि और सदाचारसे सम्पन्न 
तथा क्लेशका निवारण करनेवाली लीछाने अपने शरीरकों स्वान, दान, तपस्या और 
ध्यानमें सदा तत्पर कर दिया ॥ ३२ ॥ 











% या स्त्री भर्तराप्ननुज्ञाता उपवासबतं चरेत्‌ । 
आयुष्यं॑ दस्ते भर्ठुमंता नरकमृच्छुति ॥ 

( जो ज्ञी प्रतिको आज्ञाऊे बिना उपवास व्रत करती है, वह पतिकी आयुको इरती है 
ओर मर कर नरसकर्में गिरती है ) इत्यादि स्मृतियों द्वारा खीका पतिकी आज्ञा प्रास किये घिना 
उपवासबत आदि निन्दित हे, अतः उसे यथाशास््ष € विधिपूवक ) कैसे कद ? ऐसी शड्बा 
नहीं करनी चाहिए, क्योंकि “प्रत्यक्ष वा परोक्त॑ वा सदा मत द्वितं चरेत्‌ | अतोपबासानियमैस्पच रिध्व 
लौकिकै: ॥! (सी प्रत्यक्षमें अथवा परोक्षमे जत, उपवास, नियम और लौकिक उपचारोसे सदा 
पतिका द्वित करे) इस स्मृतिके अनुसार यह सिद्ध हे कि उक्त शास्तमें कही गई निन्‍्दा पतिद्दितसे 
अतिरिक्त ऋपने काम्य उपवासोंके लिए. है, श्रतः कोई दोष नहीं है । 
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यथाकाले यथोद्योग यथाश्ास्त्र यथाक्रमम्‌ । 

तोपयामास भर्त्तास्मपरिज्ञातसंस्थितिः ॥ ३३ ॥ 

त्रिरानशतमेय सा बाला नियमशालिनी। 

अनारत॑ तपोनिष्ठामतिष्ठत्‌ कश्चेश्या ॥ ३४ ॥ 

त्रिरात्राणां शते चाउ्थ पूजिता प्रतिमानिता । 

तुश भगवती गौरी वागीशा समुवाच ताम्‌ ॥ ३५ ॥ 
सरस्वत्युवाच । 

निरन्तरेण तपसा भर्ेभकत्यतिशालिना । 

परितुष्टाउस्मि ते वत्से गृहाण वरमीप्सितस ॥| २६ ॥ 

राश्युवाच 
जय जन्मजराज्वालादाहदोपशशित्रभे । 
जय हार्दान्धकारोधनिवारणरविश्रमे ॥ २७ ॥ 





यह पहले जैसे समयमें, जैसी छगनसे, जैसी शाखकी विधिके अनुसार और 
जैसे ऋ्मसे पतिकी सेवा-शुभ्रषा करती थी, उसमें किसी प्रकारका हेर फेर किये 
बिना पतिको सन्तुष्ट करती गई । लेकिन उसने पतिपर अपने उपबासका भेद 
प्रकट नहीं किया ॥ ३३ ॥ 

- इस तरह नियमपूर्वक रह कर पतिपरायणा उस नारीने जब॒तक सौ त्रिरात्रतनत 
पूर्ण नहीं हुए तबतक लगातार क्लैशके साथ तपस्या की | सौ त्रिराअत्नतोंकी पूर्ति 
होनेपर छीला द्वारा अर्ध्य, पाद्य, स्नान, गन्ध, पुष्प आदि बाहरी उपचारोंसे पूजित 
और ध्यान आदि भीतरी उपचारोंसे सत्कृत भगवती सरस्वतीने असन्न होकर 
उससे कहा ॥ ३०, २५ ॥ 

सरस्वतीने कहा--बत्से, तुम्हारी अविच्छिन्न ( अट्टट ) और पतिभक्तिसे 
ओतप्रोत ( प्राबोर ) तपश्चर्यासे में सुमपर अति प्रसन्न है; अतः तुम्हें जिस 
वस्तुकी चाह हो, वह मुझसे छो । 5 

रामीने कहा---भगवती, आप जन्म और जरारूपी अम्रिकी ज्वालओंसे 
उत्पन्न सम्तापरूपी रोगको दूर करनेके लिए शतक चन्धरकान्ति ( चाँदवी ) रूप 
हैं, आपकी जय हो यानी आपके चरणोंमें मेरा विनत्र ग्रणाम है। माता, आप 
तिबिड छृदयाम्थकार ( अज्ञान ) रूपी अन्धर्ररका विनाश करनेंमें" सूरत-पकाशके 
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स्ल्ख्स्स्स्स्व्स्स्स्स्स्य्स्स्स्स्स्य्स्स्च्च्स्स्प्स्स्स्स्च्स्च्स्स्च्चिचस्स्चस्सि 
अम्ब मातजगन्मातस्त्रायस्थ कृपणामिमाम्‌ ) 
इदे परदये देहि यदह आधये झञमे॥ २८ ॥ 
एक तावहिदेहस्य भतुर्जीवो ममाउम्बिके ! 
अस्मादेव हि मा यासीलिजाउन्तःपुरमण्डपात्‌ | ३२९५ ॥ 
द्वितीय त्वां भह्देवि आधंयेड्ूं यदा यदा। 
दर्शनाय वराथोय तदा में देहि दरशनम्‌॥ ४० ॥ 
इत्याकण्ये जगन्माता तवाउस्स्वेवमिति स्वयम्‌ । 
उक्त्वाउन्त्द्नमगमत्‌ प्रोत्यायोमिंरिवाइणवे ॥ ४१ ॥ 
अथ सा राजमहिपी परितुष्टेटदेवता। 
श्रुतणीतेव॒ हरिणी बभूवाउब्नन्द्धारिणी ॥ ४२॥ 
पक्षमासतुकट्के दिनारे पर्षदण्डके । - 
छणनामौ स्पन्दमये. कालुचक्रे बहत्यथ ॥ ४३ ॥ 





तुल्य हैं। मेँ, दे सारे जगवकी माँ, में बड़ी दीन-हीन हूँ, मेरी रक्षा कीमिये। 
हे देवी, ये दो वर मुझे दीजिये, जिनकी में आपसे प्राथना करती हैँ । माँ, 
उनसे से पहला वर तो यह कि जब्र मेरे पतिदेवका शरीर छूट जाय, तब उनका 
जीव मेरे इसी अन्तःपुरके प्रसादसे बाहर न जाय । हे महादेवी, दूसरा यह कि 
जब जब चरदानके करिए आपके दरशनोंकी में प्राथना करूँ, तब तब आप मुझे 
दशन दे ॥ ३६, ४० ॥ 

यह सुनकर जगतकी माँ देवी सरस्वती, जैसा तुम चाहती हो तुम्हारी 
इच्छानुसार वैसा ही हो, ऐसा स्वये कह कर, जैसे समुद्र॒में छहर उठ कर विज्लीय 
हो जाती है, वैसे ही अन्त्हिंत हो गई ॥ ४१ ॥ ; 

इष्ट देवीके सन्तुष्ट होनेके उपरान्त वह राजमहिपी जैसे गीत सुननेसे 
हिरनी मारे खुशीके फूछी नहीं समाती, वैसे ही मारे ख़ुशीके आनन्दसे 
विभोर हो गई ॥ ४२ ॥ 

पक्ष ( पखवाड़ा ) जिसका नेमिकटक ( अन्तिम गोलाकार हिस्सा ) है, मास 
( महीना ) जिसका मध्यकटक ( बीचका गोलाकार हिस्सा ) हे और ऋतु जिसका 
नामिकटक ( बीचके भी बीचका गोछाकार हिस्सा ) है, दिन जिसके अर हैं यानी 
पहियेमें लगी तिरछी सीकर हैं और वर्ष जिसका अक्षदण्ड है और क्षण जिसकी 
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अन्तद्विंमाजगामाउस्याः पत्युस्तचचेतन तनों | 
संदब्यमानमेवाइब्शु. शुप्कपत्ररसोी यथा ॥ ४४ ॥। 
रणखण्डितदेहेजस्मिनू. सतेउन्तापुरमण्डपे । 
निर्जला नलिनीवाञ्सो परां म्लानिम्॒पाययों ॥॥ ४५ ॥ 
पिषोष्णश्व॒सनध्यस्तसकलाधरपल्लवा । 

गओ आप सा मरणावस्थां सशल्येव सगी यथा॥ ४६ ॥ 
आप सा तमसाउन्धत्वं तस्मिनू मरणमागते । 
दीपज्वालालबे क्षीण सम्रभीरिष भूपिता ॥ ४७॥ 
काश्येमाप क्षणेनाउ्सो वाला विस्सतां गता ! 

यथा ख्ोतस्विनी ख्लोतःक्षये क्षारत्रिधूसरा || ४८ ॥ 
क्षिग्रमाक्रन्दिनी क्षिप्त मौनमूका वियोमिनी । 

चभूव चक्रवाकीव मानिनी मरणोन्सुखी ॥ ४९ ॥ 


नामि ( बीचका छेद ) है, ऐसे वेगगामी कालरूपी चक्र (पहिये) के 
चलनेपर अथीत्‌ क्षण, दिन, पक्ष, मास, ऋतु और वर्षके क्रमसे कार बीतनेपर 
खखे पचेके रसके समान उसके पतिकी चेतना देखते ही देखते शरीरमें अन्त- 
हित हो गई॥ ४३, ४४ ॥ 

रणमभूमिमें शब्रुओंके प्रहरोंसे घायक राजा अन्तःपुरमें मर गया। राजाके 
मरनेपर रानी ढीला जैसे जल न रहनेसे कमलिनी सुझो जाती है, वेसी ही अत्यन्त 
मुझी गई, म्छानवदन हो गई ॥ ४५ ॥ हे 

विपके तुल्य उप्ण निःश्वाससे उसका किसल्यसदश अधर कुम्हला गया, 
वह वेचारी वाणसे विद्ध होनेके कारण छटपट रही दिस्नीके समान मरणावस्थाको 
प्राप्त हो गई ॥ ४६ ॥ 

जैसे पहले दीपकके प्रकाशसे सुशोमित घर दीपकके बुत जानेपर अन्धकारसे व्याप्त 
हो जाता दे, बैसे ही राजाके मर जानेपर रानी छीला अत्यन्त शोकाकुल हो गई ॥9 जी 

जैसे प्रवाहके सूख जानेपर नदी क्षीण हो क्षारसे यानी रेदसे धूसर 
हो जाती है, वैसे ही पतिके नष्ट होनेपर वह सुन्दरी हृतप्रभ दो क्षण भरमें 
छश हो गई ॥ ४८ ॥ हि 
+. पहले पतिका सम्मान करनेवाली और पतिकी सत्युसे मरनेकों तयार बह वियो- 
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अथ तामतिमात्रविहलां सकृपाउड्काशभवा सरस्वती । 
शंफरी दृदशोपविद्दलां अरथमा इष्टिखिाधन्वकम्पत )॥ ५० ॥) 
इत्यार्प श्रीवासिष्ठमहारामायणे वाल्मीकीये मण्डपोपास्याने 
राज्ञीपरिदेवन नाम पोडशः३ सगे? ॥ १६ ॥ 


सप्तदशः सर्गः 

श्रीपरस्व॒त्युवाच 
शबीभूतमिर्म॑ वत्से भर्तारें धृष्पपुक्नके । 
आच्छाद्य स्थापयैन त्व॑ पुनभेत्तौरमेप्पसि )। १ ॥ 
पुष्पाणि म्लानिमेष्यन्ति नो न चैप विनड्डथति । 
भूख तब भर्तृत्वमचिरेण करिप्यति ॥ २॥ 
एतदीयश्व जीवोड्सावाकाशविशद्॒स्तव । 
न निर्गमिष्यति श्षिप्रमितो5न्त/पुरमण्डपात्‌ ॥॥ ३ ॥ 


मिनी बार चकवीकी नाई क्षणमें विछाप करती और क्षणमें मृक हो जाती थी॥४९॥ 

तदुपरान्त जैसे तालाबके सूखनेसे व्याकुछ हुईं मछलीके ऊपर ओषप्मके अस्तमें 
हुईं पहली दृष्टि कृपा करती है, बेसे ही पतिकी मृत्युसे अत्यन्त व्याकुछ रानी 
लीलछाके ऊपर आकाशवाणीने कृपा की, फारण कि पहले अनेक जन्मोंसे आराधित 
होनेके कारण वह उसके ऊपर कृपा थी ॥ ५० ॥ 

सोलहवाँ सगे समाप्त 
सत्रहवों सम 
[ अन्चय और व्यतिरेक द्वारा चूतन ( वतेमान ) और शआक्तन ( पूर्वजन्मकी ) 
सष्टियोंकी, केवड मनोविलासरूप होनेसे, तुल्यताका प्रतिपादन ] 

सरस्वतीने कहा--वस्से, अपने पतिके शवको फ़ूछोंके ढेरमें छिपाकर 
खखो । ऐसा करनेसे फिर तुम इस पतिकों भाप्त करोगी॥ १ ॥ 

न तो फूछ ही भुझोएंगे और न तुम्हारे पतिका यह शव ही विनष्ट होगा 
यानी सुड़ेगा या सखेगा । फिर यह थोड़े दिनोंमें तुम्हारा स्वामी चन जायगा। 
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प्दूपद्श्रणिनयना समाकर्ण्येति वच्धुमिः । 

सा समाश्वासिता55्गत्य प्रयोभिरिव पत्मिनी ॥ ४ ॥ 
पति संस्थाप्य .तत्रेव पुष्पपरप्रगोपितम्‌ ।, 
किख्विदाश्वासिंताउतिएदद्खिव निधानिनी ॥ ५ ॥ 
तस्मिक्ेवदिने सैपा तस्मिव्छुद्धान्तमणड । 
अरे. परिजने सर्वस्मिल्िद्रया हते ॥ ६ ॥ 
ज्ञत्ति भगव्दी देवीं शुद्धृध्यानमहाधिया । 
दुशखादाह्मयययामास सोबाच सप्पेत्य तामू॥ ७॥ 
कि स्मृताइस्मि त्वया बत्से धत्से किमिति शोकिताम्‌ ! 
संसारञआनान्तयो भान्ति मगदृप्णाम्बुवन्युधा ॥ < ॥ 


और इसका जीव, जो कि आकाशकी नाई निर्मल है, --7 पत्ते करे इक बलपले एणले अन्तःपुरके श्रासादसे 
शीघ्र बाहर नहीं निकलेगा ॥ रे रे ॥| 

आकाशवाणीका उक्त वचन सुनकर जैसे जलके सूख जानेसे मुझ रही 
कमलिनीको नह. शृष्टिका जरू तसली देता है, वैसे ही अमरोंके सदश नेत्रवाली 
रानी छीटाके पास आकर उसके बन्धु-बान्धवोंने उसे चैथे दिया ॥ ४ ॥ 

फूलोंके ढेरमें प्रच्छन्ष अपने पतिके शवकी अन्तःपुरमें ही रखकर ढु्ट चैयैंको 
प्राप्त हुई रानी लीला निधिसे युक्त होनेपर भी निधिके अपने उपयोगमें न आनेके 
कारण भोग, ऐश्वसेसे बच्चित दरिद्वा-सी रही | भाव यह कि निधिके रहगेपर 
भी कारणवश उसके उपयोगमें न आनेके कारण औसे निधानिनी दरिद्रा ( भोगैश्वर्यसे 
बच्चित ) रहती है, वैसे ही पतिके रहनेपर भी निश्चे्ट होनेके कारण उपयोगमें न 
आनेसे वह भोगिश्वयेसे बश्चित रही ॥ ५! 

छीटाने मारे छेशके उसी दिन अपैरात्रिमें, जय कि सभी परिजन घोर 
निद्ामें सोये थे, उसी जन्तःपुरके प्रासादम शुद्ध ध्यानसे युक्त अन्त/करणसे शानः 
रूपिणी सरस्वती देवीका आवाहन किया । देवीने उसके पास आकर उससे कहा-7 
बह्से, सुमने मेरा स्मरण क्यों किया और क्‍यों तुम इतनी शोकाकल हो रही हो 
दुःखके कारण ये संसाररूसी अम, सृगतृष्णामें जलकी नाई, मिथ्या ही श्रतीत होते 
हैं, यामी जैसे मगठृप्णामें जरूमतीति मिथ्या है, वैसे ही ये दुःखजनक हें 
अम मिथ्या हैं ॥ कै:८॥ ४ 
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लीलोवाच 
क ममाड्वस्थितो भर्ता कि करोत्यथ कीदशः । 
समीप नय मां तस्य नेका शक्रोमि जीवितुम्‌ ॥ ९ ॥ 
श्रीदेव्युबाच 
चित्ताफार्श चिदाकाशमाका्श च तृतीयकम | 
द्वास्यां शत्पतरं विद्धि चिदाकाश वरानने ॥ १० ॥ 
तचिदाकाशकोशात्म चिदाकाशैकभावनात्‌ । 
अविद्यमानमप्याशु च्श्यतेश्थाब्लुशूयते ॥११॥ 
देशादेशान्तरप्राप्ता संविदो मध्यमेव यत्‌। 
निर्मिषिण चिदाकाश तदिड्धि बरवर्णिनि ॥ १२॥ 





छीलाने कहा--देवी, मेरे पति कहों हैं, क्या करते हैं और कैसे हे, यानी 
खुखी हैं या दुखी ? मुझे आप उनके समीप ले चलिये | में उनके बिना अकेले 
नहीं जी सकती ॥ ९ ॥ 

इस छोकफी कल्पनाके समान परकोककी कल्पनाका भी अधिष्ठान केवल 
चित्‌ ही है, यह दिखलानेंके लिए देवी सरस्वती चिदाकाशकों वित्तकाश और 
भूताकाशसे प्रथकूकर द्खिलती है--चित्ता०” इत्यादिसे । 

सरस्वतीजीने कहा--सुन्दरी, एक वासनामय चित्ताकाश्न है, दूसरा शुद्ध 
चिदाकाश है और सुप्रसिद्ध व्यावहारिक भताकाज्ञ तीसरां हे । इन दोनोंसे सर्वथा 
शुन्यकों तुम चिदाकाश जानो यानी इन दोनोंकी सन्धिमें दोसे शूल्य चिदाकाश 
स्पष्टरूपसे लक्षित होता है ॥ १० ॥ 

उक्त चिंदाकाश ही अपना आवरण करनेवाले अज्ञानसे सड़लित होकर जब 
प्रतीत होता है, तन वही मिथ्याभूत जगत-रूपसे शीक्र दिखलाई देता है, बही 
दुःख आदिका अनुभत करता है, ऐसा कहते हें---'तचिदा०' इत्यादिसे। 

तुमने जो अपने पत्िके रहनेऊ़ा स्थान जादि पूछा है, वह वस्लुतः चिदाकाश- 
कोशरूप ही है, उससे अतिरिक्त नहीं है। अतः चिदाफाशका एकांम्र मनसे 
जब चिन्तन किया जाता हे, तय प्रथर्‌ वियमान न होता हुआ भी वह यहीसे 
शीम दिखाई देता दे जौर वहा जाकर उसऊा अनुभव भी किया जाता है ॥१श॥ 

देवी उसके लिए चिदाकाशका परिचय कराती हँ--'दिश्ात्‌! इत्यादिसे । 





सगे १७ ] भाषानुवादसहित ६२३ 


तस्मिन्रिरस्तनिःशेपसझूत्णा स्थितिमेषि चेत्‌ 

सर्वात्मक पद तल त्व॑ तदामोप्यसंशयम्‌ ॥ १३॥ 

अत्यन्ताभावसम्पत्या. जगतबैतदाप्यते । 

नाउन्यथा मद्ररेणाउञ्शु त्व॑ तु ग्राप्स्यसि सुन्दारि ॥ १४ ॥ 
वसिष्ठ उवाच 

इत्युक्त्या सा ययो देवी दिव्यमात्मीयमास्पदम्‌ । 

लीला तु लीलयैवाब्सीजिविकल्पसमाधिभाक ॥ १५॥ 

तत्तत्याज निमेपेण साउन्तःकरणपञ्जरम्‌ । 

स्वदेह खमिवोड़ीना मुक्तनीड़ा बिहज्ञमी ॥ १३ ॥ 





हे सुभगे, संवितके एक पलकमें एक देशसे दूसरे देशको प्राप्त होनेपर 
संवितका जो मध्य है, उसीको तुम चिदाकाश जानो #॥ १२ ॥ 

अतः तुम्हारा चिद्रकाशकी प्राप्ति ही चिदाकाशरूपसे स्थित पतिके संभीफमें 
गमन है, क्योंकि उसीमें तुम्हारे पतिका परलोक कल्पित है, इस अभिप्नायसे देवी 
कहती हैं--तस्मिन्िरिस्त०” इत्यादिसे । | 

मेद्रे, यदि तुम सम्पूण सड्ुल्पोंका परित्याग कर उक्त चिदाकाशमें ही मनकों 
एकाग्र करती हो, तो तुम सवीत्मक उस प्राप्त्य तत्त्वको अबदय ग्राप्त हो जाओगी॥ १ ३॥ 

उसकी प्राप्ति कैसे होती हे ! ऐसी आशक्ला होनेपर उसकी प्राप्तित उपाय 
बतलाती हैं---“अत्यन्त०” इत्यादिसे । 

हे सुन्दरी, उक्त तत्त्व यद्यपि जगतके अत्यन्ताभावकी प्रतीतिसे ही प्राप्त होता 
है, अन्यथा प्राप्त नही होता, क्योंकि 'नान्य पन्था विद्यतेडयनाय” ऐसी श्रुति हे । 
फिर भी तुम मेरे बरसे उसे शीघ्र प्राप्त हो जाओगी ॥ १० ॥ 

श्रीवसिष.्ठजीने कद्या--बत्स श्रीरामचन्द्रजी, ऐसा कह कर सरस्वती देवी अपने 
दिव्य छोफ़को चली गई और लीलाको वरके प्रमावसे अनायास ही निर्विकल्पक 
सम्राधि छुग़ गई ॥ १५ ॥ 

जैसे चिड़िया अपने घोंसलेको छोड़कर आकाशर्से उड़ जाती दे बेसे ही 





# विस्तृत व्याख्यान--उ० ग्र० ७१९ में देखिये १ कर 
+ तत्तज्ञानसे अश्वनका विनाञ्ष होनेपर द्वैटता उदय न दोना दी जगठली अलन्ता- 


भारसम्पत्ति है । 


६२३२ यीगवासिएं [ उत्ति-प्करंणे 


लीलोवाच 
क्व भमा5्वस्थितो भर्ता कि करोत्यथ कीदशः | 
समीप नय मां तस्य नेका शक्रोमि जीवित॒य्‌ ॥ ९ ॥ 
श्रीदेव्युवाच 
चित्ताकाश चिदाकाशमाकाश च तृत्तीयकम्‌ । 
द्वाभ्यां शत्यतरं विद्धि चिदाकाश वरानने ॥ १० ॥ 
तबिदाकाशकोशात्म चिदाकाशैकभावनात्‌ । 
अविद्यमानमप्याश इ्ब्यतेज्याब्लुभूयते ॥११॥ 
देशादेशान्तरप्राप्ता संविदों मध्यमेव यत्‌ | 
निमिषेण चिदाकाश तद्ठिद्धि बरवर्णिनि॥ १२॥ 








छीलाने कह्य--देवी, मेरे पति कहाँ हैं, क्या करते हैं और कैसे हैं, यानी 
सुखी हैं या दुःखी ! मुझे आप उनके समीप ले चलिये । में उनके बिना अकेले 
नहीं जी सकती 0 ९ ॥ 

» इस छोककी कल्पनाके समान परछोककी कल्पनाका भी अधिष्ठान केवल 
चित्‌ ही है, यह दिखलानेके लिए देवी सरस्वती चिदाकाशको चित्ताकाश और 
भूताकाशसे ध्रथकृकर दिखिलती है---“चित्ता०” इत्यादिसे । 

सरस्वततीजीने कहा--झुन्दरी, एक वासनामय चित्ताकाश है, दूसरा शुद्ध 
चिदाकाश है और सुप्रसिद्ध व्यावहारिक भताकाश तीसरा है । इन दोनोंसे सर्वथा 
शुत्वकी तुम चिदकाश जानो थानी इन दोनेंकी सन्धिमें दोसे शून्य चिदाकाश 

स्पष्टरूपसे लक्षित होता है ॥ १०॥ 

उक्त चिंदाकाश ही अपना आवंरण करनेवाले अज्ञानसे सकृकछित होकर जब 
प्रतीत होता है, तब वही मिथ्यामूत जगत्‌ू-रूपसे शीघ्र दिखठाई देता है, बही 
दुःख आदिका अनुभव करता है, ऐसा कहते हैं--'तपिदा०' इत्यादिसे | 

तुमने जो अपने पतिके रहनेका स्थान आदि पूछा है, वह घस्तुतः चिदाकाश- 
फोशरूप ही है, उससे अतिरिक्त नहीं हे। अतः चिदाकाशका एंकाग्र मनसे 
जब चिन्तन किया जाता है, तब एथक्‌ विद्यमान न होता हुआ भी बह यहीसे 

शीघ्र दिखाई देता है और वहाँ जाकर उसका अनुभव भी किया जाता है ॥११॥ 

देवी उसके लिए चिदाकाशका परिचय कराती हैं--दिश्ात्'! इत्मादिसे । 


सगे १७] भाषानुवादसहित ६२३ 


तस्मिन्निरस्तनिःशेपसझ्ूतपा स्थितिमेषि चेत्‌ | 
सर्वात्मक॑ पद तर त्व॑ तदामोप्यसंशयम्‌ ॥ १३ ॥ 
. अत्यस्ताभावसम्पत्या जगतमैतदाप्पते | 
नाउन्यथा मदरेणाउज्शु त॑॑ तु आप्स्यसि सुन्दरि ॥ १४ ॥ 
वसिष्ठ उवाच 
इत्युक्ता सा ययो देवी दिव्यमात्मीयमास्पदस । 
लीला तु लीलयेवाब्सीनिर्विकरप्समाधिमाक ॥ १५ ॥ 
तत्तत्याज निरमेपेण साइन्‍्तःकरणपद्धरम्‌ ) 
स्रदेह खमिवोड्ीना मुक्तनीडा विहज्ञयमी ॥ १६॥ 








हे सुभगे, संवितके एक पढकमें एक देशसे दूसरे देशको प्राप्त होनेपर 
संवितका जो मध्य है, उसीको तुम चिदाकाश जानो # | १२॥ 

अत्तः तुम्हारा चिदाकाशकी प्राप्ति ही चिदाकाशरूपसे स्थित पतिके समीपमें 
गमन है, क्योंकि उसीमें ठुग्हारे पतिका परलोक् कल्पित है, इस अमिप्रायसे देवी 
कहती हैं--तिस्मिन्निरस्त०” इत्यादिसि । | 

भद्रे, यदि तुम सम्पूण सक्कल्पोंका परित्याग कर उक्त चिदाकाशम ही मनको 
एकाग्र करती हो, तो ठुम सर्वीत्मक उस प्राप्तत्य तत््तको अवश्य प्राप्त हो जाजोगी॥११॥ 

उसकी भ्राह्ि कैसे होती है ! ऐसी आशक्का होनेपर उसकी प्राप्तिक उपाय 
बतलाती हैं---अत्पन्त० इत्यादिसे । 

हे सुन्दरी, उक्त तत्त्त यद्यपि जगत्‌के अत्यन्ताभावकी प्रतीतिसे ही प्राप्त होता 
है, अन्यथा प्राप नहीं होता, क्योंकि 'नान्य पन्था विद्यतेउ्यनाय” ऐसी श्रुति है । 
फिर भी तुम मेरे बरसे उसे शीघ्र प्राप्त हो जाभोगी ॥ १४ ॥ 

ओवसिध्ठजीने कहा--वत्स श्रीरामचन्द्रजी, ऐेसा कह कर सरस्वती देवी अपने 
दिव्य छोककों चढी गई और छीलाको वरके प्रभावसे अनायास ही निर्विकल्पक 
समाधि छूग गई ॥ १५॥ 

जैसे चिड़िया अपने घोंसलेको छोड़कर आकाशमें उड़ जाती है वैसे ही 


+* विस्तृत व्याख्यान--उ० प्र० ७)१९ में देखिये । 


+ तत््वज्ञानसे अज्ञानका विनाश होनेपर छैतका उदय न होना ही जगतकौ अलब्ता« 
भावसम्पत्ति है । 





7 धर मिरम ५3..ममकिकली 2 योगवासिष्ठ [ उत्पत्तिप्रकरण 
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ददश खस्था भर्तोरें तस्मिन्नेवाउज्लयास्वरे | 
संस्थितं पए्थिवीपालमास्थाने बहुराजनि ॥ १७॥ 
सिंहासने समारूढे जय जीवेति संस्तुतम्‌ । 
प्रस्तुत॑ मण्डलानीकका्यमाहतुमाइतम्‌_॥ र१८॥ 
पताकामजरीकीणराजधानीगृहस्थितम््‌ । 
पूरवद्वारस्थितासंख्यमुनिविश्रपिंमण्डलम्‌ ॥ १५ ॥ 
दक्षिणद्वारगासहुखू्यराजराजेशमण्डलम्‌ । 
पश्चिमद्वारगासडझरूयललनारकोकमण्डलूम्‌ ॥ २० ॥ 
उत्तरद्वरगासंख्यरथहस्त्यत्यसझुलम्‌ । 
एकभृत्यविनिर्णीतदक्षिणापथविग्रहम्‌ ॥ २१ ॥ 
-.. कर्णाटनाथरचितपूर्वदेशक्रियाक्रमम्‌ । 
सुराष्ट्राधिपनिर्णी तसर्वम्लेच्छोचरापथम्‌ ॥ २२ ॥ 
दिल मसल मम प जल जि मम अब पक 5 जल जल छल नमक 
उसने छोहैके पिजड़ेके समान दुर्भेध अन्तःकरणके साथ-अपने स्थूछ देहका त्याग 
कर दिया #॥ १४६ ॥ 
रानीने निर्विकल्प समाधि द्वारा चिदाकाशमें स्थित होकर अपने अन्तःपुरके 
प्रासादके उस आकाशर्म ही अपने पति झत महाराजको देखा | वह अपनी 
घासना और फर्मोके अनुसार शरीर, घर आदि सम्पत्तिसे सम्पन्न था, अनेक 
राजाओँसे सुशोमित सभामण्डपर्मे सिंहासनपर आरूढ़ था, बन्दीगण “आपको जय 
हो', “आप चिस्जीव हों?! कहकर उसकी स्तुति कर रहे थे, वह उपस्थित राज्य 
और सेनाका कार्य करनेमें व्याशत्त हो रहा था, पताकाओंसे व्याप्त राजधानीके 
जिस सुन्दर घरमें राजा बैठा था, उसके पूर्व दरवाजेपर असंख्य सुनि और श्रेष्ठ 
ब्राक्षण स्थित थे, दक्षिण दरवाजेपर असंख्य राजा-महाराज थे, पश्चिम दरवाजेपर 
असंख्य ख्लियों थीं, उत्तर दरवाजेपर असंख्य रथ, हाथी और घोड़ोंकी भीड़ 
लगी थी । राजाने एक गुप्त चरकी जबानी दक्षिण देशके युद्धकी गति-विधिका 
निणय किया॥ १७-२१ ॥ 


सब देशके राजा उसके अधीन थे, यह दश्ीते हैं---'कर्णाट०” हत्यादिसे । 





# यहाँ देहत्यागसे स्थिर चित्त द्वारा अभिमानवा त्याग द्वी विवक्षित है । मरणके समान 
बाहर निगेमन नहीं | 


सगे १७ ] मापाचुवादसहित द्श्५ 








स्स्टः न्ध्न्य्श्खः 


मालदेशसंमाक्रान्तसवेपाथात्यतह्नणम्‌ । 
दक्षिणान्धिवदायातलड्भादूवविनोदितम || २१ ॥ 
पूर्वाब्धितट्माहेन्द्रसिद्धोक्तरगनापगम्‌ । 
उत्तराव्धितद्ययातदूतवर्णितगुद्यकम्‌ !! २४ ॥ 
पश्चिमाव्धितटालीकवर्णितास्तमयक्रमम्‌ । 
असहृय्धद्धभूपालकलाकीर्णाखिलाजिरम्‌ ॥ २५ ॥ 
यज्ञवाटपठद्विअजिततूर्याग्रनिस्थनम्‌ । 
ब्रन्दिकीलाहलोह्नासग्रतिश्रुदनकुञ्ञरस्‌ ॥ २६ ॥ 
गेयबादयोबतध्वानप्रध्वनह्गनान्तरम । 
हयहस्तिरथाराजि रजोमेघघनाम्बरस ॥| २७ | 
पुष्पकर्पूरधूपात्ये गन्धामोदितपर्वेतम । 
सर्वभण्डल्सभाररचितानेकशासनम्‌ ॥ २८ ॥ 





कणीटक देशाधिपतिने उसके पूर्वदेशकी व्यवद्वारमर्यादाकों अक्लुण्ण बना रक्खा 
था, सुराष्ट्रदेशाधिपतिने उत्तरापथर्में सम्पूण म्हेच्छोंकी उसके अधीन कर खखा 
था, भालदाधिपतिने उसके किए पश्चिम देशोंको आकान्त कर खखा था, दक्षिण 
समुद्रके तठसे आया हुआ लक्षाका दूत उसका मनोविनोद फर रहा था, पूर्ण 
सागरके तटवर्ती महेख्र पर्वतका सिद्ध उससे हजारों मुह्यनोंके विस्तारसे आाश्चर्यमयी 
गड्ाजीका वर्णन कर रहा था, उत्तर सागरक्ते तठसे आया हुआ दूत गुश्षकोंका 
वृत्तान्त कह रहा था और जिस दूतने पश्चिम सागरका तट देखा था, वह 
अस्ताचलके रीति-रिवाजोंको कह रहा था॥ २२-२५॥ 
कतार रूगाकर खंड़े हुए असंख्य राजाओंकी कान्तिसे उसका सारा औँगन 
जगमगा रहा था, उसकी यज्ञशाल्में वेदमन्त्रोंका उच्चारण कर रहे आ्क्षणोंने छरही, 
रणसिंगा आदि उत्तम बाजेके शब्दकों दवा दिया था, उसके वनगज बन्दियोंके 
तीत्र शोर-शुलक़ी प्रतिध्वनि कर रहे थे, उसकी सज्लीतशालाके गायन और वादनके 
शब्दोंसे आकाश यूज रहा था, चारों ओर थोड़े, हाथी और रथोंके ठट्ट लगे थे, 
उनके एवं पैदुक चलनेवाडी जनताके चलनेसे उड़ी हुईं भूछरूपी बादलोंसे 
आकाश छा गया था । वह स्वयं पुष्प, कपूर और घूफसे युक्त था और उसके पर्वता- 
फ़र प्रासाद सुगन्धिसे सराबोर थे । सम्पूण् मण्डछोसे मेंटरूप घनको छाकर जो 
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यशःकपरजलदसुशआम्बरपर्वतम्‌.। 
शेदसीस्तम्भभूतैकस्व॑प्रतापजिताकेकम्‌ ॥ २५ ॥ 
आरम्भमन्थरोदारकायेसव्यग्रभूमिपम्‌ 
नानानगरनिर्माणसोद्योगस्थपती श्वरम्‌ ॥ ३े० ॥ 
पपाताब्थ महारम्मा सा तां नरपतेः सभाम्‌ । 
व्योमात्मिका व्योममर्यी मिहिकेवा5म्बराटबीस्‌ ॥ ३१ ॥ 
अमन्धी तत्र तामग्रे दच्शुस्तेन केचन। 
सह्वृल्पमात्ररचितां पुरुषाः कामिनीमिव ॥ ३२ ॥ 
तथा ते तां न दब्शुः सश्रन्ती पुरोगतास्‌ | 
अन्यसहूत्परचितामन्येन नगरीं यथा ॥ रे३॥ 
आक्तनानेव तान सर्वान स्वान्‌ ददश समागतान्‌ । 

भूमतेव. सुसंग्राप्तानू नगरान्नगरान्तर्म्‌ ॥ १४ ॥ 


५ मनन वन टन निन मन वरनननननन मन 
राजकीय कोपको परिपृण रखते हैं, उन सृत्योके रहिए उसने अनेक प्रकारके शासन 
घना रखे थे । उसके अपने यशरूपी कर्पूरेके ढेरके तुल्य मेघरूपी अतिशुअ् 
पर्वत अम्बरमें उत्पन्न हुए. थे । स्वगलोक और भूलोकके स्तम्भभूत अपने अद्वितीय 
प्रतापमे उसने सूथेको भी मात कर दिया था, उसके अनेक सामन्त आरम्ममें 
मन्दगतिसे चढनेवाले शुरुतर कार्य्योमें व्यम थे और उसके शिल्पी लोग नाना 
मगरोंके निर्माणमें संख्म थे। इस प्रकार विविध राजकार्योमें व्याशतत राजाकों 
छीछाने देखा ॥ २६-३० ॥ 

इसके अनन्तर जैसे कुदद आकाशरूपी अरण्यमूमिमें गिरे, वेसे ही बासना- 
मात्रशरीर होनेसे आकाशरूपिणी चिदाकाशनिष्ठारूप विपुल आरसम्मवाढी लीग 
वसनामय होनेके कारण आकाशरूप राजाकीय समामें प्रविष्ट हुईं ॥| ३१ ॥ 

बहें। बह सबके आगे घूमती थी, परन्तु वहाँपर स्थित पुरुषोंने अपने आगे 
घूम रही केवरू सहृल्पसे बनी लीछाको, सकृहपसे कल्पित कामिनीकी नाई) 
नहीं देखा ॥ ३२ ॥ 

जैसे दूसरेके मनोरथसे रचित नगरीको दूसरा नहीं देख सकता, वैसे ही 
अपने आगे-आगे घूम रही छीछाको झिसीने भी नहीं देखा ॥ ३३ ॥ 

वें छीलने अपने उन्हीं पुराने सब लोगोंको सभामें बैठे देखा, जिन्हें 
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तदेशांस्तत्समाचारास्तथा तानेव वालकान्‌ । 
ता एवं वालबनितास्तांस्तानेव च मन्त्रिणः ॥ ३५॥ 
तानेव भूमिपारांश्र तांस्तानेव व पण्डितान्‌ । 
तानेब नर्मसचिवान्‌ भृत्यास्तानेव ताइशान्‌ ॥ ३६ ॥ 
अथाध्न्यानप्यपूर्वाश पण्डितान्‌ सुहृदस्तथा | 
व्यवहारांस्तथाउन्यांत पौरानन्यांस्तयेव च॥ २७॥ 
मध्याहकाले दिवसे घनदावाकुला दिशा । 
अन्वरिक्ष सचन्द्राक साम्भोदपवनध्वनि | ३८ ॥ 
महीरुहनदीशैलपुरपचनमण्डितम्‌ू । 
नानानगरविन्यासजड्डल्ग्रामसडुलम ॥ ३९५ ॥ 
द्िरणवर्ष भूपा्ल आक्तन्या जरसोज्मितम्‌ | 
प्राक्तनीं जनतां सर्वा समस्तान्‌ आमवासिनः ॥ ४० ॥ 
वह पहले देखती थी, मानों वे सब-के-सव राजाके साथ ही एक नगरसे दूसरे 
नगरमें चले गये हों || ३४ ॥ 
जो पहले जहॉपर बैठते थे वे उसी जगहपर बैठे थे, उन्हींके सहश उनका 
आचरण था। लीलाने, जिन्हें वह पहले देखती थी, उन्हीं बालकोंको, उन्हीं युबतियोंको, 
उन्ही मज्जियोंकों, उन्हीं राजाओंफ़ो, उन्ही विद्वानोंको, उन्हीं विदृषकोंकों और 
उन्ही अनुचरोंको, तथा उनसे मिलते जुलते भृत्योंको देखा ॥ २५, २६॥ 
बासनामय स्वप्क्ी नाई वासनामय जगत्में सब पह़ेके सहय ही हों, ऐसा 
फोई नियम नहीं है, ऐसा कहते हैं--'अथा० इत्मादिसे । ः 
इसके बाद उसने उनसे भिन्न कुछ नये पण्डितों और मित्रोंको देखा, उसे 
कुछ व्यवहार भी पहलेसे मिन्न दिखाई दिये, अनेक पुरवासी एवं अन्याम्य 
जन भी मिन्न थे ॥ ३७ ॥ 
उसने दिनमें दोपदरके समय घने जड़छोंसे व्याप्त दिशाएँ देखीं और देखा 
चन्द्रमा, तथा सुर्ससे झुक्त आकाश, जिसमे बादलोंकी गढगडाहट और वाबुकी 
समसनाहट हो रही थी, यद वृक्ष, वदी, पर्वत, नगर, आमोसे विभूषित था और उसमे 
अनेक अद्डल ये, जिनमें विविध नगरोंकी रचना की गई थी॥ ३८, ३5 ॥| 
वहोंपर उसमे सोलह वर्षके राजाको देखा, जो पूर्वअन्मकी द्ावत्त्यासे 
सिुक्कत था और पूर्वनम्मक्ी सम्पूर्ण जनताक्रों तथा सब वगखासियोंको 
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सा तानालोक्य छलना चिन्तापरवशा5्मवत्‌ । 
तस्मिन्रगरवास्तव्याः कि ते सर्वे सता इति ॥ ४६ ॥ 
पुनः प्रज्ञप्तिवोधेन प्राक्तनाइन्त/पुरंगता । 
क्षणन च ददशाज्त्र साहँरात्रे तथेव तान्‌ ॥ ४२॥ 
अथ सोत्थापयामास निद्राक्रान्त सलीजनम्‌ | 
आह चाछ्तीव मे दुःखमास्थानं दीयतामिति ॥ ४३ ॥ 
भतुः सिंहासनस्याउस्थ पार्शे तिष्ठाम्यहं यदि । 
पश्यामि सम्यसद्जात तत्मजीवामि नॉअ्न्यूथा ॥ ४४ ॥ 
स॒राजपरिवारोध्य त्येत्युक्ते यथाक्रमम्‌। 
आसीहिनिद्रः संब्यग्रः सर्व: सर्वस्वकमणि )। ४५ || 
पौरान्‌ सम्यान्‌ समानेतु ययुयाष्टीकपड्क्तयः । 
व्यवहारं कलयितुमुरव्यामकंकरा इब ॥ ४६ ॥ 
आस्थानभूमिं भृत्याथ मार्जयामासुसादताः । 
ग्राबटपयोदमलिन खे शरदासरा इब ॥ ४७॥ 
 देखा। उन्हें बासनामय नगरमें देखकर लछीछाको चिन्ताने घेर लिया। उसे 
सन्देह हुआ कि क्या उस नगरमें रहनेवाले सभी मर गये हैं १ || 9०, ४१ ॥ 
फिर वह सरस्वती देवीके प्रसादसे उत्पन्न प्रबोधसे एक क्षणमें अपने पहलेके 
अन्तःपुरमें आई । वहां आधी रातमें उसने अपने अनुचरोंकों वैसे ही सोये देखा, 
जैसे कि वह उनको छोड़ गई थी ॥ ४२ ॥ 


तदुपरान्‍्त उसने घोर निद्वामें सोई हुई अपनी सखियोंको जगाया और 
कहा कि मुझे अत्यन्त दुःख हो रहा है, इसलिए आप छोग मुझे समास्थानमें 
ले जाइए ॥ ४३॥ हैं 
यदि में राजाके सिंहासनके समीपमें बैठ और सदस्योंको देखूँ , तो में जीवित 
रह सकती हू अन्यथा मेरा भरण ही जानिये ॥ ४9 ॥ 
रानीके यों कहनेपर वह सारा-का-सारा राजपरिवार जाग उठा और यथा- 
योग्य अपने अपने कार्मम जुट गया | जैसे सूर्यकी किरणें छोगोंको अपने-अपने 
व्यवहारमें लगानेंके लिए प्थिवीपर आती हैं, वैसे वेतधारी मट नगरवासी सदस्योंको 
हेनेके लिए गये ॥ ४५, ४६ ॥| हे 


जैसे शरत्‌ ऋतुके दिन वर्षोकोलर्ले बादुकोंसे महिन आकाशकों स्वच्छ कर 
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अद्गणं प्रति दीपोघास्तस्थुः पीततमोम्भसः । 

आश्र्वदशनायेव. संग्राप्ता ऋक्षपदक्तयः ॥ हट ॥ 

जनताः प्रयामासः परेरजिरभूमिकाः | 

अव्धीन्मलयसंशुष्कान्पुरासग इवाउम्मसा ॥ ४९॥ 

आजम्मुर्मन्त्रिसामन्ता: स्व॑ स्व स्थानमनिन्दिता! । 

तैलोक्ये पुनरुत्पल्ने छोकपाला यथा दिशः ॥ ५० ॥ 
बबुराकीणक र्सान्द्रावश्यायशीवरा: । 

उत्पुछबुसुमोद्ान्वमांसलामोदितानिलाः ॥५१॥ 

प्रवन्तेषप्रवीहरास्तस्थुधवलवाससः । 

ऋष्यभूकार्कतापातमेघमाला इवाऊद्रिप ॥ ५२ ॥ 
प्रभापीततम!पुज्ञा! पेतः पुष्पोत्करा अुवि । 

___ चअण्डमास्तविष्वस्वास्थारका: - जन का कण इब ॥ ५३ |॥ 
न आल 
स्व पैसे ही अपने कार्यमें दक्ष भूल्लनि सभामण्डपको खूब स्राफसुधरा 
कर दिया ॥ ४७ ॥ 

आश्चर देखनेके लिए आये हुए तारागणोंके समान अन्धकाररूपी जलको 
पी चुकीं दीपपड्क्तियाँ आंगनमें जगमगा उठी ॥ ४८ ॥ हि 

जैसे प्रढयकालमं सूखे हुए समुद्रोंकी जीवोंकी सृश्टिसे पहले होनेवाढी जल" 
सृष्टि म्रवाहसे पूण कर देती है, वैसे ही जनताने राजाके आगनको प्रवाहके समान 
आ रहे अपने संघसे मर दिया॥ ४५ ॥ 

जैसे अरुयके अनन्तर तैलोक्यके पुनः उतत्न होनेपर छोकपाल अपनी-अपनी 
दिश्ञाओँमें अधिष्ठित हो जाते हैं, वैसे ही निर्दोष मन्त्री और सामन्‍्तगण अपने- 
अपने स्थानपर आ डंठे ॥ ५० ॥ 

चारों ओर बखेरे हुए कपूरके समान निविड़ तुपारके संसगेसे शीतल और खूब 
ख़िले हुए फूछोंसे निर्कल रदे मकरन्दकी सुगन्धसे सुगन्धित वायु बहने लगी ॥५१॥ 

कैसे ऋष्यमूक पर्वतपर अपने पुत्र सुप्रीवके ऊपर अनुग्रह करनेके लिए आये 
हुए सर्यके सन्तापसे पीड़ित मेधपंक्तियाँ हिमालय. आदि पर्वृतोमि आश्रय लेती हैं, 
जैसे ही सफेद वल्र पहने हुए प्रतीहार ( द्वारपाल ) प्रान्तोमे ( ओर 
छोरमें ) खड़े हो गये॥ ७+ ॥| हे 

जैसे प्रव॒यकालके प्रचण्ड बायुसे विध्वस्त होकर तारागण गिरते हैं, वैंसे ही 
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आस्थानं प्रयामासुमेहीपालालुयायिनः । 
उत्फुछकमलोत्कीणं इंसा इव सरोवर्म ॥ ५४ ॥_ 
सिंहासनसमीपस्थे हैमचित्रासने नवे । - 
उपाविशदसा लीला लीलेव स्मरचेतसि ॥ ५५ ॥ 
ददश ताल्लृपान्सर्वॉन्पू्वानेव यथास्थितान्‌ । 
शुरूनार्यान्‍सखीन्सम्यान्‌ सुहत्सम्बन्धिवान्धवान्‌ ॥ ५६ ॥ 
सकलमेव हि पूर्वबदेव सा समवलोक्य छुदंं परमां ययो। - 
नृपतिराष्ट्रजन खल जीवनाम्युद्तिया च बसी शशिवच्छिया ॥ ५७ | 
इत्यार्प श्रीवासिष्ठमहारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिग्रकरण लीलोपाख्याने 
सन्देहराष्ट्रवर्णन नाम सप्तदशः समभेः ॥ १७॥ 


,ण॑म__ (3: 
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अपनी कान्तिसे अन्धकारपटलका विनाश करनेवाले फूछ तेजवायुके झोंकोंसे 
पूथिवीपर गिरने छगे ॥ ५३ ॥ 


जैसे हंस प्रफुछ्ठ कमरोंसे व्याप्त सरोवरको भर देते हैं, वैसे दी मदाराजके 
अनुयायियोंने समामण्डपको ठसाठस भर दिया ॥ ५४ ॥ 

जैसे कामदेवके चित्तमें रति बैठती है या जैसे कामदेवसे विक्ृत चित्तमे 
ऑद्भास्थेणट५ं, आसन जमाती हैं, वैसे ही रानी लीला सिंहासनके पासमें बिछाये हुए 
नृतन स्वगमय चित्रासनपर बैठ गई ॥ ५७ ॥ 

छीलाने पहलेकी नाई यथायोम्य स्थानोेर्म बैठे हुए, पहलेके ही सब 
राजाओं, गुरुओं, माननीयों, मित्रो, सदस्यों, सहचरों, सम्बन्धियों और बन्धु- 
बान्धवोंको देखा ॥ ५६ ॥ 

साजाके राष्ट्रके सभी लोगोंको यथापूर्व ही देखकर लीलाकी प्रसन्नताका 


ठिकाना न रहा और सबके जीवनका निश्चय होनेसे उद्त हुई चन्द्रमाकी-सी 
कान्तिसे वह सुशोमित हो गई।॥ ५७ ॥ 


सत्रहवों सगे समाप्त 
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अष्टादशः सर्गः 
वसिष्ठ उवाच 
इत्ये विनोदयामीद दुःख चित्तमित्यलम्‌ | 
' बोधयिस्वेज्वितेभेषानास्थानादुत्थिताउ्य सा ॥ १॥ 
पविश्याउन्त/पुरं भतुः पार्शवेडस्तःपुरमण्डपे । 
बिवेश पुष्पगुप्तत्य चिन्तयामास चेतसा ॥ २ ॥ 
« अहो विचित्रा मारयेयमेत्तेडस्मत्पुरमानवाः | 
बहिरन्तरपदेंशे तत्र॒ चेह च संस्थिता। ॥ ३ ॥ 
तालीतमालहिन्तालमालिता ग्रिरयोध्प्पमी । 
यथा तत्र तथेहाड्पि बत मायेयमातता ॥ ४॥ 
आदर्शउन्तवेहिल्ैव. यथा. शैलोड्लुभूयते । 
बहिरन्तथिदादश! तथा सर्मोह्छुभूयते ॥५॥ 
तत्र भ्रान्तिमयः सगे। कः स्पात्कः पारमार्थिकः । 
इति प्रच्छामि वागीशामस्यच्योक्तमसंशयम्‌ |! ६ || 
हि अठारहवोँ सगे 
“४. समाधिमें देसी गई साष्टि और पहछेकी सृष्टि दोनों दृश्य होनेके कारण समानरुपसे 
मिथ्या है चिन्मात्र ही सत्य हैं ] 
अआवसिछठजीने कहा---बत्स औरामचन्ध्जी, अत्यन्त दुःखदायी इस चित्तको 
इस प्रकार बहला रही हूं, यों इशारेसे राजाओंकी अपना अमिप्राय समझा कर रानी 
लीढछा समासवनसे उठ गई । अम्तःपुरमें जाकर अन्तःपुरके प्रासादर्में फूलोंसे 
” आत्ठन्न अपने पतिके पास पहुंची और विचार करने लगी--अहो, यह वड़ी 
विचित्र माया है, ये हमारे पुरवासी मनुष्य समाधिमें देखे गये प्रदेशर्मे और बाहर 
अवकाशयुक्त हमारे नगरमें भी स्थित हैं ॥ १, ३ ॥ 
ताल, तमाल आदि बृक्षोंसे व्यात ये पर्वत भी जैसे वहाँ दिखाई दे रहे थे, 
वैसे ही यहाँ भी दिखाई दे रहे हैं, आश्वय यह किसीने माया फैला रखी है ॥श॥ 
जैसे पर्वत दर्षणमें भीतर और बाहर भी प्रतीत होता है, वेसे ही चित्तरूपी 
आदरहीर्मे भीतर और बाहर भी यद्द सष्टि अतीत हो रही है ॥ ५ ॥ 
इनमें कौन भ्राम्तिमयी संष्टि हे तथा कौन वास्तविक सष्टि है! इस सन्देहको 
ै सरस्वती देवीसे, उनकी पूजा कर, यो पूछती हू जैसे कि सन्देद विलकुछन रहे ॥5॥ 
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इति निश्चित्य तां देवीं पूजयामास सो तदा। 

दद्श च पुरः प्राप्तां कुमारीरूपधारिणीस्‌ ॥ ७ ॥ 

भद्रासनगतां. देवीमुपविद्य पुरोगता | 4 

परमार्थमहाशक्ति लीलाउपच्छदू शुवि स्थिता,॥ ८ ॥ 
लीलोबाच हा 

अनुकम्प्यस्थ नो देवि भजन्त्युद्ेगमुत्तमाः । 

ल्वयैव किछ समांदो स्थापिता स्थितिरुत्तमा ॥ ९ ॥ % 

तदिदं यत्पुरः प्रह्मा एच्छामि परमेश्वारि 

तद्‌ ब्ृहि ल्वत्कृतों नूत॑ सफलो मे5स्त्वनुगहः ॥ १० ॥ 

अस्थाउउदर्शों जगन्नात्न: खाद॒प्यधिकनिमलः । 

यस्य योजनकोटीनां कोव्योब्वयवी मनाक॥ ११"॥ 

निःसंधितवचोज्योतिधघनों. झदुसुशीतल! । 

अचेत्यचिदिति ख्यातो नाम्ना निभित्तिस्ग्रत! ॥ १२ ॥ 








ऐसा निश्चय करके लीछाने सरस्वती देवीकी पूजा की और तुरन्त ही 
सरस्वती देवीकी कुमारीरूपमें अपने सामने उपस्थित देखा ॥ ७॥ 

सिंहासनपर बैठी हुई परमार्थ महाशक्तिरूप देवीके सन्मुख होकर लीलाने 
भूमिपर बेठकर देवीसे पूछा ॥ ८ ॥ 

लीलाने कहा--हे देवि, उत्तम छोग अनुकम्पनीय पुरुषपर क्ुद्ध नहीं होते; 
आपने ही चृष्टिके आरम्ममें यह उत्तम नियम बनाया हे ॥ ९॥ 

इसलिए हे परमेश्वरि, में आपके सन्मुख विनम्र होकर जो यह पूछती हूँ, उसे 
आप मुझसे कहिये, पहले आपने मेरे ऊपर जो वरदानरूप अनुग्रह किया है, वह 
सफल हो ॥ १० ॥ 

इस जगत्‌ नामक प्रपश्चका आदर्श ( चिदादर्श ) आकाशसे भी अधिक नि 
है, करोड़ों-करोड़ों योजन जिसका एक छोटा-सा अवयव है ॥ ११ ॥ 

जिसमें वचन अखण्दितार हैं यानी. संसगरूपसे वोधक नहीं हैं ऐसा चिदूथन 
खबु। सम्पृण तापका नाथ करनेके कारण शीतड़, आवरणशुत्य और सम्पू् 
अ्यवहारोमें सर्वप्रथम स्फुरित होनेवाला चैत्यमिन्न चित्‌ कहा गया है।॥| १२॥ 
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रे 


दिकालकलनाकाशप्रकाशनियतिक्रमाः | 
“ यत्रेमें अ्रतिविभ्वन्ति परां परिणतिं गताः ॥ १३ ॥ 
५ त्रिजगत्मतिविम्बश्रीब॑हिरन्तश॒संस्थिता । 
तत्र थे झत्रिमा का स्पात्काउसौ वा स्पादकृत्रिमा ॥ १४ ॥ 
का श्रीदेच्युवाच 
. अक्ृन्रिमर्त' सर्गस्य कीचर्श बद सुन्दारि। 
४"? कीद्श कृत्रिमत्व॑ स्याद्रथावत्कथयेति से ॥ १५ ॥ 
लीलोवाच 
यथा5हमिह तिष्टामि तव॑ च देवि स्थिता5म्बिके। 
असावकृत्रिमः सगे इति देवेशि पेद्म्यहम ॥ १६ ॥ 
यत्राउधुना स मर्ता से स्थितः सर्गेः सक्ृत्रिमः । 
अहं मन्पे यत्ा शन्‍्यों देशकालाग्रपूरका।॥ १७॥ 





जिस आत्माद्श्में दिशाएँ, काल, सब कार्योकी उत्पत्ति, उत्पन्न हुए पदार्थोकी 
आकाशमें अवकाशपापति, अवकाश मिलनेपर आलोक और नेत्र आदि द्वारा प्रकाश 
और प्रकाशित पदार्थोका 'इससे यह कार्य यों उपपन्न हुआ और यह इस प्रकार 
व्यवह्मरके उपयुक्त है! इस मकारका नियतिक्रम ये सब देशतः और काछतः विस्तृत 
विकाररूप विलक्षणताको प्राप्त होकर प्रतिबिम्धकी नाई भीतर प्रतीत होते हैं ॥११३॥ 

त्रिजगत्‌-रूप प्रतिबिम्बश्री बाहर और भीतर स्थित है, उन दोनोंमें से यानी 
आन्तर और बाह्यमें से कौन सृष्टि अकृत्रिम (सत्य ) है और कौन कृत्रिम 
( मिथ्या ) है॥ १४ ॥ 

श्रीदेवीजीने कहा--दे सुन्दरी, सष्टिकी अक्नत्रिमता कैसी है. और छत्रिमता 
कैसी है, यह मुझसे भरी भौति कहो ॥ १५ ॥ 

लीलने कहा-- देवि, जैसे मैं यहाँपर बैठी हैँ और आप भी स्थित हैं, इसे में 
अक्ृत्रिम सृष्टि समझती हूँ तथा दे देवेशि, जहाँपर इस समय मेरे पति हैं, उस 
सृष्टिको में कृत्रिम समझती हे, क्योंकि वह मिथ्यामत है, अपनी स्थितिके लिए 
अपयीप्त देश, काछ और व्यवह्यरकी पूर्ति नहीं करती । जैसे दर्षण आदियमें 


द्धव 
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शऔदेव्युवाच 
कृत्रिमो5कृत्रिमात्सगात्न कदाचन जायेते । 
नहि कारणतः का्येप्रुदेस्यसदश क्चित्‌ ॥ १८ ॥ 
लीलोवाच 
इव्यते कारणात्काय सुविलक्षणमम्बिके । 
अम्ब्बादातुमशक्ता मृद्धट्स्तज़स्तदास्पदम्‌॥ १९ ॥ 
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प्रतिबिम्बि। और स्वप्रमें देखा गया पर्वत देश, कार और व्यवहारका 
पूरक नही है #*॥ १६, १७॥ 
तुम्हारे पतिकी जो धासनामय सष्टि है, उसका कोई कारण है था नहीं? यदि 
उसे अकारण कहो, तो उसकी उत्पत्ति नहीं होगी । यदि सकारण मानो, तो वह, 
कारण कृत्रिम है, या अक्ृृत्रिम | कृत्रिम कारण मानो, तो यह सृष्टि उसकी कारण 
है था अन्य सृष्टि ! अन्य सृष्टि तो कोई प्रसिद्ध है नहीं, जतः पहछा पक्ष ही शेष 
रहा, ऐसी दशा कृत्रिम सष्टिफा कारणमूत यह सगभी कृत्रिम ही उुहरेगा, 
क्योंकि कहीपर भी भिन्न सत्तावाले कार्य और कारण नहीं देखे गये हैं, अतः 
इन दो सृष्टियोमें परस्पर विलक्षणता नही है, इस आशयसे देवीजीने कहा-- 
'कृत्रिमो०' इत्यादिसे । 
श्रीदेवीजीने कह्दा---अक्ृनत्रिम छष्टिसे कृत्रिम सृष्टि कमी उत्तन्न नहीं होती, 
कहीपर भी कारणसे सवेथा भिन्न काये उत्पन्न नहीं होता ॥ १८ ॥ 
उक्त नियममें छीछाने व्यभिचारकी शह्म कर कहा--'दृश्यते” इत्यादिसे | 
छीछाने कद्दा--मात्त, कारणसे कार्य सबेथा विलक्षण दिखाई देता है---मिट्ीका 
देला अपनेमें जल आदि धारण नहीं कर सकता, पर उससे उत्पन्न घड़ा जल धारण- 
समथे दिखलाई देता हे, ऐसी परिस्थितिमें जैसे कार्य और कारणमें सुल्यसामशथ्यैका 
नियम नहीं है, वैसे ही समानसत्ताका भी नियम नहीं है, यह आद्यय है ॥ १५९॥ 





# दर्पणमें श्रतिविम्बित पर्वृतकी स्थितिके लिए, दरषणरूप देद्ा पर्याप्त नहीं है, जितने समयमें 
पर्तेतदी लाइश रुप-रेखा बनती है, वह काछ उसके लिए पर्याप्त नहीं है और उससे आरोहण- 
अपद्दोर्य आदि व्ययहार भी नहीं होता । वह अपनी स्थितिके लिए अपूर्ण अत्यन्त अत्प देश-काछ- 
व्पवद्वारशी पूर्ति नहीं फरता, बसे ही यह सगे भी अपनी स्थितिके छिए अपर्याप्त अत्यन्त अल्प 
देश, याद और व्यरहारवी पूर्ति नहीं फ्रता है, अन मिच्या हे | 
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श्रीदेव्युवाच 
संपदते हि यत्काये कारणेः सहकारिमिः । 
मुख्यकारणबेचित्य किश्वित्तत्राउवलोक्यते || २० ॥ 
चद्‌ त्वद्भतेसर्गस्य कि प्रथ्व्यादिषु कारणम्‌ । 
तदूभूमण्डलतो भूतिजाता तन्र बरानने ॥ २१॥ 
गत चेदित उड्डीय छुतः स्पादिह भूतलम्‌ । 
सहकारीणि कानीव कारणान्यत्र कारणे ॥ २२ ॥ 
कारणानामभावे5पि योदेति सहकारिता । 
'तत्पूव॑कारणान्नाप््यत्सबेंणेस्पलुभूयते.. ॥ २३ ॥ 
उपादान कारणकी विचित्रतासे या सहकारी और निमित्त कारणोंकी बिल 
क्षणतासे मिट्टीके ढेले और घंडेमें बिलक्षणता भले ही हो, जिस वस्तुका एक ही 
उपादान और निमित्त कारण है उसमें दीपकसे अन्य दीपफके समान कारणसे 
विल्क्षणता नही दिखलाई देती । प्रस्तुत दो सृष्टिया भी वैसी है, इस आशयसे देवी 
लीलाकी शह्काका समाधान करती है---'सम्पद्यते' इत्यादिसे । 
श्रीदेवीनीने कहा--जो कार्य उपादान और सहकारी फारणोंसे उत्पन्न होता हे, 
उसमें मत्तिका, दण्ड, चक्र आदि भसाधारण कारणोसे कुछ वैरक्षण्य दिखाई देता है ॥२०॥ 
तुम्हारे पतिदेवकी जो वासनामय सृष्टि है, उसमें तो असाधारण कारणसे 
विल्क्षणताकी कल्पता की नहीं जा सकती, क्योंकि दोनो समानरूपसे माया, कीम, 
ऊरम और बासनामूलऊ हैं, इस जमिप्रायसे कहती हैं-- बद' इत्यादिसे | 
हे सुन्दरी, प्रत्यक्ष दीख रही इस सृष्टिके अन्तर्गत प्रथिवी आदियें से तुग्हारे 
पतिकी प्ृष्टिका फारण क्या है £ उसे कहो, जिससे कि उसमें विलक्षणता आबे । 
मौतिक पदार्थोकी भी जैसे इस मूमण्डलसे उत्पत्ति हुई है, वैसे ही उस भूमण्डलसे 
उत्पत्ति हुई है, अत भौतिक पदारथोमें भी कोई विल्क्षणता नहीं है ॥ २१ ॥ 
यहाकी मूमि आदिसे बहाकी भूमि जादिकी उत्पत्ति हो, ऐसी शक्ल होनेपर 
कहती हैं-- गतम्‌' इत्यादिसे | 
यदि भूतल आदि यद्दासे उडकर वहा गया है, तो यहा भूत केसे रहेगा ” 
वहा गये बिना कार्य उत्तन्न नहीं हो सकता है और इसको कारण माननेपर मी 
सहकारी कारण कौन हैं, अर्थात्‌ कोई नहीं है ॥ २२ ॥ सिस 
यहाँके सहकारी कारणोंके न रहनेपर भी वहा ( समामिमें दुष्ट खष्टिमें ) 


६३६ योगवासिष्ठ [ उत्तति-मकरणे 
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लीलोवाच 

स्मृति) सा देवि मझुत्तुस्तथा स्फारत्वमागता । 

स्मृतिस्तत्कारणं वेजि सर्गोष्यमिति निध्यः ॥ २४ ॥ 
श्रीदेच्युबाच 

स्मृतिराकाशरूपा च यथा तज़स्तथेव ते। 

भत्ते: सर्गोज्लुभतोडपि स व्योमेव तथाअ्बछे ॥ २५ || 
लीलोवाच 

स्मृत्याकाशमयः समों यथा भर्तुममोदितः । 

तथैवेममह मन्ये स सर्गोड्च्र निदशनस्‌ ॥ २६ | 








जो सामग्रीरूप सहकारिता उत्पन्न होती है, यानी यदि सहकारी कारण न होता, तो 
कार्यकी ही उत्पत्ति न होती; यों अन्यथानुपपत्या कल्पित होती है, बह पूर्व रृश्टिके 
कारण काम, कम, वासना और अवियासे मिन्न नहीं है, अतणव वैलक्षण्यकी सिद्धि 
नहीं होती, यह बात सबके अनुभवर्म आती है॥ २३॥ 
सत्यरूप इस सष्टिके अनुभवसे जनित संस्कारसे पैदा हुए पुरोवर्ति विपयरहित 
स्द्वतितुल्य स्वप्रके सदश मेरे पतिकी सृष्टि हो, यों अन्य प्रकारसे छीछा वैलक्षण्यकी 
शह्का करती हैं--स्मृतिः” इत्यादिसे । 
लीलाने कहा--हे देवी, मेरे पतिकी बह ( पूवैके अनुभवसे जनित संस्कारसे 
पैदा हुई ) स्टूृति ही इस प्रकार बृद्धिको प्राप्त हुई कि वह स्वृति ही इस सृष्टिकी 
कारण है, उसीसे यह सगे हुआ है, ऐसा मेरा निश्चय है ॥ २४ ॥ 
श्रीदेवीजीने कहा--भंद्रे, तब तो पहले जन्ममें देखी गई सश्िके संस्कार द्वारा 
तुम्हारे पतिकी सृष्टि हुईं । संस्कारसे उत्पन्न ज्ञानकों स्मृति कहते हैं, उसमें विपय 
सामने नहीं रहता, पुरोवर्ती विषयसे शूल्य होनेके कारण स्थृति शून्यरूपा है, 
वैसे ही तुम्हारे पतिकी सृष्टि मी शूत्यरूप ही ठहरी, क्योंकि वह भी स्म॒तिके सह्श 
पूव सृष्टिके संस्कारसे जन्य है| २० ॥ 
उक्त बातपर विचार कर छील जान गई, अतः देवीके आशयके अनुसार 
बोली--'*झ्मृत्या ०! इत्यादिसे । 
लीलाने कहा--हें देवी, जैसे आपने मेरे पतिकी सृष्टिको भी स्मृत्याकाशमय 
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श्रीदेव्युवाच 
एवमेतद्सत्समों भत्तुस्तै्माति भासुरः । 
तथैवाज्यमिहा5ध्माति पश्याम्येतद्‌ह॑ सुते ॥ २७ ॥ 
लीलोशाच 
यथा पत्युस्मृतों उस्मात्सर्गाद्‌ सभों अमात्मकः । 
जावस्तथा कथय में जगदूभ्रमनिव्वत्तये || २८ ॥ 
श्रीदेव्युबाच 
प्रावस्थृतेओन्तिमात्रात्मा समोंड्यमुदितों यथा । 
स्प्रश्रमात्ममी भाति तथेद॑ कथ्यते श्णु ॥ २९ ॥ 
अस्ति कचिचिंदाकाशे क्चित्संसारमण्डपः | 
आकाशकाचदलवतूसंस्थानाच्छादिताइृतिः ॥ २३० ॥ 





कहा है, वैसे ही मैं इस सगैको भी स्पृत्याकाशमय समझती हूँ, इस सर्गकी 
स्वृत्याकाशमयतामें वह ( समाधिमें दृष्ट) सगे इृश्टान्त है॥ २६ ॥ 

लीछाकी बातका समर्थव करते हुए देवीने कहय--पुत्री, समने बहुत ठीक 
कहा है, वह अप्तत्‌ ( मिथ्यामूत ) सगे जैसे तुम्हारे पतिके उन-उन समभावोंसे 
प्रकाशमान अतीत होता है, वेसे ही यहांपर यह सगे भी तत-तत्‌ सर्गोंसे ्रकाशमान 
प्रतीत होता है, वस्तुतः यह असत्‌ है, यह मैं देखती है ॥ २७ ॥ 

लीलाने कहा---माता, जैसे इस सथ्टिसे मेरे पतिकी अमात्मक अमूर्त सृष्टि 
हुई, जगत्‌-अमकी निवृत्तिके लिए, वैसा मुझसे कहिये ॥ २८ ॥ 

यह सृष्टि भी पूर्व उष्टिके संस्कारोंसे जन्‍्य आन्तिरूप ही है, यों उक्त अर्थके 
उपपादनके किए देवी मण्डपोपख्यानके आरम्मकी प्रतिज्ञा करती हैं-- 
“प्रागू०! इत्यादिसे | 

श्रीदेवीजीने कद्ा--भदे, जैसे पूरे छष्टिकी स्टृतिसे उत्पन्न केवल अमस्वरूप 
स्वप्रअम-तुल्य यह सृष्टि प्रतीत होती है, वैसा में कहती हैँ, सुनो ॥ २९॥ 

चिदाकाशमें अज्ञानते आच्छन्न भागमें तत्रापि सष्टाके अन्तःकरणके एक 
कोनेमें संसाररूपी जी्ण मन्दिर है, जो आकाशरूपी कॉँचके ठुकड़ेके समान नीले 
छत्राकार संस्थानसे आच्छादित है, जिसमें मेरुपबैतरूपी स्तम्भमें लोकपाछोंकी 


] 
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भेरुस्तम्भस्थलोकेशपुरन्ध्रीणाठमज्लिकः । 
चतुर्देशापवरकसिंगर्चों... भानुदीपकः ॥ ३१ ॥ 
कोणस्थभूतवल्मीकव्याप्तपर्व॑तलीप्ठकः । 
अनेकपुत्रजरठप्रजेशब्राह्मणास्पद्मू_ ॥ श२ ॥। 
जीवौषधफोशकाराद्यों व्योगोध्बैतलकालिमा | 
नमोनिवाससिद्धीघमशकाहितघुधुमः ॥ ३३ ॥ 
पयोदग्रह॒धूमोग्रजालावलितकीणकः 
वातमागेमहावंशस्थितवैमानकीटकः ॥ रे४ ॥ 
सुरासुरादिदुर्वालहलीसाकलफलाकुल; । 
लोकान्तरपुरग्रामभाण्डोपस्करनिर्भरः ॥ ३५ ॥ 
सरःस्रोतोडव्धिसरसीजलोश्षितमहदीतलः । 
पातालभूतलूस्वगभागमासुरकीटर:॥ ३६ ॥ 
तत्र कस्मिश्विदेकस्मिन्‌ कोणेप्बम्बरकोटरे । 
शैललोए्ठतलेष्वेकी गिरिग्रामकगत्तेकः ॥ २७ ॥ 
स्ियां प्रतिमाओंके तुल्य विराजमान हैं, चौदह भुवन जिसके अन्तगूह (कमरे) हैं, जिसके 
तीनों भुवनेंके मध्यमागरूप तीन गड्ढे हें, सूथे जिसका दीपक है ॥ ३०,३१ ॥ 
जिसमें कोनेमें स्थित पद्मभूत रूपी दीमकोंके वल्मीक ( वामी ) सह 
नगरोंसे व्याप्त पवेतरूपी मिट्टीके ढेले हैँ और जो अनेक पुत्रोंसे युक्त वृद्ध 
ब्रह्माका निवासस्थान है, जो जीवरूप फोशकारनामक कीड़ों ( बिठनी ) से संयुक्त, 
आकाझमें रहनेवाले प्रिद्धोंके समूहरूप मच्छरोसे सदा (ुं छुं" ऐसा शब्द करता 
रहता है, बादरुखूपी गृह-धूम ( घरोंके धुएं ) के पटलसे जिसका कोना व्याप्त 
रहता है, जिसमें वायुमागरूपी महादंश्षमें स्थित बैमानिक ( विमानचारी ) देवता 
आदि कीड़े हैं, जो सुर असर आदिरुपी उद्धत बालकोंकी क्रीड़ाके कोलाहलसे 
सदा खूब शब्दायभान रहता है, म्‌ जादि लोकोंके मध्यवर्ती नगर और आमरूपी 
वतन आदि विविध सामग्रीसे परिपृण है ताछाव और स्रोतरूपी समुद्र और नादियोंके 
जरसे जिसका भूमाग सिश्चित है और पाताऊ, भूछोक और स्वगलोकरूपी 
प्रकाशमान कोठरियोंसे युक्त है | ३२-३६ ॥ 


उस संसाररूपी पुराने मन्दिस्में आकाशरूपी कमरेंके किसी एक कोनेमें 
पवेतरूपी मिट्टीके ढेलेके तले एक छोटासा पर्वलग्रामरुपी गड्ढा है ॥ ३७॥ 
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तर्मिन्नदीशेलवनोपगूढे साम्रिः सदारः सुतवानरोगः | 

शोक्षीखान्‌ राजभयाडियुक्तः सर्वातिथिषमंपरोडदिजो भूत ॥३८॥ 
इत्यार्प श्रीवासिए्ठ महारामायणे वास्मीकीये छीलोपाड्याने सकल- 

जगद्भान्तिप्रतिषाद्न नामाउ्थदशः सर्गः ॥ १८ || 





एकोनविशः समेः 
श्रीदेव्युवाच 
वित्तवेषदयःकमविद्याविभवचेष्टितेः । 
वसिष्टस्थेय सद्शों न तु वासिष्टचे्ितः ॥ १ ॥ 


चसिष्ठ इति नाप्नाब्सोतस्थाउमृदिन्दुसुन्दरी । 
नाञ्ना त्वरुन्धती भार्या भूमिव्योमन्यरुन्धती ॥ २ ॥ 





नदी, पर्षत और वनोंसे घिरे हुए उस आममें ख्री पुत्रोंसे युक्त और नीरोग 
अमभिहोत्री आह्मण रहता था ! उस पर्मात्मा ब्रह्मणके पास गऊ आदि दूध देनेवाले 
अनेक पशु थे। वह राजमयसे सर्वथा निमुक्त था और सम्पूर्ण बर्णश्नमियोंका 


आतिथ्य सत्कार करता था ॥ ३८ ॥ 
अठारहवाँ सगे समाप्त 





ननन-«+->-० 


उन्नीसवाँ से 
[राजा पद्मके इस सर्गवा जन्म राजाके दुशेन, राज्यडी इच्छा और दृढ़ संकत्पसे 
हुआ, इसका पूर्व जन्मके उत्तान्तसे वणन ] 
श्रीदेवीजीने कहा--मंद्रे, वह ब्राह्मण वित्त, वेष, अवस्था, कर्म, विद्या, वैभव 
और आचरणोंसे वसिए_क्रे सदश था, पर इशक्ष्वाकुकुछका पौरोहित्य और श्रीराम- 


चन्द्रजीकों उपदेश आदि वसिष्ठकी चेणओंसे रहित था ॥ १ ॥ 
उसका नाम वसिष्ठ ही था, उसझी चोंद-सी सुन्दर अरुन्धती नामकी पत्नी 


थी। वह थी मूमिरुपी आकागकी दूसरी अरुन्धती ॥ २ ॥ 








वित्तवेषदयःकर्म विद्यावि मद चेश्िति! । 
समैव साउप्यरुन्धत्या न तु चेतनसत्तया )| हे ॥ 
अकृत्रिमप्रेमससा व्रिलासालसगामिनी ! 
साउस्य संसारसर्वस्थमासीत्कु॒दद्यसिनी ॥ ४ ॥॥ 
स विग्नस्तस्य शेलस्य सानो सरलशाद्वले ! 
कदाचिद्पविष्टः सन्‌ ददर्शाउघो महीपतिम्‌ ॥ ५ ॥ 
समग्रपरिवारेण यान्वमाखेटकेच्छया । 
महता सैन्‍्यथोपेण मेरोरिव विभित्सया॥ ६ ॥ 
चामरेः की्णचन्द्रांझ पताकामिलेतावन। 
कुर्वाण से सितच्छत्रमण्डलेः रृप्यकुट्धिमम्‌ ॥ ७ ॥ 
अश्रपादस्खनरक्ष्माजरेणु प्राइताम्वर्म्‌ । 
हास्तिकोत्तम्भितकरवाताइझलकगोपितम्‌ ॥ < ॥ 
वित्त, वेष, अवस्था, कम, विद्या, वैभव और आचरणोंसे वह भी अरुन्धतीके 
तुढय थी, पर जीवस्वरूपसे ( ब्रह्मरूपसे ) स्थितिसे वह अरुन्धतीके तुल्य नहीं थी | 
भाव यह कि प्रसिद्ध वसि.ठ और अरुन्धती तत्त्वशानी होनेसे वे जीवन्मुक्त थे, 
किन्तु उक्त अरुन्धती और बसिष्ठको आगेके जम्ममें ज्ञान होनेवाला था, अतः 
थे उस समय अज्ञानी होनेके कारण बद्ध थे ॥ ३ ॥ 
उसका अ्ेम अक्लत्रिम था और था विलासपूर्वक मन्थरगमन तथा कमछके 
विकासकी नाई मनोहर दास । वह सुन्दरी संसारमें उसकी सर्वस्थ थी ॥ ४ ॥ 
बह ब्राह्मण कभी हरे दूवोद््रोंसे आच्छन्न समथर भूमिवाले उस पर्वत 
शिखरपर बैठा था, उसने पर्तके नीचे शिकार खेलनेकी इच्छासे सारे साज-बाजके 
साथ जा रहे राजाको देखा । उसकी सेनाका इतना बड़ा कोलाहर हो रहा था, 
जिससे मेरुपबेतके विदारणकी शह्ला होती थी ॥| ५, ६ ॥ 
वह राजा अपने चबरों और पताकाओंसे रुताओंके वनको चन्द्रमाकी 
किरणोंसे व्याप्त कर रह्य था, सफेद छात्ोंसे आकाशको चॉँदीका फशी बना रहा 
था, घोड़ोंकी नाछोंसे खोदनेके योग्य भूमिसे उत्नन्न हुईं घूछिके पटछसे उसने 
आकाशको ढक दिया था, पर वह स्वयं हाथियोंकी पीठपर रखी हुईं सूर्यकी 
किरणों और वायुको रोकनेवाढो सोने चाँदी और मोतियोंसे अरूड्कृत अम्बारियोंसे 
रक्षित था यानी अम्बारीमें स्थित होनेके कारण घूलिसे आबृत नहीं हुआ था ॥७,८ा 
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घ->डजज्य्प्ख्ल्ल्स्स्स्स्प्लल्तततत्त्स्न्स्स्ल्लल्ल्स्स्ल्ल्स््स्ल्ल्स्ल्लल्स्स्सल्ल् 


महाकलकलावर्तद्रवदिग्मूतमण्डलम्‌ । 
कचत्काश्वनमाणिक्यहारकेयूरमण्डलम्‌ ॥ ५ ॥ 
तमालोक्य महीपालमिदं चिन्तितवानसी । 


ए्‌ 


अह्ढो लु रम्या नुपता सर्वतौभाग्यमासिता | १०॥ 
पदातिस्थहस्त्यश्चपताकाव्छत्रचामरेः । 

का स्पां दशदिककुप्रको5 महीपति। ॥ ११ ॥ 
क॒दा में वायबः कुन्दमकरन्दसुगन्धयः । 
पास्यन्त्यन्त!पुरस्वीणां सुरतश्रमसीकरान्‌ ॥ ** ॥ 
क्रेण पुरन्श्रीणां पणन यशसा दिशाम्‌ । 
इन्दृद्यावदातानि कदा छुर्या झुखान्यहम्‌ ॥ १३ 
इत्य ततःमभृत्येप विश्रः सट्ट|ल्पवानभूत्‌ । 
स्वधमनिरती नित्य यावजीवमतन्द्रितः ॥१४॥ 
हिमाशनिरिवा5स्मोज जजरीकसउमाद्ता । 

जले जनरितेवाइ्थ जरा दिजमुपाययौ ॥ १५ ॥ 


न मम काम माइक शक 
उसके सैन्यके फोलाहल्से दर्सो दिशाओंके झूग आदि प्रा झुण्ड 
दिगूअ्म होनेके कारण जलूकी भौरीके ठुल्य भाग रहे थे और उसके सबंध और 
मणियेंकि बने हुए हार, बाजूबन्द आदि आमरणोंकी कान्ति डिटक रही थी ॥%॥ 
उस राजाको देखकर उस ब्राह्मणके ( वसिष्ठके ) मनमभें यह विचार आया 
कि जहा सम्पूण सौभाग्योंसे उद्धासित इपता (लूपति होना) बड़ी रमणीय है. ॥१०॥ 
“मै कब पैदल सेना, रथ, हाथी, घोड़े, पताका, छेत्रे और चैंवरोंसे दस दिशा- 
रूपी कुझकों पृ करनेवाण राजा होगा; का कुन्दनामक फूलके मकरन्दसे 
सुगन्धित पवन मेरे अन्तःपुरकी खतियेंकि सुरतकारके अ्मसे उसने स्वेदबिन्दुओंको 
पीबैगे और में कब अपनी पतित्रता रानियोंकि सुखमण्डलको कपूरमिश्रित 
और दिशाओंके सुखमण्डढको कपरतुल्म अपने विपुल यशसे चस्द्रमाके उदयके 
तुल्य दीप्तिमम करूँगा ॥ १९८१ ॥ 
तबसे नित्य अपने धर्ममे तत्पर आहुस्यरहित बंद आह जीवनभर 
इस प्रकारके सइडल्पसे युक्त हुआ। तदपगनं जैसे सरोवरके जकमें स्थित 
शिथिरू करनेके लिए करिबद्ध ठुपाररूपी च्ज् कमलछकी प्रा होता है, चैसे ही 
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आसज्नमरणस्या5्थ भार्या म्ल्रानिमुपाययों । 

तस्य शाम्यति पुष्पत्तों लतेव ग्रीप्ममीतितः ॥ १६ ॥ 
'मामथाञष्राधितवती सा ततस्त्वमिवाष्डूना । 

अमर्वं सुदुष्प्राप चुद्धेम॑ साउच्रणोइरर्म्‌ ॥ १७ ॥ 
देवि स्वमण्डपादेव जीवों भर्तुम्नेतस्थ में। 

मा यासीदित्यतस्तस्या! स एवाडड्रीकृतो मया ॥ १८ ॥ 
अथ कालवशादिआः स॒पश्चत्वप्रपाययों । 
तस्मिन्ेय गृहाकाशे जीवाकाशतया स्थितः ॥ १९ ॥ 
सम्पन्तः ग्राक्तनानव्पसट्डूस्पवशतः स्वयम्‌ ॥ 
आफाशबपुरेवेष पति! परमशक्तिमान्‌ ) २० ॥ 
ग्रभावजितभूपीझ!ः  प्रतापाक्रान्तविष्टप४ । 
कृपापालितपातारखिलोकविजयी हूपश३ ॥ २१॥ 





प्ल्यन्स्स्म 








शरीरशैभिल्ययुक्त वृद्धावस्था उस त्राह्मणके शरीरकों जर्गर घनानेके लिए उसके 
पास आई ॥ १७, १०५॥ 

जैसे वसमन्‍्त ऋतुके बीतनेपर प्रचण्ड आीष्मकाकके सम्तापके भयसे रूता 
मुशी जाती है, वैसे ही जब उसके मरनेका समय समीप आया तब उसकी 
पत्नीको बड़ क्रेश हुआ ॥ १६ ॥ 

तदनन्तर उस सुन्दरीने तुम्हारी नाई मेरी बडी आराधना की । अमरत्व प्राप्त 
होना कठिन है, यह जानकर उसने यह बर मागा--हे देवि, मेरे मृत पतिका 
जीव मेरे घरसे बाहर नही ही जावे । चूँकि उसने वैसी प्राथना की थी, अत, मैने 
उसकी प्राथना स्वीकार कर ली ॥ १८, १८ ॥ 


तदुपरान्त काछू पाकर उसका पति मर गया और उसी घरके आकाशर्मे जीवा- 
काशरूपस # स्थित रहा ॥ १९ ॥ 

यद्यपि वह स्वयं आकाशरूप ही है तथापि पूर्वजन्मके इंढ संकल्पसे परम 
शक्तिमान्‌ राजा बन गया । उसने अपने प्रभावसे प्रथिवीपर विजय प्राप्त कर छी, 


प्रतापसे स्वगैढोक़को व्याप्त कर दिया, उसकी ऋपासे पातारू छोकफा पालन होते 
था, यो सीनों ठोक उसके आयत्त हो गये ॥ २०,२१ ॥॥ 








# अन्त करणवी बासनाओंसे अवच्छिन्न ब्रद्मय जीवाकाश है, तद्गपसे ६ 
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कत्पामिररिशक्षाणां स्रीणं मकरकेतनः । 
सेरुविंपयवायूनां साध्यव्जानां दिवाकरः ॥ २९॥ 
आदर सर्वशास्राणामर्थिनां कल्पपादपः | | 
पादपीर्ठ डिजाश्याणां राका घर्मामतत्विपः ॥ रेरे ॥ 
स्वगृह्माम्यन्तराकाशे चित्ताकाशमयात्मनि | 

तरिमिन्‌ दिजे शवीमूते अताकाशशरीरिणि ॥ २४॥ 


ण् 


सा तस्य ब्राह्मणी भायी शोकैनाउत्यन्तकर्णिता । 


नदी निखातमिव तें भर्तारमनुसत्य सा । 
___ आजम विशेकलेन काम 5 विशोकत्त सा बासन्तीव मझ़्री ॥ २७ ॥ 
वह शन्रुरूपी इक्षोंके नाशके लिए प्रल्यामि था हैं द्लियोंका मन हरनेंके 
लिए कामदेव था, विपयरूपी वायुओंके लिए मेरु परत था; सजनरूपी 
विकासके छिए सूर्य था, औसे दर्षणमें पदार्थ प्रतिबिम्बित होता है, चैसे ही 
सम्पूण शाख उसमें प्रतिबिम्बित थे; याचकोंको सेंह-मोँगा देनेके लिए वह 
क्व्पबृक्ष था, उत्तम ब्राह्मणेंकि लिए वह चैठनेका पीढ़ा था यानी वह सेंदा ब्राह्मणोकि 
चरणोंमें नतमस्तक रहता था और घमरूपी चन्द्रमाके लिए पूर्णिमा था ॥रेरररी। 
अपने घरके मध्यके आकाश वासनावच्छिन्न ब्रह्मकाशमय अतएव भूता- 
काशस्वरूप उस ब्राक्षणके मरनेपर उसकी पली वह ब्राह्णी शोकसे अत्यन्त 
कृश हो गई अतएब सूखी हुई उरबुकी छीमीके समान उसके छुृदयके दो ठुकड़े * 
हो गये ॥ २०, ९५ ॥ 
पतिके साथ मरी हुई वह ब्राक्षणा अपने देहका परित्याग कर परलोक 
पहुँचानेंमे समथे मानस शरीरसे पतिके पास पहुँच गई ॥ २६ ॥ 
_ खसे नदी नीली सिर पहंगली पल हे हू खक लिकग कैसे मदी नीची भूमि पहुँचती है, वैसे ही अपने पतिके पास पहुँचकर 
 बनामिसे जले हुए इक्षेके फिर पतपनेकी आशा रहती दे पर प्रलयामिसे विनष्टोंका 


फिर प्ररोह कदापि नहीं हो सकता, जैसे ही बह शब्रुओंका समृझ नाश करनेवाला था। 
सकते, श्रत्युत स्वयं जाते दैं, वैसे दी 


+ जैसे बायु मेर्को विचलित नहीं कर टकरा कर रे 
बह विषयोंसे अप्रकम्प्य और. विषयक विश्म्भक था । 
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तन्नाउस्प विप्रस्प शद्मणि सन्ति भस्थावरादीनि धनानि सन्ति | 
अधाउटटम॑ बासरमाप्तश॒त्योर्जीवो गिरियामककन्दरस्थः ॥ रे८ | 
इत्यार्ष श्रीवासिष्ठमहारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिप्रकरण लीलोपास्याने 
ब्राक्षणमरण नामैकोनरविशतितमः सगे? )। १९ ॥ 





विशः सर्गः 

श्रीदेव्युवाच 
स ते भर्ताउ्य सम्पन्नो ढ्विजों भूषत्वमागतः | 
याउसावरुन्धत्ती नाम ब्राक्णी सा त्वमज्न्‍नने | १ ॥ 
इह्ेमौं कुरुती राज्य त्तौ भवनन्‍्तो सुदम्पती ! 
चक्रवाकाबिव नवौ भ्रुवि जातौ शिवाविव ॥-२ ॥ 
एप ते कथितः सवः प्राक्तन! संसतिक्रमः । 
अन्तिमात्रकमाकाशमेव जीवस्वरूपप्टकू ॥|३ ॥ 





बसन्‍्त ऋतु उत्पन्न हुईं मकझ्लरीके समान वह शोकरहित (प्रफुछधित) ही गई ॥२७॥ 

उस पर्वतम्राममं मरे हुए इस ब्राह्मफके घर हैं, भूमि, वृक्ष आदि स्थावर 
सम्पत्तियाँ हैं, उसफो मरे हुए. आज आठवोँ दिन है. और उसका जीव पर्वतके 
आमके गशहमण्डपमं स्थित है ॥ २८ ॥ 


उन्नीसवौं सगे समाप्त 
बीसवोँ सगे 


[ प्राक्तन जन्मके चरितोंके सुननेके उपरान्त भी ऐसा दोना सम्भव नहीं है, 
यो सन्देहमें पड़ी हुईं लीछाको इृष्टान्त और युक्तियोंसे देवीका अ्रतिबोधन ] 








श्रीदेवीजीने कहा--हे सुन्दरी, वही ब्राह्मण आज राजा होकर तुम्हारा पति 
बना है और जो अरुन्धती नामकी ब्राह्मणी थी, वह तुम हो ॥ १॥ 


चतन चक्रदक और चक्रवाकीकी नाईं और एथिवीें उत्पन्न हुए. शिव और 
पावेतीकी नाई सुन्दर दम्पती वे ही तुम दोनों यहाँपर राज्य करते हो ॥| २ ॥ 
पूर्वोक्त कथाका उपसंहार कर रहीं देवीजी समाधि दृष्ट सृष्टि और इस सृष्टिके 





अमादस्माचिदाकाशे भ्रमो$र्य प्रतिविम्बितः | 

असत्य एव वा सत्यो भवतोभवभइ्ूद! ॥ ४ ॥ 

तस्माद्‌ भ्रान्तिमयः कः स्थात्को वा आन्त्युज्शितो भवेत ! 

सर्गों निरमंलानथैवोधान्नान्यो विज्रम्भते ॥५॥ 
वसिष्ठ उदाच 

इत्याकण्प॑ चिरं चारुविस्मयोत्फुछलोचना । 

भूलोबाच चचो लीला लीलालसपदाक्षरम्‌ ॥ ६ ॥ 
लीलोबाच 

देवि मोस्त्वदयो मिथ्या कर्थ सम्पन्नमीद्शम्‌ । 

कक विश्रजीव! स्वशहे क्रेमे वयमिह स्थिताः ॥ ७ ॥ 





समान पहलेकी और सृष्टियां मी अम ही हैं, ऐसा कहती हैं--एप' इत्यादिसे | 

मैंने तुम्हारे पूर्वजन्मका सम्पूर्ण सृष्ठिकम कहा, उसका अक्मका जीवभावभम 

ही मूल है, अतएव अममूलक होनेसे वह आन्तिमात्र ही है यानी अक्षका जीवभाव 
अमसे अतिरिक्त नहीं है ॥ ३ ॥ 

उत्तरो्तर अममे पूर्-यूधे अम हेतु है, ऐसा दर्शाती हैं--अमात्‌ इत्यादिसे। 

इस पूर्थ अमसे चिदाकाशर्मं प्रतिविम्बित यह अमरूप सगे स्वदृष्टिसे असत्य ही 

'है अथवा अधिष्ठानहष्टिसे सत्य है जो आप दोनोंके संसाररूपी अमका नाशक है॥४॥ 

यों अमरूप होनेके कारण सभी सम समान ही हैं, ऐसा कहते हैं--- 

“तस्मात इत्यादिसे । 
उस अमरूप पूर्वस्ृष्टिते कौन सृष्टि आन्तिूप होगी और कौन आन्चिसे 
शृत्य होगी ! इसलिए आन्तिमय सश्सि दूसरी कोई सृष्टि नहीं होती है ॥ ५ ॥ 
श्रीवसिष्ठजनीने कहा---वत्स श्रीरामचन्रजी, श्रीदेवीजीके उक्त वचन सुनकर 
रानी लीछाके सुन्दर विशाल नयन आश्चर्यसे विकसित हो गये, वह विलासपूर्तक 


मन्द-मन्द थोली ॥ ६ ॥ * 

लीलाने कहा--आपऊा बचन तो सत्य है, वह इस प्रकार विरुद्ध कैसे हुआ? 
कहां आह्मणका जीव अपने घरमें है और कहां इतने बंड़े विशाल प्रदेशमें हम लोग 
स्थित हैं यानी वे दम्पती हम कैसे हो सकते हैं ? ॥ ७ ॥ 


६४६ योगवासि्ठ [ उत्पत्ति-प्रंकरण 
९  -जपलपजपपलपलसपनअपपतनपरन यू स्‍तपतऋतपतपतततपतपतपतपअक्‍८« 





च्ख््य्स्स्य्य्स्य्स्य्फ्फ्स्फ्स्स्स्स्सज जज 5 


ताथ्ग्लोकान्तरं सा भूस्ते शैलास्ता दिशो दश | 
कर्थ भान्ति गहस्याउन्तर्मक्ूर्ता येप्ववस्थितः ॥ ८ ॥ 
मत्त. ऐरावतो वद्धः सर्पपस्येब  कोटरे | 
मशकेन ऊते युद्ध सिंहोपैरणुकोटरे ॥ ९ ॥ 
पत्माक्षे  स्थापितो मेरानैंगीर्णो म्ज्सलुना | 
स्वप्नाव्दगर्जित श्रुत्या चित्र जृत्यन्ति वहिण/॥ १० ॥ 
असमसख़समेयैतद्‌ यथा. सर्वेश्वरेश्वारि । 
तथा ग्रृहान्तः प्रथिवी णैलाब्रेत्यसमख्सम्‌ ॥ ११ ॥ 
यथावदेतदेवेशि कथुयाउमरूया थिया। 
प्रसादालुगृहीते हि नोडिजन्ते महोजसः ॥ १२ ॥ 
श्रीदेव्युवाच 
नाउहँ मिथ्या बदामीदं यथावच्छुणु सुन्दारि । 
जेदन नियतीनां हि क्रियते नाउस्मदादिमिः॥ १३ ॥ 
विभिद्यमानामन्येन  स्थापयाम्यहमेव याम््‌ | 
सयौदां तां मया भिन्नां कोउपरः पालयिष्यति | १४ ॥ 
जैसा वह दूसरा छोक, वह विस्तृत भूमि, वे विशाल पर्वत, वे दसों दिशाएँ, 
जिनमें भेरे स्वामी स्थित हैं, केसे घरके अन्दर प्रतीत हो सकती हैं ॥ ८ ॥ 
सरसोंके भीतर मदोन्मत्त ऐरावत हाथी बाधा गया, परमाणुके भीतर मच्छरने 
सिंहोंके झुण्डके साथ युद्ध किया, कमलछगट्के अन्दर मेरु स्थापित है और 
अंवरके बंचेने उसे निगर लिया, स्वम्रके मेघकी गर्जनाको खुनकर मयूर बड़ा 
विचित्र नाच करते हैं, इत्यादि कहना जैसे असमझस है, वैसे ही हे देवेशि, 
घस्के अन्दर एथ्वी छोक और पर्वत हैं, यह कहना भी असमझस है ॥ ९-११ ॥ 
हे देवेशि, जिस प्रकारसे इसकी उपपत्ति हो, वैसा हमसे निर्मल बुद्धिसे 


कहिए, क्योंकि अपने प्रसादसे अनुमृहीत जनोंकी वंड़े छोः 
नहीं करते ॥ १२॥ हम अली को 


श्रीदेवीने कह्ा--झुन्द्री, में मिथ्या नही बोर रही हैँ, तुम इस विषयको 
मली-भौति चित्त देकर सुनो, हम लोग वेदोक्त “मिथ्या नहीं बोलना चाहिए! 
इत्यादि नियमोंका उल्लंघन नहीं करते ॥ १३ ॥ 


दूसरोंके द्वारा मिद्यमान ( उलंघन किये जा रहे ) जिस ( बेदमर्यादा ) का मैं 


सगे २० ] हि भाषानुवादसहित ६४७ 








से ग्रामड्िजजीवात्मा तस्मित्रद स्वंध्नन्ननि | 
व्योम्स्येचेद महाराष्ट्र व्योमात्मेव प्रपश्यति ॥ १५ ॥ 
आक्तनी सा स्मृतिलेंप्ता युवयोस्दिताउन्यथा । 
स्वन्न... जाग्रत्स्मतियद्ददेसन्मरणमड़्ने ॥ १६ ॥ 
यथा स्वप्त त्रिशुव्न सहझ्कल्पे त्रिजगधथा। 
यथा कथाथंसद्रामो मरुभूमों जल यथा ॥ १७॥ 
तस्य ब्राक्णमेहस्थ से शेलबनपत्तना | 
इयमस्तःस्थिता भूमि! सद्लल्पादशयोरिव ॥ १८ ॥ ' 
असत्येवेषमाभाति सत्पेव.. घनसगता ! 
तस्मात्सत्यावभासस्य चिदृव्योश्नः कोशकोटरे ॥ १९ ॥ 
असत्याधत्समुत्पन्न स्प॒त्या नाम तदप्यसत्‌ | 
मगतृष्णातरद्डिण्यां तरद्रीडपि न सच्त) ॥ २० ॥ . 
संस्थापन करती हूँ, यदि उसका में ही उलछह्न करूँ तो उसका पालन कौन 
दूसरा करेगा ? ॥ १४ | 
राजा बननेकी वासनासे उपहित चिदात्मारूप उक्त गँवके आराह्मणका वह जीवात्मा 
उसी अपने निवास स्थानमें आकाशमें इस व्योमरूप महाराष्ट्रको देखता है ॥ १५॥ 
यदि वे ही हम दोनों हैं, तो हम लोगोंको उक्त बृत्तान्तका स्मरण बर्यों नहीं 
होता और मरणका स्वरूप क्या है ? इसपर कहती हैं--प्राक्तनी' इत्यादिसे | 
है अझ्नने, जैसे जाअत-स्मृति स्वप्में नष्ट हो जाती और अन्य स्मृति उदित 
होती है, वैसे ही तुम लोगोंकी पूर्व जन्मकी स्छृति नष्ट हो चुकी है “और उससे 
बिपरीत स्प्ृति उत्पन्न हुई है, यही मरण है ॥ १६, १७ ॥ 
जैसे स्वम्में त्रिभुवन है, जैसे सड्ल्पमें तीनों जगत्‌ हैं, जैसे कथाका अ्थरूप 
सडुआम है, जैसे मरुमूमिमें जल है और जैसे सद्वल्प और दर्षणमें अन्दर स्थित 
भूमि है, वेसे ही उस ब्राह्मणके घरकी पर्वत, वन और नगरसे युक्त यह 'भूमि 
असत्य है ॥ १८॥ 
इसलिए सत्य, ज्ञान विदाकाशके कोश-कोटरमें यह असत्यवत्त घनसृष्टि 
पश्चक्ोशके अन्तगत सत्य चिदृव्योमरूप निमित्तसे सत्य-सी प्रतीत होती है ॥१५॥ 
पूर्व सर्गके जसत्य होनेपर भी इस सर्ममें क्‍या आया ? इसपर कहती हैँ-- 
असत्यादू! इत्यादिसे ! 


६४८ योगवासिए्ठ [ उत्तत्तिअ्॒करण 


>>>>फफफफाजफफफजज्स्सफफ्फ्फ्स्पलयस्फ्स्फ्स्फ्फ्स्फ्स्फ्स्स्फ्फ्स्स्ज्स्स्क 

इ्द ल्थदीयं सदन. तद्वेहाकाशकीशगम्‌ । 
विद्धि मां त्यां च सर्वे च तचिद्रोमेव फेबलम ॥ २१ ॥ 
स्वप्नसम्भ्रमसद्टूस्पस्वालुभूतिपरम्पराः 
प्रमाणान्यत्र झुख्यानि संवोधाय प्रदीपषत्‌ ॥ २२ ॥ 
स्थितो. त्राह्मणगेहान्त््टिजजीवस्तदम्बरे | 

« सससुद्रवना पृथ्वी स्थिताउव्ज इबं पदपषदः ॥ २४ ॥ 
तस्याः कस्मिश्रिदेकस्मिन्पेलवे कोणकोटरे। 
इद॑ पत्तनदेहादि केशोण्डक इवा5म्बरे ॥ २४ ॥ 
तस्मिन्नस्मिन्पुरे तन्वि तदेव सदने स्थितम््‌ | 
तस्मात्कि त्रसरेण्वन्तमगद्दन्दमित्र स्थितम्‌॥ २५ ॥ 





भेंद्रे, असत्यरूप कारणसे जो उत्पन्न होता है, वह स्वतिरूप होनेके कारण असत्य 
ही है, क्‍योंकि झगतृष्णासे कल्पित सरितामें तरह भी सत्‌ नहीं होता ॥ २० ॥ 
है भंद्रे, उक्त गेहाकाशरूप कोशर्मं स्थित तुम्हारा यह घर, में, तुम और 
यह सब केवछ चिदाकाशरूप ही हैं ॥ २१॥ 
, सम्पूर्ण प्रपश्चके मिथ्या और केवक चिन्मात्रके परिशेपमें अनुभवसे सिद्ध 
इशान्तके छारा अनुमान प्रमाण कहते हँ---'स्पम्न ० इत्यादिसे । 
स्वप्ठ, अम और मनोरथके अपने-अपने अनुभव, दीपकके समान, यहॉपर वोध 
करनेके छिए मुख्य प्रमाण हैं ॥ २२ ॥॥ 
इस सृष्ठिसे केवक मृहाुकाश ही नहीं भस्ता यह बात नही है, किन्तु उसके 
एक देशमें स्थित जीवाकाशका एक देश भी नहीं भरता है, इसलिए यह मिथ्या 
है, ऐसा कहते हें---'स्थितः” इत्यादिसे । 
ब्राक्मणके घरके अन्दर ब्राह्मणका जीव है, उस जीवाकाशमें, कमरूमें अमरकी 
नाई, समुद्र, नद-नदी और वनोंसे परिपृण यह पसित्री है ॥ २३ ॥ 
झैसे निर्मल आकाशमें कुण्डलके आकारके केशॉका अम होता है वैसे ही उक्त 
पइथिवीके किसी एक निर्मल कोनेमें नगर, देह आदिकी प्रतीति होती है॥ २४ ॥ 
जैसे गर्भसे खच्चरीके पेटका पिनाश हो जाता है वैसे अनेऊ सर्गर्मि उत्पन्न 


होनेसे आक्षणके उक्त घरंके विनाशकी शक्ल नहीं करनी चाहिये, ऐसा कहती 
१ ह्द्ती 
हैं-.'तस्मिन! इत्यादिसे । 


सर्ग २० ] भापासुवादसंहित ६४९ 





परमागौं परमाणों सन्ति वत्से चिद्ात्मति | 

अल्तरन्तनेगन्तीति किन्ल्वेतन्नाम शब्भूथते ॥ २६ 
लीलोवाच 

अध्मे दिवसे विग्र। से सतः परमेश्वारि | 

गतो चर्षगणोउस्माक मात; कथमिद भवेत ॥ २७ | 

हज. ५० ५ 

देशदेध्यं यथा ना5स्ति कालदेश्य तथा$ड्ने | 

नाउसग्रेति यथान्यायं कथ्यमान मया शुणु ॥ २८ | 

ययैतत्मतिभामात्रे जगत्सर्गविभासनम । 

तयैतत्मतिभामात्र क्षणकल्पावभासनम्‌ ॥ २९ ॥ 





उस ब्राह्मणके घरके अन्दर इस संष्टिके उस्न्न होनेपर भी पह घर अभी 
ज्योंका त्यों बना ही है, विनष्ट नहीं हुआ । उस विप्रगूटके उद्ादरणसे आाश्चर्यके 
लिए कौन स्थान है, क्योंकि जिधरेशुके अन्दर भी जगत्‌ समुदाय स्थित-सा है। 
पसित-सा! यह कथन मिथ्या होनेके कारण ब्रिसरेणुके अन्दर बगतका रहना 
कोई आश्चर्यकी वात नहीं है, यह दशौनेके लिए है ॥ २५॥ 

आकाश आदि जगत्‌की सृश्टिमें प्रवकरालिकि ( आकाश आदि जगत्‌की सष्टिके 
पूवेकी ) निरवकाशता रिरोधिनी नहीं है, परमाणुसे अवच्छित्न ( अतिसूद्षम ) 
चिदात्मामें भी जगतोंका सम्भव होनेसे असंभवकी शह्ठा निरवकाश ही है, ऐसा! 
कहती हैं--परमाौ' इस्ादिसे । 

+ परमाणुरूप चिदात्मामें भीतर-भीतर अनेक बगत्‌ विध्वमान हैं, फिर उक्त 

चिदात्मामें बह्मगके घरक्की असेभावना तुम क्यों करती हो ” ॥ २३ ॥* 

लीछाने कहया--हे देवी, आजसे आठ दिन पहले उप्त आश्षणको मल हुई 
थी और हमें उसत् हुए अनेक वर्ष बीत चुके हैं, हे माँ, वे ही द्खती हम हैं, _ 
यह कैसे हो सकता है ? ॥ २७॥ 

धीदेवीने कहा--सुम्दरी, जैसे देशदैध्ये नहीं है, वेसे ही कारदे्ध्य भी 
नहीं ही है, इस विपयक्ने मुक्तिपू३क तुमसे कहती हूँ, तम सावधान दोकर बनी २८॥ 

जैसे पह जगवसृष्टिकी प्रतीति कह्मनामात्र है, वैसे दी मह क्षण, कल्प 
आदिकी प्रतीति भी ऋत्पवामात्र ही है, बास्‍्तविक नहीं है| क्षण, केश्प आदिरय 
कर 
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क्षुणकरप जगत्सवे त्वत्तामत्तात्मजन्मनाम्‌ । 
यथावद्मतिभासस्य वध्ये क्रममिम श्ुणु ॥ ३०॥ 
अनुभूय क्षण जीशे मिथ्यामरणमूछनम्र्‌ । 
विस्पृत्य प्राक्ततई भावमन्य पश्यति सुबते ॥ ३१ ॥ 
तदेवोन्मेपमात्रेण व्योम्न्येथ व्योमरूप्यपि। 
आधियोड्यमिद्दा5घधारे स्थितो<हमिति चेतसि ॥ ३२२ ॥ 
हस्तपादादिमान देहो ममाइ्यमिति पश्यतति । 

यदेव चेतसि वपुस्तदेवेदे स पश्यति ॥ रे३े ॥ 
एतस्पा5ह पितुः पुत्रो घर्वाश्येतानि सन्ति मे । 

इसे में बान्धवा रम्या ममेदं रम्यमास्पदम्‌ || ३४ ॥ 
जातो5हम भव॑बालो वृद्धि यातो5हमीद्शः । 
वान्धवाश्ाउस्प से सर्वे तथैव विचरन्त्यमी ॥ ३५ ॥ 
चित्ताकाशघनेकत्वात स्वे5प्यन्ये डपि भवन्ति ते । 

एवं नामोदिते5प्यस्प चित्ते संसारखण्डके || २६ ॥ 








सम्पूण जगत्‌ 'खम! अहम? इत्यादि अध्यासके अधीन रवजन्मरूप अमवाल़े 
पुरुषोंकों दी प्रतीत होता है, उक्तप्रतीतिके क्रमको मैं तुमसे यथार्थरूपसे कहूँगी, 
जुम सुनो ॥ २५,३० ॥| 
है पतित्रते, जब जीव क्षण भर मिथ्याभूत मरण-मूछनाका अनुभव कर, | 
यूवजन्मके पदार्थोकों भूल कर अन्य पदार्थोंक्ों देखता है, तमी आकाशरूपी वह 
चेदाकाशर्मे, पछक भरमें, यह में आधेयत्वरूप हूँ और इस आधारमें स्थित हूँ, 
ऐसा स्मरण करता द यानी उसके चित्तमें उक्त संस्कार उद्‌मृत दोता है ॥३१, ३२॥ 
-और वह देखता है कि मेरा यह शरीर हस्त, पाद आदिसे सम्पन्न है।जैसा 
उसके चित्तमें संस्कार रदता हे, वेसा ही दह अपने शरीरको देखता है ॥ २३६॥ 
इस पिताका मैं पुत्र हूँ , मुझे इतने बर्ष हो गये हैं, ये मेरे रमणीय भाई- 
चन्घु हैं. और यह ग्रेश रमणीय घर है। मैं उत्पन हुआ, बालक हुआ, बढ़ा 
और अब ऐसा हूँ और ये सब मेरे बम्घु-बान्धव भी मेरे तुल्य ही उत्पन्न हुए, 
बालक हुए, बढ़े और अब मेरे सदश ही विचरण करते हैं ॥ ३४, ३५ ॥ 
बन्हु-बान्धव देंहके सम्बन्धीरपसे कलिपित हैं, अतः वे देहके सम्बन्धी 


सर्म १० ) आंपालुवाद्सहित ६५१ 
ने क्रिखिदप्णस्थुदित स्थित व्योगिव निमेत॒ण्‌ ! 
सम द्रएरि यद्चित्‌ तददू दृश्य चिदेव ता ॥ ३७ ॥ 
स्वेगेक्तया यस्‍्मात्‌ सा सप्रे र्दशना। 
यथा सप्ते तथोदेति 'परलोकब्गादिमिः॥ ३८ ॥ 
परणोके यथोदेति वर्थेबेहापस्युदेति सा। 
तत्खपरलोकेहलीकानामसतं सताम ॥ ३९ ॥ 
ने मनामपि मेदो5स्ति बीचीवामिय बारिणि । 
अतो जञातमिद विशमजातलवादनाशि च॥ ४० ॥ 


भले ही हों पर उनमें आत्मीयत् कैसे ! इस शझझ्शापर कहते हैं--चित्ता०' 
इल्यादिसे । ] 
यद्यपि बस्धु-बान्थव वल्तुतः देहसम्बन्धी हैं, तथापि देहरूएवाकों प्राप्त हुए 
चित्तका और अत्माकाशका भतन्त दृढ़ तादात्याध्यास होनेसे थे वस्तुतः परकीय 
होते हुए भी आत्मीय भी होते हैं, ऐसा होनेपर जीवके चित्तके संसारमें देहरूपताको 
प्राप्त द्ोनेपर भी कुछ भी उसन्ञ नहीं हुआ, केवल निमिल आकाश ही स्थित है, मैसे 
स्वममें छव्नदरएमें विधमान चित्‌ दी रहती है, वैसे ददय-प्रपश्चमें मी चित ही है। 
भाव यह है कि जैसे स्वप्न देखनेवाले पुरुषों विधमान चित्‌ ही स्वा्ममोँ दिलाई 
देनेवाले पदार्थोके जाकारको प्राप्त होती है, वैसे दी चित्‌ ही दृश्य पदार्थोंके 
/ आकार प्रतीत होती है, चिदसे अतिरिक्त कुछ वहीं है || ३६, ३७ ॥| 
चूँकि स्वप्तमें द्रश और दृइयरूपसे कल्पित विभिन्न पदा्थोर्मे अदश्यद्धपसे 
च्याप्त चित्‌ कल्पित द्रष्ट और दृश्यरूप विविध परदार्थोका बाप होनेपर एकरस 
चित्‌-रुपसे पुनः इृष्टिगोचर होती है, अतः कुछ मी उलत्न नहीं हुआ । वह चित्‌ 
जैसे स्वप््मे दुआ, दृश्य आदिद्धपमे उदित होती है, वेसे ही परलोक़के *द्रष्टाओं 
हवारा देखी बाती हुई परछोकमें उदित होती है और जैसे परलोकर्मे उदित 
होती है, बैसे ही इस छोकमें भी उदित होती दे । इसलिए वाह्तवर्में अस्त 
किन्तु अमबद् सत्‌-से प्रतीत होनेवाले खवग्न, परलोक और इस छोकमें तनिक भी 
भेद नहीं है, वे परस्पर ऐसे अमित्र हैं जैसे कि जठमें उत्तन्न हुई लहरें एक 
दूसरेसे अमिन्न रहती हैं । चूँकि यह विश्व जरूम लहरोंके समान चिदगें अमवश 
प्रतीत हो रहा है, अतः यह उल्लन् ही नहीं हुआ है, उसन्र ते ढोनेके कारण 
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स्वरुपत्वात्तु नाउस्त्येव यच्य भाति चिदेव सा | 
यथैय चेत्पनिहीणा परमव्योमरूपिणी ॥ ४१ ॥। 
सचेत्याएपि तथेबरषा परमब्योमरूपिणी । 
सस्माचेत्यमतो नापन्यद्रीचिलादिव बारितः ॥ ४२ ॥ 
वीचित्य॑ च रसे नाइस्ति शशशड्वदेव हि। 
सेव चेत्पमिवा55पन्ना सव॒भावादच्युताउप्यलम्‌ ॥ ४३ ॥ 
, तस्माल्नाउस्स्येव इश्यो5थः कुतोछ्तों द्रपुद॑श्यधी! । 
मिमिपेणव जीवस्प सतिमीहादनन्त्म ॥ ४४ ।॥। 
प्रिजगद्दश्यसर्ग श्री). प्रतिभामुपगच्छति । 
यथादेश यथाकालं यथारम्म॑ यथाक्रमम्‌ ॥ ४५ ॥ 


अक्ाख्य नियम है ॥ ३८-४० ॥ 


; इसका तातिविक रूप आत्मा ही दै, अतएवं जगदृपसे इसका अम्तित्व 
नहीं हैः और जिसका भान होता है, वह चैतन्य दी है। भाव यह है कि सम्पूर्ण 
प्रमाणोसे अधिष्ठान चेतन्यका ही भान होता है, क्योंकि वही अज्ञात और 
अवाधित होनेसे प्रमाणेफि योग्य है, जड़ नहीं, वर्योकि उसमें ( जड़में ) आवरण 
कार्से न होनेसे' प्रमाणोंक्री प्रवृत्तिका फल नहीं है। चेत्य ( विषय ), शून्य 
परमाकाशरूपिणी चित्‌ जैसी है, चेत्ययुक्त प्रमाकाशरूपिणी चित्‌ भी ठीक बैसी * 
ही है। भाव यह है कि आरोपित चेत्यसे अधिप्ठानमे किसी किस्मका दृषण 
नहीं आता, अतएवं जैसे जलसे वीचि भिन्न नहीं,है वेसे ही चित्से चेत्य 
अतिरिक्त नहीं है। जहुमें वीचित्व शशथ्ृद्धके समात ही है । भाव यह कि रसतम्मांत्र 
ही जलका यभायरूप है, उसमें वीचित्व नहीं है, क्योंकि उसका जीभसे ग्रहण नहीं 
होता, जो जलमें चक्षुसे वीचिके आकारका ग्रहण ( प्रत्यक्ष ) होता है, वह अन्य 
भूतेकि सम्बन्धरूप उपाधिसे। उत्पन्न औपाधिक, है, अतएव जरूमें वीचित शशश्वद्नके 
समान अस्त है; यह जो कद्दा वह ठीक ही है । वैसे ही यद्यपि चित्‌ अपने स्वरूपसे 
सर्वथा अप्रच्युत दे फिर भी चेत्यभावापन्न सी प्रतीत होती है, इससे यह प्िद्ध 
हुआ कि इइ्य पदार्थ नहीं ही है। जब दृश्य पदार्थ नहीं है तबं द्रष्ट और दृश्य 
बुद्धि कैसे होगी ? द्रष्ठ और दृइय परस्पर सापेक्ष हैं; जबहइ्य नहीं, है,,तो व्रष्ठ 





संगे २० ] भाषासुवादर्स हित ६४ ६ 
यथोत्पाद यथामात्‌ यथापित्‌ यथौरसम्र । 
यथावयों यथासंविध्थास्थानं यथ्रेहितम ॥ ४६ ॥ 
यथावन्धु यथाश्ृत्य॑ यथेहास्तमयोदयम्‌ । 

अजात एवं जातो5इमिति चेतति चिद्रपु:॥ ४७॥ 
देशकालक्रियाद्रव्यमनोबुद्वीन्द्रियादि. च। 
झटित्येव भत्तेरन्ते वपु परश्यति यौथने ॥ ४८ ॥ 
एपा माता पिता' द्ैप बालोइभूवमह ल्थिति। 
नाउनुभूतो5नुभूतोी वा यः स्यात्ममृतिमयः क्रम? ॥ ४९ ॥ 
पश्चादुदेत्यसी तस्य पुप्पस्थेत्र फलोदयः । 
निमिषेणेव मे कल्पो गत इत्यनुभूयते ॥ ५० ॥ 
रात्रि्ठांदशवर्षाणि दरिथन्द्रे तथा धभूत्‌ । 
कान्ताविरहिणमेक बासर॑ पत्सरायते ॥ ५१ ॥ 
मृतो ज्ञातोहहमन्यो में पितेति.स्वप्नतालििव | 
अधुक्तस्पेतव भोगस्य भृक्तधीरुपजायते ॥ 





कैसे! यह भाव है । मरणरूप अज्नके अनम्तर ही देश, कार, कम, क्रम; 
उत्पत्ति, माता, पिता, भाई-बन्घु, अवस्था, ज्ञान, स्थान, अभिलापा, बन्धु-ब्रान्धव, 
भृत्य, चेशा, सूर्योदय और सूर्यास्तके अनुसार त्रिजगव्रूपी हयक्की शोभा जीवकी 
बुद्धिमें आरूढ़ होती, दे । चित्‌ उल्तन्त हुए बिना ही में उत्पन्न हुई थों विचार 
कप्ती है और यासनाके अनुरूप, देश, कार, कम, द्रव्य, भग, बुद्धि, शम्रिल 
जादिको देखती द्वे और मरनेके अनम्तर तुरन्त ही राक्षसयोनिगें, महादेवओीके 
वरदानसे, अपने अरीरकों युवावत्थामें देखती है ॥ ४१-०८ ॥| 
यह मेरी माता है, यह पिता है, में बालक हुआ इत्यादि भेनुमूततः या 
अननुमृत जो स्मृतिंमय क्रम है, वह इसका पीछे उत्पन्न होता है; मैसे कि फूलके 
पीछे/ फलछका उदय होता है। और एक ही पलकमें मेरा कल्प बीत गया,, ऐसा 
अनुभव करता है ॥ ४९, ७५० || 
राजा हरिश्चन्द्रकी एक रात बारह बर्षकी हुईं थी, ख्रीवियोगी पुरुषोंको एक 
- दिन वर्षके समान माछ्म होता'है ॥ ५१ ॥ 
जैसे स्वप्मे मैं मरा उत्नन्‍्त हुआ, यद्द दूसरा मेरा पिता है, ऐसी 


६४४ योगवासिष्ठ उत्पतति-प्रकरण 
नस न का मल 
भुकेडप्पभुक्तपीईैष्टमित्यलप्टितवादिएु ॥ ५२ ॥ 
झन्यमाकीणतामेति तुल्ये ब्यसनमरत्मवः । 
विप्रलम्भोषषि लामइवच मदस्वझ्ादिसेविदि ॥ ५३ ॥ 
चैक्षण्य पथामरिचबीजकरण स्थित स्व 
स्तम्मेपु चारचितपुच्रकतआालमन्तः । 
हश्ये खवनन्यद्दिमेवमजे5स्ति शान्ते 
तस्पाउंस्ति बन्धनविमी क्षदशः कुत+ का; ॥५४॥ 
इत्यॉर्प श्रीवासिए्महारामायणे वास्मीकीये उत्पत्तिप्रकरणे लीलोपाख्याने 
परमाथेप्रतिपादन नाम विंशतितमः सगे! || २० ॥ 





के 


प्रतीति होती है, वैसे ही छोकर्गे भी में मरा, पुनः उत्पन्न हुआ, यह मेरा पित्ता दे, 
जिस भोगका भोग नहीं क्रिया, उसको मैंने भोग लिया, ऐसी बुद्धि और भुक्त- 
भोगोमें मैंने इनका भोग नहीं किया, ऐसी प्रत्तीति मुग्ध झोगोमें देखी जाती है॥५२॥ 

अवियासे केचछ असत्‌-प्रतीति ही नहीं द्योती, क्रिन्तु सतसे विपरीत भाव 
होना भी प्रसिद्ध है, ऐसा कहते हैं---शून्य०' इत्यादिसे | 

नशेंमें और स्वप्तमें रिक्त स्थान भी समद्धं-सा यानी लोगोंकी भीड़से 
उसाठस भरा हुआ प्रतीत द्वोता द्वै, विपत्ति उत्सवफे सहश मारम होती है और 
बच्चना भी काम ज्ञात होती है ॥ ५१ ॥ 

जैसे मिर्चके बीजके किनकेमें विद्यमान तीक्ष्णता डणठलॉमें अपने स्वरूपको 
व्यक्त किये बिना द्वी भीतर स्थित है, वैसे ही जिम्र अज्मे स्वरूपभूत यह सम्पूणे 
विश्व उसकी सक्तासे ही विद्यमान है, उस आत्मामें बन्धन और मोक्षदष्टि कदांसे 
होगी और कैसे होगी ? यानी किस निमिच्से होगी और स्वरूपतः कैसे होगी 
वे सवैथा असंभावित हैं, यह भाव दै ॥ ५० ॥ 





बीसवाँ सगे समाप्त 


प्ग २१ ) भाषाचुवादसहित हि घ्ष्प 





एकविंश!ः सर्गः 
श्रीदेव्युवाच 
प्रतिभानति जगनन्‍त्याशु मतिमोहादनन्तरम । 
जीवस्योन्मीलनादक्ष्णो रूपाणीवाइखिलान्यलम ॥ १ ॥ 
दिक्कालकलनाकाशधर्मकामयानि. च |! 
परिस्फुरन्त्यनन्तानि कब्पान्तस्थैययन्ति च ॥ २॥ 
नाओनुभू्ते न यद्‌ इप्टे तन्मयाकृतमित्यपि | 
तत्क्षणात्स्मृतितामेति स्वप्न स्वमरण यथा ॥ ३॥ 
आन्तिरेवममन्तेय॑ चिह्रथोमव्योप्नि भातुरा.! 
अपकुड्या जगबाम्नी नगरी कर्पनात्मिका॥ ४ ॥ 





इबीसवोँ सगे 
[ विचारपूर्वक देखा जाय तो स्थूल यृक्षप है, यद्म अविद्या है और विद्या भी 
चिस्मात ही हे, ये। देवी द्वारा लौजाका प्रतिोधन ] 


श्रीदेवीनी विशेषरूपसे प्रतिपादन करनेके किए पूर्वोक्त अथेका ही वित्ततार 
करती हैं--'प्रतिभान्ति' हत्यादिसे | 

श्रीदेवीजीने कह्ा--जैसे नेत्र खोलनेसे सम्पूर्ण रूपोंकी प्रतीति होती दे, 
वैसे ही मृत्युरूप मोहके अनन्तर जीवको शीघ्र सम्पूण जगतोंका वूर्णछपसे भान 
होने छुगता है ॥ १ ॥ 

देश-काल-सम्बन्धभय, आकाशमय ( गन्धवैमगर आदि ), धमेमय ( स्वगे 
आदि ), कमैमय ( घर आदि ) और प्रल्यपर्यनत स्थिर रहनेवाले प्रथिवी आदि 
अनन्त जगत्‌ उसके सम्मुख आविगत होते हैं ॥ २॥ 

मायिक स्मरणामास और जअनुभवामासमें प्रसिद्ध स्मरण और अनुभवसे 
विरक्षणता दर्शाते हैं--ना5लुभूतग इत्यादिसे । 

जो वस्तु कमी अनुमूत नहीं है और जो दृष्टिगोचर नहीं हुई है, वह भी 
स्वन्में अपने मरणकी नाई मुझसे अनुभूत है और दृष्ट हे, इस प्रकार छुरन्त 
स्मरणमें आती है ॥ ३ ॥ 
'.. आायाकाशर्म प्रकाशमान, आवरणरहित यह जगत्‌-नामक केह्पवारूप नगरी 
निसीम आत्ति ही है ॥ 2 ॥ + ह 


$ 3244 कि 8 दे योगंवासिए [ ड्त्तिअ्रकरण 


हद जगदथे सगे! स्मृतिरेवेति जृम्मते। 
दरकर्पक्षणास्पासविपय सिकरूपिणी ॥५॥ 
नाध्लुभूताउजुभृता च जप्िरित्य डिरूपिणी | 
पूर्वैकारणरिक्तेव.. चिंदूपेव प्रचचेते ॥5६॥ 
नाउ्नुमूतेज्लुभृतत्वे संविदन्तरुदेत्थपि 
स्वप्नअ्रमादावन्पस्मिन्पितरीव पितु। स्मृति! ॥ ७॥ 
ऋदाचित्स्मृतितां त्यक्त्वा प्रतिभामात्रमेव सत्‌ । 

भाति प्रथमसर्गेष रूपण तदलुक्रमात्‌ !| ८ । 





>>. ता++5+55*“+: 5 + >> 





बासमा ही यह जगत, यह सृष्टि, इस प्रकार विलासको प्राप्त होती दै | * 
समीपमें स्थित और वतेमान कालिकर्मे यह दूशस्थित और मूतकाछीन है, यों देश और 
कालके विश्रकर्षपहपसे और सदातन और निष्करियर्मे क्षण, उनकी आदृत्तिरूप घड़ी 
मुहृत, दिन, पक्ष, मास और वर्ष आदिख्पसे विपर्यास ( अम ) ही उक्त वासनाका 
केवल एकमात्र स्वरूप दे ॥ ५ ॥ 

इस प्रकार ज्ञान अननुभूत और अनु भूतरूपसे दो प्रकारका है, पद पूर्वकारणेंसि 
रहित ही और चिद्रृप ही प्रवत्त होता है ॥ ६॥ 

जो अनुभव नहीं आया है, उसमें अनुभूतत्वभान्ति कहां देखी गई ह्वै! 
इसपर कहते हैं--“ना$जुभूते०” इत्यादिसे । 

अमनुभूतमें ( जो अनुमवर्मे आरूढ़ नहीं हुआ है, उसमें ) इसका हमने 
अनुभव किया, ऐसी प्रतीति अन्तःकरणमें होती है, जैसे कि स्वप्न और अमदश्ञामें 

यके पितामें ये मेरे पिता हैं ऐसी स्वति होती है ॥ ७ ॥ 

यदि कोई कह्टे कि संग्रार अनादिकारुसे चला आ रहा है, इस अनादि 
संसारमें सब कुछ अनुभूत दी है, अतण्व यह, जिसमें 'स एजाये यः पृथरैमनुभूतः 
पदार्थरे ( जिम पदार्थक्रा पहले अनुभव किया था, बढ़ी यह पदाथे है ) इत्याकारक 
तत्ताका छोप है, ऐसी स्मृति ही है, आन्ति नहीं है, तो-इसपर कहते हैं-- 
कदाचित' इल्ादिसे । 2 

कभी प्रजापतिकी प्रथम सष्टियोमे स्वृतित्वका त्यागकर केवल अनुभवरूपसे 
ही रहता है, उसके पश्चत्‌ कमशः स्मृतिरूपसे प्रतीत होता है ॥ ८ ॥ 


सम २१ ] भापालुवादसहित , ६४७ 


इंद्य॑ विश्ववनादीदमनुभूत॑ स्म॒तो स्थित । 
केपाखिचन्दि केपाशिजाउतुभूत स्मृती स्थितम्‌ | ९ ॥ 
अतिभासत एवंद केपाबित्स्मरण बिना | 
चिदणूनां प्रजेशत्व॑ काकतालीयवदू यतः ॥ १० ॥ 
अत्यन्तविस्मृत विश्व॑ मोक्ष इत्यमिधीयते। 
ईप्सितानीज्सिते तब्र न स्तः केचन कस्पचित्‌ ॥ ११॥ 





पूर्व अनुमूतका ही भान होता है, ऐसा कोई नियम नहीं है, ऐसा कहती 
हैं--दृश्यम्‌! इत्यादिसे | 
हि हे सुन्दरी, तीनों भुगन भादि यह हृश्य प्रपश्व किन्ही छोगोंकी स्टतिमें 
" ““पहले अनुभवर्मे आरूढ़ होकर स्थित है और किन्हींकी स्मृतिमें पूर्वमे अनुभवर्में 
. कआरूदढ हुए बिना ही स्थित है ॥ ९ ॥ 
काकताढीयके समान किन्ही चिदणुओंको पूर्वमें अननुभूत प्रजेशल, स्मरणके 
बिना ही, प्रतीत होता है। भाव यह है कि जैसे कौएका जाना और ताल-फरका 
गिरना, इन दोनोंका फार्यकारणभाव नहीं है, किन्त काकृंगमन और फ़लपतन 
आकस्मिक है, वैसे ही कुठ चैतन्य परमाणुओंको मै ब्रह्म हू, यह स्मरण पूर्वा- 
सुभयके बिना ही अवमासित होता है । उसको पूर्वजन्मके प्रजेशत्व ( ऋ्रह्मत्य ) का 
स्मरण होता है, यह तो कह ही नही सकते, क्योंकि 'सहसिद्धं चतु्यम” (तत्त्वश्ञान, 
सष्टिकरणसामर्थ्य आदि अश्माके स्वाभाविक धर्म हैं ) इत्यादि स्टतिसे अह्मामें अवश्य 
ज्ञानोदय होनेपर उसका युनर्जन्म नहीं हो सकता ॥ १० ॥ 
चासनाओंकी राशि ही चित्त हे, चूकि ससार वासनाराशिरूप चित्तमय है, 
अत, चित्तके विनाशसे आत्यन्तिक निवोसनारूप विस्टृति ही मोक्ष है, यह सिद्ध 
हुआ, ऐसा कहती हँँ--/अत्यन्त०” इत्यादिसे । 
विश्वका आत्यन्तिक विस्मरण मोक्ष कहलाता है। मोक्षमें किसीको भी प्रिय 
और अप्रिय कुछ नहीं होते, क्योंकि 'अश्रीर वाब सन्त न प्रियात्रिये स्प्शतत ! 
.. ( मुक्त पुरुषकों प्रिय और अग्रिय स्पर्श नहीं करते ) ऐसी श्रुति है ॥ ११ ॥ 
»«१ 'केचनः कै स्थानमे 'काचन” पाठ वहुधा उपछच्ध होता है | उक्त पाठमें ऐसा अर्थ करना 


चाहिए--विश्वक्ा आत्वस्तिक विस्मरण मोक्ष कद्दा जाता दै, उक्त अवस्थामें शिव और अभ्रिय 
नहीं होते, क्‍योंकि “अशरीर बावः ऐसी श्रुति दे । क्‍यों नहीं दोते, ऐसी आरा दोनेपर फइती 


८३ 
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5 न मम पन कम समन नर पप पल सर प 
इदू जगदये समेः स्पृतिरेवेति जृम्भते। 
दुरकल्पक्षणाभ्यासबिपय सिकरूपिणी ॥५॥ 
नाध्लुभूताउनुभृता च शप्तिरित्थ शिरूपिणी । 
पूर्वकारणरिक्तेव. चिट्रपैव. प्रव्तते ॥६॥ 
नाउसुभूतेज्लुभूतत्वे. संविदन्तरुदेत्यपि । 
स्वप्मभ्रमादावन्य स्मिन्पितरीय पितु। स्मृति! ॥ ७॥ 
कदाचिस्स्मृतितां त्यक्त्वा प्रतिभाम/त्रमेव सत्‌ । 
भाति प्रथमसर्गेंप रूपण तदज्षुक्रमात्‌ !! ८॥ 








वासना ही यह जगत्‌, यह सृष्टि, इस प्रकार विलासको प्राप्त होती है | * 
समीषमें स्थित और वतम।न काडिकर्म यह दूरस्थित और मूतकालीन है, यों देश और 
कालके विश्रकर्पलपसे और सदातन और निष्क्रियर्मे क्षण, इनकी आइृत्तिरूप घड़ी 
मुद्ृते, दिन, पक्ष, मास और वर्ष आदिख्पसे विपर्यास ( भ्रम ) ही उक्त वासनाका 
केबल एकमात्र स्वरूप है ॥ ५ ॥ 

इस प्रकार ज्ञान अननुमूत और अनु मूतरूपसे दो प्रकारका है, धह पूर्वकारणोंसे 
रहित ही और चिद्रृप ही प्रवृत्त होता है ॥ ६॥ 

जो अनुभवमें नहीं आया है, उसमें अनुभूतत्वआन्ति कहां देखी गई है! 
इसपर कहते हैं--“ना$लुभूते०” इत्यादिसे । 

अननुभूतमें ( जो अनुभवमें आरूढ नहीं हुआ है, उप्तमें ) इसका हमने 
अनुभव किया, ऐसी प्रतीति अन्त'करणमें होती दे, जैसे कि स्वप्त और अमदशामें 

अन्यके पितामें ये मेरे पिता दें ऐसी स्मृति होती है ॥ ७॥ 

यदि कोई कहे कि संपार अनादिकालसे चत्म आ रहा है, इस अनादि 
संसारमें सब कुछ अनुभूत ही है, अतएव यह, जिम्तमें 'स एवार्य यः पृप्मममुभूत' 
पदार्थ: ( जिस पदार्थका पहले अनुभव किया था, वही यह पदार्थ है ) इत्याकारक 
तत्ताका छोप है, ऐसी स्मृति ही दे, आम्ति नहीं है, तो इसपर कहते हैं-- 
'कदाचित इत्यादिसे । * २ 

कभी प्रजापतिको प्रथम सष्टियोमें स्मृतिस्वका त्यागकर केवल अनुभवरूपसे 
ही रहता है, उसके पश्चत्‌ क्रमशः स्थतिरूपसे प्रतीत होता है ॥ ८ ॥ 


सरगी २१] भाषानुवादसहित , , हृषू७छ 


नपफ्फ्प्फ्फ्स्ज्फ्ण्फ्फ्य्फ्फ्ज्य्््ज्ज्स्य्य्ण्ज्य्य्य्य्य्य्श्ण्स्ज्य्स्श्य्स्स्ञ्ज््< 
इठय॑ 'प्रिशुवनादीदमजुभूत स्मृतो स्थितम्‌ | त 
केपाश्ित्तन्वि केपा्िन्राब्लुभूतं स्मृती स्थितम्‌ ॥ ९ ॥ 
पतिभासत एवंद  केपाशित्स्मरण विना। 
चिदयूनां प्रजेश्वत्व॑ काकतालीयवदू यत्तः ॥ १० ॥ 
अत्यन्तविस्म॒त विश्व मोक्ष इत्यमिधीयते। 
ईप्सितानीप्सिते तत्र न स्तः फेचन कस्पचित्‌ ॥ ११॥ 


पूर्व अनुमूतका ही भान होता है, ऐसा कोई नियम नहीं है, ऐसा कहती 
हैं---/इश्यम! इत्यादिसे । 
हे सुन्दरी, तीनों भुश्न आदि यह दृश्य प्रपश्व किन्ही छोगोंकी स्थृतिमें 
पहले अनुभव आरूढ होकर स्थित है और किन्हींकी स्म॒तिमें पूर्मी अनुभवर्मे . 
आरुढ हुए बिना ही स्थित है ॥ ९ ॥ 
काक्तालीयके समान किन्हीं चिदणुओंको पूर्वमें अननुभूत प्रजेशत्व, स्मरणके 
बिता ही, प्रतीत होता है। भाव यह है कि जैसे कौएका जाना और ताल-फछका 
मिरना, इन दोनोंका कार्यकारणभाव नहीं है, किन्तु काकंगमन और फलपतन 
आकष्मिक है, वेसे ही कुछ चैतन्य परमाणुओंको मै ब्रह्म हू, यह स्मरण पू्वो- 
मुमवके बिना ही अवभातित होता है | उसको पूर्वजन्मके प्रजेशल्व ( ब्रद्वत्व ) का 
स्मरण होता है, यह तो कह ही नहीं सकते, क्योंकि 'सहसिद्ध चतुष्टयम! (तत्त्वज्ञन, 
सष्टिकरणसामथ्य आदि अग्माके स्वाभाविक धर्म हैं ) इत्यादि स्मृतिसे अक्ममें अवश्य 
ज्ञानोदय होनेपर उसका पुनरजन्म नहीं हो सकता ॥ १० ॥) 
वासनाओंकी राशि ही चित्त है, चूकि संसार वासनाराशिरूप चित्तमय है, 
अतः चित्तके विनाशसे आत्यन्तिक निरवीसनारूप विस्मृति ही मोक्ष है, यह सिद्ध 
हुआ, ऐसा कहती हैं---“अत्यन्त०” इत्यादिसे । 
विश्वका आत्यन्तिक विप््मरण मोक्ष कहलाता है। मोक्षमें किसीको भी प्रिय 
और अग्रिय कुछ नहीं होते, क्योंकि 'अशझरीरं वाव सन्त न ग्रिया्रिये स्शतः 
( झक्त पुरुषको प्रिंय और अग्रिय संपश नहीं करते ) ऐसी श्रुति है ॥ ११ ॥ 
+,१ 'केयन' के स्थानर्म 'बाचन' पढ़ बहुधा उपलब्ध द्ोता है। उक्त पाठमे देखा अर्थ का 


चाहिए--विश्वका आत्यम्तिक विस्मरण मोक्ष कहा जाता दे, उक्त अवस्थार्मे श्रिय और 58 
नहीं दोते, क्योंकि 'अदरीरें वाव” ऐसी श्रुति दे । क्यों नहों दोते, ऐसी आकाल्ला ोनेपर कह 


रे 
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अत्यन्तामावसम्पत्ति विना5हन्ताजगत्स्थितेः । 
अनुत्पादमयी श्षेष्षा नोदेत्येब विम्क्तता ॥ १२॥ 
रज्ज्यां सर्पश्रमः सपंशव्दार्थासम्भव स्थितम्‌ । 
अनुत्पादमय्य त्यत्तवरा शान्तो5पि हि न शाम्यति ॥ १३ ॥ 
अधशान्तो न शान्तोष्सौ समेत्यर्थतया घुनाः । 
उदेस्पेकपिशाचान्ते पिशाचोडस्यो हघीमतः ॥ १४ ॥| 
संततरथाधज्यमामोगी परमेवेति निश्चय: । 
कारणाभावत्ती भाति यदिहाओ्मातमेव तत्‌॥ १५॥ 
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अहन्ता और जगतकी मूछभूत अवियाके बाधके बिना यह अनुत्पादमयी 
( नित्य ) विमुक्तता उदित ही नहीं होती | कभी उत्तन्न न हुए और रख्जुरूपसे , ' 
स्थित स्वैशव्द और सर्परूप अथके अमभावको जाने बिना रज्जुमें,सर्पेक्ा अम शान्त 
होनेपर भी शान्त नहीं होता। भाव यह है कि रज्जुमे जो सर्पका अम होता है, उसकी 
आत्मन्तिक निरृत्ति तभी हो सकती है, जब कि सपैशब्द और सर्पझप अभका 
आत्यन्तिफ वाध हो जाय । अत्यन्त बाघ न होनेसे कदाचित्‌ उसका बाघ 
होनेपर भी फिर वह उदित हो जाता है, आत्यम्तिक लिवृत्ति ही उसका एकमात्र 
उपाय है ॥ १२,/१३॥ 2५ 
यदि कोई कहे कि योगसे मनकी बृत्तिका शमन होनेसे ही वह शान्त 
हो जायगा, ज्ञानकी उसके किए क्‍या आवश्यकता है, इसपर कहती हैं--- 
'अध०' इत्यादिसे । 
जो,विक्षेपकप अशकी शान्तिसे आधा शाम्त हुआ यानी पूर्णतया निवृत्त नहीं 
हुआ, वह शान्त नहीं होता, क्योंकि समाधिसे व्युत्यान होनेपर वह फिर मूढ़ पुरुषफो 
विज्ञेपाथरूपसे प्रतीत होता है, क्योंकि मृढ़ पुरुषको एक पिशाचकी निश्ृति होनेपर 
दूसरा पिशाच दिखाई देता है ॥ १४ ॥ 


ज्ञॉससे ही इस ससारसागरसे निस्तार हो सकता है, ऐसा कहती हैं-- 
सिसार०' इत्यादिसे । 
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हेँ--काचन' । मोक्षावस्थामें जो चित्‌ अवशिष्ट रहती है, वह क्सिक्री है, विषयकी है या 
ओक्ताक़ी है ? जिसके कारण प्रिय और अग्रिय होंगे ? भगवती श्रुतिनि भी कहा है--यत्र त्वस्य 
सेमात्मैवाभूत्‌ तत्केन कं पस्येतः ( जिस मोक्षदशामें इसका सब कुछ आत्मा दी हो गया, बहा 
किसको जिससे देखेया ) इत्यादि । 


रा 
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प्राह्मम्राक्षणीरूपे सर्गे कारणसंस्मृतिः | 

फथमस्युत्यिता साध्स्य स्मरणीयमिद पिना ॥ १६ |॥ 
श्रीदेव्युवाच 

पितामहस्मृतिस्तत्र कारण तस्य न स्मृति! । 

पूरे ने सम्भवत्येव अक्तत्वात्‌ पर्व॑जन्मतः ॥ १७॥ 

पूरे ने सम्भवत्येव स्मरणीयामिति स्वयम | 

पश्मजादित्वमायाति चेतन्यस्य “तथास्थिते! ॥ १८ ॥ 


यह विश्याल संसार परमत्न ही है, यह निश्चय है | अवियाके . बाधसे यदि 
यह प्रकाशित होता है, तो प्रकाशित ही रहता है. यानी फ़िर उसके आवरण 
आदिकी श्ढ नहीं रहती है ॥ १५ ॥ 

जो पहले यह कहा था कि यह संग आह्ृण-ह्रणीके सग्रमें अभ्यत्त 
वासनाओंसे उत्पन्न है, उत्में लीला अनुपपत्तिकी आशड़ा करती है---आह्ण०' 
इत्यादिसे । ५ 
लीलाने फहा--देवी, ब्राक्षण और आह्णीरूप सर्गमें इस सर्गका कारणभूत 
संस्कार, पूर्व अनुयन्न स्मरणयोग्यके पूवीमुभवके बिना, फैसे उत्पन्न हुआ! इस 
समय ( राजसगमें ) जो बह्तुएँ हैं, वे एहले ( आाश्ण-आश्णीरूप स्गेमें ) नहीं थीं, 
अतः उस समय उनका अनुभव हुआ मद नहीं कहा जा सकता । पूरे अनुभव ने 
होनेके कारण संस्काररूप वासना उस समय यहीं हो सकती, यह भाव है ॥ १६॥ 

श्रीदेवीजीने कहा--भंद्रे, केवठ संश्कार ही वासना नहीं है, जागे में संस्कारसे 
अतिरिक्त (अगादि अविधाशक्तिरूप) भी वासना तुमसे कहँगी। यदि संस्कारको भी 
तुम सष्टिमं आवश्यक मानती हो, तो सर्वश्ञ बक्षाकों भावी बछ्छुओंका भी अनुभव « 
हो सकता है, अतः उन्हींका संस्कार उक्त सरगका कारण है, ऐसा मान लो | अपनी 
देहकी सष्टि आदिमें दो उनका भी संस्कार कारण नहीं दो सकता है। यदि कहो कि 
उसे पूर्व जो ब्रह्मा रहे, उनका. संस्कार उनकी देदकी दृष्टिमें कारण है, वह भी 


ठीक नहीं है, क्योंकि ये हो पूर्वकस्पड़ी समाहिमे ही. मुक्त हो बुके ॥ १७॥ 
' जिनका इस समय स्मरण हो रहा है. उप! वंत्तुओंके ब्राहमपसृष्टिमें न 
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अभूषमहमित्यन्यः प्रजानाथः प्रजापततेः । 
काकतालीयदत्‌ कबश्रिजझवति प्रतिमामयः॥ १९ ॥ 
एवमभ्युदिते लोके न किथिन्न कदाचन | 
क्वचिदभ्युदित नाम केवर्र चिह्नभ। स्थितम्‌ ॥ २० ॥ 
द्विविधायाः स्थतेरस्पा। कारण परम पदम्‌। 
कार्यकारणभावोज्सावेक एवं. चिदम्बरे ॥ २१ ॥ 
, काय च कारण चेव कारणे! सहकारिभिः | 
; कार्यकारणयोरिक्यात्तदभावानत्न श्ाम्याति ॥ २२॥ 
रहनेसे भी उनके स्मरणका ( संस्कारका ) सम्भव नहीं है, ऐसा कहती हैँ-- 
“पूर्वभ्‌! इत्यादिसे । 
पहले स्मरणयीग्य पदार्थ नहीं ही थे । पूर्वकल्पके अक्षाके शरीर आदिकी 
बासनासे युक्त मायोपहित चैतन्यकी ही ताहइश आकारसे स्थिति होनेसे वही 
इस अकारके अपूर्व अक्षा आदिके रूपसे विवर्तकी प्राप्त होता है ॥ १८॥ 
पूर्व कल्पके ब्ह्माकी वासनासे युक्त अविद्याका अविद्याके अधिछ्नभूत तत्त्वके 
ज्ञानसे बाघ होनेपर जो होता दे, उसे कहती हैं--अभूवम्‌! इत्यादिसे । 
पूवकह्पके प्रजापतिसे अन्य मै प्रजापति हुआ, इस प्रकार काकतालीयके 
समान ( अकस्मात्‌ ) कोई प्रतिभामय ( काल्पनिक यानी मनोमय ) प्राणी ( ब्रह्मा ) 
उत्पन्न होता है ॥ १५ ॥ 
चूँकि त्रह्मा स्वये कल्पनामय है, अतएब उसका और उसकी सृष्टिका बाध 
होता युक्तियुक्त दे, इस आशयसे कहती हें---'एवम्‌०” इत्यादिसे । 
जगतके इस प्रकार उद्त होनेपर भी कमी कुछ भी उदित नहीं हुआ, केवल 
चिद्ाकाश ही स्थित है ॥ २० ॥ 
पूर्व अनुभवसे उत्पन्न संस्कारसे जनित अथवा अनादि अविद्याशक्तिरूप 
अन्य वासनाले उत्पन्न हिसण्यगर्मकी अथवा अन्य किसीकी स्थृतिरूप इस सृष्टिका 
कारण परमपद्‌ ( भायाश्बल ब्रह्म ) हे । शुद्ध ब्रह्ममें तो कार्यकारणमाव जादि 
भेदका गन्‍्ध भी नहीं है, ऐसा कहती हैं--'कार्येर! इत्यादिसे । चिदाकाश्में यह 
कार्यकारणभाव एक ही है यानी अमिन्न ही हे । भाव यह कि शुद्ध चिदू्मे का्े- 
फारणमावका गन्ध भी नहीं है ॥ २१ ॥ 


फार्ये-कारणविकल्प अविचाररूप माया द्वारा किया गया है, विचार करनेपर 
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महाचिहृपमेव त्व॑ स्मरण विद्धि बेदनम ! 
कार्यकारणता तेन स शब्दों न व बास्तवः ॥ २३ ॥ 





उसका बाघ हो जाता है, यह दर्शानेके ढिए विचार करती हैं--'कार्यथ! इत्यादिसे। 
काये ( पट आदि ) और कारण (तन्तु आदि ) ताना, वाना आदि सहकारी 
कारणोंसे होंगे, क्योंकि उनकी उत्पत्तिमं यदि वे उपकारक न होंगे, तो सहकारी 
कारण ही क्यों कहरूयेंगे ः उपकारकरूप कार्य भी वैसे ही सहकारी कारणोंसे - 
होगा, इस प्रकार अनवस्था हो जायगी। उक्त अनवस्था दोषवश उपकार न होनेसे 
कार्य-कारणभावका बाध होनेपर कार्यकारण-करुपनाके अधिष्ठानभूत्त तन्तु आदिका 
अमेद शान्त नहीं होता, क्योंकि भेदका फारण कोई नहीं है ॥॥ २२ ॥ 
युक्तित्ते ऐसा भले ही हो, पर यह बात अनुभवर्मे कैसे आरूढ़ हो सकती है, 
उसके लिए श्रीदेवीजी प्रत्यगृहृष्टिका व्युत्मादन करती हैं-- महाचिद्रृप०” इत्यादिसे । 
धर्मयतेड्नेन इति स्मरणम्‌! इस व्युतत्तिसे स्मरण चित्संवछित व्यक्ति और 
समप्टि अन्तःकरण है, उसीको आप वेदन जानिये और वह मायाशबल ईइवरका 
कार्य है । वहांपर मायोपाथि और जन्तःकरणोपाधिका भेद म्तीत होनेपर उससे 
उपहित अधिप्ठानरूप सन्मात्रमें भी भेदकल्पना होनेसे कार्यके अस्तित्वका जन्म 
कारणसत्ताके अधीन है, इस अमसे पूर्व अवस्थावाले सद्रप कारणकों यह उच्रा- 
बत्थावाला कार्य है, ऐसा जो तुम जानती हो, वैसा जानना ठीक नहीं है, किन्तु 
: माया और उसके कार्येकी उपेक्षा कर उन दोनोंमें अनुगत सम्मात्र महाचिदृरूपका 
ही स्मरण ( वेदन ) जानो । उस पूर्वोक्त रक्षणवाले प्रत्यगृदशेनसे कार्येकारणता 
तो बाधित हो गई, बच गया केवल काये और फारण शब्द। वह भी इस इष्ट्सि 
देखनेपर वास्तव नहीं है ! इस प्रत्यगृद्ष्टिकः स्वाराज्यसिद्धिमं खूब स्पष्टरूपसे 
उपपादन किया गया हे--- 
पिण्डावस्थाघटत्वे मनसि कलयतो हेतुकार्यत्वधीः स्थात्‌ 
भृन्माज्र यद्वदेक॑ स्फुट्ममिद्रशतों नैव हेतुन कार्यस । 
तहन्मायिप्रपश्नौ झटिति कल्यतो ब्रह्म विश्वस्य हेतुः . 
सम्मान्न स्वेकरूपे पढ़ परिशशतों नेव सायी न विश्व ॥ 
( जैसे मनमें सृत्पिण्ठ और घटत्वका अहण ( ध्यान 2 कर रहे पुरुषकी हेतुल्॑ और 
कार्यत्व बुद्धि होती है, केवल सृतु-पिण्डका ही ध्यान कर रहे पुरुपकी इश्टिमें न 
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एवं न किख्िदुत्पन्नं ददय॑ चिझ्रगदाद्यपि | 
चिदाकाशे चिदाकाओ केवल स्वात्मनि स्थितम॥ २४ ॥ 
लीलोबाच... है 
- अहो लु परमा दृष्टिदेशिता देवि मे त्वया। 
/ रूपशीर्जागती. आतम्रभयेवेक्षणश्यतिः. | २५ ॥ 
इृदानीमहमेतस्थां. यावत्परिणता दइशि | 
नाउभ्यासेन बिना तावद्धिन्धीदं देवि कौतुकम्‌ ॥ २६ ॥ 
यन्राब्सौ ब्राह्मणों गेहे ब्राह्मण्या सहितो5भवत्‌ । 
ते सगे ते गिरिय्राम नय मां ते विलोकये ॥ २७॥ 
काये है और कारण है, वैसे ही मायावान्‌ और प्रपश्चका ध्यान कर रहे पुरुषकी 
दृष्टिमें भ्रह्म विश्वका हेतु है, यह प्रतीति होती है, एकरूप सन्मान्नका ध्यान कर 
रहे पुरुषकी दृष्टिमें न मायावान्‌ है और न विश ही है | ) 
वार्तिकर्मे भी कहा है--- 
“तस्मास्संभावनामात्रः संसारः प्रत्यगात्मनि | 
उक्ते5्थे संशयश्वेत्‌ स्यात्‌ प्रत्यग॒द्टया निरीक्ष्यताम्‌ ॥? 
( इसलिए संसार परत्यगात्मामें संभावनामात्र है। उक्त अर्थके विपयमें यदि 
सम्देह हो तो प्रत्यकू-इशष्टिसे देखिये । ) इत्यादि ॥ २३ ॥ 
इस प्रकार प्रपश्चाभाव अक्षुण्ण स्थित है, यों उपसंहार करती हैं--एवम 
इत्यादिसे । 
इस तरह कुछ भी उत्पन्न नहीं हुआ है, जो कुछ जगत्‌ आदि दृ३यरूपसे 
प्रतीत होता है, यह भी चित्‌ ही हे। केबल चिदाकाश स्वात्मभूत चिदाकाशमें 
स्थित है, क्योंकि 'स्वे महिल्लि स्थितः' (अपने स्वरूपमें स्थित है) ऐसी श्रुति है॥२०॥ 
प्त्यगू-इष्टिसे प्रबुद्ध हुई छीलने कहा--अहो' इत्यादिसे । * 
लीछाने फहा-हे देवी, जैसे प्रातःकालकी प्रभा छोगोंको जगतकी स्फुटरूप 
शोभा दिखलाती है, वैसे ही आपने मुझे बड़ी श्रेष्ठ इष्टि दिखलाई है | इस समय 
जब तक मैं अभ्यास न होनेके कारण इस इष्टिसें दृढ़ व्युलत्ति प्राप्त न फर हैँ, 
तबतक जाप मेरी इस उत्कण्ठाको नष्ट कीजिये || २७, २६॥ 


दै देवी, जिस घरमें वह ब्राह्मण ब्राह्मणीके साथ हुआ था, उस उु्िमें, 
पर्वतीय आममें मुझे ले चलिये, उसे मैं देखती हैँ ॥ २७ ॥ 
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: .. श्रीदेब्युवाच 
अचेत्यचिद्रपमयी परमां. पावनी दशम्‌। 
अपलम्ब्येममाकारमंवसुच्य॒ भवाञ्मला ॥| श८।) 
तताः आप्स्यस्यसन्देह ज्योमात्मानं नमः स्थितम्‌ | - 
भरूमिप्ठनरसंकल्पी गगनान्तःपुरं॑ यथा ॥ २१९॥* 
एवं स्थिते ते पश्यावः सह संगैमनर्गलम। . , 
अये तद॒शनद्वारे देहों हि परमार्मलम॥३०॥ 

लीलोवाच है . 
अमुना देवि देहेन जगदन्यदवाप्यते। 
न कस्मादत्र मे युक्ति कथयाअनुग्रहग्रहात्‌ ॥ ३१ ॥ 
श्रीदेव्युबाच 
जगन्तीमान्यमूर्तानि सूर्तिमन्ति प्लुधाग्रहात्‌। 
भवक्धिरबुद्धानि हेमानीवोमिकाधिया ॥ ३२ ॥ 





भीदेवीजीने कहा--सुर्दरी, परम पवित्र जो चेत्यशून्य चिन्मय इष्टि ( कारण 
अदारूपता ) है, उसका अवहम्बन कर इस आकारका त्याग कर निर्मल होओो। 
भाव यह कि उसके अवलोकनके लिए समाधि द्वारा पहलेकी नाई इस शरीरका 
भूछ जाना परम आवश्यक है । तदनन्तर तुम मायाकाशरूप चिदाकाशर्से स्थित 
उस सष्टिको अवश्य प्राप्त होओगी जो कि भूमिमें स्थित मनुप्योंके सह्लल्प 
( मनोरथ ) की नाई और आकाशके अन्तःपुरकी नाई है ॥ २८, २९ ॥ मे 

तुम्हारे पूर्वोक्त मकारसे निमठ होनेपर हम दोनों साथ-साथ किसी अकारके 
प्रतिबन्धसे शृत्य उस सृष्टिको देखेंगे! उस सश्टिके दशनरूप महतलके द्वारमें 
यह शरीर बड़ा भारी प्रतिबन्धका है, इस शरीरके रहते उसका दर्शन कदापि नहीं 
हो सकता, यह भाव है.॥ ३० ॥ 

लीढ़ाने कह्ा--दे देवी, इस शरीरसे दूसरी रृष्टि क्यों प्राप्त नहीं होती # 
इसमें क्या युक्ति है ? इस बातको क्ृणकर आप मुझसे कहिये ॥ ३१ ॥ 

श्रीदेवीबीने क्द्दा--वत्से, ये जगत्‌ मायामय होनेके कारण अम्ल हैं, 
लेकिन मिध्याज्ञानसे जाप छोग इन्हें मर्तिमान्‌ सान बैठे हैं जैसे कि.. सुर्णको 
छोग जँगूठी समझ छेते हैं । जैसे अद्ुलीयक ( जैंयूडी ) का आकार' धारण*किये 
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हेम्त्यूमिका रूपघरेथ्प्यूमिंकात्य॑ न चिद्यते | 

यथा तथा, जगद्॒पे जगन्नाउस्ति च श्रक्मणि ॥ हैरे ॥ ., 
जगदाकाशमेवेद . . शक्ेबेद तु॒ इच्यते । - 
इृश्यते काचिदप्यण धूलिरम्युनिधाविव ॥ ३४ ॥ 
अये प्रपश्नो ' मिथ्येव सत्ये अकत्माहमदयम्‌ |. 
अन्न प्रमाण वेदान्ता गुखोब्नुभवस्तथा॥ ३५ ॥ 
बघ्यैय पश्यति ब्रह्म नाउमत्रह्य भक्ष पश्यति। 
सर्गादिनाम्रा प्रथितः स्वभावोउस्येव- चेंदशः ॥ १२६ ॥ 
'न॒ ब्रह्म ज़गतामस्ति कार्यकारणतोदयः । ५. 
कारणानामभावेन. सर्वेप. सहकारिणाम्‌ ॥ ३७ ॥ 
यावदमभ्यासयोगेन न शान्ता भेदधीस्तव | 

नूने तावदतद्रपा न तन्क्च परिषश्यसि ॥ रे८ ॥ 





हुए सुवर्णमें अह्भुलीयकत्व ( जेंगूठीपना ) नही है वैसे ही जगतका रूप धारण 
किये हुए बक्ममें भी जगत्‌ नहीं है। यह जगत्‌ आकाश ( शुल्य ) ही है, यहांपर- 
जो कुछ दिखलाई देता है, वह ब्रह्म ही दे, जैसे धूलिके विरोधी समुद्रमें 
प्रतिबिम्बरूप धूलि दिखलाई देती है वैसे ही ब्ह्ममें श्रमवश माया दिखाई 
देती है ॥| ३२-३० ॥ 

उक्त अथमें प्रमाणोंकी असभावनाका मूलोच्छेद करनेके लिए हृढ़तर प्रमाणोंकी 

* दिखलति हैं--“अयम' इत्यादिसे । 

यद्द सम्पूर्ण अपश्च झठा है और सत्य है अद्वितीय आत्मरूप ब्रह्म । इस 
विषयर्में उपनिषत्‌ वाक्य, शुरुनन और अपना अनुभव प्रमाण है॥ ३५॥ हि 

ब्रह्म ही ब्रह्मको देखता महमसे मिन्न कदापि ब्रह्मको नहीं देख सकता, अक्षकी 
ही इस प्रकारकी यह आवत-सत्ता सष्टिके नामले छोकमें प्रसिद्ध हुई है॥ ३६ | 

ब्र्म और जगतोंकी कारणता और कार्यता नहीं हो सकती है, क्योंकि 
सम्पूण सहकारी कारणोंका अभाव है ॥ ३७॥ ह 

अभ्यास न होनेके कारण जब्तऊ तुम्हारी भेदबुद्धि झान्त नहीं होदी, 
तबतऊ तुम निश्चय अव्नह्मरूप ( ब्रह्ममिन्न देह आदियमें आत्मबुद्धि करनेके कारण 
देह आदिरिप ) हो, अतएव तुम बद्मको नहीं देख सकती ॥ ३८ ॥ 
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रूठिमुपायाता य इसे त्वस्मदादया 
अभ्यासाद्‌ त्रह्मसंपत्तः पश्यागस्ते हि तत्परम्‌ | १९॥ 
सड्ूू्पनगरस्येद ममाउप्काशमयय बषु/। 
ब्रद्नेव चाउन्तः पत्यामि देहेमाउन्नेन तत्यदमू || ४० ॥ 
“बिशुद्ज्ञानद्ेहाहास्तते. पद्मजादय। | ' 
अक्षात्मजगदादीनामंशे * संस्थानमड़्ने ॥ 9१ ॥ 
तवाउम्यास विना बाले ना5््कारों अक्षतां गतः । 
स्थितः .  कलनरूपात्मा तेने तन्नाब्नुपश्यसि॥ ४२ ॥ 
यत्र स्वसकल्पपुरं स्वदेहेन न लम्यते | 
तत्राउन्यसड्ू स्पपुरं देहोहत्यो छमते कथम ॥ ४३ ॥ 











द्मज्ञनका बार-बार अभ्यास करनेके कारण उक्त अर्थमें ( अर्षाद्वैतमें ) जो 
अत्यन्त व्युसन्न हो गये हैं, ऐसे हम छोग उस परम पदका साक्षात्कार फरते हैं ॥३९॥ 

मनोरथसे गढ़े गये नगरके समान मेरा शरीर आकाशमय (शुद्धचित्तकाशमय) 
है, इस देहसे में ब्रद्मह॒मरी उस परम पदको अपने अन्त करणमें ही देखती हैँ ॥४ था 

भद्दे, जैसे में देखती हू, वैसे ही ये जम! आदि भी विद्ुद्ध चित्तरृपी देंहसे 
ब्क्मद्शनके योग्य हैं, वे अह्मर्प जगत्‌ और जगतके व्यवहारोंकी अह्मके एक 
देशमें स्थिति देखते हैं, 'पादोउस्य विश्वा भूतानि! ( उसका एक हिस्सा सम्पूर्ण भूत 
हैं और अमृत तीन भाग चोतनात्मक स्वस्वरुपमें हैं ) ऐसी श्रुति दे ॥ 9१ ॥ 

यह देह केवछ जन्य सश्टिके दरवाजेपर जानेमें ही अतिबन्धक नहीं है, . 
किन्तु तत्त्वज्ञानका भी प्रतिबस्धक है, ऐसा कद्षती हैं---'त॒वा०” इत्यादिसे । 

बेटी, अभ्यास न होनेके कारण अक्षरूपताको प्राप्त न हुआ तुम्हारा आकार 
कल्नस्वरूप ( कलन यानी अन्त करणमें जो चविदाभास तत्स्वकूप ) स्थित है, 
अतएव छुंम प्रसरणप्राप्त अक्षक़ो और उक्त पर्वतीय आमको नहीं देखती हो ॥9२॥ 

इस देहसे उसकी जो प्राप्ति नहीं होती, उसमें हेठु है, उसका सकल्पजन्य 
द्वोना इस बातको फैमुतिक न्यायसे दृढ़ करती हैं---..यत्र” इत्यादिसे । 

जब अपने सह्वल्पसे ( मनोरथसे ) निर्मित्त नगर अपने शरीरसे श्राप्त नहीं 
हो सकता, तब दसरेके सद्त्पसे विरचित नगरक़ो अन्य देद कैसे आप्त करेगी £ 


यानी यह संभव नहीं है ॥ ५३ 
34 
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तस्मादेन परित्यज्य देह चिब्रोमरूपिणी । 

तदू द्रक्ष्यसि तदेवा5ःछु कुरु कार्यविदांवरे ॥ ४४ ॥ . 
* संकरुपनगरं सत्य यथासद्धूतिपत प्रति। 

सदेह वा पिदेहं वा नेतरं प्रति किल्वनन॥ ४५॥ 
आदिसग जगद्आन्तियथेय स्थितिमागता । 

तथा तदाप्रभृत्येये नियतिः प्रौढ़िमागता ॥ ४६ ॥ 

लीलोपाच 

ल्वयोक्तं देवि गच्छावो ब्राह्मणत्राक्षणीजगत्‌ । 
सहेतीदमिद वच्मि कथे._ गन्तव्यम्ब है ॥ ४७॥ 
इसमे देहमिहाउबस्थाप्प शुद्धसच्चानुपातिना। 
चेतसा ते पर यामि लोक॑ ते कथ मेपि तत्‌ ॥ ४८ ॥ 


किशन निभा: >««- छात्र 








है कार्यशेमें श्रेष्ठ सुन्दरी, इसलिण इस देहका परित्याग कर तुम चिद्व्योम- - 
रूपिणी हो जाओ। चिदृव्योमरूपिणी होकर छुम तुरन्त उसको देखोगी, अतएव 
तुम शीघ्र वही काम करो ॥ ०9 ॥ 

देहसे साध्य अथवा देहसे असाध्य ,जो सक्लल्प नगरका व्यवहार उसके 
उपभोगके प्रति सक्वल्पनगर सत्य है, यानी व्यवहारक्षम है । पर देहसे साध्य 
अथवा देहसे असाध्य अन्य किसी व्यवहारके छिए सत्य नहीं है ॥ ४५॥ 

ब्रक्षाके सक्ल्पसे उत्पन्न इस जगत॒का हमारे सह्वल्पसे जनित ( साकल्पिक ) 
नगरसे कोई अन्तर नहीं है क्योंकि सझृल्पजन्यत्व दोनोंमें समान ही है. फिर 
उनमें परस्पर विरुक्षणता कैसे हो गई : ऐसा प्रश्न उपस्थित होनेपर अनादि 
नियतिरूप ईश्वरकी इच्छास्वरूप मायाशक्तिसे उनमें विलक्षणता हुई है, ऐसा 
अआदिवीजी कहती हैं--आदि सर्भे' इत्यादिसे । 

प्रथम चष्टिमं यह जगतआन्ति जैसी ढ़ताको प्राप्त हुई थी, तभीसे लेकर यह 
ईश्वरेच्छारूप भायाशक्ति वैसे ही इढ़ताकों प्राप्त हुई है, भाव यह कि हमारे द्वारा 
संकल्पित नगर और तल द्वारा संकल्पित जगवकी बिलक्षणतामें अनादि इश्वरेच्छा- 
रुप मायाशक्ति ही हेतु है ॥ ४६॥ 

लीलाने कहा--हे देवि, आपने कह है कि बआह्षण और ब्राह्मणीके जगत्मँ 
तुम और हम साथ ही जाते हैं, पर माता, मै पूछती हू कि हम लोग साथ-साथ 


ज 
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श्रीदेव्युवाच 
सह्ूस्पव्योमइक्षस्ते यथा सन्नपि सात्मकः । 

न कुब्यात्मा न कुब्येन रोध्यते नाईपि इुव्यहा ॥ ४५ ॥ 
शुद्भैकसलनि्मोण. चिहृप्सपत वयैव॒. तत्किल । 

स्मात्‌ परस्माहियते मनाक ॥ ५० ॥। 
सोष्यमेताच्शो देहो नैने संत्यज्य याम्यहम्‌ | 

अनेमैय तमाप्नोमि देंशे गन्धमिवाइनिलः ॥ ५१ ॥ 
यथा जठ जलेनाउभिरमिना बायुनाउनिलः । 

८ ला नननन न देहो देहररन्येमनोमयेंः ॥५+ ॥ 


कैसे जवैंगे। इस शरीरको यहापर रखक शुद्ध सत्वका अनुर्सरण करनेवाले 
चितसे मे उस आकाशमय स्टिमं जाऊेगी, पर आप अपनी इस देहसे वहाँ 
कैसे जावेगी 7 ॥ ४७, ४८॥ 
श्रीदेवीजीने कहा---मकें जैसे तुम्हारा सहृत्पमण आकाशदक्ष साक्षल्पिक 
साले सत्‌ होता हुआ भी वास्तविक सत्तासे शत्यात्मक ही है, वे वह आवरण 
करनेवाले कुब्य ( भीत ) आदिंकी नाई मूर्चिमान्‌ है। ने वह आवरणसे रोका जा 
सकता है. और न आवरणमृत डुबकां जेदक है, क्योंकि शत्यवर्स जो 
ठहरा । शुद्ध सच््वगुणका कार्य हमारा शरीर आदि चिह्॒पफा ही वैसा (शरीराकार) 
प्रतिभान है, इस कारण परअक्षसे तनिक ही उसमें भेद है। जैसे जले हुए बसें 
वल्ाकार व्तुतः उसका भस्‍्म ही है वैसे ही असदिदाकार वस्वुतः ब्रक्ष ही है, 
यह भाव है ॥ ४९, ५० 0 
भेरा यह शरीर इस प्रकारका है, अतएव तुम्हारी नाई इसका परित्याग 
करके में नहीं जाती हूं ! जैसे वायु गन्धको प्राप्त होती है वेंसे ही इसी देहसे 
मै ब्राक्षण-आ्रह्मणीके उस प्रंदेशको माप होऊंगी ॥ ५१ ॥ 
ः.. थद्दि ऐसी बात दे तो मेरेपतिकी सहृत्यजनित संष्टिसे इसका ( मेरी देहका ) 
संयोग कैसे हुंआ, इसपर देवीजी कहती हैँ-- यथा इत्यादिसे । 
जैसे जल जलमें मिल जाता है, अमि अमिसे मिल जाती है। वाथु 
बाधुसे मिल जाती है; श्वेसे ही यह तम्हारी देह मनोमय देहोंते और अन्य चत्तुओंसे 
मिल जाती है ॥ रे ॥ 


का 
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एकरल्व॑ कव्पनाशैलशैलयोः क्ा5ःहर्तिमिथः ॥ ५३ ॥ 
आतियादिक एवाउय. ल्वाच्शैश्षित्तदेहकः | 
आधिभौतिकताबुद्या. ग्रहीतश्िर्भावनात्‌ ॥ ५४ ॥ 
यथा स्वप्ने यथा दीपकालध्याने यथा भ्रमे । 

थथा च सति सहूल्पे यथा गन्धबेषत्तने || ५५ | 
वासनातानव ने यदा ते स्थितिमेप्यति। 
तदाउडतिवाहिको भावः पुनेरप्यति देहके॥ ५६॥ , 


___ ॒॒_॒ [३टक्‍खट॒_ट_अइऔ््क+5घप53आ।भ7+/| 


तथ तो मेरा शरीर भी वस्तुतः मनोमात्र होनेसे आपके शरीरका सजातीय 
ही ठहरा, इसलिए आपके शरीरसे अभिन्न होकर था आपके शरीरसे संयुक्त होकर 
वहाँ क्यों नहीं जा सकता है ! इसपर कहती हैं--“नहिं' इत्यादिसे । 

प्रथिवीका विकार पार्शिव कहलाता है, पार्थिव्वसे जो जाना जाय वह 
परर्िदत्वसंवित्‌ है, यानी तुम्हारा शरीर वह आपार्थिव संबित्‌ यानी उससे विरुद्ध 
लिम्मात्र स्वरुप मेरे शरीरसे कदापि अमेद या संयोगको प्राप्त नहीं हो सकता। 
क्या कांह्पनिक पर्वत और सत्य परवेतका परस्पर आधात ( ठकराना ) कहीं 
हो सकता है £ कहीं नहीं॥ ७३ ॥ 


मेरा शरीर भी तो मानस ही है, इसके मानस होनेसे यह पार्थिव कैसे ! 
इसपर कहती हैं--“अतिवाहक' इत्यादिसे । े 

छुष्दारा यह जित्तमय शरीर आतिवाहिक ही है। जैसे स्वम्रमें, दीपकालिक 
ध्यानमें, अममे सहूल्‍्प होनेपर और गन्धवेनगरमें आतिवाहक चित्तमय पदार्थ 
आधिमौतिकरूपसे प्रतीत होता है, वैसे ही ठुम्हारे सरीखे छोग आतिवाहक 
सचित्तमय देहको चिरकालके अभ्याससे आधिभौतिक समझ बैठे हैं || ५४,५५० | 

सो कब इसके पार्थिवभावकी ( प्रथिवी विकारताकी ) निवृत्ति होगी ? इस 
प्रक्षपर देवीजी कहती हैं--“बासना० इत्यादिसे । 

जब समाधिके अभ्याससे तुम्हारी वासना अल्प हो जायगी, तब फिर 
जआातिवाहिक भाव तुम्हारे शरीरमें प्राप्त होगा ॥ ७५६॥ 
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लीलोवाच 
आतिबाहिकदेहल्वप्रत्यये घनतां गते । 
तामवाष्नोत्ययं देहो दशामाहो विनश्यति ॥ ५७ ॥ 

श्रीदेव्युवाच 
यदस्ति नाम तत्रैथ नाशानाशक्रमो मवेत्‌ । 
पस्तुतो यद नाउस्त्येय नाश! स्यात्तस्प कीच्श! ॥ ५८ ॥ 
'रज्ज्यां सर्पश्रमे न्ट सत्यवोधवशात्‌ सुते । 
पर्षों न नष्ट उच्नशे वेस्येव केव सा कथा ॥ ५९ ॥ 
यथा सत्यपरिक्ञानाद्रज्ज्यां सपों न इश्यते | 
तथा$5विवाहिकश्ञानाइड्यते नाउअैविभौतिकः ॥ ६० ॥ 


अम्य छोगेंकि स्थूलदेहका नाश दिखलाई देता है, भतण्व जीवन्मुत्तके शरीरका 
भी नाश ही संभावित है, उसके आतिवाहिक होनेडी संभावना नहीं है, इस 
आशयसे लीला पूछती है--आतिवाहिक०' इत्यादिति | 
« समाधिके अभ्याससे जब हमारा शरीर आतिवाहिक ( सूक्ष्म ) हे” यह 
प्रतीति इृढ़ हो जाती है, तब यह स्थूल देह उक्त सूक्ष्म दशाकों (अतिवाहिकताकों) 
प्राप्त होता है, अथवा पिमए हो जाय है ॥ ५७॥ 
तत्त्ज्ञानीका शरीर ज्ञानसे वाधित हो जाता है, अतः वह जले हुए बब्नके 
समान है ही नहीं। केवल पुर्वकालकी वासनामात्रसे बस्ामासकी नाई प्रतीत 
होनेपर भी बासनाके और सूक्ष्म होनेपर उससे भी अधिक सूक्ष्म हो जाता है, 
इसलिए वह आतिवाहिकता ( सृक्ष्मता ) को ही प्राप्त होता है, विनाशकों मराप्त नहीं 
होता, इस आशयसे देवीने उत्तर दिया--'यदू इल्मादिसे । 
जो वस्तु है उसीमें नाश और नाशके अमावका क्रम होता है जो पदार्थ 
वास्तवमें है ही नहीं, उसका नाश कैसा  ॥ ५८ ॥ 
बेदी, यथा्श्ञान होनेसे रस्सी सर्कको आन्तिके निव्रत होनेपर स्का 
बिनाश नहीं हुआ और हुआ यह कथन क्या प्रयोजत रखता दे यानी जब सर्प 
था ही नहीं तब उसके विनाश और अविनाशकी कभा काठदम्तगणनाके समान 
निष्फल है ॥ ५९ ॥ 
जैसे सत्यके परिशञानसे रण्जुमें से नहीं दिखाई देश वैसे आतिवाहिक 
शरीरके श्ञानसे आविमौतिक शरीर नहीं दिखाई देता | ६० ॥ 
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करपना5पि निर्वर्तेत करिपता यदि फेनचित्‌ । 
सा शिलासमुपास्तैव या नेहाउस्ति कदाचन ॥ ,६१ ॥ 
पर॑ परे परापृर्णमिर्द देहादिक स्थितम्‌ | 
इति सत्य वर्य भंद्रे पश्यामों नाउइमिपद्यंसि ॥ ६२ ॥ 
आदिसगमे भवेद्चित्त॑कस्पनाकल्पितं यदा |) 
तदा ततःप्रभृत्येकसर्णल चब्यमबेक्षते ॥ ६३ ॥ 





कर्िपित दृश्य प्रपश्च पहले था, ज्ञानले उसकी समूल निद्ृत्ति हो गई है, इस 
प्रकारकी व्यवहार-करुपना स्थूछ इष्टिसे ही होती हे, ठत्त्यदष्टिसि तो उसकी भी 
संभावना नहीं है, ऐसा कहती हैं--'करपना इत्यादिसे । 
कल्पना यदि किसीके द्वारा समर्थित हो, तो उसकी भी ज्ञानसे निवृत्ति हो 
जाती है, जो शिला है ही नहीं, उसका भी तो उपयोग किया ही गया है, 
काह्पनिक पदार्थोका भी अज्ञानदशामें उपभोग देखा ही जाता है, ज्ञान होनेपर 
उनकी निद्नत्ति हो जाती दे, यह भाव हे । गौड़पादाचार्यने भी कहां है-- 
विकल्पो विनिवर्तेत कल्पितों यदि केनचित्‌। 
उपंदेशादय॑ वादों ज्ञाते द्वत् न वियते॥ 

(विकल्प--शुरु, शिष्य, शाख आदि---निद्ृत्त हो जाता है, यदि वह किसीके 
द्वारा कल्पित हो । जैसे यह प्रपश्व॒रज्जुसपैके समान आन्ति हे वैसे ही शिष्य 
आदि मेद्‌ विकल्प भी अम ही है, वह ज्ञानप्राप्तिति पहले उपदेशके लिए उपात्त 
है, उपदेशा्थ यह वाद यानी शिष्य, शासक, शासत्र आदि होता है, उपदेशके 
कार्यभूत ज्ञानके उत्पन्न होनेके उपरान्त तत्त्वके ज्ञात होनेपर द्वैत नहीं रहता )॥६ १॥ 

तथ आप छोग अपने शरीरको कैसे देखते हैं, यह प्रश्न होनेपर देवीजी' कहती 
हैं--परम! इत्यादिसे । 

परम ब्ह्मसे परिपृण ये देह आदि पांच कोश, जो कि एक एकके अन्दर 
प्रविष्ठ होकर स्थित हैं, वे अपनी उत्कृष्ट महिमा स्थित परम अश्म ही हैं, ऐसा 
हम छोग विना किसी विशवाधाके देखते हैं । हे भंद्रे, तुम ऐसा नहीं देखती हो, 
क्योंकि तुम्हें अभी इढ़ तत्त्वज्ञान नहीं हुआ है ॥ ६२॥ 

यदि शक्का हो कि चित्‌ तो अदृश्य हे, यह दृश्य सत्त्वरूपताकों कैसे प्राप्त 
हुई, तो इसपर कहते हैं--“आदिसर्गे! इत्यादिसे । 





सगे २१]. , हु भाषालुवादसहित ६७१ 


पघ्व्म्स्स्स्साय्सस्सलससासासझाझाेिणमसल्घमयणचिथम्सल्य््स्स्थ्स्स्स््स्स्स्स््स्स्स््स्स््टि 








हे लीलोबाबच .. ., . .० 
एंकस्मिलेव संशान्ते दिकालागविभांगिनि। 
'विद्येभाने. परे तत्वे . कलनावसरं। कुता ॥ ६४ ॥ 


कटकत्व॑यथा हेल्नि तरड्नत्वं यथाउम्मसि | 
सत्यर्तव च यथा स्वप्नसड्रल्पनगरादिषु ॥ ६५ ॥ 
नाउस्व्येव संत्युभवे तथा नाउस्त्येव ब्रह्मणि | 
फ़ल्पवाव्यतिरिक्तात्मतत्खभावादनामयाद्‌ , ॥ ६5 ॥ 





रिज्ञात्माकी ( दिरिण्यगर्भकी ) छश्टिमें उसे दशनका विषय बना रही चितिका 
चित्त्त धर्म होत है। जब पद्चीकरणके द्वारा कल्पनासे स्थूलरूपकी कल्पना हुई 
-तब तभीसे लेकर एक अनुगत सत्त्व हरयके अनुरोधसे स्वयं भी दृश्यमूत अपनेको 
आन्किसे, देखता है || ६३ ॥ 
जो पहले यह फहा था कि कंठन नामक प्रथम विकारके अधीन ही तो 
,सम्पूर्ण कर्पना होती है, उस कलमामें ही ढीला अनुपपत्तिकी शक्ल करती है--- 
एकरसिसिन्नेव इत्यादिसे । 
ज़ीलुने कहा--देवी, देश और कारू आदिके विभागसे रहित मित्य 
विद्यमान परतत्तमें ( ब्ह्ममें ) कलन ( ईक्षण ) नामक प्रथम विकारका अवसर ही 
कहां है ! भाव यह है. कि पूवकालमें स्थित दूध उत्तरकालमें दृहीके आकारमें 
परिणत होता है । दही होनेपर दूध विद्यमान नहीं रहता देश-काल सम्बन्धशुन्य 
नित्य विद्यमान अश्ममें कडनका अवसर ही नहीं है ॥| ६० ॥ 
ज॒मने ऊपर जो दोप कहा हे, यह विक्ारकों सत्य माननेपर ही होता है, 
मिथ्या माननेपर नहीं होता, इस प्रकार लील द्वारा उपस्थापित दोषका देबीजी 
परिहार करती हँ--..कटकत्वम्! इत्मादिसे ! 
जैसे सुदर्में कटकत्य ( वल्यत्व ) नहीं ही है, जैसे जलमें तरजञत्व नहीं 
है और जैसे स्वमके नगर और मनोरथसे कल्पित नगर आदियें . सत्यता 
नहीं ही हैं, वैसे ही.सत-चित्‌ आनन्द अक्षमें कल्पनासे अतिरिक्त ,स्वरूय एवं 
निर्दोष उसके स्वभावसे थक कोई भी वच्तु नहीं है ॥ 4० $६ ॥ पु 


६७३ | योगवासिष्ठ [ उत्मतितफरण 
विकीी बम 77-७७ 


यथा नाउस्व्यम्बरे पांसु) परे नाउस्ति तथा कला । 
अंकलाकठन : शान्तमिदमेंकमर्म ततम्‌ ॥:६७.॥ 
यदिद ' भासते किश्नित्तत्तस्थेव निरामयम्‌.। 

फचने काचकस्पेव - कान्तस्थाइतिमणेरिव ॥ ६८ ॥ 

लीलोवाच ,, . 
'एतावन्त चिरं कालमेते देवि वय॑ बंद । 
आ्रामिताः केन नामापि देतादैतविकट्पने! ॥ ६९ ॥ 
श्रीदेव्युवाच 

अविचारेंग तरले भान्तोइसि चिस्माऊुंला । 
अविचारः स्वभावोत्थः स विचाराह्दिनश्याति ॥ ७० ॥ 
- अबिचारों विचारेण निमेषादेव नश्यति ! ४ 
एपा सत्तेव तेनाइन्तरवियेष. न विद्यते ॥ ७१ ॥, 





जैसे आकाशमें धूलि नहीं है वैसे ही पर अह्ममें कलत नामक प्र्थम विकार, 
नहीं हैँ, । विपयशुत्य, शान्त, अविनाशी अद्वितीय अक्म सर्वन्न व्याप्त है॥ ६७॥ 

जो कुछ भी यह दृश्य प्रपश्व॒ प्रतीत हो रहा-है, वह सब अश्का विशुद्ध 
विकास है । पर जैसे श्रेष्ठ चन्द्रकान्त मणिकी अमवश क्ाचकी नाई प्रतीति होती 
है, वैसे ही ब्रह्मके विशुद्ध विकासकी दृश्यखूपसे प्रतीति हो रही है ॥ ६८-॥ . , 
... अब लीला उक्त अमका कारण पृछती है---एतावन्तम्‌! इत्यादिसे | 

लीकाने कह--हे देवि, ऋषकर आप चत्तताइए कि हम लोगोंफी इंतने सुदीप 
कारुतक किसने द्वैद और जद्गैतके विविध विकल्पों द्वारा अममें डाल रखा है? ६०॥ 

विचारसे बाध्य होनेके कारण विचारविरोधी अविचारशब्दसे वास्य--भोहने 
ही उक्त अममें छोगोंको डार रकखा है,' यों देवी उसका समाधान करती हैं-- 
“अविंचारेण' इत्यादिसे । प 

श्रीदेवीजीने कहा--चच्चले, तुम अविचारसे «व्योकुल होकर चिर कांठ्से 
आन्त हो । अविचार स्वभावसे उत्पन्न हे, विचारंस उसका विनाश होता है । 
विचारंस , अविचार 'पलकेभरमें ही - निवृत्त “हो जाता है। यह ( अविचाररूप ) 
अविया विचारस वाधित होकर ब्रह्मसत्ता हो: ज्ञानी कै. सयशवितित अवितांस्या 
अस्तित्व नहीं है ॥ ७०, ७१ ॥ 


को) न ललटलटललटलक्‍ल्‍लललला २१) : * भापालुवादसद्दित ६७३ 

तस्मामैवाड्विचारो5स्ति नाडवि्याईस्ति न स्वर 

. न सोश्षोउस्ति निरादाध झुद्धयोधमिद जगद ॥ ७९ ॥ 
एतावन्त यदा काले ल्वचैतन पिचारितम्‌ । पु 
तदा से संप्रबुद्धा से आन्तैवाउमव आकुढा ॥ ७३ ॥ 
अयद्यप्रभृति बुद्धाउसि विधुक्ता5सि विवेकिनी । 
बासनातानव. बीज पतित तथ॒चेंतसि ॥ ७४ || 
आदावेव दि नोपने चुश्व संसारनामकम्‌ । 

: यदा त॒दा कथे तेन बास्यन्ते वासनाऊंपि की ॥७५॥ 
अत्यन्ताभावसंपत्तौ दरषटृद्श्यच्शां सनः । 

एकध्याने परे रुढ़ें निर्विकरप्समाधिनि !॥ ९६ ॥ 
वासनाक्षयवीजै5स्मिन्‌ किख्विदहूरिते दंदि। 
अषाधोदयोप्पि पक ना रागंद्रेपादिका दशा ॥ ४७ ॥ 


सा 
इसलिए न तो अविचार है, न अविया दे, ने स्वत है और बन्धन न 
रोनेंसे न मोक्ष दी है; इश्लिए यह जगत्‌ केवल अबाधित झु््ध बोध ही है॥ ७९ ॥ 
इतने काछ तक छुमने इसका विचार नहीं किया, इसीलिए तुम्हें बोध नहीं 
हुआ, अंतएुव तुम ब्रह्ममें अमशालिनी हो, इसीलिए व्याकुछ हो ॥ ७३ ॥ 
ज्ञामसे द्वैतवासताका बाघ होनेपर तत्तवासवाका रोष रहना ही वासवाकी 
अह्पता है, वही मक्तिका बीज है; बह अब तुम्हारे चित्तमें पढ़ गया है, अतणुव 
विवेकशालिनी छुम आजसे प्रबुद्ध हो और विधकक्त हो॥ ७४॥ 
- आदि कोई कहे कि फिर दैतवासनाा अह्कुर हो जायगा, तो उसार चदटती 
है..0.'आदावेव इत्यादिसे । ! 
* संसारनामक यह च्श्य पहले ही जब उतने नहीं हुआ तब छोग उससे 
वासित कैसे होंगे ! और वासना भी क्‍या है! भाव यह किस वासना 
और न जगत्‌ ही दै। फिर बासनासे द्ेतका प्ररोद कैसे ! ॥ ४५ ॥ है 
एकंध्यानसूप परम निर्विकल्पक समाधिके मनमें आरूद दोवेप७ पट) 
हृइ्य और दृष्टिका अत्यन्ताभात्र होनेपर, छंदयमे इस वासनाक्षयरूप छुछ 
अह्कूरित होनेपर राग, द्वेप आदि इृष्टियां कमग- उद्यको भा्त नहीं होंगी और 


६७४ योगवासिष्ठ [ इत्पत्ति-प्रकरण 


#+ू->ज्ज्ज्स्ल्स्ल्त्ल्स्ल्ल्ल्ल्ल्त्ल्नततत्ल्ज्ल्त्ल्ल्ल्च्ल्च्स्ल्ल्स्स्स्स्स्स् अिूललवपप 
संसारसम्भवश्ा5ये पेप्यति । 
निर्विकर्पसमाधान प्रतिष्ठामलमेष्यति ॥ ७८ ॥ 
गगनकलान्तरनिमेलाम्बनेन । 
सकटठकठनकार्यकारणान्तः कतिपयकालबशाद भविष्यसीति || ७९ | 


इत्याप श्रीवासिष्ठमद्यरामाणणे बाल्मीकीये उत्पत्तिग्रकरणे 
लीलाविश्रान्त्युपदेशों नाम एकविंश। सगेः ॥ २१ | 














द्वाविशः समेः 
श्रीदेव्युवाच 
यथा स्वप्नपरिज्ञानात्‌ स्वप्नदेहों न वास्तवः | 
अनुभूतोउप्यय॑ तद्द्यासनातानवादसन्‌ ॥ १ ॥ 


संसारकी उत्पत्ति मी निर्मेड हो जायमी एवं निर्विकल्पफः समाधि परम स्थिरताको 
प्राप्त होगी ॥ ७६,७८ ॥ 

इस प्रकार निर्विकल्प समाधिके स्थिर होनेसे कुछ ,समयके बाद मायाकाश 
और उसके कार्योके अधिष्ठानस्वरूप निमक आत्माके अवरुम्बनसे ( साक्षात्कारसे ) 
तुम आन्तिज्ञानकूप कालिमासे रहित अतएव फलड्डशत्य होकर सम्पूर्ण प्राणियोंकी 
आन्तियोंका, उनकी फार्यमत् वासनाओंका और उनकी कारण अवियाका अवसान- 
भूत ( बाधके अवधिरूप ) मोक्षरूप ही जाओगी ॥ ७९५ ॥ 


इक्कीसवें सगी समाप्त 





बाईसवों सगे 
[ ठ॒रीय अवस्था, जीवन्मुक्तकी स्थिति, वासनाओंके क्षयका उपाय और उसके 
अभ्यासका प्रतिपादन ] 


परिपक ज्ञान होनेसे पूरे कही गई स्थूलदेहताकी निम्धतति और आति- 


वाहिकताकी मातिको दृष्टन्तों द्वारा बतछानेके लिए देवीनी प्रस्छुत होती हैं-- 
“यथा इत्यादिसे | 


सगे २२] भाषानुवादसहित द््ष 





ख्ससस्स्डस्स्स्स्सचसससचस्पसिचस्चिसिचिस्स्स्सस्य्य्च्स्स््स्ट्स्प््च्स्चिकपसर 


यथा स्वप्नपरित्ञानात्‌ स्वप्मदेह! प्रशाम्यति |. 
वासनातानबाद तहजञाग्रदेहोईपि. शाम्यति॥ २ ॥ 
स्वप्नपडूल्पदेहान्त देहो5य॑ चेत्पते यथा। 
तथा जाग्रद्भावनाउस्ते उदेत्येवाईप्तिवाहिकः ॥ हे ॥ 
स्प्ने निवर्सिनाबीजे यथोंदेति सुपुप्तता! 
जाग्रत्यवासनाधीजे तथोदेति विमुक्तता ॥ ४ ॥ 
* ग्रेये तु जीवस्मुक्तानां वासना सा ने बासना ! 
शुद्धकल्ामिधान तह सत्तातामान्यपुच्यते ॥ ५ ॥ 





श्रीदेवीजीने कहा--भंद्रे, यथपि स्वमावस्थामें स्वप्के शरीरका अनुभव होता 
है, तथापि यह स्प्न है, इस परिशनसे जैसे स्वप्रदेह वास्तविक नहीं रहती, 
मिथ्या ठहरती है, वैसे ही यधपि इस स्थूलदेहका पहले अनुभव होता है, तथापि 
वासनाओंका क्षय होनेसे यद् स्थूछ शरीर असत्‌ ( बाधित ) हो जात ॥ १ ॥ 
जैसे स्वप्तके शञानसे स्वप्देह छापता हो जाती है, पैसे ही वासवाओंके क्षीण 
होनेसे जाप्रदेह ( स्थूलदेह ) भी शान्त हो जाती है, नष्ट हो जाती है ॥ २॥ 
जैसे स्वप्में प्रतीयमान स्वम्देहका और मनोरथ द्वारा कल्पित कहपनामय 
देहका विनाघ दोनेपर इसे देहका ( जामदेहका ) भाव होता है; वैसे ही जामदू- 
भावनाका (स्थूलदेहमें अहंभावनाका ) समूछ उच्छेद हो जानेपर आतियाहिक देहका 
उदय होता है ॥ ३ ॥ 
जैसे स्वप्नावस्थाके वासनारूपी बीजसे #निर्मक्त होनेपर सुपुत्तिकत उदय होता 
है यानी जवतक स्वप्में बासना रहेगी, तबतक सुपृत्तिक आविर्भाव नहीं हो 
सकता, वैसे ही जाम्रदवत्थाके वासनारूपी बीजेंसि शूत्य होनेषर जीवस्युक्तिका 
उदय होता है ॥ ४ ॥ 
यदि कोई शज्ज करे कि जीवन्मुक्तोंमिं भी वासना है ही, क्योंकि यदि उनमें 
वासना न होती, तो उनका मोजन आदि व्यवहार ही नहीं बनता, इसपर कहते 
हैं--'ियम! इत्यादिसे । 
# इलोकश्य 'नि्मुक्वासनावीज' का अथ मिसमें बासनाझुपी बीज स्पष्ट नहीं वादो 
विशेद्दित है, ऐसा करना चाहिए, न कि जिसमे _ बासमाहुपी बीज उच्छिन्न हो गया है, ऐसा अर्थ 


करना चाहिए; क्योंकि ऐसा अर्थ करनेसे सधुर्शिकिं अन्तर घुनः स्वाक्ी आति नहीं दोगी । ऐसे 
ही अवासनाबीजका अर्थ भी बाधित है सम्पूर्ण वासनाझइुपी बीज मिससे ऐसा झए्ता चाहिए 


स्प्फ्स 
समअझशथणणणसणणतणणराय जप या जया येस्रयफसजडसपल्स्त्प 
सास्यज८ 


या सुप्तवासना निद्रा सा सुपुप्तिरिति स्घृता ! 
यत्सुप्तवासने जाग्रदू घनोष्सो भोह उच्यत्ते॥ ६ ॥ 
प्रक्षणबासना निद्रा तुयशब्देन कथ्यते। 
जाग्रत्यपि भवत्येव विदिते परमे पदे॥ ७ ॥ 
प्रक्लीणवासना येह जीवतां जीवनस्थितिः ॥ 
अमुक्तैरपरिश्ञाता सा जीवन्युक्ततोच्यते || ८ ॥ 
शुद्धसत्चाठुपतित॑ चेतः. अतलुवासनम्‌ । 
आतिवाहिकतामेति हि तापादिवाअम्बुत्ाम्‌ ॥ ९ ॥ 


अनन्त +र मनन सनम न 
जीवन्मुक्त पुरुषोंकी जो वासना है, वह वासना नहीं है, किन्तु सम्पू 

शुद्ध वासनाओंके बाधके अवधि भूत अधिष्ठानसत्तका ही झुद्धवासना ही यह नाम 

है, जैसे कि 'जछा हुआ कपड़ा! यह भस्मका ही माम है। वह सम्पूणि वासना 


जनुगत ( अजुत्यूतत ) सामान्य सत्ता ही शुद्ध वासनारूपसे फही जाती है, यह 
भाव है ॥ ५॥ 


मूछी और सपुप्तिमे अवान्तरमेद दर्शाते हैं--'या! इत्यादिसे | 

जिस निद्रामें वासनाओंका उद्भव न हो या तिरोभाव, हो जाय, उसका नाम 
सुषुत्ति है, जिस जागरणमें वासनाओंका आविभीव न हो या तिरोभाव हो जाय, 
उसको घन भोद ( मूर्छा ) कहते हैं । भाव यह कि अनुद्धूतवासना निद्रा सुपुत्ति है. * 
और अमिभूतवासन जागरण मोह यानी मूर्ख है॥ ६॥ 

जिसमें बासमाओंका सर्वथा क्षय हो जाता है, ऐसी निद्रा 'तुर्य/! शब्दसे कही 


* जाती दै, यहांपर “निद्रा पदकी विवक्षा नहीं है, क्योंकि जागरणावस्थामें भी परम 
- पदुका ज्ञान होनेपप और ज्ञानले समूल वासना 


ओंका विनाश होनेपर तुयावस्था 
दोती ही है ॥ ७ ॥ 
जीवित पुरुषोंकी वह जीवनावस्था जिसमें कि बासनाओंका सर्वथा अभाव 
रहता है जीवन्मुक्ति कहलाती है, 


उसे अमुक्त (बद्ध) पुरुष नहीं जान पाते हैं ॥८॥ 
जैसे सूर्वके तापसे बर्फ जलरूपमें परिणत हो जाता है, वैसे ही शुद्ध वास- 
ताकि अवधि अधिष्ठानमूत सत्त्वमें संछ्म यानी समाधिके अभ्याससे चिरकाठतक - 
“» उसमें स्थित तथा क्षीणवासनाबालः मन आतिवाहिकेताको ( सूक्ष्मताको ) प्राप्त, . 
होता है ॥ ५॥ | 
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आतिवाहिकरतां यात॑ चुर्ड चित्तान्तरैमेनः । 
सरीजन्मान्तरगवैः .सिद्वेमिंलति नेतरत्‌ ॥ १०॥ 
यदा तेड्यमहंभावः स्वस्यासाच्छान्तमेष्यति । 
तदोदेष्यति ते स्फारा ध्श्यान्ता बोधता स्वयम्‌॥ १९ ॥ 
आतिवाहिफताज्ञान स्थितिमेष्यति शाश्रतीए | 
यदा तदा हसइस्पेछोकान द्रह्यसि पावनाव्‌ ॥ ११ | 
घासनातानवें.. तस्मात्कुरु यत्मनिन्दिते । 
तस्मिन्प्ौडिमुपायाते जीबन्मुक्ता भविष्यसि ॥। १३ ॥) 
यावज्न पूरितस्त्वेष शीतलों बोधचन्द्रमाः । 
तावद्देहमवस्थाप्य लोकान्तरमवेक्ष्यताम्‌ ॥ १४ ॥ 
मांसदेहो भांसदेहेनिव संशेपमेप्यति । 
____ नह जितयरीरेण च्यपदारेद लय बल्कम तु चित्तशरीरेण ध्यवहारेपु.. कमेस ॥ १५ ॥ 
आातिवाहिकताको प्राप्त, ब्युत्यानफाटमें और व्यवहारकालमें भी आलशाव- 
सम्पन्न मत अम्यान्य रृश्योंके और अन्‍्यान्य जन्मोंकि चित्तोंसे और देव आदिके 
योग्य शरीरोंसे एकरूपमें मिल जाता है, जो मन आतिवाहकताको प्राप्त गहीं 
और सदा ज्ञावसम्पत्त नं है, वह उनसे नहीं मिलता ॥ १० ॥ 
खूब अभ्यास फरनेसे जब ठुलहयत यह अहंभाव ( अहझ्वार ) शीन्‍्त ह्दो 
जायगा, तब तुम्हारी स्वाभाविक चिद्रूपता, जो कि इरेय प्रपश्चक्ी चरम अवधि- 
भूत है, उदित हो जायगी ॥ ११ ॥ ५५ 
जब तुम्हारा आतिवाहिकताज्ञान स्वदाके लिए. स्थायी हो जायगा, तब 
तुम सक्कल्यसे अदूषित अतएव पवित्र छोकोंको देखोंगी ॥ १९ ॥ ४ 
भंद्रे, इसलिए तुम बासवाओंका जैसे क्षय हो वैसा प्रयक्ष करो। जब तुम्हारा 
चासनाक्षय चरम सीमाको भाप हो जायगा, तब ठुम जीवन्मुक्त हो जाओगी ॥१३॥ 
पूर्वोक्त पवतका जो छोट-सा गँव है, उसको देखनेकी इच्छासे प्रतिबद्ध 
चित्तमें बोधदी पूर्ति या वासनाओंके क्षयायर अभ्यास नहीं हो सकता है, इस 
आशयसे कहती हें-- यावत' इत्यादिसे । 
जब तक तुम्हारा यह अतिश्ीतल ( शास्तिधद ) बोधरूपी च्त पूर्ण नहीं 
होता, तब तक छुम इस देहकी रखकर अन्यान्य छोकोंको देखो ॥ * ॥ 
* भरी देहका अवस्थापन किस ढिए किया जाओ आपकी देहके ससगसे यह भी 
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आधालसिद्धसंसिदं न नाम वरशायवत्‌ ॥ १६॥ 
अववोधघनाम्यासादेहस्याधस्येथ. जायते । 
संसारवासनाकार्य ने चित्शरीरता ॥१७॥ 
उद्देष्यन्ती च सेवाज्त्र केनचिन्नोपलक्ष्यते । 
' कैब तु जनेदेहो प्रियमाणोब्वलोक्यते ॥ १८॥ 





क्यों नहीं जा सकती ! इस शह्घापर देवीजी कहती हँ--“मांस०” इत्यादिसे । 
ब्यवहारोंमे अथवा गमन आदि कर्मेंमें मांसनिर्मित देह मांसनिर्मित देदसे 
ही संयोगको प्राप्त हो सकती है, मांसदेह चित्तशरीर्से कदापि सम्बन्धको प्राप्त 
नहीं हो सकती ॥ १५॥ 
क्या वरदानकी नाई या शापकी नाई आपके वचनसे ही मेरा मॉसमय 
झरीर आपके शरीरसे सम्बन्धको प्राप्त होगा ! इस शक्कापर श्रीदेवीजी नहीं, ऐसा 
समाधान करती हैं--“यथा०! इत्यादिसे । 
अत्यन्त अनभिज्ञ बालकोंसे लेकर सिद्ध पुरुषों तक प्रसिद्ध सबके अनुभवसे 
सिद्ध यथास्थित अथका ही मैंने अनुवाद किया है, वर और शापकी नाई किसी 
आपूब अथेका जबरदस्ती प्रतिपादन नहीं किया है ॥ १६ ॥ 
यदि वस्तुका स्वभाव, जो कि छोकसिद्ध है, विपरीत नहीं हो सकता, तो 
बासनाओंके क्षीण होनेपर भी इस स्थूलदेहकी आतिवाहिकताकी सम्भावना नहीं 
की जा सकती, ऐसी शक्ल कर श्रीदेवीजी कहती हैं--“अवब्ोध ०! इत्यादिसे । 
ज्ञानके प्रचुर अभ्याससे सांसारिक वासनाओंका विनाश होनेपर यही स्थूल देह्‌ 
चित्तशरीर यानी आतिवाहिकशरीर हो जाती है, इसमें कुछ भी सन्देह 
नहीं है ॥ १७ ॥ 
जीवोंका परछोकगमन भी आतिवाहिक देहसे होता है, यह प्रसिद्ध है, 
मृत स्थूलदेहकी तो यहींपर स्थिति देखी जाती है, ऐसी अवस्थामें यह कैसे 
सम्भव हो सकता है कि एक ही कालमें एक ही जीवका आतिवाहिकभावसे 
जीवन हो और स्थूलमावसे मरण हो £ ऐसी शक्ल कर श्रीदेवीजी इसका समाधान 
फ्रती हें-- उदेष्यन्ती' इत्यादिसे । ध्य ,; 
मरणकालमें इसी देहमें उदित होनेवाली उक्त आतिवाहिकताकी ने वो 
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देहस्त्वय न पियते न थ जीवति किंत् ते । 
के किल स्वमसझूव्पभान्तो मरणजीविते ॥ १% ॥ 
जीवित मरणे चैब सद्दब्पपुरुे यथा । 
असत्यमेव . भात्येयें तस्मिन्‌ पुत्रि शरीरके ॥ २०॥ 

लीलोवाच 


च्‌ 
तदेतदुपदिएं मे ज्ञान देवि त्वयाअ्मठम। 
आज मल श्रुतिगते शान्तिमेति दृश्यविपूचिका । २१) 


कोई मरनेवाला देखता है और न जीवित ही देंखता है। पयोंकि (तदू यथा 
पेशस्कारी पेशसो मात्रामादाया० ( कैसे सुवर्णकार सवणका उकझ काटकर पहलेकी 
स्वनासे नवीन अच्छीसे अच्छी दूसरी शह्ल बनाता है, वैसे ही परकोक जानेका 
इच्छुक यह आत्मा भी इस बर्गमान शरीरकी नष्टकर, अचेतनताकी माप्तरर पिएे- 
छोकगमनोपयोगी, गन्धवोऊंगमनोपयोगी या देवसम्बन्धी या प्रजापतिलोक- 
प्रापक्त अथवा अक्मप्रापक्त या अन्य मूर्तोकि सम्बन्धी दूसरे नूतन शरीरकी बनाता 
है) ऐसी श्रुति है। उक्त श्रुतिके अनुसार पारहौफिक देहतिमीणके लिए 
मर रहे पुरुषका अपने »अज्ञानसे कह्पित देहारम्भक भर्तेंकि अंशोंसे संलित 
होकर ही परछोकमें गमन होता है, अतः उन मात्राओंका भी, जो कि उसको 
नहीं दिखाई देतीं, आतिवाहिकभावसे विरोध नहीं है। अज्ञानसे कल्पित 
पश्चमृतमान्रका अश जो अज्ञानशरीर है, उसको और लोग मसता हुआ देखते दे । 
यह अवास्तबिक देह न तो मरती दे और न जीती है । स्वप्त और सह्लृल्पके 
म्रममेँ मरण और जीवन क्या हैं ? यानी उनमें कुछ भी वास्तविकता नहीं है; वे 
अममात्र हैं। इसलिए इस विपयर्म. विरोध है, ऐसी शक्ा नहीं. करनी 
चाहिए ॥ १८,१९५ ॥ 

जैसे मनोरथसे कल्पित पुरुषमें जीवन और मरण असत्य ही है। भाव है 
कि संकल्पकल्पित पुरुष दी जब वास्तिबिक नहीं है, तब उसके मरण और 
जीवनी बास्तविकताकी क्‍या कथा है! वैसे ही बेटी, उस शरीरमें भी मरण और 
जीवन अवास्तविक ही मतीत होते हैं ॥ २० ॥ 

लीलाने कहा--देवी, ” आपने मुझे उस निर्मल ज्ञानका उपदेश दिया है, 
जिसके भ्रवणमात्रसे ही हृश्यरूपी  महामारी शान्त हो ज्ञाती दै। में) इस 
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० अन्नोपइुरु में श्ृदि को5भ्यासः क्ीस्शोध्थवा । 
“ स कथे पोपमायाति पु्टे तस्मिश् कि भवेव्‌ ॥ २२ !! 
भ्रीदेव्युवाच हा 
सेन कियते किखियेन येन यदा यदा। -, 
विनाउभ्यासेन तम्नेह सिद्धिमेति कदाचन ॥ २३॥ 
तबिन्तन॑ तत्कथनमन्यपोन्ये तत्मबोधनम्‌ | 
एतदेकपरत्व॑च तद॒भ्यास विदुर्चुधा। ॥ २७॥ 
ये विरक्ता महात्मानों भोगभावनतानवस्‌। 
».. भावयन्त्यमवायाउल्तमैव्या झ्रुवि जयन्ति ते ॥ २५॥ 








विपयमे मेरे ऊपर अनुम्ह कीजिये, कृपया यह बंतलाइए कि वह अभ्यास कौन 
है ( उसका क्या स्वरूप है ) और कैसा है ( उसका क्‍या लक्षण है ) तथा किस 
“अकार पुष्ट होता द्वे और उसके पुष्ट होनेपर क्या होता दे ?॥ २१, २२ ॥ 
श्रीदेवीजीने कहा --वत्से, जो भी प्राणी जय जब जिस किसी कार्यकों 
करता है, अभ्यासके बिना वह कभी सिद्ध नहीं होता। भाव यहद्द कि अभ्यासकी 
प्रत्येक कममें आवश्यकता है॥ २३ ॥ 
सर्वप्रथम देवीजी अभ्यासका स्वरूप बतछाती हँ--/चिन्तनम्! इत्यादिसे। 
असंदि'धरूपसे अपनी बुद्धिमँं जमानेकें लिए उसका चिन्तन करना, 
अन्य ज्ञाता पुरुषकी बुद्धिसे संवाद करनेके रिए उसकी चची करना, परस्पर अज्ञात 
अशके शानके करिए आपसमें उसका उपदेश देना, सदा उसीमें मनोयोगदेना, 
इसे विद्वान, छोंग ज्ञानका अम्याप्त कहते हैं #॥ २४ | 
डढ़ वैराग्य जादि उसके छक्षण हैं, यह बात विरक्त पुरुषोंकी स्तुति द्वारा 
कहते हैं--थे विरक्ता' इत्यादिसे । 
जो विरक्त महात्मा पुरुष मुक्तिके लिए अपने अन्तःकरणमें यत्रपूर्वक विषय- 
चासनाओंकि क्षयकी भावना करते दें ( अपने अन्तःकरणमें विपयवासनाओंका जैसे 
'बिनाश हो, वैसा यत्र करते हैं ) वे प्थिवीमें सर्वश्रेष्ठ हैं और उन्हींका जन्म 
सफल है ॥ २७५ ॥ 


हक * उसका चिन्तन करने, उसकी चर्चा करने और आपसमें उसीका बोधन करनेसे 
ञः निशवति होती हे! और सदा उसौमें परायण गहलेसे जिलमीसम्शवसात्री सिवस्ति 
द्ोती है, ये अभ्यासके फ़ल हैं ॥ 











। 

आनन्दस्पन्दिनी येपां मतिस्तेउम्यासिनः परे ॥ २६॥.* 
अत्यन्ताभावसम्पत्तो लि बस्तुनः । रे 

युब॒त्या शासयतन्ते ये ते ब्रह्माभ्यासिनः स्थिता। ॥ २७ ॥ 
सर्मीदावेब नोत्पने दश्ये नाउस्व्येव तत्सदा । 

हद जगदहं चेति चोधाम्यास उदाहताः ॥ २८ ॥ 
इब्यासम्भववोधेन . रागद्रेपादितानवे । 
रतिवैलोदिता याइसोतन्रह्माभ्यास उदाहुतः ॥ २९ ॥ 
इश्यासम्भववोधेन बिना द्वेपादितानवम्‌ । - 

5 न न इत्युब्यते तस्मान ज्ञान तब दुःखतत्‌ ॥ २ ॥| 


उदारतारूपी ( सम्पूर्णसामग्रीपरित्यागरूपी ) सुन्दरतासे एवं चैराग्यरससे सम्पत् 
अतएव सदा आनन्दकी इष्टि करनेवाली बुद्धि गिन पुरुषों उसन हुई है, 
साश्रेष्ठ अम्यासी ( अभ्यासवाले ) हैं ॥ २६॥ - 
अवण आदिम निरत होना भी ज्ञानाम्यासका ल्षण है, ऐसा कहती हैं“ 
(अत्यन्ता०' इत्यादिसे । ६ 
जो छोग युक्तिते यानी म्रमाणतलवके निधीरणके अनुकूछ तथा प्रमेयतत्त्वके 
निधीरणके अनुकूल युक्तिसे और अध्यात्मत्तका प्रतिपादन शार्खोंसे 
ज्ञाता और शेय वस्तुके आत्यन्तामावकी श्रातिमे ( बाधमें ) रख करते हैँ, वे 
ब्रह्माम्या. ॥ २७॥ ह॒ 
कार्लोमें दृश्यके बाधज्ञानकी आवृत्ति भी ब्रह्माभ्यास है, ऐसा कहती 
हैं-'सर्गांदा०' इत्यादिसे । 
ध्यह जगत्‌ है, यह में हैं! इत्याकारक दृश्य सष्टिके आदियमें उसने ही नहीं 
हुआ, अतः वह सदा नहीं ही है, यद ज्ञानाभ्यास कहा गया है॥ २८ ॥ 
हुइय प्रपश्चके असमवके ज्ञानसे रागः द्वेप आदिका विनाश होनेपर मवनसे 
उत्पन्न विद्याकी वासनाके परिपाकसे उसने हुई जो आत्मरति ( आत्म्रेम ) है। चंद 
बक्माभ्यासहै ॥ २०॥ 
यह सम्पूण दृश्य मिथ्या है, इस प्रकारके धढ़शानसे राग आदिका विनाश 
होनेपर ही वह ( आत्मरति ) ज्ञानोपयोगिनी होती है, अतः उक्त राग आदिका 
६ 
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दव्यासम्भववोधो हि ज्ञान ज्ेय च कथ्यते। 
तदभ्यासेन  निर्वाणमित्यभ्यात्रों महोदयः ॥ रे१॥ 
भववहलनिशानितान्तनिद्रासततविवेकविद्ोधवारिसेके! । * 
प्रगति हिमशीतलैरशेपा शरदि महामिहिकेव चेतसीति ॥ ३२ ॥ 
इत्युक्तवत्यथ मुनौ दिवसो जगाम ही 
सायन्तनाय विधयेष्स्तमिनों जगाम । 
स्‍नातु सभा कृतनमस्करणा जगाम 
अइयामाक्षये रविकरेश सहाइः्जगाम ॥३३॥ 


इत्याप श्रीवासिष्ठमहारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिप्रकरणे 
विज्ञानास्यासब्णन नाम ाविश! सगेः ॥ २२ ॥ 


चतुर्थो दिवसः 
>--+8 हे 
उच्छेद्‌ होनेपर ही वह बद्माभ्यास है, अन्यथा नहीं, ऐसा कहते हैं--दृश्या०! 
इत्यादिसे । 

“ हद्यके असंभवका ज्ञान हुए बिना उत्पन्न जो राग, द्वेप आदिका अपक्षय 
डै, वह तप कहलाता है, अतएब वह ज्ञान नहीं है, वह तप बृथा द्वेप आदिके 
*शेकनेसे उत्पन्न दुःखकी ही बढ़ाता है | ३० ॥ 

अभ्यासके हेतुओंका भ्रतिपादन कर अब श्रीदेवीजी अभ्यासका फल दिखलाती 

हुई दो छोकोंसे सगका उपसंहार करती हैं--“द्व्या०! इत्यादिसे । 
घचरमसाक्षात्काररूप ज्ञान और उसका ज्षेय ब्रह्म भी शृश्यासंभववोध 
( इृश्यका असंभव जिससे या जिसमें होता है, ऐसा बोध ) कहा जाता है, उसके 
, अभ्याससे सुक्ति होती है, इस प्रकारके अभ्यासका फरू महान्‌ अभ्युदय है ॥३१॥ 
-. बस्से, जैसे शरद ऋतुमें हिमके समान शीत ओसके सेकसे कुहरा बिलकुछ 
बिनष्ट हो जाता है, वैसे ही चित्तमें पूर्वोक्त रीतिसे अभ्यस्त, सम्पूर्ण तापों ( त्रिविध 
तापों ) की शान्तिके हेतु होनेसे बरफके समान शीतल विवेकबोधरूपी जलूके 


निरन्तर सिश्वनसे , संसाररूपी ऋृष्णपक्षकी ( अन्घेरी ) रात्रिमें उत्पन्त "हुई मोहरूपी 
गाढ नींद निदत हो जाती है॥ ३२॥ 


. महर्षि वाल्मीकिजीके इतनी कथा कह चुकनेपर दिन बीत गया, सूर् 


चड 
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ब्रयोविदः स्गः 

श्रीवसिष्ठ उवाच 
इति संकथन क्ृत्या तस्‍्यां निशि वराड्ने । 
सुप्ते परिजने नूसमथाउन्तापुरमण्डपे॥ १ ॥ 
इठाखिलागैलद्ारपादे. दक्षयेतसि । 
पुष्पप्रकरनिष्य्यूतमांसलामोदमन्धरे.. ॥ ३ ॥ 
अम्लानमालावसनशवपार्शासनस्थिते | 
सकलामलपूरन्दुवदनदोतितारपदे. ॥ ३ ॥ 


भगवान्‌ अस्ताचछ शिश्॒रद्वी और अग्रसर हो गये और भरद्वाज जादि मृुनियोंकी 
सभा बाल्मीकिजीको प्रणाम कर सायझ्ञाठके सन्ध्या-वन्दन आदि छलके छिए 
स्वानाथ चछी गई एंवं रात्रि बीतनेपर सूर्दके उग्ते-उगते मुनि-मण्डली सभा- 
स्थानमें आ गई | ३३ ॥ । 

बाईसबो सगे समाप्त 





तेईसवॉ सगे 
[ पर्वत प्रामकों देखनेकी इच्छायें सप्राधि द्वार! स्थूल देहका परित्याग कर 
देवीजी और लीलाका विशाल आकाशमें गमन-वर्णेन ] 
श्रीवसि'्ठजीने कहा--वत्स, वे दोनों उत्तम देवियों याती सरस्वती और 

लील उस राज्िमें परतर प्रश्नोत्त कर जब कि सब भृत्य सो गये थे, महतके 
दखाजों और खिड़कियेमिं मजबूत और भौति मॉतिके जर्गल छृग गये थे, 
ड्योढियोंपर पहरेदार सावधान होकर पहरा दे रहे थे, फूोंकी राशियोसे निर्गंत 
एवं घनीमूत सुगन्धिसे जन्त/पुर मर गया था, अग्लान माठरूपी व्खोंसे आच्छन्न 
राजके शवके समीएस्थ आसममें बैठ गई । उसके कलड्शत्म प्रण चन्द्रमके 
चुल्य मुखमण्डल्से सारा जन्ताःपुर जगमगा उठा। ने दोनों # समाधित्त 

+ देवी सससवतीका शान देह है, उसीते वे विचरण कर सही थीं, फिए उन्हे “77 ज्ष सतत जन के है, फतह थे बिलस कर सकते को, फिर उन्हें रतापिलत 


क्यों होना पढ़ा, ऐसी शर्मा नहीं करनी चाहिए, क्योकि लीलावो पसाति 4.2२ जम ने 
समाधिस्थ हुईं थी उच्त योग गुएके सियाये दिता आप नही हो सकता, अब लीलाओ समाधित्थ 


होनेमें सौकर्य हो, इसकिए देवीजीने समाधि छी । 
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रलस्तम्भादिवोत्वीर्ण चित्रे भित्ताविवारपिते ॥ ४ ॥ 
सर्वास्तत्यजतुथिन्ताः सद्ठाच समुपागते । 
दिवसान्त इवाउब्जिन्योँ प्रसतामोदरेखिके ॥ ५ ॥ 
वभूवतु्श शान्ते शुद्धे स्पन्दविवर्जिते। 

गिरो शरदि निर्यात इब अष्टाश्रमालिके ॥ ६ ॥ 
निर्विकरपसमाधानाज्जहतुर्वाद्यसविदम्‌ । 

यथा कस्पलते कान्ते पूर्वमृत्वन्तरे रसम्‌ ॥ ७ ॥ 

अह जगदिति भ्रान्तिध्श्यस्याउ5दावनुझ्ूवः । 

यदा तास्यामबगतस्त्वत्यन्ताभावनात्मकः | ८ ॥ 


हो इस प्रकार निश्चलतासे बैठ गईं कि प्रतीत होता था मानो वे रत्नके सम्मेमें 
खुदी हुई दो मूर्तियँँ; हैँ. एवं दिवारमें लूटकाये गये दो चित्र हैं । सम्पूर्ण इन्द्रियोंको 
उनके विपयोंसे संकोचको ( निवृत्तिको ) प्राप्त हुई उन दोनोंकी सम्पूण दुश्चिन्ताएँ 
गायब हो गई, अतएव वे सायज्ञाई के समयकी दो कमलिनियोंकी नाई थीं, जिनके 
कि चारों ओर परिमर व्याप्त रूता है । शरद ऋतु्में वायुशुल्य पर्वृतमें गिरी हुई 
दो मेघ क्तियों जैसे शुद्ध ( सफेद ), शान्त ( शीतल ) और कम्पनशत्य होती 
हैं, वैसे ही वे भी अत्यन्त शुद्ध, शान्त और स्पन्दनशुन्य हुईं ॥ १-६ ॥ 

« चँकि उन्हें निर्विक्रपक समाधि रूग गई थी, जतएवं उनको देह आदि 
अज्नाज्माव्स्तुओंका अतिसन्धान, नहीं, रह गयग़ा, था, ), जैसे. स्थुद्प्‌, नये, झात्प्तत्यॉर, 
वसन्‍्त “आदि ऋतुके प्राप्त होनेपर पहलेके रसका त्याग करती हैं, कारण कि 
पुराने पत्तोंका सूखना आदि सभीको दिखलाई देता है, वैसे ही उन्होंने भी बाह्य 
ज्ञानका त्याग कर दिया था ॥ ७॥ ह 

इइ्यके आत्यन्तिक उपशमसे ( विनाशसे ) निर्विकल्पक समाधि होनेपर 
तक्वसाक्षात्कारसे समूल त्ेकालिक दृश्यवाध ही परिनिष्ठित हेतु है, ऐसा कहते 
हैं- अहम! इत्यादिसे। 

पहले जब उन दोनोंकी “मैं जगत! इस प्रकार आन्तिरूप दृश्यक्ी अत्य॑न्ता- 


भावरूप अनुयत्तिका ज्ञान हुआ, तब उन दोनोंका दृश्यरूपी यह पिशाच अत्यन्त 
बिनष्ट हो गया । मर 





सगे २१६ ] भाषानुवादसहित ह्ट५ 


तदा दब्यपिशाचोड्यमलमस्तंगतो द्वयी। | 
असचादेव चाए्स्मार्क शशभ्ृद्धमिवाइनवघ ।॥ ९ ॥ 
आदावेव हि यज्नाउस्ति बतेमानेईपि तत्तथा। 

भातं वाब्भातमेवाउतो संग्रदृष्णाम्युवज्जगत्‌ || १० ॥ 
स्वभावकेवर्ल शा्त ख्रीह॒य॑ तदू बभूष है । 
चन्द्राकोदिपदार्थेपिदरस॒क्तमिवाउम्घरप्‌ ॥ ११॥ 
तेनेव ज्ञानदेहेन चचार ब्नप्तिदेवता | 

मालुपी ल्िरेणा55श्ु ध्यानज्ञानानुरूपिणा ॥ १२ ॥ 





जैसे समाधिमें त्रैकालिक रृश्यका बाघ होता है, वैसा सभी काहमें 
तरैकालिक दृश्यका बाघ हम छोगोंके अनुभवसे सिद्ध है, ऐसा श्रीवसिष्तजी 
श्रीरामचन्द्रजीको संबोधन कर कहते हैं--'असत्वात्‌! इत्यादिसे । 
अनघ, असत्‌ (मिथ्या) होनेके कारण ही हम छोंगोकी इृष्टिसे यह 
जग्रत्‌ प्रतीत होनेपर मगतृष्णामें जलकी नाई और प्रतीत न होनेपर शशश्ृद्धकी 
” नाई है, क्योंकि जो पदाथे पहले नहीं था, वह वर्वमानकालमें मी नहीं है, यह : 
स्पष्ट है ॥ ८,१० ॥ हे 
इृश्यका अस्त होनेपर वे कैसे रहीं, इस झक्कापर श्रीवश्चिष्छी कहते हैं--- 
“स्वभाव०! इत्यादिसे । ््ि 
सूरे, चन्द्रमा, तारे आदि सम्पूर्ण पदार्थोसे अत्यन्त शून्य केबलमात्र आकाश 
सष्टिके आरम्भमें यानी वायुफ़ी उत्पत्तिसे पूष और प्रत्यक्राढके आनेपर (बायुपर्यन्त 
पदार्थोक्रा प्रछकय होनेपर ) जैसे केवलस्वभावसे स्थिर रहता है, वैसे ही थे दोनों 
अड्जनाएँ दृश्य और दर्शनसे विमुक्त होकर शान्त और केवरुस्वमाब हुईं ॥११॥ 
आगे सगमें कहे आनेवाठे आकाशगमनमें देवी सरस्वती और छीलाके 
देहवैलक्षण्यकी कहते हैं--'तेनैव' इत्यादिसे । 
ज्ञानदेवी सरस्वतीने पूर्वतत जझ्ञानदेहसे ही आकाशमें विचरण किया और 
राजमद्विपी लीलाने मानव-देदहके अभिमानका परित्याग कर ध्यान और ज्ञानके हु 
अनुरूप दिव्यदेहका अवलम्बच कर आफाझशमें विचरण किया ॥ १२ ॥| 


६८६ योगवासिष्ट [ उत्पतति-प्रकरणे 
गेहान्तरेव.. प्रादेशमात्रमारुद्म संविदा । 
बमूवतुश्चिदाकाशरूपिण्या व्योमगाकृती ॥ १३॥ 
अथ ते ललने लीलालोले ललितलोचने | 
स्वभावाच्ेत्यसंबित्िनेमो दूरमितों गते ॥ १४॥ 
तत्रस्थे चाज्थ चिहद्दृत््या पुप्छवाते नभस्थलुम्‌ । 
कोटियोजनविस्तीण दूरादू द्रतरान्तरम्‌ ॥ १५॥ 

इब्यानुसन्धाननिजस्व॒भावादाकाशदेहे अपि ते मिथोष्त्र । 
परस्पराकारविलोकनेन वभूवतुः स्नेहपरे वयस्थे ॥ १६॥ 


इत्पार्प श्रीवासिष्ठमहारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिप्रकरणे लीलाग्रज्ञा- 
देव्योशॉनदेहाकाशगमन नाम त्रयोविश! सगे) ॥ २३॥। 


9 

















वह दूर आकाशमें गमनकी कह्पना अपने घरके मण्डपके वित्तिमर आकाशर्मे , 
ही हुई न कि बाहर, ऐसा कहते हैं--'गेहान्तरेव' इत्यादिसे । 

सचमुच वे दोनों बहुत दूर गई सो बात नहीं है, किन्तु उन्होंने उद्बुद्ध हुए 
पूर्वसक्कदप-संस्कार-ज्ञानसे बिरूस्तभर ग्रहाकाशमें ही चढ़कर सवैगामी ज्ञानमें - 
आरोहण और आकाशगमनके अनुरूप चिदाकाशमूर्तिका अवरुम्बन किया #॥ १३॥ 

उसके अतम्तर «सुन्द्रनयनवाली और वनितोचित विलासोंसे मनोहर थे दोनों 
ललनाएँ विषयज्ञानके स्वभावसे ( विषयानुसार व्यवहारकल्पनाके कारण ) यहांसे, 
अत्यन्त दूर आकाझमें गई ॥ १४ ॥ 

तदुपरान्त उसी घरमें स्थित होकर 'हम छोग आकाशर्मे संचरण करें! इत्यांकारक 
चितृप्रधान मानस करुपनाइत्तिसे दूससे अतिदूर तथा करोड़ों योजन विस्तीण 
जआकाशमें उन्होंने संचरण किया | भाव यह कि लीछा और सरस्वती पहले ही 
अपने मनमें 'हम छोग आकाशमार्गसे जावेंगे! यों सक्लल्प करके समाधिस्थ हुई थीं। 
इसी कारण उन्हें समाधि अवस्थामें तदनुरूप चित्तदेहके प्राप्त होनेपर आकॉशमें 
उड़नेका अनुभव होने रूगा ॥ १०॥ 

चिदाकाशदेहकी प्राप्ति होनेपर भी चित्तमें स्थित पूर्वैसक्नल्पित हृश्यके थु- 


# इस विषय दो मत हैं--एक मद यह है कि योगी छोग समाधि द्वारा स्थूछ देहसे 
थाहर निकल कर सूक्ष्म देहसे बाहर पर्यटन करते हैँ । दूसरा मत यह कि येगी छोग देहसे 


चतुर्विधः सर्गः 

ओीवसिष्ठ उवाच 
द्राइरममिप्छत्य शनेरुचैः पर्द गते। 
हंसते हस्ते समालम्ब्य यान्त्यों दरशतुनभः ॥ १ ॥ 
एकार्पवमिवोच्छन गम्भीर निर्मलान्तरम । 
फोम कोमलमरुदासझ्सुखभोगदय्‌ ॥ २ ॥ 
आल्हादकमल् सोम्य शल्यतास्भोनिमजनात। 
अत्यन्तशुद्ध गम्भीर प्रसन्नमपि सजनात ॥ हे ॥ 


सन्धानकी अनुपत्ति होती है । उक्त समाधिकारुमें वे दोनों सइस्प-संस्कारोंसे पूर्ण 

चित्तके साथ एकीभावकों प्राप्त हो गई थीं, इस कारणसे वे पूर्वसह्ल्पित दृश्यका 

दर्शन कर तृप्त हो गईं, इसीको दूसरे प्रकारसे कहते हैं-/धच्यासुसस्धान०” हत्यादिसे। 

समाधि अवस्थामें आकाशदेहथुक्त भी वे दोनों ललनाएँ पूर्वेस॒श्पित 

: इश्यके अनुसन्धावसे युक्त चित्तत्वरूपताको प्राप्त अपने स्वमावसे परस्पर अपने 
आकारके दर्शनसे स्नेहपूण सखियां हुई ॥ १६ ॥ 
तेईसवोँ सम समाप्त 








चौबीसवाँ सर्म 
[ जा रहीं शप्ति देवी और लीछाका असीम विश्वके वैचित्यके विलासोसे परिपूर्ण 
आकाशरूप मार्गका वर्णन ] 

ओवसिए् जीने कहा--वत्स श्रीसमचन्द्र, एक-वूसरेका हाथ पकड़ कर जा 
रहीं धीरे धीरे ऊपर चढ़कर अत्यन्त दूर ऊर्ध्वस्थानमें गई हुईं उन दोनों सखियोंने 
आकाशको देखा । 

आकाश तरज्लित प्रछ्यकालके एकमात्र समद्रके समान गंभीर, निर्मल और 
स्िग्प (बाघाशूत्य ), मन्द, सुगन्ध और शीतल वाजुके संसगेसे खुखमोगका 
दाता, शूत्यतारुूपी जलमें _दाता, शूत्मतारूपी जहमें अवगाहन करनेते झलन्त आनन्ददायक व करनेते अत्यन्त आनन्ददायक अथवा जगत 


बाहर नहीं निकछते, केवलमात्र स्थुलदेहके अभिमानका परित्वाग और हृदयसे डेकर कप्ठतक 
विलस्तभर नाइीमें स्थित होकर या आरोहण कर सर्वव्यापी ह्ञान प्राप्त करते ्ँ एवं उसी शानसे 
से लोग स्वगे, मत्य, पाताल आदि लोकोंका दर्शन करते हैं _ न्‍ 
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अ्द्धस्थनिर्मलास्भीदपीनोद्रस॒ुघालये । 
विशश्रमंतुराशासु पूर्णचन्द्रोदरामले ॥ ४ ॥ 
सिद्धगन्धव॑मन्दारमालामोद्सनोहरे. । 
घन्द्रमण्डलनिप्कान्ते रेमाते मधुरानिले ॥ ५ ॥ 
सस्नतुर्थूरिधर्मान्ते तढिवद्रक्ताव्जसुले । 
सरसीय जलापूरमन्धरे मेघमण्डले ॥ ६ ॥ 
भूतलौधमहाशैलदणालाइुरकोटिप.. |. * 
दिपक्षु वश्रमतुः स्वर अमर्यों सरसीप्विव ॥ ७॥ 
धारागहथिया धीरग्भानिईरधारिणि । 
भ्रेमतुर्वातविक्षुब्धमेघमण्डलमण्डपे ॥ ८ ॥ 





शूत्यतारूप ब्रह्मजलमें पहले पहल निर्गेमन करनेसे प्राणिरपी अमरोंको भाह्यादित 
करनेवाछ कमलरूप, शान्त, अत्यस्तस्वच्छ, गम्भीर और सज्जनके मनसे भी 
बढ़कर प्रसज्ञ था ॥ १-३ ॥ ४ 

चन्द्रमके मध्यके सहश उज्ज्वल उन दोनोंने दिशाओंगें सुमेरु आदि 
पर्वतोंके शिखरोंमें स्थित शुअ मेघोंके विशारू कलेवरके भीतर विद्यमान महरोंमें 
विश्राम किया ॥ ४ ॥ 

कहीपर ( चन्द्रमण्डलके समीपमें ) चन्द्रमण्डलसे निकलकर उन दोनोंने 
पिद्ध और मन्धर्वोके गलेमें पड़ी हुईं मन्दारमाछओकी अति सुगन्धिसे मनोहर, 
मन्‍्द और सुगन्ध वायुर्मे विचरण किया, कहीपर प्रचुर आतप ( घाम ) का विनाश 
करनेवाले विजलीरूपी छाछ कमछोंसे व्याप्त तथा जरसे पूण होनेके कारण 
मन्दगामी मेधमण्डलमे स्नान किया जैसे कि छोग प्रचुर आतपका अन्त करनेवाले 
विजलीके तुल्य उज्ज्वल कमछोंसे पूणे तालावर्मे स्नान करते हैं | ५, ६॥ 


जैसे दो मैंवरियाँ फरोड़ों शुणालाडुरोंसे व्याप्त कमलके तालाबोंगें अमण 
करती हैं, वैसे ही उन्होंने भी विविध भतरोंके हिमालय आदि पर्ृतरूपी झुणालोकि 
( भ्सींढोंके ) करोड़ों अद्भुरोंसे युक्त दिशाओंमें अमण किया | ७॥ .“* 

कहींपर आकाशगह्नाके शीकरोंको धारण करनेवाले और “वायुसे विकसित 
मेघमण्डलरूँपी मण्डपमें घारागृहकी बुद्धिसे उन्होंने अमण किया ॥ < ॥ 
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शत्पे.. दच्शतुन्योममहारम्भातिमन्थरम्‌ ॥ ९ ॥ 
६ शोर्न्य संकटकोटरप्‌ 
अदृ्टपूर्वमन्ये सर्व ॥ 
अपूर्यमाणमाशल्ये जगत्कोटिशतैरपि ॥ १० ॥ 
उपसुपर्थपुचेरन्यैरन्येईत. एथक..। 
विचित्राभरणाकरैसेवीः. सुविमानकेः ॥ ११ ॥ 
परितः. पूरितव्योम्नां मेवादिकुलभूसताम्‌ । 
पद्मरागतदोद्योतेः कब्पंज्वालोपमोदरम्‌ ॥ १२ ॥ 
मुक्ताशिखरभाप्रेहिंमव त्सानुसन्दरस्‌ | 
फाशनाद्रिस्थलार्चिनिं! काश्वनस्थलभासुरम ॥ १३ ॥ 
महामरकताभाभिः._ शाइलस्थलनीलिसम्‌ । 
दृष्ट्टइयक्षयासक्तजातध्चान्तोत्थकालिमस्‌ ॥ १४ ॥ 





॥ तद॒परास्त अपनी शक्तिके अनुसार धीरे-धीरे चलनेवाली एवं मध्य-मध्यमें 
विश्वाम ले रहीं उन दोनों ललनाओंने शत्य देशमें महात्‌ अुव्गों और उनमें 
स्थित जनोंके नि्मोणसे अत्यन्त पूण आकाशमण्डछुकों देखा ॥ ९ ॥ 

यद्यपि सरस्वती देवीने उक्त आकाशमण्डलको पहले देखा था, तथापि दोनोंनि 
परस्पर मिलकर पहले उसे नहीं देखा था। जितने प्राणियोंके हेतुभूत गर्भच्छिद्र 
हैं, चे सब उसीके अंश हैं, कोदि-कोटि जगतोंते लगातार भरा जाता हुआ भी वह 
चारों ओर शत्य रहता है। 

उन्होंने उसे ऊपर ऊपर अति सुन्दर विमानोंसे युक्त, विचित्र आभरणोके 
सहश और अरूग-अलूग बने हुए अनेक विशार अुबनोंसे आइत देखा ॥ ११ ॥ 

भेरु आदि सात कुछुपवंतोंके, जिन्होंने चारों ओरसे आकाशको भर ख़खा 
था, पद्मरागमणिके तदोंके प्रकाशोंसे उसका सध्यमाग उन्हें प्रढयकालकी अमिके 
सहश प्रतीत हुआ ॥ ११ ॥ 

उक्त पर्वतोंकी मुक्तामय चोटियोंके प्रभाषुजत्े बह हिमाझयकी चोटीके 
समान मत प्रतीत होता था और स्वरणमय मेरु पर्वतके मैदानोंकी कार्तियोंसे 
वह स्वर्ण्मय मैदानके सहश चमकता था। [पूर्वोक्त पर्वत्तोंकी बड़ी-बड़ी मरकत- 
मगियोंकी ( हरिव-मगियोंक्ी ) आमाओंसे घासके हरे मेदानोंकी, हरियालीजै 


द््फ 
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स्स्थ्थ्य्ण्ण 


पारिजातलतालोल॑विमानगणकेतनम््‌ । 
अतो मझ्लरिकाकारमिव वेद्यभूतठम ॥ १७५ ॥ 
। 


मनोपेगमहासिद्धजितगातगमागमम्‌ [ड। 


विमानणद॒देवख्ीगेयवाद्यतघुघुमम्‌ ॥१६॥ 
श्रेलोक्यवरभूतौघरसचाराबिरलान्तरम्‌ । 
अन्योन्याच्टसंचारसुरासरकुलाकुलम्‌ ॥ १७॥ 
पर्यन्तस्थितकृप्माण्डरक्षपैशाचमण्डलम्‌ 
चातस्कन्धमहावेगवहद्दैमानिरत जमस्‌ ॥ १८ ॥ 


4 5 23020: 3 अल लिन मनन नम स 
सदश हरियाछीसे युक्त था, फही-फहींपर नयववान्‌ छोगोंकी इृष्टिका और नील, 
पीत आदि रूपोंका विवाश करनेंके लिए कटिबिद्ध गाढ़ अन्धकारसे अपन 
कारित था॥ १३५ १४ ॥ 
वह पारिजातके बर्मोके ऊपर उड़ रहे विमानोंका स्थानभूत वह 
क॒हींपूर समीपमें स्थित छोगोंकी इष्टिसे पारिजात वनकी मज्री-सा छ्ञात होता 
था और दृर॒स्थित छोगोंकी इष्टिसे वैड्यमणिसे बने हुए भूतलके तुल्य मालम 
पड़ता था॥ १७ ॥। 
कहींपर उसमें मनके समान वेगवाले महासिद्धोंने वायुके संचारके वेगकों 
जीत लिया था यानी मनसे भी अधिक शीघ्र चलनेवाले सिद्धोंने अपने वेगसे 
वायुके वेगको नीचा दिखा दिया था और कहींपर विमानरूपी घरोंमें बैठी हुई 
अप्सराओंके गायन और बादनकी “धुम्‌, धुम/ ऐसी घ्वनिसे पूण था॥ १६ ॥ 
कहॉपर तीनों छोकोंके ओष्ठ-अ्ठ प्राणियोंके ममनाममनसे ठसाठस भरा था 
और फहींपर देवता और दैत्योंके इन्दसे, जिन्होंने कि आपसमें एक दूसरेंके 
गमनागमनको नहीं देखा था, उसमें परस्पर टक्कर छगनेसे बड़ी घबराहुट पैदा 
हो रही थी । कहीं उसके ओने-कोनेमें कृप्माण्ड़, राक्षस, पिशाचोंकी मण्डली 
बैठी थी और कहींपर आवह, प्रवह आदि वायुके भेदोंके महान्‌ बेगते वैमानिकोंका 
( विमानसे चलनेवाले देवताओंका ) दर बह रहा था यानी बड़ी तेजीसे अमण 
कर रहा था | उसमें कहींपर विमानोंके शीप्र चलनेकी ध्वनि ( सरसराहट और 
घड़घड़ाहट ) के दुबनेसे बादलोंका शब्द सुनाई देता था, कहींपर सूर्य जादि 
ग्रह, और नक्षत्रेके घनसेचारते ( एक दुसरेसे सदकर गमनागमन करनेसे ) 
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ग्रहकृधनर्ंचारात्मचलद्वातयस्त्रकम्‌ ॥१९॥ 


निकटातपदरधारपसिद्धसि द्वोज्शिता स्प्द्म्‌ ॥ 


अकश्चपुखबातास्तदग्धपुग्धविमानकप्‌ ॥२०॥ 
प्सरोवून्द्सचाराचारव 


स्वस्वगाहुतदेवसीस्वाज्विश्र्भू। । 
सामान्यसिद्टसंघोग्रतेज/पुज्ञतमोपठम्‌ ॥ २२ ॥ 
चलबत्सिदडसंघडगमागमविध्टितिः । हे 
न न अल सांशुकपाशस्थदिमवन्मेरुसन्द्रप्‌ ॥५३१॥ 


लोकपाला झलम्‌ 
देव्यम्त/पुरिकादरधधृषधुमाम्वुदाग्बरत्‌ ॥२१ ॥ 
(विभ्रष्टभूपणम्‌ 


बायुको रोकनेवाला ज्योतिश्वकनामक यन्त्र चछ रहा थीं क॒हींपर निरकट्वर्ती 
सूथके आतपकी उप्णतासे झुखसे हुए सिद्धोंने ६ प्रकारकी देव: 
योनिको सिछ कहते हैं )) जो कि तपत्ता, योग और रसायन आदिसे पूर्ण सिद्ध 
नहीं थे, अपना-अपना स्थान छोड़ दिया थीं) कहींपर . सुन्दर विमान 
सूरयके तीकण आतपसे जरू रहे थे और सके धोड़ोंके मुखपबनसे अत्त- 
व्यस्त हो रहे थे ॥ १७-२० ॥ 

कहींपर छोकपा और अप्सराझोके चेरेंसे गमण और भन्‍्यान्य अन्नॉंसे 
उनके तत-तत्‌ उचित आचरणोंसे चल वस्तुके उस चश्वक था। केंदीपर 
देवियोंकें अन्तापुरमें जरी हुई धूपके धूमसे उन मेषरूपी बखसे आच्छन्न थी) 
कहींपर उसमें इन्के। चने आदि द्वारा खगसे यानी स्वगेशव्दवाच्य अपने- 
अपने ठोकसे बुराई गई) अतण्व औरोंकी उपेक्षा करके में पहले जाएँ, मैं पहले 
पुँचुं' इस अभिमानसे दौड़ रहीं देवियोंकि अज्नोंसे आमरण गिरे हुए थे, उन 


, बलवान सिद्धोंका परसर टकराकर ( घक्का-धुकीके साथ ) 
था, उससे मेघ चकनाचूर हो जाते थे, अतणुव मानों उनके गमना। 
अपने विनाशके भयसे उन्होंने पासमें स्थित हिमाठ्य आदि 





काकोल्कैस भ्रमासे. राशिमूतेथलेवतम्‌ । 
जत्यद्धिडाकिनीसब्ैस्तरदैरिय पारिधिम्‌ ॥ २४ ॥ 
अबृत्तै्योगिनीसपे:ः. श्रकाकोप्टखराननेः | 
निरथ योजनशतत गत्वा55गच्ठड्विरावतम्‌ ॥ २५ || 
लोकपालपुरो घ्वान्तधूम धूम्रेज्थमन्द्रि.. | 
सिद्धगन्धवेमिथुनप्रारव्धसुरतोत्सथम्‌_॥ २६ ॥ 
स्वगेंगीतस्तवोन्मत्तमदनाक्रान्तमागेगम्‌ । 
अनारतवहद्धिप्ण्पयचक्रलक्षितपक्षकम्‌.._ ॥ २७॥ 
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आश्रय ले लिया । मेघोंके पर्वतोॉंके शिखरोंमें जानेसे पवत ऐसे माठ्म होते थे 
मानों उन्होंने वल्ल पहन रबखे हैं । अतएव कहीींपर उसके पासमें स्थित हिमा- 
रूय, मेरे, मन्द्राचल आदि सवख-से प्रतीत होते थे ॥ २३ ॥ 

कह्टीपर जैसे चश्चल लरहरोंसे समुद्र व्याप्त होता है, वैसे ही समूहके समूह 
एक साथ उड़ रहे अतएव चश्वरू कौएँ, उल्ह, गीध, चातक आदि पक्षियों और 
नाच रही डाकिनियों ( पिशाचयोनिविशेषों ) से वह व्याप्त था ॥ २४ ॥ 

कहींपर कुत्त, कौए, ऊँट और गदहेंके तुल्य अनेक प्रकारके विलक्षण मुह- 
बाछी निप्पयोजन # सैकड़ों कोश जाकर लौट रहीं गमनागमनमें प्रवृत्त योगि- 
नियोंसे आवृत्त था ॥ २७५ ॥ हि 

कहींपर छोकपालोंके आंगे ही स्थित |, अन्धकारके तुल्य दृष्टिके प्रसारको 
रोकनेवाले, धूमके तुल्य धुमैले, मेघरूपी मन्दिरमें सिद्ध और गन्धर्वोकि जोड़े सुरत- 
क्रीड़ा कर रहे थे ॥ २६ ॥ 

कहींपर आकाशमार्गसे चलनेवाले देवबृन्द स्वगमें गाये जा रहे उद्दीपन 
करनेवाले मनोहर गीतों और दिव्य स्त॒तियोंसे उन्‍्मत् और कामपीड़ासे व्याप्त यै, 
कहापर अहनक्षत्रोके मृहभूत ज्योतिश्वक्के रूगातार चलनेपर से आदिकी गतिसे 
शुक्षपक्ष और ऋृप्णपक्षका कालविभाग उसमें दृष्टिगोचर हो रहा था ॥| २७॥ 





* योगिनियोंको अणिमा आदि सिद्धियाँ प्राप्त रहती हैँ, अतः उन्हें अपने स्थानमें बैठे बेठे 
अभीष्ट वस्त॒ प्राप्त हो सकती है, अतएव उनका द्रगमनप्रयास निरर्थक है । 

+ तव-तव्‌ दिशाओंके अधिनायक छोकपाल दिशाओंके अन्त तक रहते हैं, अतएव 
बह उनके सामने ही स्थित, फिर भी वे उस मेघमन्दिरके अधिक घन और कालछा होनेके रण 
उनरी कीड्ठाएँ नहीं देख सकते थे । 


सगे २४] भापासुवादसहित ६९३ 





वातस्कन्धनिखातान्तवदश्रिपयगाजल्म.. | 
आशर्यादोकनव्यग्रसंचरब्रिदशाभका... | १८ ॥ 
सदेहसंचरदलचक्रशूलासिशक्तिमत्‌ । 
कचिविर्भित्तिवने -गायन्नारदतुम्बुह. ॥ २९ ॥ 
मेघमागमहामेघमहारम्भाकु्द क्चित्‌ | 
चित्रन्यस्तसमाकारमभूककस्पान्तववारिदण्‌_ ॥ ३०॥ 
उत्पतत्कजलाद्रीनसुन्दराम्भोधर॑ कचित्‌.। 
कवित्कनकनिष्पन्दकान्ततापान्तवारिदणू ॥ ३१ ॥ 
कर्चिदिग्दाहतापाब्यमृष्पमूकाम्युदांशुकए. | 
कचिलिष्पयनाम्भोपिसंरम्म शून्यताजलम्‌ ॥ ह२॥ 
कचिह्वातनदीग्रौदपिमानतृणपह्षयस्‌ । 
क्चिचलद्लित्रातशएत्वक्ान्तिनिमठमू ॥ रे३े ॥ 





कहींपर अनेक प्रकारके वाउु-समूहोंगें से एक वायुसमहरूप उक्त 
ज्योतिश्चक्रमें बनाये गये निखात (गड्ढे) के अन्दर गड्गाजीका जरू वह रहा था, 
कहींपर देवताओंके बारुक अनेक प्रकारके आश्चयमय कौतुकोंके दर्शनमें व्याभ्ृत 
होकर घूम रहे थे, फहीपर वज्ञ, चक्र; त्िद्यल, तत्यार और शक्तिके अधिए्ठता 
देवगण मूर्तिमान्‌ होकर संचार कर रहे थे। कहींपर बह बिना मीतके भवनोंसे 
परिपूर्ण था, कहींपर उससे मारद और सुम्बुरु आप गायन कर रहे थे, कहीं 
मेघोंके संचारप्रदेशमें पुप्कावतेक आदि महामेथोंके अलयकालीन वृष्िकूप महान 
आरम्मसे उसमें हछचरकू मची थी और कहींपर तो प्रयहकालके मेष चित्रमें 
लिखितके त॒ल्य निश्चेण और गरणनध्वनि-शत्य थे || २८-३० ॥ 

कहींपर फाजलके महात्‌ पर्वतोंके छुल्य सुन्दर भेघ्र उड़ रहे थे, तो कहींपर 
सुवर्णके द्रवके समान मनोश्ञ सूर्वके तापको दूर करनेवाले मेघोंका जमघट था और 
कहींपर दिशाओंके दाहसे उत्पन्न सन्तापसे पूर्ण था। ऋष्यमूक पर्वतपर पूर्व- 
रामायणर्में वर्णित प्रकारसे बरस रहे मेष ही उसके वल्र थे। कहॉपर शृत्यता- 
रूपी जरसे पूर्ण वह निश्चक सागरके सहश था। कहींपर उसमें वायु अवाहरूपी 
नदीमें बड़े बड़े वायुयान ही बहाये जा रहे तिनके और पत्तोके सहश दिखाई देते 
थे, कहींपर उड़ रहे मैंवरोंकी पीठकी लचाकी कान्तिके तुल्य काम्तिवादर और 





कविन्मेरुनदीकल्पवातधूलिविधूसरस्‌ 
“क्चिह्विमानगीर्वाणप्रभाचित्रवलाडकम्‌. ॥ ३४ ॥ 
क्विनिरम्परोस्नृत्तमातृमण्डलमालितम््‌ू. । 
फचिल्रित्ये नवध्षीवक्ष॒त्धयोगीधरीगणम्‌ ॥ ३२५ | 
क्चचिच्छान्तसमाधिस्थविश्रान्तप्ुनिमालितम््‌ । 

सम दुरास्तसंरम्भसाधुचित्तमनोहरप्‌ ॥ ३६॥ 
गायत्किनरगन्धर्व॑सुरसीमण्डड॑. क्चित्‌ । 
क्चित्‌ स्तव्धपुराएण॑ वहत्पुखरं क्वचित्‌ ॥ २७ ॥ 
क्वचिद्र॒द्रपुराएण. क्चिद्रह्ममहापुरम॒। 
घ्वचिन्मायाकृतपुरं क्यचिदागामिपत्तनस्‌ ॥ ३८ ॥ 
- फयंचिछमचन्द्रसरः क्‍्वचित्स्तव्यमय सरः। 
क्वच्ित्सरत्सिद़्गणं. क्वचिदिन्दुकृतोदयम्‌ ॥ ३९५ ॥ 


निर्भछ था और कहींपर वर्षोकालकी पवैतीय नदियोंके सरश ( समान रह्नवाले ) 
घायुमें स्थित धूछिके प्रवाहोंसे वह मव्मैला प्रतीत होता था, कहींपर विमानोंपर 
बैठे हुए देवताओंकी कान्तिसे उसकी रूपरेखा चित्रविचित्र ( चितकबरी ) हो 
रही थी ॥ ३१-३० ॥ 
कहींपर निरन्तर ज्ञत्त करनेवाले मातृमण्डलसे परिवृत था, तो कहाॉपर कभी 
नष्ट न होमेवाले, उन्मत्त और विक्षुव्य योगीश्वरियोके नौ गणोसे युक्त था। कहीं 
शान्त, समाधिसथ अतएव परमपदमें विश्रान्त ( अह्मनिष्ठ ) मुनियोसे परिवेश्टित था । 
कहींपर जिसने क्रोध आदिका अत्यन्त परित्याग कर दिया है, ऐसे साधु-महात्माके , 
चित्तके समान मनोहर और सम # था ॥ ३५, ३६ ॥ 
कर्हीपर उसमें किन्नर, गन्धव और देवताओंकी पत्नियाँ गायन कर रही 
थीं, कहींपर चह अचल ( स्थिर ) नगरोंसे व्याप्त था, तो कहींपर उसमें चल 
रहे सुन्दर सुन्दर पुरोंकी ( त्रिपुर आदिके सुन्दर पुरोंकी ) प्रचुरता थी। कहीं- 
पर वह शिवजीके नगरोंसे परिपृर्ण था, तो कहींपर उसमें अज्माजीके महान्‌ नगर 
विराजमान थे । कहींपर उसमें माया द्वारा निर्मित नगर विद्यमान थे, तो कहापर 
भविष्य बनाये जानेवाडे थे, कहींपर चलता-फिरता चन्द्ररपी सरोवर 


+ महात्माका चित्त भी सबपर सम द्वोता है और बह भी सम यानी विपमताएे शल्य 
( निर्वाघ ) था। हि 
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स्वचित्तयोंद्यम्रय झ्बचिद्रावितमोमयम्‌ | 
क्व॑चित्सन्ध्यांशुकपिर क्वचित्रीहारधूसरम्‌ ॥ ४० ॥ 
क्वचिट्धिमाअधवर्क.. क्वचिदरपेत्पयोधरस । 
क्वचित्स्थल हवा5्काश एव विश्रान्तकोकपम | ४१ ॥ 
ऊर्ध्याधोगमनव्यग्रसुरासरगणं ... क्बचित्‌ । 
पूर्वापरोत्तरायाम्यदिक्सचाराकुर्ल क्वाचित्‌ ॥ ४२ ॥ 
अपि योजनरुक्षाणि क्वचिद्‌ दुष्प्रपशूधरम । 
अधिनाशितमःपूर्ण बपह्नभोपमे क्यचित्‌ ॥ ४३ ॥ 
अविनाशिवृहतेजः. क्यचिदर्कानलोपमम्‌ । 
हिमानीजठराशीत॑ क्ाचिचन्द्रादिसअ्सु ॥ ४४ ॥ 
प्वाचिह्वहत्पुरोशचकल्पबृक्षततावनस्‌ | 
क्वचिदेत्यहतोत्तुद्नमपतदेवपत्तनम्‌ ॥ ४५ ॥ 





विराजमान था तो कहींपर निश्वछ ( जो चलने फिरनेवाला नहीं है ) सरकी छठ 
देखते ही बनती थी, कहीपर पिद्धगण घूम रहे थे, कहींपर चन्द्रोदयकी शोभा 
छठक रही थी तो कहीपर “सुर्योद्यका आनन्द अपना अनोखा समा बांध रहा 
था, कहींपर शात्रिके गाढ अन्धकारने अपनी निराछी छठा दिखा रवखी थी, कहीं- 
पर सन्ध्याकालीन किरणोंसे छारू हो रहा था, तो कहींपर कुदरेंसे महिन हो रहा 
था, कहींपर बरफके समान सफेद मेघोंसे शुभ्भ था, तो कहीं पर पानी बरसा रहे 
मेधोंसे आच्छत्न था; फहीपर मूमिके तुल्य आकाशमें ( आवरणशृन्य प्रदेशमें ) 
लोकप्राछ बैठे थे, तो कहींपर अनेक देवता और दैत्य ऊपर नीचे जानेमें व्याप्टत 
थे और कहांपर पूर्व, पश्चिम, उत्तर और दक्षिण दिशाओंमें संचार ( अमण ) 
करनेवाले देव, दानव आदिसे ठउसाठस भरा था ॥ ३७-४२ ॥ 

कहींपर लाखों कोशोंतक भी पर्वत्तोंका नामनिशान नहीं था और कहीपर 
( लोकाछोक पर्वतके अगरू-बगठमें ») कमी नष्ट न होनेवाले अन्धकारसे' आशइव 
अतण्‌व पत्थरके भीतरी हिस्सेके समन ठोस था, तो कहींपर उसमें महान लेंजका 
कमी विनाश नहीं होता था, अतएवं उस भागमें बह सूर्य और अग्निके छुल्य 
तेजस्वी था, फहींपर चन्द्र आदि ग्रहोंमें वरफके चद्धानके सध्यभागकी नाई चारों 
तरफ शीतल था। कहाींपर दैत्योंके भयसे उख्ाड़कर छे जा रहे देवताओंके 
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वैमानिकनिपातेन बहिलेखाहित फ्वाचित्‌ | 

, ब्वचित्केतुशतोत्पातमिथःसछद्पट्धितम ॥ ४६ ॥ 
क्वचिच्छुभग्रहगणग्रणृहीताय्यमण्डलूम्‌ । 
क्वचिद्रात्रितमोन्याप्र क्यचिदिवसभास्वरम्‌ ॥ ४७॥ 
क्यचिदुद्जेदम्भोद॑ क्यचिन्यूकामलाम्बुदम्‌ | 
बातावकीणशुक्राअसण्डपुष्पोचरे क्यचित्‌ ॥ ४८ ॥ 
ब्वचिद्॒त्यन्तनिःशून्यमवदातमनन्तरम्‌ । 
आननन्‍्दम॒दुशान्ताच्छ शस्पेव हृदय ततम्‌ ॥ ४९ ॥ 
शुक्रवाहनभेकौये! क्यचिद्‌ गलऊक्ृतारवम्‌ । 
शून्पताबारिवलित. शक्षेत्रमाकाशवासिनाम्‌ ॥ ५० ॥ 


अनुचरों द्वारा कर्पइक्ष-छताका, वन पुरस्कृत था, कहींपर देत्यों द्वारा छित्न-मिन्र 
देवताओंका उन्नत नगर गिर रहा था, तो कहींपर स्वगैस्थ लोगोंके, पुप्पक्षयके 
पश्चात्‌ , निषातसे आगकी रेखाकी नाई अक्लित था #। कहींपर वह सैफड़ों धुम- 
केतुओंके उदय और परस्पर संमर्दसे वस्रकी मोति निविड़ित ( आच्छन्न ) था; 
कहींपर सूबे, चन्द्र आदि शुभप्रहोंसे उसका श्रेष्ठ उर्ध्वमण्डल आक्रान्त था; कहींपर 
वह रात्रिके जन्धकारसे आबृत था, कहाँपर दिनके प्रकाशसे चमक रहा था, 
कहॉपर उसमें जरूपू्ण मेघमण्डल अपना गर्जन-तर्जन दिखा रहा था, तो कहींपर 
जलुशुत्य निर्मठ मेघ चुप रूगाये थे, कहींपर उसमें स्थित शुअमेघख़ण्डरूपी पुप्प- 
शब्या वायु द्वारा इतस्ततः बेर दी गई थी ॥ ४३-४८ ॥ 


( _ कहींपर वह ज्ञानीजनके हृदयकी नाईं हृब्य पदार्थोसे अत्यन्त शुन्य,- ख़च्छ » 
अज्ञानरूपी मेघके व्यवधानसे रहित, आनन्दरूप, कोमऊ, झ्ान्त और घूलिकणोंसे' 
विरहित था ऋ॥ ४९ ॥ है 


मानो बह आकाशवासियोंका खेव था, जैसे खेतोंमें मेढक बोलते हैं और जल भरा 
रहता है,बैसे ही उसमें शुक्रशव्दसे उपलक्षणविधया उक्त आकाशचारियोंके वाहत- 
रूपी मेढ़क कण्ठ द्वारा शब्द करते थे और शुन्यतारूपी जल्से वह पूर्ण था ॥५०॥ 
# पुण्य क्षीण दोनेपर .._ # पुण्य क्षीण दोनेषर स्वनेस्थ लोग जब मलेजोकर्स हस्त है ज् उनके मिलेक समद 


उनके प्रचुर ठेजसे आकाइमें आयकी सी तेज रेखा खिंच जाती है जैसे कि ऊँचे स्थानसे बढ़े 
चैयसे जलती हुईं लकड़ी फेंकी जाय, तो आयकौ रेखा सी बन जाती है ; 


+ ज्षानीके हृदयमें भरी सम्पूर्ण विशेषण छगामे चादिए। यह दृश्य पदार्थों आसक्तिसे शन्य, 
स्वच्छ, अज्ञनरूपी आवरणठे रहित, आनन्दमय, कोमर, शान्त और रजोगुणसे रदित द्वोता दे 
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मयूरहेमचूडादिपक्षिमिः क्वचिदाइतप | 

विद्याघरीणां देवीनां वाहनेविहितासपदे! ॥ ५१ ॥ 
क्वचिदश्रन्तरोन्लृत्यद्युहमायूरमण्डलम्‌_। 
क्यचिदगिश्ुकेः श्याम शाइलानामिव स्थलय | ५२॥ 
फ्चित्र प्रेतेशमहिपमहिम्ता वामनाम्बुद्सू। 
क्वचिदशस्तृगग्रामशड्राग्रस्तासिताम्युदमू ॥ ५३१ ॥ 
क्यचिद्‌ देवपुरूयाप्त क्यचिदत्यपुरान्वितम | 
अन्योन्याप्राप्यनगर॑ नगरन्ध्रकरानिलम ॥ ५४ ॥ 
काचित्‌. कुछाचलाकाररृत्यद्धेखभासुरम्‌ । 
क्यचित्‌. सपक्षशैल्ेन्द्रसमनृत्यद्िनायकम्‌ | ५५ ॥ 
करचिव्‌ू. धर्षखातौषपक्षप्रोड़ीनपर्षतम । 
काचिद्‌ू. गन्धर्यनगरसुरख्रीवृन्दवन्धुरम | ५६ ॥ 


कह्टीपर विधयाधरी देवियोकि वाहन मयूर, हेमचूड आदि पक्षियोंसे, जिन्होंने कि 
उसमें अपने-अपने घोंसले बता खखे थे, व्याप था । कहींपर मेपमण्डरुके अन्दर 
कार्तिकेयके वाहन मथूरोंका झुण्ड उसमें नाच कर रहा था, कहींपर वह अपिके 
वाहन शुकोंसे | हरी घासके मैदानके तुह्य हरा था । कहीपर उसमें यमराजके वाहन 
भैंसकी महिमासे (बृहत्कलेवररूप महिमासे) मेष छोट-सा प्रतीत होता था, कहीपर 
सके धोड़ोंने हरे धासक़ी आशड्से काले-ह्ाठे बादछोंको निगल डाण था। 
कहाँपर देवताओंके नगरसे व्याप्त था, कहींपर दैत्योंके नगरोंका तांवा छगा था, 
. वे छोग एक दूसरेंके नगरकों नहीं पा सकते थे, क्योंकि उनके नगरोंके बीचमें 
पहाड़ोंमें भी छेद करनेमें समथ यानी अतित्रत्वात्‌ बायुका आवास था। 
कहींपर कुछाचछोंके (मेरु आदि सात कुछ पर्वतोंके ) ठुल्य विश्वाल- 
काय नाच रहे भैरवोंसे जगमगा रहा था, कहींपर पक्षयुक्त ( परवाले ) 
महान्‌ पर्वतोंके तुत्य विवायक नृत्य कर रहे थे। कहींपर पर्वत घड़घड़ाहट 
और बायुके झोक्ोंके साथ परोंसे उड़ते थे, कहींपर गर्धर्वोका नगर था, जिसमें 
झुण्डकी झुण्ड अप्सरादँ निवास करती थीं। फहींपर मेघ उड़ रहे पर्वतों रा 
+ यद्यपि सर्वत्र अमिका बादन मेव ही प्रतिद दै,, तथापि यहाँके कंपनसे अमिका वाहत 


शुक भी है, ऐसा जानना चादिएं ! 
द्क्ड 
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+ 


क्यचिदृहद्गिरिध्वस्तवक्षर॒क्षोच्छिताम्युद्सू । 
दवचिन्मायाकहृताकाशनलिनीजलशीतलछम ॥ ५७ ॥ 
बवचिदिन्दुकराकृष्िशीतराहादमारुतम्‌ । 

क्वचित्‌ तप्तानिलादग्धडुमपरबेतवारिदेस्‌ ॥ ५८ ॥ 
क्वचिदत्यन्तसंशान्तवातादेकान्तनिध्येनि.. । 
क्वचित्‌. पर्वततुल्याश्रशिखाकूटशतोदयम्‌ ।| ५९ ॥। 
कचित्‌. आवृइभबोन्मत्तथनाभ्ररवघर्धरम्‌ । 
कचित्‌ू सुरासुरमणम्रइत्तरणदुगमस', ॥ ६०॥ 
कचिद्‌ व्योमाव्जिनीहंसीस्वनाहृताव्जवाहनम्‌ । 
क्वचिन्मन्दाकिनीतीरनलिनीलुण्ठकानिलमू ॥ ६१ ॥ 
स्वशरीरेण गद्जादिसरितां सन्निधानतः । 
प्रोड्डीनमत्स्थमकरकुलीराम्बुजकूम कम्‌ ॥ ६२ ॥ 
पादाढगार्कजनितभूच्छायाकाकचोपने: । 
क्वित्कचिन्मण्डलेपु ग्रस्तचन्द्रामण्डलम्‌ ॥ ६३ ॥ 


छिन्न-मित्र॒ तथा छाखों वृक्षों द्वारा छातेके समान अपने ऊपर ताने गये थे, 
कहींपर वह माया द्वारा निर्मित आाकाशकमलिनी ( कमल्युक्त सरोवर ) के जलसे 
शीतरू था। कहाँपर वायु चन्द्रकिरणोंके संसमसे शीतल और जआह्वादकारी था, 
तो कहीं सूरधकिरणोंसे तप्त वायुसे ( छसे ) पर्वत, पेड़ और मेष जरू रहे थे । 
फहींपर वायुके अत्यन्त शान्त होनेके कारण बिलकुर सन्नाटा छाया था, कहींपर 
पहाड़ेके समान विशालकाय मेधोंके सैकड़ों शिखरसमूह उदित हो रहे थे | 
कहीपर उसमें वर्षी ऋतुके उद्याम और निबिड़ भेघमण्डलके गर्जनकी गड़गड़ादवट हो 
रही थी, कहींपर प्रवृत्त (हो रहे) देवासुरसंग्रामसे जाना बड़ा कठिन था। कहींपर 
आकाशकमलिनीम रहनेवाली हंसी अपने मधुरस्वस्से अह्याजीके वाहन हँसका 
आह्वान करती थी, कहींपर वायु मन्दाकिनीके तीरही नलिनियोंकी सुगन्धि 
चुग रहा था। गद्गजादि पुण्य नदियोंकी सन्निधि होनेसे मछली, मगर, केकड़े, वेतस 
( बेंतके वृक्ष ) कहुएँ देवताओंछा शरीर घारण कर उड़ते थे ॥ ७१-६२ !॥ 
भगोल्के चारोंओर सूर्यके घूमनेपर प्थिवीडी छाया भी घूमती है, जब 
सू्र पातालमें जाता है, तब एथिवीडी छाया ऊपरको फैटती है, काली होनेसे 
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कचित्‌ सर्मानिलाधूतमायाइसुमकाननम्‌ 
पतत्पुष्पहिमासास्संद्ेमानिकाइनम्‌ ॥ ६४ ॥ 
उदुम्बरोदरमशकक्रमश्रमजगत्रयान्तरगतभूतसंचयम्‌ । 
विलर॒ध्य तहरठठने समुनकैमेहीतर्ल पुनरपि गन्तुश॒यते ॥ ६५॥ 

इत्यार्प श्रीवासिष्टमहारामायणे बास्मीकीये उत्पत्तिप्रकरणे लीढो- 
पाझ्याने गगनव्णन नाम चतुर्विश! सगेः ॥ २४७ ॥ 











पञ्चविशः) समेः 


श्रीवंसिष्ठ उवाच 
नभास्थलादू गिरियाम गच्छन्त्पो कश्विदेव ते । 
ही जप्तिचिचस्थितं भूमितर ददशतुः ख्रियों ॥ १॥ 
वही काक ठहरी, उसके आक्रमणोंसे किम्हीं किन्हीं मण्डल चन्र और सूर्य 
भण्डलमे अहण छगा था । कहींपर पिमानचारी देवताओं द्वारा अपनी अह्नाओंके 
विस्मयके लिए रचित मायिक रष्टिके वायुओं द्वारा मायानिर्मित फ़ूलोंका बन 
हिलाया जाता था, अतणुव गिर रहे युष्पछूपी हिमकी लगातार वृष्टिसे विमानचारी 
देवताओंकी अज्जनाएँ भयभीत हो रही थीं || ६३, ६० ॥ 
इस प्रकार आकाशका वर्णव करनेपर छोगोंकों आकाशचारियोके वेमवर्मे राग 
न हो, इसलिए उन्हें तुच्छ करते हुए कहते हैं---/उदुम्बर०' इत्यादिसे । 
वे दोनों छलनाएँ गूछरके फलके अन्दरके छोटे-छोटे मशकोंडी नाई 
“ जिसमें त्रिजगत्‌ मध्यवर्ती प्राणिवी घूम रहा था, ऐसे आकाशकी ऊपर तक 
लंघकर फिर पृथ्वीतरमें जानेके लिए उद्यत हुईं ॥ ६५॥ 
चौवीसवोँ सगे समाप्त 





प्चीसवाँ सगे 
[ सरखती देवी और लीठा द्वारा दष्ट सात समुद्र और सात द्वीऐोंसे परिवेध्ित, * 
ब्रह्माण्डझप आपरणसे युक्त अपूर्व भुवनका वर्णन]... 
श्रीवसिष्ठजीने कहा--वत्स श्रीसमचन्द्र, आकराश-मण्डछ्से प्रब॑त्मामको जा 
रही उन दोनों छछनाओंने अपूर्व मूमितलकों, जो कि सरस्वतीके गनमें था यानी 
जिसको सरस्वती लीझाकों दिखछाना चाहती थी, देखा ॥ ३१ # है 
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चक्माण्डनरह॒त्पत्न . दिगएकदर् चूहतू । 
गिरिकेसरसम्बाध स्वामोदभरसुन्द्रस॒ ॥ २॥ 


सरित्केसरिकानालमध्येज्वश्यायविन्दुकम्‌। 
शर्वरीअमरीअआन्त भूतौधमशकाकुलम ॥ ३ ॥ 


अस्तगुणगणाकीण सुरन्ध्रः सुप्रिबंतम्‌ । 


उद्यमानपयःप्रैदिवसालोकफान्तिमत्‌ ॥४॥ 
रसाई खेअ्रमद्धस रात्रिसक्ञोचभाजनम्‌ । 
पातालपड्ूूनिर्मम्रमागनाथमणालकम्‌ ॥५॥ 








उसी भूमितलका अकद्माण्डरुपी पुरुष के हृदयकमलरूपसे वर्णन करते हैं-- 
ब्रह्माण्ड ०” इत्यादिसे । 


वह महीतल त्रह्माण्डरूपी पुरुषफा विशाल हृदय कमरू था, आठों दिशाएँ 
उसकी पैँखुरियों थीं, पवेतरूपी केसरोंसे उसाठस भरा था, मनको आकर्षण करने- 
वाली सुगन्धिसे उसकी मनोहरता कहीं अधिक बढ़ी चढ़ी थी | सरिताएँ ही उसकी 
आवान्तर शाखाएँ ( केसरकी अवान्तरशाखाएँ ) थीं, कारण कि वे केसररूप पर्वतोंसे 
निकली थीं, हिमकण ही उनके नाठके बीचमें स्थित मधुबिन्दु थे, रात्रि उसकी 
मँवरी थी ( रात्रिरूपी मैंवरीसे मह अमियुक्त था ), असीम प्राणिव॒ग उसके मशक 
थे ( प्राणिसेंघरूप झुद्र पर्तिगोंसे वह व्याकुछ था )। भोग्य वस्तुओंके गुण उसके 
नारुदण्डके भीतरके तन्तु ओे, उतसे वह व्याप्त था, जरू-प्रवाइकी बहानेवाले 
पातार आदि बिक उसके सुन्दर नारुछिद्र थे, उनसे वह परिद्रत था और भा 
सके आतपसे अत्यन्त कान्तिवाल ॥ २-४ ॥ 
श्रद्धार आदि नौ रस उसके मकरन्द थे, उनसे वह सरस था, आकाशर्मे घूम 
* रद्दा हंस (सू ) उसका हंस था, अक्षाक्की रात्रिरूप रािमें ( प्रत्यकालमें ) 


संकोचम़रो प्राप्त होता थार, पातालरूपी पहुमें निमम्म शेपनाग उसका सृणाछ- 
दण्ड था ॥ ५॥ 


% कमरों रामिमें संफोचबो प्राप्त होना श्रसिद ऐ, उक्त कमल प्रतयहपी रात्रिमें संकोदफो 
आम होता दे । 
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कदाचिदास्पदाम्भोधिकम्पफकम्पितदिग्द लग । 


अधोनाठगतानन्तदेत्यदानवकण्टक्म्‌ ॥ ६ ॥ 
असुरखेणवछर्या संभोगसुकुमारया । 
गआप्य भूभृन्महाबीजहदय भूववीजया.. ॥ ७॥ 


जम्बूद्वीप इति ख्यातां विपुलां तन्न कर्णिकाम । 
सरित्केसरिकानाडां.. नगरगामकेसराम ॥ ८ ॥ 
कुछशैलेश्वरोचु ज्बीजसप्तकसुन्दरीम्‌ । 
मध्यस्थोच्रमहामेरुवीजाक्रान्तनमस्थल्ीमू_ ॥ ९॥ 
सरःप्राछेयकणिकां. पनजज्नलधूलिकाम्‌ 
स्थ॑लेप्यामण्डलान्तस्थजनजालालिमण्डछाम्‌ ॥ १० ॥ 





कमी आश्रयमूत # महोदधिके कम्पतसे उक्त अुवनरूपी हृदयकमलकी 
पैंजुरीरूप दसों दिशाएं कम्पित हो जातीं थीं, नाढके अधोभागमें स्थित अनन्त 
दैत्य-दानव ही उसके अनन्त कांटे थे, उसका सृणालकन्द सम्ततिरूपी माणियोंकी 
बीजभूत, संयोगसे सुकुमार, असुरोंके ख्री-समृहरूपी मृणाढुकलिऊ़ा भादि बहरी द्वारा 
प्रात्त करने योग्य महाबीज स्थानीय मेरु आदि पर्वतोंका हृदयके समान जीवनका 
हेतु था ॥ ६-७ ॥ 

उस भुवनरूप कमरुमें उन्होंने विशालफर्णिकाकों देखा, जो अम्बुद्रीप नामसे 
प्रसिद्ध थी । उसमें सरिताए ही केसरफी अवान्तर शाखाओँके नालदण्ड थे, नगर 
और आम ही उसमें केसर थे। वह जम्बुद्वीपरूपी कर्मिका उच्ुुद्न सात कुल पर्वतरूपी 
बीजोंसे (कमलगटटोंसे ) बड़ी भढ्ी रुगती थी। मध्यवर्ती अत्यन्त उप्ुल्त 
मदामेरुरूपी बीजसे ( कमलगंदेसे ) आकाशको स्पर्श कर रही थी, सरोवर उसके 
ओसके दूँद थे। वव और जड्नरू उसके पराग थे तथा कर्णिकाके अगल 
बगरुके स्थानोंमें चारों ओर मण्डलके मध्यमें रहनेवाल् जनसमुदाय ही 
अलिवन्द था || ८-१० ॥ ध ह 





+ 'तियदपा शर आसीत्तत्ममहन्यत सा प्थिव्यभवत! ( जो जलका शर--एनीभ्रूत भाग-- 
था, बह संहत होकर पृथ्वी हुआ ) यह श्रुत्ति इसमे प्रमाण है, तथा पुराणोमें भी यद्ध बात आई 
हुई है कि भगवान्‌ वराइने पृथ्दीका उद्धार कर जलके ऊपर उसकी स्थापना की थी, इससे प्रथ्वीवा 
आश्रय मद्दाम्मोधि कद्दा गया दे । 
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ता योजनशताकारे! अतिराक ग्वोधिमिः । 
सागरेअमरेव््याप्तां. दिझचतु्यशालिमिः ॥ ११॥ 
दिःद्लाएकविभरान्तससुराम्भीधिपदषदाम्‌। 
आतभिनेवभिरपैनेवधा परिकर्पिताम ॥ ११॥ 
रुक्षयोजनविस्तीर्णामाकीणां च रजोलवे। । 
नानाजनपदव्यूहस्थिरावश्यायसीकरासमू ॥ रै३१॥ 
द्वीपातु दिगुण माने लवणाणबलेखया । 
दधत्याड्ज्वलितां बाह्ये श्रकोष्ोमिव कम्बुना ॥ १४ ॥| 
ततोडपि हिशुण देह दधत्यावलयाकृतिम | 
जगद्भूतलताव्याप्ता शाकाख्यद्वीपलेखया ॥ १५ ॥ 
ततोी5पि हिशुणाकार धारयन्त्या च वेश्िताम। 
अत्यग्रक्षीर॒पूर्णाव्धलिखया.. स्वादुशीतया ॥ १६ ।॥ 
ततो5पि हिगुणाकारं धास्यन्त्योपवेष्टिताम्‌ | 
नानाजनालड्ृतया इुंशाख्यद्वीपछेखया ॥ १७॥ 





सल्स्ल्प्ा 





बह (जम्बूद्वीप नामक कर्णिका) प्रत्येक पूर्णिमा उमड़नेंवाले, चारों 
दिशाओंमें स्थित तथा सौ योजन विस्तीणे समुद्ररूपी अमरोंसे व्याप्त थी । आठों 
दिश्ञारूपी पैंखुरियो्मे स्थित दिविपाकोंके सहित सागर उसके पद्पद्‌ थे | उसके 
भद्राध, केतुपाछ आदि नौ भाइयोंने, जो कि राजा थे, नौ विभाग किये थे, तथा 
बह छाखों योजन विस्तीण थी और थी रजःकणोंसे व्याप ॥ अनेक जनपद (देश) 
समूह उसके स्थिर हिमकणके सीकर थे । वह जम्बृद्वीरूपी कर्णिका इस द्वीपसे # 
ह्विगुणित परिमाणवाले क्षारसमुद्रसे, शह्नवरुयसे मणिवन्धकी नाई, चारों जोर घिरी हुई 
थी। तदमन्तर उससे भी द्विगुण देहको धारण कर रही शाकनामक द्वीपरेखासे घिरी 
हुईं जगद्भूप पदमलतासे व्याप्त थी, तदनन्तर उससे भी ( शाकद्वीपसे भी ) हिगुण 
आकार धारण करनेवाली स्वादु और शीतल नवीन क्षीरसे पूर्ण समुद्रेखासे यानी 
क्षीरसागरसे व्याप्त थी । तदनन्तर क्षीरसागरसे भी द्विगुण आकारको धारण कर रही 





# दीपाद द्वियुणंघ्र! इत्यादि यद्यपि पौराणिक प्रक्रियासे विरुद्ध है, तथापि अन्य व्माण्डको 


छेकर वैसा कद गया है या उसे मायिझ सिद्ध करनेमें मुख्य तात्पने होनेके कारण मैसा कहा 
गया दे, यद्द समझना यादिए । 


ह 
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प्स्स 
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ततीडपि दिद्ुणाकारं धारयन्त्या च वेष्टिताम्‌ । 
दष्यव्धिलेखया निध्यसन्त्पितसुरौधया ॥ १4 ॥ 
ततः. ऋ्ौश्वामिधद्वीपलेखययेप्रमाणया 


॥ 

चेष्टितां. सावरचया नवां नृपपुरीमिव ॥ १५ ॥। 

ततोडपि च॑ घृताम्भोधिलेखयवेप्रमाणया । 

तवीडपि शाज्मलीद्वीपलेखया मलपूर्णया ॥ २० ॥ 

ततः सुरामहाम्मोषिलेखया पुणशुश्रा । 

शेपस्य देहलुतया हरिमूरतिमिवा55इताम्‌ ॥ २१॥ 

वो. गोमेदकद्दीपलेखयवंश्रमाणया । 

इक्यव्धिलेखयाउप्येवे_हिमवत्साउशुद्धता ॥ २२॥ 

तवोडपि. पुष्करद्दीपलेखया । 

अन्तस्वाद्‌दकाम्भोषिरेखैवप्रमाणया | २३॥ 

ततो दशगुणेनाध्य पातालतलगामिना । 

____ निजातवलबेनोथे! असम न त्मर कण अश्रसम्भारूपिणा_॥ २४ ॥ 
पक्क जीते अलदकृत कुशनामक दीपरेखासे पद्ध भी। तदनन्तर कुशहीपसे 
भी ह्विगुण आकारवाली दधिसमुद्रकी रेखासे, जो सतत देवताओंकि समहोंकोी उप 
करती दै, वेशित थी, तदनन्तर दधिसम॒द्रसे भी िंगुण परिमाणवाली क्ौश्वनामक 
द्वीपरेखासे, परिखासे नवीन राजनगरीकी तरह, धिरी हुईं थी । तदनन्तर 
क्रौद्वद्वीपसे द्विंगुण आकारवाली घृतसमुद्रकी रेखासे घिरी थी, तदतन्तर घतस 
द्विगुण एवं झुरासमुद्रसे परिव्रृत होनेके कारण पापपूर्ण शाह्मलीद्वीपरेखासे 
चेष्टित थी । तदनन्तर जैसे शेपनागकी देहरूपी छतासे भगवान, श्रीक्षप्णकी 
मूर्ति वेष्टित रहती दे; चैसे ही पुष्फे समान अतिशुन सुरासमुद्रकी रेखासे 
चेष्टित थी, तदनन्तर सुरासमुद्रसे परिमाणमें ह्विगुण ग्रोमेदक नामक ट्वीपरेखासे 
( मणिप्रधान सक्षद्वीपरेखासे ) परिवेष्टित थी, तदनन्तर उससे भी द्विंगुण इंश्ष- 
समुद्रकी रेखासे, जो दिमवानके शिखरके समान झु॒द्ध थी, आइत थी । तदनन्तर 
इक्षुसागरसे हिंगुण परिमाणवाले पुष्करद्वीपकी रेखासे घिरी हुई थी। पर्दनन्तर 
इससे भी द्विगुण परिमाणबाले स्वादुजलके समुद्रसे घिरी हुई थी॥ ११०४६ ॥| 

तद॒नन्तर वह कर्णिका उक्त स्वादुजर्समुद्रसे दशभ॒ग अधिक 

पातारतछूगामी गड़ढोंके समहरूप निसातवल्यसे ( निर्शेदेशरूप चलयसे ) 


७०४ योगवासिष्ट [ उत्पण्ति-मकरण 


ज्स्स्ल्ल्ल्ल्ल्स्क्ज्ज्स्ज्ल्ल्स्ज्स्स्स्ल्य्स्स्स्स्ल्स्स्स्स्स्ड्स्डस्डलडिससिजिड 


पातालगामिमागेण बढितां भयद्यत्मना । 

' एतस्मात्‌ खल॒ सर्वस्मात्‌ ततो दशगुणोच्या ॥ २५ ॥ 
आव्योमसु चतुर्दिक्ष श्वश्नसम्भारमीपया । 
अड्भोन्म्लानतमोरूपलग्ननीलोत्पलसजा ॥ २६ ॥ 
नानामाणिक्यशिखरकह्नारकुप्॒दाब्जया [ 
लोकालोकराचलोत्तालविपुलोइमसालया. ॥ २७ ॥ 
बलितां त्रिजगल्श्मीधम्मिकृबलनामिव | 
एतस्मादेव . सर्वस्माचतो दशगुणात्मना ॥ २८ ॥ 
अज्ञातभूतसशथ्वारनाम्ना5रण्येन मालिताम्‌ | 
एतस्मादेव सर्वेस्माततो दशशुणात्मना ॥ २९५॥ 
नमसेव चतुर्दिक॑ व्याप्तामतुुवारिणा | 
एतस्मादेव  सर्वस्मात्ततो दशगुणात्मना ॥ ३० ॥ 
मेर्वादिद्रावणोत्केन ज्वालाजालेन मालिताम्‌ | 
एतस्माद्थ सर्वस्माततोी दशशुगात्मना.]॥ ३१ ॥ 


वि पक 








जो पातालमें जानेवारलोंका महाभयप्रद मार्ग है, वेष्ठित थी। तदनन्तर इससे भी 
दशगुण अधिक परिमाणवाले चारों दिशाओंमें आकाशपर्यन्त गर्तोंके समूहसे भी 
अत्यन्त भयझर, दूसरे अधभागमें उन्म्लान यानी सूर्वके प्रकाशके न मिलनेसे म्लानिकों 
अप्राप्त तथा दूसरे यानी ऊपरके अधभागमे सूरंके प्रकाशके संयोगसे अन्धकारके ने 
रहनेके कारण म्लानप्राय अन्धकाररूपिणी नीलकम्ोंकी पड्िक्तसे खचित तथा 
विविध प्रकारके माणिक्योंके शिखररूपी रक्तकमल और इवेतकमछोंसे युक्त छोकालोक- 
पर्वतरूपी अति उन्तुछ विशाल और सौरभ्यादि गुणोंसे भ्रेष्ठ मालासे परिवेष्टित थी 
अतए्‌व तीनों जगतोंकी रुक्ष्मीके छटकी रचनाकी नाई सुशोमित हो रही थी। 
-तंदनन्तर इससे भी दशगुण जधिक परिमाणवाले अज्ञातजीवस चार नाम वाक्ले अरण्यसे 
चह आवृत थी । अनन्तर अज्ञातमृतसंचार नामक जझ्नलसे भी दशगुण अधिक परि- 
माणवाले अपरिमित जल्से, आकाशके समान, चारों दिशाओं वह व्याप्त थी। 
तद॒नन्तर अपरिमित जलसे भी दशगुण अधिक परिणामवाले, मेरु आदि पर्बतोंकों भी 
दबीमृत करनेमें ( प्रछय फरनेमें ).समृथे भीपण ज्या्र्ओसे चेष्टित थी। तदनन्तर 
ज्वाटाओंसे भी अधिक दघ्ययुण परिमाणवाले मेरु जादि पर्वेतोंके समूहफों दृण 


सगे २०] भापालुवादसहदित ७०५ 








मेबाधचलसद्ात॑ नयता दणपांसुतत्‌ । 
वहताइ्द्रीच्द्रविस्फीट्कारिणा जबहारिणा ॥ ३२ ॥ 
विःशन्यद्यादशब्देन मरुता परितों इतम। 
एतस्मादथ सर्वेस्माचतोी दश्षगुणात्मदा ॥ ३३ ॥ 
परितो वलिते व्योम्ना निःशन्येनिकरपिणा । 
अथ योजनकीटीनां शत्तेन घनरूपिणा॥ 
ध्याप्त ब्ह्माण्डकुब्बेन हैमेनाएपि ट्विपंणा॥ ३४ ॥ 


इति जलधिमहाद्विलोकपालत्रिदशपुराम्बरभूतते) परीतम्‌ । 
जगदुदरमवेक्ष्य मानुपी द्राग्शुवि निजरमन्दिरकोटरं ददश ॥२५॥ 
इत्यार्प श्रीयासिएमहारामायणे चार्मीकीये उत्पत्तिप्रकरणे लीछो- 
पाझ्याने भूलोकवणन नाम पद्चविश! सर्गः ॥ २५ ॥ 


अ-++9 “++++ 





मेरु आदि पर्वतोंके समूहोंके तिनके और घूलिकणके सहृश छे जा रहे यानी 
आतिसामर्थ्यवान्‌, बड़े बड़े पर्वतोंमें विस्फोट पेदा करनेवाले, अन्य भूतोंके वेगको 
हरनेवाछे, मूते पदार्थोसे प्रतिघात न होनेके कारण शब्दरहित एवं वह रहे प्रदयकालके 
वायुसे चारों ओर परिशत था । तदनम्तर पूर्वोक्त सबसे भी दशगुना बड़े केवल एक 
शूत्यरूपी अ्काशसे चारों ओर घिरा था। तद्‌नन्तर सौं करोड़ योजन पररमिण- 
बाली खूब घनी दोहरी सुवर्णमय ब्द्माण्डकी दीवारोंसे व्याप्त था॥ ३१०३० ॥ 

इस प्रकार सागर, मद्गारर्पत, छोकपाक, सर्व, आकाश और यसृतठसे परि- 
वेष्टित जगत्‌का मध्य देखकर छीलाने तुरन्त प्थिवीमें भपने गन्दिरिका जाधारभूत 
गिरिमामका अवराश देखा ॥ ३५॥ 


पत्चीसवों सगे समाप्त 


न्ननतदीनओजओ 
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पड्विशः सर्गः 
श्रीवसिष्ठ उबाच 


इति ते बरवर्णिन्यों ततो अद्ञाण्डमण्डलात्‌ | 
निगेत्याउन्यदनुप्रासे यत्र तदूब्राह्मणास्पदम्‌ ॥ १॥ 
ततो दच्शतुः सम्म स्वमेन सिद्धयोपितों । 
अद्श्ये एव लोकस्प मण्डपं त्राह्मणास्पदम ॥ २ ॥ 
चिन्ताविधुरदासीक॑ वाप्पक्किन्नाह़नामुखम्‌। 
विध्यस्तप्रायददन॑. शीणपर्णाम्बुजोपमम्‌ ॥ ३ ॥ 
नष्टोत्सवपुरप्रायमगस्त्यात्तमिवार््णवस्‌..|। 
प्रीष्मदग्धमिवोद्यान विद्युदग्धमिव छुमम्‌ ॥ ४ ॥ 
चातच्छिन्नमिवा5स्भोद हिमद्ग्धमिवाउम्बुजम्‌ | 
अव्पस्नेहदश  दीपमिवा55लोकनभेदनम्‌ | ५ ॥ 





छत्बीसवों सगे 
[ अपने घरमें अपने पुन आदि आत्मीयोंको देखकर और उनका विलाप सुमकर 
उनके ऊपर छीलाका अजुग्रह तथा जगतके तत्त्वका वर्णन ] 


अ्रीवसिछ्ठजीने कहा--वत्स श्रीरामजी, वे दोनों छलनाएँ राजा पत्म जिसमें 
रहता था, उस ब्रह्माण्डमण्डल्से निकरू कर दूसरे ब्रह्माण्डमण्डछमें, जिसमें उस 
वसिष्ठनामके ब्राह्मणका घर था, पूर्बोक्त रीतिसे पहुँची ॥ १ ॥ 

तदुपगन्त उन दोनों सिद्ध ललनाओंने अन्य छोगोंके इष्टिगोचर हुए बिना 
ही ब्राक्मणका निवासभूत मण्डप अपना घर इस प्रकार देखा। गृहस्वामीके मर 
जानेके कारण उसमें दासियों शोकसे व्याकुर थीं, जौरतोंके मुंह जेंसुओंकी 
घाराओंसे सराबोर थे, जसू और धूलिसे मलिन होने और जआमूषण और तिलकसे 
शृत्य होनेके कारण सबके मुँहपर घनी उदासी छाईं थी; अतएव सबके सह 
उस फमलके तुल्य थे, जिसकी पेंखुरियों झड़ गईं हों। ब्राह्मणके आर्पदभूत 


उस बअश्षाण्डके प्राय. सभी नगर उत्सवशन्य थे, अतएवं वह महर्पि अगस्त्यजी 
हवा पिये गये समुद्रके समान, श्रीप्प ऋतुसे मुझोकर जर्जर हुए उद्यानकी नाई 
और विजली गिरनेसे जे हुए वृक्षके तुल्य जँखोंकी चीरता था और चायुसे 


सर्ग २६ ] भापाउुवादसहित ७०७ 


आसन्मृत्यु करणाइठवक्‍्त्रकान्ति संशीर्णनीणेतरुपणबनोपमानप्‌ ॥ 
वृष्टिव्यपायपरिधूसरदेशरूश जात॑ ग्रहेथवरवियोगहत गृह तत्‌ ॥ ६ || 


श्रीव्तिष्ठ उवाच 


अथ सा निर्मलज्ञानचिरास्यासेन सुन्दरी। 
सम्पन्ना सत्यसड्डूरपा सत्यकामा च देववत्‌ ॥ ७ ॥ 
चिन्तयामास मासेते देवीं चेमां स्ववन्धवः | 
पश्यन्तु ताबत्‌ सामान्यललनारूपधारणीम्‌ ॥ ८ ॥ 


तती ग्रृहजनस्तत्र॒ स दर्द्शाउद्चनाहयम्‌ | 
लक्ष्मीगौयोयृगमिव. समुद्धासितमन्दिर्म्‌ ॥ ९ ॥ 
आपादविविधाम्लानमालावलनसुन्द्रम्‌ | 
बसन्तलक्षम्योयुगलमिवाइबमोदितकाननम्‌ ॥ १० ॥ 


छित्न-मिन्न हुए मेघके समान, सुपारपातसे जले हुए कमलके समान खुव॑ उसे 
दीपके समान, जिसका कि ले और वत्ती चुंऊ गई हो, जदरशनीय था ॥ २-५७ ॥ 

बह घर गृहपतिके वियोगसे हतप्रभ हो गया था, उसकी मुखकाम्ति करुणासे 
( शोफको वढ़ानेवाले एक प्रकारके भावसे ) फीकी पड़े गई थी, अतएव वह 
आसन्न सत्युवाले पुरुषफ़ी नाई दिखाई देता था। वह चिरकालकी अनइध्टिसे 
धूलिधूसर देशकी नाई रूखा था और था उस बनके समान विरूप जिसके बृक्षोंके 
धुराने सब पत्ते झड गये हों ॥ ६ ॥ 

श्रीवस्तिषजीने कह्य--वत्स श्रीरामचद्धजी, जब सुन्दरी लीला विगिल 
ज्ञानका चिरकालतक अभ्यास करनेसे देवताओंकी नाई सत्यसंकल्प और सत्य- 
मंनोरथ हो गईं थी। उसने संकल्प किया कि मुझे और देवी सरस्वतीकों ये मेरे 
बन्धुवान्धव साधारण ख्लीके वेपमें देख । उसके यों संकरप करनेके उपरान्त घरके 
लोगोंने बहांपर लक्ष्मी और पार्वतीके तुल्य दो अद्गबाओंकों देखा । उन्होंने अपनी 
कान्तिसे उस घरकों जगमगा रबखा था, सिरसे लेकर वैरतक मॉति-मॉतिकी 
अनेक अम्छान ( न कुम्हलाई हुई ) माछाओंके परिवेष्टनसे उनकी सहज सुन्दरता 
कहीं अधिक बढ़ी-चढ़ी थी, अतएवं दो वसम्त्रढक्मियोंके सदश उन्होंने अपने 
सहज सौरभसे बव और उपवर्नोंकों स॒गन्धित कर दिया था। ये दो ललवाएँ क्या 
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,. सर्वेपिधिवनग्राम , एर्यन्त्पो. रसायनेः। | 
, .»  शीतलाह्वाद्सुखदं चन्द्रदयमिवोदितम्‌ ॥ ११॥ 
| लम्बालकलवालोललोचनालिविलोकनः । 

किरत्‌ कुवलयोन्मिश्रमालतीकुसुमोत्करान्‌ ॥ १२॥ 
इुतहेमरसापूरसरित्सरणहारिणा | 
देहप्रभाप्रवाहेण कनकीकृतकाननम्‌ ॥ १३॥ 
सहजाया वपुलेक्ष्म्या लीलादोलाविलासिनः | 
ते एते च तरजझ्ञात्या निजरलावण्यवारियेः ॥ १४॥ 
विलोलबाहुरुतिकायुगेनाउरुणपाणिना । 
किस्नवसव. हमे. कव्पवश्चलतावनस्‌ ॥ १५॥ 
पादेरमदिताम्लानपृष्पफोमलपहछयैः । 
स्थलाब्जदलमालामैरस्पृशद्भूतल पुनः ॥ १६॥ 


थीं अपनी चौंदनीरूप सुधासे सम्पृण औपधियोंको पूण कर रहे, शीतल तथा आह्याद- 
मुख देनेवाले उद्त हुए दो चन्द्रमा थे। थे दोनों रूटक रहे अछकरूपी रृताओंकी 
संनिधिमं चश्चढ होनेके कारण अमररूपसे परिणत छोचनों द्वारा विलोकनोंसे 
नीठ कमछोंसे मिश्रित मालतीयुप्पोंके # पुत्नोंको मानो बरसा रही थीं। पिघलाये 
गये सुवर्णके रसको बहानेवाली नदीके वेगके सहश मनोहर अपने शरीरकी 
कान्तिके प्रवाइसे उन्होंने आस-पासके बनोंको सुवर्णमय बना दिया था॥ ७-११॥ 


वे दोनों छलनाएँ क्‍या थीं, शरीरकी प्राकृतिक ( स्वाभाविक ) शोभारुपी 
रूदमीफी क्रीड़के लिए बनाये गये झूलेके समान विद्यस करनेवाले अपने 
सौन्दर्यरूपी समुद्रक्ी अ्रष्ठ तरक्न थीं। कमछकी नाई झारू दा्थोंसे युक्त चश्चल 
दो भुजलरताओंसे नूनन नूतन स्वणमय कल्पवृक्षकताओंके बनकी सृष्टि फर रही 
थीं | भाव यह ऊ्ि उन दोनेमिं प्रत्येक भुजछताओं और उनके अग्रमागर्मे स्थित 
टाल हार्थेकि हिलने-डुलनेके कारण प्रतिक्षण विन्यासभेद्से पहले कृरिपत वनकी 
अपेक्षा नूनन फल्परक्षझतावनका निर्मीण कर रही थी ॥| १४-१५॥ 

उनके चरण यया थे, अम्ृदित ( न मसले हुए ) और अम्खान ( न कुम्दलाये 


न्कलल कल ता-+----नचत++7+-5८६४४+८++--८+२+_ 
... + कराक्षेद्धी नीछसे मिश्रित शुश्र छवे होती दे, अतएवं उनकी नौठ कमलोंसे मिश्रित 
मालनाके पुष्पोके रुपये उत्पेश्षा की गई है ॥ 
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वालीतमालखण्डानां श॒प्फाणां शचिशोचिपाम्‌ । 
आलोकनामृतासेकैजनयद्वालपलछ्यान्‌ ॥ १७॥ 
नमोस्तु बनदेवी भ्यामित्युक्त्या कसुमाञ्ञलिम । 
तत्याज ज्येष्ठशर्माइ्थ सादे गृहजनेन सः॥ १८ ॥ 
पपात पादयोगेहे तयोंबें कुसुमाज़लिः। 
गआलेयसीकरासारः पत्निन्या इव॑ प्रयोः ॥ १९॥ 
ज्येप्टशर्मादय ऊ्ुः 
जयते बनदेव्यो नो दुःसनाशा्थमागते | 
प्रायः प्रपरिराणमेव क्रम निज सताम ॥ २०॥ 
इति तबचनान्ते ते देव्यावूचतुरादरात्‌ । 
आख्यात दुःसे येना5्ये रुक्ष्यते हुःसितो जुनः॥ २१ ॥ 
ज्येप्ठशर्मादयस्ते ते देव्यों ग्रति यथाक्रमस्‌ | 
निज तद दुःखमाचस्युर्दम्पतिव्यसनात्मकम्‌ ॥ २२ ॥ 





हुए ) फूछ और कोमल पलव थे और थे स्थलकमलकी पँखुरियों्ी माला । ऐसे 
कोमछ और छाछ चरणोंसे थे भूमितलका स्पश नहीं करती थीं ॥ १६ ॥ 

वे अपने इष्टिग्तरूणप अमृतके सेकसे सूखे हुए अतएब सफेद रग- 
के तार और तमारके बक्षोंके सण्डॉँमे नृतन नृतन पल्लबोंको पैदा कर 
रही थीं॥ १७ ॥ 

तदनन्तर ज्येष्ठशमीने परके अन्यान्य जनेंके साथ वर्नदेवियोकिं लिए 
नमस्कार! कहकर पुष्पाक्चकछि छोड़ी ॥ १८ ॥ दर 

घरमें उनके पेरोंपर पुप्पाप्षल्ि ऐसे गिरी जैसे कमछकी छताके कमलॉप्र 
हिमजल्के सीफरों ( छोटे-छेटे बिन्दुओंकी ) शष्टि गिरती है ॥ १९ ॥ 

ज्येप्रश्मी आदिने कह्ा--दे वन-देवियो, आप लछोगोंकी जय हो, माछम 
होता है कि आप दोनों हमारे दु खड़े निदृत्त करमेके लिए आई हैं, क्योकि 
प्राय दूसरोंडी रक्षा करना ही सत्पुरुषोंका स्वमाव है ॥ २०॥ 

ज्येष्रशमोके यह कहनेके बाद उन वन-देवियोंने बडे आदरसे पूछा--- 
आप छोग जपना दुख फहिये, जिस दु खसे ये समी छोग दुखी दिखाई 
देते हैं ॥ २१ ॥ हि 
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ज्येप्ठणर्मादय ऊचुः 

देव्यावभवतां स्निग्धाविह चाह्मणदम्पतती | 
सर्वातिथी छुलकरो स्तम्मभूदौ द्विजस्थितेः ॥ २३ ॥ 
तावध अहसुत्युज्य सपुत्रपशुवान्धवम्॒ 
स्वर्ग गौ नः पितरो तेन शल्य जगन्नयम्‌ ॥ २४ ॥ 
पक्षिणो ग॒हमारु्य विक्षिपन्तः अतिध्षणम्‌। 
देह शन्ये मत मक्त्या शोचन्ति मधुरेः सवेरे! ॥ २५ ॥ 

शुह्ागुरुशुरारावप्रकापलपनाकुल! । 
सरित्स्थूलाशुधाराभिः परिरोदिति पर्वतः ॥ २६ ॥ 








उन ज्येप्शमी आदि सबने क्रमशः उक्त वन-देवियोंसे ब्राह्मणदुम्पतियोंका 
मरणरूप दुःख कहां ॥ २२॥ 

ज्येप्रशमी आदिने कहा--हे देवियों, इस स्थानमें अतिथिसत्कार करनेवाले 
श्राह्मणदग्पती रहते थे, उनका आपसमें बड़ा स्नेह था, वे द्विजातियोंकी मयोदाके 
स्तम्भके समान आधार थे और थे पुत्रपौत्र आदि सनन्‍्ततिके जनक । थे हमारे 
माता-पिता इस समय पुत्र, इंष्ट-मित्र और पश्ुओंके सहित घरका त्यागकर 
स्वगरर्में चले गये हैँ। इसी कारण हमें यह सारा जगत्‌ झूत्य दिखलाई 
देता है ॥ २३,२४ ॥ 

'पृणः पृण जगत्पश्येत्‌ कामुकः कामुक जगत | आर्तों5प्यातिमिय विश्व लव्घो 
छव्ध स्वचिचवत्‌ ॥! ( पूरे पुरुष अपनी चित्तृत्तिके अनुसार सम्पूर्ण जगतको पूर्ण 
देखता है, कामी पुरुष अपनी चित्तवृत्तिके अनुसार सारे जगतको फामी देखता 
है, दुखी पुरुष अपनी चित्ततत्तिके जनुसर सम्पूर्ण जगतको दु.खमय देखता हे 
और छोभी पुरुष अपनी चित्तदत्तिके अनुसार सम्पूण जगतकों लोभी देखता दे ) 
इस न्यायके अनुसार उन्होंने कहा--'पश्चिण४ इत्यादिसे । 

दे देवियो, देखिये, पक्षी घर के ऊपर बैठकर प्रतिक्षण आकाशर्म अपनी 
देदको पटकते हुए घ्तकके प्रति मक्तिसे मधुर शब्दों द्वारा झोक प्रकाश करते हैं ॥२णा। 

सय परत दीप गुर-शुर शव्दरूपी विलापसे पूर्ण गुहारूपी मु्खोंसे युक्त और 
ब्याकुल होकर नदीरूपी औँसूफी घाराओंसे रोते हैं ॥ २६ ॥ 


बढ 


हक 
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नि्राक्रन्दकारिण्पो.. मुक्ताम्बरपयोधरा। । 
.तप्तनिःश्ासविध्येस्ताः पर काइ्येमिता दिश। ॥ २७ ॥ 
क्षतविक्षतसरवाजिई ' करुणाक्रन्दकर्कशा 
उपवासरतों ग्रामो दीनो सृतिपरः स्थितः ॥ २८ ॥ 
दिवसे प्रति इशक्षाणामवर्यायाश्रुतिविन्दव! । 

* भुच्छढोचनकोशेम्यस्तापोप्णा निपतन्त्यघः ॥ २९ ॥ 
प्रशान्तजनसेचारा रध्या क्षारविधृूसतरा । 

' विधवा विगतानन्दा संशत्यहृदया स्थिता ॥ ३० ॥ 
कोकिलालिप्रलापिन्यी शृष्टिबाप्पहता लता। । 
उष्णोष्णश्वसना देह प्तन्ति परलवपाणिमि! ॥ ३१ 
आत्मान॑ शतधा कु बहच्छूश्रशिलातते | 
निर्शराः प्रपतन्त्येते. तापतप्तशरीरकाः ॥ ३२ ॥ 





दिकृपाल देवताओंके आलापरूप रोदन करनेवाली, तपे हुए निःश्वास॒ चायुसे 
मछिन एवं जिनके मेघोंने ( स्तमोंने ) आकाशका ( वखका ) त्याग कर दिया है, 
ऐसी दिशारूपी जजनाएँ अत्यन्त छशताको प्राप्त हुई हैं ॥ २७ ॥ 
आमवासी सम्पूण छोगोंके सर्वोक्ष मारे शोकके भूमिमें छोटने, छात्री पीठने 
जआदिसे क्षतविक्षत हो गये हैं, चारों ओर करुण रसका स्रोत बहानेवाले मुक्त 
कण्ठ रुदनसे सब जर्जरित हो रहे हैं, कोई भी भोजनग्रहण नहीं करता, सभी 
दीन-हीन दक्षामें हैं और सभी मरनेके लिए अत्तुत हैं ॥ २८ ॥ 
- प्रतिदिन वृक्षेकि गुच्छछूपी छोचनकोशोंसे ओसरूपी अश्लुब्स्दु शोकसे 
( घूपसे ) गम होकर नीचे गिरते देँ ॥ २५ ॥ 
शान्त है जनोंका संचार जिनमें एवं रेहसे धूसर सड़कें आनन्दरहित एवं शून्य- 
हृदय विधवाके समान हैं ॥ ३० ॥ 
कोयछ और अमरोंके शब्दसे विराप करनेवाली, प्ष्टिकपी बाप्पसे आदत 
और अत्यस्त उष्ण निःथासवाली लताएँ पहवरूपी द्वायोंसे अपने शरीरकों 
पील्ती हैं ॥ ३१ ॥ 
थे झरने शोकसे अति सन्तप्त होकर बड़े भारी गर्दके शिखतद़में अपने सौ 
इकड़े करनेके लिए गिर रहे हैं ॥ ३२ ॥# 
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निःशझ्डया गतशभ्रीका मूका विलुलिवाशया।। ' 
अन्येन तमंसा पूर्णा गृहा गहनतां गताः ॥ रे३॥ 
उद्यानपुष्पखण्डेम्यो रुदछूथो :अमरारखेः | 
पूतिगन्धों विनिर्याति स्वामोदापरनामकः ॥ ३४ ॥ 
चैत्रहुमविलासिन्यों विरता। अतिवासरम्‌ | 
छता+ कृशा विलीयन्ते सझुचद्वुच्छलीचनाः ॥ ३५ ॥ 
प्रक्षेप्तुमम्चुधो देह अब्त्ता गन्त॒माकुलाः | 
कुल्याः कठकलालो् दोलयन्त्यस्तलु छवि ॥ ३६ ॥ 
अशइ्डूमशकापातस्पन्द्मप्यतिचापलम्‌ | 
कलयन्त्य+ स्थिता वाप्यो निस्पन्दानन्दमात्मनि | ३७॥। 
गायत्किनरगन्धवेविधाधरसराहनम । 
मूतमद नमो जातमस्मताताम्यलड्डतम्‌ ॥ रे८ ॥ 





गाढ़ अन्धकार ( शोक ) से व्याप्त, हर्षकी च्चौसे शृत्य एवं जिसके अन्दर 
स्थित बर्तेन आदि सामग्री तहस-नहस है. ऐसे घंर ,निश्सन्देदह गतश्री ( शोभा- 
विहीन ) होकर अरण्यरूपमें परिणत हो गये हैं ॥ ३३ ॥ ; 
अमरोंके शुज्लाससे रोदन कर रहे उद्यानके फूर्ठोंसे सुन्दर आमोदुनामक 
बुगैन्ध निकल रहा है | भाव यह कि उद्यानोंके पुप्पोंसे यद्यपि सुन्दर सौरम निकल 
रद्या है फिर भी नासिकाकों दु.खदायी होनेसे शोफात पुरुष दुर्गन्धि कह कर उसकी 
निन्‍्दा करते हैं ॥ ३४ ॥ 
वसन्त ऋतुके वृक्षोंकी सुशोमित करनेवाली छत्ता! दिन-प्रतिदिन विरस और 
झश होकर गुच्छरूपी लोचनोंको संकुचित करती हुई शीण-विशीण हो रही हैं ॥३५॥ 
नहर और नदियाँ सागरमें अपने शरीरको डुबानेके छिए गमनाकुछ होकर 
पएथिवीमं अपने शरीरको कडफ़लूनिनादपूर्वक दोलायमान कर रही हैं ॥ ३२६ ॥ 
ये बावड़ियों पहले लोगोके स्नान, जछः भरना आदि व्यवहारसे अत्यन्त 
चपछताको घारण करती थीं, किन्तु अब इनमें मच्छरके गिरनेसे होनेवाले स्पन्दकी 
भी संभावना नहीं हे, यों निश्मन्दभावसे स्वस्वरूपमें समाधिनिष्ठ हुईं जैसी 
स्थित है ॥ ३७ ॥ 


है देवियो, जिस भरदेशमें किश्रियां, गन्धवे, विधाघर और देवताजोंकी 
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तदू देव्यो क्रियतां तावदस्माक शोकनाशनम्‌ । 
महतां दब नाम न॑ कदाचन निष्फलय | ३९ ॥ 
इत्युक्तवन्त सा पुन मूर्ष्न परपण पाणिना । 
पललवेनाउ5नता नम्ने मूलग्रन्थिमिवा5ब्जिनी ॥ ४० ॥ 
तस्याः स्परीन तेनाओ्सौ ढुः । 
जहौ प्राइड्यनासद्भाद ग्रीष्मतापमिवाज्व हे ॥४१॥ 
सर्वो गृहजनः सोध्य तयोदव्योविंलोकनात्‌ । 
लक्ष्मीवान्‌ दुःखनिर्मक्तो बमूवाउटततपों यथा ॥ ४२॥ 


श्रीराम उवाच 


तयाउस्प छीलया मात्रा पुत्रस्य ज्येप्ठणमणः । 

____ कसाब दे दम नए मा दर्शन दत्त मोह तावलिराइुर ॥ ४१ ॥ 
अइनाएँ यायन कर रहीं हैं, उस स्वीप्रदेशकों आम हमारे माता और पिताने 
अलड्कृत फिया है, इसमें कुछ सन्देह नही दे ॥ २८ ॥ 

हे देवियों, हमारे शोकका बिनाश कीजिये । महानुभावोंका दशन कमी 
निप्फल नहीं होता, इसलिए हमें आशा है कि आप अवश्य हमारे शोकका 
विनाश करेंगी ॥ रे% | 
जैसे कमलिनी जऊ सूख जानेपर मम्न होकर अपने पहवसे मूल्ग्र्थिका 
( जडका ) स्पश करती है, वैसे ही पत्रके दुसा कहनेके पश्चात्‌ लीडाने अपने 
हाथसे उसके मस्तऊपर स्पश किया [| 9० ॥ 
जैसे वषी ऋतुके मेघेकि संसगसे पवत ओष्म ऋतुके सन्तापका समा करता 
है, बैसे ही छीछके उस स्पशसे ज्येष्शमीने दु.ख-दुभोग्यरूपी विपत्तिका 
त्याग किया ॥ 9१ ॥ 
उन देवियोंके दशनसे घरमरके सब छोग देवताओंकी नाई दुःखरहित 
और छक्ष्मीवान, हो गये ॥ ४२ ॥ 
आीरामचस्द्रजीको यह शझ्टा हुई कि हीला दो संत्यसइस्प थी। अंव्ा उसने 
पहलेके (ब्राह्मण और ब्राह्मणीके जन्मके) माताके शरीरसे ही पुत्रके आश्वासनके छिए. 
दर्शन क्यों नहीं दिया £ उसी श्भाको वे व्यक्त करते छैं--तया5स्प इत्यादिसे। 
शररामचन्द्रजीने कहय--भंगवर्न। लीलादेवीने पुन ज्येष्ठशमीकों माताके 
थूक 
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बुद्ध) एथ्व्यादिवोधेन येन एथ्व्यादिसद्वकः । 
तस्य पिण्डात्मतां धच्ते व्योमेवाउन्यस्प फेबलम॥ ४४ ॥ 
“असदेवा5क्ल सदिव भाति पृथ्व्यादिवेदनात्‌ ! 
यथा बालस्य वेताछो ना भाति तदवेदनात्‌ ॥ ४५ || 
. यथा एथ्व्यादिना भातमएृथ्व्यादि भवेत्‌ क्षणात्‌ । 
स्वमे स्वम॒परिज्ञानात्‌ तथा जाग्रत्यपि स्फुटम्‌ ॥ ४६ ॥! 
शरीरसे दशन क्यों नहीं दिया £ इस विषयमें मेरे मोहका ( जज्ञानका ) आप 
निराकरण कीजिये ॥ ४३ ॥ 
लीलाका पुत्रके घरमें आगमन अपश्व मिथ्या है” इसकी परीक्षाके लिए हुआ 
था, पुत्रस्नेहप्रयुक्त तो हुआ नहीं था । पुत्र जादि संसारमें मिथ्यात्व ज्ञान होनेपर 
पुत्रस्नेह कहाँ रद, अतः वत्त्वज्ञानके पश्चात्‌ मुल्विद्याके वाधके अनन्तर वर्तमान 
शरीरसे अतिरिक्त भौतिक शरीर धारण करनेका कोई हेतु नहीं था। इसलिए 
छीटाने पूर्व शरीर घारण नहीं किया, यों उपपत्ति सहित उत्तर देनेके लिए 
श्रीवसिष्ठजी भूमिका बँँघते हैं--वुद्ध४! इत्यादिसे । 
श्रीवसिष्ठजीने कहा--श्रीरामणी, जिस अज्ञानी पुरुषने मिथ्या प्रथिवी 
आदिका संघातरूप शरीर सत्य एथिवी आदिके योधसे सत्य जान लिया, उसकी 
०३ केवरक अद्वितीय चिदाकाश ही आन्तिसे पिण्डरूपताकों धारण 
करता है। तत्त्वज्ञ पुरुफफी इृष्टिमं तो उसका हे 
जद्ठितीय चिदाकाश ही स्थित रहता है ॥ ४४ ॥ 4342 200 ५25 
जैसे चालककी अमसे पुरुष, पुरुषका ज्ञान न होनेसे, वेताल प्रतीत होता 


दे, वैसे ही अमब पथिवी आदिका ज्ञान होनेसे असत्‌ 
प्रतीत होते हैँ &॥ ४५ ॥| त्‌ ही प्थिवी आदि सत्‌-से 


जैसे स्वप्रावत्थामें पथिवी आदिरूपसे अतीत पदाथ यह स्वप्न है, ऐसा 
ज्ञान होनेपर क्षणमरमें अ्थेवी आदि रूप हो जाते हैं, वैसे ही जाम्रदृवस्थामें 


भी स्पष्ट है । भाव यह कि अमयश्न जाम्रद॒वस्थामें उथिवी आदिरूपसे 
रूपसे प्रतीत पदार्थ 
शान होनेके उपरान्त तुस्‍नत जप्टथिवी आदिरूप हो जाते हैं ॥ ४६ | दा 
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# सैसे बालऊशे असत्‌ दी चेताल, पुरुषमें वतालयुद्धि द्वोनेसे, सत्‌ अतीत द्ोता ऐ, बसे दी 


भृदित्री आदिफे न द्वोगेपर भी भ्रान्तिवश अधिष्ठानमूत ग्रद्ममें झसव 
भी प्रृथियों थादि सउसे अतीत दोते हैँ ॥ आल मम 
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पृथ्व्यादि सतया बुर खमित्मेवाउ्लुभूयते |. 

तथादि छुब्पधाव्‌नां कुख्येपु ख इबोद्यमः ॥ ४७ ॥ 

स्वर नगरमू्वी वा शल्य यात॑ च बुडुयते। 

स्वप्नाद्नना च छुरुते शुल्पाउप्यथक्रियां रुणाम्‌ ॥ ४८ 0 

ख॑ पृथ्व्यादितया चुद पृथ्व्यादि भवति क्षणाद। 

मूछायां परलोको5पि प्रत्यक्षमहुभूयते ॥ ४५ ॥ 

बालो व्योमिव वेतारे प्रियमाणोडम्बरे वनम्‌। 


त्रस्तक्षीबादनिद्रा 
चेतालवनइथ्षादि पद्यन्त्यलुभवन्ति च ॥ ५१ ॥ 


यथाभावितमेतेपां पदार्थानामतो पेंपुः 
यम भातिं चाउस्त्येक परमाधतः ॥ ५२ ॥ 


पथिवी आदि यदि आकाशरूपसे जाने जायें, तो ये आकाश ही हैं, ऐसा 
अनुभव होता दे । देखिये न, विक्षि्त छोगोंका दरवाजेके सदश प्रतीत होनेवाढी 
स्फटिककी दीवारोंपर शुन्यमें जैसा उद्यम दिखाई देता हे. यानी उन्हें दरवाजे 
समझकर वे घुसनेकी ये करते हैं ॥ १७ ॥ 

स्वप्नावस्थामें नगर झुन्यरूपसे प्रतीत होता है. और सम प्थिवी ग्तरूपसे 
प्रतीत होती है । स्वमकी अह्ना यद्यपि शल्य है, सत्‌ नहीं है, तथापि बह मनुष्योंकी 
पादसंवाहन आदि क्रिया करती है। यदि आकाशकी एथिवी आदिख्फ्से 
प्रतीति हो गई, तो आकाश क्षणभरमें ्रथिवी आदि हो जाता है। मच्छोवस्थार्े 
किसी किसीको परलोक भी प्रत्यक्ष दिखाई देता है. ॥ १८, १९ ॥| 

बालक आकाशको दी बेताठ, मर रहा पुरुष आकाश वन, अन्य पुल्ष 
उसे कुण्डलाकार केशोंका गोला रूप और दूसरा पुरुष उसको मोतियोंका समुदाय" 
रूप देखता दै। भयभीत, पागल, आधा सोया और आधा जागा हुआ पुरुष तथा 
नौका द्वारा चलनेवाले पुरुष सदा ही आकाशर्मे वेताल। वन और दक्ष आदि देखते 
है और तल्रयुक्त पलायन आदि कारगेका अनुभव करते हैँ॥ ० ५६ | 

इससे यह सिद्ध हुआ कि इन पदार्योका अपनी अपनी मावमाके अनुसार 
अम्याससे उत्पन्त हुआ शरीर है, परमायेतः कोई एक (नियत) शरीर नहीं है ॥५२॥ 


७१६ योगवासिष्ठ [ उत्रतिगकरण 
-्ल्जफफफफसफ्जससक्‍ससससफसस्सफ्स्फ्स्फ्फ्प्स्स्स्सैस्फ्स्प्स्फ्सपफ्स्फ्स 
लीलया तु यथावस्तु बुद्धा एथ्व्यादिनास्तिता । 
आकाशमेव संविच्या भात्ति; श्रान्तितयोदितम्‌ ॥ ५४ ॥ 
ब्रह्मात्मैकचिदाकाशमात्रवोधवतोी शुनेः  । 
पुत्रमित्रकलत्राणि कथे कानि कदा छुतः ॥ ५४ ॥ 
इश्यमादावनुत्प्ल यच् भात्यजमेव तत्‌ । 
सम्यरज्ञानवंतामेव. रागद्रेयदशों. कतः ॥ ५५ ॥ 
हस्तः शिरसि यदत्तो लीलया ज्येष्ठशमणः | 
तस्परभावस्थितारम्मसंबोधायाशितेः फलम ॥ ५६ ॥ 
बोधो दि चेतति यवेव तथा5प्शु भाति 
सक्ष्मस्तु खादपि तथा5तितरां विशुद्धः । 
सर्वत्र राघय से एवं पदाथजाले 
स्वप्तेप *. कब्पितपुरेष्यनुभूतमेतव ॥| ५७ ॥ 
इत्याप श्रीवासि्ठम्दारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिग्रकरणे लीलोपाख्याने 
सिद्धदशनहेतुकथन नाम पड्विंशः समेः ॥ २६ ॥ 





छीलाने तो आन्तिरूपसे ( मिथ्याप्रपश्वछपसे ) उदित हुआ आकाश ही 
इश्य पदा्भरूपसे प्रतीत होता है, यों प्थिवी आदिकी नास्तिता ( अभाव ) रूप 
यथाये चस्तुका ज्ञान प्राप्त कर लिया था ॥ ५३१॥ 
बक्मरूप एक चिदाकाशमात्रके ज्ञानसे सम्पन्न मुनिके पुत्र, मित्र, कलतन्र भादि 
कौन, कैसे, कहांसे और कब होंगे १ ॥ ५५ ॥ 
दृश्य पहले ही उत्पन्न नही हुआ, जो प्रतीत होता है, वह अनादि अनन्त पंत्रह्म 
ही है, इस प्रकार ग्रथार्थ ज्ञानवाले लोगोंकी राग-द्वेपद्टियां कैसे हो सकती हैँ॥ण७॥ 
यदि छीलाका अपने पुत्र आदिपर स्नेह नहीं था, तो उसने उनके सिरपर 
हाथ कैसे फेरा # इस शक्भापर कहते हैं--“हस्त/ इत्यादिसे । 
ज्येष्ठार्मीके सिरपर लीलाने जो हाथ फेरा, बह पुत्नग्रमक्ता फल नहीं था, 
रिन्‍्तु ज्येष्टशर्मीके भावी कल्याणके लिंए जिसमें पृवजन्मके पुण्य और उनका फल 
तस्वन्ञान स्थित है, ऐसी स्वोधिष्टानमूत चितिका ही विवर्तरूप फल था ] ५६ ॥ 
हे श्रीरामचन्द्रणी, बोध जैसे ही पहले पदार्थोक्ना चिन्तन करता है, वैसे ही 
शीम पदारथ आमासित होते हँ। बोध स्वयं आऊाशसे भी सूक्ष्म तथा 


सगे २७ ] भाषालुवादस हित ७१७ 


स्न्स्स्य्य्स्स्फ्स्फस्पत्सः 








््‌ सप्तविद्यः सगेः 
श्रीवसिष्ठ उपाच 


तस्मिन्‌ गिरितटे ग्रामे तस्य मण्डपकोटरे । 
अन्तर्पिमात्याययतुस्तत्रस्थे एवं ते खियो ॥ १॥ 
अस्माक॑ बनदेवीम्यां प्रसाद! कृत इत्यथ। 
शान्तदुःखे गृहजले स्वव्यापारपरे स्थिते ॥ २ ॥ 
सण्डपाकाशसंलीनां लीलामाह सरखती । 
व्योमरूपा व्योमरुपां स्मयात्तृष्णीमिव स्थिताम्‌ ॥ हे ॥ 
सट्टूल्पस्वप्नयोयेपां यत्र संकथर्न मिथः। 
यथेहाउथक्रियां धत्ते तयोः सा संकथा तथा ॥ ४ ॥ 





अत्यन्त शुद्ध है। बोध ही सर्वत्र पदार्थंसंध है, स्वप्नोमें और कल्पित नंगरोंमें 
यह बात्त शतशः अनुभूत है ॥ ५७ ॥ 


छव्बीसवीं सर समाप्त 





सत्ताईसवोँ सगे 


[ आश्चर्यमप्र छीछा द्वारा फिर अपने पत्तिके दशनकी अमिछापा व्यक्त करना तथा 
सरस्वती देवीके उपदेशसे बोध प्राप्त कर अपने पूर्व जन्मोंका वर्णन करना ] 


श्रीवसिए्तजीने कहया---चत्स श्रीरामचन्द्रजी, उस यर्वतशिखरके आम उस 
ब्राक्मणके घरके मण्डपाकाशमें ही चहांपर ज्येप्रशमों आदिके सामने स्थित वे 
दोनों ललनाएँ शीघ्र अन्तर्हित हो गई। हम लोगोंपर वनदेवियोंने अनुअह किया, 
ऐसा विचार कर ज्येप्रशमी आदि घरके छोगोंका दुःख मिद गया और वे अपने 
भूहकृत्यमें सेल्स हो गये। तदुपरान्त ग्रहमण्डपाकाशर्मे अन्य छोगोंकी दृष्टिमें 
अम्तर्हित वित्मयसे जुपचाप-सी बेटी हुईं व्योमरूपिणी लीछासे व्योमरूपा 
( शुन्यरूप संकल्पशरीरवाली ) सरस्वतीने कहा ॥!-श॥ा। 
/ होफमें प्रतिद्ध है कि दूसरेंके सड़त्पशरीरकों दूसरा नहीं देख सकता, 
झेसी अवस्थामें संकल्पशरीरधारिणी उन दोनोंका संवाद कैसे हो सकता हे ? 
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पृथ्व्यादिनाडीप्राणादि ऋतेडउ्प्यस्युदिता तयो; । 
सा संकथनसंवित्तिः स्वप्मसकल्पयोरितर ॥ ५॥ 
ओऔसरस्व॒त्युवाच 
ज्ञेय शातमशेपेष. दष्टदशर्थसंबिदः । 
ईच्छीय अक्मसत्ता किमन्‍्यद्द एच्छसि ॥ ६ ॥। 
लीलोवाच 

ऋतस्प भतुजीबोज्सों यत्र राज्य फरोति में। 
तत्राउ कि न वैध दृष्टाउस्मीह सुतेन किस ॥ ७ ॥ 





श्रीरामचन्द्रजीकी इस शज्शाकों उनकी आंकृतिसे मॉपकर स्वयं श्रीवसिष्ठनी समाधान 
करते हैं---सद्भूल्प०! इत्यादिसे । 


लोकमें जिनका देवताके प्रसाद आदिसे उपा और अनिरुद़्की नाई समान 
ही परस्परसंवादी संकरप या स्वप्त हुआ, उनका उस संकहप और श्वप्नमें परस्पर 
संवाद जैसे संवादके अनन्तर होनेवाली क्रियारूपमें परिणत होता है, वैसे ही 
लीला और ज्ञप्तिदेवीका संवाद भी हुआ ॥ ४9 ॥ 


जैसे स्वप्त और संकल्पमें प्थिवी आदि जधिभूत और नाड़ी, आण आदिसे 
उपलक्षित शरीरके बिना भी संवादकी प्रतीति होती है, वैसे ही अधिभूत ( एथिवी 


आदि ) और अध्यात्म ( नाड़ी, प्राण ) आदिसे उपलक्षित शरीरके बिना भी 
उनकी वह संवादप्रतीति हुई ॥ ५ ॥ 


सीवसिएजी प्रसज्ञतः बीचमें आई हुई शह्काफा समाधान कर प्रस्तुत कथाकों 
कहते हैं--थ्रीसरस्वस्युवा्या इत्यादिसे | 
श्रीसरस्वतीजीने कहा--मंद्वे, तुमने ज्ञातम्य वस्तु सम्पृणतया जान ली है, 


दृषटव्य पदार्थ देख लिये हैं, इस प्रकारकी यह अल्मसत्ता है। बताओ, अब और 
क्या तुम पूछती हो १ ॥ ६ ॥ 


लीटने कहा--देवीजी, मेरे शत पतिकरा जीव जहाॉँपर राज्य करता है, 


वहँपर सुझे उन लोगेनि क्यों नहीं देखा, जैसा कि यहाँपर मेरे पुत्रने मुझे देखा £ 
इसका क्‍या कारण दे !! 





सगे २७ ] भाषालुवादसहित ७१९ 


श्रीसरस्त्युवाच 

अभ्यासेन बिता पत्से तदा ते द्वेतनिश्रयः 
चूनमरस्ते गतो नाअभ्रून्रिः्शेष॑ बरवर्णिति ॥ ८ ॥ 
' शद्देत यो न, यातोइसो कथमद्वैदकर्ममिः । 
युज्यत्ते तापसंस्थस्य च्छायाड्रानुभवः कुतः ॥ ९ ॥ 
लीला5स्मीति विना5स्यास तब नाउस्त गतोउभवत्‌ । 
यदा भावस्तदा सत्यसड्डल्पलमभून्न ते ॥। १०॥ 
अधा5सि सत्यसड्डूल्या संपत्ना तेन मां सुतः । 
संपश्यत्वित्यभिमतत फलिते तब सुन्दरि॥ ११॥ 
इदानीं तस्य भर्तुस्त्व॑ समीर्ष यदि मच्छसि । 

तत्तेन ज्यवहारस्ते पूर्वचत्‌ संप्रबर्तते ॥ १२ ॥ 

लीलोवाच 
इहेव मस्दिराकाशे पतिविंगों ममाउभवत्‌ | 
इहैव से सतो भूल्वा संपन्नो वसुधाधियः॥ १३॥ 





ओऔपतरत्वतीबीने कहा--वल्से, उस समय अभ्यास न होनेके कारण तुम्हारा 
ड्वैतज्ञान ( प्रपश्च सत्य है इत्याकारक ज्ञान) निरशेष नष्ट नहीं हुआ था। 
जो पुरुष भेदक अविद्याके उच्छेदसे अद्वैतकों प्राप्त नहीं हुआ है, उसका 
सत्यसंकल्पत्व आदि क्रियाओंसे कैसे सम्बन्ध हो सकता हे? धूपमें बैठे हुए पुरुषको 
छायामें बैठे हुए पुरुषका शीतरुताका अनुभव कैसे हो सकता है ह,॥ ७-९ ॥ 

. हे सुर्दरी, जब अभ्यास न होनेके कारण में लील-देढ ही हैं, ऐसा तुम्हारा 
हृढ़ संस्कार विनष्ट नहीं हुआ .था, तब तुम्हारी सत्यसंकल्पता उत्न्न नहीं 
हुई थी। आज तुम सत्यसइल्प हो गई हो, इसलिए 'मुझे मेरा पुत्र देखे! तुम्हारा 
यह अमिलाप सफल हुआ है ॥ १०,११ ॥ 

इस समय यदि तुम अपने पतिके समीपमें जाओ, तो उसके साथ तुम्हारा 
सम्पूर्ण व्यवहार पहलेकी माई ( जब फि वह जीवित था उस समयके समांन ) 
होगा॥ १९॥ 

यों प्रत्यक्ष दीन और उपदेश द्वारा सरस्वती देवीसे निर्दिष्ट अरथमें छीझकी 
अस्ेभावनाकी शह्ला विवृत्त हो गई, अतणव बह मण्डपाकाशके अन्दर ही अपने 
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दा 


इहैय तस्य संसारे तस्मिन्‌ भूमण्डलान्तरे। 
राजधानीपुरे तस्मिन्‌ पुरन्ध्यस्मि व्यवस्थिता ॥ १४ ॥ 
इहैवाउन्त!पुरे तस्मिन्‌ स झतो मम भूपतिः | 
इह्ैयाउन्त/पुराकाशे तस्मिन्नेव पुरे नपः॥ १५॥ 
संपन्तोी वसुधापीठे.. नानाजनपदेच्यरः । 
सर्वाजबजवीभाव इहैवैवं व्यवस्थितः ॥ १६ ॥ 
अस्मिल्लेव गरहाकाशे सर्वा ब्ह्माण्डभूमयः । 

स्थिता; सम्मुह्कके मन्‍्ये यथाउन्तः सर्पपोत्कराः ॥ १७॥ 
सदाष्द्रमहमन्‍्ये तह्डतुर्मम मण्डलम्‌। 

कचित्‌ पार्व्व स्थितमिह यथा पश्यामि तत्‌ कुरु॥ १८ ॥ 

श्रीदेव्युवाच 
भूतलारुन्‍्थति स॒ुते भर्तारस्तव॒ संग्रति | 
त्रयो. नामाज्थवाउभूवन्‌ बहवः शतसंमता। ॥ १९ ॥ 
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पतिके दोनों परकोकोंकी तथा हजारों ब्रह्माण्डोंकी उत्पत्तिका अनुवाद करती हुई 
फिर अपने पतिके मण्डडको दिखलानेकी प्रार्थना करती है---इद्दैच” इत्यादिसे । 

लीलाने कहा--देवि, इसी मन्दिरके आकाशझर्मे मेरे पतिदेव ब्राक्मण हुए, 
इसीमें मरे और फिर इसीमें उत्पन्त होकर राजा हुए॥ १३॥ 

अन्य भूमण्डलरूप उनका यह संसार भी यही मन्दिराकाश है, इसमें उनकी 
शाजघानीके नगरमें मे उनकी ( राजा पद्मकी ) राजमहिपीरूपसे स्थित हैँ॥ १०॥ 

यहीपर उस अन्‍्तपुरमें मेरे पतिदेव राजा पद्मकी मृत्यु हुईं थी, इसी 
अन्त.पुराकाशमें उस नंगरमें वे राजा हुए ॥ १७ | 

थे प्थिवीतलमें अनेऊ नगरोंके अधिपति हो गये। पारमार्थिक अकमें 
कल्पित मायिऊ चलन आदि विकार इस प्रकारसे इस मण्डपाकाशमें ही व्यवस्थित 
है। जैसे दोनेके अन्दर सरसोंकी राशि रहती है, चैसे ही इसी शहाकाशर्मे 
सम्पूण अक्षाण्डसूमियों स्थित हैं, ऐसा मैं मानती हू। कहीं पासमें स्थित 
अपने पतिके मण्डडफ़ो सदा अतिनिरटरर्ती समझती हैं, उसे मैं यहौपर जैसे 
देखू, वैसा उपाय आप कीजिये ॥ १६-१८ ॥ हे 


इस मण्डपाकाशमें केबड जाघुनिक ही पदाये नहीं हैं, किन्तु अतीत, 





सगे २७ ] भाषालुवादसहित ७२१ 
नेदीयसां त्रयाणां तु ठ्िजस्ते भस्मतां गतः | 
राजा मास्यान्तरगतः संस्थितोड्ल्त/पुरे शबः ॥| २० ॥ 
संसारमण्डले ह्स्मिस्तृतीयों पसुधाधिषः | 
भहासंसारजलधि परतितो... अ्ममागतः ॥ २१ ॥ 
भोगकछोलकठनाविकली मलचेदनः । 
जाब्यजजरचिदृवृत्तिः संताराम्भीधिकच्छप ॥ २२ ॥ 
चित्राणि राजकार्याणि इरवेन्नप्याकुलान्यपि ! 
स॒प्तः स्थितों जदतया ने जागरति भवभ्रमे ॥ २३ ॥ 
ईब्वरो5हमह भोगी सिद्धो5्ह॑ बलवान्‌ सुखी | 
इत्यनथमहारज्ज्या वलितोउयशतां गतः १॥ ३४ ॥ 








आगामी समी पदार्थ हैं । उन पदार्थेमें तुम्हारे अनेक जन्मोंके अनेक पत्ियोंके 
शरीर हैं, सबका दर्शन एक साथ होना तो असम्भव है, उनमें से तुम्हें कौन-सा 
दिखाऊँ, इस अभिप्रायसे देवीजीने कह्ा--'भूदल्ा० इत्माविसे । 

. शरीदेवीजी ने कहा--हे पुत्रि, है मूततकी अरुधती, इस समय तुग्हारे 
तीन पत्ति हुए अथवा सैकड़ों पति हुए | अत्यन्त संनिकट तीन पतियोमिं से विष 
ब्राक्षणरूप पति तो जलकर भस्म हो गया है और पतश्नराजारूप पत्ति 'ुढ़- 
मालाओंफी राशिसे ढका हुआ शवरूपसे अन्तःपुरमें स्थित है ॥ १९-२० ॥ 

इस संस्ाररुण्डप्मों तीकरश! छुम्झार एहि ऋदुशाहिप हे; वह सेसाररूपी 
महासागरमें प्रविष्ट होकर अमको प्राप्त हो गया है ॥ २१ ॥ 

भोगरूपी बड़ी-बड़ी रहरोंकी कत्पनाओं द्वारा विक्षित हो गया है, इसी 
क्रारण उत्तकी बुद्धि सहित हो गई है। बुद्धिकी मल्नितासे बुद्धिके अन्दर 
प्रतिबिम्पित उसकी चित्तवृत्ति भी प्रायः शिमिक हो गई है, वह संसाररूपी 
सांगरका कछुआ बन गया है ॥ २२॥ ५ 

अनेकानेक कठिनतर राजकायोंको करता हुआ भी वह इस संतारूूपी 
अममे सोया पड़ा है, जड़ होनेके कारण जागता नहीं है ॥ २३ ॥ 

मै राजा हैं में भोति भॉतिके भोगोंका मोक्ता हूं, में फिद्ध है; बल्वाव्‌ हूँ, 
सुखी है, इस प्रकारकी जज्ञावह्प बड़ी रस्‍सीसे वेशित होकर अततखताको 


प्राप्त हो गया है ॥ २४ ॥ 
५ के । 





छ२२ थोगवासिष्ठ [ उत्पात्तप्रकरण 
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__हफ__-----हरटडसलजड्जल्फ्स्स्प्प्स्ण्स्स््ज्ज्य्ल्स्ल्ल्ल्ज् 
: तस्कस्य बंद भर्तुस्त्वां समीर्ष बरवर्णिनि | 
वात्या वनान्‍्तर गन्धलेखामिव वनाजये ॥ २५ ॥ 
अन्य एवं हि संसारः सोउन्यो ब्रह्माण्डमण्डपः | 
अन्या एवं तता बत्से व्यवहारपरम्पराः |। २६ || 
संसारमण्डलानीह तानि पारश्वे स्थितान्यपि | 
दुर॑योजनकोटीनां कोट्यस्तेष्विहाउन्तरस्‌ ॥ २७॥ 
आकाशसात्रमेतेपमिद पह्य चपुः पुनः | 
मभेरुमन्दरकीटीनां. कोटयस्तेष्ववस्थिता ॥ २८ ॥ 
परमाणौः परमाणौ _ सर्गेर्गा निरगेलम्‌। 
महात्रितेः स्फुरन्त्यकरुचीव असरेणवः ॥ २९ ॥ 
महारम्भमुरुण्येबमपि. ब्रक्षाण्डकानि हि। 
जुलया धानकामात्रमपि तानि भवन्ति नो॥ ३०॥ 





दे सुन्दरी, कहो, तुम्हें उत तीनोंमें से, जैसे ऑधी सुगन्धपरम्पराको एक 
बनसे दुसरे वनमें छे जाती है, वेसे ही किस पतिके समीप ले जाऊँ १ ॥ २५॥ 
वत्से, वह अन्य ही संसार है, अन्य ही ब््याण्डमण्डप है, वहाँ अन्य 
ही विविध ध्यवहार होते हैं ॥ २६ ॥ 
यद्यपि थे पूर्वोक्त संसारमण्डछ इस मण्डपाकाशमें अधिप्ठानमूत चिदृदृष्टिसे 
पासमें ही स्थित हैं, तथापि सांसारिक दृष्टिसे उनमें कोटि-कोटि योजन दूरीका 
अन्तर ( व्यवघान ) है ॥ २७॥ 
परमाथहष्टिसे कहती हें--इन संसाश्मण्डछॉका पारमार्थिक स्वरूप तो 
मण्डपके मध्यमें स्थित केवछ चिदाकाश ही है, यह तुम पुनः पुनः अनुभव करो । 
इन संसारमण्डलम एक नहीं कोटि कोटि भेरु और मन्दर पर्वत स्थित हैं ॥ २८॥ 
द रे कर रे अन्दर गई हुई सूर्वकिरणोंमें त्रिसरेणु स्कुरित 
तनन्‍्यके परमाएुमें विभिन्न 
वर दो हा णुर्में विभिन्न विविध सष्टियाँ निबाधरूपसे 
इस प्रकार ( पूरैदर्शित अश्लाण्डके समान ही ) थे ब्रह्माण्ड भी यद्यपि बड़े- 


बड़े द्वीप, समुद्र, भवन आदिसे विशवारू ही हैं, तथापि चिद्दृष्टिखूप तुलासे उन्हें | 
देखा जाय, तो वे घटबीजोंके बराबर भी नहीं होते हैं ॥ ३० | कम 


स९२०) गोवा पयापलललप्रलललललप्ल ५७ ] आपांसुवादसहित छ्श्३ 
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ज्फ्स्फ्ज्ज्फ्य्फ्य्ज्ज्ज्य्य्ल्‌्‌ल़ द्रय्लल्य्य्य्य्जजज ख्ख्य्पल्प्थ 


नानारत्नामलोधोतो बनवद्भाति खे यथा | 

पृथ्व्यादिभूतरहिता जगच्चिद्‌ भाति चिन्तया ॥ र१ ॥ 

कचति शप्तिरेवेद जगदित्यादिना55त्मनि । 

न तु एृथ्व्यादि सम्पन्न सर्गादावेव किन ॥ ३२॥ 

यथा तरझ्ः सरसि भूला भुला । 

विचित्राकारकालाजदेशा ज्प्ावर्ल तथा ॥ रेरे ॥ 
लीलोबाच 





गाव 

एवमेलजगन्मातमया.. स्वेलमिदापडना । 

ममेद राजस जन्म न तमो न च साबििकम्‌ ॥ रे४ ॥| 
ब्रह्मणस्त्ववतीर्णाया जन्मशतानि में | 

हि किक, 2.५, :532<क कट लर परकया पद्यामीवाउधुना पुना ॥ रैं५ ॥ 


जैसे आकाश अमवश वनकी नाई विविध प्रकारके रत्ोंका नि्मे| प्रकाश 
प्रतीत होता है, वैसे ही वस्त॒तः एथिवी आदि मेदसे रहित ही चित, 
हढ़ वासनासे जगद्ूप प्रतीत होती है॥ ३१ ॥ 

आरितिसे जगतकी प्रतीति होनेपर भी वस्तुमत आत्मार्मे कभी भी कुछ भी 
नहीं हुआ, ऐसा कहती है -.'कचति' इत्यादिसे । 

चितका ही अमवश इस जगत आदिरूपले विकास होता है। यतः ख्ष्टिके 
आदिय ही एथिवी आदि कुछ नहीं हुआ, अतः उससे आत्मामें कमी कुछ भी 
हास, इृद्धि आदि विकार नहीं हुआ ॥ ३२२ ॥ 

जैसे तालाबमें लहरें हो होकर पुनः होती हैं, वैसे ही विचित्र आकाखालें 
काल, कालके अवयव दिन, रात्रि आदि, बअक्माण्ड एवं उनके अवबब अुवन आदि. 
देश महाचितिमें हो होकर पुनः होते हैं ॥ ३३ ॥ 

लीलाने कद्य--हे जगन:मांता, जैसा आप कहती हैं, यह बात ठीक चैसी 
है। झुझे इस समय स्मरण इज है कि यहांपर यह मेरा जन्म, राजस है; 
तामस या सास्विक नहीं दे । इस जन्ममें दुःख और परितापकी प्रछुरता है. और 
कष्ये विष्ठन्ति राबसा/ ( रजोगुणपचुर छोग मध्यलोकर्म रहते है) ऐसी स्थति 
भी है, इससे निश्चय दे कि मेरा यद जन्म राजस है ॥ ३२१ ॥ 

इस कस्पके आरम्ममे जब जन्ताकरणला उपाविकी उत्पति होनेके अनस्तर 


७२४ योगवासिष्ठ [ उत्पत्ति-प्रकरण 
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संसारमण्डले देवि कस्मिश्रिदभर्व पुरा। . 
लोकान्तराव्जअ्रमरी विद्याधरवराड्ना ॥ २६ ॥ 
दुर्वासनाकछुपिता ततो5हं मालुपी स्थिता। 
संसारमण्डलेडन्यस्मिन्‌. पन्नगेश्वरकामिनी ॥ २७ ॥ 
कदम्बकुन्द्जम्घीरकर्रवनवासिनी । 
पत्राम्घरधरा इ्यामा शवयहमथाधभवम्‌ ॥ रे८ | 
बनवासनया. झुम्धा  संपन्नाज्वमथोद्धता । 
शुरुच्छनयना. पत्रहस्ता वनविलासिनी॥ ३५॥ 
पुण्याअमलता साहू... मुनिसद्भपवित्रिता । 
बनामिदग्धा तस्यैव कन्या5भूव महास॒ने! ॥ ४० ॥ 
अखीत्यफलदातुणां. कर्मणां. परिणामतः 
राजाबहमभर्व श्रीमान्‌ सुराष्ट्रेपु समाः शतम्‌॥ ४१ ॥ 


ही नलिनमय लिन की अर मम ज 0 आम आवक कल याद 
उसमें प्रतिबिम्बरूपसे में अवतीण हुई तबसे आजतक मेरे विभिन्न योनियोंमें 
०० सौ जन्म बीत लुके हैं, उन्हें में आज पुनः साक्षात्‌ देख-सी रही हैँ यानी 
स्प्टरूपसे उनका स्मरण कर रही हैं ॥ २५॥ 
हे देवि, पहले किसी दुसरे संसारमण्डलमें विद्याघरठोकरूप कमलकी मँँवरी में 
विद्याघरराजकी पत्नी हुईं । तदुपरान्त दुबौसनामोंसे कछपित हृदयवाली में , मानुपी 
हुई, तदनन्तर दूसरे संसारमण्डलमें में पत्तमराजकी कामिनी हुईं। तदनन्तर में 
कदम्ब, कुन्द, जामुन और करओके वनमें रहनेवाली, वृक्षोंके पत्तोंके वल्ल पहनने- 
बाली, काली भिद्धित हुईं ॥ ३६-३८ ॥ 
तदनन्तर वनकी वासनासे मूढ़ हुई यानी घर्ममयौदाको न जाननेवाली 
अतएव दुष्कर्मोके संचयसे उद्धत हुई में फूलोंके गुच्छेरूप नेत्रवाली, पंत्तूपी 
हाथवाली, वनमें विरास करनेवाली पुण्य आश्रमकी गुडच्छलता हुईं, तदनन्तर 
मुनियोके संसगगसे पवित्र होकर में वनामिसे जलकर उन्हीं ( पहले जिनके आश्रममें 
छता हुई थी ) महामुनिकी कन्या हो गई ॥ ३५, ४० | 
तदुपरान्त पुरुषत्वरूप फल देनेवाले जो कर्म मैंने किये थे, उन पहले 
लम्मेंमिं सश्ित कर्मोके फलस्वरूप में सौराष्ट्र देशमें पूरे सौ वर्षेतक श्रीमान्‌ राजा 


३०) भाषा अनननल्‍नलललल . छरप 


कल्प 





प्ज्स्फ्फ्य 
न्ख्च्स्ख्य्फ्ज्जःजर 


तालीनां. वलकच्छेषु राजदुष्कृतदोपतः । 
नकुली नवपाणि छुष्ठनशज्विकाउमबस्‌ ॥ ४२ | 
वर्षाण्यष्टौ सुराष्ट्रप: देवि गोल कृत मया | 
मोहाद्‌ दुर्जनदुशबालगोप्राललीछया ४३॥ 
विहड्डया पेरविन्यस्ता बागुरा विपिनावनो । 
क्ेशेन महता च्छिज्रा अधमा चातना इंच ॥ ४४ ॥ 
कर्णिकाक्रीडशब्पास विश्रान्तमलिना सह । 
पद्मकुड्मसकोशेप. शक्तकिज़स्कया रहें ॥ ४५॥ 
आन्तमुचुज्श्शज्ञास दरिण्या हारिनेत्रया । 
बनस्थलीपु. रम्यारु किराताहतमर्मया ॥ ४५ ॥। 
दई. नशसु दिध्ष्वव्धिकछ्ोलेरमानया । 
3 मा कम मोघमाननताउनम्‌ ॥ ४७ ॥| 


हुई। तदुपरान्त राजाके पस्धव्यहरग आदि दुष्कर्मेसे ताढीइक्षके तले स्थित 
किसी जलाशय प्रदेशमें नौ बष तक कुछ और विकलाइ नकुली हुई॥१ १५५ 

हे देवि, तदनन्तर मैंने आठ वर्ष सुराष्ट्र देशमें दुष्ट तथा अं धवारोंकी ताड़न। 
अनुधावन आदि क्रीड़के साथ गर् योनिमें जन्म लेकर विताये। उर्त गोयोनिमं 
जन्मका अनुभव करनेमें मेश अशान ही कारण हुआ ॥ भ३२॥ 

तदुपरान्त मैं पक्षियोनिको प्राप्त हुईं। पक्षियोनिमें ऊैने अकारण वैरसे ही 
व्याथों द्वारा बिछिये गये जालोंको दुष्ट क्वैतवासनाओंके समान बड़े छेशसे छित्र“ 
मिन्न किया । तदसन्तर मैं अमरी हुई, मैंने कमलके मुकुछेंके ( फलियोंके ) मध्यम 
भरपेट केसर खाकर कर्णिकाके ( कमलके छातोंके ) मध्यरूप श्याम 
साथ एकान्तमें विश्राम किया । तदुपरान्त मैं मनोहर नेत्रवाली दरिणी हुई। हरिणी- 
योनिम मैंने किरातें द्वारा ममीहत होकर ऊँचे ऊँचे शिखरोंसे युक्त रमणीय वर्ते 
स्थलियोमिं अमण किया | ४ ४-४६ ॥ 

तदुपरान्त मैं मस्सी हुई | मत्व्ययोनिर्में समद्रके बड़े-बड़े कछोछों द्वारा 
बहाई जा रही मैं दिगुअम होनेपर जब मछुओंके फन्‍्देंमें आ गईं, 
छारा छट्टी आदिसे अपने मेँहपर किये गये प्रद्मारोंको बड़ी-बड़ी ठुदरों और 
पीठकी दृ्डीपर गिरनेसे व्यथ होते देखा ॥ ४० ॥ 





७१६ योगवासिएं [ उत्पत्ति-प्रकरण 


पीत॑ चर्मण्यत्तीतीरे गायन्त्या मधुरस्वस्म। 
पुलिन्धा सुरतान्तेपष॒ नालिकेररसासवस्‌ ॥ ४८ ॥ 
सारसीसरसालिन्या. सीत्कारमधुरस्वर्मू॒। 
सारसः सुरतेः स्वर; सामन्तथारु रख़ितः ॥ ४५ ॥ 
तालीतमालकुझलेपु तरलानननेत्रया । 
श्षीबग्रेश्षणविक्षोमेः कृत कान्तावलीकनम्‌॥ ५० ॥ 
कनकस्यन्दसन्दोहसुन्दरैरज्ञपज्जरेः । 

* स्वर्गेड्प्सरोम्बुजिन्याउः्शु तोपिता! सुरपदूपदाः।। ५१ ॥ 
म॒णिकाश्वनमाणिक्यमुक्तानिकरभूतले ॥ 
कल्पदूमबने मेरौ यूना सह रते कऋृतग््‌ ॥ ५२ ॥ 
कछ्ोलाकुलकच्छासु लसदूशुच्छठतासु च॑ । 
वेलावनगुहास्वब्धेणिरं कुमतया स्थितम्‌ ॥ ५३॥ 














तदनन्तर मैं पुलिन्दी हुईं । उक्त जन्ममें चर्मण्वती नदीके किनारे मधुर स्वर 
गायन कर रही मैं सुरतके पश्चात्‌ नारियछोंके रसका आसद पीती थी )) १८ ॥) 

ठदुपरान्त में सारसी हुईं। कमलिनीमें भेमयुक्त अमरीकी नाई निश्चल 
रहती हुई मेंने सुरतकालके सीत्कारसे मधुरस्वरपूर्वेक यथेच्छ सुरतोंसे स्गस्सराज 
अपने पति सारसको खूब प्रसत्ञ किया ॥ ४९॥ 

तदनन्तर चश्चख्वदून और चश्चछनयनवाली मैंने ताली और तमालोंके 
निवुद्ञोमें मदयुक्ते कयक्ष दशनसे उत्पन्न कामोद्दीपनसे पतिका अवछोकन किया [५०] 

तदुपरान्त मैं अप्सरा हुईं । स्वरगमें भी मुझ्त अप्सरारूपी कमलिनीने अमर- 
रूपी देवताओंको स्वणके दव (रस ) के संघातके तुल्य मनोहर जन्नरूपी 
पिजरोंसे आलिड्नन अधरपान आदि द्वारा खूब सन्तुष्ट किया ॥ ५० || 

उसी अप्सराके जन्ममें मणि, सुवरण, माणिक्य, मोतियोंसे जड़ी भूमिवाले कहृप- 
वृक्षेकि वनोंसे पूण मेरुपवैतमें युवकोंके साथ रमण किया || ५२ ] 

तदनम्तर समुद्रकी बड़ी-बड़ी तरपोंसे आकुछ, जल्माय प्रदेशोंसे युक्त, फूलोंके 


गुच्छोंसे शोमित लताओंसे चेछ्टित समुद्रके तय्दर्ती वनोंकी गुफाओमें चिरकांठतक 
में फच्छपीरूपसे रही ॥ ५३ ॥ ः 


सौर] मावावियपलयरक्‍ललडलल्टललल २७] भाषासुवादसहित छ्द्छ 





तरतारतरन्लास. दोलने सरसालिनाम । 

चलच्छदपठालीपु शजहँस्यें मया. ऊतम्‌ ॥ ५४॥ 

शाल्मलीदललोलानामान्दोलनदरिद्ताप । 

मशकस्य मया5ब्लोक्य दीने मशकया स्थितम्‌ ॥ ५५७५ | 
चश्वद्वीज्यग्रच॒म्बनेः 

आत्व शैठखवन्तीपु.जल्बस्छुलल गैलया | ५६ || 


शन्धमादनमन्दारमन्दिरे मदनातुराः । 
7 अप पादयोः पूर्व विधयाथरूुमारकाः ॥५७॥ 


चर लहरियोंसे परिपूर्ण सरोवर मेंने अपने चले बखकी नाई झतर 
पक्षोंकी पहुक्तियोंपर कमलके अमसे चैठे हुए अमरोके झूलनेके साधव राजहंसीत्वका 
अनुभव किया यानी कै राजहंसी बनी मेरे वखके समान शुभ चंधर् परोपर 
कमछके अमसे बैठे हुए मंवरोंने झा खेला ॥ ५४ ॥ 
झूछ रहे एक सैमरके पेमें चखल 3६ अनेक मच्छरोमें से एक मच्छर 
वहाँसे गिर गया, फिर बहां न बैठ सकने कारण वह बेचारा झूठा 
वच्चित रहा, उसकी वह दयनीय अवृत्या देखकर, यद्यपि हे हँसी थी तथापि 
उस मच्छरवी दयनीयंदशाके संस्कारसे ही में मरी अतदव मच्छर बनकर दीन- 
हीन दाम मुझे रहना पड़ी, क्योंकि प्राणी जिस-जिस भावका स्मरण करते हुए 
प्राण त्याग करता है; उसकी बासनासे वासित होकर वर उसी भावको प्राप्त हीता 
है, ऐसा भगवानका वचन है॥ ५५ ॥ हु ५ 
, तदुपरान्त मैंने जल्वेतसकी टीछासे यानी जस्वेतम्की योनि बड़ी-बड़ी 
छूहरियोंसि व्याप्त परतीय नदियोंमिं चपल तरज्ञोंके अग्रमागके छबन द्वारा 
अ्रमण किया ॥ ५५ ॥ * ४ 
- स्थावरप्यन्‍्त अधम योनिनोमिं जन्म कहकर अब उत्तम जन्मोंको भी कहती 
है-.गन्धमादन ० इत्यादिसे । | 
पहले मैंने गन्वमादन पर्वतमें स्थित मन्दार॒क्षेकि गिकुलर्म कामपीड़ित 
विद्याधरके कुमारोंकी अपने चरणोंपर गिराया था, कॉमबीडित विधा: कुमारोंने 
मेरा अनेक प्रकारसे अनुनय-विनय किया था॥ ४४2 ॥ । 


छश्८ योगवासिष्ठ [ उत्पततिग्रकरण 





प्ल्ज्स्स्ज्य्ज्स्ख्स्य्ख्ज्फ्स्ण्स्ण्प्स्फ्फ्य्फ्फ्स्स्प्स्स्प्फ्स्फ्स्स्फ्प्फ्स्सप्प्ल् 


कीणेकर्प्रपूरेप तल्पेषु व्यसनातुरा | 
चिरं विलुलिताउस्मीन्दुविम्बेष्विद शशिप्रमा ॥ ५८ ॥ 
योनिष्वनेकविधदुःखशतान्वितासु भान्ते समयोत्नमनसन्नमनाकुलाहुग्या । 
संसारदीर्धसरितथरुया हहर्या दुर्वास्थातहरिणीसरणक्रमेण ॥ ५९ ॥ 
इत्यापें श्रीवासिप्ठ महारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिप्रकरणे लीलाजन्मा- 
स्तरवर्णन नाम सप्तदिश। सगेः ॥ २७ ॥ 


क-+++ ० -++ 


अष्टाविंशः शर्मः . 


श्रीराम-उवाच 
बज्नाइ़साराद न्राक्षाण्डकुब्यान्िब्रिडमण्डलात्‌ | - 
कोटियोजनसंपुष्टात्‌ कर्थ ते निर्गतेज्यले# | १ ॥ 
वहांपर भी दुश्खप्चुरता दशीती हैं--“कीण इत्यादेसि | ५," 
जैसे चन्द्रकान्ति ( चाँदनी ) चन्द्रविम्बमें छोट-पोट - छेती है, वेसे ही उक्त 
विद्याधर कुमारोंके वियोगजनित दुःखसे पीड़ित होकर मैं क्पूरके चूणसे भरपूर 
शय्याओंमें चिरकारू तक लेटी रही ॥ ५८ ॥ 
तराजूके पलड़ेकी नाई ऊध्वैगति ( ऊपर उठना ) और अधघोगति (नीचे 
गिरना ) से व्याकुलचित्त एवं संसाररूपी विशाल नदीकी चश्वल तरज्नरूप मैंने 
बासहरिणीके ( वातप्रमीनामक एक प्रकारकी हरिण जातिके ) दुर्वोरगमनक्रमसे' 
मौति-मँतिंके सैकड़ों दुःखोंसे युक्त अंनेक योनियोमिं अमण किया ॥ ५५ ॥ 





प्स्य्न्य््प्८ 





अट्टाईसवाँ से 
[ दृष्ट प्रषणके असत्य होनेसे चिदाकाशको सत्यता और पर्वत तथा 
गिरिप्रामका विस्तारसे बणेन ] 38] 
शरामचन्धजीने कहा-“मगवन्‌, वजके समान इढ़, पूर्वोक्त रीतिसे जनेक 
फरोड़ योजन भलीमॉति पुष्ठ मध्यभागवाले अत्यन्त निविड़ ब्रह्माण्डकी दीवारसे 
---5-----र---7----- ० ड़ सह्चाण्डकी दौवारसे_ 


# यहाँ सन्धि आप है । 


* शेशी श्रसिदि दे कि बातप्रमी झय स्वभावतः वायुवी गतिके अनुसार 
दौदता है, उसे कोई रोक नहीं सकता । । 22 सम कप 


सगे २८] भापानुवादसहित ७२९ 
श्रीवासिष्ठ उवाच 
क ब्रह्माण्ड क्व तद्धित्तिः काउत्राउसो पजरारता ॥ 
किलाध्यश्यं स्थिते. देव्यावन्तःुखराम्बरे ॥ २ ॥| 
तस्मिन्ेर गिरित्रामे तस्मिन्ेवाउउलयाम्बरे। 
ब्राह्मण: स वसिष्ठाझय आस्वादयति राजताम्‌ ॥ ३ ॥ 
तमेव॑ भण्डपाकाशकोणक झृल्यमात्रकंम । 
चतुश्सपुद्रपरयन्त॑ भूत सोध्लुभूतवान्‌ ॥ 9 ॥ 
आकाशात्मनि अपी् तस्मिस्तद्राजपत्तनम । 
राजसब्ाध्मुभवति स च सा चाउप्यरूघती ॥ ५ ॥ 
लीलामिधाना सा जाता तया च जप्तिरचिता । 
जया सह समुलदध्य खमाश्र्यमनोहरस ॥ ६ ॥ 











न््स्स्स्स्स्ल्य्य्ख्ल्ल्स्ल्स्स्स्स्ट्स्स्स्स्स्स्स्ट्ल्टड्ड्ल्स्ड्ल्््ड्ट्ज्ज्ज्न्तनजन 





वे अबलाएँ कैसे निकलीं ॥ भाव यह कि स्वप्में मिथ्याभूत दीगर भी गमनकी 
प्रतिरोषक्त देखी गई है, अतः उस प्रकारकी हृढ़ और घन दीवारसे निकेझता 
असंभव प्रतीत होता है ॥ १ ॥ 

ओवसिएजीने कहा--वत्स श्रीरामचन्धजी, कहां अज्माण्ड है, फहां उसकी दीवार 
है और कहां उसमें वजके तुल्य कठोरता है ? राजमहिपी छीछझा और सरस्वती देवी 
दोनों ही बत्तुतः उसी अन्तःपुरके आकाशमें स्थित थीं ॥ २ ॥| 

उसी परतप्राममें उस्ती गृहाकाशमें पूर्वोक्त वसिठ्ठणामक ज्राक्षण विदृरथ होकर 
राज्यके ऐश्वनेका मोग करता है ॥ ३ ॥ 

उसने राजा पद्म बनकर उसी मण्डपाकादके कोनेको, जो कि केवल शुत्य- 
मात्र है, चार सागरोंसे परिवेष्टित भूत समझा ॥ ४ ॥ 

* यह वस्िष्ठ और वह जरुन्धती दोनों उस शृत्यस्वरूप मण्डपाकाशमें चारों 
समुद्र पर्यन्त पथिवी, उसमें राजधानीरूप नगर और राजघानीमें राजप्रसाद का 
अनुमव करते हैं € | ५॥ * 

वह अरुन्धती ही लीटानामकी राजमहियी हुई, उसने सरस्वती देवीकी 
# वधिष्ठ नाभका आाक्षण और असुन्धती द्वी विदूरथकों वासनासे उत्पन्न पद्म और ठलीछाकी 
अन्तरात्मतादो प्राप्त हुए ये । छोछाकी अन्तरात्मताओों श्राप्त असू्घती अनुभव ऋरतो है, यह 
मानकर बर्तेमानकालवा निर्देश उपपच्न होता दै ( 
ब्२्‌ 


७३० योगवासिप्ठ [ डत्पति-प्रकरण 
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प्रादेशमांत्रे नससि सा तत्रेव झहोवरे। 
ब्रह्माण्डान्तर्मासाध गिरिग्रामकम॒न्दिरे ॥ ७॥ 
ब्द्माण्डात्‌ परिनिर्गत्य स्पगृहे स्थित्रिमाययों । 
स्वप्नात्‌ स्वप्नान्तरं प्राप्य यथा तत्पगतः पुमान्‌ ॥ < | 
ग्रतिभामात्रसेवैतत्‌ सर्वमाकाशमात्रकसू__ | 
न ब्रह्माण्ड न संसारो न इ॒द्यादि न दूरता ॥ ९ ॥ 
स्वचिचमेव कचति तयोस्ताइछनोहरम्‌ 
बासनामात्रसोल्लेख क् ऋक्षाण्ड क्र संसृतिम॥ १०॥ 
निरावरणमेवेद॑ ज्ञप्याकाशमनन्तकप । 
किखित्‌ स्वचित्तेनोन्नीतं स्पन्दयुक्तेव मारुतः॥ ११ ॥ 
चिदाकाशमर्ज शान्तं सर्वत्रेव हि सर्वदा | 
चित्वाज़गदिवा55भाति स्पयमेवा5ःत्मनाउज्त्मत्ति॥ १२॥ 
उपासना की । तदनन्तर वह सरस्वती देवीके साथ अद्भुत दरशनसे स्मणीय 
आकाशको लॉध कर गृहोदरवर्ती विरुस्तभर आकाश्मे ही दूसरे अक्माण्डको प्राप्त 
हुई और तदनन्तर पहले प्रह्माण्डसे उसमें आकर गिरिग्राममन्दिस्कूप अपने घरमें 
आई। जैसे कि शय्यामें सोया हुआ पुरुष एक स्वमसे दूसरे स्वमरको प्राप्त करता 
है, शय्यामें ही विविध द्वेशोंमें विविध स्वरूपोंसे अमण करता है ॥ ६-८ ॥ 
आकाशरूप यह सब आन्तिमात्र ही है, न ऋद्माण्ड है, नससार है, न 
दीवार आदि है और न दूरी है ॥ ९॥ 
उनका अपना चित्त ही केवल बासनामात्रसे ततू-तत्‌ विविध पदार्थोंके 
व्यवहारका स्वरूप धारणकर वैसा प्रथित होता है । कहा बद्माण्ड है और कहां 
ससार दे 8 ॥ १० ॥ 
निरावरण और नित्सीम इस चिदाकाशकी ही उन्होंने अपने चित्तसे कुछ 
( अप्नाण्डहुप ) फल्पता की। जैसे जाझाश ही स्पन्दके सम्बन्धसे वायुरूपसे 
फर्पित होता दे, वैसे ही उन्होंने चिदाकाशकी ही अपने चित्तसे ब्रह्माण्डपसे 
करपना फी ॥ ११ ॥ 


सभी जगद सदा अनादि अविनाशी चिदाकाश ही व्याप्त हे । जिसे उप्तका 











संग २८ ] भांपालुवादसददित ७११ 


्स्य्य्स्प्स्प्प्प्र 














येन बुद्ध तु तस्वेतदाकाशादपि शत्यकम्‌ | 
न बुद्ध येन तस्थेतदज़साराचलोपमम्‌ ॥ १३॥ 
शह एवं यथा स्वप्ने नगर भाति भासुरम | 
तंथैतदसदेयाउन्तथ्रिद्धाता भाति भास्वरम | १७ ॥ 
यथा मरो जर्ू बुद्ध कटकर्व॑ं च हेमनि। 
असत्‌ सदिव भातीद तथा दृश्यत्वमात्मनि ॥ १५॥ 
एवमाकथयन्त्यी ते छलने ललिताकृती। 
गुहात्‌ निर्ययतुर्वा्त चारुचड्रमगक्रमे! ॥ १६ ॥ 
अच्छे ग्रामढोकेन ग्रेश्माणे पुरी गरिरिमध | 
चुम्बिताकाशकुहरं॑ संस्णष्टादित्यमण्डलम ॥ १७ ॥ 
नानावर्णाखिलोतफुछ॑बिचित्रवननिर्भलम 
नानानिर्शरनिर्हादकूजद्नविहज्ञमस्‌ ॥ १८ ॥ 





ज्ञान नहीं है, उसकी दृष्टिमें वह स्वयं चज्नित्‌ होनेसे अपनेमें अपनेसे ही जगत्‌-सा 
प्रतीत होता है ॥ १२ ॥ 

जिछने उसको जाव लिया, उसकी दृष्टिमें यह जगह आकाशसे भी शुन्य 
है और जिसने नहीं जाना, उसकी दृष्टिमें यह जगत्‌ वज़के समान कठोर पर्वेतके 
तुल्य है ॥ १३ ॥ 

जैसे स्वम्में, घर में ही देदीप्यमान नगरकी मतीति होती है, वैसे ही असदू्‌ 
ही यह जगत्‌ चिदाकाशर्मे प्रतीत होता है ॥ १४ ॥ 

जैसे मरुभूमिमें असत्‌ जलकी प्रतीति होती है, जैसे सुबर्णमें अविद्यमान 
कटकलकी मतीति होती है, वैसे ही असत्‌ यह हृदय अपश्व आत्मामें सत-सा मतीत 
होता है ॥ १५॥ 

शेसा कहती हुईं ने दोनों सुन्दर छलनाएं सुन्दर गतिसे घरके बाहर 
निकलीं ॥ १६ ॥ 

उन्हें आमवासी नहीं देख पाते थे और थे सामनेके पर्वतको देख रही थीं। 
वह उत्तुह्न पर्वव गगनचुस्बी था, सूर्यमण्डलको स्पदशी करता था; रेग-विरेंगके 
सम्पूर्ण झूछे हुए विचित्र वनोंसे निर्मिठ था तथा उसमें अनेक झरनोंका कछकेछ 
निनाद हो रहा था और वनविहज्षम चहचह्वा रहे थे | उसमें ऊँचे ऊँचें वृक्षोंकी 











विचित्रमज्नरीपुझ्लपिज्धराम्वुद्मण्डलम्‌ । 
स्वश्रमच्छगुरुच्छाग्रविभान्तखगसारसम्‌ ॥ १९ ॥ 
साखच्जुलविस्तारगुप्ताखिलसरित्तदम्‌ | 
असमाप्तशिलाइवअलतावर्त्तनमारुतस्‌ं ॥ २० ॥ 
पुष्पाग्रपिहिताफाशकीशकुब्यकबारिदस्‌ ] 
पतद्वीपसरिस्त्रोतःस्फूरन्मुक्ताककापकम्‌ू._ ॥ २१ ॥ 
चलद्ुक्षयनव्यूहवातवेलिसरिचटम्‌ । 
नानावनाकुलोपान्तच्छायासततशीतलुम़॒ ॥ २२ ॥ 


अथ ते ढलने तत्र तदा दुच्शतुः स्वयम्र्‌ | 

दे गिरिग्रामक व्योम्नः स्वगेखण्डमिव च्युतम्‌ ॥ २३ ॥ 

रटत्प्रणालीपदर्ल पूर्णपुष्करिणीगणम्‌ । 

डिजेः कुचकुचे+ कूजत्खलीलाध्यश्रकच्छकम्‌॥ २४ ॥ 
मज्लरियोंके पुझोंसे पिछर ( लकाई था भूरापत छियें हुए पीलेपनसे युक्त ) 
सतएव रेंग-बिरेंगके मेघमण्डक थे, इसलिए वह सुन्दर म्रेषोंसे युक्त था, 
उसमें गुछुच्छठताओंकी डालियोंमें पक्षी और सारस बसेरां के रहे थे। 
बड़े मजबूत जलवेतसोंकी झाड़ियोंसे नदियोंके तट सुरक्षित ( गिरनेसे 
बचे ) थे, चद्मुनेंके गइंढेगें पेदा हुईं छताओंको, जिन्होंने भली औति- 
वृक्षोंका अवलम्बन ” नहीं किया था, वायु खूब हिला रद्दा था, नचा रहा था। 
शिखरके इक्षेने, जिनकी जागे-आगेकी टहनियाँ फूछोंसे व्याप्त थीं, आकाशकी 
दीवारके सहश बादलोंको ढक खखा था। वेगसे बह रही विशाल नदीका स्रोत ही 
उसकी मुक्तामाछा था। उस पर्बतके नदीतट हिल रहे वृक्षोंके वुन्दोंसे युक्त बन- 


समूहसे व्याप्त थे, अतएंव सदा वायुसे वेशित रहते थे, उसका प्रान्तमाग 
न 
विविध बनेंसे व्याप्त था, अतएव छायासे सदा ठण्डक रहती थी ॥ १७-११ [| 


परवेतका वर्णन कर परवेतग्रामक्ा वरणन करते द्वें--'अथ' इत्यादिसे । 

सदनन्तर उन दोनों छटनाओंने उस समय वहीं रव॒य॑ पर्दतरमकों देखा, 
घह आकाशसे गिरे स्वगके एक भागके समान रमणीय था, उसमें रहयेकि 
चलनेका शब्द हो रहा था, जहाँ तहों। कम्ेंसे थुक्त अनेक पोसरे बने थे, 


पक्षियोके फलखसे सारा नगर गुलजार या और उसमें क्ीढ़ाके 
उत्तम निम्नस्‍्थान और जश्प्रदेश थे ॥| २४ ॥| ढ्राके लिए बने हुए 
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गचछद्गोइन्दहु्डारकरालाखिलकुञ्कए्‌..। 
कुञ्नणुस्मकसण्डात्य॑ सच्छायधनशाइलम्‌ ॥ २५॥| 
दुष्पवेशार्ककिरणं इपत्रीहारधूसरम्‌ । 
उदग्रमज्नरीपुस्धजटालम्बिशिसान्तरमस्‌ ॥ २६ ॥ 
शिलाइहरवाःस्फालप्रोचरन्युक्तनिररे ॥ 
स्मारिताचलनिर्धृतक्षीरोदकअलश्रियमू ॥ २७॥ 
फलमाल्यमहासारभासुरेरजिरड मै । 
आनीय पुष्पसम्भारं तिष्ठद्धिरिव पछुलम ॥ २८ ॥ 
तरचरडजझाझारकारिमारुतकमिपते 

कीर्णपुष्पसमाइए.. डुमेरपि.. रसाकुले! ॥ २९ ॥ 
अशश्टितशिठाकृटसवदब्बिन्दुट्ट्तैः । 

किखित्कृतरव॑ मुप्ैरशद्ढें! शड्भितिः खगेः ॥ ३० ॥ 


गोचरभूमिमें चल रहीं गौजेके रांमनेसे उसके सम्पूर्ण निकुज्न शब्दायमान ही रहे 
भरे, और बुद्चों, झाड़ियों, छायादार सपन हरीघासके मेदानोंसे वह युक्त था ॥र५॥ 

उसमें सूर्यकी किरणोंका प्रवेश बड़ी कठिनाईसे होता था, वह शिलाओं तथा 
नीहारसे भत्मल्तिकी नाई घूसर था। ऊेँची ऊँची मझरियोंसे जठाकी नाई 
हूम्बायमाव उसकी कतिपय शिखाएँ थीं ॥ २६॥ 

चंड्ानोंके मध्यमें जरके टकरानेसे जिनमें मोतीके संदेश बिन्दु उछल रहे थे 
ऐसे झरलोंने उप्तमें मन्दराचछसे मथ्रे जाते हुए क्षीरसागरके जलकी शोभाका 
स्मरण कस रखा था ॥ २७॥ 

फूल और फूलोंसे,लदे होनेके कारण बड़े अच्छे प्रतीत होनेवाले ऑगनके बृक्षोंसे 
बह व्याप्त था। वे दक्ष ऐसे प्रतीत होते थे मानो पुष्पराशिको लाकर खड़े हो रहे हों ॥२८॥ 

उसमें चच्चल तरज्ञोंको सुखरित करनेयाले पवनों द्वारा हिझाये गये, मकरन्दसे 
व्याप्त वृक्ष भी अतिथियोपर फूछ बरसाते थे फिर श्रेमपूण अतिथि संत्कार 
करनेवाले मनुप्योंसे चह अधिछ्ठित था इसमें कहना ही क्या हे ? ॥ २९ ॥ 

बराबर वापाणोंसे गिर रहीं जरूकी बूँदोकी टक्षारध्वनिसे, गे और 
धनुपके शब्दके तुल्य होनेके कारण, भयके योग्य व होनेपर मी मयभीत अतएव 
छिपेहुए पक्षियोंने उसमें कुछ कछरब कर रक्‍खा था के रै० |, ४ 
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उत्फाललहरीआन्तसीकरास्वादनाकुठैः पा 
नदामुड॒परावर्चबृत्तिमिविंदगैब तम्‌ ॥३१॥ 
उत्ताछतालविश्रान्तकाकालोकनशक्डिति।ः « । 

बालैः प्रमोपितामिक्षाखण्ड जीणेसशुक्तकैः ॥ ३२ ॥ 
पृष्पशेखरसभार्वसनग्रामबालकम्त्‌ । 
खजूरनिम्बजम्बीरगहनोपान्तशीतलुम॒ -॥ ३३॥ 
क्षौमाग्रहस्ताम्बस्या मज्जरीपूर्णकर्णया | 
क्षुतक्षीणया ऋरान्तरध्यं ' ग्रामकीटककान्तया ॥ ३४ ॥ 
सरित्तरज्लसछइसंरावाश्रुतर्सकथस्‌ । 
कर्मजाब्यघनत्रासवास्छितिकान्तसंस्थितम्‌ू ॥ रे५ ॥ 





वह नदीमें उत्तुक्न छहरोंमें बैठे हुए और तरज्ञके जलबिन्दुओंके 
आध्वादनसे शान्तचित्त एवं नक्षत्रोंके परिवर्तनके समान परिवर्तनवाले हंसोंसे 
परिवृत्त था ॥ ३१ ॥ पु 

ऊँचे ऊँचे ताल वृक्षोपर बैठे हुए कौओोंको देखकर ये हमारें कलेबेफो खा 
न जायें, इस प्रकार शक्लित हुए बाढकों द्वारा प्रातः्काकका खाना पच जानेके 
बाद हम इसे खार्वेगे इस चुद्धिसे उसमें आमिक्षा ( छेना ) छिपाई 
गई थी ॥ ३२ ॥ , * प 

उस नगरमें बालकोने फू्लोकि ही मुकुट आदि सिरके आमूपण और वस्त् 
पहने थे, उस नगरके आस पास खजूर, नीब, जम्बीरके निबिड़ वन थे, जतएव 
वह सदा शीतल रहता था ॥ ३३ ॥ 


उस मगरमें रहनेवाली मिष्ठ आदि दरिद्रोंडी सियोंका वर्णर्व करते हैं--- 
ज्षौैमा०! इत्यादिसे । 
उसमें दरिद्र, नीच और आल्सी छोगोंकी स्वियां अलसीकी शाखाओंको ही, 
घुलम होनेके कारण, वखरूपमें पदननेवाली, चौरोंका कृर्णफूछ पहनी हुई एव 
भूख और ध्याससे झृश होकर गलियोंमें घूमती थी ॥ ३० ॥ ह 
नदियोंकी रहरोफि आपसमें ठकरानेके शब्दसे छोगोंका आलप नहीं सुनाई 


पड़ता था, शिक्प आदि कार्य करनेकी दक्षम न होनेके कारण मयभीत मूर्ख और 
आरुत्ती लोग एकाम्तमें बैठा रहना चाहते थे ॥| ३५॥ 
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दिलिप्तास्यहस्तांसेंः स्निम्धपुष्पलताधरे। । 
नमैगोंमयपड़ाडयलिराइुलचत्तरम्‌ ॥ ३६ ॥ 

' तीरशाइलवरलीनां दोढां दीलनकारिमिः। 
तरहेवाद्यमानस्प लेखिकाड्लितसेकम. ॥ ३७॥ 
दधिक्षीरघनामोदमत्तमन्थरमश्षिकम्‌ | « 
कामसुक्तार्थतोद्ाप्पजजराबलबालकम्‌.... ॥ ३4 ॥ 
गोमयासिक्तवलयकरनारी कृत कु धस्‌ | 
धम्मिस्लवलनाव्यग्रत्रस्तसत्रीविहसज्जनय ॥ २९ ॥ 
दान्तपुष्पच्छदोत्सन्नपतत्ककुद्बायसम्‌ *। 
गृहरथ्यागणद्वारकीरपक्रकुरण्दकम्‌ ॥ ४० ॥ 
शृहपास्मेस्थितश्य अकुझे। कुसुमितप्रभेः | 
प्रत्यद॑  आतराशुल्फमाकीणकुसुमानिरम ॥ ४१ ॥ 

दहीसे मंद, हाथ और कमन्धोंको पोते हुए, कोमझ फोमछ छोटी रेताओंको 
लिये हुए, गोवर और कीचड़में सने हुए बालकोंसे उक्त नगरके चौतरे 
भरे थे॥ ३६ ॥ 

उसमें बाढ्मय तटभूमि नदीके तटवर्ती सिवारकी छृताओंकी झलेके समान 
हिलनेवाले तरज्नोंसे बहाये जाते हुए जलकी रेखाओोंसे अद्लित थी ॥ ३७ ॥ 

उसमें दही और दूधकी घन सुगन्धसे उन्मतत्त होकर मक्खियाँ मम्थरगति थीं 
और अपनी अमिलपित वस्तु ख़ाबेके लिए रो रहे बेचारे पराधीन बालकोंका मुँह 
ऑँसुओंकी घाराओंसि जमरित हो रहा था ! ३८ ॥ 

दाप्तियोंके हाथके कक्षण गोबरसे सते हुए थे, अतएव उनपर गुस्सा होकर 
खुज़े हुए केशोंकों बॉँधनेमें छगी हुई ख्लियोंकी देखकर कोग उनकी हँसी 
कर रहें थे ॥ १९॥ 

उसमें पहाड़ी कौ शान्त सुनियों द्वारा डंडे और ढेले जादिसे उड़ानेसे 
कहीं उन्हें चोट न छूग जाय इस कारण फूछों अथवा पत्तों द्वारा उड़ाये जानेपर भी 
पूजाके भक्षत सानेके लिए फिर फिर उड़ रहे थे। घरों और गलियोंके दरवाजोंपर 
उसमें कठिन पीली कटेयाके पेड़ बखेरे थे | 9० ॥ 

घरके समीपके गतौको कुझोंसे, जो प्रफुछित और शोभमायमान थीं, प्रतिदिन 
प्रातःकालू सँँकनों तक आगनोमें फूल बरसाये गये ये ॥ 9१ ॥ 


७३६ योगवासिष्ठ [ उत्पांत्त-्करण 


>->->->->ऊ-लस्पसससपफफकफ्सफफफ्फफफ्फ्फ्फ्फ्फ्फ्फ्फ्फ्स्फ्फ्स्स्फ्स्स्ड 


चरच्चमरसारड्रजालजड्जलसण्डकम्‌ । 
गुज्लानिकुजसजातणप्पसुप्तमगाभक्‌ >] ४१॥ * 
एकान्तसुप्तवत्सेककगस्पन्दास्तमक्षिकम_।.* 
गोपोच्छिष्टीकृतद्धिस्पस किस्पन्दिमक्षिकप्‌ ॥ ४३ ॥ 
समस्तसगसंक्षीणमक्षिकाक्षिप्तमाक्षिकस्‌ |] 

फुस्लाशोकडुमोद्यानकतलाश्षिकमन्दरिमू_॥ ४४ ॥। 
सीकरासारमरुता नित्याद्रैविचकदुमम्‌. । 
कदम्बघुकुलुप्रोतससस्तच्छादनवणस््‌ ॥ ४५ ॥ 
प्रतिकृत्ततताफुरलकेतकोत्करपाण्डरम्‌ । 
बहत्मृणालपटलीरणद्वुरुगु रारवम्‌ ॥ ४६ ॥ 
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उसके जगर धास चर रहे भाति-मॉतिके झुग और पक्षियोंसे पूण थे, गुझा- 
फलके निकुल्लेमिं जमे हुए घासके हरे-हरे तिनकोंमें मुगोंके बचे सोये थेऋू ॥०१॥ 

एकान्त स्थानमें सोये हुए बछडेके एक फानके कम्पनसे मक्खियों उड़ रही 
थीं, गोषों ( द्वारा गौओोंको पालनेवाले अहीर आदि द्वारा ) उच्छिष्ट यानी जूठा 
छोड़े हुए दहींमें और मुहके आसपास मक्खियों भनभना रही थीं॥ ४३ ॥ 

उस गॉवके सम्पूण घरोंमें मधुमक्खियोंका क्षय करके मधु सचित किया 
गया था, झूले हुए अशोकके वनोर्मे लाहसे रेंगे हुए सुन्दर क्रीड़ामन्दिर बने 
हुए थे॥४४॥ 

सीकरोंकी ( छोटे-छोटे जरुकणोंकी ) झड़ी छगानेवाले बायुसे नित्य 
जादे होनेके कारण सभी वृक्ष प्रफुल्ल थे, फूोंके भारसे लदे थे, कदग्बोंकी 
कलियोंसे उसके सम्पूण छादन तृण ओतप्रोत थे ॥ ४५ ॥ 

केतकीके फूलनेमें जो छताए बाधक थीं, उन छताओंके काट डालनेके 
कारण निरबाधहपसे फूले हुए केतकियोंके समूहसे सारा गोंव सफेद हो 


रहा था। उस आमके किसी किसी प्रदेशमें जरकी नाली द्वारा जल गुरू-गुरू शब्द 
करता हुआ बहता था ॥ ४६ ॥ 





# यदौपर गाँवरा वणन चल रहा दे। “गाँव'शब्द गॉवकी सीमा और भूमिके सदित गाँवका 
बाचऊ है, इसठिए उसके अन्तगत गोचरभूमि, जगऊ, निकुछ आदिका प्णैन करनेपर भी कोई 
विरोध नदीं दे । 


स्कौ२८] मापा रललनलालललपलपतन २८) 


श्चख्य्य्प्स्णजः 


कि न 
बातायनगुहानिर्वत्सौधविभ्ान्तगारिदष. 








ब्स्ल्फ्फज्फ्फ्ण्ण्ण् 


पूर्णपुप्फरिणीपद्क्तिपूर्णराजएधूतस्स्‌ ॥ ४७॥ 
भीरन्प्रवि्पिच्छायाशीवलामलशाइलम्‌ । 
सर्वशष्पाग्रवार्बिन्दु्रतिविम्बितवारक्‌ | ४८ ॥ 
अनारतपतत्फुछहिमवर्षसितालयम्‌ | 
विचित्रमज्जरीपुष्पपन्नसत्फलपादपस्‌ ॥ ४९ ॥ 
शृहकक्षान्तरालीनमेघसुप्तचिरण्टिकम्‌ । 
सोधस्थमेघविद्युक्िरनादेयश्दीपकम्‌ | ५० ॥ 
कम्दरानिलभाद्वारधनपुघुममण्डपमू हि 
चरबकोरदारीतहरिणीहारिमन्दिरस्‌ ॥५१॥ 
उनिद्रकन्दकोह्ान्तमांसलामोदमल्थर । 
भतडिमगावाइगारडेकर मे ब्धै ॥५२॥ 





दे 
मेघमण्डल उसके झरोखेंसि निकलकर बड़ी-बड़ी अग्टाल्वाओंमिं विश्राम 
हेते थे । जरुसे रुबालव भरे हुए अनेक पोखरोमें पूर्ण चन्द्रमके सैमोे ख़िले 
हुए कमलोंसे- उसकी शोमाकी सीमा न रह गई थी। उसमें सघन वृक्षोंकी 
छायासे शीतल साफ सुथरे हरे जैंदान थे और सम्पूर्ण हरी-हरी घासके पिरों- 
पर जो ओसफी बूदे थीं, उनमें तारोंका प्रतिबिम्य पड रहा था ॥ छगातार गिर 
रहे खिले फूरोंकी इध्टिसे और हिमरृष्टिसि उस आमके सबब मकान सफेद हो 
गये थे । उस ग्रामके सब इक्ष मॉति-भौतिकी मझरियों, फूलों, पत्तो और सुन्दर 
फर्ोंसे लदे थे । उसमें घरकी कोठरीके अन्दर छिपे हुए बादलोंमें युवतियां सोती 
थीं और अद्बलिकाओंमें स्थित मेघकी बिजछीसे छोगोंको दीपक जलनेकी 
आवश्यकता ने रहती थी, क्‍योंकि दीपककी आवश्यकता बिजलीसे पूरी हो 
जाती थी ॥ ४७-४० ॥ 
उस गाव में सब घर गुफाओंकी बायुके झंकारसे मेधकी नाई _ गरजते थे). 
, घरोके आसपास चकोर हारीत और हरिण घूमते थे, अतण्व वे बंडे मनोहर 
ढाते ये । घिंठे हुए कन्दर पुप्पोंसि निखत दिए झुगम्बिते परिवर्ण मन्द-सन्द 
बहनेके लिए. उचद्चत वाडु द्वारा उसके दृक्ष और ठताओंके छत चश्चढ थे । 
सुग्गा, मैता और ख्वाकी बोलीरूपी क्रीडामें लटनाएं तहीव थीं। चक्रवाक, 
थक 


७३८ योगवासिष्ठ [ उसत्तिअकरण 


लावकाछापलीलायामालीनललनागणम्‌ | . 
कोककोकिलकाकोलकीलाहलसमाइलम्‌ फिर ॥ * 
शालवालतमालाब्जनीलतत्फलमालिनम्‌ू 7 - 
वछीवलयविन्यासविलासबलितहुमम् ॥ ५४ ॥ 
आलोलपल्लव॒लतावलितायनाना- 
मुत्फुछकन्दलशिलीन्धरसुगन्धितानाम्‌ | 
तालीतमालदलताण्डवमण्ड पा ना- 
मारामफुछकुसुमद्मशीतलानाम्‌ ॥ ५५ | 
साराववारिचलनाकुलगोकुलाना- 
मानीलसस्यकुसुमस्थलशोमितानाम्‌। 
तीरढुमप्रकरशुप्तसरिद्रयाणां 
नीरन्श्रपुष्पितलताग्रवितानकानाम्‌ ॥ ५६ ॥ 
उद्यानकुंन्दमकरन्दसुगन्धितानां 
है 3 2 20344 | 
तर्जितपुरन्द्रमन्दिराणां 
राजीवराजिरजसा55रुणिताम्बराणाम्‌ ॥ ५७ 0 
फोयछ, पहाड़ी फौझोके कोछाहलका चारों ओर समां बँघा था। साल, ताड, 
तमाऊ और कमल तथा उनके नीले फछोंका, जिघर देखो उधर, तौता बँधा था। 
चहांपर वृक्ष छृताओंके वलयाकार वेष्टनसे परिवेष्टित थे ॥ ५१-५४ ॥| 
उक्त गिरिग्रामके मन्द्रोंकी झोभाका पृणरूपसे वर्णन कौन कर सकता है 
वे चश्चठ पछववाली असंझ्य छताओंके सन्तानके आश्रय थे, खिले हुए कन्दलके 
फूर्लेकी सुगन्धिसे सराबोर थे, उनके मण्डपों्मे ताली, तमार आदिके पते 
नाचते थे, बायमें खिले हुए फूलोंके वृक्षोसे उनमें बड़ी ठण्डक रहती थी, 
उनकी गौएँ रभाती हुई जलमें तैरनेमें आकुर थीं, उनके आसपास चारों ओरके 
लदलद्वाते हुए दरे-हरे घानके खेतों और फूछोंके बगीचोंसे उनकी शोभा कहीं 
अधिक बढ़ गई थी, तदके वृक्षोंकी कतारसे नदीका प्रवाह छिप गया था, फ़ूछी 
हुई सपन छुताओंके अग्रमाग ही उनके वितान ( चदवे ) थे, बगीचोंके कुन्द- 
पुप्पेकि मकरन्दकी ( पुष्पसकी ) भीनी-भीनी सुगन्धसे थे सुगम्धित थे, 
सुगन्धिसे अन्धे बने हुए अमरोंने गिरिम्रामके घरेकि आस-पासके कमलोंको 





झ्पः 


रहोवुहृद्टिरिनदीखपर्षराणां कर ओी 


.  उन्दावदातजलद्बुतिभ्रासुराणाम्‌ । 
* सौधस्थितोछसितफुछलतालयानां 
लीलावलोलकलकण्ठविहज्ञमानाम्‌ ॥ ५८ ॥ 
उछासिकौतुमदरास्तरणस्थयूना- 
मापादमावलितमाल्यबिलासिनीनाम | 
सर्वत्र सुन्दरनवाहुरून्तुराणां 
शोभोछसद्वरठताकुलमागणानाम ॥ ५९ ॥ 
सझ्ञातकोमललतोत्पलसडछुलानां 
तिप्त्पयोदपटसंवलितालयानाग्‌ । 
नीहारहारहरितस्थरूविश्वतानां 
सौधस्थमेघतडिदाइलिताडनानाम्‌ ॥ ६० ॥ 
नीलोत्पोछसितसौरभसुन्दराणां 
हुझ्लारहारिहरितोन्मुखगीकुठानाम । 





आच्छत्न कर दिया था, उन घरोंने अपनी सुस्दरतासे इख्द्रभबनको नीचा दिखा 
दिया था, कमरोंके परागसे उन्होंने आकाशकों छुनहला बना दिया था, उनमें 
वेगसे बह रही गिरिनदीका घर-घर शब्द सदा बना रहता था, कुन्दपुष्षके 
समाव सफेद मेघोंकी छविसे वे देदीप्पणान हो रहे थे, थगरियोंपर आड़ 
फूछी हुई विज्ञाल छत्ाओंके वे आश्रय थे, उन घरोंमें परह्पर क्रीड़ासे चश्चठ " 
मधुर ध्वनियाले पक्षियोंका आवास था, तुरन्त खिले हुए पुष्पोंकी पैंखुरियोंसे 
युवकोंकी शय्या पूण थी, श्षियां पैरके जँगूठे तक छूटकी हुईं माछाएँ पहने 


थीं, सभी जगह सुन्दर-सुम्दर नूतन अछुर उगे थे, मितसे वे घर दन्तुढसे 


(जिसके छोटे-छोटे दाँत निकले हों ऐसे) प्रतीत होते थे, अत्यन्त सुशोमित सुन्दर 
उताओोंसे सरकण्डे घिरे थे, उगी हुईं कोमल-कोमछ छताओं और कमलोंकी 
उनमें भरमार थी, स्थिर मेघरूपी वस्ोंसे परोके कमरे आच्छाबित (“विवान- 
युक्त ) थे, जोसकी दूँदरूपी गोतियोंद्री ढरोंसे यक्त हरी घासके मैदानोंसे वहां 
तहां उनकी बड़ी खूयाति थी, लद्रियोर्मे रुके हुए मेधकी बिजलीसे उन परोंकी 
खियां आाकुल हो रही थीं, नीरू कमछोंसे निर्गेत सुगन्पिसे उतकी सुन्दरता 


७४० योगवासिष्ठ [ उत्पत्ति-अररण 
ल्ज्फ्ज्ज्स्ज्स्फ्स्प्ज्स्प्प्स्फ्फ्स्प्स्फ्फ्फ्फ्फ्फ्प्फ्फ्प्प्सस्फ्फ्स्फ्स्फ्स्स्स्सस 
विश्रव्यफ्ुग्धम गसारणहाजिराणा- 
मुन्त॒ृत्यवहिंघनसीकरनिर्शराणाम्‌ ॥ ६१ ॥ 
सौगन्ध्यमत्तपवनाहतबिकुवानां 
वग्नौपधिज्वलनविस्मृतदीपकानाम्‌ । 
कोलाहलाकुलकुलायकुलाइुलानां ॥॒ 
कं कुस्याकुलाकलकलाश्रतसंकथानाम्‌ ॥ ६२ ॥ 
मुक्ताफलग्रकरसुन्द्रविन्दुपात- 
शीताखिलठ्ुमलतावणपछवानाम्‌ । 
लक्ष्मी मनस्तमितपुष्पविकाशभाजां 
शक्रोति कः कलयितुं गिरिमन्दिराणाम ॥ ६३ ॥ 


इस्याप श्रीवासिष्ठमहारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिप्रकरणे लीलोपाख्याने 
गिरिग्रामवर्णन नामाज्टाबिंशः सगेः ॥ र८ ॥ 











कहीं अधिक चढ़ गई थी, वहांकी गौएं रंमानेसे बड़ी भली छगनेवार्ली और 
हरी घासको चरमेंमे संल्म थीं, घरके ऑगनर्म सुन्दर संग निरशक्क आ जा रहे 
थे, उक्त घर निबिड़ जलविन्दुओंकी बृष्टि करनेवाले झरनोंसे युक्त थे, अतएव बृष्टिकी 
आ्तिसे उनमे मयूर अपना नृत्य करते थे, वे सुगन्धिसे मत्तकी नाईं आन्त पवनसे 
ताडित अतएव विकलताऊ़ो प्राप्त हुए थे, दीतारोंग उगी हुईं ओपधिरूपी 
ज्योर्तिल्तारूपी ) अमिसे वे घर दीपकोंको भूछ गये थे, ओपधियोंसे ही उनमें 
दीपकोंका फाम चल जाता था, पक्षियोंके कलखसे परिपृण अनेक घोंसलॉसे वे 
घर व्याप्त थे, सैकड़ों झरनोंके अविरत कलरवसे लोगोंकी बोल-चाल छिप गई 
मोतियोंकी लरीके समान सुन्दर बिन्दुओके गिरनेसे उमंके सम्पूर्ण वृक्ष, लता, 
ठृण और पछय शीतछ थे और उनमें फूलोंका विकाश कमी बन्द नहीं होता था 
ऐसे गिरिप्रामके मन्दिरोंडी शोमाफा वर्णन कौन कर सकता है !॥ ५०-६३ ॥ 


अद्वाईसवा सम समाप्त 
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प्ख्प्ख्य्ण्प्स्ख्य्स्य्ख्ख्ण्य्ड्खय्ण्खयस्खयणजणज साया सज्ज्थ्स्स्स्च्च्ट्स्््स्साे््ाााः 


एकोॉनित्रिश सर्ग 
चसिष्ठ उवाच 


तम्र हे पेततुर्देव्यों ग्रामेउन्तःशीवरलात्मनि | 
भोगमोक्षश्रियों शान्ते पुंसीव विदितात्मनि ॥ १ ॥ 
कालेनतावता लीला तेना5भ्यासेन साउभवत्‌ । 
शुद्धज्लनेकदेहत्वात्‌ त्रिकालामलदर्शिनी ॥१२॥ 
अथ सस्मार सर्वास्ताः आक्तनीः संसतेगेतीः । 
सा स्वयं स्वससेनेव आग्जन्ममरणादिकाः ॥ ३ ॥| 
लीडोबाच 
देवि देशमिम इृष्ठा लखसादात स्मराम्यहम्‌ । 
इहतट्पाक्तन सर्व चेष्टित चेष्टितान्तरम्‌॥ ४ ॥ 
इद्ाउभूवमहं जीणो शिरालाड्ी झुशा सिता । 
श्राह्णी. शुप्कदर्भाग्रभेदरूक्करोदरा ॥ ५॥ 








उन्तीसयोँ सगे 
[ लीलाके पूर्व जन्मोंके चरितोंकी प्रत्यमिज्ञाका वर्णन तथा लोकोंकी 
राशियोंसे मण्डित आकाहमें गमनवणन ] 

जैसे आत्मश्ञनी अतएव शान्त पुरुषमें मोगश्री और मोक्षश्री प्राप्त होती 
है, वैसे ही सुशीतल सुरम्य उस गिरिग्राममें वे दोनों देवियों पहुँची । इतने 
समयमें उक्त अभ्याससे लीछा केवरु शुद्ध शानरूप देहवाली होनेके कारण भूत, 
भविष्यत्‌ और चर्मानरूप तीनों कार्छोंको भली भांति देखनेवाली हो गई थी । 
तदनन्तर उसे संसारकी प्राक्तन जन्ममरणरूप सम्पूर्ण गतियोंका अनायास ही 
स्मरण होने छूगा [| १-३ ॥| 

लीलाने कह्ा--हे देवि, इस देशको देखकर आपके प्रसादसे मै यहांपर 
अनेक पूर्व-जन्मोंफी सब विविध चेष्ठाओंका स्मस्ण करती हैँ ॥ 2 ॥ 

पहल्ले मैं यहांपर बूढ़ी ब्राह्मणी हुईं थी। मेरा सारा शरीर नसोंसे व्याप्त और 
कझूश था। केश सफेद थे। सूखे हुए कुशोंकी नोकोंसे छिदनेके कारण 
मेरी हथेली जरैरित थी। में अपने पतिद्वेवके कुलकी बृद्धि करनेवाली भार्यो, 


छश... योगवासिष्ठ [ डत्पत्ति-प्रकरंण 
भरत! कुलकरी भारया दोहमन्थानशालिनी । 
माता सकलपुन्नाणामतिथीनां. प्रिय्लरी ॥ ६ ॥ 
देवडिजसतां भक्ता सिक्ताड़ी छतगोरस! । 
भजनीचरुकुम्भादिभाण्डोपस्करशोघधिनी.._ ॥ ७॥ 
नित्यमन्नलवाक्तेककाचकम्बुप्रकोप्ठका । 
जामातदुहितआदपितमाठभपूजनी ॥८॥ 
आदेह सम्रभृत्येद. प्रक्षीणदिनयामिनी । 
बाच चिरं चिरमिति वादिन्यनिशमाकुठा ॥ ९ | 
काउई के इवब संसार इति स्वमेष्प्यसंकथा । 
ज्ञाया श्रोत्रियमूहस्य ताइशस्येब दुर्धियः ॥१०॥ 
एकनिष्ठा. समिच्छाकगोमयेन्धनसख्ये । 





बल्‍फन्‍्जपफसस्फपपपफ्फ्फफफ्फ्फ्फ्फ्फ्स्प्फ्प्स्फ्प्स्फ््सफ्प्फ्फ्स्स्ज्फ्स्स्लर 





म्लानकम्बलसंवीतशिरालकऋशगात्रिका ॥१ १ 
त्णकीकर्णजाहस्थकृमिनिष्कासंतत्परा । 
शहशाकायनासेक्सत्वराहूतकरपरा ॥१्शा 





बहुतसे बच्चोंकी माता और अतिथियोंका सत्कार करनेवाली ग्रहिणी थी। 
देवता और सन्त महात्माओंकी भक्त थी । मेरा शरीर घी और दही-दूघसे 
लथपथ रहता था। में भात पकानेकी बटलोही, यज्ञ-चंरुको पकानेके पात्र, 
अन्यान्य पात्रों और सामग्रीको मांज, धो-पोछकर साफ-सुथरा रखती थी। 
मेरा प्रकोष्ठ ( पहुँचा ) सदा अन्नसे सनी हुई एक कांचकी चूड़ीसे युक्त 
रहता था। में जवाई, बेटी, भाई, पिता और माताकी सदा पूजा-अ्ची 
करती थी । देहपात होने तक घरके ही काम-धाममें भेरे दिन रात बीतते 
थे। मैं पुत्र, वह और नौकर-चाकरोंसे शीत्र काम करनेके लिए तुमने 
बहुत देरीमें स्नान किया, तुमने क्‍यों देरी लगाई, तुम क्‍यों विरुम्ब कर 
रदे हो इत्यादि वचन कहती रहती थी और स्वयं कार्यमें व्यम्र रहती थी। 
मैं कौन हैं और यह संसार कहां तक सचा है ! इस बातका कमी स्वमरमें भी मैंने 
विचार नहीं किया था । मेरे पतिदेव भी मेरी नाई घरमें अत्यन्त आसक्त ये. 
उनकी बुड़ि विद्युद्ध नहीं हुई थी, ये कोरे ओोनिय थे।| मैं समिध, शाक और 
कण्डेकि संग्रहमें नित्य दतचिंत रहती थी। मेरा शिराओंसे (न्तोंसे) मरा दुबला-पतला « 
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नीलनीरतरड्रान्तदरणतर्पिततर्णिका । 

अतिक्षण.. गृहद्वारक़तलेपनवणका ॥१श। 

नीत्यथे. गृहसृत्यानामादीनक्ृतवाच्यता. । 
मर्यादानियमादब्धेवेलेबा5निशमच्युता ॥१४॥ 
जीर्णपर्णसवर्णककर्णदोलाधिरूदया ॥ 
काप्ठताब्यजराभीतजीवदृत्येय.. चिहिता ॥६५॥ 

श्रीवसिष्ठ उवाच 
इत्युकत्वा सम्वरन्ती सा शिखरिग्रामकोटरे । 
सश्वरल्या सरस्वत्या दशयामास सस्मयम्‌ ॥१६॥ 











शरीर मैले कम्बलसे ढका रहता था। में कमी बछियाकी कमपटीके क्षीड़े 
निकालनेमें तत्पर रहती तो कभी घरके पासके शाकके खेतोंकी सींचनेके लिए 
सींचनेवाले नौकरोंकों पुकारती थी, कभी जलकी रूहरोंकी अन्तिम सीमारुप 
तटोमे उगे हुए दरी-हरी घासके तिनकोंसे वछियोंकी तृप्ति करती थी। प्रतिक्षण 
घरके दरवाजेपर लेपन और ऐपन दिया करती थी ॥ ५-१३ ॥ 

घरके नौकर-चाकरोंको विनय, सदाचार आदि सिखलानिके लिए कुछ दीनता- 
के साथ 'ऐसे छोगोंके घरमें इस तरहके अविनीत नौकर-चाकर फैसे रहते हैं! 
ऐसा लोग कहेंगे, थों जन-निन्दाका दिगदशन कराया करती थी। मर्योदाके 
नियमरूप समुद्रकी वेखसदश में स्वयं कमी भी अपने कर्तव्यसे अष्ट नहीं होती, 
थी, यों अपने चरित्रसे भी उन्हें शिक्षा दिया करती थी ॥ १४ ॥ 

बआह्मणीजन्ममं इस तरह चिरकालसे कार्यमे व्याप्त लीलाकी बुढ़ापेके' 
आक्रमणसे कानमें बहिरापन, शिरःकम्पन, कूबड़ापन, लाठी लेकर चलनेकी नौबत 
आनेपर जो दशा हुई, उसका यह वर्णन करती है---जीर्ण ०! इत्यादिसे । 

मैं यहांपर पुराने पतेके समाव वर्णवाले शरीरका जो एक कान, शिरके 
कम्पनसे झूलनेके कारण, वही ठहरा झूला, उसमें चढ़ी हुई-सी, टेकनेकी ढट्ठीके 
उठानेपर उससे ताड़न करनेके योग्य-सी, बुढ़ापेसे भयभीत-सी, अन्तिम जीवन- 
वृत्तिसे चिहित-सी हुई ॥ १७ ॥ 

आवसिएठने कहा--यहँ कहकर पर्वतम्रामके मध्यम अमण कर रही छीलने 
घूम रही सरस्वती देवीको विस्मय पूर्वक दिखछाया--- 
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पे पट कटने ञर पट न्‍रप 
इये में पाठलाखण्डसण्डितापृष्प॑ंवाटिका । 
इये में पुष्पितोद्यानमण्डपाशोकबाटिका ॥१७॥ 
इसे. पुष्करेणी तीरडुभग्रन्थितर्णका । ., 
इये सा कर्णिकानान्नी तर्णिका सुक्तपर्णिका ॥१८॥ 
इस सा मेड्लसाकीणो वराकी जलहारिका। 
अदग्याउ्टम दिन बाप्पक्किन्ाद्षी परिरोदेति ॥१९॥ 
इह देवि मया भ्रक्तमिहोपितमिह स्थित । 
इह. सुप्तमिहाउ5प्पीतमिह दत्तमिहा5छहुत॑ ॥|२०॥ 
एप मे ज्येष्ठशर्माख्यः पुत्रो रोदिति मन्दिरे। 
एपा में जड्ले घेलुर्दोग्भी चरति शाइलम्‌ ॥२१॥ 
महे. वसन्‍्तदाह्यय रुक्षक्षारविधूसरम्‌ ॥ .., 
स्वदेहमिव पश्चाक्ष पस्येमे. ग्रषण मम ॥शशा 
तुम्बीलताभिरुग्राभिः पुष्टाभिरिव वेष्टित । 
मह्दानसस्थानमिदं मम देहमिवाज्परम्‌ ॥श्शा 





हे देवि, पाटल बृक्षोंसे अत्यन्त सुशोमित यह मेरी पुष्पवाटिका है | यह मेरी 
डद्यानमण्डपफी अशोऊवादिका खिली हुई है। यह पोखरा है, जिसके तटके पेड़ोंमें « 
चडड़े बेंघे हैं । यह कर्णिका नामझी मेरी बलिया है, इसने मेरे वियोगदु खसे 
घास छोड़ दी है। यह बेचारी मेरी पनहारिन है, मेरे वियोग-दु खसे इसे 
अपना काम करनेकी फुरती नहीं हे, यह घूलिसे पूर्ण है । आज पूरे आठ दिन हो 
गये हैँ, इसकी ओंखका पानी नहीं सूखा, बेचारी रुगातार रोती है॥ १६-१९ ॥ 

है देवि, यहांपर मैने मोबन किया । यहांपर निवास किया, यहांपर में 
बैठी, यहां सोई, यहा जरू पिया, यहा दिया और यहां फल, अन्न जादि लाई । 
यह भेरा ज्येष्ठशमी मामका पुत्र घरमें रो रहा है। यह मेरी दुधार गऊ जंगढमें 
हरी घास चर रही दे । वसन्तके आरम्भमें होली जलानेके छिए बनाया गया, 
अछ्ससे विधूसर, पाँच खिड़कियोंवाला यह वरामदा पांच श्ानेन्द्रियोसे युक्त मेरी 
देहकें समान मेरा प्रिय हे, इसे देखो। मानो स्वयं चढ़ाकर पाली हुई तितकौरी- 


की उताओसे उतमें , वेडित बड़ी बड़ी नोंसे चेहित मेरे शरीरके सहशय यह 
रसोई घर है ॥ २०-२३ ॥ 
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न्स्स््स्स्स्स्य्स्स्य्य्स्य्य्स्ल्य्य्य्च्स्स्स्स्लल्ल्ल्ल्ल्ल्ल्ल्ल्ल्ड्ड्टडिि+ 


एते रोदनंतांग्राक्षा. बन्धवों शुवि-धन्धनम्‌ । 
अद्डदार्पितरद्रा्थी “ आहंस्त्यनलेन्धनम्‌ ॥ २४.॥ 
अनारत शिलाकच्छे गुच्छाच्छोटनकारिमिं: [. :--<* 
_ तरह: स्थगिताकार  स्पृष्टतीरलतादलैः ॥ २५-॥ * 
सीकराकीर्णपर्यन्तशाइलस्थलूसल्लतै।..। 
शिलाफलहकास्फालफेनिलोत्पलसीकरेः . ॥ २६. 
तुपारीकृतम ध्याह्ददिवाकरकरोत्करै!  ४5- | 
: फुंब्लपुष्पीत्करासारप्रगादीत्कतटदुमे! थी २७॥ 
बिद्वुभेरिव सेक्रान्तफुछकिंशुककान्तिमिः । 
व्याप्तया पुष्पराशीनां सम्क्यासनकारिभिः ।| २८ ॥ 
उद्यमानफ़लापूरसुव्यग्रग्मामबालया | 
महाकलूकलावत्तमसया. ग्रामकुल्यया ॥ २९ ॥ 
वेष्टितस्तरलास्फालजलघौततलीपछ!ः 7 
घनपत्रतरुच्छन्नच्छायासततशीतलः. ॥ ३० ॥ 











कि 


: संसारमें मेरे बन्धनरूप-से वन्धुवान्धव, अग्रि और काष्ठ छा रहे हैं, 
. रोनेके कारण इन वेचारोंकी आँखें छार हो गई हैं और बाजूंबन्दोमें ग्रे रुद्राक्ष 
धारण किये हैं | २४॥ 20238 
यद्द मृहमण्डप दिखाई देता है, जो कि शिद्ममय तटमूमिमें फूछोंके गुच्छोंकी 
सदा ठकरे-देनेवाडी, दटवर्ती रताओंके पत्तोकों छूनेवाडी, आस पासके हरे मेदांत़ों 
. तथा सुन्दर छताओंकी सीकरोंसे व्याप्त करनेवाली एवं शिलापर दकर--छँगनेंसे, 
फेन्युक्त और नीकमलके गन्बसे सुवासित जलकणोंसे पूर्ण छहरोंसे ्का-हुआ' 
है, मध्याहके सकी किरणराशियोंको भी बर्फके सहश शीतल करनेवाले, फूछे हुए 
फूछोंकी राशिपर मेंडरानेवाले अमरोंके गुजारसे उत्कण्ठित ऐसे बीच बीचमें संनिदिष्ठ 
फूले हुए पलाशबृक्षोंकी छविसे युक्त जतएव मंगोंके बृक्षोंके तुश्य ्रतीत-होनेवाले. ऐवं . 
पुष्पराशिका विकास करनेवाले तटवर्ती वृक्षोंसे व्याप्त ओमीण नहरसे, जिसमें ग्रवादमें" 
चह रहे आम जादिफरलोको लेनेमें आमीण लड़कियाँ अतिव्यम्र हैं, जो अघुर-कलकल- 
द्द करनेवाली जरुमौंसियोंसे मदमेत-सी मतीत होती है, पिता हुआ है; बड़ी तेजीसे 
बहनेवाले जरसे लिसके एल्थर- धक्के ह॒ए हैं. सघन परेंवाले 'ैक्षोंकी निविड़ छायांसे 
कह 
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अयमालक्ष्तीे.. फुछ॑लतावलनसुन्दर। । 
दलहुरुच्छकाच्छनगवाक्षो शहमण्डप. ॥ ३१ ॥ 
, अत्र में संस्थितो भर्ता जीवाकाशतया5कृतिः । 
चतुःसमुद्गपयेन्तमेसलाया शुबश पतिः॥ रे२ ॥ 
आ रप्॒त पूर्वमेतेन किला55सीद्मिवाओ्छितम्‌ । 
शीघ्र स्पामेव राजेति तीव्रसंवेगधर्मिणा ॥ ३३ ॥ 
दिनिरएमिरेवाउसौ तेन राज्य समृद्धिमत्‌ । 
चिरकाठप्रत्ययदं॑ आप्तवान्‌ परमेश्वरि । ३४ ॥ 
अन्नाउसौ मचृजीवो मे स्थितो व्योप्नि गृहे सृपः। 
अच्द्यः खे यथा वायुरामोदो वाउनिले यथा || ३५ | 
इहैवा5बुष्टमात्रान्ते तत्धोम्न्येव पद स्थितम्‌ । 
मडूदेराज्य समवगत योजनकोटिमाकू ॥ ३६ ॥ 
आयां समेव खस्थे च॒ भर्तराज्यं समेश्वारि। 
है पूर्ण सहस्लैः शैलानां महामाब्रेयमातता ॥ ३२७ ॥ 
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जो सदा शीतल है, फ़ूली हुई रूताओंके परिवेष्टनसे बड़ा भरा प्रतीत होता है और 
खिल रही गुलुच्छछतासे जिसकी खिड़कियों आच्छत्न हैं॥| २०-३१ ॥ ४ 
. इसमें मेरे पतिदेव जीवाकाश होनेके कारण निष्किय होते हुए भी चार- 

सागरपयेन्त श्थिवीके स्वामी बन कर रहते थे। हों, मुझे स्मरण हुआ कि 
इंढ़ सकद्पवाले इन्होंने पहले में शीघ्र ही राजा होऊँ, ऐसी अभिलापा की थी, 
इसलिए दे देवी, आठ ही दिनोमें इन्होंने समृद्धिशाली राज्य प्राप्त किया, जो कि 
विरकालकी प्रतीति देनेवाद था ॥ ३२-३४ ॥ 

जैसे आकाशर्में वायु अदइ्य होकर रहता है और जैसे वायु्में सुगन्धि 
अदृश्य होकर रहती दे वैसे ही इस घरके आकाशमें यह मेरे पतिका जीव 
राजा रहता है ॥ ३०॥ 

यहीं अड्ुष्ठमात्र गृदाकाइमें ही स्थित परमाथ वस्ठुको 
अमसे मैंने करोड़ो योजन विस्तृत मेरे पतिका राज्य समझा ॥ हे अं 

दे देवी, हम दोनों चिदाकाश द्वी हैं, मेरे पतिदेवका राज्य जो कि हजारों 
पद्ा्डेंसि पूण दे, आकाइमें स्थित दे, यद बहुत यडी माया फैली हुई है ॥ ३७॥ 
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तदेवि भर्देनगर ,पुन्गन्तुं ममेप्सितम्‌ | 
तदेदि तत्र गच्छाव; कि दूरं व्यवसायिनाम्‌ | ३८ ॥ 
श्रीवसिष्ठ उवाच 
इत्युक्षवा प्रणता देवीं सा प्रविश्या5शु मण्ड्प । 
विहड्डीव तया साक॑ पृष्छवेईसिनिर्भ नभः ॥ ३९ ॥ 
मिन्नाजनचयप्ररूय॑. सौम्येकार्णयसुन्दरं । 
नारायणाइुसइर्श भ्रृद्ञप्प्ठामलच्छवि ॥ ४० ॥ 
मेघमागमतिक्रम्प बातरकन्धवर्निं तथा । 
सौरमागमथा55क्रम्य चन्द्रमा्गमतीत्य च॥ ४१ ॥ 
धुधमार्गोत्तरं गत्वा साध्यानां मार्ममेत्य च्‌ | 
सिद्धानां समतीत्योर्वीमुल्लदष्य स्पगेमप्डर्ल ॥ ४२ ॥ 
मद्ालोकोत्तरं गत्वा तुपितानां च मण्डलम्‌ | 
शोलोक शिवलोक च पितकोकमतीत्य च ॥॥ ४३ ॥ 
विदेहानां सदेहानां लोकझ्रत्तीयं दृरगम। 
दूरादू दूरमथो गत्वा किचिदूबुद्धा बशूव सा ॥ ४४॥ | 


हे देवि, पतिके नगरमे पुन जानेकी भेरी इच्छा है, इसलिए आइये वहीं 
चढ़े | उद्योगियोंके लिए क्या दूर है २ ॥ ३८ ॥ 

श्रीवसिष्तजीने फद्ा---श्रीरमचन्द्रजी, देवीसे यह कहकर नतमत्तक हुई ढीला 
झटपट ग्रहमण्डप्ें प्रवेशकर देवीके साथ चिडियार्की नाई तलयारफे दुल्‍्य चौढ़े 
आकाशमें उडी। पीसे हुए अज़नके ढेरके सहश श्याम, निश्चक सामरके समान 
मनोहर, भगवान्‌ श्रीविष्णुकी अज्जकान्तिके तुल्य श्यामऊ, मेंवरेकी पीठके संइश' 
निमेछ कान्तिवाके आकाशको लॉधकर, प्रवह, आवह आदि उनचास बायुओंके छोककी 
अतिक्रान्त कर, तदनन्तर सूरयमाग और चम्द्रमार्गका उललइ्न कर, श्ुवकोकके ऊपर 
पहुँचकर, साध्योंके छोकमें जाकर, सिद्धोंके छोकको छॉपकर, स्वगमण्डलसे ऊपर 
चढ़कर, ब्कह्मडोऊमें जाकर छुपितों ( नित्यसन्तुटों ) के छोकमें ( बैकुण्ठमें ) 
पहुचकर, त्तदनन्तर क्रमश गोलोक, शिवलोक और पिठृलोकका अतिकरमण कर, 
पिदेह और सदेद््‌ मुक्तोके अतिदूरवर्ती छोकक्रो पार कर अत्यन्त दूर जाकर छीआ 
कुछ गबुद्ध हुई ॥३९-श श॥। 
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पश्मादालोकयामास समतीते नभस्थलम। 

यावन्न किश्विचन्द्राकंताराद्यालक्ष्यते द्थः ॥ ४५ || 

तमस्तिमितगम्भीरमाशाकुहरप्रकसू_ |] 

एकार्णवोदरप्रल्य शिलोदरघन स्थितम्‌ ॥ ४६ || 

« लीलोवाच 

तदेबि भास्करादीनां क्काउधस्तेजो गते बद्‌ । 

शिलाजठरनिप्पन्द मुष्टिग्राय्यं तम! कुतः ॥ ४७ ॥ 
श्रीदेव्युवाच 

एतावतीमिमां व्योश्ञ! पदवीमागतारसि भोः । 

अकौदीन्यपि तेजांसि यतो चश्यन्त एवं नो ।। ४८ ॥ 

यथा महान्धकृपाधः खद्योतो ना5वलोक्‍्यते। 

पृष्ठगेन तथेहाउतो ना5्थः छर्यो्वछोक्यते ॥ ४९ ॥ 
लीलोबाच 

अहो जल पदवीं ... . दूरमावामेतामुपागते । 

सर्योज्प्यभोड्णुकंणवन्न मनागपि लक्ष्यते ।| ५० ॥ 





बूर जाकर जब नीचे चन्द्रमा, तारा आदि कुछ भी नहीं दिखाई देते थे, 
दिशारूपी गर्तोको भरनेवारा एकमान्न सागरके सहश, पत्थरके मध्यभागके समान 
ठोस, निश्वक और गम्भीर अन्धकार ही अन्धकार था, तब उसने पीछे अतीत 
जाकाशह्थलकी देखा | ४५,४६ || 

लीलने कहा--हे देबि, सूथ आदिका तेज नीचे कहो चलछा गया, पत्थरके 
मध्यभागके समान निविड़ अतणव सुट्ठिमें लेने योग्य यह अन्धकार कहोंसि आ 
गया है ! कृपया यह मुझसे कहिये ॥४७ज॥ 

श्रीदेवीने कद्दा--भंद्रे, तुम इतने दूर आकाशमार्गमें जा गई हो, जहँसे 
सूर्य आदि तेज नहीं द्वी दिखाई देते हैं। जैसे बंड़े भारी अन्धे कुऐरंके नीचे 
विद्यमान ज़ुगन बहुत दूर ऊपर बैठे हुए पुरुष को नहीं दिखाई देता है वैसे ही 
यहेंसि बहुत नीचे स्थित से भी नहीं दिखाई देता ॥४८,४९॥ 
है छीराने फहा--देवीमी, भो हो ! क्या हम लोग इतने दूर मार्गमें आ गये 
हें, जिससे सूर्यतक परमाणुके समान नीचे तनिऊ भी नहीं दिखाई देता है ॥५०॥ 
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इत उत्तरमन्या स्थात् पदवी का लु कीद्शी । 
कथ्थ थे मातरेतव्या कथ्यतामिति देवि मे ॥ ५१ ॥ 
श्रीदेब्युबाच 
इत उत्तरमग्रे ते अक्माण्डपुटकपैरम । 
यस्य चन्द्रादयो नाम धूलिलेशा! सममत्यिताः॥ ५२ ॥ 
श्रीवसिष्ठ उदाच 
इति प्रकथयन्त्यों ते प्राप्ते ब्ह्माण्डकर्परम | 
अमर्याविव शैलस्य कुंड्य॑ निविडमण्डपम््‌ ॥ ५३ ॥ 
अक्केशेनिव ते तस्माल्रिगंते गगनादिव। 
निश्चयस्थ॑ हि यद्वस्तु तदज़गुरु नेतरत्‌ | ५४ ॥ 
निरावरणविज्ञाना सा ददश ततस्ततम्‌ । 
जलाद्यावरणं पारे ब्र्मण्डस्पाउतिभासरम्‌ ॥ ५५ ॥ 
ब्रक्माण्डाइशगुणतस्तोय॑ तत्र॒ व्यवस्थित | 
आस्थित वेशयित्वा तु त्वगिवराउक्षोटपृष्ठगा ॥ ५६ ॥ 
माँ, इससे आगे दूसरा मार्ग कौन और फेस होगा और उसमें कैसे जाना 
होगा ? है देवि, यह सब आप मुझसे कहिये ॥५१॥ 
श्रीदेवीनीने कहा--भद्रे, इसके बाद आगे जअश्षाण्डसंपुट्के ऊपरके कपालमें 
तुमको जाना दै, चन्द्रमा आदि जिस ब्रक्षाण्डसंपुटके ऊपरके कपाझुके धूछिकण-से 
उतन् हुए हू ॥५रा। 
श्रीवसिष्ठजीने कहा--श्रेप्मचख्दजी, जैसे दो अमरियोँ पर्वतके छिद्दरहित 
( ठोस ) भागको प्राप्त होती हैं, वेसे ही इस मकार आपसमें म्रश्नोत्त कर रहीं 
वे दोनों ललनाएँ अक्षाण्डसंपुटके ऊपरवाले खप्परपर पहुँचीं ॥ ५३ ॥ 
वे वहोँसे, जैसे कोई आकाशसे निकले वैसे ही अनायास निकरलीं। जो वस्तु 
सत्यताके अध्यवसायमें' स्थित हो यानी यह वस्तु सत्य है ऐसे जध्यवसायसे 
युक्त हो, वद वजके समान ठोस होती है और जो उक्त अध्यवतायसे युक्त नहीं 
है वह मिथ्यात्यबुद्धिसे बाधित हो जाती है । छीछाका विज्ञान आवरणशूत्य था, 
अतएव उसने ब्श्माण्डसंपुटके ऊपरवाले कपालके बाद अज्माण्डके आर पार अत्न्त 


भाखर जलादि आवरणको व्याप्त देखा [५०,८५० 
ब्रह्मण्डसे दूसगुना जरू वहपिर है, वढ़ जैसे अखरोटके ऊपर उसका बाहरी 





७५० योगवासिष्ठ [ उत्पत्ि-प्रकरंण 


<-----८-फजसस्स्‍्प्स्स्स्फ्स्प्पत्नजचत्नन्सस्स्स्स्प्प््फ्फ्सल्फ्स्स्स्स्लल्ल्त्त 





ज्स्ट्फज्ज्ल्स्स्ल्स्स्फ्स्स्स्स्स्सला 
्फ्य्स्स्स्स्म्जा 


तस्माइशगुणों बहिस्तस्माइशगुणी5निलः । 
ततो दशगु्णं व्योम ततः परममम्बरम्‌ ॥ ५७ ॥ 
तस्मिन्‌ परमके व्योज्नि मध्यादन्तविकरपनाः। 
ने काथन समुथन्ति वन्ध्यापुत्॒कथा इव ॥ ५८ ॥॥ 
केवल वित्त शान्त तदनादि गतश्रमस्‌ू | 
आवन्तमध्यरहित महत्यात्मनि तिष्ठति ॥ ५५॥ 
आकर्पप्ु॑च्णचयछेन शिछा पतेच्चेत्‌ 
तस्मिन्चलात्‌ पतगराडपि चोत्पतेचेत्‌ । 
तथोजने न लमते विभले&स्वरेडल्त- 
मौकरपमेकजवगो5प्यथ मारुतोषपि ॥ ६० ॥ 


इत्याप श्रीवासिष्ठमहारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिग्रकरणे लीलोपाझूपाने 
परमाकाशवर्णन नाम एकोनत्रिंशशः सगे! ॥ २९ ॥ 


कान ० चत+5 








छिलका उसे व्याप्त करके रहता है, वैसे ही अक्माण्डको व्याप्त करके स्थित है। 
उसके बाद उससे दसगुनी अप है, उसके बाद उससे दसमुना वायु था, उसके 
अनन्तर उससे दसगुना आकाश हे तदनन्तर शुद्ध चिदाकाश है. ॥५६,५७॥ 

उस परमाकाशमें वन्ध्यापुत्रके वृत्तान्तोंकी नाई, आदि, मध्य और अन्तकी 
करपनाएँ कुछ भी उदित नहीं होतीं यानी वह अपरिच्छित्न है। वह अद्वितीय, 
असीम, शान्त, कारणरहित, अमशुन्य, आदि, अन्त और मध्यरहित है एवं अपनी 
महिमामें स्थित है ॥५८,५०॥ 


यदि उस निमेर चिद्ाकाशर्में कल्पपयम्त बंड़े भारी वेगसे ऊपरसे पत्थर 
नीचेको गिरे और नीचेसे गरुड़ ऊपरको बड़े बेगसे कृल्पप्न्त उड़े और उनके 
बीचमें उनका सन्‍्धान करनेमें समथ वायु एकवेगसे दाएँ-बाएँ दोनों ओरसे बहे, 
तो वह भी उनसे मिरू नहीं सकता फिर चारों जोरसे उसके अन्त पानेकी तो 
बात ही क्या है ! वह चारों ओरसे असीम और अपरिच्छित्न है ॥६०॥ 


उन्तीसवों सगे समाप्त 


>> 


>> लए भापाइगादसहि दी 
ब्िश+ सगे 


वसिष्ठ उवाच 
पृथिव्यप्रेजसां पत्र नमस्वन्नभसोरपि । 
यथोत्तरे दशगुणानवीत्या&ब्वरणान्‌ क्षूणात्‌ ॥ १ ॥ 
ददश परमाकाश तत्ममाणविवर्णित । 
तथा ते जगदिद यथा तत्राण्डमात्रक ॥ * ॥ 
ब्रह्माण्डेप ददश सा । 
कोटिश+ स्फुरितान व्योप्ति ब्रसरेणूनिवा5ड्तपे)। हे ॥ 
महाकाशमहाम्भोधी महाशूल्यत्ववारिणि । 
महाचिद्द्रवभवोत्यान्‌ बुदूबुदानबैदप्रभाव ॥ ४ | ; 
कांग्रिदापततो5धस्तात्‌ कांशियोपरि गच्छतः | हि 
__अमेश्विणकीनान जाए स्थितांस्तव्धान्‌ स्वसेविदा ॥५॥ 
तीसवाँ सगे 
जैसे ब्रद्माण्डका पहले वरषन किया गया छै चैसे ही और उसी प्रकारके विवित्न 
करोड़ों अक्षाण्डोकों चिदाकाश्में परमाणुके तुल्य छीलामने देखा इसका वर्णन ] 


आीवसिछ्जीने कहा--४थिवी, जले, अग्नि, वायु, और आकाशके उत्रोत्तर 
दसगुने बड़े आवरणोंको एक क्ष्णम लॉघकर टछीलाने पूर्वोक्त प 
अविद्याशबलित चिदाकाश देखा, उक्त आकारशर्म जैंसे यह झमाण्डडय जगत्‌ 
विस्तृत दै वैसे ही सम्पृ ब्र्याण्डोंकी भी उसने विस्तृत देखा॥ १-२ ॥ 

कैसे आकाश, धुपमे, करोड़ों तसरेणु दृष्टिगोचर होते है बैसे ही ठीलने 
सब तद्माण्डॉर्मे वैसे आवरणवाली करोड़ों सृ्टियोंको, जो कि स्वप्रकाश अधिष्ठान 
चतन्यसे भासित थीं, देखा ॥३॥ 

अविद्यारूप जल्से परिपूर्ण महाकाशरूपी महासागरमें महावैतन्यके स्कुरण- 
रूप द्रवीभावसे उत्पन्न असेख्य ब्रक्माण्डरूपी बुदूबुदोंकी लीलाने देखा ॥ रे ॥ 

इस प्रकारके हजारों करोड़ अल्ा० हैं, क्योंकि मधान यानी हैं घिछ्ठान चैठन्य 
सर्वगामी दे; इसलिए वे तिरछे, ऊपर, नीचे, सब जगह स्थित हैं, इस पुराणबचनके 


अनुसार कहते हैँ--.कांशिदा० इत्यादिसे । 


जपर योगवासिष्ट [ उत्त्ति-अ्रकरण 
ड्ल्स्स्ट्ट्ट्य्स्य्ल्स्स्ल्ल्ल्स्स्स्ण्स्ण्स्स्स्स्स्फ्फ्फ्फ्फ्स्स्फ्स्स्फस्स्स्सससर 

यत्र यत्रोदिता संविद्रेपां येपां यथा यथा । 

तत्र _तम्रोदित रूप तेपां तेपां तथा तथा ॥ ६ ॥ 

नेहैव तत्र नामोध्य नाउधों न व गमागमाः | 

अन्यदेव पर्द किश्वित्तस्मादेहाग्म दि तत्‌॥ ७ ॥| 

उत्पयोत्पद्यते तम्र स्वये संवित्स्वभावता | 

स्वसड्डस्पे! शर्म याति बालसड्डूल्पजालबत्‌ | ८ ॥ 

श्रीराम उवाच 
किमधः स्यात्‌ किंमू्य स्थात्‌ किंतियक्‌ तत्र भासुरे । 
इति ब्हि मम अक्षन्निहिव यदि न स्थित ॥ ९ ॥ 





उसने तत-तत्‌ ब्रद्माण्डोके अमिमानी जीवोंके ज्ञानानुसार उनमें से कुछको 
नीचे.गिरते हुए, कुछको ऊपर जड़ते हुए, कुठफों तिरछे चठते हुए और कुछकों 
निश्चलरूपसे स्थित देखा। जिन-जिनकी जहां-जहांपर जैसी भावना हुई, उन- 
उनकी दृष्टिमें वहांन्वहांपर वैसा-वैसा रूप उदित हुआ । यह अनुभव करनेवालोंकी 
इष्टिसे कहा गया है, वास्‍्तवर्मे चिदाकाशर्में और अश्माण्डमें भी कुछ नहीं है, 
न तो ऊपरका प्रदेश है, म नीचेका प्रदेश हे और न ब्रह्माण्डोके गमन-आगमने 
ही हैं, किन्ठ॒ वाणी और मनका अगोचर दिगूविभाग आदि सब द्वैतोंसे रहित. 
दूसरी ही वस्तु है, इसलिए जो बज्माण्डोंका वर्णन किया है, वह जज्ञानी छोगोंकी 
इष्टिके अभिप्रायसे किया है, ऐसा समझना चाहिए || ५-७ ॥ पु 
स्वयं संवित्‌ ही अविद्यासे उत्पत्न अपने संकल्पोंसे, बारुकोंके संकल्पोंकी माई 
उत्पन्न-सी होती है और उत्पन्न होकर शान्त-सी होती है ॥ ८ ॥ 
यदि अधिष्ठानतत्वमें द्ग्‌विभाग नहीं है, तो अध्यस्तमें भी नहीं होगा, 
क्योंकि अध्यस्त केवल अधिष्ठान-दिशामें स्थित रहता है, ऐसा नियम है, इस 
आशयसे श्रीरामचन्द्रणी शक्ल करते हैं--किमधघ/' इत्पादिसे । 
ओरामचन्द्रजीने कहा--भगवन्‌, यदि अधिष्ठानतत्त्वमें ही पहले ऊर्ष्य, 
अघः, तियक्‌ नहीं था, तो करुपना द्वारा प्रतीत हो रहे जगतमें क्‍या नीचे 
होगा, क्या ऊपर होगा और क्‍या तिरछ होगा जथीव्‌ अधिष्ठोंनमें कल्पित जगत 
अघः, ऊध्चे और तिथकका संभव कैसे है ? ब्र्मन, यह आप कृपापूर्वक मुझे 
समझाइये ॥ ५९ ॥ 


ञ्> 


म्रक्माण्डा भान्ति दुष्टेव्योश्नि फेशोप्दकीं यथा ॥ १० ॥| 
अस्वातततयात्‌ प्रधावन्ति पदाथी! से एवं यत्‌ । 
____प्ग्राए्डे परथियों भागसतद.. पक किकणा नि पार्थिवो भागस्तदधस्तूर्णमन्यथा ॥ १६ ॥ 
यह जगत्‌ मायिक है, अतः मायिक प्रपश्चम इस प्रकारके नियमका व्यमिचार 
दोषावह नहीं है, इस अमिप्रायसे पहले श्रीवस्िहजी उत्तर देते हैँ. 
सर्व ० इत्यादिसे । 
श्रीवसिजीने कहां---वत्स, जैसे आकाशर्में भमवंश केशोंका कुण्डरकार 
गोरा दिखलाई पड़ता दे. वैसे ही अज्ञानसे दूषित दृष्टिवाले पुरुषकों असीम 
मद्यान्‌ चिदाकाशमें सम्पूर्ण आवरणोंसे युक्त ये त्रह्मण्ड प्रतीत होते दें ॥ १० ॥ 
अथवा सब वस्तुएँ, इैश्वरेच्छाधीन हैं, इसलिए पूर्वोक्त नियम उछइ्न 
दोपाघायक नहीं है। इस अनिभभायसे अ्रीवसिष्ठजी कहते ४--..अस्वातन्त्यात्‌ 
इत्यादिसि । 
ख, / अछ्तन्त्र होनेके कीरण सभी पदाथे वेगसे इधर-उधर भाग रहे दें। 
उनमें परस्पर आकर्षण होनेके कारण वे गिरते नहीं हैं। भाव यद्द 
कदम्बके फूछके केसरोंकी आधारमत जो कर्णिका हे, उसकी अपेक्षासे ही उनके 
_ मूह॒देशकी कल्पना होती है, वैसे ही अद्माण्डो्े जितने पदार्थ हैं, उन सबकी 
- पृथिवी मूछ॒देश मानी जाती है। यहांपर ऐसी शझ्ट नहीं करनी चाहिए कि 
वास्तविक अधोदेशका अस्तित्व न होनेसे फलकी इंदीसे मिरे हुए फलके गुर 
( वजवदार ) होनेसे नीचे गिरनेमें कोई देत नहीं होगा, क्योंकि गुरुल विषयोंका 
कोई अन्य गुण नहीं है, जैसे विपयेमिं अपनी-अपनी इन्द्रियकी आकर्षणशरक्ति 
है, वैसे ही एथिवी आदिकी अपने अशोंसे आकर्षणशक्ति ही गुल है। अतएव 
बाह्य दिंगूविमाग न होनेके कारण अत्यन्त गुरुतम अक्याण्ड नहीं गिरते हैं. और न 
उनके आवरणमृत जछ आदिसे उनका विश्ेषण ही होता है | इसलिए अधिष्ठान 
खैतन्यमें दिगू विभागकी आवश्यकता ही नहीं है, इस आशयसे दुसरा समाधान 
करते दैं--प्क्नाण्डे! इत्यादिसे । ब्र्माण्डमं महाएथिवीरूप जो अक्षाण्डका भा 
है वह सम्पृणि भौतिक पदार्येकि नीचे दे और उससे अन्य आकाशभाग ऊपर दे; 
झसी करपना दे ॥ ११ ॥ 
ऋण, 


७५४ योगवासिष्ठ [ उ्तिजकरा 
>क्क>+पत>पनतफसतससपनसपतपपतसप्त्प्ल्सप्पल्पल्फ्फ्प्ल्फ््स्सस्स्च्स्स्च््स््सप्स्स्स््स्प्ज्लि 


पिपीलिकानां महतां व्योपज्नि वशलछोष्ठके। 
दर्शदिकमथः .पादाः पृष्ठमृध्य॑मुदाहतम्‌॥ १२॥ 
वृक्षवल्मीकजालेन केपाश्िद्श॒दि भूतलस। 
ससुरानरदैत्येन वेष्टित व्योम निर्मलम ॥ १३ ॥ 
संभूत॑ सह भूत्तेन सग्रामपुरपर्व॑तम्‌ | 
इद कल्पनभूतेन पक्काक्षोटमिव त्वचा ॥ १४॥ 
यथा विन्ध्यवनाभोगे प्रस्फुरान्त करोेवः । 
तथा तस्मिन्‌ परामोगे अह्माण्डत्रसरेणवः ॥ १५ ॥ 
तस्मिन्‌ सर्व ततः सर्वे तत्सवें स्वत यत्‌ | 
तब्च सर्वमयी नित्य तथा तदणुर्क प्रति ॥ १६॥ 
बह प्रकार ज्योतिश्वकके आधारभूत खगोढसे भूगोलको चारोंसे वेशित 
माननेवाले ज्योतिषशाखकारोंको भी मान्य है, यह दुशीनेके लिए उनके द्वारा , 
उदाहतत दृश्ान्त कहते हैं---'पिपीलिकानाम इत्यादिसे । पु 
जैसे गोर पत्थर या ढेलेमें चीटियों चिपकी रहती हैं, जिस ओर चींटियोंके 
तर होते हैं वह नीचेका भाग है और जिघर पीठ रहती है वह ऊपरका भाग 
है, वैसे ही दसों दिशाओंगें संल्म छोगोंके पेर नीचेको ही होते हैं और पीठ 
ऊपरको होती है, यह सब सर्वसिद्धान्तमें कहा गया है ॥ १२ ॥ । 


इस प्रकार श्रीरामचन्द्जीकी शझ्लाका समाधान कर प्रस्तुत ब्रह्माण्डोंकी विचि- 
त्रताका वर्णव करनेके लिए भूमिका बॉघते हैं---'ब्क्ष ०” इत्यादिसे । 


किन्हीं अक्माण्डोके अन्दरकी भूमि वृक्षों और वामियोंसे व्याप्त है। उनमें 
मनुष्योंका नाम-निशान नहीं है और निमेल आकाश देवताओं, नरभित्न और मरतुु 
किंपुरुषों और दैल्योंसे आक्रान्त है । जैसे पका हुआ भखरोटका फल त्वचासे 
( छाल्से ) वेष्टित रहता 'है वैसे ही कुछ अ्माण्ड तुरन्त कत्पनात्मक चार प्रकारके 
प्राणियेकि साथ ही आम, नगर, परवेतोंसि युक्त होकर उत्पन्न हुए हैं ॥ १३,१४७ ॥ 

जैसे विन्ध्याचलके विशाल वनमें द्वाथी पैदा होते हैं, बैसे ही परमात्माके 
मायाशबल स्थानमें ब्रक्षाण्डरूपी चसरेणु उत्पन्न द्ोते हैं।। १५॥ 


जैसे ब्रद्माण् चिदाकाशके सामने अणुवत््‌ सूक्ष्म है वैसे ही किसी दूसरे 
पदायके सामने चिदाकाश भी क्यों न परमाणुतुरँय सूक्ष्म हो £ इस श्ापर कदते 
ई---तस्मिन! इत्यादिसे | 


है. % ॥ 0 पिन न कक पार 
झुद्धबोधमसे तसिमिन्‌ वलतल नल तर परमालोकावारिण । 
अजसमेत्य गच्छन्ति ब्रक्माण्डाख्यास्तरहकाः ॥ १७ 
अन्तःशुल्याः स्थिताः केचित्‌ सट्टूटपध्षयरात्रयः | ह 
तरझ्ा इ तोये5ब्घो प्रोह्मन्ते शत्यताणवे ॥ १८ ॥| 
क्षेपाचिदन्तः कंप्पान्तः अबृत्तो घधरारव! । 
न शुतोष्न्यैन च ज्ञातः स्व॒मावेन रताकुडे। ॥ १५ ॥ 
अन्येपां प्रथमारम्मे शद्धभूछ विजुम्भते | 
____ रु उंतिलवीजानां कोर: डर यह जे अल संसिक्तत्रीजानां कोशे5ुस्कला यथा ! २० ॥ 
ह्यतिकालमें सम्पूण पदाये ह्दाकाशर्म रहते दे) उश्टिकालमं उससे उसने 
होते हैं, प्रकयमे सब उसीमें छीन हो जाते-हैं, ऐसी प्रिस्थितिंमें सब विशाओमिं 
सब कालोमें और सब वस्तुओं वही है, उससे अतिरिक्त कोई नहीं है। वही 
नित्य सवैगय आह है, इस पकारक बह किसके प्रति अणु होगा * किसीके प्रति 
भी वह णणु नहीं हो सकता दै। यद अम है॥ १६॥ 
... शुद्ध बोधरूप तथा परम म्रकाशके सांगर चिदाकाशर्मे अक्षण्डसामक ह्ह्‌रें 
_नित्य उठकर बिलीन होती हैं ॥ १७ ॥ 3 
उनमें कुछ अद्माण्ड अव्याहृत दी भीतर दें, ऐसा कहते हैं--- अन्त 
इत्यादिसे । 
7 बूंद करपके सम्पूर्ण सहल्पोंके बीज लिक्सूप उपाधिका क्षय होनेपर 
आस्थकारस्वरूप रात्रियेंकि समान जब्याइत कुछ बन्माण्ड भीतर स्थित हैं । जल 
तरऔंकी नाई शुन्यतारूप सागरमें उतकी प्रकृपते सकता होती दै। कैसे असवसे 
सत्‌ उत्पन्न होगा । इत्ययक श्रुतिमें उक्त युक्तिसे वे हैं, ऐसी तक़ना की जाती दे? 
यह जय दे ॥ १८ ॥ | 
किन्हीं अद्माण्डोंके भीतर प्रछयर्मे समाप्त होनेवाला घर-घर शब्द प्रशत है, 
स्वामाविक अज्ञानसे विषयेमि प्रीतिसि व्याकुल हुए अन्‍्द गोनि न उसे कभी 
सुना और न जाना ही। क्योंकि वे स्वामाविर्क मज्ञानसे विपयोमिं जो प्रीति होती दे 
उससे जाकुछ हैं ॥१%.॥ .... - * 
, आम्य प्रद्माण्डेमि प्राथमिक कट) हे आदिके ,आर/मभमें थम उत्पन्न त्राणियों 
द्वारा दुषित न होनेके कारण शुद्ध अबनोंमे जैसे जले सीे हुए वीजेंकि कोपे 
सफेद अछ्लूर निकछता दे वैसे ही सष्टि होती है ॥ २० ॥ 


७५६ ह यौगबासि् [ उत्तत्ति-अक्रण 








महाग्रलयसम्पत्ों सर्याचिर्विद्युतोद्धया | 

अबृत्ता गलितुं केवित्तापे हिमकणा इंच ॥ २१॥ 
आकरुप निपतन्त्येव केचिद्प्राप्तभूमयः । 
यावद्विशीय जायन्ते तथा संविन्मयाः किल ॥ २२ |) 
स्तन्घा इव स्थिताः केचित्‌ केशोण्ड्कमिवा5म्बरे । 
वायोः स्पन्दा इवा55्भान्ति तथा प्रोदितसेविदः ॥ २२३ ॥ 
आचाराद्वेदशास्घराणामाद्य एवाज्न्यथोदिते | 
आरम्भोडपि तथाउन्येपामनित्यः सस्थितः क्रम:॥ २४ ॥ 





किन्‍्हीं अक्षाण्डोंसं महाप्रलूयकी प्राप्ति होनेपर जैसे सन्ताप छूगनेसे हिमकण 
गलते हैं, वैसे ही छुपे, वहि और बिजलियों पहले भुवर्नोंको जलाकर स्वर्य गलने 
छयते हैं । कुछ अश्याण्ड आधार भूमिको न पाकर .कस्पपर्यन्त गिरते ही रहते हैं, 
जबतक कि बिलकुल चूरचूर होकर फिर न पैदा हों ॥ २१,२२॥ 
शक्का--पहले आप अक्षाण्डोंके पतनका असम्भव कह लुके हैं, उसकी 
क्या गति होगी * + 
समाधान--चे ब्ह्माण्डपततन संविन्मय हैं । ऐसे अश्याण्डोमें पतनका कोई 
विरोध नहीं हैं । कुछ अक्षाण्ड जाकाशर्मे केशोंके गोलेकी नाई निश्चलसे स्थित हैं 
और स्पन्‍्दात्मक वासनासे उत्पन्न हुए कुछ अश्ाण्ड वायुके स्पन्दनकी नाई 
प्रतीत होते हैं ॥ २३ ॥ 
यदि कोई शक्ल करे कि “बाता यथापूर्वमकल्पयत! ( अक्ाने पूर्व सष्टिके 
अनुसार ही मद्माण्डोंकी रचना की ) यह म्रुत्ति सम्पृण सृष्टियोंकी एकरूपताका 
वर्णन करती दै, उससे विरुद्ध स्टियोंकी विछक्षणताका प्रतिपादन कैसे करते 
हैं १ इसपर कहते हें---'आचारादू' इत्यादिसे । 
उक्त श्रुति पृत्र कल्पमें जैसी अक्षाकी सृष्टि थी बैसी ही दूसरी, तीसरी 
चष्टिये। दोठी हैं, ऐसा प्रतिपादन करती है। वबेद-शाखोंसे सम्बन्ध बल 
जन्मके कर्म-श्ञानके अनुप्तानरूप सदाचारसे प्रक्ममावको प्राप्त हुए ब्रह्माका पहलेकी 
चष्टिके अन्य सष्टिकर्तामोंकी सश्िसे विछक्षणरूपसे उदित होनेपर आंगेके कल्पोंकी 
सष्टियोंका आरम्म भी पूर्वकी नाई हो, लेकिन अन्य सष्टिकर्ताओंका सष्टिकी अपेक्षा 
इसका क्रम अनियत ही रदरा । इस प्रकार सष्टियोक्री विलक्षणता सिद्ध हुई॥रशा 


३) न ननललपललललललललललल ३०) भाषालुबादसाहत 
केचिद्रह्मादिपुरुषाः केचिहिप्पपादिसगंपा: | 
केविब्ाउन्यप्रजानाथाः कषेचिन्रिनाथजन्तवः ॥ २५॥ 
केचिद्विचित्रसगशाः क्रेचित्ियड्सयात्तरा। । 
क्ेचिदेकाणवाए्णा इतरे. जनिवर्जिताः ॥ ९६ ॥ 
क्वेचिच्छिलाइनिप्पिण्डाः केचित्‌ कुमिमयान्तराः | 
केचिदेवमया. खो केचिन्नस्मयान्तराः ॥ २७ ॥ 
केचिलित्पान्धकाराब्यास्तथा शीलितमन्तवः । 
क्षेचिनित्यप्रकाशाद्यास्तथा शीलितजन्तवः ॥ २५॥ 
केचिन्मशकसम्पूर्णा उदुम्बरफलश्ियः | 
शिमला न शुन्यान्तराः केचिच्छन्यस्पन्दात्मजन्तव ॥ २९५॥ 
परम पिता परमेश्वरको अपनी-अपनी तपस्‍्यासे प्रसत्त करे आपसे एक- 
दूसरेकी जीतनेकी इच्छा करनेवाले ब्रह्मा, विष्णु, शिव परसपस्से उत्तनन होते हैं, 
इस प्रकार पुराणेमि तरह्मा विष्णु और रुद्रकी कहपके मेदसे परस्परसे उत्पत्ति 
कही गई है । जिस करपमें जो उत्पादक होगा) उसकी प्रधावता होनेपर उनके 
गुणोंके भेदसे कभी सच्तवमगुणकी प्रधानता होगी, कभी रजोगुणकी और कभी 
-तमोगुणकी प्रधानता होगी, यों सत्तत आदि ग़ुर्णोंकी प्रधानताके कारण भी संश्िमें 
विचित्रताका होना अनिवार्य है, इस आशयसे कहते हैं--.'केचित' इत्मादिसे । 
कुछ ब्रद्माण्डॉकि अक्मा ही उष्टिकती हैं, कुछके विष्णु ही अधिपति हैं, 
रद्र, मैख, दुगी, विनायक आदि. अध्यक्ष हैं; क्‍योंकि उनके मददिल्यका 
बन करनेवाले पुराणोंमें वे भी ब्रह्माके नियन्ता कहे गये हैं। कुछ बरद्माण्डेर्ि शग, 
पक्षी आदि जन्तु किसीके नियत्रणके बिना ही सच्छन्द रहते हैं ॥ २५ ॥ 
कुछ ऋक्षाण्ड विचित्र सृष्टि और विचित्र अधिपतिवाले हैं; कुछ त्र्माण्ड; 
प्राणियोँके कमी और बासनाओंके विलक्षण होनेसे एवं सष्टिकतीओंकी इच्छा 
और ज्ञानके विचित्र होनेसे, पशु-पक्षियोंसे दी भरे हैं, कुछ अह्याण्ड क्षेवल 
एकमात्र सम॒द्से भेरे हैं, कुछ जीव- ऑसे शत्व हैं, कुछ सेह्ापर शिलके 
तुल्य निविड़ हैं, कुछके अन्दर कीड़े ही कीड़ि हैं, कुछमें देवताओंका ही आवास 
है और छुछमें मनुष्य ही प्रचुरमात्रामं रहते हैं, कुछ कमी नष्ट ने होनेवालि 
अन्धकारसे आइत हैं। उर्ममें जैसे ही श्राणी दथ्िगोचर होते हैं, क्योंकि उर्छओंका 
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सर्गेण ताइ्शेनाउन्ये पूर्णा येज्न्तर्थियामिह | 
करपनामपि ना5ंथ्यान्ति व्योमपूर्णाचली यथा ॥ ३० ॥ 
ताद्गम्बरमेतेपां महाकार्श तत॑ स्थितम । 
आजीवित अगच्छद्लिविप्पवाधैर्यन्न मीयते ॥ ३१ ॥ 
ग्रत्येकस्याण्ण्डगोलस्य स्थित! कटकरतवत | 
भूताकृष्टिकरो भाव! पार्थिवः स्वस्वभावतः ॥ ३२ ॥ 
यः सर्वविभवोउस्मार्क थियां न विपय ततः । 
तजगत्कथने शक्तिने ममाउस्ति महामत्ते ॥ ३३ )) 
ऊँधेरेमें दशनव्यवहार देखा जाता है; कुछ सदा प्रकाशसे पृर्ण हैं, उनमें वैसे ही 
प्राणी ृष्ट होते हैं। कुछ गूलरके फछकी तरह मच्छरोंसे परिपूर्ण हैं, कुछ 
ब्ह्माण्डोंका मध्यमाग सदा शुन्‍्म रहता है, कुछके जीव गतिशुन्य हैं ॥२६-२९॥ 
पूर्वोक्त प्रकारकी संष्टिसे पूण कुछ दूसरे ब्रह्माण्ण आकाशसे पूर्ण पर्वतकी 
नाई योगियोंकी सचिक्ल्पफज्ञानविषयताकों भी प्राप्त नहीं होते || ३०॥ .“» 
आकाशसे पूण पर्वेके समान आकाश शृत्यस्वमाव है और महाकाश तो 
चै्ता विस्तृत दे कि यदि विप्णु आदि अपनी आयुभर यह कितना बड़ा है, यह 
जाननेके लिए दौड़ें तो भी उसकी इयत्ता नहीं जान सकते ॥ ३१॥ ह॒ 
यदि कोई शड्टा करे कि भले ही अनम्त अल्माण्ड हों और वे परस्पर 
विलक्षण भी हों, लेकिन उनके बाहरस्थित जरादि आवरणका उनको पारण 
न करनेके कारण उनका विक्ेपण क्यों नहीं होता, ऐसी शक्ल कर पूर्वोक्त आकर्षण- 
शक्तिका अब॒लूम्बत कर उनका विश्लेषण नहीं होता, ऐसा समाधान करते हैं--- 
'त्येकस्पा इत्यादिसे । 
अपने स्वभावसे दी प्रत्येक अद्माण्डगोलककी मतोंकी जाकृए 
एक प्रकारकी शक्ति बल्यमें जड़े हुए रतके समान चारों ओरसे व्याप्त ६ 
हैं, इम कारण उनका विछ्ेषण नहीं होता ॥ ३२ ॥ 


मद्ामते, जगतके वर्णनके विपयमें हमारी चुद्धिका जो 

पे जो सम्पूर्ण वैमव था. 
ड्से टू दिखला जुके हैं । उसके बाद जो जगत्‌ है, वह हमारी बुद्धिका विषय 
नहीं दे । उसके वर्णनमें दमारी शक्ति नहीं दै॥ ३३ ॥ 








सगे ३१] भषानुवादसहित छ्५९ 


न्ख्स््स्क्य्य्ज्य्य्स्स्ज्स्फ्स्स्स्स्प्य्स्स्स्प्स्फ्स्स्ज्ज्फ्ज्ज्स्य्छ्स्य्ख्ख्स्स्ख्ड 








््फ्स्स्प्स्फः 





भीसान्धकारगहने सुमहत्यरण्पे उृत्यन्त्यदर्शितपरस्परमेव मत्ताः । 
यश्षा यथा प्रवितते परमाम्बरेस्तरेव स्फुरन्ति सुबहनि महाजगन्ति ॥३४॥ 


इत्पार्प श्रीवासिष्ठमहारामायणे वास्मीकीये उत्पत्तिप्रक्रणे लीढो- 
पाख्याने विजिन्रज्ञाप्डकीटिवएन नाम 
त्रिश! सगे। ॥ ३० ॥ 


एकत्रिशः सगे 


वसिष्ठ उवाच 
एवमाकलयन्त्यौ ते निर्गेत्प जगतो निजातू। 
अन्दापुर॑ दच्शतुजठित्येव. विनिर्गते ॥ १ ॥ 





मुझमें अन्याम्य जगतके वर्णनद़्ी शक्ति न द्ोंनेसे इतने ही जगव्‌ हैं, 
पैसा नहीं सोचना चाहिए किन्तु अन्य छोगों द्वारा अह्णट ( अज्ञात ) अनन्त 
जगत्‌ हैं, क्योंकि मायामें अनन्त जगतोंकी सृष्टि करनेकी असीम सामर्थ्य है, 
ऐसा इृष्टन्तपूवक कहते हैं-- भीमा० इल्यादिसे । 
. भीषण अन्यकारसे व्याप्त बड़े भारी अरप्यमें जैसे मदोन्मत्त भूतगण परस्पर 
एक दूसरेके स्वरुपको देखे विद्या नाच करते हैं, वैसे ही अवियास आबृत अहमें 
बहुतसे महाजगत्‌ स्फुरित होते हैं ॥ २४ ॥ 


दीसवौँ सर्ग समाप्त 
एकतीसवाँ सगे 
[ फिर छीलाके अन्त.पुरफो देखनेकी इच्छा, अन्यान्य बद्याण्डोंके प्रेक्षण, शरवीरोंकि 
चिद्देसि--कवच, शिरसाण आदिसे--सच्द्ध सेनाके विरीक्षणका बन ] 


अपने पूर्वजन्मके संसारसे निकलकर पूर्वोक्त रीतिंस अनन्तकोटि अब्याण्डॉंकी 
विचित्रताको देखती हुईं वे उनमें से किसी अल्याण्डगें झट्पद म्रविष्ट हुई वहां 
उन्होंने अन्त.पुरको देखा, वहां वे चिरकारतक नहीं रदीं, दुरनत ही निकठ आई॥१॥ 


६० योगवासिष्ठ [ उत्पत्तिअ्करण 
पड नपकन्‍पपपनकप्लत फसल नतमतल सन 
_ “स्थित पुष्पभरापूणं.. महाराजमहाशवस्‌ । 
शवपाश्रोपविष्टान्तश्रित्तती लाशरीरकस्‌ ॥ २॥ 
घनरात्रितयाउ्णपाव्पमहानिद्राजनाकुलम्‌ । 
धूपचन्दनकपूरकुछुमामोदमन्थरम्‌ - ॥ ३ ॥ 
तमालोक्याउपरं भतुः संसार गन्तुमादता । 
पपात लीला सट्डूल्पदेहेनाञ्तैव तन्नमः ॥ ४ ॥ 
विवेश भतुः सह्ूल्पर्ससारं किख्विदाततम्‌ | 
संसारावरण मित्वा भित्वा अक्माण्डकपेरम्‌ ॥ ५ 
श्राप साद्धे तया देव्या पुनरावरणान्वितम्‌ | 
च्रह्माण्डमण्डपं स्फार ते प्रविष्य तथा जवात्‌ ॥ ६॥ 
ददश भर्तुः सझ्लृल्पजगज़म्बधालपल्वलम्त । 
सिंहीव शैलकुहरं तमोजलदपस्किलस ॥ ७॥ 
देव्यौ विविशतुस्ततत व्योम व्योमात्मिके जगत्‌। 
न्नक्षाण्डेडन्तयथा पक्क सुदु विल्य॑ पिपीलिके ॥ ८ ॥ 
उस अन्‍्तःपुरमें पुष्पराशिसे परिपृण महाराजका महान्‌ शव रखा था; 
शवके पास समाधिमें आरूढ चित्तवाल छीछाका शरीर बेठा था, शोकके 
कारण रात्रिके बहुत दीध होनेंस उसमें छोग थोड़ी-थोड़ी सुपुप्तिति ( गाढ़ निद्वासि ) 
युक्त थे, धूप, चन्दन, कपूर और कुड्टूमकी सुगन्धिसि वह भरा था॥ २-४ ॥ 
उसको देखकर पतिके दूसरे संसारको जानेकी लीलाको इच्छा हुईं, लीला 
संकर्पमात्र देहसे अन्तःपुरमे ही स्थित पूर्वोक्त मण्डपाकाशमें पहुँची। संसाररूप 
आवरणकी तोड़कर और अक्षाण्डके खप्परको फोड़कर कुछ विस्तृत पतिके 
संकल्पसंसारमें प्रविष्ट हुई ॥ 9,५॥ 
वद्द उक्त देवीके साथ फिर आवरणोंसे युक्त विस्तीण ब्रह्माण्डमण्डपर्मे बेगसे 
पहुँची और उसमें प्रवेश कर जैसे सिंहिनी अन्धकार और मेघोंसे पहुयुक्तकी नाई 
स्थित पर्वतकी गुफाकों देखती दे वैसे ही उसने अपने पतिदेवके सहर्पमगवको, 
जो फीचड़से भरी हुईं तडैयाफे समाद था, देखा ॥ ६,७ ॥ 
चिदाकाशमय उन दोनों देवियोंने अ्र्षाण्डके मध्यवर्ती शून्यात्मक जगतमें, 


जैसे दो चीटियें। पके हुए अतएव फोमल विस्वफलमें प्रवेश करती दे, वैसे 
प्रवेश किया ॥ ८ ॥ 


कौ) पा वल्न्नटतलललंनती ३१] . भाषालुवादसहित ७६१ 


तन्न ठोकान्वराण्पद्रीनन्तरिक्षमतीत्य त्ते। 
- प्रापतुर्भूतर शैलमण्डलाम्भोषिसहुलण ॥ ५ ॥ 
भेरुणाउलड्डूते जम्बूद्ीप नवदलोदरम्‌ । 
शत्वाध्य भारते वर्ष लीलानाथस्य मण्डलम्‌ ॥| १०॥ 
. एतस्सिश्नस्तरे मण्डितावनी । 
चक्रेडबस्कन्दन कश्ित्‌ सामन्वोद्रिक्रश्ृूमिपः ॥ * १॥ 
पेन संग्रामसंस्ममे प्रेक्षाय सपुपागतेः ! 
ग्रेलोकयभ्तैस्तदबोम बमूवात्यन्तसडूदम ॥ ११॥ 
अश्डितागते तत्ते देव्यौ दद्शतुर्नभः । 
नमथरणगणाक्रान्तमम्वुदैरिव मालितम्‌ ॥ ९३. * 
सिद्धाच रणगन्धर्षगणविद्याधरान्वितम्‌ । 
शूरग्रहणसंरव्धस्वरगलोकाप्सरोइत् ड ॥१४॥ 
सक्तमांसोन्टुसोन्मचभ्तरक्षगपिशाचकस । 
8०-- अया  नमस ॥ १५॥ 


.. बहॉपर अन्याम्य छोकों, अनेकों पर्वतों और आकाशकों लॉपिकर वे बिविष 
पर्वतों और सम॒द्रोंसे परिषुण भूमितरमें माप हुईं । तदनन्तर मेहपर्वतसे अत्यन्त 
सुशोमित और नौ खण्डोमें विभक्त जम्बूद्वीपम जाकर भारतर्वा्मे लीलाके स्वामीके 
राज्यमें पहुंची ॥ ९, १० ॥ 
इसी समय प्रथिवीके भूषणलरूप -उस राज्यमें किसी एक राजाने 
( सिन्धुराजने )) अपने सहायभत सामन्तोंसि मिसकी शक्ति काफी बंढ़ी-चढ़ी 
थी, आक्रमण किया था ॥ ११ ॥ 
उक्त सिम्धुराजके साथ संग्राम छिड़नेपर उक्त संग्रामको देखनेंके लिए जाये 
हुए तीनों छोकोकि ल्ीवोंकी आकाश बड़ी भीड़ छमी थी॥ १२ ॥| 
भय-शक्का रहित होरुर आई हुईं उन देवियोंनि 
आक्रान्त उस आकाशकों मेघमण्डल्से घिए डुआनसा देखा । 
गन्ध और विद्याधरगणसे युक्त था) झुरूबीर पुरुषोंके मर्द 
स्वीलोककी अप्सराओंसे आइत ५ उसमें उनन्‍्मत गतः 
झुघिर और मांसके छिंए ताकमें बैंठे थे, उसमे कसी पुष्प हो रही थी कि ' 





७६२ योगवासिए [ उत्पत्तिट्॒करण 


चेतालयक्षकृष्माण्डेइन्दालोकनसादरैः .। 
आयुधापातरक्षाय शहीताद्रितदेदेतम ॥ १६॥ 
* अस्मागनभोभागविद्रवद्भूतमण्डलघू.. 
आहोपुरुषिकाश्षुव्धप्रेक्षकामोदनोड्भद्म ॥ १७॥ 
आसन्नभीमसंग्रामकिवदन्तीपरस्परम्‌ । 
लीलाहासविलासोत्कसुन्द्रीध्र॒तपचामरम्‌॒ ॥ १८॥ 
धम्मप्रिक्ष्यश्रयुक्ताग्यमुनिस्व॒स्त्यवनस्तवम्‌ । 
सम्पन्नामेकलोकेशवनितावसरस्तवम्॒ ॥ १५९ ॥ 
स्वरगहिश्रानयनव्यग्रेन्द्रभटभासुरम्‌॒ 
शराथालड्डवोतुड्लोकपालारज्यवारणम्‌ ॥ २० ॥ 
आगच्छज्छ्रसन्मानोन्मुखगन्धर्वचारणम्‌ । 
शरोन्मुखामरस्रैणकटाक्षेक्षिससक्भटमू.. ॥ २१॥ 





उससे विद्याधरोंकी खियोंके हाथ भर गये थे, युद्धदीनमें अत्यन्त अमिल्ापावाले 
अख्रशर्त्रोंके आधातसे अपना बचाव करनेके लिए पर्वतके तरटोपर बैठे हुए 
चेताछ ( एक प्रकारके मृत ) यक्ष और कृषप्माण्डोंसे वह परिव्रत था, अश्ोके 
मागेमूत समीपवर्ती आकाशभागसे, स्व॒रक्षाथ, सम्पृण मूतगण उसमें भांग रहे थे, 
पौरुषामिमानसे श्लुव्य योद्धागण दरशकोंका आमोद-प्रमोद कर रहे थे || १३-१७ ॥ 
सब छोग परस्पर निकटवर्ती भीषण संग्रामकी चची कर रहे थे, कीड़ामें 
हास और विलासेमें उत्कण्ठित सुन्दरियोंने अपने हाथोंमें सैवर ले खखे थे॥१८॥ 
अत्यन्त धर्मत्मा होनेसे अन्य छोगोंके दृष्टिगोचर न हो सकनेवाले, योग- 
बख्से श्रेष्ठ सुनियों द्वास देवताओंके स्तोत्र जगतकी शान्तिके लिए 
वहां पंढ़े जा रहे थे, अनेक छोकपालों द्वारा अप्सराओोसे सम्बन्ध रखनेवाली 
अवसरोचित स्तुतियों की जा रही थीं, भाव यह कि अप्सराएँ हमें छोड़कर नृतन 
. योग्य कान्तोंका अनुसरण न करें, यों छोकृपार उनकी स्तुति कर रहे हैं। स्वर्ग 
स्थान पाने योग्य झूरवीर पुरुषोंको छामेमें व्यम्म इन्द्रके भटेंसि वह चमक रहा 
था, उसमें शूरबीर पुरुषोंके लिए ऊँचे ऊँचे छोकपार मामक यानी शेरावत आदि 
हाथी सजाए गये थे, स्वगेंकी ओर जा रहे रणमूमिमें जाहत श्रोंके आगत- 
स्वागतरूप सम्माममें गन्धवे और चारण कटिबद्ध थे, यहां झरवीर पुरुषोंपर 


वीरदोद॑ण्डकाशछेपठम्पटखीगणाकरम्‌ | 
शुक्केव शरयशसा चन्द्रीकृतदिवाकरम ॥ २२ ॥ 
श्रीसम उपाच 
भगवज्छरशब्देन कीइ्शः प्रोच्यते भटा।। 
स्वर्गालइकरणं कः स्यात्‌ को वा डिम्माहवोीं भवेत्‌ ॥ २३ | 
वसिष्ठ उदाच _ 
शा्नोक्ताचासयुक्तस्य ॒प्रभोरंथन यो रणे । 
सतो वाइथ जयी वा स्थात्‌ स झरः शूर॒ठीकभाझू॥ २४ ॥ 
अन्यथा आ्राणिकृताहो रणे यो झतिमाप्छुयात्‌ । 
डिम्भाहवहतः ग्रोक्तः स नरो नरकास्पदस्‌ ॥ २५ ॥ 


आक्ृष्ट होनेवाली अप्सराएँ कदाक्षोंसे अच्छे-अच्छे योद्भधाओकों देखती थीं, 
यह वीर पृरुषोंके बाहु-दण्डोंका आलिज्ञन करनेमें हुष्ध सहस्रों खियोंसे भरा था, 
शूर पुरुषोंके छुआ यशने वहांपर सूर्यको चन्द्रमा बना दिया था, भाष यह कि 
यशकी शीतरूतासे उप्णताके दब जानेसे सूर्य चन्द्र-्सा मादम होता था ॥९-२२॥ 

प्रसंगवश शूर जादिके रक्षणकी जाननेक्ी इच्छासे श्रीगमचद्रजी पूछते 
हैं--भगवन! इत्यादिसे । 

श्रीरामचन्द्रजीने कहया--भगवन्‌, झुरशठ्द केसे भटका वाचक है ! कौन 
भट खगका अलक्षार है और कौन डिम्माहव मट है ! यद्यपि यहांपर डिम्माहव भट 
कफहीपर न तो उक्त ही और न किसी प्रकार छूचित ही है तथापि यहांपर 
उसके लक्षणके प्रश्नको, स्वगलझ्वरभूत शूरसे मिन्न होनेके कारण, भाक्निक 
जानना चाहिए ॥ २३॥ 

अ्रीवसिष्ठजीने कह्य--बत्स, शाख्ोमें प्रतिगदित सदाचारसे युक्त प्रभुके 
छिए रणभूमियें जो युद्ध करत है, वद चाहे रणमें सृत्युक्रो श्राप्त हो, चाहे विजयी 
हो, वह शूर हैं और शरोवित छोकका माजन है ॥ २० ॥ 

पूर्वोक्त विधिसे विपरीत यात्री असदाचारी प्रमुके छिए जिसने प्राणियोंका 
अज्नच्छेदन किया है, बह यदि रणमें रत्यको प्राप्त हो, तो वढ़ डिम्माहवमें मारा 
गया कहलाता है और वह नरकगामी होता दे ॥ २५ ॥ 


सर ३१ ] भाषालुवादसहित ७६३ 
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अयधाशाससशभारदतेर्थन युध्यते । 
यो नरस्तस्य सह्यामे झतस्य निरयो5छ्षया )। २६ 
यथासंभवशास्राथलोकाचाराजुदृत्तिमानू । 
युध्यते ताव्शशैव भक्त)! शूर। स उच्यते ॥ २७ ॥ 
गोरे व्राह्मणस्याध्थ मित्रस्याध्थ च्‌ सन्‍्मते । 

: शरणागतयत्नेन स सतः स्वगेभूपणम्‌॥ २८॥ 
परिपात्य स्वदेशेकपालने यः स्थित! सदा । 
राजा सृतास्तदर्थ ये ते वीरा वीरलोकिनः ॥ २५ ॥ 
अज्ोपद्रवनिष्ठस्य राज्योड्राज्ञोड्थवा प्रभोः । 
अधन ये झूता युद्धे ते वे निस्यगामिनः ॥ ३० ॥ 





५ उक्त अपैक्ो ही विशेषरूपसे स्पष्ट करते हुए कहते हैं--'अयथाशासत्र०' 
श्त्यादिसि । 


जिस स्वाभीका आचरण शास्ानुकूरु नहीं है, उसके लिए जो पुरुष रणभूमिनें 
युद्ध करता है, वह यदि संग्राम-भूमिमें भरे, तो उसको शाश्वत नरककी प्रापि 
होती है ॥ २६ ॥ 
जो यथासंभव शास्््रतिपादित विधिके अनुकूल और छोकाचारके अनुकूछ 
आचरण करनेबाला होकर रणमें युद्ध करता है और वैसे ही सदाचारी स्वामीका 
अक्त हो, वह श्र कहलाता है ॥ २७॥ 
 सुमते, गऊके रक्षण छिए, आह्षणके रक्षण छिए, मित्रके रक्षण लिए, 


शंरणागतके रक्षणके छिए सुद्धरूप उपाय द्वारा जो सृत्युकोआप्त होता है, वह 
स्वगौलक्कार है ॥ २८॥ 


अवश्य परिष्लवीय ( रक्षणीय ) अपने देशकी सुख्यवृत्तिसे रक्षणमें जो 


राजा सदा उद्यमी है, उसकी विजयके छिए जो युद्ध करते हैं, ये 
उन्हें वीरोंका छोक प्राप्त होता है ॥ २९ ॥ | >8 वीर हट और 


प्रजाओंके प्रति सदा कुछ न कुछ उपद्रव करनेवाले राजा अथवा राजासे 


मित्र जमीदार आदि मसुके लिए जो बुद्धमें मरते हैं, थे निस्सन्देह नरंकगामी 
होते हैं ॥॥ ३० ॥ - 


सगे ३१ ] भाषानुवादसदित छ्््५ 


ये हि राज्ञामराज्ञां वाधप्पयथाशाद्रकारिणाम्‌ । 

रणे प्रियन्ते छिन्नाड्भास्ते वे निरयंगामिने! ॥ ३१ ॥ 
धम्ये यथा तथा युद्ध यदि स्पात्तहिं संस्थिति! । 
नाशयेयुरर मताः परलोकभयोज्शिताः ॥ ३१ ॥ 
यत्र यत्र हतः झरः स्व इत्यवशोक्तयः । 

धर्म योद्धा भवेच्छर इत्येवे शाख्ननिथ्यः ॥ ३3३ ॥ 
संदाचारघतामर्थ खड्गधारां सहन्ति ये । 

ते शूरा इति कथ्यन्ते शेषा डिम्म्राहवाहताः ॥ ३४ ॥ 


शाखानुकूछ आचरण न करनेवालेका आश्रय लेना ही नरक हेतु है, उसपर 
यदि वह प्रजाओंके प्रति उपद्रव करनेवा्य हो, तो उसका आश्रय लेना नरकका 
हेतु है, इसमें कहना ही क्या है ! इस आशयसे फिर पूर्वोक्त बातकों कहते हैं--- 
थे हि! इत्यादिसे । 

शास्तानुकूछ आचरण न करनेवाले और प्रजाको प्रपीड़ित करनेवाले राजाओं 
अथवा राजाओंसे मिन्न मालिकोंकी विजयके लिए जो रणमें छित्र-मित्रशरीर होकर 
मरते हैं, वे निश्चय नरकगामी होते हैं ॥ ३१ ॥ 

धार्मिक स्वामीका आश्रित होनेपर भी यदि अधर्मसे युद्ध करता हुआ भट मारा 
जाय, तो उसको स्व प्राप्त महीं होता, ऐसा कहते हैं--धरम्येम! इत्यादिसे ! 

यदि धर्मपूर्वक बुद्ध हो, तो युद्धमें मत्त योद्धाकी स्वर्गमें स्थिति होती है। 
यदि अधम्ये युद्धसे मारे गये पुरुषको स्वग प्रात्त हो, तब तो मत्त पुरुष परलोकके 
भयसे रहित होकर अत्यन्त अधम्य युद्भसे मी दूसरे छोगोंकों नष्ट कर डालें॥ ३२ ॥ 

यदि ऐसी बात है, तो 'परप्राणान्‌ निमप्राणेः पणीक्ृत्योयतायुध।। यत्र यत्र हृत! 
शुरः स्वर्गस्तत्र पदे पदे ॥” ( अपने मार्णो|से दूसरेके म्राणोंकी बाजी लगाकर शखकों 
उठाकर श्र जहां जहां भी मारा जाय, वहां उसे पद पदपर स्वग है ) इत्यादि साधा- 
रण लोकप्रवादोंकी क्या गति होगी ! इसपर कहते हैं--यत्र यत्रा इत्यादिसे । 

'शूर जहां-जहांपर भी मारा जाय, वहां उसे पद गदपर स्वर्ग है” इत्यादि 
अबश छोगोंकी उत्तियों हैं, किन्ठु धर्मके लिए युद्ध करनेवाद्य पुरुष शूर है, शाखका 
तो यही निश्चय है ॥ ३३ ॥ धर 

जो लोग शाखप्रतिषादित आचरणवाले प्रसुओंके लिए सड्गकी घारकों सहते 
है, थे शर कहे-आाते हैं, शेष छेगग डिम्माहवर्मे मारे ये कहे जाते दें ॥ ३० ॥ 
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तेपामर्थे रणे व्योप्नि तिट्ठन्त्युत्कप्ठिताशयाः । 
श्रीभूतमहासच्नदयितोक्तिसुराइना।. ॥ ३५ ॥ 
विद्याधरीमधुरमन्थरगीतिगर्स 
सनन्‍्दारमाल्यवलनाकुलकामिनीकस्‌ । 
विश्रान्तकान्तसुरसिद्धविमानपड्क्ति 
व्योमोत्सवोचरितशोभमिवोक॒ास ॥३६॥ 
इत्यापे श्रीवासि.्भहरामायणे बास्मीकीये उत्पत्तिप्रकरोे लीलोपाख्याने 
मुद्भप्रेश्िकास्थिताम्बखणने नाम एकर्जिंशः सरगेः ॥ १ ॥ 





द्वार्जिश्ः सर्गः 
बसिष्ठ उवाच 


अथ चीररोत्कण्ठनृत्यदप्सरसि स्थिता । 
लीलाज्वलोकयामास व्योम्नि विद्यान्विताउवनौं ॥ १ ॥ 


2 न 
उनके लिए रणभूमिमें और आकाशमे शरताको प्राप्त महाबलझालीको प्रिय 
कहनेयाली सुराज्ञनाएँ उत्कण्ठित होकर खड़ी रहती हैं ॥ ३५ ॥ 
विद्याधरोंकी अज्ननाओंके मधुर और मन्द मन्द गायनसे गुलूजार, मदारके 
फूलोंकी मालाओंके मूँथनेमें व्यमम कामिनियोंसे युक्त . और जिसमें देवता और 
सिद्धोंकि सुन्दर सुन्दर विमानोंकी पद्क्ति विश्राम ले रही थी, ऐसा आकाश, उत्सवके 
लिए बहुत बढ़ी चढ़ी शोभासे युक्त-सा अत्यन्त शोमित था । 


इकतीसवौ सगे समाप्त 





चत्तीसयां सर्ग 
[ सदृत्पय विमानमें बैठी हुईं सरस्वतीदेवी तथा लीला द्वारा देखी गईं लडनेके लिए 
उत्सुक शत्र-अश्नसे सुसज्ित दो सेनाओंका वर्णन ] 
श्रीवसिष्ठजीने कह्दा--हे सौम्य, तदनन्तर शूरवीर प्रियके छिए उत्कण्ठा- 
पूर्वक जृत्य कर रहीं अप्सराजोंसे पूर्ण आकाशर्मे स्थित सरस्वतीदेवीसे 
युक्त छीडाने प्रभ्रिवीमें अपने पतिदेवते अपने राष्ट्रपण्ड्ल्मे सुरक्षित, चतुरह्निणी 


स्वराषट्रमण्डले मतपालिते बलमातिते । 
कस्मिश्चिद्विततारण्ये द्वितीयाकाशभीषणे ॥ २॥ 
सेनादितपमाहुव्ध सौम्याब्यिद्धितयोपमंम। 
महारम्भपन मत स्थित राजइयानितम्‌ ॥ रे ॥ 
मुद्सज सुसन्नद्नमिद्धमग्रिमिवाप्जुत्म | 
पूर्वप्रहमस्सम्पातप्रेक्षाक्षव्धाधिलक्षितम ॥ ४ ॥ 


उद्यतामलनिर्खिशधारासाखहज्जनम | 
कचत्परब्वधप्रासमिन्दिपालधियुदूयरम्‌ू ॥ ५ ॥ 
गुरुतमत्पक्षविश्लुव्धवनसंधातकारिपतमू.। 
उद्यद्दिनकरालीकचश्च्कनककड्टम. ॥ ६॥| 
परस्परसुखालोककोपग्रोद्मितायुधम्‌ू_। 


अन्योन्यवद्धवशिल्ाबित्र मित्तादिधाउर्पितम ॥ ७ ॥ 

लेखामर्यादया दीपबद्धया स्थापितस्थिति । 

अनिवार्यमहासैन्यजाड्भाराश्रुतसंकथम्‌ ॥ < ॥ 
सेनासे परिषृत, सिंह, भार, विच्छू, राक्षत आदिका आवास होनेके कारण 
दूसरे आकाशकी नाई भीषण किसी विद्या बनमें दो महासागरोंके तुत्य परएपर 
सब प्रकारसे श्ु्ध दो सेनाओंकों देखा। वे मत सेताएँ मदन कार्योधोगोंसे युक्त 
थीं, दोनों पक्षेके दो राजा उनमें विधमान थे, युद्धके लिए वे सुसज्जित थीं, 
कवच, शिरस्राण, हरवा दृथरियारसे हेस थीं, अतः देदीप्यमाव अगिकी नाई वे 
बड़ी अद्भुत प्रतीत होती थीं, पहले परहार-पातको देखनेके लिए क्षुव्ध असंझथ नेत्र 
उन्हें देख रहे थे, दोनों सेनाओमे प्रहारके छिए उठाई गई चमचमाती हुई 
तलवार धाराएँ ही ठहरीं मानो जरूपाराएँ उन्हें छोग सह रहे थे, बुल्हाड़े, बर्छे, 
बन्दूक, तोपष और मुगदर आदि अश्शस्न चमचमा रहे थे, गरड़के परोसे 
विक्षुव्ध बचसंघातके समान दोनों सेवाएँ चश्चल थीं, उसमें उदयक्ाछके सूर्वके 
सुनहके आलोक ( आताप ) के समान सोनेके कबच देदीप्यमान हो रहे थे, भट 
और ग्रतिभट द्वारा एक दूसरेके मुखदशनसे उत्पन्न हुए कोपसे परस्पर असल 
उठाये गये थे, मट और अतिभट एक दूसरेके ऊपर टकथ्की उगाकर देखनेके कारण 
भीवमें हिखे गये चित्रसे माचस होते थे, खूब झम्बी खींची हुई दो सेनाओंके 
वीचकी रेवारूपी मर्यौदाते (सीमासे ) दोनों सेवाओंकी स्थिति निवत कर दी 
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पूर्वभ्रह्मरस्मयतथिरं संशान्तदुन्दुभि. । 
निवद्योघसंस्थाननिखिलानीकमन्थरम्‌ ॥ ९ ॥ 
धनुद्वितयमात्रात्मशन्यमध्यैकसेतुना. | 
विभक्त करपबातेन मत्तमेकार्णय यथा ॥ १० ॥ 
काये सह्टूटसरम्भचिन्तापरवशेश्वरस्‌ । 
विरटड्भेककण्टत्वभद्जुरातुरहृद्‌गुहम्‌ ॥ ११॥ 
ग्राणसर्वैस्वसंस्थागसोद्योगासंख्यसैनिकम्‌ । 
कर्णाकृएशरौघौघत्यागोन्सुखभनुधरम्‌_ ॥ १२॥ 
प्रहारपातसम्पेक्षानिप्पन्दासंखूयसैनिकम्‌ । 
अन्योस्योत्कण्ठकाठिन्यभरभ्ुकुटिसड्ूठम्‌ ॥ १३ ॥ 
परस्परसुसह्चद्कड॒टझ्भारकड्टूठम्‌ । 
चीसयोधसुखादग्भभीरुभेष्सितकोटरम्‌ू._ ॥ १४॥ 








गई थी, बड़ी भारी दो सेनाओंमें एकत्रित भटोंके अनिवार्य हे गुलछेके कारण 
छोगोंको परस्पर आलाप नहीं सुनाई देता था, राजाकी आज्ञाके बिना पहले वार ने 
हो, इस शह्लाके कारण बहुत देरी तक दोनों सेनाओंमें रणदुन्दुभी शान्त थी, आयः 
अपने-अपने स्थानमें अरणीबद्ध योद्धारूपी प्रधान अवयववाली सम्पूण सहायक 
सेनाओेसे दोनों सेना परिषृण थीं, जैसे प्रढयकालके महावायुसे विक्षुड्ध एकमात्र 
समुद्र दो विभागोमिं विभक्त होता है, वैसे ही थे दोनों सेनाएँ केवल दो धनुष 
परिमाणके जनशुम्थ मध्यभागरूपी एक पुछसे विमक्त थीं, उसमें दोनों पक्षोंके 
राजा अपने झरीरपर वेगसे उपस्थित हुए संकथ्की चिन्तासे ग्रस्त थे, दोनों सेनाओमे 
डरपोक लोगोंकी छृदयरूपी गुफा बोल रहे मेट़कके कण्ठकी त्वचाकी माई 
फरफरा रही थी, दोनों पक्षोमें असेझुय सैनिक प्राणरूपी सर्वस्वका त्याग फरनेके 
लिए उद्यत थे, कानतक खींचे गये वाण समूहरूपी प्रवाहको छोड़नेंके लिए 

घनुर्षारी ततयर थे, भ्रद्दार करनेकी आज्ञाकी प्रतीक्षामें असेर्य सैनिक चित्रवत्‌ 
निश्चल खड़े थे, परस्पर भठ और प्रतिमठमों युद्धफी उत्कण्ठासे उत्पन्त अतिशय 

क्रोषसे बैधी हुई झुकुटियोंसे दोनों सेनाए दुष्पेक्य हो गई थीं, मठ और प्रतिमत्के 

परत्पर अभिषातसे कवचोंकी फणकृड टंकारध्यनि हो रही थी, बीर योद्धाओंकी 
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मिथःसंस्थानकालोकमात्र[संदिग्धजीवितम्‌ । 
समस्ताज्नरुहतक्तमागुबवृद्धममानवम ॥ १५॥ 
पूर्वश्रहासग्रेक्षा्यग्रप्राणणया तया...। 
संगान्तकोलरबं निद्राम॒द्रपुरोपमम ॥ १६ ॥ 
संशान्तशइसह्ाततय॑निर्ांददुन्दूभि.. । 
भूतराकाशसंलीनसर्वपांसुपयोधरण_॥ १७॥ 
पलायनपरः. पथात्यक्तमहुलमण्डल्म्‌। 
विस्ारिमकर व्यूडमत्स्यसंस्यान्धिभास॒रम ॥ १८ ॥ 
पताकामज्रीपुज्विजिताकाशतारकस_ । 
हास्तिकोत्ताम्भितकरकाननीकृतसान्तरम्‌ ॥ १९ ॥ 
तरत्तरलभापुरसपक्षसफलायु धर्‌ । 
धमद्भधमितिशव्देश बातोत्यैप्मोतखान्दरए्‌॥ २० ॥| 











मुसाम्रिसे जछे हुए-से अतएव काले मुखबाले डर॒पोक लोग छिपनेके लिए 
पहाड़ोंकी खोह् हूँढ़ रहे थे, परस्पर युद्धके दशनपर्थन्त जिनका जीवन विश्वित 
था, दोनों पक्षोम द्वाथी और मनुप्य खड़े हुए रोंगटोसे व्याप्त होनेके कारण 
ऊपरकी घोर ऊँचे जौर जगल-बगर बंढ़े हुए थे, प्रथम प्रहारकी भाशाकी 
प्रतीक्षामें व्यम् चिच होनेसे दोनों सेनाओंमें कोलाहलका शब्द शान्त था, अतएव 
वे जिप्तके नरवारी गाढ़ नींद्में सोये हैं, ऐसे नगरके तुह्य प्रतीत होती थीं 
शब्दों, ठुरहियों और दुन्दुनियोंका शब्द शान्त था, सम घूिकण और बाद 
क्रमशः भूमितक और आकाश लीन थे, भागनेमें तत्पर डरपोक छोगोंने सेगके 
अलड्गाररूपी शुरवीरोंको पीछे छोड़ दिया था, बड़े-बड़े मगरोंका और मछलियोंका 
जिसमें युद्ध हो रहा हो, ऐसे सागरकी वाई उब सेवमाओंकी छवि छिटक 
रही थी, पताकाओंमें ठगी हुईं चमकदार झालरोंने आकाशके तारोंकों जीत लिया 
भा, झुण्बके झुण्ड द्वाथियों द्वार ऊपर उठाई गई चँड़ोंने आकाशके भध्यकी बन 
बना डाला था ॥ १-१९ ॥ 

आकाझर्ें सैर रहीं चश्चढ प्रकाशराशियोंसे सकल शस्त्र-भस्त पूँठले युक्तन्‍्से 
हो रहे थे, दुदुभी आदिके 'घम्‌, धम! शब्दोंसे और मखवायुसे होनेवाले शक्ल 
आदिके शुब्दोंसे दोनों सेवओंका आकाशमण्डल शब्दाग्रमाव था ॥ २० ॥ 

९७ 
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बकल्स्स्पससफसतससससचचससससच्च्स्स्सस्स्स्स्प्ल्चच्च्च््च्स्च्च्स्च्चच्च्च्च्व्प्व्प्व्प्ल््ह्न्त्तं 
चक्रव्यूहकराक्रान्तदुईत्सुरभासरम्‌ । 
गरुडव्यूहसंरम्मविद्रवन्नागसखयम्‌ ॥ २१॥ 
इ्येनव्यूहविभिन्नाग्रसलिवेशोत्तमध्वनि । 
अन्योन्यास्फोटनिःशेपप्रपतद्भूरिव्वृन्दकम्‌ ॥ २२॥ 
विविधव्यूहविन्यासवान्तवीरवराखम्‌. । 


करप्रतोलनोछासमत्तमुदूगरमण्डसम्‌ ॥ रे३ ॥ 
कृष्णायुधांशुजलदब्यामीकृतदिवाकरम्‌ू 
अनिलाघूतपल्यूलखत्कृताभशरध्यनि ॥२४॥ 


अनेककरपकट्पाग्रसइन्दमिव सेस्थितस्‌ | 
प्रलयानिल्संक्षुब्धमेकार्णवमियोत्थितम्‌ ॥ २५ ॥ 
सथ्यरिछिले महामेरोः पक्षदयमिव सरफुरत्‌। 
क्षुब्धमारुतनिर्धूतमिव कज्जलूपब॑तम्‌ ।। २६) 





अब दोनों सेनाओंके प्रवेशमागके मेदसे विभिन्न व्यूहरचनाका वर्णन 
करते हैं---चक्र० इत्यादिसे । 
कहींपर चक्राकार व्यूहका निर्मीण करनेवाले पुरुषोंसे, दुर्दाम्त देत्वोंपर 
आक्रमण किये हुए देवताओंकी नाई, दोनों सेनाएं देदीप्यमान थीं, कहींपर उनमें 
गरड़व्यूहके तिमीणसे सर्पोके समृह ( छेपवश हाथियेकि झुण्ड ) वेगके साथ भाग 
रहे थे, इयेनके व्यूहसे प्रतिपक्षियोंका सेनाशिविर दो भागोंमें विभक्त किया गया 
थ, अतएव दोनों सेनाओंमें गगनभेदी कलकलशव्द हो रहा था, कहींपर परस्पर 
बाहुओंमें जोरकी टक्कर लगनेके कारण वेगसे सबके सब समूह भूमि गिर रहे 
ओे, फहीपर व्यूहरचनासे आगे निकले हुए वीरोंके विविध सुन्दर शब्द हो 
रहे थे, कहींपर हाथों द्वारा उठानेसे उत्तन्न हुए उल्लाससे मत्तकी नाईं मुद्गर नाच 
रहे थे, कहींपर काले काले शला्ख्रोके किरणोंसे मानो उसन्न हुए मेघोंने सूरमको 
तिरोहित कर दिया था, कह्दीपर वायु द्वारा केपाये गये पल्यूछेकि ( एक प्रकारकी 
घासके ) सूुल्कारके ( वायुके संघर्षसे उत्पन्न सूत्‌ इत्याकारक शब्दके ) समान 
थाणोंक्री ध्वनि हो रदी थी, प्ररय करनेमें समर्थ अनेक पुष्कराव् आदि मैषोंसे 
मानो दोनों सेनाए अग्रमागर्मे संघीमृत होकर स्थित थीं, थे दोनों सेनाएँ 
प्रछयके बायुसे विश्लुब्ध एकमात्र सागरके समान उदित हुई थीं, तुरन्त फढ़े 
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पावालकुहरात प्षुब्धमन्धकारमियोत्यितम्‌ । 
लोकालोकमिवोन्मत्तनत्यकीलल्सत्तटम्‌ ॥ 
महानरकसद्वात मिलाज्यनिमिवोत्यितम्‌ ॥! २७ ॥ 
आलोलइन्तमुसलासिपरलधांशु- 
इयामायमानदिवसातपबारिएरेः । 
एकार्णव॑ शुवनकोशमिवा5चिरेण 
कु समुधतमगाघमनन्तपूरे! ॥ २८ ॥ 
इत्यार्प श्रीवासिष्ठमहारामायणे बारमीकीये उत्पत्तिश्रकरणे लीकीपाझयाने 
आहवारम्भण नाम दार्मिशः सगे। ॥ ३२ ॥ 





त्रयस्चिशः सर्गः 


श्रीराम उदाच 
भगवन्‌ युद्धमेतन्से समासेन सनाग्द  । 
श्वुतिराह्मचते थोतुयस्मादेताभिरुक्तिमिः ॥ १ ॥ 


हुए, अतएव फड़फड़ाते हुए महामेरुके दो परोंके समान थीं, अत्यन्त शोभायुक्त 
बायुसे कैपाये गये कज्जल पर्वतके समाव थीं, पाताकरूपी गतसे निकले हुए 
ख्षुव्ध अन्धकारकी नाई थीं, उन्मत्त नृत्यसे चश्चछ और देदीप्यमान तटवाले 
लोकालोक पर्वतकी नाईं थीं और प्रथिवीको तोड़कर उदित हुए महावरकोंके 
संघानकी, नाई थीं, ॥ २१-२७ 0 

मानो वे दोनों सेनाएँ चश्चल बछें, मूसल, तवूवार और कुछहाड्रोंके किरणोंसे 
काहे-से प्रतीत हो रहे दिवसातपरूपी जरूके प्रवाहले सम्पूण भुवनकोपकी एकमात्र 
अगाघ सागर बनानेके किए उद्यत थीं॥ २८ ॥ 

बत्तीसवों सगे समाप्त 


तैतीसबों सगे 
[ सेकल्पजनित विसानमें स्थित सरस्वती और छौका द्वारा देखें गये दोनों 
सेनाओंके संप्रामका बणेन ] 
श्रीरामचस्द्रजीने कहा--भगवन्‌, इस युद्धका कुछ संकषपसे सुझसे वर्णन 
कीजिए, क्योंकि इन उक्तियोंसे ओताके कानोंको बड़ा आनन्द मिलता है ॥ € ॥ 





७७१ योगवासिष्ठ [ उत्पत्ति-प्रकरण 
-->८-८-फफस्‍फफफपफफफफ्फ्फ्फ्फ्स्फ्फफ्फफ्फ्स्फ्फ्स्फ्सस्सस्फफ्पस्स्स्स्र 
बसिष्ठ उवाच 

अथ तज्रैब ते देच्यो संग्राम तमवेक्षितुम्‌ । 

विमाने कटिपते कान्‍्ते रुद्धे रूरूहतुः स्थिरे ॥ २ ॥ 
एतस्मिन्न्तरे तत्र ठीलेशः प्रतिपक्ष) | 
त्मुत्सोहुमशक्तः सन्‌ मुखव्यतिकरे रणे॥ रे ॥ 
ग्रल्यार्णवकछोल इवबोत्पत्योद्मये मटे । , 

जहौ सानाविव शिलां भटस्पोरसि मुदगरम ॥ ४ ॥ 
अथ प्रवृत्त। प्रसभ॑ ग्रलयार्णवरंहसा । 

सेनयो) शस्त्रसंपातः किरन्ननलविद्युतः ॥ ५ ॥ 


तरचरलधाराग्ररेखाह्लितनभस्तलः | 
ध्वनस्कणकणाशब्दमध्यलुक्षितटाइ्ति! ॥ ६॥ 
धीरहुह्लारमिश्रोष्मघरधरारवघस्मरः । 
प्रवृत्तशरधाराग्रभास्कराचिंवितानक/ः ॥ ७॥ 


श्रीवसिष्ठजीने कह्ा--रामचन्द्रजी, तदुपरान्त वे देवियों उस संग्रामको 
देखनेके लिए वहींपर रोके गये मनसे कल्पित सुन्दर स्थिर विमानपर चढ़ीं॥ २॥ 

इसी बीचमें उन दोनों सेनाओंकी परस्पर मुठभेड़ होनेपर शब्रुकी सेनासे 
प्रंदयकालीन सागरके कल्लोलकी नाई निभेय भट निकछा। कोई उसके प्रहार 
करनेकी इच्छा करनेपर लीलाके पूर्वजन्मके पति राजा विदृरथने, उसके व्यवहारको 
सहन करनेंमें असमर्थ होकर, पवेतके शिखरपर पत्थरके समान उसकी छातीपर' 
मुद्वरसे प्रहार किया ॥ ३,४ ॥ 

तदुपरान्त दोनों सेनाओंमें प्रढयकालके सागरके बेगसे अमिकी ( अमि- 
सहृश शत्राोंकी ) और बिजलीकी ( बिजुलीकी तरद शर्तरोक्ी कारितकी ) शष्टि 
करता हुआ शस्संपात होने गा ॥ ५॥ 

ऐसा घमासान युद्ध हुआ कि आकाशर्मे तैर रहे अस्न-शत्रोंकी चश्चढ धारके 
अम्रभागसे आकाशमण्डल रेखाह्षित-सा प्रतीत होता था, उसमें हो रद्दे कण-कण 
शब्दके भीचमें धनु्षोके टंकारका शब्द सुनाई देता था, वीरोंके हुंकारसे मिलनेके 
कारण अधिकाधिक गम्भीर होता हुआ उसका शब्द औष्म ऋठुके अन्तके मेघके 
गजनशब्दको अपनेगें छिपा देता था, घलुपोंसे छूटी हुई बाणधाराके अम्रमागर्मे 
प्रतिविम्बित सूर्यकी किरण उसमें वितानका काम दे रही थीं, वाण और तव्वारके 
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नदत्कझ्ूटठ्टारम्रोड्ीनकणपावकः । 
परस्पराहतिव्छिनहेतिखण्डखगाम्वर!ः ॥ ८ ॥। 
चीरदोईँमसश्ारवहद॒ननभस्थलः । 
कोदण्डचक्रफ्रेड्ारखूपटैमानिकाइन!ः._ ॥ ९॥ 
महाहलहछारावभूड्लीकृतपन ध्वनि! । 
निर्विकपसमाधिस्थ इवैकपनतावशात्‌ ॥ १० ॥ 
नाराचासारधाराग्रढनशरशिरस्करः ॥ 


परस्परांससइ्वइरणत्कड्टसड्ूटः ॥११॥ 
हुड्लारहतहेत्युग्रसद्नइकडुठाइतः । 
तरद्वारातरज्ञाअदन्त्राशेपदिद्युखः. ॥ १३॥ 
हेतिसंघडविश्षोभम्ष्ग्राह्मश्णज्सगः 


चिरमास्फोटकास्फीट्ठठचंटवटारद: ॥ १३ ॥ 





बारोंसे वज रहे कंवचोंसे टंकारके साथ आंगकी चिनगारियों उड़ती थीं, 
रण-स्थलके आकाश परस्पर आधातसे छित्न-मित्न हुए तलवार आदि शर्तोंके 
डुकड़े पक्षियोंकी भाँति उड़ रहे थे, वीरोंकी भुजारूपी वृक्षोंके इतस्ततः संचारसे 
युद्ध भूमिका नमस्तल ऐसा प्रतीत होता था, मानो उसमें चलने फिरनेवाले बन धूम 
रहे हों। उसमें धनुपोंकी राशियोंके टड्भारसे देवाज्ञवाएँ मारे मयके भाग रही 
थीं, उसने बड़े भारी कोछाइलशब्दसे मेघके शब्दकों मँवरेकी गैंजार-सा छोठ 
कर दिया था, जैसे परमात्ममावापन्न होनेसे निर्विकल्पसमानिस्थ पुरुष बाबशब्द 
आदिका अनुभव नहीं करता है, वैसे ही वह रणसंरम्म भी बालह्यश्ब्द आदिका 
अनुभव नहीं करता था, [ फहा भी है--योगी समाधिमें जबतक बाह्मशब्द 
आदिका अनुभव करता है तबतक यह सविकल्प समाधि है उसके बाद यानी 
जब बाद्यशठद्‌ आदिका अनुभव नहीं करता, वह निर्विकिष्प समाधि है] ॥६-१०॥ 
उसमें अर्ध॑चद्धाकार नोकवाड़े बरार्णोकी लगातार वृष्टिसे शरवीरोंके सिर 
और हाथ फाटे गये थे, परस्परके कन्धोंकी टक्करसे बज रहे कवचोंसे बह युद्धर्थल 
डरावना था, श्लोंके भीषण संघडसे उत्पन्न कक टंकारध्वनि वीरोंके हुँकारसे मन्‍्द 
पड़ गई थी--विरस्कृत हो गई थी, खड्गवारा तरम्नरूपी गेघोंसे उस यद्धभूमिके 
सभी विड्मुख इन्तुरसे (कुछ ऊँचे-से ) मादम पड़ते थे, उस घमासान युंद्धमें 





७७४ योगवासिष्ठ [ उत्पत्ति-प्करंण 








उफफ्फसस्ससतफफस्फफ्फफ्फस्स्‍ॉज्स्स्ससल्स्फ्स्ज्स्स्च्स्स्स्स्फ्फ्फ्फ्फ्स्फ्ज्ज्प 
प्रवहत्सज्गसीत्कारज्वलत्कणसणध्यनि. ! 
सरच्छरभ्राध्वान्तशरत्खरखरारवः ॥ १४ ॥ 


धगद्धमितिविच्छिन्नकण्ठोत्थप्राणहोहित। । 
छिन्रबाहुशिरःखड्जखण्डनिर्विवराम्बरः ॥ १५ ॥। 
कड््योत्थस्फुरटहिसटास्पृष्टशिरोरुह: 
रणत्पतद्सित्रातमत्तपीनझणज्ञझणः ॥ १६ ॥ 
कुन्‍्तकुष्ठितमातड्भतरज्रोत्तज्ञकोहितः । 
दन्तिदन्तविनिष्पेपतारचीत्कारकर्कशः ॥ १७॥ 
महामुसलसम्पातपिष्टकष्टो दूधुरस्व॒रः | 
तरच्छूरशिरपत्मप्रकाराच्छादिताम्बर/ ॥ १८ ॥ 
व्योमन्यस्तश्चुजाहीन्द्र पूर्ण घूलिमयाम्बुद। । 
छिन्नदेतिनराखू्धकेशाकेशिग्रतिक्रियः ॥ १९ ॥ 


__ _ छिनहातनराख्यकशाकाशपाताकय तर ३» 
तवारके प्रहारसे शच्रुको क्रोध होनेपर उसके सरको कांटनेके लिए प्रदत्त हुए 
हाथको परिरके न मिलनेसे झगू-झगू शब्द मुष्टिमें पकड़नेके योग्य-सा होता था, 
बहांपर चिर्काझुतक बाहुओंपर तार ठोकनेवाले शरीर छोगोंके तारू ठॉकनेसे 
चट-घठ शब्द मानो गिर पड़ते थे, वहांपर शीघ्रतासे म्यानले निकल रही तल- 
वारोंका लोदेकी म्यानके संघर्षसे उत्पत्त हुए सीत्कारशब्दसे युक्त जछू रहे 
स्कुछिज्लोंकी सण्‌ सणु ध्वनि होती थी, तेजीसे रक्ष्येशकी ओर जा रहे लक्ष्म- 
देशमें जाकर फैलनेवाले शरोंकी उसमें खर-खर ध्वनि हो रही थी, वीरोंके कटे 
हुए फण्ठोंसे धगू घयू शब्दके साथ प्राण और खून निकल रहा था, कटे हुए 
बाहुओं, सिरों और तल्वारके इकुड़ोंसे आकाश पट गया था, कबचमें टक्कर 
लगनेसे निर्गेत दीध्र अप्निकी जटातुल्य ज्वाछाएँ वीरोंके केशोंका स्पशी कर रही 
थीं, परस्पर टकर छंगनेसे बज रहीं और कटकर गिर रहीं तलवारोंका जो झण- 
झण शब्द हो रहा था, उसने शुरोंके चित्तको प्रफूछित और शरीरको रणोत्साइसे 
दुगुना घना दिया था, बच्छेसि छिन्न-मिन्न द्ायियोंकी देहसे उत्तरकत्ञित रक्त 
प्रवाद् बहता था, द्ाथियोंके दौंतेकि टूवनेसे हुए दीपतम चीत्कारशब्दसे वह अत्यन्त 
भीषण प्रतीत होगा था, मद्दामुसलके प्रद्वारसे चूर-चूर हुए छोगोंकी कष्टमय कातर 
दादाकार ध्ववि दो रही थी, कटकर जाकाझमें तैर रहे श्रोंके सिररूपी पत्मोंके 
समूदसे आफाश विरकुछ आच्छन्न था, कटकर जाकाशर्म फेंकी गयीं वीरमुजाएँ ही 


३३) पा सटरपपपपपलपललपललललललत ३३) भाषालुवादसहित जप 


य्य्ल्ज्फ्फ्फ्प्ज्य्स्लःजः ख्ख्य्फः 
श्षुकपनासोए्कन्धर' न्घर ॥ 


_>यउयपपपपजपपपपपसपप 
नखानखिनिकृत्ता। 
नस 
'डिल्रायुधमहामहरेकोहाउनर्धपू 





न्र्प्ण््ण्णप्णः 


छिन्ायुधमहामहद्ेरील्लालनल” ॥ २० ॥ 
पत॒त्समदमातब्नकम्पितोबीडखयः | 
रणद्रथरयोत्पलक्षछत्तसरित्पथा ॥ २१ ॥ 
रजोरचितनीहारः कचत्मवहदायुध) । 
एकीकृतघनश्षोमसैन्यसागरगर्जितः ॥ १२ ॥ 
मतहासविलासेन रेत्युना परिचर्वितः । 
गर्विताद्रीन्दनागेन्द्रसर्विताम्भोदर्णितः ॥ २३ ॥ 
बुक्षश्यभ्तटीच्छन्नचक्रशत्त्यशिशद्गए । 
शरोणीतन्तुमीरन्‍्थष्ठथियोधाद्रिमेखलः ॥ २४ ॥ 
भेघविश्रान्तविच्छिन्षपताकापटचामर । 
____ अ््रपाषाणवकरधदूरनिदार न झा थे लिख बल रत ॥ २५ ॥ 


उसे सपराज थे और चारों ज़र आच्छन्न धूलिमय ही जैष थे, जिनके अल-शत 
कट गये थे, ऐसे पुरुषों दारा अख-शखके काटनेकी बदल चुकानेंके लिए केशाकेशि 
युद्ध, हो रहा था; परस्पर छवारा परसपरके नखोंसे आँखें, नाक। की) ओठ और 
कम्मे नोचे जा रहे थे। जिंत महामछोंकि अल्ल कट जुके मे; थे क्रीडापू्षक वाह॑यदे 
विजय प्राप्त कर रहे थे, शस्‍्त्रोंकी चोट्से गिर रहे मदोन्मत हाथियोंसि कंपाये गये 
घायर होनेके कारण दौड़नेमं समय छोग प्रथिवीमें वेगसे छोट रहे थे, शव्दाय- 
मान रथके वेगसे बने हुए मार्गोमे क्षतविक्षत भर्टेके शरीस्से निकल रद्दे खूनकी 
नदी बह रही थी ॥ ११-९६ ॥ 
चतुरक्निणी सेनाके संचलनसे उड़ी हर घूलिसे वहांपर चारों ओर 
कुहरा छा गया थो॥ चमचमा रहे अंख-दख _ चेक रहे थे, एकत्रित 
प्रचुर फोपयुक्त सेनारूपी सागरका भ्रतिक्षण गगन हो रहा था, उन्मच ही 
और विलसवाले काल्से असंझय मठ चंबाये जा रहे थे, मदोनन्‍्मत पवत- 
तुल्य विशालकाय गजराजेंनि अपने गशनके सामने सागरके गरजनको त॒च्छ बना 
दिया था, वहाँ बक्ष, गये और तर्गेके सहारे शब्रुऑंपर वीर कर रहे छोगोंको 
मरनेंके लिए छोड़े गये शक्ति, वगए और मुदूगर दक्ष, गे आदिम रुक जाति 
थे, योद्धारूपी पर्वतके मध्यमाग बाणरूपी और ज्ञाढोंते निरन्तर गैँसे हैए. 


थे, मेघोंके आक्रमणोंसे या मेधोमिं विभान्त- आदिसि पताका्जेके वख 





७७६ सोगवासिष्ठ [ उत्प9्िअकरण 


भरणव्यग्रकृत्ताज्योधाकन्दातिधपरः | । 
कुठाराघातसज्ञातविद्लन्मस्तकव्ज! ॥ २६ ॥ 
दरोड्डीनकचत्खड्ूखण्डतारकिताम्बर/.। 
शक्तिनिर्भुक्तशक्तयोघविभिन्ेभावतावनि! ॥ २७॥ 
सैन्यव्याकुलवेतालललनो न्युक्तमुद्‌गरः 


गगनोत्तम्भितोत्तुज्ञशरतोमरतोरणः ॥ २८ ॥ 
भुशुण्डीभग्नसज़ौघखण्डालीव्योमकुन्तल) । 

८ कझुन्तवेणुवनन्यस्ततापाम्बरकचच्छबि। ॥ २९ ॥ 
खड्ड्टिवृष्टिसम्पुष्राजपूजितसिनिकः । 


शुछोत्तम्मितसच्छूरग्रहणोद्यमिताप्सराः ॥ ३० ॥ 
गदातुपारविगलत्स्फुरिताज़ददिल्मुख/ । 
मासप्रसभसम्पिष्कटचेएतयोत्कट। ॥ ११ ॥ 





और चैंवर छित्रमित्त हो गये थे, वहांपर क्षेपणीयन्त्रोंसे ( एक प्रकारके 
गुलेलोंसे » फेंके गये पत्थरों और चक्रोंसे पक्षी आदि आकाशचारी बहुत दूर 
भाग गये थे, मरनेके लिए छटपय रहे क्षतविक्षत शरीर ( बुरी तरद घायल ) 
युद्धाओंके कराहनेसे वहां तेज घर घर शब्द हो रहा था, कुठारोंके आधातोंसे 
योद्धाओंके मस्तक कट रहे थे, बहुत ऊँचे आकारशसें उड़े हुए चमचमा रहे खड्गोंके 
कुकड़ोंसे आकाश तारोंसे भरा-सा प्रतीत होता था, पूरे बलसे छोड़े गये शक्ति 
नामक आयुर्धोकि संघातसे काटे गये हाथियोंसे भूमि पट गई थी ॥ २२-२७ ॥ 
वहां सेनादशनसे व्याकुल हुई वेतालोंकी स्त्रियाँ मुदूगर छोड़ रही थीं, 
आकाश ऊँचे उठाये हुए शुरवीरोंके तोमर ( गेंड़ासे ) तोरणमाला-से प्रतीव होते 
थे, भुशुण्डीसे छित्रभिन्न तख्वारोंके डुकड़ोंका समूह आकाशका केशजाल-सा मांदम 
होता था, वह्मांपर देदीप्यमान भालोंकी छवि भालेंके समृहरूप चेणुवनमें छोड़ी 
हुई बनामिके सहश आकाशर्मे चमक रही थी ॥ २८, २९ ॥ 
वहांपर अपने सेनिफॉंकी तलवार और छूरियोंकी कुशल वृष्टिसे सम्तुष्ट हुए 
राजाओं द्वारा उनका सम्मान किया जा रहा था, शूहोंपर टेंगे हुए भच्छे अच्छे 
शरोंक्ी महण करनेके लिए अप्सराएं उद्मशील थीं, द्विमवृष्टिसे गछ रददे कमरोके 
घुल्प गदाओंके गिरनेसे भर्ठोंके मुंह गिर रहे थे, भाछोंसे जबरन कुचल दिये 





सग३३] .. भापालुवादसहित ७७७ 


स्श्स््सत्ख्ख्ख्ख्स्स्च्स्स्चसासस्स्चजस्ाससससससस्सससलसफसड<ू<ईडस८सडसझ<्झऊर 


- चक्रक्रकचसशारच्छिन्राथनरवारण। । 


परशुब्रातसम्पातपतत्समदवारण! ॥3२॥ 
लकुटोलछोडनोड्ीनप्रोड्टामरचटदूमठ।..। 
यन्त्रपापाणसम्पातपिष्टकेतु रथद्ुमः ॥ १३१ ॥ 
फरवालविल्नाग्रच्छत्रपड्नजपाण्डुर । 


क्षेपणक्षोभसट्ठीणसेन्यश्षोमो5प्यलक्षण४/ ॥ ३४ ॥ 
कबन्धवन्धसलेतृपातसम्पिए्पार्यंग!.. । 
साहुशाक्लितसब्बयस्थवीरवारितवारण/ ॥| ३५ ॥ 
परझुवातसम्पातपतत्समद्वारण। । 
पाशापाशिविशेषज्ञवीरातिपरिदेवन।/ ॥ ३६ ॥ 
श्षुरिकाकुक्षिनिर्भेदग लत्पप्नपतज्जनः । 
वरिशलपछनोन्मत्तशरसझूरततनः ॥ ३१७॥ 





गसे मठोंकी दुःखप्रद चेंशमोंसे भीषण दृश्य हो रहा था, चक्रों और आरोंके 
प्रहारसे घोड़े, मनुष्य और हाथी छिन्न मिन्न किये गये थे, अनेक कुछुहाड़ोंके 
वारोंसे मदोन्मत दाथियोंका समूह गिर रहा था ॥ ३२ ॥ 

बहौँपर बड़ी-बड़ी रुष्टियोंसे गौओंकी माँति हौकनेसे कोई भट छिप गये थे, 
कोई भाग रहे थे, तथा वृक्ष, भीत और ढालसे अपनेको ओझल कर रहे थे, 
क्षेपणीयन्त्रसे फेंके गये पत्थरोंसे रथों और वृक्षोमें छुगी हुई पताकाएँ चूरचूर 
हो गई थीं, तलवारते जिनके दण्ड काढे गये थे ऐसे छत्नों और वीरोंके 
कृर्णाभरण रूप कमछोंसे सारा रणस्थल सफेद था, अद्नोके क्षेपणननित क्षोभसे 
सैन्यक्षोम शान्त्र द्वो गया था, सैनिकॉके क्षोमकी वहाँ कोई मिनती महीं 
थी, कबन्धोंके ( सिर कटनेपर भी चलनेवाले घड़ोंके ) आलडिज्ननोंसे जीवित-रथ- 
नायकोंके गिरनेसे नियम्त्रण न होनेके कारण बे-राह चलनेवाले रथ आदिसे 
आसपास चढनेवाले अनेक भठ पीसे जा रहे थे, भ्डृशयुक्त पील्वानोंके भक्भुशके 
जाधघातले आहत द्ोनेपर भी युद्धमें प्रद्दयर करनेवाले वीर हाथियोंको भगा 
रहे थे, कुरुदाड़ोंके वारसे मदोन्मत अरसंख्य हाथी गिर रहे थे; पाशोंके युद्धमें: * 
विश्वारद्‌ वीर चारों ओर अपने प्राणोंकी बाजी लगा रहे थे; छूरोंसे पेटको +. “ 
कार्टनेके कारण हृदयकमल पिर रहे थे और मठ पराशोयी हो रहे ये, विशलोंके 


थ्८्ट 








७७८ योगवासिष्ठ [ उत्पत्ति-प्रकरण 





धावद्भानुष्कसम्पूर्णकूलकूजितकाकलिः 
मिन्दिपालसटाटीपहुड्डारामटीनद।_॥ रेड ॥ 
वजमुश्टिविनिष्पि.्पपि.्सद्मटसड्ूूट।।...। - 
बयेनवव्योमपदवीप्रोत्पतत्पठुपट्टिश/ ॥ ३९ | 
अज्लुशारृए श्रेशरथेभह यकेतनः । 
हलाइलिहतालूनहेलाकुलकुलाचल। ॥ ४० ॥ 
सुतालोत्तालकुद्दलनिखातवनभूतलः | 
धनुर्दिंगुणमात्रास्तद्ननठीकशिलावकिः ॥ ४१॥ 
क्रकचोमयपार्खेभच्छिन्नमत्तमतद्भजजः । 
सद्औामोछखलक्षुण्णलोकवण्डलमौसली . ॥ ४१ ॥ 
अस्त्राभाघहूलाजालबद्धसेनाविहज्टम/ . । 
लोलासिबीरनिस्त्रिशनीतवादिगृहाड़्ण४/ ॥ ४३॥ 
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बरसे उन्‍्मत शूरवीर प्रबल भट नाच कर रहे थे, दौड़ रहे धनुधीरियोंके -सम्पूण 
दर अत्फुट और मधुर गीत गा रहे थे, भिन्दिपारके अयालोंके आडम्बर और 
अहक्कारपूृण वचनोंसे वहांपर नट नृर्तिदवेषका अनुकरण कर रदे थे, मत छोगोंकी 
वज़मुष्टिसे पीसे गये भटोंसे पीसे गये अन्य भर्टोंका वहॉपर तांता लगा था, सुन्दर 
पद्विश्ष जाकाशमार्ममें बाजकी नाई उड़ रहे थे, श्र पुरुषोंके रथों, हाथियों और 
घोड़ोंकी पताकाएँ अड्जुशोंसे खींची जा रही थीं, शचुओंके बीचमें अचल रहने- 
बाले शरवीर भठ हलों छारा किये जा रहे युद्धमें मारे गये और काठे गए 
लोगोंकी अवहेलना करनेमें व्यप्र थे ॥| ३३-४० ॥ 
घड़े-बड़े ताड़के वृक्षोंके समान ऊँचे पुरुषोंसे, जो कि ह्वाथमें कुदारी लिए 
थे, वन-भूमियाँ खोदी गई और सम की गईं थीं, जहाँ तक बाण फेंका जा 
सकता दे, उससे केवर दने प्रदेश युद्धसघारके सुभमीतेके लिए छोग हये 
दिये थे, चद्ानोंकी पंक्तियाँ फाट छोटकर बराबर कर दी गई थीं ॥ 9१ ॥ 
आरोंके दोनों घगलोंसे मत मातक काट डाले गये थे, संग्रामरूपी ऊखल- 
* गूमरसे भटरूपी धार्मोकों कूटनेवाद मुसल्युद्ध प्रदत्त था॥ ४२ | 
बहा अख्ोंकी फान्तिकी श्रह्वणारूप जाठमें सेनारूपी पक्षी फॉँसे गये थे, 
चश्च तस्वारको द्वायमें लिए हुए वीरोंकी तत्यारोंसे थे बफारादिके ( वैवस्वतके ) 








गणशो नीयमानास्यक्वापदारावनिर्भर! | 
नखाहुप्सनतुद्यगरह्ञरणरणार! ॥ ४४ ॥ 
मरिविव्यज्जनातीय रज़यन्सकान खान । 
सैन्यनिधिप्वम्भामिदग्धयोधेरितायुधः ॥ 9५ ॥ 
सेन्पनिधिप्तइुम्भामिक्घयोधोज्यितायुध। । 
सैन्यनिश्िप्तकुम्भस्थतप्ताज्ारहतेक्षण। 
सैन्यनिधिप्तइुस्भस्थविषवारिदृलब्जनः ॥ ४६ ॥ 
नाराचबपववारिदवीरपूर- 
मत्ताश्नसम्भमसनृत्कवन्धवी ! 
फरपान्तकाल इव बेगविवर्तमान- 
मातबबैलवलितो रणसम्भमोज्भूत्‌ ॥ ४७॥ 
इत्यार्पे श्रीवासिष्ठमहारामायणे वास्मीकीये उत्पत्तिप्करणे लीलोपास्यानें 
सेनयो! प्रथमपतवर्णनं माम अयसिंश! सगे। ॥ ३३ ॥ 


यानी यमराजके परोके ऑगर्नेमें पहुँचाये गये थे, अभीत्‌ यम ही व्याधोंका राजा है, 
यदि ऐसा न होता तो सेनारूप पक्षी उसके आँगनमें क्यों पहुँचाए जाते ॥ ४३ ॥ 
. युद्धमूमिमें गिरे हुए श्रेष्ठ भटोंको गणशः ले जा रहे व्याध भावि हिंसक 
जीवोंके धोर गर्मनसे रणस्थछ पूरे था, नख जिसमें प्रधान हैं, ऐसे अंगुष्ठोंसि निकाले 
जा रहे वार्णोके वेगके रण रण शब्दोंसे, जैसे मिरिचिसे चटनीमें जायका आ 
जाता है वैसे ही, अन्य सम्दृण शब्द रज्लित हो रहे थे, सैनिकों द्वारा घड़े 
भरकर फँकी गई अप्रिसे तनिक जले हुए प्रतिपक्षके मठ शख-भन्त तागकर सड़े हो 
रहे थे और प्रति-पक्षके सैनिकों द्वारा फेंकी गई उक्त अम्रिसे अधिक जछ जानेके 
कारण योद्धा अशक्तिसे शब्लत्याग कर रहे थे, प्रतिपक्ष सैनिकों द्वारा पड़ेमें 
रखकर छोड़े गये तपे हुए अहारोंसे मर्थोकी आँखें जाती रहा, उक्त सैनिकों 
द्वारा छोड़े गये घंड़ेमें स्थित विपमिभ्रित जर्से मठ गिर रहे थे ॥ 29-9३ ॥ . 
छोदेके वा्णोंकी दृष्टिकृए सुन्दर जलको वर्षानिवा़े वीरसंघरूपी मतवाले 
भेघोंके विशाससे कमन्धरूपी मयूर जिसमें नाथ करते थे और वेगसे भ्रम रहे 


मत्त मातज़्रूपी परतोंसे परिवेष्टित वह संग्म-संघर्ष प्छयकालके सहश हुआ॥१७॥ 
तैंतीसवाँ सर्ग समाप्त, हर 


न्नज्ं्जत 


छ८० थोगवासिठ [ उत्तत्तिग्॒करण 








प्ल्ट 


'चतुख्िद्वः सर्गः 


श्रीवसिष्ठ उदाच 
अथ राज्ञां युयुत्सनां भठानां मन्त्रिणामपि । 
नभसः ग्रेक्षकाणां च तत्रेमाः प्रोदगुरगिर! ॥ १ ॥ 
चरत्पश सर इव वहद्विहगमिव चे। 
नम श्रशिरःकीएं भाति तारकिताकृति॥ २ ॥ 
पद्य रक्तप्ृपत्पूरसिन्द्रारुणमारुतेः | 
सान्ध्या इव विभास्त्येते मध्याह्नेउम्बुदूभानव।।॥ ३ ॥ 
किमिदं भगवन्‌ व्योम पलालभरित स्थितम । 
नेद पलारू वीराणामेते शरभराम्बुदाः॥ ४७ ॥ 
यावन्तो भ्रुवि सिच्यन्ते रुधिरे रणरेणवः । 
तांबन्त्यब्द्सहस्राणि भटानामास्पदं दिवि। ५ ॥ 


चौंतीसवों सरी 
| संग्रामदर्शकोंके मुँदसे प्रकारान्तरसे पुनः युद्धके ही चम॑त्कारका बम ] 


श्रीवसिष्ठजीनें कहा--वत्स श्रीरामचन्द्रजी, वहां युद्धलिप्त राजाओं, युद्धेच्छे 


योद्धाओं, मन्त्रियों और आकाशमार्मसे संआमको देखनेवाले देव, गन्धवे आदिंके 
मुँदसे ये वचन प्रादुमत हुए ॥ १॥ 


जिसमें हंस, सारस जादि पक्षी उड़ रहे हैं और कमर हिंल रहै हैं, ऐसे 
ताछाबके समान शुरवीर पुरुषोंके भस्तकोंसे व्याप्त आकाश तारकित-सा ( सितारोंसे 
व्याप्त-सा ) माझ्म पड़ता है | २ ॥ 
देखिये, रुषिरविन्दुओंकी राश्िरूपी सिन्दूर-से लय हुए वायुके कारण 
| हक 5 ३95४ सायंकालके-से (छाल-से) प्रतीत होते हैं ॥३॥ 
दशक दूरसे बाणसमुदायमें पराठकी आल्ति होनेसे है-- 
“किमिदम! इत्यादिसे बी अ 


भगवन्‌, यह आकाश परालराशिसे परिपृ्ष हुआ है क्या! नहीं, मगवन्‌ 
यह पराल नहीं दै, ये वीर पुरुषोंके वाणराशिरूप मेघ हैं ॥ ४ ॥ 


रुपिस्से थिदीमें जितने रणरेणु ( रणमूमिके धूलिकण ) सीचे जाते हैं, 
सनेड हजार वर्षो तक भर्दोंका स्गमें आवास होता है ॥ ५॥ 
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सगे ३४ ] मापासुवादसहित ७८१ 








मा भैष्ट नेते नि्खिशा लीलोत्पलद्रलूलिएः | 

अमी वीरघलीकिन्या लक्ष्म्या नयनविश्रमा। ॥ ६॥ 
वीरालिज्ननलोलानां नितम्पे सुरयोपिताम। 
मेखलाः शिथिलीकर्तु प्रवत्तः इुसुमायुधः ॥ ७॥ 
लप्तद्वुजलतालीला रक्तपह्ंबयागयः 
मज्जनरीमत्तनयता संध्वामीदसुगन्धयः ॥< ॥ 
गायन्त्यों मधुरालापैनेन्दनोबानदेवदा! । 
तवाडष्गमनमाशझ प्रवृचाः परिनतितुस ॥ ९॥ 
अत्यनीकक मिनस्त्यस्तः कुठारे! कठिनेरियम। 

सेना ग्राम्पेव वनिता दयित दृश्िचिष्टिते! (| १० ॥ 
हा पितुर्मम भछेन शिरों ज्व॑लितकुण्डल्मू। 
स्र्यस्थ निकर्ट नीत॑ कालेनेबाउ्टमो गरहः ॥ ११ ॥ 
आपादभइंलाप्रोतभ्रमत्स्पूलोपलदयम्‌ । 
आमंयेश्रित्रदण्डार्य पक्रमुर्घशुजों जवातू ॥ १२ ॥ 





भाई, मत डरो, नील कमलकी पांख़ुरीकें तुल्य कान्तिवाली ये तलवरें नहीं 
हैं, ये वीरोंका निरीक्षण करनेवाली जमरुक्ष्मीके नेत्रविश्रम हैं ॥ ६ ॥ 

वीर पुरुषोंका आलिजन करनेके लिए सस्पृह सुराह़नाओोंके जघवस्थलर्मे 
स्थित मेखदाओंकी शियरिक करनेके लिए कामदेव तलर हो गया है ॥ ७ ॥ 

सुन्द्र भुंजलता्भोसे मनोहर, लाल यहवोंके सहश कोमल द्वा्थोंसे भक्त, 
पारिजात आदि-पुष्पमल्लरियोंके दर्शनसे जिनके नेत्र आहादित हैं, आसवकी अत्यन्त 
सुगन्धिसे सुगन्धित, मधुरसुरसे या रहीं नन्दनवतकी देवियों तुम्हारे आगमनकी 
आशझसे नाचसेंके लिए तत्पर हो गई हैं ॥ ८, ९ ॥ 

जैसे आमीण सुन्दरी भपने कयक्षनिरीक्षणोंसे अपने पतिकों अन्‍्तःकरणकों 
अधीर कर देती है, वेसे ही यह सेवा कठिन कुल्हाड़ोंसे प्रतिपक्षी-सेवाकों काढ 
रही है ॥ १० ॥ 

खेद है, मेरे पिताजीका देदीप्यमान कुण्डलसे युक्त सिर भालेसे काल्से अष्टम 
ग्रहकी गई सूर्यके निकट मेज दिया गया है ॥ ११ ॥ 

पैरों तक रुटकी हुई जंजीरमें मूँथे हुए दो बड़े बड़े पत्थरोंसे थुक्त चित्र- 
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मा भा चाचा >> ->--_-- 2 
योथो यम इबा5भाति याम्यादायाति दिक्तटात | 
सर्वतः संहरन्सेनामेहि थामो यथागतम्‌ ॥ १३ ॥ 
सयब्छिनशिरःश्रश्रमजत्कडडकुलाकुला। | * 
कवन्धाः परिनृत्यन्ति तालोचालारणाडुणे ॥ १४ ॥ 
भीर्याणगणगोष्ठीपु अबत्ता। सकथा मिथ |. 
कदा छोकान्तरं धीरा कथ यास्यन्ति के कुतः॥ १५ ॥ 
निगिरत्यागताः सेना खन्तीरिव सागर | 
समत्स्यमकरव्यूहा अहो जु विपमो भठः ॥ १६ ॥ 
कटेषु करिणां कीर्णा धारानाराचराजयः । 
पतिता इब सम्पूणो: शज्ञसद्देप बृष्टयः॥ १७॥ 
हा इुन्तेन शिरो नीते मसेत्येदे विषक्षत) । 
शिरसाध्जीवमिस्येव खे खगेनेव वाशितम्‌ ॥ १८ ।॥ 





दण्डनामक चक्रको घेगसे घुमा रहा ऊपरको बाहु फैलाया हुआ यह भट यमकी 
नाई भ्रत्तीत होता हे, दक्षिण दिशासे चारों ओर सेनाका संहार करता हुआ 
इधर आता है, अतः चलो, जहांसे हम आये थे वहीं चलें ( यह भीरुकी भीरके 
प्रति उक्ति है ) ॥ १२, १३॥ 
देखिये, तुरन्त कटे हुए कण्ठच्छिद्रोंमें डुबकी रुगा रहे सफेद चीलोंसें व्याप्त 
युद्धके वाजेके तालसे उछल रहे कबन्ध रणमूमिमें नाच रहे हैं ॥ १४७॥ - 
देवगर्णोकी गोष्ठियोंमें परस्पर यह चर्चा चली थी कि कौन घीर पुरुष, कब, 
कैसे ० स लिए स्वगे आदि लोकोंमें जायँगे ॥ १५ ॥ 
जहो, यह विकान्त भठ, जैसे सागर मत््य और मगरके समूहोंसे युक्त 
नदियोंकी निगल जाता हे, वैसे ही मत्स्याकार और मकराकार व्यूहवाली सन्मुख 
जाई हुई सेनाओऑको निगरुता दे ॥ १६॥ 
दाथियेकि गण्डस्थलमिं बिखरे हुए घाराकार बाणोंकी पंक्तियों पर्वतोंके 
शिखरोंपर गिरी हुई सम्पूर्ण वृष्टियोंके समान शोमित होती हैं | १७ ॥ ४ 
हा, मालेने मेरा प्र काटा, ऐसा कहनेकी इच्छा कर रद्दे मेरे कट कर 
उड़े हुए पिरने स्वगोरोहणके उत्सवकों देखनेसे मैं जी गया न कि मरा, यों 
दर्षपूषेकत जो आकाशमें वचन कहद्दा, उसे पक्षीके विह्तक्ी नाई छोगोंने सना ॥१८॥ 


यम्त्रपापाणपर्देण यैपाउस्मात्‌ परिपिश्षति | 
सेनाब्लुश्हलाजालवलना क्रियतां बलाद ॥ १९ ॥ 
वलीपलितनिमुक्त॑ पूर्वभा्याउप्सरा। सती । 
अड्लीकरोति भर्तारें परिक्षाय रणे हम ॥ २०॥ 
आदिय रचिताकार/ उुन्तकाननकात्तयः । 
बीराणां स्वगंमारोहमिव सोपानपदक्तयः ॥ २१ ॥ 
कान्तकाश्वनकास्ताडे भदस्पोरसि कामिनी | 

इष्टा देवपुरूधीय भर्तुर्वेषणानिता ॥ २२ ॥| 
हा हे सैन्यमस्मार्क भदेरुद्ृतमुष्टिमिः । 
महाप्रलयकछोले! सुरशैलस्थल यथा ॥ २३ ॥ 
युध्यध्वमग्रती मूठा नयताऊँश्वाचरान | 
निजाद पादप्रह्मरेण मेतान्‌ दारयताउधमाः ॥ २४ ॥ 





जो यह सेना क्षेपणीयस्रसे निके हुए पत्थरोंकी इसे हमें सींचती है, 
उसे जंजीरोंके जाठसे जबरदस्ती बाँध दो, ऐसा एक भट दूसरे भव्से 
कहता था ॥ १९॥ 

पहलेकी पत्नी अप्सरा बत कर रणभूमिमें मारे गये पतिको वलीएलितसे 
मिर्मुक्त यादी देवमूत जानकर ग्रहण कर रही है, यह देवताओंकी उक्ति है ॥२०॥ 

भारोंके समूहोंढी प्रभाएँ मानो वीरोंके स्वगमें चढ़नेंके लिए बनाई गई 
स्वर्ग पर्यन्त फैली हुईं सोपानपद्क्तियोँ हैं ॥ २१ ॥ 

जो भठकी पत्नी स्वतः सुन्दर और स्वणामरणोंप्ते सुन्दर पतिके वक्ष/्थल्में 
मरी हुई देखी गई थी, वह यह अप्सरा होकर भर्तीके जम्वेषणमें तर दिखाई 
देती है ॥ २२ ॥ 

जैसे महाप्रतयके कल्लोढोंसे सुमेर पर्वत आइत्त होता है, वैसे ही उद्धत 
मुष्टिवाल़े भटोंसि हमारी सेना मारी जाती है, बड़ा खेद है, यह ऋतर पुहुपकी 
उक्ति है ॥ २३ ॥| हे 

हे महों, आगे वृढ कर लड़ो, अपने घायल सैनिकॉंको ले जाओ, अपमों, इन 
देवारोंकी येरोंके प्रहारसे मत कुचठ डाछो ॥ २१ ॥ 


७८४ योगवासिषप्ठ [ उत्पत्तिञ्करण 


आम 3 हट पपनपन्‍सन्‍टकलट 


स्फ्फ्क्ल्ज्ल्झा 


चम्मिछवलनाव्यग्र पनोत्कण्ठेष्प्सरोगणे । 
भटो दिव्यशरीरेण पार्थ्रप्राप्तो निरीक्ष्यताम ॥ २५ ॥ 
फुछहेमारविन्दास च्छायाशीतजलानिलैः । 
स्वगनधास्तटीप्वेन दूरायात॑ विनोदय ॥ २१ ॥| 
विविधायुधसद्इखण्डिवोग्रास्थिकोटय/ः 
खे कपन्त्य: कणत्कारे! प्रसृतास्‍्तारका इव ॥ २७ ॥ 
व्योम्ञि जीवनदीवाहे चहत्सायकवारिणि। 
चक्राबर्तिनि गच्छन्ति गिरयो5प्यणुपह्नताम्‌ ॥ २८ ॥ 
अमझ्िग्रेहमागपु. शिरोमिवीरभूभृतास्‌ । 
आयुधांशुलुतानाललुग्रासिदलकण्ठकैः ॥ २९ ॥ 
केतुपइ्मणालाइदरैलब्धशिलीमुखै.. । 
वहद्धातचलत्पतर नभः प्ससर। कृतसू॒ ॥ ३० ॥ 
सतमातड्सच्वाते गिराबिव पिपीलिकाः । 
भीख परिलीयन्ते स्लियः पुंवक्षसीव च॥ ३१ ॥ 
केशपाशकी रचनामें व्यग्न अत्यन्त उत्कण्ठित अप्सराओंके सुझुदायमें दिव्य 
शरीरसे समीपमें भराप्त हुए इस भठको देखिये ॥ २५ ॥ 
जिनमें सुवणसह॒श कमर विकसित हुए हैं, ऐसे मन्दाकिनीके तटोंमें छाया, 
जछ और वायुसे दूरसे आये हुए इस रणयोधाको विश्राम कराओ ॥| २६ ॥ 
विविध आयुर्धोकी चोट लुमनेसे टूटी हुईं असह्भब बड़ी बड़ी हड्डियों, जो 
कि कणत्कारसे ( फकषकृण शब्दसे ) शब्दायमान हैं, आकाश व्याप्त तारिका-सी 
प्रतीत होती हैं ॥ २७ | 
जीवरूप नदीप्रवादवाले, बाणरूपी जलवाले तथा चक्ररूपी आवर्तवाले आकाश- 
रूपी सागरमें बड़े बड़े पत्ंठ भी अणुरुपताकों प्राप्त हो रहे हैं ॥३८॥ 
अहोके मार्गेमें घूमनेवाले राजाओंके सिरोने आकाशकी, जिसमें बह रहे बायुसे 
फमल चश्र हैं, ऐसा कमरलोंका ताल्यव बना दिया दै। देखिये न, अस-शर्तोंकी किरणें 
दी उक्त सिररूपी कमरछोंकी लताजोंके नालदण्ड हैं, उनसे रूगी हुई तलवारें 
उनके पंसे हैं, व्रिश्वझ, माले आदि उनके फटे हैं, पताकाओोंके वस्र उनके 
मृणालेके अंग्रमृत बड़े पत्ते हैँ जौर काणरुपी मैंवरे उनमें छगे हैं ॥ २९५, ३० ॥ 
जैसे पर्यतोर्मे पिपीलिकाएँ लीन हो जाती हैं. तया जैसे पुस्षोके वक्षस्यलोगें 
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अपूर्ोचमसौन्दयकान्तसड्मशंसिवः 

बान्ति विद्याधरस्रीणामरुकीछासिनोडनिलाः ॥ ३२ ॥ 
उन्रेपूड़ीयमानेपु स्थितेषु व्योज्ि चन्द्रता | 

इन्दुनेव यश्योमूर्त्या कृता झुम्नातपत्रता ॥ ३३ !॥ 
भदों मरणमूछान्ते निमेपेणाउमरं बधु। । 
स्वकमशिल्पिरचित आप्ः स्वम्पुरं यथा ॥ ३४ ॥ 
शलशक्त्यूप्टिचक्राणां इृष्टयो झुक्ततुटयः । 
व्योमान्धौ मत्स्यमकरसड्डुलावयबा३ स्थिता।॥ ३५ ॥ 
शरोत्कृत्तसितच्छत्रकलहंसैनेभ/स्थलपू.। 

भाति सख्वितपूर्पेन्दुबिम्बलक्षैरिवा5ड्यूतम्‌ ॥ ३६ ॥ 





दिया ढीन हो जाती हैं, वैसे ही मरे हुए दाथियोंके ढेरमें भीह छोग लोग 
होते हैं ॥ ३१॥ 

विद्याघरोंकी अह्ननाओंके अलक्ॉंको अनुकूलरूपते हिलानेवले अतएव 
अभूतपूर्व उत्तम सौन्दयंसे सम्पन्न कान्तके मिलनके सूचक मन्द-मन्द वायु बहते 
हैं। भाव यह द्वि वायु घसे आ रहीं विद्याघरोंकी अज्ञनाओंके अलकोंको 
उल्लासित फरनेके कारण अनुकूठ होनेसे शकुनरूप हैं। अतएव मनोरथपिद्धिके 
सूचक हेँ ॥ ३२ ॥ 

जड़ रदे आकाशमें स्थित छत्नोंने मानो चद्धरताका सम्पादन किया, यशरूप 
मूर्तिसि चन्द्रमाने भूमिमें शुत्न छातोंका सम्पादन किया ॥ ३३ ॥ 

जैसे सोया हुआ पुरुष एक निमेषमें स्वप्तनगरकों प्राप्त होता डे, वैसे ही 
मट भी मरणकालीन सूछोके बाद एक निमेपमें अपने कर्मरूपी शिल्पी द्वारा 
निर्मित दिव्य शरीरक़ो प्राप्त हुआ ॥ ३४ ॥ है 

आकाशरूपी सागरमें निशुछ, शक्ति, तलवार और चकोंकी व्यम्र वृष्टियाँ 
मछलियों और मगरोंसे व्यात-सी स्थित हुईं ॥ २५॥ 

बाणोसे काटे गये सफेद छत्ररूपी कलहंसोंसे आक्राशस्थक संचित लाखों 


पूर्ण-दु-बिम्बोंसे आइत-सा प्रतीद होता है ॥ ३६ ॥ 
यु 
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व्स्स्प्प्य्ण्म्प्ज्ण्ज्य्स्स्स्स्प्स्ल्ल्स्ण्प्प्य्स्ल्ल्ज्प्ज्स्प्प्प्स्स्स्स्य्प्स्८ 
क्रियते गगनोईनिशथामरेथारुपधरे! . । 
वातावधूतसंरोधतरड्निकरद्॒तिः ॥ ३७ ॥ 
इच्यन्ते हेतिदुलिताइछत्रचामरकेतवः , । 
आकाशण्षेत्रविक्षिप्ता यशःशालिठता इंच ॥ रे८ ॥ 
बहड्िव्योप्नि सक्षेम पश्य नीता क्षय शरेंः । 
शक्तिवृष्टिसपायान्ती सस्यश्रीः शलमैरिव ॥ ३९ ॥ 
एपा प्रसृतदोदेण्डभटखड़च्छटातकृतिः । 
कठिनात्‌ कट्टटाज्ाता सत्योरेबोग्रहुंकृतिः | ४० ॥ 
हेतिकल्पानिलक्षुण्णा दुन्तनिशरवारयः । 
जनताक्षयकाले5स्मिन्‌ भग्रा नागा नगा इव ॥ ४१ ॥ 
सचक्रनाथसताश्॑ व्यू रक्तमहाइदे । 
हा हाध्मिभूतगतिक॑ चेट्ते रथपत्तनम ॥ ४२ ॥ 


आकाशर्मे उड़े हुए सुन्दर घर-घर शब्द करनेवाले चँवरोंसे आकाश वायुके 
वेगसे जिनकी स्थिरता क्ुव्ध हो गईं हो, ऐसे तर्ञोंके समूहकी कान्तिवाल् बनाया 
जा रहा है ॥ ३७ ॥ 

जअख्र-शत_्रोंसे काटे गये तथा आकाशरूपी खेतमें फेंके गये छाते, चैंवर और 
पताका-बन्द यशरूपी घानोंके पेड़ोंकी नाई दिखाई देते हैँ || ३८ ॥ 

है कुशलिन्‌ू, जैसे फलनेके लिए तयार धानोंकी शोभाको आकाझमें उड़ रहा 
टिड्वियॉंका दल नष्ट कर देता है, वेसे ही समीपमें आ रही शक्तियोंकी वर्षो 
आकाशर्म उड़ रहे बाणेंसि नष्ट की गई है, देखो ॥ ३५ ॥ 

कठिन कवचसे उलन्न हुईं यह आुजदण्डोंको फैलाये हुए भटके खड़गके 
वारकी ध्वनि ही मानो म्त्युकी हुक्लार है ) ४० ॥ 

इस जनक्षयके अवसरभें तलवार आदि अख-शखरूपी प्रल्यकालके वायुसे 
परास्‍्त, दौतरूपी झरनेके जलसे युक्त [झरनोंकी नाई दौंत बाहर निकले रहते हैं 
और सफेद होते हैं अतः झरनोंके साथ देतोकी तुलना की गई है] घायल द्वाथी 
ही पर्बतोफी तरद्द प्रतीत होते हैं ॥ ४१ ॥ 

दा, खेद है, रुधिरके मदन ताछाबमें चक्र, रथारोही वीर, सारथि और 


घोड़ोंपे युक्त तथा शस्राससे परिपूर्ण रयरूपी नगर रुद्धगति होकर छटपदा 
रदा दे ॥ ४२॥ 


सगे ३४ ] आपानुवादसदित ७८७ 
करकड्टटकुब्यडसडसद्दटा इक्ते। | 
फालरात््या पनृत्यन्त्या रणबीणेव बाते ॥ ४३॥ 
नरेभघखाजिस्यो ये च्युता रक्तनिज्रा) । 
पद्य तद्िन्दुसिक्तेन वायुनाउसणिता दिश। ॥ ४४॥ 
श्राशुजलदे व्योज्ति फालीचिकुरमेचके ! 
शरकोरकमारसदमेपे विद्वदियोदिता ॥9५॥ 
अनन्तरक्तसंतक्तसन्रावनितलायुधेः । 
भवन भात्यमिज्वालममिलोक इवा55कुलमू ॥ 9६ ॥ 
अशुण्डीशक्तिशलासिमुसलप्रासबष्टयः. । 
अन्योन्यच्छेदभेदास्यां करमकरतो5्पतन्‌ ॥ ४७ ॥ 
अधोमैकप्हरणाथातुधास्पोस्पचेष्टिकप्‌. | 
सेरम्मावेक्षणप्रज्ञ॑ रण स्वममिथर स्थितम्‌ ॥ ४८ ॥ 











नाच रही कालरात्रि, वीरोंकी भुजाओं, हाथियोंकी पेड़ों और कवचरूपी वीणाके 
तारोमिं तलवारके आधातसे उत्पन्न बादनशब्दोंसे मावों वीणा वजाती है ॥ 9१ ॥ 

मनुष्य, हाथी, घोड़े और गर्दमोंसे जो खूनके झरने निकछे उनके बिन्दुओंसे 
सराबोर वायुते छाल हुईं विशाओोंकों देखो॥ १५ ॥ 

जैसे मेधमें बिमलीका प्रादुर्माव होता हे, वैसे ही कारीजीकी केशराशिके 
समाव काले अस्-अक्षोंकी क्रिरणरूपी मेघसे युक्त आकाशमें वाणरुपी कलियोंके 
समुदायकी माला ग्रादुमूतर हुईं है ॥ ४५ ॥ 

असंज़्य, रुधिसे लुथपथ, टटे-फूटे भूखण्डों और अब्-श्तरोंसे व्यात 
अुबन अमिलोककी नाई चारों ओोरसे उठी हुई ज्वादभोंसे युक्तन्सा प्रतीत 
होता है ॥४६॥ 

उस्त सुद्धत्थल्में परस्पर एक दूसरेकी कादने और छेदनके लिए उद्युक्त हस्त- 
समूहोंसे अुशुण्डी ( एक प्रकारका झ्त ) शक्ति, तिशूल, तलवार, मूसठ जौर 
मालोंकी चृष्टियां गिरती थीं॥ ४७ ह 

हटनेंमें असमये अनेक मर्थेमे एक शूखवीर द्वारा अतिशगित इत्तझापवसे 
प्रहार कानेक़े ऋरण जिसमें राक्षसोंकी मायाके तुल्य शरोंकी चेशएँ हैं, करोषसे 
मिरीक्षण करनेवाली भर्ेढ़ी बुद्धि है, ऐसे रणको स्वप्रके समान सामने देखता 


छ्ट्द योगवासिष्ठ [ उत्पत्ति-्करण 


अनन्यशब्दाविरतह॒ताहतिरणज्ञणे 
[6 ई || 


गायतीव क्षत॒क्षोममुदितीं रणभैरय/ ॥ ४९ ॥ 
अन्योन्यरणहेत्युग्रचूर्णपपू्णो. रणारणवः । 
वालुकामय एवाउभूच्छिनच्छत्रतरज्कः ॥ ५० ॥ 
सरभसरसबहिसारितूय- 
ग्रतिखपूरितकोफपालकीकः । 
रणगिरिस्यपुग्रपक्षदक्ष- 
प्रतिसृतिश्त्त इवाउम्बरे युगान्ते ॥ ५१ ॥ 
हा हा घिरझू अविकटकंकटाननोद्- 
ग्रोड्डीनप्रकटतडिच्छटाप्रतप्ता।ः. । 
क्रेज्ञारस्फुरितगुणेरिता रणन्तो 
नाराचाः शिखरिशिलागणं वहन्ति ॥ ५२ | 


॥ 
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हैँ। स्वम्रपक्षमें विनाशके अनुकूल छेदन, भेदन, संचडन आदिसे रहित स्वामिक 
पदार्थोमें एकमात्र जागरणसे प्रहार किया जाता है. यानी बाघा पहुँचाई जाती 
है, इसलिए बह राक्षसोंकी मायाके तुल्य मिथ्या है और उसमें आत्मप्र्म आवेशसे 
दर्शन करती है ॥ २८ ॥ 
घायल भर्टोके क्षोमसे प्रसत्न हुआ रणमैरव अन्यान्य शब्दोंके संमि- 
श्रणसे रहित निरन्तर अन्योन्यके प्रह्मरसे उत्पन्न झनकारोंसे मानो गांयवें 
करता है ॥ ४९ ॥ 
कटे हुए छाते ही जिसमें तरड़से प्रतीत हो रहे हैं, ऐसा परस्पर 
सुद्धमें प्रयुक्त अख्शर्खोके प्रचुर चूणसे परिपृण रणभूमिरूप सागर बाल्ुकामय 
ही दो गया हे ॥ ५० ॥ 
जिसने मधुर फैलनेवाले और तुरही आदि वाजोंकी प्रतिध्वनियोसे घेगके 
साथ लोकपालेकि छोकफो मर दिया दे. ऐसा रणरूपी यह पर्वत प्रठयकालमें 
मुद्धमें कठोर हुए दो सेनारूपी परोंके प्रबक परस्पर प्रतिकूल संचलनसे सकाशर्में 
उड़नेके लिए तैयार हुआ-सा प्रतीत होता दै ॥ ५१ ॥ 
हु बड़े खेदकी बात दे, अत्यन्त कठिन कवचोंकों बिना तोड़े ही कवचोंमें 
उनके टकरानेसे आकाञमें उड़ी हुई विजलीके सहृद्य झप्रिकी ज्वालार्मोसे 


सगे ३५ ] भाषालुवादसहित ७८९ 


हिम्नेच्छान्ठमिति न यावदड्भग़ 
छुबन्तो ज्वल़द्नलोज्ज्यला प्रपत्ताः | 
ताबद द्रागद्ुतमिति एहि मित्र यामो 
यामी 5ये प्रवहति वासरह्यतुर्थः ॥ ५३॥ 
इत्यापें श्रीवासिष्टमहारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिप्करणे लीठोपास्याने 
राम्रेक्षकजनोक्तिवर्णन नाम चतुखिंशः सगे! ॥ ३४ ॥ 








पज्चन्रिशः सर्गः 
श्रीवसिष्ठ उवाच 
अथ प्रोइयनोद्क्ततुरज़्मतरज़क! 
उत्ताण्डय इवोन्मचो बभूव से रणाएणवः ॥ १॥ 
तपे हुए बाण जो कि कक्र ध्वनिकि साथ विस्तारित प्त्यक्षासे छोड़े गये हैं, 
अतणव शब्द कर रहे हैं, समीपवर्ती पर्वत शिदाओंकों छेदकर घारण करते 
हैं। कठिन कदचोंपर निष्फक हुए अपने प्रबढध बाणोके लिए शोक कर रहे 
वीरोंकी यह उक्ति है ॥ ५२ ॥ 
हे मित्र, युद्धसे हुई थकावट्से आपकी युद्वेच्छा शान्त हो गई है, अतः 
जाएसे में निर्दोष हिंतकी बात करता हैँ, उसे सुनिए। जबतक जल 
रही अमिसि उज्बर बाण हम छोगोंक्े अज्नोंको भजन नहीं करते, तबतक चढ़े, 
शीम्र दौड़कर इधरसे च॒के जावे, क्योंकि यह चौथा प्रहर यमका ही 
दिन है ॥ ५१॥ 





खौंतीसवां सगे समाप्त 





पैतीसवाँ से 
[ सुद, बन, पंछय आदि विविधर्पकोसे चतुरद्विगी गरेनाके सैम्रामका विश्वारसे वगैन ] 
पहछे तेरह छोडसे समुद्रंके रूपकसे संग्रामका वर्णत करनेके लिए वलिष्ठजी 


कहते है--'अथ! इत्मादिसे । 
धीवसिष्ठजीने फद्ा--यत्स भीरामसम्दजी, मानों उड़नेके किए तैयार 





छ९० योगवासिष्ठ [ उत्पत्ति-प्रकरण 


छत्र॒डिण्डीरविभ्रान्तसितेषुशफरोत्करः ।! 
अश्वसैन्योछसलछलोलकछोलाकुलकीटर/ ॥ २॥ 
नानामुधनदीनीत्सैन्यावतेविद्वत्तिमानू_ | 





मत्तहस्तिघटापीठचलाचलकुलाचल! ॥ ३ ॥ 
कचचक्रशतावतंबृत्तिआरन्तशिरस्तूणः.। 
धूलीजलघरापीतश्रमत्खज्रप्रभाजलः ॥४॥ 
मकरव्यूहविस्तारभग्राभम्रभदौषनाोः..|]। 
भहागुडगुडावतेत्रतिशुद्धनकन्दरः ॥५॥ 





धोड़े ही जिसमें तरन्नका रूप धारण किये हुए थे, ऐसा वह. संग्रामरूपी सागर 
उद्धत ताण्डव नृत्य करनेवाले उन्मत्तके तुल्य हुआ॥ १ ॥ 


उक्त रणसागरमें इधर-उधर बिखरे हुए छातेरूपी समुद्रफेनमें अट्के 
हुए सफेद बाणरूपी छोटी-छोटी मछलियोंके समूह थे, घुड़सवार सैनिकरूपी 
उछल रही चश्वल कछोलोंसे ( वड़ी लहरोंसे ) उसके फोटरोंमे हरूचल मची 
थी, भौँंति मौतिके अस्नरशस्त्ररूपी नदियोंमें चने हुए सैनिकरूपी आवत ( जल- 
भरी ) उप्तमं अमण कर रहे थे, उसमें मदोन्मत्त हाथियोंके दरूरूपी मामूछ 
अश्वल मन्द्राचल थे, चमचमा रदे सैकड़ों चक्रतपी आवर्तोंके अमणसे उनसे 
( चक्रोंसे ) काठे गये सिररूपी तिनके उसमें घूम रहे थे, धूलिरूपी बादलोंने उक्त 
रणसमुद्र॒मं चल रही तलवारोंकी प्रभारूपी जलको पी डाछा था# ॥ २--४ |] 

मकराकार व्यूहोंके (एक श्रकारके सेनासंनिवेशोंके ) विस्त्तारसे भट- 
समुदायरूपी नौकाएँ भस्म और अमग्न थीं, जैसे जरू-सागरमें बढ़े विद्ञा मगरोंके 
कारण कुछ नौकाएँ नष्ट और'कुछ अनष्ट रहती हैं, वैसे ही उक्त रणसागरमें 
मकराकार सेनाब्यूहके विस्तारसे कुछ भट भग्न थे और कुछ अमग्न थे । बड़ी 
भारी गड़गड़ाहट करनेवाले रथादिरूपी आवर्तके शब्दसे उक्त रणसागरमें बड़ी 
बड़ी पर्व॑त्तोंकी कन्दराएँ प्रतिध्वनित हो रही थीं।॥ ५॥॥ 





# जैसे सागएके जलरे मेघ पी डालते हैं, वैसे ही वद्ापर घूलिपटलने घूम रहीं 
तलवारोंकी अ्रमावों पी डाछा था, यानी छिपा दिया था। यद्वांपर आच्छादनकी पानरूपसे 
कल्पना की गई है । 





57775“ एक । 
ह्ेविवीचीवराछतपताकाबीचिमण्डठ: ॥ ६) 
शस्वारिकरताम्भोद्सब्शावतकुण्डलः । 
संरम्मघनसंचारसेनातिमितिमिर्िल: ॥७॥ 
कृष्णायसपरीधानवरत्सेनाम्बुभीवाः । 
कबस्थावर्नकेखान्तवेड्सैन्यादिभूपगः ॥८॥ 
सरसीकरनीदार्सान्वकारककदगा: । 
लक न ॥९%॥ 


कैसे सागरमें मछलियेकि समूहोंते उत्तत्न हुए सरके ( काशके ) बीजेंकि 
ढेरकी नाई सरसोंके आकारके सफेद अण्डे बिखरे रहते हैं, वैसे ही उक्त 
संग्राममूमिगं मरे डु५ छोगेंकि समहसे उन्हें छित्र-मिन्न करे निकले हुए 
बाणरूपी सरसोंकी छिमियाँ बिखरी थीं अजख्-शस्तरूपी प्रधान छहरोंने पताका- 
रूपी छोटी छुदरोंके मण्डलको छित्न-मित्रे कर दिया था। तंथ्वार आदि शस्त्र 
रूपी जलसे निर्मित भेषके समान अस्थिर आवरत उक्त रणसागरके कुण्डल थे, 
मारे क्रोधके शी अलनेवाली सेना ही उसमें तिमि और तिमिज्निल# ( महामत्त- 
जाति ) थे; बढ रणसागर छोहमय कवर्चोकों धारण की हुई इधर-उघर चल! 


मध्य चैनिकोंके भूषण प्रतिबिम्बित थे ॥ दि< | 


बाणरूपी जलकर्णोकि कदरेंसे दरसों दिशाएँ अन्धकार पूष्ठ थीं, उस रण॑- 
सागरने अपने निर्घोपते सम्पूण शब्दोंको असंवेध कर दिया था) अंत उसमें 
कलश कक 'ननिबिड घुंघुम शब्द होता था ॥ % ॥ 
# अस्‍्ति मत्स्यस्तिमिर्नाम इतयोजनविस्तृतः । भरतघृतवाक्य । 
अति मत्स्‍्यस्तिमिर्नाम तथी चाहित तिमिश्विलः । 
विमिक्निलगिलोडप्यस्ति तद्विलोडप्यस्ति राषवः हे रामायणवार्तय 
मिमलनेबाली मछलीका नाम तिमितिल 


यानी तिमि नामकी मछली सौ योजनकी दै, उसको 
है और विमिह्िलको लिगलनेदाली मछली भी है, जो राषव कदलाती दै।.. *+  : 
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पतनोत्पतनव्यग्रशिर!शकठसीकरः | 
आवर्तचक्रव्यूहेष प्रश्रममद्चग्काधकः ॥ १० ॥ 
कण्टाड्वारकोदण्डकुण्डलोन्मथनोडूटः .। 
अशइमेव पातालादिवोद्यत्सैनिकोरमिंगान्‌ ॥ ११ ॥ 
गमागमपरानन्तपताकाच्छत्रफेनिल' | 


बहद्गक्तनदीरंह*प्रोद्यमानरथड्भुम+ ॥ १२॥ 
गजप्रतिमसम्पन्नमहारुधिरदुद्बुद्‌। | 
सेन्यप्रवाहविचलद्धयहस्तिजलेचर ॥ १३॥ 


स्तग्रामोम्बरग्राम इवा5ड्थयेकरों छणाम्‌ । 
अमूत्‌ पलगभूकम्पकम्पिताचलचखलः ॥ १४॥ 
तरत्तरह्नविहगः पतठत्करिघटातट । 
त्रस्तभीरुमगानीकर्फूजदूघुरुघुराय। ॥ १५॥ 
सरच्छरालीशलभशतमहुस्सनिकः । 
तरसुरज्नशरभः शरभारवनावनिः ॥ १६॥ 
गिरने और उछलनेसे व्यम्म सिरोंके खण्ड ही उसमें जरूकण थे, जा क्लक्क जार उछसनेसे व्यम सिरेक्ति खण्ड ही उसमें जऱकण थे, आवशेरूपी 
चक्रोंके समूहोंमिं भटरूपी काष्ठ घूम रहे थे ॥ १० ॥ 
ऊलेशकारक टद्कारवाले धनुपरूपी सर्पेके छेदनमें भट तत्पर थे, निशशह् होकर 
पाठठसे मानों निकछ रहे सेनिकरूपी लहरोंसे युक्त था॥ ११ ॥ 
गमन और जागमनमें तत्पर जनम्त पताका और छत्र ही उसमें फेन थे, 
बह रही रुधिरकी नदीके वेगमें रथरूपी इक्ष बढाये जा रहे थे ॥ १२ ॥ 
रुधिरके बड़े-बड़े घुदूबुदू हथीके सब्श हो गये थे, सेनारूपी प्रवादमें 
द्वाथी-धोड़े-रूपी जरू-जन्तु वहाँ इधर-उघर चल रहे थे ॥ १३ ॥ 
वह रणसागर संग्रामयुक्त अम्बर्म्मामके ( गन्धवैनगरके ) सह मनुष्योंके 
लिए बढ़ा आश्चर्यफारी हुआ। वह संग्राम क्या था, एक प्रकारका प्रठय ही था, 
प्रढयकालके मृकम्पसे कैंपाए गये परवेतोंके सदश चश्चल था, उसमें पक्षी तैरती 
तरझोफे समान थे, गजघटारूपी तट गिर रदे थे। मयभीत भीर हरिणरूपी 
सेनाका घुरघुर शब्द प्रढबकालीन वज्जनिर्षोषके तुश्य था, इधरसे उघर सरसराते 
वा्णोंकी पद्क्तिसे सैकड़ों शल्मोंके ( पतक्नोंके ) समान सैनिक गिर रहे थे, 
दौड़ते हुए घोड़े दी जिसमें झग थे, बांणोंति संघात दी अथवा वाणघारी योद्धा 


सगे ३५ ] भापानुवादसहित ७५९३ 








चलद्विरेफनिदठदी रसत्त्यंगह्मुक 
चिरात्‌ संसैन्यजलदो छुठदभटमगाधिएः ॥ १७ ॥ 
प्रसरदूभूलिजलदी विगरत्सैन्यसानुमाव्‌ | 
पतद्रथपरात्याज्ः अतषत्वड्गमण्डलः ॥ १८॥ 
प्रोत्पतत्पदपृष्पौधः  पताक्राच्छत्रवारिदः | 


पहद्रक्तनदीपूरपतत्साराबवारणः ॥ १९ ॥ 
सो&भूद समरकर्पान्तो जगत्कथलनाकुला। । 
पर्येस्‍्तस ध्यजच्छत्रपताकारथपतन।.. ॥ २० ॥ 
पतद्िमलहेत्पोषभूरिभाखरभारकरः। 
फठिनप्राणसन्तापतापिताखितमानसः 9 ११॥ 
कोदण्डपृष्करावतेशरधारानिस्तरः। 
पहत्खइगशितालेसाबिद्युदकुमिताम्घर! ॥ ११ ॥ 
उन्छिन्न॒रक्तजलधिपतितेमझुठाचल!ः .. । 


नभोविकीणनिपतदुचारकणतारक/. ॥ २१॥ 


ही उसमें वनपूर्ण भूमि थी, उसमें चर रहे सैनिकरूपी अमरोंका गुंजार हो रहा था, 
भज रहीं तुरहीरूप गुह्ममोंसे उसका विस्तार कहीं अधिक बढ़ा चढ़ा था, सेवा- 
युक्त गज आदि ही उसमें मेष थे; लड़क रहे मट ही उसमें मिंह थे, चतुरक्िणी 
सेनाके संचारसते उड़ी हुई धूलि शरेपरहपमें परिणत हो गई थी, सैविकरिकृपी पर्वत 
उससें गर रहे थे, महारथोंके अवमव चूरचूर होकर गिर रहे थे, तत्वारें अपना 
प्रताप दिखा रहीं थीं, पदचिहरूपी फूछोंकी रा्षियां उड़ रहीं थीं, पताकाओं 
और छा्रोंने मेधोंका रूप घारण कर रक्‍्सा था, हाथी बढ़ रही रुधिरकी नदीके 
प्रवाहमें गिरनेके कारण विंधाड़ रहे थे, इस प्रकारका वह समररूपी प्रछरय जगतको 
निगल्‍नेमें बड़ी त्वरासे प्रवृत्त हुआ । उसमें ध्वज्ञाओं, छत्नों और प्रताकाओोसे 
युक्त रथरूपी मगर इधर-उधर अस्तव्यत्त हो रहे थे, वीरोँके अपर गिर रहे 
अख-शर्खोके समूहरूपी अनेक देदीप्यमान सूध तप रहे थे, धोर 38० प्रणपीड़से 
सत्र लोगोंके मत सन्त हो रहे थे, वीरोंके पनुपरुपी पुष्करावर्तों ( प्रद्यकालके 

गेयों ) से निकडी हुईं बागइृष्टिस्पी मूसझाथार इछिसे बह चारों जोर व्यात था, 

चमचमा रहीं तठ्वारोंकी सानमें तीखी की गई धाररूपी विजलीसे सारा आकाश 

परिवेष्टित था, उसमें कटे छोगोंकि शरीरोंते निकके हुए रुपिर्के सुद्रमें हाथीरती 


ब०५ 


ह।॒ 
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चक्रकुल्याम्बुदावर्तपू्णव्योमशिराम्बुदः । 
अखकल्पाभिनिर्दग्धसैन्यलोकान्तरक्तमः ॥ २७ ॥| 
हेतिबरपोशनिच्छल्रभूतलामलूभूधरः...। 


गजराजगिरिातपातपि".्टजनव्रजः ॥] २५ ॥। 
शरधाराघनानीकमेघच्छन्नमहीनमाः 
महानीकार्णवक्षोमसच्नइघदिताद्रवः ॥ २६॥ 
व्याप्त उग्रानिलोद्धूतैजेलब्यालेरिवाञ्चलः । 


अन्योन्यदलनव्यग्रे! शस्रोत्पात इचोत्थितेः )। २७ |) 
शूलासिचक्रशरशक्तिगदाशशुण्डी- 
आसादयो विद्लनेन मिथो ध्यनन्तः । 
दीप्ता अधुदेश दिशः शतशों अ्रमन्तः 
कब्पान्तवातपरिदत्तपदाथलीलाम्‌ ) २८ ॥ 


इस्पा्प श्रीवासिष्टमहारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिप्रकरणे 
रणवर्णन नाम पद्चत्रिंशः सगे। ॥ ३५॥ 





पर्वत डूब गये थे ! आकाझमें फैले हुए नीले गिर रहे अन्य रुधिरविन्दुओंसे 


मिलकर स्थूछ हुए (रुधिरबिन्दु) ही उसमें तारे थे, जनेक चक्रोंकी 
परम्परारूपी छोटी नदियोंसे, जो कि मेपप्रदेशमें घूमनेपर प्रचुर भौरीवाली 
प्रतीत होती थीं, आकाशमण्डल और मेघ भरे थे, वहां अस्तशस्त्ररूप प्रल- 
याम्लिति जढ़े हुए सैनिक प्रतकरोकृगमन कर रहे थे, शस्तास्तरोंी बृष्टिकूपी 
वजसे मूतलुरूपी निर्मे पवेत आच्छन्न थे, उसमें गजराजरूपी पर्वतोंकी राशियोंके 
गिरनेसे जनसमूह चूर-चुर हो गया था ॥ १४-२० ॥ 

सैनिकरूपी मेघोंने निविड वाणदृष्टिकपी वर्षोंसे महीतलू और आकाश- 
मण्डलको आच्छन्त कर दिया था, क्रमशः महासेनारूपी सागरके संक्षोमसे 
( क्रोधसे ) उत्न्न संघइसे चारों भोर पलायन होने लगा ॥ २६ ॥ 

जैसे उम्र झज्झावातसे उड़ाये गये जलके सापोसे समुद्रके ग्में स्थित पर्वत 
व्याप्त होता है, वैसे द्वी परस्पर एक दूसरेको काटनेगें व्यम, मानो शख्र वर्षीनिवाले 
प्रद्योगातमें उत्पन्न हुए शर्सोंसे रणमूमि व्याप्त थी ॥| २७ ॥ 

परस्पर एक दूसरेकों काटनेसे झब्द कर रहे और इझुण्डके साथ 






पड॒त्रिदा: सगे 
श्रीवसिष्ठ उवाच 


अथ धृज्गीपमानिष श्रराशिपु । 
सर्वभीरुष मेष बिट्वुतेप दिशों देश ॥ ४3॥| 
मातद्भृशवशेलेषु विश्ञास्ताम्बुदपडित्तिष 

५. यध्रक्षापिशाेपु रुषिराणवे ॥ २ ॥ 
महतां धमनिष्ठानां शीलौजासलशालिनाम । 
शुद्धानां छुलपओानों बीराणामनिवर्तिनाम ॥ है ॥ 
इन्दयुद्धानि जातानि मेघानामिव 
लो मिला ्ट्ट आए निगरणीत्कानि मिलन्त्यापगपरबत्‌ ॥ ४ ॥| 


दर्सो दिशाओंमिं घूम रहे. देदीप्यमान तरिशहं) तलवार, चक्र, वणे) शक्ति, गंदा, 

तोप, भाछे आदिने प्रकयकालके तीदषण बायुसे कैपाये जा रहे ( झकझेरोंके साथ 

हिलाये जा रहे ) पत्थर, ईर) शस्त्र आदि पदा्थेकि विरासको धारण किया रद 
चेँतीसवां सगे समाप्त 


न++ 


छत्तीसवाँ सगे 
[ समान अस्त्र-शस्त्रोंसे इन्दयुद्ध और पव आदि देशोंकि साथ उसने 
देशोकि सद्दायकोंका वर्णन 

श्रीवसिछजीने कहा- श्रीरामचन्द्रजी ेषपेंक्तियां मिनमे विश्राम हें 
रही थीं. ऐसे हाथियोंफे शवरूपी जेहमिं अति उन्नत होनेके कारण स्थित 
बाणराशियोंके शिखर्स्य होनेपर, घायल भर्देके दसों 
दिशाओंकी ओर भागनेपर, यक्ष) राक्षस और पिशाचेकि हुषिरके समद्नेर्म 
जरुकीड़ा करनेपर गये रहे मेघोंकी नाई सचरित्रता, तेजस्िता और 
परिपूण, धरमनिष्ठ) शक अपने कमलरूप 
कुकी भतिष्ठा बढ़ानेवाले और युर्द्धम पीठ दिखानेवाले महावीरेंकि हन्कउ 
हुए । वे इन्दयुद्ू परस्पर एक उत्सुक 
हन्दय॒द्धोंके की वीरगण नदियेकि प्रवाहोंकें समात प्रर््पर मिलते थे ॥ १-9 
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पञ्ञरः पशञ्ञरेणेव गजोघेन गजोच्यय/ । 
सवनः संवनेनाउद्रिरद्रिणिवाइमिलद्धलात्‌ ॥ ५ ॥ 
अश्वौधो मिलद्श्ानां इन्देनाइडराविरंहसा । 
तरज्ौधेन घोषेण वरज्नौध इवा5्णवे ॥ ६ ॥ 
नरानीक नरानीक! समायुधमयोधयत्‌ | 
चेण्वोधमिद वेष्वोधो मरुछोलो मरुद्वलम्‌ ॥ ७ || 
रथौघश्न रथौघेन निष्पिपेषाउखि्ल घपु। । 
नगर नगरेणेव देवेनोड़ीनमासुरमू॒ ॥ <॥ 
सरच्छरभरासाररचितापूवेबारिदम्‌ । 
युयुधे स्थगिवाकाशा धन्रुधरपताकिनी ॥ ९॥ 
विपमायुधबुद्धेप योद्धारः पेलवाशया। । 
यदा युक्त्या पलायन्ते रणकल्पानले तदा ॥ १०॥ 
मिलिताथक्रिणथक्रैथेलुधरधंचुधरा।ः..। 
खज्लिभिः खज्योद्धारो शुशुण्डीमिशुशुण्डयः ॥ ११ ॥ 
जैसे पक्षर पञ्लरके साथ मिलता है, हाथियोंका झुण्ड हाथियोंके झुण्डके 
साथ बड़े वेगसे मिलता है, जैसे क्दसे युक्त पवत वनयुक्त अन्य पर्वतके साथ मिलता 
है, वैसे ही दोनों पश्षोंके वीर परस्पर बड़े वेगसे मिले ॥ ५ ॥ 
जैसे सागएम तरजोंके समूहसे तरज्ञोंका समृह शब्दपूर्वक मिलता है वैसे ही 
उस युद्ध घोड़ोंके समहसे घोड़ोंका समृह शब्दपूण वेगसे मिला ॥ ६ ॥ 
जैसे बायुसे चश्चढ बॉसोका समूह वायुसे द्िलनेवाले बॉसोके समहके साथ 
लड़ता है वैसे ही नरसेनाने अपने समान आयुधवाली नरसेनासे लड़ाई की ॥ ७ ॥ 
जैसे उड़ा हुआ असुरनगर देवनगरसे अपने जह्न-प्रत्यज्नोंको चूरचूर करे, वैसे ही 
रथेंके समूहने रथेंके समूहसे अपने अद्न-प्रत्यक्ञोंकी खूब चूरचूर किया ॥ ८ ॥ 
वाणोंसे पाठ दिया हे आकाश जिसने ऐसी चघनुभैरोंकी सेनाने सरसराते 


हुए असंझय वा्णोकी मूसटाधार वृष्टिसे अद्भुत मेघोंका मिमी 
या द्धु निर्माण करते हुए 


जब उन विषमायुधवाले युद्धे्िं युद्धरूपी प्रढयामि भड़की तय भयभीत 
चितबाले योद्धा छोग किसी-न-किसी बहानेसे-भागने छुगे || १० ॥| 


परस्पर युद्धके लिए सफ़ठ हुए चक्रधारी लोगोंने चक्रपारी लोगोंसे, धनुभारियोंने 


सगे ३६ ] भआाषाउवादसहित छ्ए्छ 








शुसलै॑सलोदारा। कुन्तिनः कुन्तिधारिमि! । 
ऋष्टयायुधा ऋषणिधरे! प्रासिसिः प्रासपाणयः ॥ १२॥ 
समुद्रराः मुहरिभिः समदेविलसद्दा! । 
शाक्तीकः शक्तियोद्धार! शत! शूहूविशारदा! ॥ १३ ॥ 
प्रासासनाविदः प्रासेः परशक्ता परथनेः । 
लकुदोबै्ेकुटिनशोपलैरुपएलयुधाः...॥ १४॥ 
पराशिमिः पाशधारिण्यः शझ्डुमि! शट्डुधारिण! । 
धुरिकामिस्तु शुरिका मिन्दिपालेश तदूगताः ॥ १५ ॥ 
वज्मुट्टिधरा पज्रडुशैरडुशोदताः | 
हंकेइलनिकापज्ञाखिश्॒रेश् त्रिशुलिल!ः ॥ १६ ॥ 
शरृहुलाजालिनो जाहेः श्ृद्ेडरैलिफीमलै! । 
क्षुभिताकल्पविश्षुन्धसागरोमिंघटा इंबं ॥ १७॥ 





धनुधीरियोंसे, तरवारसे लड़नेवाले छोगोंने तल्वारधारियोंसे, झुशुण्डी घारण 
फरनेवाले छोगोंने मुशुण्डी-पारियोंसे, मुसलोंते युद्ध करनेंमें विशारद मर्गेंने 
मुसलधारियोंसे, भाले घारण करनेवालोंने भाला धारण किये हुए भर्थोंसे, ऋषि* 
नामक इथियारसे लड़नेवालोंने ऋषियारियोंसे, बल्लोंसे लड़नेवालोंने बलधारियोंसे, 
मुद्गरधारियोंने मुदुगरधारियोंसे, गदा धारण किये हुए भर्ठोंने गदाधारियोंसे, 
शक्तिसे युद्ध करनेवालोने शक्तिघारियोंसे, झूल चलतनेमें दक्ष भटोंने शुरुपारियोंसे, 
प्रासोकी (भालोंकों) चलानेमें निपुण भर्दोंने प्रासधारियोंसे, कुर्हाड़ोंके वारमें प्रसिद्धि- 
प्राप्त भटेने कुर्दाडाघारी भरोसे, दण्डधारियोंने बॉसोके बड़े-बड़े डण्डॉको हा्थोर्म 
उठाये हुए भदोंसे, प्त्थरोंसे लड़नेवाले भर्टोंने पत्थरोंसे लड़नेवाले भर्दोसे, 
पाश् ( जारू ) थारी मटोंने पराशधारियोंसे, कीकू धारण करनेवाले भ्ोंने कील 
धारियोंसे, छूरे घारण करनेवाले भर्ठोंने छूरी धारण करनेवाले भर्टोंसे, मिन्दिणल 
घारण करनेवाले भटोंने मिन्दिणलूपारियोंसे, वन्नरूप मुष्टिको धारण करनेवाले भ्टोंने 
वज़रूपी मुष्टिको धारण करनेवाले भोंसे, अछुशोंसे उद्धत यानी अद्डुशयुद्धमें 
विशारद भरटोंने अछुशघारी भरोसे, हलसे निधर्ष करनेमें अमिश मठोंने हल- 
घारियोंसे, तिश्ृरधारियोंने विशूछघारियोंते, कवचकी नाई छोहेकी जंजीरोंका 
जाढीदार कोट शृद्छजाऊ ऋदणता है, उसको पहने हुए घुड़तवार भर्दोंने 


छएट योगवासिष्ठ [ उत्त्तिअकरण 








क्षुब्धवक्रद्लावतः शरसीकरमारुतः  । 
प्रभमद्धेतिमकरो व्योमेकाणव आबभौ ॥ १८ ॥ 
उत्फुछायुधकछी छशिरा छुठजलेचरः । 
रोदोसन्‍्ध्रसम्द्रोज्सो बभूवाउमरहुस्तरः ॥ २९ ॥ 
दिव्याएकजनानीक॑ पक्षुद॒यतवा तया । , 
अड्ेनाड्ड्वन कुपित भ्रुपालाभ्यां तथा स्थितम्‌ ॥ २० ॥ 
मध्यदेशादिसंख्याने प्राग्िदिग्भ्यो5भ्यागता निमान्‌ । 
लीलानाथस्य पत्रस्य॒ पक्के जनपदाज्छुणु ॥ २१॥ 





जालुदार कवच पहने हुए घुड़सवारोंसे ऐसे युद्ध किया जैसे कि प्रढ्यकालमें 
विक्षु्ध महासागरकी आकाश-पाताऊ एक करनेवाढी बड़ी-बड़ी रूहरोंकी घटाएँ 
आपसमें टकराती हैं ॥ ११-१७ ॥ 
बह युद्धाकाशरूपी एकमात्र सागर अति सुशोमित हुआ | उसमें वार 
करनेके लिए व्याकुल भक्रोंकी राशियाँ ही आवते थे, वायु वाणरूपी जलकणोंसे 
युक्त थे, आयुधरूपी मगर इतस्तत घूम रहे थे ॥ १८॥ 
पृथिवी और अन्तरिक्षका मध्यभागरूपी वह सागर अमर ( जीवित ) 
लोगेंसे दुस्तर हुआ, उसमे चमचमा रहे हरवे-हथियाररूपी तरज्ञॉकी शाखा- 
प्रशाखाओंसे जरूचररूपी भट ब्याकुछ थे ॥ १९॥ 
आयुधविद्या, बुद्धि, बल, शझरता, अस्त्रशस्त्र, घोड़े, रथ और धनुप ये 
आठ जिनके अप्रतिहत हैं, ऐसे भोंकी सेना पूर्वमें प्रतिपादित इन्द्रशः मिले 
हुए दो पक्ष होनेसे दोनोंकी सेनाओमें आधे आधे भागमें कुपित होकर स्थित 
रदी, क्योंकि दोनों राजा--विदूरथ और सिन्धुराज--उनके अनुकूल ही स्थित 
रहे । भथवा इस छोकका अये यों करना चाहिए--यक्ष, राक्षक, पिशाच और 
अघुर एक जोर, देवता गन्धवे, किन्नर और विद्यापर एक ओर यों- आठ 
दिव्य पुरुषोंका समूह भावी जय और पराजयके अनुसार दो पक्षोमें बट कर 
सम्यूण सेनाके आये आधे भागसे कुपित होकर स्थित हुआ, वर्योकि थे दो राजे 
भी तदनुरूप जहएसे युक्त थे ॥ २० ॥ 
सत्र विदूरथ और तसिन्धुराजके सहायक छोगोंफा पूर्व आदि दिशाजोकि भेदसे 
क्रमशः वर्णन फरनेकी श्रीव्िष्ठजी प्रतिज्ञा करते हैं--मध्यदेशादि० इच्यादिसे । 


सगे ३६ ] भाषानुवादसहित ७९९ 
पूर्वस्यां कोसला। काशिमागधा मिथिलोल्कला! । 
मेखला$ कर्फरा मुद्रास्तथा संग्रामशौण्डकाः ॥ २२ ॥ 
अुझ्या हिमा रद्रपुरूपास्तामतिष्तास्तेष थे | 
ग्राग््योतिषा बाजियुस्ता अम्बष्ठाः पुरुपादकाः ॥ २३ ॥ 
वर्णकोप्ठाः सपिश्चीत्रा आममीनाशनास्तथा .। 
व्याप्वक्‍त्रा! किराताथ सौवीरा एकपादका! ॥ २४ ॥ 
माल्यवात्ाम शेलोध्य शिविराजन एवं च | 
वृपलध्यजपक्माद्यास्तथीदयकरो.. गिरि ॥ २५ ॥ 

अध ग्रादक्षिणायां तु इसे विन्ध्यादियासिन | 

चेदयों बत्सदाशार्णा अ्डबन्लोपबन्धका। ॥ २६ ॥ 
फलिट्ृपुण्दजठरा विदर्भा मेकलास्तथा। 
शबराननवर्णथ.. कर्णात्रिपुरपूरका। ॥ २७ ॥ 
कण्ठफस्थलनामानः प्रथरदीपककोमल: 
फर्णान्थाथौलिकायैव तथा चार्मप्वता अपि ॥ २८ ॥ 
फाकका हेमकुव्याथ तथा इ्सश्ुधरा अपि । 
बलिग्रीवमहाग्रीवाः फ्रिप्किन्धानालिकेरिण: ॥ २९ ॥ 











श्रीवसिष्ठनीने कह्दा--ओऔीरामजी, मध्य देश आदिकी गणनामें पृ दिशासे 
लीलाके स्वामी महाराज पत्ती सहायताके लिए आये हुए भीचे कहे जानेवाले 
देशोंकि अधिपतियोंक्ो में आपसे कहता है, आप सुनिये ॥ २१ ॥ 

पूर्व दिशाके कोशलछ, काशी, मगध, मिथिला, उत्कल, मेखठ, कर्षर, मुद्र, 
संग्रामशौण्ठफ़, मुख्य, हिम, रुख्मुरझु्य, ताम्रलिपत, प्राग॒ज्योतिष, अश्वमुख, 
अम्बछ्ठ, पुरुषादक, वर्णकोठठ, सविदवोत्र, कच्ची मछली खानेवाले, व्याप्र- 
सह मुखबाले, किरात, सौचीर और एकपदक--इन चौबीस देशोंके सहायक 
आये थे | माल्यवानूतामक पर्वत, शिवि, जाझन, बृषल, ध्वज, पद्म तथा उदय- 
पर्वत इन सात शैलोंके सहायक आये ॥ २९-२५ ॥ 

पूर्व-दक्षिण दिल्या्ें लीलाके पति पद्मके विन्ध्य पर्वतके पूर्ठभागके देश, 
चेदि, दस, दाशाए, भड़्, बढ़, उपचन्न, कलिक्ष, एण्ड, जठर, विदभे, मेकर, 
शबरानन, शबरवगी, कण, तिपुर, पूरक, कप्टकस्थ, श्थगूदीपक, फोमर, 


८०० योगवासिष्ठ [ उत्तत्ति-प्रकरण 
>स+-डल्‍डड्लप्य्ड्स्स्ड्ल्स्स्स्च्च्च्च्पल्स्स्च्स्स्स्च्स्प्प्प्प्फ्प्प्प्प्स्प्सस 
अथ टलीलापतेरस्प दक्षिणस्पामिमे तृपा। । 
विन्ध्योड्थ कुसुमापीडो महेन्द्रो दर्दुरस्तथा ॥ ३० ॥ 
सलयः सर्यवांश्चैव गणा राज्यसमद्धकाः । 
अवन्तीरिति विख्यातास्तथा शाम्बवतीति च ॥ ३१ ॥ 
दशपूरकथाचक्रारेपिकातुरकच्छपा । 
वनवासोपगिरयस्ते. भद्गर्गिरियस्तथा ॥ रे२ ॥ 
नागरा दण्डकाइचेव गणराष्ट्रदराएकाः । 
साहा शैवाष्पैमूकाथ ककोंटा बनविम्बलाः ॥ हे३ ॥ 
पस्पानिवासिनस्चैव कैरका! कर्कवीरका। । 
स्वेरिका यासिकाइचेव घर्मपत्तनपखिकाः ॥| ३२४ ॥ 
काशिकास्तृष्णखर्छला यादास्ते ताम्रपणकाः । 
गोनदाः कनकाश्चैव 'दीनपत्तननामकाः ॥ ३५ ॥ 
ताम्रीका दम्भराकीर्णा: सहकारेणकास्तथा | 
वैत॒ण्डकास्तुम्बबनालाजिनद्वीपकर्णिकाः ॥ ३६ ॥ 
कर्णिकाभाश्व शिवयः कौकड्टणाथित्रकूटका। । 
कर्णाटमण्टवटका महाकठकरिकास्तथा ॥ ३७॥ 





फर्णान्श, चौलिक, चर्मण्बतीके निकटवर्ती, काकक, हेमकुड्य, इमश्रुघर, वलिग्ीव, 
महाओव, किप्किन्धा और नारिकेली--इन २७ देशों और 2? पर्वतोकि निवासी 
वीरगण सहायक थे ॥ २६-२९ ॥ 

द्द रामजी, दक्षिण दिशामें छीछाके पतिके सद्दायक वीर नरपतियोंका में 
उल्लेख फरता हैँ, सुमो। बिन्ध्य, कुसुमापीड़, मद्देन्द्र, ददुर, मलूय, सूर्ववान्‌+ 
सम्रद्धिशली अनेक गण्यराज्य, अवन्तीनामसे प्रसिद्ध, शाम्बवती, दशपूरक, 
फथाचकार, ईपिक, आतुरकच्छप, वनवासोपगिरि, भद्गगिरि, नागर, दण्डक, 
गणतन्त्रसज्य, जनतन्त्रराज्य, साह, रोव, ऋष्यमूक, कर्फोट, वनविम्बछ, पम्पा- 
निवासीगण, कैरकदेशीय, कर्कवीरक, स्वेरिक, यासिक, धर्मपतन, पश्मिक, काशिक, 
तृणखल्दछ, याद, ताम्रपर्णक, गोनई, कनक, दीनपत्तन, ताम्रीक दम्मर, आकी्णक, 
सहकार, ऐणक, . वैतुण्डक, तुम्बबनार, जजिनद्वीप, कर्णिक, कर्णिकाकार, शिवी, 
फौष्टण, चित्रकूट, कर्णीठ, मण्टयटक, मद्ाकटकिक, आन्श्, फोलूपबत, आावस्तिक, 


हक 
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आन्धाथ कोलगिरयथाओ्ब्वन्तिकविचेरिकाः। 
चण्डायत्ता देवनकाः ऋ्रौश्वा वाहस्तथेव थे ॥ ३८ ॥ 


शिलाक्षारोदभोनन्द्मदेना मलयामिधाः । 

ते चित्रकूटशिखरा लक्षारक्षोगणा। स्मृता।॥ १९ ॥ 
अथ प्रत्यदधिणस्यां महाराज्यसुराष्रका। । 
सिन्धुतौषीरश्ूद्राज्या आभीरा द्रविडास्तथा ॥ ४० ॥ 
कीकटा! सिद्खण्डाख्यास्तथा काहिर॒हा अपि | 

अन्न हेमगिरि! शैलस्वथा रैबतकी गिरि।॥ ४१ ॥ 
जयकच्छो मयबरों यवन्नास्तन्न अन्तव!। 

बाहीका मार्गणावन्ता धूम्रास्तुम्धकनामका!॥ ४२ ॥ 
तथा हाजगणाबरैद तथाउश्र गिरिवासिना | 
ततो5व्धितोकनियुता एते लीलापतेजेनाः | ४३॥ 
अथ तत्मतिपक्षस्थानिमान्‌ जनपदान्‌ शृशु । 

पश्चिमायां दिश्नि प्रौढ्ा इमे तावन्महाद्रय/ ॥ 9४ ॥ 
सणिमान्नाम गैलेन्द्र! कुरायणमिरिस्तथा । 

वनो$केही सेघमव्क्रवानस्तपर्वत! ॥ ४५ ॥ 


विचेरिक, चण्डायत्त, देवतक, ऋैरूय, बाह, शिलाक्षारोद, भोगन्द, मर्दन, 
मछय, चित्रकूट --इन तिरसठ देशों और छः पर्व॑तोंके निवासी तथा ढुड्डके 
सक्षत ॥ ३०-३९ ॥ 

पश्चिम और दक्षिण दिशाके मध्यमें महाराज्य, सुराष्ट्र, सिन्‍्धु, सौवीर, शूद्, 
जआभीर, द्वविड़, कीकट, सिद्धण्ड, कालिरुह, सुमेरु पर्वत, रैबतक पवेत, जयकच्छ, 
मयबर, जिसमें यवन रहते थे, ये चार पे, बाहुलीक, मार्गणावन्त, धृप्त, तुम्बक, 
लाजगण और उक्त दिशाके पर्वतोंके निवासी, तथा संमुद्तवके और तोकनि 
देशके निवासी, हे श्रीयमचन्द्रजी, ये सब पूर्वोक्त लीलाके पतिके पक्षके ये ॥2०--४२॥ 

अब हे श्रीरामचखजी, छीछाके पतिके विपक्षमें स्थित बीरों और उनके देशोंको- 
मैं आपसे कहता है, सनिये। पश्चिम दिश्ा्मे ये बड़े-बड़े पर्वत दैं--मणिमार्‌ , शेकेन्र, 
कुरापणैगिरि, बत, अर्कह, मेघमव, चक्रवान्‌ और अत्ताचछ ॥ ४४,४५॥ 

१०१ 
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जन पश्चजना नाम काशब्रह्मचयान्तका: । 
तथैव भारक्षतथाः पारकाः शान्तिकास्तथा ॥ ४६ ॥ 
वैब्यारमरकायाच्छागुहुत्वानियमास्तथा .। 
हैहयाः सुह्गायाश्र ताजिका हणकास्तथा ॥ ४७॥ 
पाये कत्तकयोः कर्क गिरिपर्णावमास्तथा । 
संत्यक्तधर्ममर्यादास्ते वर्णा म्लेच्छजात्तयः ॥ ४८ |॥ 
ततो5जनपदा भूमिरयोजनानां श्तद॒यम्‌ | 
ततो महेन्द्रशिखरी मुक्तामणिमयावनि; ॥ ४९ ॥ 
युतो महीधरशतैरथाउश्वनामप्वत!ः 
ततो महाणंदों भीमः पारियात्रमिरिस्तटे ॥ ५० ॥ 
पश्चिमोत्तरदिग्भांगे देशो गिरिमति स्थितः । 
तथा वेशुपतिश्रैव ठतो नरपतिमेही  ॥ ५१॥ 
तथा फर्गुणकाश्रैय माण्डव्यानेकमेत्रका! । 
पुरुवुन्दाथ पारा भानुमण्डलभावना। ॥ ५२ ॥ 
बन्मिला नलिना दीर्घा दीपकेशाडबाहवः । 
रज्ञाश्व स्तनिकाथा5न्या गुरुद्श्न लहास्तथा ॥ ५३ ॥ 
हे श्रीरामचन्द्रजी, काश तथा ब्राह्मणके समहोंके अन्तक पश्चजननामक जन और 
भारक्षतथ, पारक, शान्तिक, शैव्य, आरमरकाय, अच्छ, अगुहुल्त, जनियम, 
'हैहय, सुझ्गाय, ताजिक और हणक, दक्षिण और उत्तरमें कतक देशके निक्ट्मे 
कर्क, गिरिएंण और अवम--इन्होंने सब वर्ण घंमाकी मयादाका सबैथा ध्याग कर 
दिया है, इसलिए ये म्लेच्छ कहलाते हैँ ॥ 9६-४८ ॥ 
है श्रीरामचन्द्रजी, उसके अनन्तर दो सौ योजन तक एथिवी जनपदोंसे शुम्य है, 
और उसके अनन्तर महेन्द्रपपत है, जिसकी भूमि म॒क्तामयी तथा मणिमगी दे ॥४९॥ 


सैकड़ों पर्वतेसि युक्त अश्वनामक पर्वत दे, उसके अनम्तर भयकर मद्दासमुद् डर, 
जिसके तटपर पारियात्रनामक पर्वत है ॥ ७५० ॥ 


पहिचम और उत्तर दिशाके अन्तरार भागमें, जो पर्वतप्राय है, वेणुपति 
जर नरपति देश दे, जहाँ नित्य उत्सव हुआ करते हैं ॥ ५१॥ 

फत्गुणक, माण्डव्य, घनेकनेत्रक, पुरुकुन्द, पार, भानुमण्डल, भावन, 
नन्मिल, नलित और इसके पहचात्‌ दीप केश, जप्त, हस्त, पाद आदिसे युक्त 
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ततः स्रीराष्ट्रमतुल गोड्पापत्यभोजनम  । 

अथोत्तरस्पां हिमवान्‌ क्रौश्योड्थ मधुमान्‌ गिरिः ॥ ५४ ॥ 

कैलासों बसुमान्मेरुस्तत्पादेषु जना इमे। 

भद्रा वारेबयोधेया मालवा; शुरसेनिका! ॥ ५५ ॥| 

राजन्याथ तथा ज्लेया अज्जनातनयस्तथा | 

ब्रिग्त एकपास्क्षुद्रामबलास्वस्तवासिन! ॥ ५६ ॥ 

अबला प्रखलाः शाकाः क्षेम्रधूततेय एवं च | 

दशधानागावसन्यदण्डाहन्यसनास्तथा ॥ ५७ ॥ 

घानदा! सरकाश्रेव वाटधानास्तयैव च। 

अन्तरद्ीपगान्धारास्तथाष्वन्तिस॒रास्तथा ॥| ५८ ॥ 

अथ तथ्षशिल्रा नाम ततो बीलबगोधनी। 

पुष्फरावरतदेशस्य यशोवतिमही ततः॥ ५९ ॥ 

ततो नाभिमतिश्ूमिस्तिक्षा कारवरास्तथा । 

काहके॑ नगर चेद सुरभूतिपुरं वथा॥६०॥ 

तथैव रतिकादर्शा अन्तरादश एवं च्‌॑ | 

ततः पिड्जलपाण्डव्यं याम्रने यातुधानका। ॥ ६१ ॥ 
भनुष्यवाले होनेके कारण दीपनामके देश हैँ, तथा रक्न, स्तनिक, गुरुह और छुहं 
नामवाहे देश हैं, इसके अनन्दर अतुरू खरीराप्ट्र है, जद्वां गाय, बैठ तथा सन्तानको 
भी खा जाते हैं। इसके अवन्तर उत्तर दिशामें हिमवान्‌, क्रॉंच और मधुमान्‌ 
नाम पत्त हैं ॥ ५२-५४ ॥ 

इनके अनन्तर कैलास, वसुमान्‌ और मेहपर्वत हैं, उनके सहायक पर्वत" 
श्रेणियों ये मनुष्य रहते हैं---मद्र, वारेब, यौधेग, मालव और शूरसैनिक ॥५७॥ 
इसके अनन्तर ये क्षत्रिय और देझ्ष हैं, राजन्य, अर्जुनातनय, त्रियर्त, 

एकपाद, क्ुद, आमबरू और अस्ताचछवासी, अबछ, प्रखक, शाक, क्षेम, घू्ति; देश 
ग्रकारके नाग, अदसनी, अदण्ड, अहन्यसन, घानद, सरक, वाटधान, अवन्तरत 
दीपके निवासी, गान्धार, अवन्ति और छुर, इसके अनन्‍्तर ततक्षशिल, बीछव, 
गोधनी, इसके अनन्तर पृष्करावर्त देशझ्ी यशोव्ती मामकी एथिवी है। 
इसके अनन्तर नामिमती घरूमि है और उसके बाद विक्षा तथा कालवरामूमि है 
और काहक तथा सुरमृतिपुर मामक नगर हैं, तदनन्तर रतिकादश, अन्तरादर्श। 
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मानवा नाडूना हेमतालाः स्वस्वमुखास्तथा | 

हिमवान्‌ वसुमान्‌ करौश्वकैलासावित्यगास्तथा ॥ ६२ ॥ 

ततोष्जनपदा भूमिरशीतिशतयोजना । 

अथ प्राशुचरस्पां तु क्रमाजनपदाब्छुणु ॥ ६३ ॥ 

काठुता भह्मपुत्राश् कुणिदा! खद्नास्तथा । 

मालवा रन्ध्राज्याश्र चना राष्ट्रास्यैव च ॥ ६४ ॥ 

केडवस्ताः सिंहपुत्रास्तथा वामनतां गताः । 

सावाकचापलबहाः कामिरा द्रदास्तथा॥ ६५ ॥ 

अभिसासदजावाकाः पलोलकुविकौतुकाः | 

किराता याघुपाताथ दीछाः स्वणमही ततः ॥ ६६ ॥ 
देवस्थलोपवनभूस्तदनूदितश्रीर्विश्वावसोस्तदस॒मन्दिसमुत्तमश् । 
कैलासभूस्तदसु मज्जुबनथ शैलो विद्योधरामरविमानसमानभूमि) ॥६७॥ 


इत्यार्प श्रीवासिष्ठमहारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिप्रकरणे 
लीलोपाख्याने जनपद्वरणन नाम पदूनिंश। सर्गः ॥३६॥ 











पिड्ुछ एव पाण्डब्यके निवासी जन और यमुनाके तीरवासी यातुघानक, नाह्न, ऐम- 
ताछ स्वस्वमुख तथा हिमालय, वसुमान्‌ , औश्व और कैास ये पर्वत हैं |५५--६२॥ 

तदुपरान्त देशरद्वित अस्सी योजन विस्तृत भूमि है । तदनन्तर पूर्व और 
उत्तर दिशाके अन्तरालके क्रमश इन देशोंको सुनिये--काछुत, अद्षपुत्र, कुणिद, 
खदिन, मालव, रन्प्रराज्य, वन, राष्ट्र, केडवस्त, सिंहपुत्र, वामन, सावाकत्‌ , चापलूवह, 
कामिर, दरद, अमिसासद, जावीक, पोल, कुवि, कौतुक, किरात, यामुपात, दील, 
तदुपरान्त स्वर्णमूमि दे, तदनन्तर अतिसुशोमित देवस्थर भूमि है, उसके बाद 
गन्धरवराज विश्वावसुका उत्तम मन्दिर है, तदमस्तर कैठासमभूमि है, तदनमन्वर 
मन्जुबन मामका पर्वत है, तदनम्तर विद्याघर और देवगणोंकी विमानके सहृश 
अमिराम मूमि हे ॥ ६३-६७ ॥ 


छत्तीसवों सग समाप्त 
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सप्तन्रि: 'सर्गः 
बसिप्ठ बाब॒ |, 

रो. रप्सनिर्दननखारणदारुणे .। 
अहंपूर्वमहंपूपमिति इन्दानुपातिनि.. ॥ १॥ 
एते चाओन्ये च वहवस्तत्र भस्मलगागताः | 
प्रविशस्तः प्रयत्ेन शलमा इब पावफे ॥ १॥ 
अन्नाउ्स्ये मध्यदेशीया जता नोदाहुता मया ! 
तानिमान्छुणु वक्ष्यामि पर्षोल्लीलामहीमृतः ॥ ३ ॥ 
तहेहिकाः शरसेवा गुडा अश्वघनायकाः । 
उत्तमज्योतिमद्राणि मदमध्यमिकादयः ॥ ४ ॥ 
सादकाकोयमालास्या दौेया! पिप्पछायना! । 
भाण्डव्या) पाण्डनगराः सौग्रीवाया गुछाह्मः ॥ ५॥। 
पारियात्राः कुराष्ट्राथ याम्मनोहुम्घरा अपि । 
राज्याह्या उज्जिहानाथ कालकोटिकमाधुरा। ॥ 4 ॥ 








संतीसबों सर्म 
[ देशोके नामोंके साथ मध्यदेशीय छोगोंका तथा उनके जब और पराजयका वर्णन ] 


श्रीवस्िष्ठनीने कह्ा--औीरामचस्द्रणी, वेगसे काटे गये मनुष्य और हाथियोंतते 
भीषण रणमें, जिसमें सैनिक छोग पहले में पहले मे! इस होड़से झुण्डके झुण्ड 
विपक्षसेतामें टूट रहे थे, प्रयक्से ग्रवेश्ञ कर रहे पूर्वोक्त और उनसे अतिरिक्त 
भी अनेक छोग भप्मिमे प्रवेश कर रहे पतींगोंके समाव भत्म हो गये। इस 
युद्धमें दूसरे यानी मध्यदेशके छोग मैने नहीं कहे, छील़के स्वामीके पक्षभृत 
उन छोगोंको मैं कहँगा, आप सुनिए ॥ १-३ ॥ 

वे थे तदेहिक, शस्सेन, गुड़, अश्वघनायक, उत्तमज्योतिभद्व, भद्‌मध्य- 
मिक्रादि, साडक, अकोचमालात्य, दौजेय, पिप्पछायत, सण्डव्य, पाण्डनंगर, 
सौग्रीवादि, गुरुमड, परियात, कुराड् यागुक, उदग्बस राज्यनामक, उजिहान, 
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भानवा नाडना हेमताठाः स्वस्वपुुखास्तथा । 

हिमयान्‌ बसुमान्‌ ऋश्वकेलासाबित्यगास्तथा ॥ ६२ ॥ 

ततो्जनपदा भूमिरशीतिशतयोजना । 

अथ प्रागुत्तरस्यां तु क्रमाखनपदाज्छूणु ॥ ६४ ॥ 

ऋालता बह्मपत्राथ कुणिदा! खद्नास्तथा ।* 

मालवा रन्धराज्याशव वना राष्ट्रास्तवैव च ॥ ६४ ॥ 

केडब॒स्ताः सिंहपुत्रास्तथा वामनतां गताः । 

सावाकचापलवहा! कामिरा दरदास्तथा॥ ६५ ॥ 

अभिसासदजाबाका! पलोलकुविकौत॒ुकाः । 

किराता याम्पाताश्व दीलाः स्वणमही ततः ॥ ६६ ॥ 
देवस्थलोपवनभूस्तदनूदितश्रीर्विश्वावसोस्तदनु मन्दिरमुत्तमश्व । 
फैलासभूस्तदलु मझलुबनथ शैली विद्यांधरामरविमानसमानभूमिः ॥६७॥ 


इस्पार्प श्रीवासि.्टमहारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिप्रकरणे 
लीलोपाझयाने जनपदव्न नाम पदत्रिंश। समेः ॥३६॥ 








पिक्ल एवं पाण्डव्यके निवासी जन और यमुनाके तीरवासी यातु॒धानक, नाइन, हैम- 
ताछ, स्वस्थमुख तथा हिमालय, वसुमान्‌ , कौश्च और कैलास ये पर्वत हैं |५५-६२॥ 

तदुपरान्त देशरदित अस्सी योजन विस्तृत भूमि है। तदनन्तर पूर्व और 
उत्तर दिशाके जन्तरालके क्रमशः इन देशोंको सुनिये--काढुत, ब्रह्मपुत्र, कुणिद, 
खदिन, मालव, रन्मराज्य, बन, राष्ट्र, केडवस्त, सिंहपुत्र, वामन, सावाकत्‌, चापलवह, 
कामिर, दरद, अमिसासद, जावीक, पलछोछ, कुबि, कौतुक, किरात, यामुपात, दील, 
तदुपरान्त स्वणमूमि है, तदनन्तर अतिसुशोमित देवस्थरु भूमि है, उसके बाद 
गन्धवैराज विश्वावसुका उत्तम मन्दिर है, तदनन्तर कैलासभूमि है, तदनम्तर 
मब्जुवन मांमका पर्देत है, सदनन्तर विद्याघर और देवगणोंकी विमानके सहश 
अभिराम मूमि है ॥ ६३-६७ ॥ 


छत्तीसवों सगे समास॑ 
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सप्तत्रिशः सगे 


... वरिष्ठ जाब | 
रे. रमसनिर्देननखारणदाएणे . | 
अहंपूर्वमहंपर्वमिति इन्दाज॒पातिनि.. ॥ १॥ 
एते चाध्म्ये च बृहवस्तत्र भस्मलमागताः ।, 
प्रविशन्तः प्रयत्लेन शलभा इब पावके ॥ २ ॥ 
अन्राउत्ये मध्यदेशीया जना नोदाहता गया | 
तानिमान्छुणु वक्ष्यामि पश्चोल्ठीलामहीभृतः ॥ ३ ॥। 
तद्ेहिकाः शरसेना शुड्ा अश्वघनायकाः । 
उत्तमज्योतिभद्राणि मदमध्यमिकादयः | ४ ॥ 
साछकाकीबमालास्या दौ्शेया! पिप्पतायना! | 
भाण्डव्या! पाण्डनंगरा! सौग्रीवाद्या सुर्यहाः ॥ ५ ॥ 
पारियात्राः कुराष्ट्राथ यायुनोदुम्बरा अपि । 
राज्याद्या उज्मिहानाथ कालकोटिकमाधुरा। ॥ ६ ॥ 








| सैतीसबों सर्ग 

( देशोंके नामोंके साथ मध्यदेशीय लोगोंडा तथा उनके जय और पराजयञ् वर्णन ] 

ओवसि्ठजीने कहा--श्रीरामचस्रजी, वेगसे काटे गये मतुष्य और हाथियोंते 
भीषण रणमें, जिसमें सैनिक छोग पहले मैं पहले में! इस होड़से झुण्डके झुण्ड 
विपक्षसेनामें टूट रहे थे, प्रयलसे प्रवेश कर रहे पूर्वोक्त और उनसे अतिरिक्त 
भी अनेक छोग अम्रिमें प्रवेश कर रहे पतींगेके समान भस्म हो गये। इस 
युद्धमे दूसरे यादी मध्यदेशके छोय मैंने नहीं कहे, लीआके स्वामीके पक्षमत 
उन छोगोंको में कहूँगा, आप सुनिए ॥ १-३ ॥ 

वे मे तंदेहिक, शरसेव, गुड़, अधघनायक्र, उत्तमज्योतिमद्र, मदंमध्य- 
मिक्रांदि, सावक, अक्रोद्रमालास्य, दौशेय, पिप्पझयन, मण्डव्य, परण्डुनंगर, 
सौम्रीवादि, गुर्मह) पारियात्र, कुराष्ट्, यामुन, उद्म्बर) राज्यनामक, उसिहान। 
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पाथ्वाला धर्मारण्याथ तयेबोत्तरदक्षिणाः । 
पाश्चालकाः कुरुक्षेत्रास्तथा सारस्वता जना। ॥ ७ | 
अवन्तीस्यन्दनश्रेणी कुन्तिपाश्नदेरितेः । 
स्पन्दमाना बिद्रवन्ती निपपात महासृगों ॥ ८ ॥ 
कोशब्रह्मावसानाथ्र िछन्ना चख्रवतीजनेः । 

भूमौ निपतिताः सन्‍्तों मिलिता मत्तवारगः ॥| ९ ॥ 
शुरा दाशपुरा। शख्तनिकृत्तोदरकन्धरा। | 
बाणक्षितिमिराक्रम्य योजिता योजने हृदे ॥ १० ॥ 
दीर्णोद्रविनियातस्वान्त्रतन्त्रीनियन्त्रिताः । 
शान्तिका! शान्तसश्वाराः पिशाचैश्वर्विता निशि॥ ११ ॥ 
उद्रैर्भद्रगिरिभिः सग्रामाध्चरदीक्षिते! । 
क्षोणिगत्तेपु निश्षित्ता मरगा कमठा इब॥ १२॥ 


कालकोटिक, माथुर, पाश्चाछ, धमोख्य तथा उत्तर और दक्षिण पाश्चारुक, कुरुक्षेत्र 
और सारस्वतमिवासी बीर सैनिक गण ॥ ४-७॥ 

जो पहले ये और दूसरे रणमें भस्म हो गये, ऐसा कहा था, उसीको देशोंके 
नामोंका विभाग कर सगैकी समाप्तिपन्त कहते हैं--“अबन्ती' हत्यादिसे । 

उच्मयिनीकी रथपंक्ति कुन्तिदेशवासी और पश्चनददेशवातियों द्वारा छोड़े गये 
श्तरोंसे भयपूरवक कॉपती और दौड़ती हुई बड़े मारी पर्वतप्रपातोंमें गिर पड़ी ॥ ८॥ 

वस्रवतीके लोगों द्वारा काटे गये अतएव भूमिमें गिर रहे कोशब्रह्मकी 
सीमाके छोग हाथियों द्वारा कुचछ दिये गये ॥ ९ ॥ 

४ # कप 8० दाशपुरके शूरोंकी, जिनके कन्धे और पेट शरस्तरोंसे 
काट डाले गये थे, जीत कर आठ कोश तक उनका पीछा संयोगवश 
पा शव कं 22306 की | किया और संयोगवश 

विदीण (फाड़े गये) पेटसे निकली हुई अपनी मँतड़ीरूपी रहि झे 
अतएबव मन्दुगति हुए शान्तिदेशवासियोंको मा्गके पिशाचोंने का कह 

प्रचण्ठ रणधोष करनेवाले भद्॑गिरिनिवाप्तियोंने, जो कि संग्रामरूपी यश्षमें 


दीक्षित थे, मरदेशवासी भर्टोकी कछुओंकी भोँत्रि एथिवीके गड़ढों्मे फेंक 
दिया॥ १२॥ हे 
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प्रहवुता विद्ववद्गक्ता विद्रावितमहारयः . ।. 
दण्डिकास्थानिरोद्धूता हेहमैहरिण इब ॥ १३॥ 
दन्तिदत्तविनिभिन्ना दरदा दलितार्यः ! 

नीता रक्तमहानधा हुमाणां पल्वा इवें ॥ १४॥ 
नाराचैशर्षिताश्रीना जी्णा जजरजीवितः । 
जहुनतनिधो देहान्‌ भारभूतानिव स्थितान्‌ ॥ १५॥ 
कर्णाउसुभदोड्टीनइुन्ताकलितकन्धरा।.। 

भग्ना नलदश्राइ्व तारकानिकरा रवं॥ १६ ॥ 
करीन्द्रमकरव्यूहरंद/संहतहेतय। । 
केशाकेशिकृतरम्मा विनेदु्दाशका! शका। ॥ १७॥ 
दशार्णाः पाशनिर्ृक्तमह्डलाजालमीसः | 
निलीना रक्तजम्बाले बैवसास्तिमयों यथा ॥ १८॥ 


दर 








ज़िल्होंने पहले बंड़े बड़े शप्ठुओंकीं भगाया था, ऐसे दण्डिकातगरीनिवा- 
सियोंकी, जिनके शरीरोंसे रुषिर बह रहा था, हैहयवंशियोंने यों भगागा जैसे क्र 
बायुके वेगसे बातप्रमीगामक हरिण भागते हैं ॥ १३ ॥ 

हाथियेकि दॉलेसि विचूर्णित दरददेशनिवासियोंको, जिन्होंने अपने शब्ुओंको 
विनष्ट कर दिया था, रुधिरकी महानदी पेड़के पल्चोंकी भाँति बहा छे गई ॥१४॥ 

अधचन्द्राकार बाणोंसे छिन्र-मित्त घायक अपमरे चीवनिवातियोंने घपने 
लिए भारसवरूप बने हुए अपने शरीरोंको सागरके अप कर दिया ॥ १५ ॥ 

क्णोट देशके दक्ष भर्ों द्वारा वायुमें फके गये भाठोंसे मिवके कम्घे कट गये 

* थे, ऐसे नलददेशके शुर तारोके समूहकी नाई विशी्ण, हो गये ॥ १६॥_ 7 

भगरोंके समूहके सह्श गजराजोंने जिनके शख्तास्र बड़े वेगसे छिल्व मित्र 
कर दिये गे, शेसे दाशक और शक्र केशक्रेशि अुद्धके छिए ( एक हूसरेका शत 
पकड़ कर जो युद्ध होता दे उसे केशाकेशि युद्ध कहते हैं ) सतद्ध होकर सिंह- 
नांद करते थे ॥ १७ ॥ 

पाशदेशवासियों द्वारा छोड़े गये श्द्धुआजालसे भवभीत दाशार्ण छोग 
जैसे बँतकी झाड़ियोंकी जड़ोंमें रहनेवाढी मलियां कीचड़में छिप जाती है।_ वैसे 
ही रक्तरुपी कीचडुर्मे छिए गये ॥ १८ ॥ - 
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शुनरानीकनाशेन शुजरीकेशलुशवनम । 
विहित तह्भणोच्ुद्ननासिशड्ुशते रणे.॥ १९ | 
सिपिचुः शस्रकर्णोघाहिन्दुभ्यो निगडा शुहान्‌। , 
शरधारावनानीव वीरहेतिप्रभाम्बुदाः ॥ २० ॥ 
भ्रुशुण्डीमण्डलोधोतदयामाको त्पातभी रुप । 
आभीरेष्वरयः पेतुर्गोगणा हरितिषप्विव ॥ २१॥ 
फान्तकाश्वनकान्ताब्ड्सीत्ताम्नसड्ग्रामवाहिनी 
शक्ता मौडभटेना७क्ष नखकेशनिकर्पणेः ॥ २२ ॥ 
रणे नगनयासंख्यकवच्चक्रनिकृन्तने! । 
तड़णाः कणश$ कीर्णा! कड्ढंग्रश्रेपु भासके!॥। २३ ॥ 
“7 क्लण छोगोके ऊपर उछले हुए खड़्गों और शद्धुशतनामक श्तोने 
रणमभूमिमें गुजरसेनाके विनाशसे गुजरस्रियोंके फेशोंका छघ्वन करा दिया ॥ १९ ॥ 
जैसे वीरोंके आयु्ोके सहश कान्तिवाले मेष अपनी बूंदोंसे जड्ुछोँको 
सींचते हैं, वैसे ही जिन्होंने कार्नोकी भांति अख्र-शस्रोंको खड़ा किया था, ऐसे 
सैनिकोंके संघले निकली हुई वीरायुधप्रभारूपी बिजुलीसे मेघवत्‌ प्रतीत हो 
रहे निगड़देशियोंने गुददेशीय भर्देकि प्रति बाणोंकी घाराएँ बरसाईं || २० ॥ 
भुशुण्डीनामक दृथियारके मण्डरूकी फान्तिसे कालिमाको प्राप्त स्व ही 
ठहरा एक उत्पात # ( अशुभ सूचक चिह् ), उससे भयभीत आभीरदेशवासियोंपर 
शत्रु ऐसे टूटे, जैसे हरी घासपर गौओंका झुण्ड हूट पड़ता है॥ २१ ॥ 
बत्स श्रीरामजी, ताम्रों ( एक प्रकारके यवरनों ) की संग्रामके लिए तत्पर 
सेनारूपी कान्तकाश्वनप्रिया ( जिसे पति और खसुवर्ण प्रिय है ) नायिका गौट- 
देशके भर्यों द्वारा नख़॒क्षत और फेशकर्पण द्वारा उपमुक्त हुई ॥ २२॥ 
भासकदेशवासियोंने रणभूमिर्म वृक्षों और पहाड़ोंको तहस नहस कर देने- 
वाले शब्दायमान असेझ्य चक्रोंके वारोंसे या चक्रों द्वारा छेदनसे तंगणदेश- 


वासियोंकी फिनक्ा-किनका बनाकर कहूकू  ( सफेद चील ) और गीधोंमें 
_बखेर दिया ॥ २३ ॥ 
के. यदि चन्द्र शवा55दित्यः सच्छिदों रर्मिमण्डल. | 
कृष्गरक्तान्तपकन्तस्तज्ननक्तयलक्षणम्‌ || 


--पदि सूर्य चन्दमाकी नाई दो, या किएणमग्दलर्मे छेद दियाई दे अथवा रविमण्टल 
ओर क्यला या खाल हो जाय, तो उसे मनुष्योक्ते विनाशका दे समसना चाहिए बम 333 
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लगुडालीडनोड़ीन गौ गुडगुढडाखम । 

५ भुत्वा, गास्धारगाबोड्ये दुददुबृद्रेविडा हम ॥ २४ ॥ 
आाशगाणबप्रख्यों वहच्छककदम्घक! ॥ 

" “अकरोत्पारसीकानां.. घननैशतमोश्रमम ॥ र५॥ 
मन्द्राहननोईीनंलच्छक्षीराणबोदरे. ४ | 

॥ -बनानीव्राउउयुधान्यासञ्छबुआलेयसान॒ुति - २६ ॥ 
यदस्बुदेरियोडीन शस्रवन्देनभोझगे | 

; तद्व््॑ट वीचिवलनेलेलिः प्छुतर्मिवाउणवे॥ २७॥ 
शतचन्दू तितंब्छम्रें! शरे! शलभनिर्भरम | 
शक्तिमि! किल नीरनन्‍्धे सषट्माकाशकीननम ॥ २८ ॥ 
चीरासबसमाक्रन्दकारिणः केकये! कृंता। ! 
बड़े! कडुकुलाकान्तव्योमोद्पूलितम॒स्‍्तका! ॥ २९ ॥| 


?गौड़ सैनिकोके अस्यष्ट बोलके शब्देको, जो बड़ी-बड़ी लाठियोंके अमरणते 
उपलक्षित था, छुनकर गोतुल्य गान्ध रदेशवासी द्वविड्ोंकी नाई भाग गये॥१श॥ 
! पर्वतेंसि नेदीकी नाई उतरते हुए शककोंके समुदायने, जो कि काछी 
पोशाक पहंननेके फारण आकाशस्थित सागरक्े तुस्य था, पररत्तियोंकरो रात्िके 
निविड़ अन्धकारका भ्रम कर दिया ॥ २०॥ 

: वहापर सफेद पोशाक पहने हुए यारसियोंके साथ युद्ध करनेवाले शोक 
हथियार मन्दर परवेतके आडोडन्से ऊपरको उछल हुए अत्यन्त छच्छ क्षीरसागरके 
मध्यमें मन्दराचलके वनोंक़ी नाई दिखाई दिये और दर्शक लोगोंको शज्जरूपी 
हिमालयके शिखंरमें हिमाठ्यके बनोंकी नाई दिखाई दिये ॥ २६ ॥ 

भूमिह्दित छोगेनि शखसर्मुदायक्तों मेघोंकी नाई आकाशमंडलमें” उड़ा 

देखा, आाकाशमें स्थित छोगोंने उसे सागरमें अन्य तरोंसे सम्मिलित चश्चर 
तरक्ोंके प्लवत ( त्तैरने ) की नाई' देखा ॥ २७ ॥ 

- >होगोंने आकाशरूपी वनको सफेद छातींसे सैकड़ों चन्द्रोंसे ुकन-्ता देखा, 

बाणोंसे रिड्डियेसि अत्यन्त व्याप्सा देखा और शक्तियोंसे मिखकाश देखा ॥९८॥ 

> केकयदेशवापियोंने अपने शब्रुओंड्ी वीएपानमें॥ रोदन करनेवाले बना 

| रयतमाहिमे या रणके श्रास्म जो श्रापवपान होता है, वह बौसान कहा जि है। 

4] 
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फिरावसैज्यकन्पाना. काम कैलकलारबेः । 

॥ <अद्वैरनड्भता, नीत्या - मैरवेरिव- ग्जितम्‌/| ३० 6 
कारैस्तदेहवाः क्रास्ता अच्च्यैर्मायया खंगे। | 

। निद्धतपथेः क्षुम्रितः परनेरिव पासवः] ३१॥ 
उन्‍्मताः. सुनिनिपृतास्त्यक्तहेतिरणांग्पराः । 
नामेदा नमेनिर्मातु ननृतुनेहसुजेगु! ॥ ३२ ॥ 
प्रबयणस्किड्टिंगीजार. शक्तिव्प मुपागतम्‌ | 7 
साल्यबाणानिलोदूधृतमगमत्पपदाक्ृति। ॥ ३३ ॥ 
शैव्यास्तु सण्डिता' फौन्तेश्रमत्कुन्तैविंघद्विताः । 
शपीभूता दिव नीता दृष्टा विद्याधरा ये ॥ ३७ ॥ 


। के 





दिया, क्योंकि अपने सगे सम्बन्धियोंका विनाश होनेसे वीरपानके समय उनकी 
रोना स्वाभाविक हुमा और कह देशवासियोंने अपने शघचुओंकों चीलेंके झुणडसे 
अक्रास्त आाकाझमें उद्धूलितमस्तकवाले बना दिया ॥ २५ ॥| 
- विजयप्राप्रिपि कोलाहल करनेवाले अश्अदेशवासियोंने किरातसैनिकरूपी 
कन्याओंकी जिदेहताको (अह्रहितल और कामप्राबल्‍थको) प्राप्तकर भेरवोंकी माई" 
अत्यन्त गजना की ॥ ३० ॥ 
मायासे पक्षी बने हुए अहृदय समुद्री मनुष्योने फैछाये हुए अपने परोंसे 
उद्देहकवासी लोगोंपर ऐसा आक्रमण झिया जसा कि क्षुमित झज्झावात घूल्फिणों 
पर॑ आक्रमण करता है ॥ ३१ ॥ 
युद्धसे उन्मत्त, खूब कँपाये गये और शज्राल्न तथा रणकी पोशाकका त्याग 
किए हुए नमदातीरवासियोनि ऐसा दृत्ण, हास और गान किया, जिप्तसे मनोबरिनोद 
होता था ॥ ३२ ॥ 
समीपमें जाई हुई शक्तियोंक्री बृष्टि, जिसमें छोटी छोटी घटिया बच्च 
रही थीं, साल्यदेशवासियोंके बाणरूपी वायुसे कम्पित होकर पिन्दुर्भोक्ते आकारमें 
परिणत दो गई ॥ ३३॥ बढ 
शैव्यदेदवासी गणोको उन्तिदेशवासी वीरगण घुमाये जा रहे भ शेप 
विषद्धित। दिग्वडित और रिनष्ट कर विद्यापरोंके तुस्‍्य सगे ले गये ॥ ३५ ॥ 


औ३२०) __ शहछाहप __ कनाए ३७) भाषालुवादसहित ८११ 


घराधरणधर्मिएया. धीरया हीनसेनया । 
छुण्ठिताः पाएइनगराथलनोल्लासमात्रतः ॥ हैं। ॥ 
तदेहराः पाशनेदेदलिता मत्तफाशिमि। । 

॥ कुल्तदन्तद्युमोद्दामा नंगा मतड़ने। | ३६ ॥ 
ब्रह्मायत्सनया नीपैशकेः ऊत्ता गता महीम्‌ । 

॥ झहया। ऋ्रचोर्छता इक्षाः झंसुमिता हश ॥ ३१७॥ 
श्रेवरामानन ,! खते ! कुठारैजेटरेरितेः । 

+ एतददाह पाथस्‍्थो भद्रेशः शरबह्विना / ३८ ॥ 
बाप्टयोघे निरालाने मो जीणी मतह्लजा! |” 
शंपमारस्पुरायुद्धमिंड्माविन्धने | ' यथा ॥ रै* ॥ 
मित्रग्तीर्िंगताचा अमित्वोध्वे तुणोपमम्‌ । 
विविशुव्पेस्तमृधीन! पातेलाम्त पलापित॒म ॥ ४० |. - ॥ 


_ विविश्यस्तपान न ल पासकति तनदेशकी ऐैनाने 
_.. धरापर यानी युद्धमूमिपर आक्रमण करनेब'ली धीरप्रक्ृति अनदेशकी सेना 


अपने सोहछांस गमनसे ही पाणडुनारके बीरगर्णोकी छेठित फेर दिया ॥ ३५ ॥ 

मदोन्मचतंकी नाई चलनेवाले पश्चनद॒देशके बीरोंनि तद्देहकवासी भर्टोंकी, 
जो भा़ों, हाथीके दाँतों और बुक्षरूपी हमियारोंसे युद्ध करनेगे कुशल थे, 
द्वाथी पर्वतोंकों खोद डालते है बेसे ही कतर कर दिया ॥| ३६ ॥ 

तीपदेशवासियों दारा चकरोंसि काटे गये अतण्व धोडोके साथ धृथभिवीम 
गिरे हुए अक्यावत्सनदेशके सैनिक आरोसे काटे गये। इईले हुए बृक्षोक्री नो 
प्रतीत होते थे ॥ ३७ ॥ ; हि 

जठरदेशीय भर्टोंसे प्रेरित ( ऊँके गये ) कुल्दाड्डनि प्रेतकादेशके मर्थेके 
सिर कार डाले और जठरदेशीयोंकी सेनाको पासमें ह्थित मंद्रदेशके राजनि 
वाणरूपी अभिसे जछा डाछा ॥ ३८ || 

काएदेशीय योद्धारूपी पढ़में ( छीचडढ़में ) बन्धनस्तम्मके बिना ही फंसे 
हुए अतएव अभर हुए मतड्जजदेशीय सैनिकरूपी मंतहँज ( हाथी ) युद्धमूमिके 
चारों ओर ऐसे विनाशकों प्राप्त हुए जैसे कि अमिमें डाले हुए को भस्म 
होते हैं ॥ ३९ ॥ न्ः 7 

निगर्देशके भरोसे पकडे गये मित्रगरतदेशीय भर तिनकेकी गोई ऊपरको 


घूपकर नीचे मस्तक हो भांगनेके लिए पातालके अस्तस्तलमैं प्रविष्ट डु5 ॥श्गा 


ट१२ योगवासिंएं  : डे पोषक 25 मा [ डच्यत्ति-प्रकरणें 





भन्दानिलचलान्म्भोीधिभासुरे मागधे ,-बुले | 
निमग्ना:वनिला: मन्दाः पड्लेड जीणगजा इंच ॥:४१ ॥। 
चेदयश्चेतनां - ;जहरुस्तज्रणानां : रणाइरणे - । 
पुष्पाणां पथि शीणानां सोइमाय सिवा556पा।-|। ४२ ॥ 
कौसला): , -पौरवारावमसहत्तोडन्तका -इब: |; 7: 
तेरुन्मुक्तगदाप्रासशरशक्त्यतिवृष्टय।; “ +* || ७३ ॥ 
बश्ूवुभेटलकृत्ताह्ना -विस्मया विद्वुमदुमा३ |]: 
इवाइद्रौ > विद्रवन्त्याद्रेसान्द्रासकस्यमूतेय:,॥ 
नाराचौघ॒महाहेतिमारुताधृतमूतेय!- -: 
| वश्रमुअमरानीकमासुरा ; : :.- जुलदा-: :इव्‌ 
शरधाराधरा" - मेघा! -:शरोणोप्णमेपका।.) «४5 
; शरपत्राइता बृंशा: अशुस्तदगजमा;:.गज़ाः-॥.४६ ॥ 












“फदुगंति'वनिरुदेशीय ' भंठ मेंन्दं वायुसे अस्थिर' हुए! मंहांसागरके ' तुल्य 
'हूँतिंगानः मगधदेशकी सेनामें ऐसे निःशेषरूपसे मम हो गये “जैसे: कि की चड़में 
बूढ़े हाथी मं हो जाते दें॥ ४१॥॥ कि 7 ए रत रा दिला 

/ - समरभमिमम चेदिदेशीय- मर्टोने जैसे माभमें' गिरे हुए फूलोकी' सुंकुमारंताकी 
घाम हर लेता है' वैसे ही तद्णदेश्वके भर्टोक्की चेतनाको हर लियो* यीनी' उन्हें 
निप्प्राण बना दिया ॥ 0२ ' हज » मी फफशण: 

“ पौखदेशके मर्दोके शब्दका भी सहन न करनेवाले और उन्हें यमेराजंकी 
साई पीट रहे -कोसलदेशवासियोंपर पौरबोंने गदाओं, भाछों,: चाणों, .शक्तियोंकी 
अतिवृष्टिकी॥ घ३॥ 

उनमें से जो मालेंसे अज्ञोंके करनेपर भी शद्चुओंके शौरयके विपयमें किसी 
प्रकारके विस्मयसे रद्टित अतएुव गीले और गाढ़े रुपिरसे 'बांल्सुय-से हुए, 
पर्वतर्मे मंगेके वृक्षोक्री नाई दौड़ते थे ॥ ४७७ ॥, 

-+, उनमें से अरद्धंचक्राकार वार्णेकि . समूह आदि .प्रबछ . हँथियाररूप -वायुसे 
बिनके शरीर कमिपत हो गये थे, थे मेंवरोंके दरुसे सुशोमित मेथोंक्री: नाई 
बूमतेथे ॥ ४४।॥, >> हि 

० 'माणरूपी मूंप्तताघार बृष्टिकी धौराओंको धारण करनेवाले भेघोंके तुरुंय, वाण। 





बनराज्पजराजीयों।. कल्दाकस्यतबन्तवः | । 

«५ “अमवुसन्परसाकंणाः  पेलबा :डब तस्तको॥४७॥ 
रघेप . /धंबस्तच्रक्रेप निखतेव्युत्न भूषेस | 

', -निपेतुननसद्भाता मेघाः इबःः बनाद्रिप ॥/9८ ॥ 
शालतालंब .. प्राप्प “जनतावलन, -वनम ! 

+ (अुजावकतनः  चासीदुत्ताल": स्थाणुकाननम्‌॥ ४९ | 


ननहुनन्दनोधानसुन्देयों -? : मततयौवनाई |; 
॥ >पेनीपबनदेशेषु भेरोबीरिवराश्रिता: ॥ ५० ॥ 


तमचारार -.. ,रेजे .- सेन्यकाननग्रत्तमस्‌ । 
यावत्न. . परपक्षेण,. प्राप्त  कल्पानलाबिपा,[.५१॥ 





समानकोसरदेशवासियोंके बांणवृष्टिधारी अतएव गर्गनकारी हाथी घूमते थे ॥९६8॥ 
2... पनराज्यमाम्रक देंशके भर्दोप्ते नितेल किये गये. कन्दाइह्थकं सत्ात हुए 
मनुष्य, हाथी आदि, जन्तु खूब जोरसे खींचे गये कच्चे यूतकी नोई हद गये, 
मिल हो गये [| १७॥ . 
“ खाईहूपी गडदेम टकरानेसे रथेकि चक्रॉके ट्टनेपर इन रघोंके मस्तकोंपर प्रहार 
करनेवाले शत्रुओंके समूह ऐसे टूटे जैसे ब्नपूर्ण पर्वतोपर मे गिरते हैं ॥9८॥ 
शालका वन और  ताहका बन युद्धमें परत्पर दो जनसंमूहोंके सम्मेनते 
मंदबगरुपमें ' परिणत 'युद्धस्थानकी प्राप्त होऊर' और वहीं बाहुच्छेदन, और 
| दनको प्राप्त होकर क्रमशः ऊँचे ताल्वृक्षत्राय और  स्थाणुओंका वन 
हुआ | माव यह कि शालेके चारों ओरकी शाखाओंके फादनेपर ताल सरीखे 
पेड़ हो जाते हैं...और ताडोंकी चोटी. काट देनेसे ; स्थाणुता ही बच जी है; 
अतः शारका वन जो तालवन घना और जो तालवत ,स्थाणुओँका वन बता वह 


ठीक ही बना ॥ ४९ | 

उत्मस यौवनवाली ननन्‍्दन बनकी सुम्दरियोँ समेर पर्वतके बने 
नो बीरबर पुरुषोंप्ते संगत होकर अत्यन्त प्रससने हुईं ॥ ५० ||... 
' “अजुर क्ोछाहल ( सिहनाद ) से पूणी उत्तम सेवारूपी वेग, तमीतक शोमित 
हुआ जबतक कि : प्रत्यकाठकी अमिकी ज्वाछ्के -सदश ज्वालावाला:-शजुदुछ 
नहीं. आया ॥ ७१ ॥ ल्‍ ह १ मे 
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चहत्पम्बूत्पतन्तीषु पतन्तीष्यमवू प्टिपु ! : 
नदीपु श्लेषणाच्छासु वरकेणव्जंपडक्तिपु च॥ २॥ 
मिथः फलाग्रफाटोत्यवद्विसीकरिणीपु च | + 
“आयास्तीपु -अयान्तीपु दूर॑ शरनदीए च॥ ३े॥ 


वहल्दनशिरःपत्र चक्र तस्‍्तरद्विते । 

साएये पूरिते देतिबुन्दमन्दाकिनीगणः ॥ ४ ॥ 
6७3 

समीरणरणत्काणशस्रपू्ण घनर्षनेः । 


संदेहान्तीप॒ सिद्धप कपिकच्छव्यथापदें! ॥ ५॥ 
अप्ट मागगदशाश्षेपप्रतापमधुराकृति । 
शख्रघातौजसा वीर ह्वाहहस्तनुतां ययो॥ ६ ॥ 
श्रान्ताथेभा! प्रभभ्राथ हेतिसद्ातदीप्ितय! |, * 
॥ दिवसेन समे सेना ययुमन्दअतापतामू ॥ ७ ॥ 
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लौह कवचोंके रुधि'क्षेदकों बहानेपर, पत्थररूपी ओलेसे स्वच्छ पाप.णइशटिके 
एक पक्ष ऊप्र जाने और दूसरे पक्षमें नीचे गिरनेपर, नदियोंमें कमरूपड़ क्तियोंके 
संकुचित होनेपर, परस्पर फलके ( बाणकी नोकमें लगे हुए लोहेके ठुकड़के ) 
अग्रमागमें हुए आधातसे उसन्न अमिकणरूपी सीकरोंकों ( जल्कणोंकी ) धारण 
करनेवाली बाणनदियोंक्रे समीफ्म आने और दूर जानेपर, जायुधोंकी राशिख्पी 
मग्दाकिनियोसे, जिनमें कटे हुए सिररूपी पद्म बह रहे थे, जो चक्ररूपी 
आवर्तोते पृथ थीं तरहयुक्त, आाकाशरूपी सागरके भर जामिपर, - वायुके 
समान शब्द कर रहे शस्त्रोंस परिपृण होनेके कारण अत्यन्त निविड़ चैठनेक्ी 
जगहकी छाल्‍िमाको बढ़नेके कारण वर्षा ऋतुके मरस्मके सन्देहसे चानरोकी काम- 
पीड देनेवाले मेषोस्ते सिद्धोंको प्रछयका सन्देह दोनेपर, भारत भागरुप अवस्थारें 
दोष रहे स्वत्पप्रतापसे सौम्य आकारवारा (प्रचणडतारहित ) दिन झस्रोक्े मदारोंसे 
हुईं छाउकान्तिसे दीएकी नाई तमुरा ( छीणता ) को प्राप्त हुआ॥ १-६ ॥ 
सेनाएँ, जिनके घोड़े और हाथी थक्र गये थे और हथियारोंकी क्रान्ति 
क्षीण हो गई थी, दिनके साथ ही मन्दुप्रतापवाली हो गई यामी जैसे दिनका 
प्रताप मन्दे हुआ वैसे ही सेनाओका प्रताप भी मन्‍्द पड़ गयात ता. 
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अथ सेनाधिनाथास्थां विचार्य सह मन्त्रिमि। 

दूता। परस्परं मत्ता युद्ध संहियतामिति ॥ <८॥ 
तत्र अ्रमवशान्मन्दयन्त्रशस्पराक्मेः । 
रणसंहरण काले सर्षेरेबोररीकृम्‌ ॥ ९॥ 
तती महारथोचुड्केतुपन्तक्ृतारपदयू ।7 
बलयोरास्रोहैक एको योथों ध्रुवों यथा॥ १० ॥ 
सोंड्शुक आमयामास सर्वद्डमण्डले सितम। 
श्यामेत दीपेशुद्धांश युद्ध सेहियतामिति ॥ ११ ॥ 
ततो दुन्दुभयों नेदुः प्रतिध्वनितदिडूमुखाः ! 
महाप्रलयसंशान्ती. पुष्फरावर्तका इबे॥ १३ ॥ 
शरादिहेतिसरितों विस्तीणे गगने स्थिताः । 
प्रवृत्ताः सुखमागन्तुं सरस! सरितों यथा ॥ १३ ॥ 
योधदोडुमसंचारस्तजुतामाययौ शने) । 
भूकम्पान्ते वनस्पन्द हवा55श्रान्त झवाउणव। ॥ १४ ॥ 





तदुपरान्‍्त सेनापतियोंने मन्त्रियोंके साथ विचार कर एक दूसरेके पास रण 
बन्द करनेके लिए दूत भेजे ॥ ८ ॥ 

रणमूमियें श्रमवश सभीके यन्त्र, शख्स तथा पराक्रम मन्द पड़ गये थे, 
सभीने समयपर रणसमाप्तिसा अनुमोदन किया ॥ ९ ॥ 

तदुपरान्त दोनों सेनाओंफा एक एक योद्धा महान्‌ रथके पत्ाकादण्डकी 
चोटीपर रबखे हुए रुम्बे बांसके खम्मेपर श्रुवकी नाई चढ़ा ॥ १० ॥ 

जैसे रात्रि सम्पूृण दिशाओंमें किरणोंसे विशाल झुआ्र चन्द्रमाकों घुमाती 

. है, वैसे ही उसने चारों ओर सफेद वस्र हिलाया जो “बुद्ध बन्द कीमिये”! इसका 

सूचक था ॥ ११ ॥ 

तदुपरान्त महाप्रलबकी निहृति होनेपर पुष्करावर्तनामक मेघोंकी नाई 
दुन्दुमियां बजने रुगी, उनके निनादसे सम्पृण दिड्मण्डल मुखरित दो उठा ॥१३॥ 

विश्ञाल आकाशमण्डलमें स्थित बाण भादि अख-शर्सोंकी नदियों मानस- 
सरोवरसे सरयू आदि नदियोंकी नाई वेरोक़टोफ़ मिरने छूगी ॥ १३ ॥ 

डैसे भूकम्पके पश्चात्‌ बनस्पन्द मन्द्‌ पड़ जाता हे. और जैसे _ शरवू ऋतुमें 

१०३ 
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छिन्नाः पिशाचसंयुक्ता भूतापहतहेंतय) | 
प्रातमिया ययुः कर्णन्दशाणास्तणेका इव॥ ५२ ॥ 
जहुममैथवरा। कान्ति ताब्जिगीपपनौजता | 
शसयः स्मलानीय शुप्सख्तोतस्पिनोजसा ॥ ५रे ॥ 
तुपाश भेसलै! क्रीणों। शरशत्तपसिमश॒द्‌गरेः। 
विद्वता नरहें; क्षिप्ताः स्टकच्छलना अपि ॥ ५४ ॥ 
ऋऔनतषेत्राा प्रस्थवाते: स्थिवायीधिमिरवुतई) 
शुणा इव ग्पलाक्रान्ता गता व्यक्तमशक्तताम ॥ ५५॥ 
'देपयो बाहुधानाना क्षणेना55दाय मस्तेंस्‌ [ 
पतले; पलाग्याउच्शु गता विछनकमला इब ॥ ५६ ॥ 
मिथ, सारस्व॒ता दीत्या आदिनान्ते कृताजय/। 
पंडिता इय वादेपु नोदिमा ने परालिता।॥ ५७ ॥ 

.. कापरूप आदि देशोकि मर्टेके साथ, निनमें पिशाचोंका आधिक्य था, युद्धके 
लिए रुगत हुए द/शार्ण देशके मट पिशायों द्व रा शस्रोंके हर लेने और घायल होने- 
पर बठब्रोंकी भति भागते हुए राहमे ऊणदेशके भर्टोको मार कर निकल गये ॥१२॥ 

जिम्तने तालबोंको भरनेवाले झरनोंको सुखा दिया ऐसे ग्रीष्म ऋतुके प्रभावसे 
झैसे कमछ अपनी कान्तिको खो बैठते हैं. वैसे ही ताज्लिगीपवनदेशीय मर्टोके 
प्रतापसे कासिदेशके भटोनि, जिनके कि स्वामी मर चुके थे, क्रान्ति खो दी ॥५१॥ 

मेखलदेदवासियोंने तुपाकदेशीय भठोंके ऊपर वाण, शक्ति, तलवार और 
मुदूगरोंकी बृष्टि की। नरकदेशीय मर्ठों द्वारा शत्राखोंसे आाकान्त कटकच्छलनदेशके 
भठ भी भाग गये ॥ ५४ ॥ 

अपने स्थानमें ही बैठकर युद्ध करनेवाले घी! वीर प्रश्थवामदेशके वीरोंसे 
आबृत ( घेरे गये ) कौन्तक्षेत्रके भट दुष्ट पुरुषोंसे आक्रान्त संदगुर्णोकी नाई 
अत्यन्त अशक्तताओों प्राप्त हुए ॥ ५५ ॥ । 


द्विपिदेशके भट, जिन्होंने कमछ तोड़े हैं उन पुरुषोकी नाई, अपने भाटोंसे 
याहुधलदेशके भरटोंके मस्तककों क्षणमें लेकर ( कार्ट कर ) भागकर तुरस्त 
चले गये ॥ ५६ ॥ बे हु मर 
सरस्वती नदीके तीखती देशोकि भट शामतक लगातार परस्पर युद्ध करते 
हुए शाल्यर्थमें पेटितोंकी ताई न तो श्रान्द हुए और न परालित ही हुए ॥४णी) 
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पर्वगाः सदितां छ्द्धा यातुपानेः पराइवाः । 
तेज।परममाजगु!. गान्ताप्य इवेन्धने। ॥ ५८ ॥ 
क्रियदाख्यायेत एतस्निद्वानिचयैविंसालमाइटितः | 
, बाखुकिरिपि वणयितु न सम्थो रणवर राम ॥ ५५॥ 
इत्यारप श्रीयसिष्ठटमहारामायणे बाल्मीकीये उत्पत्तिप्रकरो लीलोपाख्याने 
+ लनपदवगन नाम सप्तव्निशः सगे! ॥ रे७ ॥ ४ 


ह अए्टतिंशः सर्गः 
४ 5" वसिष्ठ उवाच 
एब्मत्याइईले | युद्ध सास्फोटभयसइले | 
, आदित्ये तमसा बुद्धे चदत्कटिनकइदे ॥ १ ॥ 


पट 8 नर रन 

सर्वदेशबासी क्षुद्र भट यदि भाग कर चले गये थे तथापि लड्षमें रहनेवाले 
सहायभूत राक्षसों द्वारा परावर्तित हुए, फिर वो बे जैसी बुशी हुई अमि लक ड्ियेंसि 
भड़क उठती है बैसे ही परम प्रतापकी प्राप्त हुए ॥ ५८ ॥ 
अ्रीवसिष्ठजी प्रस्तुत संग्रामवर्गन ते हुए कहते हैं-- 


का उपसहार कर 
पूफेयदा इत्यादिसे । 
हे श्रीरामचन्द्रजी, में कितना कहें) नई थ्रष्ठ संत्र म इतना विस्तृत है कि 


बासुक्रि ( शेपनाग ) भी आक़ुछतापूरवेक ( शीघ्रतासे ) अपनी दो हजार जिद्ठ/ओेंसे 
इसका पूण बणन करनेके लिए समय नहीं हैं ॥ ५९ ॥ 
सँतीसवाँ सगे समाप्त 


का न्‍न्‍म-न्‍-नममनमगमगगममननान-+- 
अड्तीसवों समे 


[ साथकालमें दोनो सेनाश्रोंके सुद्दसे निरत्त होनैपर भूत प्रेवों 
यीमत्स रणभूमिका विस्तार्से वर्णन ] ४ 


श्रीवासिएजीने कहा--वेस्स श्रीरामचन्द्रजी, भुजास्फोट करनेवारे 


वीऐंसि पराजित भर्टेकि त्राससे परिषृण अतिमीपण सम्राममे अन्थकारके 5 
सूथे भगवानके इद्ध होमेपर, शरीरके क्षतोंसि रुधिर प्रवाहरों रोकनेवाह़े कढ़िन 


से भीषण और 
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बह्यम्बूत्पतस्तीपु | पतन्तीष्डमृत्न, छिप ॥ 77 

नदीपु क्षेपणाच्छास वरकेषब्जंपरक्तिपु च॥:२॥ 

मिथः . फलाग्रकादोत्थेवहिसीकरिणीएु : च |; : 

“आपयास्दीपु प्रयान्तीपु ,दुर॑: शरनदीपु. ,च ॥ ३ ॥ 
वहल्लूनशिर!प्मचक्रायतस्तरद्लितेः ,, :; :7॥: 
खाणवे... पूरिते हेतिववन्दमन्दाकिनीगृण: || 9 ॥ 
सपीरणरणत्कागशस्तप्णघनेघन! ॥ 
संदेहान्तिीपु सिद्धपु कपिकच्छव्यथात्दें! ॥ ५ ! 
अष्टभागगदशेशिपप्रतापमधुराक्ृति । 
शखघातौजसा वीर - इवाहहस्तनुतां, ययौ ॥ $ ! 
श्रास्ता्वेभां! पभप्माश् द्ेतिसड्ातदीमितयः 
दिवसेन  समे सेना ययुमन्दंग्रताफ्ताम ॥॥ ७ ॥ 











_ ३ ३ - मा स् 








लौह कंवचोंके रुधिरक्तेशकी बहानेपर, पत्थरूपी ओलेसि स्वच्छ पापा्णवृश्टिके 
एक पक्षम ऊपर जाने और दूसरे पक्षमें नीचे गिरने१र, नदियोंमें ' कमलपडक्तियोंके 
सेकुचित होनेपर, - परस्पर फढके ( बाणंकी नोकमें ढुगे हुए छोहेके ढुकड़के ) 
अग्रमागर्ग हुए आधातसे उत्पन्न अग्िकणरूपी सीकरोंक्री ( जलुकर्णोकी )-धारण 
कंरनेवाली वाणनदियेंके समीपर्म आने और दूर जानेपर, आखुधोंकी' राशिखुपी 
'किनिफेंए, जिले. करे हुए छिएकूदी पद्म वह 'रहे थे, जो चक्ररूसी 
आवर्तोत्ते पूणे थीं तरज्नयुक्त, भाकाशरूपी सागरके भर जीनेपर, « बायुके 
समान शब्द कर रहे श््रोंसे परिपृण होतेके कारण अत्यन्त निविड़ बैठनेकी 
जगदकी लालिमाको बढ़(नेके कारण बर्ष। ऋतुके आरम्भके सन्देहसे ब।नरोक्ो काम- 
पीड़ा देनेवाले मेपोंसे सिद्धोंको प्रढ्यक्षा सन्‍्देह द्दोनेपर, आठवें भागरूत अवस्था 
शेष रहे स्वल्पप्रतापसे सौग्य आकारंवाला ( प्रंचणइतारदित ) दिन शर्तों प्रह्मरोंसि 
हुई र[लकान्तिसे दीरकी नाई तनुता ( क्षीणता ) को प्राप्त हुआ॥आ १-६ ॥ . 
सेनाएँ, जिनके घोड़े और हाथी थक गये ये और दथियारोंद्री क्रान्ति 
क्षीण 'हो गई थी, दिनके साथ ही मन्दुप्तत्तावंवाली “हो णई यानी जैसे दिनका 
प्रताप मन्द हुआ बेसे ही सेवाओंका प्रताप-भी मन्द पड़ गया तय 


सी ३८ ] भाषानुवादसहित ८१७ 








अथ सेनाधिनाथाभ्यां विचार्य सह मन्त्रिमि!।' 

दूताः परस्पर पृत्ता युद्धं संहियतामिति ॥ ८ ॥ 
तम्र श्रमवशान्मन्दयन्तशस्तपराक्रमीः । 
रणसंहरण काडे सर्पेरेबोररीकृतण ॥९॥ 
ततो महारथोच्ड्केतुपआन्तक्ृतास्पदम | 
बलयोरारुरोहैक एको योभों धुवी यथा॥ १० ॥ 
सोंपशु्क भ्रामयामास सर्वदिड्मण्डले सितम्‌। 
श्यामेत्र दी्षशुद्धांशु युद्ध संहियतामिति ॥ ११॥ 
ततो दुन्दुभयों नेदुः प्रतिध्वनितदिरश॒साः । 
महाप्रलयसंशान्ती. पुष्फरावतका इंच ॥ १३१॥ 
शरादिहेतिसरितों विस्तीणे गगने स्थिताः । 
प्रवत्ताः सुखमागन्तुं सरस। सरितों यथा ॥ १३ ॥ 
योधदो्ईुमरसचारस्तनुतामाययौं शनेः । 
भूकर्पास्ते वततस्पन्द इवा5उआन्त इवाउणवः ॥ १४ ॥ 





तदुपरान्त सेनापतियोंने मन्त्रियोंके साथ विचार कर एक दूसरेके पास रण 
बन्द करनेके लिए दूत भेजे ॥ ८ ॥| 

रणमूमिमें श्रमवश सभीक्े यन्त्र, शख्राख्र तथा पराक्रम मन्द पड़ गये थे, 
सभीने समयपर रणसमाप्तिका अनुमोदन किया ॥ ९ | 

तदुपरान्त दोनों सेनाओऑका एक एक योद्धा महान्‌ रथंके पताक्ादुण्डको 
चोटीपर खखे हुए रम्बे बासके सम्मेपर श्रुवकी नाईं चढ़ा | १० ॥ 

जैसे रात्रि सम्पूण दिशाओंमें किरणोंसे विशाल शुभ चम्द्रमाको घुमाती 
है, वेसे ही उसने चारों ओर सफेद वखर हिलाया जो “बुद्ध बन्द कीजिये! इसका 
सूचक था ॥ ११ ॥ 

तदुपरान्त महाप्ररमकी निश्टत्ति होनेपर प्रुप्करावततेनामक मेथोंकी नाई 
दुन्दुमिया बजने छूगीं, उनके निनादसे समरृण दिड्मण्डल मुखरित हो उठा ॥१२॥ 

विशाल आकाशमण्डरुमें स्थित बाण जादि जख्न-शलोंकी नदियों मॉवित- 
सरोवरसे सरयू आदि नदियोंक़री नाई वेरोफ़ठोक गिरने छगीं॥ १३ ॥| 

जैसे भकग्पके पश्चात्‌ बनस्पन्‍्द मन्द पड़ जाता दे और जैसे शरद्‌ ऋतुमें 

१०३ 
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विनिर्गन्तुं अवबते रणादथ बलहयम्‌। 
चारिप्रअतुर्दिक्षु अलबेकाणबादिव ॥ १५ ॥ 
उत्क्षिममन्द्रक्षीरसमुद्रवदनाकुरुस्‌ । 
सैन्य प्रशाम्यदावर्त शनेः साम्यम्पाययों ॥ १६ ॥ 
क्रमेणाउब्सीन्मुहतेन... विकटोद्रमीपणम्‌ । 
अगस्त्यपीताणववच्छुन्यमेव.. रणाइ्णम्‌ ॥ १७॥ 


शवसन्ततिसंपूण बहद्गक्तनदाऊंलम्‌ । 
परिकूजनझ््ढारपूर्ण झिल्लीवनोपमम््‌ ॥ १८ ॥ 
वहद्गत्तसरित्लोतस्तरड्जारवघपरमस्‌ ] 
साक्नन्दार्धसताहृतसप्राणव्यग्रमानवस््‌ ॥ १९ || 
सृताधेम्तदेहौघस॒तासकप्छतनिशरस्‌ । 
सजीवनरएएस्थशवरपन्दन भ्रान्तिद्स्‌ ॥ ३२० ॥ 





समुद्रका लहराना कम हो जाता है, वैसे ही वीर योद्धाओंके बाहुरूपी बृक्षोंका 
संचार धीरे घीरे मन्द हो गया ॥ १४ ॥ 

तद॒नन्तर जैसे प्रछ्यके अन्‍्तर्में प्रछयकालीन एकमान्न समुद्रसे जलम्रवाह 
चारों दिशाओर्म बहता दे, वैसे ही दोनों सेनाएँ रणभूमिसे निकलने छूगीं || १५ ॥ 

जिससे मन्दराचछ निकाला गया है, ऐसे क्षीर समुद्रके सभान प्रशान्त और 
जावतेंसे ( जलमौंरियोंसे ) रहित सेना धीरे घीरे अव्याकुरताको प्राप्त हुई ॥१६॥ 

थोड़ी देरमें जैसे जैसे सैनिक निकलते गये, वैसे वैसे रणभूमि पृतनेश्वरीके 
पेडके समान भीषण और अगस्तमुनि द्वार पिये गये सागरके समान शून्य (रिक्त) 
ही हो गई ॥ १७ ॥ 

सारी रणमृमि मुदोंसे पटी थी, जद्टां तहां रुधिरके नद बह रहे थे, घायरू . 
एवं मरणासन्न सैनिकोंके रोदन और फराइनेसे वह पूण थी जतएवं वनमक्खियोंकी 
सनमनादठसे भरे छुए वनमक्खियेकि वनके सदश छूगती थी, बह रहीं रुघिर- 
नदियोंके प्रवाह और तरप्नोंके झव्दसे उसमें घर घर ध्यनि हो रही थी, रो रहे, 
चिह्ठा रहे अपमरे लोगों द्वारा पुकारे गये जीवित पुरुष बड़े ब्यम थे, मरे 
हुए और अपमरे लोगेकि शरीरोंसे चू रहे खूनके झरने वह रहे थे, सजीव 
( अपमरे ) पुस्पोंकी पीठमें पढ़े दुए शा्ों ( झुर्दो ) में स्पन्दनका अम होता 
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करीन्द्रशबराब्यग्रविभान्ताम्बुद्खण्डकप्‌.। 
विशीणरथसह्वत वातच्छिन्रमहावनम्‌ ॥ २१ ॥ 
यहद्गक्तनदीरंहःप्रोद्यमानहयद्विप्र्‌ ॥ 
शरशक्ष्यूपसुसलगदाप्राससिस्डुलमू. ॥ २१२॥ 
पर्यागावनसत्ाहकबचाइतसूवलस्‌ | 
केतुचामरपझौपशु्तं शवशरीरकप्र_॥ १३॥ 
फणासफुटकतृणीरकुज्लकुजत्समीरणम्‌ । 
शवराशिपलालौधतस्पसुप्तपिशाचकम्‌ ॥ २४ ॥ 
मौहिहाराज्नद्दोतशक्रचापवनाबतम्‌ । 
श्रशृगालकराक्ृ्सान्द्रान्नादीपरज्छुकश्‌_ ॥ २५॥ 
रक्तक्षेत्रकणत्किश्विच्छेपजीवनृदन्तुरम्‌ । 
रक्तकर्दमनिर्मम सजीव नरददुरम्‌ ॥ २६ ॥ 





था, मच मातफ्नोंके शर्वोके ढेरकी चोटीपर मेघसण्ड विराजमान थे, पद्धां अनेक 
रथ जहां तहां बिखरे थे, जतएवं वह रणस्थरू उस महावनके तुल्य प्रतीत 
होता था, जिमें आंधीसे वृक्ष ढह गये हों, वहां बह रही रुषिरनदीके प्रवाहमें 
हाथी, घोड़े बह रहे थे, बाण, शक्ति, कष्टि, मुसल, यदा, भाले और तलवारोसे 
सारी रणभूमि पटी थी, काटी, शरीरके रक्षक चमड़ेके टुकड़े और कबचोसे सारा 
भूतल व्याप्त था, शर्बोके शरीर, पताका, चेंवर और धाव बॉँधनेकी पह्चियोंसे 
आच्छत्न था, सॉपकी फ़नके समाद जिनका आगेका हिस्सा ऊँचा था और जिवमें 
चलमीके समान चारों ओर छिद्ध किये गये थे ऐसे तरकसोंमें वायु इस प्रकार 
शब्द करता था जैसे कि फीचककी ( एक प्रकारके बाँसकी ) शड़ियोंमें करता है, 
बद्मांपर पिशाच शवोंकी राशिरूप पुआठके विछोनेपर सोये थे ॥१ ८-२ 


सिरपर धारण किसे हुए शिरोरलों और अक्नदों (बाजू बन्दों ) की 
जगमगादरसे सैकड़ों इन्द्रधनुप उसके चारों ओर उगे थे, कुंते और सियार अपने 
पह्ोंसे खूनसे लथपथ मँतड़ीरूपी रूम्बी रत्सीको खींच रहे थे, जिनका जीवन 
छुछ कुछ शेष है, ऐसे दाँत चिंगारे हुए पुढुप वढ्वांपर रुषिस्से परिपूर्ण खेतमें 
घर्‌ पर शब्द कर रहे थे, सजीव नररूपी मेंढक रुषिए्के कीचढ़में सर्वथा निम्न 
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वराह्कदचप्रख्यनिगेताक्षिशतोचयम्‌ |, 
बहद्भुजोरुफाप्टीयघोररक्तसरिच्छतम्‌ ॥ २७ ॥ 
सान्रन्दबन्घुवलित मताधम्रतमानवम्‌ । 
शरायुधरथाश्रेभपर्याणासंवरान्तरम.. ॥ र८ ॥ 
नृत्यत्कवन्धदोदण्डमण्हलानमिताम्बरस्‌. | 
सदमेदोबसागन्धपीडाप्राणफोटरस्‌ _. ॥ २९॥ 
उत्ताखभमतेभाश्रवायमाणाव्पजीवितम्‌ू॒ । 
चहद्गक्तनदीवीचिप्रहारहतदुन्द॒भि ॥३०॥ 
उद्यमानसतेभाश्वमकरासुकसरिच्छतम्‌ । 
म्रियमाणनरानीकफूत्कृतास कप्रणालिकपमए्‌ ॥ ३१॥ 
स्वृल्पजीवशरापूर्णछुख दक्कान्तितस्वनम्‌ । 


पिण्डभायावसागन्धवातान्तोत्पीठकीहितम्‌ ॥| ३२ ॥ 





थे, चित्रकब्चुकके सहश्ष सैंकड़ों आँखोंके समूह चहांपर निकले हुए पढ़े थे, 
चद्दांपर सैकड़ों रक्ततदियोँ बह रही थीं जो झुजा और जह्ठा रूपी काएसमूहसे 
बड़ी भीषण थीं, रो रहे बन्धुओंसे सारी रणमूमि व्याप्त थी, जहां देखो वहीं 
भरे और अघमरे मनुप्योंका ढेर लूगा था, बाण, अख-शख्र, रथ, घोड़े, हाथी 
और काठियोंसे सारी रणमभूमि आच्छन्न थी, वहाँ नांच रहे कबन्धोंकि याहुद॒ण्डमण्डल्से 
आकाशमण्डल नीचा किया गया था, हाथियोंके मद, मेदा और वसाके गन्धसे 
नाकमें पीड़ा होती थी और नाक बहने रुगती थी, जिन्होंने अपने ताल (जबड़े) 
ऊपरको किये थे ऐसे अधमरे हाथी और घोड़ोंसे अपने अल्पजीवितकी रक्षा की जा 
रही थी, बह रदी रुषिरनदीकी रूहरोंके प्रहारसे नगाड़े बज रहे थे, भरे 
हुए द्वाथी एवं घोड़े रूपी मगर खूनकी सैकड़ों नदियोंमें ऊपर तैर रहे थे, वहांपर 
मर रहे नरोंके फ़ूत्कारसे मुखमें भरे हुए खूनके फब्बारे बाहर निकाछे जा रहे 
थे, जिनका जीवन थोड़ा शेप है और मैँह जौर नेत्रोमें वाण भरे हुए हैं, ऐसे 
लोग बहांपर रो-चिछ्ठा रहे थे, वह्ांपर खून पिण्डभार्यके #बसाकी दुर्गन्धिसे युक्त 
और बायु रुगनेसे धनीमूत हुआ था, ऊपरकी जोर सूँड़ किये हुए अपमरे 


+ चेटकी याई ओर स्थित एक मांसओ प्रन्धि पिण्ठभार्या कद्दी,जातौ है । 
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कक सकल सटकन ज 
उद्मासाइशतेमेन्द्रकराक्रान्तकवन्धका्‌_]) 
निरधिष्टितहस्त्यश्रपातितोचकवन्धकप्‌ ॥ ३३॥ 
रुद्लन्दस्परिश्रषशवक्षुव्धासंगुदडति । 


मृतमर्वृगलेशखत्यक्तत्रणकुलाइनम ॥३४॥ 
सेनोत्कान्तततक्षिप्रवहुपान्थपरीक्षणम्‌ । 
शवहारकराकृध्सप्राणालुचराइलम ॥ १५ ॥ 
क्ेशशैयालवक्राव्मचक्रावर्तददीशतम्‌ । 
तस्तुझडतरद्वाव्यपहद्रक्तमहानदम्‌ ॥ १६ ॥ 
अज्ञरप्रायुधोद्धारव्यग्राईरतमानव््‌ । 


विदेशशतसाकरन्दह॒ताज्गलवाजिनम्‌ ॥ १७ ॥ 

प्राणास्तस्टतपुत्रेटमाठदेवपरामिधमत्‌ । 

2 शशि ॥ १८ ॥ 
गजराजोंके सँड़ोसे कचन्ध आक्ान्त थे, सवारोके मर जानेके कारण अनिमस्त्रित 
( नियन्त्रणरहित ) हाथी और घोड़ोंने ऊँचे ऊँचे कबन्वोंकों गिरा दिया था) 
रे रहे, बिल रदे और गिर रहे शवोंसे खूब खून उछल रहा था मरे हुए 
पतिके गछेमें आलिहन करके स्थित कुलाइनाओंने दैवाव, माप शखघातसे भराण- 
त्याग किया था, अमिसंस्कार आदिके योग्य शर्बेकि लानेंके लिए स्वामीका 
आदेश पाकर शिबिरोमें प्रविष्ट सेनामें से गये हुए रणमूमिमं भठग-अला प्रवेश . 
करनेंगे भयभीत होनेंके कारण इकट्ठे हुए बड़ी जरदीसे काये कर रहे 
बटोहियोंने अपने-अपने आत्मीयोंके शवोंकी व्दोंपर पहचावा । श्वोंकों ले जाने- 
बाढ़ लोगोंकी स्वाभी्टशवान्वेपणखरासे सारी रणभूमि, जिन्होंने अपने द्वार्थोंसे 
सजीव छोगोंको खींचा हे हेसे भृत्योंसे, व्याप्त थी ॥ र्‌ण्-रे५ ॥ 

वहाँपर सैकड़ों रुघिर-नदियों। बढ रही थीं, उनमें केश ही सिवार थे, गेंख 
ही कमल थे, चक्र ही आवत थे। रतके महानद बह रहे थे ज्ञो ऊपर तैर 
रहीं बड़ी-बढ़ी तरक्षोंसे पूण थे; अधमरे मनुष्य शरीरमें लगे हुए. इथियारोंको 
निकालनेमें व्यम् थे, विदेशर्मे मरे हुए लोगोंके अह्मूषण, द्वाथी और घोड़े शोकसे 
रोदनपूर्वक दिये गये ये । वहांपर ठोग मरते समय पता इंथ्ट मिके माता, देवता 
और परमेश्वर्का स्मरण करते ये, - दा दा दी ही/, आदि करादनां मर्मपीड़ाकी 
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प्रियणाणमथौजिष्टद्विश्प्रारू्थसंचपम्‌ .||। 


दन्तियुद्धासमर्थाग्रस्तदेहेशदैवतम्‌ -॥ ३९ ॥ 
प्रियमाणमहावज्ञाशराश्रितपलायनम्‌ | 
अश्डितासूगावतेभीमास्पदगमोत्सुकप्‌._॥ ४० ॥ 
म्मच्छेदशराघातव्यथाविद्तिदुप्कृति | 
कबन्धवन्धग्रारव्धवेतालवदनाक्रमम्‌ ॥ ४१॥ 
उद्ममानध्वजच्छत्रचारुचामरपड्टूजम्‌ । 
किरत्सन्ध्यारुण दिक्षु तेजस्क॑ रक्तपड्जम्‌ ॥ ४२ ॥ 
रथचक्रधरावते रक्ताणवमिवा5्ष्टमम्‌ | 
पताकाफेनपुज्नात्य॑ चारुचामरबुदूबुदम्‌ ॥ ४१ ॥ 
विपयस्तरथ मूमिप्टमग्रपुरोपमम््‌ । 


उत्पातवातनिधूतद्यम॑ चघनमिवा5ज्ततम् ॥ ४४ ॥ 





सूचित करता था, पराक्रम दशोये बिना ही मर रहे दुभीग्यसे आक्रान्त कितने ही 
शुरवीर अपने भाग्यको कोस रहे थे, हाथियोंके साथ युद्ध करनेमें असमर्थ दाथियोंके 
जागे हिथित सतप्राय शरीरवाले योद्धा कहीं कुचल न जांबें, इस भयसे देवताओंकी 
प्राथना करते थे ॥ ३६-३९ ॥ 

मर रहे भटोंपर अशुर लोगोंने पादाघातादिरूप महती अवज्ञासे जो अपराध 
- किया, उससे ये भाग रहे थे, अतएव वे रुधिरके आवतोसे युक्त होनेके कारण 

भीषणतम स्थानोंमें भी बिना किसी हिचकके जानेकी तथार थे ॥ ४० ॥ 

मर्मच्छेदुन करनेवाले बाणोंके प्रद्दाससे उत्पन्न पीड़ासे जम्मान्तरोंकी पाप- 
राशिका अनुमान होता था, भाग रहे कबन्धोंको बॉधकर चेतालोने रुधिरपानके 
लिए अपने मुखोंको प्रवृतत किया था, रुषिरके बड़े-बड़े तालयबोमें तैर रहे छत्र, 
ध्वज और सुन्दर चैँवर ही चहांपर कमल थे, रक्तके तालाबों संध्याकालकी 
टालिमाके प्रतित्रिम्बित द्ोनेपर छाछू तेजसमूहरूप रक्त कमलको वह ( समरभूमि ) 
चारों ओर बखेर रही थी ॥ 9१,४७२ ॥ 

चह रणभूमि बया थी, जाठवों रुधिरपूर्ण समुद्र था, रथ और रथोंके पदिये 
उसमें क्रमथः पर्वत्त और जावे ( भौरी ) थे, पताकारूपी फेन-समूहसे वह युक्त 
था, सुन्दर चेंवर ही उसमें बुदूबुद (बुड़े) थे। उसमें रथ भौंधे गिरे हुए भे, अतएव 






३८) माधव कियययलन-पटलल७र८पयपजस ३८] भाषासुवादसहित . - <२३ 





करपदः्धजगठारुप॑. छुनिपीताएबीपमग । 
अतिबृष्टिहत देशमिव श्रोज्शितमानवर्त्‌ ॥ ४५॥ 


कलापपुन्तवलित. शुशुण्डीमण्डलाइंलम्‌ | 


मत्तनागशताकारशबतोमरमुद्गरम्‌ ॥४६॥ 
शिलाशिखरसज्ञाततार॒जारमिवा55ततम्‌ । 
तरद्गक्तनदीतीरजातकुन्तोननतहुम््‌ ॥ ४७॥ 
नागांसस्यूतहेस्योषइध्ांशइंसमाइलप्‌ । 
कहुकृष्टान््ररसनाइन्द्जालकिताम्बस्त्‌ ॥ ४८ ॥ 
असुक्सरित्तीरजातड॒न्तोलतवनहमम्‌ । 
असुक्सरोवरोध्स्थपताकानलिनीगणम््‌ ॥ ४९५ ॥ 


विश कलम लटक. 5 अपार आल व 
वह भूमिके कीचढ़में भसे हुए नगरके तुल्य प्रतीत होता था, जिसमें उत्पात 
बायुसे ( भीपण अन्घड़से ) इक्ष तोड़े-मरोड़े गये हों, ऐसे घने वनके समान) 
प्रठ्यकालम जले हुए जगतके सदश और महाम॒नि श्रीअगस्त्यजी द्वारा पिये गये 
समुद्रके समान छगता था, अतिबृष्टिसि उजड़ें हुए देशकें छुत्य उससे मनुष्य 
हट गये थे ॥ ४३-४५ ॥ 

आमृषणों, बाणों और भा्ेंसे सारा युद्धस्थल व्याप्त था, भुश॒ण्डीके समहोंका 
वहां चारों ओर ढेर लगा था, वहांपर सैकड़ों मदोन्मत्त हाथियोंके 
और सैकड़ों महान, अजगरोंके आकारके तोमर और मुदूगर थे॥ १९ ॥ 

बह रही रुघिस्की नंदीके जंगल बगढ लगे हुए. सुदोंपर गें हुए उन्ते ही 
उन्नत वृक्ष थे, थे ऐसे प्रतीत हो रहे थे, मानो चट्ानेंकि ऊपर उगे हुए घने 
तालके मुरझुट हों ॥ ४७ ॥ 

हाथियोंके विभिन्न अ्में बुमे हुए हृथियारोंके समृहरूपी इक्षोंके किरणे- 
रूपी फूल, वहांपर जहां तहां बिखरे थे, सफेद चीढों द्वारा खींची गई अंतड़ीरूपी 
रस्सियोंसे युद्धमूमिका आकाशमण्डड मानों जालोंसे छा गया था |) ४८ ॥ 

हपिसकी नदीके तीरपर छगे हुए जचे छुले भाछे ही उसमें ऊँचे जैँने 
बनबृक्ष ये और रुपिरके कुण्डेंकि ऊपर स्थित पहाकाएँ ही कमलइन्द ये ॥ ४३ | 
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रक्तकर्दमनिर्मभनराहुतसुहज्जनम्‌ । 
करीन्द्रकुणपापातनियद्धमजनेक्षितस्‌ | ५० ॥ 
हेतिछनलतेईश्लैः सन्दिग्धाधकबन्धकम्‌ | 
असुइनदीवहद्धस्तिकटकर्पटनोगणस्‌...॥ ५१॥ 
रक्तस्नोतःस्फुरच्छुकवख्॒डिण्डीरपिण्डकम्‌ |! 
सश्चारनियतश्षिप्रभुत्यविच्छिन्मानवम्‌ ,. ॥ ५२॥ 
इतश्रतथ निपतत्कबन्धनवदानवम्‌॒ .. । 
ऊर्वैस्थूलाक्षचक्रौचच्छिन्नसैन्यद्रवज्जनम्‌ ॥ ५३॥ 
रक्तनिःस्वनभाक्नारफेत्काराधमतारबस्‌ू -। 
शिलामुखललद्गक्तधाराधूतरजःख गम्‌ ॥ ५४ ॥ 
सुतालोचालवेतालतालताण्डवसड्डूटम्‌ !. 
पयस्तरथदार्वन्तरद््धान्‍दरितसद्भट्म्‌ ॥ ५५ ॥ 





रुषिरके कीचड़में फँसे हुए जन अपने अपने मित्रोंकों पुकारते थे। मत्त 
मातज्ञोंके शवोंसे छुछ निकले हुए अंगमम्म छोगों द्वारा युद्धभूमि कातर इश्टिसे 
देखी गई थी, हृथियारोंसि मिनकी रुताएँ कट गई थीं ऐसे बृक्षोंस्रे कबन्वोंका 
सन्देद होता था, रुघिरकी नदियोंमें बह रहे हाथियोंके मस्तक और अम्बारी ही 
वहँपर नौकाएँ थीं।॥ ५०, ५१ ॥ 
रुषिरके प्रवाहमें चमक रहे सफेद वस्र ही वहांपर फेन समूह था, चलनेके 
लिए आशप्त और शीघ्रता करनेवाले भृत्यों द्वारा वहांपर मनुष्य पहिचाने जा 
रहे थे ॥ ५२॥ 
फबन्ध और नये नये दानव इधर उधर गिर रहे थे । ऊपरको खड़े हुए 
बड़े बंढ़े छेदवाले चक्रोके समृह दास सेनासे भाग रहे पुरुष काटे गये थे । 
 पह रा सु हि भन! और “कूल्कार! रूप अघमरे प्राणियोंके 
शब्द हो रहे थे, चीछ जादि पक्षी शिलाओंपर गिर 
अप कद रही रक्तघाराकों पीनेके लिए 
वहांपर सुन्दर ताड़के वृक्षोके समान और ताड़से भी ऊँचे वेतालोॉने ताल- 
शब्दुफे साथ ताण्डव नृत्य आरम्म कर दिया था अतएवय वह स्थान और संकट 


३८) ापनलतललनत 
अन्तस्थसज्जीयभटस्पन्दिस्पन्दनभीतिदयू। 
रक्तकर्टमपूर्णास्यकिश्विज्जीवकृपाच्छययू | ५६ ॥ 
किशिज्जीवनरोदग्रीवदुःखच्टशववायसम्‌ । 
एकामिपोत्कक्रव्यादयुद्॒कोराहराकुछुस्‌ ॥' 
एकामिपाथयुद्धेहासतक्व्याद्सइलम्‌ ॥ ५७॥ 

विवृत्तासंख्याश्वद्विरदुपुरुपाधीवर२थ- ' । 
प्रकृत्तो प्रतरीवाप्रसृतरुधिरोदगारससरित्‌ 
रणोदान झृत्योस्तदमवदश॒प्कायुधलतप । 
सर्द कस्पान्ते जगदिव विपर्यस्तमखिलम्‌ ॥ ७८ ॥ 
इत्पार्प श्रीवासिष्ठमहारामायणे बास्मीकीये मोश्ोपाये उत्पत्तिप्रकरोणे 
लीलोपाझुयाने आहववर्णन नाम अएटब्रिंश! सगे ॥रे4८॥। 


लो 


॥ 


पूण हो गया था, जौंधे गिरे हुए (अत्तब्यर ) रथोंकी --77 उप ज्ाउइय के कक कहा अन्दर जीवित 
भद् थोड़ा बहुत छिपे हुए थे ॥ ५५ ॥ 

श्वोंके ढेरके अन्दर विद्यमान जीवित भठसे सपन्‍्दयुक्त शर्ते वहांपर 
स्पन्दनकी भीति देते थे, यानी मादठम होता था कि शव स्पन्दन क्रिया हो रही 
है। रुषिस्के कीचड़से जिनका मुँह मरा था और थोड़ासा जीवन जिममें शेष 
था, ऐसे शवोंपर वहां बड़ी तरस आती थी ॥ ण्ध ॥ 

जिन भर्ठोँगे कुछ ही जीवने शेप था, उन्होंने खानेंके लिए गर्दन उठाये 


हुए कुत और कौओं को बड़े झेशसे देखा यानी उन्हें भक्षणोन्सुख देखकर 


उन्हें बड़ा दुःख हुआ, जहां तहां एक ही मांसपिण्डको खानेके लिए उसुक कौए/ 


कु, गीदड़ आदि का चुद एवं तज्जनित फोछाहछ हो रहा था और जहां कहां 
एक ही मांस-पिण्डके लिए युद्धेच्छासे मरे हुए मांसाद्वारी जीव फौए, के 
गीदड़ आदि बिखरे पढ़ें बे॥ ५७ ॥ 

बह रणमूमि क्‍या थी झृत्युकी उद्यान थी। मर कर इधर उधर गिरे हुए 
अतेख्य घोड़े, दाथी, वर, नरपति, रथ और कारी गई उठोंकी गरदनोंति निकली 
हुई रुषिरके प्रवाइसे झुन्दर झनेक नदियां वढांपर रई रही थीं, खूनसे रथ पथ 


१०४ 
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एकोनचत्वारिंशः सर्गः 


श्रीवसिष्ठ उवाच 
अथ वीर इबाउ5्रक्तः काठेनाउस्तमितो रविः । 
अखतेज)परिम्लानप्रतापोष्ष्धी समुज्यितः ॥ १ ॥ 
रणरक्तरुचिव्योमद्प॑णप्रतिविम्बिता ।. 
जहौ सर्यशिरब्छेदे सन्ध्यालेखोद्भूत्क्षणम्‌ ॥ २॥ 
भूपातालनभोदिर्भ्यः प्रलयाव्यिजलौघवत्‌ । 
समाजग्मुस्तनत्ताला वेताला बलया इंब॥ ३॥ 


( गीले ) हथियार ही छताएँ थीं। उक्त रणोयान प्रढ्यकाल्में शैल्युक्त जगवके 
समान सम्पूर्ण विध्वत्त हो गया था ॥ ५८ ॥ 


जड़तीसवों सगे समाप्त 





उन्तालीसवों सगे 


[ सर्येके अस्तम्यका, राक्षस और बेतालसे परिपूर्ण सन्ध्याका और राज्रिमें भत्यन्त 
चौभत्स रणभूमिका वर्णन ] 

श्रीवशि्जीने कहा--श्रीसमचन्द्जी, तदुपरान्त अख्र-शस्रोंकः तेजसे 
जिसका पराक्रम मन्द पड़ गया है, ऐसे रक्तत्े थपथ वीरके समान स्वच्छ 
आकाइमें मनद प्रतापवाले अस्ताचछोग्मुख अतएवं छारू सूयेको काल्‍लने समुद्रमें 
डुबा दिया ॥ १॥ 

पहले आकाशरूपी दर्पणमें प्रतिविम्बित रणसमिके रुधिरकी कान्तिने 
सूयेरूप अश्चारोहीका सिर फटनेपर आकाश्नका त्माग कर दिया । क्षणभरके लिए 
सन्ध्याने आगमन किया ॥ २॥ 

एथिबी, पाताल, णाकाश्न और दर्शों विशाजोंसे प्रट्यकालके समुद्रकी जल- 


राशिके तुझ्म वेताऊ आये; जो सखूण दिद्ञाओक्ा परिवेणन करनेते 
मतीद दोते थे और खूब फरवाछ बजा रदे थे ॥ ३॥ रनेसे वलयाकार 


2... अप रकलिलरत भाषाउुपादसदित ८२७ 


मिमम 2-0 ४४४४।िकक 
सृष्ट ध्वान्तासिवलिते दिननागेन्द्रमस्‍्तके । 
सम्ध्यारागारुण फीणे तारानिकरमौक्तिकस॥ ४ ॥ 
निःसस्वेपु .तमोन्धेषु रसना रसशालिपु । 
संकोचमाययुः पद्मा झतानां हृदयेप्विव ॥ ५ ॥ 
मीलत्पक्षाः क्षणात्सुप्ताः इच्छप्रोच्छितकल्धराः । 
छुछायेपु खगा आउन्छवाल्नेप्यिव हेतयः ॥ ६ ॥ 
आसब्नचन्द्रसुभगा छोकाः कुसुमपडक्तया । 
उछसद्ृदया जाता वीरपक्षेप्यिव श्रियः ॥ ७ ॥ 
रक्तवारिमयी सायम्गुप्तशिलीमुखा । 
संकुचलत्रपग्राभूद्रण भूमिखि|5ब्जिनी ॥4॥ 





सानमेँ रखकर खूब तेज की गई अन्धकाररूपी तठ्वारसे विनरूपी "पथ हलवफ्कक 
मस्तक काटनेपर सनम्ध्यारागरूपी रुघिरसे छाऊ तारामण्डरकूपी गंजमौक्तिक 
बिखर पड़े ॥ 9 ॥ 

जैसे प्राणरद्षित, मोहसे अन्धकारमय और जीवनावस्थार्मे झीवनसे प्रेम करने- 
बाछे मृतकोंके हृदयोंमें प्राणों द्वारा शब्दायमान कमल संकोचको प्राप्त होते चैसे 
ही हंस आदि जीव जिनसे हृट गये हैं, अन्धकारसे अन्धे बने हुए जलपूण तालाबोंमें 
पहले मैंवर आदिके कारण शब्द कर रहे कमल संकोचको प्राप्त हो गये ॥ ५॥ 

जिनके पर देहसे सदे थे और जो झ्ेशसे उपरको अपनी गर्दन किये थे, 
केसे पक्षीगण शत भर्टेके शरीरोंमें आयुर्धोकी नाई घोसलोंमें क्षणमरमें निद्वादेवीकी 
गोदमें पहुँच गये ये ॥ ५ ॥ 

जैसे वीरोंके पक्षमं विजयलंद्मीका दंदय खिं जाता दै, वैसे ही समीपवर्ती 
अम्द्रमाके सुन्दर आढोक ( चौंदनी ) से युक्त कुंछद आदि फूलोंका ढदय 
खिल उठा ॥ ७ ॥ 

जैसे रणममि रुघिररूपी जहसे परिपूणे होती है, उसमें भर्टोके अन्लॉ्मं बाण 
छिपे रदते हैं और सुखरूपी कमर स्लान रहते हैं, वैसे दी कमरछोंके तालाब 
सम्ध्याकी लाल्मिके प्रतिबिम्बित होनेसे छाल जछसे भरे ये) कमलोंमें मंवर 
बन्द थे और उनके सुखके तुएय कमल संकुचित दो गये थे ॥ < ॥ 
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उपयेभ्ृद्‌ व्योमसरस्ताराइुमुद्मण्डितप्‌ू. | 
अधस्लभूद्वारिसरः स्फुरत्कुमर॒दतारकम ॥%९%॥ 
तमस्यपेतभीतानि भूतानि मिलितान्यलूम्‌। 
पयांसीय विसेतुनि असृतानि दिश प्रति ॥ १० ॥ 
आसीद्रणाड़ण. गायदवेतालकुलसंकुलम्‌_। 
फ़णत्कझ्ञालकाइस्थकड्ककाकीोलकेलिमत्‌ू. ॥ ११॥ 
अथ काप्चिताज्वालसताराम्बरभासवरम्‌ । 
पचत्पचपचाशव्दिमेदोमांसमयानलम्‌ ॥ ११॥ 
स्वोज्ञास्थिस्फुदास्फोटस्फुटबचितिचयोन्पुखम्‌ । 
चेतालललनारब्धजललीलातिरोहितम्‌ ॥ १३१॥ 
श्रकाकयक्षवेतालतालकोलाहलोव्बणस्‌ । 
गमागमेन भूतानां समुड्डीनननोपमसू ॥ १४॥ 
रक्तमांसवसामेदोहरणव्यग्रडाकिनि | 
चूर्वितासग्बसामांसस्वत्सक्षोेपिशाचकम्‌_॥ १५ ॥ 
ऊपर आकाशरूपी तालाब तारारूपी कुमुदोंसे ( कुंइयोंसे ) विभूषित हुआ 
और नीचेका जलतालाब कुमुदरूपी तारओंसे चमकने छगा ॥ ९ | 
जैसे बांधले रहित जल चारों ओर फैल जाता है, वैसे ही अन्धकारमें 
पहले बिछुड़े हुए फिर मिलनेपर भी पहिचान न सकनेके कारण एक दुसरेसे 
डरे हुए जीव चारों ओर भागते थे ॥ १० ॥ 

* रणस्थडी गा रहे वेतालेंके झुण्डसे परिपण थी और उसमें जहां-तहां मर- 
फ्रद्मालेकि जेकर्मे बेठे हुए और बांस रहे सफेद चीलू और कौए अठखेलियां 
करते थे ॥ ११॥ 

रणमृमिम काप्की अनेक चिताएँ जछ रही थीं, उनकी ज्वालाओँसे युक्त - 
वह तारागणोंसे परिवेष्टित जाकाशमण्डलके समान दमक रही थी, वहांपर 
पक रदे तथा पच-पच शब्द फर रहे मेदा और मांससे पूर्ण अमति थी, सवोज्ञकी 
इड्धियोंके हटनेसे शब्द करती हुई अनेक चिताएँ दीरोंकी नाई अधानरूपसे 
प्रकाशमान थीं, चेतालोकी स्रियां जल-क्रौड़ओंकी तरह चिताओंमें छिप रही 
थीं। वह कुते, कौए, यक्ष और वेगछोंके कर्णकठ्ु फोलाइलॉसे भीपण थी, 
प्राणियंकि ममन और आगमनसे उड़ते हुए वर्नोंकी तरह थी, डाकिनियां वरद्धांपर 


संग ३९५ ] भापालुवादसदित <२९ 


श्न्स्स्य्य्स्स्स्स्य्य्स्च्य्य्य्य्य्य््य्य्स्य्स््य्ल्स्य्य्स्च्य्य्स्स्य्स्स्स्स्स्ख्८ 





मध्यमध्यचितालोकप्रकटासूकशवत्रजस. । 
विरूपिकानीयमानस्वांसन्यस्तमहाशधप्र. ॥ १६ ॥ 
उचाण्डबोग्रकुम्भाण्डमण्डलोडामरोदर्मस्‌..। 
छम्रिच्छमित्मलापान्त मेदोसृगवाष्पसाम्युद्स ॥ १७ ॥ 


वहद्गक्तनदीरंहोरूटभूचररूपिकम्‌ । 
वेतालकुलकद्भालकर्पणाकुलकाकल प्‌ ॥ १८॥ 
मतेभोदरमज्जूपासुप्रवेतलवालकम्‌ । 
विविक्तेकरणोदेशपानक्रीडास्थराक्षसम्॒ ॥ १९ ॥ 
मत्तवेतलकलद्द॒चितालातरणोउज्यलम्‌ | 
वहद्गक्तवसामिश्रगन्धवन्धुरमारुतम्‌ ॥२० ॥ 
रूपिकापेटिकाबान्तारणद्रदरटार् । 
अधपक्षशवास्थादडुब्धयक्षोछसत्कलि ॥ २१॥ 





रुधिर, मांस, चर्बी और मेदाके हरणमें व्यम्म थीं। वहांपर पिशाचोंने जो 
मांस खाया था, वह उनके जओठोंसे गिर रहा था, बीच-बीचकी चितामोमें 
पिशा्ों द्वारा खूबसे भरे हुए “शव देखे जा रहे थे, पूतवाएँ अपने गोबमें 
बढ़े-घड़े श्वोको छे जा रही थीं। वहांपर उद्धत सुत्यमें उम्र कुम्माण्डोंके ( ऊँचे 
पेटवाले पिशाचोंके ) मण्डलके बड़े बड़े उदर थे, शर्वोके मुखके पास प्रकापकी 
माई उम्प्छयों ज्याजके शब्द हो रहे ओे, गेदा कौर रुषिशके ग्रीे 
घूदँसे वह रणभूमि मेघयुक्त-सी थी। बहांपर रूपिका ( एक प्रकारकी पृतना ) 
बह रही रुधिरनदीके पेगमें जमकर खड़ी हुई अतएव भूचरी-सी मादम 
पड़ रही थी। वहांपर नागा प्रकारके वेताल शवपक्षरोंकी खींचनेमें अपने 
कुलके अनुरूप किल्कारियां भर रहे थे। मरे हुए हाथियोंके उदररूप. पालवेमें 
बेतालोंके बालक सो रहे थे। एकान्त रण-प्रदेशर्में राक्ष्ष अपनी प्रानकरीड़ामें 
ब्यत्त ये ॥ १२-१९ ॥ 

मदीम्मत बेतालोमें परस्पर कलद होनेपर चिताओंके जाधे जले काष्ठों द्वारा 
हुए उनके संग्रामसे सारी रणमूमि जगमगा उठी । वहां वायु बह रहे रुचिर और 
चसाके मिश्रित गन्धसे युक्त था। एक मक़ारकी पूतदाओंकी पेटिकाओोंसे 
निकले हुए रट-रट शब्द दो रहे थे। आधे पके हुए शबके आस्वादनमे छब्ध 


८३० योगवासिष्ठ [ उत्पत्तिप्रकरंण 
तुझबज्ञकलिज्ञाइतड़णाजुगलत्खगम्‌ | 
तारापातोपमहसत्समुखज्वालरूपिकम्‌ ॥ ११॥ 
पतद्ेतालसोल्लासमध्यस्थासुगविरूपिकणू. | 
पिशाचाकर्णिताम्यणेयोगिनीगणनायकप््‌_॥ २३ ॥ 
प्रसृतान्त्रमहातन्त्रीप्रायसंपन्नवादनस्‌ । 
पिशाचवासनोत्कान्तपिशाचीभूतमानवस््‌॒ ॥ २४ ॥ 
रूपिकालोकनापूर्वत्रासाईसतसद्भधठस्‌ | 
क्चिद्वेतालरक्षोमिरपरीषर्णमद्रकस्‌ ॥ श५॥ 
स्वरूपिकास्कन्धपतच्छवत्रस्तनिशाचरसू । 
नमासद्नद्वितापूवे भूतपेटकर्सडूठस्‌ ॥ २६ ॥ 
अतिप्रयल्ापहृतम्रियमाण नरामिपध्‌ । 
स्वभक्ष्यापेक्षपक्षेप विश्षिप्तशवराशिमत्‌ ॥ २७ ॥ 
शिवामुखानलशिखाखण्डोत्थमितिरक्तीः . । 
सप्ठुड्डीननवाशोकपुष्पणुच्छमिवाउइसितः ॥ २८ ॥ 








यक्षोंका कलह घढ़ रहा था। बन्न, कलिझज्न, अह्न, तद्जण आदि देशोके पुरुषोंके 
ऊँले-ऊँचे शरीरोंमें राक्ष और चील जादि पक्षी [ मांसमक्षणान ] चिपट रहे 
थे । तारापातके तुल्य दौँतोंसे हँस रहीं रूपिकाएँ संमुखस्थित मूर्तिमती ज्वाला 
युक्त-सी प्रतीत हो रही थी। रुघिरके मारे विछलहर भूमिमें गिर रहे वेतालोके 
बीचमें खून पीनेवाली पूतनाएँ परिहास कर रही थीं। चह्०ाँपर, योगिनीगणके 
नायक पिशाचों द्वारा आहत होकर समीप आ रहे थे, चारों ओर बिखरी 
हुईं औतड़ीरूपी मह्वीणाओं द्वारा दादन किया जा रहा था। वहाँपर पिशाचोंकी 
चासनासे पिशाच बने हुए मनुष्य उछल कूद रहे थे, पूतनाके दशमसे जनित 
अपूर्व मयसे अच्छे-अच्छे भट म्रृतप्राय हो रहे थे, फह्दीपर वेतालों और 
राक्षतेकि आनन्दीत्सत मनाये जा रहे थे, पूतनाओंके कन्धोंसे गिर रहे 
शरवोंसे निशाचर भी भयभीत हो रहे थे, जाकाशसे टकरानेवाले अपूर्व भूतोंकि 
पैथरोंसे सारी रणमूमि व्याप थी। वहाँ मर रददे मनुप्यके मांसको बड़े प्रयतसे 
छीन रद थे, भक्ष्ययी अपेक्षा रखनेवाले अपने पक्षोंमें वहांपर शर्वोंद्री राशि 
पसेरी गई थी। श्वगालियोंके मुखसे निकली हुई अप्रिकी ज्वालाओसे पूरी 
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कबन्धकन्धरावन्धव्यग्रवेतालबालकम््‌ | 
यक्षरक्ष/पिशाचादिकचदाकाशगोस्मुकपू_॥ २९ ॥ 
आकाशभूधरनिकुज्जगुहान्तगल- 
पिण्डोपमण्डिततमोस्वुदपीठप्रम । 
व्यालोलमूतरमसाकुलकल्पवात- 
व्याधूतलोककरकाण्डकपेटकल्पम्‌ ॥३०॥ 
इत्याप श्रीवासिष्टमहारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तित्करणे लीलोपाख्याने 
निशाचराइटरानिरणाडुणवर्णन नाम एकोनचल्वारिंशः सगे! ॥ ३९॥ 
पल 
चत्वारिशः सर्गः 
श्रीवसिष्ठ उवाच 
एवं निशाचराचारचिरघोरे. रणाडणे | 
अहनीव जनाचारे स्थिते यामावरेहिते ॥ १॥ 


संज्ञाको प्राप्त हुए और खूनसे रूथपथ पुरुषोंते चारों ओर रणमृमि ऐसी प्रतीत 
होती थी, मानो नये-नये अशोक-पुप्पोंके गुच्छे उड़ रहे हों | २०-२८ ॥| 
बहांपर वेतालोंके बालक कवन्धोके कटे हुए कन्योंमें क्रीज़ा-व्यम थे। यक्ष, 
राक्षस, पिशाच जावदिके आकाशमें उड़ रहे उह्मुख ( अपदघ काठ ) दीप 
हो रहे थे ॥ २९ ॥ 
बह्ए गरक्नश, एवं, एक्टोंके लिकुछ और अुछा्थोक्रे मध्यमें पिण्डक्े 
समान धने तमोरूप मेघोंका समूह था | चश्वल प्राणियोंके वेगसे आकुर अतएव 
प्रढयकालके वायुसे छोक, लोकोंमें रहनेवाले जब और उनके उपकरण जिसमें 
कैंपाये गये हैं, ऐसे अक्माण्डोंके तुल्य वह रणाज्ञण था || ३० ॥ 
उन्तालीसवों सर्ग समाप्त 
अनीता शशि नन+ 
घालीसवों सर्ग 
[जा विदृर॒थके सोनेपर सरस्वती और लीलछाका, गृदप्रदेश और 
आतिवादिक देहका तत्त्ववणेन ] 
श्रीवसिष्ठजीने कह्ा--भद्द श्रीरामचख्वजी, निशाचरोंके कारतामोंसे अत्यन्त 
घोर रणाहृणमें यम दू्तों और विक्ृषष्ट श्रेणीके जीवोंकी ( भूत, पिशाच आदिकी ) 
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ज्स्स्णज्च्पल्श्य्प्प्फ्ख्य्फ्ज्ज्फ्ज्र 


हस्ताहाय॑तम!पिण्डस्फुटकुल्ये... निशागहे । 
लामोच्छदोच्चलचते. भूतसद्टे अवल्गति ॥ २॥ 
निःशब्दे ध्वान्तसख्वारे निद्वरारुद्ककुबगणें | 
लीलापतिरुदारात्मी किश्वित्खिन्रमना इंव ॥ रे ॥ 
श्रातः कार्य विचार्या5ष्शु मन्त्रित्रिमिमन्त्रकोविंदे! | 
दीपचन्द्रसमाकारे शयने. हिमशीतले ॥ ४ ॥ 
चन्द्रोदरनिमभे चारुशहे शिकशिरकोटरे | 
निद्रा मुहृत्तेमगमन्सद्वितेक्षणपुष्कःः ॥ ५॥ 
अथ ते ठलने व्योम दत्परित्यज्य तद्भूहम्‌। 
रप्रैविंविशतुर्पातलेखेज्ब्जमुकुल॑ यथा ॥ ६॥ 
श्रीराम उवाच 
कियन्मात्रमिद स्थूर्ल शरीर वाम्विदांवर। 
स्प्रेण तन्तुतलुना कथमाश्वाविशत्ममो ॥ ७ ॥ 





चेशओकि--दिनमें मनुष्योके यथोचित आचरणकी नाई पूर्वोक्त प्रकारसे-- 
सम्पन्न होनेपर हाथसे पकड़नेके योग्य यानी निबिड अन्धकारराशिसे जिसमें 
साफ साफ दीवारे बनी थी ऐसे रात्रिरूपी घरमें भक्ष्य पदार्थोकी प्रद्ुरमात्राें 
प्राप्ति होनेपर वस्र पसार कर मांगना जिनसे कोशों दूर भाग गया था ऐसे भूत- 
गणोक्ति क्रीड़ा करनेपर निद्रासे आक्रान्त द्शों दिशाओंके लोगोंके मौन होनेपर 
और द्शों दिशाओंमें अन्धकारका संचार होनेपर कुछ खिन्न-से हुए उदाराशय 
लीलठापतिने प्रातः फाठके कार्यम सलाह देनेमें दक्ष मम्त्रियोंके साथ शीघ्र विचार 
किया, तदनन्तर चन्द्रमाके मध्यभागके सहश मनोहर तथा शीतल फमरेवाले सुन्दर 
घरमें विशाऊ चन्द्रमाके सदश आकारवाले बर्फफे सदश शीतक शयनपर नेत्र- 
कमछोंको बन्दकर एक क्षणमें निद्राकी गोदमें विश्राम लिया। १-५ ॥ 

तदनन्तर उन दोनों लल्नाओंने पूर्वोक्त मण्डपाकाशकों छोड़कर उस परमें 
जैसे वायु सूराखोंते फमलफी कठीके अन्दर प्रवेश फरता है, दैसे ही झरोसोके 
यराखेसि प्रवेश किया ॥ ६ ॥ 

श्रीरामचन्द्रजीने फहा---विद्नन्मूपषन्य, इतना घड़ा चार हाथका यह स्थूछ 
शरीर फमछकी तांतके समान सूक्ष्म सूराख़से कैसे जल्दी प्रवेश कर गया | ७ ॥| 





नस 
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भ्रीमसिष्ठ उवाच 

आधिभौतिकदेहो5हमिति यस्य मतिश्रमः । 
तस्या5सावणुरन्त्रण गन्तुं शक्रोति नाउनथ ॥ ८ ॥ 
रोधितो5हमनेनेति न माम्यत्रेति यरय थी।। 
अनुभूताचुभवती. भवतीत्यनुभूयते. ॥९॥ 
येनाओ्जुभूत पूर्वाद्ध गच्छामीति स तत्कियः । 

कथे भवति पथाडएूं गमनोस्सुखचेतन! ॥ १०॥ 
हि वायूध्य॑मायाति नाउथो गच्छति पावकः । 

यथा ययैव प्रवृत्ता चित्‌ सा तथेव प्रतिष्ठित ॥ ११ ॥ 
छायायाह्ध॒पविष्टस्य क्ुतस्तापाहुभूतयः  । 
यर्य संवेदने5न्यो5थः केनचिन्नाउ्जुभूयते | १२ ॥ 





आवसिए्ठजीने कहा--हे अनध, जिसको यह भ्रम रहता है कि यह शरीर 
आधिभौतिक है, उस पुरुषका यह शरीर सूक्ष्म छिद्रसे वहीं जा सकता ॥ ८ ॥ 

इस शरीरने मुझे यहां प्रवेश करनेसे रोक दिया, अतः इस हिद्वमें में 
नहीं अमा सकता, क्योंकि मनुष्यशरीरका स्वभाव ऐसा ही है। जिसकी ऐसी 
बुद्धि अपनी आत्माको स्थूलदेहस्वरूप समझती है, वह अगमनका ही अनुभव 
करता है ॥ ९ ॥ 

किन्तु जित्त पुरुषकों, स्थूछ मजुप्यदेहमें तादाल्यबुद्धि न होने और 
मेरा एकमात्र आतिवाहिक ( सूक्ष्म ) शरीर है, यह विश्वय होने के कारण, 
पहलेकी दृढ़वासनाभोसि अत्यन्त सूक्ष्म छिद्रमें भी जानेमें समये हूँ, ऐसा सैकड़ों- 
बार अनुभत है, वह पुरुष उत्तरकालमें स्थूठ देहकी अनुरूप निरोध भादि 
क्रियाओंसे युक्त कैसे हो सकता दे ? क्योंकि वह अतिसूक्ष्म छिद्वमें गमन करनेवाले 
चेतनका अशत्वरूप ही है॥ १०॥ 

बाहर मी वस्तुशक्तिका स्वभाव वैसे ही एकरूप देखा गया दे, 
ऐसा फहते हैं---'नहि! इत्यादिसे | 

जैसे जछू कभी ऊपरको नहीं जाता और अप्ति कमी नीचेको नहीं जाती, 
चैसे चितका भी जैसा स्वभाव है, वैसी ही वह रहती दे ॥ ११ ॥ 

स्थूछ देहमें आत्मबुद्धि न रखमेवाले योगी, पिशाच आदिकों भी जब 

4०७५ 
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यथा संवित्तथा चित्त सा तथाञ्वस्थितिं गता | 
परमेण प्रयत्रेन नीयतेउन्यदर्शा पुनः ॥ १३॥ 
सर्येकप्रत्ययो. रज्ज्वामसर्पप्रत्यये. बलाव्‌ । 
निवतंतेडन्यथा त्वेष तिप्ठत्येथ यथास्थितः ॥ १४ ॥ 
यथा संबित्तथा चित्त यथा चित्त तथेहितम्‌। 
बारे अत्यपि संसिद्धमेतत्को नाओ्लुभूतवान्‌ ॥ १५॥ 





स्थूलदेहजनित निरोधदुःख नहीं होता, तब द्वैतमात्रके अध्याससे रहित 
तत्त्वज्ञानियोंकी वह दुःख नहीं होता, इसमें तो कहना द्वी क्या है? इस 
आशयसे कहते हैं---'छायाया०* इत्यादिसे | 

छायामें बैठे हुए पुरुषको तापका अनुभव कहाँसे हो सकता हैः 
परमात्माका यथार्थज्ञान होनेपर उससे अतिरिक्त पदार्थेका किसीको अनुभव 
नहीं होता॥ १२ ॥ 

अधिप्ठानरूप ज्ञानमें स्थूलता, सूक्ष्मतां आदि शक्तियोंका आविभीव होनेपर 
भी चित्तमें स्थूलत्य आदि कैसे प्राप्त होते हैँ ! इसपर कहते हैं---“यथा 
इत्यादिसे । 

जैसी संवित्‌ है, वैश्ना ही चित्त है, संवित्‌ ही चित्तहृपताकों प्राप्त हुई 
है। यदि किसीको यह सन्‍्देह हो कि उसका अन्यथामाव ( संविदाकारता ) 
कैसे होता है ! तो इसपर कहते दं---“परमेण” इति। बड़े भारी प्रयलसे वह 
फिर अन्य अवस्थाको प्राप्त की जाती है॥ १३ ॥ 

ज्ञानपरयलसे अन्यथाभावका उदाहरण देते हैं--'सर्पैक० इत्यादिसे । 

यह “र्जु! दे, यों प्रयल्वपूवक रज्जुपदाथका निश्चय होनेपर रज्जुमें 
सपेज्ञान निवृत्त हो जाता है, अन्यथा ( प्रयल न होनेपर ) वह ज्यॉ-का-त्यों 
बना रहता है ॥ १४ ॥ 

जैसे चित्र संवित्‌-शक्तिका अनुसरण करता है, वैसे ही चेष्टा भी चित्तका 
अनुसरण फरती है, यह भी प्रसिद्ध हे, ऐसा कहते है. यथा! इत्यादिसे । 

जैसी संवित्‌ होती दे, वैसा ही चित्त होता है और जैसा चित्त रहता है 


बैसी ही चेष्टाई भी होती हैं, यह बालक तकको सुविदित है, फिर 
क्यों न सुविदित होगा १ ॥ १७५॥ है, फि दूसरेफो यह 
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यः पुना स्वम्रसडुल्पपुरुपः प्रतिमाकृति।। 
आकाशमात्रकाकारः स कथ केन रोध्यते ॥ १६ ॥ 
चित्तमात्र शरीरं तु सर्वस्थेव हि सर्वतः। 
विद्यते पेदनाचैवद्‌ क्रचिदेतीय हृद़्ताद्‌ ॥ १७॥ 
यथामिमतमेवाइस्प भवत्यस्तमथोदयम्‌ । 
आदि स्वभावोत्थ प्ादृददेतिक्यकारणम्‌ || १८ ॥ 
चित्ताका चिंदाकाशमाकाश च तृतीयकम। 
विश्येतचत्रयमे्क त्वमविनाभावनावश्ात्‌ ॥ १९॥ 








्फ्फ्स्स्स्प्ण्ज्ज्ण्प्ज्ड 





स्थूछ शरीरके समान आतिवाहक चित्तशरीरका भी निरोथ क्यों नहीं होता ! 
इसपर कहते हैं--यः इत्यादिसे | 

जो स्वप्नके पुरुषफी माई और मनोरथनिर्मित प्रतिमाकी नाई केव 
आकाशमात्रशरीर है ( शत्यात्मकदशरीर है) उसे कौन कैसे रोक सकता 
है।॥ १६॥ 

यदि कोई शह्ा करे कि भौतिक शरीर श्ानवरुसे चित्तशरीर कैसे बन 
जाता है / इस शद्भापर कहते हं--चित्तमात्रम! इत्यादिसे । 

बास्तवमें सभी छोगोंका सभी जगह चित्तमात्र ही शरीर है, किन्तु कहींपर 
हृदयमें त्थित ज्ञानके बसे वह कहीं आता हुआ-सा प्रतीत होता है। भाता 
हुआ-सा जो अतीत होता है, वह अम है, वात्तव्में आणी चिचसे अतिरिक्त नहीं 
हैं, यह भाव है॥ १७ ॥ 

प्राणियोंकी चितसे प्रथम सता नहीं है, इसका उपपादन करते हैं-- 
यिथामिमत॒० इत्यादिसे । 

परमाक्ाकी इच्छाके अनुसार दी सब प्राणियोंके उत्पत्ति, विवश आदि 
होते हैं, जो कि आदि दष्टिमें स्वाभाविक अज्ञान अथवा स्वाभाविक कर्मसे उत्पते 
होते हैं, स्पूछभूत जौर भौतिक पवार द्वैत कहछाते हैं, उनका मेन यानी 
एकदेदभावनासे ऐक्य होता है। उसमें कारण है--पद्ीकरण, वढ बावको 
होता है ॥१८॥ 

चित और अव्यक्तका मी झुद्ध चितिसे एयर अस्तित्व नहीं है; ऐसा कहते 
ईैं---/चित्ताकाशम्‌ इत्सादिसे । 


८३६ योगबासिष्ठ [ उत्पत्तिअ्रकरण 


एतब्िचशरीरं त्व॑ विद्धि सर्वगतोदयम । 
यथासंवेदनेच्छत्वाद्यथासवेदनोदयम्‌ ॥ २० ॥ 
वसति असरेप्वन्ताधियते गगनोदरे । 
लीयते5्ड्डटरकोशेपषु रसो मवति पछवे ॥ २१॥ 
उलसत्यम्घुवीचित्वे प्रनुत्यति शिलोदरे | 
प्रधर्षत्यम्बुदी भूल्ला शिलीभूयाज्यतिष्ठते ॥ २२ ॥ 





हे श्रीरामचन्धजी, आप चित्ताकाश, चिदाकाश और तीसरा भूताकाश--- 
इन तीनोंको एक ही समझिए, क्योंकि अधिष्ठानसत्ताके बिना उनका स्फुरण ही 
नहीं होता । यानी जिसका स्फुरण जिसकी सत्तंके अधीन है, वह उससे अतिरिक्त 
नहीं होता, ऐसा नियम है, यह भाव है ॥ १९॥ 

यद्यपि स्थूछशरीर और चित्तशरीर दोनों ही अधिप्ठान सत्ताके अधीन 
सत्तावाले हैं, फिर भी स्थूछ शरीरसे सूक्ष्म शरीर्में विशेषता है, वह यह कि वह 
निरोधका हेतु नहीं है, ऐसा कहते हैं--'एतचिच०' इत्यादिसे । 

हे श्रीरामचन्द्रजी, आप इस चित्तशरीरको ऐसा समझिये कि इसने सम्पूण 
पदार्थे्मिं आविभोवशक्ति प्राप्त की है। कहींपर भी इसके लिए रोकटोक नहीं 
हो सकती, क्योंकि उसका उदय ( आविभीव ) संवेदन यानी पूर्व वासना और 
कर्मका अनुसरण करनेवाले पदार्थोकी स्फूर्तिके अनुसार होता है, उसका स्वभाव 
बाहरी वस्तुका अनुसरण करना नहीं है, क्योंकि संवेदनके अनुसार ही उसकी 
इच्छा होती है। भाव यह कि चह रजतरूपसे ज्ञात शुक्तिकी भी इच्छा 
करता है, शुक्तिशक्तिका अनुसरण कर उसकी उपेक्षा नहीं करता। निष्कर्ष 
यह निकला कि स्थूछ शरीर बाह्य वस्तुओंका अनुसरण करता है, अतः उसझा 
निरोध होनेपर भी संवेदनेच्छामात्रके अनुसारी चित्तशरीरका निरोध नहीं 
हो सकता ॥ २० ॥ 


सब पदार्थेमिं उसका आविभीव प्राप्त ही है, यह जो कहा था, उसीकां 
विस्तारसे प्रतिपादन करते हैं--“वसति' इत्यादिसे । 

चित्तशरीर तज्रसरेणुके भीतर प्रविष् हो जाग है, आकाशके भध्यर्म स्थित 
होता है, अद्भुरके फोपमें लीव दो जाता दे और पहवें रस वन जाता है। 
जस्वीबियोंमें ( लद्रोंमे ) उलछास करता है और शिल्ओेके मध्यमें नाचता 
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यथेच्छमम्बरे यात्ि जररेजपि च॑ भृझ्ताम्‌ । 
अनन्तराकाशवपुर्धततेडथ परमाणुताम्‌ ॥ १३ ॥ 
भवत्यद्विर्धराधारों बद्धपीझों नभाशिरा।। 

“ देहस्याउन्तर्थहिरपि.. दधदनतनूरुहम ॥ २४ ॥ 
भवत्याकाशमाधतते कोटी! प्मजसगनाय्‌। 
अनन्याः स्वात्मनो5स्भोषिरावतरचना इंच ॥ श५॥ 
अनुद्विमप्रवोधोड्सों सर्गादी वित्तदेहकः । 
आकाशात्मा महान्‌ भूत्वा वेत्ति प्रक्ृततां तत। ॥ २६ ॥ 
असत्यमेव वारित्व॑ बुद्धयोदेतीव तत्तथा। 
वन्ध्यापुत्रोष्यमस्तीति यथा स्वमे अ्रमो नर! ॥ २७॥ 





है। मेध बन कर जरू बरसाता है, शिक्षा बद कर एक जगह स्थिर होता है, 
जब इच्छा होती है तब आकाशमें जाता है, पर्वतोंके अन्दर स्थित होता है, जिसमें 
तनिक अवकाश नहीं है ऐसा परमाणु बन जाता है, बनरूप रोओंको धारण 
कर रह पर्यत बन जाता है ऐसा पर्वत कि जो मथिवीको धारण करता है, इृढमूल 
है और आकाशचुग्बी है, ऐसा पर्वत केवल बाहर ही नहीं होता, किन्तु देहके 
अन्दर भी होता है #॥ २१-२४ ॥ 

कमी आकाश बन जाता है, कमी जैसे समुद्र अपनेसे अभिन्न आवते- 
(जलूमौरी ) रचनाओंको धारण करता है, पैसे ही यह चित्तशरीर अपने स्वरूपसे 
अभिन्न करोड़ो ब्रह्माण्डॉंफी चारों ओर धारण करता है ॥ २० ॥ 

जिप्तका कमीनुसारी प्रबोध उद्धेंगसे विषयस्त नहीं हुआ ऐसा चितशरीर 
सके आादिमें आकाशादि करमसे महान्‌ ( अक्षाण्ड/त्मा ) होकर तदुपरान्त प्रार्ध- 
कर्मानुसारणी प्रवृत्तिकों जनता है ॥ २६ |॥ 

जैसे मह्मरीचिका आदिमें मिथ्या जरूफा उदय होता है एवं जैसे स्वभर्मे 
यह पुरुष वन्ध्यापुत्र है ऐसे भ्रमका उदय द्वोता है, वेसे ही यह आकाशात्मा 
भी स्वनिष्ठ असत्य बुद्धि छ्वारा महान्‌ ( अद्माण्डात्म ) होकर अस्ठुतताकों प्राप्त 
हुआ है ॥ २७ ॥ 





# देदके अन्दर पर्वतमाव आदि स्वप्रमें प्रसिद्ध दी है, इख्जाक आदियें बाहर भी चित्त- 
शरीरवा पर्वतमाव देखा जाता है । 


रेट योगवासिए्ठ [ उत्तत्ति-प्रकरण 
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च्ल््य््च्च्च्च्च्च््स्या 


श्रीराम उवाच 
कि चित्तमेतद्भवति कि वा भवति नो कथम्‌ । 
कथमेव न सद्गुप नाउन्यद्‌ भवति बीक्षणात्‌ ॥ २८ ॥ 
श्रीवसिष्ठ उवाच 
प्रत्येकमेव यचित्त. तदेवंरूपशक्तिकम्‌ । 
पृथक प्रत्येकपुदितः प्रतिचित्त जगद्भ्रमः ॥ २९५ ॥ 
क्षणकल्पजगत्सज्ञाः समुय्न्ति गलन्ति च। 
निमेपात्कस्पचित्कर्पात्कस्यचिच्चित्करम शणु ॥ ३० )। 


सूक्ष्मतम चित्त ही सम्पूण जगत्‌ है, सर्वशक्तिशाली है, उसको जबतक तत्त्का 
परिज्ञान नहीं होता, तब वही स्थूल-सा होकर परतन्त्र होता है, जब उसे तत्त्वका 
परिज्ञान हो जाता है, तब वही व्यवहारमें सत्र अप्रतिहत और स्वतन्त्र हों 
जाता है, ऐसा आपने कहा । इसपर हमारी जिज्ञासा है कि क्या हम छोगोंका 
प्रत्येक्ष चित्त ऐसी शक्ति रखता है या नहीं £ प्रथम पक्षमें प्रत्येक पुरुषके चित्तमें 
मिल्न-मिल्रूपसे विद्यमान जगत्‌ सत्‌ हो जायगा। द्वितीय पक्षमें चिच्तसे उत्पन्न 
न हुआ जगत्‌ चितसे विलक्षण ही होगा, क्‍योंकि वैसा द्वी सत्र॒ लोग देखते हैं 
ऐसी परिस्थितिमें ज्ञानसे चित्तका विनाश होनेपर भी जगतकी अतुदृत्ति ही 
होगी, इस आशयसे श्रीरामचस्द्रजी पूछते हैं--'फिम्र! इत्यादिसे । 
श्रीगमचन्द्रजीने कहा--महाराज, जो शक्ति आपने कही उस शक्तिसे युक्त 
हम छोमोंका चित्त है अथवा नहीं १ पहले पक्षमे प्रत्येक चित्तमें भिन्न जगत्‌ 
सद्रृप क्यों नहीं होगा और दूसरे पक्षमें बह चित्तसे अतिरिक्त क्यों न होगा, 
क्योंकि ऐसा ही सब लोग देखते हैं ॥ २८॥ 
पूर्वोक्त पक्षे्रिं से प्रथम पक्षका ही अप्लीकार कर श्रीवसिष्ठजी उत्तर देते 
हैं-..प्रत्येकमेय! इत्यादिसे । 
श्रीवसिष्ठजीने कहा--श्रीरामचन्द्रजी, हर एकका जो चित्त है वह इस 
प्रकाककी शक्तिसे सम्पन्न हे, प्रत्येक वित्तमें जगवका अम एथक प्थकू-रूपसे 
उदित हुमा दे। क्षणके सुश्य अनेक जगत्‌ किसीकी दृष्टिसें निमेप भरें 


उस्न होते हैं. और विनष्ट ढोते हैं. और किसीकी दृष्टिमें कर्पसे उत्पन्न और 
विनए होते दें इसमें आप क्रम सुनिये ॥ २९, ३० ॥ 
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चल्घ्प््थ्पजय स््ख्च्ध्य्साज च्य्य््ध्ध्य 


मरणादिमयी . मूच्छो प्रत्येकेनाउतुभूयते । 
भैपा वां विद्धि सुमते महाप्रलययामिनीम ॥ ३९ | 
तदन्ते तसुते सगे सर्व एवं पृथक एथक । 
सहजसमसझूटपान्‌ सँश्रमाचलदुत्यवत्‌ ॥३१२॥ 


महाप्रलयराज्यन्ते विरादात्ममनोवपुः । 
यथेद॑ तहुते तहत्मल्थेके सत्यनस्तसतर ॥ १३१ ॥ 


श्रीराम उवाच 


सतेरनन्तरं सर्मो यथा स्मृत्याउलुभूयते । 
+« / राग व न पद नाउतो विश्वमकारणम्‌॥ ३४) 


जिस मरणादिमयी मूर्छोका हरेक आदमी अनुभव उरत है, हे समते, उसे 
आप महाप्रलयरूपी रात्रि समझिये, महाप्रत्यरूपी रात्रिका अन्त होनेपर सभी 
लोग अछूग अछूग सृष्टिका विस्तार करते हैं। मिप्तका जैसा शान और जैसा 
कमी होता है, वह तदनुरूप संष्टिका दशन और अनुभव करता है) 
भाव यह कि जैसे रोगी चित-व्यामोहसे पर्वतोका तय देखता है, वैसे टी 
जीव अनादि स्वाभाविक अवियाके प्रभावसे उत्तनन तीन अवस्थार्थेकि सहत्पोंकी 
देखता है ॥ २१-३२ ॥ 

महाप्रलयरूप रात्रिका अवसान होनेपर जैसे समष्टिचित्तशरीर हिरण्यगर्भ 
समष्टिमोग्यप्रप्लका विस्तार करते दे) दैसे ही व्यधिचित्तशरीर प्रत्येक जीव 
भी सृत्युके अन्तर अपने-अपने भोग्य सप्मादि व्यष्निपश्का विस्तार करत है 
यादी अनुभव करता दै ॥ रेरे || 

प्यद्धि मनसा ध्यायति तद्वाचा बद॒ति तत्कमणा करोति! ( जिप्तका मनसे 
स्मरण करता है, उसे बाणीसे बोलता दे। उसे कर्मेन्द्रियेंसि करता हे ) इसे 
श्रुतिसि और सब छोगेंकि अनुमक्से स्थृतिके तुस्‍्थ सम्पूर्ण क्रियाएँ एकवस्तु- 
विषयक हैं, यह निश्चित दै। स्मृति भी यदि स्थतिका कारण अनुभव सत्य 
तो यथा होती है और उसके कारणभद अनुभवके मिथ्यां होनेपर असत्य 
होती है । ऐसी परिस्थिति दम छोगेमिं आन्ति अुरमात्रामे विधनान है और हम 
छोगोंका सइल्प असत्य है; अतः हमारी स्टतिके अययाये होनेके कारण उससे 
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श्रीवसिष्ठ उवाच 
महतति ग्रढ़ये राम ,सर्वे हरिहरादया । 
विदेहशुक्ततां यान्ति स्मृते! क इंच संभवः ॥ हे५ ॥ 
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उत्पन्न कतिपय स्वप्न आदि प्रपश्च भले ही मिथ्या हों, किन्तु हिरिण्यगर्म ( ब्रह्मा 2 
सर्वज्ञ होनेते आन्तिशुन्य हैं और सत्यसंकरप हैं, अतः उनकी स्मृति अयथाथ 
कदापि नहीं हो सकती, फिर उनके द्वारा सृष्ट प्रपत्व॒ मिथ्या कैसे ! इस आशयरे 
श्रीरामचन्द्रजी शह्ठा करते हैं--“भ्ते ० इत्यादिसे । 


श्रीरामचन्द्रजी ने कह्ा--भगवन्‌, जैसे व्यष्टि जीवॉकों मरनेके बाद तुरन्त 
स्तिसे अपने द्वारा रचित सगका अनुभव होता है, वैसे ही समष्टि जीव ( ब्रह्मा ) 
भी चिरकाछिक महाप्रढयके बाद अपनी यथार्थ स्पतिसे सष्ट प्रप्शका अनुभव 
करते हैं, अतः उनकी स्घृतिसे उत्पन्न प्राक्तन सत्य पदार्थ ही इस फल्पके 
सत्य विश्वके कारण हो सकते हैँ, जतः विश्व अकारण नहीं है। विश्व ब्रह्मासे 
अतिरिक्त कारणसे शुन्य है, ऐसी जो पहले प्रतिशञाकी थी, उस मतका व्याघात 
हुआ, यह भाव है ॥ ३४ ॥ 

जैसा आप ( श्रीरामचन्द्रजी ) कहते हैं, देसा होता, यदि अ््नाकी आदि 
सृष्टिमें यथा अनुभवसे उत्पन्न सश्टिकी हेतु स्मृति होती | पहले पहल हिरण्यगर्भ- 
पदको प्राप्त हुए उपासकको उक्त स्मृति नहीं हो सकती, कारण कि उसकी स्म््ति 
डपासनासे प्राप्त संस्कारसे उत्पन्न है, यथार्थ अनुभवसे उत्पन्न नहीं है | पूर्व जन्‍्मकी 
उपासना व्यष्टिकी ही है। व्यष्टिका समष्टिभावचिन्तन यथाथीनुभव नहीं है । 
इसलिए अयथारथ उपासनाके संस्कारसे उत्पन्न स्मृतिसे जन्य होनेके कारण 


आदि समेमें सत्यत्वका असझ्न नहीं जा सकता। पहले कल्पके कोई भी सर्वज्ञ 
पुरुष द्वितीय कल्पमें नहीं रह सकते, क्योंकि सभी पहले करपमें ही मुक्त हो 
चुके । द्वितीय कछ्पमें आदि सश्टिकी हेलुमृत स्मृति पूर्वकल्पकी सृष्टिमें अनुभूत 
मिथ्यापठाथविषयक ही है, इसलिए कहीं भी सृष्टिसत्यताका प्रसद्ष नहीं हो 
सऊता, इस आशयसे अ्रीवसिष्ठजी समाधान करते हैं-..'महति! इत्यादिसे । 

वसिष्ठजीने कहा--हे श्रीरामचस्दजी, महाप्रल्यमें सभी हरि, हर आदि 
विदेहमुक्तिक़ो प्रात हो जाते हैं, अतः पूवैसगैकी स्थतिका संभव ही 
कहाँ है !॥ ३५॥ 


बढ 


तो ४०] भाषासुवादसद्दित ८४१ 
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अस्मदादिः अवुद्धात्मा किलाउ्बरव्य विम्नच्यते । 
फर्थ भवन्तु नो मुक्ता विदेदा। पत्रजादयः ॥ ३६ ॥ 
अन्ये त्वमिव ये जीवास्तेपाँ मरणजन्मसु | 
स्वत! कारणतामेति मोक्षाभाववशादिह ॥ ३७ ॥ 
जीवो हि. मृतिमूछान्ते यदल्त-ओ्रोन्मिपन्निव ! 
अजुन्मिपित एवा55स्ते तत्मधानमुदाहतम्‌ ॥ ३८ ॥ 
तहयोमग्रक्ृतिः प्रोक्ता तदव्यक्त जडाजउम्‌ | 
संस्मृतेरस्सतेश्ेव क्रम. एप. भवोदये ॥ २३९ ॥ 
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तत्वज्ञानी हम लोग भी अवश्य मुक्त हो जाते हैं फिर ब्रह्मा आदि व्यों 
न विदेहमुक्त होंगे ॥ २६ ॥ 
श्रीरामजी, इस लोकमें आपके सहश जो अन्य जीव हैं, उतकी मृत्यु और 
उत्मतिके हेतुमूत सष्टिमें पूर्वजन्मके मिथ्या पदार्थोके वासनानुभवसे जन्य ही 
स्थृति कारण होती है, क्योंकि उनका मोक्ष नहीं होता ॥ ३७ ॥ 
यदि ओरामचस्दजीको यह शर्मा हो कि हिसण्यग्मकी सृष्टि पकृतिसे 
महत्‌ , अहृड्भार जादि ऋमसे होती है, ऐसा पुराण भादिमें सुना जाता है। 
जीवकी सृष्टि तो सदसा ही होती दे, ऐसी अवस्थामें जीवसश्टिसे हिरण्यगमेकी 
संष्टिकी समता कैसे हो सकती है, तो उसमें मी अकृति, महत्‌ आदिके क्रमका 
उपपादन करते हं--जीवो हि! इत्यादिसे । 
सत्युख्पी मूच्छोके अव्यवहित उत्तर क्षणमें अन्दर वनिक तमिक उस्मेष 
होता हुआ (स्फुरित होता हुआ ) मी चाहर जो जीव उन्मेपरहित ही रहता 
है, पुराण आदि शाख्रोंमे उसकी वह अवस्था प्रधाव यानी मूहप्रकृति कही 
गई है ॥ ३८ ॥ हि 
“आकाश एवं तदोत च प्रोतं च' ( आकाशमें दी वह ओत और प्रोत दै ) 
इत्यादि श्रुतिसि आकाशादि शब्द भी उसमें प्रसिद्ध कै; ऐसा कहते हैं-- 
विद! इत्यादिसे | 
पूर्वोक्त मूलयक्॒ति भाकाशप्रक्ृतिनामसे भी झास्तोंगें कही गई दे। यह 
अव्यक्त यानी मूलप्रकृति जड़ भी दे और अजड़ भी दे। चिकका म्रतिबिम्ब 
पड़ने और न पड़ने से जड़ाजड़ दे. अयौत्‌ स्वमावतः जड़ दे और चिह्मतिबिम्ब 
चुन्द 
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वोधोन्युखस्वे हि. महत्तत्मबुद्ध यदा भवेत्‌ । .. 
तदा तन्मात्रदिकारुक्रिया भूतद्॒देति खाद ॥ ४० ॥ 
तदेवोच्छूतमाबुदू. भवतीन्द्रियपश्वकम |. . 
तदेव बुध्यते देह। स एपोडस्पाइ४तिवाहिक। ॥| ४१ | 
चिरकालप्रत्ययतः_.. कत्पनापरिषीवर। । , 

* आधिभौतिकताबोधमाधतत चेप बारूवत्‌ ॥ ४२ ॥ 
ततो दिकालकलनास्तदाधारतया स्थिता; | 
उद्चन्त्यनुदिता एवं वायोः स्पन्दक्रिया इब || ४३ ॥ 
बृद्धिमित्थमय॑ यातों मुधैव भ्रुवनअमः । 
स्वभाइनासइसमस्त्वनुभूतो5प्यसन्मयः , ॥ ४४ [॥ 


___. _समाइनासह्समस्वनुभूतोष्ष्यसन्भः, ॥श४॥।॥ 
पड़नेसे अजड़ ( चेतन ) दे। वह विश्ववीज मूल्पकृति ही संत्तृति और 
अत्तृतिकी यादी छष्टि और संहारकी भी मूठ कारण है और वही भक्‍के उदय 
और अन्तकी अवधि है ॥ २९॥ ' पल 
वही व्योमात्मक प्रकृति जब अबुद्ध यानी चित्मतिफलित होती है अर्थात्‌ 
जब उसके अदरारका उदय होता दे तब तदवस्थ आकाशसे पांच तम्मात्रा; 
दिशा, काल, भूत आदि सम्पूर्ण सक्षम भाव उ्त्त द्वोते हैं || ४० ॥ 
तदनन्तर वे ही कुछ स्थूछ होकर पांच इन्द्रियरूपले उदबुद्ध द्वोते हैं । 
वे ही स्वप्न और जागरणमें देहरूपसे ज्ञात होते हैं, वही जीवका आतिवाहिक 
स्वरूप है ॥ ४७१॥ हे है 
चिरकालिक प्रत्ययसे करपता द्वारा स्थूछ हुआ बह आतिवाहिक स्वरूप 
आलककी नाई में आधिभौतिक हूँ, इस प्रतीतिको धारण करता है ॥ ४२ ॥ 
तदुपरान्त स्थूछ देहके आश्रित चल्षु जादिके अधीन स्थित हुई ततू-तव्‌ 
देश और कालके पदार्थोकी कल्पनाएँ उदित न होती हुईं भी वायुकी स्फरदव 
कियाके तुर्य प्रादुभूतत होती हैं ॥ ४३ ॥ 
मिथ्या ही मद जगव:अम इस प्रकार वृद्धिकों प्राप्त हुआ है। यदि 
स्वप्नमें सीसंगमके तुल्य इसका अनुभव होता है तो भी यह असत्‌ ही है। 
शड्झा--यदि यह असत्‌ ही है, तो इसका अनुभव कैसे होता है ! * 
समाधान--जैसे खप्तमें स्त्रीके संगमका अनुमद होनेपर भी बह असत्‌ है; 
वैसे ही यथपि इसका अवुभव होता है फिर भी यद्द अस॒द्‌ ही है. ॥ ०४ | 
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यत्रैद प्रियते जन्हुः प्यत्याञ्षु तदेव सः [ 

तत्रेवः सुवनाभोगमिममित्थमिवस्थितम ॥ ४५ ॥ 

व्योभेवाउ्लुभपत्यच्छमहजगदिति अमम्‌ । 

व्योमरूपं व्योमरूपी जीवो जात इवा55त्मवान्‌ ॥ ४६ ॥ 

सुरपत्तनशलाकतारानिकरसुन्द्रस्‌ । 

जरामरण॑बेक्ृच्यव्याधिसड्ूटकफोटरस्‌ ॥ ४७॥ 

स्वभावाभावसंरम्भस्पृलद॒क्ष्मचराचरस्‌ू. |] 
साब्ध्यशर्वीनदीशाहोरात्रिकल्पक्षणक्षयम ॥ ४८ ॥ 

अह जावोश्मुना पित्रा किलाध्त्रेत्याप्तनिथयम्‌ । 

हये माता धनमिदं ममेत्युदितवासनम्‌ ॥ ४९ ॥ 


जहांपर चढ़ प्राणी मरता है, वहां उसीको शीत्र देखता है, वहींपर इस 
आुबनाभोगको इसी प्रकारसे स्थित देखता है ॥ ४५॥ 

आगन्तुक्त देह आदि रूपसे आत्मवान्‌ हुआ-सा व्योगरूपी जीव 
आगन्तुक देह आदिको आत्मा समझकर तिर्मछ चिदाकाशमें ही यह में 
हैं, 'यह जगतू है? इस व्योगरूपी अमका अनुभव करता है ॥ ४६ ॥ 

उक्त जगदूश्मका द्वी विश्वार्से प्रतिपादृव करते हैं--पुरफ्तन०' 
इत्यादिसे । 

उस जगदूअमका अनुभव करता है, जो इन्द्र आदि देवताओं, अमगाबती 
आदि ओएठ नगरों, मेरु आदि उनके पर्वतों, सूर्य, चन्द्र और सितारोंते बढ़ा 
मनोहर है, जरा ( बुढ़ापा ), मरण, दुश्चिन्ताएँ, शारीरिक केश आदिसे परिपूर्ण 
मत्येलोकरूप खोखलेसे युक्त है, इसमें अपनी इष्ट वस्तुके सम्पादनमें और 
अनिष्ट वस्तुके निवारणमें स्थूल सूक्ष्म चर-अचर सभी प्राणी उद्योगशील हैं, 
दिन, रात, करुप, क्षण और प्रलय समुद्र, पर्वत, नदियों और उनके भभिष्तियों 
( अषिष्ठाता देवों ) से युक्त हैं ॥ ४७, ४८ ॥ ह' 

जिस जगदूअममें में इस स्थानमें इस पितासे उस हुआ हूँ, ऐेसा निश्चय 

4 अचेर छताओंका भी जिस भ्रदेशमें अवलम्बन रहता है उधर, अधार और जहां 
अवलम्बन नहीं रदता वहाँ प्रसारकां अमाव देख जाता है, अतः 'अचर' यदद साधारण- 
झुपसे कहा दै । 
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सुकृत दुष्कृत चेद ममेति कृतकत्पनम्‌ । 
बालोउ्भूवमह॑ ल्वच युवेति विलसद्धूदि ॥ ५० ॥। 
प्रत्येकमेचरमुद्तिः संपारवनखण्डकः | 
ताराकुसुमितों नीलमेघचश्वलपछव।. ॥ ५१ ॥ 
चरन्नरमृगानीकः . सुरासुरविहद्धमः । 
आलोकफौसुमरजाः व्यामागहनकुझ्ञकः ॥ ५२ ॥ 
अब्धिपुष्करिणीपूणों. मेर्वाच्चचललोएकः । 
चित्तपुप्ररबीजान्तर्निली नानु भवाडुरः ॥ ५३ ॥ 
यत्रैप प्रियते जीवस्तमरैव पश्यति क्षणात्‌ । 
प्रत्येकमुदिततेप्वेन जगत्खण्डेपु. भूरिशः ॥ ५४ ॥| 


रहता दै, यह मेरी माता है, यह मेरी घन-सम्पत्ति है, ऐसी दृढ़ वासना जागरूक 
रहती है, यह मेरा पुण्य है, यह पाप है, शेसी करपना बद्धमूल रहती है, 


मैं पहले बचा था, किन्तु आज युवक हैँ, ऐसी प्रतीति रहती है, यों हृदयमें 
विछासको प्राप्त हो रहे जगदूअमको देखता है ॥॥ ४९, ५० ॥ 


अब प्रत्येक जीवके उसी संसारका वनसमूहरूपसे वर्णव करते हैं-- 
“प्रत्येकमेव ०” इत्यादिसे | 


यह संसाररूपी वनप्तमूह प्रत्येक जीवमं उद्त हुआ है। उक्त संसार- 
रूप वनखण्डमें तरे ही फूल हैं, काली मेघथटा ही चश्वल पछव हैं, इधर- 
उघर चल-फिर रहे भनुष्य ही भरगोके झुण्ड हैं, देवता और दैत्य ही पक्षीगण 
हैं, आलोऊ या प्रकाशपूर्ण दिन ही फूलोंका रण यानी पराग है, रात्रि ही बड़े 
घने कुज् ( रुतागृह ) हैं । वह समुद्ररूपी बावड़ीसे पूर्ण है, समेझ आदि पर्वत 
उसके देले हैं, चित्तहूपी कमल्वीज यानी फमछाड्ेके भीतर पंस्काररूपसे 
बैठी हुई चिततृत्तियों ही उसमें अछुर हैं ॥ ५१-५३ ॥ है 
जहॉँपर यद्द जीव मरता है, वह्लीपर इस प्रकारसे वर्णित वनखण्डको एक 
क्षणमें देखने छगरता दै। इस प्रकार प्रत्येक जीवमें उदित हुए जगदूुप 
धनखण्डॉर्में पर्वतभ्नेणियों, समुद्रसमुदायों, दीपों और लोकोंको ब्रक्षाण्डके झन्दर 
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कोटयो. अद्वर्दरेस्द्रमरदिप्शुविवस्वताय । 
गिर्यज्धिमण्डलद्टीपढोकान्तरइशां गताः ॥ण५॥ 
याता यास्यन्ति यान्त्येता रृष्टयो मशरूपिणी। | 
या ब्रह्मप्युपचंहात्यास्ताः के गणयितुं क्षमा ॥ ५६ ॥ 
एवं कुब्यम्य विश्व नाउस्त्येय मननाइते । 
मनते  चलमेवाउन्तस्तदिदानी शिचारय ॥ ५७ ॥ 


देखनेवाले जनेक करोड़ अक्मा, रद, इन्द्र, देवता, विष्णु और तूने चढ़े गये 
हैं यानी नष्ट हो गये हैं | ५४, ण५ ॥ 
इस प्रकार ये मिथ्या अप्मण्डकी दृष्टियाँ अनेक बार बीत झुकी हैं, बीतिंगी 
और बीतती हैं, जो अक्षमें जावि्भत हुई हैं, उन्हें गरिववेक्री किसमें 
सामथ्य है ! ॥ ५६ ॥ 
इस प्रकार प्रगशके जरोपकमका वन कर अब क्रमशः अपवादका वर्णन 
करते हैं एवम! हत्यादिसे । 
इस मकार कुब्यमय ( मित्तिके तुस्य स्थूछ ) जगत्‌ गनके सद्वत्परूप मततसे 
अतिरिक्त है ही नहीं, क्योंकि 'त्रीणि रूपाणीत्येव सत्य ऐसी श्रुति है । # 
शड्ा--स्थूल पदार्थ स्थिर स्वमाववाले होते हैं और मत तो चल है, 
ऐसी अवस्थामें विश्रकी मनोमात्रता कैसे ! 
समाधान--यथ्पि बाहर विश्व स्थिर प्रतीत होता है तथापि मतव करनेंमें 
मतसे अपने इच्छानुत्तरा जाना जात हुआ भीतर अस्थिरत्ठभाव ही मरतीत 
होता है, मनके आन्त होनेपर अमण करता हुआ-सा, मतके प्रसन्न दोनेपर प्रसन्न 
हुआ-सा, मनके मलिन होनेपर मलिन-सा और मनोरथ आदियें उत्तज्न कर दूसरी 








* छप््दोग्योपनियद्‌ ६१४॥१ में रुदा है--मिश्वतक्ृत अप्रिका जो छाल रुप लोकर्मे प्रधिद्ध 
है उसे अभिशत्कृत देजका हृप जानो, जो अम्रिका शुक्कहप है, ठसे ब्रिश्त न किये गये 
जअलूका हप जानो और जो अप्रिका काछा रुप है, उस्ते अश्रितरतक्ृत पृथ्वोदा रुप जानों। 
ऐसी अकस्थामें जिसे तुम तीन रूपोंसे अतिरिक्त 'अमि! समझते थे, उस अमिक्न अमिल गया 
यानी उक्त ततीग रर्पोका विवेक दोनेसे पहे के ठुम्द्ारी अमिवुद्धि थी बढ अभ्निवृद्धि गईं और 
अग्निशब्द भी गया, क्योंकि वह सामान है, तीन झुप हीं सथ हैं। जैसे उक्त रपलमें तीन 
हमसे शुयर्‌ भर नहीं है, वे तोन रुप हो सत्य हैं, स्थृछ अग्नि सत्य नहीं है, बैठे -ही 
धरकतमें मसे अतिरिक्त स्थूछ विश्व नहीं है।..* 
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यदेव तब्चिदाकाश तदेव मनने स्खृतम्‌ | 

यदेव च चिदाकाश तदेव परम पदस्‌ ॥ ५८॥ 
यदेवाउम्बु स आवतों न त्वस्पा5ब्वत्त वस्तुसन । 
दरषलैया55स्ते दशयमिव दृब्यं न त्वस्ति वस्तुसत्‌॥ ५९ ॥ 
चिद्व्योम्रोड्भूतनभसि कंचन यन्मणेरिव । 
तज्ञगड़़ाविनानासच्च॑ अ्रश्रमिवाउ्म्बरे || ६० ॥ 
मद्बुद्धा्थों जगच्छव्दो विद्यते परमास्ततस। 
त्वदूबुद्धाथस्तु ना+रत्येव स्वमहंशब्दकादपि || ६१ ॥ 





जगह रक्‍खा जाता हुआ-सा सभी छोगों द्वारा अनुभूत होता है, उसीका इस समय 
जप अपने अनुभवसे विचार कीजिए॥ "७ | 
मनके स्वरूपका जब विचार करते हैं, तब वह साक्षीसे अतिरिक्त नहीं 
ठदरता और साक्षी मी बक्से मिन्न नहीं है, यों एकमात्र परिपर्ण चितका ही 
परिशेष रहता है, ऐसा कहते द--“यदेव हत्यादिसे, 
जो ही अखण्ड आनम्दस्वरूप चिदाकाश है, वही मनन कहा गया है, 
चिदाकाशसे अतिरिक्त मनन नहीं दे और जो ही चिदाकाश है वही परम 
पद है ॥ ५८ ॥ 
उच्त बातको ही दृष्टान्तोंसे समन करते हैं--“यदेवाउम्बु ०! इत्यादिसे । - 
जो ही जल दे वही आव्त है यानी आवक जलूसे अतिरिक्त नहीं है, 
किन्तु आवते वस्तुसत्‌ ( यथा ) नहीं है, वैसे ही द्रश ही दृश्यकी नाई स्थित 
है दृश्य कोई वास्तविक पदार्थ नहीं है॥ ५९ || 
चिदाकाशका अमूत--असत्य अथवा अतादि--मायाकाशमें अथवा सूक्ष्म 
भूतेकि फार्यमृत चित्ताकाशमें जो जीवरूपसे स्फुरण है, वही नाम और रूपसे 
नानास्वरूपको प्रात्त होनेवाल जग्रत्‌ कहा जाता है। जैसे कि ऐन्द्रजालिककी 
मणिका जाकाझमें कचन (हफुरण) बहुत प्रकारके गन्धर्वनगररूप ठिद्रोंसि युक्त-सता 
होता दे । माव यद्द कि उक्त चिदाकाश ही तत्त यानी परमार वस्तु दे ॥ ६० ॥ 
मुझसे जिम्तका भय ( अधिए्ठान सम्मात्र ) ज्ञात द्टै वह जगत्‌-शठद परम 
अवृत ( नित्य, शुद्ध, बुद्ध, मुक्त, अमृत, अद्यय ब्रक्ष ) दे और जापसे निम्तका 
अर्थ ( भारोपित्सता ) ज्ञात दे ऐसा जगत-झब्द परम अमृत नहीं ही दे । जो 
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तस्माह्वीलासरसस्‍्वत्यावाकाशवपुप स्थिते । 
सर्वगे.. परमात्माच्छे सर्वन्राउप्रतिघेब्नधे ॥ ६२ ॥ 
यत्र यत्र सदा व्योप्नि यथाकाम यथेप्सितम्‌ । 
उदय छुरुतस्तेन तह्नेहेंडस्ति गठिस्तयो! ॥ ९३ ॥ 


सर्वत्र संभवति चिह्गने तदत्र संदेदन करनमामनने बिसारि | 
तथाउडतिवाहिकमिदाहुरक॒ख्यमेव देह कथ क इव ते वद्‌ कि रुणद्वि॥६४॥ 


इत्यार्ष श्रीवासिष्ठमहारामायणे बास्मीकीये उत्पत्तिप्रकरणे ढीलीपाख्याने 
न बणने र्शि' 6 
समरसमनन्‍्तरसंस्ट॒त्यतुभववर्णन नाम चत्वारिंश। सगे! ॥ ४० ॥ 


नस 


'्वम! और 'अहम्‌! शब्द का अमिराप करता है, वह जगत्‌ प्यारे से ब्| भी मुझसे 
ज्ञाना गया परम अखृत है और जापका जाना गया जगत्‌ प्रमाता अमृत नहीं 
ही है॥ ६१ ॥ 

उत्तका उपसंह्वार कर उसका प्रकृतमें सम्बन्ध जोड़ते हैं--तस्मात्‌ 
इत्यादिसि । 

इससे यह निश्चित हुआ कि लीछा और सरत्वती देवीका शरीर आकाशवंत्‌ 
सूक्ष्म था अतण्व सर्वत्र जा सकती थीं । उनके अत्यन्त सूक्ष्म छेदमं भी प्रवेश 
करनेमें कोई रोकदोक नहीं हो सकती थी, ये दोनों निष्पप और परमात्माके 
तुल्य विशुद्ध थीं ॥ ५९ ॥ 

अपनी स्प्टह और कामनाके अनुसार सदा यत्र तत्र आकाश आविर्भत 
होती थीं, इस कारणसे राजा विदृर॒थके घ्रमें उनका गमन हुआ ॥ +३ ॥ 

चिदाकाशका सर्वत्र सम्मव है, कहींपर भी उसका प्रतिरोध नहीं होता । बही 
कलन होकर यानी मानसिक विपयोका अवधारण करनेतक बाहर प्रसरण करनेवारा 
बनकर यथा ज्ञान होता दे । उस आतिवाहिक देहको सूक्ष्म ही कहते दें, उसे 
कौम पुरुष किस लिए जौर कितत प्रकारसे रोड सकता दे; यानी उसका निरोध 
जिसी प्रकार भी नहीं हो सकता ॥ 5४ ॥ 

चालीसवां सगे समाप्त । 


नकल 
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एकचत्वारिंशः सगे! 
श्रीवसिष्ठ उदाच 88 
तयोः अविष्टयोर्देव्योः पद्मसक्च बभृव तत्‌ |, 
घन्द्रदयोदयोद्योतधवलोदरसुन्द्रम्‌ ॥१॥ 
कफोमछामलसौगन्ध्यमृदुमन्दारमारुतण | 
ततप्रभावेण निद्रालुनुपेतरनराज़्नम्‌ू ॥ २॥ 
सौभाग्यनन्दनोधानं विद्वुतव्याधिवेदनम्‌ । 
सबसन्ते वनमिव फुछ ग्रातरिवा5म्बुजम्‌ ॥ हे ॥ 
तयोर्देहप्रभाप्रैः * शशिनिस्पन्दंशीतठेः । 
आहादितोअ्सो बुबुधे राजोश्षित इवाउसते! ॥ ४ | 
आसनद्यविभ्रान्त स दद्शाउप्सरोहयम्‌ । 
_ मेरुखड़दये . चन्द्रविम्बद्यमिवोदितम्‌ ॥ ५॥ 


एकतालीसबाँ सगे 
[ खोझुर जागे हुए राजा द्वारा घरमें प्रविष्ट हुईं देवियोंका पूजन तथा राजाके वंशका, 
पूरवैजन्मकी स्मतिका और शप्ति द्वारा आत्मोपदेशका बणेन ] 

, श्रीवसिष्ठ जीने कहा--हे रामचन्द्रजी, उन दो देवियोके प्रविष्टठ होनेपर राजा 
पद्मके घरका भीतरी भाग दो चन्द्रमाओंके उदय होनेपर जैसा प्रकाश होता है, 
चैसे प्रकाशेसे धवछ अतएव सुन्दर हो गया ॥ १॥ 

उसमें सपश होनेपर बंडे भले लगनेवाले और नि सुगन्धिवाक़े सुदु 
मन्दार पवन बहने लगे । उन देवियोंके प्रभावसे राजाके सिर घरके अन्य मर- 
नारी निद्रायुक्त हो गये ॥ २ ।॥) 

वह सुन्दरतामें नन्दन वनके तुल्य हो गया, व्याथि, पीड़ा उससे दूर हो 
गई, वसन्तके उल्ाससे युक्त वनकी माई और ग्रातःकालके खिल्ले हुए कमल्‍की 
भाई रमणीक हो गया ॥ ३ ॥ 

चन्द्ेमाके द्वके समान शीतल उनकी देहके कान्तिपदलसे, क्षमृतसे सिक्त 
हुएकी नाई, आहादित होकर वह राजा जाग उठा॥ ४ ॥ 


उसने दो आसनोंपर बैठी हुईं, मेढके दो शिखरोपर उदित हुए दो चल्र- 
विम्बोकी नाई, दो अप्सरामोकी देखा ॥ ५॥ 
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निमेपमित सख्िन्त्य स विस्मितमना तृथ | 
उत्तस्थी शयनाच्छेपादिव चक्रगदाधर! ॥ ६ ॥ 
परिसयमितालम्पिसास्यहाराधराम्घरः । 
पृष्पाहार इनोत्फूल जग्राह इंसुमाज्ञदिम ॥ ७॥ 
उपधानप्रदेशस्थात्‌ स्वर्य पदलकोटरात्‌ ! 
बद्धपद्मासनों भूमो भूत्वोवाचेद्मानतः ॥ ८ ॥ 
जयतां जन्मदौस्थित्यदाहदीपशशिप्रमे. । 
देव्यो. याद्बान्तरतमोविद्रावणरविप्रमे ॥९॥ 
तयोरुक्त्वेति तत्याज पादयो! इुंसुमाझजलिम्‌ | 
तीरहुमी विकसित! पत्निन्यो! पद्मयोरिव ॥ १०॥ 
लीलाये भूपजन्माध्थ वक्तुं मन्त्रिणमीश्वरी । 
बोधयामास पार्थस्थे सड्डल्पेण सरखती ॥ ११ ॥ 











राजाको बड़ा विस्मय हुआ, एक क्षणभर अपने मनमें विचारकर जैसे 
शेपशय्यासे चकंपाणि भगवान्‌ गदाधर उठते हैं, वैसे ही बह शयनसे उठा ॥ ६ ॥ 

उसने सोते समय इधर-उधर अत्तत-व्यस्त हुए माठा, हार और धोतीको 
अपने-अपने स्थानपर ठीक किया, सिरददानेंके शस खखी हुईं फूछकी टोकरीसे 
भृत्यकी नाईं स्वये ही खूब फूले हुए फूछ अज्लढिमें लिये और भूमिमें ही 
प्म॑सन बॉघकर बंड़े विनयभावसे देवियोंसे यह कहा || ७, ८ ॥ 

हे देवियो, आपकी जय हो, आप दोनों जन्म, दुःखमय जीवन और त्रिविध 
वापरूपी दाह-दोपको दूर करनेके लिए चन्द्रकान्ति ( चौँदनी ) हैं, बाद्य और 
आश्यन्तर अन्धकारका विनाश करनेके लिए सूर्वके प्रकाशरूप हैं ॥९॥ 

यह कहकर राजाने, जैसे कमठके तालबके फिनारेका फूला हुआ इक्ष 
कमछसरके कमछोपर फूलोंकी रृष्टि करता है वैसे ही, उनके चरणकमकोंपर 
पृष्पाल्नलि आर्पित की ॥ १० ॥ 

देवी सरस्वतीने, लीछाके प्रति राजाका जम्मद्रताम्त कहनेके लिए, संडर्पते 
पासमें स्थित मन्त्रीफो जगाया ॥ ११ ॥ 


११७ 
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प्रबुद्धोडप्सरसौ चषठा प्रणम्य कुसुमाझलिस्‌ । 

तयी! पादेषु संत्यज्य विवेश पुरतो नतः || १२॥ 
उब्ाच देवी हे राजन कर्त्वे क्प सुत। क॒दा । 

इह जात इति श्॒त्वा स मन्‍्त्री चाक्यमअवीतू॥ १३ ॥ 
देव्यौ युष्मस्परसादोड्य भवत्योरपि यत्पुरः । 

बक्क॑ शक्रोमि तहेव्यौ श्रयेतां जन्म मत्मभोः ॥ १४ ॥ 
आसीदिक्ष्याकुवंशोत्यो राजा राजीवलीचनः। 
श्रीमान्‌ कुन्द्रथो नाम दोइछायाच्छादितावनिः ॥ १५ ॥ 
तस्याउश्चूदिन्दुबदनः पुत्रों भद्ररथामिधः | 

तस्य विश्वरथः पुत्रस्तस्य पुत्रों इहद्रथः | १६॥ 
तस्य सिन्धुरथः पुत्रस्तस्थ शैलरथ। सुतः। 

तस्य कामर॒थः पुत्रस्तस्य पुत्रों महारथाः॥ १७॥ 





स्त्स्ख्ख्स्क्> 





जागे हुए मन्‍्त्रीने अप्पराओंके सदश मनोहररूपवाली दो देवियोंको 
देखकर उन्हें प्रणाम किया और उनके चरणोंमें पुप्पाज्नक्ि अर्पित कर बढ़े 
बिनयसे उनके आगे उपस्थित हुआ ॥ १२॥ 

देवीने राजासे कहा--दे राजन्‌ू, आप कौन हैं, किसके पुत्र हें और 
कब यहाँ उत्पज्ञ हुए ! इस प्रश्षको सुनकर मन्‍्त्रीने उत्तर दिया ॥ १३॥ 

है देवियो, यह आप छोगोंका ही प्रसाद है कि जो मे आपके सामने भी 
बोलनेमें समथ॑ हो रहा हूँ । अतः है देवियो, आप छोग मेरे स्वामीकी जन्म 
सुनिण ॥ १४७ ॥ 

पहले ईक्ष्वाकुवंशमें उपन्न हुए राजा शऔमान्‌ डुन्दरथ थे, उनके कमलके 
सह विशाल नेत्र थे और उन्होंने अपने बाहुओंकी छायासे आच्छादितकी 
नाई शत्रुओं जौर दरिद्रातासे जनित दुःखके निवारण द्वारा प्रथिवीका पाछत 
किया । उनका चन्द्रमाके सदश सुन्दरमुखवारम भव्रथ नामका लड़का हुआ। 
उसका विश्वरथ नामका लड़का हुआ। विश्वस्थका बृुद्दद्रथ नामका लड़का 
छुआ । उसका सिन्धुरथनामक लड़का हुआ। सिन्घुरथके छड़केका नाम शैल- 
रथ पड़ा । शैलरयसे कामरथ नामक पुत्र उत्न्न हुआ। कामरथे महारध 
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तस्य विष्णुरथः पृत्रस्तस्य पुत्रों नभोरथः | 
अयमस्मत्ममुस्तस्प पुत्र। पूर्णामलाकृतिः ॥ १८॥ 
अम्तापूरितनन।  ध्ीरोदस्येव. चन्द्रमा। । 
महह्धिः पुण्यसंभारेविंद्‌रथ इति श्ुतः ॥१९॥ 
जातो मातुः सुमित्राया गौर्या गृह इवाउपर।। 
पिवापस्य दशवर्पस्य दत्वा राज्य बर्न गत ॥ २०॥ 
पालयत्पेप भूपीठ तता। प्रभ्ृृति धर्मता। 
मवत्याव्य संग्राम फलिते सुकृतद॒मे ॥ २१॥ 
देव्यौ. दीर्घतपाक्ेशशतैईष्पापदरशने | 
इत्यय॑ वसुधाधीशो विदूरथ इति श्रुदा ॥ २२॥ 
अद्य मुप्मत्मसादेन परां पावनतां गत) | 
इत्युक्त्वा संस्थिते तृष्णी मन्त्रिण्पवनिपे तथा ॥ २३ ॥ 











पैदा हुआ | महारथका विष्णुरथ लड़का हुआ | उसका लड़का नभोरथ हुआ। 
ये हमारे स्वामी राजा नभोरथके महान प्रण्यपु्नोंसे समद्रसे चम्द्रमाकी नाई 
उम्नन्न हुए हैं, पूर्ण चन्रमाके समान इनकी निर्मल आकृति है, जैसे चम्धमा 
अपनी अमृतस्ताविणी क्रिर्णोंसे छोगोंको आहादित फरता है, वैसे ही इन्होंने 
अमृततुल्य अपने स्नेह, मधुरता, उदारता, दया आदि भुणगर्णोंसे छोगोंकों ठृप्त 
कर दिया है। ये माता सुमित्राकी क्ोंखले उनके महान्‌ पुष्यपुओंसे, श्रीणर्वतीजीस 
गुहकी नाई, उत्पन्न हुए हैं । इनका शुम नाम विदरथ है। इनके विशक्त और 
मेक्षेच्छु पिताश्री, जब ये दस ही वर्षके थे, इन्हें राज्य देकर तप करनेंके लिए 
बनमें चले गये थे ॥ १५-२० ॥ 

दे देवियों, तमीसे छेकर ये धर्मपू्वक्क भृतहका पालन कर रहे हैं । आज 
हमारे पुण्यरूपी वृक्षके फलनेपर आप यहां प्राप्त हुई हैं ॥ २१ ॥ 

हे देवियो, बढ़े मारी तप आदि सैझ़ड़ों क्लेशोंसे भी आपके दर्शन मिलने 
फठिन हैं | इस प्रकार द्शनप्रदानरूप आपके म्सादसे ये महाराज ओऔमाव 
विदृरथ आज अत्यन्त पवित्र हो गये हैं, यह कदकर ज्व मन्त्री शुप्र हों गया 
और राजा नीचे मुखकर सूमिमे प्मासद बधिकर छुपचाप बैठे थे राजन, आप 
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कृताज्कौ नतमुंखे _ वद्पद्मासने*वनों ! 

' राजन समर विवेकेन एवेजातिमिति स्वयम्‌ ॥ २४ ॥ 
बदन्ती मूननि पसपरश ते करेण सरस्वती। 
अथ हाई तमो माया पत्नस्य क्षयमाययों ॥ २५ ॥ 
सुविकास च हुंदय ज्ञप्तिस्पशोद्येड्मचत्‌ । 
सस्मार पूव्ेइत्तान्तमन्तः स्फुरदिव स्थितम्‌ | २६ ॥ 
स्पक्तदेहेकराज्यत्द॑लीलाविलसितान्वितम्‌ ॥ 
शात्वा प्रज्षप्तिइत्तान्त ठीलायास्तु विजृम्मितम्‌ ॥ २७ ॥ 
आत्मोदन्त बधूवाध्सावुद्यमान इवा्ई्णवे । 
उवाचा5ःत्मनि संसारे वत मायेयमातता ॥ २८ ॥ 
परिज्ञाता प्रसदिन देव्योरिह मयाओघुना। 


शजोवाच 
हे देव्यो किमिदं नाम दिनमेक म्तस्य मे ॥ २९ ॥ 





विवेकसे स्वयं अपने पूवेजन्मका स्मरण कीजिए! यह कह रही सरस्वतीने उनके 
मस्तकपर हाथसे स्पश किया । देवीके स्पश करनेके अनम्तर प्मका छृदयास्धकार 
यानी माया विनष्ट हो गई ॥ २२-२५ ॥ ४ 
देवी सरस्वतीके स्पश करनेपर राजा पद्मका हृदय बाहर-भीतर प्रकाशपूर्ण 
हो गया । राजाने अपने पू्े जन्मेकि बृत्तान्तका, जो कि स्फुरित होता हुआ-सा 
जन्तःकरणमें स्थित था, स्मरण किया ॥ २६ ॥ 
राजाने लीलाके विकास ( कर्तव्य ) के साथ साथ शरीर और एकच्छन्र 
राज्यके त्यागको, कभी पहले अनुभवपथर्मे आरूढ़ न हुए भी देवी सरस्वतीके 
वृत्तान्तको, छीछाकी अत्युत्नतिको और अपने बृतान्तको जाना। उसे जामकर राजा 
समुद्रमें गोते छगाता हुआ-सा विस््मयमें पड़ गया। उसने अपने मनमें कहा 
बड़े खेदकी बात है कि संसारमें यह माया फैलायी गई है ॥ २७,२८ ॥ 
इस समय इन देवेयोंकी झपासे मुसे इसका परिज्ञान हुआ दै। 
राजाने फद्धा--हे देवियो, यह क्‍या बात है कि मुझे मरे एक ही दिन 
हुआ है, पर यहां मेरी आयु बीत चली है, मुझे यैदा हुए स्तर वर्ष व्यतीत 
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गृतमंचेह जातानि वयो वर्षाणि सप्ततिः। 
स्मराम्यनेककार्याण स्मरामि प्रपितामहम्‌ ॥ ३० ॥ 
स्मरामि वालय तारुण्ये मित्र वन्धुपरिच्छद्स | 
शप्तिरसवाच 
राजनू सतिमहामोहमूछायाः समनन्‍्तरम॥ ३१॥ 
तरिमछोकान्तरे3तीते तस्मिन्नेव मुहूर्सके | 
तस्सिश्नेत॒ गृहे चा5स्मिल्रेव व्योम्न्यपि सग्नि ॥ ३२ ॥। 
अये तस्य ग्रहस्याउन्तव्योंमन्येव किल स्थिते | 
मिरिग्रामकविश्रस्य गहेब्न्तभूपमण्डपः ॥ ३३ ॥ 
तस्याध्न्तरेयमाभाति प्रत्येक च जुगद्गृहम्‌ 
किल ब्राह्मणगेहान्तर्जीवस्ते महुपास्थितः ॥ ३४॥ 








हो गये हैं। मुझे इस जम्मके अनेक कार्योका जो स्मरण हो रहा है मक्ले 
अपने पितामहकी जो याद जा रही है, मे अपनी वाल्यावत्थाका जो स्मरण 
करता हूँ, युवावत्थाका जो स्मरण करता हूं, मित्रोंकी मुझे जो स्थति हो 
रही है, बन्धुवान्धव आदि परिवारका जो स्मरण हो रहा है, सो कैसे ! 

अधिएानचिन्मात्र ही सम्पूणि अपश्चका तत्त्व है यानी यथा स्वरूप है, वही 
अपना स्वरूप दे उससे अतिरिक्त सब मायामात्र है, यों तत्त्वका उपदेश करनेके 
लिए पहले दूर देश और कालमें स्थित अन्य छोकमें गमनभमका निवारण करे 
रही सरस्वती देवीने कहा--राजन इत्यादिसे | 

श्रीसरस्वती देवीने कह[--राजन्‌ , मरणरूपी महामोहमयी मगूछीके बाद तुरन्त 
उसी क्षणमें तुम्हारे इसी घरके, उसके अधिष्ठानभूत चिदाकाशके मायारूप 
आवरणसे तिरोहित दोनेपर, गिरिम्रामदाले आह्मणके घरके अन्दर स्थित होनेपर 
उत्त पह्मलोकान्तरमें उसी राजमहरुमें उसमें भी मधान राजसदमके अन्दर 
आकाशमे ही यह ब्क्माण्डमण्डप है ॥ २९-३३ ॥ 

उस बल्माण्डमण्डपके अन्दर यह अत्यक्ष देखा जाता हुआ छुम्हारा जन्म 
आदि आपाततः प्रतीत हो रह्य है। 

शक्का--तो क्या वही ब्राह्मण जगत्‌ इस प्रकार प्रतीत होता है ! 








<५४ भीगवासिष्ठ [ उसचि-करंण 
तत्व तस्य भूपी्ं तर्स्मिश् किक मण्डपे। 

तस्येव च गृहस्पाउन्तरिदं संस्तारमण्डलम्‌ ॥ ३२५ ॥ 
तत्रेवेंद तव गृह स्थितमारम्ममन्थरम । 

तत्व चेतसि तब निर्मलाकाशनिर्मले ॥ २६ ॥ 
प्रतिभामागतमिदं व्यवद्रभ्रमाततम्‌ । 

यथेद नाम में जन्म तथेक्ष्याकुडु मम ॥ ३७॥ 
एवंनामान एते मे पुराइ्भूवन्‌ पितामहा! । 
जातोडहमभव बाली दश्वर्षस्थ मे पिता ॥ ३८ ॥॥ 
परिव्राड़िपिन यात इह राज्येडमिपिच्य साम्‌ 

ततो दिग्पिजय ऋृत्वा क्ृत्वा राज्यमकण्टकम्‌ ॥ ३९ ॥ 
अमीमिमब्रिभिः पौरेः पाल्यामि वसुन्धराम | 
यज्ञक्रियाक्रमयतो धर्म पालयतः प्रजा।॥ ४० ॥ 
बयसः समतीतानि मम वर्षाणि सप्ततिः । 


इंदे परवर्क प्राप्त सम दारुणविग्रहः ॥ ४१॥ 





समाधान--नहीं, प्रत्येक यानी मिन्न-मिन्न जगद-रूपी घर ब्राह्मणगृहके 
अन्दर है और मेरा भक्त तुम्दारा जीव भी ब्राक्षणके घरके अन्दर है ॥ ३४॥ 

उसी ब्ाह्मणगृहमें उसी मण्डपमें उसका ( तुझहारे जीवक्ा ) भूतल है 
उसी घरके अन्दर यह परिदश्यमान पाझ संसारमण्डल दै। वहींपर तुम्हारा 
यह महासझद्धिशाली घर स्थित है, वहीँपर निर्मेठ आकाशके तुल््य निर्मल तुम्हारे 
सित्तमें व्यवद्धारअमका विस्तार करनेवाठा यह रइय प्रपश्व प्रतीतिको प्राप्त 
हुआ हे। व्यवहारञ्रमपरम्पराकी वित्तारकताका, जो कि सबको अनुमूत है, 
उल्लेख करते हँ--“यथा' इत्यादिसे। जैसे कि यह मेरा जन्म है, मेरा 
इदषबाकु कुछ है, ये इस नामके मेरे पिता, पितामह आदि पहले हुए थे । 
मैं उन्त हुआ, चालक रहा, जब मैं दस वर्षका था, मेरे पिता यहांपर राज्यमे 
मेरा अभिषेक कर संन्यासी हो बनको चुछे गये | त्दुपरान्त दिग्विजय करके 
राज्यकी कण्टकशुत्य ( शचुविहीन ) बमाकर इन मन्त्रियों और नाग्रिकोंके 
साथ मैं प्रथिवीका पाछन करता हैँ, यज्ञक्रिया करते और धर्मपूरवेक प्रजाका 
पालन करते-करते मेरी अवस्थाके सत्तर वर्ष व्यतीत हो गये हैं ! इस समय 





क११]  भाषाइग पक नननअ्ब्लटअललॉअलअलन ४१) भाषासुवादसहित द्ण्ण 
ज््ज्ज््घ्स्य्प्स्फ्स्स्स्क्स्ल्लहः 


युद्ध कृत्वेदमायातो गृहमस्मिन्यथास्थितम्‌ 
इमे देव्यौं गहे प्राप्ते ममते पजवाराइव्‌ ॥ ४२॥ 
पूजिता हि प्रयच्छन्ति देवता) स्वसमीद्वितम्‌ ।- 
ममेयमेतयोरेका शान जातिस्म्ृतित्रदम्‌ ॥ ४३ ॥ 
इह दत्तवती देवी भा5व्जस्येव विकासनम्‌ | 
इंदानीं कृतक्ृत्यो5स्मि ज्ञातो5स्मि गतसंशया ॥ ४४ ॥ 
शाम्यामि परिनिरवाति सुखमासे च फेबलमू । 
इतीयमातता आन्तिभवतों. भूरिसिश्रमा ॥ ४५ ॥। 
नानाचारविहारात्या सलोकान्तरसश्वरा | 
यस्मिन्नेव मुहूर्त ते झतिममभ्यागतः पुरा ॥ ४६ ॥ 
तदेव प्रतिभेषा ते स्व॒यमेबोदिता हँदिं। 
एकामावत्तेचलनां त्यक्त्वा दते यथाआपराप्‌ ॥ ४७ ॥ 
श्षिप्रमेष.. नदीवाहो वित्मवाहस्तयेव चे। 
_._ आ्लरंबिगो पाल >> ॑शयद्ध यथावर्तः अव्पते ॥ ४८ ॥ 


शघुसेनाने मेरे ऊपर चढ़ाई कर रखी है। उसके साथ मेरा भीषण युद्ध 
चल रहा है, युद्ध करके के घर आया हैं, इस परमें यथापूर्व स्थित हुआ है | 
थे देवियां मेरे घरमें प्राप्त हुई हैं, मैं इनका पृजन करता हैं। यह निश्चित 
बात है कि पूणित देवता मनोकामना पूरी फरते दें। इन दोनेमें से एक देवीने 
जैसे सूगकी प्रभा कमलल्‍को विकास देती है वैसे ही मुझे यहांपर ऐसा शान 
दिया जो पूर्वनन्मस्‍्मृतितरद है, इस समय मैं कृतक॒त्य हो गया है) भेरे सन्देह 
कट गये हैं ॥ ३७-१५ ॥ 
है सम्पूणत दुःखोंके उपरत होनेसे शान्त होऊँगा, निरतिशय सुखकी समृद्धि 
होनेसे मुक्त होऊगा, केवल एकरस सुख ही होकर है स्थित होऊँगा, इस 
प्रकारकी प्रचुर शाखा-प्रशाखाओंसे युक्त आन्ति; जो कि सॉनीं प्रकारके आार 
बिहारों ! और ठोकान्तरमें गमनसे युक्त है, , फैडी है। पहले जिस मेह 
छुम मृत्युकों प्राप्त हुए, उसी समय यह मतिमा आपने: 
उद्ित हुई। जैसे नदीका मेवे पुक आवतका स्वागकर शीघ्र ही दूर 


आवक भदण करता दे यावी घनाता दैं। वैसे ही चित्तपरवाह भी एक 





ट्प्दू योगवासिए्ठ [ उत्पत्ति-प्रकरण 


'जकप-न्‍फफसफफससासससफेफफसपलसफ्स्ससल्पपल्स्स्स्स्चमस्सच्च्फ्म्म्स्््स्रि "टा 


तस्मिन्मृतिप््‌हर्च ते प्रतिभानप्॒पागतम्‌ ॥ ४९॥ 
एवज्जालमसद्गुप॑चिदूभानोः समुपस्थितम्‌ | 
यथा स्वप्नमुहतेंपन्त!ः संबत्सरशतअ्रमः ॥ ५० 
यथा सट्ठस्पनिर्माण जीवने मरणं पुना । 
यथा गन्धर्बनगरे. इंख्यमण्डनवेदनम् ॥ ५१ | 
यथा नौयानसरम्मे. वृक्षपव॑तवेपनस्‌ । 
यथा स्वधातुसंक्षोमे पूर्वपवतनत्तनम्‌ ॥ ५२ ॥ 
यथा उसमझ़से स्वप्ले स्वशिर प्रविकतनम्‌ । 
मिथ्यैवेयमियं॑ मौढा आह्तिराततरूपिणी ॥ ५३ ॥ 
ब॒स्तुतस्तु न जातोइसि न सतोडसि कदाचन । 
शुद्धविज्ञानसुपस्त्थ॑जान्त आत्मनि तिप्ठसि ॥ ५४ ॥ 
सष्टिका त्यागकर दूसरी सष्टिका ग्रहण करता है। जैसे आवते कभी धन्य 
आखर्रसे मिला छुआ और फभी बिना मिछा हुआ प्रवृत्त होता है वैसे ही यह 
सृष्टि भी जाग्रतर्मे अन्य जीवोंकी रुष्टिसे युक्त और स्वप्नमें अमिश्र यानी अन्य 
जीवोंकी सश्सि रहित है, उस मरण-ुह्तमें चिद्रप सर जो तुम हो सुम्दारी 
प्रतिभाको प्राप्त हुआ असद्रुप यह जगज्जाल उपस्थित हुआ है। जैसे स्वमके एक 
मुह॒ततके अन्दर सैकड़ों वर्षोकी आम्ति होती है ॥॥ ४५-७० ॥ 
जैसे मनोरथमें जीवन और मरण होते हैं, जैसे गन्धर्वनगरमें भीत और 
मीतकी शोमित करनेवाले चित्रोंकी प्रतीति होती है, जैसे नौकाके वेगसे चलनेपर 
वृक्ष और पर्व॑तोंका कम्पन ( चलन ) प्रतीत होता है, जैसे अपने वात, पिच आदि 
धातुओंका सक्षिपात होनेपर पर्वतोंक चलना प्रतीत होता है और जैसे स्वमममें 
अपने शिरको कांटना दिखाई देता है, जो पूर्वमें कमी जनुभूत महीं है और जो 
अव्यवह्यय्ये है, वैसे ही विस्तृत रूपवाडी अतएव दुरुच्छेय यह प्रपश्चश्नान्ति 
भी मिथ्या ही है॥ ५१-५३ ॥ 
तब परमाये वस्तु क्या है! ऐसी जिज्ञासा होनेपर देवी कहती हैं-- 
चस्तुतस्तु' इत्यादिसे । 
वास्तव ने तो तुम कभी उत्पन्न हुए हो और न तुम कभी मरे हो, किन्तु 
विद्वुद्धविज्ञानस्वरूप शान्त सुम अपने सचिदानन्दस्वरूपमें स्थित हो ॥ ५० ॥ 











सगे ४१ ] भाषालुवादसहित <ट्ष्छ 


पश्यसीमैतद्सिते न थे पश्यसि किशन | 
सर्वात्मकतया नित्य प्रकचस्पात्मना5व्त्मनि॥ ५५ ॥ 
महामणिरियोदार आलोक इस भासवरः | 

वस्तुतस्तु न भूपीठमिद न थे भवानयम्र ॥ ५६ ॥ 

न चेमे गिरयो ग्रामा न चैते न च ये वयम्‌। 
गिरिग्रामकविश्रस्यथ मण्डपाकाशके कि ॥ ५७ ॥ 
तहीलाभर्दुदारात्य॑ जगदाभाति भास्वस्मू । 

तत्र लीलाराजधानी मण्डपामण्डिताकृतिः ॥ ५८ ॥ 
भावि तस्योदरे व्योप्वि तदेव॑ विदित जगत्‌। 

तस्मिन्‌ जगति गेहेडन्तर्यस्मिन्‌ वयमिह स्थिताः ॥ ५९ ॥ 


दृश्यके मिथ्या द्वोनेपर हृश्यसंबलित चिदाभासरूप हृश्यदशन भी मिथ्या 
ही है, यों विषयशन्य केवल चिन्मात्रका शेष है, इस अमिपायसे देवी कहती 
हैं--'पश्यसीय' इत्यादिसे । 

तुम इस समस्त प्रपश्चकों देखते-से हो, वास्तवर्में कुछ भी नहीं देखते, क्योंकि 
विपय ही जब नहीं है, तब देखोगे क्या £ किन्तु सुम्हीं निभछ महामणिके समान 
और भास्वर सूर्य आदिके समान अपने स्वरूपमें अपनेसे नित्य सर्वात्ममावसे 
प्रदीक्त होते हो | 

कस्तुतः न तो. यह भूतल सत्‌ है, न यह तुम (अत्यक्ष दिखाई दे रहा 
विवृरथदेह् ) सत्‌ हो, न ये पर्वत हैं, न ये आम हैं और न ये तुम्हारे परिजन 
और शज्जु ही सत्‌ हैं, न हम छोग ही सत्‌ हैं। 

अस्पतरमें महतर वस्तुका न समा सकना ही ग्रपश्चके मिथ्यातक्ना कारण 
है, इस आाशयसे कहते हैं---गिरिग्रामक०” इत्यादिसे । 

गिरिआमके ब्राह्मणके मण्डपाकाशमें समार्य लीठापतिसे युक्त यह भात्वर 
( देदीप्यमान ) जगत्‌ मतीत होता है । उसमें बहुतसे भवनोंसे सुशोमित लीछाकी 
राजधानी है) उक्त ब्राक्षणके ग्रह्मकाशमें इस प्रकारसे जाग गया यह्द जगत्‌ 
है। मिस घरमें इस समय हम छोग बैठे हैं, वह उस जगतमें प्रतीत 
होता है ॥ ५५-०९ || 


ब्ण्द 











ट्प्ट योगवासिष्ठ [ उत्तत्तिप्रकरण 











एवं तेपां मण्डपानां व्योमाउच्योमैव निर्मेलम 

तथेव मण्डपेष्वस्ति न मही न व पचनम्‌ ॥ ६० ।॥। 

न बनानि न शैकौघा न मेघसरिदर्णवाः । 

केवर्क तत्र निःशल्ये विहरन्ति ग्ृहे जनाः ॥ ६१ ॥ 

न पश्यन्ति जना नाऊपि पाथिवा न च भूघरा।। , 
विदरथ उवाच 

एवं चेत्त्‌ कथे देवि ममेहाब्लुचरा इमे ॥ ६२ ॥ 

संपन्ना आत्मना सन्ति ते किमात्मनि नोड्थवा । 

जगस्स्वप्नाथवद्धाति तस्य स्वप्ननरादय। ॥ ६३ ॥ 

कथमात्मनि सत्याः स्थुने सत्पा वेति मे बद । 
श्रीसरस्वत्युवाच 

राजन्‌ विदितवेधेए शुद्धयोवेकरूपिप ॥ ६४ ॥ 





इस प्रकार मण्डपोंका जो आकाश हे, वह आकाश आदिसे शुत्य निर्मल 
( अक्म ) ही है । उसी प्रकार मण्डपोमें न पथिवी है और न नगर ही है, न 
बन हैँ, न पर्वतश्रेणियाँ हैं; न मेघ, नदियों और सागर ही हैँ | केवल वि्मात्रपूण 
उस ब्रक्षरूप मिथ्या घरमें मिथ्या पुरुष विहार करते हैं |- न छोग देखते हैं, 
न राजा हैं और न पर्वत हैं । 
छोग नहीं देखते हैं, इस कथनसे भन्‍्त्री, भृत्य आदि स्वप्नमें देखे गये 
छोगोंके तुल्य हो जायैंगे, पर यह तो संभव नहीं है, ऐसी शझ्लासे राजाने 
पूछा--एवं -चेद इत्यादिसे । 
विदूरथने कहय--हे देवि, यदि ऐसा है, तो मेरे ये अनुचर यहांपर कैसे 
सत्य दें) ६०-६२ ॥ 
वे मेरे सहश सत्त्वमाव आस्मार्मे जीवभावसे युक्त हैं. अथवा नहीं | जगत्‌ 
सप्नके पदाथेकी नाई प्रतीत होता है ; मेरे स्वप्ननर जादि सतृस्‍्त्भाव मुझमें 
” कैसे सत्य होंगे और कैसे न होंगे ! यह जाप मुझसे कहिये | 
यदि अज्ञानियोकी दृष्टिसे जीवभावसे उनकी सत्यत्ा पूछते हो, तो वह सत्यतां 
छुग्हारी भी नहीं है। तत्त्तदिसे अधिष्ठानचिन्मात्ररूपसे उनकी सत्यता पूछते हो, तो 
वह उनकी भी है ही, इस आशयसे देवीजीने उत्तर दिया--'राजन्‌ः इत्यादिसे । 





न किश्निदेतत्सद्र्प चिह्रथोमात्मसु जागतम | 
शुद्योधात्मनों भाति छुतो नाम जगद्भगः ॥ ६५ ॥ 
रज्ज्वां सर्पभ्रमे शानन्‍्ते पुनः सर्पश्रम! छुतः। 
असदूभावे परिज्ञाते कुटः पत्ता जगदअमे ॥ ६६ ॥ 
परिज्ञाते सृगजले पुनवतमतिः छुता। 
स्वम्काले परिज्ञाते स्पे स्वप्रमरण छुता॥ 
स्लप्ने सप्नमृतिभीरसतस्पेष जायते ॥ ६७ ॥ 


बुद्धत्य श॒दस्प शर्तभशथ्रीः 
स्च्छावदातातितताशयस्प । 
अहँ जम्रच्वेति कुशब्दकार्थो 
न वस्तुतः सो5ड़ हि वाचिंक तत्‌॥ 4८ ॥ 
इत्युक्तवत्पथ गुनो दिवसों जगाम 
सायन्तनाय विधयेवस्तमिनों जगाम | 





श्रीसरस्वतीजीने कह्व--हे राजन, जिन छोगोंको ज्ञात्ष्य वस्तु शांत हो 
चुकी है और जो झद्ध बोधत्वरूप हैं, ऐसे चिदाकाशरुपी पुरुषोंगे यह जगत्‌- 
सम्बन्धी कुछ भी पदार्थ सत्‌ नहीं है । जो शुद्ध बोधस्वरूप है, उसे जगदूअम 
कहांसे हो सकता है ! रस्सीमें स्अमके निदत दो जानेपर फिर सर्पभ्रम कहांसे 
होगा ? जगदूअम असत्य है, यह जब मी माति ज्ञात हो गया, फिर उसकी 
संत कैसे ? महमूमिमें प्रतीत होनेवाले सृगजलके स्वरूपका परिज्ञान होनेपर 
फिर उसमें जल्बुद्धि कैसे हो सकती है ! स्वप्वकालगें, जागरणसे अपने स्वरूपके 
परिज्ञात होनेपर, अपना मरण कैसे सत्य हो सकता है ! अपनी स्वप्तावस्थामें 
जम्त पुरुषों ही अपने मरणका भय होता है। मेघरूप आपरणका, विनाश 
दहोनेपर जैसे शरक्ालीन जाकाशकी शोभा सच्छ हो जाती है,वैसे ही आत्मशानते | 
अज्ञानहूप आवरणका विनाश होनेपर जिसका हृदय स्वच्छ और स्कुरित होती हुई 
आत्प्रभासे घबल और आत्मैक्यापत्तसे पर्णतारूप विस्तारकों आर हुआ के ऐसे 
झुद्ध और कत्ववेता पुरुषकी वुद्धिमें अशनियोंकी इश्ियें होनेवाली में” और जगत! 
रेसी अतीति व्तुतः नहीं है, वह केवल वाचिक व्यवहारमातर दे ॥ ६३-६८ ॥ 


८दै० योगवासिष्ठ - [ उत्पत्ति-मकरंणं 


ब्न्फ्स्््््जि्ज्क्न्म्भ्थ्््ध्य्श्य्ध्च्ध्श्श्श्य्यक्य्श्श्श्र्ल्िल्ज्कन्स्च्पफ्ध्ष्षमटटस 


सनातुं समाकृतनमस्करणा जमाम 
अ्यामाक्षये रविकरेश् सहाडडजगाम ॥ ६५९ ॥ 


इत्पार्ष श्रीवासिप्ठमहारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिप्रकरणे छीछोपारूपाने 
आन्तिविचारवर्णन नाम एकचत्वारिंगः समे। ॥ ४१ ॥ 


पश्चमद्निम्‌ 








ह्विचत्वारिशः सर्ग 
श्रीवसिष्ठ उवाच 


यस्त्वचुद्धमतिमूटी रूहों न बितते पदे। 
चजसारमिदे तस्य जगद्स्त्यसदेव सत्‌ ॥ १॥ 





महूर्पि वाल्मीकिजीके इतनी कथा कह झुकनेपर दिन बीत गया, सूर्य भगवान्‌ 
अस्ताचल-शिखरकी ओर अग्रसर हो गये और भरद्वाज आदि मुनिर्योक्की सभा 
बाह्मीकिजीको प्रणाम कर सायह्ालके सन्ध्यावन्दन आदि कृत्यके किए खानाये 
चडी गई एवं रात्रि बीतनेपर सूरयके उगते डगते मुनिमण्डली समास्थानमें 
आ गई ॥ ६९ ॥ 


एकतालीसवौं सर समाप्त 


बयालीसवाँ सगे 

[ अज्ञानावस्थामें जगत और स्वप्नको सत्यताझा तथा बरदानपंथैन्त अवशिष्ठ कथाका वर्णन ] 

तत्त्वज्ञकी इृष्टिते जगतकी असत्यताका विस्तारसे बर्णन कर उसको दृढ़ 
फरनेके लिए जज्ञानियोंकी इश्टिसे उसकी अत्यन्त इृढ सत्ता कहते हें--यस्तु' 
इत्यादिसे । 

जिस पुरुषकी आत्मतत्त्वमें इ$ ब्युत्पत्ति नहीं हुईं और चुद्धिमें बोधका उदय 
नहीं हुआ उसके लिए असत्‌ भी यह जयत्‌ परमार सत है; क्योंकि लोकमें 
जो अकियाकारी है, उसीकी सत्यरूपसे प्रसिद्धि होती है, यह भाव है॥ १ ॥ 


सर ४२] भांपालुवादसहित ८६६ 





यथा बालस्प वेताो सृतिषियर््तदुःखद!। 
असदेव  संदाकारं॑ तथा मूहमतेजगद्‌ | २॥ 
ताप एवं यथा वारि झुगाणां अ्रमकारण 
असत्यमेव सत्याभ तथा सूदमतेजेगत्‌ ॥ ३ ॥ 
यथा स्वप्नहतिजेन्तोर्सत्या सत्यरूपिणी | 
अर्थक्रियाकरी भाति तथा मूहधियां जगत ॥ ४ ॥ 
अव्युत्पन्नस्य * कनके कानके कंटके यथा। 
फटकशप्तिरेघाइस्ति ने मतागपि देसधीः ॥ ५॥ 
तथाआआत्य.. पुरागारवगनागेन्द्रभासुरा । 
इये दृश्यव्गेवाइस्ति न त्वन्या परमार्थधक ॥ ६ ॥ 
यथा नभसि प्रक्तालीपिच्छकेशोप्ड्कादयः | 
असत्याः सत्यतां याता भाव दुईशां जगत्‌ ॥ ७ ॥ 





अप्तत्‌ पदार्थकी जशानीके प्रति अर्थक्रियाकारित कहां देखी गई है! ऐसी 
जिज्ञासा होनेपर कहते हैं--“यथा' इस्मादिसे । 

जैसे असत्‌ ही वेताल बालक मृत्युप्न्त सब दुःखोंका देनेवाण है, वैसे ही 
मड़मतिको सतकी नाई प्रतीत हो रहा यह असत्‌ जगत्‌ सृल्युपवैन्त सब 
दुशखोंका देनेवाला है ॥ २॥ 

जैसे मरुमूमिस्थित सूयेका आठप ही अज्ञ मगोंकी इृश्टिमें सत्यगरुछूपसे प्रतीत 
हुआ मृगोंके अमका कारण होता है, बैसे ही अस॒त्य ही यह जगत्‌ गरढ़मतिकी 
इष्टिमें सत्य-सा अतीत होता है ॥ ३ ॥ 

जैसे आणियोंकी असत्य ही सप्तम संत्यकृपिणी होकर अधेक्रियाकारिणी 
( श्लोक, रोदन आदि अयक्रियाकारिणी ) होती है, वेसे मूबुद्धियोंको यह जगत 
शोक, मोह आदि देनेवाला है || 2 ॥ १ 

जिस पुरुपकी कटक, कुण्डल आदिम अनुगत सुतणैका परिज्ञान नहीं है, 
उसको जैसे कनकके कटक्मे कटक-ज्ञान ही होता है, सुवर्ण-ज्ञान वहीं होता, 
चैसे ही अज् पुरुषकी नगर, गृह, पर्वत गजराज आदिसे व्याप्त वह इश्क 
ही है, अन्य परमार्थदृष्टि ( सर्वानुगत अद्नहष्टि ) नहीं है ॥ ५-९ ॥| 

जैसे विहृतद्णिवाोंकी आकाशमें मुक्यवढी, भोरपंखे और कुण्डलकार 








८६२. योगवासिष्ठ [ उत्पत्ति-प्रकरण 


दीपैस्पप्तमिदं बिश्य विज्यहन्तादिसंयुतप्‌ । 
अत्राष्न्ये स्वप्पुरुषा यथा सत्यास्तवा थणु ॥ ८ ॥ 
अस्ति सर्वंगठ शास्त परमार्थथन शुति। 
अचेत्यविन्मात्रवपुए परमाकाशमाततम्‌ ॥ ९ ॥ 
त्सरवर्ग सर्वशक्ति सब सर्वात्मिक स्वयम्‌ | 
यत्र यत्र यथोदेति तथा5ज्स्ते तत्र॒तम्र वे ॥। १० ॥ 
तेन स्पपुरे द्रष्ट थान्वेत्ति पुरवासिना | 
नरानिति नरा एवं क्षुणात्तरय भवन्ति ते ॥ ११ ॥ 
यदृद्ग॒ष्ठुशित्स्वरूप तत्स्प्माकाशान्तरस्थितम्‌ । 
स्वृप्नाफाशचिचाम हि नरा नामेति भात्रितम्‌ ॥ १२ ॥। 
केशोंका गोछा आदि असत्य होते हुए भी सत्य-से प्रतीत होते हैं, वैसे ही 
अज्ञानियोंको यह जगत्‌ असत्य होता हुआ भी सत्य-सा प्रतीत होता है ॥ ७ ॥ 
जहन्ता आदिसे युक्त इस विश्वको दीध स्व्॑त समझो, यहौँपर अपनेसे 
अतिरिक्त सत्य जन स्वमद्ृष्ट अन्य पुरुषोंके तुल्य हैं । 
शह्वा--यदि ऐसा हे, तो ये शासत्रह्नतिपादित याजन, प्रतिग्रह, उपदेश 
आदि अर्थेक्रियायोग्य सत्य हें, ऐसा शाखमें क्यों स्वीकार किया गया है १ 
समाधुन--जैसे ये सत्य हैं, दैसा सुनो, कहते हैं--सर्वाधिष्ठान शान्त और 
निरतिशय सत्य नि अचेत्य-चिन्मात्रवपु सर्वत्र व्याप्त परमाकाश है । वह 
सर्वव्यापक सर्वशक्ति सर्वीत्मक स्वयं जहाँ जहों जैसे जैसे उद्त होता है ( जैसी 
अधैक्रियाकारिताके योग्य आविभूत होता है ) वहाँ वह्ों वैसे रहता है ॥ ८-१०॥ 
जागरमें जैसे शाखरीय अथकियाके योग्य वह जाविर्भूत हुआ, किन्त॒ 
स्पप्तमें वैसे अर्थक्रियाके योग्य आबिर्भूत नहीं हुआ, यह अवान्तर विशेष होने- 
पर भी उसके सहूपये कोई विशेष नहीं हे, ऐसा कहते ऐं--तेन! इत्यादिसे । 
स कारण द्रण। स्वप्नपुरमें 
हर हो डसके नर ही हो जञते हे १ जि 20% 5 
स्वम्नका विकाश यानी सुपुन्नानाडीका छिद्र, उसके भीतर स्थित स्वप्ताध्यस्त 
विपुलाकाशम_ं परिवतैमान और चित्तको यासनाके अनुसार तत्‌-तत्‌ पदार्थोके 
रूपसे विवतेताकों प्रात हुआ ब्रष्ठाका जो चितस्वरूप है, वही भावित होता 
हुआ “नर यों मामको प्राप्त हुआ है ॥ १२७ 








सगे 9२ ] भाषानुवादसहित ८६३ 
पेदिद॒त्यैक्ययशतो नरतेवाज्यबुछते  । 
आत्मन्यतश्रिदूबेन दयोरप्येति सत्यता॥ १३ ॥ 
ओऔराम उवाच 
स्वप्नेडपि स्वप्नपुरुषा न सत्या। स्युप्रेने यदि | 
वद तत्को भवेददोषो मायामात्रशरीरिणि॥ १४ ॥ 
हु श्रीवसिष्ठ उवाच 
स्वप्ने न पुरवास्तव्या वस्तुत्तः सत्यरूपिणः | 
प्रमाणमत्र श्णु से ग्रत्यक्ष नाम नेतरत्‌॥ १५॥ 
स्व॑न्त और जागर दोनों अवस्थाओंमं भी आत्मा नरता आदिके अवबोधमें 
और अध्यत्त सत्यतावबोधमें अन्योन्यतादाम्यस्ंसगोध्यास ही हेतु है, ऐसा कहते 
'हैं--विदितृ० इत्यादिसे । 

, सत्य स्वप्रकाश अपरोक्ष चेतन्यके तादात्यसे जनित संसगोध्याससे नरता-सी 
जात होती है, अतः चितके बलसे स्वश्न और जागरमें अध्यस्त ततू-तत्‌ 
धघर्मोकी आत्मामें सत्ता प्रसिद्ध होती है ॥ १३ ॥ 

- इस प्रकार स्वप्न और जाम्रतके दृश्य पदार्थ परस्पर मिलित माया और 
उसके आधिष्ठानामक सत्य और अमृत हैं, ऐसा कहां गया, ऐसी अवस्थार्मे 
स्वप्रपदाथ केवरू अनृतमात्र हों, उनमें सत्यांशके प्रवेशसे क्या छाम है! 
रेसी भीरामचन्धजी शद्ढा करते हैं--स्वम्ने! इत्यादिते । 

ओरामचन्द्रणीने कहा--सुनिवर, यदि जाम्रतू-पुरुष अधिष्ठानकी सत्तसे 
संत्य न हों, तो व्यवहारमें विसंवाद और कर्मकाण्डका अप्रामाण्य आदि दोष 
होंगे, इसलिए वे सत्य हों, परन्तु केवल मायास्वरूप स्वममें करिपत स्वप्त- 
पुरुष उस प्रकारके सत्य न हों, तो क्या दोष है ? तात्य यह है कि भगवान्‌ 
व्यासने 'मायामात्र तु ॒कार्क्ष्त्यनाउनमिव्यक्तवरूपत्वातर ( स्वप्न केवढ मायात्वरूप 
ही है, क्‍योंकि उत्तकी साकल्येन अभिव्यक्ति नहीं होती ) इस सूजसे स्वम्तकों केवक 
मायामात्र कद्दा है, ऐसी अवस्थामें जाग्रत्‌ जगवकी स्वप्नतुल्यता कैसे ? ॥१५॥ 

स्पप्नपदा्थ अक्मके तुल्य वस्तुतः सत्य नहीं हैं, इतना ही कह्दा जा सकता 
है अधिए्ठावरहित होनेके कारण अधिप्तान सत्यतासे सत्य नहीं होते, ऐसा नहीं 
कहा जा सकता है, क्योंकि प्रत्यक्ष प्रमाणसे विरोध है, ऐसा भीवसिष्ठनी कहते 
हैं--'स्वमे! इत्यादिसे | - - 








सर्गादावात्मभूर्भाति स्वप्नामाउभवात्मका । 
तत्सडूल्पकर विश्यमेन स्वप्नाभमेव तत्‌॥ १६ ॥ 
एवं विश्वमिद स्वमस्तत्र सत्य भवान्मम | 
यथैव त्वं तमेवाउन्ये स्वप्न स्वप्नवरा हृणाम्‌ ॥ १७ ॥ 
स्वम्े नगरवास्तव्याः सत्या न स्थ॒ुरिमे यदि । 
तदिहाउपि तदाकारे न सर्त्य में मनागपि ॥ १८॥ 
यथाऊह तय सत्यात्मा सत्ये सबे भवेन्मम | 
स्वप्तोपलम्भे सेसारे मिथः सिद्धये प्रमेदशी ॥ १९ | 
पे था मम न 
स्वप्न _स्वप्नगगरवासी लोग वस्तुतः सत्य नहीं हैं, इस विषयर्मे प्रत्यक्ष 
प्रमाणको ही मुझसे खुनो, अन्य प्रमाणको जानमेकी कोई आवश्यकता नहीं है । 
अत्यन्त अस्त्‌ पदार्थ वन्ध्यापुत्र आदिका प्रत्यक्ष नहीं होता, किन्तु स्वम्पदार्थोका 
प्रत्यक्ष होता है, जतः वे अत्यन्त असत्‌ नहीं हैं ॥ १५॥ 
स्वप्न यदि अत्यन्त असत्‌ है, तो जाग्रत्‌ प्रपश्के असत्तका निवारण नहीं 
हो सकेगा, क्योंकि वह भी तो हिरण्यगर्भका स्वमरूप ही है। इस आशयसे 
कहते हैं 'सर्गादा० इत्यादिसे। 
सृष्टिके आदिमें स्वयं प्रजापति स्वध्ृसत्श आभाससे सम्पन्न थे, वे ही 
अनुभवरूपी हिरण्यगर्म हैं यानी संस्कारीमूत् शानसमश्रिपी हैं, भतएव 
उनके सझैरपसे उत्पन्न हुआ यह विश्व भी स्वप्त-सद्श है।॥ १६ ॥ 
इसप्रकार जगत॒की स्वप्ततुल्यता और पूर्वोक्त सत्यता हुईं, ऐसा कहते 
हैं-एवध्! इत्यादिसे । 
इस प्रकार यह विश्व स्वप्न है, उसमें जैसे मेरी इृश्टिं आप सत्य हैं, 
क्योंकि अपनी सत्यताका आप अपडाप नहीं कर सकते, बैसे ही अन्य छोग भी 
आपकी दृष्टि और मेरी दृष्टिसे सत्य हैं, इसी प्रकार स्वप्नमें अन्य मनुष्योंकी भी 
अपने अपने अनुभवके अनुसार स्वप्वसत्यता सिद्ध दे || १७ ॥ 
ये नगर और नगरवासी स्वप्नमें यदि सत्य न हों, तो स्वप्नाकार 
इस जाग्रतूमं भी वे तनिक भी सत्य न होंगे | तुम्हारी दृश्मिं में जैसे सत्यात्मा 
हैँ, मेरी दृष्टिमं वेसे ही सब “सत्य हैं, स्वप्वसदश संसारमें पदार्थोकी परस्पर 
पिद्धिके लिए ऐसी प्रमा है ॥ १८,१९॥ 


सगे ४२] भाषाजुवादसहित ८६्ष 


न्फ्स्स्स्स्य्छज्स्य्य्य्य्स्य्स्स्ल्स्स्स्स्ल्ड्ल्स्ल्ल्ड्च्ल्ड्ज्ज्ि्िड+ज-+--०--० 


संसारे विषुक्ते स्वप्मे यथा सत्यम् तब ! 

यथा ल्मपि मे सत्य सर्व स्वप्तेष्षिति क्रम! ॥ २५ ॥ 
श्रीराम उवाच 

सप्नद्रएरि निनिद्रे तदूद्ष्डः सप्नपचनम्‌ | 

सदपत्वाचयैवा55स्ते मस्रेति भगवस्मति!॥ २१ ॥ 
श्रीवसिष्ठ उचाच 

एयमेतर्तथैवा55स्ते सत्यतवात्‌ स्वप्नपत्तनम्‌ ! 

स्प्नद्रएरि निर्निद्रेउ्प्पाकाशपिश्वदाकृति ॥ २२ ॥ 

एतदास्तामिद॑ तावधज्जाग्रदिव. मन्यसे । 

विद्धि तत्सप्ममेवा55न्तदेंशकालाधपूरकम्‌ ॥ २३ || 
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जैसे इस विपुर स्वप्नर्पी संसारमें तुम्हारी दृष्टिमे में सत्य हैँ और मेरी 
इं्टिये छुम भी सत्य हो, वैसे ही सारे छप्नोंमें क्रम है ॥ २० ॥| 

यदि ऐसा है, तो स्वप्नद्रशके जागनेपर भी लवप्मप्रषणक्ी जाग्रत््रपश्चकी 
नाई अवत्तिति होगी ! ऐसी श्रीरामचन्दरजी शहा करते हैं-- स्वप्न०' इत्मादिसे । 

ओऔरामचन्द्जीने कहा--मुनिवर, स्वप्लद्रष्टकी नींद खुलनेपर दृशआा बढ़ 
सप्मपतन सद्रूप होनेसे वेसा ही रहता दे। आपके कथनसे मेरी ऐसी 
धारण हो गई है ॥२१ ॥ 

श्रीवसिप्ठजीने कह्य--बत्स, जैसा जाप कहते हैं, वह ठीक है, सलरूप 
होनेसे स्वप्नप्तन स्वप्नद्रशके जागनेपर भी वैसा ही रहता है, वर्योंकि वह 
अधिए्ठान सम्मात्रत्वमाव यानी सत्य ही है ॥ २२॥ 

: अगर ऐसा है, तो जाग्रत-पदा्क्री नाई स्वप्तपदार्योका भी अन्य स्वप्नोमिं 
व्यवद्धरसयाद होगा, ऐसी श्रीरामचस्द्रगीकी निशासाको चिद्दोंसे _ ताड़कर 
देशान्तर और काढान्तरकी अनुदृत्तिसे अनेक जाग्रत-पदार्थोमं भी अप्तंवाद 
है ही, पेब्वी, जाकाश, नाम, जाति आदि कतिपय पदा्थोक्ी अवुदृत्िका 
संवाद सप्ममें भी है ही, इसलिए जाग्रत्‌ और स्वप्रमें कोई भी अन्दर ज्िद्ध नहीं 
किया जा सकता, इस जाशयसे औवतिए्जी कहते हैं---एतदास्वाम! इध्यादिसे । 

अथवा खतम्तके पदार्थ यदि सत्य हों, तो जागरणमें भी उनकी आनुबृत्ति 


इृ०९ 








एवं स्ेमिदं भाति न सत्य सत्यवत्स्थितम्‌ | 
रज्ञयत्यपि मिथ्येव स्वप्नस्नीसुरतोपमम ॥ २४ ॥ 
सर्वत्र विद्यते सर्वे देहस्पाउन्तर्वहिस्तथा। 
यत्तु वेत्ति यथा संवित्तत्तथा स्वैव पदयति ॥ २५ ॥ 
यत्कोशे विद्यते द्रव्य तदूद्रष्टा लम्पते यथा । 
तथा5स्ति सब चित्रोप्नि चेत्यते तत्लनेन वे॥ २६ ॥ 





होनी चाहिए, भ्रीरामचन्रजीकी ऐसी शह्लाको ताड़कर श्रीवसिष्ठजी कह्दते हैं--- 
एतदू इत्यादिसि।../ 


आपकी शझ्ठा रहे, यदि आप स्वप्तके पदार्थोक्री जामत्कालके है बाहरी देश 
और काझमें अनुब्त्ति नहीं होती, इसलिए उन्हें असत्य समझते हैं, तो जिसे 
आप जाम्मत्‌ मानते हैं, उसकी भी तो आश्यस्तर स्वाप्त देश और काझमें अनुवृत्ति 


नहीं होती यानी वह भी स्वामिक देशकालका पूरक नहीं होता, ऐसी अवस्थार्मे 
दोदोंकी स्वप्नतु्यता समान ही है॥ २३॥ 


इस प्रकार अधिष्ठानसत्तासे स्वप्न और जाम्रतके सत्य होनेपर भी सम्पूर्ण 
यानी जाग्तू और स्वाप्त देश तथा काढके पूरक न होनेसे स्वतः उनकी 
सत्यता नहीं है, इसलिए दोलोंका मिथ्यात्व तुल्य है, ऐसा कहते हैं-- एवम्‌! 
इत्यादिसे । 


ईैप पार यह सब स्वप्न और जाअद्ूप प्रपन्च सत्य नहीं है, किन्तु 


अधिछ्ठानसत्तसे सत्य-सा प्रतीत होता है। स्वप्तलीसज्मकी नाई मिथ्या दी 
अपने आसक्ति कराकर जीवको मोहित करता है  २४॥ 


/ “ संवित्‌ सुम्पृण यानी स्वम्न और जाग्रत्‌ देश और कारूकी पूरक होनेसे 
सत्य दे और मायाशक्तिसे सर्व सर्वपदाथरूपसे स्कुरणसामथ्य भी उसमें है, 
ऐसा कहते हैं--'सर्वत्र” इत्यादिसे । 
सब वस्तु देहके अन्दर और बाहर सर्वत्र विद्यमान है, संबित्‌ मैसा 
जानती हे, बढ वैसे अपनेको ही देखती है || २५ ॥ ह॒ ॥ 
जैसे कोशमें जो धन रहता है, 


उसको उसका द्रष्ट अवश्य जानता है, वैसे 
ही चिदाकाशमें सर कुछ है, उसका 


चिदाकाश ही अनुभव करता है॥ २६॥ 


सगे ४२ ] भापालुवादसहित ८७ 


ज्ज्फप्ज्ज्ण्य्य 








अनन्तरम॒वाचेद॑ देवी ज्ञप्तिविंदूरथम्‌ . । 
कृत्तमा. बोधासतसेकेविवेकाहुरसन्दरम्‌ ॥ २७॥ 
एलंदेव मया राजन्‌ छीडाथयुपवर्णितम। 
स्वस्ति तेडस्तु गमिष्यावों दृष्टा इशन्तच्ट्यः ॥ २८ || 
श्रीव्तिष्ठ उदाच 
इति श्रोक्ते सरस्वत्या ग्रित मंधुखर्णया। 
उवाच बचने धीमान्‌ भूमिपाकों विद्रथः॥ २९॥ 
बिदरथ उवाच 
मंमा5पि दर्शन देवि मो मवति नाउंथिनि । 
महाफलप्रदायापस्तु के तब भविष्यति॥ २० ॥ 
अहं देहं समुत्सृज्य लोकान्तरमितोज्परम्‌। 
निज्रमायामि हे देवि स्वप्नात्‌ स्वप्नान्तरं यथा ॥ ३१ ॥ 
पश्या5डदिशा55शु मां मात) प्रपने शरणागतम्‌ । 
अक्तेष्वहेला बरदे महतां न विराजते ॥ ३२ ॥ 


तदुपरान्त देवी सरस्वतीने राजा विदृर्थकों श्ञानहूपी अमृतके सेकसे विवेक- 
युक्त बनाकर उनसे यह कहा ॥ २७॥ 

राजन, यह सब पूर्वोक्त तत्वश्न लीलाकी औतिके लिए ही मेने हुमसे कहा । 
तुम्हारे अमिरुपित पदा्ेकी सिद्धि हो, छीढाने पूर्वोक्त जगन्मिथ्यवकी दृष्टस्त- 
भूता मण्डपके अन्दर तुम्हारी अद्माण्डकर्पनारूपी दृष्टियाँ देख छी हैं ॥ २८॥ 

अीवसिष्ठजीने कह्य---भरीमन्‌, मधुर अक्षरोंसे युक्त वाणीसे देवी सरखतीके 
भुम्दारे अभिलपित पदार्थकी सिद्धि हो” यह कहनेपर उक्त कथनके तात्पर्यको 
जाननेवाल़े राजा विदृरथने श्रीदेवीनीसे कहा ॥ २९ ॥ 

विदृरथने कह्या--देवीजी, में साधारण मलुष्य हूँ, थोड़ा-सा दान दे सकता 
हैँ, फिर भी किसी याचककों मेरा दर्शन हो जाय, तो वद्ध निष्फछ नहीं जाता । 
आप तो मद्ाफल देनेवाली हैं, फिर आपका दरशन कैसे निष्फठ हो सकता है ! 
हे देवी, जैसे मनुष्य एक स्वमसे दूसरें स्वम्में जाता दे, वेंसे में अपनी पूर्वतन 
देढका लाग कर दूसरे छोकमें शीघ्र भाऊँगे ! हे माता, आपकी शरणमें आया 
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ये अदेशमह यामि तमेवाउब्यात्यय मम। 
मन्त्री कुमारी चैवेयं वालेति छुरु से दयास्‌ ॥ ३३ ॥ 
भ्रीसरस्त्युवाच 
आगच्छ राज्यम्रुचिताथबिलासचारु _ 
प्रा्जन्ममण्डलपते कुछ निर्विशक्म। 
अस्माभिरथिजनकामनिराकृतिरहिं 
इश्ट न काचन कदाचिदपीति विद्धि ॥ ३४ ॥ 
इत्यार्प श्रीवासिष्ठमद्दारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिप्ररणे लीलोपाझ्याने 
स्वप्नपुरुपसत्यत्वनिरूपण नाम ह्विचत्वारिंशत्तम! समे! ॥ ४७२ ॥ 








त्रिचत्वारिंशः सगेः 


ओीसरस्वत्युवाच॑ 
अस्मिन्‌ रणवरे राजन्‌ मर्तव्यं भंवताओ्धुना । 
आप्तव्य प्राक्तन॑ राज्य सर्च अत्यक्षमेव ते ।। १ ॥ 


हैं, मुझे आप दयापुर्ण दृष्टिसे देखिये। हे वरदायिनी, महान्‌ छोमोंकी भक्तपर 
अवददेलना शोभा नहीं देती | जिस लोकमें में जाऊँगा, उसी छोकमें मेरा यह मन्त्री 
जौर यह अविधादिता कन्या आावें, ऐसी मेरें ऊपर दयाहृष्ट कीजिये ॥ ३०-३३ ॥ 

श्री सरस्वतीनीने कहा--हे पूर्वजन्मके मण्डलपति, आइये और लीलाकी भक्ति 
और भाग्यके अनुरूप पदार्भोकी समृद्धिसे अत्यन्त मनोहर राज्यका आप निशक्ष 
होकर भोग कीजिये । दम छोगोंने कभी भी याचरकोंकी अमिरापाका प्रत्याड्यान 
नहीं किया और न किसीने उसे देखा ही है ॥ ३४ ॥ 





सैंतालीसवाँ सर्म 
[ अमीष्ट वरदान, राजधानीपर शस्रुपक्षका आक्रमण और नगरदाह तथो 
जल रहे नगरवासियोंकी विविध चेशओंका वर्णन ] 


राजा द्वास॒जिज्ञासित भावी वातकों भी स्पष्ट कह रही देवी सरस्वतीने 
अवशिष्ट बरदान देनेके लिए कहा---/अस्मिन्‌! इत्यादिसे । का 
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न्च्ध्य्य्य्ख्य्ल्य्श्ख्ख्य्य्ड्ल्स्ल्य्थड्य्ल्स्ड्स्यस्ल्च्डल्च्सलपनमन जन» सनक मर, 








इुमार्या मन्त्रिणा चैव लगा च प्राकने पुरम्‌ । 
आगल्तव्य॑ शवीभूत॑ आप्रव्य तच्छरीरकमू ॥ २॥ 
आवा यादों यथायात बातरुपेण च त्वया | 
आगन्तव्यः स देशस्तु छुमार्या मन्त्रिणाजपि च ॥| ३ ॥ 
अल्यैव गतिस्थस्थ गतिरन्या यरोष्रयो! | 
मदस्विन्नकपोलस्थ ग्रतिस्येव दुन्तिन! ॥ 8 ॥ 
प्रस्तुतेति कथा यावन्मिथों मधुरभाषिणों!। 
तावत्मविश्य संआ्रान्त उदाचोर्धवस्थितों बरः ॥ ५ ॥ 





ओमरत्वतीमीने कहा--राजनू, इस समय इस भीषण रणमें आपको 
अवश्य मरना होगा और पृ्वजन्मका राज्य आपको मिलेगा, यह सब तुम्हें प्रलक् 
ही होगा ॥ १॥ 

रामव्‌ अविवाहित राजकुमारीको और मन्त्रीको पूरवजन्मका नगर प्राप्त होगा 
और आपको शबरूप वह शरीर प्राप्त होगा ॥ २॥ 

राजन, दम लोग जैसे आये थे, वैसे ही जाते हैं, लेकिव आप, राजकुमारी 
और मन्‍्त्री मर कर वायुरूप होकर यानी आतिवाहिक देहरूप होकर उक्त पूर- 
जमाके प्रदेश आबंगे ॥ ३ ॥ 

यह आतिबाहिक देहफी गति मनोरथकी गतिके सबश् मण्डपके अन्दर संबृत 
आकाशमें भी सुदृर-सी हो सकती है। जरव आबिडी गतिके समान एवसिद 
देवहैर्ध्यकी अपेक्षा महों होती, इस आशयसे देवीजी कहती हैं---अन्यैन 
इत्यादिसे | 
घोड़ेकी गति अन्य प्रक्ारकी है, गये और झँटकी गति दूसरे प्रकारकी है, 
जिसके गण्डस्थर्से मद्घारा बह रही हो ऐसे मदोस्मत ह्ाथीकी गति दूसरे ही 
प्रकारती है। भाव यह कि आतिवाहिक देहकी गति मनोरथड़ी गतिकी साई 
दूर देश भी और जदुर देशमें भी अन्यसे अह्इ॒य है । अश्व आदिकी गति 
बैत्ी नहीं है, वर्योद्ति अश्र जादि स्थूल और परिच्छित्न हैं ॥ ४ ॥ 

मधुर भाषण करनेवाड़े श्रीसरस्वती देवीजी और राजामें, परस्पर यह 
मातीराप हो ही रहा था कि एक भयचकित पुरुषने वहां राजाके एस मविष् 
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देवसायकचक्रासिगदापरिधवृष्टिमत्‌ | 
महत्परबर्क॑ आप्तमेकार्ण इबोडत!ः ॥ ६॥ 
कल्पकालानिलोद्ूतकुलाचलशिलोपमम । 
गदाशक्तिशशुण्डीनां 'बर्धि मुश्चति तुष्टिमत्‌ ॥ ७ ॥ 
नगरे नगसंकाशे ल्नोऊप्रिव्याप्तदिक्तटः । 
दहंअटचठास्फोटैः पातयत्युत्तमां पुरीम्‌ ॥ ८ ॥ 
कल्पाम्बुद्धदातुल्या व्योज्ञि धूममहाद्रय।। 
बलातओोड्इयन कज्ञ'म्रइत्ता मरुडा इब॥ ९॥ 
श्रीवसिष्ठ उवाच 
ससम्भ्रम॑ ददत्येब पुरुष. परुपारवः । 
उदभृत्पूरयज्नाशा घहिः कोलाहलो महान्‌ ॥ १०॥ 
बलादाकणकृष्टानां. धजुपां शरवर्पियाम्‌ । 
चृंहतामतिमत्तानां कुल्नराणां तरस्विनाम्‌ ॥ ११ ॥ 


होकर और ऊँचे स्थानपर खंड़े होकर फहा--महाराज, तरज्ञाकुड सागरके समान 
बाण, चक्र, तलवार, गदा और मुद्गरोंकी वृष्टि करनेवाली बड़ी विशाल शज्जसेना 


हमारी राजधानी पर चढ़ आई है । वह बड़े उत्साहसे सम्पन्न है और प्रल्यके 


वायुसते उड़ाये गये कुछ पर्वतोंकी शिराओंके सदद्य गंदा, शक्ति, और भुशुण्डियों 
की बृष्टि करती है ॥ ५-७ | 


पवैताकार नगरमें आग रगी है, उसने अपनी ज्वालाओंसे चारों दिशाओंको 
व्याप्त कर रक्खा है| वह चट चट शब्दोंके साथ उत्तर नयरीको जलाती हुईं तहस- 
नहस कर रही है ॥ ८॥ 

जआाकाशमें प्रतयकालकी मेघघटाके सहश धूमके महान्‌ पर्वत छाये हुए हैं, 


माद्म होता दे कि वे अपनी परी ताकतसे उड़नेके लिए तैयार हुए 
गएड़ हैं ॥ ५॥ 


भ्रीउसिष्ठजीने कद्ा--वत्स श्रीरामचन्द्रजी, 
ही रद्दा था कि थादर दारुण चीत्कारोंसे 
कि अपने तुमुझ शब्दसे दिशाओंको 
साथ कार्नोतक खींचे गये बा्णोंकी 


» वह पुरुष॑ राजासे यह सब कह 
से परिपूर्ण बड़ा भारी कोछाहछ हुआ, जो 
मर रद्या था। चह कोलाहरू पूरी ताकतके 
इष्टि फरनेवाल्े भनुपरोका था, सिंपाड़ रहे 
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परे. चट्चटास्फोरटेदेता॑ जातवेदसाण । रे 


पौराणां. दुग्भदाराणां महाहरुदइ॒ढाखेः | ११॥ 
वरतामभिखण्डानां -अड्भार/ कथितों खे।। 
ज्वलितानां परिस्पन्दाद्गद्धगिति चाउचिपाम ॥ १३ ॥ 
अथ वातायनादेव्यों मन्त्री राजा विदृरथः । 
दद्णु! ग्रोहसनाद महानिशि भहापुरमू॥ १४ ॥ 








प्रलयानलर्संश्षुब्धपूर्णेकार्णवरंहसा । 
'पूण परबलेनोग्रहेतिमेधतरद्लिणा ॥ १५ ॥ 
कस्पान्तवद्विविगलन्मेरभूषरभासरे! । 
दक्षमान महाज्वालाज्वारैसघरपूरके! ॥ १६ ॥ 
मरष्टिग्राद्मददामेधग्जासन्तर्जितोजितिः | 


घोर॑ कलकलाराबैमौसैर्दस्युजल्पिते! || १७ ॥ 





अत्यन्त मदोन्मत्त और बढवान्‌ हाथियों था, नगरमें चट चट शब्दोंके सीथ खूध 
जठ रहीं आगकी ज्वालाजोंका था, मिनकी स्लियां और बालपचे जछ गये थे 
ऐसे पुरवासियोकि महान्‌ हाह्मकार, सन्दमान अग्निज्वालमोंके प्रज्यलित शिखाओंकि 
थग घग शब्द, इधर उधर तैर रहे अग्रारोंके शब्दोंके साथ लोगों द्वार उच्चारित 
टक्कर उतन्न हुमा ॥ १०-१३ ॥ 

तदुपरान्त दोनों देवियोंने यादी सरपवती देवी तथा लीलाने, मन्त्री और 
राजा विदृरथने अपने महझके झरोंखिसे घोर रात्रिमं अपने नगरकों, जिसमें 
बड़ा मारी कोझहल हो रह्म था, देखा ॥ १३ ॥ 
». वह नगर प्रल्यक्षाहमें अत्यन्त विश्वव्ध पृणे एकाणवके सह चेगवाले 
भीषण दृथियाररूपी मेघतरक्ञोंसे पृण शज्ुके दल्वकसे मरा था, प्रछ्यकालीन 
अम्निप्ते जऱ रहे मेरुपबतके सहश खूब चमकदार और आकाशकों छनेवाढी 
बड़ी बड़ी ज्वालगोंकी शिखाओंसे जछू रहा था॥ १५-१५ ॥ 

उक्त नगर छटनेके समय दुसरोंकों डरानेके लिए महामेषोंकी गजेवाके 
सहश अपनी डाटफटकारसे बढ़े चढ़े कोछाहछप्ते पूर्ण अकुोके शोस्गुलसे 
भयावक था ॥ १७॥ 


८७० योगवासिष्ट [ उसचि-प्रकरप 





देवसायकचक्रासिगदापरिषशष्टिमत्‌ । 
महत्परवर्क॑ आप्रमेकाणेब इबोद्धत/ ॥ ६ ॥ 
कल्पकालानिलोद्धूवक॒ुलाचलशिलोपमग््‌ । 
गदाशक्तिश्चशुण्डीनां ब्रष्टि मुश्चत्ति तुश्मित्‌ ॥ ७ ॥ 
नगरे नगसंकाशे लप्नोअम्रिव्याप्तदिक्तटः । 
दहंश्टचठास्फोटेः पातयत्युत्तमां पुरीम ॥ < ॥ 
फेल्पाम्बुद्घदातुल्या व्योज्ि धूममहाद्रय। | 
बलाकोडूहयन कहे अबृत्ता गरुडा इव॥९॥ 
श्रीवसिष्ठ उवाच्‌ 
ससम्भ्रम॑ बदत्येवे पुरुष. परुपारचः । 
उद्भूतर॒यज्ञाशा भहिः कोलाहलो महान ॥ १० ॥ 
बलादाकपैकृष्टानां. भरुपां शरवर्षिणाम्‌ | 
बंहतामतिमत्तानां. कुज्नराणां “२० या इलराणां तरस्ननाम॥११॥ 


होकर और ऊँचे स्थानपर खड़े होकर कहा--महाराज, तरज्ञाकुछ सागरके समा 
थाण; चक्र, तलवार, गदा और मदरोंकी वृष्टि करनेवाली बड़ी विश्ञाल शब्रुसे 
हमारी राजधानी पर चढ़ आई है। बह बड़े उत्साहसे सम्पन्न है और प्रलग 
वायुसे उड़ाये गये कुछ पर्वतोंकी शिलाओंके सह गंदा, शक्ति, और भुशझुण्हि 
की बृष्टि करती है ॥ ५-७ ॥ 


परवैताकार नगरमें आग लगी है, उसने अपनी ज्वालाओंसे चारों दिशाओं 
व्याप्त कर खखा दे। वह चट चट शब्दोंके साथ उत्तम नगरीको जछादी हुई त 
नहस कर रही है ॥ ८ ॥ 


आकाशर्मे प्रढयक्ालकी मेघघटा 


के सदृश घूमके महान्‌ पर्वत छाये हुए 
माद्य होता दे कि वे अपनी पूरी ताकतसे उड़नेके लिए तैयार 
गरुड़ हैं॥ ९ ॥ 


ओीवसिष्ठजीने कहा--वस्स श्रीरामचन्द्रजी, वह पुरुष राजासे यह € 
ही रद्द था कि बाहर दारुण चीत्कारोसे परिपूर्ण बढ़ा भारी कोलाहछ छ 
कि अपने तुमुछ शब्दसे दिशाओंको भर रहा था। वह कोलाहल पूरी त 


साथ कार्नोतक खींचे गये बाणोंकी शृष्टि करनेवाले धनुपोंका था, सिंघा 
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विषुरालातचक्रौधशत्सर्यनभस्तठम्‌ | 
अड्ञारशिसिराकी्णसमस्तवसधातदश ॥ २४॥ 
दग्धाप्तिकाएक्रेड्टाररणज्ज्वलनवैषयस.. | 
दग्धवन्तुपनाकन्दरुदत्सकर्पैनिकए....॥ २५॥ 
पंसशेषाचराजभीवृद्वतमहुता शनम्‌ । 
सकठग्रसनारम्भसोद्योगामिमहाशनघ्‌_॥ २६॥ 
यच्च्छात्कारडात्कारकठिनामिरटदूगृदमू॒ । 
अनन्तजन्तुभोज्यालपरहिभुक्तेन्धनस्पृहएू. ॥ २७॥ 
अथ शुश्माव तबाओ्सों गिरो राजा विदृरथा। 
योधानां दुम्धदाराणां पश्यताममिधावताम ॥ २८ ॥ 
हा मत्तमर॒दृष्व॑स्थानड्वा5।र. गृहपादपान्‌ | 
रात्खरखरं नीरजालामातपपन्धिन। ॥ १९ ॥ 


चट शब्दके साथ हवर-उघर गिर रहे थे, बढ़्ेनब्रें शत यानी जहे हुए 
काहठोंके चक्राकार समूहोंसि आक्राशतल ऐसा मादस पढ़ता था। भागों उसे सौ 
से उगे हों, मँगारोंकी जागसे समयू्ण ४णिवीतक व्याप्त था, जे हुए अभि 
काप्ठों ( अगर ) के साथ बॉसके बढ़े-सढ़ें ढंढे क्रेद्वार शब्द कर रहे ये, जहे 
हुए जीबोंके करुणक्न्दनसे सब सैनिकॉका हृदय दहल रहा था। पहांपर राज्य* 
श्रीका ऐसा दाह होनेपर, जब कि केवछ धूडी ही शेष रह गईं थी। जमि प्रवक 
और उृप्त हुई, सर्वभक्षी अम्मि पूर्वोक्त प्रकासे सम्पृणि नगरका असन करनेमें बड़ी 
उद्योगशी थी, वहांपर भकरस्माद्‌ ही दैवयोगसे प्राप्त सर्व्बहरण और दत्युओं 
द्वारा हृष्ठनसे और कठिततम ( ऋुरतम ) अमिसे घर रोदव कर रहे थे, अर्स्य 
छोगोंके मोजनके लिए पर्यी्त अन्नके वहि छारा भस्म दो जानेपर कहांपर करिप्तीकी 
जवशिष्ट इन्धनमात्रमें स्परह्य हो रही थी || २०--३७ ॥ 

तदुपशन्त राजा विदृरथने वह्वांपर योद्धाओंकी तथा उन छोगोंका, जिंकका 
देखते देखते सी, पुत्र, घर, द्वार आदि सर्वश्व स्वाद्य हो गया था और इधर-ठपा 
भाग रहे ओे, वाणियाँ सुर्गी ॥ २८ || व 

उनमें से क्िसीने किसीकों सम्बोषय कर कदा--खेद के। अगिक रस होनेसे 
( जराविक्यसे ) हरे-मरे अतणुव सन्तापक्रों दूर करनेवाके ऊँची _जगहके हगारे 


4१० 





2७४ योगदासिष्ठ [ उत्पत्ति-प्रकरण 


हा दग्धदाराः प्रालेयशीता देहेपु दन्तिनास्‌ | 
भत्ता मनस्सु महतामिद विज्ञानसृक्तय। | ३० | 
हा तात हेतयों रुप्तास्तरुणीकबरीदणे। 
, ज्वलन्ति शुष्कर्णाधा इब बीरानिलेरिता!॥ ३१ ॥ 
आव्तेननदीदीर्धा बहत्यूध्व॑त्रद्णषिणी 
पश्येसे धूमयम्रुना ज्योमगद्भां प्रधावति ॥ ३२ ॥ 
चहदुल्मुककाप्टो ध्वगामिनी.. धूमनिन्नगा । 
चैमानिकानन्धपति पद्याउम्रिकणबुद्बुदा ॥ ३३ ॥ 
अस्या माता पिता भ्राता जामाता स्तनपाः सुते । 
अस्मिन्सबनि निर्दग्धा दग्यैवाउसत्समिन्धने || ३४ ॥ 











घररूप वृक्षोंकी या हमारे घरके समीपके वृक्षोंकी उखाड़ फेकनेके लिए विपत्ति- 
रूप प्रचण्डवायु रणसे खड़ख़ड़ शब्दके साथ जाई ॥| २९ ॥ 

हाय, पहले तुपारकी ठण्डकसे ठिल्ुरी हुईं पीछे आगकी छपदोंसि झुख्सी 
हुई खियों हाथियोंके शरीरोंमें छीन हो गईं, जैसे कि जिन्होंने ज्ञानामिसे 
स्थूछ आदि देह जछा डाले हैं और त्रिविधसंताप दूर करनेके कारण दिमसे 
भी शीतल हैं ऐसी विज्ञानयृक्तियां महान पुरुषोके मनमें छीन 
होती हैं ॥ ३० ॥ 

हाथ हाय, युवतियोंके केशबन्धनरूपी तिनकोंमें रूगी हुईं और वीररूपी 
बाउई द्वारा फेंकी गई शख्ाप्ति सखे हुए पेके देरकी नाई जलती है ॥ ३१ ॥ 


देखो, आवर्तोंसे ( जल्मौरियोंसे) और नदीके प्रवाहभेदोंसे विशाल, 
ऊपरकी घहनेवाली घूमरूपी यमुना आाकाशगज्नसे मिल्नेके लिए दौड़ी जा 
रही है ॥ ३२ ॥ 


देलो, यह ऊपरको जानेवाली घूमनदी, जिसमें अघजे काठ यह रहे हैं 
और चिनगारियोँ ही बुदुबुदोंकी तरद प्रतीत हो रही हैं, विमानोंसे यात्रा 
फरनेवाले देवता, गन्धर्व आदिको अन्धा बना रही दै ॥ ३३ ॥ 


दे पुत्री, इस बेचारीके माता, पिता, भाई, जैंवाई और दूध पीनेवाले 


बच्चे इस घरमें जछू गये हैं। इसे भी जभिके न रदनेपर भी उनके विरदरूपी 
अप्निमें जरी हुईं ही समझो ॥ ३४ ॥ डे 
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हा हा हा5गच्छ ते शीघ्रमेतदद्भधारमन्दिस्पू । 
इतः श्रव्॑ंस पतितुं सुमेरुः परये यथा ॥ १५ ॥ 
अहो . शरशिलाशक्तिकुन्तप्रासासिहेतय। 
जालसब्ध्याश्रपटर्ल विशन्ति शलभा इब॥ ३६॥ 
हेतिप्रवाह ज्वलन नभस्यन्त्यां विशन्त्यहों । 
वडवानलपघुज्ज्यालमणःपूरा. इवाष्णवात्‌ ॥ ३७॥ 
भूमायन्ति महाआ्राणि ज्वाला) शिखरिकोटिए । 
सरसान्यपि झुष्यन्ति हृदयानीव रागिणास्‌॥ रे ॥ 
आलानत्वरुपबैदा. दुन्तिभिईक्षपदृक्तय) | 
स्फुरत्कठडकटाराव॑ पात्यन्ते कृवचीत्कृतेः ॥ ३९ ॥ 
प्लश्पुष्पफलस्कन्धा ग्तश्रीका गृहद्ुमाः । 
गता निर्दग्धसर्वस्वा ग्ृहस्था इथ दीनताम्‌ ॥ ४० ॥ 





जल्दी निकलो, तुम्हारा जैंगारकी नाईं जला हुआ यद घर, प्रल्यकाहमें 
सुमेरुकी नाई अपने स्थानसे गिरनेके लिए तयार है ॥ ३५॥ 

जहा, बाण, पत्थर, शक्ति, भाले, पास, तलवार भादि शल्रालर शरोसोके 
जालरूपी सम्ध्याकालीन मेघबृन्दमें टिड्वियोंकी नाई घुस रहे हैं ॥ ३६ ॥ 

जैसे समुद्रसे जलप्रवाह खूब घघकती हुई ज्वालाजंते थुक्त बड़वानरुमें 
प्रवेश करते हैं, वैसे दी मारे भयके आकाशर्मे उड़नेकी इच्छा करनेवाली 
नगरीमें शख्ास्रोंकी वृष्टियाँ अबेश कर रही हैं ॥ ३७॥ 

अम्मिकी ज्वालाएँ ऊँचे-ऊँचे प्रासादोंके शिमरोंमें स्थित बड़े-बड़े मेभोको 
ध्रुऑँ-सा घना रही हैं, नगरीमें सजल तालाब, बावड़ी और उच्चान आदि रागियोंके 
हृदयकी नाई सूख रहे हैं ॥ ३८ ॥ 

हाथी चिंघाड़ते हुए इन वृक्षपंक्तियोंकों ये हमारे बन्धनस्तम्भके सजातीय 
हैं, इस रोपसे मानों कटकट शब्दके साथ गिरा रहे हैं ॥ ३९ ॥ 

परोंके आस-पासके बृक्षोके कूछ, फल और छठ आदि जल गये हैं, 
उनमें शोमा नाममात्रको भी नहीं रद गई है। वे उन ग्रृढस्थोंकी नाई, 
जिनका कि सर्वस्व जल गया है, दीनताको माप्त हो गये हैं ॥ १० ॥ 
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मातापिद॒विनिर्भुक्ता बालकास्तिमिराबलीमू। 
ममन्तोउज्नेपुरथ्यासु कुब्यपातेन हा हता;॥ ४१॥ 
बातविद्वावितास्यतू करिण्यो रणमूर्थनि | 
पतदज्लारकागारभारिणा। कफड़कूजितम्‌ ।। ४२ ॥ 
हा कष्टमसिनिभिन्रे स्कन्घे सन्नद्ढोल्मुके। 
पतितो यन्त्रपापाण! पुरुपस्याध्शनिर्यथा ॥ ४३ |॥ 
गवाश्वमहिपेभोष्रश्रश्नगालै डकैर हो | 
भोरे रणमिवा55रूब्ध॑ मार्गरोधकमाकुलैः ॥ ४४ ॥ 
पड़े; पटपठाशब्दजलजालालिमालितः | 
आक्न्दन्त्यः स्रियो थान्ति स्थलप्नाचिता इव।॥ ४५ | 
स्रीणां ज्वालाल॒वा) पृरय लिहन्त्यलफवह्वरीः । 
करवन्तोष्शोकपुष्पाभां करभा इच पन्नगी। ॥| ४६ ॥ 

हाथ, भाता-पितासे विछुड़े हुए घने अन्धकारमे जपने धरोंको खोज रहे 
बालक बाणोंसे परिपूर्ण सड़कोंपर भीतके गिरनेसे मर गये ॥ 2१ ॥ 

रणमूमिम वाधुसे उड़ाये गये और अँगारोंको वरसानेवाले घरके छप्परसे 
हथिनियोँ भीषण चिंघाड़के साथ डरती थीं॥ ४२ ॥ 

दाय द्वाय, बड़ा कष्ट हे किसी पुरुषके तल्वारसे के हुए, कड़े उत्मुक 
( अघनले काठ ) से युक्त कन्धेमें वज़की नाईं थह यन्त्रपाषाण गिरा ॥ ४३॥ 


द्व। हाय, व्याइुछ हुए भीपण गौ, घोड़े भैंस, हाथी, उँट, कुंते, सियार 
और भेड़ोंने मागेकों रोकनेवाल युद्ध-सा आरम्म फर दिया है, जरा देखिये 
तो सही ॥ ४४ ॥ 


आगकी ज्वालाभोंसे झुठढस जानेके भयसे गीछे वस्र॒ पहनकर धरोंसे 
निकल रहीं स्रियोंका वर्णन करते हैं---.“पटैः! इत्यादिसे । 
जलविन्दुसमूहरूपी अमरोंसे परिवेष्टित अतएव पटपट शठ्द करनेवाले वस्रोंसे 


मुक्त और द्वाय, पैर और मुंदरूपी स्थलकमरलोपे बनी हुई-सी श्लियां रोती हुई 
जाती हैं ॥ ४५॥ 


देखो, अशोकके फूलोंकी _कन्तिको धारण कर रहीं ज्वााओंकी छुपे 
प्षियोंफे जल्कोंकों ऐसे चाट रही हैं, जैसे ऊंट रुटको हुई पेडढ़ोंकी शाखाओंको 
या देवाव उममें रुूटकी हुई सर्विगियोंको चाटता दे ॥ 9७६ ॥ 


। 
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हा हा हरिणशावाक्ष्या। पश्चलक्षणपक्ष्मसु | 
कुमार्गप्विव विभ्ान्तिमेति कार्शानवी शिखा ॥ ४७ ॥ 
दक्ष्मानो विनिर्याति न कलत्े बिना नरः | 
अह्दो ब॒त दुरुच्छेदाः प्राणिनां स्नेहबागुराः ॥ ४८ ॥ 
फ्री रमसनिर्दतज्वलदड्भारपादप! | 
प्लुष्टपुष्करकः कोपान्मग्र/ प्ृष्कर्द सर!॥ ४९॥ 
धूमो5म्बुद्पद आप्य विलोलान्वस्तडिछतः | 
ज्वलदद्भारनाराचनिकर॑ परिपति_ ॥ ५० ॥ 
देव धूमः स्फुरहिकण आवर्तशतिमान्‌ ! 
स्थित आपीडवाद व्योगप्रि रत्नपूर्ण इवाईर्णवः ॥ ५१॥ 
हा हा, खेद है, अग्रिकी शिखा ग्गछौनेके नेत्नोंके तुल्य नेत्रवाली 
नायिकाकी अमरोंके परोंके सहश काली नेत्राजियोपर जैसे कोई कुमागोंमें 
विश्राम छे वैसे विश्राम लेती है | 9७ ॥ 
स्वयं जछू रह्म भी पुरुष अपने ख्री-पुत्र आदिके बिना धरसे नहीं निकलता । 
जोहो बड़ा खेद है कि प्राणियोंके स्नेहबन्धनका कटना कठिन है॥ 9८ ॥ 
जिसने बलके वेगसे जछ रहे जैगारोंसे सना हुआ अपना बन्धनत्तम्म 
तोड़ डा, अतएव उसको सींचनेके समय जिसकी सूँड़ जरू गईं थी; ऐसा 
दाथी कोधसे भाग कर लछोगोंको पुष्कर देनेवाले यानी कमर देनेवाले तालाबमें 
जाकर वहां डूब गया # ॥ ०९ ॥ 
घुओआँ मेघोंके मरे यानी वृष्टि फरनेके अधिकारी जाकाशस्थानमें 
पहुँचकर और मध्यमें चश्च वह्िज्वातरूपी तड़ित-छतासे युक्त होकर जरू रहे 
अंगाररूपी बाणोंकी वृष्टि करत है। राजनू, आकाशमें जिसमें विनगारियाँ 
चमक रही हैं, आवते ( जलूमोरी ) की-सी दृतियाँ हो रही हैं, शिखररूपी 
तरज्ञ उछल रही हैं, ऐसा धुओँ भाकाशमें रक्नोंसे मर हुआ, आवतोंसे व्याप्त 
और तरञ्माणओंसे घिरे हुए समुद्रके तुस्य प्रतीत होता दै। ज्वाद्भोंकी 
कोसियोंके प्रकाशसे उज्ज्वल हुआ आकाश ऐसा प्रतीत होग दे मानो खत्युने 


# पुष्कर सूँड़को मी कदते हैं और कमछको भी । चूंकि उसका पुष्कर ( सूँड ) जऊू गया 
था, अतएवं उंसका युष्कर ( कमछ ) देनेवाडे तालाबमेँ पुनः उष्कंराहिके लिए जानो 
उचित दी है, यद्द छेपमूलक उलेक्षा दे । 
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गौरमम्बरमाभाति ज्वालाशिखरतेजसा । 
मृत्युनेवोत्सवे दत्ता कुब्डुमाक्तकरण्डका ॥ ५२ ॥ 
अहो हु विपम॑ चेद वतते बत्तवाजितम्‌ । 
प्रियन्ते राजनायोंजपि वेरिवीरेरुदायुथेंः ॥ ५रे ॥ 
लोलसग्दामझुसुमैर्मागप्राकारकारकेः ! 
अधैनिर्दग्धकबरीकीर्णवक्षस्थलस्तना! ॥ ५४ ॥ 
आलोलाम्बरसलए्यनितम्बजघनस्थलाः । 
पतन्माणिक्यवलूयवलितावनिमण्डलाः ॥ ५५ ॥ 
छिन्नहारठताजालविकीर्णामलमौक्तिकाः.|। 
च्णरणस्तनशभ्रेणीपाश्श्वोधत्कनकप्रभाः ॥ ५६ ॥ 
कुररीकर्कशाक्रन्दमन्दी कृतरणार वा। | 
भाराबाहाखुतारावभिन्नपाश्वे विचेतना। ॥ ५७॥ 
रक्तकर्दमबाष्पाम्बुक्िन्प्रन्थितवासस। । 
झुजमूलापिंतश्नजैननीयमाना. बलान्तुमि। ॥ ५८ ॥ 


उत्सवके लिए कुछुम-केसरसे रेंगा हुआ सन्दृक दिशारूपी वधुओंको दिया है । 
सचारिब्यसे विपरीत यह बड़। अनुचित हो रहा है कि हाथोंमें आयुध 
लिये हुए शजुवीरों द्वारा राजमहिपियों भी पकड़ी जा रही हैं। इन 
राजमहिपियोंकी दशाका क्या वणन करें, ये मा्गेमें खूब फ़ूलोंकी इृष्टि करमेवाढी 
चच्चल माछाओं और पुष्पराशिसे युक्त हैं, अधजला केशमार इनके वक्षध्थल 
और स्तनमण्डलपर विखरा है । वायुके कारण फरफरा रहे वस्तसे इनकी 
फमर और जंघाएँ कुठ खुडी दीख रही हैं, गिर रहे माणिक्यजटित कड़ोंसे 
इन्होंने एथिवीमण्डडको जाच्छत्त कर दिया है। इनके हटे हुए द्वारोंसे 
नि्मेछ मोती विखर रहे हैँ, इनके पहले कमी न देखे गये स्तनमण्डलके समीपमें 
उद्दित हो रही सुर्णकान्ति दृष्टिगोचर होती दे । कुररीके शाब्दकी 
नाई कर्क इनकी रोदनध्वनिसे रणका शब्द फीका पड़ गया है। धारावाहिक 
रूपसे निरवच्छित निकली हुई रोदनप्वनियोंसे इनकी पेटकी पसलियों ह॒व* 
सी गई हैं, अतएव ये इस समय क्या कर्तव्य है और क्या अकतब्य है, इसका 
विवेक फरनेंगें असमर्म हैं । इनके ये कही भाग न जायें, इस भयसे एक दूसरेसे 
पैंवे हुए कपड़े रक्त, कीचड़ और ऑसुओंसे सने हुए हैं | फौँखमें द्वाय डाले 
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क हवा5स्मितू परित्राता स्थादित्यादीनवीध्षितः । 

उत्पलानीब वर्षद्धि! परिरोदितसिनिका/॥ ५९॥ 

मृणालकोमलाच्छोरमूलजाठैः. सुनिर्मते। । 

सच्छाम्बरतलालक्ष्यराकाशनलिनीनिभा। ॥ ६० ॥ 
आलोलमास्पवसनामरणाड्रागा वाष्पाकुछाततचलालकबलछरीका। । 
आनन्दमन्द्रनिरत्तरमथ्यमानात्‌ काम र्णवात्‌ समुदिता इव राजलक्ष््यः ॥६१॥ 

इत्याप श्रीवासिष्ठमहारामायणे बाल्मीकीये उत्पतिम्करणे अग्निदग्ध- 
गुहादिवर्णन॑ नाम त्रिचत्वारिंशः सगे! ॥ ४३ ॥ 








चतुश्चत्वारिंशः सर्गेः 
श्रीवप्तिप उदाच 
एतस्मिलन्तरे राममहिपी सत्तयोबता .। 
तहिवेश गृह लक्ष्मीरित पहुजकोटरमू॥ १ ॥ 
हुए पुरुष इन्हें जबरद॒त्ती ले जा रहे हैं। इस संकटके समग कौन इमारा 
त्राणकती होगा, यों कातरदष्टियेंसि ये नीलकमलोंकी दृष्टि ही कर रही हैं, इन्होंने 
दयासे अपने पक्षके सैनिकोकी रोआ डाल है । मैंसीढ़ेके समान स्वच्छ भौर निमैल 
बैंपामूलसे, जो कि स्वच्छ वत्नोंके अन्दर कुछ-कुछ दिखाई दे रहे हैं, आकाश- 
नहिती-सी प्रतीत हो रही है, इनकी मालाएँ, बस्तर, आभूषण भौर घक़राग 
सभी अस्थिर हैं, छम्बी-हाथ्ी और चश्चल अरुकरताएँ ऑँसुोंसे सनी हुईं है) 
ये आनस्द यानी वैषमिक सुखरूपी मन्दरावकसे मंथे जा रहे कामरुपी सागरसे 
उम्चन्न हुई भावों राजाओंकी मूत्तिमती समपत्तियोँ हैं, अथवा राजा अर्थात्‌ चस्धमा 
उससे युक्त लक्षिमियाँ हैं ॥ ४९---६१ ॥ 
चैंतालीसवॉँ सगे समाप्त 
चौवालीसवाँ सगे 
[ अन्तःपुरकी बस्बादौकों सुतकर राजमद्दिपीदों भयभीत देखकर राजाका 
युदके लिए धरसे निकलनेका कौर छीछाके तक्वका वर्णन ] 
अीवसिए्जीने कद्ा--वत्स ओऔरामचस्द्जी, इसी बीचमें राजमहिपी, मिसके 
शरीरके रोमरोमसे यौवन छडक रहा था, जैसे रुक््मी कमलके कोटरमें प्रवेश करती 
है, वैसे ही राजे पर॒में, जिसमें छीछा जौर सरस्वती देवी स्थित थीं मविष्ट हुईं। 
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आलोलमाल्यवसना मिन्नहारलताइंला । 
अनुयाता वयस्यामिदासीमिर्भयविहला ॥ २॥ 
चन्द्राननाज्वदाताड़ी श्वासोत्कम्पिपयोधरा | . 
तारकाकारदशना स्थिता चौरिव रूपिणी ॥ हे ॥ 
अथ तस्पा चयस्पेका राजानं ते व्यजिक्षपत्‌ । 
भूतसंग्रामसरब्धममरेन्द्रमिवाउप्सराः ॥४॥ 
देव देवीसह्याउस्मामिः पलाय्याउन्त/पुरान्तरात्‌ । 
शरण देवमायाता वातातेंव लता छुममू ॥५॥ 
राजन्‌ दारा- हतास्तास्ते बलवह्लिरुदायुपैः!। 
ऊंर्मिजालैम॑हान्धीनां तीरहुमलता इव॥ ६ ॥ 
अन्तःपुराधिपा। सर्वेपिण!ः शबुमिरुद्धतेः । 
अश्डिताभिपतितिवातिरिव बरहुमा) ॥ ७ ॥ 





राजमहिपीकी मालाएँ और वस्र चश्चल थे, छिन्न-मिन्न हारत्तासे वह 
व्याकुछ थी, सख्ियोँ और दासियोँ उसके पीछे चल रही थीं और वह भयविहृल 
थी | चन्द्रमाके तुल्य सुन्दर उसका सेँढ था, सम्पूण अन्न मैंसीड़ेके समान गौर 
थे, उसका स्तनमण्डल श्वासोकाससे हिल रह्म था, उसके दौँव सितारोंसे मिल्ते- 
जुरते थे, वह मूर्तिमती चौके तुत्य थी ॥ १-३॥ 

राजमदलमें प्रविष्ट होनेके अनन्तर जैसे अप्सरा मूतसंग्राममें सेल्म 
देवराजसे निवेदन करे, वैसे द्वी उसकी एक सखीने राजासे निवेदन किया ॥ 9 ॥ 

भद्ााराज, देवी, ( पद्दरानी ) अन्तःपुरसे हम छोगोंके साथ भागक्र जैसे 
वायुके झेकेसे विताडित छता बृक्षकी शरण लेती है, वैसे ही आपकी शरणमें 
जाई है। महाराज, आपकी अन्यान्य रानियोंको, जैसे महासागरकी बड़ी-बड़ी 
लहर तब्वर्ती इक्षोर्मे आश्रित छताओंको हर ले जाती हैं, वैसे ही मस्तरशस्तरसे 
छुसजित बलवान्‌ शच्ु हर छे गये हैं। अचानक आये हुए उद्धत शबुओंने 
अन्तुरके संरक्षार्थ नियुक्त अधिकारियोंको ऐसे चकनाचूर कर डाछा जैसे कि 


सदसा झौंकेके साथ आई हुईं भीषण आँधी झुन्दर इक्कोंको चकनाचूर कर 
डास्ती है ॥ ५-७ | 
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द्रेणाउशडमायातैः परेतें।. पुरमाहतम्‌ 

रात्रो वर्षास्विवोद्योपे! कमलानीव चारिभिः॥ ८॥ 
धूम. पर्पक्चिरुादेलेलिहानोग्रदेतिमिः | 

वहिमिनेः पुरं प्राप्त परयोैथ सूरिमिः ॥ ९ ॥ 
परिवरिविंलासिस्यो देवष आहुत्य मजेः। 
आहन्दन्त्यो बलानीताः कुरय इब धीषरे! ॥ १० ॥ 
इति नो येयमायाता शाखाप्रसरशालिनी। 
आपत्तामलमुद्धह देवस्यैवाइस्ति शक्ततवा ॥ ११ ॥ 
इत्याकर्ण्याउ्वढोक्या5सौ देव्यौ युद्धाय याम्यत) । 
क्षम्पतां मम भार्येयं युष्मत्पादाब्जपदपदी ॥ १२॥ 
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वर्षऋतुके बढ़नेके कारण बिपुरु कलकल याद करनेवाझ जलूपवाह जैसे 
कमलोंको छिन्न-मिन्न कर मटियामेट कर डालता है, वैसे ही दुरसे निरशक्ष होकर 
आये हुए शज्रुओंने रात्रिके समय हमारे नगरको छठ-खसोट डाझ है ॥ ८॥ 

घुंएकी बृष्टि कर रही, तेज परू-पक्‌ शब्द करनेवाडी तथा सापकी माई 
लपरुपा रही ज्वाओंसे युक्त अमिने तथा सौपकी नाई छपलूपा रही तलवारोंको 
लिये हुए असंख्य शजुसैनिकोने हमारे नगरमें मवेश किया । उनके अत्याचारका 
कहाँतक वर्णन करें, जैसे घीवर रो रही चिछा रही कुररीको ( एक प्रकारके 
सु या पक्षीको ) जबरदस्ती पकड़ कर छे जाता है, वैसे ही वे कर शघ्-सैनिक 
विविध हावभावोंसि सम्पन्न रानियोंको, जो रो रहीं और चिल्ला रहीं थीं, अपरदत्ती 
प्रसीट ले गये हैं ॥ ९, १० ॥ 

महाराज, इस प्रकार जो यद्द शाखा-प्रशाखाओंके _ विस्तारसे युक्त आपत्ति 
हम छोगोंके ऊपर आई है, उसका समर तिवारण करनेमें केवल महाराज 
ही समर्थ हैं॥ ११॥ 

महारानीकी सखीके सुदसे यह सुवकर राजाने देवियोंकी ( सरस्वती और 
ल्ीलाकी ) ओर देखकर कद्ा--देवियों, चूकि ऐसा विप्चियोंका पदाड़ हमारे 
परिजनोंपर टूट पड़ा है, अतः में युद्ध करनेके लिए. समरथूमिमें जाता हैँ । जाप 
क्षमा करें । मेरी अनुपत्थितिमें मेरी यह पत्नी आप छोगोंके चरणकमोंकी सेवा 
फरेगी, आप इसकी रक्षा करना, ऐसा अमिमाय दे ॥ १२ ॥ 
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इत्युक्त्वा निययौ राजा कोपारुणितोचनः । 
मत्तेमनिर्भिन्नवनन!ः कन्द्रादिव केसरी ॥ १३ ॥ 
लीला लीहां दद्शाउ्थ स्वाकारसब्शाकृतिम्‌ । 
प्रतिभिम्दमिवाउध्यावामादशे चारुदशनाम्‌ ।। १४ ॥ 
अबुद्धलीकीवाच 
किमिद देवि हे ब्रृहि कस्मादियमहं स्थिता। 
या साउमवमहं पूर्व कथे सेयमहं स्थिता॥ १५ ॥ 
मम्त्रिप्रभुतयः पोरा योधाः सबलवाहनाः । 
सर्व एव त एवेमे स्थितास्तत्र तथैव ते॥ १६ ॥ 
तत्रा5पीह थच॒ हे देवि सर्वे कथमवस्थिताः | 
पहिरन्तश्व मुकुरे इवेते कि प्रचेतना।॥ १७॥ 


ऐसा कह कर राजा, जिसकी आल शज्रुओंके अत्याचारसे छाछू हो गई 
थीं, जैसे... मत्त द्वाथियोंने जिसका वन छिन्नमिन्न कर दिया हो ऐसा सिंह 
गुहयासे निकले वैसे घरसे निकछा ॥ १३ ॥ हि 
प्रबुद्ध छीछाने अपनी आकृतिके तुल्य आकृतिवाली सुन्दरी छीलाको दर्षणमें 
प्रतियिम्बकों प्राप्त हुई-ती देखा ॥ १४ ॥ 
प्रबुद्ध लीलाने कहा--द्टे देवी, जो मे हैँ, वही यह कैसे ! जो मैं शुवा- 
यस्थामें थी वही में इस रुपमें कैसे स्थित हूँ । इसमें कया रहस्य है ! यह कृपाकर 
मुझसे कहिये । भाव यहद्द है कि में आपसे मिन्न नहीं हो सकती और अतीत 
अवस्थाकी स्थितिक भी सम्भव नहीं दे, फिर यह अघस्ति घटना कैसे !॥ १७॥ 
दूसरी यद्द बात मुझे संशयमें डाल रही है. कि मन्त्री आदिम भेद्पतीति 
और वे दी ये हैं, ऐसी प्रत्यमिश्ा मी विरुद्ध दे, ऐसा कहती है--मन्न्रि 
प्रभृतय/! इत्यादिसे । 
दे देवि, ये मन्‍्त्री आदि नागरिक ठथा चछ और वाहनसे युक्त योद्धा 
प्भी बे द्वी हैं, ये छोग सभी जैसे यहोपर स्थित हैं, वैसे ही बहाँपर भी 
स्थित हैँ ॥ १६ ॥ 
दे देवि, जैसे आदरईमें विम्बप्रतिविम्वरूपसे वस्तु बाहर और भीतर भी 
रहती दे, दैसे ही ये सभी वदॉपर और यहाँपर कैसे स्थित हैं ! वया वे चेतन हैं! 











पगै०४) . आंपालुवादसहिंत ८८३ 


श्रीदेच्युवाच 
यथा शप्तिरदेत्यन्तस्तवाध्नुभवति ध्णात्‌ 
चितिश्रेत्याथतामेति चित चित्ाभदामित ॥ १८॥ 
याव्गरथ जग तब्रेबोदेति उत्लणात्‌। 
न देशक्राठदीपैल न वैचित्य पदाथजम ॥ १९॥ 
वाह्ममास्यन्तर भाति स्वम्रा्थोज्त निदर्शनय । 
यदन्तः स्वमसझ्भट्पपुरं थे कंचने चितेः ॥ २० ॥ 











भाव यह कि ये दर्षणमें स्थित प्रतिबिम्बकी नाई वे ही यदि यहाँ अतिविम्बित हुए 
हैं, तो मचेतन होंगे, चेतन कैसे हो सकते हैं !॥ १७॥ 

चितिशक्तियाँ अचिस्तनीय हैं, सुद्य कर्मोंसे उद्योषित पदार्थोका कहीगर 
समान ही जाविभीव होता है, यों देवी दृष्टिशृ्टिवादका अवहम्बव कर समाधान 
करती हैं--यथा०” इत्यादिते | 

श्रीदेवीने कह्दा--हे छीडे, भीतर जैसा ज्ञाव उदित होता है, पैसा ही 
क्षणमरमें बाहर परदार्थेका अनुभव होने लगता है। जैसे मन सवग्न आदियें 
वित्त द्वारा जनुमूत जामत्‌ पदायोंके आकारकों शराप्त हो जाता है, वैसे ही चिति 
अध्यात्त द्वाट चेत्याकारताकों प्राप्त होती है ॥ १८ ॥ 

जैसा संस्कारात्मक जगत-स्वरूप चित्में और चितिंगें है, वेषा ही वह 
उदित होता है। भोगकर्ताके अच्ष्से उद्दोधितत ( मेरित ) मायातवलित 
चितशक्ति अधदित वर्तुको भी गठनेमें समर्थ दे, यह भाव दे । ऐसी परिस्थितिमें 
देशकालकी स्वत्पत्त और विपुरुताका विरोध भी हट गया, ऐसा कहती हैं-- 
न इत्यादि उत्तरादसे । 

देश और काल्की अत्पता या विपुरता व्रथा विधित्रता पदार्थजन्य 
नहीं है । यदि वह पदा्भजन्य होती, तो पदार्थके स्पमावके: विर्क्ग 
महीं होती ॥ १९५ ॥ ० ली) 

बाद्य पदाय॑ आम्यन्तर-से प्रतीत होते हैं, इसके लिए दृशन्त सोजनेके 
शवस्‍्ते दूर भटकमेकी आवश्यकता नहीं है। इस विषयमें स्वाप्रिक पदार्थ इशथन्त 
है, जो समीको अनुगत है । चैतन्यमें अध्यस्त होनेके कारण चेतन्यका जाम्यन्तर 
जगत्‌ बाद्य-सा प्रतीत होता है। हस विषय्में सवमपदार्थ इशन्त है, क्योंकि 


<्ट४ योगवासिष्ठ .... उत्पति-प्रकरेण 
स्छ्स्च्छ्फ्स्स्फ्ज्ज्स्स्ज्ज्ज्ज्ज्ज्ज्ज्य्य्य्य्स्स्स्य्ल्य्ट्स्स्य्स्स्स्य्य्ख्स्स्थ 
तदेतदू बाह्मनाज्नैव स्वभ्यासात्‌ सद््‌ स्फुर्ट स्थितम्‌ । 
थाध्ग्भावो5्यतों भर्ता तव॒तरिमिस्तदा पुरे॥ २१॥ 
ताच्भावस्तमेवाब्थे. तत्रेदव समुुपागतः । 
अन्य एव ह्मी भूतास्तेभ्यस्तास्ताइशा अपि ॥ २२ ॥ 
सद्रपा एवं चेंतस्य स्वप्नसझ्ूट्पसैन्यवत्‌ ! 
अविसंवादिसर्वार्थिरूप. यदलुभूयते... ॥ २३ ॥ 
तस्य तावद्वद कर्थ कीदशी चाउपि सत्यता। 
अथवोत्तकाले तु भद्ुरत्वादवस्तु तत्‌॥ २४ ॥ 
ईद्क्‌ च सर्वमेवेद॑ तत्र काअ्नास्तिताइमिका । 
स्वमरे जाग्रदसद्रपा स्वप्तो जाग्रत्यसन्भयः।॥ २५॥ 











3 मी 83 आओ और का दीप 9 कब की कक 22 शिजर 404 220 सतर्क कह 
स्वपमें चेतन आत्मा ही पदाथोकार हो जाता है, जो स्वप्न और मनोरथके 
नगरका भीतर स्कुरण होता है, वह चेतनका ही कचन है || २० ॥ ह 
* चिरकाहसे अभ्यास होनेके कारण यह जगत्‌ बाह्य नामसे ही व्यक्त 
होकर सत्य-सा स्थित है, उस समय जैसी वासनावाला तुम्हारा पति उस नगरतें 
मरा था, उसी भावनासे युक्त होकर उसी पदार्थको वहींपर प्राप्त हुआ है । .ये 
प्राणी बारबार अनुभूत होते हुए भी उसी जाकारके अन्य ही हैं। इस राजाकी 
चित्सत्तासे ये स्वप्न और सहृत्पक्ी सेनाकी नाई रद्रप ही हैं। स्वाम वस्तुसे 
जामरह्नस्तुका इतना ही वैरुक्षण्य हे कि वह अविसम्बादिरूपसे सब पुरुषोंके 
लिए समानरूपसे अ्क्रियाकारितामें समथे है | केवल इसनेसे जाग्रवकी सत्यताकी 
सिद्धि नहीं हो सकती, ऐसा कहते हैं--'अविसंवादि? इत्यादिसे | ह 

क्योंकि चन्द्रमाकी प्रादेशिकता ( विलस्तभर दीखना ) और इन्द्रजाल आद्दिमिं 
भी सबको अविसबादी यथाय प्रतीति होती हे, पर बह सत्य नहीं है ॥ २१-२३॥ 

भरा बठाओो तो सही जाम्रत्‌ पदार्थोकी सत्यता कैसी ? उत्तरकालमें 
( जाम्रकमं ) बाधिव होनेसे स्वप्को यदि असत्य कहो, तो जाम्रतर्मे उक्त असत्यता 
समानरूपसे विद्यमान द्वे, " क्योंकि नाश जौर बाघ होनेपर बस्तु्में फोई अन्तर 
नहीं भाता | तालये यह कि स्वम्न-पदायोका जाम्रतकाहमें बाघ होत दै, तो 
जाम्रत-पदार्थोका उत्तरकाउमें नाश होता दे, एकका नाश होता है और दूसरे बाघ, 
पर असस्यतामे फोई अन्तर नहीं दे, इस जाशयसे कहते हैं--.'भयवा? इत्यादिसे । 
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सूतिजेन्मन्यसदूया सृत्यां अस्माउप्यसन्मयम्र । 
विशरेद्चिकषरारुादलुभूतेश. राघव ॥ १६॥ 
एवं ने सन्नाज्सदिद आान्तिमात्र विभासते। 
महाकरपात्तसम्पत्तावप्यद्याइथ. युगेष्नच ॥ २७ ॥ 

ने कदाचन यत्नाउस्ति तह़क्षैबाईस्ति तजगत्‌ 
तस्मिन्मध्ये कचन्तीमा आस्तय! सश्टिनामिकाः ॥ २८ ॥ 





यदि यह कहो कि उत्तरकारमें (जामतमें ) भड्ठुर (बाधित ) होनेसे सलाम 
पदार्थ असत्‌ है, ऐसा तो यह सारा ही जाग्रत्‌ जगत्‌ है, इसलिए इस जाप्रत्‌ 
जगवमें अनास्तिता ( सत्यता ) क्या अधिक है ! दूसरी बात यह भी है कि परस्पर 
कालमें असच्य भी दोनोंगिं समान है, यानी जापतकाछमें जैसे स्वप्तकी असच है, 
चैसे ही स्वप्रकालमें जाग्रतकी भी असत्ता है, ऐसा कहते हैं---स्वप्े/ इत्यादि 
उत्तराद्धसे । स्वप्तमें जैसे जागत्‌ असतृरूप है, वैसे ही जाम्रतमों स्वप्न भी 
अस्दूप है ॥ २०, २५॥ 

नाशर्में भी बाघकी नाई परस्परके कांलमें न रहना समान है, ऐसा कहतें 
हैं-'मृति०! इत्यादिसे । 

जन्मसमयमें मृत्यु असद्रप है और मसृत्युसमयर्मे जन्म भी असन्मय है, 
नाशमें अवयवोंके विशरणशील होनेके कारण द्वग्यका विनाश होता है, बाधमें 
अनुभूतिके बलसे द्रव्य विनष्ट होता है, इस प्रकार निमित्तमेद होनेपर भीं 
विश्रणमें विशेष नहीं है, यह भाव है ॥ २६॥ 

पहले दोनोंकी सत्यताका उपपादन किया था, यहॉँपर असत्यताका उपपादन 
किया, यों दोनोंकी ही अनिर्वेचनीयता ठुल्य है, ऐसा कहते दैं--एवम्‌ इत्यादिसे । 

इस प्रकार यह स्वम और जाग्रत्‌ जगत्‌ न सत्‌ है और न असव है, 
क्लेवल आन्तिमात्र ही प्रतीत होता है । इस प्रकार सष्टिकाहठ और प्र्यकालमें 
अवशिष्ट सद्रूप अक्म सिद्ध हुआ, ऐसा कहते हैं---मद्गाकल्पान्त०/ इल्यादिसे | 
महकरुपका अन्त होनेपप और आज भी और जागे भी यानी अतीत, वर्तमान 
और गनागत युगोंमें भी जो कभी भी नहीं था, नहीं दे और नहीं होगे, वह 
स्वरृपतः नहीं दै, किन्तु उसकी कल्पनाका अधिष्ठान न्रह्म दी हे; जतः वही 
जगत्‌ है, भासमान अन्नक्मरूप जगत्‌ नहीं है। उसी अहमें ये सशष्टिनामक आन्तियाँ 
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व्योप्नि फेशोप्डफानीव न कचन्तीव वस्तुतः । 
यथा तरह्ा जलधो तथेमाः सृष्टयः परे॥ २९॥ 
उत्पन्योत्पत््य लीयन्ते रजांसीव महानिले | 
तस्माद्धान्तिमयाभासे मिथ्यात्वमहमात्मनि ॥ ३० ॥ 
समरतृष्णाजलचये कैयाउडस्था स्मेमस्मनि । 
आन्तयश्च॒ न तत्राधन्यास्तास्तदेव पर पद ॥ ३१॥ 
घने तमसि यश्षाभास्तम एवं न यक्षकः | 
तस्माजन्म खृतिर्मोही व्यामोहत्वमिदं ततम्‌ ॥|३२॥ 





विकासको प्राप्त होती दें, जैसे कि जाकाशमें केशोण्डूक ( केशोंका वहुढकार 
गोछा ) प्रतीत होता है, पर वास्तव चह आकाशसे अतिरिक्त नहीं है, आकाश- 
रूप दी है । ये सष्टियँ। परह्में वास्तवर्मे कचनको भी नहीं-सी प्राप्त होती हैं। 
विकाशको नहीं ही प्राप्त होती हैं, ऐसा कहना चाहिए था, सहयशार्थक हवा! 
शब्दका प्रयोग प्रप्धके समान ब्रह्मसे अतिरिक्त प्रप्चका अभाव मी मिथ्या दै, 
यह सूचन करनेके लिए है। जैसे समद्रमें लहर उत्तर होती हैं, वैसे ही 
परम्ह्में ये सष्टियां उत्तन्न दो होकर महापवनमें ( जाधीरमें ) धूलिकर्णोके समान 
छीन हो जाती हैं। इसलिए स्व, जहम्‌, जगत्‌ इस प्रकार विभागत्वकूप 
प्रान्तिमय प्रतीत होनेवाले, मरगतृष्णाजलरूप तथा जलाये गये वस्रके मत्तके 
सुल्य प्रपश्चमें कौन-सा भादर है !# 

शह्दा--पूर्वोक्त रीतिसे अत्यन्त तुच्छ विपयोका बाघ होनेपर मी आन्तिरूप 
शानके स्वरूपका बाघ न होनेसे उससे द्वैत होगा ही । 

समाधान---विपयक्ाघ होनेपर आन्तियोँ ( अम-ज्ञान ) बअहमसे अतिरिक्त 
नहीं रदवतीं, वे आन्तियाँ परमपदरूप ब्रह्म ही हल । भाव यह ह्टे कि निर्विपय 
शानोंका परस्पससे और ब्रद्से भेद करानेवाला फोई द्वे नहीं, इसलिए थे 
22% ही दें ॥ २७-३१ ॥ 

जैसे धने अवेरेमें बालककी जो मूतकी आर्ति होती है, वह अन्धकार 
दे, भूत नहीं है, वैसे ही जन्म, मरण और मोहरूप यह बा 2 048 
और विक्षेप ) ही द्वे और उसीसे विस्त्तारकों प्राप्त हुआ है ॥ ३२ ॥ 
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सर तत्समहाकरप. शाल्तो यदवशिष्यते । 
नाउतः सत्यमिद दृश्ये न चाउसत्ये कदाचन ॥ रेरे ॥ 
इयमेवैददथवा. अहम तंग्रैवः सभवात्‌ । 
आकाशे परमाप्पन्तपरव्यादेरणुकेशपि व ॥१४॥ 
जीवाएर्मुत्र तत्रेंद जगद्वेचि निज बहु 
अग्निरौष्ण्य यथा वेत्ति मिजभावक्रमोदितम्‌ ॥ र५ | 
पह्यतीद तवैदाउ5त्मा स्वास्मभूते विशुद्धचित्‌ | 
यथा दर्योदये गेहे भ्मस्ति प्रसरेणबः ॥ ३९ ।॥ 
तथेमे परमाकाशे ब्रक्माण्डत्रसरेणव/ 
यथा वायौ स्थिता स्पन्द आमोदः शुन्यमम्बरे ॥ २७ ॥ 
पिण्डग्रहविनिशु्त तथा विर्थ स्थित परे। 
___ भवामावगहोत्यगैस्पूरपह्मचराचरा पल आखि भावामावग्रहोत्सगस्थूरसक्ष्मचराचराः | श्८॥ 
यह सब महाकत्पसे अथीत्‌ ब्त्मजानले सब पदार्थोके बाधछप वैज्ञानिक 
प्रलयसे बाध्य है। इस सबके शान्त होनेपर जो अवशिष्ट रता दे) वही अर 
है। जगव्‌ बसे प्रथक्‌ अतिरिक्त सत्य नहीं है एवं बक्नहप होनेके कार 
अत्यन्त असत्य भी नहीं है। भाव यह कि अधिष्ठानभूत शेक्षकी सं ही 
इृश्यके सत्य, असत्य जादि सम्पूर्ण पक्कोंकी रोकती है॥ ३३॥ 
अथवा यह जगत्‌ सत्य और असल दो रूपवाला भी नहीं हो सकता, 
क्योंकि एक वस्तु दो विरुद्ध रूपवाली नहीं हो सकती । उत्त तीनों विरुद्ध 
पह्षेमि अह्मका, विरोधके बिना, सम्भव होनेसे यह जगत ऋरह्म ही दै। आकाशमें, 
परमाणुके मध्यमें और द्रव्य आदिके अणुके अतिपृक्षम अन्तभीगर्म॑ जहोँ-जहाँ 
जीवाणु स्थित होता है, वहे-वहाँ इस जगत अपना शरीर जानता ॥३१५ ॥ 
बासनाके बढूसे आत्मामें आअनात्माध्यास होनेमें दृथन्त कहते दै-ः 
'अग्नि० इत्यादिसे । 
पहले अग्निसे मित्र होता हुआ भी डपासई (मेँ अभि है! इस प्रकार उप" 
सनारूप अपनी भावनाके क्रमसे उद्त हुआ यानी ड फल 
आवियभत्त उप्णताका जैसे अनुभव करता है, वैसे ही विश जेतन्य जात्मा इस 
जगतक़ो आत्ममृत देखता दै। जैसे सर्योदय होने परमें तसरेणु घूमते हैं; वैसे ही 
परमाकाशर्मे ये ग्रद्माण्डरूपी तऋसरेणु | चैसे वाझुमें स्न्‍्द और आमोद 


८८८ योगवासिष्ठ [ उत्पत्तिप्रकरण 








विवर्जितस्पाव्वयवैर्भागा ब्ह्मण ईदशाः ै 

साकारस्थाध्ववोधाय विज्ञेया भवताउघुना॥ ३९॥ 

अनन्याः स्वात्मनस्तस्थ तेनाउनवयवा इब। 

यथास्थितमिद विश्व निजरभावक्रमोदितम ॥ ४० ॥ 

रिक्त न विश्वशष्दार्यरनन्पदूत्र्मणि स्थितम्‌। 

न तत्सत्य न 'चाउ्सत्यं रज्जुसरपश्रमो यथा ॥ ४१॥ 

मिथ्याजुभूतितः सत्यमसत्य सत्परीक्षितंम्‌ । 

परम कारण चिच्ाज़ीवत्वमिति चेत्यलम्‌ ॥ ४९॥ 

ततस्तयैवालुभाजीवर््व॑विन्दति स्फुटस्‌ । 

सत्य भवत्वसत्ये वा खे विभातमिद _ सत्य भवत्वसत्य वाखे विभातमिद जगत्‌॥ ४३॥ ___ 
( सौरभ ) स्थित है और आकाझमें शुन्यता स्थित है, वेसे हो स्थूलतासे झृत्य 
यह विश्व पर ब्रह्ममें स्थित है। अवयवोंसे शृत्य अक्षके आविभीव, त्रोभाव, 
उपादान, त्याग, स्थूल, सूक्ष, चर और अचर ऐसे भाग हैं| इस समय साकार 
विश्वके निराफारत्वज्ञानके लिए उन्हें आपको वैसी अपंदी जआत्मासे अमिन्नसे यानी 
आत्माके अनवयव-से आपको जानना चाहिए । इस प्रकार जूपनी भावनाके क्मसे 
उसन्न हुआ यह विश्व यथास्थित है | ॥ ३५-४० |] 

अनन्य ( अभित्र ) रूपसे ब्रह्ममें स्थित यह विश्व विश्वशव्दके अर्थोसे रिक्त 

नहीं होगा | भाव यह है कि विश्वशव्दका पर्यवस्तान पृर्णर्धतामें है और पूर्ण 
रिक्त नहीं हो सकता दे। रज्जुमें सर्पश्रान्तिके समाव न यह सत्य है. और न 
असत्य दे, किन्तु अनिविचनीय दे, मिथ्याज्ञानसे यह सत्य प्रतीत होता है. और 
विचारपूर्षक देखनेसे असत्य ही दे, भाव यह है कि आन्तिज्ञानते अनुमूत पदार्थ 
सत्य नहीं छोता और वस्त्तुतत्तका निषोरणात्मक ज्ञान, जो कि अमज्ञानसे जनुमत 


पदायका बाघऊ दे, सत्यक्ा निपेघ नहीं फरता, जिससे कि असत्य हो । परम कारण 
ही स्वरूपमूत विलन्यके मायासे आबृत होनेके कारण जीवलक्नो प्राप्त हुआ, जता 
ज्ीवत्म भी जनिवाच्य है ॥ ४१,२९२ ॥ 


है रामचन्द्रजी, चिरकालके विचाराम्याससे हुए इृढ़ अनुभवसे जीवत्वको वैसा 
दी स्प्टरुपसे जानता दे । यद्द संसार सत्य हो जथवा जपत्य हो, चिदाफाध्न्मे ही 


यह स्कुरित हो रद्दा है, विदासाशके सिद्रा अन्य कोई भी वस्तु कहीं भी सत्‌ 
नहीं है ॥ श३॥ 


से ४४ ] भाषानुवादसहित ढ्ट९ 


ल्स्स्स्ण्स्स्य्स्य्म्य्स्य्य्प्स्प्स्स्ज्प्य्णजथ्यपकय्सस्प्पस्स्ण्णण्प्ण 


रज्यत्येव जीवाणुः स्वेच्छामिरतुभूतिभि । 
अनुयूयन्त एवा5्ल्शु का्यित्यूयनुभूतितः ॥ ४४॥ 
अपूर्वाचुभवाः कारिचत्‌ समाश्रैवाउसमरास्तथा । 
क्चित्कदाचित्ता एवं फ़चिदर्धतमा अपि॥ ४५॥ 
कचन्त्यसत्याः सत्यामा जीवाकाशेड्छुभूतया । 
तत्कुलास्तत्समाचारास्तज्जन्मानस्तदीहिताः ॥ ४१३ ॥ 
ते एवं भन्त्रिणः पौराः प्रतिभाने भवन्ति च [ 
ते चेबा5उत्तन्यलं सत्या देशकालेहितेः समाः॥ 99 ॥ 
सर्वगात्मस्परुपाया! प्रतिभाया इति स्थिति! । 

कु यथा राजात्मनि व्योप्नि अ्तिभोदेति सन्‍्मयी। ४८ ॥ 











जीवकी जो भोगेच्छा है, वही संस्तारकी उत्तादिका है। इस अंश सत्यत्त 
और मिथ्यात्वकी उपयोगिता नहीं है, विषय चाहे सत्य हों, चाहे असत्य हों 
उनकी अनुरक्षना ही संसारकी उत्पत्ति और स्थितिकी मूल कारण है, जीव पहले: 
स्ेच्छासे उत्पन्न विषयोकी अनुभूतिसे अनुरज्ञित होता है, तदनस्तर पू्वीनुभूत सब 
विषयोंका पुनः अनुभव करता है, ऐसा कहते हैं--'रझयत्येव हत्यादिसे । 
> जीवाणु स्वेच्छामूत अनुभूतियोंसे इस जगतकों रप्लित करता है। कुछ 
अनुमूतियोँ पूर्व अनुभृतियोसि ही शीघ्र अनुमवर्मे आती हैं, कुछ पूर्वमें अनुभव न 
दोजेए्ट भी समान एवीक होती हैं और कुछ ऋीएए भय्म ही अदीब होती हैं ! 
वे ही ये हैं, यो कभी कहींवर अधस्म भी वे प्रतीत द्ोती हैं ॥ ४७, ४५॥ 
अस॒त्य अनुभूतियों जीवाकाशमें सत्य सी प्रतीतिको प्राप्त होती हैं । वैसे ही 
कुलवाड़े, वैसे ही सदाचारवाले, वैसे ही उच्च जन्मवाले वैसे हीं चेशवाले- 
वे ही मन्त्री और पुरवासी तुम्हारी प्रतीतिमें आते हैं । वे परमार्थस्वरूप आत््मामें 
वे ही हैं, यों अत्यस्त॑ सत्य हैं और अपने अपने देश, कील और ईहितकी 


इष्टिसे तुल्य हैँ || ४६,४७ ॥ ॒ 

£ सभी जगह ऐसी ही चैतन्यकी स्थिति है, ऐसा कहते हैं--पिर्बगा० 

इत्यादिसे । 9 के ४ के 
स्थिति दे । 


जिसका आत्मस्वरूप सर्वगामी है, ऐसी मतिभाकी यही 
शक्धा--इधरकी अ्रतिभाके अनुसार पदार्थोका निर्मोण पहले सुबा गया हैः 


११९२ 


<९० योगवासिष्ठ [ उत्पत्तिग्रकरण 


ख्र्ल्स्त्ट्च्ट्च्लः 





न््ज्ज्ल्ज्ल्जजज्टाफपफ्स्‍फास्साससतसतफ सा प्मपपपत्पपफफत्पफत्फ्ड्चव्सव्ज्स्प्स्फ्फ्प्फज्ज्ट 





स्ल्य्ख्णः 





यथा वदग्रमोदेति सत्येव प्रतिभाउम्बरे | 
चखच्छीला लत्समाचारा लत्कुला त्वदपुर्मपी ॥ ४९ ॥ 
इति लीलेयमाभाति प्रतिभाप्रतिबिम्बजा | 
सर्वगे संविदादश प्रतिभा प्रतिविम्बति ॥ ५० ॥ 
याइशी यत्र सा तत्र तथोदेति निरन्तरम्‌ | 
जीवाकाशस्य याउन्तस्था प्रतिमा कुरुते स्ववघ्‌ । 
सा बहिश्न चिदादर्श ग्रतिबिम्बादिय स्थिता ॥ ५१ ॥ 
एपा स्वमम्बरमई झुवने धरा व 

राजेति सर्वेमहमेव विभातमात्रम्‌ । 





जीवप्रतिमा तो अथौनुसार ही उदित होती है। यदि ऐसा ते माना जाय, 
तो मनोरथसे कल्पित पदाथे सबके प्रति समानरूपसे सत्य हो जायेंगे। इसलिए 
केवल राजाकी प्रतिमामात्रसे पदार्थोकी सिद्धि कैसे होगी और उसमें अन्य 
जीवोंकी समानरूपसे व्यवह्वारयोग्यवा कैसे होगी ! 
समाधान--राजारूप आत्मामें जैसी सन्‍्मयी यानी सर्वसाघारणके लिए सत्य- 
पदा्थवाली प्रतिभा उदित होती है, वैसे ही उससे पहले सर्वत्ताघारण भोक्ता्जोंके 
अदृशसे अव्याकृत आकाशरूप ईश्वरमें सत्यसंकल्परूप प्रतिभा उत्पन्न होती ही 
है, इसलिए पूर्वोक्त दोषके लिए अवकाश नहीं है। 
पूर्दोक्त रीतिसे प्रतिभाके प्रतिबिम्बते उत्पन्न हुईं यह छीछा तुम्दारे सरीखे 
शीछ, सदाचार, कुछ और शरीरसे युक्त प्रतीत होती है । 
सर्वैब्यापक संविदृरूपी आदर्शमें प्रतिमा प्रतिबिम्बित होती है। बह जहांपर 
जैसी होती दे, चहांपर दैसी ही सदा उदित होती है, उसका अन्यथाभाव कदापि 
नहीं होता । 
सवोन्तर्यामी ईश्वरकी प्रतिमा जो भीतर है, वही स्वर्य बाहर भी का करती 
दे, इसलिए विदादर्शर्म प्रतिबरिम्य होनेसे यह तुम्हारे सदश् स्थित दे । तात्यमे 
यह है कि उसीके बाह्य होनेके कारण सम्पूर्ण पदार्थेमिं सामास्यहश्यताकी उपपत्ति 
होती है ॥ ४८-५१ ॥ 
भाकाश, उसके अस्तगत भुवन, भुवनके अन्तग्रैव प्रथिवी, उसके अन्तर्गत 
यह तुम; में और राजा ये सम चिन्माजस्वमाव मैं यानी प्रत्यग्रूष ही हैं। 


सर 9५ ] भांपानुवादसहित ८९१ 


चिदृव्योमविस्वजदर बिदुरड् विश्धि 
ले तेन शान्तमलमास्ख यथास्थितेह ॥ ५२॥ 
इत्यापे श्रीवासिप्ठमहारामायणे वार्मीकीये उत्पत्तिश्रकरणे लौलोपासुयाने 
अग्निदाहरात्रियुद्धे जगद्रक्नवणन नाम चतुथवत्वारिंशः सगे! ॥ ४४ ॥ 


नीकैललन+ 





च्भ्च्स्स्य्स्स्स्य्स्स्स्च्स्स्भ्य्श्च्स्टल्ख्स्ल्ख्स्स्ल्स्ल्ख्ल्स्य्ड्स्ल्ल्ज्ल्ल््डडः 


पच्चचत्वारिशः सर्गः 


श्रीसरस्वत्युवाच 
विद्रथस्ते भंर्तैंप तरु स्यक्ा रणाहुणे । 
तदेवाउन्त!पुरं प्राप्प ताब्गात्मा भविष्यति ॥ १॥ 
श्रीपसिष्ठ उबाच 
इत्याकर्ण्य बचो देव्या लीला सा तत्युरास्पदा । 
पुरः प्रह्म स्थितोवाच वचन विहिताझ्ञलि। ॥ १॥ 





इसी प्रकार और भी तत्वज् पुरुष सब परदार्भोक्रों चिदाकाशरूपी विल्वफलकी 
सरामात्र जानते हैं, वे सब चिदाकाशसे अतिरिक्त नहीं हैं। हे लीले, तुम भी 
वैसा ही जानो | उक्त शानसे स्वस्वमावर्में स्थित होकर तुम यहां अत्यन्त शान्त 
होकर ( विक्षेपशुन्य होकर ) रहो ॥ ५२ ॥ 

चौवालीसवाँ सगे समाप्त 





पेंवालीसबाँ सर्ग 
] छीलाओो दूसरे बरक्रप राजा पद्मक्ी प्राप्ति तथा जोदोंको अपने-अपने सइत्पोंके 
अनुसार फ़ल-प्राप्तिका वेणेन ] 

असरस्वतीजीने कद्दा---भंद्रे, ठुम्हारा पत्ति यह विदृरथ रणमूरमिमें देदका 
त्याग कर उसी अन्तः/पुरम पहुँच कर राजा पश्मरूप होगा ॥ ६ ॥ 

अ्रीवसिष्ठजीने कह्वा--भद्ध श्रीरामचस्जी, श्रीदेवीका यह वचन झुन कर 
देवीके सामने बैठी हुईं उस मगरमें रहनेवाली छीलाने नमरतापूर्वक हाथ जोड़ 
कर देवीसे कहा ॥ २ ॥ 


टण्रे योगवासिष्ठ [ उत्पाप-भकर - 








हिततीयलीलोबाच 
देवी भगवती घप्तिनित्यमेवाईर्चितः मया। 
स्वभे संदशन देवी सा ददाति निशासु में ॥ रे ॥ 
सा याच्व्येव देवेशि ताव्श्येब त्वमम्बिके। 
तन्‍्मे  कृपणकारुण्याइरं देहि परानने ॥ ४ ॥ 
अआीवसिष्ठ उवाच , 
इत्युक्ता सा त॒दा ज्ञप्तिः स्व॒त्वा तद्धक्तिभावनस्‌ 
इद प्रसत्ना श्रोवाच तां ठीलां तत्युरास्पदाम ॥ ५ ॥ 
, श्रीदेव्युवाच मु 
अनन्यया.. भावनया यावज्जीवमजीरणणया ! 
परितुष्टाउस्मि ते चत्से शृहाणाऊभिमत वरघ ॥ ६ ॥। 
त्देशलीलोवाच २ 
रणाद देह परित्यज्य यत्र तिष्ठति मे पतिः | 
अनेनेद दरीरेण तत्र स्पासेतद्ना ॥ ७॥ 





00.0... "-<८>ऊ्च>रझ्झकफ्सेससतन्‍फफ्फस्स्फ्स्स्ज्ख्ख्खफ्फफ् 
न्प्ज्स्ज्स्< 








दुसरी छीछाने कह्दा--भगवती सरस्वती देवीकी मैने नित्य ही पूजा परि- 
परिचयी की दे । सरस्वती देवी जब तब सदा रातमें मुझे स्वप्तमें दर्शन देती 
हैं। हे देवेशि, जैसी वह हैं, ठीक वैसी ही आप हैं, अतः माठ्म होता है 
कि वही आप दैँ। इसलिए हे वरानने, दीमके ऊपर दया करके भुझे आप 
बखदुन कीजिये ॥ ३-४ 0 

ओऔवसिएजीने कद्दा--वत्स, द्वितीय छीलाके यों कहनेपर देवी सरस्वतीने 
उसके भक्तिभावसे किये गये घ्यान और पूजनका स्मरण कर, प्रसन्न होफर उस 
नगरमें रहनेवाढी लीलासे यह कहा ॥ ५ 

श्रीदेवीजीने कद्टा--मंद्रे, तुम्हारी जीवनमरकी अनन्य भक्तिसे, जो फ्भी भी 
विच्छिन्न नहीं हुई, में तुमसे सन्त॒ष्ट हैं, तम्हें जो इच्छा हो, वह वरदान 
मुझसे भांगो ॥ ६॥ 

उस प्रदेशमें रदनेवाली लीटाने कद्दा--है देवि, रणमूमिसे देहका परित्याग 
फर जद्द॑पर मेरे पति रहेंगे, में इसी देहसे वहांपर उनकी पत्नी होऊँ ॥ ७॥ “7 


सगे ४५ ] भाषालुवादसहित ८९३ 
स्ज्ज्ज्स्स्स्प्प्स्स्स्स्स्प्स्स्स्प््स्प्प्स्प्स्ण्फ्प्प्प्स्स्य्य्य्स्य्स्य्ल्जज्डः 
श्रीदेव्युवाच 
एबमस्तु लया5विप्त पूजिताउसिमि सुते चिरम्‌ | 
अनन्यमाबया.. भूरिषुष्पधूपसपर्यया ॥«८॥ 
श्रीवसिष्ठ उवाच 
अथ तदेशलीलायां फुछायां तब्रोदयात्‌ | 
पूर्वलीलाधजबीदू देवीं सन्देहछ॒लिताशया ॥ ९ ॥ 
पूर्वलीलोबाच 
मे सत्यकामा। सम्त्येबंसड्ल्पा अक्षरूपिणः | 
त्वाइशाः सर्वमेवा5ज्छु तेपां सिद्धत्यभीप्सितम ॥ १० ॥ 
ततेनेव शरीरेण किमर्थ नाउदहमीश्वरि। 
> लोकान्तरमिद नीता ते गिरिग्रामक बंद ॥ ११ ॥ 
श्रीदेव्युवाच 
न किखित्कस्यचिदरह॑ करोमि वरवर्णिनि । 
सबे सम्पादयत्याशु स्वयं जीव! स्वमीहितम्‌ ॥ १२ ॥ 





शीदेवीजीने कह्म--हे पुत्री, तुमने चिरकालतक अनम्यमक्तिसे प्रचुर पृष्प- 
भूष-दीप-युक्त पुजन-सामग्रीसे मेरा साह्नोपाज्ञ पृजन किया है, अतः जैसा तुम 
चाहती हो, वैसा ही होगा॥ ८ ॥ 

श्रीवसिष्ठजीने कहा--वत्स, तदनन्तर उस वरके छाभसे उस देक्षमें रहने- 
बाली लीलाके सन्तोपसे प्रफुछित होनेपर उत्तकी त्यूल शरीरसे पतिलोकप्राप्ति और 
मेरी स्थूलदेदका त्याग कर पतिछोकप्राप्ति हुई, यह अन्तर कैसे ! .इस सन्द्रेहसे 
जिसकी चित्तवृत्ति चश्चल हो गईं थी, ऐसी पूर्वलीलाने देवीसे कहा ॥ ९ ॥ 

पूर्वछील बोढी--हे देवी, जो छोग आपके सदृश सत्यकामनावाले और 
सत्यसहर्पवाले अक्षरूपी हैं, उनके सब अभीष्ट शीमर ही सिद्ध होते हैं । दे 
ईखरी, आपने सत्यकामताके बलसे उसी स्थूछ शरीरसे मुझे ग्रिस्मिमकरूप इस 
वोकान्तरमें क्यों नहीं पहुँचाया १ ॥ १०, ११ ॥ 

सुझमें स्वतः कोई कामना नहीं है, क्योंकि मैं पूर्णकाम हैँ । माणियोंकि कर्मके 
अनुसार दोनेवाली मेरी कामना प्राणियोंके कर्मोंसे ही व्यवस्थित है; इस आशयसे 
देवी छीछाकी शझ्भाका समाधान करती हैं---'न किश्वित्‌' इत्यादिसे । 


<९४ योगवासिष्ठ [ उत्पत्ति-पप्रकरण 


अह दिते रटे शाप्तीः संविन्मात्राधिदेवता। 
प्रत्येकमस्ति चिच्छक्तिजीवशक्तिस्वरूपिणी ॥ १३ ॥ 
जीवस्पोदेति या शक्तियस्य यस्‍्य यथा यथा । 

भाति तत्फलदा नित्य तस्य तस्य तथा तथा ॥ १४॥ 
मां समाराधयन्त्यास्तु जीवशक्तिस्तवोदिता । 
तदा5्मवचदीह स्पा मुक्ताइ्मीति चिरं तदा॥ १५॥ 
तेन तेन प्रकारेण ते मया संप्रवोधिता | 

तया युक्त्याउमल भाव नीताइसि बरवर्णिनी ॥ १६ ॥ 
असयदभावनया बोधिताइसि चिरं तदा। 
तमेवाउथ प्राप्ततती सदा स्वचितिशक्तितः ॥ १७ ॥ 








श्रीदेवीजीने कह्या--भंद्रे, मैं किसीका कुछ मी नहीं करती, जीव स्वयं 
अपने सम्पू्णठ अमिछूपित पदार्थोकों शीघ्र सम्पुद्धित करता है ॥ १२ ॥ 
संविन्मात्रकी अधिष्ठात्री देवी में सरस्वती प्राणियोंके भावी झुम फ़छको 
बरदान द्वारा प्रकाशित करती हैँ। प्रत्येक जीवमें पूर्वजन्मके काम, कर्म और 
चासनासे अवच्छिन्न चिदाल्मरूप जीवशक्तिस्‍्वरूपिणी ततू-सत्‌ का्यकरी बीजभूत 
मायासे संवल्तित जो चित्‌-शक्ति दै, वही फ़लका उत्पादन करती है ॥ १३ ॥ 
उसीके अनुसार ही मैं फल देती हैँ, ऐसा कददती हैं---“जीवस्प! इत््यादिसे) 
लिप्त जिप्त जीवकी जो शक्ति जैसे जैसे उदित होती है, उस उसको वैसा 
दैसा फल देनेवाली वह कर्मौनुप्ठानकी हेतुभूत कामनाके विपयरूपसे स्फुरित 
होती है॥ १४ ॥ हे 
मेरी जाराधना कर रही तुम्दारी तब तब “यदि इस संसारमें मेरी मुक्ति होती, 
तो क्या द्वी,जच्छा होता” ऐसी चिरकारतक जीवशक्ति उदित हुई ॥ १५ ॥ 
भेद, पूर्वोक्त मित्र मिन्न प्रकारसे मेरे द्वारा प्रवोधित हुईं तुम उत्त युक्तिसे 
बोध द्वारा जिसका जज्ञानहूपी आवरण निकछ गया है, ऐसे निर्मछ आत्मावस्थिति- 
रूप भावकों मराप्त की गई हो ॥ १६ ॥ 
में मुक्त दोऊे! इस प्रकास्की भावनासे चिरकाछतक युक्त तुम इस पूवे- 
प्रदर्शित युक्ति द्वारा मुझसे प्रयोधित हुई हो, अपनी चितिशक्तिफे प्रमावसे उस 
यानी सदा भावित अभको ही प्राप्त हुई दो ॥ १७॥ 


सर ४० ] भाषानुवादसहित ८९५ 
यस्प यर्य यथोदेति स्वचित्मयतर्न चिरम्‌। 
फूल ददाति कालेन तस्य तसव तथा तथा ॥ १५ ॥ 
तपो वा देवता वा5पि भरूत्वा स्वैव चिदन्यथा । 
फर्ल ददात्यय स्वरें नभाफलनिपादवत्‌ ॥ १९ ॥ 
स्वसंविधतनादन्यन्षन॒ किखिच कदाचन | 
फूल ददाति तेनाइडश्ु यथेच्छसि तथा कुछ ॥ २० ॥ 
चिह्धाव एवं नतु स्मगतोषन्तरात्मा 

यच्चेत॒ति अयतते च तदेति तच्छीः । 
रम्य हरम्पमथवेति विचारयर्त 

यत्पावन तद्वबुद्धथ तदन्तरास्स्र ॥ २१॥ 


इत्यापे श्रीवासिष्ठमहारामायणे वास्मीकीये उत्पत्तिप्रकरणो लीलोपारुयाने 
सत्यकामसत्यसडूल्पास्तिता नाम पश्चचल्वारिश! सगे! ॥ ४५ ॥| 











“जिस जिसका पुरुषप्रयत चिरकालतक जैसा उदित द्ोता है, वह समय 

पाकर उस उसको वैस्ा-वैस्ता फल देता है ॥ १८॥ 

अपनी चित-शक्ति ही तपत्या बतकर था देवताका रूप धारण कर स्वेच्छासे 
आकाशसे फल गिरनेकी नाईं ( मिथ्यारूप ) फल देती है ॥ १९ ॥ 

स्वसवित्‌ ( जीवशक्ति ) प्रयल्कके बिना कभी कुछ भी फ़छ नहीं दे सकती, 
इसलिए तुम जैसा फल चाहती हो वैसा कर्म करो, कर्मानुसार ही फछ मिल 
सकता है ॥ २० ॥ 

यह निश्चित दे कि सर्वोन्तर्यामी चिह्माव ( चित्सता ) ही पहले रम्य 
योनी शाखविहित अथवा अरम्य यानी शाल्रनिषिद्ध जिस कर्मका विचार करता 
है और प्रयल करता है, पश्चात्‌ उसीकी फलरूप श्री उद्ित होती है, ऐसा 
तुम विचार करो और विधारसे जो पवित्रतम पद दे, उसको जानकर उससें 
स्थित होओ ॥ २१ ॥ 


वैतालीसवों सगे समाल 


िओ * 


<९६ यीगवासिष्ठ [ उत्तत्ति-प्रकरण 








पट्चत्वारिशः स्गः 

श्रीराम उबाच 
एवं संकथयन्तीपु तास तस्समिन्यूहोदरे । . 
विदरथः किमकरोल्नि्गत्य ऋुषितो शहात्‌ ॥ १॥ 

श्रीवसिष्ठ उवाच 
विद्रथः स्वसदनान्निगंतः परिवारितः। 
परिवारेण महता ऋक्षौघ्रेणष चन्द्रमा ॥ २॥। 
सन्नदूसर्वावयवों लग्नहारविभूषणः ।, 
महाजयजयारबैः सुरेन्द्र इब. निर्गेतः ॥ ३ ॥ 
समादिशन्‌ योधगण शृण्वन्मण्डलसंस्थितिम्‌ । 
आहलोकयन्‌ वीरगणानारुरोह नृपी रथम्‌॥४॥ 
क्ूटाकारसमाकारं. मुक्तामाणिक्यमण्डितम्‌ | 
पताकापद्चभिव्याप्त. द्रुविमानमिवोत्तमम्‌ ॥ ५ || 





छिपालीसवाँ से हे 
( राजा विद्रथका विराद्‌ सेनाक्रे साथ युद्धके लिए प्रयाण और रणभूमिमें 
अ्रवेशपूर्वेक युद्धारम्भका वर्णन ] 

श्री रामचन्द्रजीने कह्ा--मसुनिवर, उस राजमहलूके अन्दर जब थे तीन 
हलनाएँ इस प्रकारकी बातचीत कर रही थीं, तब क्रोषके साथ घरसे निकल कर 
राजा विद्र॒थने क्या किया !॥ १॥ 
,- भवसिष्ठजीने कद्दा--वत्स श्रीरामणी, राजा विदृरथ अपने महलसे 
निकला और जैसे चन्द्रमा तारामण्डरसे परिवेष्टित होता दै, वैसे ही वह सेना- 
रूप परिवारसे परिवेशित हुआ, उसके सम्पूर्ण अन्न-प्रत्यक्ष ककंच और अखश्त्रोंसे 
सुसकब्षद्ध थे, द्वार आदि आमूपण अपने-अपने स्थानों शोभा पा रहे थे, वह जय- 
फारकी तुमुल ध्वनिके साथ महेन्द्रके समान घरसे निकछठा। थोद्धार्लोको 
व्-तव्‌ कार्य फरनेके लिए. आदेश देता हुमा, मन्त्रियोंके मुंहसे व्यूहरचनाकी 
स्थिति या देशकी रक्षा-ब्यवस्थाकों सुनता हुआ और वीरगणोंका निरीक्षण करता 
हुआ रय-पर चढ़ा । सुमेरुपर्वतके शिखरके आकारके समान उस रथका आंकारें था, 
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चक्रमित्तिपरिप्रोतप्रकचत्काश्वनाहुरम्‌ | 
मुक्ताजालरणत्कारचारुविक्रमकूवरम्‌ ॥ ६ ॥ 


सुग्रीबैलेक्षणोपेतेः अशस्तेः, अचले। छृशैः | 
जवोड्यनपेगेन. प्रवहद्धि. सुरानिव ॥ ७॥ 
वायु जवेन सहसा असहद्डिर्गतिक्रमेः । 
प्रोद्रक्भिरिय पश्चारमापिबद्धिरिवाउस्बरस ॥ ८ ॥ 
योजितेरिव. सम्पूरणक्चन््रेड्याभरदीपिमि/ । 
अश्वेरएमिराबद्धमाशापूरकहेपित! ॥९॥ 
अथोदपतदुद्दामनागाभरवनिभरः | 
शैलमित्तिग्रतिध्वानदारुणो दुन्दुमिष्यनि! ॥ १० ॥ 
मत्तसैनिकनिरुक्तेव्याप_( कठकलारे! .. । 
किड्डिणीजालनिध्वनिदेंतिसद्वइघट्वितीी.. ॥ ११ ॥ 





मोती और मणियोंसे वह विभूषित था और पांच पत्ाकाएँ उसमें फहरा रही थी, 
अतएव वह उत्तम स्वर्गलोकके विमानके सहश था, उसमें पहियों और अगंल 
बगलकी भीतम जड़ी हुईं सोनेकी कीें चमक रही थीं, मोतियोकी झनकारसे 
उसका विशाल अग्रभाग बड़ा सुन्दर मतीत हो रहा था ॥ २-६ ॥ 

बह रथ आठ घोड़ोंसे जुता हुआ था, चे घोड़े सुन्दर गर्देनवाले थे, अश्वोंके 
सम्पूण शुभ रक्षणेत्रि युक्त थे, उत्तम जातिके थे, फुर्तीके और दुबले पतले 
थे, जबसे यानी उड़नेके वेगसे आनो थे आकाशमें देवताओंका प्रवहन कर रहे थे, 
बेगमें वायुको न सहनेवाली अपनी विविध तीव्र गतियोंसे अपने पिछले देह" 
भागकी आगेके देह-मागसे मानो ले ज्ञा रहे थे, मानो आकाशको पी रहे थे, 
सम्पूर्ण राका-चन्द्रके समान चंबरोंकी कान्तिसे युक्त थे भौर अपनी हिन-दिनाहटसे 
दिशाओंके अन्तरालकों पुण कर रहे थे ॥ ७-९ ॥ 

ददुपरान्त मदोन्मत्त हाथीरूपी मेघोंके चिंघाइसे बढ़ा चढ़ा हुआ और 
पर्वतोंकि शिखरोंमें गूजनेसे कठोर नगाड़ोंका शब्द होने छगा ॥ ६० ॥ 

उक्त ध्वनि मदोन्मठ सैनिकों द्वारा किये गये कोझाहरूसे, हमियारोंको टक- 
रानेसे प्रचुस्‍मात्रामें हो रही रथ आदिमें लगी हुई छोटी-छोटी घृंडियोंकी 

११३ 


८०८ योगवासिष्ठ [ उत्पत्तिअ्॒करण 


क्सन्डायास्स्डल्टापाजापाजससासससाचाचाससासचफासचतस्‍सल्सलसफ्ड्स्खलफ्फज्खफफ्फ्ज्फ्पल च््ल्ट्स्ल्ख्ख्ट्स्ख्स्स्ख्फ्स्ख्प्ल 
श्ग्र््क्क्ग्न्स्न्स्ल्न्क्त्क्न्ट्न्य्क््य्ट्च््यल्खाफास्स्साचासफ्ॉेसफपसत्ट च्ल्ख्स्य्ण्ण्ज्डश जज 


' धनुश्च॒टचटाशब्दे! शरसीत्कारगायने! । 





परस्पराह्ूनिष्पि्कब चौ पक्षणज्ञगैः ॥ ११॥ 
ज्वलदग्निटणत्कारेरातिमत्कन्दनारवैः | 
परस्परभटाहानिरन्दिविश्वुब्धरोदनेः ॥ १३ ॥ 


शिलायनीकृताशेपत्रह्माण्डकुहरो ध्वनिः । 
हस्तग्राह्मेौज्भवद्धीमोी दशाशाइज्नप्रक!ः ॥ १४ ॥| 
अथोदपतदादित्यपथपीवररीधकम्‌ | 
रजोनिमेन.. भूपीठमम्बरोडयनोन्सुखम्‌ ॥ १५ ॥ 
गर्भवासमिवा55पन्ने तेनाड5्सीत्‌ तन्मद्मापुरम | 
मूहत्व॑यौवनेनेव घनतामाययौँ तमः ॥ १६ ॥ 
प्रययु: क्राईपि दीपौघा दिवसेनेव तारका! । 
आययुर्वलमालोला नेशभूतपरम्पराः ॥ १७॥ 


ध्वनियोंसे, घनुपोंकी टंकारसे, बाणोंकी सरसराहटसे, परस्परके शरीरसे टकराये 
हुए कवचोंकी झनझनाहठसे, जरू रही अभिकी कड़कड़ाहटसे, दुख भरी रोदन- 
ध्वनिसे, भर्थोर्में से एकके दूसरेकी पुकारनेसे और बन्दियों द्वारा वीरोंका उत्साह 
बढ़निके लिए निन्दा करनेसे युद्धके बिना ही हुए मानप्तिक घावसे कातर हुए 
छोगोंके रोदनसे व्याप्त थी । उसने सम्पूण अक्षाण्डरूपी बिलको पत्थरके समान 
ठोस बना दिया था यानी सारा अश्लाण्डमण्डल उक्त ध्वनिसे भर गया था और 
उसने दसों दिशारूपी निदुजको पूर्ण कर दिया था, अतएुव वह भीपण ध्वनि 
हाथसे पकड़नेके योग्य-प्ती हुई ॥ ११-१४ ॥ 

हे श्रीरामचन्द्रजी, तदनन्तर अतिस्थूछ बन कर आदित्यके मार्गकों ढांकनेकी 
इच्छा, करनेवाल भुमण्डल ही धूछीके वेषसे आकाशर्मे उड़नेकी तत्पर होकर उठा 
यानी आकाशर्में धनी धूछी छा गई ॥ १७॥ 

उक्त घूडीपटलसे वह मद्दान्‌ नगर मानो गरमवासको प्राप्त हुआ । रजोगुणकी 


अधिक मात्रावाले यौवनसे स्वाभाविक मूढ़ताकी नाई उक्त रजसे अन्धकार निविड़ 
हो गया॥ १६ ॥ 


जैसे दिवसके आविभीवसे दीपोंड्री कान्ति नष्ट हो जाती है, वैसे दी तारागण 


फही विल्ीन हो गये, सत्रिमें होंनेवाले चश्चल भूत-पिश(चोंकी कतार-की-कंतारने 
चल पकड़ा | १७ ॥ 


सर्ग ४६ | जा  मापाखादसदित...... ६९६ मोपाजुवादसदित ८५६ 


स्स्स्स्८ः 








सस्स्स्स्स्य्ण्प्य 


दच्णुस्तन्महायुद्ध दै ठीले सा कुमारिका। 
प्रस्फुटयुूदयेनेद.. देवीदत्तमहादशौं. ॥ १८॥ 
प्रशेप्ठरथ हेतीएग्रोधत्करकाराः । 
एकार्णवपयाप्रिवालधा इव बहयः ।| १९ ॥ 
शने। सेनां समाकर्पन्नाउज्जायत बलान्तरम्‌ । 
विवेश पक्षप्रोड़्नी मेरुरेकमिवाईर्णबम्‌ ॥ २०॥ 
अथोदभूद्‌ गुणध्वान चटव्चंटदिति स्फुट | 
रचितांशुमयाम्भोदास्वेहः परपरम्परा। ॥ २१॥ 
ययुरम्बरमाश्रित्य नानाहेतिविहज्मा! । 
प्सछुरलमाचासु मलिना।. शस्रदीप्रय/ ॥ २२ ॥ 





उस महायुद्धकों दो लीलाओंने तथा राजा विदृरथकी कन्याने, जिन्हें देवी 
सरसवतीने दिव्य दृष्टि दी थी, विदीण हो रहे हृदयसे जैसा यानी बड़े 
क्लेशसे देखा ॥ १८ ॥ 

जैसे एकमात्र समुद्रके जलप्रवाहोंते बड़वानछ शास्त्र हो जाता है, वैसे ही 
राजा विदृरथके प्रयाणके अवन्तर नगरको छट-खसोट रहे राजा सिन्धुके सैनिकोंके 
हथियारों और बाणोसे उद्धृत हो रहे कव्कटशब्द शान्त हो गये॥ १९ ॥ 

अपनी सेनाकी शज्रुवाहिनीके साथ भिड़ानेके लिए ले जा रहे राजा 
विवृरथकों अपनी सेवा और शब्चु सेनाका बलाबल ज्ञात नहीं हुआ । जैसे अपने 
परोंसे उड़ा हुआ सुमेर पर्वत प्रछ्यकालीव एकार्णवर्मे प्रवेश करे, वैसे ही उसने 
भी शब्चुके और अपने बलका अन्तर जाने धिना ही शब्ञके दल-बहमें 
प्रवेश किया | २० ॥ 

राजा विद्रथके परव्में प्रविष्ट होनेके उपरान्त चट! 'चट! शब्दके साथ 
साफ सुनाई दे रही प्रत्यक्षाध्वनि होने छगी, शत्र॒ुओंकी सेनाके झुण्डके शुण्ड, 
जिन्होंने अपने हथियारोंढी क्ान्तिकें मेघ बना डाले थे, इधर उधर 


घूमने छगे ॥ २१ ॥ 

अनेक शख्राख्ररूपी पक्षीमण आकाशका आश्रयण कर यानी आकाशर्म उड़कर 
इधर-उघर घूमने छुगे | जिन्होंने शदुओंके प्राण ले लिये थे, अतएव पापसे मायो 
जो मछिन हो गई थीं, ऐसी शस्रोंी चम-चमाहठ इधर-उधर फैलने छगी॥ २२ ॥ 








जज्वलः शस्त्रसंघदज्वलना उल्म्रुकामितत्‌ | 

- जगण। शरधारौघान्‌ वर्षन्तो चीरवारिदा। ॥ २३ ॥ 
बविविशु। ऋरकचक्ररा वीराह्लेषु च हेतयः । 

पेतुः पटपटाराब॑ हेतिनिष्पिप्टयो5म्बरे ॥ २४ ॥ 
जम्मुः शर्म तमांस्याशु शस्त्रकानलदीपकेः । 
बभूचुरखिला। सेना नवनाराचरोमणाः ॥ २५ ॥ 
उत्तस्थुर्यमयात्रायां. कबन्धनटपद्क्तय! । 
जगुरुच्चे रणोद्रेके पिशाच्यी रणदारिकाः॥ १६ ॥ 
उदगुर्दन्तसइइट्ड्टारादन्तिनां . बढातू .] 
ऊहु।. क्षेपणपापाणमहानद्यो. नभस्तले ॥ २७ ॥ 
पेतुः शवा निवातास्तसंशुब्कबनपर्णवतू.। 
निर्ययुलोहिता नधो.. रणद्रेम्नतिवर्षिए. ॥ १८॥ , - 
प्रशेशश पांसवो. रक्तेस्तमांस्पायुधवद्धिमि:-) 
युद्धैकष्यानतः शब्दा भयानि सतिनिश्चयेः ॥ २९ ॥॥ 





शस्त्रोंके परस्पर टकरानेसे उत्पन्न हुई आग उल्मुक यानी अधजले ,काठकी 
माई जलने छूगी। बाणरूपी धारा-प्रवाहोंकी वृष्टि कर रहे वीररूपी जलूघर 
गजेने लगे । आरके समान निठुर हथियार वीरोंके जह् प्रत्यज्ञोंमें घुसने रंगे । 
तलवारोंके प्रह्मर पट-पट शब्दके रूपसे आकाश उंड़े। शखास्तोंढी अमिरूपी 
दीपमालाओंसे अन्धकार तुरन्त विनष्ट हो गया। सारी सेनाएँ नृतन बाणरूपी 
रोंगदेंसे व्याप्त हो गई। यमकी आराधनारूप यात्रोत्यवके लिए कृबन्धरूपी 
नटोंकी पंक्तियाँ उठने छगी । रणोत्सवकी आमृपणरूप युवती पिशाचियाँ 
रणकी भीपणताका खूब ऊँचे स्व॒ससे गान करने ऊूगी ॥ २३-२६ ॥॥ 
हाथियोंके दतोंके परस्पर टकरानेसे उत्पन्न हुए ढेंकार बड़ी तेजीसे ऊपरको 
गये, आकाझर्मे क्षेपणीसे निकल्ले हुए पत्थरोंकी महानदियों बहने छर्गी, 
आँधी द्वारा फफे गये सुखे वनपतोंके समान शव गिरने रूगे, झूत्युकी वृष्टि 
« ऊऋरनेवाले रणरूपी पर्वृतसे छाक नदियों निकलने छगी || २७, २८ | 
सूनके पनाछोंसे घुलीकण शान्त हो गये और हायियोके टकरानेसे उत्पन्न 








सगे ४७ ] औपालुवादसद्दित ९० है 


अमवत्केवर्ल युद्धमपशव्दमप्तस्थ्ममस्ू..] 
अनाइलास्वुवाहम. सद्नवीचिसदाहुतम ॥ ३० ॥ 
खद्खदरबसंवहच्छरो्ष 
टकठकिताखसम्पतद्ुशुण्डि | 
झणझणखसमिलन्महरस्त्र 
तिमितिमिवद्रणमास दुस्तरं तद ॥ ३१ ॥ 
इत्याप श्रीवासिष्ठमहारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिप्रकरणे छीछो- 
पाझुयाने विदरथनिर्याण नाम पदचत्वारिंशः सर्गः ॥ ४६ ॥ 
नम 
संप्तवत्वारिंशः सगे 
श्रीवसिष्ठ उवाच 
एवस्मिन्‌ वर्तमाने तु घोरे समरसइमे। 
लीलाइयमुवाचेद॑ ज्ञप्ति. मगवर्ती पुना ॥ १ ॥ 

















अप्रिसे अन्धकार मिट गया, एकमात्र युद्धकां ही ध्यान करनेसे अन्योन्यकी 
वाणियों शान्त हो गईं और मरनेके इृढ़ निश्चयसे भय शान्त हो गया ॥ २९ ॥ 

शब्दशुन्य, संश्रमरहित अतएव वायु आदिसे आकुरुतारहित मेथके समान 
केवल युद्ध हुआ, तलवाररूपी रूहरोंकी टंकार ही उसमें सुनाई पड़ती थी ॥ ३०॥ 

उसमें खठ-खट शब्दके साथ बाणबृष्टि बह रही थी, ढक टक शब्दके 
साथ आुशुण्डिये। गिर रही थीं, झण झण शब्दके साथ महान्‌ महान्‌ श्र 
टकरा रहे ये, उक्त श्सोंसे अतिरिक्त तिमि तिमि शब्दसे युक्त वह दुस्तर 
युद्ध हुआ ॥ ३१ ॥ 

छियालिसिवों सगे समाप्त 
झतालीसवोँ सगे 
[ सिस्घुदेशके राजाका शम्रुपर विजय पानेमें द्ेतुकथव, सूर्योदिय भर रणका क्रम 
सर्जन तया दोनों राजाओंका विविध मस्त्रात़ों द्वारा धुद्धवर्णन ) 


श्रीवसिष्ठजीने कह्ा--भद्र श्रीरामचन्द्रजी, जब कि उक्त भीषण समान्‍सक्रम 
हो रहा था, दोनों ठीआओंने भगवती सरस्वती देवीसे फ़िर यह पूछा ॥ १॥ 








ऐैन्र यीगवासिष्ठ [ उत्पति-प्रफरंणे 
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लीलाइयमुचाच 
देवि कस्मादकस्मानौ भर्ता जयति नो रणे । 
बंद ल्वय्यपि तुष्टायामस्मिन्बिहुतवारणे ॥ २ ॥ 
श्रीसरस्वत्युवाच 
चिरमाराधिताब्चेन विद्रथनृपारिणा | 
अऔई पुत्रि जयार्थेन न विद्रथभूभृता ॥ हे ॥ 
त्तेनाइसावेव जयति जीयते च॑ विद्रथ। 
छुप्तिर्तगता संविदेतां मां यो यदा यथा॥ 
अरयत्याशु तत्तस्प तदा सम्पादयाम्यहम्‌ ॥ ४ ॥ 
यो यथा ग्रेर्यति मां तस्य तिष्ठामि तत्फला। 
ने स्वभावोधन्यतां धचे बहेरौप्ण्यमिवेष मे ॥| ५ ॥ 
अनेन मुक्त एवं स्पामहमित्यस्मि भाविता। 
प्रतिभारूषिणी तेन बाले मुक्तो भविष्यति ॥ ६ ॥ 





दोनों लीकाओंने कहा--है देवि, आपके सम्तष्ट होनेपर भी हमारे पति 
इस रणभूमिमें, जिसमें से हाथी भाग रहे हैं, अकस्मात्‌ विजय क्‍यों नहीं प्राप्त 
करते, कृपया यद्द हमसे कहिये ॥ २॥ 

श्रीसरस्व॒तीजीने कह--पुत्रियो, राजा विदृरथके शत्रु इस राजा सिन्धुने 
विजयके लिए चिरकारुतक मेरी आराधना की थी, राज; विदृरथने जयेकामनासे 
मेरी आराधना नहीं को थी, इसलिए यही (राजा सिन्धु ही ) विजय प्राप्त 
करेग। और राजा विदृरय पराजित होगा । सम्पूर्ण प्राणिवोके हृदयान्तग्रत संवित्‌ 
दी में (ज्ञप्ति) हैं। उस ज्प्तिरूप मुझे जो पुरुष जब जैसा प्रेरित करता है, 

नी काम, कर्म और वासनाके बलसे फू देनेमें प्रवृत्त करता है, तब उसका 

वैसा फल सम्पादन करती हैँ यानी तत-तत फरूछपसे विवर्तित होती हूँ ॥३,४॥ 

उक्त अभको ही स्पष्ट करती हैं--“यो' इव्यादिसे । 

जो मुझे जैसे भ्रेरित करता है, उसके लिए मैं तत्फरुस्वरूप होकर स्थित 
होती हैँ । मेरा यह स्वभाव अमिकी उप्णताके समान अन्यथा नहीं होता ॥ ५ ॥॥ 

बले, राजा बिद्रथने 'म॑ मुक्त ही होऊे इस बुद्धिसे मेरी, जो कि प्रतिमा 
रूपिणी हूँ, आाराघना की है, इसलिए वह मुक्त होगा। हछोकमें चाहे” यह 
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एतदीयः स्वय॑ श्रुः सिम्धु्नाम महीपतिः । 
जयाम्पह स्यां संग्राम इत्यनेनाइस्मि पूजिता ॥ ७ ॥ 
तस्माद्‌ विद्रथो देहं तत्‌ प्राप्प सह भागया। 
ल्वयाउनया च कालेन बाले पुक्तो भविष्यति ॥ ८ ॥ 
एतदीयः स्वयं शब्रुः सिन्धुर्नाम महीपति।। 
हत्वेने बसुधापीठे जयी राज्य करिष्यति ॥ ९॥ 
श्रीवसिष्ठ उवाच 
एवं देव्यां वदन्त्यां तु बलयोयुध्यमानयों! । 
रविद्रष्डुमिवाउ5श्चर्यमाजगामोद्याचलम्‌_॥ १० ॥ 
चेठस्तिमिरसह्ाता. बलानीबाउरिरूपिण। । 
असृजन्जीवसंघाद ये सन्ध्यायां तारका हव ॥ ११॥ 
इनेः ग्रकटतां जग्मुनीलाकाशादरिभुमया । 
शव. कज्जलाम्भोघेरिवोत्क्षित्तराजत ॥ ११ ॥ 





सम्बोधन अप्रबुद्ध लीखाका है, प्रुद्ध लीलाका वाले! सम्बोधन सम्भव गहीं है, 
हरयोंकि वह पहले ही प्रबुद्ध हो चुकी है ॥ ६ ॥ 
, राजा विदूरथक्ा झत्रु जो सिन्धुनामर राजा है, उसने स्वयस 'में जयसे 
शज्नुड्नी पीड़ित कछू! इस सक्कस्पसे मेरी पूजा फी थी ॥ ७ ॥ 

है बाले, इसलिए राजा विवूरथ उस देहकों पाकर तुम्हारे और इस 
भार्याके साथ समय आनेपर मुक्त होगा और इसका श्ठ राजा प्िम्धु इसको 
सारकर विजयी हो प्रथिवीतलम स्वयं राज्य करेगा ॥ ८, ९ ॥ 

श्रीवसिष्ठनीने कहा--बत्स श्रीरामचन्द्रजी, दो देवियों यों कह ही रही थीं 
कि जूझ रही दो सेनाओंका आश्चयेमय युद्ध देखनेके हिए मानों भगवान्‌ 
भास्कर उदयाचलमें आरूढ़ हुए ॥ १० ॥ 

जिन तिमिरसंघातोंने ( अन्धकारसमुदायोंने ) रात्रिमें ( सम्ध्यामें ) तारोंडी 
मँति राक्षस, पिशञाच आदि जीवर्सघोंकों वैरिरूपी विदृरथकी सेशाकी नाई प्रकट 


किया था, वे न मालम कहाँ चले गये ॥ ११ ॥ 
मीछा आकाश और पर्वत्भ्रेणियाँ धीरे-धीरे प्रकट होने छुगीं। सम्पूर्ण 


झुब्रन कजालके सागरमें से निकाला हुआ-सा शोमित हुआ ॥ ११॥ 








९०४ योगवासिष्ठ [ उत्तत्ति-प्रकरण 


पेतुः कनकनिःस्यन्द्सुन्दय रविरक्मयः । 
शैलेपु वरवीरेषु रणे रक्तच्छटः इच॥ १३॥ 
अद्दयत ततो व्योम तथा रणमहीतलम्‌। 
बाहुमिऑन्तशुजगग प्रभामिः कीर्णकाशनम्‌॥ १४ ॥ 
कुण्डलैः कीर्णरत्नौध॑ शिरोमिई्पद्टूजम्‌ । 
आपुचै। खज्ननीरन्ध शरे। शलभनिर्भरम ॥ १५॥ 
रक्ताभास्थिरसन्ध्यात्यं ससिद्धपुरुष॑ शेः | 
हरि! संसर्पनिमोंक कटैरिदं सुसंकुलम्‌ ॥ १६ ॥ 
लगछते॑ पताकाभिरूरुमिः. कझततोरणम | 
हस्तेः पादेः पहुवित॑ शरें! शरबणोपमम || १७॥ 
शस्प्रांशुशाइलब्याम शस्त्रपूरैंः सकैतकम्‌.! 
कीर्णमायुधमालामिरुन्मचमिव मैरबम्‌ ॥ १८॥ 








रणमूमिमें अष्ठ वीरोंपर रुघिर छटाकी नाई शैलोपर सुवर्णके द्रवके समाम 
सूये किरण गिरी ॥ ११ ॥ 
तदुपरान्‍्त आकाश और रणमूमि दोनों आफाशर्मे उड़ी हुई और भूमि पर गिरी 
हुई वीरोंकी झुजाओसे ऐसे प्रतीत होते थे, मानो उनमें सर्प घूम रहे हैं, 
परस्परक्ी प्रभासे दोनों ऐसे अतीत होते थे कि मानो उनमें सोना बखेरा हो, 
आकाश उड़ रहे और मूमिपर गिरे हुए (ये'दो विशेषण आगेके. सभी 
तृतीयाविभक्त्यम्तोंसे अन्वित होते हैं) कुण्डलेसि आकाश और महीतल 
परेसा माद्स पड़ता था मानो उनमें रलराशियां बखेरी हों, सिरोंसे कमरूपूर्ण 
ताराब-से प्रतीत होते थे, हथियारोंसे मानो गैंड्रोंसे निविड़छूपसे भरेसे मारम होते 
थे, बाणोंसे ऐसे लगते थे कि मानो वे टिड्डियोंके दल्से ब्याप्त हों, रक्तकान्तिसे 
वे स्थिरसन्ध्या से युक्त-्से भादभ होते थे, शवोंसे सिद्ध पुरुषोंसे पुणे, दरॉसे 
सॉपकी केंचुलसे भरे-से, कवचोंसे प्रदीत्त और सझ्टापन्नसे प्रतीत होते थे। आकाशर्मे 
जड़ रहीं जौर भूमिमें गिरी हुई पताकाओंसे मानो उनमें रुताएँ लहरुहय रही हों, 
जद्याओंसे मानो उनमें वन्दनवार बनाये गये हों, हाथ और पैरोंसे वे पहवयुक्त-से 
प्रतीत द्वीते थे, वाणोंसे सरके वनके सहझ्य छूगते थे, शर्सोंकी किरणोंसे हरी दूवसे 
दरे भरे मैदालसे प्रतीत दोते थे, शर्सोके समहोंसे केतकीके फूछोंसे युक्त-से प्रतीत 
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फुल्लाशोकृवनाकारं_ शखसंघइ्वहिगि। । 


उद्घुघुमहाशब्देविंद्रवत्सिद्धनायकै ॥१९॥ 
सौवर्णनगराकारं बालाककचितायुने! । 
प्रासासिशक्तिचक्रर्टिगुह्ररारणिताम्बस्मसू_ ॥ २० ॥ 
बहद्रक्तनदीरंह श्रोद्ममानशवोत्करम्‌ | 
अुशुण्डीशक्तिकुन्तासिशलपापाणसंकुलम ॥ ११ ॥ 
शलशज्ाहतिच्छन्॒कबन्धपतनानितमू. | 
फालताण्डबवेवालकलारब्धहलारबस्‌ ॥२१२॥ 


शन्ये रणाडणे दीघ्ली पद्नसिन्ध्यों रथौ चल़ौ। 

अहश्येतां नभथ्िद्दों चन्द्रस॒यों दिवीव तोौ।॥ २३ ॥ 

चक्रशलभुशुण्डयरष्टिप्रासायुधसमाइलो....] 

सहस्ेण सहस्रेण बीराणां परिवारितों ॥ २४ ॥ 
होते थे, हथियारोंके समूहोंसे व्याप्त वे उन्‍्मच भेरब-से अतीत होते थे, शस्राोंके 
टकरानेसे उत्पन्न हुई वहिसे अफुछ अश्योकके बनके छुल्य मतीत होते थे, 
समुद्रकी नाई “एं यु” महाशब्दवाले, प्रातःक्राठके सूर्वसे प्रदी्त आयुधवाले 
भाग रहे सिद्ध नायकोंसे सौव्ण नगराकार मतीत होते थे, प्रासं, तलवार, शक्ति; 
चक्र, ऋष्टि और मुद्गवरोंके उत्पतव और निपतनसे आकाश प्रतिध्वनित हो रहा 
था, बढ रही रुधिरनदीके प्रवाहसे श्वोंके झुण्डके झुण्ड बहाये जा रहे ये, 
मुशुण्डी, शक्ति, कुग्त, तलवार, शुरू तथा पत्थरोंके उत्पतन और निएतनसे आकाश 
और र॒णभूमि पट गई थी, शूछ और अन्यान्य शल्राख्लके आधातसे आच्छत 
कबन्ध वहांपर गिर रहे थे और कालके सहश कराल ताण्डव करनेवाले वेताक 
हल-हक शब्द कर रहे थे ॥ १४-१२ ॥ 

इस प्रकार आकाश और रणमूमिका वर्ण कर सिन्धु और विदृरथका द्वैरथ 
( जिसमें केवछ दो ही रथ हैं ) युद्धका वन करते हैं--झल्ये! इत्यादिसे। 
परस्परके थुद्धसे अपने-अपने योद्धाओंका विनाश हो जानेसे झृत्य रणयूमिमें न्‍ 

जैसे स्वर्ग आकाशके चिहमृत सूर्व और चन्द्रग दिखाई दें, वैसे ही राजा पञ् 
और राजा सिन्धुके प्रदीध और चश्चल दो रथ दिखाई दिये । वे दोनों रथ चक्र, 
गुर, मुुण्डी, ऋषि, पास और अन्यान्य दृथियारोंते खचाखच भरे थे और 


उनमें प्रस्येकर्मे एक-एक हजार वीर सवार ये ॥ रेक २१ # 
4%५७४ 





९०६ योगवासिए्ठ [ उत्नत्ति-प्रकरण 


विचरन्ती यथाकाम मण्डडैविंततारबैः । 
सचीत्कारमहाचक्रपिटनेकमतासती ॥ २५॥ 
तरन्तोौ रक्तसरितोी मत्तवारणलीलया। 
फेशशैवालसम्पते. चक्रचकजलेन्दुके ॥ २६ ॥ 
चहच्चक्राहतिक्षो भपात्िताकुलघारणी.. | 
भपिमुक्ताश्मणत्काररणत्कूपरकारवी_ ॥ २७ ॥ 
686/40/47९7२३३ह रत 

अलुयातो महावीरेभूरिमिर्मीर्सेनिफेः ॥ २८ ॥ 
धारा वमद्धि! इुन्तानाँ शराणों धन्नुपामपि। 
शक्तीनां प्रासशडुकूनां चक्राणां कचतां रण ॥ २९ ॥ 


तत्र तो श्णमाइृत्य भण्डले भूमिकुण्डले। 
उमौ च्यतिवभूवाते सम्मुखाबायुधायुभौ ॥ ३० ॥ 











विछ्तृत्त शब्दवाले अपने-अपने पैतरोंसे अपनी इच्छानुसार घूमते थे, उनके 
चीत्कार युक्त महान्‌ पहियेसे अनेक मृत और घायल सैनिक चूर-चूर किये गये 
थे, मदोन्मत् हाथीकी चालसे वे रुषिरनदियोंको, जो केशरूपी सेवारसे पूर्ण 
थीं, रथोंके चक्र ही जिनमें चक्रवाक और जलूमें प्रतिबिम्बित चन्द्र ये, तैरते थे, 
उन्होंने चर रहे पढ़ियोंके आधातसे हुई व्यथावश घायल हाथियोंको ग्रिय डाला 
था, उनमें मणि और मोतियोंके झनकार द्वी रणमें प्रदत्त कूपरोंके ( रथके अम्र- 
भागके ) शब्द हो रहे थे, वायुके आधातसे फरफरा रही पताकाके अग्रमागमें 
पठ-पटशव्द हो रहे थे, जिन वीरोंके सेनिक कातर थे ऐसे अनेक महावीर 
उनके पीछे चर रहे थे, वे रणमूमिमें चर रहे भाछे, बाणों, धनुपों, 


शक्तियों, श्रासों, कीछों और चक्रोंकी घाराओंक़ो उगल रहे यानी बृष्टि कर 
रहे थे ॥ २०-२९ ॥ 


रणभूमिके कुण्डडके समान अलुझ्वाररूप रथोंके परिवरतेनरूप मण्डलमें एक 


क्षणभर भावृत्तिकर थुद्धमें वे दोनों संमुस परत्परक्ी क्रियाके व्यत्याससे शोमित « 
होते थे ॥ ३० ॥ 


सगे ४७ ] भापालुवादसदित ९०७ 








नाराचधारानिकरविशेषकरक घ्यनो । 
अन्योन्यमपि गजन्तो मत्ताव्यिजलदावित्र ॥ ३१ ॥ 
तयोः ग्रहरतोाणा वसुधानरसिंहयी! । 
पापाणमुसलाकार॒ ध्योमविस्तारिणो3भवन्‌ ॥ ३२ ॥ 
करवाल्मुखाः केचिस्पुह्राननका। परे । 
शित्तवक्रमुखाः केचित्‌ केचित्‌ परशुवक्रका! ॥ ३३ ॥ 
केचिच्छक्तियुख/ केचित्केचिच्छुलशिलाझुखा। ! 
मिशूलवदना। फेचित्स्यूला इबव महाशिल्ा। ॥ ३४ ॥ 
प्रयपवनपातिताः शिलौघा 
इये निपतन्ति शिलीपुखास्तदा सम | 
प्रमिलितमभवत्र तयोस्तदानीं 
अलयविजृम्भितसिन्धुसम्भमेण ॥ ३े५ ॥ 


इत्याएँ श्रीवासिष्ठमहारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिग्करण लीलोपाझुयाने 
विद्रथसिन्धुसमागमों नाम सप्तचत्वारिंश। सगे। ॥ ४७ ॥ 


वनन्‍नीननीनी लक ै-++-++ 


घाणरूपी धारासमूह और प्रासरृपी ्ोढोंके गिरने और उनको सहनेके 
छिए की गई ध्वनि होनेपर दोनों ही परस्पर तरह्लित सागर और मेधोंकी नाई 
गर्जते थे । परह्पर आधात-प्रतिघात कर रहे उन दोनों भूमिके नरभ्ेष्ठोंके पत्थरके 
मूप्लके सहश्य बाण आकाश्में फेल्ते थे || ३१, १२ ॥ 

उन बाणोंमें से कुछके सह तवूवारके सहश थे, कुछके मुँह महरके सहशश 
थे, कुछके मुँह चोखे चक्रोंके तुल्य थे, कुछके मुँह कुरहाड़िके सहश थे, कुछके 
मुँह शुल्ल और शिव्यमोंके सह्श थे, छुछके मुख विशलाक्र और कोई 
मद्ाशिराके समान स्थूलाकार थे, वे सब बाण आकाझमें कैठते ये ॥ ३३,३४ ॥ 

उस समय प्रल्यकालीन वायुसे गिराये गये पत्थरोकि समूहोंकी नाई बाण 
उनपर गिरते थे। सिन्पुराण और विदृरथका परस्पर सेमिलन मलयकालमें 
बढ़े हुए-दो समुद्रोंके परस्परसंमिलनविलासके तुस्य हुआ ॥ ३५ ॥ ५० 

सैंतालीसवों सगे समाप्त ह 
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अष्टचत्वारिद्ः सगेः 
ओऔवसिप्ठ उवाच 
प्राप्य राजा धुरः प्राप्ते सिन्धुश्ृद्भुकन्धरस्‌ | 
मध्याह्तपनान्तेव फकीपेन विततोब्मवत्‌ ॥ १॥ 
धन्रास्फालपामास॒ चिराराधितदिव्मुखम्‌ । 
कर्पान्तपवनास्फोट हव॑. मेरुमिरेस्तटम्‌ ॥ २ ॥ 
विससर्जोजितों राजा प्रलया्क! करानिव | 
तृणीररजनीबड्धा! शिलीमुखपरम्परा। ) ३ ॥ 
एक एवं विनिर्याति मुणाचर्प शिलीमुखः | 
सहस्े भवति व्योज्ि गच्छन्पतति रुक्षश३ ॥ ४ ॥ 
सिन्धोरपि तथैवाउड्सीच्छक्तिलाघवमेव च। 
चरेण चरदस्पैद॑ विष्णोर्धानुष्कता त्मो! ॥ ५ ॥ 


अड़तालीसवाँ सगे न्‍ 
[ सिन्धु और पद्मके संआ्रामका, जो कि विचित्र मायाको उत्पन्न करनेवाले मग्त्रास्त्रोंसे 
ऊँ विश्वको मोहित झरमेवाणा था, विस्तारसे बेन ] 
. आीवसिछजीने कहा--भद्र श्रीरामचन्द्रजी, राजा बिदूरथ सामने खड़े हुए उत्तत- 
मस्तक राजा सिन्धुकी पाकर मध्याहकालीन सूर्यके तुस्य कोपसे व्याप्त हुआ ॥ १॥ 
ह जैसे प्रलयकालीन वायुका आधात सुमेरुके तटको टंकारसे युक्त करतां दे, 
वैसे ही राजाने अपने धनुषको, जिसने चिरकारसे दिड्डमण्डलको मुखरित कर रकखा 
था, टंकारसे युक्त किया यानी ताना ॥ २ ॥ 
जैसे प्रदयकालीन प्रखर सूरत अपनी किरणोंको छोड़ता दे, वैसे ही रोपके आवेगसे 
प्रदृद्ध राजाने तरकसरूपी रात्रिमें बेंघे हुए बाणोंकी परम्पराको छोड़ा ॥ ३ | 
उसकी प्रत्यश्चासे एक ही बाण जाता था, पर वह आकाश जाते जाते 
हजार हो जाता था और लाख होकर गिरता था, भाव यह कि राजाका हस्तलाघव 
इतना बढ़ा चढ़ा था कि एक बाणके बाद ही पलक भरमें हजार बाण आकांशर्मे 
दिखाई देते थे और गिरने तक उनकी संख्या लाखोंतक पहुँच जाती थी ॥ 9 ॥ 
राजा सिन्धुकी भी शक्ति और दस्तछाघव राजा विदृरथके समान ही थे। 
उनकी ऐसी जाश्वर्यमय घानुष्कता ( धनुयुद्धमें कुख्छता ) स्वाभाविक नहीं थी, 
किन्तु चर देनेवाले भगवान्‌ श्रीविष्णुके वरदानसे वद प्राप्त हुई थी ॥ ५ ॥ 


पगै 9८ ) भाषालुवादरादित ९०९ 
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त््ल्च्ल््ज्जजज 
स्स्स्व्स्स्य्ज्य्ण्ज्य्य्ण्ज्य्ज्य्य्य्ज्ल्क्ज्ज्८ 


मसला नाम ते बाणा मुसलाकृतयोउम्धरमू । 
छादयामासुरुत्ादा। कस्पान्तशनयों यथा ॥ ६॥ 
रेजुः कनकनाराचराजयों व्योप्ति सखनाः | 
रसन्त्यः करपयातार्ता। पतन्त्य इव वारकाः ॥ ७ ॥ 
विदरधाच्ठरासारा.. अजल्लममिनियेयुः । 
अव्धेरिव पय/पूरा। सर्यादिव मरीचय। ॥ < ॥ 
प्रचण्डपवनोझूताद पुष्णणीव महातरोः | 
अय!॥पिण्डादियीत्षप्रात्ताडिताद कणपडक्तय।॥ ९॥ 
घारा वर्पप्ुच शव सीकरा इव निर्शरात्‌। 
तत्युराभिमदादाह्मत्‌ स्फूलिज्ञा शव भासुरा।॥ १० ॥ 
तयोड्रचटचदासफोर्ट . ध्रृष्पत्कीदण्डयोईयोः । 
बलद्यमभूत्‌ ग्रेक्षामूक॑ शान्त इवाज्स्खुधि। ॥ ११ ॥ 








प्रतयकालीन वज्नोंकी नाई प्रचण्डशव्द करनेवाले धूसलाकार मुसल्नामके 
उन बाणोंने आकाशतलको आच्छत्न कर दिया ॥ ६ ॥ 

जाकाशमें शब्दायमान सोनेके बा्णोंकी कतार प्रलयकालीन पवतसे पीड़ित 
अतएव शब्द कर रही और गिर रही तारावीके समान शोमित हुई ॥ ७ ॥ 

जैसे समुद्रसे जलूपवाद सदा निकलते रहते दे और जैसे सूर्यसे किरण 
निरन्तर निकलती रहती हैं, वैसे ही राजा विदृरथते बाणोंकी मूसछाघार शृष्टि 
निरन्तर निकलती गई ॥ ८ ॥ 

विदूरथसे वे ऐसे निकछते थे, जैसे ऑधीसे खूब हिलाये गये महाइक्षसे 
कूछ गिरते हैं, जैसे खूब तपाये गये और पीटे गये लोहपिण्डसे चिकगारियाँ 
निकलती हैं, जैसे वृष्टि करनेवाले मेघले घाराएँ मिक्रटती हैं, जैसे शरनेसे जलकण 
निफर्ते हैं. और जैसे उसके नगरतें पूर्वोक्त अम्रि महादाहसे चमकदार विश्कुलितत 7 
( चिनगारियों ) निकठे ॥ ५, १० ॥ 

उन दोनों योद्धानोके धनु्षोके चट-चटशब्दकी सन रही दोनों सेन्ाईँ 
झान्त सागरके सामान स्तब्घ हो गई ॥ ११ ॥ 
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चहन्ति सम शरापूरा गद्धाएर इवाब्म्बरे। 
सिन्धोरभिमुख युद्धे घपरारावरंहसः ॥ १२॥ 
कचत्कनकनाराचशरचर्पा अनारतम्‌ । 
बहच्छवशवाशद्द निर्ययुधेत्रम्बुदात्‌ ॥ १३ ॥ 
बाणमन्दाकिनीपूरं घजन्त सिन्घुप्रणे । 
बातायनाद तमालोक्य लीला तत्पुरासिनी ॥ १४ ॥ 
तेन बाणसमूहेन जयमाशदक्य भतैरि। 
उबाच बाक्यसानन्द्विकसन्सुखपछूजा ॥ १५ ॥ 
जय देवि जयत्येप नाथो5स्माकं विलोकय | 
फिश्वाप्नेन शरोधेण मेरुरप्येति चूणताम॥ १६॥ 
तस्यामेय॑ धद॒न्त्यां तु घनखेहरवाकुलम्‌ । 
प्रेक्षणव्यप्रयोदेंव्योईसन्त्योमानुपी.. हदा ॥ १७॥ 
तच्छरार्णवमामचमपिषत्‌ सिन्धुवाउबः । 
शरोष्मणा छाग्रस्येन जहुमेन्दाकिनीमिच ॥ १८ ॥ 





जैसे सागरकी ओर गश्जाप्रवाह बहते हैं, वैसे दी युद्धमें राजा सिन्घुकी 
ओर घरघरशब्दसे युक्त वेगवाछे बाणोंके प्रवाह बहते थे || १२ ॥ 

धनुपरूपी मेघसे चमक रहे सोनेके फारू ( अग्रभाग ) वाक्ले बाणोंकी गष्टि 
शव! 'शव! छाब्द करती हुई निरन्तर निकरुती थी ॥ १३ ॥ 

उस नगरमें रहनेवाछी छीलाने राजा सिन्धुको ( सागरको ) भरनेके लिए 
जा रहे बाणोंकी गज्ञके उस प्रवाइको झरोखेसे देखकर और उस बाण- 
संघातसे अपने पतिमें विजयकी आशा कर मारे आनन्दसे विकसितमुखारविन्द- 
चाडी होकर देवीसे निन्न रिखित चाक्य कहा ॥ १७, १५॥ 

हे देवि, आपकी जय हो, ये हमारे स्वामी विजय प्राप्त कर रहे हैं; आप 
देखिये, इस बाणवृष्टिसे, औरोंकी तो बात ही क्या है, मेरु भी चूरथूर हो 
सकता है | १६॥ 

पतिमें गाढ़ प्रेम होनेके कारण आकुंछ्तापृवक उसके ऐसा कहमैपर 
तथा युद्धदरशनर्में व्यम दो देवियोंके मनुष्यदेहमें आत्मबुद्धि करनेवाली 
उस नगरमें निवास करनेवाली छीछाके ऊपर हँसनेपर जैसे जहुऋषिने 
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वाणवर्षेण. कंणशर्स  सायकमहापनम। 
' छिखा ततुरजा इल्ा चिक्षेष मंगना्णवे॥ १९ ॥ 
यथा दीपरय शान्तस्य ने परितायते गतिः । 
तस्य सायकर्संबस्थ ने विज्ञाता तथा गति! ॥ २० ॥ 
ते छिल्ला सायकासारं शरीराम्पुधर पनम। 
व्योश्नि प्रसाययामास रसाच्छवशतान्वितम॥ २१ ॥ 
विद्रथस्तमप्याशु. व्यधमत्सायकोचमे) | 
र सामान्यजलद म्ते करपान्तपवनों यथा॥ २२॥ 
कृतप्रतिद्षततरेव बाणपपमहीपती .। 
व्यर्थीक्ृतैरनयतां अहारमविचारणः ॥ २१३ ॥ 
अथार्ल्‍दघे मोहनाज़ सिन्धुर्गन्धर्वसोहदात्‌ । 
प्राप्त तेन ययुल्ञोका विन मोह विदृरधात्‌ ॥ २४ ॥ 





गड्जाजीको पी शल्य था, वैसे ही सिम्धुरूपी बढ़वानलने अगरतय स्थानायन्न हुए 
बाणरूपी दाहसे राज विदृरधके चाणसागरकी पी झला॥ १७,१८ ॥ 

राजा सिखने अपनी वाणदृष्टसिसि उस वाणसमूहरुपी महामेषकों कणशः 
काटकर फिर उसे महीत धूली बनाकर आकाशरूपी सागरमें फेक विया। 
कैसे बुझे हुए दीपकी गति नहीं जानी जाती यावी दीपक कहां गया, यह ज्ञात नहीं 
होता, बैसे ही उस बाणसमुदायकी गति क्िसीकों ज्ञाव नहीं हुई ॥ १९,२० ॥ 

राजा सिस्धुने बाणोंकी उस वेगवती ब्ृष्टिको तहस-तहुस कर रणमें 
अतिशय अनुराग होनेसे शरीर ( शवशरीर ) रूपी जह़को धारण करनेवाले 
सैकड़ों श्ोंसे युक्त मेघको आकाशमें फैलाया ॥ २१ ॥ 

जैसे प्रछयकालीत पवन मत साधारण मेषफो उड़ा देता है। वेसे ही राजा 
विदृरथने भी उसे अपने उत्तम-उत्तम थाणोंसे तुरत उड़ा दिया ॥ २२ ॥ 

दोनों राजाओंने इस प्रकार बाणबूष्टिसे, अहार और अतीक्षारसे, एक 
दूसरेके अस्लको व्यय करनेसे और एक दूसरेक्ों क्ष्य बनानेसे एक महर 


बिता दिया ॥ २३ ॥ 
तदुपराम्त राजा हिस्युने गन्धर्वोकी मित्रतासे श्राप विमोहनाखका पघनुपमें 


सम्धान किया, उससे विदृरथके सिवा उसके पक्षके सब लोग मोहको श्राक्ष हो 


९१२ योगवासिष्ठ ( उत्रत्तित्रकरण 


लल्ललल्ल्ल्स्ल्ल्ज्ज्सजजस जज ८ चतसससतफससस्पसाफसस्सत्सत्सलस्सजतफसलफ्ज्स्फ्स्पर 


ब्यस्तशख्राम्बरा मूका विषण्णवदनेक्षणा/ । 
झता इवाब्मवन्‌ योधाणिन्रन्यस्ता हवाउथवा ॥ २५ ॥। 
यावहिद्रथादन्य मोहों नयति मन्दताम्‌ | 
तावदिदूरथो राजा प्रवोधास्रमधा5ःददे ॥ २६ ॥ 
ततः अवोधमापन्नाः प्रजा: ग्रातरिवाऊब्जिनी | 
विद्रये्भवत्‌ सिन्‍्धुः छुद्दोड्क इंच राक्षसे | २७ ॥ 
नागासमाददे भीम पाशबन्धनसेददस्‌ | 
तेना5मवन्नमों व्याप्त भोगिमिः परवतोपमेः ॥ २८ ॥ 
सौर्चिलंसिता भूमिश्णाले! सरसी यथा। 
सम्पत्ना गिरयः सर्वे रृष्णपत्नगकम्बला। ॥ २९ ॥ 
पदाथों! सबे एवेमे विपोष्मखिन्नतां ययु) । 
सपर्वतवनाभोगा ययो विवशतां मही ॥ २० ॥ 












स्ल्य्ख्ख्स्फ्फ्स््प्फ्पर 





गये । विमोहनाखसे राजा विदूरथके सैनिकॉंके अस्-शसत्र और वस्र णत्त-व्यत्त 
हो गये थे, मुँहसे वचन नहीं निकलता था, मुँद और नेन्नोमें विषाद छा गया 
था तथा वे शतसे हो गये अथवा चित्रलिखित-से हो गये थे ॥ २४,२०५ ॥ 


सम्मोहनाखसे उत्पन्न मोहके विदृरथसे भिन्न छोगोंको मनन्‍्द बनाते न 
बनाते राजा विद्रथने प्रबोधाल् उठाया। प्रबोधाल्रके सन्धानसे मरात/कार्लमें 
कमलिनीकी ( कमलूसरकी ) नाईं सब छोग जाग उठे, तब तो जैसे सूर्य मन्देह- 


नामके राक्षसपर कुद्ध होता है, वेसे ही राजा सिन्धु विदृर॒थपर क्ुद्ध हुआ 
यानी छाल पीछा हुआ ॥ २६, २७ || 


तदनन्तर उसने ( सिन्धुने ) भीपण नागास्त्र उठाया, जो कि पाशबन्धन 
द्वारा दुखदायी था, नागाखसे आकाश पर्वताकार सांपोंसे व्याप्त हो गया। 
सृणाछोंसे ( कमलकी जड़ोंसे ) जैसे ठाछाव विछासको प्राप्त होता है, वैसे ही 
सफेद सांपेंसे भूमि विछसित हुईं, सबके सब पर्वत काले सर्परूपी कम्बलोंसे 
आच्ठच हो गये, ये सभी पदार्थ विपकी गर्भीसे खेदको प्राप्त हुए और पर्वतों 
त््था बनोंकी विश्वालतासे युक्त भूमि व्याकुलताक़ो प्राप्त हो गई | २८-३० ॥ 


सगे ४८ ] मापाउुवादसहित ९१३ 





पताज्ञारसमाकीण.. विपवैषम्यशसिनः । 
व्यू. रूक्षोष्णनीहरयाता ज्वलनरेणवः ॥ ३१ ॥ 
विद्रथोष्य सौपमाददेड् महास्रवित्‌। 
उदगुगेरुडास्तेण सौपणोंः पर्वता इबे॥ १२॥ 
काश्वनीकृतसर्वाशाः सर्वाशा परिप्रकाः । 
पक्षपबंतसेस्म्मजनितप्रलयानिछा।ः.._॥ ३३॥ 
घोणानिलजवाकृएश्वसद्शुजगमण्डला। ) 
महाघुरघुरारावपूरिताम्भोधिखण्डकाः ॥ ३४ ॥ 
स॑ सुपरणघनो5पात्त सर्पोर्ध भूप्रपूरक । 
कष्ट शलशलायन्तमगरत्य इव वारिधिमू ॥ ३५ ॥ 
सर्पफम्बलनिप्ेक्ते.. शुमण्डलमराजत । 
चिराचमवनीरन्ध्रमिव निर्वारिराशि च॥ ३६ ॥ 











विपकी विपमताके सूचक, आगकी चिनगारियोंसे पृर्ण और हिमशीतल 
तथा स्विग्य पदार्थोकरो भी रूखे और गरम कर देंनेवाले वायु भस्से प्रथकू किये 
ग़ये अप्जारोप्ते व्याप्त होकर बहते थे ॥ ३१ ॥ 

तदनन्तर अद्वालवेत्ता राजा विदृरथने सौपण ( गारुड़ ) अस्रकों उठाया । 
ग़रढासत्से पर्वृतोंकी नाई विशालकाय गरुड़ उदित हुए। उन्होंने सम्पूर्ण 
दिशाओंकी सुपणमय बना दिया, सब दिशाएँ उनसे छा गईं और फों 
द्वारा परवाले पर्वतोंके तुल्य अपने उड़नेके वेगसे उहोंने प्रछयक्राहका वायु उत्पन्न 
फर दिया। अपने श्वासके वेगसे फुफकार मार रहें सांपोंको खींच लिया तथा 
महान्‌ घुर, घुर शब्दसे समुद्रके कुछ हिस्सोंको भर दिया था ॥ ३२-३४ ॥ 

जैसे महामुनि श्रीअगस्त्यनीने भूमिको भरनेवाले ( हवित कर देनेवाले ) 
कष्टके साथ इधर उघर सरक रहे चश्चरू प्रवाहवाले समुद्रकों पी डाछा था, वैसे 
हीं उस गरुड़ाखने भूमिको आच्छन्न फरनेवाल़े इधर उघर कष्टके साथ सरक रहे 
सर्यरूपी मवादकों पी डाला ॥ ३५ ॥ 

काले सर्वर्पी कम्बलोंसे निर्शक्त भूमण्डल ऐसा शोमित हुआ, जैसा कि वराह 
भगवान्‌ द्वारा चिरकाल्से उद्धृत अतएव वारिशाशिसे निकाल हुआ भूमिमण्डल 


शोमित हुआ था ॥ ३१६ ॥ 
कुषथु 





१९५४ योगवासिष्ठ ( उत्त्ति-प्रकरण 


न्कस्क्स्ज्ल्ल्स्स्स्सससस्स्ससच्चच्स्स्स्च्च्च्च्स्स्च्च्च्च्स्स्स्स्सस्स्स्स्स्स 








ततस्तदू गरुडानीक फ़ाउप्यगच्छद्रबयताम्‌ । 

दीपौध इव वातेन शरदेवा5व्दमण्डलम ॥ ३७ ॥ 
वज्ञभीस्पेव. पश्लौषपर्वतग्रकरः पुरा । 

स्वप्तत्ट जगदिव संकल्पपुरपूरवत्‌ ।। ३५८ ॥ 
ततस्तमोस्रमसृजत्‌ सिन्धुरन्धान्धकारदम्‌ । 
त्ेनाध्न्धकारो बशथे ऋष्णो भूजस्रोपम! ॥ ३९ ॥ 
रोदोरन्त्र प्रविसृत एकाणेव इवाउभवत्‌ । 

मत्स्या इपाउभवन्‌ सेनास्ताराथ मणयो5भवन्‌ | ४० ॥ 
अम्धकारप्रबत्तन.. मपीपड्डाणैवोपमम्‌ । 
कजलाचलसम्भारोड्ृतकरपानिलेखि. ॥ ४१ ॥ 
अन्धकूपे निपतिता इवा55सन्‌ सकलाः प्रजा। । 
कस्पान्त इव संशेमुव्येवहारा दिश प्रति॥ ४२ ॥ 





तदुपरान्त बढ गरुड़ोंकी मदती वाहिनी, जैसे वायुके झोंकेसे दीपसमुदाय 
अदृरय हो जाता है, जैसे शरद्‌ ऋतुसे मेघमण्डल छुप्त हो जाता है 
है, जैसे वजञ्नके भयसे पक्षयुक्त मैगाक आदि पर्वृतसंघात सामनेंते अहृरय हो 
जाता है, जैसे स्वप्तष्ठ नगर लप्त हो जाता है और भनोरथसे कह्िपत नगर 
तथा जलप्रवाह या नगरोंकी परम्परा विछ्त हो जाती है, वैसे ही, न माल कहां 
चली गई ॥ ३७, ३८ ॥ 

तदुपरान्त राजा सिन्धुने अन्धा बनानेवाले अन्धकारकों पैदा करनेवाले तमोस्त्रकी 
सृष्टि की। उससे काझ और शिलाके मध्यके समान घना अन्बकार बढ़ा । 

अन्तरिक्ष और भूमिमण्डलके मध्यमें फैला हुआ वह घना अम्धकार एकमात्र 

सागर-सा दो गया, उसमें दोनों राजाओंकी सेनाएँ मछलियो-सी हुईं और उनके 
अन्न-प्रत्यज्ञमें छगे हुए मणिगण तारे-से हुए ॥ ३९,३४० ॥ 

अन्धकारके प्रसारसे जगत्‌ स्थाहीके पड़के सागरके तुल्य हो गया और 
अज्ञनपवेतके उपादानरूप घूलिकरणोंके साथ उत्न्न हुए प्रल्यवाबुओंसे व्याप्त- 
सा हो गया ॥ ४७१ ॥ 


सब लोग मानो अन्धे कुएँमें गिर गये थे, चारों दिशाओंके, कर्पान्तकालकी 
नाई, सब व्यवहार नेस्‍्तनावूद हो गये थे ॥ ४२ ॥ 


सर्ग ४८ मापाचुवादसहित ब्श्ष 
विद्रथोज्य मा्ण्ड दीप अक्ाण्डमण्डपे | 
असर मन्त्रविदां श्रेष्ठः सृष्टाअमन्त्रों व्यवेषयत्‌ ॥ ४३ ॥ 
अथोदिततमोम्भोधिमकागिस्त्यी ग्रभस्तिमिः । 
अपिबल्कृष्णमम्भोद॑ शरत्काल इवाध्मलः ॥ ४४ ॥ 
अन्धकाराम्परोन्मुक्ता विरेजुरमला दिशः। 
भूपते। पुरतः कान्ता इंब रम्यपयोधरा ॥ ४५ ॥ 
ययुः. प्रकटतामन्तरखिला वनराजयः । 
लोभकज्जलजालेन मुक्ता इव सतां घिय।॥ ४६ ॥ 
अथ कोपाकुलः सिन्धू राक्षसा््ले महाभयम्‌ | 
क्षणादुदीरयामास॒ मन्‍्त्रोदीणशरात्मकम_ ॥ ४७॥ 
उदसुर्भीषणा दिग्भ्यः परुषा बनराक्षसा।। 
पातालगजफुत्कारछुन्धा इब. महाणवाः ॥ ४८ ॥ 
” कपिलोध्व॑जटा पृत्राः स्फुट्यूट्यटारवाः । 
अम्रयो छेलिहानोग्रजिहा आर्ट्रन्धना इध॥ ४५९ ॥ 








म््स्प्य्स्स्स्स्स्ण्य्य्य्स्य्यसलल्स्च्च्य्य्य्य्य्य्य्स्स्स्स्स्ल्ट्ल्ट्ज्ड्ल्जडडर 
स्त्श्स्स्स्स्य्ण्८ 





» तदुपरान्त मन्त्रशोंमें अष्ठ राजा विदृरथने अज्माण्डमण्डलर्मे दीपकतुल्य 
प्रकाश करनेवाले सूर्यातक्की सृष्टि कर शुप्तमन्त्रणाकी कोई अपेक्षा किये बिना ही 
जगत्‌को सचेष्ट कर दिया ॥ 9२ ॥ 

तदनन्तर सूयूपी अगस्त्यने अपने किरणोंसे अन्धकारके सागर को, ऐसे 
पी डात्य जैसे निर्मल शरद्‌ ऋतु काछे मेघोंकों पी डालती दे ॥ २० ॥ 

अन्यकाररूपी वस्से उन्मुक्त सुन्दर मेघोंसे युक्त निमे७ दिशाएँ, वलरहित 
रमणीय ध््ततमण्डलसे संपत्र कान्ताओंकी नाई, राजाके सन्मुख सुशोमित हुई ॥2५॥ 

उनके मध्यमें सजनोंके अन्तःकरणमें छोमरूपी फाजल-समूहसे मुक्त 
बुद्धिके समान सम्पुण बतपड्क्तियां प्रकट हो गई ॥ 9६ ॥ 

तदनन्तर ओपसे व्याकुछ राजा सिन्धुने एक क्षणर्मे मद्ाभवद्धर राक्षयाखक्रा, 
जिससे मन्त्रसे घाण निकछते थे, प्रयोग किया ॥ २७ ॥ 

राक्षसाखके प्रयोगसे दर्सों दिशाओंसे बढ़े भयानक और कठोर वनराक्षत् 
निकल जाये । वे पाताढमें रहनेवाले दिग्गजॉंकी कुफकारसे विक्षुव्ध ( तरब्लित ) 
सागरोंके सुल्य थे। उनकी जयएँ कपिझ रंगकी और ऊपरको खड़ी थी, 


९१६ योगवासिए्त [ उत्पत्ति-प्रकरण 
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सावतइचयो व्योज्षि भीमचीत्कारटाइताः । 
अग्निदाहा महाधूमबिदोला इब सोल्मुका। | ५० | 
दंद्राविसाहुराक्रान्तमुखपट्टाक्षदेहकाः । 
उदिता लोमजम्बाला दुष्परवरूुतदटा इव ॥ ५१॥ 
निगिरन्तः प्रधावन्तो गजन्तः सर्मिता इवे। 
» जठाजालतडित्पुल्ला जददाः सजला इव ॥ ५२ ॥ 
एतस्मिन्नन्तरे तस्मिललीलानाथो विदृरथः | 
नारायणास्त्रे प्रददे. दुष्टभूतनिवारणम्‌ ॥ ५३ ॥ 
उर्दीयमाण ण्वाउस्मिन्नस्रराजेड्स्त्रराजयः । 
राक्षसानां अशेमुस्ता अन्धकार इवोदये ॥ ५४ ॥॥ 


चट चट शब्द कर रहे थे, उनकी भीषण जीम रूप लपा रही थी, भतएव वे 
ऊपर उठनेवाली झरू ज्वालाओंसे युक्त, चट चट शठद कर रही, जिसमें काली, 
कराछी, मनोजवा, सुलोहिता आदि सात उप्र ज्वालाएँ लपलपा, रही हों, ऐसी गीले 
काठवाली अभिके समान धूम्रवणके थे ॥ ४८, ४९ ॥ 
वे आकाशर्मे जलमौरीकी नाई घूमते थे, भीषण चीस्कारशब्द॒का टंकार 
करते थे, अतएव मे अभ्निके सम्तापसे युक्त ( जल रहे ) और महान्‌ धुँएसे चब्चल 
उर्मुकधारियोंके सदश थे ॥ ७५० |] 
दाढुरूपी ग्णालोंसे आक्रान्त भुखोंसे और कीचडुंसे मलिन घक्ठ आदि 
इन्द्रियोंसे युक्त रोमरूपी सेवारस युक्त शरीरवाछे वे खराब पल्वढोॉंके ( छोटे 
तालाबोंके ) तटॉँकी नाई उदित हुए थे। खराब पल्ववोंके तट मृणारों और 
कीचड़ तथा कमठगड्टोंसे व्याप्त रहते हैं और शैवारू भी उनमें रहता है ॥ ५१ ॥ 
जैसे सजरू मेघ गरजता है, सूर्य, चन्द्र, तारे आदि ज्योतियोंको निगल 
जाता है. और बिजलीसे युक्त होता है, वैसे ही गरज रहे और छोगोंको निगरू 
रहे मानो जगतकी निगलनेके लिए ब्रह्मा द्वारा रे गयेसे चे जथजालरुरूपी 
बिजलीसे युक्त थे ॥ ५२ ॥ 
इसी समय युद्धमूमिमें छीझापति राजा विदृरथने दुष्ट भूतोंका विनाश 
फरनेबाला तारायणास्र, प्रयोग करनेके लिए, उठाया ॥| ७३ ॥ ह 
४ 'इस ओष्ठ अछ्के उदित होते ही सके उदित होनेपर जैसे अन्घकार 
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प्रमुएराप्रतानीकमभवद्‌. शुवनत्रयस | 
शरदीव गताम्भोद॑ व्योम निर्मेशमावभों ॥ ५५॥ 
अथ सिन्धुमुभोचापस्त्रमामेय ज्वलिताम्बर्स | 
जज्वलु। ककुमस्तेन कल्पामिज्वलिता इव ॥ ५६ ॥ 
धूमाम्वुदभराच्छन्ना वेभूडुं; सकठा दिशः। 
गगने ग्रोतपातालतिमिराकुलिता.. इवं ॥ ५७ ॥ 
व्भूवुज्वेलिताकारा गिरयः काश्ना इस । 
अफुछघननीरन्धचम्पकौषयना. इव ॥ ५८ ॥ 
ययुब्योमाद्रिदिक्कुज्ञा ज्वालाजालजटालताम | 
कुंडुमेनोत्सवे मृत्योः समालब्धा इंच स्ज। ॥ ५९ ॥ 
ज्वलिता जनता चैकशकड्लिनी सा नमश्स्पृशा । 
सहत्लाक्ृतिनौपेगचलितेनेदव. सामरात्‌ ॥ ६० ॥ 


विलीन हो जात है, वैसे ही राक्षत्रोंकी वे विविष शस्ात्नपर्पराएँ विीन 
हो गईं ॥ ५४ ॥ 

नारायणास्त्रके मयोगसे तीनों भुवन राक्षत्रोंकी महती सेगासे शून्य हो गये । 
मतएव जैसे शरद ऋतुमें मेघोंसे निरेक्त अतए्व निर्मल जाकाश शोमित होता 
है, बैंसे ही राक्षससेनाइ[स्य त्रिभुवत शोमित हुआ ॥ ५० ॥ 

तदनन्तर राजा सिन्धुने आभियाल, जिसने आकाशकों अज्वल्ठित कर दिया 
था, छोड़ा, उससे दिशाएँ प्रढ्यकालीव अप्रिसे जलाई गईसी जहने 
लगी ॥ ५६ ॥ डर 

भ्रुमरूपी मेघोंके संघातते आचछन्न सम्पृणे दिशाएँ आकाश भरंथे हुए 
पतालके अन्धरारसे आकुल्सी हो गईं ॥ ५७ ॥ 

जले हुए पर्वत सोनेके से लगते थे और फूछे हुए और अत्यन्त घने चम्पा 
पृश्कोंके बनोंसे युक्तते लगते थे [| ५८ ॥ 

आकाश, पर्वत और दिशामण्ड सृत्युके उत्सवर्में कुछुमसे सींची गई 
मालाओंकी माई अमिकी ज्वालओोके जालसे जटिछताको “प्राप्त हो गये बानी 


व्याप्त हो गये ॥ ८५९ ॥। 
इजारों आकारवाके नौकावेगोंते सागरसे आये हुए और आकाशक्ुण्बी 





९१८ यौगवासिष् [ उल्नत्तिमकरंण 
जित्वा रिए पुनरसों यथा प्रदरते वथा। * 
चारुण विससर्जाञछ पूजपिता पिद्रवः ॥ ६१ ॥ 
आययु। सलिलापूराध्तम/पूरा इवाउमितः । 
अधस्तादूर्ध्वतो दिगस्‍्पो द्रबरूपा इवाउद्रय/॥ ६३२ ॥ 
भागा इव शरब्योप्ति धतयाना इवाअम्थुदाः | 
भद्दार्णा इवोचस्वा/ कुलशेछशिला इच ॥ ६३ ॥ 
तमालौघा इयोट्टीना! सन्धिता इृव रात्रयः । 
कञलौघा इवोद्धता लोकालोकतटादिय ॥ ६४ ॥ 
रसातलमुद्दाभोगा. इव_ व्योमदिदृक्षय+ । 
महाघुरघुरारावरंदोरंहितमतयः '॥६५॥ 
तामग्रिसन्तर्ति मचामाचचामा5म्युसन्ततिः | 
झुवनव्पापिनी सन्ध्यामाशु कृष्णे च यामिनी ॥ ६६ ॥ 





बढ़वानरूसे मानो जगतके अपमिरूपी अद्वैतकी ( ममिरूपताकी ) संसावना करती 
हुई जनता जछाई गई ॥ ६० ॥ 
राजा विदुरथने आंभेय अस्को जीतकर रिपु सिन्धुपर भी जैसे यह अर 
प्रद्दार करे वैसे पूजा फरके वारुणाखका प्रयोग किया ॥ ६१ ॥ कप 
उस अस््रके प्रयोगसे शरोंके मागके अवकाशमें दसों दिशाओंसे चारों 
जोरसे अन्धकारके प्रवाहकी नाई, द्ववरूप पर्वत्तोंकी नाई, आकाशके भागकी 
नाई, स्थिरगति (निश्वछ) बादलोंकी नाई, महासागरकी नाई और ऊपरसे नीचेकों 
छढ़काई गई कुछुपर्वतोंकी चद्मनोंकी माई जलप्रवाह जाने लगे ॥ ६२,-६३ ॥ 
वे जरुप्रवाह क्या थे मानो बार्णोके मार्गमूत जाकाशमें उड़े हुए 'समाल- 
वृक्षोक्रे झुण्ड थे, आपसमें एक दुसरेसे पिरोई हुई रात्रियां थीं, छोकालोक- 
परवेतकी तलद्टीसे निकले हुए असंख्य काजठके अन्पकाररूपी देर थे 
आकाशके दरशनोंकी तीव्र इच्छावाली विशालकाय पातालकी गुफ्राएँ थीं, जिमंकी 
स्वभावतः विशार देह महान्‌ घुरघुर शब्दके वेगसे और भी जधिक्‌ बढ़ 
गई थी॥ ६०, ६७ ॥ 
जैसे आवनव्यापिनी काडी रात सन्ध्याको शीघ्र ही प्री डालती दै,'वैसे 
ही जल्संघातने-उन्मत उस अगिसंघातको पी डाख ॥ ६६॥ . 





तामभिसन्ततिं पीवा प्रयामास शेतलप । 
_ अलश्रीमैदित देह निद्रव व्यक्तिमेयुपी ॥ ९७ ॥ 
एवंविधानसमोहान्‌ विद्धुर्धावनेतरे.! 
पिथो, मायामयानग्रे पहयन्त्यजुभवन्ति च ॥ ६4 । 
हेतिभाखराः सिन्धोथ्रक्रध्षास्ततो5म्मसा । 
 हणानीव गता। प्रोद् स्थथाउस्पाइभवस्छतः ॥ ६९ ॥ 
एतर्मिन्नन्तरे सिन्धुरल सस्मार शोपणम्‌ । 
आपन्नाणकर देंगे ददो च शररूपिणम्‌ ॥ ७० ॥ 
शशामा5म्बुमयी माया तेन यामेव भास्वता ! 
ये मतास्ते झता एवं बभूहुः सोपिता शव! ॥ ७१ ॥ 
अथ मूर्खस्पा .तुल्यस्तापः सनन्‍ताए।र प्रजाः ! 


: ने रहकीनबिलाए न एटा ,जजूम्मे झटराकीणवनविस्तारककेशाः ॥७१॥ 


जलराशिने मदान्‌ विस्तारकों प्राप्त उसे अमिकों पीकर जैसे व्यक्त ( मैकठ ) 
७७ हुई निद्रा अमसे शान्त शरीरको भर देती हैः चैसे ही पहले 
ज्वालाओंसे व्याप्त सुवनतलकी भर दिया ॥ ६७ ॥- 
५ पूर्व अल द्वारा की गई अपनी मलिम्रताकी हंगनेवाले तथा उनसे विरुद्ध 
अस्वेत्ताओंने परस्पर ऐसे मा्यिक अछमोह किये, जिन्‍ें वे अपने सामने स्वयं 
देखते थे और श्रुके विनाशरूप पे द्वारा उनका अबुभव भी करते थे ॥ ६८॥ 
+ - तदनन्तर जल्से राजा सिन्धुके अपनी सेनाकी रक्षा करनेवाले अखशलन- 
समूह और श्रेष्ठ योद्धा तिनकोंकी नाई वह जे और राजा सिन्धुका रथ भी 
जहप्रवाईमें तैरने लगा ॥ 5+ | 
- इसी बीचमें सिन्खुकी शोषणालता स्मरण हुआ। उसने आपत्सि 
ज्ोपणाखका धनुपमें सन्‍्वान किया || ७० ॥ 
सूरके उदयसे शात्रिकी नाई शयोषणाससे जलूममी माया शस्त हो गई जो 
गये, भूमितल सूख गया ॥ ७ १॥ 
के हक ये के पक सहृश छोगोंकी छेश- पहुँचा रहा सूर्वताप,.जो कि 
सूखे हुए पर्व इधर उधर चारों ओर व्याप्त विशार्क बनोंसे अधिक कठोर हुआ 


था,-खब बढ़ने लुमा ॥ ४*२ 


९२० योगबवातिष्ट ( उत्तत्तिमकरण 
फचस्कनकनिः स्पन्दसुन्दराज्नच्छविर्दिशाम्‌ | 
आसीद्राजवरख्लीणामिवा5घ्लेपोडड्डसड्रत! ॥ ७३ ॥ 
तेन पघर्ममयीं भरूच्छामाजग्मुस्तद्वरोधिना! । 
ग्रीष्मदावानलोत्म्ता गसदव। पछचा .इव.॥ ७४ ॥ 
विद्थो रणोद्रेके ताबत क्रेड्टारमाततम्‌ । 
कोदण्ड कुण्डलीकृत्य पन्यास््रमथा55ददे ॥ ७५ ॥ 
उदगु। पद्क्तियो 5व्दानाँ यामिन्य इच सम्बिताः । 
तमाऊविपिनोड्टीनसंरम्भादम्युमन्धराः ॥ ७६ ॥ 
घामना वारिप्रेण गजनोदामसंचराः । 
महिस्नामन्थराशेपककुम्मण्डलकुण्डडा। ॥ ७७॥ 
चधुराबलितासारा मेघडम्बरमेदिना । 
कीणेसीकरनीद्वारमारोदाराः समीरणाः .॥ ७८ ॥ 





दिद्ञाओंकी चमचमा रहे सुवर्णके द्रवकी नाई सुन्दर शरीरशोमा ऐसी 
भली माछ्म होती थी मानो राजाओंकी उत्तम स्त्रियोंके शरीरमें छंगा हुआ 
केसर आदिका अज्जलेप हो | ७३॥ 
शोषणास्त्रसे राजा स़िन्धुके विरोधी शीष्म ऋतुकी बनाम्निसि खूब सन्तप्त 
कोमल कोमल परलवबोंकी नाई घामसे होनेवाली मूच्छोको प्राप्त होने रंगे ॥ ७४ ॥ 
- तदुपरॉन्‍त रणभूमिकी भयह्ृरताके बढ़नेपर राजा विद्रथने क्रेकारकी 
( प्रत्यश्ाशददकी ) शोभासे व्याप्त घनुषको तान कर उसमें पजन्य अस्जका 
अनुसन्धान किया ॥ ७५ ॥ - 
एक स्थानमें ढेर गा कर खखी हुईं रात्रियोंकी नाई जलूपूर्ण होनेंके कारण 
मन्दगामिनी मेघपडूक्तियां तमाल वनोंके आकाशमें उड़नेकी छीछासे उदित हुई ॥७६।॥ 
उक्त मेषपडक्तियां जलराशिसे नमनेके कारण उन्नत नहीं थीं, गर्जम 
और तजनसे उनका गमन बड़ा उद्दाम था, तिरछे वित्तारसे अमन्थर और 
स्वाभाविक विश्ताइसे कुष्ठितगतिकी नाई संकुचित सम्पूणि दिश्यामण्डरू मानो 
उनके कुण्डल हो गये थे || ७७ ॥ 
विकीण ( इधर उघर बिखेरे गये ) नछविन्दुओं और शैत्यराशिसे सुखदायक, 
मेघाडम्बरकों मिन्न करनेवाले और मुसलूघार बृष्टिसे व्याप्त वायु बहने रंगे ॥७८॥ 





प्रपुस्फुरा सुसोवर्णसर्पापत्सरणोपमा!।  । 
विद्युतों दिवि देव्यद्नीकदाक्षवहना इव॥७९॥ 
जुधूर्णगैगनोच्हनप्रतिशुद्धनकन्दरा | 
दिशश्वलितमातड्सिंहकरवधर्षरा! ॥ ८०,॥ 
सहाएसलूघारामि।.. पेतुरासारइ्टय। । 
कष्टटक्वारकठिना। कृतान्तस्थेव दृष्टयः॥ ८१ ॥ 
उदभूत्‌ प्रथम बाष्प उप्णोडनलनिभो श्ुव) | 
पातालादभइन्दानां युद्धायेवाउडचविभ्रम। ॥| ४८२ ॥ 
ततो निमेषमात्रेण प्शेमुर्भृगद॒प्णिका।। 
परवोधरसाए्रेयथा संसारवासना! ॥ ८३ ॥ 
आसीत पड़ाइमखिले भूमण्डलमसश्रम्‌ | 

पूरितः पूर्णधारामि! सिन्धुः सिन्धुरिवा5म्बुना ॥ 4४ ॥ 





अप्सराजोंके कयाक्षविश्वेषके तुल्य चपछ बिजली आकाशर्मे ऐसी चमकती 
थी, मानों सोनेके साँप किसी बहुत बड़ी आपत्तिसे बड़ी उत्तावलीके साथ 
निकल रहे हों ॥ ७९ ॥ 

दिशाएँ, मिनकी कन्दराएँ मेथोंके गरमनकी बढ़ी चढ़ी प्रतिध्वनियोंसे 
व्याप्त थीं और जिनमें मेधगर्मन सुननेके पश्चात्‌ हमारे सामने यह फोन गरज 
रहा है? यों क्ोषएवेक सामने दौड़े हुए हाथियों, सिहों और रीछोंके प्रतिगनवसे 
विपुल कोछाइल हो रहा था, घूमने लगीं ॥ ८० ॥ 

ओले गिरनेकी कष्टदायक ट॑ ट॑ ध्वनियोसे कठिन खूब वेगवाली दृष्टि 
बड़ी बड़ी मूसलाघारोंसे गिरने छगी। वह इष्टि क्‍या थी मर्मस्‍्थाव और 
नसोंको तोड़नेकी ध्वनियोंसे कठिन ( क्र ) यमकी ही दृष्टि थी ॥ ८१ ॥ 

पहले मेघौंके युद्धंकं लिए मानों शरवीरताकों धारण क्रिया हुआन्सा 
अम्निके ठुल्य गम प्रथिवीका भाष पाताठसे निकछा ॥ ८२ ॥ 

तदुपरान्त परमामाके बोषरूप निरतिशय आनन्दपिवाहसे सांक्षारिक 
बासनाओँकी नाई मृगतृष्णाको पैदा करनेवाले आतप्सन्ताप (अचण्ड धाम ) 
पजन्याखसे एकपठक भरें शान्त हो गया ॥ ८३ ॥ 

सारा भूमण्डल कीचड़से सन गया; अतएब उसमें चलना भी दूभर हो 

११६ 


९्रर योगवासिष्ठ [ उत्पत्ति-पकरण 





वायव्यमखमसजत्‌ पूरिताकाशकोटरस । 

कस्पान्तनृत्तसम्मत्तरदद्भैरचमीपणम्‌ू._॥ <५॥ 
वबुरशनिनिपातपीडिताह्ञा दसितशिलाशकलाः कुम्मुखेष । 
प्रलयसमयत्चका भटानां ऋृतपडुटाहुतटद्लिन/ समीरा! ॥ ८६ ॥ 


इत्पाप श्रीवासिष्टमहारामायो वाल्मीकीये उत्पत्तिप्रकरणे लीछोपाख्याने 
आयुधवर्णन नाम अएचल्वारिंश। सगेः ॥ ४८ ॥ 


जन पी 





गया। राजा सिन्घु जल्घाराओंसे ऐसा पूर्ण हो गया जैसा कि जलराशिसे 
समुद्र भर जाता है। ,यों जल्पाराजोंसे व्याप्त सिम्धु राजाने वायब्य 
अख्रका प्रयोग किया | वायब्याखने आाकाशरूपी कोटरको ( खोखलेकों ) वायुसे 
पूषी कर दिया और वह स्वयं प्रढयकालके झृत्यमें मत और गा रहे भेरवके- 
सदश भीपण था यानी उसमें सांय-सांय शब्द और कम्पन प्रचुरमान्नार्मे 
हो रहा था॥ ८9, ८५॥ 

दसों दिशाओंमें प्रबल आँधी बहने रगी। जैसे बन्न गिरनेसे लोगोंके 
शरीरमें दर्द होत है, वैसे ही उक्त ऑधीने प्राणियोकि अज्ञोंको व्यथित कर 
डाला, बड़ी-बड़ी शिलाभोके डुकड़ोंको तोड़फोड़ डाला, योघा्के प्रलयक्नालकी 
सुचना करनेवाले एवं भर्टोके प्रतिमों द्वारा किये गये बड़े-बड़े टहरोसे यानी 
शिलाओंको तोड़नेकी ध्वनियोसे टर्ूवाले-से अथीत्‌ पत्थरोंकों तोड़नेके हथियारों-से 
( ध्नोसे ) युक्तन्सी थी || ८६ ॥ 


अड़तालीसवौं सगे समाप्त । 


अप भापालुवाद्सहित ९४३ 


स्न्ज्ज्ज्ज्ज्ज्ज्स््प्< 





एकोनपज्चाशः सर्गः 
भ्रीवस्तिष्ठ उदाच 


चबुर्पीलितनीद्वारा विकीर्णवनपहला! । 
वायवों पूतइक्षौयीःः सल्लीहपीडपंसवः ॥ १ ॥ 
पश्चियदुआन्तइक्षोपाः पतनोत्यातनोद्धटा। । 
विकुंड्टिताह्मलखण्डाभाउञअ्रभित्तिविभेदिन्‍ः. ॥ २ ॥ 
देनाअतिमीसकतेन... विदृरधरबीडप्यथ । 
उद्यमानो3पवन्नया यथा जजरपछ्धवः ॥ १॥ 
विद्रथो5्थ तत्याज पार्वताश्व महाख्रपित्‌ । 
च्योम्राज्पे घनतोयेन समादातुमियोधतम॥ ४ ॥ 
तेन शैलान्रधातेन विराद ्राणसमीरण। | 
शर्म चैतत्यशान्त्वेव अ्रययो वायुराततः ॥ ५ ॥ 





उन्चासवाँ सर्ग 
[ पर्वतान्न, वच्ञाद्न, वक्षात्ष और पिशाचाश्षका, जिसमें पिशाचोंकी विविध 
डीछाएँ थीं, विस्तारसे वर्णन | पु 
अवसिएजीने कह्ा--वत्स ओ्रीशमचन्द्रजी, तुपरसे सने हुए वायु चहने 
रंगे, उन्होंने वनके पहबरोंको अत्तव्यक्त कर दिया, वनके वृक्षोंकी कैंपा दिया 
और जितने मूर्तिमान्‌ पदार्थ थे, उनके मस्तकोंगें धूलिकों लीछासे आपीड़ 
( शिरोमूषण ) बना दिया ॥ १ ॥ 
उक्त वायुओंने वृक्षेके झुण्डके झुण्डकों पक्षियोंकी नाई आकाझमें 
उड़ा दिया, बड़े-बड़े म्ोंको इथिवीमें पछाड़ दिया और जाकादमें उड़ा दिया 
बड़े-बट्टे महरोंकी अथरियोके हिस्कोंको चूर-चूर कर दिया और बादरुहपी 
भीतकी छिन्न मिन्न कर दिया। उस भीषण वाडुसे राजा विदृरधका रथ भी 
जैसे जीप पत्ता नदीके वेगते बहाया जाता है, वैसे दी बद्धाओ गया ॥ २, ३ ॥| 
तदुपरान्त महाखवेच राजा 78 गर्वतासका त्याग किया, वह गायों 
_जके साथ आकाशको भी असनेके लिए उद्चत था ॥ 9 ॥ 
5 2: प्रदरहे सर्वश्र व्यात वाद देसे शान्तिकों, प्राप्त ुआ जैसे 





९२४ योगवासिष्ठ [ उत्तचिरकरण 
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अन्तरिक्षणता वृक्षपद्धक्तयः पत्ता झ्ुवि। 
नानाजनशबब्यूहे काकानामिव कोदयः ॥ ६॥ 
शेम्रु! खत्कारडात्कारभाइूरोत्कारका दिशाम्‌। 
प्रतापा इब विध्वस्ता। पूर््रामनवीरुधाम ॥ ७॥ 
गिरीनपदयल्मसः. पदत/  पत्रवर्णवत । 
सिन्धुः सिन्धुरिवोत्पक्षास्मेनाकादीनितस्ततः ॥ ८ ॥ 
वज्ास्रमसजद्दीप्त चेरुप्गणास्ततः । 
पिचन्तोष्द्वीन्द्रतिमिस्ममरिदाहमिवाउनच्नयः/_ ९ ॥ 
ते गिरीणां तथा क्षिप्ताः कोटित॒ण्डाबखण्डनेः । 
शिर्रसि पातयामासु+ फलानीबीस्वयणानिलाः ॥ १० ॥। 
विद्रथोड्य वज़ारूशान्त्ये अद्या्ममत्यगात्‌ । 
ततो बक्षाख्रवज्ञाल्र सम भ्रशममागते ॥ ११ ॥ 
कि तत्त्वज्ञाव होनेसे, भायारूप कारणका नाश होनेके कारण, उसके कार्य विराद््‌ 
सूत्रात्मा शान्‍्त हो जाता दे ॥ ५॥ 
जैसे णनेक लोगोंके शवोंके ढेरमें करोड़ों कौए गिरते हैं, वेसे ही पहले 
बायुके कारण जाकाशमें गई हुई वृक्षपड्क्तियोँ| एथिदीमें गिरी ॥ ६ ॥ 
दिशाओंके सूत्कार ( निःश्वासके शब्द » डात्कार ( छटपाटके शब्द ) 
मांकार ( भीषण शब्द ) और उत्कार ( उद्धट शब्द ) शान्त हुए, नगर, गांव, 
बन और छताओंके निरथेक वर्णेनवचन विध्वस्त होते हैं ॥ ७॥ हे 
जैसे सागरने प्राचीन कारूसे अपने ऊपर इधर-उधर उड़ते हुए परयुक्त मैनाक 
आदि पर्वतोंकों देखा था, वैसे ही राजा सिन्धुने आकाशसे पचेके तुल्य गिर 
रहे पर्वतोंको देखा ॥ ८ ॥ 
तहुपरान्त राजा सिन्धुने दीप वज्ञालकी संध्टि की। उससे जैसे अमि 
रुकड्ियोंकों जद डालती है वैसे ही बड़े-बड़े पर्वेतरूपी अन्धकारको गिर रहे 
बन्नोंके शुण्डके झुण्ड निकले ॥ ९ ॥ 
उन्होंने ( वजोंने ) अपने करोड़ों मुख्चों द्वारा अवखण्डनसे यानी कर्तनति 


( काटनेस ) परवतोंके शिखरोंकों ऐसे गिरा दिया जैसे कि आंधी फरोंकों 
गिरा देती दे ॥ १० ॥ 


तदनन्तर राजा विदृरथने वज्ञाखकी शान्तिके लिए अस्यान्य अर्खरोंका 


सगे ४९ भाषालुवादसदित ९५५ 
ज्स्स्स्य्ज्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्स्स्य्य्य्य्स्स्य्य्स्स््ल्ल्ल्ल्ल्ज्ल्ज्ल्ल्ज्ल्ल्- 
व्यामाव्मार्म पिशाचास्मथ सिन्धुरचोदयत्‌ ! 
तेनोदगुः पिशाचानां पहक्तयोउत्यन्तभीतिदाः ॥ १२॥ 
सन्ध्यायासथ सीत्येव दिवसः व्यामतां ययौ। 
पिशाचा शुवने जम्मुरन्धकारमरा इंब॥ १३॥ 
भरमनः स्तम्मसव्थास्तालोचालविलासिनः । 
दश्यमानमहाकारा सुष्टिग्राद्या न किश्वन ॥ १४॥ 
ऊध्वकेशाः क्ृशाड्राथ केचिय इमश्ुला अपि। 
कृष्णाज्ञा मलिनाड्राभ्र ग्राम्या इब नमश्रा। ॥ १५ ॥ 
सभया मूठद्णाथ यत्किश्ननकराश्रला। । 
दीना वजासिनः क्ूरा दीना ग्राम्यजना इव ॥ १६ ॥ 
तरुकर्दमरथ्यान्तःश्न्यगेहगृहाथला: । 
लेलिहानाः ग्रेतरूपा! रृष्णाज्ञश्रपला इवं॥ १७॥ 











अतिक्रमण कर अह्माखक्रा प्रयोग किया। उसके अनन्तर अक्षाख और वज्ाख 
दोनों एक साथ शान्त हो गये ॥ ११ ॥ 

फिर तो राजा सिखुने अँधियारी रात्रिके समान काले पिशाचाखका प्रयोग 
किया ! उप्से अत्यन्त भीपण पिशाचोंकी पड़ुक्तियोंकी पड़ुक्तियां विकीं। उन 
पिशाचोंकी पडुक्तियोंसे जैसे सन्ध्याके समद कोई आदमी भयभीत हो काला हो 
जाता है, वैसे ही दिन भी मयसे मानो काछा हो गया | अन्धकारके संमूहकी तरह 
पिशाच अवनमें व्याप्त हुए । उनमें से कोई भत्मके (जले हुए) स्तम्भोके तुह्य 
काले थे, कोई गड़के पेड़के सदश ऊँचे थे, किन्हींका मद्दान्‌ आकार दिखाई दे रहा 
था, फोई हाथसे छूने योग्य यानी कम ऊँचे थे और किन्हींका कोई रूप ही न था 
यानी अध्दय थे ! किन्हींके केश ऊपरको सड़े थे, फोई बंड़े दुबछे पतले थे, कोई 
मोछ-दाढ़ीवाले थे, कोई काले थे, किन्दींका शरीर आमीण परुपोंकी नाई बड़ा 
गन्दा था, कोई आकाशचारी थे, कोई केवल अपवित्र लोगोंके इष्टिगोचर होते 
थे, किन्हींके द्याथमें हड्डी, नरम॒ुण्ड आदि वल्तुएँ थीं, कोई चश्चल थे, कोई दीन- 
हीन थे, कोई बज और तल्वारसे भी बढ़कर कूर थे, कोई आमीण दरिद्रोंकी नाई 
दीन-हीन थे, इक्ष, कीचड़, रथ्याके मीतर और झन्य घरमें उनका निवात था और 
वे बड़े चश्चछ थे। उनमें से कोई अपनी जिद्दाओंकोी छपलपा रहे थे, किन्हींका स्वरूप 
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न्स्प्््ज्< 


जगहुस्ते तदा मत्ता दृतशिप्टमरेबंलम्ू। 
आसंस्तत्सैनिकास्तत्र भिन्नास्रक्षुब्धवेवनाः ॥ १८ ॥ 
त्यक्तायुधतनुत्राणास्रस्तप्राणाः स्सतद्वमा। । 
नेतररहेगुंखे! पादेविकारभरकारिणः ॥ १९५ ॥ 
त्यक्तकौपीवयसना निमम्ना बसनोत्तरा। | 
विष्ठां मू् कुर्वन्तः स्थिरमार|व्धनतैनाः ॥| २० ॥ 
पिशाचराजी राजान॑ तस्य यावहिद्रथम्‌ । 
समाक्रामति तावत्तां मायां स बुब॒ुधे चुध।॥ २१ ॥ 
पिशाचसद्भामकरी मायां वेत्ति स भूमिपः | 
तया पिशाचसेन्य तत्‌ परसैन्ये न्‍्ययोजयत््‌ ॥ २२॥ 
ततः स्वसैनिकाः स्वस्थाः परयोधाः पिशाचिनः | 
तस्या55शु रूपिका्ते च ददावन्यदसों रुपा ॥ २३ ॥ 





जतोंके तुल्य था, किन्हींका अन्न काला था, फोई विजलीके तुत्य स्वरूपवाले थे 
यानी कभी दिखाई देते थे और कभी छिप जाते थे। मदोन्मत्त उन छोगोंने 
मरनेसे बचे हुए शघुके सैनिकॉको पकड़ना आरम्भ किया। वह्ांपर उसके 
सैनिकोंकी बुरी द्वाऊत हुईं। किन्हींके अस्न-शत्र छिक्न-मिन्न हो गये थे और 
किन्हींकी चेतनाशक्ति नष्ट हो गई थी, किन्हींके हथियार, कवच जछग हो गये 
थे, कोई मारे भयके दुबके हुए थे और कोई चारबार ठोकर खाकर चल रहे थे । 
वे सब नयन, मुख, पैर और अन्‍्यान्य जद्लोंसे भाँति भौतिकी भूतावि्ट-चेष्टाएँ 
फर रहे थे । उनमें से कुछने कौपीन और वस्त्रोंका त्याग कर दिया था, कुछके 
ऊपरके और नीचेके वल्लहीन अंग संकुचित थे, कुछ खड़े होकर सल-मृन्नका 
ध्याग कर रहे थे और कुछने नाचना आरम्भ कर दिया था ॥ १२-२० || 
राजा सिम्धुकी पिशाचसेना जब राजा विदृरथके ऊपर आक्रमण करना चाहती 
थी, तमी राजा विदृरथने, जो बड़ा बुद्धिमान्‌ था, उसे माया जान लिया॥ २१ ॥ 
राजा विदृरथ पिशाचेंसे संग्राम करनेवाढी मायाकों जानता था, उस माया 
वात उसने पिशाचोंकी उस सेनाको शब्रुसेनासे मिड़ा दिया ॥ २२ ॥ 


तदनन्तर राजा विदृरथके अपने सैनिक तो स्वस्थ हो गये और झचुके 
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स्स्य्प्ल्स्ड 


उदयुभूतलाइवोम्नो रूपिका ऊर्घापूर्षजाः। 
निमम्रविकरालाक्ष्यथरुच्छोणिययोधरा। ॥ २४॥ 
उद्विन्रयौवना इद्धाः पीवराह्नयोज्य जरा! ! 
स्वरूपारुपजधना दुर्नाग्यों विकसद्धगा/॥ २५॥ 
नररक्तशिरोहस्ता।. सन्ध्याआरुणगात्रिकाः । 
अधचर्षितमांसासझखवत्सृकक्पाकुलाननाः ॥ २६ ॥ 





नामाडवलना नानानमन्नमनसत्तमाः । 
शिलाश्ुजगवक्त्रोरुकटिपार्थकराझ्िकाः._ ॥ २७॥ 
मारीकृताभकुशवा. हस्ताकृष्टानचरजवः । 
श्रकाकीछकदना निम्नवक्रहनूदराः ॥ ९८ ॥ 


सैनिक पिशाचोंसे आविष्ट होकर उनकी-सी गतिविधिवाले हो गये । राजा विदृश्यने 
कोपसे उसके सहायक दूसरे रूपिकाखका प्रयोग किया ॥ २३॥ 
खड़े हुए केशवाली ग्डेसे घुसी हुई विकराल नेत्रवाढ्ली तथा चश्चढ कदिभाग 
और स्तनमण्डल्से युक्त रूपिकाएँ ( अनेक पूतनाएँ ) भूतल और आकाशसे 
उत्पन्न हुई ॥ २४ ॥ 
उनमें से किन्हींकी जवानी उभरी हुई थी, कुछ बुढ़िया थीं, कुछ बड़ी मोटी 
थीं और कुछका शरीर जीणे-शीर्ण यानी कृश था, किन्हींके जघन अपने स्वरूपके 
अनुरूप ये और किसके खहपके भवुरूप नहीं थे, किन्हींडी ऋामियां बड़ी 
घृणित थीं, गुप्त भज्ञ मी आबृत नहीं थे, कुछने अपने द्वार्थो्में मररक्तसे पूर्ण 
ख़प्पर छे रकखा था, अतएवं उनका शरीर सन्ध्याकालके मेघके समान लाऊ 
था, आधा चबाये हुए मास और खूनको बहा रहे ओठोंके श्रान्तोंसे उनका 
मुँह ब्याप्त था॥ २५, २६ ॥ 
वे पिशाचियाँ विविध प्रकारकी भज्नवेशएँ कर रही थीं, वे भाँति भॉतिके 
अनम्र छोगोंकों न्ोनेर्में समर्थ थीं और उनके सुँद, जेप्रा, कमर, पत्त॒ली 
आुनाएँ और अन्यान्य अन्न शिलाओंकी नाई कठोर और सापोक्ी माई टेढ़े 
मेंड़े थे । उन्होंने बचचोंके शवोकी नरमाझ पहन रक्‍खी थी, द्वाथे वे मजुप्योंकी 
साड़ी रूपी रस्सीको खींवती थीं, उनमें से करिप्तीक मुँह कुत्तेजा-सा किसीका 
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जगहुस्तान्‌ पिशाचां सता दुवेलान्‌ दःशिश्वुनिव | 
पिशाचरूपिकासैन्य॑ तदासीदेकतां गठम्‌ ॥ २९ ॥। 
निर्मम्ननतेनोचानवदनाइविलो दनम्‌ | 
परस्पराक्रान्तिकर प्रधायद्च परस्परम्‌ ॥ ३० ॥ 
निष्कासितमहाजिहू_ नानामुखविकारदम्‌ । 
शरभारात्यमन्योन्य॑ द्वियमाणशवाज्ञकम्‌ ॥ ३१ ॥ 
रुधिराम्भसि मजन्तदुन्मज्जदछप्तत्तनु । 
लम्बीदर॑ लम्बभु्न लम्बकर्णोप्ठनासिकम्‌ ॥ २२ ॥ 
रक्तमांसमहापट्टेष्वन्योन्य.. चेछनास्यसत्त्‌ । 
मन्दरोद्धूतदुग्धाव्धितसत्कलकलाकुठमू. ॥ हेश॥। 
यथैव मायासश्वारस्तेन तस्य क्ृतः पुरा। 
तेनाडपि तस्या55्छझु तथा ऊृतो चुद्धा स लाघवातू॥ ३४ ॥ 





कौएका-सा और किसीका उल्लका-सा था । उनके मुँह, चिबुक ( ठेहुन ) भौर 
पेट गहरे थे ॥ २७, २८॥ 

उन्होंने उन दुबछ पिशाचोंकोी दुष्ट बच्चोंकी नाई पतिरूपसे पकड़ लिया, 
तदुपरान्त रूपिकाओं और पिशाचोंकी वह सेना एकमें मिल गई॥ २५॥ 

थे क्रीड़ारसमें अत्यन्त मम, नाचनेके कारण उताने मुँह, अक्ून और नयन 
वाले थे, परस्पर एक दूसरेके ऊपर आक्रमण कर रहे थे, तथा परस्पर दौड़ 
रहे थे । उन्होंने महती जिद्ा बाहर निकारू रक्खी थी, नाना प्रकारके सँँहके 
विकारसे युक्त थे, रुधिरमण्डके भारसे वे आक्रान्त थे, परत्पर एक दूसरेकी 
प्रसन्ञताके लिए वे शबोंकों ले जा रहे थे ॥ ३०, ३१ ॥ 

थे रुघिररूपी जलमें बार-बार ड्ूबकर उपरको उबरते थे, उनके शरीर 
बद रहे खूनसे कथपथ अतएव देदीप्यमान थे, पेट, मुजाएँ, कान, ओठ और 
नासिका--ये अन्न बड़े रम्वे थे । रुघिर और मॉसके फीचड़में थे परस्पर छोट- 
पोट कर रहे थे और मन्दराचल्‍ूसे मथे जा रहे क्षीरसागरके से विपुल कोछाइढसे थे 
व्याप्त ये ॥ ३२, रे३ ॥ 

जैसे ही पहले राजा विदृरथने राजा सिन्धुकी मायाका संचार ( उसकी 
भायाकोी छौगकर उसीके ऊपर डालना ) किया था, वैसे ही राजा हिम्धुने भी 
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वेवालाख ततो दत्ते तेनो्तस्थु। शबत्रजा)। 
अमूर्धानः समूर्धानो वेतालावेशवलिताः ॥ १५ ॥| 
तता पिशाचबेतालरूपिकोग्रकपन्धवत्‌ । 
तद़्भूव बर्ल भीमसुर्वीनिगरणक्षमम्‌ ॥ ३६ ॥ 
अथेतरो5पि भूपालो मायां संचाय ता गुरों | 
राक्ष्सास्र ससर्जाब्य तैलोक्यग्रहणोन्सुखम्‌॥ २७ ॥ 
उदगुः पर्ताकाराः सर्वतः स्थूलराक्षसाः । 
देहमाश्नित्य निष्करान्ताः पातालानचरका इवं॥ इंढ ॥ 
अथोदभूद्‌ बर्ल भीम ससुरासुरभीतिदस्‌ । 


गजद्रक्षोमहानादवाथरत्यत्कवन्धकप््‌ ॥ ३९ ॥ 
मेदोमांसोपदंशात्य॑ रुधिरासवसुन्द्रम्‌ । 
क्षीबकृप्माण्डवेतालयश्षताण्डवसुन्द्रम्‌ ॥9०॥ 





जानकर बड़ी शीघ्रता और कुर्तीके साथ उसकी मायाका संचार उसीके ऊपर 
कर दिया ॥ ३४॥ 

तदुपरान्त पिशाचास्से उत्तनन्न पिशाच और रूपिकाओंकी सेनाकी सहायत्रके 
लिए राजा सिन्धुने वेताछाखका प्रयोग किया, उससे वेतालोंके आवेशसे चलाये 
गये मुर्दोंके झुण्डके झुण्ड, जिनमें कुछ तो पिरहित थे और कुछ सिरिसहित 
थे, उन हुए ॥ रण ॥ 

तदनन्तर पिश्ञाच, वेताछ, रूपिका और भीपण कबम्धोंसे परिपृण वह भीषण 
सेना एथिवीकों निगलनेमें समय हुईं ॥ ३६ ॥ 

तदुपरान्त राजा विदृरथने भी पहले प्रयोग करनेके कारण शिक्षक तुल्य 
राजा सिन्धुपर उम्र मायाको छौगकर राक्षस्रात्त्रकी सृष्टि की, उक्त राक्षसात्त् तीनों 
लोकोंको असनेमें तत्पर हुआ। चारों ओरसे पर्वृताकार मह्गाकाय राक्षसोंका 
आविर्माव हुआ, मादम होता था कि मानो नरक ही देहधारण कर पाताल्से 
निकले हों। तत्यश्रात्‌ देवशा और असुरोंको भयभीत करनेवाली बड़ी भीषण 
, राक्षस सेना, जिसमें गरज रहे राक्षतोके महान्‌ पिंदनादरूपी बाजेसे कबत्म 
नाच रहे थे, उत्पन्न हुईं । वह सेना मेदा और मासरूप उपदंशसे ( मथके ऊपर 
रुचनेवाली वस्तु यानी चाटसे ) भरी थी, रुविरद्पी मंथते रंगी भी और मत 
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कृष्माण्डकोचाण्डबदण्डपादकषुन्धासयुशिप्तररज्ञसिक्तेः । 
सन्ध्यात्रागोत्करकोटिकान्ति भूतेरसृक्खोतति दत्तसेतु ॥४१॥ 


इत्यापं श्रीवासिएमहारामायणे वास्मीकीये उत्पत्तिप्करणे लीलोपाडयाने 
त॒तीयास्रयुद्ध नाम एकोनपग्चाशः सगेः ॥ ४९ ॥ 





पञ्चाशत्तमः सर्गः 


श्रीवसिष्ठ उदाच 


तरिमिस्तदा वरतमाने घोरे समरविश्रमे। 

सर्वारितिन्यनाशा्थमेके स्ववलशान्तये ॥ १॥ 

सस्मार स्मृतिमानन्तो महोदाराधिपैयेश्रत्‌ । 

अखमद्नेश्वर॑ श्रीमद्वेष्ण॑ शझ्टरोपमस ॥ २॥ 
कृष्माण्ड, वेता७ और यक्षेकि ताण्डव्से ( उद्धत नृत्यसे ) बड़ी भी 
छुगती थी ॥ ३७-४० ॥ ५ 

कृष्माण्डकॉंके उद्धत जृत्यमें दण्डपादसे ( पैरोंको इधर उपर नचानेके एक 

प्रकारसे ) विक्लुड्ध रुषिस्की उठी हुई तरप्लोंसे सींचे गये प्राणियोंसे उक्त सेनाने 


रुषिरके प्रवाहपर पुल बांध रक्‍्खा था, उक्त पुलकी कान्ति संध्याकालफे मेघकी 
प्रचुर छाल्मासे भी करोड़ गुना अधिक था ॥ ४१॥ 





पचासदों सगे 
[ दो वैष्णवाह्नोंका युद्ध, दोनों राजाओंका रघरद्वित द्वोना तथा राजा विद्रथकी मृत्युछ्व वर्णन ] 
शओरीवसिष्ठजीने कह्या--वत्स श्रीरामवन्द्रजी, समयोचित प्रतिभा रखनेवाले 
छोगेंमें सर्वश्रेठ, महान्‌ उदार और अधिक चैयेशाली राजा सिस्धुने, उस 
समय जब कि वह भीषण संग्राम हो रहा था, शचुक्की सम्पूर्ण सेनाके विनाशके 
लिए तथा अपनी सेमाकी पिशाचोंसे हुई पीड़ाकी शान्तिके रिए सब अ्रोंके 


राजा असाधारण श्रीवैष्णवात्रका, जो कालरुद्के समान संदारकारी था, स्मरण 
किया ॥ १,२ ॥ 


सगे ५० ] “आापालुबांदसद्दित ९३१ 


न्स्ज्य्य्स्स्य्य्य्स्स्ज्ज्ज्ज्ज्य्स्णज्ण्य्च्ण्य्य्य्क्य्ल्ल्स्च्छ्सासाचचडछ<<ूडचभछ 


अथ यो5सौ शरस्तेन वैष्णवास्रामिमस्त्रितः | 
मुक्तस्तरय फलआन्तादुल्मुकादि विनिययों ॥ ३॥ 
पहक्तय। स्फारचक्राणं शताकीकृतदिक्तटाः । 
गदानामभियान्तीनां. शत्तंशीकृताम्बरा। ॥ ४ ॥ 
बज़ाणां शतधाराणां दंणराजीक्षताम्बरा! । 
पहिशानां सपत्ानां दीनवृक्षीकृताम्बराः ॥ ५ ॥ 
शराणां शिक्रधाराणां पृष्पजालीक्ृताम्बरा! । 
खड्बानां श्यामलाजानां पत्रराशीकृताम्बराः ॥ ६ ॥ 
अथ राजा दितीयोअपि वेष्णवास्रस्प शान्तये । 

ददो वैष्णबमेबाउल्न शघुनिष्ठावपूरकम्‌ | ७॥ 
ततो$पि निर्ययुनद्यो हेतीनां हतहेतय! | 
शरशक्तिगदाप्रासपट्टिशादिययोमया। ॥ ८ ॥ 





न्स्ज्य्ख 








राजा सिम्धुने वैष्णण अस्से अमिमन्त्रित कर जो शर अपनी प्रयास 
छोड़ा उसके फरुके अग्रमागसे उरुभुक ( उल्का ) आदि निकलने लगे | उससे 
निकली हुई बड़े-बड़े चकोकी पड़क्तियोंने दिशाओंकों सैकड़ों सू्मोंसे युक्त-सा 
बना दिया, अभिमुख आ रही गदाओंकी पदक्तियोंने आकराशकों सैकड़ों गदाकार 
बॉँसके नये ँखुओं ( कल्लों ) से युक्त कर दिया, सौ घारवाले वर्जोकी पड़क्तियोंने 
आकाशको लिनकोंके समूहसे व्याप्ठ बन दिया, कमरुदकोंके कुदशकोंकि, (करियोंकि) 
आकारकी अनेक शाखाओंसे युक्त पह्िशोंकी पह़क्तियोंगे आाकाशको के 
हुए वृक्षेसि व्याप्तगसा कर दिया, चोखी धारवाले बाणोंक्री पड़क्तियोंने आकाशको 
फूलोंकी जालीसे युक्त-सा कर दिया और काढी आइृतिवाले खड्गोंकी कतारोंने 
आकाशको पत्तोंकी राशिसे व्याप्त कर दिया ॥ ३-६ ॥ 

तदनन्तर दूसरे राजाने यानी विदृरथने भी वैष्णव अश्चकी झान्तिके लिए 
बैप्णव अख्रका ही, जो कि शघुकी पराक्रम स्थितिके अनुरूप था, प्रयोग किया ॥जी। 

उससे भी बाण, शक्ति, गदा, प्रास, पह्चिश आदिरूप जल्वाी अखोंकी 
नदियाँ, जिन्होंने पहछेके वैष्णबास्प्युक्त्‌ अख-श्मोंको छिन्र-मित्र कर दिया 
था, निकलीं ॥ ८ ॥ 





९३२ योगवासिए [ उत्पत्ति-पकरण 





शखास्सरितां तासां व्योप्नि युद्धमवर्तत । 
रोदोसन्‍प्रधूयक्र॑ कुलशैलेन्द्रदारणम्‌ ॥ ९ ॥ 
शरापतितशलासिखड्ठकंट्टितपद्धिशम्‌॒ । 
मुसलप्रतनाम्रासशलशातितशक्तिकप्‌ू_॥ १० ॥ 
शराम्युराशिमथनमत्तमुद्दरमन्द्रस्‌ू | 
गदावदनतो युक्त दुर्वारस्तिनिभासिनि ॥ ११ ॥ 
रिशरिष्प्रशमनभ्रमत्॒न्तेन्दुमण्डलमू. । 
प्रासप्रसरसंरूधप्रोद्यतान्तकृतान्तकम ॥ १२॥ 
चक्रावकुण्टितोर्ध्यास्ख सर्वायुधक्षयंकरम्‌ । 
शब्दस्फुटद्विरिआवाण्ड घातभम्नकुलाचऊुम्‌ ॥ १३॥ 
आकाशर्में उन शख्लाल्लोकी नदियोंका घुलोक और एथिवीके मध्यवर्ती 
जवकाशका भी विवाश करनेवाछ तथा अष्ठ कुछुपर्वतोंको भी चूर-चूरकर देनेवार 
युद्ध हुआ ॥ ९ ॥ 
उक्त शखनास्रोंकी नदियोंके ही युद्धका विस्तारसे वर्णन करते हैं---शरा० 
इत्यादिसे । 
उस थुद्धमं शरसे ( वैष्णवास्त्रसे अभिमन्त्रित बाणसे ) निकले हुए शुरू, 
तलवार और कठरसे पद्चिश ( किचके आकारके एक प्रकारके छोहेके 
हथियार ) चूर चूर हो गये थे, मूसछोंके विस्तार तथा प्रास और शुलुसे 
शक्तियां ( शक्तिनामका शस्त्र ) काटकर डुकड़े इकड़े की गई थीं और 
बाणसमूहरूप जलनिषिके भथनर्में समथे मुद्गर ही भन्दरका फाम कर रहे 
थे । वहां गदाओंके भुखसह॒श अग्रभागोंसे टक्कर रूम रही थी तथा 
जिनके अख्रोंक्ा निवारण करना महाकठिन था, उन प्रतिमटोंके अनुरूप 
प्रमाण और प्रभाववाली तख्वारे थीं। उस झुद्धमें अपनी-अपनी पैनाओंके 
विध्वंसरूप अग्यमकी शान्तिके छिए मालेरूपी चम्प्रमण्डर घूम रहे थे, यम 
चहांपर प्रासॉंके प्रसारसे कुषित थे, अतएव उन्होंने छोगोंका क्षय करना आरम्भ 
कर दिया था। उस युद्धमें चक्रोंसे ऊपरको खड़े किये अश्न-शस्र कुण्ठित 
किये गये थे, सम्पुणे आयुधोंका क्षय हो रहा था, उसके शब्दसे ब्रह्माण्ड मानो 
-झेटता था, प्रद्दरोंसे कुछचल भी छिन्न-मिन्न हो रहे थे ॥ १०-१३ ॥ 





सर्ग ७० | भापाजुवादसहित ९३३ 
धारानिकृतशर्रोधमस्रयोयुद्धथमानयोः । 
मदखवारणेनेव.. प्नाविजरपर्वतम्‌ ॥ १४॥ 
शह्जुशज्लितसत्कारकाशिशलशिलाशतम्‌ । 
भुशुण्डीनिजितोदण्डमिन्दिपालोग्रमण्डलय्‌॥ १५॥ 
परशूलकरामैकपरशलैककम्पितम्‌ू || 
वहदुच्छिन्नचज्चूरचारणं शबुवारणम्‌ ॥ १६ ॥ 
स्फुटचट्चटास्फोटरुद्धत्रिपथगारपम्ू. | 
हेत्यस्रीचूर्टसंभारमहाधूमविद्ावनकम्‌_॥ १७॥ 
अन्योन्यशखसब्यद्धमज्जालोछसत्तडित्‌ । 
शब्दसफुटट्विरिश्वाण्ड घातभग्रकुलाचलम ॥| १८ ॥ 
धारानिकृत्तणस्नौधमस्रयोयुद्यमानयी! । 

मदख॒वारणनेव. कालोपायोअ्चलात्मन/ ॥ १९ ॥ 








जैसे मैंने विश्वामित्रके अख्का विवारण किया था, वैसे ही परस्पर एक 
दूसरेके घात-अतिधातका निवारण करनेवाले छड़ रहे उन दो वैष्णवास्तरोंकी 
बाणदृष्टिने सब प्रकारके शर्रोंके समूहकों काट डाला, वच्नोंने अक्ाव्य पर्वृतोंकोी 
काटकर जीग-शीण कर दिया ॥ १४ ॥ 

चहांपर शुछ और पत्थर करीछोंकी नाईं चोखे थे, शब्रुभेदनरूप कार्येसे 
उनकी खूब प्रशंसा होती थी और वे तेज दौड़नेसे हुई फुफकारसे सुशोमित 
थे। वहां भुशुण्डियोंने ( एक प्रकारके शर्सोंने ) भीषण मिन्दिपार्कोके घने ढेर 
पर विजय पाई थी। सबका संद्वार करनेमें समर्थ भगवान्‌ शह्वरके तुश्य 
पराक्रमशाली शिवशूरुकों उप्तके तुश्य ही दूसरे शुरूने कुण्ठित कर डाछा था, 
मिकलते दी तुरन्त काटे गये दथियारोंक्षी टेढ़ी-मेढ़ी गतियाँ हो रही थीं। 
फूट रहे चट-चंट शब्दने गज्ञाजीके प्रवाहको रोक दिया था और भस्‍्त्र-बस्त्रोंके 
चूरके ढेररूपी महान घूमसे ( घुंएसे ) चैंदवा तन गया था ॥ १५-१७॥ 

बहांपर परस्परके शखाल्रोंके टकरानेसे घूम रहे जाछकी नाई बिजलियाँ 
प्रदीक्त दोती थीं, कठकल शब्दसे अद्माण्ड मानो फ्ूथ जा रद्दा था, प्रहमरसे 
बड़े-बड़े कुलप्वेत छित्न-मित्र हो गये थे, परस्पर जूझ रहे अर्त्रोंकी शरबृष्टिने 
शंखाख्रोंके ढेरको काटकर गिरा दिया था, यर्वतकी माई निश्वक राजा विदृरथ . 


९३७ > - योगवासिष्ठ [ उत्पति-प्रकरण 








अय॑ कियद्वल इति सिन्धों तिष्ठति हेलया | 
विद्रथो5खमामय॑ तत्याजाब्शनिशब्दवत्‌ | २० ॥ 
ज्वालयामास सरथे सन्धो। कृक्षमिवाध्रसम्‌ | 
एतस्मिन्नन्तरे व्योत्धि हेतिनिर्विबरोदरे ॥ २१ ॥ 
ससन्नाह हव प्राइटू पयोदतटिनीव यः | 

अस्ते राज्ञोः क्षण झृत्या पुद्ध परमदारुणप्‌॥ २२ ॥ 
अन्योन्‍्य शममायाते सबीर्य सुभठाविव | 
एतस्मिनन्तरे सो5भ्ी रथे ऋत्वा तु भस्मसात्‌ ॥ २३ ॥ 
श्राप दुग्ध्या वने सिन्धु झगरेन्द्रमिव कन्द्रात्‌ । 
सिन्धुरम्यासतो5ग्न्यस्त वारुणास्त्रेण शामयन्‌ ॥ २४ ॥ 
रथ त्यक्त्वाउ्वर्नि प्राप्य खज्जास्फोटकवानभूत्‌ । 
अध्ष्णोनिमेपभात्रेण रथाआवानां रिपो! खुरानू ॥ २५॥ 





भेरे द्वास विशाामित्रके जस्नोंके निवारणकी नाई केवछठ जअस्निवारणमात्रसे 
स्थित थे, उनकी ऐसी स्थिति केवल कालक्षेपका उपाय था ॥ १८, १९ || 

मेरे सामने इसकी क्‍या हस्ती है, यों राजा विदृरथकी अवहेलनासे राजा 
सिन्धुके स्थित होनेपर राजा विदृरथने सिन्धुके ऊपर वज्ञ-निर्धोपयुक्त आंमिय 
जश्न छोड़ा । उक्त आंभेय जख्ने सूखी हुई घासके ढेरकी नाई राजा सिख्घुके 
रथको जला दिया । इसी बीचमें जब कि अख-शर्त्रोंसे आकाश ऐसा पट गया 
था कि कहींपर भी सूराख दृष्टिगोचर नहीं होता था, जो राजा सन्नद्ध था वह 
तो वर्षो ऋतुकी नाई बाणोंकी वषो करता था और जो दूसरा राजा था वह भेघसे 
बढ़ाई गई नदीकी नाई बहता था। दोनों राजाओंके पहले प्रयुक्त दो बलवान 
दैप्णबाल क्षणमर्के लिए परस्पर भीषणतम युद्ध कर दो बलवान सुमोंकी नाई 
शान्त हो गये । इसी बीचमें जैसे वनामि वनकोी जलाकर गुद्दासे निकले हुए 
सिंहको प्राप्त होती है, वैसे ही आमेयाखकी अमि राजा सिम्धुके रंथको जलाकर 
सिन्धुकों प्राप्त हुई। राजा सिन्धुने हस्तलाधवसे आमेयास्रको वारुणास्त्रसे शास्त 
कर दिया और अपने जले हुए रथकों छोड़कर प्रथिवीपर आकर ढाल और 
तलवारसे लैस हो गया । राजा सिश्धुने नेन्नोंके पठक गिरने भरमें शघुके रथके 
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छुठाव करवालेन सृणालानीव छाघवाद । 
विदृरथो5पि विरथों बभुवाउब्स्फोटफासिमान्‌ ॥ २६ ॥ 
समायुधी समोत्साहो चेरतुमंण्डलानि तौ | 
सड्औौ क्रकाचतां यात्तो मिथः प्रहरतोस्तयो! ॥ २७ ॥ 
दन्तिमाले' यमस्पेव बढ़े चर्बयतः प्रजा! । 
शक्तिमादाय चिक्षेप खड़े त्यकत्वा विदूरथ।॥ २८ ॥ 
सिस्ध्यम्युधवैराराबों महोत्पात इथाउशनि!। 
अविच्छिन्ना समायाता पतिता साउस्य वक्षत्ति ॥ २९ ॥ 
अग्रियस्य यथा भतुरनिच्छन्ती स्वकामिनी। 
तेन शक्तिप्रहरेण नाउसो मरणमाप्तवान्‌ ॥ ३० ॥ 
फेयर्ल रुधिखात॑ नागो जलमिवाउत्यजत्‌। 
तदेशलीला त॑ दृष्ठा भर्त्न तम इवेन्दुना ॥ ३१ ॥ 
सविकासघनानन्दा पूर्चलीलाप॒बाच ह। 
देवि पह्य चुर्सिहिन हतो भन्नाड्यमाबयों। ॥ ३२ ॥ 





घोड़ेके खुरोंकों फमठनालकी नाई बड़ी फुर्तीसी काठ दिया। भव तो राजा 
विदूरथ भी रथरदित हो गये, अतएव उन्होंने मी हाथमें ढारु-तलूवार छी॥२०-२६॥ 
अब तो दोनोंके हाथोंमें एकसे हथियार हो गये और उत्साह भी दोनोंका 
एक-सा था, वे दोनों अपने-अपने वारके लिए समय हृढ़नेके छिए पेंतरे बदरुने 
छगे | परस्पर प्रहार कर रहे उन दोनोंकी तलवारें बार करते करते आरोके 
घुल्य हो गईं थीं। दोनों सेनाओमें तलवारें यमकी दन्तपड़िक्तयोंके सहश प्रजाको 
( सैनिकोंको ) चंबा रही थीं। राजा विदृरथने उक्त तल्वारका त्याग कर 
शक्ति छी और उसे- शच्रुके ऊपर छोड़ा । वह शक्ति मथे जा रहे समुद्रके 
जटरकी नाई गम्भीर पर-घर शब्दसे युक्त अलय आदि बड़े-बड़े उत्पातोंको 
सूचित करनेवाले वजगतके समान समूची जाई और राजा सिन्धुकी 
छातीपर गिरी, वह ऐसी गिरी जैसे कि अध्रिय पतिके वक्षस्थलपर उसे ने 
चाहनेवाली भायी गिरती है। उस शक्तिके प्रहारसे राजा पिन्धुके प्राण गये 
नहीं, किन्तु केवछ उसकी छातीसे द्वाथीकी सूँडसे जरुपाराकी नाईं खूगकी धारा 
बही । चन्द्रमासे नष्ट किये गये अन्धकारकी नाई उसे ( विन्धुको ) राजा विदृरथसे 
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शक्तिकोटिनसद्त्यः.. सिन्घुरुदूधुरकन्धर: । 
सरःस्थलस्थनागेन्द्रकरफूत्कृतवारित्‌ ॥ रेरे ॥ 
पिशेरसो5स्य निर्याति रक्त चुलचुलारं!। 

हा कष्ट रथमानीत सिन्धुरारोहम्रयतः ॥ ३४ ॥ 
सौवर्ण मैखं श्र प्रृष्करावतकी यथा। 

परुय देवि रथोड्स्याउसौ झुदरेण विचूर्णितः ॥ ३४ ॥ 
अ्रमत्‌ पार्थनिपातेन सौवण्णं नगर यथा। 

प्रवृत्तो. रथमारोहुमानीते पत्तिरेप में ॥ ३६ ॥ 
क्टे वज्रमिवेन्द्रेण घुसे सिन्धुनेक्षितम्‌ 

जवात्‌ पतिः प्रयातो में सेन्धवं मुसलायुधम्‌ ॥ रे७ ॥ 
वश्वयित्वा विलासेन रथमारुष्म लाधवात्‌। 

हा पघिकष्टमसौ सिन्धुरायपुत्नरथे रयात्‌ ॥ रे८ ॥ 
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भम्र किया हुआ देखकर उस देशकी लीला बड़ी प्रसन्न हुईं उसके भावन्दका 
आरपार न रहा। उसने पूर्वलीलसे कद्दा--हे देवि, देखो, नृर्तिहरूप 
हमारे पतिने दिरिणकशिपुरूपी महाबलछवान्‌ इस सिन्धुकी शक्तिके शिखररूपी 
नखोंसे मार दिया है। जैसे ताछाबके वीचमें खड़े हुए द्वाथीकी सूंडसे 
फुफकारपूर्वक जलघारा गिरती है, वैसे ही इसके चूणे-विचूर्ण वक्षस्थरुसे 'चुल-चुला 
शब्दके साथ खून निकल रहा दै। हा बड़े दुःखकी बात है कि छाये गये 
रथपर चढ़नेके लिए वह ऐसा तयार दो गया हे, जैसे कि सोनेके मेरुशिखरपर 
पुप्करावर्त मेघ चढ़ता है। हे देवि देखो, इसका यह रथ मुन्नरसे चूर चूर कर 
दिया गया दे ॥ २७-३० ॥ 
है देवि, ये हमारे स्वामी छाये गये रथमें बैठनेके लिए उद्यत हैं। 
अर्ुनकी बाणवर्यांसे निवातकृवचनामक दानवॉकी सुवर्णनिर्मित नगरीकी नाई 
घूम रद्दे उत रथकों आप देखिये ॥ ३६॥ 
दवा बड़े खेदकी बात दे कि जैसे इन्द्र अपने शञ्युपर प्रहार करनेके लिए 
वजको देखता दे यानी मदण करता दै, पेसे ही सिन्घुने हमारे स्वामीपर प्रहार 
करनेके लिए मूसलकों देखा यानी अद्ण किया। हमारे स्वामी सूसलरूप 
दथियारवाले राजा पिन्धुक्ो चुकमा देकर बड़ी फुर्तीसि रधपर सवार होकर पेगसे 
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हरिशिश्नमिवाउफरूढ॑. इवेनो थ्वैमिव शुमम | 

पीडित्या पीडयामास शरवर्षविंदूरथम ॥ १९ ॥ 
छिन्नथज छिन्ररर्थ छिन्नार्थ छिन्रतारथिम ) 
छिल्रकार्मृकरर्माण.. मिन्नसर्वाज्वमाउठम ॥ ४० ॥ 
हंदि. स्फीटशिलापइस्डे पीवरमूद्धनि । 

मित्या वज़समैर्बाणेः पातयत्पेप भूतले ! ४१॥ 
अथाउन्य रथमानीत॑ कृच्छेण आप्य चेतनामू। 
सज्जेना55रोहतो5स्यांस छिल्ने भ्तुपिंकोकय ॥ ४२ ॥ 
पत्मरागगिरिधोतमिवादसुण. विमुश्वति | 

हा हा पिकश्मेतेन सिन्‍्धुना सट्धारया ॥ ४३ ॥ 
जह्न्योमे पतिरिछन!. क्रकचेनेव पादप३ । गे 
हा हा हता$स्मि दग्धाइर्मि सुताउस्म्युपहताउस्मि चे॥ ४४ ॥ 





हट गए हैं। द्वाय बड़ा कष्ट उपत्यित हुआ। इस राजा सिन्धुने बढ़े वेगसे 
हमारे स्वामीके रथको, जो कि सेवार आदिसे हरे रंगके ताछाबफी नाई हरा है 
और बवृक्षकी नाई ऊँचा है और पताकासे चिह्ठेत होनेके कारण हब्से (एक 
प्रफारके पक्षीसे » युक्त है, पीड़ित कर यानी बाणइप्टिसे छिन्न-मिन्न कर बाणोंकी 
वृष्टियोंसे हमारे पति विदृरथकों व्ययित कर दिया ॥ २७-२९ ॥ 

यह हमारे पतिको, जिनके रथकी पताका कट गईं है, रथ ध्वस्त हो गया 
है, धोड़े मर गये हैं, सारथि कट गया है, घनुपष और कवच कट-फट गये हैं 
और सब अक्-्प्रत्यज्ञ छिन्न-मिन्न हो गये हैं अतण्व बड़े धबराये हुए हैं, शिदा- 
फढकके समान हृढ़ ( जिसका फटना संभव नहीं है ) हृदयमे और स्थूल- 
तम मस्तक वञ्ञके समान कठोर वाणोंसे घायछू कर प्रथिवीपर गिरा 
रहा है ॥ 9०-४१ ॥ 

बड़े केशसे होशर्में आकर सारथि द्वारा छाये गये अन्य रथमें चढ़ रहे 
इमारे पतिके पिन्धु द्वारा तलवारसे काटे गये कन्वेको देखो | कर्धा कंटनेके 
कारण हमारे पति, जैसे धनसे तोंडे गये पद्मरागमणिके पर्ववसे छाछ कान्ति 
निकलती है वैसे दी, खूब रुषिर बढ़ा रहे हैं । जो हो, अब तो बड़ा मारी कष्ट 
आया, जैसे भरेसे वृक्ष काद जाता है वैसे ही इस सिन्‍्धुने तीखी तलवारक्ी 

११८ 
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मृणाद्ले इव पत्सुँम छने दे अपि जानुनी | 
इत्युक्या सा तदालोक्य भतुर्भावभयातुरा ॥ ४५ ॥ 
लतापरशुक्रत्तेव मृछिता शुवि सा5पतत्‌ | 
विद्रथोडपि निर्जानु। प्रहर्नेव विदविपि॥ ४६ ॥ 
पपात स्पन्दनस्याध्यश्छिन्नमूल इव छुम। | 
पतब्रेपेपे सतेन रथेनेवाध्पवाहितः ॥ ४७ ॥ 
यदा त॒दा हति तस्य कण्ठे<दाद सिन्धुरुद्धतः । 
अद्धविच्छिन्रकण्ठोउ्सावनुयावो3यथसिन्धुना ॥| ४८ ॥ 





्श््य्स्य 


लक उ्क 
धारसे हमारे पतिकी पिण्डलियों काट डालीं । दवा में मारी गई हूँ, जलाई गई 
हैं, मर गई हैं और छेड़ी गई है। मेरे पतिकी दोनों जंघाएँ कमलनालकी 
नाई काट दी गई हैं / ऐसा कहकर पतिकी वह अवस्‍्था देखकर दुःखी हुई 
और पतिके प्रति उसका जो जत्यन्त प्रेम था, उससे और भयसे कातर होकर 
वह कुरुदड़ेसे काटी गई लताकी नाई मूर्छित होकर छथिवीपर गिर पढ़ी। 
यद्यपि पिदृरथकी दोनों जंघाएँ कट गई थीं, तथापि शघ्ुपर प्रहार करता हुआ 
ही वह छिन्नमूल ( जिसकी जड़ फट गई हो ) वृक्षकी भाँति रथके नीचे 
मिरनेकी तैयार हुआ । वह गिरना ही चाहता था कि सारथि उसे सँमाढकर 
- रथसे ही घरकी ओर भगा ले गया # ॥ ४२-४७ ॥ 
जब सारथि राजा विदृरथकों भगा ले गया तब उद्ण्ड राजा सिख्घुने 
विद्रथके कण्ठमें तलवारसे वार किया । तल्वारके वारसे उनका आधा कृण्ठ 





+ सारथिकी राजाकों भगा छे जानेमें जो प्रद्नत्ति हुईं, उसका कारण दे । थद् यद् कि यदि 

राजा रणमें अमिमुख मरता तो द्वाविमौ पुरुषौ छोके सूर्यमण्डलभेदिनौ । परिवाडू योगयुक्तथ 
रणे चाउमिमुखो दृतः ॥! (इस छोकमें दो पुरुष सूर्वमण्डलमेदी हैं, कौन दो? योगबुक्त 
परियाट्‌ और रणर्म शत्रुके सामने लड़ता हुआ मारा गया योघा) इस स्थृतिवचनसे रणमें 
अमिमुख मरे हुए सूयमण्डल्मेदी विरक्त शरको सुक्ति दोनेपर और सूर्यमण्डलमेदी अविरक्त 
शरकी अद्यणा सद्द ते सर्दे संप्रातते अतिसंचरे, परस्याइन्ते क्तात्मन: श्रविशन्ति परे पदस्‌ ॥ (प्रलय 
प्राप्त दोमेपर थे सब ब्रह्माके साथ ऋृताथ होकर परमपदसें प्रवेश करते हैं यानी मुक्त दो जाते हैं) 
(स बचनके अनुसार क्रममुक्ति दोनेपर “इम सानवमावर्त नावतैन्ते” ( मनुष्यक्रोकहप आवतेमें 
दी लौटते ) इस श्रुतिके अनुसार दूसरे कल्पमें उसकी पुनराशत्ति न होनेपर पूर्वजम्ममें 
प्ग्मशरीरसे अदशिष्ट प्रारब्धके भोगकोी सिद्धि भहों दोगो, इस कारण सरस्वतौके सेकल्प और 
बरदानके बलसे द्वी सारथिकी राजाके यश और मोश्षके प्रतिबन्धूकरूप भगानेमें पश्मत्ति हुई | 


. स्पन्दनेनाउविशत्सभ पत्म रविकरो यथा। 
सरखत्याः ग्रभावात्य॑ तत्मवेपुमसों गृहस्‌॥ 
नाउशकन्मशको मत्तो महाज्वालोदरं यथा॥ ४९॥ 
खज्बगावकत्तगलगर्तगरुत्सवात- 
रक्तच्छठाछुरितवद्धतनुत्रगात्रस्‌ । 

तत्याज ते भगवतीममितों गृहान्तः 

छः प्रवेद्य सतितत्पतले ग्रतोइरि! ॥ ५० |॥ 

इत्यार्प श्रीवासिष्ठमहारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिग्रकरणे लीलोपाख्याने 

विद्रथमरणवर्णन नाम पश्चाशत्तमः सगे।॥ ५० ॥ 





एकपण्चाशत्तमः सर्गः 
श्रीवसिष्ठ उबाच 
हतो राजा हतो राजा प्रतिराज़ेन संयुगे। 
इति शब्दे समुद्धूते राष्ट्रमासीक्षयाकुलुस्‌ ॥ १ ॥ 
कूट गया तदनन्तर आधे कटे कण्ठवाले विदृरथका सिन्धुने पीझ किया । राज 
विदृर्थ जैसे सूर्वकी किरंणे कमलूमें प्रवेश करती हैं, वेसे ही अपने घरमें प्रविष्ट 
हुआ, लेकित राज सिन्धु सरस्वतीके प्रभावसे परिपूर्ण उस घरमें ऐसे प्रवेश नहीं कर ' 
पक्का जैसे कि मदोन्मत्त मच्छर महाज्वालके भीतर नहीं घुस सकता ॥४८-०९॥ 
सारथिने राजा विदृरथको, जिसके वल्न, कवच और शरीर तल्वारते काटे 
गये गलेके छेदसे बुदबुद ध्वतिके साथ निक्रछ रही रक्तघाराओँसे सने ये, घरमें 
हे जाकर सरस्वतीके सामने सुखपूर्वक मरणके योग्य फ़ोमल वित्तरमें छोड़ 
दिया और श्र भी घरमें प्रवेश व कर सकनेके कारण छौट गया ॥ ५० ॥ 
पचासवों सर्ग समाप्त 





इक्यावनवाँ सर्ग 
[ राज। विदूरथके वधसे राष्ट्रवि॒वे तथा सिन्धुके राज्यमें ग्रतिष्ठित होनेपर 
फिर राज्यकी सुव्यवस्थाका विस्तारसे वर्णन ] 
श्रीवसिष्ठजीने कहां--वत्स श्रीरामचन्द्रजी, युद्धमें प्रतिदन्दी राजा सिम्घिके 
द्वाथप्ते राजा विवृरथ मारे गये---राजा विदरथ मारे गये, इस अ्रकारका शोरगुरू 
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द 





भाण्डोपस्करभाराद्यविद्ववच्छकटबजम्‌ । 
साक्नन्दारतंकलत्राव्यद्रवन्नागरदुगमस्‌ ॥ २ ॥ 
पलायमानसाक्रन्दमार्गाहृतवधृगणण्‌_। 
अन्योन्यलण्ठनव्यग्रलोकलप्रमहाभयम्‌ ॥ ३ ॥ 
परराष्ट्रजनानीकताण्डवोछाससासस्‌ । 
निरधिष्ठितमातद्गहयवीर॒पतज्जनम्‌ ॥ ४॥ 
कपाटपाटनोड्ीनकोशान्तरवघपरस |! 
छुण्ठितासंस्यकौशेयप्राइतामिमटोद्धदम्‌ ॥ ५ ॥ 
क्षुरिकोत्पादिताद्रीन्त्रमतराजगूहाज्ञनम्‌ । 
राजान्त!पुरविभ्रान्तचण्डालश्वपचोत्करस्‌ ।। ६ ॥ 
ग्रृह्पहतभोज्यान्नमोजनोन्सुखपामरप्‌ । 
- सहेमहारवीरौघपादाहतरुदच्छिशु ॥ ७॥ 
मचनेपर सारा राष्ट्र भयभीत हो गया। वहां भांडे-बतन जादि सामग्रीसे लदी हुई 
गाड़ियोपर गाड़ियां इधर उधर भाग रहीं थीं, रो रहे भूखे प्यासे ख्री और बालबच्चोंको 
लेकर भाग रहे नागरिकोंकी अपार भीड़ छूगी थी, राष्ट्रमें उत्पात मचनेके कारण भाग 
रहीं और रो रहीं अनेक युवतियों मार्गमं डाकुओं द्वारा हर ली गईं थीं, आपसमें 
एक दूसरेफो छटने खसोटनेमें व्यग्न हुए छोगोंको आपसका भी बड़ाभारी भय लगा 
रहता था, शचुके राष्ट्रकी असैनिक जनता और सैनिकोंके विजयप्रयुक्त ताण्डवकी 
बृद्धिसे सारा विदृरथ राष्ट्र कोलाहलयुक्त था, स्वामियोंके मर जानेके कारण निरंकुश 
हुए द्वाथी, घोड़े और बीरोंकी टकरसे असैनिक्त जनता गिर रही थी, कोषग्रहकां 
(खजनेका ) विनाश करते समय किवाड़ोंकों तोड़नेसे उत्पन्त हुआ 'घर घर” शब्द 
आकाशमें फैल हुआ था, वहांपर प्रबल परपक्षी भर्दोंने छूटे गये असंझय रेशमी 
वर्तरोंकी रपेटकर कोषगृहके रक्षक भटोंकों तिरस्क्ृत कर दिया, मरी हुईं राज- 
महिलाएँ चोरों द्वारा छूोंसे काटी गईं खूनसे छथपथ अपनी अैँतड़ियोंसि उलझी 
हुई थीं, राजाके अन्तःपुरमें डोम-चाण्डालेकि झुण्डके झुण्ड विश्राम छे रहे थे, 
राजगृहसे छट्पाठ द्वारा इस्तगत किये गये राजाके भोजनयोग्य स्वादु भन्नोकि 
ओोजनमें गंवार लोग जुटे थे, सोनेकी सिकड़ियोंको पहनेहुए बालक मर्टोंकी 
लतें और ठोकरें खा कर रो रहे थे, अपरिचित युवक अन्तःपुरकी महिलाओंके 
फेशपाशको खींच रहे थे, चोरोंके ह्ा्थोंसे मार्गमें गिरे हुए बहुमूल्य रत्नोंते 
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अपूवैतरुणाक्रान्तकेशान्त/पुरिकाजनम .। 
चोरहस्तच्युतानध्येरत्नदन्तुरमागगप्‌ू ॥ <॥ 
हयेभरथसंघइच्यग्रतामन्तमण्डलम|। 
अभिषेफोधमादेश परमन्त्रिपुरासरस | ९ ॥ 
राजधानी विनिर्माणसारस्भस्थपतीस्वरस । 
कृतवातायनश्यभ्रनिपतद्राजबहमग््‌ ॥ १० ॥ 
जयशब्दशतोद्ोपसिन्धुराजन्यनिरभरमू । 
असंख्यनिजराजोयश्तसिन्धुकृतास्थिति ॥ ११ ॥ 
आमान्तरसमाक्रान्तविद्रवद्राजवल्लभम्‌ । 
मण्डलान्तरसंजातनगरयामल॒ण्ठनम्र्‌ ॥ १२॥ 
अनन्तचोरमोपाथरुद्ठमागंगमागमस्‌. | 
महानुभावषैधुयंसनीहारदिनातपम्‌ ॥ ११॥ 
सतघन्धुजनाक्रन्देसततूर्यरवैरपि | 
हयेभरथशब्देश्च पिण्डग्राक्षघनध्यनि ॥ १४ ॥ 
बटोही छोग दन्तुर-से (ऊंचे दांतवाले की नाईसे) उज्ज्वल हो रहे थे । हाथी, घोड़े 
और रथोंको छीनकर छानेमें सामन्‍्त लोग व्याकुछ हो रहे थे, राजा तिन्धुके 
पुत्रके राज्याभिषक कार्यका आदेश देनेमें मन्‍्त्री आदि ऊँचे राजकर्मचारी 
बड़े तत्पर थे , राजघानीके निर्माणके लिए अच्छे अच्छे कारीगर सन्नद्ध थे, 
बनाये गये झरोखोंके छेदोंमें सिन्धुराजकी रानियाँ अपूर्व नगरकी सुन्दरता देखनेके 
लिए प्रवेश कर रहीं थीं, सैकड़ों 'जय जय” उद्घोपोके साथ नगरमें प्रवेशित 
सिन्धुराजके पुत्रका, जिसका तुरन्त अभिषेक हुआ था, उस राष्ट्रमं बड़ा प्रभाव 
था, राजा सिन्धुने वहॉपर जो गई राज्यव्यवस्था चलाई थी, उसे सिन्धुपक्षके 
राजाओंने शिरोघार्य कर लिया था, अन्यान्य गाँवोंमें छिषकर रहनेवाल्े पूर्व राजाके 
पक्षपाती ( प्रीतिपात्र ) छोग झज्ुक़ों पता लगनेपर वहांसे मी भाग रहे थे, 
चोरोंके बड़े भारी गिरोहने छूटपाठ करनेके लिए मार्गेरमें छोगोंका आना'जाना 
रोक रबखा था, मद्दाप्रतापी राजा विदृरथके विरदसे दिनमें धूप ठुपारसे सनी 
हई-सी ठण्डी मालम होती थी, मरे हुए बन्धु-बान्धर्वोंके लिए रोने-घोनेत्ते और 
मरे हुए जनोंके लिए किये गये तूरीके शन्दसे पिण्डके सडश हाथसे पकड़ने 
योग्य शब्द वहां हो रहा था ॥ १-१४ ॥ 
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सिन्धुदेवी जयत्येकच्छत्नभूमण्डलाधिपः | 
इत्यनन्तरमारेभे मेयें। प्रतिपुरें तदा ॥ १०॥ 
राजधानी विवेशाउ्थ सिन्धुरुद्धुरकन्धरः । 

प्रजाः सप्दु युगस्याउन्ते मनुजगद्वाउपरः ॥ १६ ॥ 
प्रवत्ता दशदिग्स्योज्य प्रवेष्ठु सैेनधव॑ पुरय । 

करा; करिहयाकारे रतपूरा इवाउम्युधिम्‌ ॥ १७॥ 
निवन्धनानि चिह्ननि शासनानि दिशे ग्रति। 
क्षणान्रिवेशयामासुरमण्डड॑ प्रति मन्त्रिण: ॥ १८॥ 
उदभूदुचिरेणेष देशे देशे पुरे पुरे। 
जीविते मरणे माने नियमो यमतो यथा ॥ १९ ॥ 
अथ शेम्ुनिमेपेण. देशोपप्लवविश्रमाः । 
प्रशान्तोत्पातपवनाः पदार्थाइत्तयों यथा ॥ २० ॥ 





तदुपरान्त वहांपर एथ्बीके एकच्छत्र अधिपति राजा पिन्धुकी जय हो, ऐसी 
घोषणा करते हुए प्रत्येक नगरमें छोग भेरियां बजाने रंगे || १५ ॥ 
पुत्रके राज्याभिपकके बाद जैसे प्रढयके अन्तमें जगतकी सृष्टि करनेके लिए 
मनु भगवान जयगतमें प्रवेश करते हैं, वैसे ही राजा सिन्धुने, जो कि विजयजनित 
गवसे उन्नतमस्तक था, दूसरे मनुकी नाई राजधानीमें प्रवेश किया ॥ १६॥ 
राजा सिन्घुके नगरमें प्रवेश फरते ही सिन्धुके नगरमें दससों दिशाओंसे 
कर ( भेंट ) द्वाथी धोड़ेके रूपसे यों प्रवेश करने छगे ( जाने छूगे ) जैसे 
समुद्रमें रत्नोंकी राशियां प्रवेश करती हैं | १७ ॥ 
मन्त्रियोने प्रत्येक दिशामें और प्रत्येक सामन्‍्त ( अपीव राजा ) के पास 
राजकीय नियम, चिह्व और आदेश तुरन्त भेज दिये ॥ १८ ॥ 
थोड़े ही समयमें देश देशर्मे नगर नगरमें जीवन, मरण और संमानके 
विपयमें यमके-से कठोर नियम बन गये ॥ १५ || 
नियम बननेके उपरान्त पलक मारने भरमें, देखें उपद्रवके बादुलोंकी 
जो घय छाई थी, वह उत्पात वायु ( अंधड़-बवंडर ) के समाप्त होनेपर जैसे 
वायुके जोरसे होनेवाले तृण, पते और घूलका घूमना शान्त हो जाता है, वैसे ही 
सब शान्त हो गई ॥ २० ॥ 
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सौम्यतामाजगामा5्ब्शु देशो दशदिगन्वितः | 
क्षीरोदः श्लुभितावर्तोीं द्रामिवोद्धृतमन्दरः ॥ २१॥ 
वयुरलूकचयान्‌ विलोलयन्तो 

सुखकमलालिकुलानि सेन्धवीनाम्‌ । 
जललवब॒लनाकुलाः समीरा 

अशिवगुणानिव स्वतः! क्षणेन॥ २२॥ 

इत्पार्प श्रीवासिष्ठमहारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिग्रकरणे छीलोपाझूयाने 

सिन्धुराष्ट्रवणन नाम एकपश्चाशत्तमः सगे! ॥५१॥ 





हिपज्चाशत्तम; सगेः 
श्रीवसिष्ठ उदाच 
एतस्मित्रन्वरे राम लीलोव्राच सरस्वतीम । 
श्वासावशेपमालोक्य मूह भर्तारमंग्रगमू ॥ १ ॥ 





महाप्रलयसे भथनेके समय भीषण जलमौंरियोंसे भरा हुआ तरक्लिंत क्षीरसागर 
मन्तराचलको निकाल देनेसे जैसे शाम्त हो गया था वैसे ही अराजकताके समय 
उत्पातपूर्ण सारा देश दसों दिशाओोंके साथ शान्त ( विनयपूर्ण ) हो गया॥ २१ ॥ 

सिम्घुके देशकी सुन्दरियोंके मुखरूपी कमठकी अमरपंक्तियोंके तुल्य 
जलकोंको धीरे धीरे हिछा रहे वायु मुखकमलके मधुविन्दुरूप स्वेदजलछके कर्णोको 
लेनेसे मत और मन्दगति होनेके कारण आकुर होकर उक्त सुन्द्रियोंके 
मुखक्मलॉंकी शीतरुता और सुगन्धि आदि भज्ञल्मय शुणोंसे सम्पूण देशसे 
सम्ताप, दुर्गन्धि आदि अद्युम गुर्णोकी नष्ट करते हुए बहने लगे ॥ २२ ॥ 

इक्यावनवाँ सगे समाप्त 





बाबनवाँ सर्ग 
[ राजा विद्रथकी सत्यु, संसारकी अधत्यता और उत्त देशकी 
लौलारी वासनारूपताका वर्णन ] 


श्रीवसि.्जीने कहा--वत्स श्रीरामचदस्धजी, इस बीचमें, अपने सामने 
मृत्युशय्यापर लेटे हुए मूर्च्छित अपने पतिकों श्वासमात्रशेष ( जिसमें जीवितके 
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अबृत्तो देहसुत्सए्र मक्भतौयमिहाउम्बिके । 
ज्ञप्िरुवाच 
एवरूपमहारम्मे. संग्रामे  राष्ट्रसम्श्रमे। २ ॥ 
सम्पन्नेडपि स्थिते5प्युचेर्दिचित्रारम्भमन्थरे । 
न किश्विद्‌पि सम्पन्न राष्ट्र न च महीतलगू॥ ३ ॥ 
न स्थित क्चना5प्येव स्वम्नात्मकमिदं जगत्‌ | 
तस्य तन्मण्डपस्या5न्त) शवस्प निकटाम्बरे ॥ ४ ॥ 
इंदू. भूराष्ट्रमाभाति भेजीवस्थ तेडनघे | 
अन्त|पुरणहान्ते तदिद राष्ट्रान्वितोदरस ॥ ५ ॥ 
वसिष्ठविग्रगेहान्तर्विन्ध्याद्रिग्रामके. स्थितस्‌ । 
वसिष्ठविप्रगेहेइन्तः शवगेहजगत्‌ स्थितम्‌ ॥ ६ ॥ 
शवगेहजगत्कुक्षाविद गेहजगत्‌. स्थितम्‌ । 
एकमेप महारम्भी जगत्रयमयों अमः ॥ ७॥ 
त्वया मयाश्नयाब्नेन संयुक्त! सार्णवावनिः । 
गिरिग्रामकदेहान्तर्म ध्ये गगनकोशके ॥ ८ ॥ 
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चिहोंमें केवल श्व/स ही शेष रह गया था ) देखकर देवी सरस्वतीसे कहां-- 
माँ, यह सेरा पति यहांपर देहका त्याग करनेके लिए उद्यत है | 

श्रीसरस्व॒तीजीने कद्दा--भंद्रे, इस प्रकारके महान्‌ उद्योगसे परिपूर्ण, राष्ट्रमे 
उथल पुथर मचा देनेवाले, जत्यन्त अदूभुत व्यापारोंसे भरे हुए इस संग्रामके 
शुरू होने, चलने और समाप्त होनेपर कहींपर न तो राष्ट्र यू महीतल कुछ भी रहा 
और न नष्ट हुआ इस प्रकारका यह स्वप्मरूप जगत्‌ हे । पूर्वोक्त गिरिमामके 
ब्राह्मणगृहके मण्डपके अन्दर रकखे हुए राजा पदूमके शवके विकटवर्ती मण्डपा- 
काशमें तुम्द्दारे पतिका यह प्रथ्बीरूपी राष्ट्र प्रतीत होता है, अन्तपुरके घरके 
अन्दर अनेक राष्ट्रोंसे युक्त यह ब्रह्माण्ड है।॥ १-५॥ 

विन्ध्याद्रिके झ्ाममें वस्तिष्ठनामक व्राह्मणके घरकह्ा मध्यभाग स्थित है, 
वसिष्ठनामक ब्राह्मणके घरमें शवयुक्त गृहरूप जगत्‌ स्थित है, शवगृहरूप 
जगतके पेटमें यह घररूपी अक्षाण्ड स्थित हे। इस प्रकार यह बत्रिजगत्‌, 
जिप्तमें अनेकानेक व्यापार होते रहते हैं, अम ही है तथा विस्ध्याद्विके छोट़ेसे 
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स्वात्मेद कचति ज्यर्थों न कचत्येव वा छचित्‌ । 
तत्पद॑ परम विद्धि नाशोत्पादबिवर्जितम्‌॥ ९ ॥ 
स्वयं कचितमाभात॑ शान्त परमनामयम््‌ । 
किल मण्डपगेहेडन्तः स्वस्वभावोदितात्मनि ॥ १०॥ 
एयमारस्मघनयोरपि सण्डपयोस्तयो। । 
उदरे शन्यमाकाशभेयाइस्ति न जगद्श्रम! ॥ १६ ॥ 
अ्मद्रपुरभावे. हि कीदशी अमता भमे। 
नाउस्स्येव अमसत्ताउतो यदस्ति तदज पदम्‌॥ १२॥ 


ग्राममें घरके अन्दर आकाशकोशमें सामर और प्रथ्वी इष्टिगोचर होते हैं, तथा 
यह अम तुमसे, मुझसे, इससे ( दूसरी छीछासे ) वथा तुम्हारे पतिसे युक्त है, 
एकके भीतर दूसरा उत्पल्र हुआ, यह भी करुपना ही है, वत्ततुतः चैतस्यमें ही 
यह विकासको प्राप्त हुआ है। अपना आत्मा ही इस जगतरूपसे व्यर्थ 
विक्ासको प्राप्त होता है. अथवा कहीं भी इस जगतरूपसे विकासकों माप 
नहीं होता । भाव यह कि विपयके मिथ्या होनेसे चैतम्यमें विषय- 
संवलित रूप भी नहीं ही है। ऐसी अवस्थामें निर्विषय चैतन्य ही भवशिष्ट 
रहता है, वही मुख्य ज्ञातव्य है, इसलिए तुम नाश और उत्पत्सि झन्‍्य उत्त 
परम पदकों जानो ॥ ९ ॥ 

स्वयंप्रकाश, श्ञान्त, विर्विकार वही ( चेतन्य ही ) मण्डपषरके अन्दर 
अपने चिन्मात्र स्वभावसे उदित अपनी आत्मामें जगत्‌-रूपसे प्रतीत हुआ है, उससे 
अतिरिक्त दूसरी वत्त्त नहीं है, ऐसी विद्वानोंमें प्रसिद्धि है ॥ १० ॥ 

मण्डपके जन्‍्तगत आकाशमें भी जब जगत नहीं है, तब शुद्ध चिदाकाझमें 
जगव्‌ नहीं है, इसमें तो कहना ही क्या है ! इस जाशयसे कहते हैं--- एवम्‌ 
इत्यादिसे । 

इस प्रकार अनेक ध्याप्रोंसे पूर्ण प्रतीत होनेवाले उन मण्डपोंके भी 
अन्दर शुन्य आकाश ही है, जगदूश्रम नहीं हे ॥ ११॥ 

अति क्षुद्र वत्तुके अन्दर विशाल वस्तुका समावेश नहीं हो सकत; 
जतएंव अस्पवस्तुमें बृहत्पदार्थकी प्रतीति यदि अम है, वो अत्यन्त इदत अक्षका 
मण्डपके अन्दरके आंकाश्में समावेश होना सम्भव नहीँ है, फिर झाक्ष और 

११९ 
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अ्मो स्व्यमसत्तस्य द्रप्टटद्यदशा कुत। । 
द्रघृद्दयक्रमाभावाददय सहर्ण॑ हि तत्‌ ॥ १३ ॥ 
तत्पद परम विद्धि नाशोत्पादविवर्जितम्‌ | 
स्व कचितमाभात॑ शान्तमायमनामयम्र्‌ ॥ १४ ॥ 
किल मण्डपगेहान्तः स्वस्वभावोदितात्मनि । 
विहरन्ति जनास्तत्र स्वगेहे स्वव्यवस्थया। १५॥ 





आचार्यके उपदेशसे वहांपर अ्क्षकी प्रतीति अम क्‍यों नहीं होगी ! ऐसी शड्डा 
कर उपजीब्यविरोध होनेसे ऐसी शह्लका नहीं करनी चाहिए, यह कहते हैं--- 
+ग्रमदष्ु ० इत्यादिसे । 
जब अमका कोई द्र्टा ही नहीं है, तब अममें अमता ही कैसे होगी, इसलिए 
अमकी सत्ता नहीं ही दे और जो है, वहः निर्विकार परम (चैतम्य) ही है ॥१श॥ 
अमको देखनेवाल दूसरा नहीं है, तो अम ही अमको देखे ! इसपर कहते 
हैं-.अ्रभो' इत्यादिसे । 
अम असत्‌ हृ्य है। दृश्य ब्रष्ठा पुरुषके व्यापारके फलका 
आधार होता दे यानी द्र्टा जो कुछ व्यापार करता है उस व्यापारका फल 
जिसमें रहता दे, वह दृश्य है | अपनेमें अपने आप कोई भी व्यापार नहीं कर 
सकता, क्योंकि एकमें कर्तृत्व भी रदे और कर्मस्व भी रहे, यह विरुद्ध है, इसलिए 
दृस्य अमकी द्रष्ट और दृश्य दो दशाएँ नहीं हो सकती हैं । द्रश्टके अमावमें 
इश्यकी सत्ता और स्फूर्ती भी पिद्ध नहीं हो सकती | यह द्रण और इृश्यके 
क्रमका अभाव द्वेतदशार्में दूषण है और द्वैतदशाममें तो वह भूषण है, ऐसा 
कहते हैं--<्रष्ट! इत्यादिसे । अद्वैत्मे द्रण और दृइ्यके क्रका अभाव होनेसे 
वह बहांपर स्वभावतः है | १३॥ 
आप उस परम पदको, जो नाश और उत्पत्तिहित, स्वयंप्रकाश, शान्त, 
आदि और निर्विकार है, जगत्‌-रूपसे प्रतीत जानो ॥ १४ ॥ 
जति अछुप स्थानमें ज्ृद्तत्त बस्तुका समावेश न हो सकना भी दृश्यका 
ही दूषण है | सवोधिष्ठान चैतन्यका दूषण नहीं हे, इस आशयसे कहते हैं--- 
“किलो इत्यादिसे । 
अण्डप गृहके भीतर अपने स्वभावसे उदित जात्मारूप अपने घरमें छोय 
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ने जगत्तत्र नो सर! कश्रिदप्यजुभूयते । 
तेनाआहमजमाकाश . जमगदित्येव. चर्तते ॥ १६ ॥ 
से शृत्यात्मविज्ञन मेवादिगिरिजालकम । 
नेदं कुब्यमय किल्वियया स्व महापुरम्‌ ॥ १७॥ 
देशे प्रादेशमात्रेणपि गिरिजालमयान्यपि | 
वज्ञसाराणि खान्येव ठक्षाणि जगतो विदुः ॥ १८॥ 
जगन्ति सुबहून्येव संभवन्त्यणुकेडपि च। 
फेंदल्ीपछवानीव सनिवेशेन भूरिशः ॥ १९॥ 
त्रिजगचिदणावन्तरस्ति. स्वमपुरं यथा । 
तस्याड्प्यन्तश्िदणवस्तेणप्येकेकशो जगत्‌ ॥ २० ॥ 


अपने अपने व्यवह्यरके अनुकूल प्रशत्त प्रदेशकी व्यवेत्था कर विद्दार करते हैं, 
संचार फरते हैं, यह कम आश्चर्य नहीं | १५॥ 

बहांपर तत्त्वज्ञ पुरुषोंको न तो जगतकी प्रतीति होती है और न किसी 
सष्टिका ही अनुभव होता दै, उक्त तततज्ञोंके अनुभवरूप प्रत्यक्ष प्रमाणसे 
यह निरिचत होता है कि अहह्डरका साक्षीरूप अविनाशी चिदाकाश ही 
अज्ञानीकी दृष्टिसे जगत्‌-रूपसे स्थित है ॥ १६ ॥ 

अनुमान प्रमाणसे भी उक्त बातको सिद्ध करते हैं---'सर्वम! इत्यादिसे। 

भेह आदि पर्वतोंके समुदायसे थुक्त यह सख्युण हृइय निशकार ज्ञानकूप 
ही है, यह जैसा दिखाई देता हे, वैसा स्थूलरूप नहीं है, क्योंकि उसका जहांपर 
सम्रावेश नहीं हो सकता, जत्यन्त जरुप प्रदेशमें तत्त्तश्ोंकी उसकी प्रतीति हुई है, 
जैसे देहके अन्दर स्वम्में देखा गया महाय नगर ॥ १७ ॥ 

स्वपमें सबके अनुभवसे सिद्ध ज्यात्तिको दिखते हैं--िशे' इत्यादिसे । 

“स्वप्तः कंण्ठे समाविशेत! इस अश्रुतिके अनुसार कृप्ठसे लेकर हृदय तक 
बिरुस्त भर स्थानमें आत्मचैतन्यकों ही पर्ववसमुदायोंसे पूर्ण वज्ञकी नाई 
कठिन छाखों जगतके रुपमें स्वभमें सभी देखते हैं ॥ १८ ॥ | 

जैसे बहुतसे केलेके कोमल पते तहके साथ जब्प स्थानमें संनिविष्ट रहते 
रहते हैं, वैसे ही अत्यन्त सूक्ष्म चैतन्यमें अतन्‍्त जगत रह सकते हैं । जैसे 
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तेपां यस्मित जगत्येप पश्नों राजा शव स्थित) । 

लीला तव सपल्वीय प्राप्ता पूर्वतरा शुभे ॥ २१ ॥ 

यदेव मूर्छामायाता लीलेय. पुरतस्तव । 

तदेव भत्ते पत्नस्य शवस्प मनिकटे स्थिता || २२ ॥ 
लीलोबाच 

कथमेपा पुरा देवि सम्पन्ना तन्र देहिनी। 

कथ च तत्सपल्लीकभाबमाप्ततती स्थिता ॥ २३ ॥ 

ते चाउस्या ब॒द कि रूप पद्यन्त्यथ वदन्ति किम । 

तद्गेहवरवास्तव्या/ समासेनेति मे बद्‌॥ २४ ॥ 
श्रीदेव्युबाच 

शरण से समासेन यथाएृष्ट बदामि ते। 

लीले लीलास्वबृत्तान्तमन्तदं॑ दृश्यदुर्दशम्‌ ॥ २५ ॥ 





देहके अन्दर ॒स्वप्रमहानगर दिखलाई देता है, वैसे ही चिदणु्में तीनों जगत 
हैं, उसके अन्दर भी चिदणु हैं, उनमें भी प्रत्येकमें जगत्‌ है ॥ २० ॥ 

हे भंद्रे, उनमें से मित्त जगतमें यह पद्म राजा शवरुपमें स्थित है, वहाँ 
तुम्दारी सौत यह लीछा उसके पहले ही चली गई है ॥२१॥ 


यह लीला ज्योंही तुम्दारे सामने मूछांको प्राप्त हुई, त्योंही तुम्दारे पति 
राजा पद्मके शबके निकट जा पहुँची है ॥ २२ ॥ 


छीलाने कहा दे देवि, यह छीछा वहांपर पहले देहघारिणी कैसे हो गई, 
जिस स्थितिमें यह मेरी सौत है, उस स्थितिको प्राप्त होकर यह कैसे 
स्थित दै। राजा पत्रके राजमहरूमें रहनेवाले छोग इसका कैसा रूप देखते हैं 
और इसको क्या कहते हैं, यह सब संक्षेपसे आव मुझसे कहिये ॥ २३, २४ ॥ 

श्री देवीजीने कह्य--भंद्रे, सुदो, जैसे तुमने सुझसे पूछा है, वह सब मैं 
संक्षेपतते तुमसे कहती हैं, यह तुम्दारा ही, जो दूसरी लीझा बनी हुई हो, 
वृत्तान्त दे, इससे तुमको निश्चय हो जायगा और इससे मरण, परलोकृगमन 
आदिको भी, जिनको देखना कठिन दे, तुम देख सकोगी ॥| २७ ॥| 
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््ल्य्फ्य्य्य 


पद्मस्तव॒ स्‌ भर्तैप आान्ति तावत्ततामिमाम। 
इये जगन्मयी तस्मिन्नेव सम्नि पश्यति॥ २६ ॥ 
श्रान्तियुद्धमिम थुद्धमेपा आन्तिजनोज्जनः । 
आम्त्येवाउस्तीह मरणमैप चैव॑ अमात्मक! || २७ ॥ 
भ्मक्रमेणाब्नेनिव लीलाब्स्य दयिता स्थिता | 
स॑ चेषा च वरारोहे स्वममात्र बराज्नने ॥ २८ ॥ 
यथा भवत्यावेतस्य स्वप्रमात्र वराड़ने | 
तथा भवत्योमैंप तथैवाहहमपि स्वयम्‌ ॥ २९ ॥ 
जगच्छोमैवेदशीय दश्यमेतदिहीच्यते । 
एसदेव... परिज्ञात॑ चद्यशब्दाथघुज्ञति (| ३० ॥ 
एवमेपा ल्वमेपा च संपलेवमसो नृपः । 
अहश्चा5पत्मनि सत्यत्वं गता सर्वतया5उत्मन! ॥ ३१ ॥ 














तुम्हारा पति महाराजा पद्म नगर भादिके रूपसे दिखाई दे रही जो यह 
जगन्मय आन्ति है, खूब विस्तारको प्राप्त हुईं इस जगन्‍्मय आन्तिको ही उसी 
शवगृहमें देखता है ) २६ ॥ 

यह जो युद्ध तुमने देखा है, यह स्वमयुद्धके समान आन्वियुद्ध ही 
था, यह छीछा भी, जिसके ब्वारेमें तुमने पुछा है, आन्ति ही है, ये जो छोग 
हैं, वे जन्म आदि विकारसे रहित आत्मा ही हैं, यहां जो मरण होता है, वह अम 
ही है और यह संसार भी इस प्रकार अमात्मक ही है । इसी अमसे राजा 
पद्मकी छी्ा भार्योरूपसे स्थित रही । ठुम और वह दोनों सर्वाज्ञ सुन्दरी 
ललनाएँ स्वप्रमात्र ही हो । जैसे राजाकी आप दोनों सुन्द्रियां स्वम्- 
मात्र हैं, वैसे ही आपका पति यह राजा पद्म और स्वयं में भी स्वम्न- 
मात्र ही हैं ॥ २७-२० ॥ ॥ 

मंद्रे, यद सम्पूर्ण जगतकी शोमा ही ऐसी ही ( अममात्र ही ) है। यहांपर 
यह सच दृश्य मी आस्तिमात्र ही कहा गया है। यदि यह जान लिया जाब, 
हो पुरुष हृइय शठ्दके अर्थक्ा ( इृश्यमें द्वशके कर्मत्वका ) त्याग कर 


देता है ॥ ३०॥ 
इस प्रकार यह ( लीला ) ठग, यह संसारत्यिति भौर यह राजा-- 
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इसमे वयमिहा5न्योन्य संपन्नाभोदिता इति। 
इत्य॑ सर्वात्मकृतया महाचिद्धनसंस्थितेः ॥ ३२ ॥ 


एबमेपा स्थिता राज्ञी दारिदासविलासिनी। 
लीला विलोलबदना नव यौवनशालिनी ॥| ३३ ॥! 
पेशलाचारमधुरा मधुरोदारभापिणी । 
कोकिलास्वरसकाशा सदमन्मथमन्धरा ॥ ३४ ॥ 
असितोत्पलपन्नाक्षी इच्तपीनपयोधरा . । 
कान्दा काथ्वनगौराड्ी पक्ष्रिम्यफराधरा॥ ३५ ॥ 
त्वत्संकरपात्मकस्यैपा यदा भतुर्मनःकला । 
तदा त्वस्सच्शाकारा स्थितेषा चित्रमत्कृतो ॥ ३६ ॥ 
त्वद्धतुमरणे.. क्षिप्रं समनन्‍्तरमेव हि । 
त्वक्चपा पुरो दृष्टा स्व्सड्डल्पात्मनाइपुना ॥ ३७ ॥ 


ये सब आन्तिरूप ही हुए हैं, आत्माकी पू्णेता होनेसे केवल में भात्यामें सत््यताको 
प्राप्त हैं ॥ ११ ॥ 


थे राजा छोग और हम परस्पर अनुआह्य और अनुग्राहकरूपसे परिचालित 
होकर इस प्रकार महाचिद्धनकी मिथ्या कह्पनास्यितिसि बन गये हैं, वैसे ही 
यह छीछारूप रानी बन गई है, क्‍योंकि महाचिद्धन ( परम चेतन ) की स्थिति 
सवोत्मक है। यह लीछा, जो कि मनोदर द्वासरूपी विछाससे अलूडकृत है. 
हावभावरूप छीलासे चश्वरु मुहसे युक्त है, नव यौवनसे सुशोमित है, बड़ी दक्ष, 
सुन्दर आचरणोंसि मनकी डुमनिवाली, भीठे और अनमोर वचन बोलनेवाली 
कोकिलाके सुरके सहश सुन्दर सुरवाली, यौवन मदसे मन्दगति, नीले कमरछूकी 
पांखुरियेंकि तुल्य विशाल नेत्रवाडी, गोल और विशाल छातीसे युक्त, सोनेके सहश 
गोरे अगोवाली, पके हुए विम्बफलके सहश छारू ओठवाली और बड़ी रमणीय 
है, तुम्दारे संकल्परूप पद्मकी जब मनोबृत्ति और उसकी वासना हुई, तब तुम्दारे 
सदश आकारवाली यह चैतन्यरूप चमत्कारमें स्थित हो गई ॥ ३२-३६ ॥ 


तुम्दारे पतिके मरनेके अनन्तर ही तुरन्त तुम्दारे संकल्परूप तुम्दारे 
पतिन इसे झपने सामने देखा ॥ ३७॥ 
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यदा55घिभोतिक भाद॑ चेतोडलुमवति सयम्‌ | 

चेत्ये सन्‍्मयमेवाघ्त आतिवाहिककर्पनम्‌॥ ३८ ॥ 
यदा5“धिभौतिक भाव चेतो वेति न सन्‍्मयम 
आतिवाहिकसड्डूस्पस्तता. सत्योपजायते ॥ १९ ॥ 
अथो मरणसंविच्या पुनजन्ममये.. अमे । 

से हि संविदितानेन तया च गत एवं सः॥ ४० ॥ 
इत्थ तथा च्एवानेप दृष्टश्रेप सवयेति च। 
त्वमप्यात्मनि संपत्ना सर्वगस्वाबिदात्मनः ॥ ४१॥ 
ब्रह्म सर्वगत यस्माद्यथा यत्र यदोदितम । 
भवत्याशु तथा तत्र स्वप्नशक्त्यैव पश्यति ॥ ४२ ॥ 





यदि यह चासनामयी थी, तो मेरे पतिने इसका सत्यरूपसे कैसे अनुभव 
किया, इसपर कह्दती हैं--“यदा०” हत्यादिसे । 

जब चित्त अभ्यासवश इढ़वासनासे आधिमौतिक ( व्यावहारिक ) पदार्थका 
अनुभव करता है, तब अनुभवसे वह परमार्थ सत्य हो जाता है, परन्तु 
बस्तुतः दृश्य है प्रतिमासिक ही ॥ ३८ ॥ 

जब विवेकज्ञानाभ्याप्स्ते चित्त आधिभौतिक ( व्यावहारिक ) पदार्थोको 
परमार सत्य नहीं जानता, तब सत्य ( हढ़ ) उसकी वासनासे प्रपश्चर्मे मातिभा- 
सिकताका मिश्वय होता है ॥ ३९ )॥ 

मरणज्ञानसे पुनर्णन्‍्मरूप अमर होनेपर तुमको इस राजाने पलीरूपसे जाना 
और वासनामय अन्य लींलारूपताकों प्राप्त हुईं तुमसे संगत हुआ ॥ ४० ॥ 

इस प्रकार इस राजाने तुमको अपनी वासनारूप ही देखा और छुमने 
राजाफी अपना वासनामय ही देखा। तुम भी आत्मामें पहले जैसे तीन 
ब्रह्माण्डोंकी अहमें स्थिति दशोई दै, वैसे ही स्थित हो, क्योंकि आत्मा सर्वन्न 
व्यापक है. यानी सब वासनाओंमि व्याप्त है, इसलिए अक्षका सर्वोकार विव्त 
उपपन्न होता है ॥ 9१ ॥ हा 

सुँकि अरह्म सर्वव्यापक दै, मतएव जब जहाँपर जैसी वासना होती है, तब 
बहाँपर वह तुरन्त वैसा ही हो जाता दे और विक्षेप शक्तिप्ते ( बेसा ही ) 
उसका अनुभव करता है ॥ ४२ ॥ 
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सर्वत्र स्वेशक्तित्वायत्र या। शक्तीरुसयेत्‌ । 
आस्ते ततन्र तथा भाति तीघसवेगहेतुत!) ॥ ४३ ॥ 
सतिमोहक्षणनेव यदेतौ दम्पती स्थितों । 
तदैवा5षभ्पामिदं चुद्ध प्रतिभासवशादूदि ॥ ४४ ॥ 
आवयो। पितरावेताबिमे वे चाउपि मातरो । 
देश एप धन चेदं॑ करमद पूवेमीदशम्‌ ॥ ४५ | 
आया विवाहितावेबमेव नामैकतां गतौ। 
एतयोः साउपि जनता याता तत्रेव सत्यतास्‌ ॥ ४६ ॥ 
तथैवाउन्नाउस्ति दृष्टान्तः प्रत्यक्ष स्वमवेदनस । 
इस्येवे भावया लीले लीलया5हमथा5चिंता ॥ ४७ ॥ 
नाइहं स्यां विधवेत्येद वरो दत्तो मयाउप्यसौं | 
इत्यथेन मस्ता पूमेवेह खु बालिका ॥ ४८ ॥ 


ब्रह्म सर्वत्र सम्पूण शक्तियोंसे युक्त है, अतएव जहांपर जिस जिस रूपसे 
भोक्ताके भदृष्वश जिस शक्तिका आाविरभाव कराता है, वहाँपर वह वैसा ही 
होता दै और हृढ़ आमहरूप॑ यासनाके कारण वैसी ही उसकी प्रतीति 
होती है ॥ ४३ ॥ 

जब इन दो दम्पतियोंका मरणानुकूल मूच्छीका क्षण आया, तभी इन्होंने 
सबका, जो भागे कद्दा जायगा वासनाके जाग्रत्‌ होनेके कारण अपनी कर्पनासे 
अनुभव किया कि ये हमारे पिता हैं और ये हमारी माताएँ हैं, यह हमारा देश 
है, यह हमारी घनसम्पत्ति है, यह हमारा कर्म है और ऐसा कम हमने पूर्व- 
जन्ममें किया था । इस प्रकार हम छोगोंका विवाद हुआ और इस प्रकार हम 
दोनों एकताको प्राप्त हुए। इनकी वह जनता भी, जो कि कव्पनास्मक ही है, 
भोगकर्ताके अदृ्ठसे सत्यताको ( अथक्रियाकारिताको ) प्राप्त हुई है, वैसी ही 
स्वप्रपतीति यहॉपर प्रत्यक्ष दृष्टान्त है, स्वाप्तिक पुरुष भी स्वप्तकारुमें सत्यताको 
( अधैक्रियाकारिताको ) श्वाप्त होते दी हैं। लीले, इस प्रकारके अभिप्रायसे युक्त 
लीलाने मेरी आराधना की थी कि में कभी विधवा म होऊँ और मेंने भी 
उसे वरदान दिया था। इस कारण वह बालिका यहाँपर पहले ही मर 
गई है ॥ ४४-४८ ॥ 


न्स्स्स्स्स्प्स्फ्स्य्स्ण्स्स्स्स्स्स्सल्य्स्य्स्य्स्ल्ण्स्सल्स्स्ड्ल्ट्ल्ल्लड्टल्ड्ल्ट्ल्डः 
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भवतां चेतनांशानामह चेतनधर्मिणी। , 
कुलदेवी सदा पूज्या स्वत एवं करोम्यहम्‌ ॥ ४९ ॥| 
अथाउ्स्पा जीवको देहात्‌ प्राणमारुतरूपशक | ह 
मनसा चलतां प्राप्ती घुखाग्रत्यक्तदेहकः॥ ५० ॥ 
ततो मरणमूछान्ते भ्ृहेइस्मिन्रेव चेतया। 

बुद्धों भावित आकाशे दृष्टो जीवात्मना तत। ॥ ५१ ॥ 





इस वासनात्मक लीलाने और मेंने क्‍यों आपकी आराधना की और क्यों 
आप हमपर प्रसन्न हुई ! इसपर कहती हैँ--'भवताम! इस्यादिसे । 

मैं, व्यष्टिचेतन जो आप छोग हैं, आपकी समश्चितना ( हिरण्यगर्मचेतना ) 
हैँ और आप लोगोंकी कुरूदेवी होनेसे सदा पृजनीय हैँ, अतएव स्वतः ही सब 
कुछ करती हैं ॥| ४९ ॥ 

पहले यह कैसे प्राप्त हुई इसका उत्तर देकर अब यह देहधारिणी कैसे हुई ! 
इस अंशका उत्तर देती हैं--'अथ' इत्यादिसे । 

वास्तनामय इस छीछाके देहसे निकठनेकी इच्छावाले अड्डगुप्ठपरिमाणवाल्ले 
जीवने प्राणवायुका रूप धारण किया # तदनन्तर मनसे तत्‌ तत्‌ पदार्शोकी 
प्राप्तिके छिए उत्सुक होकर नाडीमार्गसे देहका परित्याग किया यानी स्य 
हृदयस्याम्र प्रयोतते तेन अद्योतेनिष आत्मा! ( उसके हृदयका अग्रभाग प्रधोतित 
( प्रकाशित ) होता है, उस आत्मज्योतिरूप प्रचोत्नसे यह आत्मा नेत्रोंसे, पिरसे 
अथवा जन्यान्य शरीरभागोंसे निकररता है ) इस शरुतिमें कद्दे गये ऋमसे नाढीमार्ग 
द्वारा देढका परित्याग किया ॥ ५० ॥ 

तदनन्तर बासनाके कारण पृर्वैजन्मके स्मरणसे मरणमछोके बाद जीवरूपसे 
पिथित इस लीलाने इसी ( नक्माकाश या भूताकाशरूप ) घरमें बुद्धिमें सक्लल्पित 
आगे कहे जानेवाले शरीरमें गमन और कुमारीरूप प्राप्ति आदि पदार्थ देखे॥५१॥ 





# प्राण तेजसा युक्तः सद्वात्मना यथा संकल्पितं छोके नमति! (प्राण तेजसे युक्त दोकर 
आत्माके साथ संकल्पानुसार तत-तव्‌ छोककों जाता है ) इस अतिसे यह सिद्ध होता है कि 
उकरमग प्रार्णोके भघीन है. 'प्राण तह वागप्येति! ( तव बागीका प्राणमें लय द्ोता है ) इत्यादि 
श्रुतियोंसे सब करणोंका प्राणमें छय डोनेसे उसमे प्राणवायुका रूप धारण किया 4 


१२० 








सम्पक्नेपा हरिणनयना चन्द्रविम्बाननश्री- 
मानोन्नद्धा दुयितकछिता कान्‍्तमाभोक्तुकामा । 
पूर्ेस्मुत्या सरभसम्तुखी संयुता मण्डलान्तः 
स्वप्नान्ते वाउप्रकृतिविभवा पदत्मिनी चोदितेव ॥ ५२ ॥ 
इत्या भ्रीवासि.महारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिप्रकरणे लीलोपाख्याने 
मरणसमनन्‍्तरदेहप्रतिभावर्णन॑ नाम द्विपश्वाशत्तमः सर्गः ॥ ५२ ॥ 





ब्रिपज्चाशत्तमः सर्गः 

श्रीवसिष्ठ उवाच 
अथ लरूब्धवरा देहेनाउनेनेव महीपतिम्‌। 
पतिमापुं प्रयात्येषा नभोमार्गेण विष्टपम्‌॥ १॥ 
इति संचिन्त्य सानन्दस॒द्ाममकरध्वजा । 
पुप्छवे पेलवाकारा पश्षिणीव नभस्तले ॥ २ ॥ 


चन्द्रमण्डलके सदश मुखकान्तिवाली और मगके तुल्य विज्ञाल नेन्रवाली 
यह लीला, जिसकी कि सूयकी किरणोसि कमलिनीकी नाईं वासनारूपी कलियों 
खिल गई थीं, जो लावण्यमयी होनेके कारण स्वयं पतिके लिए उपभोगकी वस्तु 
थी और स्वयं भी सुन्दर पतिका उपमोग करना चाहती थी, भावनावश 
पूर्वदेदकी स्टृतिसे, स्वम्र्में जैसे, पप्मत्रह्माण्डमण्डलके भीतर जाकर पत्िसे संयुक्त 
हो गई ॥ ५२ ॥ 





रा 


बौवनवों सगे समाप्त 


तिरपनवाँ सगे 
[ छोछाके गसनमार्गकां, स्त्रामी प्रग्मदे प्राप्तिका तथा आकाशमार्ममें 
अज्ञानियोंकी गतिके अभावका वर्णन ] 
श्रीवसिप्जीने फट्टा--वत्स श्रीरामचन्द्रजी, तदुपरान्त यह ( छीला जिसे 
सरत्वती देवीसे वरदान मिदा था, पूर्व वर्णित वासनामय शरीरसे ही अपने स्वामी 
राजा पद्मकों पानेके लिए आकाशमार्गसे आगे कद्दे जानेवाल्े अुवनोमें जाती दे, 
स्मरणसे देहादिमावक्ो प्राप्त कर पतिमिरुनकी सम्मावनासे प्रवलकामबेदुनावाली तथा 





परे ७३ ] मोपानुवाद्सहित . ९५५ 





कुमारी तत्र सा प्राप ज्येव प्रहितां हिलाम। 

स्व॒स्ूृब्पमहादर्शात्‌ पुरतो. निर्गेशमिव ॥ ३॥ 
कुर्मायुवाच 

दुहिता5र्मि सखि ज्ञप्तेः स्वागत ते5्स्तु सुन्दरि । 

प्रतीक्षमाणा त्वामेव स्थिताउस्मीह मभः्षधि ॥ ४॥ 


लीलोवाच 

देवि भर्तुंः समीप मां नय नीरजछोचने । 
महतां दर्शन यस्मात्न फदाचन निष्फक्मू ॥ ५॥ 

श्रीवस्िष्ठ उदाच 
एहि तंत्रेव गच्छाव इत्युक्त्वा सा कुमारिका 
पुरस्तस्पाः स्थिता व्योज्ि मार्गदर्शनतरपरा ॥ ६ ॥ 
ततस्तदसुयाता सा आप कोटरसम्बरस्‌ | 
निर्मल फ़रमाहाग्र यथा उक्षणलेखिका ॥ ७ ॥ 


छोटेसे भाकारवाली वह आनन्दपूर्वक आकाशमें चिड़ियाड़ी नाई उड़ी । 
वहाँपर उप्तकों सरस्वती देवीके द्वारा भेजी गई उसकी कन्या ऐसे मिली, मानो 
. वह उसके सशत्परूपी महामर्‌ दर्पणणसे उसके सामने निकल आई हो ॥ १-है ॥ 

कुमारीने कह्य--हे सरस्वती देवीकी सखी, में तुम्हारी कन्या हूँ, हे छन्दरी, 
आपका स्वागत हो । मैं तग्हारी प्रतीक्षामें ही यहां आकाशमार्गमें स्थित हैँ ॥ 2॥ 

लीलाने कहा--हे देवताके शरीरक्ो प्राप्त हुई वत्से, है कमछलोचने, 
मुझे मेरे पतिके समीपमें ले जाओ | [यदि कुमारी कहे कि तुम्हें पतिकी चाह 
है, तो तुम भले ही मेरे पिताजीके पा्त जाओ में वहाँ क्यों जाऊँ ! इसपर छीढा 
कहती है [--महान्‌ छोगोंका दशन कमी भी निप्फल नहीं जाता, मेरी मलाईके 
लिए मैंने जो कह उसे करो, यह वाह है ) ५ ॥ 

श्रीवत्तिएजीने कह्दा--श्रीरामचन्द्रजी, 'देवि | आइए, वहींपर हम दोनों जाते 
कै, यह कहकर बह कुमारी ढोछके थांगे हो गई और आकाशमें मार्ग 
दिखलाने लगी ॥ ६ ॥ 

उस कुमारीके पीछे-पीछे चलती हुई लीला, जैसे होनेवाढे झुम और जशुभको 
सूचित करनेवाढी ब्रह्माकी रची ईहु हस्तरेखा मरागियोंके दाथके तत्जेको प्राप्त 
होती है, वैसे ही अक्माण्डके छिदरूप निमरेछ आशाको प्राप्त हुई ॥ ७॥ 


९५६ .योगवासिष्ठ [ उत्पत्ति-प्रकरण 
मेघमागमथोछइृघ्य वातस्कन्धान्तरे गता। * 
स्येमार्गादभिगता तारामागमतीत्य च ॥ ८ ॥ 
वाय्बिन्द्रसुरसिद्धानां लोकानुछरूध्य लाघवातू । 
बक्षविष्णुमहेशानां आप. अक्माण्डखपेरम्‌ ॥ ९ | 
हिमशैत्य यथान्तःस्थे कुम्मे भिन्न बहिभवेत्‌ । 
तथा सड्जडल्पसिद्धा सा ब्रह्माण्डानिंगता बहि। ॥ १० ॥ 
स्वचिचमात्रदेहेषा. स्वसझ्टूल्पस्वभावजस ! 
अन्तरेवाष्लुभवति किलेय॑ नाम विश्रमम्‌ ॥ ११॥ 
ब्रक्मादिस्थानमाक्रम्प प्राप्य ब्रह्माण्डखपैरस्‌ । 
तती बअद्याण्डपारस्था जलाद्यावरणानि च॥ १२ ॥ 
समुछदध्य पुरः प्राप महाचिद्गनान्तरम्‌ । 
अद्एपारपयन्तमतिविगेन धावता | 
सवेतो गरुडेनाउपि कर्पकोटिशतैरपि.. ॥ १३ ॥ 

त्दनम्तर छीछा पहले मेघमागको छांघकर प्रवह, आवह मादि वायु- 
समूहके मार्गमें पहुँची, तदुपरान्त सूथमागैसे निकलकर, नक्षत्र मागेकों छांघकर 
और शीघ्रतासे वायु, इन्द्रदेव और सिद्धोंके छोकोंका तथा ब्रह्मा, विष्णु और 
शिवजीके छोकोंका भी अतिक्रमण कर वह ब्रक्माण्डकपारमें पहुँची ॥ ८, ९ ॥ 

जैसे घड़ेके भीतर रकखे हुए हिमजलकी शीतलता घड़ेके फ़टे बिना भी 
बाहर निकछ आती है, वैसे द्वी वासनामगी वह लीछा भी ब्क्षाण्डसे बाहर 
मिकरू गई ॥ १० ॥ 

लीराका यह गमन केवरकू उसकी मनक्की कत्पना ही थी, इसका स्मरण 
कराते दँ--'स्थचित्त ० इत्यादिसे । 

सइरपमात्रदेहवाठी लीछा अपने सझस्पके स्वमावसे उत्पन्न इस प्रकारके 
गमनरूप अमका अपने अन्दर ही जनुमव फरती है ॥ ११ ॥ 

ब्रक्षा आदिके छोकोंको छांघकर अक्माण्डके कपालमें पहुँचकर तदुपराम्त 
अश्नाण्डके पार १हुँची हुई लीला जरू आदिरूप जावरणोंको पारकर अपार माया- 
संबलित चिंदाकाशके मध्यम पहुँची। वह इतना विश्ञाल दे कि यदि गरड़ 
अप्यन्त वेगसे सदा उड़ते रहें तो थे भी सेकड़ों करोड़ कल्पेंमिं उसके औओर- 
छोरका पता नद्दीं छगा सकते, जौरोंकी तो बात ही कया है !॥ १२, १३ ॥ 


क्या कक ुकटटआयथयधश्यभधप्््ट्स््ध््य्््य्य््य््थ््ण्स््थ्स्य्ट्टर 


तत्र ब्रह्माण्डलक्षाणि सन्त्यसेख्यानि भूरिश! 
तान्यन्योन्यमदष्टानि फहानीव महावने ॥ १४ ॥ 
तत्रैकस्मितन पुरासंस्थे विततावरणान्विते । 
बरेघयित्वा विवेशाउन्तबदर कृमिकी यथा ॥ १५ ॥ 
पुन॒नक्षेन्द्रविण्यादिकोकाइलछइप्प भालखरान्‌ | 
तन्महीमण्ड॑ श्रीमत्‌ आप तारापथादध! ॥ १६ ॥ 
तत्र तन्मण्डलल प्राप्य तत्पुर॑ तद्च मण्डपम्‌ | 
प्रविश्य पृष्पगुप्तस्य शवस्य निकटे स्थिता ॥ १७॥ 
एठस्मिन्नन्तरे सा च न ददश कुमारिकाम । 
मायामिव परिज्ञातां क्राईपि यातां बरानना ॥ १८ ॥ 
मुसमालोक्य सा तस्य स्वभतुः शवरूपिणः | 

इंद बुद्धघती सत्य अतिभावशतः स्वतः ॥ १९ ॥ 
अये स भर्ता संग्राम निहतो मम सिन्धुना | 
वीरलोकानिमान्‌ प्राप्य क्षण शेते यथासुखम्‌॥ २० ॥ 


उसमें छात्रों ल्माण्ड, छास्ों क्या असंझ्य अक्षाण्ड हैं, वे ऐसे ही हैं जैसे 
महान्‌ बनमें असेझ्य फल होते हैं, उन अशआण्डोंने भी आपसमें एक दूसरेको 
कभी नहीं देखा [| १४ ॥ 

उनमें से एकमें, जो कि उसके सामने था और था विस्तृत आवरणसे 
युक्त, जैसे छोथ कीड़ा वेरको छेदकर भीतर घुसता है, वैसे ही उसे छेदकर 
बह उसमें प्रविष्ट हुई ॥ १५ ॥ 

फिर बद्मा, इन्द्र, विष्णु आदिके देदीप्यमान छोकोंको हाघकर माकाशके 
नीचे राजा पद्मके समृद्ध भूमण्डरुमें पहुँची ॥ १६ ॥ 

भूमण्डलमें राजा पद्मके राज्यमें और उसके नगरमें पहुँचकर तत्पश्चात्‌ उस 
मण्डपमें प्रविष्ठ होकर फूछोंसे ढके हुए जवके समीपमें बेठ गई ॥ १७ ॥ 

इतनेमें ही सुन्दरी छीछाने कुमारीकों नहीं देखा, जैसे ज्ञान होनेपर माया 
कहीं चली जाती दै, वैसे ही वद कहीं चढी गई ॥ १८ ॥ 

शबरूपी अपने पतिक्ा मुख देखकर लीछाने अपने तर्कते उसे सत्य 


समझा ॥ १५९५॥ 
संग्रामर्मे सिन्धुके दाथसे मारा गया यहद मेरा स्वामी वीरोंकों प्राप्त होनेवाले 


रेट योगवासिए्ठ [ उत्पत्ति-म्करंण 








अहँ देव्याः प्रसादेन सशरीरेवमीच्शम्‌। 
इह प्राप्तती धन्या मत्ससा नाउस्ति काचन ॥ २१ ॥ 
इति सश्चिन्त्य सा हस्ते गृहीत्वा चार चासरम्‌ । 
वीजयामास चन्द्रेण च्यौरिवाब्वनिमण्डलुम्‌ ॥ २२॥ 
प्रबुद्धलीलोबाच 
ते भृत्यास्ताश्व वे दास्पः स राजा च प्रवुद्धबानू । 
बक्ष्यन्ति चद तां देवि कि कयैव कर्थ धिया ॥ २३॥ 
श्रीदेव्युवाच 
स्‌ राजा सा च ते भृत्या। सर्व एवं परस्परम्‌ | 
चिदाकशैकतविशादावयोश्र प्रभावतः ॥ २४ ॥ 





इन छोकोर्मे पहुँचकर क्षण भरके लिए आरामसे सोता है ॥ २० ॥ 

मैं श्रीदेवीजीके परदानरूप प्रसादसे सदेह ही ( अपने प्राक्तव ए्थूल देहसे 
युक्त ही ) इस प्रकार यहाँपर प्राप्त हुई हैं। में बड़ी धन्य हूँ, मेरे समान 
दूसरी कोई भी भाग्यशालिनी नहीं है, ऐसा विचारकर अपने हाथमें सुन्दंर 
चँवर लेकर लीला जैसे चुलोक चन्द्रमासे भूमिमण्डलको पंखा झलता है वैसे 
ही, झलने छूगी यानी अपने पतिके ऊपर चैंवर डुझूने ढुगी ॥ २१, २२॥ 

प्रबुद्ध लीछने कह्ा--हे देवि, वे नौकर-चाकर, वे दासियां और वह 
राजा उसे कैसे जान पाये! वे उसे किस बुद्धिसे क्या कहते थे और वह 
बुद्धि कैसे उपपल हो सकती है यानी वे उसको किस नातेसे पुकारते थे 
और वह नाता कैसे सिद्ध हो सकता है ! यह सब हमसे कहिये। भाव यह 
है कि राजाकी यदि अपने पूर्वजन्मके बृत्तान्तका विस्मरण हो गया था तो 
राजा यद कौन है और किसकी है, इस शझ्लसे उसका ग्रहण नहीं कर 
सकते । यदि पूर्वेजन्मके बृचान्तका विस्मरण न भी हुआ हो तो भी जविवादित 
स्रीक्ा मदण शिष्ट पुरुषों द्वारा गर्दित द्वोनेके कारण राजा उसका ग्रहण नहीं 
कर सकते, यह सब कभा सुझसे आप कहिये ॥ २३ ॥ 

यदि सभीको ऐसी प्रतीति हो कि यह कोई नई आई दे तमी उच्त- 
दोष जा सकता है । सत्यसशर्पवाले दमारे प्रभावसे वैसी प्रतीति ही नहीं होगी, 
इस प्रकार देवी पूर्वोक्त शह्धाका समाधान फरती दैं---स राजा! दृत्णलिसे । 


सगे सघ१३ 3 आपाइबादबि लपनतलनन ] | भाषानुवादसहित ण्ण्९ 


महायित्मतिभासत्वान्महानियतिनिश्रयात्‌! 
अस्योन्यमैव पश्यन्ति मिथः संप्रतिविम्पितात्‌ ॥ ९५ ॥ 


हये भें सहजा भार्या ममेये सहजा सखी। 
ममेय॑ सहजा राजी शृत्योड्य सहजो मम ॥ २६ | 


केवर्ल स्वमह सा च॑ यथाइृत्तमखण्डितम्‌ | 
ज्ञास्याम इदमाथर्य न तु कृथिदपीतरः ॥ २७ || 


वह राजा, वासनामयी छीला और उनके नौकर-चाकर सभी आपसमे 
एक दूसरेकी ऐकमत्यसे ही देखते हैं यानी जैसे राजाकी रानीके प्रति यह 
भेरी पत्ी है, यह बुद्धि है, वैसे ही रानीकी राजाके प्रति यह मेरा स्वामी है, 
यह मति है. और जैसे भृत्योंके भति उनकी ये हमारे शृत्य हैं, ऐसी मति द्दे 
दैसे ही झुत्यॉंकी भी ये हमारे मालिक हैं, ऐसी मति है, क्योंकि उनकी श्सी 
प्रतीति होनेंमें चार हेतु हैं--प६७ छत है--सत्यसइह्पवाले हम दोनोंका त्भा॥ 
दुसरा हेतु दै---साक्षीरूप चिदाकाशका सुसा स्फुरण जिससे कि सबकी एकमति 
हो और जो कि प्रत्येककी बुद्धिके, जरमें सूवेके प्रतिबिम्बके समान, भीतर 
चैठा है, तीसरा हेतु है--अक्मचैतन्यका भोक्ताके अदृश्के अनुसार तत्‌ तव रूपमें 
विवर्त होना और चौथा हेतु उनका महानियतिके ( इसे ऐसा दी होना चाहिए, 
इस प्रकारके ईश्वरके सक्कल्पके ) अधघीनमें रहना, यानी सत्य सइहपवाले 
हम छोगोंके प्रभावसे सबकी बुद्धिमें प्रतिबिम्बकी नाई स्थित चिदाकाशके 
'ऐकमत्यानुकूल स्फुरणसे, भोक्ताके अददष्टानुसार अकश्षद्प महाचितन्यका ठब्शि 
विव होनेसे और इसको ऐसा ही होना चाहिए! इस प्रकारके भगवानके 
सइरुपकें अधीन होनेसे उनकी परस्पर एक मति थी ॥ २०, २५ ॥ 


उसी पुक मतिको दिखाते दैं--'इयं में! हत्मादिसे । 


यह मेरी सहज ( साथ उत्पन्न हुई ) पत्नी है, यह मेरी संदज सखी दे, 
यह मेरी संदज रानी है। यद भेरा सहज नौकर दे । ईसे आश्वयमय 
बृतान्तकी आदिसे छेकर अन्ततक पूरेका-पुरा तुम्हारे, मेरे और इसके ( विदृरथकी 
पक्की छीझके ) सिवा दूसरा कोई भी महीं जान पायेगा ॥ रै$ १० ॥| 
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प्रवुद्धीलोवाच- 
अपुनैत्र शरीरेण किमथे न गता पतिम्र। 
शपा बरेण संप्राप्ता लीला ललितवादिनी ॥ २८ | 
श्रीदेव्युवाच 
अप्रचुद्धधियः सिद्धकोकान पुण्यवशोदितान्‌ | 
न समर्थाः स्वदेहेन ग्राप्तु छाया इवाड्तपान्‌ ॥ २९ ॥ 
आदिसंग च्‌ नियतिः स्थापितेति प्रवोधिभिः । 
यथा सत्यमलीकेन न मिलत्येव किश्वन ॥ ३० ॥ 
यावद्ेताठ्सकल्पो वालस्थ किल विद्वते | 
निर्वेतालधियस्तावदुद्यस्तस्य कः कथम्‌॥ ११ ॥ 
अविवेकज्वरोष्णल॑ विद्यते यावदात्मनि | 
तावहिविकशीतांशशैत्य छुत उदेत्यम || ३२॥ 


प्रचुद्ध लीलने कद्ा--दे देवी, यह मघुरभाषिणी छीछा, जिसे आप पतिके 
पास पहुँच गई कहती हैं, आपके वरदानके प्रतापसे इस स्थूछ शरीरसे ही 
पतिके पास क्यों नहीं गई ॥ २८ ॥ 

श्रीदेवीजीने कह्दा--भंद्रे, जैसे छ|णा धामको नहीं पा सकती, वैसे ही 
अशानी ( स्थूछ आत्माके ज्ञानसे शुन्य ) छोग पुण्योके प्रभावसे श्राप्त हुए 
झुभ लोकोंको नहीं पप सकते ॥ २५ ॥ * 

प्रथम सष्टिमें सत्यसक्लर्पवाले ईश्वर, हिरण्यगम आदिने ऐसी मंयौद्य कर 
छोड़ी दे, जेसते कि सत्य वस्तु मिथ्या वत्तुसे तनिक भी नहीं मिलती है, जैसे कि 
भाष्य दै--जहां ( सत्य पदा्थमें ) जिसका ( मिथ्या पदाथेका ) अध्यास है, 
व ( सत्य ) अध्यस्त ( मिथ्या पदाथ ) के गुण और दोपोंसे अणुमात्र भी 
लिप नहीं द्ोग ॥ ३० ॥ 

यदि लीला यह पूछे कि इसे आपके वरदानके बलसे अध्यूछ आत्माका 
ज्ञान क्यों नहीं हुआ १ इसपर देवीजी कहती ई--यावत्त इत्यादिसे । 

जबतक थधालकके मनमें वेताठफा निश्चय रहता है, तबतक उसमें बेतालके 
अमावकी बुद्धिका उदय केसे दो सकता है !॥ ११ ॥ ः 

जबतक जात्मार्मे अज्ञानरूपी ज्वर्की गर्मी रदती है, तब्रतक विवेकरूपी 
चन्द्रमाफी शीतर्ता पूर्वरूपसे कैसे उदित हो सकती दे ? ॥ ३२ ॥ 


सगे ५३ ] भाषालुवादसद्दित ९६१ 


न्ज्स्स््य्ण्य्य्प च्स्न्स्स्स्म्य्स्ण्य्स्य्स्स्स्<ड 


अहं एृथ्व्यादिदेह) से गतिना5स्ति ममोत्तमा । 

इति निश्चयवान्योउन्त) करथ स्यात्‌ सोउन्यनिथयः ॥ ३३ ॥ 
अतो ज्ञानविवेकेन पृण्पेन्राघय वरेण च। 
पुण्यदेहेन गच्छन्ति पर लोकमनेन तु ॥३४॥ 
शुप्फणण किलाउज्ञारे पतदेवाउ्छु दक्मते । 

अये देहमहं देहः ग्राप्त एवं विश्वीयते ॥३५॥ 
एताबदेव. भवति . वरशापविजृम्भिते! । 

यथा संचिन्त्य एवा5ई तथा- स्मृत इति स्हृति! ॥३६॥ 


मेरा शरीर प्ृथिवी आदिसे निर्मित है, भेरी आकाशमें उत्तम गति नहीं 
हो सकती, जिसके अन्तःकरणमें ऐसे निश्चयक्री जड़ जमी हुई है, उसमें 
अन्य प्रकारका ( उक्त निश्चयसे विपरीत ) निश्चय कैसे हो सकता है ॥ ३३ ॥ 

अतएवं छोग विवेकशागसे, प्रचुर पुण्यसे और वरदावसे इस (तुम्हारे 
सहक्ष ) पुण्य शरीरसे परलोकमें जाते हैं॥ ३४ ॥ 

आतिवाहिक देहके मिलनेपर स्थूलमें अहंभावकी निवत्ति कैसे होती हे ! 
इस शह्लापर देवीजी कद्ती हैं--शुष्कपर्णम! इत्यादिसे । 

जैसे सूखा हुआ पता जल रही अम्मिमं गिरते गिरते तुरन्त ही जरू 

- जाता है, वैसे ही यह स्थूल देह अद्ृद्भारवासनामय आतिवाहिक देहको प्रांत 

होते ही नष्ट हो जाता है ॥ ३७ ॥ 

वर और शाप भी पूर्वजन्मकी बासना और कर्मके अबुसार ही कर्म और 
वासनाके उद्योधकरूपसे प्राणियोंकी मिलते हैं, यह बात स्थतिके इश्न्तसे 
श्रीदेबीजी.कहदती ह---/एतावदेव इत्यादिसे । 

जैसे पढिलेसे खूब अम्यस्त होनेपर भी तुरन्त संत्कारका उल्लोष ने 
होनेसे चिरकावतक जिसमें विन्तन करनेकी आवश्यकश होती है, ऐसे अनुवाक 
आदिको जब कोई आदमी प्रतीकके कथन द्वारा स्मरण कराता है; तब जिसे 
स्मरण द्ोोता है वह पुरुष कहता दै--जैसा आपने स्मरण कराया वैसा ही 
जैंने उसका स्मरण किया, यों जैसे स्मरण होता दे वैसे ही वर और शापके 


अभ्युदयसे वासना और कर्मकी स्मृति होती दे |! ३६ ॥ 
१२१ 
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या सर्पप्रत्ययों रण्ज्यां स कथ सर्पकायेक्षत्‌ । 
आत्मन्येव हि यो नाउस्ति तस्य का कार्यकारिता ॥३७॥ 
यस्त्वेतन्द्ृत इस्येबे मिथ्या समलुभूयते। 
प्रागभ्यासस्य पुष्टस्थ नामतत्‌ प्रविजृम्भते | ३८ ॥ 
स्वानुभूते जगज्जाले सुगमाः संस्वृतिश्रमाः | 
नाउस्यसझ्ूल्पितों नाम सर्गाधभ्यास इईदशः) ॥ ३९ ॥| 
अन्तरतुभूयमानाः सेसृतयो बाह्यभूतजालानाम्‌ | 
अविद्तिवेध द्शामपि द्रे पुंसामिवैन्दर्व विम्वस्‌ | ४० ॥ 
इस्पा् श्रीवासिष्ठमहारामायणे वास्मीकीये उत्पत्तिप्रकरंण लीलोपाख्याने 

संसृतिविदितवेश नाम त्रिपश्वाशत्तमः सगे) || ५३ ॥ 





यदि कोई शह्ढा करे कि अभक्रियाकारी स्थूछ देहका तत्त्वज्ञानसे कैसे 
बाघ होता है ! इसपर तत्त्वदश्सि स्थूछदेहमें अधक्रियाका ही अभाव है, ऐसा 
श्रीदेवीजी कहती हैं--'य इध्यादिसे । 

रस्सीमें जो सर्पकी अमात्मक प्रतीति होती है, वह सर्यका कार्य कैसे 
कर सकती है! जो पदाय स्वस्वरूपसे है ही नहीं, उसकी कार्येकारिता कैसे हो 
सकती है ॥ ३७ ॥ 

यदि स्थूछ देह है द्वी नहीं, तो यह देह मर गई, ऐसा सबको क्‍यों , 
अनुभव होता है! इसपर कद्दती हँ---“यरुतु' इत्यादिसे 

“यह मर गया! इस्याकारक मिथ्या पदा्थेक्रा जो सबको अनुभव होता दै 
बह अनुभव खूब बढ़े हुए पूव जन्मके जभ्यासके संस्कारसे होता है॥ ३८ ॥ 

जब यह जगत्‌-जारू खूब अनुभृत हो जाता है, तब अमात्मक स्मरण बराबर 
अभ्याससे सुगम हो जाते हैं । इस प्रकारका यह सश्टिका अभ्यास वर या शाप 
देनेवाले हिरण्यगर्भ या ईइवर द्वारा हमारे वासना, कर्म आदिसे निरपेक्ष होकर नहीं 
बताया गया है अथोत्‌ हमारी वासना और कर्मसे सापेक्ष होकर ही बनाया 
गया है ॥३९॥ 

यदि किसीको यह शद्ढी हो कि संसार यदि आन्तर वासनामय है, तो 
बह वाद्य कैसे प्रतीत होते दे, तो उसका दृष्टास्तपूवक समाधान करते हैं-- 
(अन्त इत्यादिस | 
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स्द््स्त््ल्ज्च्ज्स्चत-लस्ाजसासासस सुस्त >>्ऋज्>>क सह जज 
तल्ल्स्ज्फज्स्स्स्स्फ्स्स्स्र्च्पा/श्जणप्स्मसय फ्पज्स्स्स्पज फ्फ्ज्फ्पणणफ्ज्स््स्फ्प्प्ध 


चतुप्पण्याशत्तमः सर्ग 


श्रीदेव्युवाच 
तस्माये वेधवेचारों ये वा धमे पर श्रिताः। 
आतिवाहिकलोकांस्ते प्राप्जुबन्तीह नेतरे ॥ १ ॥ 
आधिभौतिकदेहर्त्त॑ मिथ्याअ्ममयात्मकप्‌ । 
कथ सत्ये स्थिति यातरि छाया55स्ते कथमातपे ॥२॥ 


जिन्हें तत्वज्ञान नहीं हुआ है यानी जो अज्ञानी हैं और जो बाहर 
भूतसमूहको देखते हैं, उनको संस्तारका भीतर ही अनुभव होता है, जैसे 
कि दुरमें प्रतीत हो रहा भी अध्यस्त दूसरा चन्द्रबिग्ग आन्तर अनुगत होता है 
इसी युक्तिसे करिपत ये संसतियां भी आम्तर ही हैं, बाह्य नहीं हैं ॥ ४० ॥ 
तिरपनवों सगे समाप्त 








चौवनयाँ सगे 
( सब पदार्थोंकी नियति, मरणक्रम, भोग और कम, ग्रण एवं आचारके 
अचुसार आयुक्त मात का वर्णन 
श्रीदेवीजीने कहा--मंद्रे, इसलिए जो छोग तत्त्वज्ञनी हैँ अथवा जिन 
छोगोंने योगके अभ्याससे जन्य परम धमका आश्रय हिया है, थे ही आतिवाहिक 
लोकोंको प्राप्त होते हैं, अन्य छोग नहीं ॥ १॥ 
यदि कोई शड्ठा करे कि आतिवाहिक अह्यादिके छोकोंमें भी यहांक़ी नाई 
चिरकालके अभ्यास आदिसि भौतिक देदताका उदय क्‍यों नहीं होता # तो इसपर 
कहती हैं--आधिमौतिक०” इत्यादिसे । 
आधिभौतिकदेहता मिथ्या (अमरूप) है, वह स्थूछकी अपेक्षा सत्य # यानी 
पुण्यके उत्कपसे प्राप्त आतिवाहिकरूप सत्यमें कैस स्थितिको माप्त हो सकती ह्टैः 
छाया आतप ( घाम ) में कैसे रह सकती है? भाव यह कि जैंस आतपमें छायाकी 
# आपागादग्नेरग्निलल त्रीणि रूपाणीत्येव सत्यम/ ( अमिय्रे अम्रित्त गया, शऊ, 
हृष्ण भौर लोहित ये तीन रूप ही सत्य हैं|) भागा ये सर्त्य तेपामेष सत्यः/ ( आ्राण चत्य दैँ, 
प्राणोंका यद सत्य दे ) इत्यादि शुतियोंते कद्दा गया दै कि सक््ममें ्रिश्धरण भादिये स्थूल 
अध्यस्त है, भतः स्थूलकी भपेक्षा सूक्ष्म सत्य दे । 





९६४ योगवासिष्ठ [ उत्तच्ति-मकरण 








लीला विदितवेधा नो परम घर्ममाश्निता | 

केवल तेन सा भतुः कल्िपित नगरं गता॥ हे ॥ 
ग्रबुद्धलीलोबाच 

शबमेपा प्रयातापस्तु भर्ता पहय ममा5म्बिके । 

ग्रवृत्तः आणसंत्यागे कर्तव्य किमिहाउथुना ॥ ४ ॥ 

भावाभावेषु भावानां कर्थ नियतिरागता। 

कथे. भूयोज्प्यनियत्तिसंतिजन्मादिस्चिता ॥ ५ ॥ 








स्थिति नहीं हो सकती, वैसे ही आतिवाहिकरूप सत्यमें आधिभौतिक- 
देहता नहीं रह सकती ॥ २ ॥ 


यदि ऐसा है, तो छीछाका पद्मक्की प्रापतकि बाद आधिभौतिक शरीर कैसे 
उत्तन्न हुआ १ इस शझ्पर कहती हैं--लीला हत्यादिसे । 

लीलाको न तो तत्त्वज्ञान ही हुआ था और न उसने योगाभ्याससे उत्तन्न 
परम घधमका ही अवरूम्बन किया था, इसलिए वह केवल पतिके कल्पित 
नगरमें गई ॥ ३ ॥ 

देवीके उक्त कथनको स्वीकार कर राजाकी सृत्यु देखनेसे सूचित जीवनके 
नियम और अनियमकी अनुपपति देख रही लीढछाने कह्ा--एवम्‌! इत्यादिसे । 

प्रचुद्धलीलाने कद्दा--हे देवि, यद्द छीझा राजा पके पास चली गई, 
गेसा जो आपने कहा, वह आपके कथनाजुसार वैसा ही हो, इसमें मुझे कोई 
अनुपपत्ति नहीं दीखती। जरा अपनी जांखोंसे देखिये, यह मेरे पति प्राणोंका 
त्याग फरने छगे हैं, इस विपयमें इस समय क्‍या करना चाहिए यानी इसकी 
उपपत्ति कैसे है ! यहांपर प्रशयका “इस समय सुझे क्या करना चाहिए! ऐसा 
अभिप्राय नहीं है, क्योंकि “ऐसा माननेसे एक तो अन्य प्रश्नोंसे असंगत्ति आती 


है और दूसरा प्रश्नके उत्तरमें देवीजीने लीलाके कर्तब्य कार्यका उपदेश नहीं 
दिया है ॥ ४ ॥ 


देह आदि भाव पदार्थोके जीवन, सौरय भादि भावर्मि तथा दुःख, दौमीग्य 


जादि अमावेमिं पहले नियम कैसे आया और फिर मरण, जन्म आादिसे सूचित 
अनियम भी कैसे आ गया ॥ ५॥ 


सगे ७9 | भाषानुवादसदित ९्द्दंष 





कये स्वभायसंसिद्धि! कथे सत्ता पदार्थगा। 
कथमग्न्यादिपृष्णत्व॑ पृथ्च्यादो स्थिरता कथम ॥ ६ ॥ 
दिमादिए कथ शेत्य का सच्या कालखादिपु । 
भावाभावग्रहोत्सगस्थूलक॒_मच्श!. कथम्‌॥ ७॥ 
कथमत्यन्तमुच्छाय॑ तणगुल्मनरादिकम । 

वस्तु ना<थ्यात्यनिष्टअपि स्थिते स्वोच्छायफारणे ॥ ८ ॥ 

श्रीदेव्युवाच 

महाग्रलयसम्पत्तो. स्वार्थास्तसमये सति। 
अनन्ताकाशमाशान्त सहक्षैयाब्बतिष्ठते ॥ ९॥ 





यदि कोई कहे कि नियम न हो, अनियम ही रहे, तो इसपर कहते 
हैं--कथम! इत्मादिसे । 

यदि अनियम मानोगे, तो जलका शरैत्य ही स्वभाव, अम्रिका उप्णल ही 
स्वभाव इत्यादिकी सिद्धि कैसे होगो ! घयदि पदार्थेमिं रहनेवाली सत्ता ( भाव- 
रूपताका नियम ) केसे द्ोगी, अगर आदिम उप्णता और एथिवी आदियें 
स्थिरता कैसे होगी ! हिम जादिगें शीतरूता कैसे होगी, काठ, आकाश आददिकी 
नित्यता कैसे होगी, भावका ( सत्य रजत जादिका ) अहण, अभावका ( शुक्ति- 
रजत आदिका ) त्याग कैसे होगा £ प्रथिवी आदिकी स्थूछता और मन, इन्द्रिय 
भादिकी सूक्ष्तता ही है, इन नियमोंका दर्शन कैसे होगा ! अपनी ऊँचाई के 
कारणके रहते भी तिनझा, शाड़ी, मनुप्य जादि वच्तुएँ शाल, तमाल आदि इक्षेकि 
तु्य अत्यन्त ऊँचाईको नहीं पाती, इष्ट, अनिष्ट सभी जगह नियम न होनेसे 
सर्वेत्र अविश्वास ही क्‍यों न होगा ! 0 ६-८ ॥ 

सभी जगढ ऐसा ही नियम होता, यदि जगत्‌ केवल सत्यस्वभाव होता 
और सभी जगह जनियम ही होता, यदि जगत्‌ असत्य ( मायामान्रत्वभाव ) 
होता, किन्तु जगतकी सत्य और अदृठसे सम्मिलित माया प्रकृति है, इसलिए 
नियम भी सत्य और अआसतत्यस्वमाव होकर भोगकर्ताके अद्ष्टके अथुरूप 
चित्‌-बिवर्तकी व्यवस्थासे रहते दें, ऐसा समाधान करनेकी इच्छावाली देवीजी 
उसके लिए शुद्ध चित्॒के विवर्दका ऋम कहती हैं--महाप्रलय ०” इत्यादिसे । 


९६६ योगवासिष्ठ [ उत्पत्ति-प्रकरण 


तच्चिदरपतया तेज।)कणोज्हमिति चेतति। 

स्रभ्तें संविद्यथाहित्वमाकाशगसनादि च॥ १० ॥ 
तेज/कणोञ्सौ स्थृरूत्वमात्मना55त्मनि विन्द्ति । 
असत्यमेव सत््याभ अक्लाण्ड तदिद स्घृतम््‌ ॥ ११ ॥ - 
तत्राउन्तत्रह् तद्देत्ति तह्माउयमहमित्यथ । 
मनोराज्यं स कुरुते स्वात्मेंच तदिद जगत्‌ ॥ १२ ॥ 
तस्मिन्‌ प्रथमतः सर या यथा यत्र संबिद) । 
कचितास्तास्तथा तत्र स्थिता अद्याउपि निश्चला। ॥ १३॥ 


यद्यथा स्फुरित चित्त ततचथा द्यात्मचिद्धवेत । 
स्वयमेवाउनियमतस्तत्तत्स्पालेह. किश्वन ॥ १४ ॥ 








श्रीदेवीजीने कहा--भेद्रे, महाप्रढूय होनेपर, जब कि सब पदार्थोका विनाश 
हो जाता है, अनन्त चिदाकाशरूपी शान्त सत्‌ बुद्धरूप ब्रह्म ही केवछ रहता 
है। वह जैसे स्वप्में अन्तःकरणावच्छित्न चैतन्य सपैता तथा आकाशगमन आदिका 
अनुभव करता है, वैसे ही चिद्रप होनेके कारण मैं तेजका कण ( शुद्ध चितसे 
व्याप्त होनेके कारण चमकदार सूक्ष्म भूत ) हैं, ऐसा समझता है ॥ ९,१० ॥ 

वह तेजका कणरूप ब्रह्म अपनेसे कपनेमें स्थूलताको प्राप्त करता है 
यानी अपनी कस्पनासे स्थूछताका छझाभ करता दे, वही स्थूछ यह हृश्यमात्र 
ब्रक्ष कहा गया है; जो असत्य होता हुआ भी सत्य-सा प्रतीत होता है ॥ ११ ॥ 

उक्त अक्चाण्डके भीतर स्थित हिरण्यगर्भनामक ब्रह्म 'सहसिद्धं चतुष्टयम! 
इस पूर्वोक्त स्टृतिके अनुसार अन्तशखतारूप अंशसे यह में अन्न हैँ, 
यद जानता दे और बाद्यवासनारूप दूषित अंशसे प्राणियोंके कमंके अनुरूप 
सष्टिके संकल्परूपसे मनोराज्य करता हे, वही सत्यसझल्परूप मनोराज्य यह 
जगत्‌ है ॥ १२॥ 

उस पहली सृष्टिमें जो संकर्पइ्गत्तियाँ नहाँपर जैसे ( नियम-अनियमरूपसे ) 
विकासको प्राप्त हुईं वे यहांपर वैसी दी क्रांज भी ज्यों-की-त्यों मिश्र 
( बिना हेर-फेरके ) स्थित हैं ॥ १३ ॥ 


मौति-मातिकी वासनाओंसे भरे हुए मनमें, देसा सह्वस्पोदय होनेपर भी 


द्स्प्थदथयाय 2० नस्ल परत लक सटे गत कद गज | ऋछछऋ च््प्प्प स््स्प्य्््प्प्प्जजः 
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न च माम न किखिख युज्यते विश्वरूपिणा । 

त्यकला समस्तसंस्थाने हैम तिष्ठति वे कम ॥ १५! । 
सर्गादौ स्वयमेवान्तश्रिधथा कचिताउव्त्मनि । 
हिमाग्न्यादितयाउ्चा5पि सा तथा55स्ते ख्वसत्तया ॥ १६ ॥ 
तस्मात्‌ स्वसचासंत्यागः सतः क्तु न युज्यते । 

___ इाविशत न नि पाया मय चिदास्ते तेनेये नियतियन विन्यति ॥ १७॥ 


आत्मचैतन्यका मनके सहृल्पानुसार विवन कैसे होत है ! ईस बडा 
श्रीदेवीजी कहती हैं---यदू! इत्यादिसे । 

चित जिस जिस प्रकारसे स्फुरित होता है, चैतन्य भी स्वयं ही उस 
प्रकारसे स्फुरित होता है, क्योंकि आतचैतन्यका यह स्वभाव ही है कि वह 
स्वच्छ उपाधिमें प्रतिफलित होता है। इसलिए हे भी पदार्थ अतियंत 
स्वमावरूपसे उत्पन्न नहीं होते ॥ ११ ॥ 

मायाशबरू अक्षमें अनादिकाठ्से नियतरूपसे स्थित विश्वके आविभीवसे भी 
(नियति' की सिद्धि. होती दे, इस आशयसे कहते हैं--तत्र इत्यादिसे । 

प्रढ्यकारमें भी विश्वरूपी [ विराद ] सम्पृण वच्तुओंसे शन्य गहीं ह्दो 
सकता ! यदि ऐसा हो जाय तो उसमें कारणता ही नहीं रहेगी, कारण कि 
सोना कटक, कद्ृण, कुण्डल, रुचक, पिण्डत्व आदि सब आकारोंका त्याग करके 
कैसे रह सकता है! भाव यह है. कि सब आकारोंका उसमें अन्तभीव दै। अतः 
वह किसीका भी त्याग नहीं कर सकता ॥ १५॥ 

सष्टिके आरम्भमें स्वये ही आस्मचैतन्य जैसे अपनी सत्तासे [ शीतलता, 
उप्णता आदिरुपंस ) अपनेमें हिम, अभि आदिके आविभीवकी श्राप हुआ - 
बह वैंसे ही आजतक ज्यो-का-त्यों अविचलरुपसे स्थित है ॥ १९॥ 

यदि मायाशबल ब्रह्म अपनी अधिष्ठान-सत्ताका त्याग करेगा, तो मायान्तगत 
नियमोकी अस्त हो जायगी, लेकिन पद अशक्‍य है, ऐसा दिखणती हुई 
देवीजी उपसंद्वार करती हैं--तस्मात्‌' इत्यादिसे । 

इसलिए भायाश्वठ ब्रक्ष अपनी संचताका त्याग करे, यह सैभव नहीं है, 
जब चिति है, तब उसीसे ( चितकी सततासे ही ) रईस नियतिका अपडाप नहीं 
किया जा सकता॥ १७॥ 
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यदयथा कचित यत्र व्योमरूप्यपि पार्थिवम्‌ | 
सर्गादी तस्प चलितुमथ यावज्न युज्यते ॥ १८ ॥ 
या यथा चित्मकचिता प्रतिपक्षबिंद बिना । 
न सा तत। प्रचलति चेद्नाम्पासतः स्वयम्‌ )| १९ |) 
जगदादावनुत्पण.. यचेदमनुभूयते . । 
तत्सेविद्योमकर्च न स्वम्नद्धीसुरत यथा ॥ २०॥ 
असत्यमेव सत्यार्भ प्रतिभानमिर्द स्थितम्‌। 
इति स्वभावसंपत्तिरिति भूताहुभूतय/ ॥ २१॥: 


नियतिके अविपयोसमें [ उलट फेर न होनेमें ] प्रथ्वी आदिकी स्थिति ही 
इशन्त है, इस आशयसे कहती हँ--यद इत्यादिसे । रू 
यद्यपि पृथ्वी आदि हृदय प्रपश्व॒ जआकाशरूपी ( शुज््य ) है, तथापि वह 
सष्टिके आरम्ममें जहांपर जिस रूपसे आविर्भूत हुआ था, वह आज भी अपनी 
मयादासे तनिक विचलित नहीं हो सकता ॥ १८ ॥ 
जीवननियतिका मरणनियतिसे जो विपयोस है, उसके सभीको दिखाई 
देनेसे कहती छेँ---अ्रतिपक्षविदर्खं इत्यादिसे । 
जीवननियमका मरणनियमसे जो विपर्यास है, उसके सिवा जो चिति 
जहाँ जिस प्रकार आविभूत हुई है, वह अभ्यासवश दृढ़ प्रतीति होनेके कारण 
स्वयं विचलित नहीं होती यानी ज्यों-की-त्यों बनी रहती है ॥ १९ ॥ 
ऊपर जो कुछ कहा गया है, वह मायिक हृष्टिका अवरूम्घन करके कहा गया 
है परमाय इशप्टिस तो जब जगतकी ही सचा नहीं है, दब नियतिकी क्या कथा है ! 
इस आशयसे फहते हँ--“जग़त' इत्यादिसे । 
जगत्‌ पहले उत्पन्न ही नहीं हुआ । 
शह्ा--यदि जगत्‌ उसन्न ही नहीं हुआ, तो उसका अनुमय कैसे होता है ! 
समाधान---जो कुछ यह अनुसवर्में आ रहा है, वह चिदाकाशका ही 
तारशरूपसे विकास है, स्वप्र्में खीसेगकी नाई यानी स्पप्तमें जैसे अम्तःकरणा- 
बच्ठित्न चैतन्यका द्वी ताइश आकारते कचन होता दे, वैसे ही यहाँपर भी 
समझना चाहिण॥ २० ॥ 
इस प्रकार असत्य द्ोता हुआ भी सत्यके तुस्य प्रतीत होनेवाद्र यद 





सम ५४ ] भापालुवादसदित ९६९ 





सर्गादी या यथा55रूठा संवित्कयनप्तन्ततिः ! 
साउद्याध्प्यचलितांडन्येन स्थिता नियतिरुच्यते ॥ २२ ।| 
गृहीतव्योमसंवित्ति चिदृव्योम व्योगतां गतम्‌ । 
भृहीतकालसंविचि चित्रभः कालतां गतम्‌ ॥ २३ ॥ 
गृहीतजलसंवित्ति चिद्रथोम वारिवंत्‌ स्थित । 
स्व यथा हि पुरुष! पश्यत्यात्मनि चारिताम्‌ ॥ २४ ॥। 
स्व्नचित्संविदाभाति भवत्येपा यथा स्थिता | 
चिचमस्कारचातुर्याद्सदेतत्‌ू. समूहते ॥ २५॥ 
ख्तं॑. जलत्वमुर्वीत्ममप्रिवायुत्वमप्यसत्‌ । 
वेस्पन्तः सवप्सड्नल्पध्यानेप्विव चितिः स्वयस ॥ २६ ॥ 





प्रातिभासिक जगत्‌ स्थित है, इस प्रकारका नियतिका स्वभाव है और ऐसे 
जीवन, मरण आदि पदार्थोके अनुभव हैं ॥ २१ ॥ 

नियतिशव्दके अवयवा्पर ध्यानपूर्वक विचार करनेसे भी यही अर्थ 
सिद्ध होता है, ऐसा कहती हैं--सर्गाद्यों इत्यादिसे । 

सष्टिके आारमममें जो चेतनविकासपरम्परा जैसे आविर्भूतत हुई (थद्ध- 
मूल हुई ) उसे आज तक भी कोई दूसरा टससे-मंत्न नहीं कर सका, अतएव 
बह नियति कही जाती है ॥ २२ ॥ 

उक्त अरथकोी ही उदाहरण देकर द्शाती हैं-- 'शूद्वीत०” इत्यादिसे । 

सष्टिके आरम्ममें चिदाकाश, जिसने आकाशरूपसे कचन ( स्फुरण ) को 
स्वीकार क्रिया था, आकाशरूपताकों प्राप्त हुआ, फाछुछपसे कचनका स्वीकार 
कर चिदाकाश ही कालुछपताको प्राप्त हुआ, जलरूपसे कचनका स्वीकार करे 
चिदाकाश ही ऐसे जलके रूपमें स्थित हुआ जैसे कि स्वप्तमें पुरुष अपनेमें 
ही जछताको देखता है | स्वमकी नाई चिति ही तत-तव रुपको प्राप्त हुई है । 
तत-तत्‌ रूपको प्राप्त होनेपर भी बह ज्यों-की-त्यों बनी रहती है यानी अपने 
स्वरूपसे च्युत नहीं होती, क्योंकि चितके चमत्कारके यानी मायके 
चातुर्यसे यह प्रपश्च असत्य होता हुआ ही अपनेमें सत्यवाकी बुद्धि उसन्न 
कराता है ॥ २३-२५ ॥ हे 

जैसे स्पप्त, सहल्प और ध्यानमें असत, वस्तुकों ही अन्ताकरण अपनी 

१९१ 
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मरणानन्तरं कर्मफलालुभवनक्रमम्‌ू । 
सर्वसंदेहशान्त्यथ मतिश्रेयस्करं शणु ॥२७॥ 
रूटाउडदिसगगे नियत्तियेंकद्वित्रिचतुःशता । 
पूर्वादिष्वायुप। पुसां तस्या में नियतिं शूणु ॥२८॥ 
देशकालक्रियाद्रव्यशुल्यशुद्धी स्वकर्मणाम् । 
न्यूनस्वे चा5उपिकत्वे च नृ्णां कारणमाथुपम | २९५ ॥ 
स््रकमंधर्म हसति इसत्यायुनंयामिह  । 
बुद्ध बृद्धिप ुपायाति सममेव भवेत्‌ समे ॥ ३० ॥ 


कल्पनासे जानता है, वैसे ही आकाशत्व, जलूत्व, पथिवीत्व, अमित्व और 
वायुत्व भी अप्तत्‌ हैं, लिति स्वयं अपनी कस्पनासे इनका अनुभव करती है ॥२६॥ 

इस प्रकार अन्य नियमोंकी व्यवस्था करके जीवननियति भी कमोंके 
मेदसे नियत अवधिवाली ही ईश्वरके संक्रपसे रची गई दै, इसलिए मरनेके 
पश्चात्‌ उसका भज्ञ नहीं होता है, यह दिखलानेके लिए. कमैफलॉके अनुभव- 
क्रमका मिरूपण करनेके छिए प्रतिज्ञा करती हैं--“'मरणानन्तरम्‌! इत्यादिसे । 

मरणके बाद ( मरने तक जिनका फल प्रारब्ध है, उन कर्मोंके प्रतिबन्धक 
दवोनेके कारण उस देदके संचित कम फू देनेमें समय नहीं होते, मरनेपर 
प्रतिबन्धकके हट जानेसे वे फल उत्पन्न करनेमें समय होते हैं, यह सूचित करनेके 
लिए 'मरणानस्तर' फह्दा गया दे ) कर्मफलोंके अनुभवका क्रम सुनो, इसके सुननेसे 
तुम्दारे सब सन्देद मिट जायेंगे और तुम्दारे मुंहसे छोकमें प्रसिद्ध होकर यह 
और लछोगोंमें मास्तिकबुद्धि उत्पन्न करके मरनेपर उनके छिए भी कल्याणकारी 
सिद्ध होगा ॥ २७ ॥ 

पहली सष्टिमें सत्य, त्रेता, द्वापर और कलियुग पुरुषोंकी क्रमशः चार सौ, 
तीन सौ, दो सौ और एक सौ वर्षक्री जो आायु त्पिर हुई थी, उंसके 
न्यूनाधिक होनेमें भी अवान्तर नियम सुनो ॥ २८ ॥ 

भायुक्रे निमिचतमृत अपने कर्मोक्री देश, का, अनुष्ठान और द्रब्यफी 
अशुद्धि और झुद्धि तथा न्यूनता और अधिकता मनुष्योक्री आयुर्मे कारण है। 
आयुके देतभत कगोर्मे देश आदिकी अशुद्धिसे वैशुण्य आनेसे फलकी न्यूनता 


होती दे और देश जादिफी अधिक शुद्धिसि अधिक फल होता है, यह 
भाव है ॥ २९ ॥ 


सध४) भाषा नलनलललललन :.. आपालुवादसदित ढेर 
चाठसत्युप्रदेयाडो.. झुंचा चसस्ललल्ल्लल बुक. यौवनम॒त्युदे! । 
बुद्धमृत्युप्रदेईद। कमिमतिमच्छति.. ॥ हर | 
यो. यथाशास्रमारूप स्वधममनुतिष्ठति । 
भाजन भवति श्रीमान्‌ स यथाशास्रमायुपः् ॥ रैरे ॥ 
एवं कर्मालुसारेण जन्तसल्यां दरशामितः । 
भवन्त्यस्ते. गतबतो इब्ममन्छेदविदना! ॥ श्श्ता 


मरण में समासेन कथयेन्दुसमानने | 
____इिइंगलंकइए  णए सुख मरणे कि वा दुःख सा च कि भवेत्‌ ॥ २४ ॥ 


इसी प्रकार विहित कर्मोंका अनुष्ठान न करना भी आयुके हासका कारण 
है, ऐसा कहती हैं-..-'स्वकम ० इत्यादिसे । 
अपने कीरूप धर्म हास होनेपर मनुप्योकी आय क्षीण होती दै। 
स्वकीषगकी बृद्धि होनेपर बढ़ती है, स्वकर्मथमका शाखानुसार ( जितना शासमें 
कहा गया है. उतना ही ) अनुष्ठान होनेपर उसमें कमी-बेशी न करनेपर सम ही 
( उस सुर्गमें जितनी नियत है उतनी ही ) रदती है॥ ३०॥ 
विहितका आचरण न करनेके समान निषिद्धका आचरण करना भी आयुके 
ह्वासका हेतु है, ऐसा कहती दैं---बाल ० इत्यादि | 
ब्याह्यावध्थामें झत्यु देनेवाले कर्मोंसे देही बालक ही बाल्यावस्थामें ही ) 
मर जाता दे, युवावस्थाम झा्यु देनेवाले कर्मोंसे युत्रा ही ( युवावत्त्यामें ही ) मर 
जाता है और इद्धावस्थामे सत्य देनेवाले कर्मोंसे इड्ध होकर मर्त है॥११॥ 
जो पुरुष शासमें जैसा कहा गया है, उप्तका उल्ब्त किये बिना आरम्भ 
किये गये अपने धमका अनुष्ठान करता दे। वह पुण्यात्मा शाल्रमें वर्णित पुणे 
आयुका भाजन द्वोता है | रै२ || 
इस प्रकार अपने कर्मेके अबुसार जीव अम्त्य दशाकी प्रात होता है; 
आयुक्ी समाप्तिकों श्राप्त हुए पुरुषको ममकों पीड़ा पहुँचानिवाली बेदनाओंका 


प्रत्यक्ष अनुमव होता दें ॥ ३३ ॥ है 
प्रबुद्ध लीलाने कहा-पहै चन्द्रमण्डलाकारवदने देकि) मुझसे आप संक्षेपसे 


मरणका बृतान्त किये, क्या मरंग खुखरूप दे अथवा दुःखरूप दे और 
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श्रीदेव्युवाच 
त्रिविधाः पुरुषा) सन्ति देहस्याउन्ते झुमूर्पेवः । 
मूर्खोच्थ धारणाम्यासी युक्तिमान्‌ पुरुपस्तथा ॥ ३२५ || 
अम्यस्य धारणानिष्ठी देह त्यक्त्वा यथासुखस्‌ । 
भ्रयाति धारणाम्यासी युक्तियुक्तस्तथैव च्‌॥ २३६ ॥ 
धारणा यस्य नाअ्स्यासं ग्राप्ता नेव च युक्तिमान्‌ । 
मूखः स्वम्ग॒तिकालेज्सा दुःखमेत्यवशाशयः ॥३७॥ 
वासनावेशवैवश्य. भावयन्विषयाशयः । 
दीनतां परमामेति परिछनमिदा5म्बुजम्‌ ॥३८॥ 
अशाद्नसंस्कृतमतिरसजनप्रायणः । 
मृतावनुभवत्यन्तर्दाहमम्नाविव च्युत। ॥३९॥ 





मरनेके वाद क्‍या होता है ! लीछाके पूछनेका मतरूब यह है कि पृवेवर्णित 
मरणदुःख सबको समान होता है या किसीको सुख भी होता दे और मरनेके बाद 
कया सबकी एकसी गति होती है या योगियोंकी विशिष्ट गति होती है ! ॥ ३४ ॥ 
श्रीदेवीजीने कह्द--भद्वे, मुमृपु ( मरनेके इच्छुक ) पुरुष तीन प्रकारके होते 
हैं-मूख, धारणाका ( नाभिमें, छृदयमें, कण्ठमें, मौहोंके बीचमें और तद्मरन्भ्रमें नियत 
अवधि तक प्राण और मनके निरोधका ) अभ्यासवाला तथा युक्तिमान यानी जिसे 
अपनी इच्छाके जनुसार उत्क्रमणमें ( निगेमनमें ), परकायप्रवेशमें, अपने अभीष्ट 
( अमिलपित ) लोककी प्राप्तिके मार्गमूत नाड़ी द्वारा विशेष प्रकारसे निकलने और 
प्रवेश करनेमें निपुणताका अभ्यास द्वो गया हो। उनमें बिचछा धारणानिष्ठ 
पुरुष क्रमसे युक्तिका अम्यास कर देहका त्याग कर देदके अन्तमें सुखपुवक 
जाता है, युक्तिमान्‌ पुरुप वैसा ही रहकर सुखकों प्राप्त होता दे और जिस 
पुरुषों न तो धारणाका अभ्यास दे और न युक्ति ही उसके पास है, ऐसा मूर्ख 
पुरुष विवश होकर दुःखको ही प्राप्त होता है ॥ ३५-३७॥ 
वासनाके आवेशवश पराधीनचित्त हुआ अतएुव विपयोंका ही चिन्तम 
फरनेवाल्य पुरुष कटे हुए फमलऊ़ी नाई अत्यन्त दीनताक़ों प्राप्त होता है, जिसकी 
बुद्धि शास्त्रोंसि संल्तत नहीं दे और जो असज्वनोंकी संगति फरता है, वह 
मरनेपर छप्रिमें गिरे हुए पुरुफषकी नाई अम्तर्दाहृका अनुमव करता दे । उस 
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यदा घररकण्ठत्य॑ वेरुप्य इप्टिवर्णनम्‌ । 
गच्छत्येपोडविवेकात्मा तदा मवति दीनधीः ॥४०॥ 
प्रमान्ध्यमनालोको दिवा5प्युदिववारक! । 
साम्रदिह्मण्डलाभोगो घनमेचकिताम्बर! ॥४१॥ 
मर्मव्यथाविच्छुरितः.. प्रश्नमदृष्टिमण्डलः । 
आकाशीमृतवसुधो बसुधाशूतखान्तरः ॥४श। 
प्रिवत्तककुप्चक्र उद्यमान इवा5णवे । 
नीयमान इवा55काशे घननिद्रोन्सुखाशयः ॥४१॥ 
अन्धकूप इवा55्पत्नः शिलान्तरिव योजितः | 

खये जडीभवद्वर्णो विनिकृत्त इवा55्शये ॥४४॥ 
पतवीव मभोमार्गाजृणावर्त इवार्ड्ितः । 

रथे छुत इवा55रूड़ो हिमवंद्‌ गठलनोन्युख। ॥४५॥ 
व्याकृ्ैल्षिय संसारं वास्थवानस्थशनित | 
____ अशिशोफोले बाल ए -प्यद बातयन्त्र इवा55स्थितः ॥४३॥ 


ता 
अविवेकीका कण्ठ जब कफसे घर, घर' शैठद करता है और दंष्टि तथा बरण 
*विरूप हो जाते दें, तब वह बड़ा दयनीय होता है ॥ ३८-०० 
वह परम अन्धकारको प्राप्त होकर प्रकाशते वश्चित रहता दै। क्योंकि दिनमें 
उसके लिए तारे उगे रहते हैं, उसका आकाश अत्यन्त तिमिराच्छन्न रहता है, 
उसके चारों ओर दस्सों दिशाओंमें मेघ व्याप्त रहते हैं, मर्मपीड़ासे वढ व्याप्त रहता 
है, उसकी दृष्टि चकर खाती रहती है, ध्रथिवी उसके लिए. आकाश बन जाती 
डै, आकाश प्थिवी बन जाता है, विशाएँ. उसे घूमती हुई. प्रतीत होती दें, 
समुद्रमें बहाया जाता हुआ-सा॥ आकाशमें छे जाया जाता हुआ-सा। अंधे कु 
गिरा हुआ-सा, शिलाके अन्दर घुसावा हुआ-सा, मेंबर निद्वाकों प्राप्त होता 
हुआ-सा पराधीन रद्दता है । अपने दुःखोंको कदनेकी इच्छा होनेपर भी वाणीका 
स्तम्म हो जानेसे उसके सैंदसे अक्षर नहीं निकलते, वह हृदयर्में काय हुऑ- 
सा, आकाशमार्गसे गिरता हुआन्सा, प्रब्ठ आँधीमे डाटा हुआ-सा, तेज 
दौड़नेवाले रथमें बैठा हुआ-सा, हिमशिलाकी ताई गछता हुआ-सा, अपनेको 
उदाहरण बनाकर छोगोमें संसार-ढुः्सका व्याख्यान करता डुआ-तो॥ पत्थरको 
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अ्रमितो वा अम इव कृष्टो रसनयेव वा । 
अमन्निव जलाद॑ते शख्यन्त्र इवाउपितः ॥४७॥ 
श्रोह्ममानस्तृणमिव वहत्प्न्यमारुते । 

आर्य वारिप्रेण निपतन्निव चाउंणवे ॥४८॥ 
अनम्तगगने श्रश्नें चक्रावर्ते पतलिंव ! 
अब्ध्रिवीविप्यासदशामछुमवन्‌ स्थितः ॥४९॥ 
पएतलिवाप्नवरं प्रोत्पतलिव चाइमितः | 
सत्काराकर्णनोद्‌आन्तपूणेसब न्द्रियवरणः 0॥५०॥ 
क्रमात्‌ ब्यामल॒तां यान्ति तस्य सर्वाक्षसंविदः । 
यथाउस्तं गच्छति रवौ मन्दालोकतया दिशः ॥५१॥ 
पूर्वापएएं न जाएनाति स्मृतिस्तानवमागता । 
यथा याश्वात्यसन्ध्यान्ते नष्टा दर्शिदृगट्के ॥५२॥ 





.- फैकनेके यन्त्रसे घुमाया हुआ-सा, वायुगन्त्रमें रकखा हुआ-सा, अमियन्त्र ( चरखी 
आदिम ) घुमाया हुआ-सा, रस्सीसे खींचा हुआ-सा, जलकी भौंरीमें घूमता 
हुआ-सा, शल्यन्त्र (जारे आदियमें या अन्य प्रकारकी कांथ्मेकी मसीममें ) 
रखा हुआ-सा, तृणकी नाई बहाया जाता हुआ-सा, बह रहे पर्जन्यवायु्में बैठफर 

.. जअलप्रवाहके साथ समुद्र गिरता हुआ-सा, चक्रावतेरूप असीम आकाशरूप 

५ “छिद्धम गिएता चुआ-छ|, एथिवीकी विपरयोस् दशाका अनुभव करता हुआ-सा स्थित 

» ,होता है । निरन्तर चारों ओरसे नीचे गिरते हुए और ऊपर उछलते हुए समुद्रकी 
नाई अस्थिर रहता है, निःश्वासके शब्दके श्रवणसे उसके सब इन्द्रियरूपी प्रण 

डछ्धान्त हो जाते हैँ ॥ ४१-५० ॥ 

जैसे सर्यके अस्त द्वोनेपर मन्द-मन्द प्रकाशवाली दिशाएँ, काडी हो जाती 
हैं, वैसे ही उसकी सम्पूर्ण इन्द्रियोंकी शक्तियाँ घुंघूली पड़ जाती हैं. यानी उनकी 

हव-तत्‌ विषयोंकों ग्रहण करनेकी शक्ति मन्द पड़ जाती है ॥ ५१ 

जैसे पश्चिम सम्ध्याके ( सायंकालकी सन्ध्याके ) बाद नए हुई नेत्रशक्ति 
चाठो दिग्याओंमें पूर्वपरक्को नहीं जावती, बेसे द्वी क्षीणवाकों आप हुई उसकी 
स्मृति पू्वोपरफी नहीं जानी ॥ ५२ ॥ 


मन) कट्पनसामथ्ये त्यजत्यस्य विमोहतः । 

अविवेकेन तेना5सतौ महामोहें निमज्ञति ॥ ५३ ॥ 

यदैवाउ5्मोहमादत्ते नाउडदते पवनस्तदा! 

न ल्वादत्ते यदा प्राणान्मीहमायात्यल तदा ॥ ५४ ॥ 

अन्योन्यपुष्टवां यातैमोंहसवेदनअमे! |) 

जन्तु। पापाणतामेति स्थितमित्यादिसगत) ॥ ५५ ॥ 
प्रबुद्धलीलोवाच 

व्यथां विमोई मूछान्ति अम व्याधिमचेतनाम्‌ | 

किमर्भमयमायाति देहो हष्टाहबानपि ॥ ५६ ॥ 
श्रीदेव्युवाच 

एवं संविहित कम सर्गादो स्पन्द्सविदा । 

यद्यस्मिन्‌ समये दुःख काहेनैशायतेद्शम्‌ ॥ ५७ || 


उसका मन मोह होनेके कारण करपना शरक्तिका त्याग करता +प्पपजझ् श्श्य ईेगएए जूक के एल इसलिए 
अविवेकवश महामोहमें गिरता है ॥ ५३ ॥ 

जब देद्ी जरुप मूच्छीको प्राप्त होता है, तब उसके प्राण अन्ज-पत्यप्ोंको 
नहीं थामते जब वह प्राणोंकी भी नहीं चढा सकता तब वह गाढ़ मूछोकों 
प्राप्त होता है ॥ ५४ ॥ न 

मोह यानी अपने स्वरूपका परिचय न रहना; संवेदन यानी विषयवासनाएं - 
और अम यानी अन्यथा ज्ञान ये जब एक दूसरेसे पुष्ट होते हैं। तब इनसे जींव 
पापाणताकों ( पापाणकी नाई जड़ताको ) मात होता है, यह नियम आदि सष्टसि “ 
चला आ रहा है॥ ५० ॥ 

प्रबुद्धू छीलाने कद्दा--हे देवि) सिर, हाथ, चरण, मलमुजके द्वार, गामि और 
इृद्य इन आठ अन्ञोंसे युक्त भी यह देह पीड़ा, मोह, मूछी, अम, व्याधि और 
अनचेतनाको व्यों प्राप्त होता है !॥ ५5 ॥ 

श्रीदेवीडीने कह्ा--मदें ! रैधरने, जिनमें क्रियाशक्तिकी मधानता द्ै, 
इस प्रकार सहुल्परूप कमरा विधान किया है, वह यह कि ईसे समयमें 
( वाल्यावस्थामें, युवावस्थामें, और बृद्धावस्थामें ) इतने काल तक भोगने योग्य 
इस मकारका दुःख मुझसे अमिन्न जीवको हो ॥ ५७॥ 


जद योगवासिष्ठ [ उत्पचतिमकरण 
ज्स्स्स्स्स्ख्ल्य्स्स्स्स्स्श्श्स्स्स्श्ज्स्स्ज्स्ज्ज्ल्ज्ज्ज्ज्स्फ्ज्ज्ज्ज्ज्स्ज्ज्ज्यणा ज् 
स्यान्मे इत्येब संविद्य गुज्मवत्तत्स्थभावजम्‌ । 
वेत्ति चित्तविजम्मोर्त्थ नाउन्यदन्राइस्ति कारणम्‌ ॥ ५८ ॥ 
यदा व्यथाबश्ान्नाब्यः स्वसट्टीचविकासने। । 
गृहन्ति मारुतो देहे तदोज्ञञति निजां स्थितिम॥ ५९ ॥ 
प्रविष्टठ न विनिरयान्ति गता। संम्प्रविशन्ति नो | 
यदा याता विनाडीत्वात्तदाउस्पन्दात्मृतिभवेत्‌ ॥ ९० ।) 
न विशत्येव वातो न निर्याति पवनो यदा। ; 
शरीरनाडवैधुर्यान्मृत. इत्यु्यते. तदा ॥६१॥ 
आमन्‍्तव्यों मया बाशः कालेनेतावतेडति या ) 
पूवैसबिदिता संविद्याति तचोदिता म्रति॥६२॥ 
ईस्शेन भयेहेत्थ. भाव्यमित्यादिसगंजा । 
संविदुवीजकलानाश ने कदाचन गच्छति ॥६३॥ 
बह मुझे प्राप्त दो” इस अपने सहृस्पके स्वभावसे उत्पन्न दुःखको स्वयं ही 
जीवरूपसे देदाादि उपाधिमें अपने चित्तके स्वभावसे ऋल्पित वृक्षोंके झरमुटकी नाईं 
प्रवेशकर उसका भोग करता है । उसके दु.खभोगमें दूसरा कारण नहीं दै ॥५८॥ 
जब नाडियाँ पीड़ावश हुए सद्दोच-विकाससे खश.ये और पीये गये पदार्थोके 
स्सको विषमताके साथ ग्रहण करती हैं, तम समान नामका वायु खाये पीये 
गये प्रदार्थोकि रसके समीकरणरूए अपने कामको छोड़ देता है ॥ ५९ ॥ 
जब नाड़ियोंमें प्रविष्ट वायु बाहर नहीं आते और बाहर निकले हुए बायु 
उनमें प्रवेश नहीं करते तब नाड़ियोंके व्यापारके रुफनेपर पुरुष नाड़ी शुन्य हो 
जाता दे अतएब चक्षु जादिका स्पन्‍दन न होनेसे स्मरण ही भीतर रहता है, “ 
इन्द्रियज्ञान नहीं रहता ॥ ६० ॥ 
जब वायु न तो प्रवेश ही करता है और न बाहर द्वी निकठता है, तब “ 
शरीरकी नाड़ियोसि शुन्य हो जानेके कारण पुरुष मृतक कइछाता है ॥ ६१ ॥ 
मुझे इतने काल्‍में नाशकों प्राप्त देना चाहिये इस प्रकारकी पृर्वजन्मके 
सक्षह्पसे युक्त और नियति दूारा प्रेरित जो सेवित्‌ है, वह भी नाश्षको प्राप्त 
हो जाती है ॥ ६२ ॥ 
यदि कोई कह्टे कि उक्त नियतिका नाश होनेपर जगतके व्यवह्यारका ही 
भक्त हो जायया, इसपर कहती हैं---ईहशेन हत््यादिसे | 
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2. ह्ल्फ्््ि 
संबिदों बेदन नाम स्वमावो5व्यतिरेकवान्‌ । 
तस्मात्‌ स्वभावसंवित्तेनाउन्ये मरणजन्मनी ॥६४॥। 


कचिदाइतिमत्सौम्पे फ्चितरयां जल यथा । 
फचित्सौम्य फचिजीवधमद चेतन तथा॥ ६५ ॥ 


यथा छताया। पर्वाणि दीर्घाया मध्यमध्यतः । 
तथा चेतनसत्ताया जन्मानि मरणानि च।। ६६ ॥। 


ने जायते न प्रियते चेतना एुछुपः छचित्‌ । 
____ सामंत्रमछालोत्‌ पं गाज पहुयति फेंवलम ॥5%७॥ 


इस प्रकारका जो में हैं, मुझे इस स्थानों इस प्रकार जन्म हेना होगा, इस 
आकारवाढी आदि सश्मिं उत्तन हुई सत्यसंकर्पके संस्कारसे युक्त माया कमी 
भी नाशको नहीं प्राप्त होती, शक्ति होनेपर काठके सो ही उसकी भी निधि 
होती है, उससे पूर्व नहीं, यह भाव दै॥ ९३॥ ; 
अविद्यायुक्त जीवचैतन्यके स्वरूपका विचार करनेपर भी यही अतीत 
होता है कि जबतक मोक्ष न हो जाय, तबतक जन्म, मरंण आदि की निदृति नहीं 
होती, ऐसा फदते दैं---'संविदो' इत्यादिसि । 
संवितका बेदन यानी स्वमाव व्यत्रिकरहिंत ( विश्लेषशुन्य ) है, इसलिए 
जन्म और मरण स्वभावसंवित्से पथक् नहीं है. यामी जबतक आविधिक जीव- 
चैतन्य रहेगा, तबतक जन्म और मरणसे उसका छुटकारा नहीं दे, वे उसके 
स्वमावरूप ही हैं, हाँ, मुक्ति दोनेपर कालके साथ ही उतसे छुटकारा होता है ॥९१॥ 
सांसारिक जीवके संवित्मवाहका वर्णन करते है... 'क्वित इत्मादिसे । 
जैसे नदीमें जल कमी आवश्तयुक्त यानी अस्थिर अतदा भैला होता दे और 
कभी स्थिर अतएवं निरमछ हो जाता है, वैसे ही यह चेतन ( सांसारिक जीव ) भी 
कमी सौम्य ( निछ ) और कमी राग, हैप आादिसे कलुपित हो जाता दे ॥4५) 
जैसे लम्बी दुब आदिकी लवाओंके बीच बीचमें गोठे दोती दे, चैसे ही चेतव- 
सत्तके मध्य-मरध्यमें जन्म और मरण होते हैं॥ ६६॥ 
ऊपर जिसका वर्णन किया है; वह सब आस्तदृषिले दे, परमार तो यह दै 
कि चेतन पुरुष न तो कभी जन्मलेता है ओर न कमी मरता है, क्योंकि शुतिने कहा 
___'न जञायते प्रियते या विपखितः (वरमार्थदर्शी न तो जन्म लेता है और न मरता 
१२३ 
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पुरुषभ्तनामात्र से कदा केब नव्यत्ति। 
चेतनव्यतिरिक्तत्वे वदाउन्यतिकि पुमान्‌ भवेत्‌ ॥ ६८ ॥ 
को5्च यावन्मृत बूहि चेतने कस्य कि कथम्‌ | 
प्रियन्ते देहलक्षाणि चेतन स्थितमक्षयम्‌ ॥ ६९ ॥ 
अमरिष्यन्न वे चित्तमेकस्मिनेव तन्‍्मते । 
अमविष्यत्‌ सर्वभावसृतिरिेकमृताबिह._ ॥ ७० ॥ 
“है ) आन्त पुरुष ही स्वप्काईके अमके तुल्य इसे ( जन्म, मरण आदिको ) 
देखता है ॥ ६७ ॥ 
चेतनकी अमरणस्वभावताका युक्तिसे उपपादन करते हैं--(पुरुप ०” इत्यादिसे। 
चेतनामात्र ही तो पुरुष है, वह कब और कहां नष्ट हो सकता है १ यदि 
पुरुषको चेतनसे अतिरिक्त मानो, तो बताओ क्या देह पुरुष होगा था प्राण 
पुरुष होगा या इन्द्रियां पुरुष होंगी अथवा मन पुरुष होगा या बुद्धि, अहक्कार, 
चित्त पुरुष होंगे या उनके अधिए्ठाता देवता पुरुष होंगे अथवा अविद्या पुरुष 
होगी $ इन सभी पक्षोंमें पुरुपरूपसे माने गये देह आदि जड़ों द्वारा चेतनरूप 
पुरुषसे जन्य प्रकाशसे होनेवाले सम्पूण व्यवद्वार न हो सकेंगे । अतएव चेतनामात्र 
ही पुरुष है, यह पक्ष अटल रहा ॥ ६८ ॥ 
चेतनका मरण सिद्ध नहीं हो सकता, जिसने चेतनका मरण देखा हो, ऐसा 
कोई साक्षी ही नहीं है, फिर जिसका कोई साक्षी ही नहीं है, उसकी सिद्धि 
फैसे द्वो सकती है ! इस आशयसे कदते हें--'को5्दय इत्यादि । 
इतमा संसार बीत गया, आजतक चेत्रनकी मरा हुआ किसने देखा ! जरा 
उसका नाम तो बतलाइये | क्या चेतनका मरण विनाश दै या दुसरी देहकी 
पाप्ति दे । यदि उसका मरण विनाद्य है, तो वह अपने आप होता है या दुसरेसे १ 
“प्रथम पक्ष तो बन नहीं सकता, क्योंकि विनाश विरोधी करता दे, जपनेमें अपना 
. विरोध कैसे १ दूसरा पक्ष भी नद्दीं बन सकता, क्योंकि असंग चेतनका दृसरेसे 
विनाश हो ही नहीं सकता । यदि चेतनका मरण अन्य देद्दकी प्राप्ति है, तो 
वह भी कोई मरण दे ! देह ठो छाखरों मरते हैँ और चेतन ज्यों-का-त्यों जविनाशी 
चना रहता दे ॥ ६५ ॥ 
यदि चेतनकी मृत्यु हुईं तो बड़ा भारी ऋवर् प्राप्त होगा, यों दर्शीते हुए * 
चेतनफी सत्युका खण्डन करते ईैं--“अमरिष्यत्‌' हत्यादिसि | 


तय ५९४ ] भाषालुवादसददित ९७९ 








वासनागात्रवेचित््यं यज्जीवोड्लु भवेद् स्वयं ! 
तस्येद जीवमरणे नामनी परिकटिणते ॥७१॥ 
एवं ने फथिन्प्रियतें जायते न थे कथन । 
बासनाव्तगर्तंप जीवों छुठति. केवहमू ॥ ७२ ॥ 
अत्यन्तासम्भवादेव छयस्याउसों च वासना । 
नास्स्त्येवेति विचारेण दृह्ज्ञातैव नश्यति॥ ७३ ॥ 
अनुदितपुदित अगत्पवन्ध 
मवमयतोस्यसनेवितोक्य.. सम्यक्भ | 
अहमनुदितवापनी हि जीदी 
भबति बियुक्त इतीह सत्यवस्तु ॥ ७४, ॥। 
इत्या श्रीवासिष्ठमहारामायणे वास्मीकीये मोक्षोपाये उत्पत्तिअकरणे लीलो- 
पाझ्याने मरणविचारों नाम चतु।पख्ाशत्तमः से! ॥ ५४ ॥ 


प्रत्येक देहमें मिन्न-मिन्न चेतन हैं, इसमें कोई प्रमाण नहीं है, अत 
'ुक्ो देवः सर्वभृतेषु गृह” इस श्रुतिरूप परमाणसे सब देहोंगें एक ही चेतन है, 
यह फिद्ध होता है । वह एक चेतन यदि मर जाय, तो समष्टि और वश « 
चित्त, जिसकी सत्ता और स्फूर्ति उसीके अधीन है, फ्ेसे नहीं मरेगा ! याती « 
अवश्य मर जायगा। समधि और व्यष्टिके चित्ते मर जानेपर चिततमावररूप 
जगतकी उपादानशुम्य॒ सत्ता नहीं रह सकती । इसलिए एकके मरनेपर यहां सब 
मूर्तोकी मृत्युरूप दोष अनिष्ट नहीं होगा क्या !॥ ७० ॥ 
यदि फोई पूछे तम जम्म-मरण, जिनका सबको अनुभव द्वोत है, पया हैं 
यानी उनका स्बदूप क्या है ? इसपर कहते ईैं--'वासमा० इत्यादिसे । 
जिसका यानी जन्म-मरणका जीव अनुभव करता है, वह केवल वासनाकों 
चमत्कार है। उसके ( वासनाचमर्कारके ही ) जीवन और मरण दो नाम 
रख दिये हैं ॥ ७१ ॥ 
इस प्रकार न तो छोई मरता है और न कोई पैदा होता है। केवक जीव 
जपनी वासनाझूपी जलमौरीके गडढेगें गिरत है ॥ ७२ ॥ 
दइयका सर्वेथा अपंगव होनेसे यह वासना नहीं दी है, इस प्र्रके विचारसे 
+ इृढ़ ( मजबूद ) ज्ञाता ( अन्तः्फरण ) अवश्य नष्ट हो जाता है ॥ ७रे ॥ 
वैश्य आदि साधनेंसि सम्पत अविकारी जीव भुस्यखसे अवण आादिके 
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पण्चपथ्चाशत्तमः सर्ग: 


प्रचुद्धकीकोबाच | 
यथैव जन्तुम्रियते जायते च यथा पुना। 
तन्‍्मे कथय देवेशि पुनबंधिविवृद्धयें ॥ १ ॥ 
श्रीदेव्युवाच 
नाडीग्रवाहे बिधुरे यदा वातबिसंस्थितिस्‌ । 
जन्तुः प्रामोति हि तदा शाम्यत्तीवाउस्य चेतना ॥ २ ॥॥ 
शुद्ध हि चेतन नित्य नोदेति न च शाम्पति । 
स्थापरे जज्नमे व्योम्ि शेलेज्मौ पवने स्थितम्‌ ॥ हे ॥ 


अभ्याससे अमवश प्रतीत हो रहे जगत्‌-प्रपश्चको यह परमायरूपसे उदित नहीं 
हुआ है, यों तत्त्वज्ञाससे देख कर मलके ( अज्ञानके ) कमेसे सर्वथा द्वैत- 
वासनासे शुन्य होकर विमुक्त हो जाता है, थों विमुक्त आत्मस्वरूप ही यहां 
परमार्थ वस्तु है, उससे अतिरिक्त सब असत्‌ है ॥ ७४ ॥ 


चौवनवे सगे समाप्त 














पचपनवों सर 
| भादि सश्सि छेकर जीवकी विचित्र ससारगतियोंका तथा जौवकर्मालुसारी 
ईश्वर॒वी स्थितिका वर्णन ] 

प्रबुद्धलीलाने कद्दा--है देवेशि, जैसे जन्तु ( प्राणी ) मरतु दे और जैसे 
फिर पैदा होता है, उसीको ( पुर्वेकथितको ही ) फिर आप मुझसे विस्तारसे 
कहिये । उसका परिणाम यह होगा कि बारबार सुननेसे वैराम्य बढ़ेगा और उससे 
ज्ञानकी पृद्धि होगी ॥ १॥ 

श्रीदेवीजीने कट्दा--भंद्रे, नाडियोंकी गति रुक जानेपर जब कि प्राणी प्राण- 
बायुओंकी वित्तस्थिति ( चलनस्वभावले विपरीत स्थिति » णथीत्‌ गत्यवरोधको 
प्राप्त होता है, तन उप्तकी चेतना शक्ति, अन्तःकर णरूप उपाधिका छुय हो जानेसे 
शान्त-सी हो जाती दे ॥ २ ॥ 


« यस्तुतः चेतना कहीं शान्त नहीं होती है, ऐसा कहते हैं-..जुद्ध! 
इत्यादिसे | 
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केवल बातसंरोधाधदा स्पन्द। प्रशाम्पति । 
मृत इत्युच्यते देहस्तदाउपत्तो जडनामका॥ 9 ॥ 
तस्मिन्‌ देहे श्रीभूते बाते चाइनिलतां गते ! 
चेतन वासनापुक्त' स्वात्मतस्वेज्वतिप्ठति ॥ ५ ॥ 
जीव हत्युव्यते तस्य नामा5णोर्वासनावतः ) 
तत्रैयाउपस्ते स च शवागारे गगनके तथा ॥ ६ ॥ 
ततो&्सौ प्रेतशब्देन ग्रोच्यते व्यवहारिभिः । 
चेतन वासनामिश्रमामोदानिलबत्स्थितम ॥ ७ ॥ 


चेतन मढ़के सम्पर्कसे रहित तथा नित्य है, न तो उसका उदय होता है 
और न विनाश । वह चर-अचर सब जीवोमें, आकाश, पर्वतमें, अमिमें और 
बायुमें स्थित है । मतढब यह कि कोई पदार्थ या स्थान उससे झृत्य नहीं है ॥३॥ 
इससे यह सिद्ध हुआ कि मरण देहका घर्म है, आत्माका धर्म नहीं है, 
ऐसा कहते हैं--'केवलम्‌! इत्यादिसे । 
प्राणवायुकी गति रुकनेसे जब शरीरमें स्पन्द ( चेष्टा ) शान्त हो जाता है, 
तब यह देह, जिसका दूसरा नाम जड़ है, 'मृतः कहराती है ॥ 9 ॥ 
जब यद्द देह मुर्दा बन जाती है, प्राणवायु अपने कारणरूप महावायुमें लीन * 
दो जाता है, तब वासनारहित चेतन आत्मतत्त्वमें लीन हो जाता है यानी रण “ 
तेजके साथ प्राज्ञ भात्मामें लीन हो जाते हैं, उपाधिका विनाश होनेपर जीव भी 
वासनाओंके साथ परमात्मरूपते स्थित हो जाता है ॥ ५१ 
हे यदि जीव परमात्मरूपसे स्थित हो जाता है, तो वह मृक्त होकर ब्रह्म ही हो 
गया, फिर उसे जीव कैसे कहते हैं ! इसपर कहते हैं --“जीव' इत्यादिसे । 
पुनर्जन्मं चीजमूत वासनासे युक्त सूक्ष्म ( अणुपरिच्छिन्न ) उसका जीव 
नाम कहा जाता है, वस्तुतः जीव अक्मसे मिन्न नहीं है। अतएव वाप्ननावश - 
उसको अपने स्थान ही परछोक गमन आदिका अम होता है । वाह्तवर्मे उसका 
परलोकगमन आदि नहीं होता। इस जाशयसे मण्डपाकाशन्यायका स्मरण 
कराते हैं---सम्रैवा इत्यादिसे | यह वहींपर राजा पद्मके शवागारमें मण्डप्रकाशमें 
ही रदता है ॥ ६ ॥ 
देहके मरणसे ही लौकिक व्यवहार करनेवाले छोग उसे मेत कहते हैं। चेतन वास- 
नाओंसे युक्त होकर पुष्प आदिकी सुगन्वसे मिछे हुए वायुके समान रहता है ॥७॥ 


९८३ योगवासिष्ठ [ उत्पत्ति-प्रकर ; 








इद दृतयय परित्यज्य यदा5ड्स्ते दरशनान्तरे। 
स स्वप्न इव सझ्ूल्प इधनानाकृतिस्तदा ॥ ८ ॥ 
तस्मिल्व प्रदेशे5न्तः पूवेवत्स्मृतिमानव भवेत । 
तदैयमतिमूच्छान्ते पर्यत्यन्यशरीरकम्‌॥ ९ ॥ 
आत्मन्यस्ति घटा पुष्टमन्यस्य व्योम केवलम । 
आकाशभूतले साके साकाशशशिवासरम्‌ ॥ १० ॥ 





इस ( पूर्वजन्मके ) देह आदि हृश्यका त्याग कर अन्य देह आदिके दशशनमें 
जब रहता है, तब वह जीव स्वम्तकी नाई तथा मनोरथकी नाई स्वयं ही 
परकोकगमन, परछोक, वहाँके भोग्य आदि वासनामय नाना. आकारोंको 
धारण करता है ॥ ८ ॥ 
उसी अमकी नये सिरेसे कमशः कहना आरम्म करते हैं--“तस्मित्रेवाँ 
इत्यादिसे। 
उसी प्रदेशके अन्दर पूवजन्मकी नाई जब उसे स्मृति होती हे तभी (तुरन्त) 
मरणकाछूकी मूछोके बाद अन्य शरीरको देखता है ॥ ९ ॥ 
यदि कोई कहे कि छोटेसे मरण-प्रदेशमें यथाकर्थचित्‌ अन्य शरीरकी 
कल्पना हो सकनेपर भी दूरगमन, विस्तारयुक्त परछोक जादिका समावेश वहाँ 
कैसे हो सकता है ! तो उसपर कहते हैं--“आत्मनि' इत्यादिसे । 
आत्मार्मे विपुछ एक आकाश अथवा आकाश और प्र॒थ्वी दोनों द्वी या 
करोड़ों राख ब्रह्माण्ड एक साथ एक ही समय समा सकते हैं, फिर आस्मार्मे इस 
सम्पूर्ण प्रपध्चका सम्मव क्‍यों नहीं होगा £ जथीत्‌ अवश्य दे ही, क्योंकि जात्मा 
असीम दे और माया अपटितघधटनामें पढ़ है | ऐसी स्थिविममें मात्मस्वरूपका विचार 
कर सत्यरप प्रदेशर्मे भी अन्य छोकका ( परछोक आदिका ) समावेश कह्ठा गया 
है, केवठ उसी प्रदेशके अभिप्रायसे नहीं कहा है #॥ 


+ इस खछोकवा द्वितीय अर्य यों दै--- 

यदि उप्र प्रदेश मागे, परलोक भादि हैं, तो उन्हें दूसरे छोग क्यों नहीं देखते, शतर दी 
क्यों देखता दै १ ता इसपर कहते हैं--'आत्मनि इत्यादिसे । 

आडाघय और ध्थ्वी दो, भाकाश, सूर्य, चन्द्रमा जादिसे युक्त सारा जगत मत घुरषकी 


आस्मामें मेघफ्टाडी नाई खूब पुष्ट हुआ है, भ्न्यक्री इश्सि तो केवछ आकाश ही है, 
खतः धन्यहों नहीं दिखाई देते हूँ । 
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मबन्ति पड़िधा। प्रेतास्तेषां भेदमिस घृणु। 
साम्ान्यपापिनों मध्यपापिनः स्थृलपापिनः ॥ ११॥ 
सामरान्यधर्मा मध्यमधर्मा चोचमधमंवान्‌। 
एतेषां कस्यचिद्धेदों दो त्रयोउप्यथ कस्यचित्‌॥ १२ ॥ 
कश्निन्महापातकवान्‌ वत्सरं स्पृतिगूछेव्स | 
विमूठोब्चुभवत्यन्तः.. पापाणहदयोपम! ॥ १३ ॥ 
ततः कालेव संबुद्धो चासनाजठरोद्तिश। 
अनुभूय चिरं काले नारक॑ दुःखमक्षयम्‌ ॥ १४ ॥ 
भुक्तवा योनिशतान्युवैदुःखादुःखान्तर गत | 
कदाचिच्छममायाति संसारस्वमरसअमे ॥ १५ ॥ 
अथवा सतिमोहान्ते जडदुःखशताकुलाम। 
क्षणाद्ृक्षादितामेच.. हत्स्थामचुभवन्ति ते॥ १६॥ 





अब मि्त-मिन्न गतिको कहनेके लिए देवीजी प्रेतोंका विभाग करती हैं-- 
भवन्ति! इत्यादिसे । है 
है छन्दरी, श्रेत छः प्रकारके होते हैं, उनके आगे कहे जानेवाले भेदः 
सुनो--साधारण पापी, मध्यम पापी और बडे भारी पापी, साधारण ध्मवाए 
“ मध्यम धर्मवाल्े तथा उत्तम धमवाले। इसमें से प्रत्येक किसी के दो भेद हो 
है भर .किप्तीके जीत मेहर होते हैं ॥ १३. १३ .॥ 
उनमें से पहले और तीसरेडी गति कहते हैं--कथित! इत्यादिते । 
कोई बड़ा भारी पातकी एक वर्ष तक मरणमूछीका अनुभव करता है, पत्थरके 
मध्यकी भाई ठोस और मूह रहता है॥ १३ ॥ 
बहुत समयके बाद चेतनाकों प्राप्त होकर चिरकारल तक वासवारूपी 
नायिकाफे उदरसे उत्पन्न हुए कभी नष्ट न होनेवाले मारक्ीय दुःखका भोगकर 
एक दुःखके बाद दूसरे दुःखको प्राप्त होता हुआ बह मद्गापापी सैकड़ों योनियोंका 
खूब मोगकर कमी संसारूषी स्वप्समें शान्तिकों ( मद्गापापोंके फड़की समातिकों ) 
प्राप्त होता दे, यानी उसके पायफर्लोका अन्त होता द्वे ॥ ११ ६५॥ 
अथवा वे मृत्यु-मोदके अन्तर्में सैकड़ों जड़-ढुःखोंसे व्याकुछ' वृक्ष - आदि 
थोनियोंशा, जो कि उसके दृदयमें स्थित हैं, भोग करते हैं "रण हिए एणों 


प्य्य््य्य्य्य्य््य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्स्य्य्स 
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स्पवासनानुरूपाणि दु।खानि नरके पुनः । 
अनुभूयाउ्थ योनीपु जायन्ते भूवके चिरात्‌ ॥ १७॥ 
जथ मध्यमपापो यो ग्रतिमोहादनन्तरम्‌ । 
सशिलाजठरं जाव्य॑ कश्ित्कारं अपश्यति ॥ १८॥ 
तता अचुद्ध- कालेन केनचिद्वा तदैव वा। 
तियगादिक्रमैर्भुक्वा योनी! संसारमेष्यति॥ १९॥ 
खत एवाउन्ुुभवति कश्रित्सामान्यपातकी। 
स्ववासनानुसारेण देह. संपन्नमक्षतस्‌ ॥ २० ॥ 
स स्पप्त इव सट्डूल्प इब चेतति ताइशम। 
तस्मिन्नेय क्षणे तस्य स्मतिरित्थम्रदेति च॥ २१ ॥ 
ये तृत्तममहापुण्या मतिमोहादनन्तरस्‌ | 
स्वगविद्याधरपुर स्त॒त्या स्वनुभवन्ति ते॥ २२९॥ 





अपनी अपनी वासनाओंकि अनुरूप विविध दु खोंका अनुभव कर चिर्कारू तक 
भूतरुमें नाना योनियोंमें उन होते हैं ॥ १६, १७ ॥ 

मध्यम पापीकी गतिको कहते हैं--'अथ' हत्यादिसे । 

और जो म यम पापी है, वह मरणमूछोके पश्चात्‌ पत्थरे उद्रकी 
( मध्य सागकी ) नाई घनी मूछीका कुछ काहृतक अनुभव करता है। 
तदुपरान्त जब उसे चेतना प्राप्त होती है, तब वह कुछ कालमें या उसी समय 
तियेगू आदि क्रमसे योनि्योका भोगकर ससारमें प्राप्त होता है ॥ १८ ॥ १९॥ 

साधारण पापीकी गति बतछाते हैं--“मृत्त! इत्यादिसे । 

कोई साधारण यापी मरते ही अयनी वासनाओंके अनुसार प्राप्त हुए 
अविकल मनुप्य शरीरका अनुभव करता है, क्योंकि 'उभाभ्यामेत मनुष्यलोकम! 
( पुण्य और पापोंसे मनुष्यलोककों प्राप्त होता है ) ऐसी श्रुति है ॥ २० ॥ 

चद स्वशकी नाई और सनोरथकी नाई, वैसा अनुभव करता है और उसी 
क्षणमें उसकी स्प्॒तियों ( जैसा कि पहले फद्दा गया है ) उदित होठी हैं ॥ २१ ॥ 

सर्वश्रेष्ठ महापुण्यात्माओंडी गति कहते ईं--'ये तु! इत्यादिसे । 

क्न्वि जो सर्वश्रेष्ठ महापुण्यात्मा हैं, ये मरणननित मूछीके बाद पुण्य 
चासनाके उदयसे स्व॒गैलोक, विद्यापरुलोकका सुख भोगते हैं । मद्ापुण्यफे फल्के 
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ततो5न्यकमसदश सुक्‍त्वाउस्पन्न फल निजम्‌ । 
जायन्ते मातुपे लोके सभीके सज्जनास्पदे ॥ २३ ॥ 
ये च मध्यमधर्माणों मृतिमोहादनन्तरस्‌। 
ते व्योमवायुव्तिता! प्रयान्त्योपधिपक्तवंत्‌ ॥ २४ ॥ 
तत्न चारुफल भुक्‍त्वा प्रविदय हृदय चृणास्‌ ! 
रेततापधितिप्ठन्ति गभे जातिक्रमोचिते | २५ ॥ 
स्वासनानुसारेण ग्रेता एतां व्यवस्थितिम | 
मूछ॑न्तिव्युभवन्त्यन्तः ऋमेणैयाइक्रेण च॥ २६ ॥ 
आदौ मता चयमिति बुध्यन्ते तदनुक्रमात्‌ | 
बन्धुपिण्डादिदानेन प्रोत्पन्ना इति वेदिन। ॥ २७॥ 





उपभोगके बाद थोड़ा-बहुत पापकर्म यदि हो, तो उसके अनुरूप फलको ईलाइतत, 
किंपुरुष आदि खण्डोंमें भोगकर मनुष्यकोकमें सज्नोंके धनवान्‌ घरमें जन्म 
छेते हैं ॥ २२, २३॥ 

मध्यम धर्मात्मामोंकी गति कहते हैं--“े च' इत्यादिसे । 

जो मध्यम पर्मीम्मा हैं, वे मरणमर्छाके बाद आकाश-बायुसे वेशित 
होकर भौति-भाँतिके इक्ष, रत और पह्वोंसे व्याप्त नन्दनवन, चेत्ररथ भादि 
दिव्य उद्यानोंमें किचर, किंपुरुष, यक्ष आदिके शरीरसे जाते हैं, बहांपर अपने 
पुण्यकर्मोंका सुन्दर फल भोगकर वायु, वृष्टि आदिसे एथिवीमें पान, गेहूँ, जौ आदियें 
प्रवेशपूवक अन्न बनकर ब्राक्षण आदिके हृदयमें प्रवेशकर वीर्यरूपसे ख्ियोकि 
म्भमें प्राप्त होते हैं ॥ २०, २५ ॥ | 

इसते साधारण धर्मात्माकी भी गति प्रायः कही गई, ऐसा मानते हुए 
उपसेहए करते हैँ---स्व॒वासना०* इत्यादिसे 

प्रेत अपनी वासनाके अचुसार मरणमूछीके अन्तमें अपने हृदयमें इस 
व्यवस्थाका ऋमसे और क्रमके बिना भी अनुभव करता है ॥ २६ ॥ 

जब उनका मरण आदि अध्यारोपक्म विशेषरूपसे द्शीते दैं--'आदो 
इत्यादिसे | 

गत पहले दम छोग मरे, तदनन्तर दाह, दशाइकत्य आदिके ऋ्रमसे हम 


छोगोंका शरीर बना, यह जानते हैं | २७ ॥ 
4१२५ 
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तो यमभ्रटठा एते कालपाशान्विता इंति। 
नीयमानः ग्रयाम्येमिः क्रमाद्‌ यम॒पुरं त्विति ॥ २८ ॥ 
उद्यानानि विभानानि शोभनानिं पुंद। एनः । 
स्वकरममिरुपात्तानि दिव्यानीत्येव पुण्यवान्‌ ॥ २९ ॥ 
हिमानीकण्टकश्वश्नशस्तपत्रवतानि च | 
स्वकमदुष्क्ृतोत्थानि संग्राप्तानीाति पापवान्‌ ॥ ३० ॥ 
इये में सौम्यसंपाता सरणि! शीतशाइला। 
हिम्धच्छाया सवापीका पुरःसंस्थेति मध्यम! ।| ३१ ॥ 
अये प्राप्तो यमपुरमहमेप स भूतप+ | 
अये कर्मबिचारोध्च्र ऋृत इस्यजुभूतिमाद्‌ ॥ ३२ ॥ 
इति अत्येकमस्थेति प्ृथु। संसारखण्डकः । 
यथासंस्थितनिःशेषपदाथथा चारमाछुरः ॥ ३३ ॥ 





तदनन्तर वे जानते हैं कि द्वाथोंमें काउपाश लिए हुए ये यमदूत हैं, इन 
यममभरों हारा के जाया जा रहा में, जो कि पाथेय श्राद्ध आदिसे तृप्त किया गया 
हूँ, एक वर्षमें यमपुरीको जाता हैँ ॥ २८ ॥ 
उनमें से जो मह्दापुण्यवान्‌ दोते हैं, वे बड़े मनोहर देवलोकके विमान और 
उद्यानोंकोी ये हमारे कर्मोंसे बार-बार प्राप्त हैं, ऐसा जानते हैं ॥ २९ ॥ 
महापापी पुरुष बफेकी चद्धने, काटे, गड़ढे और तलवारकी नाईं चोखे पत्तोंसे 
भरपूर बन, जो कि हमारे दुष्कर्मोंस उत्पन्न हैं, हमें प्राप्त हो रहे हैं, ऐसा 
जानते हैँ ॥ ३० ॥ 
मध्यम पुण्यवाले पुरुष जानते हैँ कि यह मागे, जिसमें बड़े आनम्दके साथ 
पदक चछ जा सकता है, ठण्डी और दरी-दरी दूब जमी है, मनभावनी छायासे 
युक्त दे मौर स्थान-स्थान पर बांवडियाँ बनी हें, मेरे सामने स्थित हैं ॥ ३१ ॥ 
मध्यम पापी जनोंको यह अनुभव होता है कि यह में यमपुरीमें आ 
पहुँचा, ये सवेकोकप्रसिद्ध यमराज दें. और थहां चित्रगुप्त आदिने मेरे कर्मोका 
विचार किया ॥ ३२ ॥ 
यह अध्यारोपक्रम स्वप्नके समान प्रत्येक पुरुषका मिन्न मिन्न है, ऐसा 
फहते हैं---इति! । 


सर्ग ५५ ] भापालुवादसहित ९८७ 








आफाश इंव निःशून्ये शूत्यात्मिव विवोधवान्‌ । 
देशकाढक्रियादेष्य॑भासुरोषपि न किश्वन ॥ ३४ ॥| 
इतोडयमहमादि्टः * स्वकर्मफठमोजने । 
गच्छाम्पाशु श॒र्भ स्गेमितों नरकमेव च॥ १५॥ 
यः स्वर्गो5ये मया शक्तो शुक्तोडय मरकोज्थवा । 
इमास्ता यीनयो भ्रुक्ता जाये5हं संसुतों पुनः ॥ २६ ॥ 
अये शालिरह जातः ऋ्रमात्‌ फलमह स्थितः । 
इत्युदर्कारबीघेन चुध्यमानो. भविष्यति ॥ ३७ ॥ 


जैसे प्रतीत होते हैं, वैसे ही स्थित यादी सत्य-से सब घट, पट भादि पदार्थ 
और उनकी तत-तत्‌ अर्धक्रिया ( जलका आनयन आदि ) से देदीप्यमान, 
विशाल संसारभाग प्रत्येकको प्राप्त होता है ॥ ३३ ॥ 

परमार्यहशिसे यदि देख जाय, तो आत्मासे अतिरिक्त कुछ भी नहीं है, 

"शेसा कहते हैं---/आकाश इय' इत्यादिसे । 

आकाशकी नाई स्वरूपरहितमें स्थित यह जगव-प्रपश्न, जिसमें हम्बे देश, 
हम्बे कार और रूम्बी क्रियाओंक़ी प्रतीति होती है, कुछ भी नहीं है, किन्तु 
सम्पूर्ण अध्यारोपेंसे शुन्‍्य आत्मा ही है ॥ ३४ ॥ 

झुझे यमराजने अपने कर्मोके फर्लोंका मोग करनेके लिए इस दिशा 
जानेकी जाज्ञा दी है, इसलिए यमसमासे में शीघ्र सुन्दर सुन्दर भोगेतति मुक्त 
स्वर्गमें जाता हैं या नरकर्म ही जाता हैँ ॥ ३५ ॥ 

यमराजने जिस स्वगैका मोग करनेके किए सुझे आज्ञा दी थी उस ( छगे ) का 
मैंने भोग कर लिया हे अथवा यमराजने जिस नरकका भोग करनेके लिए मुझे आदेश 
दिया था उसका मैंने भोग कर लिया है। यमनिर्दिष्ट ये पशु आदि योवियां मेंने 
मोग ही हैं । इस प्षमय में मनुप्यसंसारमें आविर्भूत होता है ॥ ३६ ॥ 

यह मैं कमी घानका भ्भुर हुआ, फिर बढ़कर पौधा हुआ, पत्ते छगे, गाभ 
हुआ, घानकी बाल हुआ, इस क्रमसे बीज बनकर रहा | 

शक्ा--स्वी, नरक और विविध योतियोंके मोगकी नाई मरीक्षादिभाव 
( घानके जहुर जादि होना ) भी क्या उसका अनुमवसिद्ध हे! 

समाधान--नहीं, भविष्यकालमें प्राप्त होंनेवाके मल॒ष्यशरीरमें शत, पुराण 
आदिसे उत्मन्न बोधसे उसे अपने व्ीक्षादिमावका परिज्ञान होता है॥ ३१७॥ 





९९० योगवासिष्ठ [ उत्पत्ति-त्करण 








सर्गादा स्वमपुरुपन्यायेनाउडद्ग्रजापतिः । 
यथा स्फुटट प्रकचितस्तथाउ्द्याउपि स्थिता स्थिति। || ४७ ॥ 
अथमोअ्सौ प्रतिस्पन्दः पदार्थानों हि विम्बकंस्‌ | 
प्रतिबिम्बितमेतस्माधचद्द्याजपि. सेस्थितम्‌ ॥ ४८ ॥ 
यन्नाम सुपिरं स्थाने देहानां तद्गतोअनिलः | 
करोत्यड्डपरिस्पन्द॑ जीवतीत्युच्यते ततः ॥ ४९ ॥ 
सर्मादावेबमेवैषा जद्गमेप स्थिता स्थिति! ) 
चेतना अपि निःस्पन्दास्तेनेते पादपादयः ॥ ५० | 
चिदाकाशोज्यमेवांश छुरुते चेतनोदितस्‌। 
स एवं संविज्ञवति श्षेप॑ भवति नेव तत॥ ५१ ॥ 
विवते होता है, परमाकाश शुद्धस्वरूप वह ईश्वर ही वहां वहांपर हम छोगोंकी 
हृश्टिसे स्वप्तजी कल्पना करनेवाले पुरुषकी नाई जीवसमप्टिरूप आदि. प्रजापति 
बनकर सृष्टि करनेयोग्य पदा[र्थोके संकश्परूपसे जैसे मर आदि लोक़रूप विवृ्तसे 
स्फुरित हुआ, वैसे ही आज भी व्यवस्था ज्यॉकी-त्यों स्थित है ॥ 9७ | 
यदि यह माना जाय कि संकल्पसे उत्पन्न हुईं जगत्सत्तासे यह जगत्सता 
भिन्न है, तो इस पक्षमें भी उसकी ( संकल्पजनित जगत्‌-सत्ताकी ) प्रतिबिम्ब- 
तुस्य होनेके कारण वह मिथ्या ही है, ऐसा कहती हें--प्थमः इत्यादिसे । 
संऋल्पजनित स्फुरणरूप पदार्थोक्रा पहला वियत बिम्बरूप ठहरा, उससे जो 
प्रतिबिम्ब हुआ बढ आज भी वैसा ही स्थित है ॥ ०८ ॥ 
जमत्मृष्टिमें स्थावर-जंगस विभाग जैसे हुआ, उसमें निमित कहती हैं--- 
“यनत्नाम इत्यादि दो छोफेसे । न 
देहोंका जो छिद्र स्थान दे, उसमें प्रविष्ट हुआ वायु शरीरोंमें चेण्टा उत्पन्न 
फरता दे, उससे यद जीता है, ऐसा कहा जाता दै। सष्टिके आदिमें ही 
जंगम प्राणियोर्मे इस प्रकारकी यह स्थिति उत्पन्न हुईं, इसी कारण चेतन होते 
हुए भी पक्ष आदि चेष्ठाशस्य दें । भाव यह कि उनमें छिद्र नहीं है, अतएुव 
वायु उनमें प्रविष्ट दो चेष्ठ उत्पन्न नहीं करता, इसलिए थे चेतन होते हुए भी 
निश्चे"्ठ हद ॥ ४९, ५० ॥ 
इसी प्रकार चेतन और अचेतनके विभागढी फर्पना फरनेमें भी मिम्ित्त 
पहली हें---'चिदाकायों' इध्यादिसे | 





सगे ण५ ] भापाठुवादसहित.. ९९१ 


नरोपाधिपुरं प्राप्त चेतत्यक्षिपुट॑ नयत्‌ | 
तत्तस्या नाउश्षि चिज्जीवं नो जीवत्पेव सर्गतः | ५२ ॥ 
तथा ख॑ं से तथा भूमिभूमित्वेना5:छवज्जलम । 
यद्यथा चेतति स्वर तदेच्येव तथा वयुश॥ ५३॥ 
इति सर्वशरीरेण जड्भमत्वेन जद्गमम्‌। 
स्थावरं स्थावरत्वेन सर्वात्मा भावयन्‌ स्थितः ॥ ५४ ॥ 
यह चिदाकाश ही ( ईश्वर ही ) प्रतिबिम्बत होकर आविर्मेत औपाधिक 
जीव विभागको करता है, वही अंश संवित्‌ ( चेतन ) होता है, शेष अध्यारोपित 
है, बह चेतन नहीं है, किन्तु अचेतन ही है ॥! ५१ ॥ 
उसका बुद्धिके द्वारा स्थूलमें प्रवेश और स्थूरमें चक्ष आदिकी म्राति होनेसे 
बाह्य व्यवहारकी क्षमता जाती है, ऐसा कहते हैं--'नर०' इत्यादिसे । 
बुद्धिमें प्रविष्ट हुआ चिदाकाश बुद्धिके लिए मलुष्यशरीररूप दूसरे 
उपाधिभूत नगरमें प्रविष्ट होकर अपनेमें अधिरुढ़ बुद्धिको चक्ष आदिके गोलकमें 
पहुँचाता हुआ चाश्लुप आदि बुद्धिवृत्तियों द्वारा बाह्य पदार्थोका अनुभव करता ह्दै। 
शहा--चक्षु भादि ही साक्षात्‌ चितमें अध्यस्त होनेसे चित्‌ ( चेतन ) 
है, अतः वे जीवभूत शरीरमें रहकर व्यवद्वार करें, बुद्धिरूप उपाधिसे युक्त जीव 
माननेकी क्या आवश्यकता है ! 
समाधान--वहीं, ऐसा नहीं हो सकता, सम्पृणे इन्द्रियाँ खवय॑ ही चेतन 
जीवमभूत नहीं है, क्योंकि चैतन्यमें अध्यारोपमात्रसे ही फोई चेतन नहीं 
होता। यदि ऐसा माना जाय, तो घट आदि पदार्थकों भी चेतन मानना होगा ॥५२॥ ' 
बुद्धि ही जीवकी उपाधि है, अन्य नहीं है, इस नियममें तो सम्पूर्ण 
पदर्धोकी शक्तिकी व्यवस्थापक्र चितका सड्ह्प ही कारण है, इस आशयसे 
देवीजी कहती हैं---तथा” इत्यादिसे । 
आकाश शुन्यताशक्तिसे युक्त होकर स्थित है, ध्रथिवी सब पदार्थोकी धारण 
करनेकी शक्तिसे स्थित है, जल सब पदार्थोंकी तर करनेकी शक्तिसे युक्त है । 
तालये यह कि चितिशक्ति स्वेच्छासे जिसका जैसा सडत्प करती है, वह जपने 
शरीरको वैसा ही जानता है || ५३ ॥ 
इस प्रकार स्वीत्मक चेतन ही जड्जमरूपसे जह्लमका ( चरका ) और स्थावर- 
रुूपसे स्थाचरका ( अचरका ) सझुत्प करठा हुआ सबके स्वरूपसे स्थित है ॥५४॥ 


ण्ट्ट योगवासिष्ठ [ उत्पति-प्रकरण 








संसुप्रकरणस्त्वेवे बीजतां यात्यसां नरें। 
तद्वीज योनिगलित गर्भो भवति मातरि॥ ३८ ॥ 
स गर्भो जायते छोके पूर्वकर्मानुसारतः | 
अव्यों भवत्यभव्यों वा बालकी छलिताकृति। ॥ ३९ ॥ 
ततो<जुभवतीन्द्वास यौवन मदनोन्मुखम्‌ ) 
ततो जरां प्ममुखे द्विमाशनिमिव च्युताम्‌ ॥ ४० ॥ 
ततोडपि व्याधिमरण. पुनर्मरणमूछ॑नाम । 
पुनः स्वप्नवदायात॑ पिण्डंदेहपरिग्रहम्‌ ॥ ४१ ॥ 
याम्थ याति पुनलेंकि पुनरेव अमक्रमस्‌। 
भूयो भूयोष्छुभवति नानायोन्‍्यन्तरोदये ॥ ४१ ॥ 





यदि किसीको शक्का हो कि उस समय उसे अपने ब्रीक्षादिभावका अनुभव 
क्यों नहीं द्ोता ! उसपर कहते हैं--सिसुप्तकरणः” इत्यादिसे । 

उस अवस्थामें शरीर न होनेसे उसकी इन्द्रियाँ और अन्तःकरण मूर्च्छित 
रहता है। उसी अवस्थामें वह पिताके शरीरमें भुक्त अन्न द्वारा प्रवैश कर बी 
बनता दे । तदुपरान्‍्त बद माताके उदरमें गम बदता है। अपने पूर्वकर्मोंके अनुसार 
खुख, सौभाग्य, आरोग्य और सुन्दर स्वभावसे युक्त अथवा दुःख, दौभौग्य, रोग 
तथा विपम स्वभावसे युक्त मनोहर आकृतिवाझ बालक होता है ॥ ६० ॥ 

तदुपरान्त वह चन्द्रमके समान घटने बढ़नेवालि चश्चठ और मनोहर तथा 
फामोन्मुख ( नारीपरायण ) यौवनका अनुभव करता है, फिर कमटलके मुँहमें 
गिरे हुए तुपाररूपी वज़की बाई बुढ़ापेका अनुभव करता है यानी जैसे कमरके 
अपर तुपाररूपी चज्जञ॒ गिरकर उसे मुरक्षा देता है, पेसे ही चुढ़ापेसे जरजर 
हो जाता है ॥ ४० ॥ 

उमप्तका इतनेमें छुटकारा नहीं होता, उसके बाद भी व्याधिरूपी मरणका 
अनुभव करता है फिर बह मरणजनित मूछोको प्राप्त होता है, तदनन्तर बन्धुओं 
द्वारा दिये गये पिण्डोंसे स्वम्के समान प्राप्त देदग्रदणका अनुभव करता है. ॥9१॥ 

फिर वह पूर्वोक्त रीतिके मनुसार यमछोक्ष में जाता दे, फिर वैसे ही नाना 
योनियोंकी प्राप्ति अमक्रमका पुनः पुमः अनुभव करता है ॥ ४२ ॥ 


संग ५५ ) भापांतुवादसदित ९८९ 





इत्याजव जवीभावमामोक्षमतिमासरम्‌ । 
भूयो भूयोडलुभवति व्योम्स्येव व्योमरुपवान्‌ ॥ ४३ ॥ 
प्रचुद्धलीलोवाच 
आदिसग यथा देवि अ्रम एप अवर्तते | 
तथा कथय में भूयः अ्रतादाद्वोधइद्ये ॥ ०४ ॥ 
श्रीदेव्युवाच 
परमार्थवत शैला। परमार्थव्न हुमाः | 
परमार्थथन पृथ्वी परमार्थथन॑ नभः ॥ ४५॥ 
सर्व॒त्मकत्वात्‌ स यतो यथोदेति चिदीशरः । 
परमाकाशशुद्धात्मा तत्र तत्र भवेत्तथा ॥ ४६ ॥ 
आकाशमें ही आकाशरूपी जीव इस प्रकारके वेगवाद्‌ परिवर्तनका मोक्ष 
होने तक पुतः पुनः अनुभव करता है ॥ 9३ ॥ 
लंपदार्थ जीवमें आन्ति हो सकती है, इसलिए उसमें भले ही यह अध्या- 
रोपक्रम हो, तल्दा ईश्वरमें तो आन्ति हो नहीं सकती, अतः उसमें जगतका 
अध्यारोपक्रम कैसे ! इस प्रकार तलदाथ ईश्वरकी शुद्धिको जाननेके लिए छीछा 
पूछती है--आदिसगे' इत्यादिसे । 
प्रबुद्ध लीछाने कह्ा--हे देवि, आदि सष्टिमें जैसे यह अम होता है, वैसा 
मुझसे कृपापुवेक पुदः कहिये, जिप्से कि भेरे बोधकी वृद्धि हो ॥ 99 ॥ 
ईश्वरकी आन्विसे जगत्‌का अव्यारोप नहीं होता, डिन्‍तु परमार्यघत ईश्व॑रका 
ही मायाध्यारोपित रूपसे विवत होता दे । अनाबूत चैतन्यकी जो अध्यस्तका भाव 
होता है, वह अम नहीं है, किन्तु असत्यकी सत्यरूपसे प्रतीति अम है। स्वेश 
होनेके कारण ईश्वरको सदा सब पदार्थोंकी प्रतीति होनेपर भी उसमें सत्यताकी 
अतीति नहीं होती, क्योंकि वे इबवरके प्रति स्वप्वकूपके परिशिनरूप बोबसे बाषित 
रहते हैं । इस प्रकार वदार्यमें अध्यारोप होनेसे कोई दोष नदी है, इस आशयसे 
देवी तत्पदार्थमें अध्यारोपका उपणदन करती हैं--परमार्थवनग्र' हत्यादिते । ड्दै 
पर्वद परमायैषन चैतन्य हैं, इक्ष परमार्थषत हैं, धथिवी प्रमाययन 


और णाकाश परमायघन है ॥ ०५ ॥) 
सर्वश्वरूप होनेके कारण उत्त चिंदाला परमेश्व॑रका ,जद्वांप जैसा 








९९० योगवासिप्ठ [ उत्प्ति-प्रकरण 








सर्गादी. स्वगपुरुपन्यायेना5अ॑दिग्रजापतिः । 
यथा स्फुर्ट प्रकचितस्तथा5दयाडपि स्थिता स्थिति! ॥ ४७ ॥ 
प्रथमो:सौ प्रतिस्पन्दः पदार्थानां हि चिम्बकस्‌ | 
प्रतिबिम्बितमेतस्माद्चद्ययाईप. सेस्थितम्‌ ॥ 9८ ॥ 
यज्ञाम सुपर स्‍्थाने देहानां तद्ध॒तो5निलः । 
फरोत्यड्डपरिस्पन्द जीवतीत्युच्यते तत। ॥) ४९ ॥ 
सर्मादावेबमेबैषा जद्भमेपु स्थिता स्थिति! । 
चेतना अपि लिःस्पन्दास्तेनेते पादपादयः ॥ ५० ॥ 
चिदाकाशोज्यमेवांश  छुरुते चेतनोदितम्‌। 
स एवं संपिद्धवति शैप॑ भवति नेव तत्‌॥ ५१ ॥ 
विबत होता है, परमाकाश शुद्धस्वरूप वह ईश्वर ही बहां वहांपर हम छोगोंकी 
इृश्टिसे स्वप्की कल्पना करनेदाले पुरुएकी नाई जीवसमष्टिरूप आदि प्रजापति 
बनकर सष्टि करनेयोग्य पदार्थेके संकल्परूपसे जैसे भू भादि छोकरूप विव्तेसे 
स्फुरित हुआ, वैसे ही आज भी व्यवस्था ज्योंकी-त्यों स्थित है ॥ 9७ ॥ 
यदि यह माना जाय कि संकरपसे उत्पन्न हुई जगत्सत्तासे यह जगत्सत्ता 
भिन्न है, तो इस पक्षमें भी उसकी ( संकस्पजनित जगत्‌-सत्ताकी ) श्रतिविम्ब- 
तुश्य होनेके कारण वह मिथ्या ही है, ऐसा कहती हैं--'प्रथमः' इत्यादिसे । 
संक्ल्पजनित स्फुरणरूप पदार्थोका पहला विषर्त बिम्बरूप ठहरा, उससे जो 
प्रतिबिम्ब हुआ वह आज भी चैसा ही स्थित है ॥ ४८ ॥ 
जगत्सध्टिमें श्थावर-जगम विभाग जैसे हुआ, उसमें विभितत कहती हैं-- 
“बन्नामा इत्यादि दो छोकोंसे । 
देहोंका जो छिद्र स्थान है, उम्तमें प्रविष्ठ हुआ वायु शरीरोंमें चेष्ठ उत्तर 
फरता है, उससे यह जीता है, ऐसा कहा जाता है। सष्टिके आदिमें ही 
जँगम म्राणिय्रोमिं इस प्रकारकी यह स्थिति उत्तन्न हुई, इसी कारण चेतन होते 
हुए भी इक्ष आदि चेष्टाशत्य हैँ । भाव यद्द कि उनमें छिद्र नहीं है, अतएुव 
वायु उनमें प्रविष्ठ द्वी चेष्ठ उत्पन्त नहीं करता, इसकिए वे चेतन होते हुए भी 
निश्चेष्ट हैं ॥ ४९, ५० ॥ है 
इसी प्रकार चेतत और जचेद्ाके विभागक्की कल्पना करनेमें भी मिम्रित्त 
कहती दैं--'चिदाकाशो' इत्यादिसे । 
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नरोपाधिपुर॑ आप चेतत्यक्षिपुटए नयत्‌। 
तत्तस्था ना5क्षि चिज्जीब नो जीवत्येष सर्गतः | ५३ ॥| 
तथा ख॑ खे तथा भूमिभ्रूमित्वेनाउडवज्जलमू । 
यद्थथा चेतति स्वर तह्ेस्येव तथा बपु।॥ ५१॥ 
इति सर्वशरीरेण जज्भमत्वेन जज्ञमम | 
स्थावरं स्थावरत्वेन सर्वात्मा भावयन्‌ स्थितः ॥ ५४ ॥ 
यह चिदाकाश ही ( ईश्वर ही ) प्रतिविम्बत होकर आविर्शत औपाधिक 
जीव विभागको करता है, वही अंश संबित्‌ ( चेवन ) होता है, शेष थध्यारोपित 
है, वह चेतन नहीं है, किन्तु अचेतन ही है ॥| ५१ ॥ 
उसका बुद्धिके द्वारा स्थूलमें प्रवेश और स्थूठमें चक्ष आदिकी प्राप्ति होनेसे 
बाह्य व्यवद्वारकी क्षमता जाती है, ऐसा कहते हैं--“नर०' इत्यादिसे । 
बुद्धिगें प्रविश् हुआ चिदाकाश बुद्धिके लिए मनुप्यशरीररुप दूसरे 
उपाधिभूत नगरमें प्रविष्ठ होकर अपने अषिरूढ़ चुद्धिको चक्कु आदिके गोलकमें 
पहुँचाता हुआ चाक्षुप आदि बुद्धिवृत्तियों द्वार वाह्य पदार्थोक्रा अनुभव करता ह्ै। 
शह्टा--चक्षु भादि ही साक्षात्‌ चितमें अध्यत्त होनेसे चित्‌ ( चेतन ) 
है, अतः थे जीवभूत शरीरमें रहकर व्यवद्वार करें, बुद्धिरूप उपाधिसे युक्त जीव 
माननेकी वया आवशथकता है ! 
समाधान--नहीं, ऐसा नहीं हो सकता, सम्पूर्ण इन्द्रियाँ स्वय॑ ही वेतन 
जीवभूत नहीं है, क्योंकि चैतन्यमें अध्यारोपमात्रले ही कोई चेवन नहीं 
होता। यदि ऐसा माना जाय, तो घट आदि पदार्थकों मी चेतन मानना होगा ॥५२॥ 
बुद्धि ही जीवकी उपाधि है, अन्य नहीं है, इस नियममें तो सम्पृण 
परदर्थोंकी शक्तिकी व्यवस्थापक चितका सड्धस्प ही कारण है, इस जआशयसे 
देवीजी कहती हं-- तथा” हत्यादिसे । 
आकाश शुन्‍्यताशक्तिसे युक्त होकर स्थित है, छथिवी सब पदार्थोकी घारण 
करनेकी शक्तिसे स्थित है, जह सब पदार्भोकी तर करनेकी शक्तिसे युक्त दे। 
वात यह कि चितिशक्ति स्वेच्छासे जिसका जैसा सहुरुप करती है, बह णपने 
शरीरको वैसा द्वी जानता है ॥ ५३ ॥ 
इस प्रकार स्वीत्मक चेतन ही जज्नमरूपसे जज्षमका ( चरका ) और स्थावर- 
रुपसे स्थावरका ( जचरका ) सझृत्प करता हुआ सबके स्वरूपसे स्थित है ॥पशा 


्प्य 


९९४ योगवासिप्ठ [ उत्तत्तिमकए 
सबे सर्वगरत चित चिह्रथोम्ना यत्रचेतितम्‌ | - 
सर्गादौ चोपने वायुः स इहाउद्यापि संस्थितः ॥ ६४ ॥ 
चेतित यत्च॒सौपिय तन्नभस्तन्न मारुतः । 
सफ्दात्मेत्यादिसगैद्य पदार्थप्यिव चोपनम्‌ ॥ ६५ ॥ 
चित्त तु परमार्थेन स्थापरे ज्ममे स्थितम्‌ ! 
चोपनान्यनिरैरेव भवन्ति न भवन्ति च। ६६॥ 
एवं आन्तिमये विश्वे पदार्थाः संविदेशवः। 
सर्गादिषु ययैवाइ5संस्तयैवाउ्याउपि संस्थिताः ॥ ६७ ॥ 
यथा विश्वपदार्थानां स्वभावस्य विजृम्भितम्‌ ! 
असत्यमेव सत्याम तदेतत्कथित तथ ॥ ६८ ॥ 





जैसा यह दृष्टन्त दे, वैसे ही प्रलवकालमें मायामें छीन सर्वोत्मक और सर्वगत 
समष्टि चित्त, जो कि जगतकी सूक्ष्मावस्थाका रूप है, सर्वप्रत्यकूछप चिदाकाशसे 
उष्टिके आसम्ममें जिध्न पकार स्फुरित हुआ, वह माज भी जैसा-का-तैसा स्थित दे । 
जो स्पन्दनरूपसे स्फुरेत हुआ वह वायु हे और वह जज भी यहांपर स्थित 
है। जो छिद्टरूपसे स्फुरित हुआ बह आकाश है, उप्तें स्पन्दरूप सर्व- 
क्रियाशक्तिस्वरूप वायु स्थित है । उक्त चायुसे सब पदार्थोकी चेणाएँ ऐसे होती हैं 
जैसे कि सूखे हुए तिनके, पत्ते आदि पदार्थेमें वायुसे कम्पन होता है ॥६०,६५॥ 
पस्तुतः स्थावर और जज्ञम दोनों पदार्थ चित्त समानरूपसे विद्यमान दे, 

पर बायुके स्पनदन और स्पन्दनके जभावसे उनमें विशेष है, ऐसा कहते हैं--- 

“चित्त तु! इत्यादिसे । 
चित तो परमार्यरूपसे स्थावर और जंगम दोनोंमें स्थित है, पर जंगममें 
वायुसे स्पन्दन ( चेष्टाएं ) होते हैं और स्थावरमें नहीं होते॥ ६६ ॥ 


इस नियममें भी पूर्वकंथित नियति ही दवेतु है, ऐसा, कदते हैं. रबप्र! 
इत्यादिसे । 


आन्तिमय विद्वर्में इस प्रकारके 
आदिसे संवितमें किरणोंकी माई स्फुरित 

प्रस्तुत विषयको कहनेके छिए. 
करते हें-“यथा! इत्यादिसे | 


चेष्टायुक्त या चेष्टाशन्य सब॒पदार्थ सष्टिके 
हुए थे, वे आज भी वैसे ही स्थित हैं॥६७॥ 
पृवट्ृष्ट प्रसन्नगास॒तत्त्वज्ञनका उपसंदार 
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अयमरस्त गतः ग्रायः पद्य राजा विद्रथ! | 
मालाशवस्य पत्नस्य पत्युस्ते याति हृद्वतम ॥ ६९ ॥ 
प्रबुद्धलीलोबाच 
फेन मार्गेण देवेशि यात्येप शवमण्डप्त | 
एनमेवा55शु पश्यन्त्यावावां गचछाब उत्तमे ॥ ७० ॥ 
श्रीदेच्युवाच 
मलुष्यवासनान्तस्थ मार्गमाश्रित्य गच्छति | 
एपोष्हमपरं लोक दूरं यामीति चिन्मयः ॥ ७१ ॥ 
मार्गणेवमनेनेव यात्रस्ते येन सम्मतम्र्‌ । 
परस्परेच्छाविच्छित्तिनंहि. सौहार्दबन्धनी ॥ ७२ ॥ 
श्रीवसिष्ठ उवाच 
इति विहतकथागतक्ुमायां परमदक्षि प्रस्ते विवोधभानौ | 
नृपतिवरसुतामनस्युदारे विगलितचित्तजडो विद्रथो5भूत्‌ ॥ ७३ ॥ 
इत्याप भ्रीवासिष्ठमह्ाारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिप्रकरणे लीलोपास्याने 
संसारमरणावस्थावर्णन नाम पश्चपश्राशत्तमः सगे। ॥ ५५ ॥ 


>> + 





सम्पूर्ण पदार्थ स्वभावके विछास और असत्य होनेपर भी जैसे सत्य-से 
प्रतीत द्वोते हैं, बह सब्न मैंने तुमसे कह्ट दिया है ॥ ६८ ॥ 

देखो में समझती हँ कि ग्रह राजा विदृश्थ मरकर फुलोंकी माल़ासे 
जाच्छादित शवभूत राजा पद्मके हृदयमें स्थित पद्मफोशमें प्रवेश करनेकी 
इच्छासे जाता है ॥ ६९ ॥ 

प्रबुद्ध लीणाने कहा--हे देवेशि, किस मार्गते यह शवमण्डपमें जाता है, 
इसको देखती हुई ही हम दोनों शीघ्र जावे )॥ ७० ॥ 

श्रीदेवीजीने कह्ा--मंद्रे, पद्मशरीरमें 'अहम्‌ः वासनारूप बन्‍्तःकरणमें 
त्थित मारगका अवहम्बन कर यद्द चिन्मय मैं दूसरे छोकमें जाता हूँ, ऐसी भावनासे 
जाता है ॥ ७१ ॥ 

जिस मार्गसे जाना उन्हें सहमत हो, उसी इस मार्गसे हम दोनों जाती हैं, 
एक दृस्तरेकी इच्छाका विधात स्नेह-सम्बन्धका हेत नहीं होता है॥ ७२ ॥| 

म्रीवसितनीने कह्दा--शरीरामचन्द्रजी, अछ राजकी पुत्री छीलके विशुद्ध 
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स्ल्ख्प्ल्स्च 


तस्माद्यज्जड्र्म नाम तत्स्ववोधनरूपबत्‌ । 
तेन बुद्ध ततस्तद्॒त्तदेवाइद्याईपि संस्थितम्‌ ॥ ५५ |) 
यद्॒क्षामिधमाबुद्धं स्थावरत्वेच थै पुन | 
जडभद्यापि संसिद्ध शिलातरुवणादि च॥ ५६ ॥ 
नतु जावे प्रथकिखिदस्ति नाउपि च चेतनम्‌ | 
नाञ्व्र भेदोअरित सर्मादौ सत्तासामान्यके नच ॥ ५७॥ 
चृक्षाणाम्ुपलानां या नामाउन्तःस्थाः स्वसंविदः । 
बुद्ध्यादिविहितान्येव तानि तेपामिति स्थिति! ॥ ५८ ॥ 
विदोषन्त/स्थावरादेय्यास्‍्तस्था बुद्ध्यास्तथास्थितेः | 

४० अन्याभिधानास्थानार्था) सद्जेतैरपरे! स्थिता।।| ५५ ॥ 
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इसलिए जो जंगम जगत्‌ है, उसको उसने अपने संकरुपके अनुसार जैसा 
जाना वैसा ही वह आज तक स्थित है ॥ ५५ ॥ 
जिन वृक्ष, शिला, पेड़-पौधों, तृण आदिको स्थावररूपसे जड़ जाना, वे 
आज़ भी वैसे ही स्थित हैं । न तो जड़ कोई प्थकू है और न चेतन ही एथक्‌ 
है, इस प्रकार ततपदा्थका भेद नहीं दे, यद्द भाव है। इन पदार्थोर्मे उत्पत्ति, स्थिति 
और नाझमें भेद नहीं है, क्योंकि जो वातु असत्‌ है, उसमें भेद कैसा! 
शह्ना--जड़ वस्तुमें अनुगत जो सद्दृत्तु है, उसमें भेद हो। 
समाथान--सचासामान्यमें भी सेद नहीं है ॥ ५६,५७ ॥ 
यदि कोई कहे कि सब वस्तु केवक चिदेकरस ही है, फिर उसमें 
उससे विरुद्ध जाडय, रूप, नाम आदि मेदोंका अनुभव सबको कैसे होता है ! 
तो इसपर कहती हैं--बृक्षाणामर' इत्यादिसे । 
जो अन्तःकरणमें स्थित संवित्‌ हैं, उन्दींने इक्षोंके, पर्वतोके जाडब, नाम 
और रूप आदि मेदोंकी रचना की दे, ऐसी यथाथ स्थिति है । तत-तत्‌ पदार्थोके 
भीतर स्थित प्रत्यकू चेतन्यमें अविद्याध्यस्त बुद्धिकीकरुपनासे ही यह स्थावर, 
लज्नम आदि यथा जाब्य, नाम, रूप जादि भेद होते हैं, यह भाव है ॥ ५८ ॥ 
प्रत्यकू चेतन्य ही उक्त स्थावर जादि जुद्धिके 'में स्थावर हैँ? यों व्यवस्थित- 
रूपसे अन्दर रहनेके कारण “दम जंग्म पदार्थोंसे मिन्न यानी स्थावर क्कः इस 
फथन और जभिमानके विषय होकर अन्य (वृक्ष, पवेत आदि) संकेतोंसे स्थित हैं । 


(्‌ 
सगे ण५ ) भापानुवाद्सहित ९९३ 








कमिकीटपतज्ाानां या नामाउन्त/स्वसंविद) | 
तास्येव तेपां बुद्यादीन्‍्यमिधार्थानि कानिचित्‌ ॥ ६० ॥ 
यथोत्तराग्धिजनता दक्षिणान्धिजन स्थित । 
न किखिंदपि जानाति निमर्सवेदनादते ॥ ६१॥ 
स्संज्ञातुभवे  लीनास्था स्थावरजड्ञमा। । 
परस्पर यदा सर्व स्वसंकेतपरायणा। ॥ ६२ ॥ 
यथा शिलान्तासंस्थानां बहिप्ठानां व पेदनम । 
असज्जड थ भेकानां मिथोडन्तस्तस्थुपां तथा ॥ ६३ ॥ 





यानी अत्यकू-चैतन्य ही “में स्थावर हैं? इस वासतासे त्थावर नाम और घमि- 
मानको प्राप्त हे ॥ ५९ ॥ 

अपनी छपनी जाम्तरिक संवित्‌ ( प्रत्यकू-चैतन्य ) ही बुद्धिका रूप धारण 
करती है, वह बुद्धि ही तत-तत्‌ कृमि, कीट, पत्र आदि विविध अर्थ और 
उनके वाचक शब्दोंकी कल्पताके मेदरूपसे स्थित दे ॥ ६० ॥ 

जैसे उत्तर सागरके तीरमें निवास करनेवाले छोग दक्षिण सागरके किवारेपर 
रहनेवाले छोगोंके विषयमें कुछ नहीं जाव सकते, वैसे ही प्रत्यकूचैतन्यके बिना 
किसी भी पदार्थमें सत्ता और स्ूर्ति नहीं आ सकती । ये सब संविद्रूप ही हैं 

* उससे मित्र नहीं हैं ॥ ६१ ॥ 

* जैसे दक्षिण सागर और उत्तर सागरक्षी जनताका इृष्ठान्त दिया गया है, 
दैसे ही सब स्थावर और जज्नम पदार्थ अपने प्रत्यक-साक्षिक अनुभवर्मे लीन हैं 
अतएव वे अन्यकी बुद्धिसे कल्पित पदार्थोका ज्ञान नहीं प्राप्त कर सकते । जब 
वे परस्पर एक दूसरेसे व्यवहार करते हैं, तब उन्हें आपसमें संकेतकी आवश्यकता 
बढ़ती है ॥ ६२ ॥ 

इस प्रकार सचित्रूप अक्यमें असर, जाज्य, वायु, जाकाश जादिकी 
कट्पवाकी सी उपपत्ति हो सकती है, उसका “होगा अस्मव नहीं है, ऐसा 
कहते हैं--“यथा इस्यादिसे । 

जैसे पत्यरके मध्यमें उत्मन्र हुए मेढक और पंत्थरसे बाहर स्थित मेढक 
एक दूसरेकी कर्पनामेँ असत और जड़ हैं, वैसे ही परस्पर स्थावर पदार्योर्मे भी 


समझना चाहिए ॥ ६३ ॥ 
१२५ 
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पद्पण्चाशत्तमः सर्गः 
श्रीवत्िष्ठ उदाच 


एकस्मिलरे राजा परिवृत्ताक्षितारक! | 
बभूवैकतलुप्राणशिप१े.. श॒ुष्कसिताघर! ॥ १॥ 
जीर्णपर्णसवर्णाभ/ ध्ीणपाण्डुमुखच्छवि। । 
भूड़ध्यनितसच्छायश्वासकूजाविकृणितः ॥ २॥ 
महामरणमूर्छान्धकूपे.. निपतिताशय। | 
अस्तनिलीननिःशेपनेत्रादीन्द्रियवृत्तिमान्‌ू_॥ रे ॥ 
चित्रन्यस्त इवा55कारमात्रद॒ब्यों विचेतन। | | 
निःस्पन्द्सर्वावययः समुत्कीण श्वोपले ॥ ४ ॥ 


हृदयमें परमाथदष्टिरृप आत्मतत्वके पूर्वोक्त कथा द्वारा सब सस्तापेकि निवृत्त 
होनेपर विधोधरूप सूयके आविशत होनेपर राजा विदूरथ चित्तके परमात्मार्म 
विलीन होनेसे जड़ (अनुसन्धानरहिल) यानी मरणके हिए मूर्छित हो गया ॥७३॥ . 


पचपनभों सगे समाप्त 
न: 
छप्पनवों सगे 
[ राजा विदृर्थका बासनामय थम्रपुरोमं गन, लीछा और सरस्वती देवीजी द्वारा 
उसका अनुगमन और पूर्व शरीरकी प्रापिश वर्णन ) 
श्रीवशिष्ठजीने कह्ा--वत्स श्रीयमचन्द्रजी, इस बीचमें. राजा विद्रथके नेन्न 
सन्दशुन्य हो गये थे, ओोठ सूख गये और सफेद - हो गये थे। दथा सम्पूर्ण 
इन्द्रियोंके मारछिंत होनेपर केवल एक तनिक प्राण ही उसके शरीरमें अवशिषट 
रद गया था । उसकी कान्ति पुराने प्तेके समान पीछी पड़ गई थी और छुखंकी 
छवि नष्ट हो गई थी तथा मैंबरेकी ध्वनिके तुल्य श्वासध्वनिसे वह मुखरित था। 
मरणमूछीरूपी भह्यन्‌ अन्धकारपूर्ण कुँएमें उसका मन डूब गया थप, उसकी नेत्र. 
आएदि सम्पूर्ण इन्द्रियोंकी दृत्ियाँ अन्दर छीन हो गईं थीं, वह चेतवाशुन्य था। 
चित्ररचिखित पुरुषकी नाई उसका केवल आकार ही शेप रह गया आ। पत्थरमें 
छुदी हुई मृरिकी नाई उसके सम्दुण अवयव निश्चेष्ट थे । बहुत क्या कहें, जैसे 
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बहुनाध्च किमुक्तेन तमुदेशेन ते जहाँ। 

प्राणः पिपतिपुं वृक्ष सव॑ पश्चीवाउन्तरिश्वग/ ॥ ५ ॥ 
ते त॑ दद्शतुर्बालि दिव्यच्टी नभोगतम। 

जीव आ्राणमयी संविद्‌ गन्धलेशमिवाइनिले ॥ ६ | 
सा जीवसंविद्‌ गगने वातेन मिलता सती ! 

खे दूर॑ गन्तुमारेमे वासनानुविधायिनी ॥ ७ ॥ 
तामेबाउ्तुससाराज्य स्लीद्धय॑ जीवर्सविदम । 
अमरीयुगर्ूक बातलम्मां गन्धकलामिब )| ८ ॥ 
ततो मुहूर्तमात्रेण श्ान्ते मरणमूछने। 

अम्बरे बुबुधे संविद्‌ गन्धलेखेन वायुना ॥ ९ ॥ 
अपर्यत्‌ पुरुपान्‌ याम्यान्नीयमान च तैवएु) | 
बन्धुपिण्डप्रदानेन शरीर जातम्ात्मना/ ॥ १० ॥ 





-५०५७- उड़नेवाला पक्षी गिरनेवाले अपने निवासभूत वृक्षको छोड़ देता है, वैसे 
दी प्राणने उत्कमण करनेके छिए अवरूम्बित थोड़ेसे ही प्रदेशसे उस राजके 
शरीरकों छोड़ दिया ॥ १-५ ॥ 

जैसे प्राणबृत्तिति उपहित संवित्‌ वायुमें स्थित सूक्ष्म गन्धका अनुभव 
करती दै, वैसे ही दिव्यहशियाली उन दोनों देवियोंने आकाश गये हुए उस 
जीवको देखा ॥ ६ ॥ 

बह जीवसंवित्‌ गगनमण्डलमें आंतिवाहिक प्राणवायुसे मिछकर बासनाके 
बशवर्ती होकर आकाशर्मे दूर जाने लगी ॥ ७॥ 

तदुपरान्त उन दोनों खियोंने जैसे मैंदरियाँ वायुमें मिल्ले हुए छुगन्धलेशका 
अनुगमन करती हैं, वैसे ही उसी जीवसंवितका अनुयमन किया ॥ ८ ॥ 

तदनन्तर महूतमरमें मरणमूछोके शान्त्र होनेपर जैसे वासवामय शरीरसे 
स्वप्का जाविमीव होता है, वेसे ही आकाशर्मे वासदामय देहसे जीवचेतन 
प्रबुद्ध हुआ ॥ ९ ॥ 

उसने यमके मर्दोको और उनसे छे जाये जा रहे अपने वासनामय शरीरको 
देखा तथा बस्थुओंके जऔौर्ध्वदेहिक पिण्डप्रदानसे उत्पन्न हुएनसे अपने स्थूल 
शरीरको देखा ॥ १० ॥ 


ढ्णेट योगवासिठ [ उत्यत्तिःपकरंण 


मांगे कर्मफछोछासमतिद्रतरे. स्थित । 
बेवस्वतपुरं प्राप जन्तुभिः परिवेशितम ॥ ११ ॥ 
प्राप्त वेबस्व॒तपुरमादिदेश ततो . यमः ! 
अस्प कर्माप्यशुआणि नेव सन्ति कदाचन ।॥ १२॥॥ 
नित्यमेवाब्वदातानां कर्ताष्ये झुभकर्मणाम्‌। 
भगवत्याः सरस्वत्या वेरेणा5्य विवर्धितः ॥ १३ ॥ 
आक्तनो5्स्प शवीभूतो देहो5स्ति कुसुमाम्बर । 
प्रविशत्वेष त॑ गत्वा त्यज्यतामिति चेतसा ॥ १४७ । 
ततस्त्यक्ती नभोमाग यन्त्रोपठ इच च्युत)] 
अथ जीवकला लीला ज्प्ति्रेति जये नमः ॥ १५ | 
पुप्छवे जीवलेखा तु रूपिण्यों ते न पश्यति । 
तामेवा5नुसरन्त्यौ ते समुल्लड्ध्य नभस्तलूम्‌ ॥ १६ ॥ 
लोकान्तराण्यतीत्या55छु विनिगेत्य जगदू गृहात्‌ ) 
द्वितीय जगदासाथ भ्रमण्डस्मुपेत्य च॥ १७॥ 
सदनन्तर वह अतिदूर ( जिप्तकी यात्रा एक वर्षमें पूरी होती है ) 'दक्षिण- 
मारमें हिथित तथा प्राणियोंके कर्मफलॉको प्रकट करनेवाली यमपुरीमे, जो कि बहुतसे 
प्रणियोंसे घिरी थी, पहुँचा ॥ ११ ॥ हे 
उसके यमपुरीमें पहुँचनेके पश्चात्‌ यमने उसके कर्मोपर विचार कर आज्ञा 
दी कि इसने पापकरम कभी किये ही नहीं यानी इसका एक भी पाप कर्म नहीं है । 
सदा लोभ णादि दोषोंके सम्पर्क रहित तथा प्रुण्य कर्मोंका अनुप्तान फरनेग्रला यह 
श्रीसरस्वती देवीजीके वरदामसे बढ़ाया गया दे यानी इसके पुण्योंकी वृद्धि, की 
गई है। इसका पूर्वजन्मका मुद्दों शरीर फूछोंसे वेशित मण्डपाकाशमें है, यह 
वहाँ जाकर उस शरीरमें प्रवेश करे और जाप छोग मेरी जआज्ञाका अनुसरण 
करनेवाले चित्तसे इसे छोड़ दें ॥ १२-१४ ॥ * 
तदनन्तर क्षेपणीयन्त्र ( एक प्रकारके गुलेल ) से गिरे हुए पत्थरके समान 
थाकाशभागम उसे छोड़ दिया | फिर तो जीवकछा, लीला और श्रीसरस्वतीदेवी ये 
तीनों मूर्तिमती थीं, तथापि राजा विदृरथक्की जीवकलाने उन्हें नहीं देख पाया, 
ये दोगों तो राजाकी जीवकलाफो देखती ही थीं। उक्त जीवकलका ही झअमुगमन 








५ कर रही वे दोनों आकाशको लांघकर जन्यान्य लोकोंका श्तिकमण कर जगदूरूपी 
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ते दे सद्कूल्परूपिण्यों संगते जीवलेखया। 

पत्नराजपुरं आप्य लीलान्त|पुरमण्डपम््‌ ॥ १८ ॥ 

ध्षणाहिविशतुः स्वर बातलेखा यथाःम्बुजम्‌ | 

सर्यभासों यथा5म्भोज सुरभि! पवन यथा॥ १९॥ 
श्रीराम उवाच 

ब्रद्मन्‌ प्रान्‍ट कथमसों शवस्य निकर्ट गृहम्‌। 

फथ तेन परिज्ञतों मार्गों मतशरीरिणा ॥ २० ॥ 

४ श्रीवसिष्ठ उवाच 

तस्य स्वचासनान्तस्थशवस्य किले राधव | 

तत्सव हुद्गत कस्माल्ाञसौ प्राभोति. तदगृहम ॥ २१ ॥ 


घरसे ( ऋ्रक्माण्डसे ) निकलकर दूसरे जगतके ( अद्माण्डमें ) पहुँचीं। दूसरे 
ब्रह्मण्डके मूलोकसे आकर अपने सत्यसश्न्पसे रूप धारण करनेवाली ने दोनों 
देवियां राजा विदुरथकी जीवकलाके साथ राजा पद्मके नगरमें पहुँबकर जैसे 
कमलगें वायु और सूर्यकी प्रभा प्रवेश करती है और सुगन्धि कायुमें प्रवेश करती 
है, वैसे ही एक क्षणमें स्वच्छन्द्तवके साथ लीलाके अन्तःपुरके मण्डपर्मं 
प्रवि्ठ हुई ॥ १५-१९ ॥ 

राजा विदृरथकी पत्ी द्वितीय लीलके जीवको उसकी लड़कीने मार्गेमरददन 
कराया यह पहले कहा गया है, राजा विदृरथके जीवक़ो किसने मार्ग दर्शाया 
यह नहीं कहा । यदि कोई मार्गपरिदशक नहीं था, तो उसे मार्गका परिज्ञान कैसे 
हुआ £ यह सन्देह होनेपर श्रीरामचख्जी पृछते हैं--अद्मरं हत्यादिसे । 

श्रीरामचम्द्रणीने कहा--अश्नन्‌, राजा विदृरथका जीव शवके निकट परमें 
कैसे पहुँचा ! उस मत शरीरवालेको मार्गका परिज्ञान कैसे हुआ! ॥ २०॥ 

.पूर्व शरीरकी वासनाके पूर्ण होनेके पहले ही बीचमें बल्वान्‌ शारव्यसे अन्य 
जन्मकी सृष्टि हो गई, भोगसे उस प्रारव्यका क्षय होनेपर पूर्व चासताके उद्धवसे 
जैसे आया था वैसे मा्गकी प्रतीति होती है, अतः मार्गदशकक्की भपेक्षा नहीं है, 
जैसा उत्तर देते ईैं---“तस्या इस्यादिसे । 

ओवसिछठ जीने कद्दा--दे राघव, उस जीवकी वासनाके अन्दर शवरूप 
पद्मश्रीरमें अहंभाव था, अतएवं उस्तके दृदयमें वह सब मार्य आदि स्कुरित हो 


जाता है, इसलिए वद् उस घरको कैसे प्राप्त नहीं दोगा ! ॥ २९ ॥ 
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आन्तिमात्रमसेख्येये जगजीवकणोदरे । 
बद्धानातरुमिव॒ स्थित को वा न पश्यति ॥ २२९ ॥ 
यथा जीवदपुरवीजमद्ुर॑ हृदि पर्यति | 
स्व॒भावभू्त चिदणुल्नेलोक्पतिचय तथा ॥ २३ ॥ 
नरो यथैकदेशस्थो दरदेशान्तरस्थितम्‌ । 
संपदयति निधाने स्व मसनसाइनारत सदा ॥ २४ ॥ 
तथा. स्ववासनान्तस्थमभीएं परिपश्यति। 
जीचो जातिशताढ्यो 5पि भ्रमे परिगतो5पि सन्‌ ।। २५ ॥ 
श्रीराम उदाच 
भगवन्‌ पिण्डदानादिवासनारहिताकृतिः | 
कीटक्संपच्ते जीवः पिण्डो यस्मे न दीयते ॥ २६ ॥ 


जैसे बटका बीज मिट्टी, जरू आदि अह्लुरोत्पतिकी सामग्री मिलनेपर स्वये 
अछुररूपसे उत्पन्न हो रदे वटशक्षका अपने मीतर दी अनुभव फरता है, वैसे ही 
सूक्ष्म जीवोपाघिमूत अन्तःकरणके अन्दर आवि्यूत्र वासनाओंके रूपसे स्थित 
आन्तिरूप असंझ्य जगतको कौन नहीं देखेगा ! उसको दिखानेके छिए किसी 
परिदर्शककी आवश्यकता नहीं दे, यद्द भाव दे ॥ २२ ॥ 
जैसे सजीव वटबीज अपने अन्दर अछुरका अनुमव करता है, वैसे ही 
चितकछा जीव भी अपने स्वभावभूत जैलोक्यका ( तीनो छोकोंका ) अपने अन्दर 
अनुभव करता दे ॥ २३ ॥ 
जैसे अन्य स्थानमें स्थित पुरुष दुर देशान्तरमेँ स्थित अपने निधानकी 
( मूमिर्मे गाढे हुए घनकी ) निरन्तर सदा मनसे भावना करता हुआ भी भाँति 
देखता रहृग है, वैसे दी सैकड़ों जातियोंसे युक्त मी और अमर पड़ा हुआ भी 
जीव णपनी वासनाके अन्दर अस्तर्हित अपने अमीष्टकों देखता है ॥ २४-२५॥ 
पहले जो यह कहा था कि जीवने वन्धुओंके पिण्डप्रदावले उत्पन्न हुए 
अपने शरीरकों देखा, उसे सावत्रिक न समझते हुए श्रीरामचन्द्रणी शह्ढा फरते 
हैं --मगयन्‌ इत्यादिसे । 
थीरामचन्द्रजीने कद्वा--गुरुवर, जिसे पिण्ड नहीं दिया जाता, उत्में विण्ड- 
दानादियासनाका द्ेतु नहीं है, जतण्व पिण्डदानादिवासनासे रहित आकृतिवाला 
बह जीव कैसे सशरीर होता दे! ॥ २६॥ 
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श्रीवंसिष्ठ उवाच 
पिण्डोअ्थ दीयते मा वा पिण्डो दत्तो मय्ेति चेत्‌ | 
वासना हृदि सेरूढा तत्पिण्ठफ़लमाइनर।॥ २७॥ 
यजित्त तन्मयो जन्तुभचतीत्यसुभूवयः । 
सदेहेपु विदेहेपु न भवृत्यन्यथा क्चित्‌ ॥ ९८ ॥ 
सपिण्डो5स्मीति संवित््याइनिष्पिण्डोडपि सपिण्डवान्‌ | 
निष्पिण्डोड्स्मीति संवित्त्या सपिण्डोडपि न पिण्डवान्‌ )) २९५ ॥ 
यथामायनमेतेपां पदार्थानां हि सत्यता । 
भावना च पदार्थभ्यः कारणेम्य उदेति हि ॥३०॥ 


स्््स्मय्स्स्स्स्स्र 





श्रीवसिष्ठजीने कह्य--वत्स श्रीरामचन्द्रजी, बन्धुओं द्वारा पिण्ड चाहे दिया 
जाय अथवा न दिया जाय, परन्तु यदि प्रेत्ततें 'मुझे पिण्ड दिया गया! ऐसी 
वासना उदित हो जाय, तो उक्त वासनासे ही पुरुषफों पिण्डप्रदानका 
फल शरीरलाभ हो जाता है । शाद्यमें पिण्डप्रदानकी विधि पिण्डप्रदानको 
बन्घुओंका कर्तव्य कहती है यानी शतकके बन्धुओंकी अवश्य पिण्डप्रदान करना 
चादिए, यह बताती है । वस्तुतः वह विधि बन्धुओंको फछ देती है, पर मृतकको 
भी वासनारूप फल मिलता है, इस शाखसंवादसे दोनोंको ही उसका फछ 
प्राप्त होता है, यह प्रसिद्ध है ॥ २७॥ 

जैसा चित्त होता है, वैसा ही जन्त होता है, इसमें 'यचित्तस्तन्मयों भवति 
गुह्ममेतत्‌ सनातनम? ( जैसा चित्त होता है, तदनुरूप ही चित्तमय पुरुष होता दे 
यह सनातन रहस्य है ) इत्यादि श्रुतियाँ। कथा विद्वानोंके अनुभव प्रमाण हैं, जो 
विदेह और संदेह योगियोंमें प्रसिद्ध हैं अथवा जीवित और मृत जीवॉोर्में कहीपर 
भी इस नियममें उलट फेर नहीं होता, इसलिए चित्त द्वी संत्तार है, उसकी प्रयतपूर्वक 
शुद्धि करनी चाहिए ॥ २८ ॥ 

मुझे मेरे बन्धुवान्धवोंने पिण्ड दिया, इस बुद्धिसे जिसे पिण्ड नहीं दिया गया, 
बह भी पिण्डपदानके फछका भागी होता है। मुझे बस्धुवान्धवोंने पिण्ड नहीं 
दिया, इस बुद्धिसे पिण्डपदान करनेपर भी पिण्डप्रदानका फेल नहीं मिछता ॥२९॥ 

इन पदार्थोंकी सत्यता भावनाके अनुसार होती दे और भावना भी चपने 
कारणमूत पदार्थोंसे उत्पन्न दोती है । बन्धुओं द्वार पिण्डप्रदान कुछेमुस्यूबरय 

१२६ 
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यथा वासनया जन्‍्तोविंपमप्यमृतायते । 
असंत्यः संत्यतामेति पदार्थों भावनात्तथा ॥ ३१॥ 
कारणेन विनोदेति न कदाचन कस्यचित्‌ | 
भावना क्राचिदपि नो इति निश्रयवान्‌ भव ॥ ३२ ॥ 
कारणेन बिना कार्यमा महाप्रढय॑ क्चित्‌ | 
न इएं न श्रुत किश्वित्‌ स्वयं त्वेकोदयादते ॥ ३३ ॥ 


ही झत पुरुषमें पिण्डदाव किया, ऐसी भावना उद्दित होती है, यह बात शास्त्र 
बतलाते हैँ॥ ३० ॥ 
जैसे प्राणीकी वासनासे ( गरुड़की उपासना करनेवाले पुरुषकी अपनेमें 
गरुडभावना करनेसे ) सर्पका दिप भी अमृत बन जाता है यानी पच जाता 
है, वैसे ही असत्य पदार्थ भी, सत्यरूपसे मावना करनेसे, सत्य हो जाता है, 
यानी कांटा चुभनेपर यदि यह अम हो जाय कि मुझे सॉपने काट लिया, तो असतत्य 
भी सर्पदशन मरण आदि कार्य कर डालता है, यह भाव है ॥ ३१ ॥ 
बत्स श्रीरामचन्द्रजी, आप अपने मनमें यह अटल निश्चय कर लीजिये कि 
कारणमूत भावनाके बिना कभी भी किसी पदा्थकी प्रतीति नहीं होती, जिसको 
जब जो पदाथप्रतीत्ति होगी, वह किसी न किसी भावनासे होगी, कारण यदि 
सत्य हो, तो फार्यकी सत्यता हो सकती द्वे पर भावना तो सत्य नहीं है, सत्य 
कारणके बिना उत्पन्न हुआ कार्य भी नहीं ही हे, अतएव शुद्ध ब्रह्म ही बस्तुतः 
है, ऐसे निश्धयवान्‌ होओ ॥ ३२ | 
कारणकी असत्तर्मे काये क्यों उत्पन्न नहीं होता, इस विषयमें कहते हैं--- 
करारणन दत्यादिसे । 
कारणके बिवा कार्येकी उत्पत्ति मह्मप्रल्यपयन्‍्त न तो कहीं देखी गई और 
न झुनी गई है । सर्वेथा कार्यकी सत्ता कारणकी सत्ताके अधीम है, यही बात सम 
प्रमाणोंसे सिद्ध होती दे, यह भाव है। 
शहा--तो क्या ब्रक्षतत्ता भी कारणाघीन हे ! 
समाघान--नहीं, जो स्वतः उदित यानी नित्य स्वप्रकाश अक्म है, उसको 
छोड़कर अन्य सब वस्तुएँ फारणाधीन हैं । माव यद है कि अनित्य सत्तार्मे ही 
फारणसछाकी अपेक्षा होती दे, नित्य सत्तामें नहीं होती ॥ ३३ ॥ 
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: चिदेव चासना सैव धत्ते स्वप्न इवा्थताम। 
कार्यकारणतां याति सैवाज्गत्येय तिष्ठति ॥ ३४ ॥ 
श्रीराम उवाच । 
धर्मो नाइस्ति ममेत्येव यः ग्रेतो वासनान्वितः | 
तस्य चेत्सुहददा भूरिधर्मः ऋत्वा समर्पितः ॥ रे५॥ 
तत्तदाउ्त्र स कि धर्मो नष्टः स्पादुत वान वा । 
सत्यार्था वाउप्यसत्यार्था भावना कि बलाधिका )॥ ३६ ॥ 


इस प्रकार शुद्ध चिन्मात्न ही आन्तिसे वासना और वासनाजन्य जगदरूपसे 
आसित होता है, यह कहते हँ--“चिदेव' इत्यादिसे । 
चिम्मात्र ही बासनाका रूप घारण करता है, चेतन जैसे स्वप्र्मे पदार्थका 
रूप धारण कर लेता दे, वैसे ही वह चित ही पदार्थेके रूपको धारण करती हे । 
वही कार्यकरणताको प्राप्त होती है, वही गमनरहित होकर स्थित होती है यानी 
स्थावररूपसे स्थिर द्वोदी है ॥ ३४ ॥ 
'सपिण्डो उत्मीति संवित्त्य” ( मैं सपिण्ड हूँ यानी पिण्डप्रदानसे युक्त हैँ, इस 
भावनासे ) इत्यादिसे पहले जो यह कहा था कि भेतकी वासनाके अनुसार छी 
प्रेतकों शरीर आदि फल प्राप्त होता है, उसमें आगे किये जानेवाले आशक्षेपोंकी 
गुज्लाइस होनेसे श्रीरामचन्द्रजी पूछते हें--'धर्मः” इत्यादिसे । 
श्रीरामचख्धजीने कहा--भगवन्‌, जो मेंने पुण्य कम नहीं किये, अतः मेरे 
पास धर्म नहीं है, इस भावनासे युक्त होकर मरा, उसके बन्धु-बान्धव यदि प्रचुर 
कम करके उसके अर्पण कर दें, तो वह घम, मेतवासनासे विरोध होनेके कारण, 
निष्फल हो जायगा अथवा वस्घुवान्धवोंकी वासनाके ्रबरू होनेसे विष्फल नहीं 
होगा । उन दोनों वासनाओमें सुहृदू-वासना, घर्म होनेसे, सत्य है और म्रेतकी 
वासना असत्य है, चासनाकी प्रवत्तामें प्रयोजक क्या हे! भोक्तुनिष्ठता या सत्यायता 
यानी भोक्तार्में स्थित वासना बलवती है या सत्य वासना बलवती दे । प्रथम पक्षमें 
यानी प्रेतकी वासनाकों प्रबक मानो, तो कृतहानि दोष होगा थानी बान्यवों द्वारा 
किया गया धर्म निष्फल हो जायगा । यदि चन्धु-बान्धवोकी वासना प्रवक है, तो 
अग्ैकी सत्यता हुईं और वासना कोई वस्तु . नहीं रढ्दी | वासनासे ही सब कुछ 
होता है, यद्व जो पूर्वमें कद्टा था, उप्तका व्याघात दोगा; इस अकार उमरगता- 
पाशा रज्जु है, यह आशय है ॥ ३६॥ 


१००४ योगवासिए् [ उत्पत्ति-प्रकरण 





श्रीवसिष्ठ उवाच 
देशकालक्रियाद्रव्यसंपत््योदेति. भावना । 
यत्रेबाउस्युदिता सा स्यात्‌ स इयोरधिकी जयी ॥ ३७ ॥ 
धर्मदातुः प्रइत्ा चेद्‌ बासना तत्तया क्रमात ! 
आपएूर्यत्ते प्रेतमतिन चेत्मेतधघियाब्शुमा ॥ र८ ॥ 
एवं परस्परजयात््‌ जयस्यत्राउतिबीयबानू । 
तस्मान्छुमेन यत्रन शुभाभ्यासमुदाहरेत ॥ ३९५ ॥ 
शाखोक्त देश और कालल्‍ूमें शास्रोक्त अनुप्ठानसे शास्रानुसारिणी सुहृदृवासना 
शास्तरप्रमाणसे प्रवक है। प्रेतवासदा केवल लौकिक होनेसे दुबेछ है, इसलिए 
शास््र ही वासनाकी प्रबरुतामें कारण है, अर्थसत्यता प्रबलतामें हेतु नहीं है, 
यों गूढ़ अभिप्रायवाले श्रीवसिष्ठनी समाधान करते हैं--'दिश०” इत्यादिसे । 
श्रीवसिष्ठ जीने कहा--अ्रीरामजी, देश, काछ, कमे और द्रव्यकी सम्पत्तिसे 
भावना उत्पन्न होती है, वह जिस फलरूप विपयमें उत्पन्न होती है, दोनोंमें से 
वही विषय विजयी होता दे ॥ ३७ ॥ 
घर्म-दानके प्रतिपादक शासत्रप्रमाणसे यह कढ्पना होती है कि प्रेतके अन्तः« 
करणमें उसी सबय ( घमसमर्पणकालमें ही ) “में अमुक घमवान्‌ हूँ” ऐसी 
बासना उत्पन्न होती दे, ऐसा कहते हँ--धर्मदातु/” इत्यादिसे । 
धर्म देनेवालेकी वासना यदि हुईं हो, तो उस भावनासे क्रमशः भेतकी 
महि पूर्ण होती दे यानी शाखवचनके प्रामाण्यसे ही दाताकी वासमाके अनुसार 
अतको अवश्य फल मिलता है ॥ ३८ ॥ 
शुक्वा--भेत यदि पाखण्डी हो और वेदके ऊपर द्वेष, मास्तिकता आदि 
अशुभवासनासे उप्तका अन्तः/करण दृषपित हो, तो बन्धु-भान्धवों द्वारा धर्मसमपण 
करनेपर भी उसे फरू मिलता है या नहीं ! 
समाधान--नहीं मिर सकता, यदि प्रेतकी बुद्धि शुभ हो, तो तभी उसे 
बन्घुओं द्वारा समर्पित घमेका फू मिल सकता दे । यदि वासनाकी प्रवद्तार्मे अर्ग- 
सत्यत्व हेजु हो, तो उसे भी घर्मफलकी प्राप्ति होगी, यह भाव है || ३८ ॥ 
इसलिए पूर्व प्रकरणमें मैंने पुरुफकारकी प्रबलताको सिद्धकर शुभ क्ष्मोंका 


अभ्यास ही सदा करना चाहिए, यह कहा दे, ऐसा कहते हैं--- एवम! 
इत्यादिसे । 


सगे ७६ ] भाषानुवादसद्दित १००५ 


प्न्प्ज्य्प्य्प्स्ज्स्य्स्श्ज्य्ज्य्य्य्स्य्स्स्स्स्स्स्स्स्य्स्स्स्स्स्य्स्स्य्स्ट्ट््ट्ः 








ओऔराम उवबाच 
देशकालादिना ब्रह्मन्‌ चासना समुदेति चेत्‌ । 
तन्महाकल्पसर्गादी देशकालादयः छुतः ॥ ४० ॥ 
कारणे सपुदेतीद तेस्तदा सहकारिमिः । 
सहकारिकारणानामभावे चासना कुतः ॥ ४७१॥ 
श्रीवसिष्ठ उदाच 
एवमेतन्महाबाहो सत्पात्मन्ष कदाचन । 
महाप्रलयसर्गादां देशकालो न कौचन ॥ ४२॥ 
सहकारिकारणानामभावे सति दृश्यधीः । 
नेयमस्ति न चोस्पन्ना न च स्फुरति काचन ॥ ४३॥ 
इस प्रकार परस्परके विजयले अतिबलवान्‌ पुरुषकार जीतता है, इसलिए 
शुभ प्रयत्ञ द्वारा शुभाभ्यास करना चाहिए ॥ ३९ ॥ 
यदि देश, काल आदि सहकारी कारणोंके बढसे घम और उप्की वासना 
आंदिका उदय माना जाय, तो 'सदेव सोम्येदमग्र आसीत एकमेवाद्वितीवस? ( हे सोम्य, 
यह पहले एक और अद्वितीय सत्‌ ही था ) इस श्रुतिसि आदि सृष्टिमें देश, काल 
आदि सहकारी कारण तो थे ही नहीं, उनके अभावमें वासनाकी उत्पति कैसे 
होगी ! वासनाकी उत्पत्ति न होनेसे वासनामय जगरतकी उत्पत्ति ही नहीं होगी। 
शेसी परिस्थितिमें 'तदैक्षत बहु स्वां प्रजायेगः ( उसने पद्कल्प किया कि में 
प्रजारूपसे बहुत होऊँ ) इत्यादि श्रुतियोंसे विरोध होगा, इस आशयसे श्रीराम- 
चन्द्रजी शह्मा करते ह--'दिशकालादिना' इस्यादिसे । 
ओऔरामघन्द्जीने कह्ां--हे अह्न, देश, काल आदिसे यदि बासना 
उत्पन्न होती है, तो मद्दाकल्पके अनन्तरकी सश्मिं देश, काल आदि कफहाँयथे। 
सहकारी कारणोंसे वासनारूप कारणके रहनेपर ही यह जगत्‌ उत्पन्न होता है । 
मिरहाकस्पके बाद होनेवाली दृष्टिके आदियें देश, कार आदि सहकारी कारण तो थे 
नहीं, फिर दासना होगी कहांसे ॥ ४०, ४१ ॥ 
आपने जो मेरे प्रति कहा वह अभीष्ट ही है, विरुद्ध नहीं है । “व निरोधों 
न चोखत्तिने बद्धो न च साधकः। न सुसुक्षुनवे मुक्त इत्येपा परमार्थता ॥ (न 
प्रढ्य है, न सृष्टि है, न कोई बद्ध दै, न साधक है, न म॒सक्ष है और न मुक्त है, 
यही परमार्थता हे ) 'तदेतद्रह्मापूर्वसतपर० ( कारणरहित, कार्यरहित, अस्थूछ, 





१००६ ओऔगबासिष्ट [ उत्पत्ति-प्करण 
इब्यस्था5संभवादेव फिस्वियद्‌ वव्यतते त्विदस । 

तद़केव स्वचिद्रप स्थितमित्थमनामयम्‌ ॥ ४४ ॥ 
एतब्ाठ्ग्रे युक्तिशतेः कथयिष्याम एवं ते। 

एतदथे अयल्ोड्य वर्तमानकथां छुणु ॥ ४७ ॥) 

एवं ददशतुः प्राप्ते मन्दिरं सुन्दरोदरम । 

कीण पृष्पोपहारेण वसन्‍्तमिव शीतलम्‌॥ ४६ | 
ग्रशान्ताचारसंरम्मराजधान्या.. समन्वितम्‌ । 
भन्दारढुन्दमास्यादिशरव तंत्र समे स्थितम्‌ ॥ ४७ ॥ 








अनणु और अह॒स्व अक्म है ) इत्यादि अनेक श्रुतियोंका जगवकी अनुत्यत्तिमें तात्पर्य 
दिखाई देता है, बंड़े भारी प्रथलसे इसी अथका बोध कराना अभीष्ट भी है| 
'सोडकामयत बहु स्याम! इत्यादि सष्टिमतिपादक श्रुत्तियोंका भी पतीतहों रहे क्वैतकी 
असत्यताका उपपादनपूर्वक पहले उपकरान्त मुक्तिरूप फ़रू देनेवाले निष्प्रपश् आत्माका 
ज्ञान करनेमें ही ताथय है । सृष्टि आदियें तातये नहीं है, इस आशयसे श्रीराम- 
चन्द्रजीके कथनका अनुमोदन करते हुए श्रीवसिप्तजीने कद्--“एवम्‌! इत्यादिसे | 
श्रीवसिष्ठजीने कहा---श्रीरामचन्द्रजी, जो तुम यह कहते हो, वह ठीक 
ऐसा ही है; महाप्रत्यरूप सृष्टिके आदिसत परमार्थ सत्य आत्मामें कोई भी 
देश, कार कभी नहीं थे | सहकारी कारणोंका अभाव होनेएर यह दृश्यप्रतीति 
नहीं है, न तो यह कभी उत्पन्न हुई, न कभी इसका स्फुरण होता है; यों 
हस्यका सम्मव न होनेसे ही। यह जो कुछ भी दिखाई देता है, वह स्वचिद्रूप 
निर्विकार अक्म ही इस रूपमें है, महासे अतिरिक्त कुछ भी महीं है। इस 
बातको हम जांगे आपसे सैकड़ों युक्तियोंसे कहेंगे ही, इसीलिए यह हमारा प्रयास 
है। फिलहाल आप वर्तमान कथाको पूरी सुन लीजिये | ४२-४५ ॥ 
पववर्णित अ्रणालीसे राजा पश्नके नगरमें प्राप्त हुई लीछा और सरस्वती 
देवीजीने राजा पद्मके महरुकी देखा | उसका भीतरका भाग अत्यन्त मनोरम था, 
चारों ओर फूलमालाएँ बिखरी थीं, अतएव वन्तके समान शीतल था, राजधामीके 
लोगेंसे, जिनकी राजकाये फरनेकी फुर्ती ढीली पड़ गई थी, वह राजप्रासाद युक्त 
था। उस राजमदरुमें उन राजकरमेचारियोके साथ रक्खे हुए मन्दार, झुन्द 
आदिकी मालाओं और फूछोंसे ढेंफे हुए शबफ़ी भी उन्होंने देखा, उस महलमें 





सगे ५६ ] भापानुवादसद्दित १००७ 


मन्दारकुन्दसरदामबूताम्परवृहच्छवम्‌ | 
शुवशय्याशिरःस्थास्यपूर्णकुम्भादिमजझलय ॥ ४८ ॥ 
अनिवृत्तमहद्दारगवाक्षकठिनागलम्‌ ] 
अशाम्यद्दीपफालोकश्यामलामहभित्तिकपू ॥ 
गृहैकदेशसंसुप्तइखधाससमी कृतम्‌ ॥ ४९ ॥ 
संपू्णेचन्द्रसकलोदयकान्तिकान्त॑ सौन्दर्यनिर्जितपुरन्द्रमन्दिरद्धि | 
चैस्श्िपप्रमुकुलान्तरचारुशो मे निःशब्दमन्दमिव निर्मलमिन्दुकान्तम्‌ ॥५०॥| 
इत्यापे श्रीवासिष्ठमहारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिप्रकरणे लीलोपाखुयाने 
सरणशयनानन्तरभेतव्यवस्था नाम पद्पश्वाशः सर्ग!॥ ५६ ॥ 


वननकनकम«म«»मनन, 














मच्दार और कुन्दके फूलोंकी माराओँंसे ढेंका हुआ वर्ोंते पेश हुआ शव 
रखा था, शवकी शब्याके सिरहानेपर सुन्दर पूर्ण कुम्म आदि माज्नलिक पदार्थ 
खजल्े थे, परके दरवाजे और खिड़कियोंकी मर्गलाएँ बन्द थीं, दीपकोंका उजियाला 
मन्द्‌ पड़ रहा था, अतएवं स्फटिककी भाँति साफ सुथरी गृहमित्तियोँ कुछ मैली 
हो गई थीं, घरके एक भागमें सोये हुए लोगोंके मुखके निःश्वाससे वह महरू 
व्याप्त था॥ ४६-४९ ॥ 

वह महल सम्पूर्ण चन्द्रमके कछासहित उदयसे प्रकाशित होनेके कारण 
बाहर बड़ा सुन्दर था, उसने अपनी सन्दरतासे इन्द्रमवनकी सौन्दर्यसम्द्धिकों जीत 
लिया था और भीतर अक्माके उत्पत्तिकमलके ( भगवानके भामिकमलकी कॉौंढ़ीके ) 
मध्यके समान सुन्दर था शब्दशुत्य होनेके कारण मूक-सा ( ग्ँगेसा ) स्थित 
था और चन्द्रमाके समान रमणीय था ॥ ५० ॥ 


छप्पनवों सगे समाप्त 


१००८ योगवासिएठ [ उत्तत्तिजकरण 


ट्रक 








न्त्र्च्स्ड्स्स्ज्ज्ज्ज्य्य्ल्ज्ज्ज्ज्ज्ज्स्च्क्ख्ख्ज्क्ख्क्क्ल्ख्ख्स्फ्स्स्फ्ल्फ्स्ख्फ्ड्ज 


सप्तपश्चाशः सगेः 


श्रीवसिष्ठ उचाच 
तती. दच्शतुस्तत्र शवशस्येकपार्थगास्‌ | 
लीलां विद्रथस्पाअ्ग्रे मतां ते श्रथमागताम्‌ ॥ ९ ॥ 
प्रण्देषां प्राक्समाचारां ग्रारदेहां प्राकस्ववासनाम । 
आक्तनाकारसचशी सर्वरूपाइसुन्द्रीमू ॥२॥ 
आग्रपावयवस्पन्दां आगम्बरपरीइतामू | 
ग्राम्भूपणभरच्छज्ञां केवल तत्र संस्थितास्‌ ॥ ३ ॥| 
ग्रहीवचामरां. चारु वीजयन्ती महीपतिम्‌। 
उद्यचन्द्रामिव दिये भूषयन्तीं महीतलम्‌ ॥ ४ ॥ 
मौनस्थां वामहस्तस्थवदनेन्दुतया नताम्‌ | 
भरूषणांशुलतापुष्पे: फुामिव वनस्थलीम्‌ ॥ ५ ॥ 


सत्तावनवों सगे 
( दूसरी लौलाका दशन, लीलाके देहकी असत्यता और योगियोंक़े शरीरमें 
आतिवाहिकताके उदयका ब्णन ) 

अ्रीवसिष्ठजीने कहा--वत्स, श्रीरामजी, तदुपरान्त वहाँपर उन्होंने विदृरथकी 
शवशय्याके एक छोरपर स्थित छीछाको, जो पहले मरी थी और उनसे पहले आ 
गई थी, देखा, उप्तका हवह पहलेका-सा वेष, पदलछेका-सा आचरण और पहलेका- 
सा ही शरीर था, क्योंकि पहले उसमें वैसी ही वासनाएँ थीं। उप्तकी आकृति भी 
पूवजन्मकी आइतिसे सर्वथा मिलती थी, रूपवान्‌ सम्पूर्ण अन्न-प्रत्यन्नोसे वह 
युक्त थी, पहलेके जैसे उसके भअवयव और चेष्टाएँ थीं, जैसे पुर्वजन्ममें उसने वस्र 
पहन खखे थे, वैसे ही वर्खोंसे उसका तन ढक्का था, पूर्वजन्मके ही सहश आभ- 
रणेंसे वह विभूषित थी, केवल अन्तर इतना ही था कि पहले वह राजा विदूरथके 
धरमें थी, अब राजा पद्मके घरमें स्थित थी। वह चैँवर लिए हुए थी 
और बड़ी सुरुचिसे राजाके ऊपर चेंचर डुल रहीं थी, जिसमें चन्द्रमा उद्ति 
हो रद्दे हों, ऐसे चुलोकफी नाई वद्द प्रथिवीको जगमगा रही थी, बढ मौद 
थी, उसने छपने चन्द्रवदनकों चाये द्वाथक्री हथेलीके सहारे लटका रखा 
था, अतएव वढ़ एक ओरको कुछ नमी हुई थी, आमृपणोंके किरणरूपी 





सर्ग ५७ ] भाषानुवादसहित १००९ 
कुर्वाणां वीक्षितर्दिक्षु माल्त्युत्पलवर्षणप्‌ | 
सूजन्तीमात्मलावण्यादिन्दुमिन्दु नभोदितम्‌ ) ६ ॥ 
नरपालात्मनों विष्णोलेक्मीमिव समागताम्‌ । 
उदितां पृष्प्सभारादिव पष्पाकरशियम ॥ ७ ॥ 
भर्तुवेदकके.. न्यस्तदृश्मिष्टविचेशटिताम । 
किशिलाम्लानवदनां म्लानचन्द्रां निशामित्र ॥ ८ ॥ 
ताभ्यां सा ललना इष्टा तया ते तु न लक्षिते ! 
यप्मात्ते सत्यसड्डूल्पे सा न तावत्तथोदिता ॥ ९ ॥ 

श्रीराम उबोाच 
तस्मिन्‌ प्रदेश सा पूर्वलीला संस्थाप्य देहकम्‌ | 
ध्यानेन ज्ञप्तिसहिता गता5भूदिति वर्णितम््‌ ॥ १० ॥ 
, फ्रिमिदानीं स लीलाया देहस्तत्र न वर्णितः | 
कि संपत्नः क वा यात इति मे कथय अ्रभो ॥ ११ ॥ 

पत्र, छता और पृष्पोंसि वनस्थली-सी थी, अपने दर्शनोंसे ( दृष्टिपातोंसे ) मानो 

माल्तीके फूछ और नीलकमलोंकी वृष्टि कर रही थी, अपने अड्न-प्रलन्नों के 

लावएपसे आकाशमें उदित सब चन्द्रभाओंकी सृष्टि कर रही थी, राजा 
पद्मरू्पी विप्णुकी लक्ष्मके सदश्ष थी, पुष्पोंड़ी राशिसे उदित हुई बसन्त- 
शोमाके चुल्य थी, अपने पतिके मुखकमलक्नो टकटक्नी लगाकर देख रही थी, 
उसकी सभी चेश्टाएँ रम्य थीं, मुखचन्द्ध कुछ मलियव था, अतएवं वह जिस 
रातिमें चस्रमा मलिन हो, उस राजिके तुल्य थी ॥ १-८ || 

उन दोनोंने उस सुन्दरीको (द्वितीय लीलाको ) देखा, पर उसने उनको नहीं 
देखा, क्योंकि वे दोनों सत्यसक्त्य थीं, पर वह सत्यक्तक्षल्परुपसे आविभूत 
नहीं हुई थी ॥ ९ ॥ 

लीछने पहले जिम घरूपको छोड़ा था, उसे उसीका अन्वेषण करना चाहिए 
था, क्योंकि वह आवश्यक था, उसे छोड़कर विदूरथ और छीलाके दर्शनका दी 
पहले बीत क्यों क्रिया ! इस प्रकार सन्देड दोनेरर श्रीतमचन्द्रगी जिज्ञासा करते 


हैं--.'तस्मिन्‌ इत्यादिसे । 
श्रीरामचन्द्रजीने कहा--प्रभो, पूर्वलीछा उस राजमहलके एक भागमें अपनी 


स्थूलदेहकी रखकर अपिके साथ ध्यानसे ( समाधि ) गई टेक पहले वर्णव हो 
१२७ 
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श्रीवसिष्ठ उवाच 

क्राउडसीउली लाशरीरं तत्कुतस्तस्पाउस्ति सत्यता |! 
कैबवला. भान्तिरेवाइभूज्जलयुद्धिमिराविव ॥ १२ ॥ 
आत्मैवेद जगत्सर कुतो देहादिकरपना। : 
ब्रह्मेवाउड्नन्दरूप सयत्‌ पदयसि तदेव चित्‌ ॥ १३ ॥ 
यथैव बोधे लीलाउसौ परिणाममिता क्रमात्‌ 

परे तथैव तस्मात्तद्धिमबद गठित वषु)॥ १४७ ॥ 
( आंतिवाहिकदेहस्य कालेना5म्युदितों अम३ ! 
आधिभौतिफदेहोइहइमिति रखज्जुझुजड्बत' ॥ १ ॥ ) 





चुका है। इस समय वहॉपर हीलाकी उस देहका वर्णत क्यों नहीं किया | उस 
देहका क्या हुआ अथवा वह कहाँ गई ? यह मुझसे कहदनेकी कृत कीजिये॥१०,१ १॥ 
आतिवाहिकताबुद्धिका उदय होनेसे एवं तत्त्नज्ञाससे उस देहके बाधित 
होनेके कारण ही लीटा द्वारा उपनी देदके द्शनका वर्णन नहीं क्रिया | जिनकी 
( अज्ञानियोंड्ी ) दृष्टिसे वह वाधित नहीं हुआ, उनकी दृष्टिसे अग्रिम सर्गमँ उस 
देहके मरण, दाह आदिको ठिपाकर तत्तज्ञान करानेके लिए उसकी असत्यताका 
ही प्रतिपादन कर रहे श्रीवप्तितनिने उत्तर दिया--का5ञसी ०० इत्यादिसे || 
श्रीवसिष्ठ जीने कहा--व्त धरीरामचन्द्रज, छीराक्ा वह शरीर थां ही 
कहोँ * फिर उसकी सत्यताकी बात ही कैसे ? मरुमूपिमं जरुयुद्धिके ( जरुकी 
आन्तिके ) तुस्प केंद्र चह अन्त ही थी) यह सम्पूण जगत्‌ जात्मा ही है, 
ऐसी दुक्ञामें देह भादिकी कल्यना कैसी ? जो कुछ आप देखते हैं, पद भामन्द्रूप 
सदू बप्म द्वी दे, वदी चित्‌ है ॥ १२, १३॥ 
जैसे-नैसे यह पूर्वतीला क्रमश वोधमें परिवक्षतारूप परिणामों प्राप्त हुई, 
चैसे वैसे बोधसे परब्ग्में उसका शरीर हिमझी नाई गल गया यानी बाधित 
दो गया ॥ १४५ ॥ 
( आतिवाहिकदेहवालेकी समय पार रस्सीमें सपेफ़ी नाई में आधिमौतिक- 
देदवाल हूँ, ऐसा अम उदित हुआ है ॥ १ ॥ ) 


4 इुछ चुछतरोंमे () में विश टुश्रा यह पाठ अधिक हे । 
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आतिवाहिकदेहेन इब्ये यदवलीकितम । 
भूम्यादि नाम तस्‍्वैव कृत तचा55धिभौतिकय्‌ ॥ १५ ॥ 
वास्तवेन तु रूपेण भूम्पायात्मा$:विभौतिकः । 
न शब्देन न ाज्थन सत्यात्मा शशश्ड्ववत्‌ ॥ १६ ॥) 
पुंतो हरिणको 5स्मीति स्भे यस्पोदिता मतिः | , 
सकिमन्विष्यति, मर्ग स्वश्नगत्वपरिष्षये ॥ १७ ॥ 
उदेत्पसत्पमेवाउ5शु तथा सत्य विलीयते। 
आन्तिभ्रमवतों रज्ज्यामपि सर्पश्रमे गते॥१८॥ 
समस्तस्या5प्रबुद्धस्य मनीजातस्य कस्यचित्‌ | 
बीन बिना मपेवेय मिथ्यारूहिमुपागता ॥ १९॥ 
केवल उसी देहकी आधिमौतिऊृता बाधित नहीं हुई, किन्तु भूमि जादि 
सम्पूण बत्तुओंकी भी आधिमौतिकता नष्ट हो गई। “अपाग्रादग्रेरमित्य॑त्रीणि 
रूपागीत्येव सत्यम! ( अभ्निक्री अमिता गई, शुक्क, कृष्ण और रक्त--ये तीन रूप 
ही सत्य हैं, यानी इन तीन रूपोंसे अतिरिक्त अम्निमें जो भमित्वकी प्रतीति तुम्हें 
हुई भी वह नहीं रही ) इस श्रुतिसि उनकी स्थूछताका बाप होनेसें केवल भाति- 
वाहिकता अवशिष्ट रहती है, इस आशयसे कहते हैं-- 'आतिवाहिक०' इत्यादिसे। 
आतिवाहिकताबुद्धिसे यानी सूक्ष्मतमसमश्टिमनोमात्रलबुद्धिसे तत्त्वदशि द्वारा 
लीलाने जो दृश्य देखा, उसीका पहले आन्तिसे प्रथिवी आदि नाम रक्‍्खा, वही 
आधिभौतिक है ॥ १६॥ 
भूमि आदि रूप आधिभौतिक प्रपश्व शशके श्द्धकी नाईं वास्तविक रूपसे 
न शब्दतः और न अर्थतः ही संत्यत्वरूप है ॥ १६ ॥ 
जिम मनुष्यको स्वमर्में मे हरिंग हैँ, ऐसी बुद्धि हुईं, वह क्या अपनी 
मृगताका विनाश होनेपर मगको खोजता है । भाव यह है कि बाधित वस्तुके 
अम्वेषणमें किसीकी प्रवृत्ति ही नहीं हो सकती ॥| १७ ॥ 
आउ्त पुरुषड़ी दृष्टिमें भ्मबश अप्तत्य वच्तुका तुरन्त आविर्भीव होता दे 
और सत्य बच्तु तिरोहित होती है, परन्ठ सर्पकी आम्तिके मिट जानेपर भी क्‍या 
फिर रत्सीमें सर्पफा अम हो सकता है ? कदापि नहीं॥ १८ ॥ हि 
यों अज्ञ मनकी समष्टिने ही इस आधिमौतिक प्रपश्लकी करपना कर रबी 
है, ऐसा फरि ह रे 
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स्वभोपलम्भ सगोझ्य स सर्वोष्नुभवन्‌ स्थितः । 
चिरमाइत्तदेहात्मा भूचक्रश्ममण यथा ॥ २०॥ 
श्रीराम उवाच 

ब्ह्मन्‌ लोक पुरस्थस्य गच्छतो योगिनों निजम्‌ । 

आतियाहिकतां देहः कीद्शो5य विलोक्यते ॥ २१॥ 
श्रीवसिष्ठ उवांच 

देहादू देहान्तरप्राप्तिः पूर्वदेह बिना सदा । 

आतिवाहिकदेहे+स्मिन्‌ स्वशेष्विव पिनश्वरी ॥ २२ ॥ 





प्रत्येक ब्रह्माणडके मिन्न-मिन्न असंख्य मनसमूहोंके मध्यमें किसी एक मन- 
समूहकी यह यानी इस बद्याणडकी स्थूलभान्ति वृथा प्रसिद्धिको प्राप्त हुई है और 
बह मिथ्या एवं निर्यीज है ॥ १९ ॥ 
सभी अज्ञ पुरुष, जो कि जन्म और मरणसे युक्त देहको ही भात्मा समझते 
हैं, स्वमके तुल्य भ्राप्त होनेवाले इस रुष्टिका अनुमव करते रहते हैं, जैसे कि 
चक्कर काटता हुआ बालक भूमिके मएंडलके अ्रमणका अनुभव करता दै ॥२०॥ 
प्रीगमचन्द्रजीने कहा--अक्षन्‌ , जीवितावस्थामें बताने, अपने आत्मस्वरूपकों 
प्राप्त हो रहे अथवा मरे हुए योगीके आतिवाहिकताको प्राप्त शरीरकी सब लोग 
देखते हैँ यह फेसा व्यवहार है । श्रीरामचन्द्रजीके प्रश्षक आशय यह है कि 
यदि योगीका शरीर आधिभौतिक नहीं है तो जब वह जीवित रहता है 
या आस्मस्वरूपको प्राप्त होता है यानी मुक्तिको प्राप्त होता है अथवा मर जाता 
है, तो आतिवादिकताफ़ो प्राप्त हुए उसके शरीरकों लोग कैसे देखते हैं ” न तो 
आतिवाहिक शरीर लोगोंके इृष्टिगोचर होता है और न मुक्तिकारऊमें मवशिष्ट 
ही रहता दे ॥ २१॥ 
योगियोंका मरना दो प्रकारका होता है एक तो प्रारह॒धभोगके लिए अपने 
इच्छानुसार विविध शरीरोंकी क्पना और दूसरा सम्पूर्ण प्रार्धका विनाश 
होनेपर विदेहकैवल्यकी प्राप्ति । प्रथम मरणमें पूवैशेप नहीं रहता, ऐसा कहते हैं--- 
'द्हाद इत्यादिसे । है 
ओवसि्ठजीने कद्दा--यत्स, जैसे स्वप्नोर्म जातिव।हिक देहमें एक देहका (मृग 
भावका) ्यागकर अन्य देहकी (मनुप्यादिभावकी) कल्पना, जो कि अनित् है, पुर्वदेद के 


सर्ग ५७ भापानचुवादसहिता ६०१३ 


यथा55तपे हिमकणः शरहथोम्नि सितोउम्बुद! | 
इश्यमानो5प्यव्श्यत्वमित्येय योगिदेहकः ॥ २३ ॥ 
द्रामित्येधाउथवा कथिद्‌ योगिदेहों न हह्यते ! 
योगिमिश्र पुरोवेगाद प्ोड्डीन इब खे खगा॥ २४॥ 
स्ववासनाभ्रमेणेय क्चित्‌ केचित्‌. कदाचन । 
मतोब्यमिति पर्यन्ति केचिदू योगित्मग्रगा!॥ १५ ॥ 


परिशेषके बिना ही होती दे वैसे योगियोंके भी प्रारठ्य मोगक्े लिए एक देहसे 
दूसरी देहकी प्राप्ति सदा पूर्वदेहके परिशेषके बिना ही होती है ॥॥ २२ !| 

दूसरेमें भी पूर्वदेहका परिशेष नहीं रहता है, यह दृष्टन्तपूर्वक कहते हैं--- 
'यधा55तपे इत्यादिसे । 

"जैसे धाममें हिमकण, शरत्काऊके आकाशमें सफेद मेघ यथपि दिखाई देता 
है तथापि पीरे-धीरे उसका क्षय होनेपर उसके परिशेपका अम थोड़े समय तक 
रहतो है वैसे ही योगीका शरीर भी दिखाई देता हुआ भी भदृइ्यताको प्राप्त होता 
है यादी उसके भी परिशेषका भ्रम स्वस्पकाठव्यापी होता है ॥ २३ ॥ 

, धीरे-धीरे क्षयकरी प्राप्त होता है और अन्य छोग उसे देखते हैं, इसमें 
भी कोई नियम नहीं है, क्योंकि किन्हीं योगियोंके इसका तुरन्त नाश हो! 
इस प्रकारके संकल्पसे उसका तुरन्त नाश होना भी असंभव नहीं है, ऐसा 
कहते दँ--द्राग' इत्यादिसे । 

तुरन्त नष्ट हो जाय, ऐसे संकरपसे किसी योगीका शरीर, आकशर्मे 
अपने सामनेसे वेगके साथ उड़े हुए पक्षीके समान ओगियोंकों भी नहीं दिखाई 
देता साधारण लोगोंकी तो बात ही क्या है / जीवनावस्थामें भी “थे मुझे ऐसा देखे” 
टेसे उसके ( योगीके ) सत्यसंकरपवश द्वी लोग योगीही देदको देखते हैं न 
कि उसकी देहके आधिमौततिक होनेके कारण देखते हैं, यद्द तात्पर्य है॥ २०॥ 

अथवा इस विषयक्षो यों. हृदयंगम करना चाहिये क्ि यधरि योगी जनोंको 
अपनी इष्टिसे अपने श्रीरकी आतिवाहिकताका ही अजुभव होता है किन्द उस 
शरीरके दर्शवसुखका उपभोग करानेवाले अदृते युक्त अज्ञानी छोगोंद्री वासनासे 
उसकी भौतिकता, रुध्यु आदिकी करपना हो सकती है, इसलिए कोई विरोध नहीं 
है, इस अमिप्रायसे श्रीवपत्तिएजी कहते हैं--स्ववासना" इतमदिस । 


१०१४ योगवासिष्ठ [ उत्पत्ति-प्रकरण 
नीतलजजललडलल्स्ड्चिडििििडिोोो़ोो।:ँोँक्‍ चल आओ किया, 


आन्तिमात्र तु देहात्मा ते तदुपशाम्यति। * 

सत्यवोधेन रज्जूनां. स्दुद्धिरिवा$घत्मनि ॥ २६-॥ 

को देह: कश्य वा सत्ता कस्पय नाणः कथे छुंत:३ ! 

स्थित तदेव यदभूदबोधः, केवर्सक , गत।॥ २७ ॥ 
श्रीराम उबाच 

आतिवाहिकतामेति आधिभौतिक ,एवं किस! 

उत्तापन्य इति मे ब्ूहि ग्रेनोद्म इब भी प्रभो ॥ २८ ॥ 








कोई पुरोव्ती पुरुष कमी कहाँपर अपनी वासनासे उत्पन्न अमसे यह मर 
गया यों देखते हैं, कोई जीवित, देखते हैं | अतएव विदेहमुक्त श्रीशुकदेवजीका 
परीक्षित्‌की सममें दरन होना और भागवतकथाका उपदेश देना संगत होता दे २५) 

दूधरी बात यह है कि योगियोंकी जब ज्ञानप्राप्ति होती है, उसी समय 
उनकी देह आदिका बाघ हो जाता है, इसलिए उनकी हृष्टिसे उनकी जीवित- 
दुशामें भी उनका शरीर नहीं रहता है, ऐसा कहते हैं--“आन्तिमात्रम! इत्यादिसे। 

देहमें आल्मचुद्धि केवल आन्ति ही है, आत्मतत्त्तका शान होनेसे उनकी' 
अपनेमें बह आ|न्ति रसस्‍्सीका ज्ञान होनेसे रज्जु्में सर्पशुद्धिके समानानण्ट ही 
जाती है ॥ २६ ॥ - ५ 

हे श्रीरमचन्द्रजी, जरा ध्यान देकर विचार तो कीजिये देह क्या थी, किसकी - 
थी, किसकी सतत रदी, किसका विन|श हुआ और कैसे हुआ £ जो वस्तु वास्तवमें 
थी, वही केवल रह गई, एकमात्र अज्ञान चछा गया ! भाव यह कि ज्ञान होनेपर 
जो वस्तु शेष रद गई वही वास्तविक है और जो चली गईं, वद्‌ सब अज्ञान 
ही ( अम द्वी ) था॥ २७॥ 

ओवसिष्ठजीके उक्त कथनसे श्रीरामचख्दजीड़ो यह शड्ढा हुई कि यदि 
योगिगोंकी देह बाधित होती है तो बाधितका अन्य रूपमें परिणाम हो नहीं? 
सकता, अतः कहता होगा कि भ्रारूव्ध मोगके लिए दूसरा ही जातिवाहिक शरीर 
उस्पल होता दे | ऐसी अवस्थामें दसक[दूसरा जन्म हो गया फिस चह जीवम्मेक्त 
कहों रहा ? इतना दी नहीं 'न से मयोडमिजायसे! ( वह फिर जन्म नहीं छेता ) 


इत्यादि शाख्से विरोध भी हुआ | उक्त शहाके समाधानके लिए वे गुरुजीसे 
पूछते हैं--आतिवाहिकताप इत्यादिसे ) 


पी ५७ ) भोपानुवादसहित 





_.. श्रीवसिष्ठ उवाच 
पहुशो धुक्तमेतते न गशृह्मासि क्रिमुत्तम । 
आतिवाहिक एवाउस्ति नाउस्त्येयेहा5डधिभौतिकः ॥२९॥ 
तस्वैबाउम्पासतो5प्येति साउडपिभौतिकताम तिः | 
यदा शाम्पति सेवाइस्थ तदा पूर्वा प्रवतते ॥ ३० ॥ 
तदा भुरुत॑ काठिन्यमिति यथ्व म्रधा ग्रह। । 
शाम्पेत्‌ स्वप्ननरस्पेव बोद्धुर्वोधानिरामयात्‌ ॥ ३१ ॥ 
श्रीरामजीने कहा--भगवन्‌, क्या योगीका आधिभौतिक शरीर ही आतिवाहिक 
बन जाता है, अथवा दूधरा ही आतिवाहिक शरीर उत्पन्न होता है | यदि प्रथम पक्ष 
मानिये, तो बाधित शरीरका दूधरे शरीरमें परिणाम होता प्री प्रमाणोसे विरुद्ध है। 
यदि दूसरा पक्ष मानिये तो ज्ञानफा फल मुक्ति है, यह शाख्रपिद्धास्त बाधित होता 
है। दोतों ही प्रकारोंते अनुपपत्ति होनेके कारण मैं सम्देहरूपी तेज धारामें बह- 
सा रहा हूँ, कृपया मेरे संशयकों दूर कीजिये ॥ २८ ॥ 
बत्स श्रीराभचन्द्रजी, सुनिये, जिसे आप आषिवौतिक शरीरका आतिवाहिक- 
रूपसे परिणाम कहते हैं, वह परिणाम नहीं है, किन्तु ज्ञानोसचिसे स्थूछ 
देहके बाधित होनेपर पहलेसे सिद्ध स्थूल शरीरके आधिष्ठानभूत सूक्ष्म शरीरका 
थबशेष है | त्रिवृक्तरण श्रुति सक्ष्मदेहसे उपहित अ्ममें स्थूछ शरीरके अध्याप्तका 
बोध कराती है “त्रीणि रूपाणीत्येव् सत्मम” इस श्रुतिसे स्थूलका बाध होनेपर 
सूक्ष्का परिशेष कहा गया है, इसलिए जो दोष आपने दर्शाया उसके लिए 
हों अवकाश ही नहीं हे'? हमने बहुत बार पहले भी आपको यह विषय 
समझा दिया है, उसका भी जरा स्मरण कीजिये, यों उक्त शह्लाका समाधान 
करते हुए भीवसिष्ठजी कदते हैं--बहुशः हत्यादिसे । 
श्रीवसिष्ठजीने कहा--हे श्रेष्ठठटम, यह बात में आपसे बहुत बार कह 
चुका हैं, इसे आप क्यों हृदयंगम नहीं फर रहे हैं | केवल आतिवाहिंक ही 
देह है, यहाँ आधिमौतिक देह है ही नहीं ॥ २९ ॥ 
आतिवाहिक देहके ही अम्यावसे वह आधिमौतिकता बुद्धि प्राप्त दोती हे । 
जब आधिमौतिकता बुद्धि शान्त हो जाती है तब पहले वियमान ओतिवाहिकता 
ही रह जाती है ॥ ३० ॥ 
तत्र प्रबुद्ध पृ्षके नि बोधसे गुरुता, कठिनता इत्यादिका जो असत्‌ आग्रह 








लघुतूलसमापत्तिस्तत! समुपजायते | 
स्रत्ते स्वपरिज्ञानादिव देहस्थ योगिनः ॥ ३२ ॥ 
स्म्ते स्मपरिज्षानाद्‌ यथा देहो लघुभवेत्‌ । 
तथा बोधादय देहः स्थूलबत्‌ प्छुतिमान्‌ भवेत्‌ ॥ ३३ ॥ 
अनेकदिनसह्डूल्पदेहे परिणतात्मनाम्‌ । . 
अस्मिन्‌ देहे शवे दम्धे तत्रेवाउ5स्थितिमीयुपाम््‌ | ३४॥ 
लघुदेहालुमबनमवरर्य भावि ये तथा । 
प्रयोधातिशयादेति जीवतामपि योगिनाम्‌ ॥ ३५ ॥ , 
उदितायां स्प॒तो तत्र सझ्डूल्पात्माइहमित्यलम | 
यादशः से भवेद्‌ देहस्ताव्शोड्य प्रवोधत! ॥ ३६ ॥ , 
है बह भी, स्वप्त देखनेवले मनुष्यक्रे निमल बोबसे स्वप्के नगरके गुरुख, 
कठिनत्व आदिके समान चला जाता है॥ ३१॥ ी 
जैसे स्त्रप्तमे यह स्वप्न है, इस ज्ञानसे छेश आदिका भार हरुका हो जाता 
है वैसे दी तब योगीका शरीर हल्का रुईके फाहेके सदश हो जाता है यानी 
वह सर्वत्र गमनमें समथ हो जाता है ॥ ३२ ॥ 
जैसे स्वप्नमें यह स्वप्न है, इस परिजश्ञानसे शरीर हल्का हो जाता है पैसे 
ही बोध दोनेसे स्थुलके सहश प्रतीत हो रहा यह शरीर आकाझमें गमन- 
समभ हो जाता है ॥ ३३ ॥ ॒ 
जब इढ़तर स्थूछ वासनाव'ले अज्ञानी पुरुषोंको भी स्थूलशरीरके शव होकर 
दाह जादि द्वारा मष्ट होनेपर पूर्ववर्ती सूक्ष्म शरीरकी प्राप्ति द्वोती दे तब वासना- 
शुत्य ज्ञानी जनोंक्ो स्थूल शरीरका बाघ होनेगर स्वाम विक सूक्ष्म शरीरकी प्रति 
होती है, इसमें कहना ही क्‍या है? ऐसा कहते हैं---“अनेक०” इत्यादिसे । 
जैसे अनेक दिनेकि संकल्पसे प्राप्त देहको आत्मा समझनेवरले और उसी 
देहमें दृढ़ जात्मामिमान करनेवाले छोगोंकी इस देहके शव होकर जलाये जाने- 
पर अवश्य सद्म शरीर प्राप्त दोता दे वैसे दी योगियोंक्रों जीवितावस्थामें ही 
अतिशय ज्ञान द्वोनेसे सूक्ष्म शरीर प्राप्त द्ोता है॥ ३०,३१५ ॥ 
इवप्नमें में संकरपात्मा दी हैं स्यूडछालरूप नहीं हूँ, ऐसी & स्वृत्रिके उदित_ 


०७ ऐसी रणदि स्वप्नमें योगियोंश्रों दी होती है, उन्होंक्े ग्रनुमवसे पति कि 
झअनुमपसे सिद्ध नहीं हे यु द है। पामर पुरुष 





परे ५७७ ] भाषालुवादसद्वित १०१७ 
जन" नल 
आन्तिरेवमिय भाति' रज्जामिय घ्ुजड़्ता । 
' कि नष्टमस्यां नष्टायां जातायां कि प्रजायते ॥ ३७॥ 
श्रीराम उवाच 
अनन्तर थे वास्तव्या लीलां पश्यन्ति ते यदि । 
तत्सत्यसड्भूरपतया दुध्यन्ते क्रिम्रतः प्रभो ॥ ३८ ॥ 
श्रीवस्िष्ठ उदाच 
एवं ज्ञास्यन्ति ते राज्षी स्थितेयमिह दुःखिता । 
चयस्पा काचिदन्येय कुतोउप्यस्या उपागता ॥ ३९ ॥ 





दोनेपर जैसा ( यानी अपनी इच्छाके अनुस्तार आकाशमें विहार करनेमें समर्थ ) 
शरीर प्राप्त होता है वैसे ही यह सूक्ष्म शरीर भी योगीकों बोपपे प्राप्त 
होता है ॥ ३६ ॥ ह 

यदि किसीओो यह शह्ढा हो क्रि अपनी देह तो सबको परम प्रिय है, उसका 
नाश करनेवाछ ज्ञान अतरथ नहीं है, तो और क्या ? उप्तपर कहते हैं-- 
आन्तिरेष० इत्यादिसे । 

जैसे रप्सीमें सर्पकी प्रतीति आन्ति हे, वैसे ही यह स्थूलदेहप्रतीति अम 
ही है | उप्त अमके नष्ट होनेपर अपना क्या नष्ट हुआ और उद्न्न होनेपर 
अपना क्‍या उत्पन्न हुआ ? भाव यह कि शुक्तिरजतका विनाझ होनेपर क्या कभी 
कोई शोक करता है १ ॥ ३७ ॥ 

इस प्रकार प्रासह्निक वस्तुका निणय होनेपर प्रत्तुत कथाके विषय्में ही 
शीशमचन्द्रजी पूछते हं---'अनन्तरम्‌ इत्यादिसे । 

श्रीरामचन्द्रजीने कहदा--हे प्रभो,पूर्व छीछा और नृतन लीलाका पद्मके परमें 
समागम होनेके बाद पद्मकरे घरमें रहनेवाले लोग लीलाकी, जो आतिवाहिक देह 
होनेके कारण दिखाई नहीं दे मकती थी, ये लोग मुझे देखे, इस सत्यसंक्रल्पके 
कारण यद्दि देखते हैं, तो उसके वाद उसे क्ष्या समझते हैं ? क्या यह वही पूर्व 
पद्मपल्ी है, यह जानते हैं, अथवा क्ोई अपूर्व देवी आ गई दै, यों ज्येप्ठशर्मा 
आदिके समान विस्मययुक्त हुए, यह अई है ॥ ३८ ॥ 

श्रीवसिष्ठजीने कह्य--उत्स, श्रीरामचन्दजी, थे झोग यह रानी बहाँ दुःख- 
पूरक स्थित है, इसकी यह दूसरी सली क्दीसि आ गई दे, ऐसा जानते हैं ॥३९॥ 

श्श्द 


श्क््ध योगवासिष्ठ [ उत्तत्तिप्रकरण 


सन्देह। के इयाड्त्रैपां पशवों छत्रिवेकिता 
यधारुएं विचेएन्ते छुद एपां विचारणा ॥ ४० ॥ 
यथा लोट्टो छठद्इ॒श् वश्वयित्वा55छझु मच्छति ! 
अज्ञानत्वेड्जपशवस्तथा ह्स्ति पुरादिकम्‌ ॥ ४१॥ 
यथा स्वप्नपपुर्?ाधान्न जाने केव गच्छति। 
असत्यम्रेव तद्यस्मात्‌ तथैवेह:5धिभौतिकम्‌ ॥ ४२ | 








यदि यह शक्कर हो कि दूसरी छीछा पहले-पहल आई थी, अत. उसके 
विपयर्गे यह कौन है, कहाँसे जाई है, यह सुचरित्र है या व्यमिचारिणी है, 
सत्य है या असत्य है, ऐसा सन्देह उन लोगोंको क्यों नहीं हुआ ! उसपर 
कहते दैं---सन्देह/ इत्यादिसे । 
यहाँपर इसको सम्देह कौनसा होगा ? क्योंकि पशु तो अविवेश्ली होते ही हैं, 
जैसा देखा उसीके अनुसार व्यवहार करने छगते हैं। इनको विचार ही कहाँ! ॥४०॥ 
उनके विचारके अनुदयमें द्वेतु क्या है, ऐसा यदि कोई कह्दे, तो स्थूलमें 
अभिनिवेश तथा सार, दाव्बे, सृक्ष्मता आदिसे झूत्मता हेतु है, ऐसा दृष्टान्तसे 
सूचित करते हैं--+यथा०' इत्यादिसे । 
जैसे वृक्षुकी लए करनेके किए जोरसे फेक! गया ढेरू। दृक्षमें पहुँचकर स्वर्य 
अपना ही नाश करता है बाणकी नाईं भीतर नहीं घुस्ता और न कीच ड़के पिएडकी 
नाई पृक्षते चिपट जाता है और न पत्थरके समान तनिक भी आघात पहुँचाकर 
स्वये फिर उपघातके योग्य ही बना रहता है, किन्लु छीघ्र नए हो जात हे वैसे ही 
बे टोग भी, ज्ञान न होनेके कारण, वध्तुत- पशु ( अजारूप पशु ) यानी विचार 
कफरनेसे अप्तमथे दें, क्योंकि 'अथ योडन्या देवतामुपास्ते! ( जो जन्य देवताकी 
उपासना करता है, यह अन्य है और में अन्य हूं इस प्रकार वह पशुकी भौठि 
सज्ञात्री दे ) ऐसी श्रुति है । उनके विचारके अनुदयमें केवल अज्ञान दी कारण 
नहीं है, किन्तु शरीर, काम, कम, वासना आदि भी उनके पशुके तुज़्य ही होते 
हैं, इसलिए उनमें विचारका उदय न होना ठीऋ दी है ॥ ४१ ॥ 
जो विचार करते हैं, उनमें क्रमशः आाधिमौतिकताकी प्रतीति वोधसे माषित 
दो जाती दे, अत्तः उनमें आपिभौतिकताकी प्रीति रहती नहीं फिर प्रन्देद 
जआादिफी प्रध्क्ति तो दूर रदी, इस आशयसे उपसंदार करते दै-'यथा' इत्यादिते | 
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श्रीराम उबाच 
भगवन्‌ स्पशिखरी प्रवोधे फ्रेष गच्छति। 
इति में सेशय छिन्धि शरदभअमिवाश्निद्व ॥ ४३ ॥ 
श्रीवसिष्ठ उवाच 
खमप्रमेष्य सड्डल्पे पदार्थाः पर्तादया।) 
संविदोषन्तर्मि लन्त्येते स्पन्दनान्यनिल्े यथा ॥ ४४ ॥ 
अस्पन्दस्य यथा वायो। से सपन्‍्दो3स्तर्विशत्यलम्‌ | 
अनन्यात्मा तयैवा5्यं स्वप्ताथ! संविदों मलम्‌ ॥ ०५ ॥ 
स्वप्ताद्र्धावभासेन संविदेव . स्फुरत्यलम्‌ | 
अस्फुरन्ती तु तेनेव यात्येकर्ल तदात्मिका ॥ ४६ ॥ 





जैसे स्वप्नशरीर बोघसे ( जागरणसे ) न जाने कहाँ चला जाता है, अतः वह 
असत्य ही है वैसे ही आधिमौतिक भीं बोध होनेपर कही चढा जाता है यानी 
बिलीन हो जाता है, अतः वह भी असत्य ही है॥ ४२ ॥ 

इृशन्तके प्रसझ्से श्रीरामचन्द्रजी स्वाप्रविषयका मूलाज्ञानके बाधके बिना 
आत्यन्तिक बाघ नहीं है, वह कहाँ ठिपकर रहता है, वह स्थान कौन है, ऐसा 
पूछते हँ--'भगवन! इत्यादिसे । 

श्रीशामचस्द्रभीने कह्वा--भगवन, वह स्वप्ररूपी पर्वत बोध होनेपर कहाँ 
रहता है, मेरे इस सन्देहको जैसे वायु शरवकालके मेघक्ी नष्ट कर देता है, 
वैसे ही आप दूर कीजिये ॥ ४२ ॥ 

स्वाम जगत्‌ और मनोरथजन्य प्रपश्च जागत्‌ बासनासे संचित अविधांसे उपहित 
जीवकी संवित्से उप है, इसलिए जिससे उसकी उत्पत्ति है, उसीमें उसका 
विरोभाव होता है, ऐसा श्रीवसिष्ठनी समाधान करेंते हं--स्वम्श्रमें! इत्यादिसे । 

स्वम्नआन्तिमं और मनोरथर्में पर्वत आादि पदार्थ जैसे स्पन्दन (गति ) वायुमें 
अन्तमत होते हैं वैंसे ही संवितके अन्दर विलौन दो जाते हैं ॥ 9५ ॥ 

जैसे स्पन्दर॒द्तित वायुके अन्दर वह स्मन्‍्द विढीन हो जाता है वैसे ही 
अनम्यस्वरूप ( अन्य तात्विक स्व॑रूपहीम ) ये स्वाप्रिक पदार्थ संवितर्के मलकी 
नाँइ आवरक अपने उपादानमूत जज्ञानमें ही प्रवेश करते हैं ॥| ०५ ॥ 

ख़म्म भादि पदाशोके अवभाससे संबित्‌ ही खुब स्फुरणको प्राप्त होतीं दै 
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संवित्थप्नाथयोहिंत्य न कदाचन लम्यते ! 

यथा द्रवत्थपयसोर्यथा था स्पन्दवातयों! ॥ ४७७॥ ._ 
अस्तत्र स्पादिवाओोधस्तदज्ञानमनुत्तमम्‌ । 

सेपा संसृतिरित्युक्ता मिथ्याज्ञानात्मिकोीदिता ॥४५॥| 
सहकारिकरणानममावे किले कीरशी | 
संबिसत्स्वप्नपदार्थानां द्विता स्वप्ने निरगथिका।॥ ४९ ॥ 
यथा स्वप्नस्तथा जाग्रदिद ना5स्त्यन्र संशयः।! 

स्वप्ने पुरमसद्‌ भाति सर्गादौं भात्यसज्जगत्‌ || ५० ॥ 





स्फुणको प्राप्त न होती हुई वह संवित्‌, जो कि स्वप्न पदार्थरूप है, पदार्थोके 
साथ एकताको प्राप्त होती है ॥| ०६ ॥ 
जैसे द्रव और जलूमें मेद नहीं है और जैंसे स्पन्द ( चलव ) और 
बायु्में भेद नहीं है बैसे ही संवित्‌ और स्वाप्न पदार्थो्मे भेद कदापि नहीं पाया 
जाता है। भाव यह है कि संवित्‌ ही अज्ञात होकर कर्मवश कभी स्वाप्निक 
पदार्थोके रूपमें स्फुरित होती है, विवेक होनेपर स्वाप्त पदाथ और संविधरमों कोई 
न्तर नहीं रहता ॥॥ ४७ ॥ 
जो उसमें अस्य-सा प्रतीत होता है, वह अविया ही है, वही संसार है, 
ऐसा कहते हैं---यश इत्यादिसे । 
जो उम्॒में अम्य-सा प्रतीत द्वोता है, वह सबसे बढ़कर अज्ञान है, वही 
“सार कहा गया है, वह मिथ्याज्ञानरूप ही है॥ ४८ ॥ 
सहकारी कारणोंका अभाव होनेसे म्वमर्मे संवित्‌ और स्वश्के पदार्थोका 
भेद निरथेक द्वी है। भाव यह कि स्वाप्तिक पदार्थ छोकप्रसिद्ध दण्ड, चक्र 
आदि सहकारी कारणोंसि उत्पन्न म होनेके कारण भी असत्त्‌ है | ४९ | 
यदि ऐसी बात हे तो सहकारी कारणवाले जगत्‌ प्रपश्चमें सत्यता प्राप्त 
हुई इस शड्डाका समाधान करते दं--यथा! इत्यादिसे । 
कैसा संवित्रूप स्वप्न है वैसा ही यह जाग्रत्‌ भी संवितरूप ही है, इसमें कुछ 
भी सन्देह नहीं है । स्वम्र्मे अप्तत्य नगरकी प्रतीति होती है और सष्टिके आदियें 
असत्‌ जगवका भान होता दै। भाव यह है कि यधपि इस समय सहकारी आदि हैं 
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न चार्थों भविते शक्यः सत्यत्वे स्वग्नतोदितः। 
संबिदो नित्यसत्यस्व॑ स्वप्नार्थानामसत्यता ॥ ५१॥ 
झटित्पेय यथाउ5्का्श भवति स्वप्नपवतः । 
क्रमेण वा तथा बोधे खे भवत्याधिभौतिकम ॥ ५२ ॥ 
उड्डीनो5यं स॒तो बेति पश्यन्ति निकटस्थिता। । 
ज्ञमातिवाहिकीभूत॑ स्वस्थभावहता यतः ॥ ५३ ॥ 





तथापि आदि सृष्टिमें अज्ञानोपहित हिरणयगर्भकी संवित्से अतिरिक्त कुछ नहीं 
था, भतः जगवक्ी स्वप्मठुल्यता दो गई ॥ ५० ॥ 

प्रपश्चको यदि सत्य मानो तो उसमें भी संदितके समान चिक्त हो जायगा, 
ऐसी स्थितिमें उसमें चिदृविषयत्वका व्याघात हो जायगा, ऐसा कहते हैं-- 
ता इत्यादिसे । 

* स्वप्नता यानी स्वरूपके अज्ञनसे उदित हुए प्रषश्चक्नी यदि सत्य मानो, तो वह 
संविदू-भास्य नहीं होगा | और दूसरी बात यह भी है कि संवित्‌का सत्तासे 
व्यमिचार नहीं है और पदार्थोका उससे व्यभिचार होता है, इसलिए वे सत्य 
नहीं हो सकते, ऐसा कहते हैं--'संविदः' इत्यादिसे | संविव्की नित्यसत्यता और 
स्वराप्त पदार्थोकी असत्यता है, अतएव प्रपश्व सत्य नहीं हो सकता है ॥ ५१ ॥.- 

पत्तज्ञानसे बाध्य हानेके कारण भी यह प्रपश्च॒ सत्य नहीं है ऐसा 
कहते दैं---'झटित्येव” इत्यादिसे | 

जैसे जागरण होनेपर स्वभ्रका परत तुरन्त शूम्यताक्ो प्राप्त हो जाता है, 
तनिक भी अवशिष्ट नहीं रहता, वैसे ही तत्वज्ञान होनेपर आधिभौतिक 
(अपश्व ) बोधाम्यास क्रमसे या सहसा ईखरके अनुगहसे असत्‌ थानी झृत्य 
हो जाता है ॥ ५२ ॥ 

- ऐसी अवस्थामें श्रीशुकदेवजीका सूर्यमंडडगमन और दधीचि आदि 
ऋतषियोंके झतक शरीरका दर्शन छोगोंको कैसे हुआ १ इस शक्लापर कहते हैं--- 
उड़डीनोध्यम्‌ इत्यादिसे । 

निकटस्थित छोग अतिवाहिकताको प्राप्त हुए ( यानी निसके आधिभौतिक 
शरीरका बाघ हो चुका है, ऐसे ) तत्त्वज्ञानीक़ों यह उड़ गया अथवा यह 
मर गया टैसा देखते हैं, क्योंकि वे स्वाभाविक अज्ञानसे विनष्ठमराय हैं। भाव 
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मिथ्यास््टय एवमा! सृष्टयी मोहरद्ष्टयः | 
मायामात्रदशों आ्रान्तिः शत्पाः स्वप्नानुभूतय! || ५४ ॥ 
स्वप्नानुभूतय इमा मरणान्तब्रोधे 

आल्त्येतरअश्रमइशः स्फुटसगेमासः 
भान्त्यातिवाहिकशरीरगत। समस्ता 

मिथ्योदितों. सृगनदीसरणक्रसेण ॥ ५५ ॥ 

इत्यादें श्रीवासिष्ठमहरामायणे वास्मीकीये उत्पत्तिप्रकरणे लीलोंपारयानें 
खप्णाथेस्य विचारों नाम सप्तपथश्चाशत्तमः सगे! ॥ ५७ ॥ 
ना कित+++3 | + द 





यह कि अपने अज्ञानसे कल्पित देहकों ही वे देखते हैं, शञानीकी देहको 
नहीं देखते हैं ॥ ५३ ॥ - न 
उक्त अर्थकों भनुमानप्रमाणते -भी हृढ़ कर रहे श्रीवसिष्ठछी दो छोकॉसे 
प्रकरणका उपसंहार करते हैं--'मिथ्याच्ट्टयः! इत्यादिस । 
ये द्वैतदृष्टिवाडी ( द्वेतदशनवाली ) सष्टिया मिथ्या दृष्टिया हैं, क्योंकि मोह* 
दृष्टियां हैं यानी अज्ञानसे उनका दणन होता है । ऐन्द्रजाल्किकी केवल मायाका 
दर्शन करनेवाली आन्ति ( उसमें सत्यत्वश्रम ) सबको होती है और स्वप्नमें 
जिनका अनुभव द्वोता है, थे पदार्थ अभैशूत्य हैं, यह भी सबको प्रसिद्ध है ॥५४॥ 
पुवे-पूर्व पदार्थोके मेदरूपी अमका दर्शन करनेवाले पुरुषमें दृढ़तर भेदसंस्करका 
उदय होनेसे प्राणोंके उत्कमणके पूर्व क्षणमें उत्पन्न भावी भोगोंके जनुकूछ 
पदार्थोकी प्रतीति होनेपर प्िछुकुछ स्पष्ट जो ये सष्टिकी प्रतीतिया हैं, ये यश्रपि 
फेबल मनोमात्रनिष्ठ हें, तथापि सगतृप्णाकी नदीके प्रदाहक्षी नाई मिथ्या उदित हुईं 
हैं और आन्तिसे बाह्य-्सी प्रतीत होती दें, थे चास्तव्म मनके चाहर नहीं हैं ॥५७।॥ 


सत्तावनवा से समाप्त 


सगे ५८ ] भाषानुवादसहित १०२३ 





अष्टपञ्चाशत्तमः सर्गः 


श्रीवसिष्ठ उदाच 
एतस्मिन्नन्तरे ज्प्तिजींर वैद्रथ पुनः । 
सड्टल्पेन रुरोधा55णु सनसः स्पन्द्न यथा ॥ १ ॥ 
लीलोबाच 
बंद देवि क्रियान कालो गतो5स्पामिह मन्दिरे । 
समाधौ मयि लीनायां महीपाले शवे स्थिते ॥ २ ॥ 
शप्तिह्वाच 
३ह मासस्त्वतिक्रान्त इह दास्याविमे तथ। 
रक्षाथं वासग्रहफे स्वपतोड्यहिते स्थिते ॥ ३ ॥ 
प्रणु देहस्प कि इसे तवेह वरवर्णिनि। 
शरीर तब पश्षेण तत्‌ छिन्ने बाष्पतां गतम ॥ ४ ॥ 








अ्डाबनवों सगे 
[ मय, समाभिमें स्थित लीलाकी देदका विनाश, लीलाके साथ सम्भापण और 
राजा पश्चके पुन जीनेक़ा वर्णन ] 

इस प्रकार भीरामचन्द्रजीके प्रासह्डिक प्रश्नोंकरा समाधान कर प्रकृत फथाके 
अवशिए्ट अेशक्ा वर्णन करनेव/ले थीवसिष्ठजी सर्गक़ी समाप्ति तककी क्थाके लिए 
भूमिका बॉधते हें--एतस्मिन' हत्यादिसे । 

श्रीवसिष्ठनीने कहा--वत्स श्रीरामचंद्रजी, इसी वीचमें श्रीसरस्‍्वती देवीजीने 
अमूत मनकी चेष्टाके समान राजा विदृरथके जीवका अपने सत्य संकज्पसे 
निरोध किया ॥ १॥ 

लीछाने कहा--ह्े देवी, इस पा्म सष्टिमं इस मंदिरमें भेही समाधिमें 
और राजा पत्मक्ी शवातरस्थामें कितना सम्य च्यत्तीत हुआ ॥ २ ॥ 

श्रीक्ररम्बती देवीजीने कह्य--भद्गे, इस सश्िमें, इस ग्राजमहलूमें एक मद्ीना 
व्यतीत हुआ ये तुम्हारी टो दासियों जो तुम्हारी देहकी रक्षाके लिए सावधान 
थीं, अब सोती हैं ॥ ३ ॥ 

लीलके गरीरका, जो अजानसे कृल्पित तथा ठीछझकी स्वानुभवत्तिद्ध था, 
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निर्जीव॑पतित भूमौ संशुष्कमिव पदलवध्‌। 
काप्ठकुब्योपमी जातः शबस्तु हिमशीतलः ॥ ५॥ 
ततो सन्त्रिभिरागत्य सतैवेयमिति स्वयम््‌ । 
क्लेदालोकादू विनिर्णोय भूयो निष्कासित ग्रहात्‌ ॥ ५ ॥ 
बहुनाउत्र किम्क्तेम नीत्या चन्दनदारुभिः। 

चितौ संधक्षिप्य सघृत सहसा भस्मसात्‌ कृतम्‌ ॥ ७ ॥ 
ततो राश्ली मृतैत्य॒ुझ्। ऋत्वा रोदनमाकुठम। 
परिवारस्तवाइ्छेप.. कतवानौष्वेदेहिकम्‌ ॥ ८ ॥ 
इंदानीं स्वामिहा5:टोकक्‍्य सशरीरामुपागताम्‌ । 
परलोरादागतेति महच्चित्र भविष्यति ॥ ९॥ 


नह 





यद्यपि तत्तशानसे बांध हो चुका था, फिर भी वह शेप प्रारव्धके भोगके 
लिए प्रतीत हो रहा था | पहले उसकी भआातिवाहिकताका वर्णन किया गया, अब 
दूसरोंके अज्ञानसे कल्पित और दूसरोंके अनुभवसे सिद्ध छीछाके शरीरका बृतान्त 

कहते हं--मृणु' इत्यादिसे । 

*-४- हे सुन्दरी, यहाँपर तुम्हारी देहका क्या बृत्तान्त हुआ इसे तुम सुनो । 
तुम्हारा शरीर पन्द्ढ दिनेंगें पसीनेसे तर होऊर प्राणायामसे प्रदीक्त हुईं जठरामिसे 
तपकर भाप बन गया । तदनन्तर सूखे हुए पल्‍लबके समान निर्जीब होकर भूमिमें 
हर पढ़ा, फिर फाछ्ठ और दीवारके समान निजीत और बर्फफे समन शीतरछ 
शआंव ( मु ) बन गया । तब मन्त्रियोने आकर शिथिर अड्ञ प्रत्यद्ग और खुल 
मुँह देखनेसे 'यह स्वयं ही मर गई! ऐसा निश्चयक्र उस शवों घरसे बाहर 
क्रिया । बहुत क्‍या कहें, उसे इमशानमें ले जाकर चन्दनके काप्ठोसे बनी चितामें 
रखकर घृतके साथ उसे सहसा जला ठाला ॥ ४-७ ॥ 

तदनम्तर तुम्दारे परिवारने महारानी मर गई, यों जोरसे रो पीटकर सम्पूर्ण 
और्ष्वदेदिक क्रिया डी । इस समय यहेंपर तुमको सशरीह भाई हुई देखफर 
उन्हें यह पररोश्से छौट भाई, ऐसा मदयन्‌ आश्चर्य होगा ॥ ८,९ ॥ 





हैक प्ि 
गजाके शरोरमें पिद्वर न श्रानेका कारण देवी ततरम्वतीडा यह ऐसा निर्विड्ार बनारदे! 
ऐसा सत्प भेडन्य और गशाड़ा उस शरीरसे सोग्य अटष है, यद सममता चादिए ॥ 
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त तु तेन शरीरेण सत्यस्तड्डल्पतः सुते। 
इश्यसे स्ववदातेन चित्र तत्र तबोपरि॥ १०॥ 
यहासना सवमभवों देह प्रति तदेव ते। 
रूपमम्युदित वाले तेन प्राक्सदश तब ॥ ११॥ 
स्ववासनालुसारेण से) सर्वे हि पश्यति। 
इशस्तोष्च्राउविसंवादी बाल्वेतालदशनपर ॥ १२ ॥ 
आतिगहिकदेहाइसि संपन्ना सिद्धपुन्दारि । 
पिस्पृतस्त्वेव देहोउसो ग्राक्तनोइनपरासन! ॥ १३ ॥ 
रूहातिवाहिकर्शः ग्रशाम्यस्थाधिभौतिक! | 
चुधस्य इृदयमानो5पि शरन्‍्मेय इवाज्म्वरे ॥ १४ ॥ 





हे पुत्री, तुम अपने सत्यसंकल्पवश अत्यन्त स्वच्छ आतिवाहिक शरीससे, 
जिसे मनुष्य नहीं देख सकते, दिखाई देती हो, इसलिए तुम्हारे दशनसे छोगोंको 
और आश्वयय होगा॥ १० ॥ 

यदि किसीको यह शह्ा हो कि दिव्य शरीर पूर्वदेहेके आकाखाल 
नहीं होगा, तो लोगोंकों उसमें 'यही वह है? ऐसी प्रत्यभिश नहीं हो सकेगी, 
इसलिए उसका पूर्व शरीरके सहश आकार होना आवश्यक दे, उसके पूर्व शरीरके 
आकारवाछ्य होनेमें क्या बीज है ! इस शड्डाकी निवृत्तिके किए उसके पूर्व 
शरीशकार होनेमें हेतु कहती ह---यत्‌! इत्णदिसे । 

हे वत्से, अपने शरीरके प्रति तुम्हारी जैसी वासना थी, वही तुम्हें रूप प्राप्त 
हुआ, इसलिए तुम्दारा शरीर पूर्व शरीरके सहश हुआ ॥ ११ ॥ 

यदि मुझे उस देहकी वासना थी, तो राजाकी नाई मुझे वही देह क्यों नहीं 
मिला $ इसपर कदती दैं--स्ववासना०' इत्यादिसे । 

सब छोग अपनी वासनाके अनुसार ही सब पदार्थोंकों देखते हैं, इस विपयमें 
बालकका वेतारुदशन अनुरूप दृष्टान्त है, जेसे अपनी वासनाके अनुसार स्तम्भ 
जादिमें बालकको चेतालकी आम्वि होती है, वैसे ही तम्हें अपनी वासनाके अनुसार 
यह शरीर प्राप्त हुआ है और राजाको अपनी वासनाके अनुसार वही शरीर 
मिछा । हे सिद्धसुन्दरी, इसमें कारण यह दै. कि ठग आतिवाहिक देहवाली हो 
गई हो | पूर्वजन्मके देदको तो छुम मूक छुकी हो, अतपुव उसपर घुम्हारी 

१२९ श 
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रूदातिवाहिकीमादः सर्वों भव॒ति देहका | < 

निमलाम्भोद्सच्शों. मि्न्धकुसमोपमा ॥ १५ ॥ 

सद्दासनस्य रूढायामातिवाहिकर्सविदि ) 

देहो विस्मृतिमायाति गभसंस्थेव यौवने ॥ १६ ॥। 

एकर््रिशेब्य दिवसे प्राप्त दयमिहाष्म्बरे। 

प्रभाते मोहिले दास्योँ मयेते निद्रयाउधघुना ॥ १७॥ 

तदेहि यावद्लीलाये लीले स्लल्पलीलया। 

आत्मान दशयावो<स्थे व्यवहारः प्रवर्तेताम्‌ ॥ १८ || 
श्रीवसिष्ठ उवाच 

आवां तावदिमे लीला पच्यत्वित्येव चिन्तिते ! 

शप्त्या देव्या ततस्तत्र धब्ये दीसे बभूबतुः॥ १५॥ 





वासना नहीं रही । जिस ज्ञानी पुरुषकी आतिवाहिक दृष्टि बद्धमूल हो जाती 
है, दुसरोंकी आधिभौतिकरूपसे दिखाई देता हुआ भी उसका शरीर आकाशर्मे 
शरतकालके मेघकी नाईं शान्त हो जाता है ॥ १९-१४ ॥ 

जिनमें आतिवाहिकता बद्धमूछ है, ऐसे सभी शरीर जलरहित शरत्कालीन 
भैघके तुल्य और गन्घद्दीम पुष्पकी तरह होते हैं ॥ १०५ ॥ 
7 बासनायुक्त# पुरुषमें जातिवाहिकभावके बद्धमूल होनेपर जैसे यौवना- 
बस्थामें गर्भम निवास विस्टृत हो जाता है, वैसे ही आधिभौतिक देहका विस्मरण 
हो जाता दे ॥ १६॥ 

जान इकतीसंवे दिन हम इस मण्डपाऋाशमें प्राप्त हुई हैं। इस समय प्रभात- 
काछ होनेपर मैंने ही इन दासियोंको निद्गासे मोहित कर दिया है॥ १७॥ 

है लीछे, आओ, तबतक णपने सत्य संकल्पके विछाससे इस छीलाको अपना 
स्वरूप दिखांवें और हमारा मानवोचित व्यवद्ार प्रवृच हो ॥ १८ ॥ 

ओवसिष्ठजीने फहा--पेत्स ओरामचन्द्रजी, इन हमको ( छीला और 


सरघ्वती देवीको ) विदूरथकी पत्नी छीछा देखे, यों सरस्वती देवीके चिन्तन करते 
दी व्ांपर सरस्वती और छीछा दृश्य हो गई ॥ १९॥ 





# चासनाका कषत्यन्त उस्छेद दोनेपर भातिवादिक देहकी कल्पना भी नहीं हो सकती दे, यद्ध 
सूघन करनेके लिए दाउनायुक्त कहा है । 
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सा पिदृस्थलीलाब्य समाइठविलोचना । 
गृहमालोकयामास॒ तत्तेज/ए्लमास्वस्मु ॥ २० ॥| 
सन्द्रविम्पादियोत्कीण॑ धौत॑ हेमद्रवेरिव । 
ज्यालाया द्रवशीतायास्तत्मभाद्रव्भित्तिमत्‌ ॥ २१ ॥ 
गृहमालोक्य पुरतो लीलाज्ञप्ती विश़ोक्य ते। 
उत्थाय संश्रमचती तथो! पादेष साउपत्त्‌ ॥ २२ ॥ 
मज्जयायाड्ड्गते देव्यौं जयतां जीवनग्रदे । 
हु पूऱ्गह प्राह्ष भवस्‍्पोर्मागिशेषिनी ॥ २३ ॥ 
इत्युक्ततरत्यां तस्यां वा मानिन्‍्यों मत्तयौयना। । 
उपाविशत्‌ विष्टरेप लतामेरुशिरास्विव ॥ २४॥ 
जञप्तिस्गाच 
सुते वद क्रथ प्राप्ता तयमिम देशमादितः । 
किं बृत्त ते त्वया इृ्ट किमिवाउध्वनि कुत्र वा ॥ २५ ॥ 














उनके हृदय होनेके बाद विदृरथ लीछाकी आँखोंगें चकाचौध हो गई। उसने 
अपने घरको उनके तेज पुरजसे देदीप्यमान देखा ॥ २० ॥ 

द्वसे शीतर दीपिके कारण चम्द्रमाके भिम्बसे निकाले गये-से और उनकी 
कान्तिरूपी द्ववसे युक्त भित्तिवाल्ा दोनेके कारण सोनेके द्वव्से ( पादीसे ) 
घोये गये-ते घरकी देखकर और भागे छलीछा और सरत्वती देवीजीकी देखकर 
बंड्रे वेगसे उठऊर वह उनके चरणोंपर गिर पड़ी ॥ २२ ॥ 

है देवियों, आप मेरी विजयके लिए यानी फश्याणके लिए आई हैं और 
आप जीवन देनेवाढी हैं, आपकी जय हो। आपकी सेविकरा मैं यहाँपर पढले 
पाप्त हुई हैं। उसके ऐसा कहनेपर पूर्ण यौवनवाल्ी वे तीनों मानिनियाँ जैसे 
मेरुके शिखरोमें लताएँ बैठनी हैं, वैसे ही सोनेके आसनोंपर बैठ गई ॥२३, रेश॥ 

श्रीसरस्वती देवीने कह्टा--दे पुत्रि, पहलेसे आरम्म कर तुम यह बताओ कि 
तुम यहाँ कैसे आई, रास्तेमें कहापर क्या आश्चर्यक्ारी घथ्वा घटी और तुमने 
क्या देखा 8॥ २७॥ हु 
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विद्रथलीलोवाच 
देवि तस्मिन्‌ ग्रदेशे सा जातसूर्छा तदाउसव््‌ । 
ह्वितीयेन्दी! कलेबाउह कर्पान्तज्वालया हता ॥ २६ ॥ . 
ने चेतित मया किख्ित्‌ सम विपभभेव चे | 
ततस्त्रलपक्ष्मान्ते विनिसील्य विलोचने ॥ २७ ॥। 
ततो मरणमूछान्ते पदयामि परमेश्वारि । 
यावदस्युदिताउस्म्याशु प्छुता च गगनोदरे ॥ २८ ॥ 
भूताकाशो5निलरर्थ समारूढाञ्स्म्यह॑ ततः । 
आनीता गन्धलेखेव तेनाइ$हमिममारूयम्‌ ॥ २९५ ॥ 
देवि पद्यासि सदन नायकेनाउस्यलूडकुतस | 
दीपृदाप विविक्ते च महाहेशयनान्वितम्‌ ॥ ३० ॥ 
पतिमालीकयामीम यावदेपष विदृरथः । 
शैते कुसुमगुप्ता़ों मधु पुष्पवने यथा ॥। शे१॥ 
अथसंग्रामसंरम्भश्रमात्तोड्यस्वपित्यलम््‌ । 
इति निद्रए मया सेये देवेश्वारि न बारिता॥ ३२ ॥ 





विदृरथकी लछीडामे कहा--द्वे देवि, उस समय विदृरथके गद्प्रदेशमें 
फर्पान्तकी ज्वालसे मूल्छित द्वितीया तिथिकी चखकरूके समान मैं मूच्छित 
हो गई | तदमस्तर चच्चर नेश्नपक्ष्म-सजि ( परुक ) वाले नेत्नोंको बन्दकर मच्छोमे 
पड़ी हुई मुझको भय या बुरा कुछ भी ज्ञात नहीं हुआ ॥ २६, २७ ॥ 
हे परमेश्वरी, तदनम्तर मरणमूछाके बाद में क्या देखती हैँ कि वासनासे 
परिकह्पित देहके शुह्य देढसे मैं अध्याससे जाविर्भूत हुईं हैँ, भूताकाशर्मे 
डड़ी हैँ, तदनन्तर मताकाशमें चायुरूपी रथमें चेढी हैँ। तदनन्तर छुगन्धिके 
7 की नाई वायुरूपी रथ मुझे यहा इस घरमें छाया॥ २९ ॥ 
तदुपरान्त मेंने इस महलकों देखा जो नायक ( शवरूप राजा पद्मसे ) 
भलडकृत था, इसमें दीपक जलते भे, बढ़ा स्वच्छ जौर बहुमूल्य शयनसे अुक्ते 
था, जब मैं इस पठिकों देखने रुगी तो क्या देखती हूँ कि यह विदृरथ फूछोंसे 
भाच्ठादित होकर 'हूलोंके वनमें वसन्तके समान सोता है। मैंने सोचा अधिक 
संप्राम करनेसे उस्तत परिश्रमसे यह शखिन्न है, जतः यह गाढ़ नींदमें सोता दे, 
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अनन्तरमिम देश आपसे देव्याविमे त्विति। 
यथाज्तुभृत॑ कथित. मदलुग्रहकारिणि ॥ २३ ॥ 
जप्तिस्याच 
हे हंसहारिगामिन्यो लीले रूलितछोचने । 
उत्थापयामी नृपति शबतल्पवरादिमम ॥ ३४ ॥ 
इत्युकलवा झुम्ुये जीवरमामोदर्मिव पतद्चिनी। 
स समीरलताकारस्तन्नासानिकर्ट. ययौ॥ ३५ ॥, 
पघ्राणकोश विवेशाउन्तवेशे रन्‍्धमिवाइनिलः | 
स्ववासनाक्षतान्यन्तदंधद्‌व्धिर्मणीनिव. ॥ ३६ ॥ 
अन्तस्थजीव बदन तस्य तत्कान्तिमाययों | 
पत्मस्याथ्यग्रहे परम सुबह इब बारिणि॥३७॥ 
क्रमादड्ानि सर्वाणि सरसानि चकाशिरे | 
तस्य पुष्पाकर इच लताजालानि भूश्ठतः ॥ ३८॥ 


इसलिए उसकी हस निद्रामें मेंने विन्न नहीं डाला यानी इसे नहीं जगाया। इसके 
बाद ही इस भूमिमें आप दोनों देवियोंका शुभागमन हुआ इत्यादि जैसा मेंने 
अनुभव किया था, हे कृपाकारिणि, वैसा ही आपसे कह दिया है ॥३०-३२॥ 

श्रीसरस्वत्ती देधीजीमे कहा--हे हँसके समान मनोहर गमतवाली और सुन्दर 
छोचनवाली दोनों लीछाओ, हम शवशय्यासे इस राजाकों उठावे, ऐसा कहकर 
सरस्वती देवीने जैसे कमलिनी सुगन्धि छोड़ती है वैसे ही पुर्वे संकर्पसे रोके हुए 
राजाके जीवको छोड़ा । दायुके सहश आकारवाहा जीव उसकी नासिकाके मिक्ट 
गया । जैसे वायु बांसके छेदमें प्रवेश करता है, वैसे ही उसमे नासिकासस्थयों 
प्रवेश किया । जैसे सागर अपने अन्दर अनम्त मणियोंक्ों धारण करता है 
चैसे ही अनन्त बासनाओंको वह घारण करता था ॥ १०-३६ ॥ 

जैसे अनाबृष्टि होनेपर मुरक्षाया हुआ कमछ अच्छी जल्वृष्टि होनेपर 
मनोहर कान्तिसे युक्त हो जात है, वैसे ही जीवके अन्दर जानेपर पञ्मका पहुले 
मुरझाया हुआ मुख कान्तियुक्त हो गया ॥ ३७॥ 

उसके सब अन्न सरस ( इरेभरे ) द्ोकर ऐसे शोमित होने छगे, जैसे कि 
पर्बतकी लताएँ वसन्त आनेपर शोमित होती हैं ॥ रद ॥.* 
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अथा5«्वमौ कलापूणेः स राकायामिबोड्रादू | 
भासयन्‌ भुवर्े भूरि वदनेन्दुमरीचिमि! ॥ ३९ ॥ 
स्फुरयामास सो5ड्वानि रसवन्ति झद॒नि च। 
झनकोज्ज्यलकान्तीनि पछवानीव माधवः | ४० ॥ 
उन्मीलयामास॒ इशौ बिमलालोलतारके | 
हारिण्यौ सुभगाभोगे चन्द्राको मवने यथा ॥ ४१ ॥। 
उत्तसथौ श्रोछ्लसत्कायो विन्ध्याद्रिवृद्धिमानिव । 

उबाच कश स्थित इति घनगम्भीरनि।स्वनम्‌ | ४२ ॥ 
लीलाइयमथाउस्याअ्य्रे प्रोवाचाउऊद्वियतामिति ! 

स ददश पुरो नम्रे लीलाइयमबस्थितम्‌॥ ४३ ॥ 
समाचार समाकारं समरूप॑ समस्थिति | 
समवाक्य समोद्योग समानन्द समोद्यम्‌ ॥ ४४ ॥। 





राकार्मे ( पूणणचन्द्रमावाढी पौणमासीकी रात्रिमं ) सोलहों कलाओंसे पूर्ण 
चम्द्रमाकी नाई शोमित हुआ और सुखरूपी चन्द्रकिरणोि प्रथिवीकों खूब प्रकाशित 
करता था॥ ३५ ॥ के 
जैसे वसन्त सुबर्णके ठुल्य उज्ज्वल कान्तिवाले अपने पहलवॉकों संचालित 
करता है, वैसे दी राजा पद्मने अपने हरे भरे ( सजीव ) कोमल अज्ञोंको 
संचालित किया ॥ ४० ॥ 
नि चश्वछ तारिकावाले अपने सुन्दर नेत्रोंको उसने यों खोला जैसे भुबन 
( झुंवनात्मा हिरण्यगर्म विशद ) अपने लेन्ररूपी चन्द्रमा और सूर्यको उन्मीहित 
फरता दे ॥ 9१ ॥ 
राजा, बिसका शरीर शोभित हो रहा था, विन्ध्याचलके समाम 
बुद्धिशीक था, उठा और मेघके घोषके समान गम्भीर ध्वनित्ते उसने कौन है 
फट्दा--दोनों लीछाओोंने उसके आगे जाकर 'महाराज जाज्ञा कीजिये 
"कहा ॥ ४२, 9३ ॥ 
उसने मम्न दो छीराओँको जपने सामने उपस्थित देखा। उन दोनोंका एक-सा 
ब्यवद्वार एक-सा जाकार, एक-सी रूप रेखा, एक-सी मयौदा, एक-से वचन, एक-सा 
उचोग, एक-सा आनन्द और एक-पता जम्युदय था॥ ४४ ॥ 


सगै ५८ ] मापानुवादसद्धित १०३१ 





का सं फेये कुतश्रेयमित्याह स विलोकयन्‌ । 
तस्मे लीला55ह हे देव भ्रूयतां यह्दाम्यहम्‌॥ ४५॥ 
महिला तव लीला5ह आक्तनी सहधर्मिणी। 
वांगर्थस्येव संपक्ता स्थित सेछ्षेपशातिनी || ४६ ॥ 
इये लीला द्वितीया ते महिला हेलया मया | 
उपाजिता त्वर्द्भन प्रतिबिम्बमयी झुभा ॥ ४७ ॥ 
शिरोमामोपविष्टेये. पाहि. हेममहासने । 
एपा सरस्वती देव ब्रेलोक्यजननी शिवा ॥ ४८ ॥ 
अस्मार्क॑ पुष्यसंभारेरिंद साक्षादुपागवा । 
अनयेमे पराछ्छोकादिदहाउडनीते महीपते ॥ ४९ ॥| 
इत्याकष्ये सम्ुत्थाय राजा राजीवलोचन। । 
लम्बमाल्याम्बरधरः पपात ज्ञप्तिपादयोः ॥ ५० ॥ 
सरस्वति नमस्तुभ्य॑ देवि सर्वहितप्रदे । 
प्रयच्छ बरदे मेथां दीपमायुपनानि च ॥ ५१ ॥ 


उसने देखते हुए तुम कौन हो और यह कौत है. तथा यह कहाँपे आई 
है, ऐसा पूछा, उससे पृ छीछाने कह्म--हे देव, जो में कहती हैँ, उसे जाप 
सुनें, में आपकी पूरे जन्मकी सहधर्मिणी लीछा हूँ जैसे शब्द अथेका वाचक 
होनेसे अथसे मिलित है, वैसे ही मे आपसे संबद्ध होकर स्थित हूँ ॥ 9५,०६३ ॥ 

यह लीला तुग्दारी दूसरी पत्नी है, मेंने तुम्हारी कीड़ाके लिए ( उपभोगके 
लिए ) इसका उपाजन किया है, यह सुन्दरी प्रतिबिग्बमयी है ॥ 9७ ॥ 

हे देव, यह स्वर्णसिंहासवके सिरहानेपर बैठी हुई है, इसकी आप रक्षा 
कीजिये । यह सरस्ती देदीनी दें, जो तीनों छोक्ोंकी जननी और कंल्याण- 
कारिणी हैं ॥ ४८॥ हि 

दम छोगेकि पुण्योंकी प्रचुरतासे यद्द साक्षात्‌ यहांपर उपस्थित हैं दे 
राजन , ये ही इम दोनोंको परछोकसे यहाँ छाई हैं ॥॥ ४९ ॥ 

कमलके ठुल्य विश्ञाल नेत्रवाला राजा यह छुनकर उठकर देवीके बरणोंमे 
गिर पड़ा । उसके वच्र और माराएँ लटक रही थीं, दे देवि दे सबका कल्याण 
करनेवाढी देवी, सरस्वतीजी आपके लिये नमस्कार दे। दे वरदाबिनी, बुद्धि 
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स्श्स्पज 


इत्युक्तरन्त हस्तेन परपश बघृप्तिदेवता रह 
सरस्वत्युवाच * 

स॑ पुत्राभिमतार्थव्यो भवेति भवनान्वितः ॥ ५२ ॥ 
सर्यापदः सकतदुष्कृतदष्टयथ 

गच्छन्तु वः शममननन्‍्तसुखानि सम्यक । 
आयान्तु नित्यप्ु॒द्ता जनता भवन्तु 

राष्ट्र स्थिराथ विलसन्तु सदैव लक्ष्म्यः ॥५३॥ 

इस्पाप भीवासिष्ठमहारासायणें वाल्सीकीये उत्पत्तिप्रकरणे पश्नजीवर्न नाम 
अशपश्वाशत्तम; सर) ॥ ५८ ॥ 














दीजिये, दीध आयु दीजिये और घन दीजिये। राजाके यह कह खुकनेपर 
देवी सरध्वतीने अपने हाथसे उसका स्पश किया। 

श्री सरस्वतीजीने कह्दा--हे पुत्र, दीघौयु; घतर आदि अमिलपित पदार्थ 
खूब सम्पन्न होओो । तत्त्वबुद्धिसि प्राप्त अपने पारमार्थिक स्वरूप स्थितिसे 
युक्त होमो । 

सम्पूण आपत्तियोँ और समस्त पापबुद्धिमों विनाशकों प्राप्त हों, अनन्त 
सुख तुम्हें प्राप्त हों, सुम्दारे राज्यमें सम्पूणत जनता सदा आनन्दित रहे और 
सकल सम्पत्तिया स्थिर द्वोकर सदा विलास करें ॥॥ ५०-५३ ॥ 


अद्वावमवों सर्ग समाप्त 


सगे ५९ ) भाषाचुवादसद्दित ए्ग्श्रे 








एकोनपष्टितम; सगे 
श्रीपसिष्ठ उवाच 

सरस्वती तथेत्युकत्वा तम्रेवाउन्तर्पिमाययों । 
प्रभाते पडुजैः सादे बुबुधे सकलो जना।॥ १॥ 
आलिलिज्न च तां लीलां लीला च दयित कमात्‌ | 
पुनः धुनर्महानन्दास्मृत ओज्जीवित पुना॥ २॥ 
तदासीद्राजलदन मदमन्मथमन्थरम । 
आनन्दमत्तजनत वाद्यमेयरवाइलमू. ॥३॥ 
जयमह्नलपुण्याहधोपपुंघुमधरपरस्‌ | 
तुष्टपुणजनापूण राजलोकबृताडुणमू.. ॥ ४॥ 
पिड्विद्याधरोन्मुक्तपुष्पर्पसहस्भूतू. । 
ध्यनन्‌ू सदबमुरजकाहलाशइदुन्दुमि ॥ ५॥ 








उनसठवों सर 
[ राजाके शी उठनेके इपप्रे मगर और अस्त पुरमें उत्सव, जीवम्मुक्त राजा पद्म और 
दो लीलाभोंका विरकाल तक राज्यभोग और तदुपरान्त मुक्तिका अविशद्न ) 
श्रीवसिष्ठजीने कद्वा--वत्स, देवी सरस्वती पूर्वोक्त प्रकासे राजामे जो वर 
मांगा था, उसे ऐसा ही हो” यद्द कहकर यानी देकर वहींपर ( राजमहलमें ही ) 
अन्तघीनको श्राप्त हो गईं तथा प्रातःकालमें कमछोंके साथ सब छोय जागे ) १॥ 
सजाने उस लीलाका वारबार जादिज्नन किया और लीछाने भी मरकर 


फिर वापिप्त आये हुए राजाका बार-बार बड़े आनन्दसे आहिक्नत किया। उस _ 


समय उस राजमहलका क्‍या कहना था । उसमें सभी छोग जाननदर्मे मस्त थे, , 


गाने और घाजोंक़ी घ्वनिस्ते वह ग्रेज रहा था, उसमें मद और कामने अपना तिका 

- ज्ञमा खखा था| जय-जयकारकी ध्वनि और माह्नलिक पुण्याहवाचनके धोपसे बढ़ 

मुखरित था, सन्तुष्ट और हृष्टपुष्ट लोगोंसे मरा था, राजपुरुषोंते उसका गन 

उत्ताठप्त भरा रहता था, उसपर सिद्ध और विद्याघरोंसे छोड़ी गई दजारों पुष्प- 

वृष्टियँ धरसती थीं, वहाँ ढोल, पाउज, फाइल ( काणीक वामछा एक प्रकारका बाजा 

मानी बड़ा ठोल ) शहद और नगारे बनते रहते थे, अपनी बड़ी-बड़ी बैंडोंको उठाये 
१३० 
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ऊ्वीकृतबृदद्धस्तद्यस्तिकस्तनितीत्कटम्‌ । 
उत्तालताण्डवल्लैणपूर्णाइणलसद्ध्वनि ॥ ६ ॥ 
मिथः/संघड्टनिपतज्जनोपायनदन्तुर्स्‌ू । 
पुप्पशेखसरसभारमयंसारसुन्द्रम् ॥७॥ 
विक्रीर्णापादितक्षौम मन्त्रिसामन्तनागरेः । 
स्थूलपदश्मयं व्योमरस्तैस्ताण्डेविनीकरे! ॥ ८ ॥ 
मत्तस्नीकन्धराइचलीलान्दीलितकुण्डलपू । 
्रदृत्तपादसंपात्रोहसत्पुष्पकर्दमम्‌.._॥ ९ ॥ 
पह्ववास/शरन्मेघवितानकवितानकम्‌ू.. ) 
वराइनामुखैरेत्यचन्द्रलक्षयहाजिस्स्‌_ ॥ १०॥ 
परलोकादुपानीता राज्षी सा पतिरेव च॑ । 
इति निवृत्तनाथाभिजशुर्देशान्ते जनाः॥ ११ ॥ 


हुए हाथियोंके झुण्डकी चिंघाइसे वह भीषण छगता था। उसका आंगन उद्धत 
नृत्य करनेवाली नतैकियोंसे पूर्ण था अतपव उसमें विचित्र ध्वनि हो रही थी। 
परस्पर एकको दूसरेकी टक्षर रूगनेसे राजाके लिए उपहार छा रहे लोगोंके उपहार 
बह्वांपर मिर रहे थे, गिर रहे उपहारोंसे वह नीचा ऊँचा हो गया था, फूढोंकी 
सिरकी माछाओं और उत्सवके साज बाजोंसे भरपूर विविध छोगोंके इधर उघर 
जामे जानेसे वह बड़ा मर छगता था, मन्त्रियों, अघीन राजाओं और नगर- 
वासियोंसि बखेंरे गये फूलों, लावों और मोतियोंसे चारों ओर आच्छत्न होनेके 
कारण ऐसा रूगता था, मानो उसे रेशमी वर पहनाये सये हों, नतेकियोंकि छाल 


लाल द्ार्थोसे, जो आकाशमें नाच रहे थे, बड़े-बड़े कम्ोंवाले ताझाबके सहश 
प्रतीत दोता था ॥ २--८ ॥ 


खूब प्रप्तन्न ( छुखी ) स्रियोंके कार्नोके कुण्डल, उनके विशेषरूपसे गर्दन 
घुमानेंसे, झूठ रहे थे, इधर उघर चलने-फिरनेवाले लोगोंके पैर पड़नेसे फूलोंका 
कीचड़ बढ़ा मरा प्रतीत होता था ॥ ५ ॥| 

बदाापर शरतकालके तुत्य सफेद रेशमी वर्खोंके अंदवे तने थे, रूपवती 
ललनाओंके मुखेप्ति उक्त महलके जांगनेर्मे लाखों चन्द्रमा नाच रहे थे यानी 
झन्दरियेंकि प्रतिबिम्बित मुखहूपी लाखों चन्द्रमा उसके झांगनर्मे माच रहे थे । 
पूर्व छीशा परलोकसे रानीको यानी दूसरी लीहाफ़ों भौर महाराज पत्मको लाई 








च्च्लल्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्य्य्य्य्य्य्स्य्य्य्य्स्स्स्ज्ल्ज्ज्स्स्फ्प्स 
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पत्नो भूमिपतिः श्रुत्रा बचान्त कथित मनाकू। 

चक्रे स्नाने समानीतेश्रतु!सागरवारिभि! ॥ १२॥ 
वतोडभिपिपिजुर्विप्रा मन्त्रिणो भूशुजश् तग। 
रब्धोदयमनन्तेहममरेन्द्रमिवाउमराए. ॥ १३॥ 
लीला लीलाच राजा च जीवन्मुक्तमहाधियः । 
रेमिरे- पूर्वश्नत्तान्यक्थने! . सुरतेरिय ॥ १४ ॥ 
सरस्वत्या। प्रसादेन स्वपौरुषक्ृतेन तत्‌। 

प्राप्त लोकत्रयश्रेयः पत्मेनेति महीभुजा ॥ १५॥ 
स ज्प्िज्ञानसंबुद्धो राजा लीलाइयान्वितः । 

चक्रे वर्षायुतान्यष्टौ तत्र॒राज्यमनिन्दितः ॥ १६ ॥ 





इस प्रकारकी सैकड़ों प्रबन्धोके रूपमें प्रस्तुत गाथाओंका देश-देशान्तरमें छोग 
गान करते थे ॥ १०,११ ॥ 

राजा पक्नने अपने मरण आदिकी कथाको, जो संक्षेपसे कही गई थी, 
छुनकर भृत्यों द्वारा लाये गये चार सागरोंके जलसे स्ताम क्रिया। तदुपरान्त 
राज्यप्राप्तिकि छिए अनेक प्रयास करनेवाले अतएवं नहुपकी ग्रिराकर जिसने 
फिर राज्य प्राप्त किया था, ऐसे देवराजका देवताओंने जैसे अभिषेक किया था, 
बैसे ही राजा प्मका आश्र्णोने, मम्त्रियोंने और राजाओंने अमभिपेक किया# ॥१३॥ 

प्रथम लीला, द्वितीय ढीला भौर राजा, जो जीवन्मुक्त और मश्षश्ञनी थे; 
घुरतोंकी नाई पूर्वश्वतान्तोंकी कथाओं द्वारा रमण करते थे। राजा प्मको 
पूर्वोक्त रीतिसे सरसवतीके प्रसादसे और अपने पौरुषसे वह तीनों छोकोंका 
कल्याण प्राप्त हुआ । राजाने जो सरस्वतीकी प्रसन्नता, पुर्नीवन और राज्य प्राप्त 
किया, वह तो देवसे ही वह मिला, अपने पौरुषसे मिला नहीं, ऐसी श्रीरामचन्द्रजी- 
की शझ्काको ताड़कर भीवसिष्ठजीकी यह उक्ति है। सरस्वतीकी आराषना भादिरूप 

, अपने पौरुपसे सरस्वतीका प्रसाद ग्रात्त हुआ। उसका असाद काकवालीयके समान 

आकस्मिक नहीं है, यह भाव दे ॥ १०,१५ ॥ 

दोनों छीज्ओोसि युक्त शछाघनीय राजा पद्मने, जिसे शीसरस्‍्वती देवीजी द्वारा 


# जैसे चिरकालके प्रवायसे आये हुए राजाका पुनः राज्यानियेक मंगछके लिए द्वोता है, पैसे 
ही परलोकसे छौठे हुए. राजा पद्मका पुनः अमिषेक मज़छाये किया गया। 
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जीवन्पुक्तास्त इत्येय॑ राज्य वर्यायुताष्कम | 
कत्वा विदेहमंक्तत्वमासेदुः सिद्धसविद! ॥ १७ ॥ 
यदुदयविशद विदग्धमुग्ध समुचितमात्महित च पेशलू च | 
तदखिलजनतोपदं स्व॒राज्य चिरमनुपाल्य सुदम्पती विमुक्तों ॥१८॥ 
इस्यार्पे श्रीयासिष्ठमहारामायणे बाल्मीकीये उत्पत्तिअरकरणे लीलोपारूयाने 
पद्ननिर्वाण नामैकीनपह्ठितम! सगे) ॥ ५५९ ॥॥ 





पष्टितमः सर्गः 
श्रीवसिष्ठ उवाच 


एक कथित राम दब्यदोपनिशक्ष्ये । 
लीलोपाज्यानगनथे घनतां जगतस्त्यज ॥ १॥ 





उपदिष्ठ ज्ञानसे मली मौति आत्मतत्त्का ज्ञान हो चुका था, वहापर अस्सी हजार 
यष तक राज्य किया ॥ १६७ 
वे जीवन्मुक्त, जिनका आत्मतत्त्वज्ञान खूब चद्धमूछ हो गया था, इस 
प्रकार भर्सी हजार वर्ष तक राज्य करके विदेहमुक्तिक्रो प्राप्त हुए ॥१णा 
अपने राज्यका, जो प्रजाओंके नित्य अम्युदयसे दोपरहित था, शास्रानुसारी 
होनेके कारण विद्वानोंके भी मनको दरनेवाछ था, अपनी कुरुपरम्पराकी मर्यादाके 
योग्य था, भोग, यज्य और धर्म देनेवाल्ा होनेके कारण जपने छिए भी हित था, 
लोगोंकि चित्तके अनुरज्ञनमें दक्ष था, अतएव सम्पूृण छोगोंको सन्तोष देनेवाल 
था, चिरकाझ तक पालनकर वे सुन्दर दम्पती विमुक्त हो गये ॥ १८ ॥ 
डनसटवों| सगे समाप्त 
अत 
साझवों सगे 
 लीलोपदयानके प्रदोशनक विस्तारसे बणेन और कार आदिको समती और 
विषमताके कारणका निर्देश ] 


ओऔवसिए्ठजीने फह्दा--वत्त औरामचन्द्रजी, यह पवित्र छीलोपास्यान, दृइयरूप 
दोपफी निरत्तिके लिए, मैंने आपसे कहा । यानी दृश्य नहीं है, इस प्रकारके 
शञानसे यदि मनसे इश्यका , परिमार्जन दो गया, तो परम निश्ेति प्राप्त हो गई, 
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न्स्स्स्स्प्स्प्ः 











शान्तेव दश्यसत्ताडस्या/ शमने नोपयुज्यते । 
सतो हि मार्जनक्लेशों नाउसतस्तु कदाचन ॥ २॥ 
शानेना55काशरूपेण दृड्य॑ जेयस्वरूपक्त्‌ ! 
इत्येकीभूतमाढोक्प.. शस्तिप्ठत्यम्बरोपम्ः ।| ३ ॥ 
पृथ्व्यादिरहितेनेद चिह्धांसिय. स्वयंश्ुवा । 
साथित यदि सिद्धेन ततः स्वात्मनि साधितम्‌ ॥ ४ ॥| 
संषिधया या यतते तथा सैव च्यवस्थिता | 
पिसृश् सृष्टिविश्नयां यावदल्लात्र रोधिता ॥ ५॥ 





रेसी जो प्रकरणके आरम्ममें प्रतिज्ञा की गई थी, उसकी सिद्धि ही लीलोपरुयानका 
मुख्य प्रयोजन है | अब आप जगवक्की सत्यताका त्याग कीजिये ॥ १ ॥ 

यदि किसीको यह शझ्का हो कि जगवर्में सत्यताके त्यागमात्रसे उप्तकी 
निश्त्ति केसे होगी ! तो उसपर कहते हैं---“शान्तैव' इत्यादिसे | 

रृश्यकी सत्ता शान्त ही है यानी है ही नहीं, जब दृश्यसत्ता है ही नहीं, 
तब उसके शमनका कया उपयोग £ विद्यमानके मार्जनके लिए प्रयास किया जाता है, 
जो है ही नहीं, उसके परिमाजनके लिए प्रयास कैसा 7 ॥ २ ॥ 

ज्ञानी पुरुष आकाशरूप श्ानसे श्ेयस्वरूप हृश्यकों पूर्वोक्त रीतिसे अपवाद 
द्वारा अखण्ड अढ्षमें एकरसताकों प्राप्त हुआ जानकर आकाशके सहश निर्मल 
रहता है ॥ ३॥ 

दृश्य तो जड़ है, उसकी ज्ञानधन अक्षमं एकरसता कैसे £ ऐसी आशा कर 
आदि संष्िमें चिन्माजत्वरूप अझाने अपनेमें ही दृश्यरूप विवतेकी कर्पना की, 
इसलिए जैसे जलरूप ओलोमें कठिनताका विरोध नहीं है, वैसे ही हृश्यकी 
चिह्॒पतामें विरोध नहीं है, ऐसा कहते हैं--“प्ृथ्व्यादिरहितेन' इत्यादिसे । 

प्थिवी आदिसे रहित प्रकाशरूप अह्मने यदि इसकी कश्पना की तो अपनेमें 
ही की, उससे अतिरिक्त उसका दूसरा उपादान है नहीं, इसलिए इसके चिद्रूष 
होनेमें कोई विशेष नहीं है ॥ 9 ॥ 

यदि कोई कह्दे कि जैसे ओलोंकी कठिनता प्रयलके बिना ही शान्त्र हो जाती 
है, वैसे ही प्रयलके बिना ही इश्यका विवाश क्यों नहीं होता, इसपर बहते 
हैं-.'पंबिद! इत्यादिसे । 


प्न्प्म्ज्ज्स्स्ज्फ 
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चिदाकाशावभासोष्ये. जग्दित्यवबुध्यते । 
चिद्रयोम्न्येवाउलत्मनि स्वच्छे परमाणकर्ण प्रति ॥ ६ ॥ 
एचमस्या मुधाआन्तेः का सत्ता केव बासना। 

का वाडष्स्था का च नियतिः का्वच्यभावितोज्यताम॥ ७ ॥ 
से चेद्यथारए. स्थितमित्थमखण्डितम्‌ । 
भायेवेयमनन्तेय मच मायाउस्ति काचन॥ ८ ॥ 





सष्टिवेत्ता ( सष्टिक्ती ) अक्मचैतन्यरूप नदीमें उसकी एक भागरूप जो जीव 
संवित्‌ है, वह जिस प्रकारकी प्रवृत्तिके प्रवाइसे जिस तरहके कारयेकरणफ़लभावके 
लिए प्रयल करती है, वैसे कार्यकरणकेफलमभावसे छोड़ी गई वह अपने प्रयल्के 
अनुसार वैसे ही व्यवस्थित होती है, जब तक उससे विरुद्ध निश्गत्तिपयलसे 
बह रोकी नहीं जाती, तब तक निव्तत्त नहीं होती है ॥ ५ ॥ 
यदि कोई शह्का करे कि इस जगतकी रचना अह्माजीने की है, जीवकी 
क्या ताकत कि इसे रोक दे, मद्ाराजाधिराजने जिस कार्यके लिए जाज्ञा दे दी 
हो, भरा वह साधारण जआदमीके यत्नसे रोकी जा सकती है ! इसपर कहते 
हैं--'चिदाकाशा ०” इत्यादिसे । 
यद्यपि चिदाकाशरूप स्वच्छ ब्रह्म॑मं चिदाकाशका जो मायिक अवभास है, 
वद्दी जगतरूपसे प्रतीत होता दे, इसलिए जगत्‌ बक्से रचा गया है, तथापि 
वह जगत्‌ जिसका ब्रक्मभाव अपरिच्छिन्न हे, उस पुरुषके प्रति वैसा प्रतीत नहीं 
होता, किन्तु बुद्धि णादि परिच्छिन्न उप्रृध्ियोंके कारण अत्यन्त प्रिच्छित्न छीवके 
प्रति ही बह वैसा प्रतीत होता है, क्योंकि उसके प्रयत्ञोंसे उत्पल कर्मफलोंके 
भोगके लिए ही वह अक्षर करिपित है और जब उसके प्रयलसे बोध होता है, 
तब इृश्यका परिमाजन अवश्य होता ही है ॥ ६ ॥ 
ऐसी परिस्थितिमें सत्ता, नियति, वासना आदिसे भी जगतकी रक्षा नहीं हो 
सकती, इस आशयसे कहते हैं-- एच? इत्यादिसे । 
इस प्रकार इस व्यथम्रमरूप दृश्यकी क्या सत्ता है, कौन-सी वासना है, 
कौन जादर है, कया नियति है और क्‍या अवृश्यम्भाविता कही जाय । अमके 
सत्ता जादिकी क्या संभावना दे, यह भाव है| ७ ॥ 
यद्द सब यद्यपि .मायेहष्टिसे जैसा दिखाई देता दे, वैसे ही ज्योंका त्यों 
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श्रीराम उदाच 
अह्दो नु परमा इंश्टिदर्शित भगवस्‍्तया। 
दावापिदग्धकक्षाणां दाहशान्ती करैन्दवी॥ ९ ॥ 
अहो छु सुचिरेणाज्य ज्ञात्त ज्ञातव्यमक्षतप््‌ | 
मया यथेद॑ यथ्ेद याद ज्षेय यतो यदा॥ १० ॥ 
शाम्यामीव द्विजअ्ष्ठ निर्वामीय विकस्पयन । 
एतदाज्यानमाइचये व्याख्यान शास्रहप्टिप ॥ ११॥ 
इसे में भगवन्‌ ब्रृहि संशय सर्वकोपित | 
तथ पातु न उप्तोडस्मि थ्रोत्रपात्रेवचोसतम॥ १२॥ 
स सर्गन्रितये कालो लीलाभरतु्हि यो गता। 
से क्चित्किमहोराज) क्रचित्‌ कि मासमात्रका ॥ १३ ॥ 





स्थित है, तथापि परमाथरष्टिसे इसका संभव नहीं है, भायासे उत्तत्र होनेके 
कारण यह सम्पृण सृष्टि माया दी दे और माया भी तो वास्तविक नहीं है ॥ ८ ॥ 

श्रीरामचन्द्रजीने कद्ा--भगवद्‌, आपने मुझे, जैसे वनाप्रिसे जले हुए 
तृणोंकी दाहकी शान्ति होनेपर, फ़िर पनपनेके लिए चन्द्रमाकी कछा उगती है 
वैसे ही, संसारतापसे सनन्‍्तत्त छोगोंको शान्तिविवेककी प्राप्तेोके लिए यह दृष्टि 
द्शाई है ॥ ९ ॥ 

हर्षकी बात हे कि आज चिरकालमें अखण्ड ज्ञातव्य पदाथ जिस प्रकार 
जाना जाता है, जैसा उसका स्वरूप है, जित तरहका वह है, जिन प्रमाणोंसे 
ज्ैय होता है, जब जाना जाग है, यह सब मुझे ज्ञाठ हुमा ॥ १० ॥ 

हे द्विजभ्रेठ, जगत्तत्तका विचार कर रहा में उपाधिके शान्त दोनेसे 
शान्त-सा हो रहा हैं, नित्य निवोणत्वरूपकी प्राप्तिते आनन्दसागरमें ड्ूब-सा रहा 
हैँ, यह भाश्वयमय लीलोपारुयान श्रुति द्वारा प्रदर्शित ज्ञानोंमिं उपबृंदणरूप है 
यानी श्रुति द्वारा प्राप्त ज्ञानक्ो बढ़ानेवाल है ॥ ११ ॥ 

भगवम्‌, कृपा करके आप मेरे इस सन्देहको निद्रत कीजिये, क्योंकि आप 
सर्वज्ञ हैं । आपके वचनरूपी अमृत कर्णरुपी पान्नोसे पीनेके छिए में ठप्त नहीं 
होता यानी मुझे उसे पीनेकी इच्छा बनी रहती है ॥ १२ ॥ 

बह पूर्वोक्त काह, जो छीलाके पतिके तीव जम्मोंमें बीता, बढ़ कहाँ तो 
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कचिरिक बहुवर्पाणि कस्यचित्किमु पेलव! । 

कस्यचित्कि महादीपः कस्पचित्कि क्षण+ स्थित) ) १४ ॥| 

इति भे भगवन्‌ जूहि ते यथावदजुग्रहात्‌ । 

सकृच्छूत न विश्रान्तिमेति छोष्ठे यथा जलम्‌ ॥ १५॥ 
श्रीवस्तिठ्ठ उदाच 

यैत येन यथा यद्यद्॒दा संवेधतेइ्नथ । 

तेन तेच तथा -तत्तत्दा समछुभूयते ॥ १६ ॥ 





( गिरिग्राममें तो ) आठ5दिनिरात रूप कद्दा गया है, कहीं ( पद्म-जन्ममें ) एकमांस- 
रूप कहा गया है, कहीं ( विद्रथलम्ममें ) चहुत बपवाला कहा गया दै, इस प्रकार 
क्या विभिन्न त्रश्ाण्ड हैं या एक ही अद्याण्डमें भनुष्योंका व, देवताओंका दिन 
( भति जरपकाल ) होता है, किसीको (दर जन्तु्भीक्ों) वह बड़ा विद्याल प्रतीत 
होता है, और किसीको ( ब्रह्माको ) क्षण भतीत होता दे, यों क्या एक ही काछ, 
देश, कोण जादिके भेदसे विरुढरूपसे (छोटे बढ़े रूपसे ) स्थित है बया £ पदार्थ- 
सत्ताके एकरूप द्ोनेपर मतीतिमें भेद कैसे आता है ! यद भाव है। हे भगवन्‌, 
यह सब आप असलुम्रदपूषक यथाथैरूपसे मुझसे कहें, जैसे देलेमे गिरा हुआा 
जलूमिग्दु फहीं विडीम हो जाता है, वैसे ही 'देशदैघ्ये यथा नास्ति काल्देध्ये 
तमैव हि! इत्य[दिसे आपके कह चुकनेपर भी एक बारके अ्रवणसे बह स्थिरताको 
नहीं प्राप्त दोता दे ॥ १३-१५॥ 
यदि जैसी पदार्थोंकी सत्ता है, उसीके अनुसार प्रतीति हो, तो यह विरोध * 
हो सकता दे, अनिवेचनीय पदार्थोकी सत्ता ही प्रतीतिके अनुसारिणी होती दे 
उसमें जितने द्रष्ट ( देखने वाले ) हैं, उनके प्रति पदाथ मिन् मित्र होते हैं, 
काल्वैपम्यरूपमेद नहीं दे, इस जाशयसे श्रीवस्तेषजी उत्तर देते हैं--'येन येन! 
इत्यादिसे । 
भ्रीवर्िष्ठ जीने कद्ठा--वत्स, जिस-जिम्त पुरुषकों जिस समय जिस प्रकारसे 

जिप्त-जिप्त पदायेकी पतीति होती दे, वहइन्‍्व्‌ह उस समय उस प्रकारसे उस-उत्त 
पदार्थ अनुभव करता दे । सदा दी यह जीवनका साधन है, थद ज्ञात होनेसे 
दिए भी बदतताको माप्त होता दे, देखिये न यह हमारे जीवनका साधन है, 
इस प्रफारकी दृढ़ प्रतीति होनेसे विषके कीडे विष्मे ही जीने मै. शजि खाल 
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अमृतत्व॑ विप॑ याति संदेवा$म्ृतवेदनात्‌ । 
झमुमित्रतलमायाति मित्रसंवित्तिवेददात्‌ ॥ १७ ॥ 

- यथाभावितमेतेणं पदार्थानां निज बषु।। 
तदेव हि चिरास्यासान्िियतेषेशमागतम ॥ १८ ॥ 
फचनैकात्मिकैषा चिद्यथा कृति यादशम्‌। 
तथा तथाडउ5शु भवति वत्स्वभावैककारणाद्‌ ॥ १९ ॥ 
निमेपे यदि कल्पौधसंबिद परिविन्द्ति। 
निमेष एवं तत्कतपो सवत्यन्न न संशय। ॥ २० ॥ 
कश्पे यदि निमेपत्य॑ वेति कल्पोष्प्पसो ततः । 
निमेपीभवति छ्षिप्रं ताध्यपात्मिका हि चित्र ॥ २१ ॥ 





कि प्रमादसे यह इमारा खाद्य है, यह सोचकर जो भादमी विप खा छेता है, वह 
क्यों मरता हैं। घुनिये, विपके कीड़ोंकी नाई उसका विपमें यह हमारा जीवनका 
साधन है, ऐसा चिरकारसे दृढ विश्वास नहीं है, दूसरी बात यह भी दे 
कि उसको ऐसा पक्का संप्कार रहता है कि विष खानेसे उत्यु होती दै। 
विपमें जीवनसाधनताके दृढ़ निश्चयका अमाव और मरणहैतुताका निश्चय द्ोनेसे 
उसकी मृत्यु होती है । यह मित्र दै, ऐसी हृढ़भावगा करनेसे शत्रु भी मित्रताको 
प्राप्त हो जाता है ॥ १६, १७॥ 
इन पदार्थोकि स्वरृूपकी जैसी भावना की, वही ( भावित स्वरूप ही ) चिरए- 
फालके भभ्याप्तते नियतिके वशर्में मां गया दे । चिरकारुसे अभ्यत्त भाववाका 
अनुसरण करनेवाली यदार्थोकी सथक्रियाकारिता नियति हे ॥ १८ ॥ 
चितिका स्फुरण स्वभाव है, जैते और जिस रूपमें उप्का स्कुरण होता है, 
वह शीघ्र उसी रुपमें हो जाती है, क्योंकि वैसा होनेगें उसका स्फुरणसस्‍्वमाव 
होना ही एकमात्र कारण है। भाव यह कि चित्‌ स्फुरणस्वमभाव ही दे, उसके 
पदार्थविशेषाकार द्वोनेमें द्ृशका संस्कार कारण है। यों एक ही संविदें किसीका 
संस्कारके अनुसार क्षणका आरोप होता है और किसीका कर्प जाविका आरोप होता 
है, इस मकार कोई विरोध नहीं दे । यदि किसी प्ररुषफों एक क्षाणमें सैकड़ों 
कर्पोंकी परतीति होती है, तो क्षण दी उसके ठिए कल्प होता है; इसमें तनिक भी 
सन्देह नहीं है । मदि दिसीछो कव्पमें निमेपत्ञाका शाव हो जाता दै। वो कह्य ही 
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दुःखितस्थ निशाकरपः सुखितस्थेव व ध्षणः । 
क्षण। सम भवेत्कल्पः फटपथ भवति क्षण। ॥ २२ ॥! 
यथा च झुत्वा जावोड्हे तहणो यौवनस्थितः ) 
यातोइस्मि योजनशत स्वसे इत्यनुशयते ॥ २३ ॥। 
रात्रि छादशवर्षाणि हसिश्रन्द्रोड्लुभूतवान्‌ | 
लवणो घक्तवानायुरेकरात्या समा। शतम | २४ !॥ 
यब्मुहृर्तः अजेशस्य स सनोजीवित सुने । 
जीवित यद्विस्श्विस्य तदिनं किल चक्रिण।॥ २५ || 
विष्णोयेज्जीवितं रास तदू बृपाइस्प बासरः) | 
ध्यानप्रक्षीणचित्तस्य न दिनानि न राजय। ॥ २६ ॥ 
न पदार्था न च जगत्सत्यमास्मनि योगिना । 
मधुरं॑ कठुतामेति कडुभावेन चिन्तितम॥ २७॥ 











उसके लिए निमेष बत जाता है, क्योंकि चित्‌ स्फुरणरूपा हे ॥ १६-२१ ॥ 
छोकमें भी यह प्रकार प्रसिद्ध है, ऐसा कहते हैँ---'दुःखितस्य शत्यादिसे। 
दुःखी ( वियोगी ) पुरुषको जो रात्रि कर्प-सी हम्बी प्रतीत होती दे, वही 
रात्रि सुखी पुरुषको क्षणके तुल्य हो जाती है। स्वम्नमे एक क्षण करप बन जाता 
है और करप क्षण वचन जाता है । जरा ध्यान दीजिये एक क्षणके सवममें पुरुष 
देखता दै--मैं मर कर पैदा हुआ, जवान हुआ, यौवनावस्थामें स्थित हुआ, मैं सौ 
कोश गया, ऐसा स्वप्तमं सबको अनुभव होता है ॥ २९, २३ ॥ 
राजा दस्श्चिन््कों एक रात्रि बारह वर्षकी प्रतीत हुईं थी, लवणासुरने एक 
राज्िमं सौ वर्षकी आयुका भोग किया था । जो मनुकी जायु है, वह णात्माका 
मनन करनेवाले अजापतिका एक मुहृर्त है। जो ब्रह्मकी जायु है, बह आत्म- 
मतनश्ीक विप्णुका। पक दिन है, विष्णुकी जे जाय है, चह शिवज्ञीका एक दिन 
है, पर जिस पुरुषने ध्यानसे अपने चित्तर विजय प्र छी है यादी जो 
निर्चिकस्पक समाषिमें स्थित है, उसके लिए न दिन हैं और न शात्रियों । जात्माके 
चिम्तनमें म्न योगीकी इृष्टिमं न पदार्थ सत्य हैं और म जगव्‌ ही सत्य दै। 
मधुर पदायेकी भी यदि यद तीता है, यद्द तीता है, ऐसी भावना की जाय, तो वह 
भी तीता दो जाता दे, यदि तीतेकी यद्द मघुर हे, यद मधुर है, इस 
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कह्ठ चा्थ्याति माधुय मंधुरत्वेन चिन्तितम्‌ ! 
मित्रचुद्ा द्विपन्सित्र रिपुचुद्धा रिपुः सुहुत ॥ १८ ॥ 
भवतीति महाबाहों यथासंवेदन जगत । 
अनभ्यस्ताः पदार्था ये शास्रपाउजपादयः ॥ २१॥ 
तेषां संवेदनाभ्यासान्नूनमभ्येति साम्यता | 
नौयायिनां .प्रमार्तानां वेदनाहूविंवतते ॥ ३० ॥ 
अवेदनाभमार्तानामपि. नेपा पिपएते । 
शुल्यमाकीणतासैति. वेदनात स्वप्नद॒क्ष्वव ॥ ३१ ॥ 
बेदनाव्‌ पीतमानीर् शुक्ल वाध्प्यनुभूयते । 
आपद्वदुत्तवः खेद करोति परिमोहत। ॥ ३२ ॥ 
कुब्पे७पि ख॒ इवा55चारो दृष्टो नन्‍्वविचारिणा। । 
असचक्षी विमृढानां. आणानप्यपकर्षति ॥ ३३ ॥ 


प्रकारकी भावना की जाय, तो वह मधुर हो जाठा है। हे महाबाहो, शत ही 
क्यों न हो यदि यद्द मित्र है, मित्र है, यों मित्रवुद्धिसि उसकी भावना 
की जाय, तो वद मित्र बन जाता है, मित्र ही क्‍यों न हो, यह रि् 
है, ऐसी बुद्धिसि उसकी भावना की जाय तो रिपु चने जाता है। यह सारा 
जगत्‌ भावनाका खेल है, जैसी भावना होती है, वैसा ही दिखाई देता है । 
शास्ताध्ययन, जप आदि जिन पदार्योका पहले अभ्यास नहीं रहता, उनमें भावनाके 
अभ्यातसे स्वाधीवता आाप्त होती है। नौकासे यात्रा करनेवाले चकर आनेसे 
पीड़ित छोगोंकी भाववासे प्रथिवी घूमती है । मावनाभ्रमजनित पीड़ासे रहित तरमें 
स्थित छोमोंकी इटिसे वो वह नहीं घूमती, जैसे स्वर देखनेवार्लोकी दृष्टिमें शृत्य 
स्थान भी जगाकीर्ण प्रतीत होता दे, वैसे ही भावना करनेसे भी शृत्त्य स्थान छोगोंसे 
भर हुआ-सा प्रतीत होता है ॥ २४-३१ ॥ 
भावनासे आकाश पीला, नीला या सफेद प्रतीत होता है, मोहबश उत्सद 
भी आपत्तिके सइश दुःखदायी होता है। छोदे-छोटे बाठक अपने खेल कूदके 
उत्सबोंमें कमी-कभी रोते दिखाई देते दें ॥ २२ ॥ 
अविचारी युरुषक्ा जहॉपर दीवार खड़ी है, वहँँपर भी झन्यका ( दीवार- 
रहितका ) सा व्यवद्वार देखा गया है, अविध्यमान भी यक्ष गढ़ ढोगोंके प्राणोंको 
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वेदनात्‌ स्वम्रवनिता जाग्रतीवबरतिप्रदा । 
यद्रथा55भासमायात॑ तत्तथा स्थिरता गतम्र ) ३४ ॥ 
अतदेव नमथैद नभ एवं चिंदात्मनि ! 
शतहस्ताम्बुदच्छायानटनचमिवाइड्ततम ॥ ३२५ ॥ 
गगने मानस स्पन्दं जगद्विद्वि न वस्तु तत्‌ । 
मिथ्याज्ञानपिशाचस्थ स्पस्ददर्शनमाकृति ॥ ३६॥ 
सायामात्रकमेपेदमरोधकममित्तिमत्‌ ॥ 
हद. भास्वरमाभात॑ स्वभसंदशन स्थितम ॥ २७१ 
हर छेता है । भाव यह कि जो पदार्थ असत्य हैं, उनमें काये करनेकी क्षमता 
छोकमें प्रसिद्ध है, बेताल बस्तुतः है. नहीं, पर वह मूढ़ छोगोंके प्राणइरणरूप 
कार्यो कर ही लेता है ॥ ३३ ॥ 
देखिये न, स्वपमें देखी गई सखी शावनावश जागरणकाढकी तरह आनस्द- 
दायिका होती है, जो पदार्थे जिस रूपमें आभासित हुआ, वह उसी रूपमें स्थिर 
होता गया । जगत्‌ भप्तव्‌ ही है । 
शह्क/--यदि जगत्‌ अमद्‌ ही दे, तो उसे सरासर मिथ्या ही कहना चाहिए । 
समाधान--सरासर झूठा भी नहीं है, किन्तु अव्याकृत जआाकाशरूप है, क्योंकि 
फाप फारणसे जतिरिक्त नहीं है। वह जव्याकृत जाकाश ही भपने अभिष्ठानगृत 
चिदात्मामें सौ हाथके मिय्या नटके, जो भेघकी छायासे कहिपत है, नाचके 


( एक प्रकारके अमिनयके ) सहश जगवक्की विलक्षणताफे रूपसे विश्तारको 
प्राप्त हुआ है ॥ ३०, ३५ ॥ 
सम्पूर्ण मनी समष्ठि कौर व्यष्टिका कार्य होनेसे भी जगत्‌ जसत्य दी 
डे, ऐसा कहते दैं--“गगने' इत्पादिसे । 
जिप्त बालकने अपने मिथ्याज्ञाससे पिशाचकी कर्पना कर रबी है, उसका 
जो स्पलददर्शन दे, उसके तुर्य मनोमात्र आकृतिवाझ यह जगत्‌ जाकादर्मे मानस 
स्पन्‍्द ही दै, वाध्तविक नहीं है ॥| ३६ ॥ 
यह जगव्‌ वस्तु; मूर्तिमान्‌ नहीं है, अछः किसी दूसरेका जवरोध नहीं 
फरता, जो इसका जवरोध करे, ऐसी दुसरी वस्तु भी इसमें नहीं दे और माया- 
भात्र ही है, ऐसा होनेए भी सष्टछप्ले शठीए हो! रद है, इसलिए तर्वश्ञानी 
छोग इसे न सोमे हुए पुरुषको हुआ अपू् स्वप्रदशन मानते हैं | ३७ ॥ 
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अपूर्ममेवापसुप्तत्य नरस्थेबोदित बिदुः । 
अचेता चेतति स्तम्मो याद शाल्मजिकाम्‌ । 
* परमाथमहास्तम्भ! सृष्टि चेतति ताध्शस॥ १८॥ 
याइशो से नरः पांथि स्वत छुब्धो महाभदे! । 
ताद्शो ब्रक्षणः सर्गों बुद्ध एवं सुपुम्तत्‌ ॥ ३९ ॥ 
वणगुस्मलतायुक्तः शिशिरान्ते यथा रसः। 
बासन्त। संस्थितों भूमौ तथा सगे! परे पदे ॥| ४० ॥ 
यथा द्रव्य कनके स्थितमन्तरनुन्मिपत्‌ । 
तथा स्थितः परे सगे आत्मवर्गादणावणौं ॥ ४१॥ 
सहन्निवेशों यथा5ज्ञानामज्विनोज्नन्य आत्मनः । 
जगदेवमनड्ुस्प स्वात्मनों भक्कणस्तथा ॥ ४२॥ 





जैसे अपने स्फुरणके भनुकूछ व्यापारसे रहित स्तम्भ अपने स्वरूपमें प्रतिमा 
रूपको प्रकद करता है, वैसे ही परमार्थ महास्तम्म ( सवोषिछान चैतन्य ) भी वैसा 
होकर, वैसी ही सश्टिको सष्टिकालमें देखता है ॥ ३८ ॥ 

जैसे स्वममें मेरे समीपमें महामठोंसे छेड़ा गया पुरुष जागनेपर भी झुपुप्तके 
सदश अज्ञानमात्रत्वमाव ही है, वास्तविक नहीं है, वैसे ही अ्द्माकी सृष्टि भी 
ज्ञा्मत्‌ द्दोनेपर भी सुपुपके सदश ही है ॥ ३९ ॥ 

जैसे शिशिर ऋतुके जन्तमें ( वृक्ष जादिके पत्र गिरनेके समय ) थांगे 
बसन्तमें पत्र, पुष्प आदिके रूपमें होनेवाले तिबके, पत्ते, शाड़ी, रृता भदिसे 
युक्त रस अपनी उपादानमूत मूमिसें स्थित होता है, वैसे ही परम" पदमें यानी 
सबिदानन्द्घन परबक्षमें यह सृष्टि स्थित है || ४० ॥ 

जैसे स्ोनेके अन्दर द्ववत्व वियमान है, पर लोगोंके इष्टिगोचर नहीं होता, 
अमिकरा संयोग होनेपर प्रकट हो जात है, वैसे ही अत्यन्त सूक्ष्म परम पदमें 
यह सृष्टि स्थित है । प्राणियोंकी उनके कर्मोका फ़ठमोग कराता ही उत्तका 
प्रयोजन दे, जब प्राणियोंका भोगजनक अरेष्ट उदित होता है; तब यह सृष्टि 
प्रादुमूत हो जाती है | जैसे अह्लोंका ( अवयवोंका ) गठन आत्मरूप अक्लीसे 
अमिन्न है यानी अन्नोंकी अज्जीसे एथक्‌ सत्ता नहीं है, वैसे ही आत्मरूप अखण्ड बरहमते 
यह जगव्‌ भी अनम्य ( अमित्न ) है। जैसे स्वम्र्में किसी आदमीका किसी दूसरे 





१०४६ “योगबासिष्ठ [ उत्पत्तिपप्रकरण 








याहगेकनरः स्वभे यरुद्धमन्य॑ नरे ग्रति। 

ताइश सदसद्भूप स्वात्मेद व्योमगं जगत ॥ ४३ ॥ 
महाकर्पान्तसर्गांदी चित्स्रभावमिंद जगव्‌। “* 
कारणत्व॑ मिथः पश्यादसदेति न वास्तवम्र्‌ ॥ ४४ ॥ 
मुक्तेजस्मिन्‌ तह्मणि यदि ब्रह्माउन्य+ स्टृतिजों भवेत्‌ । 
तत्स्वतिज्ञप्तिति सगे स्थितेव शप्तिमाजता ॥ ४५ ॥ 

शऔराम उवाच 
पौराणां. मन्त्रिय्ुख्यानां विद्रथकुलक्रमः । 
सममेव कथ तत्र सर्वेषां प्रतिभासितः ॥ ४६॥ 


आदमीके साथ युद्ध हुआ। स्वप्त कालमें स्वप्न देखनेवालेके श्रति सदूप और अन्यके 
प्रति अप्द्प भी वह युद्ध स्वप्नद्वणका जात्मा ही है, उससे णतिरिक्त नहीं है, 
चैसे ही मायाकाशर्मे स्थित आत्मरूप यह जगत्‌ भी मायिक इृष्टिसे सत्‌ होता हुआ 
भी तात्विक इष्टिसे असत्‌ ही है ॥ ४१-४३ ॥ 
महाकरुप और सृष्टिके आदिमें यह जगत्‌ चितस्वभाव ही है, असत्‌ पदार्थ 
ही पीछे कारणमें छीन होता है, वास्तविक नहीं, इससे यह सिद्ध हुआ कि 
जगत्‌ असत्‌ है, उसका कारण चित्‌ ही महाप्रढथ और सृष्टि रहता है, उससे 
जतिरिक्त सत्‌ कुछ नहीं है ॥ ४४ 0 
सम्पूण जगतके आकारमें परिणत पू्व-पूर्वे हिरुण्यगर्में अहंबुद्धिकी क्पमा- 
रूप उपासनाके संस्कारसे उत्पन्त स्टत्रिेसि कल्पित होनेसे भी जगत अधिप्ठानभूत 
सम्मात्रसे अतिरिक्त नहीं दे, ऐसा कहते दैं---(मरुक्ते! इत्यादिसे । 
इस ब्रक्माके मुक्त होनेपर यदि स्मृतिसे उत्पन्न हुआ अन्य ब्रह्मा हो, तो भी 
स्मृत्तिरूप ज्ञानसे उत्पन्न सश्टिमें शत्तिमात्रता है ही॥ ४७५ ॥ 
जैसे अन्यान्य अश्षाण्डॉमें रहनेवाले भाणियोक्के अछग-मढुग वासना, कर्म 
थादि दें, वैसे ही एक नगरमें रहनेवालॉमिं प्रत्येक प्राणीके भी वासना कम आदि 
विचित्र हैं, इसलिए स्वप्नके तुस्य जागरणमें भी ऋमकी विलक्षणताका जारोप क्‍यों 
नहीं होता ! यानी सभीको भिन्न-भिन्न कमसे प्रतीति क्‍यों नहीं दोती, इस आश्ययसे 
भ्रीरामचन्द्रजी पूछते हैं--“पौराणाम! इत्यादिसे । 
थीरामचद्धनीने फहा--भगवन्‌ , नगरवासी, मन्‍त्री आदि सभीकों विदृरथके 
फुलका क्रम एक-सा दी क्यों प्रतीत हुआ १ इसमें क्या कारण है ?॥ ४६ ॥ 
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श्रीवप्तिष्ठ उवाच 
चितः समलुप्त॑न्ते मुख्यायाः सर्वसंविद! । 
यथा विपुलवात्याथाः सामान्या वातलेखिकाः ॥| ४७ || 
परस्परानुसारेण. तथारुपेण संविद। | 
कचितास्ता/ अजापालप्रजावास्तव्यमन्त्रिए/ ॥ ४८ ॥ 
एंवंरूपात्‌ इुलाजातो राजाउस्माकमय त्वसौ । 
कचिता इच वास्तव्यविदों बेद्रथे पुरे॥४९॥ 
कचने चित्स्वभावस्य न च कारंणमार्गणम्‌ । 
युक्त महामऐेर्मासामिवाउन्यत्र स्वभावता ॥ ५० ॥ 


सष्टिकर्ताके संकरपसे विहित अन्य जीवोंकी प्रतीति प्रधान जीवकी प्रतीतिकी 
सनुवर्तनी हो, इत्याकारक जो वियति है, वही सबको विदूरथकुलकमके एक-सा 
प्रतीत होनेमें हेतु है, ऐसा कहते हैं---'चितः” इत्यादिसे । 
जैसे छोटे मोटे वायुके झोंके बड़े बबंडरका अनुसरण करते हैं, वैसे ही सब 
प्रतीत्ियाँ मुझ्य चितका ही अनुवततन करती हैं ॥ 9७ ॥) 
उसके अनुरूप फल देनेवाला भोक्ताके अदृष्टका संयोग भी उसमें हेतु है, 
ऐसा कहते हं--पररुपरा०! इत्मादिसे । 
सबका एकरूपसे सम्पादन करनेवाले भहष्टने इन सब संविदोंका राबा 
प्रजा, नंगरवासी और मन्त्रियोंका परस्परके अनुसार स्फुरण किया है ॥ 9८ ॥ 
इस प्रकारके उच्च कुछसे उत्पन्न हुआ यह हमारा स्वामी है, राजा विदृरयके 
नगरके पदार्थ और उनका मोग करनेवाले छोग मानों इस प्रकार स्फुरिव 
हुए थे ॥ ४९॥ 
यदि कोई शक्का रे कि चित्‌ तो उदासीन है। उसके अध्यस्तपदाये- 
प्रतीतिरूप स्फुरणमें क्‍या हेतु है, तो यह शक ठीक नहीं है, क्योंकि उसमें स्कुरण 
स्वाभाविक है, जिनका स्फुरण स्वामाविक नहीं है, उन्हीं विषयोंके स्फुरणमें हेसुका 
अन्वेषण ठीक है । जैसे उदासीन चिन्तामणिके प्रकाशोंके असारमें हेतुकी झपेक्षा 
नहीं है, किन्तु उससे विभिन्न पदार्योकों उत्पन्न करनेमें ध्याव फरनेवाल्ले छोगोंके 
मनोरथकी विवित्रताकी जपेक्षा है, वैसे ही यहाँभी है। ऐसा कहते दैं-- 
फचने इत्यादिसे । 
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अहमेय कुछाचारे राजा स्पामेवर्मिस्यपि। 
विदृस्थविंदों. रत्रादुद्दित अतिमा यथा ॥५११॥ 
यावन्तो जन्तवो यस्मिन ये ये सर्ग यदा यदा | 
ते स्बैगत्वाद्‌ चिद्घातोरन्योन्यादरतां मता। ॥ ५२ ॥| 
तीववेगबती या स्यात्‌ तत्र संविदकमिपिता । 
सैवाड्ड्याति पर स्थैयमामो् स्वेकरूपिणी ॥ ५१ ॥ 











चितके स्फुरणके लिए हेतु खोजनेकी जरूरत नहीं है, क्‍योंकि वह स्वमावतः 
होता है, जैसे मद्दामणिसे ( चिन्तामणिस़ते ) काम्त्रियोंका प्रसार अपने आप होश 
है, वैसे ही चितका स्कुरण भी स्वतः होता है। जिन वस्तुओंका स्फुरण स्वतः 
नहीं होता जैसे कि चिन्तामणिसे विविध विचित्र पदार्थोंकी प्राप्ति । उसमें प्रार्थी 
छोगोंके विचित्र मनोरथोंकी अपेक्षा होती है यानी वितके स्फुरणमें कोई कारण 
नहीं है, किन्तु विचित्र पदायोके रूपसे स्फुरणमें जीवॉका अह्ट कारण है ॥ ५०॥ 

पहले तदनुकूछ सह्ृल्पवैचित्यकी उत्पत्ति भी पूर्वोक्त रीतिसे दी दोती है, ऐसा 
कहते हैं--अहप्र! इत्यादिसे । 

मैं इस प्रकारके कुलाचारमें इस प्रकारफा राजा द्वोऊँ, यह जैसे चिन्तामणिसे 
कान्ति स्वतः निकलती दे, वैसे ही विदृरथरूपी जीवचैतन्यसे मनोरथ उत्पन्न हुआ॥०१॥ 

निम्न निस सृष्टिमं जय जब जो जो और जितने जीव हुए होंगे जौर हैं, 
थे सब वेतनके स्वेव्यापक होनेके फारण अस्योन्यके लिए दपेणरूप हो गये । 
भाव यद दे कि जैसे दर्पण एक दूसरेके अन्दर पड़े हुए प्रतिबिम्बोंकी अहण फर 
केते हें, वैसे है अनेक जीव॑ैतन्योर्मि समान विपयके आरोपकमसे परत्परके 
अन्तगरेत प्रतिबिम्बमाहकता जा जाती है ॥ ५२ ॥ 

ऐसी धवस्थामें बिम्यके रक्षते अतिमिम्ध हटाया नहीं जा सकता, फिर 
निर्विषतारूप मोक्षकी प्राप्ति कैसे दोगी, ऐसी जाशझा कर कहते ईँ-.तीअवेगवर्ती 
इत्यादिसे । है 

पूर्वोक्त जीवेविदोमि जो ही जीवसेबिद! थादी अद्माकारदति तीज वेगवाली 
भौर विषयदोप्से अविचल्ित होकर मोक्षपर्यन्त एक रूपवाली हीती है, वही 


सर्वोत्तष्ट परमस्थिरतारूप ( प्रक्मरूपसे स्थिर्वरूप ) मोक्षको प्राप्त होती है 
अन्य नहीं ॥ ५३ ॥ | 
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बलवबिद्धितासानामनुद्ृत््या प्रस्परम्‌ | 
स्वभावा; प्रतिविम्बन्ति चिदाद्शे समावत। ॥ ५४ ॥ 
तप्राइतियत्ञाज्जयति सत्याः संविद आत्मसात्‌ । 
छुपैन्ति सरिदम्भोधिगामिनी सरितो यथा॥ ५५॥ 
ये समास्तत्र ते तावथतन्ते चित्स्वभावतः। 
यावदेकी जयर्यत्र दवितीयः से निमज्जति॥ ५६ ॥ 





बलवान्‌ चिद्‌-विरासोंकी परस्पर अनुवृत्तिसे स्वभाव चित्तत॒पी आदर्शमें अपने 
जाप प्रतिधिम्बित होते हैं । जगदाकार अथवा अक्षाकारके जीवचेतम्यप्रतिविग्बित 
होनेमें तीव्रवेगव्ारूप बलवान, तत-तत्‌ आकारके चिद्‌विरस ही नियामक हैं, 
यह भाव है ॥ ५४ | * 

यदि कोई शह्ढा करे कि यदि ऐसी बात है, तो जगवके प्रति आकृपैण 
चिरकालसे अभ्यस्त हे, उसीमें तीव्र वेग होगा, ऐसी ए्थितिमें मोक्षके प्रति 
गाश दुराशा ही हे जायगी, इसपर कहते हैं--तत्रा हत्यादिसे ! 

यद्द व्यवहारमें सभीको अनुभूत है कि जो वेग किसी प्रकारके 
प्रयत्नके बिना उत्तन्न होता है, उसकी अपेक्षा प्रयक्षसे उसन्न होनेवाल वेग 
प्रवछ होता है, इसलिए प्रयक्षसे संपादित अक्षाकार वेग ही जगदाकार चिह्विस- 
पर विजय पाता है। सत्यसंविद्‌ और असत्यसंविदू--इन दोनोंमें सत्यसंवितोंमें 
ही प्रबहता दिखाई देती है, अतः अह्याकार संवित्‌ ही जग्रदाकार वेगको 
अहण कर छेती है, जैसे सागरगामिनी महानदी अपनी सद्दायक छोटी-मोटी 
नदियोंकों अपने अधीन कर छेती है, वैसे द्वी यहॉपर भी समझना 
चाहिए ॥ ५५ ॥ 

यदि कोई कहे कि भल्ठे ही मह्माकार संवितकी, अतिवेगवा होनेसे, 
विजय हो, लेकिन जब मन्द अधिकार और मध्य अधिकारवश चित्त 
ए्थिर न होनेसे बीच-बीचमें अक्षाकारण और विपयाकारताका उदय होगा, तब 
दोनोंके समबर होनेसे किसीकी भी जयपराजयक्की जाशा नहीं करनी चाहिए, 
इसपर कदते हँ--'ये! इत्यादिसे । 

जो श्रधिकारी उक्त दोनों थाकारोंरे समानवेगवाे दें, वे भी दोतों 
आकरोंमें सदा समानवेगवाले नहीं रह सकते, किन्तु इन दोनों आकारोंमे 

१३२ 
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जायमानेपु नव्यत्सु॒वर्तमानेपु भूरिशः । 

एवं सरीसहत्तप परमाणुकरण ग्रति॥ ५७ ॥ 
न किश्वित्‌ केनचिद्‌ व्याप्त न किखित्‌ केनचित्स्थिवम््‌ | 
चिदाकशूमिद शाज्तसमतः सर्वभभित्तिमत्‌ ॥ ५८ ॥ 
अयमाभासते स्वप्तो निर्निद्रों दृष्टिव्जिताः । 
अवश्यभाविवोधस्तु - स्वनुभूतो5प्यसन्भया! ॥ ५९ ॥ 
पत्रपुष्पफलाशात्मा यवेकः स्वास्थितों ठुमः । 
अनन्तसर्वशक्त्यात्मा हक एवं तथा विश्व! ॥ ६० ॥ 


जब एक यानी जअह्यकार स्थिर होकर उत्कर्षकों प्राप्त ढोता है और बूसरा 
बाह्याकार विलीन हो जाता है, तब वे छोग श्रवण जादिफ्ी जाइत्तिरूप प्रथल 
करते हैं) तब उन्हें भी क्रमश! अभ्यास बढ़रेसे अद्मकारमें तीव वेगका उदय 
होने एवं विषय!कारके विलीन होनेसे अम्यका विजय सिद्ध, हो जाता दे ॥ ५६ ॥ 

इस प्रकार असद्ञप्राप्त मोक्षामाषक्री आशक्लका निवारण कर जो विषय 
छिड़ा था उसीका यानी प्रत्येक जीवमें सम, विषम सकल विचित्रताओंका ही 
अवलम्बन कर कहते हैं---'जायमानेपु' इत्यादिसे | 

उपाधिवश्न प्राप्त हुई १रिच्छिन्वका जपनेंमें आरोप करनेसे परमाणुकरणरूप 
जीवसमूहके प्रति पूर्वोक्त प्रकारकी सम, विपम दजारों सृष्टिबोंके आन्तिवश उत्पत्त 
होनेपर, प्थित होनेपर और विनष्ट होनेएर वास्तवमें किसी जीवरूपी कणको 
ते तो दौड़ घूप करनेसे कुछ बच्तु प्राप्त हुई और मे उदासीम होकर बैठे 
रहनेंसे ही कुछ वस्तु अप्राप्त हुईं। भाव यह कि जो वस्ठु दे दी नहीं, वह न तो 
प्रात्ेकि योग्य है और अप्राप्तिके योग्य । अतः ( जब कुछ वस्तु है ही नहीं 
तय ) यह सब व्यवधानरहित ( निरावरण ) श्ान्त चिंदाकाश ही है, उससे 
अतिरिक्त कुछ नहीं है ॥ ५७, ५८ ॥ 

यद्द ज्म्न प्रतीत होता दे, ऐसा स्वम कि जिसमें विवेकहष्टिका अभाव 
है और निद्रा भी नहीं दे, इसके अपिप्तामरूप जात्माका साक्षाक्कार दोनेपर तो 
पहले भरी भौंति थनुमृत होता हुआ भी यह असनन्‍्मय दी दो जता है ॥ ०९ 0 

विवेकदृधिसे प्रपश्चकी प्यकू सत्ताका अभाव कद्द कर सायिक हृष्टिसे भी 
उस्तकी एप सता नहीं है, ऐसा कहते हैं---'प्रछ॒प्प०! इत्पादिसे । 


सर्गे ६० ] भाषानुवादसदित (न्ष्‌ं 





माहमेयप्रमाणादिमायात्मकमज. पद्म ) 
बुद्ध विस्मृतिमायाति न कदाचन कस्यचित्‌ ॥ ६१ ॥ 
शुस्पोदयास्तमयतस्तु तमःप्रकाशे 
दिककालरूप्यपि सदैकमनादिशुद्धम्‌ | 
आय्न्तमध्यरहिते स्थितमच्छमम्बु 
सौम्यत्ववीचिवलनाव्यमिवैकमेच ) ६२ ॥ 
अहन्त्वमित्यादिजगत्खरूपा 
विशुद्धनौविकविभा विभाति । 
आकाशकोशे निजशुन्यतेव 
द्ेतैक्यसडूटपविकट्पनाध |) ६३ ॥ 
इत्यापं श्रीवासिष्टमद्दारामायणे बाल्मीकीये उत्पत्तिप्रकरंणे अ्योजनवर्णन 


नाम पष्टितमः सगे! ॥ ६० ॥ 


जा 4. 4 अााााा 

जैसे पत्ते, फूछ, फल, शाखा जादि अशोंसे युक्त वृक्ष एकरूपसे ही स्थित 
हैं, वैसे ही अनन्त सर्वशक्तिरप परमात्मा एकरूपसे ही स्थित है ॥ ३० ॥ 

जीवोंकी दृष्टिसे मी बोध होने तक ही वह मिन्ररुपवाल प्रतीव होता 
है, बोध होनेपर विस्मृतिके कारणमूत अज्ञानके हट जानेसे वह एकरूप ही 
रहता है, ऐसा कहते हैं--“मातु ०” इस्यादिसे | 

बोध होनेतक ही प्रमाता, प्रमेय, प्रमाण आदि मायिकत रूपवाछा अविनांशी 
अज पर ( परतह्म ) जब जान लिया जाता है, तब विस्मृतिके हेवु अज्ञानके 
हट जानेसे फिर कमी किसीको भी विस्टत नहीं होता, एक ,अद्वितीयरूपसे 
प्रतीत होता है ॥ ६१ ॥ 

मेदके मायासे अवभासित द्वोनेपर भी शुद्धकी वात्तविक्र एकरुपतासे स्थितिका 
फोई विरोध नहीं है, इस आशयसे उपसंद्ार करते हं---शुन्यो ०” इत्यादिसि । 

जैसे मिमिछ जल चाहे तरज्ञित हो चाहे निश्वल, दोनों अवसत्थाओंमें जरके 
स्वरूपें कोई मेद न आनेसे एकरूप ही है, वेसे द्वी साक्षीझपते अशानको 
प्रकाशित करनेवाल, दिशा और कालरूपी होता हुआ भी परमार्थछूपसे सदा 
झुद्ध, जिसमें सम्पूणि विकारोके उदय और नाश नहीं रद्द गये हैं ऐसा 
आत्मरूप पदारय भादि, अन्त और मध्यसे रहित होकर एकरूपले स्थित है ॥६२॥ 

फेवछ विश्वुद्ध बोधमात्रस्वरूपवाले अन्नकी सद्ूपगूत विभा (मकाश ) 
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एकपाशितमः सगेः 
श्रीराम उवाच 
अह जगदिति धान्ति! परस्मात्‌ कारण बिना | 
यथोदेति तथा अद्यतन भूयः कथय साधु मे॥ १ ॥ 
श्रीवत्तिष्ठ उदाच 
समसस्‍्ता। समतैबान्ता। सेविदों चुद्धते यता । 
सर्वधा सर्वदा सर्वे सर्वात्मिकमजस्तत/॥ २ ॥ 


ही जैसे आकाशर्मे उसकी अपनी शुन्यत्ा ( आाकाशकी शूत्यता ) ही तह- 
महिनता, मोतियोंके समहरूप, बारोंके वर्दुलकर गोलेकी आकारता और बड़े-बड़े 
फड़ाहोंकी आाकारतासे प्रतीत होती है, वैसे द्वी द्वैत और ऐेक्यविपयक सक्षृर्प- 
विकर्प करनेवाले मगसे और उसके झूरूभूत अविदया, काम, कर्म, वासना आदि 
वश “अहं मम त्व॑ तव” इत्यादि जगवके रूपसे प्रतीत होती दे ॥ ६३ ॥ 


साठवों सगे समाप्त | 


जज 


इकसठवो सर 
[ तर्वश्ानप्राप्तिझ्प श्रयोगनकी सिद्धिके लिए एवं जगवके पदार्थोर्मे वैराग्य होनैके 
लिए खश्टिकों असारता और अयत्यताका णन्‍्याम्य युक्तियों द्वारा वैन ] 

आरामचन्द्जीने फद्दा--अद्षन्‌, परब्नको मैं देह हूँ, इत्याकारक भहटभावसे 
रहित देदमें अदटभावके कारणके बिना भी 'अहस! ऐसी आन्ति और परमाणु तथा 
क्षणके मध्यमें इस जगतकी, जो कि बड़ा विस्तृत और चिरकाछुब्यापी प्रतीत होता 
है, त्पितिका कोई कारण नहीं है, फिर भी उत्तें 'जगतः ऐसी आन्ति जैसी 
फरपना और सुक्तिसे उद्धव होती दे, उसे आप मुझसे फिर ऐसे दंगे कहिये कि 
मेरी समझमें आ जाय | यथपि 'मद्ठाकत्पान्तसगौदौ चित्समावमिद बपु? इत्यादिसे 
इसे आप कह चुके हैं, ठपापि जिन सुक्तियेकि द्वारा ठीक ठीक समझें आ जाय, 
उम युक्तियेंसि फिर मुझसे किये, यद भाव है ॥ १॥ 


जितनी भी आत्तिपों हैं, चे सत्र स्वरापवैतन्यके मध्यम सक्रिविष्ट हैं, 
इपी सुहप झुक्षिक्रों पहले भीवतिप्ठजी कद्ते हैं--..समस्ता/' इत्यादिसे ! 

















सगे ६१ भापानुधादसहित १०५३ 


सर्वा हि शब्दार्थटंशो तक्ैबिताः एथडन तत्‌। 
सर्वाथशब्दाथकलारुपमासां मन विधते॥ ३ ॥ 
फटकत्व॑ पृथम्पेम्रस्तरड्त्व॑ प्रथग्जलातू | 
यथा न सम्भवत्येवे न जगत एथगीश्ररात्‌ ) ४ !) 














औवसिष्ठजीने कहा--वत्स श्रीरामचस्द्रजी, चुंकि बोद्धा सब प्रकारकी सकछ 
आन्तियोंकों स्वद्पचैतन्यके ही अन्दर स्थित सदा जानता है, कमी मी उससे 
अतिरिक्त कोई भी आन्तियाँ नहीं हैं, अतः सब सवोत्मक ही है। वह समता ही 
है। सबके सोत्मक होनेपर तनिक् भी विपमता शेष नहीं रहती। जब 
विपमता नहीं है, तब जन्म णादि विकारोंकी उपपत्ति कहाँ? इसलिए तर 
( परमात्मा ) ही बस्तुतः है, इस कारण जगतकी आन्ति बिना कारण हुई है, 
रेस जो कहा, वह ठीक ही कह्मा, यह भाव है॥ २ ॥ 
यदि किसीकों यह शड्डा हो कि चेतन्यके अम्दर प्रतीत होनेमात्रसे 
सब पदा्थोंकी सर्वात्मता कैसे सिद्ध हो सकती है ! उसका उत्तर यह दिया जाय 
कि एकमात्र चितके ( चैतन्यके ) तादात्यसे पदार्थोका स्फूरण होता है, अतः 
सब पदाय सर्वीत्मक ( चैतन्यात्मक ) हैं, वो यह उतर भी ठीक नहीं जैचवा, क्योंकि 
घटशान, पटज्ञान इस प्रकार विमिन्न विषयोंके तादात्यसे चैतन्यमें भी मेदशान होता 
है, अतः वह भी मिन्न हो - जायगा, इस आशक्कके समाधानके लिए कहते हैं-- 
“सर्वा हि! इत्मादिसे । 
चितका भेद नहीं है | सब बोध, चाहे वे अर्थेके हों चाहे शब्दोंके, 
ब्रह्म ही हैं । चित्‌ भी अहसे अतिरिक्त नहीं है। विषयनिष्ठ मेदके सम्बन्धसे 
चितमें भेद प्रतीत होता है, विषयका निस्सारण होनेपर चित्रमें मेद नहीं रहता । 
श्शा--उक्त अनुभवमें विषयाकारताकी प्रतीति होती है; जतः उसमें 
विषयके तुस्य मेद क्यों नहीं होता ! 
समायाव--सम्पूण विषवरूय शब्दार्थ और उनके जवयवरूप जो पततत्‌« 
जाकार हैं, वे बोधोंके नहीं हैं, क्योंकि चित्तें जड़ आकारके रहनेमें फोई 
युक्ति नहीं है । जो आकार अनुभवर्मे आग हे, बढ इत्तिका ही हे। बोगेंका 


नहीं, यद ता्पये है. ॥ ३ ॥ 
पूर्वोक्त रीतिसे चिदूगे मेदका निरास होनेपर जड़के मेदका निरास करना 


१०५४ यौगवासिष्ठ [ उत्मत्तिमकरण 








एप एवं जगहूप जमगदूपं तु नेशरे। 
हेमैद कटकादित्व॑ कटठकर्य॑ न हेमनि॥ ५ ॥ 
यथाब्वयविनों.. रूपमनेकाबयवात्मकपस्‌ । 
तथाउनवयवायास्तु चित सर्वात्मक च यत्‌ ॥ ६ ॥ 
पर कर नही है, क्योकि जह मेदकी सत्य भोर रहू्ति बितसे अतिरिक्त 
नहीं है, ऐसा दृष्टन्तपूेक कहते हैं--कटकत्वण! इत्यादिसे । 
जैसे कटकता सुवणसे पथ नहीं हे और जैसे तरज्ञता जरुसे पए्रथक्‌ नहीं 
है, वैसे ही जगत भी रैशरसे- प्रथकू नहीं है ॥ 9 ॥ 
जगतके चितसे अभिन्न होनेपर भी यदि कोई प्रश्न करे कि कारणके बिना 
जगत्‌ कैसे उत्पन्न हुआ उसके उत्तरमें यही कहना होगा कि जैसे कटफ आदिका 
फनक कारण है, वैसे ही जगतका कारण चित्‌ है, इस शझ्कापर कहते हैं-- 
एप एड्बरो हत्यादिसे । 
ईश्वर ( चित्‌ ) ही जगदू-रूप हुआ है, यह जगत्‌ ईश्वरकां विवर्त है । 
यदि जगतका इंखरतसे भेद होता, तो जगतके प्रति ईश्वर कारण होता। अत्यन्त 
अमेद होनेपर तो ईश्वर उसके प्रति कारण नहीं हो सकता, यह भाव है । 
शह्ा--तो क्या जगद्रूप ही बरक् ( चित्‌ ) है । 
समाधान--नहीं, ईइवरमें जगद्रप ही नहीं है। भाव यह कि विवर्तकी 
प्रथकू सता नहीं होती। इसी प्रकार कठक, कुण्डल आदि भी सुवर्णात्मक 
र्षके बिवत ही हैं, सुवरणमें कटक आदि प्थक्‌ नहीं हैं, क्योंकि विवतेकी प्ुथक्‌ 
सत्ता नहीं होती, यद्ध ऊपर कह गया है ॥ ५ ॥ 
यदि कोई शह्ट/ करे कि एककी अनेकात्मतामें विरोध होगा, तो उसपर 
समानसत्ताचाले अनेक अवयर्वोक्े साथ एक जवयवीका समानस्त्तवाण ताद्ात्य 
छोकरें जब विरढ्, नहीं है, तथ फरिपत ( न कि चास्‍्तविक ) अनेकीसे 
चात्तविक ब्द्नैय अविरद्ध दे। इसमें तो कहता ही वया ? इस आशयसे 
- कहते हैं--'यथए हत्यादिसे 
जैसे-अनेक अवयवोंका समुदायमृत अवयवीका रूप छोकमें अविरुद्ध है, 
दैसे दी अनवयवमूत यात्री नित्य चित्तहों एकात्मता करिपत अमैक ख्पोंते 
अविरद्ध है। एकाप्मा होनेपर सबको स्वात्मताका छाम होनेसे अनेकता हट 
जाती दे, इससे भी विरोपामाव ही है ॥ ६ ॥| 
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यनुल्पकालमखिलं.. तस्मात्रावेदन. परे। 

अन्तस्थ तदिदं भाति जगदित्यहमित्यपि॥ ७ ॥ 
लेखोधाना यथा भेदसलिवेश! शिलोदरे ! 
तथा<नन्यज्जगदह चेत्यन्तश्चिदने घनमू ॥ ४८ ॥ 
स्थितास्तरड़ा॥ सलिले यथान्तरवरज्लिते | 
सृष्टिशव्दाथरहितास्तथाउन्त! छुष्टणा परे॥ ९ ॥ 

न सगे तिष्ठति परं॑ स्गस्तिष्ठति नो परे। 
अवयवावयपिवत्‌ स्ाइनवयवैस्तयोीः. ॥ १०॥ 





तो सबके अनुभवत्ति सिद्ध “जगत! जौर 'महर! ऐसी मेदप्रतीति कैसे 
होती दे ! इसपर कहते हँ--'यद्त इत्यादिसे । 

सब प्राणियोमें अन्दर स्थित समानकालिक जो अद्वस्वरूपमात्रका अज्ञान हे, 
बही परम ब्रह्म “जगत! और 'अहस्ए इस प्रकार भेदसे प्रतीत होता है यानी 
यह भेदप्रतीति अश्ानकल्पित है, वास्तविक नहीं है ॥ ७ ॥ 

जैसे सफ्रटिकशिलके भीतर, मेद न होनेपर भी पतिबिम्बित वेग" 
परृक्तियोंकी स्थिति विरुद्ध नहीं है, वेसे ही चिद्न परतक्षमें उससे अभिन्न 
धजगतः और “जहर! भेदप्रतीति विरुद्ध नहीं है | भाव यह कि स्फटिकशिलामें 
प्रतिबिम्बरूप वनर्पक्तियां स्फटिकशिलासे सतिरिक्त नहीं हैं, फिर मी भेदेन 
उनका समिवेश उनमें प्रतीत होता है, जिसमें किसी प्रकारका विशेध नहीं है, वैसे 
ही ब्रह्मामित्र ही यह जगत्‌ अक्षमें मेदेन मतीत होता है॥ ८ ॥ 

जैसे तरज्शुन्य जलके अन्दर वरहे स्थित हैं, वेसे ही सश्थिव्दा्थते 
शूस्य पत्रह्मके अन्दर सृष्टियां स्थित हैं ॥ ९ ॥ 

यदि किसीको यह जिज्ञासा हो कि जैसे विलीन तरह भद्दाजलमें अवयव- 
रूपसे रहती हैं. अथवा अवयवी समवायसम्बन्धसे अवयवोमं रहता है, वैसे ही 
ब्रह्म जगवकी स्थिति तो नहीं है ! इसपर कहते हैं--न सर्मे/ इत्यादिसे । 

न तो संश्टिमिं समवायसम्बन्धसे पर्क्म रहता है. और न उंष्टि ही अवयव- 
रूपसे परबक्में रदती है । वास्तवमें जवयव और अवयवी्मं भी परस्परफी 
जाधारता उपपत्न नहीं होती दे । विचार कीजिए, अवयवोंगें समवायप्तम्बन्धसे 
रहता हुआ अवयवी प्रत्येक्ष अवयवर्मे सर्वोशसे रहता है. अथवा कंतिपय जवयवोंको 
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चिद्॒पेण स्वसंविश्या स्वचिन्मात्र विभाव्यते [ 
स्वमेव रूपहदय वातेन स्पन्दन यथा॥ ११॥ 
तत्कालमेप शब्दाणुश्रिच्मत्काररूपशुक । 
चेतते खमिवैवान्तः सह्ूल्प इव चेतसा॥ १२ ॥ 





लेकर १ प्रथम पक्षमे प्रत्येक अवयवर्मे अलग-अलग अनेक अवयवी हो जायँंगे । ऐसी 
स्थितिमें गायके कानमें भी सम्पूण गौ रहेगी, अतः उसके दोहन आदि कार्य 
होने छुगंगे और अवयबोंका विश्लेषण होनेपर भी जवयवीका जातिके समान 
नाश नहीं होगा। दूसरे पक्षमें अनवस्थासे अनन्त जवयव होनेंके कारण मेरु 
और सरसेमें साम्य हो जायया । तात्पन यह द्ै कि जब प्रत्येक अवयवर्मे कुछ 
आअवयवॉको छेकर जबयवी रद्दता है, ऐसा यदि माना जाय, तो जिन अवयवोंको 
छेकर वह रहेगा, उन अवयवोंमें भी कतिपय अवयवोंके साथ अबयबीका 
सद्भाव मानना पड़ेगा, फिर उन उन अवयवोंमें भी मानना होगा, ऐसी स्थितिर्मे 
अनवस्थित अनन्त अवयव मानने होंगे, फछतः मेर और सप्पेपमें समान परिमाणकी 
प्रसक्ति होगी, क्योंकि दोनोंके अवयव अनन्त हैं। इसी प्रकार अवयव भी अवयवीमें 
क्या एक भागमें रदते हैं या सर्वाशर्मे ! पहले पक्षमें अनवस्था दोप होगा। द्वितीय 
पक्षमें अन्य अवयवोंका समातेश न होनेसे तथा अद्वितीय ब्रह्म अवयवोंका सम्बन्ध 
नहीं होनेसे सम्पृण द्वव्योंकी निरवयवत्वापति हो जायगी, इसलिए अवयब 
और णवयवीकी अनवयवोंसे ही यद्द सत्ता दे, यह सिद्धान्त हे ॥ १० ॥ 

इृष्टि-सष्टिवादके उपपादनक्रमसे भी जगतकी चितसे अभिन्नताका अनुभव 
करा रहे श्रीवसिष्ठजी यद्यपि चैतन्य विष्किय ( व्यापारशुन्य ) है, तथापि अविद्यार्मे 
उसके प्रतिबिम्बित होनेसे वह अन्यथा अपनी करुपना करता है, ऐसा कहते हैं--- 
“चिद्रपेण' इत्यादिसे । 

परमार्य चिद्रूप अर्ष, दर्षणमें आंखोंका प्रतिघात होनेसे अपने मुँहकी माई, 
जविद्यार्मे प्रतिबिम्बित अपनी संवित्ते अपने वचिन्मात्रस्वरूप प्रन्‍श्चके रहस्वभूत 
अज्ञानाबृत अपने स्वरूपकी ही ऐसी कल्पना करता है, जैसे कि वायु अपनेमें 
स्पन्दकी फरपना करता है ॥ ११ ॥ 

उसी समय अपने कारणमें छीन हुए झब्दतस्मात्रका 


जाकाशरूपसे 
आविभोव होगा है, ऐसा फहसे हं---'तत्काल०* इत्यादिसे । 
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तदेवाउनिलतां वेत्ति निजसत्तात्मिकां स्वयम्‌ | 
अन्तगेतस्पणशरसां पवना स्पन्द्तामिव ॥ १३॥ 
तदेवा55भासतामेति निजसत्तात्मिकां खयम्‌। 
कोशस्थिताछोकलबां_ तेजः प्रकटतामिव ॥ १४ ॥ 
तदेव जलतां याति निमरसत्तात्मिकां स्वयम्‌। 
अन्तःस्थितास्वादल॒वां सलिर्क दरबतामिव ॥ १५ ॥ 
तदेवाध्यनितां वेति स्वचित्तेकात्मतामयीम | 
जन्तःस्थगन्धतस्मात्रामु्वी स्वैयेकटामिव ॥ १६ ॥ 





यह शब्दतन्मात्र, जो पहले अपने कारणमें छीत था, सर्वशक्तिमती मांयासे 
संवल्षित ब्रह्मछ्ृपीकों घारण कर चित्तसे अन्तःकरणमें उसी क्षणमें संकलपके समान 
चिद्रूप आकाशके तुश्य स्फुरित होता है, वही आकाशकी उ्यत्ति है ॥ १२॥ 

वही ( आकाशताकों प्राप्त हुआ अहम ही ) स्वयं अपनेमें स्वसत्तात्मक 
चायुताका, जिसके अन्दर स्परशीतम्मात्राका संध्कार उद्बुद्ध हो गया, ऐसे 
अनुभव करता है, जैसे कि पवन अपनेमें स्वयं स्पन्दताका ( स्पन्दनक्रियाका ) 
अनुभव करता है ॥ १३ ॥ 

पबनात्माको प्राप्त हुआ ब्क्ष द्वी स्वयं अपनी सत्तात्मक तेमस्ताको, जिसके 
मध्य तेजस्तस्मात्रक्ा उन्मेष हो चुका, ऐसे प्राप्त होता है, जैसे कि तेग रवर्य 
प्रकटताको प्राप्त होता है ॥ १४ ॥ 

तेजस्ताकों प्राप्त हुआ ब्रद्म ही खय॑ निजरत्तात्रक जल्ताको, जिसके 
अन्दर रसतन्मात्न स्थित है; ऐसे प्राप्त होता है, जैसे जछू स्वयं द्ववताको 
प्राप्त होता है ॥ १५ ॥ 

यदि कोई शह्ला करे कि जिस क्षणमें नेत्रोंके पठक खोलते हैं, उसी 
क्षणमें तुरन्त ही जगतका भान होता द्वे । इस भानमें आारोपक्रमकी प्रतीति नहीं 
होती, ऐसी अवस्थामें इृष्टिकृष्टिकी उपपतति कैसे १ इसपर कहते हैं-- 
(ठुल्पकाल० इत्यादिसे । 

जद चितुका चमत्कार ऐसा है कि इसकी प्रतीति कांटेमें जोखे हुएकी 
नाई कठिनाईसे छक्ष्य करनेयोग्य निमेषके छाखवें हिस्सेके तु््य है। इस 
तरहका भी जो संवितक्ा जगदाकार स्कुरण दे, वद करोड़ों कर्पोंतक रदनेगली 

१३३ 
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चिट्रपेण स्वस्वित््या स्वचिन्मात्र विभाव्यते | 
स्वभेव रूपहदय वातेन स्पन्दन यथा॥ ११ ॥ 
तत्काठमेष शब्दाणुथ्रिच्रमत्काररूपघृक । 
चेतते खमविवान्तः सह्ूूत्प इब चेतसा॥ १२॥ 





छेकर १ प्रथम पक्षमे प्रत्येक अवयवर्में अलग-अछग अनेक अवयवी हो जायँगे । ऐसी 
स्थितिमें गायके कानमें भी सम्पूण गौ रहेगी, अतः उसके दोहन आदि कार्य 
होने लगेंगे और जवयवोंका विक्षेषण होनेपर भी अवयवीका जातिके समान 
नाश नहीं होगा। दूसरे पक्षमें जनवस्थासे अनन्त भवयव होनेके कारण मेरु 
और सरसों साम्य हो जायया | तात्पय यह है कि जब प्रत्येक अवयवमें कुछ 
अवयर्वोंको छेकर अवयवी रहता है, ऐसा यदि माना जाय, तो जिन अवयवोंको 
लेकर वह रहेगा, उन जवयवोंमं भी कतिपय अवयवोंके साथ जअवयबीका 
सद्भाव मानना पड़ेगा, फिर उन उन जवयवोंमें भी मानता होगा, ऐसी स्थितिमें 
अनवस्थित अनन्त जवयव मानने होंगे, फछतः मेरू और सर्पपमें समान परिमाणकी 
प्रसक्ति होगी, क्योंकि दोदोंके अवयव अनन्त हैं। इसी प्रकार जवयव भी जवयवीमें 
क्या एक भागमें रहते हैं या सर्वाशर्मे ! यहले पक्षमें अनवस्था दोष होगा! द्वितीय 
पक्षमं अन्य अवयवोंका समावेश न होनेसे तथा अद्वितीय बद्यमें अवयवोंका सम्पन्ध 
नहीं होनेसे सम्पूण द्वव्योंकी निरवयवत्वापति हो जायगी, इसलिए अवयव 
और ध्वयवीकी अववयवोंसे ही यह सत्ता है, यह सिद्धान्त दे ॥ १०॥ 

इृष्टि-सष्टिवादके उपपादनक्रससे भी जगवकी चित्से अमिन्नताका अनुभव 
करा रहे श्रीवसिष्ठनी यद्यपि चैतन्य निष्किय ( व्यापारशुस्य ) है, तथापि अवियाम? 
उसके प्रतिविम्बित होनेसे वह अन्यथा जपनी कहपता करता है, ऐसा कहते हैं--- 
“चिद्रपेण इत्यादिसे । 

परमायथे चिद्रूप अक्ष, दर्पणमें आंखोंका प्रतिघात होनेसे अपने सुँहकी नाई, 
अविद्या्में प्रतिबिम्बित अपनी संवित्से अपने चिन्मराजस्वरूप प्रपप्तके रहस्यमूत 
अज्ञानाइत अपने स्वरूपकी ही ऐसी कल्पना करता है, जैसे कि वायु अपनेमें 
स्पन्दकी कर्पना करता है ॥ ११ ॥ 

उसी समय जपने कारणमें लीन हुए शब्दतम्मात्रका 


जआकाशरूपसे 
आविगीव होता है, ऐसा कहते हँ--'तत्काल०* इत्यादिसे । 


सगे ६१ ] भाषालुवादसहित १०५७ 


तदेवाइनिलतां वेत्ति निजसत्तात्मिकां स्वयम् | 
अन्तगतस्पशरसां पवनः स्पन्द्तामिव ॥ १३॥ 
तदेवा5डभासतामेति निजसत्तात्मिकां स्वयम्‌ । 
कोशस्थितालोकलवां_तेजः प्रकठतामिव ॥ १४ ॥ 
तदेव जलतां याति निजसत्तात्मिकां स्वयम्‌ | 
अन्त|स्थिताखादलवां सलिलं द्रवतामिव ॥ १५ ॥ 
तदेवाब्वनितां वेत्ति स्वचित्तेकात्मतामयीम्‌ | 
जन्तःस्थगन्धतस्मात्राप्रवी स्वैयेकामिव ॥ १६ ॥ 











यह शब्दतम्मात्र, जो पहले अपने कारणमें छीन था, सर्वशक्तिमती भायासे 
संवल्ित ब्क्षरूपको धारण कर चित्तसे अन्तःकरणमें उसी क्षणमें संकल्पके समान 
चिद्दूप आकाशके तुल्य स्फुरित होता है, वही आकाशकी उल्तत्ति है ॥ १२ ॥ 
वही ( आकाशताको प्राप्त हुआ ब्रह्म ही ) स्वयं अपनेमें स्वप्तत्तात्मक 
बायुताका, जिम्के अन्दर स्पशतम्मात्राका संस्कार उद्बुद्ध हो गया, ऐसे 
अनुभव करता है, जैसे कि पवन जपनेमें स्वयं स्पन्दताका ( स्पन्दनक्रियाका ) 
अनुमव करता है ॥ १३ ॥ 
पबनात्माको प्राप्त हुआ ब्रह्म ही स्वयं अपनी सत्तात्मक तेमत्ताकों, जिसके 
मध्यमें तेजस्तम्मात्रका उन्मेष हो चुका, ऐसे प्राप्त होता दे, जैसे कि तेज रवये 
प्रकटताको प्राप्त होता है ॥ १७ ॥ 
तेजस्ताको प्राप्त हुआ ब्रग्म दी ख्य॑ निजसत्तात्मक्त जरूताको, जिसके 
अन्दर रसतम्मात्र स्थित है; ऐसे प्राप्त होता है, जैसे जरू स्वयं धववताको 
प्राप्त होता है ॥ १५ ॥ 
यदि कोई शक्ल करे कि जिस क्षणमें नेत्रोंके पछक खोलते हैं, उसी 
क्षणमें तुरन्त ही जगतका मान होता है । हस भानमें आरोपक्रमकी प्रतीति नहीं 
होती, ऐसी अधस्थामें इष्टिसषष्टिकि उपपत्ति केसे १ इसपर कहते हैं-. 
+तुस्यकारू०! इत्यादिसे | 
द चितूका चमत्कार ऐसा है कवि इसकी प्रतीति कांटेमें जोखे हुएकी 
नाई क्ठिताईसे छक्ष्य करनेयोग्य निभेषके छास्वें हिस्सेके तुस्य है, इस 


तरहक! भी जो संवितक्ा जगदाकार स्फुरण है, वह करोड़ों कल्पोंतक रहनेवाली 
१३३ 
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तुल्यकालनिमेषांशलक्षमागप्रतीति यद्‌। 
निज विद! प्रकचने तत्सगेंधपरम्परा ॥ १७॥ 
शुद्ध सकतप्रभातात्तर॑इयमध्यमनामयम्‌ । 
उदयास्तमयोन्प्रक्त भ्रह्म तिष्ठत्यनिष्ठितम्‌ ॥ १८ ॥ 
बुद्ध सदपवग तत्‌ ससर्गमपि सत्समम्‌। 
अबुद्धं सर्मरूपात्मविसगमपि तत्‌ सदा ॥ १९॥ 
चिद्भ्रह्म यद्यथा येन बुछ्यते स्वात्मना$5त्मनि । 
तत्ततथा छु भवति सर्वे सर्वाज्भशक्तिमत )॥ २० ॥ 





प्प्ल्पत्स्स्फ््स्प्ल्स्फ्फ्फ्स्त्स्स्फ्स्फ्ण्स्प्प्प्स््प्ल्स्ज्फ्पल्सल््क्प्प््फ्प्सल्स्स्फ्स्स्सर 


सष्टियोंकी परम्परा बन जाता है। चितके स्फुरणमें काछसे अपरिच्छिन्न निमेषके 
रुक्षतम ( लाख ) हिल्सेका आरोप जथवा करोड़ों करपोंका आरोप माय्रिक 
है, इसलिए वास्तविकर्मे उसमें कोई विरोध नहीं है, यों आरोपक्रमकी करपना 
हो सकती है, यह भाव दे ॥ १७ ॥ 
जो झशुद्ध, जड़, देश और कालसे परिच्छित्र, दोपयुक्त, उत्पत्तिविनाश- 
शील और कांलमें स्थित है, वह कालसे परिच्छित्न होता दै, ब्रह्म तो ऐसा 
है नहीं, इसलिए कहते दैं--शुद्धम्र!ं हस्यादिसे । 
एक बार प्रकाशित न कि बीच बीचमें रुक रुककर प्रकाशित यानी नित्य 
स्वप्रकाश, सृष्टि और प्रढदय जिसके अन्तर्गत हैं, जन्म और विनाशसे रहित 
तथा विक्रिया आदि दोषशुन्य न्रक्ष निराधार स्थित है ॥ १८॥ 
यदि कोई कद्दे कि उसके मध्यमें यदि सृष्टि और प्ररुय निद्धित हैं, तो 
झआपवर्ग भी सृष्टियुक्त या प्रल्ययुक्त, यों विविध प्रकारका होना चाहिए, 
प्रकारका नहीं, इसपर कहते हैं---बुद्धम/ इत्यादिसे । 
परमारथ सत्य वस्तुके ज्ञात होनेपर अपवर्ग होता द्वै। उक्त परमार्य 
वस्तु सष्टियक्त होनेपर भी विषमतासे रहित ही है। यदि उसका परिज्ञान न 
हो, तो परमायतः सष्टिशुन्य भी वह संष्टिरूप होती है॥ १९ ॥ 
चैतम्यरूप जो अक्ष है, उसको बोद्धा लोग अपने आत्मरूपसे अपनेमें जैसा 
जैसा जानते हैं, वैसा-वैसा यानी उप्त-उस प्रकारका वह ब्क्म जात्मामें होता है 


यानी मायासे तत-तत्‌ सब जाकारोंको घारण करता दे, क्योंकि वह स्वीनुगुण 
मायारुप छक्तिसे युक्त हे ॥ २० ॥ 


सगे ६६ ) भांपासुवादसददित १०५९ 
तत्‌ सत्य चिद्विलासलात्‌ नित्याुमवरूपतः । 
तदसत्य मनापप्ठात्‌ सवरस्या निग्त यता॥ २९॥ 
यथैतत्‌ सरण वायो तथा सेः स्थितः परे | 
असत्कल्पेडपि सत्करपः सत्येड्सत्य इवाडपि चे॥ २२ ॥ 
अन्यरूपा यथा्नन्या तेजस्पालोकतोदरे ! 
तथा ब्रह्मणि विश्व थीः सत्यासत्यात्मिका चिति॥ २३ | 
अनुत्कीर्णा यथा पढ्ढे पुत्रिका चाउ्थ दारणि। 
यथा वर्णा मपीकल्के तथा सर्गाः स्थिता! परे ॥ २४ ॥ 





जगत्‌ भी यदि शाल्तीय चिदृविरासरूप हष्टिसे देखा जाय, तो परमार 
सत््य त्रह्म ही है । ब्रह्म भी यदि बहिर्संख चक्षु आदि और मनसे उत्पन्न वृत्तिसे 
देखा जाय, तो अस्तत्म जगद्‌ ही है, ऐसा कहते दैं--तत्सत्यम्र हत्यादिसे । 

यदि जगत्‌ परमा्यदृष्टिस देखा जाय, तो चिंदूका विछास होमेंसे तथा 
नित्यानुभवरूप होनेसे वह सत्य ही है । यदि अ्रक्म भी मनसे संयुक्त शानेश्ियोंसि 
देखा जाय, तो वह भी असत्य ही है, व्योकि वह सम्पूर्ण नामोंको प्राप्त हुआ है । 
भाव यह है कि वाणीके अगोचर ब्रह्मका वाणीका गोचर वह रूप सत्य नहीं 
हो सकता ॥ २१ ॥ 

जैसे बायुमें चलन चलनसे पहले असत्‌के तुल्य वायुमें आविभोव होनेसे 
सतके तुश्य स्थित है, चठनके समय बायुक्री सत्ताका परिज्ञान होनेसे सत्य वायुर्में 
केवल स्थिरतांसे रहनेके कारण अस्त्य-सा स्थित रहता है, वैसे ही यह सृष्टि 
भी असतरूप मूलाज्ञानमें अधिप्तानसत्तासे सत्कश्प तथा सत्य भी स्रधिष्ठानमें 
मप्तत्य मायारूप होनेसे असत्य-सी स्थित है ॥ २२ ॥ 

जैसे तेजके अन्दर भादोकता ( चमक ) धनन्य ( अभिन्न ) होती हुई 
भी मित्र प्रवीत होती है, वैसे ही चिद्वन अक्षमें अत्तत्यकूप विश्वकी शोभा सत्य 
प्रतीत होती है ॥ २३ ॥ 

जैसे खिलौना बनानेके लिए तयार की गई गीली मिट्टीमें न बनाये गये 
खिलौने रहते हैं, जैसे खिलौने बगानेके लिए प्त॒त काठमें सिलौने स्थित है 
और जैसे स्याहीके चूर्णमें अक्षर स्थित रदते हैं, वैसे दी परबक्षमें सष्टिया 
स्थित हैं ॥ २४ ॥ 


१०६० योग्वासिए [ उत्पत्तिअकेरण 








ब्फ्जज्जण्ल्ज्ज्स्ज्य्स्ण्ज्य्स्स्स्ण्स्ण्स्स्प्प्प्स्फ्फ्फ्स्प्म्स्स्फ्स्स्प्स्स्ि न्प््स्स्स्ट 


अनन्याउन्येव.. कचति अद्यतत्तमरुस्थले ) 
असत्यात्मनि सत्पेव प्रिजगन्ध्रगहष्णिका ) २५ )) 
ब्रह्मणा चिन्मयेनाउडत्मा सर्गात्मिव विभाव्यते । 
न भाव्यते चाअनन्यत्वादू बीजेनाअन्तरिव दुमः || २६ ॥ 
यथा क्षीरस्य साधुय तीहक्ष्णल्ल मरिचस्थ च। 
द्रवत्व॑ पयसस्चेद स्पन्द्न पचनस्ष च॥ २७॥ 
स्थितोइनन्यों यथाउन्य। सत्ा5स्ति तत्र तथा5प्त्मनि । 
सो निर्शलचिद्रप४ परम्रात्मात्मरूपभृत्‌ ॥ २८ ॥ 
कचने बहारतस्य जगदित्येव यत्स्थितम्‌। 
तदकारणक यस्मात्तेन न व्यतिरिच्यते ॥ २९ ॥ 
वासनावित्तजीवादिवेदन बेदनोदितम्‌ । 
नोदेत्यवेदनादेव. यतनादेव. पौरुषात्‌ ॥ १० ॥ 
मायावश सत््य-सी प्रतीत होती है यानी जैसे मरुभूमिमें सगठष्णा अनन्य (अभिन्न) 
होती हुई भी जन्य-सी स्फुरित होती है वेसे ही अद्ञतत्त्वमें असत्य भी यहे 
परिजगत्‌ सत्य प्रतीत होता है ॥ २५॥ 
अमवश चिदाभासरूप जीव घना हुआ भ्क्ष सगैको ही जपना आत्मा 
जानता है और तत्त्वहष्टिते परतक्षसे जनन्‍्य ( अभिन्न ) होनेके कारण नहीं 
जानता है, जैसे कि दीन अपने अन्दर स्थित इक्षकों नहीं जानता ॥ २४६ ॥ 
जैसे दूधमें मिठास, मिेमें कडुवापन, पानी तरठुता ( द्रवता ) और बायुर्े 
चलन अमिन्रूपसे रहता है, वैसे ही परमात्मामें यह असत्‌ विमाशिस्वरूप सग 
चिद्रृप होकर स्थित दे । यथपि यह परमात्मासे भिन्न नहीं है, तथापि अशानवश 
मिन्न-सा लगता है ॥ २७, २८ ॥ 
परबक्षरूपी सर्गका जगवके रूपसे जो स्फुरण हुआ है, वह जकारण है, 
इसलिए वह ब्रह्मरूपी मणिसे मिल नहीं है |॥ २९ | 
यदि यह जगद्‌ अकारण ही दे, तब तो उत्तन्न ही नहीं 
झनुभव कैसे होता दे ? इसपर कहते दैं-.वासना! दलित फिर उसका 


चासना, चित्त, जीव जादिका अनुभव उत्पन्न हुआ है । 
शब्ा--उसके उदय ने होनेका धया उपाय हे ! 





सगे है१ भापालुवादसद्दित १०६१ 


नाउस्तमेति न चोदेति क्चित्किखित्कदाचन । 
से शान्तमज ब्रह्म चिद्धन॑ सुशिलाघनम्‌ ।। ३१ ॥ 
पराएं प्रति सर्गेधारिचत्ताद्‌ श्रान्तिसहस्तश) । 
तेप्वप्यणावणावन्त।- कैवाउश्नावासना कथम्‌ ॥ ३२ ॥ 
यथा जलान्त ऊर्म्याया गुप्तागुप्ताथ शक्तयः | 
जाग्रस्सभसुपृप्ताधास्तथा जीवेउन्तरा स्थिताः ॥ हे३ ॥ 
जाता चेदरतिजन्तोभोंगान्‌ .प्रति मनागपि। 
तदसो तावतेबीबै! पर्द प्राप्त इति श्रुतिः ॥ ३४ ॥ 





समाधान--मनका नाश होनेसे वह उदित नहीं होता यानी मवोनाश ही 
उसके अनुदयका हेतु है। 

शक्का--मनोनाश कैसे होता है । 

समाधान--मनोनाश ज्ञानयोगमें हृढ़ अभ्यासरूप पुरुषप्रयत्लसे होता है ॥३०॥ 

कोई भी वस्तु कहीं भी और कभी भी नो पैदा होती है और न नष्ट 
होती है। सब शान्त अविवाशी चिद्दन शिलाके समान ठोस अञ्न ही है, इस 
इछोकसे अमिनयपूर्वक ज्ञानयोगका आकार दुशोया ॥ ३१ ॥ 

जब तक चित्त रहेगा, तब तक परमाणुके परेठमें भी सृष्टिकी परम्पराका 
निवारण नहीं किया जा सकता, ऐसा कहते हें--'पराणुम्‌/ इत्यादिसे । 

परमाणुमें चित्तसे आम्तिमय हजारों सष्टियेके समूहके समूह उत्पन्न होते हें, 
उनमें भी अत्येक परमाणुमें सष्टियां होती हैं, पर परमाणुके अन्दर सृष्ठियोंके 
समूहकी समावेशपूर्वक स्थिति कैसे हो सकती है! यानी परमाणुके अन्दर सृष्टियोके 
समूहकी स्थिति असंभव दे । वह कभी किसी प्रकार भी युक्त नहीं है, अतः 
मिथ्या ही है, यह अथ है ॥ ३२॥ |॒ 

- अनिवेचनीय मायाशक्तिके रूपसे स्थिति तो तरज्ञ आदि दृष्टम्तमें भी 

समान है, ऐसा कद्दते हैं--“यथा इत्यादिसे | 

जैसे जलके भीतर तरह आदि गुप्त और अगुप्त रहते हैं, वैसे ही जीवमें 
जाम्रवू। स्वमग्न, त॒पृत्ति आदि शक्तियां मीतर स्थित हैं ॥ ३३ ॥ 

यदि पुरुषकी भोगोंके प्रति तनिक भी अरुचि हो गई, तो वह उतनेसे 
ही -कैचे पदको प्राप्त हो गया, ऐसा श्रुति कहती दे 6 ह४॥क 


१०६२३ योगवासिष्ठ [ उत्पत्ति-प्रकरंण 





यतो यतो विरिज्यते ततस्ततो विश्नुच्यते । 
अतोष्हमित्यसंविदन्‍्क एति जन्मसंविदम्‌॥ ३५ || 
थिति परापरासजामरूपिकामनामिकाम | 
चराचराधरामयीं विद्न्ति ये- जयन्ति ते॥ श६॥ 
परे चितिः स्वप्नकटाद्वितीया 
स्वावतेलेखेब जले द्ववाउन्तः | 
साई तयेमानि जगन्ति घत्ते 
न सन्ति नाउसन्ति परात्मकानि॥ रे७ ॥ 
अ्ंसयी पश्चजमावना चित्‌ 
सह्ूल्पमेदाहितनोति विश्वस्‌ । 
अन्तमुखिवातुभवत्यनन्त- 
निमेषकोस्येशविधौ युगान्तम्‌ ॥ रेट ॥ 
इत्पाप श्रीवासिष्टमहारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिप्रकरणे जगत्‌- 
स्व॒रूपवर्णन नाम एकपश्टितमः सगे। ॥ ६१ ॥ 
अ---88--- 





स्मृतिको भी उद्‌छ्त करते हैं--“यत।” इत्यादिसे । 

पुरुष जैसे-जैसे विरक्त होता है वैसे-वैसे मुक्त होता है, इसलिए ( ज्ञान- 
चैराग्यकी हृढ़तासे ) “अहम! इस प्रकार देह जादिका ज्ञान न करता हुमा 
यानी उनको न देखता हुआ कौन जन्ममरण आन्तिको प्राप्त होगा, कोई 
भी नहीं ॥ ३५ [| 

जो छोग परा ( ईश्वरचैतन्यरूप ) अपरा ( जीव॑चैतन्यरूप ) कमशः 
ईश्वरचितन्यरूप परा चितिको नामरूपात्मक जयत्कस्पनारूप उपाधिसे रहित और 
जीवचैतन्यरूप अपरा चितिकों चराचर देह आदिरूप निकृष्ट उपाधियोंसे शुत्त्य 
और जन्म आदि विकारोंसे शुन्‍्य जानते दें, वे संसारपर विजय पाते हैं यानी मुक्त 
हो जाते हैं ॥ ३६ ॥ 

परम्रश्नम व्यष्टि जीवरूप प्रकद अद्वितीय “चिति” ऐसे रहती दे, जैसे द्ववभूत 
जलके णन्दर आवतकी रेखा रदती दे, यही अहंकारसे युक्त होकर इन जगतोंको 
पारण करती दे, परमात््मामें न तो जगत्‌ सदप दे और न असद्ूप है । व्यष्टिके 
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न्प्फ्ज्स्प्त्स्ड 








द्विषपष्टितमः सगे 
श्रीवसिष्ठ उवाच 
परमाणुनिमेपाणां लक्षांशकलनास्वपि । 
जगत्कल्पसहस्राणि सत्त्यानीव विभान्त्यलम ॥ १ ॥ 


तेष्यप्यस्तस्तवैवाउन्तः परमाणुकर्ण प्रति! 
आन्तिरेवमनन्ता5्हो इयमित्यवभासते ॥ २॥ 


तुल्य समएिमें भी अहड्लार और संकर्पसे--इहन दोनोंके कारण ही---अपने भीतर 
संसारकी कव्पना होती दे, ऐसा दिखाते हुए उपसंहार करते हैं--'अहंमयी' 
इत्यादिसे । 

सहझ्लारमयी पद्मयोनिकी भावनारूपी चिति संकरपके भेदसे जगत्‌की रचना 
करती है। 

शझ्ा--समष्टि चितिमें व्यष्टि चितिकी अपेक्षा क्या विशेष दे 

समाधान--समष्टिचेति हम छोगोंके समान चहिर्मुस नहीं है, किन्तु 
अन्तर्मुख दी है, अनन्त ( विष्णु ) भगवानके निमेषके करोड़वें हिस्सेरूप कालमें 
युगान्तरूप ( बहचर हजार यानी सात करोड़ बीस छाख दिव्य वर्षरूप ) अपनी 
जायुका भनुभव करती दे, घहो माया क्या नहीं कर सकती || ३७ )) 


इकसठवों सगे समाप्त 


2००5 लननसे 
बासठवों समे 
[ पहले जगवकी भान्तिमात्रताका वर्णन तदुपरान्त जीवन्सुक्ति आदिकी सिद्धिके 
लिए मद्ानियतिका वर्णन ] 


श्रीवसि.्जीने कद्ा--वत्स ओ्रीरामचल्धजी, परमाणुके छाखवें दिस्‍्सेकी 
करपनामें हजारों ब्रक्षाण्ड और निमेपके छाखवें हिस्सेकी कल्पनामें हजारों कहप 
दिखाई, दे रददे इस अह्माण्डके समान ही सर्वथा सत्य-से प्रतीत दोते दें ॥ १ ॥ 

उनमें भी हर एकके जन्दर प्रत्येक परमाणुर्में इसी प्रकारकी * ब्रह्माण्डकरपना 
और कर्प-क्पता होती है, फिर उनके अन्दर इस प्रकार इस कक्पनाकी कहीं 
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चहन्दीमा) परा) सत्ता) शान्ता सरोपरम्पराः । 
सलिलद्रवत्तेवाबन्त! .. स्फुटावत्तविवर्तिका ॥ हे ॥ 
मिथ्यात्मिकिंय सगश्रीभयतीह महामरौ | 
तीरहमलतोन्युक्तपुष्पालीयव तरद्ञिणी ॥४७॥ 


स्वम्नन्द्रजालपुरवत्‌ सड्थेहापुराद्रिवत । 
सह्टूल्पवद्सत्येय भाति सर्गानुभूतिभूः ॥ ५॥ 
श्रीराम उवाच 


एकात्मेकतयेद हि. जाते सम्यग्‌विचारणात्‌ ! 
निर्विकल्पात्मबिज्ञान परे ज्ञानवतां बर ॥ ६ ॥ 


समाप्ति नहीं है, युद्द अनन्त है, अतएवं यह आान्ति ही, है, वह आम्ति ही 
जगद्गपसे भासित हो रही है॥ २ ॥ 
वर्तमान, आानेवाली और अतीत सष्टि-परम्पराएँ, जैसे जलराशि अपने अन्दर 
आवर्तोंकी परम्पराजॉंको घारण करती दे तथा बहती दे वैसे ही प्रातिमासिक 
सत्ताको घारण करती हैं और बहती हैं ॥ ३ ॥ है 
इस मद्दामरुरूपी जगतमें जैसे मरुभूमिमें तववर्ती वृक्षों और छताओंसे गिरे 
हुए फूलोंकी कतारसे भरी हुई मिथ्या नदी प्रतीत होती है, देसे ही रष्ठि शोभा 
भी मिथ्या ही दे यानी मरुमूमिमें पहछे जलनदी ही मिथ्या है. फिर उसके 
तट्वर्ती वृक्ष और छताएँ एवं उनके द्वारा बरसाये गये फू्लोंका समुदाय कहां ! 
सारीकी सारी परम्प्य मिथ्या है, वेसे ही यह बश्टिशोश भी रिध्या एर्पराओंसे 
पूण है ॥ 9 ॥ 
स्वप्न और इन्द्रजाठके मगरके तुल्य, औपन्यासिक नगर और परवतके चुस्य, 
मनोरथसे करिपत पुर और पर्वतके सहश अथवा संकरपके तुस्थ असत्य ही 
यह सष्टियोंके अनुमवकी भूमि प्रतीत होती है॥ ५ ॥ 
तक्तज्ञान दोनेसे सम्पूण आन्तियोंके निनृद् होनेपर अच्त्वज्ञानियोक्ली देह- 
स्थितिका संभव नहीं है, ऐसी श्रीरामचन्द्रजी शह्ला करते हैं---'एकास्मैकतया' 
इत्यादिसे । लिन 
श्रीरामचन्द्रजीने कहा--दे शानियोंमें स्वेधेष्ठ, पूर्वोक्त प्रकारके सम्यग्‌ विचारसे 
एक अद्वितीय ब्रक्षके जमेदते निर्विकिपक आत्मज्ञान दोनेपर तत्त्वज्ञानियोंके भी 
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किमथेमिद तिप्ठन्ति देहास्तत्वविदासपि। 
देवेनेव समाक्रान्ता दैवमत्र च कि भवेत््‌ ॥| ७ ॥ 
श्रीवसिष्ठ उबाच 
अस्तीह नियतियर्माक्षी चिच्छक्ति! स्पन्दरूपिणी । 
अवश्यभवितव्यैकसत्ता सककरपणा. ॥<८॥ 
आदिसंश!ं हि. नियतिभावनैचित्यमक्षयम्‌ | 
अनेनेत्य सदा भाव्यमिति सम्पद्यते परम्‌॥ ९॥ 
महासत्तेति कृथिता महाचितिरिति स्थ॒ता। 
महाशक्तिरिति झ्याता महादृष्टिरिति स्थिता ॥ १० ॥| 











शरीर यहांपर किसलिए रहते हैं। यदि कह्दिये देवते आाक्रान्त राजा बलि आदिके 
समान वे यहां रहते हैं, तो वह भी नहीं हो सकता, क्योंकि तत्त्व-शावियोंके ऊपर 
दैवकी क्या दाल गररू सकती है, क्योंकि 'तस्य ह न देवाश्व नाभूत्या शैेशत 
आत्मा छ्ैेषां स भवति' ( तत्त्वज्ञानी पुरुषका अकल्याण करमेंमें देवता समय 
नहीं होते क्योंकि वह देवताओंका भत्ममूत ही है) यह श्रुति तत्वज्ञावीके 
विषय देवताओंकी जसामथ्य कहती दे । कृपया बतलाइए कि उनके शरीरोंकी 
स्थितिमें कौन प्रबल कारण है १ ॥ ६, ७॥ 

प्राणियोंकी अदृ्ट शक्तिकों साथ लेकर ईश्वरसंकल्परूप महानियति ही जैसे 
सम्पूर्ण व्यवद्रोंकी व्यवस्था करती है, वैसे ही वही विद्वानोंके शरीरकी भी स्थितिमें 
कारण होती है, इस आशयसे श्रीवसिष्ठजी उत्तर देते हैं--“अस्तीह इत्यादिसे । 

श्रीवसिष्ठजीने कद्दा--भद्र श्रीरामजी, यद्वांपर सम्पूण जगत्‌के सुब्यवष्यित 
व्यवहारसे रूपवती-सी ब्क्मी चितशक्ति है, जिसे नियति कहते हें, वह भवश्यम्माविनी 
और सम्पूर्ण कह्पोंमें रहनेवाली है ॥ ८ ॥ > 

वह मद्नियति कबसे है और कैसा उसका रूप है ! इसपर कहते दैं-- 
'आदिसमें!! इत्यादिसे । ह 

सष्टिके आदिमें ( अमि जादिको ) इस प्रकारसे ( ऊप्णता, ऊध्वेज्वलन 
आदि स्वमावसे ) सदा रहना चाहिए यों परमात्मा ही स्वयं संकर्पात्मइत्तिरूप 
पदार्थवैचिन्यको अप्रतिहतरूपसे प्राप्त होता है, वही नियति दे ॥ ९ ॥ 

चही नियति परमात्मासे अभिन्न होनेसे सम्पूण जगतोंकी स्थिति, प्रकाश- 


१३४ 
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महाक्रियेति गदिता महोद्भव इति स्थृता। 
भहास्पन्द हृति औढ़ा मह्दात्मेकतयोदिता ॥ ११ ॥ 
तृणानीव जगन्त्मेवमिति देस्था! सुरा इति। 

इति नागा इति नंगा इत्याकरप कऋतास्थितिः ॥ १२ ॥ 
कदाचिद्‌ ब्रह्मसचाया ज्यभिचारो5चुमीयते | 
चित्रमाकाशकोशे च॒ नाउन्यथा नियतेः स्थिति) ॥ १३ | 
विरिव्य्यादास्मभिवुद्धैयोधायाडइविद्तात्मनाम | 
ब्रह्मात्मेव सा नियति! सर्मोड्यमिति कथ्यते | १४ ॥ 
अचर्ू चलबहुएं ऋद्म55्पूय व्यवस्थितः । 
अनादिमध्यपर्यन्ते सर्मो घक्ष इवाउम्बरे॥ १५॥ 





सामथ्य, विवेक, क्रिया, जन्म, अथेक्रिया आदिकी हेतु होनेसे क्रमशः महासत्ता, 
मदाचिति, महाशक्ति, महादृष्टि, महाक्रिया, महोद्धव, महास्पन्द नाते कही 
जाती है ॥ १०, ११ ॥ 
सब जगत्‌ इस प्रकार तृर्णेके समान परिवर्तित होते हैं, क्रूरस्वभाववाले 
देत्य, सौम्य आकारवाले देवता, विशालाकार पर्वत, सपे आदि यों उसने कल्पपर्यन्त 
व्यवस्था कर रखी दे ॥ १२ ॥ ; 
परमाथ रछिछे प्रक्षतताके समान व्यवहारमें वह भी अव्यमिचरित है, ऐसा 
कहते हैं--“कदाचिद्‌! इत्यादिसे । 
यद्यपि बद्षतताका व्यमिचार और जाकाशमें चित्रलेखन जत्यन्त जसभावित 
है तथापि उसका फमी ( अज्ञानावस्था्में ) अनुमान हो सकता दै, परन्तु नियत्रिकी 
स्थिति विपरीत हो, इसका तो अनुमान करना भी संभव नहीं है ॥ १३ ॥ 
यह बात व्यावद्वारिक इष्टिसे कद्दी गई दे, ताक्तिक दृष्टिसे तो अक्ष, नियति 
और सर्गशवव्दके जर्थमें कोई मेद नहीं हे, इस आशयसे कहते हैं-- 
“विस्ल्च्या ०! इत्यादिसे । 
तत्तज्ञानी विरश्चि आदि अशानियोंके थोषके छिए 
और यह से है, ऐसा फदते दें ॥ १४ ॥ अब 
यदि फोई शद्ढा करे कि त्रक्ष अचल है और दृष्टि चश्चल है, इसलिए उन 
दोनोंकी एकता कैसे हो सकठी दे ? उसपर ढदते हैं--'अचलम्‌! इत्यादिसे । 
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पापाणोदरलेखौघन्यायेनाउत्मनि.. तिए्ठता । 
बक्षणा नियतिः सर्यो बुद्धोब्बोधवतेव सम ॥ १६ ॥ 
देहे यथाउद्निनो5ज्ञादि रश्यते चित्समावतः । 
ब्रह्मणा पद्मजत्वेव नियत्याधड्रक॑ तथा ॥ (७ ॥ 


एपा देवमिति श्रोक्ता सर्वे सकलकालगम | 
पदार्थमलमाक्रम्य झुद्धा चिदिति संस्थिता॥ १८ ॥ 


स्पन्दितव्य पदार्थेन साव्यं वा भोक्ततापदस्‌ । 
अनेनेत्थमनेनेत्थमवश्यमिति. देषधीः ॥ १५ ॥ 
एपेव पुरुपस्पन्दस्तृणमुस्मादि चाइखिलय । 
एपैव सर्वभृतादि जगत कालक्रियादि वां ॥ २० ॥ 


जैसे आकाशमें वृक्ष आकाशको पूर्ण करके ए्थित है, वैसे ही यह सृष्टि 
जादि, मध्य और अन्तरहित तथा अचल ब्रक्षको पूण करके स्थित है, अज्ञक्री 
दृष्टिसे चछके सरश दिखाई देती है ॥ १५ ॥ 
यदि कोई कहे कवि हिरण्यगर्मने इस नियतिको कैसे जाना, जिम्तसे कि उन्होंने 
नियतिके अनुसार ही उष्टि की १ इसपर कहते हैं--पापाणो०! इत्यादिसे । 
जैसे स्फटिकशिलाके अन्दर प्रतिबिम्बित वनपडूक्तियां रहती हैं, पेसे ही 
मायाशबल बक्षमें स्थित हिरण्यगर्मने जैसे सोया हुआ पुरुष अपनेमें स्वाभकल्पनाके 
आधार आकाशको देखता है, वैसे ही नियतिरूपी भावी सृष्टिको देखा ॥ १६ ॥ 
जैसे भज्जी देहमें मज्ञोंकी देखता है, वैसे ही हिरण्यगभ चित्स्थभाव होनेके 
कारण नियति, आदिसृष्टि आदिरूप सन्नोंको देखता दे ॥ १७॥ 
दैव नामसे प्रर्यात यह ( नियति ) जो मोहसे अभिमूत न होनेसे शुद्ध 
ईंधरसंकश्परूप है, जगवकी व्यवस्थारूपसे भूत, भविष्यत्‌ एवं वर्तमान कालमें 
स्थित सम्पूर्ण पदार्थोको खूब आक्रान्त कर स्थित रहती है ॥ ६८ ॥ 
अमुक पदार्थमें इस प्रकार स्पन्द होना चाहिए, अमुककों मोकतृता पद 
प्राप्त होना चाहिए, इसने इस प्रकार अवश्य होना चाहिए, इस मकार 
देव द्वी वियति है ॥ १९॥ 8 
यही ( मह्दानियति ही ) पुरुपचेष्ठा, सम्पूर्ण तृण, पेढ़, पौधे, झाड़ियां आदि है, 
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अनया पौरुषी सत्ता सचाउस्या। पौरुषेण च | 

लक्ष्यते ख्ुवन यावत्र द्वे एकात्मतयेव हि। २१ ॥ 
नरेण पौरुषेणेव कार्ये सचात्मके उसे । 
ईव्बमेतेन. नित्िरेय नियतिपौरुषे ॥ २२ ॥ 
प्रव्योडह स्वया. राम दैवपौरुपनिर्णयः । 

मदुक्त पौरुष पाये स्वयेति नियति। स्थिता ॥ २३ ॥ 
भोजयिष्यति माँ देवमिति देवपरायणः ! 
यत्ति्ठत्यक्रियो मौन नियतेरेप निश्रय+ ॥ २४ ॥ 
न स्याद बुद्धिने कर्माणिं न विकारादि ना55कऋृति! | 
केवल त्वित्थमाकरुप स्थित्या भाव्यमिति स्थिता) ॥। २५ | 





यही सम्पूर्ण ए्थिवी, जछ, तेज वायु आकाश--पांच भूतत्वरूप जगत है 
और यही काल, क्रिया आदि स्वरूप है ॥ २० ॥ 
इससे पुरुषकी अहृष्टसम्बन्धिनी मत्ता ( फलावश्यम्भावरूप स्थिति ) लक्षित 
होती है । जब तक तीन झुबन हैं, तबतक यह व्यवस्था है | प्रढय होनेके पश्चात्‌ 
ये दो सत्ताएँ एकास्मतासे ( अमेदसे ) स्थित होती हैँ ॥ २१ ॥ 
मनुष्यकों अपने पौरुषसे ही नियतिसत्ता और पुरुषाइष्टसम्बन्धिनी सत्ता 
दोनों सत्ताओंको बनाना चाहिए। नियति और पौरुष भी इसी प्रकार प्राणीके 
अदृष्टसे निर्वाह्य हैं, इस क्रमसे इस प्रकारकी नियति स्थित दे ॥ २२ ॥ 
बहुत क्‍या कहें, आपके शिष्यभावसे पूछनेमें मेरे क्वारा उपदिष्ट जर्वके 
अनुष्ठानमें भी नियति ही कारण है, ऐसा कहते हें---'अष्टव्यो' इत्यादिसे । 
दे रामजी, आपने मुझसे पूछना चाहिए, इस विपयरमं भी देवपौरुपनि्य 
ही द्ेतु दे। आपने मेरे द्वारा उक्त पौरपका पालन करना चाहिए, यह भी 
नियति कृत ही है ॥ २३ ॥ 
जो मुझे देव खिलायेगा, इस प्रकार कोई मनुष्य दैवका जवरम्बन कर पौरुष 
प्रयल्की न कर जनगरकी बृत्ति घारण कर शुपचाप बैठा रइता है, बह भी 
उसके अनुरूप पूर्व जन्मके कर्मोंसे उददोधित नियतिके कारण ही होता दे, 
यद निश्चय है ॥ २४ ॥ 


यदि पहले भी फ्रोई पुरुष निम्योपार ही रहेगा, तो बुद्धि नहीं होगी, बुढ्धिसे 
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अवश्य भवितन्येपा त्विद्मित्थमिति स्थिति | 
न शकक्‍्यते लद्शयितुमपि रुद्गादियुद्धिमिः ॥ २६ ॥ 
पौरुष॑ न परित्याज्यमेतामाश्रित्य घीमता। 
पौरषेणेव रूपेण निय्तिहि नियामिका ॥ २७ ॥ 
अपौरुष हि नियति! पौरुष सेव सगगा।) 
निष्फलाड्पौरुपाकारा सफल पौरुषात्मिका ॥ २८॥ 
नियत्या मूकतामेत्य मिष्पौरुषतयाईक्रियम्‌। 
यस्तिष्ठति प्राणमरुत्‌ स्पन्दस्तस्प क्ष मच्छति ॥ २९ )) 





होनेवाले काये भी नहीं होंगे, कार्यसे होनेवाले विकार नहीं होंगे और विकारोंके 
गाय आदिके शरीरोंके आकार नहीं होंगे। इस विषय श्रुति भी प्रमाण है--- 
धयह्तन्न कुयोत्‌ क्षीयेत ह? ( यदि करमे न करेगा तो क्षीण हो जायगा ) इस प्रकार 
पुरुषकर्ममूलक ही करपपर्यन्त व्यवहारस्थिति होनी चाहिए, इस म्रकार नियतिके 
कारण ही सब पदार्थ स्थित हैं, यह अथ है ॥ २५ ॥ 

इसकी स्थिति ऐसी ही होनी चाहिए इस प्रकारकी झवश्यमवितब्यतारूप 
नियतिका रुद्र आादिकी बुद्धि द्वाप भी उल्वन नहीं किया जा सकता ॥ २६ ॥ 

बुद्धिमान्‌ पुरुष ऐसा निश्चय कर पौरुषका कमी त्याग ने करे, वर्योकि 
नियति पौरुपरूपसे ही नियामिका होती है, यानी पृवैजन्मो्में किया गया 
पौरुष ही वतमान जन्ममें नियतिरूप होकर इसे ऐसा ही होगा चाहिए? ऐसा 
नियम करता है ॥ २७॥ 

यद्यपि नियति और पौरुष शब्दका एक ही अर्थ है, फिर भी उपाधिमेदसे 
उनमें भेदव्यवह्दार होता है, ऐसा कहते दैं--“अपौरुषम हत्यादिसे । 

पुरुषके प्रयलरूपसे जविवक्षित केवरक ईश्वकके सकह्ृत्पमात्रसे नियति 
कही जाती है, वही पुरुपप्रवलसे सष्टिफलसे उपद्ित होकर पौरुष कही 
जाती है, क्योंकि पुरपके प्रयलके साकारमें परिणत न हुई नियति निष्फल दे 
और पौरुपात्मिका श्रफल है। भाव यह दै कि नियति पुरुषार्थरूप फलप्रदानमें 
असम्थे है, अतः निप्फछ है और पौरुष पुरुषायरूप फल्मदातमों सम है 
अतः सफल दे ॥ २८॥ 

यदि कोई शक्ल करे कि जो पुरुष पौरुषशत्य होकर अजगखृतचिसे 
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अथ प्राणक्रियारोधभपि कृत्वा विरामदस | 
यदि तिष्ठति तत्साधुम्नेक्न एवं किम॒ुच्यते ॥ रे० ॥ 
पौरुषक्ात्मता अयो मोकषोउत्यन्तमकर्तृता । 
आस्यां तु सब॒ठ) पश्षो निदुःखेब मदात्मनाम ॥ २१ ।) 
नियतिमेहसत्तामा तस्पां चेत्परिणम्यते | 
नूने परमशुद्धाल्य तत्प्रापेव परा गतिः॥ शेर 0 
एंतेनियत्यादिमहाविलासै- 

अंक्षेव विस्फूजति स्वगात्म | 





रहे, उसको भी तो तृप्ति आदि फलछाभ होता है, ऐसा देखा गया दे, इसपर 
फहते दँ--'नियत्या' इत्यादिसे । 
सचमुच देखा गया है, तथापि मुँइमें ग्रास डालने और निगलने आदि कमसे 
ही देखा गया है, जो नियतिसे मुझे तृप्ति हो जायगी, यों सोचकर मूक बनकर 
अकर्मण्य होकर पौरुषशुन्य रहता है, वह कदापि तृप्त नहीं हो सकता) जो 
बह क्षुघासे व्याकुल होकर कुछ काल तक जीता है, वह प्राणचछन आदि प्ुुरुष- 
प्रथत्षले ही जीता है। पौरुषके बिना कदापि तृप्ति जादि नहीं हो सकते, 
यह भाव है ॥ २९५॥ 
यदि निर्िकिर्फफसमा[धि चित्रकोी शान्तिप्रदान करनेवाला भ्राणनिरोध करता 
रहता है औौर उस प्रयल्से साधु ( तत्त्वज्ञानी ) होकर यदि मुक्ति पा जाता 
है, तो वह मुक्तिप्राप्ति भी प्राणनिरोध आदि पौरुषका ही फल है, इसलिए 
पौरुषके बिना किसी भी फलकी प्राप्ति महीं हो सकती ॥ ३० ॥ 
इसलिए शार्धीय पौरुषमें तत्पर होना अ्रेयका कारण दोनेते साधनरूपते 
अपजछ्कर है और अत्यन्त अकमैष्यतारूप मोक्ष फलरपसे अब है--इन फछ और 
साधनरूष भ्रेयोंक्री अपेक्षा ज्ञानियोंका पक्ष सब॒रू है, यानी कार्यसहित अविद्याके 
विनादर्मे समय दे, इस तरद्द दुःखरहित ही उनकी नियति है ॥ ३१ ॥ 
जो यह दुःखरदित नियति दे, वह यदि अक्मसत्ताकी जामामें यानी सफूर्तिमें 
प्रयक्लसे स्थिर की जाय, तो वही परम शुद्ध नामक परमगति जिसे श्रुति 'सा काष्ठा 
सा परा गति/ कहती है, प्राप्त ही हो गई, इसमें तनिक मी सन्देद नहीं है ॥३शा। 
जैसे पथिवीके अन्दर स्थित जलकी सत्य (दूवठा) तृण, ठता, वृक्ष, झाड़ियोंसे 
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द॒णादिवल्लीतरुगुल्मजालैः 
सत्तेव तोयस्य धरान्तरस्था ॥ ३३ ॥ 
इस्पार्प श्रीवासिष्टमद्ारामायणे बारमीकीये उत्पत्ति्रकरणे देव- 
शब्दार्थनिरूपण नाम दिपष्टितमः सगे! ॥ ६२ ॥ 


हक |ै००न«>++०न. 


त्रिषाप्टितमः सगे 
श्रीवसिष्ठ उवाच 
यदेतदू अद्मतर्वे सर्वथा सर्व देव सर्वत एवं सर्वशक्ति सर्वाकारं सर्वेश्वरं 
. सर्वगं सर्वमेवेति | १ ॥ 
एप त्वात्मा सर्वशक्तिल्राच कचिचिच्छक्ति प्रकटयति क़चिच्छान्ति 
क्चिजवशक्ति क़्चिदुल्लासं क्चित्किश्वित्र किश्वित्‌ ग्रकट्यति ॥ २ ॥ 


स्फुरित होती हैं, वैसे ही सर्वव्यापक ब्रक्ष ही पूर्बोक्त निय्तिके विरा्तोत्ति जो 
कमी नष्ट नहीं होते, स्फुरिंत होता है ॥ ३३ ॥ 
बासठवों सगे समाप्त 
तिरसठवाँ सगे 
[ भह्म भायाशक्तिके विलाससे जिस प्रकार सर्वस्वह्पसे और सर्वतः स्फुरित 
होता है उसका प्रतिपादन | 

'निद्यादिविदसमकैव विस्फृणति! ऐसा जो कद्दा, सो किसके कारण ! 
इस शह्लापर कहते हैं-- 

ओऔवशिए्ठजीने कहा--श्रीरामजी, चूंकि यह मायाशबल अब्य सम्पूर्ण वस्तुओंके 
रूपसे, सम्पूर्ण काोमें सम्पूण देशोंमें सब पदार्थोका रूप घारण करनेमें सामथ्ययुक्त 
है अतएव सवीकार सर्वज्ञ होनेके कारण सबका नियमन करनेमें समय है अतएव 
सर्वेश्वर, सर्वव्यापक और सर्वस्वरूप है । दूरत्व और तदत््यताका वारण फरनेके 
लिए 'सर्वगम्‌ सर्वर” ये दो विशेषण हैं ॥ १ ॥ 

यदि कोई शझ्ढा करे कि उसमें विप्रकर्प और तटस्थता क्यों नहीं है, 
इसपर कहते दैं--०प त्वात्मा' इत्यादिसे । 








प््यः 
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यत्र यदा यदेवासौं यथा भावयतति तत्र तदा तदेवाइसौ ग्रपश्यति ॥३॥ 
सर्वशक्तेहिं या यैद यथोदेति तयैव सा ॥ ४॥ 
तदाउस्ति शक्तिनाता रूपिणी सा स्वभावत इमा। शक्तयोज्यमात्मेति ॥५॥ 





यह जात्मा है और सर्वशक्तिशाली हे यानी आत्मा होनेसे और सर्वशक्ति- 
शाली होनेसे यह विप्रकपष और तठस्थतासे शृत्य है। 
श्ला--यदि वह सबका आत्मा और संवेशक्तिशाडी हे तो सबको सर्वत्र 
प्रकट क्यों नहीं करेगा ! 
समाधान--सबको सर्वत्र प्रकट नहीं करता, क्योंकि सर्वशक्तिशाली होनेपर 
भी कहींपर यानी अन्तः/करणरूप उपाधिमें जीवरूपसे प्रवेश होनेपर चित्‌- 
शक्तिको प्रकट करता है, कहींपर ( सात्तिक उपाधिमें ) प्रवेश करनेसे 
शान्तिको प्रकट करता है, कहीपर ( तामस उपाधिमें ) प्रवेश करनेसे जड़- 
शक्तिको प्रकट करता है, कहींपर ( राजसोपाधिमें ) राग, छोम भादि छत्तियोंका 
उरलास प्रकरता है, कहींपर कुछ यानी मिश्रित गशु्णोका कार्य द्वोनेसे विशेष 
रूपसे कथनंके जयोग्य प्रकट करता है और सुपुप्ति और प्रकयमें कुछ भी प्रकृद 
नहीं करता॥ २ ॥ 
विभिन्न स्थानेंमें उसके विभिन्नछृपसे प्रकट होनेमें उसकी सत्यसझरपता 
ही कारण है, ऐसा कहते हैं--“यत्र इत्यादिसे । 
जिस स्थानमें, जिस काझमें जिसकी जिस प्रकारसे यह भावना करवा है, 
वहौपर उस समय उसको वैसा ही देखता है ॥ ३॥ 
शक्तियोंके आविर्भावके अनुरूप ही इसको विचित्ररूपसे स्थिति है, ऐसा 
कहते हैं--./स्वेशरक्तेईि०! इत्यादिसे । 
सर्वशक्तिमान्‌ परमात्मसे जो जो शक्ति जैसे उद्त होती है. वह वैसे ही 
स्थित है ॥ ४ ॥ 
ठब वह शक्ति स्वमावसे ही नाना प्रकारके रूपवाली होती है । 
शक्भा--यह शक्ति और शक्तिमानके मेदुकी कल्पना व्यवहारदष्टसे ही है 
या परमाथरूपसे भी है ! 
समाधान--शक्ति और शक्तिमानंके मेदकी करपना व्यवद्ारष्टिसे ही है 
परमार्थदष्टिसे नहीं। परमायइणिसे ठो ये शक्तियाँ आात्मरूप हैं ॥ ५ ॥ 
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एवं विकर्पजार्ू व्यवहाराथे धीमद्धि! परिफल्पितं छोके न ल्वाध्मनि 
विद्यते भेदः ॥ ६ ॥ 

यथोर्मितरड्रपयसां सागरे कटकाइदकेयूरैा हेमा! | अवयवाबयविनोः 
संवित्काव्पनिकी द्विंता न वास्तवी ॥! ७ ॥ 

यथा यच्चेत्यते हि तथेव तन्न बाद्यतों नाउन्तरतबैदत्‌ समुदेति हि ॥८॥ 

सर्वात्मत्वात्‌ समामास क्षचित्किख्ित्‌ प्रपश्यति ॥ ९ ॥ 

सर्वाकारमयं बद्केवेदं तत॑ मिथ्याज्ञानवद्धि! शक्तिशक्तिमले अवयवा- 
वयविरुपे कब्पिते न पारमार्थिके ॥ १० ॥ 

सद्दा! भवत्वसद्दा चिद्यत्सड्डट्पयत्यभिनिविश्ञति तत्तत्पश्यति सकला 
तत्सदूब्नक्षेय चिद्‌ भाति ॥ ११॥ 


हत्या श्रीवासिष्टमहारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिप्रकरणे छीली० 
चित्ताविकारों नाम त्रिपष्टितमः सगे! ॥ ६१ ॥ 
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बुद्धिमानोंने लौकिक व्यवद्वारकी प्िद्धिके लिए इस प्रकार मेदकी फर्पना 
कर रखी है, जात्मामें तनिक भी भेद नहीं है ॥ ६॥ 

जैसे सागरमें छोटी-बड़ी तरह और जछका, फेंकण, बाजूबन्दसे सोनेका 
और अवयव तथा अवयवीका परस्पर भेद वास्तविक नहीं है, वेसे ही यह आत्म- 
भेद वास्तविक नहीं है, किन्तु ब्युत्पादक पुरुषकी बुद्धिसे परिकल्पित है ॥ ७॥ 

क्योंकि जो रज्जु आदि पदाथ जिस प्रकारसे यानी सर्पके आकारसे प्रतीत 
दोता है, वह उसी प्रकारका विवर्तरूपसे होता दे, न कि परमा्यरूपसे, क्योंकि 
यह सप आदि रज्जु आदिके न तो बादर उदित होता है और न भीतर ॥ ८ ॥ 

सर्वेसाघारणको प्रकाशित करनेवाला साक्षिचेतन्य भोक्ताके अहृष्टसे उदूबुद्ध 
होकर कद्ींपर कुछ ही वच्तुको आन्तिसे देखता हे, न तो सब ठौर उस्तीको 
देखता दे और न ल्वरूपको ही देखता है ॥ ९ ॥ 

यदि परमायदष्टिसे देखा जाय, तो विघ्कृत यद्द प्रश्न अहम ही दे। किन्तु 
मिध्याज्ञानवाले व्यक्तियोंने शक्ति और शक्तिमानू, अवयव और अवयबी, इस 
प्रकारसे भेदकी कल्पना कर रक्‍ख़ी है, यह मेद पारमार्थिक नहीं दे ॥ १० ॥ 

इस प्रकार मिथ्याशानसे उपहित चित्‌, चाहे शास्तानुकूछ हो, चादे शास्र- 

१३५ 
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चतुःपष्टितमः सगैः 

श्रीवसिष्ठ उवाच 
योड5्य संगतो देवः परमात्मा महेश्वरः | 
स्च्छ। स्वानुभवानन्दसरूपोष्न्तादियर्जिता ॥ १ ॥ 
एतस्मात्‌ू. परमानन्दाच्छुद्धचिन्मात्ररूपिणः | 
जीव। संजायते पूत्रे स चिच चिचतो जगत ॥ २ ॥ 

श्रीराम उवाच 
स्वानुभूतिप्रमाणेडस्मिन्‌ मरद्मणि प्ह्मब॑द्दिने | 
कथे सत्तामयामोति जीवको दैलवर्जिते॥ हे ॥ 


विर््ध, मिप्तत्ा कर्तव्यल्वेव सेकरप करती है। उत्त विषयमें उद्चक डोती 
है, अभिनिवेशसे तत्‌ तत्‌ विद्वित या निपिद्ध, कम फरके उसके फलभोगफाल्में 
उप्तको देखती दे । प्रथम खष्टिसंकश्पसे लेकर मभूत-भौतिक देदोंसि भोग्य 
जादि सश्से पुरुषमोगपयन्‍्त सकल प्रपश्चरूप ब्रक्मचित्‌ ही प्रतीत हो रही 
है, अन्य कुछ भी नहीं है ॥ ११ ॥ 
तिरसठवों सगे समाप्त 
>-+-++ 5 --+-+->+ 
चौसठ्यों से 
[ भोग्यकी विचित शक्तियोंके आविर्भावका निश्पण तथा भोक्ताकी 
जीवत्वगाप्तिके क्रमका दर्णन ] 
भीवसिप्ठजीने कहा--वत्स श्रीरामचन्द्रजी, जो यह घट-घटव्यापी स्थये- 
प्रकाश, कारणोंका भी कारण, महामहिमशाली, विशुद, जन्म और विनाशसे 
रहित आतज्ञानानन्‍्दुरूप परमात्मा है, शुद्ध चैतन्यस्वरूपी इसी परमात्मानन्दसे 
ध्अनेन जीवेनात्मनानुपविदय सामरूपे व्याकरवाणि! इस श्रुतिसि नामरूपविस्पष्ट- 
करणरूप अगत्‌-संष्टिपे पहले जीवोपाधि लिज्लसमष्टिकी उत्पत्तिसि जीव उत्पन्न 
होता दै, वही उपाधिक्की प्रधावतासे चित्त कहलाता दे, उससे यह जगत 
उत्पन्न हुआ है ॥ १, २ ॥ 
अखण्ड अद्वितीय स्वप्रकाश बअक्षर्मे सलण्ड सद्वितीय जीवसचा कैंसे उपपत्न 
दो सकती हैं, इस प्रकार भीरामचन्द्रज़ी शड्ढा करते हं--.'साहुभूति० इस्यादिसे। 
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श्रीवसिष्ठ उदाच 
अम॒दाभागमच्छात्म बन्नाइस्तीह प्रदृंहितम | 
उहचिद्धुरवव पुरानन्दाभिधमव्ययम्‌ ॥ 9 ॥ 
तस्य यत्सममापू्ण शुद्ध सवमचिद्दितम | 
तद्विदामप्यनिदेश्य तच्छान्त परम पद्म) ५ ॥ 
तम्पेवोद्यदिवा55्शान्ति यत्मस् संविदात्मकम्‌ | 
सवभावाद स्पन्दन तत्त जीवशब्देव कथ्यते ॥ ६ ॥ 











श्रीसमचन्द्रजीने कहा--भगवन्‌, ब्रह्म होनेके कारण अत्यन्त अपरि- 
ौिछिन्ञतारूप पृद्धिक्रो प्रात, स्वानुभवसे वेध् अद्वितीय मक्षमें छोद ता जीव 
पूर्वसिद्ध ब्क्षताते विरुद्ध धयकृतत्ताकों कैसे प्राप्त होता दे ? ॥| ३ ॥ 

सत्यत्वरूप अविद्यासम्बन्धशूत्य ब्ह्ममें परमार्थहष्टिसे जीवसत्ताका सम्भव 
नहीं है, किन्तु अविधासंबलित अक्ममें जीवसत्ता होनेमें कोई विरोध नहीं है, इस 
प्रकार विभाग करके कहनेकी इच्छा करनेवाले श्रीवस्िष्ठमी पहले ब्रक्षके साधारण 
स्वकूपको कहते हैं--असद' झत्यादिसे । 

श्रीवसिष्ठनीने कह्ा--वत्स श्रीसमचम्द्रजी, यह्पर विश्ुद्ध व्यापक अक्ा 
है, जिसमें ह्वैतपतीतियाँ अप्त्‌ हैं, जो असीम चेतम्यस्वरूप, अविनाशी और 
आनन्दध्वरूप दे । एवं जो आत्मज्ञानी नहीं हैं, उनके लिए उसका स्वरूप बड़ा 
भयझर है। जैसे कि बृद्ध पुरुषोंने कहा है--अत्परीयोगो वे नाम दुरई्शः सर्वे- 
योग्िनाम्‌ | योगिनों धिभ्यति श्त्मादसये भयदर्शिन/ ( यह अध्पर योग सर्व- 
योगियेकि लिए दुर्देश दे, मयशूत्यमें भय देखनेताके योगी इससे भव- 
भीत द्वोते हैं )॥ 2 ॥ 

उनमें से पदलेकों दशौते हैं--“तस्प दत्यादिसे । 

- उसका जो सम, परिपूर्ण, झुद्ध, चिहरहित सत्स्वरूप दे। जिसका कि झ्ञावी 

भी निर्देश नहीं कर सकते, वह शान्त परम पद है ॥ ५॥ 

उसीका मोक्ष होनेतक, उद्धव बीजकी सत्ता होनेसे, उदित हुआ-्सा 
उपाधिस्वमावसे जो चलमशक्त्यात्मक (प्राणधारणरूप ) संविदात्मक स्वरूप है, 
बढ़ जीवशब्दसे कहा जाता है ॥) ६ ॥ 
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तत्रेमा! परमादर्श चिह्मोम्न्यतुभवात्मिका। | 
असंख्या। प्रतिविम्बन्ति जगज्जालपरम्परा। ॥ ७ ॥ 
अक्षण।ः स्फुरण फिम्दियदवाताम्युषेरिय 
दीपस्पेचाउप्यवातस्य ते जीव॑ विद्धि राधद ॥ ८ ॥ 
शान्तत्वापग्मेच्छस्प मनादरसवेदनात्मकंस ! 
स्वाभाविक यत्सफुण चित्योम्नः सोष्ड़ जीवकः ॥ ९ ॥ 
यथा वातस्य चलने कृशानोरुष्णता यथा। 
शीतता थी तुपारस्य तथा जीवत्वमात्मनश१॥ १० ॥ 
चिद्रपस्या5डत्मत्चस्प स्वभाववशतः स्वयम्‌ । 
मनावसंवेदनमिद यचज्जीव इति स्थ॒तम् ॥ ११ ॥ 
उसी सब नाम और रूपोंका व्याकरण होता दे, ऐसा फहते धैं--- 
तत्राँ इत्यादिसे | ४ 
परम आदशेरूप चिदाकाशमें अनुभवरूप इत जबन्त जगज्ञालपरम्पराणोंका 
प्रतिबिम्ब पड़ता है॥ ७ ॥ 
जगतकी विचित्रताकी कल्पताके अनुरूप क्रियाशक्तिप्रधान प्राण बनना 
ही चितका जीवमांव है, इसमें दृश्टान्त देते हैं--अह्मण/ इस्यादिसे । 
है श्रीशमचन्द्रजी, वायुरहित सागरके कुछ-कुछ स्फुरणके समान तथा निर्वोतत 
स्थानमें भ्जले दीपके किश्वित्‌ स्फुरणके समान ब्रक्षका जो तनिक स्फुरण है, उसे आप 
जीव समझिए ॥ ८ ॥ 
है श्रीरामजन्द्रजी, निर्मठ चिदाकाशका प्राणाघीन चलनाध्यास होनेसे त्थामा- 
विक्र निष्कियताके छिप्र जानेपर जो जह्पसंवेदन यामी परिच्छेद आन्ति ( भहम ) 
डद्दित होता है, पढ़ी जीव दे ॥ ९५ ॥ 
जीवात्माका जीवत् जबतक मोक्ष नहीं होता, तबत्तक स्वाभाविक है, ऐसा 
जल पा, इत्यादिसे । 
चायुका चरम स्वाभाविक है, जैसे अप्निक्की उच्णता 
हिमकी न स्वामाविक है, वैसे ही आत्माकी जीयता भी 22१ 
चिद्धन जो आत्मतस्व है, उसका स्वयं अपने स्वरूपके जपरिज्ञानके कारण 


जो भल्पक्ञान-सा ( शञानस्वरूपकी परिच्छिन्नता- 
जाता दै ॥ ११ ॥ परिच्छज्ता-सी ) है, वही जीव नामसे पुकारा 
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तदेव घनसंवित््या यात्यहन्तामनुक्रमात्‌ । 
वहथणु। स्वेन्धनाधिक्यात्‌ स्वां प्रकाशकतामिव ॥ १२॥ 
यथा स्वतारकामार्गे व्योग्नः स्फुरति नीलिमा । 
शुन्यस्याउप्यस्य जीवस्य तथा5हंमावमावना ॥ १३ |॥ 
जीवो5हंक् तिमादत्त सट्टूल्पकलयेद्या ! 
स्ववैतया घनतया नीलिमानमिवा5म्बरम्‌ ॥ १४ ॥ 
अहंभावों हि दिक्कालव्यवच्छेदी कृताकृति)। 
स्वयंसड्डूल्पवशतो चात्तसपन्द इव स्फुरनू ॥ १५॥ 
सद्डूट्पोन्मुखतां यातस्वहड्डारामिधः स्थित! | 
चित्त जीयो मनो माया प्रकृतिथ्रेति नामम्रिः ॥ १६॥ 
जैसे अभिकी चिनगारी अपनेको उद्दी्त करनेवाले धी, तेल आदिकी भपिकतासे 
अपनी स्वाभाविक प्रकाशकताको प्राप्त होती है, वैसे ही वही जीव क्रमशः 
वासनाकी इढ़तासे अहक्भारताकों प्राप्त होता है ॥ १२ ॥ 
जैसे दशक पुरुष द्वारा अपने नेत्रोंके गोचर न होनेवाले आकाशमामगमें 
दौड़ाया गया नेत्र जहाँतक पहुँच सकता है, वहाँतक नीलिमा नहीं देखता 
जहँपर पहुँच कर आगे बढ़नेमें असम होता है, वहोँसे आगे उसका मार्ग 
नीछा न होनपर भी उसे नीला दिखाई देता है, वेसे ही अहन्तासे रहित भी 
जीवकी अपने अगोचर अपनी आत्मामें भहंभावता होती है ॥ १३ ॥ 
कैसे आक्राश् बाती शिशिज्लाओे (अत ) ग्रीलिमाक़ो प्राप्त होता है, वैसे 
ही अपने पूर्व सक्वत्पके संस्कारसे जाम्रत्‌ हुई अपनेमें अध्यस्त इस इच्द्नीढ 
शिछाके सहश निबिड़तासे जीब अहक्कारको ग्रहण करता है | १४॥ 
वायुके स्पन्‍दके समान स्कुरित हुआ अहँभाव आत्माका देशिक और 
कालिक परिच्छेद करता है, तथा स्त्रयं सहुल्पवश उसने देह आदिका भाकार 
घारण कर खखा है ॥ १५ ॥| 
पूर्वेक्ते चिच. आदि भेद अहंभावाध्यासमूलक है, ऐसा कहते हैं-- 
सड्ण्पोन्पुखवाम हत्यादिसे । 
वही अहृड्डार सहृत्पोस्मुख होकर अहक्काररूपसे रुद चित्तरूपसे विष्णु 
और जीवरूपसे ब्रह्मा नामसे प्रसिद्ध है. तथा क्रमशः उनके ( रद आविके ) ही 
मन, माया, प्रकृति--से क्रियानाम हैं ! १६ ॥ 





सख्णजणए 
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तत्सड्डस्पात्मक चेतो भूवतन्मात्रकस्पनम्‌ | 
कुपैस्ततो बजस्येव सद्डूट्पाद्याति पदश्चताम ॥ १७ ॥ 
तन्मात्रपश्चकाकार॑ चित्त तेजाकणों भपेत्‌ | 
अजञातजगति ज्योम्नि तारका पेलया यथा॥ १८ ॥ 
तेजाकणत्वमादते चित्त तन्मात्रकरपनात्‌ | 
शनेः स्वस्मात्‌ परिस्पन्दाद्वीजमछुरतामिव ॥ १९५॥ 
असो तेजःकणो5ण्डाज्यः कट्पनात्‌ कथ्रिदण्डताम्‌ | 
प्रयात्यन्तःस्फुरद्शा. जलमापिण्डतामिव ॥| २० ॥। 
कशथिव्‌ द्वामिति देद्ादिकलनाद्ाति देहताम। 
आन्तित्व॑तदतद्रुप॑गन्धर्वैश्ष॒ बसत्पुरम ॥ २१॥ 
उनमें सझृस्गत्मक्न चित्त (ब्रक्षा) सक्ृवस्पसे मभूमतन्मान्राओंकी करपनां 
करता हुआ चेतनात्मक पूत्र अवस्थासे अवश्य च्युत होता है और जड़ प्रपश्च- 
रूप होता दे ॥ १७॥ 
पश्चमूततम्मात्रताको प्राप्त हुमा वह चित्त (अक्षा ) तेज/ःकण बन जाता 
है। ब्रह्ममावसे अत्यल्प होनेके कारण उसे कण कहा है। जिसमें जमी जगत 
उत्पन्न नहीं हुआ, ऐसे आकाशर्मे वह तेजःकण मन्द प्रकाशवाले तारेफे सहश 
प्रतीत होता है ॥ १८ ॥ 
जैसे बीज अपने स्पन्दनसे धीरे-धीरे अट्टूरित होता है, वैसे ही अपने 
स्पन्दनसे धीरे-धीरे पश्चतन्मात्राओंकी कल्पना करनेके बाद चित्त तेमःकणताकों 
धारण करता है ॥ १९ ॥ 
पूवकरपमें विराइमें आस्मोपासना करनेसे संध्कृत हुए जीवको स्थूल- 
समंष्टिरूप हिरण्यगर्भता प्राप्त होती है, उससे अन्यको, व्यष्टि देहमें अहम्भावका 
संस्कार होनेसे, व्यष्टि स्थूछ देहमें अइंभाव प्राप्त होता है, इस प्रकार अन्तर 
कहते हँ--'असौ' इत्यादिसे । 
जैसे जक जमनेके कारण हिमरूपसे तथा ओलेके रूपसे घनता ( कठिनता ) 
को प्राप्त होता है; वैसे ही अण्डमामको प्राप्त हुआ वह तेमःकण, जिसके अन्दर 


श्रीत्रक्षा विराजमान रहते हैं, पूर्व जम्ममें मैं अण्ड हूँ, यों अण्डरूपसे आत्ममावना 
करनेसे अण्डताको प्राप्त दोता है || २० ॥ 


कोई ( जो उपासक नहीं दे ) और पुण्यात्मा है, इस प्रकार दिव्य देह 
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कथित्स्थावस्तामेति.. कथ्रिज्जड्मतामपि । 
फ्श्निद्याति खचार्यादिरुप सड्डूल्पतः स्वत ॥ २२ | 
सर्गादावादिजों देही जीव! सह्ूल्पसम्भव। । 
क्रमेण पदमाभाद्य वेरिश्व कुरुते जगत ॥ २३॥ 
आत्मभूकलनात्माध्सौ यत्सड्ूत्ययति क्षणात्‌ | 
तत्थभाववशादेव जातमेव  प्रपश्यति ॥ २४ ॥ 
चित्सवभावात्‌ समायात॑ अद्वात्त स्वेकारणम । 
सेसृतौ कारण पश्चात्‌ कम निर्माय संस्थितम्‌ ॥ २५ ॥ 


आदिकी भावनासे झटपट देव आदिकी देहको प्राप्त होश है, देवादि देह, जो 
'अहर! नहीं है, उसमें अहंभावरूप आत्तिको प्राप्त होता है, तथा गन्धवोंसे या 
अन्य देवताओंसे सुरक्षित अमरात्रती जादि नगरोंमें निवास करता है ॥ २१ ॥ 

कोई पापी पुरुष अपने सक्ृहपसे स्वयं वृक्ष आदि स्थावर योनिक्रों प्राप्त 
होता दे, कोई पशु-पक्षी आदि जज्लम योनियोंमें प्राप्त होता है, कोई राक्षस, 
पिशाच आदि खेचर योनियोंमें जाता है, अपने सझृत्पानुस्तार सबको स्वतः ही 
ततू-तद्‌ योनियाँ प्राप्त होती हैं ॥ २२ ॥ 

सश्टिके आदियें प्रथम उत्पन्न ही अप्लारूपी जीव, गिप्तकी सूक्ष्म देह- 
समष्टिरूप उपाधि दे और अपने सड्स्पसे ही जिसकी उत्पत्ति हुई है, क्रमशः विर्चिका 
पद प्राप्त कर अपने सझ््पसे झण्डके भीतर जगतकी छष्टि करता है ॥ २३ ॥ 

बरग्मकी सत्यसहस्पतामें पूर्व करपके सत्यसह्ल्प अक्षाकी कवाल्योपरस्त्रा 
यानी 'सत्यसझत्प अब्या ही मे हूँ! यह उपासना हेठु है, ऐसा कहते हैं-- 
'आत्मभू०! इत्यादिसे । 

पूवकत्पके सत्यसक्लल्प अक्षाकी तादात्योपासनासे उत्पन्न हुए ये 
ब्रक्षा जिप्त पदार्थका सहल्प करते हैं, उसे तुरन्त अपने सत्यसह्ृत्पतारूप 
स्वभावके कारण उत्पन्न हुआ ही देखते हैं ॥ २४ ॥ 

पहले चिदात्म सामरूपात्मक् दो धमाके जगतकी प्रख्यातिमें कारण 
होता है, चलन ( क्रिया ), विकार आदियें पश्चात-मावी कर्म कारण होता हे, 
गेसा कद्दते हं--'चित्सभावाद' इत्यादिसे | 

थे यानी अद्म चैतस्यस्वभावस्ते सर्वकारणत्व और अक्षलकों प्राप्त हुआ है, पीछे 
संसारके छारण होकर कर्मके निर्माण होते हैं ॥ २५ ॥ 
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॑ स्वभावात्‌ सफुरति चितः फेन इवा5्म्मसः । 

फर्ममि्रध्यते पथ्राडिण्डीरमिव रज्जुभि! ॥ २६ ॥। 

सद्दुल्पः कलनाबीज ददात्मेव द्वि जीवका | 
फर्म पथ्मासनोत्युच्चेरुत्यायाउकर्मतः क्रमात ॥ २७ | 
क्रोडीकृताहूरं पूर्व जीयो धत्त स्वजीवितम्‌। 
पशथ्ान्नानात्मायाति.. पत्राष्टरफलकरमे। ॥ १८ ॥ 
अन्ये स्तर एवं ये जीवा एवमेवा55कूतिं गताः । 
पूर्वोत्पन्ने जगति ते यान्ति मूताभ्रयां स्थितिम्‌ ॥ २९ | 





जैसे जल्से फेन [ गाज] निक्ठता है, पेसे ही चिदात्मासे स्वमावतः 
चित्त ( जीव ) जाविर्मत द्ोता है, जैसे नाव आदिकी रस्प्तियोंत्ते जलसे निकला 
हुआ गाज पीछे बँधता है, जर नहीं बंघता है, वैसे ही पीछे जीव ही देहमन्धक 
कमेंसि बन्धनको प्राप्त होता है, चिदात्मा बन्धनमें नहीं पड़ता ॥ २६ ॥ 

लोकमें देखा जाता है कि जो कोई कम करता है, वह पहले संकृएप करता 
है, तदुपरान्त व्यापारसे घट आदिफी रचना करता है, इससे पूर्वोक्त क्रमकी 
सिद्धिमें कोई भी सन्देह नहीं दो सकता, इस अमिप्रायसे कहते हैं--'संकरप/ 
इत्यादिसे । 

किसी करयना ( रचना ) का संकरुप घूल कारण है, संकरपके बिना रचना 
हो ही नहीं सकती, इसलिए आत्मा ही जीव बनकर निष्किय ( निश्यीपार ) 
आत्मासे क्रमशः पृथक होकर कम करता है ॥ २७ ॥ 

पीछे होनेवाले कर्म पढे जीवमें वीजमें अछुरके तुश्य वासनारूपसे स्थितका 
ही आविष्कार करते हैं, किसी अपूर्वक्ना आविष्कार नहीं करते हैं, इस आशयसे 
कहते ईं---क्रोडीकृताहुरम! इत्यादिसे । 

जैसे बीजमें स्थिह जीव अपने जीवितको, जिसने सूक्ष्मरूपसे पहले अपने 
अन्दर अछ्ूरको घारण कर रक्‍्खा है, घारण करता दे, पीछे अछ्ुर, पत्ते, तना, 
शाखा, टहनियों, पछव, पुष्प और फलके क्रमसे नानात्वको ग्राप्त होता है, वैसे ही 
दिरण्यगम जीव अनेकताको प्राप्त होता है ॥ २८ ॥ 
« जो अन्य व्यष्टि-जीव हैं, वे भी इसी प्रकार अपनेगें बासना|खूपसे स्थित ही 
आाकइतिको ( देद आदिके आकारकों ) प्राप्त हुए दैं। उनमें अम्तर इतना ही 
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स्वकमेभिस्ततोी.. जन्ममृतिकारणतां गते! । 
प्रयान्त्यूध्यमधस्तादा कम चित्स्पन्द उच्यते ॥ ३० ॥ 
चित्स्पन्दन॑_भवतति कमे तदेव देव 

चित्त तदेव मबतीह शुभाशुभादि | 
तस्माज्जगन्ति ध्रुवतानि भवन्ति पूचे 

भृत्वा निजाइकुसमानि तरोरिवाउब्चाव्‌ ॥ ३१ ॥ 


हत्या श्रीवासिष्ठमहारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिप्रकरणे छीलो० 
बीजाहुरयोगनिर्णयो नाम चतु/पष्टितम। सगेः ॥ ६४ ॥ 


शक लीक 200 बा 





है कि वे दिरिण्यगम जीवके संकलपके पहले उत्पन्न हुए अद्षाण्डमें देहकी, जिसके 
माता-पितादिरूप भूत आश्रय हें, श्राप्त होते हैं ॥ २९॥ * 

तदनन्तर जन्म और मृल्युके कारण बने हुए अपने कर्मेसति ऊपर ( ऊँच 
योनियोंमें ) या नीचे ( नीच योतियोमें ) प्राप्त होते हैं। चितका जो स्पन्दन दे, 
वह कम कहलाता है। सारांश यह कि इस लोकमें चित॒का जो स्पन्दन ( स्फुरण ) 
है, बही शुमाशुमरूप कर्म है, वही देव भी कहलाता है और वही चित्त हे । 
जैसे इक्षते उसके अवयवरूप शाखा, पत्ते, कूल, फल आदि पहले उत्पन्न होकर 
फिर फिर होते हैं, वैसे ही कारणमूत् अक्षसे चित्रपन्दरूप शुभाशुभकर्मेवश 
भोक्तारूप प्राणियोंका समुदाय तथा उसके आधार और मोग्य सुवनोंकी फ़िरफिर 
उत्पत्ति होती है ॥ ३०, ३१ ॥ 


चौसठवों सगे समात् 


श्शेद 
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पञ्चपष्टितमः सगे: 
श्रीवर्तिप्ठ उवाच 


परस्मात्‌ कारणादेव मनः प्रथमम्रुत्यितम । 
मननात्मकमाभोगि तत्स्थमेव स्थिति गतम्‌ ॥ १ ॥ 
भावाभावलसदोर्ल तेनाइउयमबलोक्यते | 
संगेः सदसदाभासः पूर्वगन्ध इवेच्छया॥ २॥ 
न कथिद्वियते मेदो द्ेतेक्यकलनात्मका । 
अक्षबीवमनोमायाकर्द कर्म जगह शास्‌ ॥३॥ 


पैंसठवाँ समे 
[ मनका, भोग्यस्सुदायका और भोक्ताके सूलका तत्त्व चिम्मात्रशेप है, यद प्रदशन ] 


सम्पूण कल्पनाएँ चित्से अतिरिक्त नहीं हैं, यह कहनेके लिए भूछमृत 
मनकी उत्पत्ति और स्थिति कारणसत्तारूप होनेसे कारणमात्ररूप ही है, ऐसा 
कहते हैं--/परस्मात इत्यादिसे । 
ओऔवसिष्ठजीने कद्दा--वत्स श्रीरामजी, परमकारणसे ही मन पहले उत्पन्न हुआ 
है, वह मननस््वभाववाला है । जो कुछ भोग्य पदाये हैं, पे सन तदात्मक यानी 
मनोमय हैं। जो कोई दृश्य पदाये हैं, चे मनमें ही स्थित हैं, वह मन भी परमकारणमें 
स्थित दे, यद्द इस प्रकार होता है और यह इस प्रकार नहीं होता, इस प्रकारके 
भाव और अभावके विषयमें वह दोछाके समान दाये और बांये घूमता है । जैसे 
पहले अनुभवर्मे आईं हुईं सुगन्ध स्मरण करनेपर वहांपर विद्यमान न होनेपर भी 
मनोरथसे देखी जाती है, वैसे ही उस मनसे सत्‌ और असतके तुह्य प्रतीत 
होनेवाली यह सृष्टि देखी जाती है ॥ १, २॥ 
मन ही जब भेददशनकी कराता है तब मतके दृट जानेपर केवल एक 
जात्माके प्रतिष्ठित रहनेते मनसे करिपित भेद भी हट जाता है, ऐसा कहते हैं-- 
न कथित! इत्यादिसे । 
मनके हृट जामेपर अक्ष, जीव, मन, भाया, कती, कम, और जगतफी 


प्रतीतियोंका कोई मेद नहीं रहता, केवल सब ह्वैतोंकि एकमात्र आश्रय परमात्मा स्थित 
रहते हैं ॥ ३॥ 





सगे ६५ ] मापालुवादसहित १०८३ 








न्स्न्स्स्य्स्च 


अपारावारविस्तारसंवित्सलिलवस्ानिः । 
चिदेकाणव एवाउंय स्वयमात्मा विजृम्भते ॥ ४ ॥ 
असत्यमस्वैयेवशात्‌ सत्य संग्रतिमासता । 
यथा स्वप्नस्तथा चित्त जगत्सद्सदात्मकम््‌॥ ५॥ 
ने सन्नाउसन संजातथेतसों जगतो भ्रमः। 
अथ धीसमवायानामिन्द्रजालमिवोत्यितः ॥६॥ 





पद 





मेदके नष्ट हो जानेपर जवशिष्ट जात्मस्रूपकों दिखलाते हैं--“अपारा०” 
इत्यादिसे 

जिसके विस्तारका आर-पार नहीं है, इस प्रकारके संविदरूपी जलके असीम 
प्रसारोंसे निदेकाणव यह आत्मा स्वये विज्वग्मित होता है ॥ ४॥ 

चित्त और जगत॒का बाघ होनेपर कैसे सतका परिशेष होता है! ऐसी 
शह्ढा कर जगत्‌ स्थिर और अस्थिर इन दो अंशोंसे संयुक्त होनेके कारण सत्‌ और 
असदूरूप है, अस्थिर अेशका बाघ होनेपर स्थिर बेशके परिशेष रहनेमें कौन 
अनुपपत्ति है, इस आशयसे कहते हैं--“असत्य० इत्यादिसे । 

अस्थिर होनेके कारण असत््य तथा अवभासित होनेके कारण सत्य यह 
मनोमय जगत्‌ सवप्मके समान सत्‌ और अ्द्रूप है। जैसे स्वप्रके अत्थिर 
विपयांशका बाघ होनेपर स्थिर जो स्वमद्रश् है, उसका परिशेष दिखाई देता 
है, वैसे ही यहांपर भी समझना चाहिए ॥ ५ ॥ 

यद्यपि जगत अत्यन्त असत््‌ है, तथापि उसका कमी बाघ नहीं दिखाई दिया, 
ऐसी जाशझ्ला कर उसकी बाधयोग्य भनिवचनीयता कहते हैं--'न सत्‌! इत्यादिसे। 

जगत्‌ न तो सद्‌ है, न असत्‌ है और न उत्नन्न हुआ है, केवल 
चित्तका अम है यानी मिथ्या है । 

शहा--यदि वह मिथ्या है, तो उसमें बहुतोंको एकाकारता कैसे प्रतीत 
होती है ! 

समाधान--सामानिक्रोंकी विविध डुद्धियोंकी एकाकारताअम वैसे ही 
होवा दे, जैसे ऐस्द्रजालिकड्ी मायासे क्षुभ्ध हुए अनेक छोगोंको इन्द्रजारूसे बती 
बस्तुमें एकाकारताम्रतीति होती दे ॥ ६ ॥ 





दीपैः स्वप्तः स्थिति यातः संसाराख्यों मनोबलात्‌ | 
असम्पग्दशनाद स्थाणाविव पुस्प्रत्ययो सुधा ॥ ७ ॥ 
अनात्मालोकनादित चित्तत्व नाध्छुशोचति | 
चेतालकरपनाद बाल इव समूत्पिते मये ॥ ८ ॥ 
अनाख्यस्य स्व॒रूपस्य सर्वाशातिगतात्मनः । 
चेत्योन्युखतया चित्त चित्ताज्जीवत्यकत्पनम्‌ ॥ ९५ ॥ 
जीवत्वादप्यहंमावस्त्वदंमाबाद्य चित्तता | 
चिचत्वादिन्द्रियादित्य॑ तो देद्दादिविश्रम/ ॥ १० ॥ 
देहादिमोहतः . स्वगेनरका मोधवन्धने । 
चीजाहुखदारम्मसेरूटे_ देहकमणीः ॥ ११॥ 
तब यह चिरकाल तक कैसे स्थिर रहता दे ! इसपर कहते हैं---'दीपे।' 
इत्यादिसे । 
जैसे भली भाँति न देखनेसे स्थाणुमें ( हूँठमें ) व्यर्थ द्वी पुरुप्रतीति होती 
है, वैसे दी मत दवरा की गई जासक्तिके बलसे संसारनामका यह रूम्वा स्वप्न 
अशोंकी प्राप्त हुता है ॥ ७ ॥ 
यदि कोई शझ्ला करे कि जात्मा जपने परिपूर्णीनन्दस्वभावसे च्युत करनेवाले 
तथा सम्पूर्ण दुःखोकि निदानभूत अपने मनोमावका ही क्‍यों शोक नहीं करता ! 
इसपर कहते हैँ--'अनात्मा० इत्यादिसे । 
जैसे बाऊक स्वयं चेतालकी कल्पना कर उससे दोनेवाले भयके भली भाँति 
मनमें जस जानेपर भयसे परिपूर्णचित्त होनेके कारण भयकी देतुमूत्त चेतालकी 
कशपपनापर शोक नहीं करता, वैसे दी आत्मविषयक सज्ञान तथा भनात्माओके दशनसे 


चित्तमावकी प्राप्त हुआ भी आत्मा चित्तभावसे प्राप्त हुए अनथौके लिए शोक 
नहीं करता ॥ ८ ॥ 


चिदात्माका विषयोन्सुखतारूप स्वभाव ही विविध अनथोंकी जड़ है, ऐसा 
कहते हैं-“-“अनाख्यस्य इत्यादिसे । 

नामरहित, सम्पूर्ण दिशाओंको अतिक्रान्त करनेवाला यानी सर्वव्यापक आत्माका 
विषयोग्मुखतारूप स्वभाव होनेसे उससे चित्तकी उत्पत्ति होती है, चित्तते जीवत्वकी 
उत्पत्ति होती है, जीवत्वसे अहंभावकी उत्पत्ति होती है, अहंभावसे चिता 
होती है, चित्तकी विषय तन्मात्रासे इन्द्रियाँ, उनसे देह आदिका अम, देह 


सो ६५] भाषानुदादसदित (१०८५ 


द्वैतं यथा ना5स्ति चिदात्मजीवयो- 
स्तवैद मेदो5स्ति न जीवचित्तयो! ! 
यथेव भेदो5स्ति न जीवचित्तयो- 
स्तथेव भेदो5स्ति न देहकर्मणोः ॥ १२ ॥ 
कमैंव देहो नत्त देह एव 
चिचे तदेवाध्हमितीद जीबः । 
से जीव एवेश्वरचित्‌ स आत्मा 
सर्व। शिवस्त्वेकपदोक्तमेतत्‌ ॥| १३ ॥ 
इत्यार्प श्रीवासिष्ठमहारामायणे वाल्सीकीये उत्पत्तिप्रकरणे लीलो० 
जीववबिचारों नाम पश्चपप्टितमः सगे) ॥ ६५ ॥ 
"999 6:0७- 











आदियें ( आत्मत्वश्रमसे ) 'अहं मम” इस अभिमानसे बीजाडुकुरके समान नानाकार्य- 
पढु देह, कर्म; उनसे स्वत और नरक तथा बन्ध और मोक्ष होते हैं ॥ ९-११॥ 

यह सारी-की सारी अनर्थपरम्पर्त जीव और ब्रष्ममें मेदअमसे उत्पन्न हुई है, 
उन दोनोंक्ी एकताके बोधसे उक्त अमके बाधित होनेपर बाधित हो जाती है, 
इस अमिप्रायस्ते मेदका निषेध ऋरते हैं--'द्वैतश इत्यादिसे । 

चिदात्मा ( ब्क्ष ) और जीवमें जैसे मेद नहीं है, वैसे ही जीव और 
चित्तमें भी भेद नहीं हे, जैसे ही जीव और चित्तमें मेद नहीं है, वैसे ही देह 
और कममें भी मेद नहीं है ॥ १२ ॥ 

सम्पूण शा्खोंके विचाररहस्थको एक उत्तिसे संक्षेपतः कहते हैं--कर्मव 
इत्यादिसे । 

बस्तुतः कर्म ही देह है, कमेसे मिन्नसत्ताविशिष्ट देह नहीं है, और देद ही 
चित्त है, वह चित्त ही भहद्भारविशिष्ट जीव है, वह जीव ही ईश्वरचितन्य 
है, वह आत्मा मज्लल और सवोत्मक है, यद्ट सब एक पदसे कहा गया दे ॥ १३॥ 


चैसठवां सगे समाप्त 


जलकर ---++ 


१०८६ योगवासिष्ठ ( उत्पपि-प्रकरण 








न्स््ज्स्स्ट 


पट्षष्टितमः सर्गः 
श्रीवसिष्ठ उवाच 
एयमेक परं वस्तु राम नानात्वमेत्यलम्‌। 
नानात्वमिय संजात दीपादीपशत यथा॥ १ ॥ 
यथाभूतमसद्रपमात्मानं+ यदि पश्यति। 
विचायतेड्स्तस्तदनुभावहीन॑ न शोचति ॥ २ ॥ 
चित्तमात्र नरस्तस्मिन्‌ गते शान्तमिद्‌ जगत्‌ । 
उपानद्मूठपादस्य नह चर्मास्ठतेव भूः॥ ३ ॥ 





छा्रठवाँ सग। 


[ द्वैतकी केवल मनोमात्रता तथा इष्ट वस्तुके त्याग्से और ज्ञानसे सज्ञानसद्दित 
ममके क्षयका वर्णन ] 


श्रीवसिष्ठजीने कद्वा--दे श्रीरामचस्द्रजी, इस प्रकार जैसे दीपकसे नानाख्वको 
प्राप्त हुए सौ दीपक होते हैं, वैसे द्वी अद्वितीय परम वस्तु ( चिदात्मा ) दी 
नानाश्वको प्राप्त होता दे । अथवा केवल चेत्य ( विषय ) ही नाना नहीं हुआ है, 
किन्तु पूर्वोक्त रीतिसे चित्र्मे प्रत्येक उपाधिके भेदसे नानात्व-सा हो गया है॥ १ ॥ 

जैसे चितका चित्तके अधीन जीवल्वकी करपनासे बन्ध होता है, वैसे ही 
चित्तके अधीव विचार और तत्त्वज्ञानसे मुक्ति भी होती है, इस गृढ़ आशयसे 
कहते हैं---यथाभूतम्‌ इत्यादिसे । 

यदि पुरुष अपने अन्तःकरणमें द्वैवके आम्रहसे रहित, यथास्थित ( अना- 
रोपितरूप ) तथा नामरूपसे शुन्‍्य जात्माका विचार करता है, तो वह वैसा हीं 
डसे देखता ्सक बह शोक नहीं करता ॥ २॥ 

यदि कोई शक्ल करे कि विचारसे चित्तकी शान्ति होनेपर कैसे 
द्ैतकी शान्ति होती है ! इसपर कहते हैं--“चित्तमात्रमू' जे न 

जीव चित्तमात्र ही है, चित्तते झतिरिक्त नहीं है, चित्तके हट जानेपर यह 
जगत्‌ शान्त ( विनष्ट ) हो जाता है, जैसे जिस पुरुषके चरण जूतेसे आइच रहते 


हैं, वह समझता दै कि सारी प्यिवी चमडड़ेसे जाच्छत्त दे वैसे ही जिसका चित्तसे 
छुम्कारा हो जाठा है उसकी दृष्टिम जगत असव है ॥ ३ ॥ 
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ज्स्स्स्स् 








पत्रमात्राइते नाअन्यत्‌ कदत्पा विद्यते यथा। 
अममात्राइते नाअन्यज्जगतो विद्यते तथा ॥ ४ ॥॥ 
जायते बालतामेति यौवन चार ततः । 

सृति स्वगे च नरक अमाचेतो हि नृत्यति॥ ५ ॥ 
विचित्रवुद्बुदोछासे स्वात्मनो व्यतिरेकिणि | 

यथा सुरायाः सामथ्ये तथा चित्तस्य संतृतो ॥ ६ ॥ 
यथा दिल्वं शशाड्लादौ पदयत्यक्षि मलाविलम्‌ | 
चिचेतनकलाक्रान्ता तथेव परमात्मनि ॥ ७ ॥ 
यथा मदबशादू आन्तान्‌ क्षीयः पश्यत्ति पादपान्‌ | 

तथा चेतनविश्षुव्धान्‌ संसारांश्रित्‌ प्रपश्यति | ८ ॥ 
यथा लीलाभप्रमाद्वालाः कुम्भकृचक्रजज्जगत्‌ । 

आन्त पद्यन्ति चित्तात्तु विद्धि द॒य तथैव हि ॥ ९ ॥ 


जैसे केलेके बुक्षमे पर्तोको छोड़कर और कुछ भी नहीं रदता, वैसे ही जगवमें 
भी केवरू अमको छोड़कर और कुछ नहीं रहता ॥ ४ ॥ 

वैदा होता है, बालक बनता है, जवान होता दे, फिर बुढ़ापेको मराप्त होता है, 
मरण, स्वग और नरकको प्राप्त होता है, यह सब अमवश चित्तक्रा नाच है ॥ ५ ॥ 

जैसे आकाशमें अनेक हजार बुद्बुदके आकारकीआन्ति उलन्न करनेमें 
मद्की सामथ्य है, वेसे ही अक्षाण्डरुपी अनन्त बुदबुदरूप तथा भालासे अमिन्र 
संसारको उत्पन्न करनेमें चित्तकी सामथ्ये है ॥ ६ ॥ 

जैसे मलसे कलपित नेत्र एक चन्द्रमें द्वित्व देखता है; वैसे ही चित्तकी 
कछा यानी आन्तिजननशक्तिसे आक्वान्च यादी पराघीनकी गई जीवचित परमात्मामें 
ह्विल्रकी देखती दे ॥ ७ ॥ 

जैसे मद्य आदिके नहेमें मस्त हुआ पुरुष नशेके कारण बृक्षोंकों घूमते 
हुए देखता है, चैसे ही जीवचित्‌ चित्तसे विक्षुू्ध ( करिपत ) संसारोंको 
देखती है ॥ ८॥ 

जैसे बालक खेल्कूदमें अमणसे; जगतको कुछझालके चाकके समान घूमता 
हुआ देखते हैं, वैसे ही जीव चित्तसे इस इश्वकों देखते हैं। इसमें सम्देद 
नहीं है ॥ ९ ॥ 


१०८८ गोगवासिष् [ उत्पच्ि-प्रकरण 








यदा चिच्चेतति दिल्वें तदा द्ेवेक्यविअ्रमा । 

यदा न चेतति द्वेत तदा देतेक्ययो। क्षय; ॥ १० ॥ 
यत्ेस्यते तदितरथ्मत्तिरिक्त, चितो5स्ति न। 
किश्विन्नाड्स्तीति संशान्त्या चितः शाम्पति चेतनम्‌ ॥ ११ ॥ 
चिदनेनेकतामेत्प यदा तिछ्ति निश्वलः । 

शाम्पन्‌ व्यवहरन्‌ वाडपि ददा संशान्त उच्यतते ॥ १२॥ 
तन्‍्वी चेदयते चेत्ये घना चि्राइड़ चेतति। 

अव्पक्षीय) क्षोममेति घनक्षीवो दि शाम्यति ॥ १३॥ 





जब जीवचित्‌ ट्वित्रका अनुभव फरती दै, तब द्वैत और ऐक्यका अम . 
होता है | जब चित्‌ ढ्वैतका जनुभव नहीं करती तब द्वैत और ऐक्यका विनाश हो 
जाता द्वे॥१०॥ 

जिप्तका अनुभव होता है, वह चित्से अतिरिक्त जड़रूप नहीं है, यानी 
प्रतीतिकालमें भी द्वेतसचा नहीं दै ! 

शक्गा--तब चित्तकी शान्ति कैसे होती है 

समाधान--चित्‌से अतिरिक्त जड़रूप कुछ नहीं ड्बै, यों दृश्यकी शान्ति 
होनेपर विषय न रहनेपर निरिन्धन ( काप्ठशुस्य » अमिके समान चित्त स्वयं 
शान्त हो जाता है ॥ ११॥ 

पुरुष जीवन्मुक्त कब होता दे, इस शह्वापर कहते हैं--“चिदघने०! 
इत्यादिसे ) 

जब पुरुष चिदूघन परमात्मासे एकताको प्राप्त होकर निश्चक रहता है, चाहे 
वह समापिमं लीन हो चाहे व्यवद्वार करता हो तब संशान्त कहा जाता है ॥१२५॥ 

अदपज्ञ जीवकी चिदूषनके साथ एकता होनेपर सर्वज्ञता ही होगी निर्विपयता- 
रूप संशान्ति नहीं होगी, ऐसा थदि कोई कह्दे, तो उसपर कहते हैं--*तन्वी' 
इत्यादिसे । 

अत्यत्प चित्‌ विषयका अनुभव करती है, घत चित्‌ विपयक्रा अनुभव नहीं 
करती दे, जैसे कि थोड़ा पागक पुरुषका चित्त चमक उठता है, छेकिव भत्यन्त 
पागल व्यापारशून्य होकर रहता है। भाव यह है कि चितकी सविषयता 
केवल चित्त्से नहीं होती किन्तु अविद्याविक्षेययुक्त नित्दवश होती हे । 


सगे ६६ ) भाषालुवादसंदित १०८९ 


प्ल्स्ज्स्फ 





चिद्न्‍नेकप्रपातस्थ रूठस्य  परमे पढे । 
तैरात्म्यशन्पवेद्याथे! पर्यायेः कथर्त मवेत्‌ ॥ १४॥ 
चिच्चेतनेन चेत्यत्वमेत्येय॑ पश्यति अमर । 
जातो जीवामि पश्यामि संसरामीत्यसन्मयम्र॥ १५ ॥ 
स्वभावाशतिरिक्ते तु न चित्तस्याउस्ति चेतनम्‌। 
स्पन्दारते यथा वायोरन्त। किन्नाम चेत्यते ॥ १६ ॥ 
चेत्यत्व॑ सम्भवत्येद॑ किश्वियच्चेत्यते चिता। 
रज्जुसपैश्रमाभास॑ तमविद्याअ्रम बिंदु! ॥ १७ ॥| 
उक्त सविषयता ज्ञान तथा समाधिकी दृढ़तासे उदबुद्ध हुई चिद्घनकी एकतासे 
- अविद्याविक्षेपके हट जानेपर दूर हो जाती है। जो ईश्वर आदिकी सर्वश्ञता है, 
वह भी मायिकी ही है, वास्तविकी नहीं है, अतः कोई दोप नहीं है ॥ १३ ॥ 
जिसका ध्यान निरन्तर चिंदूबनके सिवा अन्य विपयमें नहीं रहता है, अतएव 
चिद्धनरूप परमपदमें आारूढ़ यानी निर्विकेल्फक समाधि तथा आतसाक्षाल्तास्से 
युक्त चिततक्ा नैराल्य ( स्वरुपशुन्यता ), शुत्यवैथ ( निर्विष्यता ) जादि पर्योय- 
शब्दोंसे प्रतिषदन होता है ॥ १४ ॥ 
चिदमें चेत्यता, जड़ता, संसारिता आदिकी कल्पना भी चित्तके कारण ही 
होती है, वित्तके शान्त होनेपर चित्में उक्त चेत्यता, जड़ता भादि दूर हो 
जाते हैं, ऐसा कहते हैँ---/चिद्‌! इत्यादिसे । 
चित चिकत्तके व्यापार द्वारा ही चेत्यताको प्राप्त होती हे और में उत्पन्न हैँ, 
जीवित हैँ, देखती हैं, संसारकों प्राप्त होती हैँ इस प्रकारके अम्रत्य अमको 
देखती है ॥ १५॥ 
चेतन चित्तके व्यापारस्वभावसे जतिरिक्त नहीं है, वह समाधि तथा शावके 
अभ्याससे भे ही उपरत हो जाय, किन्तु चित्त कहाँ उपरत हुआ १ यानी 
अनुपरत ही रहा, ऐसी शक्कापर कहते हैँं--स्वभावात! इत्यादिसे । 
चेतन चित्तके स्वभावसे अतिरिक्त नहीं है, जैसे कि स्पन्दको छोड़कर 
वायुका दूसरा स्वभाव नहीं है । जैसे उप्णताके हृद जानेपर वद्वि झान्त हो जाती 
है, वैसे दी व्यापारके नष्ट हो जानेपर चित्त अवशिष्ट नहीं रहता, क्योंकि चेवनव्या- 
पारके सिंदा चित्तके अन्दर किसी दुसरे स्वरूपका छोई अनुभव नहीं करता ॥९ ६॥ 
इस प्रकार चित्तके हट जानेपर चित्में चैत्यका प्रथत ( मकाश ) वे होनेसे 
३३७ 


१०९० यीग्रगसि्ठ [ उत्पत्ति-प्रकरण 








संविन्मात्नचिफित्स्पेईरिमिन्व्याधौ संसारनामनि । 
चित्तमाज्नपरिस्पन्दे संरम्भों नच किश्वन ॥ १८ !। 
यदि सववे परित्यज्य तिप्ठस्युत्करान्तवासना । 
अध्ुनैद निमेषेण तन्मुक्तोषसि न संशयः ॥ १९ ॥ 
यथा रज्यां झुजद्भामा विनइ्यस्पेव वीक्षणात्‌ । 
संपिन्मात्रविषततेन नव्यत्येव हि. संखुति। ॥ २० ॥ 
यत्राउमिलापस्तञून सन्त्यज्य स्थीयते यदि । 

प्राप्त एवाउड्ज तन्‍्मोक्षः किमेतावति दुष्करम्‌ ॥ २१ ॥ 
अपि पआाणास्तृणमिव स्यजस्तीदह महाशया।। 
थत्राइभिलापस्तन्मात्रत्यागें ऋकूपणता कथस ॥ २२॥ 





जर जो वस्तु प्रकाशमान नहीं दे, उसका साधक कोई दूसरा न होनेफे कारण 
उसकी जसिद्धि दोनेसे बह सुठरां जपगत ही है, ऐसा कहते दैं--“चेत्यत्वम! 
इत्यादिसे । 

चितसे जिस किसीका अनुभव होता है। वह चेत्य है, रख्जुमें सर्पश्रमके 
तुस्‍्य प्रतीत होनेवाडे उसे अविदयाअम कहते हैं ॥ १७ ॥ 

इस संसारनामक व्याधिका केवल छ्लानमात्रसे प्रतीकार हो सकता है, 
यह चित्तका एक व्यापारमात्र दे, इसमें किसी प्रकारका जायास नहीं है। यदि 
आप सबका परित्याग कर वासनामय चित्तते रहित होकर स्थित हों, तो एक ही 
पलकमें भुक्त हो जायेंगे, उसमें किसी प्रकारका सन्देह नहीं है ॥ १८, १५॥ 

जैसे सम्यगू-दर्शनसे रज्जुमें सपेअम निइच हो जाता है, वैसे ही प्रत्यडमुख 
होकर स्वतत्त्वद्शनसे यह संसार नष्ट हो ही जाता है ॥ २० ॥ 

जिस वस्तुमें अमिठापा हो, उसका सबेथा त्याग कर यदि पुरुषसे रहा जा 
सके, तो मीक्ष उसे प्राप्त ही है, केवरू इतनेंमें कौन-सी दुष्करता यानी 
कठिनाई है ॥ २१॥ 

जब इस संसारमें मह्ामहिमशाली पुरुष झपने भाणोंका भी तृणके समान 


परित्याग कर देते हैं, तब जिस वह्छुकी केवछ शमिलापा है, उस वस्तुका 
परित्याग करनेंगें कृषणता कैसी १॥ २२॥ 


सगे ६६ ] भापालुवादस हित १०९१ 











यन्राइमिलापस्तत्त्यक्त्वा चेदसा निरवग्रहम्‌ । 
प्राप्त कमेन्द्रियेगहरस्पजलए थे तिए्ठ भोः ॥ २३ ॥ 
यथा करतले बिल्व॑ यथा वा पर्वतः पुरः। 
प्रत्यक्षमेव तस्थाइलमजल॑ परमात्मना। ॥ २४ ॥ 
आत्मैव भाति जगदित्युद्तिस्तरहें) ' 
कव्पान्त एक इव चारिधिरप्रमेयः | 
शात। स एवं हि ददाति विमोश्ृसिद्धि 
स्वज्ञात एवं सनसे चिरन्धनाय ॥ २५ ॥ 


इत्याप श्रीवासिष्ठमहारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिप्रकरणे लीलो० 
संसृतिपरमयोगो नाम पदपष्टिठमः सगे! ॥ 5६ ॥ 
कलअन्‍मरटीस्ञस+ मं हतए-पीकनन-न. 





जिस बस्तुर्में अमिरापा हो, उस वस्तुका अपने चित्तसे परित्याग कर ग्राप्त 
बस्‍्तुका कर्मेन्द्रियोंते आसक्तिरहित होकर ग्रहण करते हुए और नष्ट बस्तुका 
शोक न करते हुए जाप स्थित रहिए ॥ २३ ॥ 

जैसे हाथमें रदखा हुआ विर्वफुछ अथवा सामने प्थित पर्वत सबके प्रत्यक्ष 
ही रहते हैं, तिरोहित नहीं रहते, वैसे ही उक्तलक्षण तत्त्वविदूकी अजता ( जंन्मादि- 
विकारशन्यब्रक्षता ) अत्यन्त प्रत्यक्ष ही है, किसीसे तिरोहित नहीं दे ॥ २० ॥ 

जैसे प्रढद्यकालीन एक जसीम समुद्र तरबोंसे अनेक प्रकारका प्रतीत होता 
है, वैसे ही अप्रमेय जात्मा ही जगद्भपसे जाविर्भूत होकर भज्ञ लोगोंकी इृष्टिसे 
प्रतीत हो रद्दा है, वही ज्ञानने अमिव्यक्त होकर मोक्षरूप पुरुषार्थेकों देता दे 
और ज्ञात होकर पहले तो सम्पूर्ण जनर्थेके कारणभूत चिचता ( मनोमाव ) के 
लिए होता है, तद॒नन्दर चित्तनिबन्धन चिरबन्धनके लिए होता है ॥ २५ ॥ 


छासठवोँ सगे समाप्त 


१०९२ योगवासिह्ठ [ उत्पत्तिमकरण 


सप्तपष्टितमः सगे 


औराम उवाच 
मनस्त्वयोग्यो जीवोडय को भवेत्‌ परमात्मनः । 
कथ वा5स्मिन्‌ समुत्पन्नः को वा्र्य बद मे पुनः ॥ ९ ॥ 
शवसिष्ठ उबाच 
समस्तशक्तिखचितं च्रह्म सर्वेश्वर॑ सदा । 
ययेव शक्त्या स्फुरति ग्राप्तां तामेच पश्यति ॥ २ ॥ 











सड़सठवों सगे 
[ भोक्ता जीवके स्वरूपका श्रतिपादन ] 
समष्टिकी प्रघानतासे उक्त जीवको व्यष्टिकी प्रघानता द्वारा स्पष्टरूपसे 
जाननेकी इच्छा करनेवाले श्रीरामचन्द्रजी फिर पूछते हँ---मनस्त्व ०! इत्यादिसे । 
श्रीरामचन्द्रजीने कहा--भगवन्‌ ! मनकी सृष्टि करके “ मैं मन हूँ” यों मनके 
तादृत्म्यका अपनेमें अध्यास करनेसे मनस्ताके योग्य यह जीव परमात्माका 
क्या है # क्‍या परमात्माका जेश दै £ अथवा कार्य है ? किवा वह ( परमात्मरूप ) 
ही है £ यदि परमात्मा ही है, तो अपनेमें वह कैसे उत्पन्न हुआ £ यानी क्‍या परि- 
णामसे उत्पन्न हुमा या विवर्तसे ! यदि अपनेमें परिणामसे उत्पन्न हुआ है तो 
अनित्य हो जायगा । यदि विवतसे उत्पन्न हुआ है, तो वह बाध्य हो जायगा। 
यदि अपनेमें उत्पन नहीं हुआ है, तो भोक्ताकी सिद्धि नहीं होगी, क्योंकि 
परमास्मसे णतिरिक्त द्वितीय कोई दे नहीं और परमात्मामें अशना लादिका 
अभाव श्रुति स्वये कहती है, इसलिए परमात्माको भोक्ता कष्ट नहीं सकते । 
यदि मोक्ता कोई अन्य है, तो वह कौत है १ क्‍या परमात्माका सजातीय है या 
विजातीय दे १ यों एक भी पक्ष सन्नत नहीं होता, इसलिए मेरे सन्देहफों हटानेके 
लिए आप पुनः कहिए॥ १ ॥ 
जिसकी सनन्‍त और अचिन्त्य शक्तियों हैं, ऐसी मायाशक्तिसे युक्त 
अप्ष, जो फि परमायरूपसे अविक्ृत और जद्वितीय दे, मायावश द्वितीयताको 
( मेदको ) प्राप्त हुए-से छपनेमें विविध औपाधिक विकारोंका आरोप फर झसंझुय 
जीवोफे तेशसे जौर सर्वेश् ईश्वररूपसे क्रीढ़ा फरतेंमें समर्थ है, इसलिए 
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स्वयं यां वेचि सर्वात्मा चिरं चेतनरूपिणीम्‌ । 

सा प्रोक्ता जीवशब्देन सैद सह्वस्पकारिणी ॥ हे ॥ 

स्वभावात्‌ कारण हिल्वं पूर्वसह्नूटपचित्सयम्‌ । 

नानाकारणतां पयाद्यात्ति जन्मसृतिस्थिते! ॥ ४ ॥ 
श्रीराम उवाच 

एवं स्थिते झुनिश्र्ठ देवे नाम किम्नच्यते । 

किम्रुच्यते तथा करमकारण च॑ किमुच्यते ॥ ५॥ 





पूर्वोक्त कोई भी दोप प्राप्त नहीं होता इस आाशयसे श्रीवसि.्ठनी समाधानके लिए 
सूमिका बौघते हैं--'समस्त॒०” इत्यादिसे । 

श्रीवसिष्ठजीने कह्दा--भ्रीरामणी, सदा सब शक्तियोंसे परिपूर्ण ब्रह्म सब कुछ 
फ्रनेके लिए समर्थ है । वह जहॉपर जिस शक्तिसे प्रस्फुरित होता है, वहॉपर 
बह अपनेको उसी शक्तिसे सम्पन्न देखता है ॥ २॥ 

सबका जात अक्ष अनादिकालसे जिस चेतनरूपिणीको यानी चित्तके 
संस्कारसे उपहित ( उपाधियुक्त ) चैतन्यकी ( जीवशक्तिको ) स्वयं जानता है, 
वह इस समय “जीव” नामसे पुकारी जाती है और वही सह्ृत्परूपिणी है ॥ ३॥ 

अपनेमें स्वाभाविक द्वितीयता ( मेद ) ही आगे होनेवाले संसारकी प्रवृत्तिका 
मुख्य कारण है, पहले-पहलेके सडल्पोंकी वासनामोंसे युक्त जीवचैतन्य तो केवल 
पीछे होनेवाली विचित्रताका कारण है, ऐसा कहते हैं--/स्वभाबात! हत्यादिसे | 

आत्मामें स्वभाविक द्वितीयता संसारका मुझ्य कारण है, पूर्व पूर्व सझ्ल्पोंकी 
बासनाओंसे वासित जीवचित्‌ तो पीछे जन्म, मरण आदि नाना भावोंकी कारण 
होती दे ॥ 9 ॥ 

इसीसे मेरे प्रश्षेके भवशिष्ट अंश्का भी उत्तर हो खुका, थों सोच रहे 
श्रीरामचस्त्रजी उक्त जीवके जन्म-उत्यु आदिके हेतु दैव, कर्म आदिको वच्तुतः 
जाननेंके लिए पूछते हैं--एवं स्थिते! इत्यादिसे | 

ओरामचन्द्रजीमे कद्वा--दे सुनिभेठ। आपके कंथनानुसार जीपके स्वरूपके 
हृदयमें रविष्ठित होनेपर में आपसे पूछता हैँ कि दैव किसको कहते हैँ, कर्म किसे 
बहते हैं तथा कारण क्या कद्दा जाता है 7॥७॥ 
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श्रीवसिए उदाच 
स्पन्दास्पन्दस्व॒भावं हि चिन्मात्रमिह विद्यते | 
जे बात इच तत्स्पन्दात्‌ सोहास शान्तमन्यथा ॥ ६ ॥| 
चित्त॑ चित्त भावित सत्स्पन्द इत्युच्यते । 
इश्यत्वाभावित च तद्स्पन्दुनमिति स्प॒तम्र्‌ ॥ ७ ॥ 
स्पन्दात्‌ स्फुरति चित्सगों निःस्पन्दादू ऋरक्ष शाश्वतम्‌ । 
जीवकारणकर्माद्या चित्स्पन्दस्याईमिधा सता ॥ ८ ॥ 





ओरीवसिष्ठनीने कहा--वत्स श्रीरामचचद्धजी, जैसे आकाशमें स्पन्दस्वमाव- 
वार और अत्तपन्दस्वभाववाला वायु ही है, उससे - अतिरिक्त कुछ नहीं है, वैसे 
ही इस संसारमें स्पन्द्स्वभाववाला ( रजोशुणप्रधान मायासे उपहित ) तथा मत्पन्द- 
स्वभाववारा ( छुद्ध ) विन्मात्र ही है, उससे अतिरिक्त अन्‍य कुछ नहीं है, वह 
चेतन एपन्‍्द्से उलछासयुक्त ( सृष्टिमें तत्पर ) होता है और स्पन्द न होनेसे शान्त 
ही रहता है ॥ ६॥ 
उक्त दो प्रकारके चिम्मात्रोंमिं से प्रथम यानी स्पन्दस्वभाव ( रजोगुणप्रघान 
मायासे उपहिंत ) चितका विवरण करते हैं--“चितक्तम! इत्यादिसे । 
चित्‌ द्वारा अपने स्वाभाविक चित्त्तकी ही भविद्यावश यदि विषयके आकारमें 
कहपना ( भावना ) की जाय, तो चित्ताकार ( विषयाकार ) बना हुआ अपना 
स्वाभाविक चित्त्व ही विद्वानों द्वारा स्प्द कहलाता है, यदि चित्‌ अपने 
स्वाभाविक चित्त्ककी हश्यत्वरूपसे भावना नहीं करती है, तो उक्त स्वाभाविक चित्त्व 
अस्पन्द कहलाता है ॥ ७ ॥ 
स्पन्‍्दसे चितकी प्रपश्चरूपता और अस्पन्दसे निष्पपश्चछुपता ऐसा 
निष्की होनेपर स्पन्दका ही जीव, कारण, कर्म, दैव आदि मामसे निर्देश होता 
है, ऐसा तात्पयोथे कहते हैं---“स्पन्दात! इत्यादिसे । 
चित्‌ स्पन्‍्दसे सश्रिपमें स्फुरित होती हे और स्पन्दाभावसते अविनाशी 
ब्क्षरूप है। जीव, कारण, कम आदि चितके स्पन्दके ही नाम हैं। भाव 
यह कि वह चैतन्य ही प्राणत्पन्दकी विवक्षासे जीव कहलाता है, णपने 
भीवर स्थित कार्योके आविभीवरूप स्पन्दकी विवक्षासे कारण कह जाता है, 
शरीर णादिके स्पत्दकी विवक्षासे फमे कराता है। कम ही, जोकि सूक्ष्म 
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य एवाश्लुभगात्माध्यं चित्पपन्दोषस्ति प एव हि | 
जीवकारणकर्माज्यो बीजमेतद्धि संतृते!॥ ९ ॥ 


कृवद्विस्वचिदाभासवशाद्‌. देहमुपस्थितम । 
सह्ूस्पादिविधार्थलल॑ चित्तपन्दों याति सष्टिपु ॥ १० ॥ 
नानाकारणतां यातश्रित्त्पल्दो मुच्यते विरातू। 
फंश्रिजन्मसहसण कंश्रिदेकेव जन्मना ॥ ११॥ 


भवत्थावात्, चिरफ़ातसे त्थित और फलके थारम्ममें तसर होता है, वैब 
कहा बाता है ॥ ८ ॥ 

जीव, कारण, कम और दैवकी ज्ञानरूप अक्षकी सत्ताके अवरम्बनसे ही 
सत्ता और णपना कार्य करनेकी क्षमता है, ऐसा कहते हैं--“या इत्यादिसे। 

फलतः जो ही शानरूप है, वही उक्तरुपसे चितका स्पन्द ( स्फुरण ) है 
जौर वही जीव, कारण और कम मामवादा है एवं वह संसारका बीज है ॥ ९॥ 

जो यह पूछा था कि यदि जीव परमात्मा ही है, तो वह परमात्मा 
कैसे उत्पन्न हुआ! उसका उत्तर कढते हैं--'कुतद्वितव०" इत्माविसे । 

जिसने भेदकी कहपना कर रक्‍खी है, ऐसे चिंदाभासके कारण ( बुद्धिमें 
भात्माके प्रतिबिम्धके कारण ) चित्पन्द सष्टिकारमें ततू दत्‌ विविध कर्मेकि 
सनुसार पहले मरनेके स्रमय बुद्धिमें प्राप्त हुए देवग, मलुष्य, पु, 
पक्षी आदिके शरीरोंको औौर पूर्वके संकृल्पोंके झनुसार विविष भोग्य 
पदारयकूपताकोी प्राप्त होता हैं। चितझा ाभास यानी स्वीय शवियामे 
प्रतिबिग्ध स्फुरित होकर जो द्वैत होता है, उसी द्वैतसे अर्थात्‌ उक्त द्विवभावसे 
शाक्षमं उक्त ऋमसे शरीरकी उत्पत्ति होती है, इसढिए चित्स्थन्द ही भपने 
संकरपके भनुसार सृष्टिके भादिंगें विविध मोग्य झाकारोंकों श्राप्त होता दे, 
यह भाव है ॥ १० ॥ 

विविध दजारों योनियोंकों देनेवाले कमी, कारण और दैवकों प्राध 
हुआ फोई वित्पन्‍द, मिप्तक्ी शास्त्रीय प्रइृत्ति मन्द है, चिरक्कालमें मुक्ति 
ण॒ जाह्य है, किपीफ़ों सुक्ति पनेपें हजारों जन्म बीत जाते हैं जौर फोई 
जिसे ज्ञानाविकार प्राप्त हो गया है, पक ही जस्ममें मुक्त हो जाता है ॥ ११॥ 
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स्वभावात्‌ कारणादू दित्वं चित्समेत्याइईघिगच्छति | 
स्वर्गोपधगनरकबन्धकारणतवा. शने। ॥ १२॥ 
हेस्लीवय. कठकादित्व॑ काप्ुलीएसमस्थितौ । 
'देहे तिष्ठति नानात्व॑ जड़े भावविकारजम्‌ ॥ १३१ ॥ 
अनातमप्यसदूप॑ पह्यतीद॑ मनोश्रमा । 
जातः स्थितों मृतो5स्मीति अमार्तः पतन यथा ॥ १४ ॥ 
अई. मसेत्यसद्रप सेव चेतः प्रपश्यति | 
अच्ष्टपरमार्थतवादाशाबिवशर्स स्थिति ॥ १५॥ 
लिए प्रकारशी उपाधिसे मिझ जाय उस रूपसे स्फुण चितका 
स्वभाव है जैसे कि प्रकाश नीले कपड़ेमे नीछा, छालमें छाल और 
पीछेगें पलछा होग है। उक्त स्वभावक्े कारण ही चित्‌ देहके, बन्मके 
कारण शत्नरसोंसे, उनके द्वार पिता-माताके शरीरोंसे ऐक्यको प्राप्त होझर धीरे धीरे 
स्वग मोक्ष, नरक, वध, बन्ध भादिके फारणमृत देदभावकों प्राप्त होती दे ॥१२॥ 
सुबणमें कट्कत्व, केयुसत्व आदिके समान काठ और देलेके समान जढ़ 
देहमें जन्म, वृद्धि आदि छः भावविकारोंसे उत्परन मेद रहता है। देह भादि 
उपाधियां पश्चमदाभूत्रोंकी विकार हैं, पश्चमृतोंमे भी पीछे-पीछेके पश्चमद्वामूत 
पूष पूर्व महामूतेकि विकार हैं, यों उनके अखण्डाकाशमात्र होनेपर सत्य 
मेदका अवकाश नहीं है, इस जाशयसे सुवरण-कटक रशगस्त दिया गया है ॥१श॥ 
इस प्रकार मेदके मिथ्या होनेपर भी जो जन्म भादि मेदज्ञान होता 
है, वह मनका अम ही है, ऐसा कहते हैं--अजातमपि' इत्यादिसे । 
नतो यह नानातल्ल (भेद ) अभी उत्पत हुआ है और न इसका 
खरूप ही सत्‌ दै तथापि मनका अम इसे देखता है, जैसे अभसे पीड़ित पुरुष 
घूमते हुए नगरका पतनका अनुभव करता है, बैसे ही मनोअममें भी मैं उसन्न 
हुआ, स्थित रद्द, मरा इस प्रकार जनुभव करता हैं॥ १४॥ 
हक हैं, उनका मर “अद्म्‌ , मय” यह सेदकह्पना ही है, 
उसके भी परमात्माके स्वरूपका अज्ञान गकी | 
मूल हैं, इस जमित्रायले कहते 88/0329#%९ मम कल 
परमाथ वस्तुका दशन न दोनेके कारण विवश हुआ चित्त “अहम, 
मम! इत्यादिरूप संसारको, जो असद्गूप ही है, देखता है ॥ १५ ॥ 
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सथुराधिपते राज्ञो यथा अश्रपचसंभ्रमः | 
आसीदेव हि चित्तस्प स्फुरतीय जगत्त्थिति! | १६ ॥ 
सर्वमेव मनोमात्रआन्त्युक्ासबिज्ञस्भगम |] 
इदू जगत्तया राम गस्फ्रत्यम्बुभजवत्‌ ॥ १७॥ 
शिवात्‌ ग्राकारणात्‌ पूवे चिचेत्यकलनोन्युखी । 
उदेति सौम्याज़लघे! पयःस्पन्दों मनागिव॥ १८ ॥ 
स्फुणाज्जीवचक्रतमेति चित्तोमिंतां दधत्‌। 
चिद्दारि अक्षजलधौ छुछते स्मेबुदूबुदान ) १९ ॥ 
स्वस्थ! सौम्य समस्येतद्यद्‌ सिंहस्य विजृम्भणम्‌। 
ब्रकह्मणश संविदाभासस्तस्संचेत्पमिव स्वयम्‌ ॥ २० ॥ 





उक्त विषयमें आगे कहे जानेवाले लवणोपास्यानका दृशन्तरूपसे निर्देश 
करते हैं--“मथुरा०' इत्यादिसे । 

जैसे मधुराधिपति राजा लवणका भपनेमें “में चाण्डाछ हूँ? ऐसा भ्रम 
हुआ था, बैसे ही यद जगव-स्थिति, जो कि चित्तकी आन्तिरूप है, रफुरित 
होती है ॥ १६ ॥ 

हे श्रीरामचन्दजी, जैसे जल तरज्नरूपसे स्फुरित होता है, वैसे ही मनकी 
आन्तिका प्रचुर उल्लासरूप यह सब जगतरूपसे स्फुरित होता है ॥ १७॥ 

जैसे सौम्य ( मिश्वक यानी तरप्नरहित ) समुद्रसे पहले थोड़ा-थोड़ा जलका 
संचलन होता दे यानी तरज्न उठती हैं, वैसे डी मज्लमय कारणमूत परमात्मासे 
पहले चेत्यकत्पनोन्मुसी ( उष्टिके उन्मुख ) चित्‌ ( चेवनशक्ति ) डदित 
होती है ॥ १८ ॥ 

चित्‌-रूपी जल अद्मरूपी समुद्रमें स्फुरणसे ( संचलन या स्पन्दनसे ) जीबरूपी 
आवरतताको धारण करता है तथा चित्तरूपी तरज्ञोंको धारण करता हुआ बुद्बुदरूपी 
सष्टियोंकी रचवा करता है ॥ १९॥ 

हे सौम्य औरीरामचन्दजी, अपने घोधमात्रसे सायावन्धनका विनाश करनेवाले 
या सिंहके सदश अचिन्तनीय शक्तिवाले ब्रद्का जो मायासे देदधारण दे, वही 
आत्मस्थित संविदाभास जीवके सहश स्थित दै। वही स्वयं विषयरूप-सा होकर 


स्थित दे, उससे पृथक नहीं है, यह भाव दे ॥ २० ॥ 
श्३्द 
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चित्तंवित््योच्पते जीव! सड्ूटपात्‌ स मनो भवेत ! 
बुद्धेश्चिचमहड्टारो मायेत्यायमिध ततः ॥ २१ ॥ 
तन्मान्रकल्पता पूर्व तनोतीद॑ जगन्मनः । 
अपत्ये सत्यसेकाश  गन्धर्षनगरं यथा ॥ २२ ॥ 
यथा शन्ये दशः स्फारान्मुक्ताव्यादिदशनस्‌ । 
यथा स्वभे अ्रमश्रेच तथा चित्तस्प संसृतिः ॥ २३ ॥ 
शुद्ध आत्मा नित्यव॒प्त इव शान्तः समस्थितः । 
अपब्यन पश्यतीवेम चित्ताखय स्वधविश्रमम्‌ ॥ २४ ॥ 
संसृतिजांग्रदित्युक्ते स्व विदुरहक्तिम्‌ । 
चित्ते सुपुप्तमावः स्पाचिन्मात्र तुयसुच्यते ॥२५॥ 
जिन उपावियोंसे जीव, मन, चुद्धि, चित्त, अहक्वार जादि शब्दोंका भेद है, 
उनको कहते हैं--“चित्संवित्त्यो ०! इत्यादिसे । 
वह चित्‌ ही चिदाभाससे जीव, संकरुप करनेसे मन, निश्चय करनेसे बुद्धि, 
स्मरण करनेसे चित, अभिमान करनेसे अद्झर तथा विक्षेपशक्तियुक्त होनेसे माया 
कहलाती है ॥ २१॥ 
उनमें सक्लल्पप्रधान मन पहले शब्द आदि सूक्ष्म भूततोंकी ( तम्मात्राओंकी ) 
कर्पना कर जगतकी करपना करता है, ऐसा कद्दते हैं--तन्मात्र० इत्यादिसे । 
मन पहले मूततम्मात्राओंकी कल्पना करता है, तदनन्तर इस जगतका विस्तार करता 
है, जो कि गन्धरवेनगरके तुस्य जसत्य होता हुआ भी सत्य-सा प्रतीत होता है॥२२॥ 
मनसे कल्पित वस्तु मनसूबोंसे बनी हुई वस्तुके समान मिथ्या ही है, 
ऐसा कहते हैं---“यथा हत्यादिसे । 
जैसे आकाशर्मे दृष्टिके वित्तारसे मोतियोंकी माठाओंका दर्शन होता है 
और जैसे स्व्में नगर आदिका अम द्वोता है, वैसे ही यह चित्तसे कश्पित 
संसार अम ही है ॥ २३ ॥ 
जगतका साक्षी तो निस्य शुद्ध ही है, ऐसा कहते हैं--शुद्ध' हत्यादिसे । 
विशुद्ध, अशना, पिपासा आदिके अभावसे नित्यतृप्त-सा, श्ञान्त तथा समस्थित 
जात्मा इस चित्तनामक स्वप्रश्ममकों न देखता हुआ भी देखता-सा है ॥ २४ ॥ 
उस शुद्ध आत्माका इन्द्रियों द्वार बाहर निकलना जागरण कहा गया है, 
भीतर झहंभ[वसे युक्त उसीका छृदयसे कण्ठ तक निकलना स्वप्न कहा गया है, 
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अत्यन्तशुद्ध सन्‍्मात्र प्रिणामनिरामयम । 
तुर्यातीतं पद तत्‌ स्पाद तत्स्थो भूयो न शोचति ॥ २६ ॥ 
तस्मिन्‌ सर्वमदेतीद॑ तस्मिन्रेव अलीयते । 

नचेदं न च तत्रेद दृष्टो मुक्तावही यथा॥ २७॥ 
अरोधकलात्‌ खे हेतुयंथा वृक्षुसमुन्नतेः । 
अकर्ताउपि तथा कर्ता चेतनाब्धिजेगल्स्थितेः ॥ श८ ॥ 
सत्रिधानाथथा छौहः अतिबिम्बस्य हेतुताम । 
यात्यादशस्तयैवाईये. चिन्मयोडप्यर्थवेदने || २९ ॥ 





स्मरणके बीज वासनामात्रसे हृदयमें स्थिति सुपृप्ति है, फेवल चिन्मात्ररूपसे 
स्थिति तुयावस्था है ॥ २५ ॥ 

इस प्रकार शोधित प्रत्यगात्माकी थत्यन्त शुद्ध सम्मात्र अक्मात्मा्में १रिणतिसे 
विविकार जो स्थिति है, वही ठुयोतीत प्रद है, उस पद स्थित एकुपए फ़िर शोक 
नहीं करता है ॥ २६ ॥ 

अशोधित तत्पदायेमें स्थितिकी शझ्लाका विवारण करनेके छिए उसका शोधन 
'तजलानिति शान्त उपासीत!ः इस अ्रुतिसि परिदर्शित रीतिके भनुसार दिखते 
हैं-.'वस्मिन! इत्यादिसे । 

उसमें यह सब उदित होता है, उसीमें रहता है और उसीमें छीन हो जाता 
है, न तो यह अहम जगव्‌-रूप है और न उसमें जगत॒का सम्बन्ध है, जैसे इश्कि 
वित्वारसे भाकाशर्में मुक्तावलीका अम होता है, वैसे ही मायावश इस जगवका 
अम द्वोता है ॥ २७ ॥ 

यदि उसमें जगवका कोई संसग नहीं है, तो श्रुत्तिनि उसे जगव॒का हेत॒ 
कैसे कहा ! इसपर कहते हैं--“अरोधकत्वाद इत्यादिसे । 

जैसे इक्षकी उन्नतिमें ( वृद्धिमें ) अवरोधक ( रुक्बट डालनेवाछा ) न होनैसे 
साकाश इक्षकी उन्नतिका कारण है, वैसे ही चैतन्यसम॒ुद्र परमात्मा जगत-सष्टिका कर्ता 
नहोनेपर भी उसका जवरोधक न होनेसे कर्ता कहा जाता है। भाव यह कि माया द्वारा 
रचित सृष्टिका केवल निवारण न करनेमात्रसे उसमें कर्वत्वक उपचार होता दै ॥२८॥ 

जैसे छोहेका बना हुआ दर्पण सन्निषिमाजसे प्रतिबिम्बका हेतु होता हे, 
दैसे ही चेतनमय परमात्मा सन्निधिमात्रसे पदायप्रतीतिमें कारण होता दे ॥ २९ ॥ 
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चीजमहुरपन्रादियुक््या यद्वत्‌ फल भवेत्‌ । 

चिन्मात्र चित्तजीवादियुक्त्या तदन्मनो मवेत्‌ ॥ ३० ॥ 
स्वतों घीजफला विम्ुद्‌ यथा चीजे पुनभवेत्‌ । 

तथा चिच्रेत्यचिचादि त्यक्त्या स्वस्था न तिष्ठति ॥ ३१ ॥ 
यद्यप्यवोधे थोषे वा घीजान्तस्तरुवीजयो। | 

इयान्‌ भेदोइस्ति न जगढ़क्षणोरपि चित्तयोः ॥ शे२ ॥ 
तथाउपि व्यज्यते बोघे सत्यात्मकमसण्डितम्‌ | 

रूपश्रीरिव दीपेन चिन्मात्रालोकरूपि यत्‌ ॥ ३३ ॥ 


मा जम न न 
जैसे बीज, भट्टुर, परे आविके ऋमसे फ़छ होगा है; वैसे डी चिन्मात्र चित्त, 
जीव आदिके क्रमसे मन होता है ॥ ३० ॥ 
यदि किसीको शह् हो कि प्रल्यकालमें सबका लरूय द्ोनेपर चित सदा 
वैसी ही स्वस्थ क्यों नहीं रहती, तो इसपर कहते हैं--'स्वतः' इत्यादिसे ! 
स्वगप्राप्तिके रिए किये गये पुण्य कमका स्वगमें भोग कर चुकनेपर उसमें से 
जो अवशिष्ट अंश रह जाता है, पद अनुशय है । जैसे उक्त अनुशयवाले जीवसे 
युक्त वृष्टिका जलबिन्दु वृक्ष, घान, गेहँँके पेड़-पौधोंमें प्रविष्ट होकर फिर बीज 
होता ही है, उदासीन ( बीज होनेसे विरत ) नहीं होता, वैसे ही जीवकी 
वासनासे वासित चित्‌ भी चेत्य, चित्त जादिकी सष्टिके रूपसे फिर होती ही 
है, उसे छोड़कर स्वस्थ नहीं होती ॥ ३१ ॥ 
सदि कोई शक्का करे कि जैसे वीजमें सूक्ष्मछपसे स्थित वृक्षका और उसके 
बीजका बोध हो चाहे न हो, पर उसमें जो वृक्षजननशक्ति है, वह नष्ट नहों होती 
वैसे दी चित्तात्मताको प्राप्त हुए जगत्‌ और ब्क्षका भी तत्त्वत' वोध हो चाहे म हो 
कोई जनन्तर न होगा, ऐसी परिस्थितिमें बोघकी वि' होगी 
कक विफलता होगी, इसपर कहते 
यद्यपि वृक्ष तथा बीजका बोध हो अथवा न हो, परन्तु सूक्ष्मरूपसे बीजके 
मध्यमें स्थित जो वृक्ष और बीज हें, उनकी दृक्षजननशक्ति नष्ट नहीं होती है, 
यह मेद प्रत्यक्ष दिखलाई देता है तथापि चित्तमूत जगत्‌ और ब्रक्षमें यह बात 
नहीं ही है यानी चित्तमूत जगत और ज्क्मका वास्तविक बोध हो जानेपर वृक्ष 
और बीजके समान उनमें सष्टिजननशक्ति नहीं रहती है । क्योंकि बीज और दृक्षके 
ोधमात्रसे वास्तविक अखण्डित स्वरूप व्यक्त नहीं होता, अक्मनोधसे तो दीपकसे 
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यद्यन्निखन्यते भूमेयेथा तत्तत्रमो भवेतत | 
याया विचार्यते विद्या तथा सा सा पर भपेत्‌ ॥ ३४ ॥ 
स्फटिकान्त/सब्रिवेश! स्थाणुतावेदनाथथा । 
जुद्धेधनाना5पि नानेव तथा अद्योदरे जगद्‌ ॥ श५ ॥ 
ब्रक्ष सवे जगद्॑स्तु पिण्डमेकमखण्डितम्‌ । 
फलपत्रलतागुत्मपीसयीजमिव॒ स्थितम्‌ ॥ ३६ ॥ 
ओऔराम उचाच 
अहो चित्र जगदिदमसत्सदिव भासते | 
अहो चूहद॒हो स्वस्थमहोीं स्फुटमहो तनु ॥ ३७॥ 


रूपशोभाके समान वह चिन्मात्रके आलोकसे दिखाई देनेवाल तत्त्व व्यक्त हो जाता 
है, यानी और बातोंमें समानता होनेपर भी उन दोवोमें इतनी विलक्षणता है ॥३२,३ ३॥ 

बोधकी ऐसी सामथ्य कैसे है ! यदि कोई ऐसी शज्ढा करे, तो उसपर थोध, 
विचारजन्य होनेके कारण, तत्त्वावगाही है, इस आशयसे कहते हैं--“यद्त्त' 
इत्यादिसे | 

जैसे मूमिका जो जो स्थान खोदा जाता दे, वह आकाश हो जाता है, 
बैसे ही जिस जिस आविधिक घट, पट आदिका विचार किया जाता है, वह 
अधिए्ठानमूत सन्मात्र हो जाता ॥ ३४ ॥ 

जैसे स्फटिकके अन्दर प्रतिबिम्बित वन आदि यद्द प्रतिबिम्ब है, ऐसा 
जाने बिना सत्य अतीत द्वोता है, वेसे ही शुद्ध अल्मके अन्दर णद्वितीय भी यह 
जगतू मिन्न-सा प्रतीत होता दे ॥ ३७५॥ 

जैसे एक अख्ण्ड स्फूटिकशिला फल, पत्ते, लता, झाड़ी और उनके आधार तथा 
उनके अन्तर्गत बीजरूपसे स्थित दे, वैसे ही यह अद्म जगद्वूपसे स्थित है ॥ २६॥ 

इस प्रकार वर्णित जीव, मन, बुद्धि और भद्दद्ारत्वद्प जगवक्ी मायामात्रताको 
सुनकर आश्यवेमम् हुए, गुरुवचनोंमें विश्वास होनेके कारण स्वयं अनुवाद द्वारा 
उसका अनुमोदन करते हुए पश्चमूत और तन्मात्राओंके इम्द्रियों सहित सम, 
व्यष्टि, और स्थूछ-शरीरभावके उत्पत्तिकमको जादनेके लिए श्रीरामचन्द्रजी पूछते 
है... अक्षे' रत्यादिसे । 

ओऔरामचम्द्रजीने कह्दा--मगवन्‌, अद्दो बड़े आश्वर्यकी बात है कि यह 
जगत्‌ स्वय॑ जसत्‌ हो कर भी सत-सा प्रतीव होता दे कद होगा हुमा भी 
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ब्रह्मणि प्रतिमसात्मा सन्‍्मात्रणुणगोलकः | 
अवश्यायकणाभासो यथा स्फुरति तच्छुतम्‌ ॥ ३८ ॥ 
यथाउसौ याति वैषुल्य यथा भवति चाउपत्मभू । 
यथा स्वभावसिद्धा्थोत्‌ तथा कथय में प्रमो ॥ ३९ ॥ 

श्रीव॒सिष्ठ उदाच 
अत्यन्तासम्भवद्र॒पमनल्यत्‌ स्वस्वभावता । 
अत्यन्ताननुभूत. सत्स्वानुभूतमिवाड्ग्रतः ॥ ४० ॥ 
उलछासफुछो फुछाइ इति घ्रालहदि स्फुटम्‌ | 
यथोदेति तथोदेति परे ब्रह्मणि जीवता | 9१ ॥ 
मानमेयात्मिका शुद्धा सत्येवाप्सत्यवत्‌ स्थिता 
मिलत्रेव च न भिन्ना स्यादू त्रक्मणो बुद्मणात्मिका | ४२॥ 
थह कैसा विह्तृठ, केसा स्वस्थ और कैसा स्पष्ट प्रतीत होता है ! यह कम जआश्वयेकी 
बात नहीं है ॥ ३७ ॥ 
जिस प्रकर बद्यमें म्रतिभासस्वरूव और ओसके बिन्दुके समान तन्‍्मात्रा- 
रूप गुणसे युक्त यह त्रह्माण्ड स्फुरित होता है, वह मैने आपसे सुना । पर जैसे यह 
यथाथर्वमावसिद्ध आत्मवस्तुसे विपुलताको यानी समष्टि, व्यष्टि, स्थूल देदलाकों 
प्राप्त होता है और जैसे व्यष्टि, समष्टिका उपभोग करनेवाला वैश्वानररूपचाला 
होता है, बैसा आप मुझसे कहिए ॥ ३८,३९० ॥ 
पूर्वोक्त प्रश्नका उत्तर देनेके लिए सर्वप्रथम अत्यन्त असम्भावित जनिर्वेचनीय 
स्थूछतापयैन्त सम्पूर्ण वासनाओंसे बृद्धिको प्राप्त हुए जीवभावके आविभीवकों इशन्त- 
पूरक दिखराते हैं--“अत्पन्ता०' इत्यादि दो छोकॉसि | 
श्रीवसिष्ठजीने कद्दा--श्रीरामणी, जीव जत्यन्त असंमावित, अत्यन्त 
अननुमूतत और अनन्य होता हुआ भी पहले अनुभूत-सा प्रतीत दोता है । जैसे 
वास्‍्तपर्मे विकसित झज्नसे शुन्य भी चेताछ चालकके हृदयमें विकसित अद्भवाल 
दोकर स्पष्टपसे उदित होता है, वैसे ही स्वस्वभावरूप जीवता परबनहामें 
उदित होती है ॥ ४०,४१ ॥ 
जो वस्तु अनुभूत नहीं हे, उसका मनन नहीं दो सकता तथा अनुभव 
प्रमाण और प्रमेयक्के अधीन दे, इसलिए मनोभावके निमिस प्रमाण और प्रमेयकी 
पासनाओंकी उत्पति कहते दें--“मान० हत्यादिसे । 
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्स्ज्स्प्र 


यथा ब्रह्म भवत्याउड्शु जीव/ कलनजीवबिता | 
तथा जीवों भवत्याशु मनो मननवेदनात्‌ ॥ ४३ ॥ 
चित्त तन्पात्रमनने पर्यत्याशु स्वरूपवत्‌ । 
एप सद्योडनिललब्रप्ररूयः सफुरति खान्तरे ॥ ४४ ॥ 
अस्तनिमेषो5्लुभवत्यवस्यायकणोपसम्‌_ । 
संवेदनात्मक॑ कालकलित कान्तमात्मनि ॥ ४५ ॥ 
अहँ किमिति शब्दाथवेदनाभोगर्ंविद्म । 
संविद तत्वशब्दाथ जीव! पश्यति साथकरम ॥ ०६ ॥ 
तारक्षवेदनात्‌ सोध्य रसशब्दार्थवेदनम्‌ । 
भाविजिह्ार्थनास्रकदेशेड्नुभवति. क्षणात्‌ ॥ ४७॥ 


वह जीवता, जो मानमेयरूप, शुद्ध, सत्य होती हुई असत्यके समान 
स्थित है, बह्मसे मिन्न न होती हुई भी मिन्न-सी प्रतीत होती है, ब्रक्षका बुंहणा- 
त्मक जो स्वरूप है, तदूप है ॥ १२ ॥ 

जैसे अ्रद्म शी्र जीव, जिसका कल्पना ही स्वरूप है, हो जाता है, वैसे 
ही जीव मननवासनासे उत्पन्न होनेके कारण मन बन जाता है ॥ ४३ ॥ 

वह मन पद्च॒तम्मात्राओंका मनन करनेसे अपनेको पदश्चतस्मात्रारूपमें आविर्भत 
देखता दै, यानी पश्चतन्मात्राओंका मनन करनेसे पश्चतम्मात्रात्मा बन जाता हैः 
यह भाव है। जविच्छित्र हगूरूपवाल और अतिसृक्ष्म वह पश्चववन्मात्रात्मा 
शीघ्र चिदाकाशमं स्फुरित होता है और उसके स्वतःप्रकाशमान होनेपर अपनी 
स्फूर्तिसे संवेदनात्मक सृष्टिकालवश पश्चीकरण द्वारा उत्पादित, झुवर्णमय इ्ोनेसे 
सूर्यके समान प्रकाशमान अपरिच्छिन्न चित्‌ दृष्टि द्वारा ओोसके बिन्दुके सहश 
ब्रक्माण्डरूप और मनुष्य जादिके देहरूपको अपनेभे देखता है ॥ 99, 9५ ॥ 

उसमें पहले शब्द और अयथके विमागकी स्फूर्तिसे मोहाकाम्त अहम्ताध्यास 
और तदनन्तर संसारतत्त्वस्मरण होता है, ऐसा कहते हैं---“अहम् इत्यादिसे । 

जीव मैं क्या हैं, यों तात्विक रूपसे या मनुष्य आदिके आकाररुपसे 
विशेषतया ज्ञानकों प्राप्त नहीं होता है, मोहाक्रान्त संविवकों पहले देखता 
है, तदुपरान्त पुरुपार्थविचारके साथ हजारों पूर्व जन्मेंक्ति स्मरणले गेम जगत्‌ 
और तत्त्वशब्दके अथेको तथा ज्ञानकी देखता दे ॥ १६ ॥ 

जीवकी क्रमशः इच्द्रियोंकी कल्पनाको कहते दं--ताइक्ष ० इत्यादिसे । 
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तावश्वेदनावतेज! शब्दार्थन्युखतां गताः। 
भविष्यन्ेत्रनाम्नकदेशे मवति भासनम्‌ ॥ ४८ ॥ 
ताहक्षवेदनात्‌ सोड्थ प्राण तहृश्विदनात्‌ | 
स्थितों यस्मिन्‌ सवतीति तावहुश्यादिता स्थिता ॥ ४९ ॥ 
एवंम्रायः स जीवात्मा काकतालीयवच्छने। । 
विशिष्टसंनिवेशस्व॑भावित पश्यति स्वतः ॥ ५० ॥ 
स॒ तस्य सनिवेशसरुय त्वसतोडपि सत३ सतः | 
शब्दभावैकदेशत्य॑ श्रवणार्थेन विन्दति ॥ ५१ ॥ 
स्पशभजैकदेशत्व॑ त्वकशब्दार्थेन विन्दति। 
रसमावैकदेशत्व॑ रसनात्वेन विदन्ति ॥ ५२ ॥ 
रूपभावैकदेशत्व॑ नेत्रार्थाकृति पदश्यति | 
गन्धभावैकदेशत्व॑ नासिकात्वेवन पश्यति ॥ ५३ ॥ _ 
तदनन्तर शरीरपिण्डमें अरफुट अहंभावके शनसे शरीरके मुखरूप एकदेशर्मे 
भावी रसनेन्द्रिय और उसके विपय रसके नामसे उपकछक्षित रसनेन्द्रियफा 
क्षणभरमें वह जीव अनुभव करता है ॥ ४७॥ 
तदनन्तर शरीरपिण्डमें जस्फुट अहंभावके ज्ञानसे चक्षुरिन्द्रिय और उसके 
विपय रूपकी ओर उन्मुख हुआ जीव शरीरके एक देश चक्षुगोलकमें भावी 
नेत्॒नामसे उपलक्षित चश्लुरिन्द्रिय होता है ॥ 2४८ ॥ 
तदनन्तर शरीरपिण्डमें जर्फुट जअहंभावके ज्ञानसे प्राणेन्द्रियके दशनके 
सड़त्पसे प्राण हो जाता दे, इस प्रकार ओत्र आदिके भाषमें भी जबतक वह 
स्थित रहता है, तवतक शब्द आदि दृश्यका उपभोग करनेका उसका स्वमांव 
हो जाता है॥ ४९ ॥ * 
इस प्रकारका वद्द जीवात्मा धीरे-घीरे काकतालीयन्यायके अनुसार पूर्व- 
वासनासे फश्पित स्वयं विशिष्ट देदादिसत्रिवेशका अनुभव करता है ॥ ५० ॥ 
ओोत्र आदि इन्द्रियोंके द्वारा उसका शब्द आदिसोग होनेपर तत-तत्‌ 
इन्द्रियेमि तादात्म्याष्यासको कद्दते हं--“स तस्या इत्यादिसे । 
असत्‌ होता हुआ मी सत्‌ और सच््वसम्पन्त उस इन्द्रियादिसंघातके ओव्र- 
रूप देहेकदेशताकोी अवणरूप क्रियाके लिए वह प्राप्त होता दै। स्पशमावरूप 
ल्वमिन्द्रियकूप देदेकदेशताफो स्पशकियाके छिए प्राप्त दोग दै। रूपमाव यानी 
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एवं भावमयेः सत्ताप्रकटीकरणक्षमम्‌ | 
भविष्यदिन्द्रियारुय स रन पश्यति देहके ॥ ५४ ॥ 
इस्येवमादिजीवस्प राघवाउ्यतनस्थ च। 

उदेति ग्रतिभासात्मा देह एवाडतिवाहिकः ॥ ५५॥ 
अनाख्येय॑ परा स्ताउस्याउडतिवाहिकतामिव । 

सा भच्छत्पप्यगच्छन्ती तावक्सत्यात्मभावनात्‌ ॥ ५६ )॥ 
माहमेयप्रमाणादि_ यदा अक्ेव चेदनाद । 
तदा55विवाहिफोक्तीनां के प्रसड्गस्तदेव तत्‌ ) ५७ ॥ 
अन्यल्पेदनादन्‍्यः परस्मादातियाहिक!। । 
पत्मतववेदनाद म्रक्ष सा संवित्तिहिं नाउन्यजा ॥ ५८ ॥ 


हु 





चश्ुरिन्द्रियरूप देददेकदेशताकों दशनरूप क्रियाके लिए देखता है, माणेम्द्रियरूप 
देदैकदेशताकी गन्धग्रहणक्षियाके लिए प्राप्त होता है ॥ ५१-५३ ॥ 
इस प्रकार उक्त और घनुक्त भावमय इन्द्रियोंसे भावमय देहमें बाह्य पदार्थोकी 
: सत्ताक्ों प्रकट करनेमें समर्थ भावी इन्द्रियनामक छिद्रकों देखता दे ॥ ५१ ॥ 
है भ्रीरामचन्जी, इस प्रकार आदि जीव यानी सम्रष्टिहप और अद्यतत 
( ब्यष्टि ) जीवका प्रतिभासस्वरूप आतिवाहिक ही शरीर उत्पन्न होता है ॥५५॥ 
अक्षके ही जशानसे विविध आतिगहिक देहोंकी प्राप्ति होती है और शानसे 
आतिवाहिक देहोंका अप्रयत्र हो जादय है, ऐसा कहते हैं--'अनास्येयम! हयादिसे। 
सातिवाहिक देहफी यह परा पता अवर्णनीय ही है। वह सत्ता ब्क्षके 
अपरिज्ञानसे मानो आतिवाहिकताकों प्राप्त दोती हे और अक्षरूप सत्य आत्माके 
परिज्ञानसे उसका आतिवाहिकमाव नष्ट हो जाता है ॥ ५६ ॥ 
जब नबहके परिशञानसे प्रमात्ा, प्रमाण, प्रमेष आदि अद्मखरूप ही हैं, तब 
आविवाहिक देहोंकी उक्तिका क्या प्रसह्ञ है! यानी वे तो अद्यस्वरूप हैं ही । भाव 
यह है कि आतिवाहिक देहादि द्वारा अध्यारोष और अपवादकी कह्पना भी 
: व्युल्याधायक व्यवद्ारदशिसे ही दे, परमायदष्टिसे नहीं दे ॥ ५७ ॥ 
भेदज्ञानसे आतिवाहिक अक्षस्रे भन्‍्य प्रतीत होगा दे और अष्लज्ञानसे तो 
वह जातिवाहिक अब्य ही दै ) यदि शानाउसार ही वस्त॒की सिद्धि होती है तो 
अक्षत्ववेदन और णन्यलववेदनमें विशेष बया हुआ ! तो इसपर कहते हैं--'सा 
३३९ 








३ राम उवाच 
असंभवादसंवित्तेत्रह्मा स्मेकतयाइथवा | 
फो मोक्ष) को विचारथेत्यर भेदबिकरएने! ॥ ५९ !| 
श्रीवसिष्ठ उवाच जप 
पिद्धान्तककाल॑ एवैप ग्रश्नस्ते राम राजते। 
अकालपुष्पमाछा हि शोभना5पि न शोभते ॥ ६० ॥ 
सार्वेवाइ्नथिकाब्कालमाला विठ॒सिता यथा | 
तभैवाउऋलमिज्जन्दो सबे काढे हि. शोभते ॥ 8१ ) 
संवित्ति/ इत्यादि । अक्षत्वज्ञानह्॒प संवित्ति आत्तिजन्य नहीं है, जतः अश्षत्ववेदन 
प्रमास्मक है. और अन्यत्ववेदत अमास्मक है ॥ ५८ ॥ 
यदि ऐसा है, तो चिदेकरस ब्क्षमें अज्ञानका सम्पर्क न होनेसे अज्ञान न 
होनेके कारण जीवमेदकी कंरुपर्ती ही नहीं होगी अथवा अफ्लैकत्व ही स्वतः- 
सिद्ध होगा, अपनेसे अतिरिक्त मोक्षरूप फल और उसके प्रापक विचारका संभव 
ही नहीं है, तो प्रवृत्ति कैसे होगी ! ऐसी श्रीरामचद्धनी शक्ल करते हैं-- 
असंभवात' इत्यादिसे । 
ओऔरामचन्द्रजीने कहा--भगवन्‌, जजशानका असम्मव होनेसे अथवा ब्रह्मा 
त्मैकताकी स्वृतः-सिद्धि दोनेसे कया मोक्ष है और क्‍या विचार है! इसलिए 
मेदकरुपनाएँ विफल हैं ॥ ५९ ॥ 
क्या यह प्रश्न ताक्त्विक वत्तुकी जानकर किया गया है अथवा बिना ज्ञाने ! 
यदि जानकर किया गया हे, तो विचारकी अन्थेकतामें हमें कोई आपत्ति नहीं 
है, यदि बिना जाने किया गया दे तो इस प्रश्नका अवसर ही नहीं है, इस 
आशयसे शीवसिष्ठजी समाधान फरते हैं--'सिद्धान्तकाले' इत्यादिसे। 
शवसिएजीने कढा--हे श्रीरमचन्दजी, सिद्धान्वकालमें ही आपका यह प्रश्न 
सुशोभित हो सकता है। अलार्म उत्तन् फूर्लोंकी माला कितनी भी सुन्दर क्‍यों न हो, 
शोभा नहीं देती। क्योंकि उससे उत्पातजनित अनर्थोकी णाशझसे भय होत है ॥६ ०) 
जैसे अत्यन्त शोममाव भी भक्नाल-पुप्पमाल तत्काल्में उपभोगसुख देनेके कारण 
साथक भी क्यों व दो, तथापि औौत्मातिक अनरथोंकी जननी होनेके कारण लोगोंको 


हर्षित नहीं कर सकृती,गतः बह अनभैरारिणी ही होदी है, वैसे ही परिफकदशाको, 
( सिद्धदशाफों ) जो जीव प्राप्त न हो. उसके विषय. अव्तमीत्णण सर स्पणरी- 


सगे ६७ ] भाषाचुवादसदित ११०७ 








प्रतिबन्धास्यनुज्ञानां कालो दातेति द्व्यते। 
ननु॒सर्वपदार्थानां कोलेन फल़योगतः ॥ ६२ ॥ 
एवमेव स जीवात्मा स्वप्तात्मा संमुपस्थितः । 
पितामहत्यमुच्छन॑ पदयन्रात्मनि कालतः ॥ ६३ ॥ 
_“श्रुचारणसंवि त्तिवेदनाच प्रय्श्यति । 
यत्करोति मनोराज्य भपत्याशु स तस्मया। ॥ ६४ ॥ 
इदमेवमसत्सवंमिव ज्योति. ततात्मनि। 
पर्वतोच्ाक्ृतिव्योंप जगद्योम्ि विज्ुम्मते ॥ ६५॥ 





कारिणी ही होती है । पूर्व छोकमें जो बाठ अथीन्तरन्याससे सिद्ध की गई थी, 
वह इस छोकमें उपमा द्वारा सिद्ध की गई है ॥ ६१॥ 

इस छोकमें हेमन्‍त आदि काल धान आदिके अड्डुरोंकी उत्पत्तिकी प्रतिकूलता 
और यव आदिके भछुरोंकी उप्तत्तिक़ी अनुकूलताका दाता देखा जाता है, वर्योंकि 
सम्पूर्ण पदार्थोका काल द्वारा दी फ़ल्से सम्बन्ध होता है ॥ ६२ ॥ 

इस प्रकार श्रीरामचन्द्रजीकी मध्यपाती शझाका मखौलसे ही समाधान कर 
'अवास्येयम! यहाँ तक जो बात कही थी, उसीके अनुसार जातिवाहिक देहोंकी 
समष्टिसे उपह्षित हिरण्यगर्भमें पितामदत्वकी करपना करते दैं--एबमेव' हत्यादिसे। 

इस प्रकार समप्ट्यात्मा जीवात्मा यानी हिरण्यगम समय पाकर अमनेमें 
उन्नतिको प्राप्त हुए पितामहत्वका अनुभव करता हुआ उपासमाके परिषाकसे 
फलीमूत उपास्यरूपसे स्थित होता है ॥ ६३ ॥ 

वह प्रणवके उच्चारणसे और उसके अर्थके परिज्ञानसे सम्पूण प्रपश्चक्ी सृष्टि 
करता है, ऐसा कहते हैं---3०मुचचारण ० शस्यादिसे । 

कारके उच्चारण और तदथके परिशानसे जो संकरप करता है, ठुरत तन्मय 
हो नाता है अर्थात्‌ संकश्पानुसार पदार्थोकों प्रकट देखता है ॥ ६४ ॥ 

इस प्रकार व्यष्टिके सझल्शके अनुसार समष्टिका सह्नल्पत्वरूप यह जगत्‌ 
मिथ्या ही है, ऐसा फलिताये कद्ते हैं---इदमेवस! इत्वादिसे । 

व्यापक णाकाशर्मे यह सब तलूमलिनत्व आदिके समान कश्पित है. और 
जब मेरु भादि पर्ब॑दोंकी उत्तत भाकृति भी आकाश ही दे, फिर छोयें मोटोंकी 
तो बात ही क्या है, क्योंकि बायु जादिके ऋमसे सम्पूर्ण जगव्‌ आकाश ही 


११०८ योगवासिंए [ उत्पति-प्रकरेण 


नेह प्रजायते किश्विन्रिह किश्विद्विनश्यति | 
जगहन्धर्षनगररूपेण.. त्रद्म. जुम्भते ॥ ६६ ॥ 
यथेव पतद्मजादीनां जीवानां सदसन्मयी । 
सत्ता तयैव  सर्वेपामासरीसपमासुरम्‌ ॥ ६७॥ 
संवित्सम्ध्रम एवाव्यमेवमम्युत्यितोध्ण्पसन्‌ । 
आजन्रद्मकीट्संवित्त। सम्यक्‌ संवेदनात्‌ क्षय।॥ ६८ ॥ 
यथा सम्पच्यते ब्रह्मा कीठः सम्पयते तथा। 
फीटस्तु रूढभूतोधघवलनात तुच्छकर्मक! ॥ ६९ ॥ 


जारोप द्वारा इृद्धिको प्राप्तहुआ है, जतः उसमें जौर तलमलितता भादिमें क्‍या 
अन्तर है !॥ ६०॥ पि 
इंस प्रकार सष्टिका प्रतिपादन प्रपश्चके मिथ्वात्वका बोधन करनेके लिए ही 
है, वास्तविक सृष्टिके म्रतिपादनके लिए नहीं द्े, इस अभिप्रायसे 'त निरोधो न 
चोत्पत्ति/ इत्यादि श्रुतिके आशयको अभिव्यक्त करते हं--'नेह इत्यादिसे । 
यहां न तो फोई वस्तु उत्पन्न होती है और म फोई विनष्ट होती है, मक्ष 
ही जगद्ूपी गन्धर्बनगरके आकारसे स्फुरणको भाप्त होता है ॥ ६६ ॥ 
जीवत्व भी जगरकोटिमें ही है, ऐसा दशीनेके हिए जगतकी सत्ता जीव- 
सत्ताके तुस्य है, ऐसा कहते हैं--“यथैव' इत्यादिसे । 
जैसे हिरण्यगम णादि जीवोंकी सत्ता सदसन्भयी यानी यौक्तिक हृष्टिसे 
विचारसद्न नहीं कर सकती, वैसे ही नीचे कीट, पतक्न आदि तक और ऊपर देव- 
योनिपयन्त सबकी सत्त विचारासद ही दै यानी अनिवर्भनीय ही हैं ॥ ६७ ॥ 
परमायइष्टिसे तो कहते हैं--सेबित' इत्यादिसे । 
अक्षासे लेकर कीट, पतज्ञपर्यन्त प्रसिद्ध संवित्ति ( वृक्यात्मक शान ) से अनु- 
सवारूद भी यह संविस्सेअम जसत्‌ ही है, क्योंकि इसका सम्यक्‌ ज्ञाससे बाघ 
हो जाता है ॥ ६८ ॥ 
“आम्रह्मकीटसंवित्तिः इस अंशका उपपादन करते हँ---“यथएं इत्यादिसे 
जैसे बक्षा उत्तन्न होता है, वैसे ही कीड़ा भी उस्नन् होता है। 
शद्घा--फीड़िमें क्षुद्रकमंता कैसे ! 
समाधाव--भौतिक मालिन्यके शाषिवयसे छीड़ा झ्लुद्ध कर्म करता दै॥ ६५ | 





सर्म है ] भॉपांसुवादसेदित ११०९ 
यदेव जीवन जीवे चेत्योन्मुखचिदात्मकम्‌। 
तदेव पौहर्प ठस्मिन्‌ सार कर्म तदेव च ॥॥ ७० ॥ 
ब्रह्मण+ सुकृतात्‌ पापात्‌ कीटकस्य समुत्यिते। । 
चित्तन्मात्रात्मिका आनिएः अेज्षामात्र भवेत्‌ क्षय। | ७१ ॥ 
पाउमानप्रसेयाणि न चिन्मत्रेतरयत! । 
ततो द्वेतैक्यवादार्थ' शशझझ्माव्जिनीसमः | ७२ ॥ 
भावदात््यात्मक मिथ्या अत्मानन्दो विभाग्यते । 
आत्मैव कोशकारेण लालादाद्वात्मक यथा॥ ७३ ॥ 
जीवमें जो ही विषयोन्सुस्त चेतन्यरूप जीवन है, वही उसमें पौरुष है, 
वही फरलरूपमें पयेवसल् होनेवाला कम है, वह कर्म ही पौरुष है । यानी उपाधिका 
अनुसरण करनेवाली जीवता है और जीवताका भनुसरण करनेवाझ पौरुष है, 
पौरुष ही फलूपयेवसायी कर्म दे और उक्त कर्म ही पौरुष है ॥ ७० ॥ 
उन दोमें सुझृतरूप सारके उत्कर्पक्री चरम सीमाका फल अक्षता है, और 
दुष्क्तरूप सारके उत्कपकी चरम सीमाका फल कीटता है, इस प्रकार वैचिज्यके कारण 
मित्र होनेपर भी दोनेमिं अज्ञातचिन्मात्रपयुक्त जो ह्वैव-आन्ति है और शञानमात्रसे 
उसका विनाश होता है, ये दोनोंमें समान ही हैं, ऐसा कदते दैं--“बक्षण' हत्यादिसे । 
बज्ञाका पुंण्यसे आविर्भाव होत है, और कीड़ेका प्रपसे) विन्मात्रके 
अज्ानसे आन्ति होती हे और उसके ज्ञानसे आन्तिका क्षय हो जाता है ॥७१॥ 
यदि कोई शह् करे कि जबतक पगता प्रमाणसे म्रमेयरूप द्वैवका अनुभव 
फरता है, तब तक द्वैत है और उसके नष्ट होनेपर ऐक्य ही है, इस अकार 
सबका क्रमशः ठ्वेत और ऐक्यस्वमावत्व ही वास्तविक क्‍यों न भान लिया जाय, 
इसपर कहते हैं--माठ्मान०” इत्यादिसे । 
दैत माता और मानसे प्रमेय नहीं है, क्योंकि माठ, मान आदिदरुप द्वैतको 
भी अन्य माता, मान आदिकी अपेक्षा होनेके कारण अनवस्थापत्ति दो जायगी। 
माता, भान आदिकी चिन्मात्नता होनेपर द्वैव और ऐवयके साधक अन्यका अभाव 
होनेसे द्वेत और ऐक्यवाद शशश्ज्ञ और आकाशकुसुमके तुल्य हैं ॥ ७२ ॥ 
यदि शब्ढ! हो कि गानसे मेय यदि है गहीं दे, तो फरोड़ों क॒द्मालोंसे दुर्भेथ 
आुबन आदिमाव इढ़तारूप ढवैत कैसे प्रतीत होता दै। ऐो इसपर कहते हैं-- 
भाव ०' इत्यादिसे । 


१११० यीगवासिए्ठ [ उत्पत्तिमकरण 
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मनसा ब्रद्मणा यद्ययथा दुष्ट विभावितम्‌। 

न तत्तथा रवयते तज्जैः स्वमावस्येप निश्रयः। ७४ ॥ 
यथा यदुदित वस्तु तत्तचन्न विना भवेत्‌ | 
निर्मेषमपि करप वा स्वभावस्थेष निमग्यः॥ ७५॥ 
अलीक्रमिदसुत्पन्नमलीक॑ च॑. पिवधते। 
अलीकमेव स्वदते तथाइलीक॑ विलीयते ॥ ७६।॥| 


ब्रद्मानन्द्रूप आत्मा ही बन्धन्में डालनेवाला भुवन जआदिभावदादद्यरूप 
द्वैत है, ऐसा आम्तिसे प्रतीत होता दे, जैसे रेशमके कीड़े द्वारा अपनी लारकी 
इृढ़तारूप बन्धनका अनुभव किया जाता दे, वैसे ही भात्माके द्वारा भी स्वभनन्धक 
भुवनमावदाव्य रूप द्वैतका जनुमव किया जाता है ॥ ७३ ॥ 

यदि बन्धन स्वकृरिपत ही हे, तो प्रत्येक पुरुषमें उसकी अभिदापाके 
अनुसार ही कश्पना होगी, अनिष्टकरपना नहीं होनी चाहिए, ऐसी आशक्टापर 
कहते हैं---'मनसा/ इत्यादिसे । 

सब मनेंकि समष्रूप ब्रहमने भोक्ताके कर्मोनुसार नि॑म्त मिस वस्तुको 
जिप्त प्रकार सष्ट्यझपसे देखा और जैसे कार्यके लिए उसकी कल्पना की, बह 
बस्तु अन्य जीबों द्वारा वैसी ही देखी जाती है! क्योंकि नियतिका ऐसा 
निश्चय है ॥ ७४ ॥ 

बटके बीजसे ही बटका अर होता दे, कुटनके वीजसे बटका अ्लुर नहीं 
होता और बुदूबुद कुछ ही निमेष तक रहते हैं, ब्रक्षाण्ड मद्मकरप तक रहता 
है, इस प्रकार हेतु, फक आदिकी नियतिके बरसे भी अपनी इच्छाके अनुसार 
क्रपना नहीं की जा सकती, ऐसा कहते हैं--“यथा इत्यादिसे । 

जो वस्तु बिससे उदित हुई है, उसके बिना वह उदित नहीं द्ोती। 
निमेष भर कोई रहे या करप भर कोई रहे, यद नियतिका निम्थय है ।| छ७ ॥ 

हम छोगोंकी अल्वतन्त्रताके प्रभाव और नियति द्वारा निधोरित शक्ति, काल 
आदिकी व्यवस्थाके देखनेसे यह जगत्‌ सत्य ही है, ऐसा अम नहीं करना 
चाहिए, ऐसा कहते हँं---अलीकम्म इत्यादिसे । 

यह जगत्‌ मिथ्या ही उत्पन्न हुआ है और मिथ्या ही इद्धिकों प्राप्त होता 


है, भोगकालमें यह मिथ्या द्वी रोचक प्रतीत होता दै और मिथ्या द्वी विलीन 
होता दे ॥ ७६ ॥ 
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्स्स्ज्फ्स्प्ड 


शुद्ध सर्वगत प्रद्माउ्नस्तमहितीय दुरवयोधवशादशुद्धमिवा5सदिषाब्नेक- 
सिवाध्पर्धगमिवाध्यबुद्ध्यते | ७७ ॥ 

जलमन्यत्तरड्टोउन्य इति बालकुकस्पनया भेद करप्यत एय्मबास्तवस्त- 
स्मादो योग्यमाभाति भेद। स केवलमतलबिद्धिः परिकतिपितो रज्ज्वां सर्प 
हव एवं मेदामेदशक्त्योररिमित्रयोरेव अक्षण्येव संभवेद्‌ ॥ ७८ ॥ 

तेनाउध्त्मना$ठ्वितीयेनेव ह्वित्वमिवा5प्तत यथा सलिछेन तरह्ठकपन- 
या सुवर्णेन कदककरपनयेवमिति अतस्तेन स्वयमेवा55त्मना5इत्माउन्य इब 
चेत्यते ॥ ७९ ॥ 

अतः कलना जाता सेव स्फारतां प्राप्य मनः संपन्न तेना्हभावः 
कल्पितो निर्विकस्पप्रत्यक्षरुपमेदत्मथर्म तन्मनस्तदरह भवति घ्षिप्रमहं- 
शब्दाथमावनात्‌ !! ८० ॥ 





तीन सगॉमें पद्यों द्वारा जो अथ विस्तारपूर्वक्त कहा गया है, उसीकों गधों 
द्वार संश्ेपसे दिखलाते हैं---शुद्धम शत्यादिसे । 

शुद्ध सर्वव्यापक त्रष्ठ अनन्त और अद्वितीय है, आान्तिवश अश्ुद्ध-सा 
असत्‌-सा, नाना-ता, असर्वव्यापक-सा ज्ञात होता है ॥ ७७ ॥ 

जैसे जल मिन्न है और तरह मित्र है, ऐसी मूर्लोंकी कुकरपनासे अवास्तविक 
मेद प्रतीत होता है, वेसे ही जे यह जगवका भेद प्रतीत होता है, वद्ध भी 
अवास्तविक है केवरु अज्ञानियोंने उसकी कल्पना कर खखी है | जलका तरज्ञ 
परिणाम है, यह माना जाय तो विवर्त स्फुट नहीं होगा, इसलिए दूसरा दृष्टान्त देते 
हैं-..'रज्ज्यां सप इव! से | जैसे रज्जुमें सर्पकी स्थिति है, वैसे ही अ्ष्में ही 
शंयु और सिन्के समान विरुद्ध और अविरुद्ध कभी भी अपने स्वभावका 
परित्याग न करनेवाली भेदामेदशक्तियोंकी स्थिति है ॥ ७८ ॥ 

जैसे जल तरड्रोंकी करपनासे द्विलका विध्तार करता है, जैसे सुव्ण कटकफ़ी 
कर्पनासे द्वित्वका विस्तार करता दै, वैसे ही उसी अद्वितीय प्रत्यक्‌ भात्माने मानों 
द्वित्वका विस्तार कर रखा है। अतः उस जात्मासे स्वयं अन्य जआत्माका 
अनुभव होता दे ॥ ७९ ॥ 

इस बसे निर्विक्पक जगतका स्कुरण हुआ, वही सविकल्पक्रशकों आ्त 
होकर मत बन गया। उसने अह्ंभावकी कल्पना की। यह पहले निर्विकृर्प 
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ततो मनोर्इद्टाराभ्पां स्म॒ृतिरितुस्द्धिति तेत्रिमिस्तदत्ुुभूवतन्मात्राणि 
कल्पितानि तन्मात्रेपु जीवेन चित्तात्मना स्वयं काकतालीयवदू अक्ोपादाना- 
दियान्सन्नियेश! कल्पितों ददयते ॥ ८१ ॥ 


एवं यदेव मन! कल्पयति तदेव पश्यति | सद्धा भवत्वसद्या चित 
यत्कस्पयत्यमिनिविष्टप्‌ । तत्तत्पश्यति यास्‍्यति सदिव अतिभासप्रुपगतत 
सद्य। ॥ ८२॥ 


इत्या भ्ीवासिप्ठमहारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिप्करये लीलो० 
सत्योपदेशोी नाम सप्तपष्टितमः सगे! ॥ ६७ ॥ 








प्रत्यक्षरप था, वह मन होता है, शीम “अहम! शब्दके अरथकी भावना करनेसे 
“अहम! होता है ॥ ८० ॥ 

तदनन्तर मन और जहदक्कारसे अनुभवके अनुसार स्मृति उत्पादित हुई, मत, 
सदक्कार और स्मृति--इन तीनोंने स्मृति द्वारा अनुमृूत यामी णनुभवानुसार 
स्मरण किये गये तम्मात्रोंकी कल्पना की ( सृष्टि की ), तम्मात्राओंमें चित्तरूप 
जीवने ब्रद्मरूप उपादानकारणसे अनन्तन्नह्माण्डोंसे विस्तृत संसारसागरकी फाक- 
तालीयस्यायसे कहपना की ॥ ८१ ॥ 

पूरे जिसका वर्णन किया गया है, उस सृष्टिकमका छोक भी टीक़ ऐसे ही 
स्वम्मेँ अनुभव करते हैं, ऐसा कहते हैं--“यदेव! इत्यादिसे । 

मन जिस वस्तुकी करपना करता है, उसको देखता है। 

शक्का--स्वप्तके पदाथे प्रातिभासिक असत्‌ होते दें, थे व्यावहारिक सत्‌ 
पदार्थोके दृष्टान्त केसे हो सकते हैं ! मे 

समाधन--चिर्कालसे उस पदाथकी भावनासे युक्त चित्त जिस बत््तुकी 
करपना करता दे, वढ सत्‌ हो चाहे जसत्‌ हो, उसको मवश्य देखता है। दशमसे 
सत्यके समान प्रतिभासित हुआ वह शीघ्र व्यवद्वारोपयोगी बन जायगा ॥ ८२ ॥ 

सड़सठवौं सगे समाप्त 


कैलब-फुन-- ३ न-उक, 
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अष्टपष्टितमः समेः 


शरीवसिष्ठ उदाच 
अश्नैदोदाहरन्तीममितिहास पुरातनम । 
राक्षस्पोक्त महाप्रश्नजालमावलिताखिलम ॥ १ ॥ 
अस्ति कञ्ललपह्द्रेरोग्रा शालमजिका । 
हिमद्रेरुचरे पाश्चे कर्कटी माम राक्षसी॥ २॥ 
विपूचिकाभिधाना च नाप्नाउप्यस्यायवाधिका | 
विन्ध्याटवीव देहेन शुष्का का्र्यप्रुपागता | ३॥ 
महाबलाउप्रिनयना. रोदोसन्श्राधपूरणी ) 
नीलाम्बरधरा कृष्णा देहबंद्वेघ यामिनी॥ ४ ॥ 











अड्सठवयों सर्म 
[ करकंटीनामझ राक्षसीका तथा सम्पूणे प्राणियोंक्ों भारनेकी इच्छासे की गई 
उसकी उभ तपस्या वर्णन ] 


विस्तार और संक्षेपसे पहले वर्णित अर्थकों दृढ़ करनेके लिए 'कर्कट्युपाएयान! 
नामक इतिहास द्वारा राक्षसीका किरातराज तथा मन्त्रीके साथ हुए संवादको कहनेकी 
इच्छासे कर्कव्युपास्यानका भवत्रण करते हैं--“अन्नैव! इत्यादिसे । 

श्रीवसिष्ठजीने कहा--वत्स श्रीरामचन्द्रजी इसी विपयमें राक्षसी द्वारा 
कथिप्त सनेक प्रश्नोंसि युक्त इस प्राचीन इतिहासको कहते हैं, जिसमें कि तात्विक 
विचारसेसम्पूर्ण जगत स्थित है ॥ १॥ 

हिमाल्यपर्वतके उत्तर बगलमें फाजलुके पहसे या काजलके एवतसे बनाई 
गई प्रतिमाके समान काछी, उम्र कर्म करनेवाढी कर्कटीनामकी राक्षती थी | 
उसके दो नाम थे--एक वियूचिका और दूसरा जन्यायवाधिका । वह विन्ध्याचछके 
समान शरीरसे शुष्क और बड़ी कृशताक़ों माप्त हुईं थी। वह बड़ी बलवती थी, 
उसके नेत्र अमिके सहश देदीप्यमान ये, उसका शरीर इतना विशाल था क्ि वह 
आकाश और एथिवीके मध्यवर्ती भागको अपने शरीरसे आधा भर देती थी। वह 
नीले वस्र पहनती थी और ऐसी काडी थी कि मा्म पड़ता था मानो मूर्तिमती मँघेरी 


४० 
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नीहारदसनच्छन्ना मेदुराभ्शिरापटा । 

लम्पाभ्रविम्बोछसिता नित्योत्यतिमिरोध्वेजा || ५ ॥ 

स्थिरविद्युछतानेत्रा. तमालतरुजानुका । 

चैदयेशूपाग्रनखी भस्मनीहारहासिनी ॥-६ ॥ 

निर्मोसनरदेह्मौधपृष्पस्ग्दामभूपिता.। 

सर्वाज्भोदात्तसम्प्रोतशवमालाबविराजिता ॥ ७ ॥ 

वेतालाबेशविचलत्कालकड्णभालकुण्डला । 

अकादानोत्कदीर्घाग्रमीमोग्रछुजमण्डला ॥ < ॥ 

तस्या विधुरुकायत्वाद दुर्लभत्वात्षिजान्धसः । 

अतवृप्तीषपबलेखाया श्वाज्यूज़ाठरों नल। ॥ ९॥ 

न कदाचन सा तृप्तिृपयाता महोदरी। 

चडवानलजिहेव चिन्तयामास चकदा ॥ १०॥ 

जम्बूद्वीपगतान्‌ सर्वान्‌ निगिरामि जनान्‌ यदि । 

अनारतमलुश्चास॑ जलराशिमिवाइणवः ॥ ११॥ 
रात हो । कुदरारूपी बस्नसे वह आाच्छादित रहती थी,बड़े विशाल बादल ही उसके 
उत्तरीय वस्तका काम देते थे, वह जलसे भरे मेघमण्डलके समान उलछासको प्राप्त हुई 
थी, फभी नष्ट न होनेवाले अन्धकारके समान काले उसके केश थे, सदा रहनेवाली 
विजलीकी रेखाके समान उसके नेत्र थे, उसकी पिण्डलियों तमालके पेड़के 
समान रुम्बी थीं, दैदूयमणिके रंगके समान रंगवाले तथा सूपके सग्रभागके आकारफे 
समान आकारवाले उत्तके नख थे, भस्म और झुशरके सम्राव उसका हाम्त था, 
मांसरहित अनेक नरकझ्ालरूपी फूलोंकी माठ दी उसका भरकर था, सर्वोह्षमें 
खूब पिरोई गई नरमाछासे वह विराजमान थी, वेतालोंके साथ नाचनेके जावेशमें 
उसके काले-काले नरकछ्कालरूपी कुण्डर दाये बांये हिलते थे, उसका विशाल 
भुजमण्डलका अग्ममाग सूरथमकों पकड़नेके लिए उत्कण्ठित-सा था, इससे बड़ा 
भयावना प्रतीत होता था |] २-८ ॥ 

उस कर्फेटीफा शरीर छत्मन्त विशाल था, अपनी जातिके अनुरूप आहार उसे 
नहीं मिलता था, जतएवं उसकी जठरापि वडवानलकी नाई अतृप्तती रहती थी ॥५॥ 
बढ महोदरी कर्केदी वड़वानलछकी जिहाके समान कभी भी तृप्त नहीं हुई। 

उसने एकबार विचार किया--यदि में जम्बूद्रीपमँ रहमेवाले सब प्राणियोंको, 


भेघेन मगतृण्णेव तस्मे . श्ुद्पशाम्यति | 

- अधिरद्धैव सा युक्तिययाउब्पदि हि जीव्यते ॥ १९ ॥ 
मन्त्रौपधतपोदानदेयंपूजादिरक्षितम्‌ '..| | 
सममेव जने सर्वे निर्बाध का अ्रबाधते॥ १३ ॥ 
तप! करोमि परममखिक्रेनेव चेतसा। 
तपसेव महोंग्रेण यद्‌ दुराप तदाप्यते ॥ १४ ॥ 
इति सश्विन्त्य सा सर्वेजन्तुजातजिधांसया । 
तपो्मथ सस्मार पर्वत. भूतदुर्गैमम्‌ ॥ १५॥ 
आरुरोह च तच्छई स्थिरविद्युद्वलोचना । 
हस्तपादादिमदेहा इयामलेबाउअ्रमण्डली ॥ १५ ॥ 
तत्र ग॒त्वाध्थ सा ख्तात्वा तपः करत क्ृतस्थितिः | 
अतिष्ठदेकपदेन.. चन्द्रार्कास्पन्दलोचना ॥ १७॥ 


_ ____[_अखब्ैे्््े्ज-्ूएप/ए/भ»ख».» 
जैसे सागर जरूराशिको निगठता दे, वैसे ही सदा और प्रत्येक श्वासमें निगरूँ., 
हो जैसे जरू बरसनेसे सगठृष्णा झान्तर हो जाती है, वैसे ही मेरी क्ुषा शान्त हो 
सकती है । जिस युक्तिसे आपत्तिमें जीवित रहा जाय पेंह युक्ति विरुद्ध नहीं दे, 
परन्तु मन्त्र, ओपधि, तप, दान, देवपुजा आदिसे सुरक्षित सम्पूण जनोंकों एक 
साथ बे-रोक-दोक कौन बाधित कर सकता दै ! भाव यह दे कि एक साथ स 
होगोंको निगलनेकी युक्ति अशकक्‍्य होनेसे विरुद्ध ही है॥ १०-१३ ॥ 

तो मेरी सर्वजन्रसनमनोरथसिद्धि कैसे होगी! इस शक्कापर वह स्वयं 
कहती दै--तपः इत्यादिसे । 

कभी परिश्रान्त न होनेवाले चित्तसे है परम तप कहें, जो वस्तु दुरूम होती दे, 
बह भी उम्र तप्स्‍यासे प्राप्त हो जाती है, ऐसा मनमें विचार कर सम्पूर्ण जन्तुओंको 
मारनेकी इच्छासे उसने हिमालय पवृतका, जहाँ अन्य प्राणी नहीं जा सकते, तपके 
छिए स्मरण किया । उसके नेत्र स्थिर विजलीके समान थे, वेद हाथ) पैरसे युक्त 
भाकृतिवाली काली मेघमालाके समान उस्त परतके शिखर पर चढ़ी ॥ १४-६ ६॥ 

वहाँ जाकर तप करनेके लिए निश्चय कर उसने स्नाव किया। वदनन्तर 
सूर्य और चन्द्रमाके समान प्रदीकत और निश्च नेत्रवाली बह कर्कदी एक पैरसे 
खड़ी रही | शैलसे बनाई हुई प्रतिमाके समान शीत और जातपमें लीन उस 


१११६ थोगवातिएं [ उत्पति-पकरंण 


स््ख्प्ल्फ्स्प्ख 








फ्स्ज्ट 





क्रमेण दिवसाः पश्चास्तस्पा मासतंवों ययु! | 
शीवातपेषु लीनायाः कृताया इव द्ैलता ॥ १८ ॥ 
सा बभूवाउञ्रमालायाः समा संस्तम्भिताकृतिः । 
रृष्णोड्ध्वगोध्यकेशी व समाहतुमिवोदगठा ॥ १९ ॥ 
आलोक तां पदनजजरिताइकलक्‌ 

चीराड्रणाकृतिरणत्पवनावधूतैः । 
ऊ्वेस्थमूद्ेजतम!पटलेदधानां 

तारौघमौक्तिकमजः सम्रुपाजगाम ॥ २० ॥ 


इत्यापें श्रीयासिष्ठमहारामायणे वास्मीकीये उत्पत्तिप्रकरणे कर्कव्युपारूयाने 
राक्षसीवर्णन॑ नाम अएपष्टितमः संगेः ॥६८॥ 


"दर €१९७५- 





कफैदीके क्रमशः दिन, पक्ष, मास, ऋतु बीत गये। उस कर्कटीने मेघमालाके समाम 
अपनी जाकृतिकी स्थिर किया, उसका शरीर काला था, वह ऊपरको चलती थी, 
और उसके केश भी ऊपरको खड़े थे, अतः माद्म पड़ता था कि वह माकाशको 
निगलनेके लिए उत्पन्न हुईं है।| १७-१९ ॥ 
शीत, डप्ण और घृलिसे रूक्ष वायुसे शिथिल हुए उसके छृश अज्लोंकी 
छूटक रही त्वचा ही उसका बद्ध था, एक बड़ी सेनाके सदश उसका आकार था, 
शब्दायमान वायुओं द्वारा हिलाये गये और खेड़े केशरूपी जन्धकारपटलसे 


तारारूपी मुक्तामालाको घारण कर रही उसको देखकर वर देनेके लिए ब्रह्माजी 
उसके पास जाए॥ २० ॥ 


अड़सठवाँ सर समाप्त 


सगे ६९ ) मापलुलोदसहित १६१७ 








एकोनसप्ततितमः सर्गः 
श्रीवप्तिष्ठ उवाच 

अथ वर्षपह्लेण तां पितामह आययो। 
दारुण हि तपः सिद्ये विपाम्रिरपि शीतल।॥ १ ॥ 
मनसैव प्रणम्येने सा तयेव स्थिता सत्ती |. 
को बर। छुच्छमायाउठमिति चिन्तान्विताउभवत्‌ ) २ ॥ 
आ रप्ृतं प्राथयिप्येडह बरमेकमिर्म विश्वम्‌ ! 
अनायसी चा5ज्यप्ती च स्यामह जीवसूचिका )| ३ || 
अस्योक्त्या द्विविधा सूचिभूत्वाइलक्ष्या विशाम्यहस्‌ । 
प्राणिनां सह सर्वे हृदय सुरमियथा ॥ 9४ ॥ 
यथामिमतमेतेन असेये सके जगत्‌। 
क्रमेण क्षुद्दिनाशाय क्षुद्विनाशः परं सुख ॥ ५ ॥ 


उनहत्तरवों सगे 
[ कटी राक्षत्रीको मनोवाम्छित वर देकर तया ग्रुभी लोगोंकी रक्षाके लिए मस्त्र 
कहकर ब्रक्माजीका अपने लोक्षमे जाना ] 

श्रीवस्िष्ठजीने कह्ा--दे श्रीरामचन्द्जी, एक हजार वर्ष तक इस प्रकार 
कठिन तपस्या करनेपर म्रद्गाजी उसके पास वर देनेके लिए आये | 

शक्का--कर्फटी अत्यन्त दुःशील थी, उसको अत्िदुरूभ अक्याजीका प्रसाद 
कैसे प्राप्त हुआ ! 

समाधान--दारुण तपस्या सिद्धिके लिए होती ही है, वपकी तिद्धि 
होनेपर और तो और विपयुक्त जअप्नि भी शीत हो जाती है, तपत्त्यासे कुछ 
मी अत्ाध्य नहीं रहता, यह भाव है ॥ १ ॥ 

बह मनसे ही अक्षानीको प्रणाम कर वैसे ही स्थित रही, उसने मनमें 
विचार किया कि मेरी मूखकी शान्तिके लिए कौन वर उत्तम होगा ॥ २ ॥ 

हों, जो वस्तु मुझे मेंगनी चाहिए उसकी मुझे स्फूर्ति हो गई। भगवान्‌ 
अक्षाजीसे यह एक वर मांग्रगी कि मैं रोगरूण और लछोहमयी जीवयुक्त 
सचिका दोऊँ। अद्याजीके इस वरदानसे दो प्रकारकी सजीव सूचिका होकर 
जैसे नासिकासे आकृष्ट सुगन्धि प्राणियोंके हृदयर्मे अरक्ष्यकपसे प्रविष्ट हो जाती 
है, वैसे ही सब प्राणियोंके हृदय्मे एक साथ प्रविष्ट हो जाऊँगी । इस उपायसे 


१११८ योगवासिष्ठ [ उत्तत्तिजकर॒ण 





इति सब्िन्तयन्ती तामुवाच कमठाठयः । 

अन्याच्वयास्तथा दृष्ठा स्तनिताआरबोपमम्‌ ॥ ६ ॥ 
त्रक्मोबाच 

पुत्रि कर्मोटिके. रक्षाइलशैलाअभमालिके । 

उत्तिष्ठ वे तु तुशेषस्मि गरह्यणाउमिमत बरस ॥ ७॥। 
कर्फव्युवाच 

मगवन्‌ भूतमव्येश स्पामहईं जीवसचिका। 

अनायसी चा5्डयसी च विधेडरपयसि चेदरस्‌ ॥ ८ ॥ 

श्रीवसिष्ठ उबाच 

एवमस्टिवति तामुकत्वा घुनराह पितामह । 

सूचिका सोपसर्गा त्मे भविष्यसि विपूचिका ॥ ९ ॥ 

सक्ष्ममा मायया सर्वकोकहिंसां करिष्यसि। 

दुर्मोजना दुरारम्भा मूखो दुःस्थितयश्व ये॥ १० ॥ 





अपनी अभिलाषाके अनुसार में सम्पूण् जगतको णपनी श्लुधाकी निवृत्तिके लिए 
निगल जाऊँगी, संसारमें क्ुधानिवृत्तिति बढ़कर दूसरा कोई आनन्द नहीं है ॥३-७॥ 

इस प्रकार विचार कर रही तथा शान्ति, दम, दया जादि तपत्वियोंके 
स्वणावके विरुद्ध, हिंसामिरापिणी होनेके कारण सपस्विविषतीतस्वभाववारी करफैदीके 
वजञपातके तुल्य अभिलापको देखकर त्रक्षाजीने उससे कद्दा ॥ ६ ॥ 

श्क्षाजीने कहा--हे कर्कदिके, तुम राक्षसरूपी कुछपर्वतकी मेघमाला हो, 
उढो, तुम्हारे लिए में सम्तुष्ट हुआ हैँ । तुम्हें जो वर चाहिए, मांगो ॥ ७॥| 

कर्कीटीने कह्दा--भगवन्‌, आप अतीत, अनागत, वरतमाम सबके नियन्ता हैं, 
यदि आप मुझे वरदान देना चाहते हैं, तो मुझे ऐसा वरदान दीजिए कि जिससे मैं 
रोगरूपा और लोहमयी जीवयुक्त विपूचिका होऊँ ॥ ८ ॥ 

श्रीवसिष्ठजीने कहा--वत्स श्रीरामजी, जैसा तुम चाहती हो, वैसा ही हो, 
ऐसा कहकर ब्रक्षाजीने फिर उससे कद्ा--तुम उपद्रवोंस्ते युक्त सूचिका ही नहीं, 
किन्तु 'विः उपसगेक्रे साथ विषूचिका होओगी ॥ ९ ॥ 

अपनी अरुक्ष्य माया द्वारा सब छोगोंकी तुम हिंसा करोगी, जिनका जाहार- 
विद्वर समुचित महीं दे, दुष्ट देशोंमें रदते हैं, ऐसे मयौदारहित मुख तथा 


सगे ६३९ ) भाषाउुपादसदित १११९ 
>> आपाइबादसहित कक 


दुर्देशवासिनो दुष्टास्तेपां हिंसां करिष्यसि | 
अविश्या5ःहदय प्राणेः पद्मप्टीहादिवाघनात्‌॥ ११॥ 
वातलेखात्मिका व्याधिर्मविष्यसि विपूचिका। 
सगु्ण बिगुण चेव जनमासादयिष्यसि ॥ १२ ॥ 
गुगान्वितचिकित्साथ मन्योड॑य तु मयोच्यते । 
ब्रह्मीवाच 

हिमाद्रेरुचरे पा्े कर्फेदी माम राक्षसी ॥ १३ ॥ 
विपूचिकासिधाना सा नाम्नाउप्यन्यायवाधिका । 

तस्या मन्त्र 

3 हीं हू रीं रां विष्णुशक्तये नम। । 5 नमो भगवति विष्णुशक्तिमेनां 








बुष्ट लोगोंकी तुम हिंसा करोगी । प्रार्णों द्वार अपान वायुके स्थानसे हृदय तक 
प्रवेश कर हृदयपवूम, हीहा आदिके पीडन द्वारा वायुरूपी किपूचिकाव्याधि 
होओगी, श्ारूमें प्रतिपादित सदाचारमें निष्ठा रखनेवाल़े पुरुपोंकी या उससे रहित 
पुरुषोंको तुम प्राप्त करोगी ॥ १०-१२ ॥ 
किन्तु सदाचारियोंकी चिकित्साके लिए यह मन्त्र में कहता हैँ। अद्याजीने 
कहा--हिमाहूयपर्वतके उत्तर परश्चमें कर्कटीनामक राक्षसी, जिसके विपूचिका तथा 
अन्यायवाधिका ( अन्यायमार्गमें चलनेवाले पुरुषोकी पीड़ित करनेवाली ) ये दो 
नाम हैं, उसका मन्त्र यह है---'3 हीं हां री रा विष्णुशक्तये नमः” । पख्क्ष- 
रूप विष्णुशक्तिके लिए नमस्कार है । हे सबके नियमनकी शक्तिवाली, हे आध- 
विष्णुशक्ति, तुम दूसरी अपनी अशमूत रोगात्मक इस विष्णुशक्तिको उन्‍्कारबाच्य 
कारणस्वरूपमें भरी मौँति लीन करो और अपने स्थानमें ले जाओ । जैसे चावल 
जादि पकानेसे तुरन्त कोमल हो जाते हैं, चैसे उसे कोमछ करो, दहीके समान उसे 
मथो, इस स्थानसे अन्य स्थानमें ले जाओ, जो पकार मैंने कहे हैं--उतसे भगवा 
# भगवान्‌ विष्णुडी दो शक्तियाँ हैं--पदली मायाशक्ति, जिएके कि अधीन अन्य सब इंकियाँ 
हैं और दूधरी शक्ति मायाके अयीन जो प्रत्येक वस्तुमें रहतो दै तथा चात्विक भादि मेदोंसे मिश्र 
हैं, उनमें तामसी संहारशक्तिके अशमूत ्राणियोंके दुष्कमके फलजननशक्तिहप रोग हैं, उनकी 
निशृत्तिक लिए आय मायाशक्तिकी प्रणब, माया आदि पाँव रदृस्ग बीजों सम्बोधन कर प्रार्थना 
वी जाती है (4४ इत्यादिसे | 








११२० योगवासिष्ठ [ उत्तत्ति्॒करण 
>> प-जपजयप-पपपपसपपपपपपपपसपपतपफपपतपनरन८> 


ज्र्ज्ज्क्ज्ज्म्ज्ज्स्ज्स्य्प्य्स्फ्फ्स्स्स्स्च्स्ण्स्य्य्स्स्स्स्ल्स्ज्फ्स्सपक्सस्प्पल््सर 


गच्छ जीव सः सा सः चन्द्रमण्डलगतो5सि स्वाहा । 
इति मन्‍्त्री महामन्त्रे न्‍्यस्प वामकरोदरे । 
मा्जयेदातुराकारं तेन हस्तेन संयुतः ॥१४॥ 
हिमशैलाभिमुख्येन विद्ुतां तां विचिन्तयेत्‌ । 
कर्फटी कर्फशाक्रन्दां मन्त्रममुदूगरमर्दिताम्‌ ॥ १५ ॥ 
आतुरं चिन्तयेच्चन्द्रे रसायनहदि स्थितम्‌। 
अज्रामरण युक्त मुक्त सर्वाधिविश्रमेः ॥ १६ ॥ 
साधको दि शुचिभुत्वा स्वाचान्तः सुसमाहितः । 
कऋ्रमेणाप्नेन सकलां प्रोच्छिनति विपूचिकास ॥ १७॥ 
इति शगनगतस्तिकोकनाथो 
: शगनगसिद्धशहीतसिद्धमन्त्र! । 
उनसे भम्य प्रकारोंसे इसे दूर करो! इस प्रकार जादि शक्तिकी प्राथना कर भव 
उसके अधीन स्थित रोगशक्तिकी प्राथना करते हैं | तुम अपने स्थान हिमालयकों 
जाओ । तदनन्तर रोगीसे कह्दते हैँ--जो छुम झपने पूर्वजन्मके दुष्कृतले पीडित 
थे, रोगसे तिरस्क्त थे, मृत्युसे खींचे जा रहे थे, अब मन्त्रकी सामथ्येसे अमृतसे 
पूर्ण चन्द्रमण्डलको मेरी भावनासे प्राप्त हुए हो, जैसे प्रदीक्त अमिमें हविसका प्रक्षेप 
किया जाता है, वैसे ही पूर्ण चन्द्रमण्डलमें भावना द्वारा रोगीका प्रक्षेप करना 
चाहिए, यद् मन्त्रस्थ 'स्वाह्र! पदसे सूचित होता है, इस मन्त्रकों मन्त्रसिद्ध 
पुरुष बॉँये हाथके मध्यमें बाँधकर आतुर पुरुषका उस हाथसे युक्त दोकर 
माजन करे ॥ १३,१४ ॥ | 
मन्त्ररूपी सुहृरसे पीढित, कर्केश रोदन करनेवाडी और हिमालयकी 
ओर भागी हुईं उस कर्कैटीकी भावना करे ॥ १५॥ 
रसायन है हृदयमें जिसके ऐसे चम्द्रमामेँ आसुर पुरुषकी स्थितिकी भावना 
करे और यह भावना करे कि आतुर जरा और मरणसे रहित हो गया, सम्पूर्ण 
भानसी व्यथाओंसे मुक्त दो गया और समाहित हो गया ॥ १६ ॥ 
साधक पुरुष पवित्र होकर आचमन करके एकाग्र चित्त हो क्रमशः इस 
उपायसे सम्पूण विपूचिकाका विनाश करता है ॥ १७ | 
इस प्रकार आकाझमें स्थित दिव्यरूपयारी श्क्ाजीने, भिनका सिद्धमन्त्र 


सगे ७० ] भाषालुवादसददित श्श्र्‌ 
झलक फसफसस्स्स्स्च्स्स्स्प्स्प्स्प्स्प्स्प्स्स्प्स्स्स्स्स्स् 
गत उपगतशम्रवन्धमानों 
निजपुरमक्षयमायपुज्वलश्रीः ॥ १८ ॥ 
इत्पाष श्रीवासिष्ठमद्वरामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिप्रकरणें विपूचिकामन्त्रकरने 
नाम एकोनसप्ततितमः सगे! ॥६९॥ 


+++कि।++ 


संप्ततितमः समेः 
श्रीवत्तिष्ठ उवाच 


अथ भूधरमघज्वाभा सा महाकृष्णराक्षसी । 
कज्ञलाम्युदलेखेव तानब॑.. गन्तुस॒धता ॥ ६ ॥ 
बभूवा्जोपमाकारा ततों विटपरूपिणी | 

पुंस्प्रमाणा ततो5प्यासीदथा5शूद्धस्तमात्रिका ॥ * ॥ 

ततः प्रादेशमात्रा सा ततो5प्पड्जुलिरूपिणी । 

ततो __ 5 तो माला कक पक ला प््द ततः खची बभूव हं॥ रे ॥| 

झपने अम्यान्य कार्योंके 


भाकाशचारी सिद्धों द्वारा मह्रण किया गया था और 
मायावाल्ले अपने नगरको 


लिए जाये हुए इन्द्र जिन्हें प्रणाम कर रदे थे, अक्षय 


गये ॥ १८ ॥ 
उनद॑त्तरवां सगे समाप्त 
>----० न 
सत्तरवों से 
[ कर्कटीका कमशः शरौरकी सूध्ष्मतापूर्वक दो सूचिकाओंके हुपमें गरमनवरणन और उप्तका 
प्राणियोंके शरीरमें प्रवेशवरणन ] 


अ्रीवसिष्ठजीने कह्ा--हे श्रीरामचन्द्रजी, तदुपरान्त पर्वतके शिखरके समान 
विशाल, कजजलाकार मेघघटके समान बड़ी काछी वह राक्षती सुक्ष्मताकों प्राप्त 
होने ढगी॥ १ ॥ 
पहले वह मेघाकार हुईं, तदनन्तर उसका देह-प्रमाण इक्षकी शाखाके तुल्य 
हुआ, तदुपरान्त वह मनुष्यके हुईं, फिर उसका स्वरूप केवल दाथ 
भरका बन गया, तदनन्तर वह एक विलस्त भरका हुआ, उसके बाद वह केवल 
श्डर 


११२२ योगवासिष्ठ [ उत्मति-म्रकरण 


ततः  कौशेयसूचित्व॑ पद्मकेसरसुन्द्री । 

प्राप सा शिखराकारा सझुल्पाद्रिरिचाइणुतास्‌ ॥ ४ ॥ 
रराज सचिका कृष्णा सक्ष्मायसमनायसी । 

पुयै्केन चलिता व्योमगा व्योमवासिनी ॥ ५ ॥ 


सूची दृश्यत एवावसौ न त्वयो नाम विद्यते । 
संविद्धमकुले चेषा स्वल्पद्नचीव लक्ष्यते ॥ ६ ॥ 
रततचीव मठणा मनोमननसंयुता | 
वेद्येरश्मिलेखेव भानुसन्तानसुन्दी._ ॥ ७॥ 


कज्जलाम्भोदसक्वल्कलतेव. पवनाहता । 
सह्ष्मरन्प्रक्षणस्वच्छच्एज्योति।कनीनिका ॥ < ॥ 
सुप्ुखग्राद्यर॒पेण इ्लक्ष्णपुल्छशिखाणुना | 
तदा वैषुल्यशान्त्यथ पर मौनत्रतं गता ॥ ९॥ 
एक झहलुलुमात्र रह गई, तदनन्तर उड़दकी छीमीके बराबर हुईं और फिर बह 
सूचिका बन गई । सूचिका बननेके बाद जैसे सहृसपाद्रि अणुताको ( अरुक्ष्यताको ) 
प्राप्त होता है, वैसे ही शिखरके समान विशाल जाकारवाली वद रेशमी बल 
सीने योग्य अत्यन्त सूक्ष्म सुई चनकर पद्मकेसरके समान सुन्दरी हुई॥ २-० ॥ 
वह सुक्ष्म लोहबिकार होकर तथा अनायसी ( रोगरूप ) जीवयुक्ता सूचिका 
होकर शोमित हुईं । महामूत, कर्मेन्द्रिय, ज्ञानेन्द्रिय, माण, अन्तःकरण, जविद्या, 
काम, कर्मेके संघातरूप धुयष्टकसे चली हुई वह जाकाशमें जाती थी और निवास 
करती थी, वह सूची तो दिखाई ही देती थी, पर उसमें छोहा नाममात्र भी नहीं 
था । अनेक अमोके चीचमें उसका यह स्वरुप-सूचीरूपसे दिखाई देना भी एक 
प्रकारकी आन्ति ही थी ॥ ५, ६॥ 
मनके मननसे ( भावनासे ) युक्त यह सूची सूर्यकिरणोंके भीतरमें प्रवेश 
करनेसे छुन्दर रलसूचीके समान और वैदूयमणिकी किरणलेखाके समान चिक्कन 
दिखाई देती थी ॥ ७ ॥ 
बढ़ पवनसे उड़ाई गई काजलके मेघके पिण्डकी लेखाके समान थी, उसके 
शरीरके अनुरूप छोटे मध्तकमे अत्यन्त छोटे-छोटे सूराखोंमें स्थित नेत्रोंकी स्वच्छ 
ज्योत्र्ूपी कनीनिका विराजमान थी ॥ ८ ॥ 


* सूक्ष्म पुच्छागसे अणु ( परमाणुके सहश ) मुखकी प्रसन्नतापूवक वरदानसे 


सगे ७० ] भोंपानुवादसहित ११२१ 


सुद्राद दीपचदू इर्ट खतन्मात्रत्वमागता । 

दरादेव भनोज्ञेन प्रोदग्रिर्ती गुखेन खब्‌ ॥ १० ॥ 
कुश्चितेक्षणसंच्ब्या दीपदीपांशकीमठा.। 
सद्यःस्नावसमुत्सन्नवालबालविलासिनी ॥११॥ 
तन्तुर्षितादियोडीना बाशसथ्वारकौतुकात्‌ । 
बह्ननाडिरिवोदुक्ता बही रन्ध्रे सुसुन्दरी ॥ १२ ॥ 
नियतेन्द्रियशक्तिः सा जीवेनेव बहि! स्थिता ! 
बौद्धतार्किकविज्ञानसन्तानवद्लक्षिता ॥ १३॥ 








प्राप्त होनेवाले अत्यन्त अभीष्ट अपने सूचीरूपके लिए पूर्वके अपने विशाल 
शरीरकी निवृत्ति हो, इसलिए मानो उसने पहले मुनिकी तपस्या की थी, दूरसे 
देखनेपर खूब प्रकाशित हो रहे नेत्रोंकी सम्धिका ज्ञान न होनेसे एक दीपके समान 
देखी गई बह, सूचीरूप शरीरका दर्शन न होनेसे, केवल आकाशरूपताको प्राप्त हुई 
थी ! पहले विपुर देह्वस्थामें जो आकाश उसने निगल रक्सा था, देदमें स्थित 
उस आकाशका सूक्ष्म शरीरकी प्राप्ति होनेपर अपने मनोज सुखसे मानों वमन 
कर रही थी ॥ ९,१० ॥ 

टिमिटिमाते हुए नेत्रोंसे दृश्य वह दूर-दूर फैले हुए दीपककी किरणोंके 
समान सूक्ष्म थी, अतएव बड़ी एकांग्रताके लिए जिन्होंने अपनी आँखे 
अत्यन्त संकुचित कर रबी थी, ऐसे देखनेवालोंकी इष्टिसे वह दिखाई देती थी । 
तुरन्त खान करनेसे पृथकू-थक्‌ हुए बालकोंके केशोकि सम्रान उसका विछास 
था, वाह्म संचार करनेके कौतुकसे मृणाकको तोड़नेपर उसके बीचसे निकले हुए 
तन्तुके समान और मूलापारसे अक्मरस्पका मेदन कर बाहर निकली हुई सूर्यमण्डला- 
मिमुख होकर स्थित ब्रक्षनाड़ीकी ( स॒पुम्ता नाड़ीकी ) तरह वह उसे समय 
सुन्दरी प्रतीत होती थी ॥ ११,१२ ॥ 

उसकी चक्कु जादि इन्द्रियशक्तियाँ प्रत्येक नियत स्थानमें स्थित थीं, 
मानों उसका लिझ्देह ही बादर चूचीके आकारमें स्थित था। जैसे बौद्धोंका 
साल्यविज्ञाससन्तानस्वमात्रगोचर होता हुआ भी अन्यसे अछक्ष्य रहता है, 
और ऊैसे तार्किकोंका धारावाहिक ज्ञानसन्तान, साक्षीका स्वीकार न होनेसे, 
अलक्षित रहता दे, वैसे ही वह भी दूसरोंसे अरक्षित थी ॥ १३ ॥ 


११२४ योगवासिएं | उत्पति-अंकरण 


शन्यसिद्धाथेसविका रन्‍्प्रानीलमयाज्रया..] 
अच्ययया जीवशच्या संततानुद्॒ता स्थिता ॥ १४७ ॥ 
कठाकलनधर्मिण्य. वासनामात्रसारया ) 
क्षीणदीपांशुदचीवचीक्ष्णपाउलुपलस्यया. ॥ १५ ॥ 
ग्राताथ उचितां याता सेवाउड्स्था नोपयुज्पत्ते । 
विचारित तया नेतदहो मौरूयविज्म्भितम ॥ १६ ॥ 
सा ग्रासस चिन्तयामास न सचीरूपतुच्छताम्‌ । 
चित्तमीद्दितमेवैफ पद्यन्त्यास्ते निरथकम्‌॥ १७॥ 
अविचारयेब छचित्वं तया मृूढधिया5४स्थितस्‌ ) 
नाइनथैबुड्ेश स्फुरति पूर्वापरविचारणा ॥ १८ ॥ 
अत्यन्त अलक्ष्य होनेके कारण दी मानो वह शुन्‍्यवादियोंके मतमें प्रप्तिद्ध 
अयेकी जननी और जाकाशकी जो नीढिमा है, तदूप थी और निःशब्द थी। 
इस प्रकार लोहसूचिकाका वणन कर अब रोगरूपिणी सूचिका उप्तका जनुसरण 
करती है, ऐसा कहते हैं--अरृश्ययाँ इत्यादिसे | उस्त लोहरूप सूचिकाका 
अदृश्य और जीवयुक्त रोगरूपिणी सूचिका, जो कि तत-तत्‌ पदार्थीकार मनोबृत्तिमें 
प्रतिफछित चिदामासके समान घमवारी थी, सदा अनुगमन फरती थी। जैसे 
विनाशावस्थाको प्राप्त सूक्ष्म दीपज्योति दृष्टियोचर नहीं होती और स्परशी करनेपर 
उसके अन्दर तीक्ष्ण दाहिका शक्ति प्रतीत होती है, वैसे ही यधथ्प्रि वह धूची- 
भावको प्राप्त हुई राक्षती अत्यन्त अदृश्य थी, फिर भी उसके अन्दर वासना आदि 
ज्यों-फी-त्यों विधमान थी, उसमें किसी प्रकारका परिवर्षन नरदींहुआथा॥ १४७,१५ ॥ 
अब सुखोपयोगी न होनेसे उस कर्कटी नामक राक्षसीके तपस्याफलका 
उपदास करते हैं---आासार्थम! हत्यादिसे । ] 
चह ककेंटी जगवके प्राणियोंकों निगढनेंके लिए. सूचीरूपताकों प्राप्त हुई, 
उसका जगवको निमलनेका वह आदर ही उपयुक्त नहीं हुआ, क्योंकि सूचिका- 
चस्थामें जब उदर ही नहीं रह्य तय निगलती कैसे ! उसने इस बातका विचार ही 
नहीं किया, घह्ो यह उसकी सूर्खताकी पराकाष्ठा ही है॥ १६ ॥ 
उसने जगद्को निगलमेका विचार ठो किया, पर सूचीरूप चुउ्उताका विचार 
नहीं किया। केवल एकमात्र जगदूमसवरूप अमिलापको देख रही उसका सहरुप 
निरयेंक ही रहा | उस मूदम॒ति कर्कंटीने बिना विचारे ही सूची बतनेका झमिराप 





सब ७० भांपांछुवादसद्दित ११४५ 


स्वाथक्रियोग्रसामर्थ्याद्‌ याति भावनया5न्यताम । 
पदार्थेडमिमतांशाब्यी निःश्वासेनेव दर्ण! ॥ १९ ॥ 
उचीमाव प्रपत्नायास्त्यजन्त्या/ पीवरं वपुः। 
मदहामरणमप्यस्या राक्षस्याः सुसुख स्थितम्‌ ॥ २० ॥ 
एकवस्त्व॒विरागाणामदों तु वियमा गति। । 
देद्दोएपि वृणवच्त्यक्तो राक्षस्या निजयेच्छया ॥ २१ ॥ 
एकवस्त्वतिगन्धेन अव्यन्त्यन्या हि संविदा! । 
राक्षस्या ग्रासगन्धेन देहनाशो5पि नेक्षितः ॥ २२ ॥ 
नाशोषपि सुखयत्यश्मेकबस्टवतिरागिणम्‌ । 
खचीभूता विदेहा5्पि परितुटेव राक्षती ॥ २३ ॥ 
अन्या वूव छग्म सा तथा जीवविपूचिका | 
व्योमात्मिका निराकारा व्योमग्रत्तिशरीरका ॥ २४ ॥ 


किया । निरर्थक बुद्धिवाले प्राणियो्मे पू्वीपरका विचार नहीं रहता ॥ १७, १८ ॥ 

विचार करने योग्य चित्तके रहते उसे पूर्वापर विचारणा क्यों नहीं हुई, इसपर 
कहते हैं--स्वार्थ०” इत्यादिसे । 

अभिरुपित विपयमें लगा हुआ चित अमिलरूषित वस्तुर्में दृढ़ प्रयत्ञकी 
अनुछइनीय सामथ्यंसे भावना द्वारा पूर्व निमछ अवस्थासे अन्य अवत्थाकों यानी 
काहप्यको प्राप्त होता है, जैसे कि निगल दर्षण निःश्वासवायुसे मलिनताकों श्राप 
होता है ॥ १९ ॥ 

स्थूल शरीरकों छोड़कर सूचीभावको प्राप्त हुई उस राक्षसीका महामरण भी 
यानी महा दुःख भी सुखरूप ही हुआ, क्योंकि उसका स्वार्थमें इृढ़ झनुराग था॥२०॥ 

एक वस्तुर्मे अत्यन्त जनुराग करनेवाले लोगोंकी विषम अवस्थाको तो 
देखिए, राक्षसीने अपनी इच्छासे अपने शरीरका तृणवत््‌ त्याग कर दिया, एक 
उस्तुमें अत्यन्त तृप्णा होनेसे अन्य प्रतीतियाँ नष्ट हो जाती हैं। जगवआसमें 
अत्यन्त भमिद्यपा होनेसे राक्षसीने अपने देंहविनाशकों भी नहीं देखा ॥२१,२२॥ 

एक चस्तुमें अत्यन्त अनुराग करनेवाले जज्ञानीको अपना नाश भी घुख 
देता है, सूचिका बनी हुई राक्षसी देहरहित होनेपर भी सन्तुष्ट दी रही करिश॥ 

प्रसक्षभाप्त नीतिका वन कर प्रस्तुत विषयका अनुसरण करते हुए जीवयुक्त 
सूचिकावामक ध्यापिके स्वहूपका वर्णन करते हैं--अन्या' इलादिसे ! 
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तेजस्तनुप्रवाह्मभा प्राणतन्तुमयात्मिका । 

मूलसंवेदनाकारा चन्द्राकौशुकसुन्द्री ॥ २५॥ 

प्थगेवाइसिधाराभा परमाण्ववलीय सा | 

कौसुमी गन्धलेखेब कलाकरुनरूपिणी ॥ २६ || 

पापात्मिका मनोइतिः सा हि तस्यास्तथा स्थिता । 

परझाणवशादेव. परमाथपरायणा ॥ २७॥ 

एबमस्यास्तजुर्जाता सचीद्यमयी हि सा । 

नीहारांशुकवत्तन्वी कार्पासांशुसुपेलया ॥ २८ ॥ 

तहुदयेन तेनाञसौ प्रविद्यं हृदय न्रणास्‌ | 

वेधयन्ती ततः छूरा प्रवश्नाम दिश्लो दश ॥ २९ ॥ 

सर्व स्वसेकरपवशालघुभवति वा गुरु) । 

कर्कव्योग्र॑ वधुस्त्यक््वा सचीत्वमुररीकृतम्र्‌ ॥ ३० ॥ 

छोहमयी सूचीसे सेहझ्म जीवयुक्त विपूचिका अन्य सूचिका हुई। वह 

व्योमात्मिका, निराकार और आकाशके समान सूक्ष्म स्वभावयुक्त लिन शरीरवाली 
थी, वह तेजके सूक्ष्म प्रवाहके समान कान्तिवाली तथा प्राणतन्तुके तुश्य, कुण्डलनी 
शक्तिके सहश तथा सूर्य और चन्द्रमाकी छोटी-छोटी किरणोंके समान सुन्द्री थी | 
उस ककेंटीकी पापात्मक अतएंव असिधाराके सहश क्रूर मनोदृत्ति लोहमय सूचीसे 
प्रथक्‌ ही थी। वह फूछकी गन्धलेखाके समान अत्यन्त सूक्ष्मरूपसे प्राणियोंके 
भीतर प्रवेश कर हिंसादिचातुरीके सम्पादमसे मूर्तिमती होकर जीवरूपसे प्रकट 


होती थी । दूसरे छोगोंके प्राणोंका अनुसरण कर अपनी परम मनोरथ-सिद्धिमें 
परायण थी॥ २४-२७ ॥ 





इस प्रकार उस कर्कैटीकी दो प्रकारकी सूचिकारूप देह उत्पन्न हुईं। वह कुदरे- 
रूपी दसखके संइंश सुद्म और कपासके (सूती) वस्रके समान फोमर थी । उन दो 
शरीरोंसे मनुष्योके हृदयोमें प्रवेश कर उन्हें पीड़ित करती हुई वह कर राक्षसी 
दरसों दिशाओंमें घूमती थी ॥ २८, २९॥ ५ 


सझत्पकी अधर्तिघटनामें यही दृष्टान्त दे, ऐसा कदले हैं-“स्दु/ इस्पादिसि । 
सभी छोग अपने सडृत्पसे रुघु होते हैं और अपने सहल्पसे महान, होते 


हैं। इसी न्यायके अनुप्तार संकरपसे ही कर्कटीने अपने भीषण 
सूचीरूपताका स्वीकार किया ॥रेणा शरीरका त्यागकर 
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तुच्छोष्ष्यथोंडपसचानां गच्छति प्रार्थनीयताश । 
सचीकृत्तपिशाचीर्वे राध्षस्या तपसा$5स्थितम ॥ ३१ ॥ 
अपि पुण्यशरीराणां जातिबन्धी न शाम्पति । 
तजुत्चीपिशाचीत्व॑ राध्षस्या तपसाअजितम॥ ३२ ॥ 
तस्यां दिगन्तअमो प्रवृत्तायां महानिले! ! 
तत्रेव सा तल! स्थुला गठिता शरदअवत ॥ ३३ ॥ 
कस्यचिह्विवशाड्स्य क्षीणस्प विपुलुस्य च॑ | 
प्रविध्यान्तर्वावश्नचिर्भवत्यतिविपूचिका. ॥ ३४॥| 
कस्यचित्तज्रदेहस्य स्वस्थर्य सुधियो5पि वा । 
प्रविश्य जीवतूचित्वे भवत्यसन्तर्विपूचिका ॥ ३५ ॥ 
एवं क्चित्तप्यति सा दुर्बृद्धिहृदयास्थिता । 
कचिदुच्छेधते. पुण्येमस्त्रोपधितप/कमः ॥ ३६ ॥ 

शरुद्र चित्वाले छोग तुच्छ पदार्थकी प्राथना करते हैं) राक्षतीने सूचीके 
स्वमावके तुल्य स्वमाववाले पिशाचीत्वकी तपत्यासे अमिलापा की ॥३१॥ 

यदि कोई शझ्का करे कि तपस्‍्यासे पवित्र हुई उस राक्षसीने दूसरे लोगोंकी 
पीड़ा पहुँचानेवाले सूचीरूप शरीरकी प्रार्थना क्यों की ! जयीत ऐसी प्रार्थना उसके 
लिए योग्य कैसे हो सकती है ! इसपर कहते हैं--“अपि' इत्यादिसे । 

पुण्यशरीरवाले जीवोंकी भी जातिके उचित वासदा झ्ान्त नहीं होती। 
इसीलिए सूक्ष्म घूचीरूपी पिशाचीत्वका करफैटीने उपाजव किया ॥ र२॥ 

उसके दिशा-विदिशामं घूमनेपर उसकी सर्वसाधारण कर्कटीदेहकी, नो कि 
जविद्यासे कल्पित थी, महावायुओंने शरत्काडीन मेघके समान छिल्न मिन्न 
कर दिया ॥ ११॥ 

अब विषूचिकाका चरित्र विस्तारपूर्वक कहते हैं--'कस्यचिद! इत्यादिसे । 

जो कोई जीव पहले किसी रोगसे जआाक्रान्त दोनेके कारण क्षीषकाय हुआ ह्दो 
या विशालकाय हुआ हो उप्तके अन्दर प्रवेश करके बायुर्मे छिपी वह लोदसूची 
भयहृर विपूचिकारूप रोगमें परिणत हो जाती दै। किसी ल्घ॒ुकाय, सत्य और 
बुद्धिमान, पुरुषके अन्दर जीवयुक्त सूचिकारूपसे प्रवेश करके दुर्बुद्वेस्‍्पा 
हो जाती दे ॥ ३४,३५॥ 

इस मार किसी पुरुपमें दु्चुद्धिरपसे हदें स्थित दोकर दृप्त होती है और 
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आसीदू बहूनि वर्षाणि अ्रमणैकपरायणा। 
देहहयेन गच्छन्ती व्योत्ति भूमितले तथा॥ रे७॥ 
रजस्तिरोहिता भूमो हस्तेज्ज्ुलितिरोहिता । 
प्रमातिरोहिता व्योज्ञि बस्तर सत्नतिरोहिता॥ रेढ॥ 
अन्तस्थस्नाथुसरिति दुर्भगे पांसुपाण्डरे । 
शुष्करेखासरित्खाते सूक्ष्मरेखाजरज्ृणे ॥ ३५९ ॥ 
जर्थद्दीने गतच्छाये शून्‍्या उच्छवासकारिणी । 
मक्षिकावातहरिते. श्रीशक्षपरिबर्जिते. ॥ ४० ॥ 
स्थृलास्थिग्रन्थिवलिति. नित्यकम्पस्फुरततमे 
अनात्मीयाच्छनीहारेज्ुद्रांशकक्ृतअ्रम_ ॥ ४१॥ 





किसी पुरुषमें मम्त्र, औषधि, तप आदि पृण्योपायोसे उसकी निवृत्ति की जाती है ॥३६॥ 
दोनों शरीरोंसे आकाश और मभूमितलमें जाती हुई वह बहुत वर्षों तक 
इतस्ततः घूमती रही ॥ ३७ ॥ 
उसके तिरोधानका स्थान कहते हैं--“रजस्तिरोहिता' इत्यादिसे । 
सूमिमें वह घूलिकर्ोंसे तिरोहित रहती है, द्वाथमें अद्जलियोंसे तिरोहित रहती 
है, भाकाशर्मे प्रभासे तिरोहित रहती है और वसमें सूतसे तिरोहित रहती है ॥३८॥ 
देहके बीचमें भी उसके तिरोधानके स्थान कहते हैं--'अन्त०! इत्यादिसे । 
देहके अन्दर स्थित औँतरूपी नदीमें, व्यभिचार भादि दोपसे दुष्ट उपस्थेन्द्रियरं, 
ऊपर आदि भूमिके धूलिकर्णोंसे धूसर अ्नोंमें, हस्त, पाद जादिकी रेखारूपी सूखी 
नदीके गड्ढोंमें और छोटे-छोटे रोमरेखारूपी पुराने तृणो्मे तिरोहित रहती है ॥३५।॥ 
पीड़ित छोंगोंको उच्छूवसित करनेवाडी और अन्दर सद्भावसे रहित वह विषू- 
चिका सौमाग्यसे हीन और कान्तिरहित शरीरमें, मक्षिकाओं, रूक्ष दुरगेन्धवायुओंसे 
युक्त हरे तृ्णोसे आबृत देशमें तथा बिल्‍्व, आम्र आदि श्रेष्ठ वृक्षोत्रे रहित देशरमें 
रहती है ॥ ४० ॥ 
पशु, मनुष्य आदिकी बढ़ी-बड़ी दृड्डियोंसे व्यात, आँधी आदिसे नित्य कम्पन 
होनेके कारण अत्यन्त स्फुरित होनेवाले, आत्मनिष्ठ जतएवं निर्मेल तथा हिमिके 
समान दूसरोंका सन्ताप दरनेवाले सत्युरुपोंसे रहित मैले, कुचैठे और आपवित्र 
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किणस्थाणबड्रविथान्तमक्षिकापिकवायसे । 
रौक्षरूटरसदाते . बिलोलाडुलिशाखिनि ॥ ४२॥ 
मालाभलेखासंसारे स्वाजुलिम्रणगर्तके । 
स्पन्दावश्यायप्पति पद्वल्मीकपर्वते || ४३ ॥ 











कचत्याशु जलआन्तौ नखाजगरकर्कशे | 
क्ाचित्कविसरद्धीतभीतयूककुपान्थके ॥ ४४॥ 
विरूपाशुष्कसंदटवीटिकापूतिपस्वले.. ।« 
मध्यस्थलेखमार्गोधशीतश्॒सनगोचरे.. ॥ ४५॥ 
ग्रस्तयूकानरौधासकूपूणसकिनसास्यतास ) 


दधवा5डुप्ठपक्षेण क्रान्ते सर्वत्र यायिनी ॥ ०९ ॥ 
नानाविरचनाचिप्रपठपत्तनमामिनी. । 
गमागमपरिश्रान्ता तत्नाउत्यन्तचिराध्चगा ॥ ४७॥ 


वखवाले अशिष्ट छोगोंके संचारमें भानेवाले देशमें, जहाँपर सोखलोंमें और काटे हुए 
वृक्षोंके अग्रभागगें क्रमशः मधुमक्खियोँ और कोयछ, कौए निवास करते हैं, अत्यन्त 
शीत होनेंके कारण रूक्ष तेज हवा सांय-सांय शब्द करती है, अतएव कम्पके कारण 
जड्ुलिरूपी शाखाएँ चश्चल रहती दें तथा जहाँपर घनीभूत कुहरेफा संचार रहता दै 
ऐसे स्थानोंमें, जिनकी भद्ुलियोँ कटनेके कारण त्णपूर्ण हैं ऐसे लोगोंके निवासस्थानोंमें, 
जहाँपर द्विमकण पिधलते रहते हैं, छोगोंके पेरोंके चिहोंसे युक्त स्थानमें, बामियोमें, 
पर्व॑तोमिं, जहाँपर जलआन्ति होती है, ऐसे मर्परदेशोंमें, नलप्रधान वाघ, भाढ, भादिसे 
तथा अजगर आदिसे भीषण जज्ललॉमे, जहांपर इधर उधर भाग रहे अन्त 
भयभीत और जुओंसे गह्ित बढोही छोग रहते हैं उन प्रदेशोंमें, कुत्लित स्वरूप- 
वाढे एवं सूखे हुए शरीरवाले पिशाच आदिसे पानके बीड़ोंके समान चबाए गये 
पुराने पत्तोंसे मरे हुए और दुर्गन्धियुक्त जलके गड़ढोंमें, जिन मार्गोके बीचमें कुश्या 
( नहर ) आदिंके गडूढे रहते हैं, शीव वायुसे पूण पश्चिकोंके विश्राम-स्थानोमें, 
चबाये गये जुओंके पेट्में स्थित मनुष्योंके रक्तसे जिनके जोठ भरे हैं, ऐसे जजछी 
मनुष्य, बावर आदिके नखरूपी मुखवाले भ्रद्भुल्िसमूहसे जाक्रान्त सम्पूण देह- 
प्रदेशमें तथा भूमिके पूर्वोक्त मिन्न-मिन्न स्थानोंमें वह जाती थी ॥ 9१-2६ ॥ 

जिन नगरोंमें अनेक प्रकारकी द्वाथी, थोड़े आदिकी रचनासे चित्र-विचित्र 


१४२ 
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नगरानगरे. व्यस्तम्रत्नभाण्डेकमारिणी । 

तप्ते.. कलेवरारण्ये घलीवदोपवतिनी ॥ ४८ ॥ 
गुप्ता विश्रमणायेव मनाकरपरिच्युता । 

तन्तुप्रोता सुसाकृष्टिः सिन्ना क्राउपि विलीयते ॥ ४९ ॥ 
चेधने कर्मस॑श्छिण्ठ फठिनाउपि न साउररोत्‌ 

नहि. तीह्ष्णो बहिः कार्यो निजत्व॑ विजहाति चेत्‌ ॥ ५० ॥ 
साथ्य/श्न्ची मनसचज्या वलिता विजहार ह। 

दिध्याशेव शिलामुर्वी नावाष्ड्रपलिता सती ॥ ५१ ॥ 





वख्र रहते हैं, उन नगरोंमें वह जाती थी और वहां अत्यन्त रूम्मे मार्गमें गमना- 
गमनसे वह परिश्रान्त होती थी॥ ४७ ॥ 

सूचिकास्वभाव होनेके कारण वह नगरोंमें और गँँवोर्मे सड़कों और गलियोंमें 
फेंके हुए यानी मव्यवस्थितरूपसे पड़े हुए कपासके सू्तों और उनमें गुँथे हुए 
काचमणि आदि झलझ्ारोंकी केवल घारण ( अथन ) करती थी णौर ज्वर आदिसे 
पीडित प्राणियोंके शरीररूपी वनमें सेड़के समान विद्दार करती थी यानी जैसे हृष्टपुष 
सॉड़ अपने सींगोंसे बामी आदिको खोदता हुआ इधर-उघर घूमता है, वैसे ही 
वह सूचिका भी भनुष्यके शरीरका उन्मथन करती हुईं घूमती थी ॥ ४८ ॥ 

कैसे किसीके द्वारा सीनेके लिए हाथ झी गई चिरकाल तक सीनेके लिए 
पिरोये हुए घागेको मुखसे खींचनेवाडी सुई मानो थककर थोड़ी देरके लिए 
सीनेवालेके हाथसे गिरी हुई विधाम करनेके लिए कहीं अलक्षित होकर लीव 
हो जाती है, वैसे ही यह सूचिका भी थी ॥ ०९ ॥ 

यदि कोई शक्ल करे कि सीनेवालेके दाथको ही उस सुईने क्यों महीं छेद १ 
तो इसपर कहते दैं--विधनम! इत्यादिसे । 

चह कर होती हुईं भी अपने योग्य सीवनरूप क्ममें (सीनेमें ) ही छगी रहती 
थी, क्‍योंकि सीना ही सुईंका स्वभाव है, अतएवं उसमे सीनेवालेके द्ाथको छेदा 
नहीं । यदि बढ़ सुई सीनेरूप झपने स्वभावको छोड़ दे यानी प्रगट न करे, तो 
अपने कूर स्वभावकों भी बाहर प्रगट न कर सकेगी, क्योंकि जैसे उसका सीमा 
स्वमाव है, वैसे ही अपने क्रूर स्वभावको प्रकट करना भी स्वभाव है॥ ७५० ॥ 

जैसे बडी भारी शिला नाव द्वारा इधर उधर ले जाई जाती दे. वैसे ही 


विससार दिगन्तेषु साइन्तःकरणसचया। 
तुपलेखेव. पबनशवत्या ससृतिरुपया ॥ ५२ ॥ 
मुखेन सधमततज्रान्त चरन्तीव परोम्भितम्‌। 
परप्रोध्मेना55शु जातेष हृदयान्विता ॥ ५रे ॥ 
परपूररसेनेव छच्या हत्‌ सविकासितम। 
अनारतपतत्सह्मकत्नान्त॒ हब स्तम्मिता ॥ ५७ ॥ 
वीक्षौरपि चिरक्षीणं पूर्यते निर्विचारणा । 
इशन्तोज्ञ शषणात्‌ छल्या पूरितों जजरः पट ॥ ५५॥ 
सन्नांशुनिगमे योग्य खच्या हृदयमर्जितम्‌ । 
परपूरणयैबा55शु तेजश्र कविताकरुक ॥ ५६ ॥। 


विमशीक डक पर कह यारकाक अपर सर समिक क  प 
वृद्धावस्थामें स्थित आशाके समान वह लछोहमयी सूचिका जीवधुक्त सूचक 
सहारे दिशाओंमें घूमती थी । जैसे घान आदिकी भूसीका कण आपने अमणकों 
प्रगट करनेवाली पवनशक्तिसे दिगन्तोंमिं घुमता है, वैसे ही वह लोदमगी चूची 
अमणको प्रकट करनेवाली अन्तःकरणकी सत्ताते दिशाओंमें घूमती थी ॥५१,५३॥ 
दूसरोंके छारा गूँथे गये महीन तागेको अपमे मुँहसे खाती हुई-सी अतएव दूसरे 
लेगेंकि द्वारा मराप्त कराये गये उद्रपूर्तिके उद्यमसे वह मानो स्वस्थहृदय हुई्‌॥५३॥ 
सूचीने पहले भी दूसरे छोगोंकि वधसे होनेवाले उदरपूरणकी इच्छासे दी 
तप्से क्लेशको भाप्त हुए अपने मनको उछसित किया था, इसलिए मानो वह निरन्तर 
मुखमें गिर रद्दे जपने जमिरूपित सूक्ष्म तागेमें स्तम्मित रहती थी ॥ ५४ ॥ 
अब 'सूची द्वारा मखतापूवेक किया गया तप गगेसे गिरे हुए चीथड़ोंको 
पिरोनिके लिए ही हुआ, अपने उदरपूरणके लिए नहीं हुआ व उस्लेक्षापूर्ण जर्थ 
जो कहा गया था, वह छोकप्रतिद्ध सामान्योक्तिका दृष्टन्त हो गया, ऐसा कहते 
ई-...'तीक्षणै०' इत्यादिसे । 
चिरकाछ्से दरिद्रता, झशता आदिसे परिपीड़ित कुलको ऋर लोग भी दयासे 
पुष्ट करते दैं, इस विषयममें विचार करनेकी कोई आवश्यकता ही नहीं है। यहीं 
इस अर्थमें दृष्टन्त सूची द्वारा मरा गया जी शी व प्रत्यक्ष देखा गया है॥णणा। 
सूचीने अपने उदरकी पूर्ति कर्यो नहीं की १ इसपर कहते हैं-स्रांशु०! इत्यादिसे। 
वर्योकि सूचीने तागेंके अग्रमागके भीतर अप्रवेशक्रे योग्य लिद्वरहित ( अब" 


११३२५ योगवासिष्ठ [ उत्पति-भ्रकरण 


या 


अकप्मात्तेन झंढेम ध्ीणप्रेण रूपिणी। 
हृदये राक्षसी सचि। फर्मणा तप्पते चसा॥ ५७॥ 
वेध प्ररयेणेव करोति स्व॑ भ्रचारिता। 
भ्रकृ्तेन निजेनाईपि वेघाय च्यवहारिता ॥ ५८ ॥ 
संचारयति बसेपु. सन्न॑ चतुरवेधनात्‌ । 
आदीर्षवासनातन्तुः शरीरेष्यिव चेतनाम्‌ ॥ ५९ ॥ 
संचायेमाणवेधेन धावस्तीवाइशक्षिपातने । 
अदर्शितघुखा. एवं दुजना मर्मवेधिनः ॥| ६० ॥ 





काशरदित ) हृदयको तपस्थासे प्राप्त किया तथा तत्त्वावनोधभाग्यशाली होनेके 
कारण सूर्यकानितिके समान अमिज्ञताके प्रकाशक छपने घुद्धिम्रकाशको भी 
पट आदिके सीवनसे ही व्याप्त किया यानी अप॑ने भोगके लिए अर्जित नहीं 
किया ॥ ५६ ॥ 
इसछिए उसको बड़ा पश्चाताप हुआ, ऐसा कहते--“अकस्मात इस्यादिसे । 
अपनी तपस्‍््यासे, जिसने उसके पेटकों क्षीण कर दिया था, अकस्मात्‌ प्राप्त 
हुई सूचिरुपतासे मूर्तिमती हुई वह सूचिका राक्षसी बड़ा सनन्‍्ताप करती थी ॥णण।| 
यदि उसको पश्चाताप हुआ, तो क्‍या बढ प्राणियोंके विध[तसे विरत हो गई! 
नहीं, ऐसा कद्दते हैं--वेधम्‌ इत्मादिसे । 
यद्यपि उसको पश्चात्ताप हुआ था, तथापि नदीके प्रवाहके वेगके तुझ्य अपने 
राक्षसस्वमावसे और प्रक्ृत सूचीभावसे भी, जिसका प्राणियोंके वेघनमें आग्रह 
था, प्राणियोंके वेषनके लिए ही अपने स्वभावके अनुरूप प्रचारित--पहले उद्यत 
की गई और फिर व्यवहारमें लाई गई--भी वह वेघको करती ही थी ॥ ५८ ॥ 
जतएव केवल सूचीके स्वभावसे होनेवाले कार्योको भी वह करती ही है, 
इस प्रकारके पूर्वोक्त जर्थकों दृष्टन्तपूर्वक कहते दैं--'संचारयति' इत्यादिसे। 
जैसे पुत्र, कलत्र आदियें दीध चासनारूप तन्तु मरणके समयमें उबूबुद्ध 
होकर तत-तत्‌ वासवक्के जनुसार खी आदि शरीरोंमें जीवचेतवाको संचारित 
करता दे, वेंसे दी यह सूची भी निपुण वेषनसे तत्‌ तत्‌ वल्लोमें सूत्रको 
संचारित करती है ॥ ५९ ॥ 


इसलिए वस्चोंमें दर्जी द्वारा वेषपू्वक चलाई जा रही वह उनके नेत्रोंके 





सगे ७७ ] भाषालुवादसहित ११३३ 


कण्ठवखदलमोता वेधाधणा मुखमीक्षते । 
कथमेता भिनश्रीति तीक्ष्णानामेतदीप्सितम्‌ ॥ ११ ॥ 
सममेव च कौशेये क्ोमे च वसने छता। 
जड़ के इव वा नाम गुणाशुणमपेक्षते ॥ ६२ ॥ 
सा दधाना ततत सन्नमदुष्लाद्डलिपीडिता। 
आस्वतन्तुमिवा5्मान्तप्नुद्गिरन्ती निरीक्षते ॥ ६३ ॥ 
तीक्ष्णाउप्यहुदयत्वेन सरसेष्वरसेष्ववित्‌ । 
सूत्रिताईपिं. पदार्थ विशत्यरसगामिनी ॥ ३४ ॥ 
अम्॒दईती घुखप्रोता सुतीक्ष्याईपि च तापिधी। । 
सुवेधिताउप्पहद्या राजपुत््यपि दुर्गा ॥ १५ ॥ 


मल कल बज क. कबवमपककषपूसष्मतक पाकर 
सामने अपने मुखकों वखमें छिपाकर दौड़ती-सी देखी जाती है | पिशुन ( झुगली- 
खोर ), चोर आदि दुशन छोग अपने मुखको दिखाये बिना ही परमरमेदी 
होते हैं, अतः उसने भी यह जो काम किया, वह दु्शेका-सा ही दे ॥ ६० ॥ 

किसी समय गहेमें लटकाये गये दुपेके सृतमें पिरोई गई वह आपने छेद- 
रूपी नेत्रसे खियोंका सुख 'इनका मैं कैसे मेदन करूँ” इस अभिप्रायसे देखती हैं । 
जो छोग क्रूर होते दें, उनकी एकमात्र यही अमिलापा रहती दे ॥ ९१ ॥ 

वह सूदु और स्निग्म कौशेय बसमें तथा कठिन और रुक्ष क्षौम बद्धमें 
( बत्कलमें ) ठुत्यइतिसे प्रवेश करती है। कौन मूर्ख गुण और आअवगुणका 
विचार करेगा ॥ ६१२ ॥ 

अंगूठेकी अद्जुलीसे दबाई गई और हम्बे सूत्रको धारण कर रही वह सूची 
भीतर न समा रहीं झतड़ियोंकों बाहर उग्रूती हुई-सी दिखाई देती है॥ ६३ ॥ 

सूतमें पिरोई गई तीक्षण भी वह सूची सरस और भरत सभी पदार्थोर्मे 
छुदयझ्युन्यतावश विशेषक्ा अवधारण न करती हुई भतएव 'रसास्वादसे रहित 
होकर सूचीस्वभावसे ही घुसती है ॥ ६४ ॥ 

अपराधके बिना दण्ड पानेंके कारण इसकी दुर्गतिको तो देखिए, ऐसा 
कहते हैं---“अगर्दती' इत्यादिसे । 

निप्ठुर भाषण जादि शब्द न करती हुई भी बह ससमें तागेसे यूथी गई है । 
अन्यकी सन्ताप देनेंगें समभे होती हुईं भी वह खये दी सम्तापयुक्त बुद्धिसे युक्त है, 


११३४ योगवासिप्त [ उत्तति-प्रकरंण 











विना परापकारेण तीक्ष्ण मरणमीहते । 
वेदनाद्रोधिता छची कर्मपाशे भ्रठम्बते ॥ ६६ ॥ 
शेते किंदियाममैत्येव द्रे फरपरिच्युता। 
स्वरुपसचश मित्र कस्मे माम ने रोचते ॥ ६७॥ 
मिश्रिता मूटचिचानों इत्तिसि! आहृते जने । 
तिए्ठत्यात्मसमा को हि सन्नर्ति त्यक्तुमिच्छति ॥ ६4 ॥ 
भवत्ययस्कारवित्तौ संत्यज्याउन्तर्धिगामिनी । 
भद्नावावैर्विचलिता. गंगनादुत्पतोन्पुखी ॥ ६९ ॥ 





सुप्रैधिता यानी छिद्रयुक्त होनेपर भी वद्द छंदयरूपी छिद्रसे रहित है । जैसे कोई 
राजपुश्नी भी अभागिनी हो जाती है, वैसे ही यह भी अभागिनी हो गई है ॥६०॥ 
इसकी दुर्देशा होना ठीक ही है, ऐसा कहते ऐँ---“बिना' इत्यादिसे । 
चूंकि चह सूचिक पते जपकारके बिना ही दृसरोंका सरण चाहती है, 
इसलिए उस पापके कारण अपनी बुद्धिसे ही वह तागेमें बैंघकर णपने करमरूप 
आहुमें ही छटकती रहती है ॥ ६६॥ 
भाग्यवश सीनेवालेके हाथसे गिरी हुईं उसके अथवा किसी दूसरेके 
हाथसे स्पश करनेके अयोग्य स्थानमें कुत्सित श्याम वर्णवाले अधोरोमोंके साथ 
मानो मैत्री प्राप्त कर उनके साथ सोती है, अपने स्वरूपके अनुकूल मित्र किसको 
छच्छा नहीं छगता ॥ ६७ ॥ 
इसलिए मूर्खोंकी चित्तवृत्तिके साथ भी सन्नति उसे अच्छी छुगती है, ऐसा 
कहते हैं--'मिश्रिता' इस्यादिसे । 
मूढ़ छोगोंकी बृत्तियोते मिली हुईं वह प्राकृत जनोंमें रहतो है, अपनी 
छनुरूप सम्नतिको कौन छोड़ सकता है ! ॥ ६८ ॥ 
यदि कोई कहे कि उसकी, अन्य लोहसूचियोंके साथ भी साम्य होनेके 
कारण, मेत्री होनेसे कमी उनके साथ अगर वह छोद्ारके पास चली जाय, हो 
य्या करती है ! इसपर कहते हें--“भव॑त्य ०” इत्यादिसे । 
लोहारोंकी प्रात्ति होनेपर लोहारों द्वारा तपानेके लिए अम्रिमें डाली गई 
बढ सूचिका उनकी घौकनीके वायुसे इधर-उघर होकर उन्हें छोड़कर अदृश्य 
हो जाती दै और माकाशकी ओर मुख करके भाग ज्ञाती है ॥ ६९ ॥| 
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प्राणापानप्रवाहस्थहत्पग्नान्तरचारिणी.। 
दुःखशक्तिमद्घोरा जीवशक्तिखतोदिता, ॥ ७० ॥ 
समानबैपरीत्येणन समानसमगामिनी । 
उदानबिपरीतत्वादुदानसमगामिनी._ ॥ ७१॥ 
व्यानस्था व्याधिजननी सर्वाद्भरसचारिणी | 

हत्कण्ठे शलपवने वैवष्पोन्मादकारिणी ॥ ७३ ॥ 
प्रायशो5विकहस्तस्था सुप्तोर्णा भन्‍्धकोटरे । 
बालहस्ताबगुलीवरपवेधनिकविलासिनी ।) ७३ ॥ 
पादप्रविष्ट रुभिरणनोपाजनविस्मिता । 

तुष्पत्यविवरां गुच्छभोजना तुच्छभोजने! ॥ ७४ )) 
शेते. कर्दमकोशस्था चिर्कालमधोशुखी । 
इच्छानुरुपमासाथ के इवा5ध्स्पद्युज्ञति ॥ ७५॥ 





उसका प्राणियोंके प्राण आदि वायुओं द्वारा देहके अन्दर सख्चार होता है, 
ऐसा कहते हैं---“प्राणा ० इत्यादिसे । 

प्राण और अपान बायुके प्रवाहमें स्थित होकर छोगोंके हत्कमलके अन्दर 
संचरण करनेवाली बह महाधोर दुःखप्रद कर्मशक्तिछप ही मानो सजीव होकर उदित हुई 
है। समान वायुके विपरीत होनेसे भी समानके साथ चलनेवाढी, उदामवायुके 
विपरीत होनेसे भी उदानके साथ चलनेवाढी और ब्यान वायुमें स्थित होकर सर्वाप्नमें 
संचरण करनेवाली और विविध व्याधियोंको उत्पन्न करनेवाली यह सूचिका 
हृदयमें, कण्ठमें शुरूरोगात्मक वायुमें प्रवेश करके विवर्णता और उन्माद रोगकों 
उत्पन्र करती है ॥ ७०-७२ ॥ 

- प्रायः कम्बल आदि सीनेके समय गडढ़रियोंके द्वाथ्में प्थित वह सूचिका 
कमी उन छोगोंके ऊनके ढुकड़ोंके खोखलोमिं सोती हे, कमी बालकोंके हाथ, 
अगुली आदिरूप अपने शयनके वेबनमें कौतुक करती दे ॥ ७३ ॥ 

चैरमें घुसकर रक्तपवके उपाममसे सन्तुष्ट होती है, फूछोंके गरुच्छोंकी मार 
प्रिनेके समय अधिक मोजन करनेवाली भी वह जह्प भोजनसे ठृप्त हो जाती 
है । मलपक्षयुक्त मूहाघार फोश्में बैठी हुई विरकाउतक नीचे मुख करके सोई रहती 
है, अपने इच्छानुरूप स्थानकी पा कर कौन फिर उसे छोड़ सकता है?॥७४,०णा 
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क्रौयेंणाउपहतात्मानं दरशयत्युपवेघने।,. । 
उत्सवादपि नीचानां कलहो5पि सुसायते॥ ७६ ॥ 
कपदकाधलामेन कऋपणो वहु मन्यते । 

दुरुच्छेदा हि भूतानामइझ्लारचमत्कृति! ॥ ७५ ॥ 
सचिकायुमलस्येन मोदितेना5डत्मना उणाम्‌ | 
मृतिमाणइले चित्रा स्थार्थनोदेति मूढता॥ ७८ ॥ 
बस्चतन्तुविभेदेन परमारणमाशु में । 

इृदू सम्पध्यत इति भवत्यन्तहिं निमेठा ॥ ७९ | 
स्थापिता मलमादते यथा सृद्धप॑ण बिना । 
परापराधविरद्ाद्‌ व्याधिस्तस्पा। अवतैते ॥ ८० ॥ 


क्रूरतासे दूसरोंके प्राणहरणपर्यन्त वेषनोंसे अपनेकी दूषित दिखलाती हे । 
शक्ला--यदि उसका कोई सवा नहीं था, तो उप्तकी अन्य छोगौंके 
मारणमें प्रवृत्ति क्यों हुईं ! 
समाधान---दीच छोगोंको कलह करना उत्सवसे भी भधिक सुख्दायी होता 
है। भाव यह कि जिन दुष्टोंकी दुसरोंको पीडित करनेकी सामथ्य न छोनेपर भी 
दुसरोंसे कलद करनेंमें सुख होता दे, उनको दूसरेको मारनेमें सुख हो, इसमें 
तो कददना ही क्‍या दे ! ॥ ७६॥ 
« शेड़ेसे रक्तकर्णके आल्वादके छोमसे इसकी दुसरोंको मारनेमे प्रयूत्ति हो 
सकती दै ! इसपर कहते हैं---'कपरदका० इत्यादिसे | 
आधी कौड़ीकी प्रातसि भी कृपणको बड़ा हर्ष दोत है, म्राणियोंका 
अदद्भार-चमत्कार दुरुच्छेथ है, यानी उसका विनाश नहीं किया जा सकता ॥०्णा 
वह सूचिका सृढ़ अपनी आत्मा छवारा किये जा रहे जीवसूची और छोह- 
सूची इन दो अपनी सूचिकाओंसे होनेवाले वेधनसे सब प्राषियोंके मरणकी तकैना 
करती है। मृढ़ोंकी आवश्यक स्वार्थम यदि मूढ़ता उदित म हो, तो वह बढ़े 
आश्रयेकी वात है ॥| ७८ ॥ 
यह मेरा परमारणरूप काये पहले ( व्ध सीनेके समय ) बखके तन्तुओंका 
मेदन करनेसे अभ्यस्त दे, इस कारण यह शीघ्र सम्पन्न हो रहा है, इस प्रकार 
अपने चातुयके अनुसन्‍्धानसे अपने मनमें झत्पन्त प्रसत् होती है ॥ ७९ || 
जैसे मिद्टीमें विप्तनेके बिना खुपचाप रक्खी हुई सुई भोरचा रुगनेके कारण 
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वश्ष्माउथ्व्या चैव दात्री क्षणादिस्पृतिगेति सा । 

तीए्ष्णमेदकरी ऋश उची चेष्टेर देविकी॥ <८९॥ 

तन्तुवेधनमात्रेण हतोषन्य इति तोपषिता। 

दुअनो येन तेनेव नाशितेनेति हृष्टटाम ॥<८२॥ 
पड्ढे' मज्जति याति ख॑ विदरति व्योमानिरेदिक्तदे 

शेते पांसुषु भूतलेष्विव बने पढे गृहेउन्तःधुरे । 
हस्ते श्रोत्रसरोरुद्ेध्य मुदुनि स्वेच्छोणिकासण्डके 

स्प्रे काष्ठछृदां वे माति हृदये द्रव्यात्मशक्येव सा ॥ ८३ ॥ 
श्रीवाल्मी किक्वाच 
इत्युक्तवत्यथ मुनौ दिवसों जगाम 
सायन्तनाय विधयेडस्तिमिनो जगाम । 





महिन हो जाती है, वैसे ही सूचिका भी यदि परमारणरूप अपराध न करे, तो 
उसे व्याघिरुपी दुःख हो जाता है। यह सूचिक्रा सूक्ष्म अतएव अदृदय होकर 
शरीरको काटनेवाढी है और क्षणभरमें विस्मृतिकों प्रात हो जाती है । तीक्ष्णमेद 
करनेवाली दैवचेशके ( औत्यातिकी चे्टके ) समान कूर है ॥ ८०, ८१ ॥ 
मर्मस्थानके आाच्छदावसूत उत्तरीय वस्रके तन्तुके वेधनमात्रसे दूसरेकों मार 
दिया, ऐसा समझकर आप सन्तोपकों प्राप्त होती है । शिस नाशको करनेसे दुन 
हक प्राप्त होता है, उस्ती नाशसे वह भी हर्ष श्राप्त होती है, कीचड़में वह 
डूबदी है, आकाशमें वह उड़ती है, जाकाशचारी वायुओंसे दिश्ञाप्रान्तोर्मे विह्दर 
करती है। भूतलगें, बम और घूलिकरणोमिं भी अन्तःपुरके घरमें पलज्ञपर बिछाए 
गये बिस्तरकी नाई सोती है, मनुप्योंके हाथमें और फानमें स्थित या कारमेरूप 
कमरुपें और भेड़ोंके रोमोंकी राशिमें इच्छानुसार सोती है, काठ चर मिंडीकी 
बदी हुई मितियोंके छिद्रमें समा जाती है और प्राणियोंके छ॒दयमें ऐसे समा 
जाती दे जैसे कि मणि, मन्त्र आदि दरब्योंकी शक्तिते और जात्मशक्तिसे मायावी 
अथवा योगी सर्वत्र ययेच्छ विद्ार करता दे ॥ ८२, <रे 0 ; 
ओवास्मीकिजीने कह्दा--पत्स भरद्वाज, स॒विके इतना कह झुकनेंपर दिन 
समाप्त हो गया, दंगे मंगशन्र्‌ शत्वाचलकी गये, मुनियोकी सभा महामुनिको 
१४३ 
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ज्ाठ॑ सभा छृतनमस्करणा जगाम 
चयासाक्षये रविकरेय सदाइब्जगाम ॥ ८४ ॥ 
पष्ठो दिवस) । 
इत्पापें भ्रीयासिष्ठमह्ारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिप्रकरणे कर्कखुपाख्याने 
सचिव्यवद्याखणेन् नाम सप्ततितम! सगे! ॥ ७०॥ 
9 600- 
एकसप्ततितमः सगेः 
श्रीवसिष्ठ उबाच 
अथ सा वहुकाढेन कर्फटी नाम राक्षसी । 
स्वेर्पा नरभांसानां ने तु उप्तिमपाययों ॥ १ ॥ 
पूर्वगेव किला5ह्ा सा ठप्ता रुधिरपिन्दुना । 
सूज्याः किमिव मात्यन्तस्वष्णात्ची सुदुभरा॥ २॥ 
चिन्तयामास हा फट किमई झचितां गंता । 
सह्ष्माईस्मि हतशक्तिश्न अपि ग्रासो न मातिच ॥ ३ ॥ 














स्ल्फज्सज्स्म्ण 


नमस्कार कर सायकालीन सन्ध्या जादिके लिए स्नानाथे चढी गई, रात्रि समाप्त 
होनेपर दूसरे दिन सूयके किरणेकि साथ फिर सुनि-सभा जा गई) <८४॥ 
सक्तरवों| सगे समाप्त 
छठा दिन समाप्त 
"0 
इकहचरवों सगे 
[ दचिकाहपको प्राप्त होकर अपने पूर्व शरौरका स्मरण कर रही कईटीके 
प््मात्तापका विस्तारप्‌र्वेक वर्णन ] 
श्रीवसिष्ठ जीने कद्दा--श्रीरामजी, इसके बाद वह कर्कटीमामकी राक्षसी 
चिरकालतक सब जातिके मनुष्येकि मांसोंका आस्वादन फरनेपर भी तृप्तिको प्राप्त 
नहीं हुई, यों तो पहले ही दिन एक रुषिरविन्दुसे वद् तृप्त हो गईं, क्योंकि सूचीके 
भीतर कितना समा सकता है ! किस्तु तृष्णापूण उस सूचीका भरना सत्यन्त 
कठिन दे। उसने विचार किया कि बड़े खेदकी बात है, में क्यों यूची बनी, मैं 
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क में तानि विशालानि गतान्यड्वानि दुर्धिय! । 
कालमेघविशालानि बने शीर्णानि पर्णवत्‌ ॥ ४ ॥ 
सय्यस्यां मन्दभाग्यायां मनागपि न माति हि | 
स्वादु्मांसरसग्रासो वसावासित आसयन ॥ ५॥ 
पद्ठान्तर्विनिमज्ञामि पतामि धरणीतले । 
हताअस्मि जनपादोपे! शुक्रेण मलिनाउस्मि व ॥ ६ ॥| 
हा हताइहमनाथाओ्हमनाश्रासा निरास्पदा । 
दुशखादू दुःखे निमजामि सझ्डूटात्‌ सट्डूटेडपि थे ॥ ७ ॥ 
न सखी न थ में दासी न मे माता न में पिता । 

न से बन्धुने मे भ्ृत्या न में श्राता न में सुत! ॥ ८॥ 
न मे देहो न मे स्थान न मे कश्रित समाक्षया । 
नैकरथाने समावात्ों आम्यामि वनपर्णवत्‌ ॥९॥ 
आपदां घुरि तिष्ठामि निविशटडर्मि सुदारुणे | 
अभावमपि वाज्छामि सोअपि सम्पद्ते ने मे ॥ १० ॥ 











बहुत छोटी हैँ; मेरी खानेकी शक्ति शतिथरप है, एक आस भी मेरे पेटमें नहीं 
समाता, में बड़ी दुबुद्धि हैं, मेरे वे विशारू भज्ञ कहों गये, काहे मेपके 
समान विशाल वे मेरे भट्ट वनमें पंचेके समान विछीन हो गये । इस मन्दमाग्या 
मुझमें वप्तासे सुगन्धित स्वादु मांसरसका ग्रास थोड़ा भी नहीं समाता ॥ १-५ ॥ 

में कीचढ़के भग्दर डूब जाती हूँ और प्थ्वीमें गिर जाती हैं; मलुष्योकि 
पैरोंके समूहोंसे कुचछी जाती हैँ और शुक्रसे मलिन हैँ; में मारी गई हैँ, में भनाथ 
हूँ, मुझे आाधासन देनेवाले मित्र, बन्धु भादि नहीं हैं, मेरा कोई जाषार नहीं 
है, में एक दु/खसे दूसरे दु.खमें और एक संकटसे दूसरे संकटमें पड़ती रहती हैं, 
मे मेरी कोई सखी है, न कोई मेरी दासी है, न मेरी माता दे, न मेरा पिता है, 
न भेरा बन्धु है, न मेरे नौकर चाकर हैं, न मेरा भाई है, न मेरा पुत्र दे, त मेरा 
शरीर है, न रढनेका स्थान है, तन कोई उपजीव्य है और न एक स्थानमें मेरा 
आवास ही दै। मैं वनके जीग-शीण पतेके समान घूमती फिरती हूँ, मैं आापत्तियोंके 
सम्पुस खड़ी रहती हैं, ऋत्यन्त भीषण स्थानेर्मि प्रविष्ट हैं, में चादती हैं कि में 
मर जाऊँ, पर वह भी सुझे प्राप्त नहीं होता ॥ ६-१० ॥ 
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स्वकी देह! परित्यपक्तो मूठ्येतनया मया। 
काचबुद्धा विमृढेन हस्ताचिन्तामणियेथा॥ ११॥ 
आपतद्धि मनो मोह पूर्वमापत्‌ प्रयच्छति |. 
पश्मादनर्थविस्ताररपैण.. परिजृम्मते ॥ १३॥ 
भूमेषु परितिष्ठामि मार्ग विछुलिताइस्मि व | 
दणेपु प्रेपिताउस्म्यन्तर्ह में दुःखपरम्परा॥ १३ ॥ 
परमैपफरी , नित्य परसंचारचारिणी । 
परं कार्पण्यमायाता जाता परवद्ाष्स्म्यलम्‌ ॥ १४ ॥ 
आन्ति करोसि तुच्छे च्‌ साउपि वेधनरूपिणी । 
अह्दो सममाइव्पसाग्याया दौर्माग्यमपि दुभगस्‌॥ १५ ॥ 
उर्थिता स्फारवेताल+ छुवैत्पाः शान्तिमय मे । 
सर्वनाशोज्वदातेन. प्रबत्ाया समोदितः ॥ १६॥ 


मैं बड़ी मन्दबुद्धि हैँ, जेसे कोई सढ़ पुरुप काच समझकर चिन्तामणिको 
हाथसे छोड़ दे, वैसे दी मैंने अपगा शरीर छोड़ दिया । मोदको प्राप्त होता हुमा 
मन पहले दुबुद्धिको देता है, फिर स्वयं ही अनर्थोकी परम्परारूपसे विप्त्तारक्ों प्राप्त 
दोता है ॥ ११, १२॥ 
कोई लोग कभी मुझे डोरेसे पोकर धुएँके परोमे रख देते हैं, ऐसी हालतमें 
मुझे धरुएँके ऊपर रददना पड़ता दे । कभी में मारगमें गिर पढ़ती हैँ. और गिरनेपर 
ग्रदहे, ऊँट आदिके खुरों द्वारा रगड्डी जाती हैँ । कोई छोग मरकुक आदि 
तृर्णोके भीतर मुझे डाल देते हैं। मेरी दुःखपरम्पराका फोई ठिकाना है !॥१३॥ 
मैं नित्य दूसरेकी चाकरी बजाती हैँ, दूसरे जब अुझे चलते हैं, तब मैं 
चलती हैँ, अत्यन्त दीनताक्ो प्राप्त हुईं में धत्यन्त परवश हो गई हैं, तुच्छके 
यानी भीतर स्थित रक्त आदिके आ्वादकी मुझे इच्छा द्वोती हे, परन्तु बह इच्छा 
भी वेधनरूपिणी ही दे यानी उप्तका फठ केवछ वेधन ही है, क्योंकि न झुझे पेट 
है औरन जिद्दा दै। में घड़ी मन्दभागिनी हूँ, मेरा दौमीग्य मी बढ़ा 
सभागा है ॥ १४७,१५ ॥ - 
वेतालकी शान्ति करनेवालय कमे करनेपर वेदालोदय हो गया, यद्द छोक़ोक्ति 
मेरे ऊपर ही पूरी तरहसे घटी, ऐसा कहती हैं-..'उत्थित/ इत्यादिसे । 
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कि मन्दया मया ताहक्‌ संत्यक्त तस्महावपु) | 
यथा बाशेन वा भाज्य तथोदेत्यशुभा मतिः ॥ १७॥ 
सामवान्तरनिर्ममां - सक्ष्मां कीटतनोरपि ।. 
उद्धरिष्पति फो नाम पांसुराशिमिराइताम ॥ १८ ॥ 
विविक्तमनसां बुद्धों क्र स्फुरन्ति हतोशयाः । 
ग्राममागंदणानीव. मिरेरपरिथासिनाम ॥ १९॥ 
; स्थिताया अज्ञताम्मीधौ क्व ममाउस्युदयो भपेत्‌ | 
अन्धस्योदेति प्राकाश्य ने खद्योताहुसेघिनः )| २० ॥ 
अदा कियन्त नो जाने कालमावलितापदम्‌ । 
मया55पच्छूभ्रगर्तेपु छुठितव्य हतेहया ॥ २१॥ 
गईं तो थी वेतलकी शान्तिके लिए, पर उससे विद्याल बेवाल उत्पन्न हो 
गया । तप करनेके हिए भ्रवृत्त हुई मेरा तपत्यासे सर्ववाश दो गया । मन्दमतिमेंने 
उस प्रकारका चह विशाल शरीर क्यों छोड़ा! अथवा जिस प्रकारकी बुद्धि होनेपर नाश 
सर्वथा होता है, उस प्रकारकी अज्जम मति नाशके समय उत्तन्न होती ही है ॥१६,१७) 
कीड़िके शरीरसे भी सूक्ष्म, जवान्तरमें ( मार्गेगें ) भाग्यवश धूलीमें डूबी हुई 
और घूलिराशिसे आदत मेरा कौन उद्धार करेगा £ मुझे देखना ही सुर्किल है, 
इसलिए भेरा कोई उद्धार करनेवाल्य नहीं हे ॥ १८ ॥ 
यद्यपि स्थूलदर्शी पुरुष तुग्द्ारा उद्धार करनेमें समय नहीं हैं, बयोंकि तुम 
उनके दृष्टियोचर नहीं हो सकती, किन्तु सूक्ष्मदर्शी योगी ठग्दात उद्धार कंग्रे 
ऐसी यदि कोई श्ढी करे, तो उसपर कहती है--“विविक्त० इत्यादिसे । 
जैसे पर्वतके ऊपर रहनेवाले छोगोंकी बुद्धिमें आममार्गके तृ्णोंक्र सफुरण 
होता सम्भव नहीं है, वैसे ही सूक्ष्मदर्शी योगियोंक्ी बुद्धिमें मेरे जैसे हृतमार्य 
लोगोंका स्फुरण कैसे हो सकता है! ॥ १९ ॥ 
यदि कोई कह्टे कि तुमको स्वये अपना उद्धार करना चाहिए, ते हसपर 
कहती हैं---'स्थिताया' इत्यादिसे । 
जज्ञानसागरमें डूबी हुई मेरा उद्धार कहाँ हो सकता दे ! सोत ( जुगरेँ, ) 
का सेवन करनेवाले अम्धे पुरुषकों पदार्योका दशन कदाएं नहीं छत ॥ ३० ॥) 
इसलिए कितने समय तक आपत्तियोंसे परिपू दोकर शक्ष मन्दभागिवीको 
जापतिरूपी गइठोंमें पड़ा रहना पड़ेगा, यद्द मैं वहीं जावती ॥ २१ ॥ 
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कदा स्पामझ्ननमदाऔैलपुनत्रकरूपिणी । 
चावाएगिव्योवैंधु्य.. स्तम्भतामह॒तिष्ठती ॥ २२ ॥ 
मेघमालासमशजा चिरं विद्युयदेक्षणा । 
नीदारजाउबसना ओ्रोच्रफेश मिताम्परा ॥ २३॥ 
रम्बोदराअसंदशशप्रनरतितशिखण्डिनी । 
लम्बलोलस्तनी ध्यामा देहवातद्गवत्स्तनी | २४ ॥ 
हासभस्मच्छठाच्छन्नफर्यमण्डलरोघिनी | 
कृतान्तग्रसनोद्यक्तकृत्येकारृतिधारिणी ॥ २५ ॥ 
फृशानूछखलूदइशा स्ेस्तग्दामद्यारिणी | 
परवतात्‌ पर्वते श्क्ले न्‍्यस्प पादो विद्वारिणी ॥ २६ ॥ 
फदा मे स्पाह्गुरुधअ्रभासुरं तम्महोदरम्‌ । 
कदा में स्याच्छरन्मेघमेदुरा नखराबढी॥ २७॥ 
कदा में स्पान्महारक्षोविद्रावणकरं स्मितम्‌ । 
स्वस्फिव्वायेररण्यान्यां कदा नृत्येयप्ुन्मदा ॥ २८ ॥ 


इम्मके द्वारा भार उतारनेके छिए आकाश और प्रथ्वीकी स्तम्मताकों प्राप्त 
करनेवाली होऊँगी ॥ २२ ॥ 

भेघषमाराके समान भुजाओंवाछी स्थिर बिजलीके समान नेत्रवाली, कुद्द रेके 
समृद्ट ही जिसके बस्र दैं, ऊँचे ऊँचे केशोंसे जिसने आकाशको नाप दिया दै तथा 
जिसने खूब रूम्बे उदररूपी मेषके दशेनसे मयूरोंको नचा दिया है इस प्रकारकी, 
और रुम्बायमान चश्चल स्तनवाली, काली, शवासवायुसे जिसके स्तन दिल्ते हों 
ऐसी, अट्टदासके विलासरूपी दुग्ध बनके घुलिके पटलॉसे आच्छादित सूथमण्डलुको 
रोकनेवाली, यमराजके समान सम्पूर्ण प्राणियोंके असनके लिए जिसने काये आरम्भ 
किया था, इस प्रकारकी भीषण आक्ृतिकों धारण करनेवाली, अभिके समान देदी- 
प्यमान, ऊखरूके समान गहरे नेत्रवारी, सूर्यक्षी किरणमाछाका अपहरण करनेवाली 
तथा एक पबेतसे दूसरे पबेतपर, एक शिखरतसे दूसरे शिखरपर पैर रखकर चलमेवाली 
में कंचर होऊँगी! कब बड़े भारी गडढेके समान देदीप्यमान बह बड़ा भारी मेरा उद्र 
होगा ! शरवकालके मेघोंके समान स्थूछ मेरी नखपडक्तियाँ कब होंगी । कब मेरा 
दास बड़े बड़े बखवान्‌ राक्षसेके भी हृदयको विदीण करनेमें समर्थ होगा, कब मैं 
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पसासवमहाऊुस्ममतमांतास्यितशये! | 
कदा करिप्ये्वेत॑ मेदुरोदरप्रणम्‌ ॥ २९॥ 
कदा पीतमहालोकरुघिरा क्षीवतां यता। 
भषेय मुदिता दप्ता सुद्रिता निद्रया तता ॥ ३०॥ 
मयैव कुतपोव्ौं तदस्ये भासुरं॑ वषु१ | 
भस्मत्व॑ कनकेनेव. सचित्वमुररीक्ृतम्‌ ॥ ३१ ॥ 
कफ किलाइ्जनशैलाम वधुभरितदिक्तम । 
क प्राचिकाखुरसम सूचित तृणपेलवस | २२॥ 
त्यजत्याशु झदित्यज्ञ) प्राप्याईपि कनकाडदस्‌ | 
भया सचित्वलोमेन संत्यक्तं भासुरं बपु! ॥ ३३ ॥ 
हा महोदर विन्ध्याद्रिसनीहारशुह्ोपम । 
अद्य नाउन्त करोपि त्व॑ कथ सिंहेन दस्तिनाम ॥ ३४ ॥ 
अपले नितम्बरूपी बाजोंके बादनसे मद्ारण्यमें खूब प्रसन्न होकर रृत्य करूँगी, 
मज्जारूपी आसवके बड़े बड़े घड़ोंसे भरे हुए प्राणियोंके मांत और इड्डियोंकी 
राशियोंसे कब में रूगातार अपने विशाल उदरका पोषण कहूँगी, कब में बड़े-बड़े 
जीवेंकि रुघिरकों पी कर उन्मत्त हुईं अत्यन्त झानन्दकों प्राप्त होऊँगी, तदनन्तर 
निद्राकी गोदमें सो जाऊँगी ॥ २३-३० ॥ 
जैसे सोना अम्रिमें अपने देदीप्यमान स्वरूपको भस्म बना देता है, वैसे दी 
मैंने द्वी कुतपरूपी अमरिमें अपने उस ओए्ठ प्राचीन शरीरको भस्म कर दिया और 
सूचिताकोीं स्वीकार किया ॥ ३१ ॥ 
कहाँ अंजनपर्वतके सहश दिकू-त्ोंकों पूर्ण करनेवाला मेशा वह्द विश्ञाल 
शरीर और कहां मकड़ीकी टॉगोके समान सूक्ष और तिनकेके समान कोमल यह 
सूचिता ? अथीव्‌ दोनों शरीरोमें महान्‌ अन्तर है ॥ ३२ ॥ 
जैसे अज्ञ पुरुष स्वणेके बाजूबन्दको पा कर भी 'यद् मिट्टी दे! ऐेसा समझकर 
उसका त्याग कर देता दे, वैसे ही इस सूचिताके छोमसे मैंने अपने देदीप्यमान 
शरीरका त्याग कर दिया ॥ शे३े ॥ 
कुदरेसे पूणे विन्ध्याचछकी गुफाके सहझ हे मेरे विशाल उदर, भाज तुम 
सिंदके सइश अपने आविभीवसे तुम्दारे वियोगसे उसन्‍्न हुईं हाथीके सह 
व्यथाओंका क्‍यों अन्त नहीं करते हो ॥ ३४ ॥ 
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हा ध्ुज्नौं भरनिर्भगशिखरों शशभृूचसेः । 
पुरोडाशधिया चन्द्र कबमद्य न बाधता ॥ ३५॥ 
हा वक्ष/ काचवैधुपगिरीन्द्रवटसुन्दर । 
नाञ्य सिंहादियौक तदू्‌ छत रोमवर्न तथां॥ ३६ ॥ 
हा नेमे हृष्णरमनीरजाशुप्फेन्धनेजने । 
कस्मान्न मे भूषयतों ध्ग्ज्यालामालया दिशा॥ ३७॥ 
हा स्कन्ध बन्धो नष्टोडइसि निपिद्ोडति मददीतले । 
फालेन विनिपिष्टो्सि निश्चट्टोईसि शिलातले ॥ ३८ ॥ 
हा शुसेन्दों तपसि फि नाच से सम रहिप्मि! । 
कस्पान्तदावसंग्रान्तचन्द्रधिम्बमनोदर ॥ ३५९ ॥ 
हा हा हस्तो महाकारों तावद्य फ्॒ गतौ मम । 
सम्पन्नाउस्मि मद्दासचिर्मक्षिकाखुरदोलिता ॥ ४० ॥ 
झपने भारसे परवेतके शिखरोंको तोड़फोड़ देनेवाली दे मेरी भुजाओो । 
चन्द्रमारूपी उज्ज्वल नखोंसे इस चन्द्रमाको देवभाग पुरोडाश समझकर तुम क्‍यों 
नहीं पीड़ित करते ॥ ३५ ॥ | 
काचमणियोंकी मारुजोसे शुन्य होनेपर भी हिमाऊपके तत्के समान सुन्दर 
हे मेरे वक्षस्थठ, तुमने आज वह रोमोंका व नहीं घारण क्रिया, जिसमें तिंह 
आदि बड़े-बड़े जानवर जुओंके समान प्रतीत होते थे, इसलिए मुझे तुम्हारे लिए 
खेद दे ॥ २६ ॥ 
अँधेरी राजिके अन्धकाररूप शुष्क लकड़ियोंकों जलानेवाले हे मेरे नेत्रो, तुम 
आज अपनी दृष्टिछृपी ज्वाछाओंकी लूपटोंसे दिशाओोंकों क्‍्यें नहीं अलुझुकृत 
करते हो ॥ ३७ ॥ 
हे मेरे कन्धे, हे मेरे बन्धु, तुम प्रथ्वीमं नष्ट हो गये हो, मैंने. तुम्द्वारा 
त्याग कर दिया है, फ़ालने तुमको पवेतोंकी शिरूापर पीस डाछा है एवं घिस 
डाला है ॥ ३८ ॥ 
प्रल्यामरिसे दुगघ चन्द्रबिम्बके समान मनोहर दे मेरे सुखचन्द्र, तुम आज 
अपनी किरणेसि क्यों नहीं ठप रद्दे हो | ३९५ ॥ हे 
वे बड़े मेरे दाथ कहाँ चले गये, इसका मुझे बड़ा पश्चात्ताप दे, में आज 
मक्खियोंके पेरोंसे हिलाई जानेवाली महासूची बन गई हैँ ॥४०॥ 
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हा भग्रोग्रकरज्ञाब्यसत्कन्दशश्रशोभमन ) 
विन्ध्यादरेण्यविषुलनितम्घामलविम्धक ॥ ४१॥ 

फ़ाउडकारोउ्स्थरप्रक!  च॑ नव॑ तुच्छात्मततचीवपू 

रोदोरन्ध्रसम क् वाउप्स्पकुहर फेंद च प्रचीयुखम | 
क् आसो बहुमांसभारवहुलः क्काव्यिुना भोजन 

सक्ष्माउस्म्येतदहो मयैव रचित स्वात्मक्षये नाठकंम्‌ ॥ ४२ ॥ 

इत्या्प श्रीवासिष्ठमद्ारामायणे वास्मीकीये उत्पत्तिगकरणे कर्कलुपा० 
उचिकापरिदेवने नाम एकसप्ततितमः सगे! ॥ ७१॥ 


+>->+३३ ० 


ह्विसप्ततितमः स्गः 


श्रीवसिष्ठ उवाच 
छवी साञसम्मवद्माणी चिन्तयित्वेत्यकम्पनम ! 
पुनस्तदेहलाभाय भवाम्याशु॒ तपस्विनी ॥ १ ॥ 


उम्र करंजसे युक्त, जिसमें अनेक कन्द हो, ऐसे गर्तके समान सुन्दर हे 
मूत्र तथा विन्ध्यारण्यके समान विशार हे नितम्बबिम्ब | में तुम्दारे लिए शोक 
करती हैं ॥ ४१ ॥ 

कहां वह मेरा गगनचुग्बी आकार और कहाँ यह अत्यन्त सूक्ष्म नवीन सूची- 
रूपी घरीर, कहाँ उसका ुछोक और परंथ्वीके मध्यवर्ती रन्प्रके तुरुय वह भुखरूपी 
गते और कहाँ यह सूचीका मुख, कहाँ बहुतसे मासके भारसे विशाल पूर्वका मेरा 
ग्रास और कहाँ आज जलके बिन्दुसे भोजन ! में अत्यन्त सूक्ष्म हो गई हैँ, भहो 
यह सब घात्मक्षयके लिए नाटक स्वयं मैंने अपने आप ही किया है ॥ ४२ ॥ 

इकदत्तरवों सगे समाप्त । 








चहत्तरवोँ सगे 
[ सूचीके सौषण तपका वर्णन और उससे आश्चर्यमप्त इस्धका नारदोक्तिसे निश्चय-कथन | 
श्रीवसिष्ठजीने कह्टा--मद्र श्रीरामजी, इस प्रकार शोकमम हुईं उस सूचीने मौन 
होकर, जत्यन्त निश्वल्तापूषक ( एकाप्रतासे ) पूर्वोक्ति रीतिसे जपने देहादिका और 
३४४ 
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इति संचिन्त्य चित्तस्थ संहत्य जनमारणम्‌ | 
तदेव हिमवच्छुहू जगाम तपसे स्थितम॥ २ ॥ 
अपश्यदेव छूचित्व॑ सा तन्मानसमात्मनि । 
प्राणवातात्मिका ग्राणै! श्रविष्ध दृतमानसम्‌ ॥ ३ ॥ 
अथा5घ्त्मन्येव उचित्व पश्यत्येव मनोमयम्‌ । 
प्राणवातशरीराध्सौ जगाम द्विमवच्छिरः।॥ ४ ॥ 
दठदावानले तत्र . सर्वभूतविवजिते . । 
मद्यामहाशिलामाभारूसे पांसुविधूसरे ॥५॥ 
तस्थावम्युद्तिवाइसौ निस्‍्त॒ुणे विपुले स्थले । 
भरावकस्मात्‌ संजातशुष्का ठणशिखा यथा ॥ ६ ॥ 
सगे कहे जानेवाले प्रकारका चिन्तन कर फिर उस्ती देहके रामके लिए में शी 
तपस्विनी दोऊेँ, ऐसा निश्चय किया। तदनन्तर पहले चित्तमें स्थित छोगोंकी दृत्याका 
त्यागकर उसी हिमालयके शिखरमें, जिसमें पहले वह रहती थी, तपश्चर्यके 
किए गई ॥ १,२॥ 
उसने पहले आत्मा (अपनेमें) मतसे कल्पित जो सूचिता दै, उसीको देखा । 
शह्रा--कियाशक्तिरहित आस्मामें ( क्षपनेमें ) सूचिताका दशन होनेपर भी 
उसमें गमनक्रियाकी सिद्धि कैसे हुई १ 
_ समाधान--प्राणवायुरूप उस जीवयुक्त सूचीने अपने उपाधिमृत प्राणोंसे 
मनसे कर्िपत छोहसूचीमें प्रदेश करके अपमेमें ही मनोमय लोहसूचीकी कह्पना 
की, तदनन्तर उसने अपनेमें ही मनोमय सूचिताकों देखा और प्राणवायुरूप 
शरीर होकर वह द्विमाल्यके शिखरमें गई | तात्पय यह हुआ कि लोहसची जौर 
जीवसूचीका अन्योन्य तादास््याध्यास होनेसे यह कर्कटी प्राणवायुरूप शरीरवाली 
होकर क्रियाशक्तिको पाकर हिमालयके ऊपर ग्रीघके घरीरमें प्रवेश करके गई, 
झतः आत्मामें क्रियाशक्ति न होनेपर भी असन्नति नहीं है॥ ३,४ ॥ 
सम्पूर्ण प्राणियोंसे रहित, वनामिक्री लूपटोंसे पूर्ण, घामसे रूक्ष, घुलिसे धूसरित, 
तृणरद्दित और विपुर उस विशाल-स्थानमें बड़ी-बड़ी इम्द्रनीईमणिकी शिलाओंके 
समान कान्तिवाडी वह मानो अभ्युदित होकर स्थित हुई। वह मझुभूमिमें 
अकस्माव्‌ उसन्न होकर सूखी हुईं ठृणशिखाके समान प्रतीत होती थी। अत्यन्त सूक्ष्म 
एक पैरके एक सूक्ष्म हिस्सेसे उपर प्रथ्वीमें खड़ी हुईं उसने अपनी कर्पनासे एक 
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सुवक्ष्मस्पेकपादस्यथ सा््थनेवा5उश्नितोवरा । 
ससविदेकपादात्म तपः कतु प्रचक्रमे ॥ ७ || 
सुक्ष्मपादतलेनेपा. बसुधारेणुसंकती | 
निवाय त्रिपदी क्त्स्नायत्ेनोध्य॑मुखी स्थिता ॥ ८ ॥ 
कृष्णत्वहिखतातैए्षण्यव्याप्यास्यपवनाशने! | 
यत्ात्‌ पद निबध्नन्ती रेप्पणूपलसेकटे ॥ ९॥ 
अरण्यपे . छुमितां संपदरालोकार्थप्रत्थिताम | 
पुच्छाकोटिस्थितां बातालोलामनुचकार सा ॥ १० ॥ 

















पैररूप तप करना झारम्म किया। भाव यह कि यद्यपि दो पैखाले छोगोंके 
समान एक पैरका परित्याग कर एकपादतारूप तप करना उसके लिए संभव नहीं 
था, क्योंकि सूचीकों दो पैर हैं नहीं, तथापि अपनी कह्पनासे द्वी करिपत दो 
भागोंगिं से आगेके अप भागका परित्याग करनेसे एकपादसारूप--एक पैरसे 
स्थितिरूप--तप करना उसने आरम्भ किया। अत्यन्त सूक्ष्म पैरके तहवेसे 
( भत्मन्त तीखे म्रमागसे ) प्रथ्वीकी घूलिकों भी पीड़ित करनेवाडी वह सूची 
सामने और दोनों अग्रल-बगलरूप तीन भागोंमें फैली हुईं दृष्टिको सम्पृण विषयोंसे 
प्रयलपूवेंक हटकर ऊपरको मुख करके स्थित हुईं ॥ ५-८ ॥ 

ऊप्को मुख करनेपर इृशष्टिके चारों ओरसे दृट जानेपर मी घूलिझपी तथा 
छोटे-छोटे पत्थरकणरूपी संकटमें उसके पैरकी स्थिरता कैसे हुई ! इसपर कहते 
हैं--कृष्णस्व ० इत्यादिसे । 

कृष्णता ( कृष्णछोहमयत्व ), करता, तीक्ष्णण ( तीक्षणाम्त्व ) स्वोद्नग्याति, 
मुखसे वायुके भक्षणसे और विष्टम्मरूप उक्त यल्से रेणुरूपी वथा छोटे-छोटे 
एत्थरोंके संकटमें वद प्रयल्से अपने पेरकी स्थिर रखती थी । भाव यह कि 
अत्यन्त इृढ़ होनेके कारण ही उसकी स्थिरता सिद्ध हुई ॥ ९ ॥ 

उस सूचीने--जक्नलमें मारे भूखके क्षुव्य हुईं अतश्व अपने समीफमें आनेदले 
जड़लके घटोहियोंकों दूरसे देखनेके लिए उठाई हुई गर्दनसे युक्त, प्रच्छसे 
तृण, पंचे जादिके अम्म मां स्थित और वायुसे मी चश्चल द्वोनेवाली ऐसी-- 
तृणनलौकाका भनुकरण किया ॥ १० ॥ 
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प्ुखरन्धविनिष्कान्ता तस्या भास्करदीधितिः । 

सखी बभूव सच्याभा पथादूभागैकरक्षिणी ॥११॥ 
घुद्रेईपि स्वजने भूतेडप्येति वत्सलतां जन!। 
दीधित्याइपि सखीवृत्त खच्यां शुचितया भरत ॥ १२॥ 
बभूव तस्या। स्वच्छाया द्वितीया तापसी सखी । 

एवं छचीव मलिना तया पय्ाद कृतेव सा ॥ १३॥ 
यूच्या तया सुनि्गत्य सुपाताक्ष्या सम कूणिते। । 

पश्चात्‌ सख्याभया साधुरन्योन्याचारके बलघू ॥ १४ ॥ 
उत्पणिभ्रेष्ठिते जाता सर्ति बुमझुतादयः । 
महातपस्खिनी छर्ची इष्ठा नोत्कण्ठयन्ति के॥ १५॥ 





सूचिकाके छिद्रसे निकठी हुईं धूप भी, सूचिकाकार होनेके फारण, उसकी 
सखी हुई, ऐसी उस्रेक्षा करते दैं--'मुख० इत्यादिसे। 

उसके मुखके छेदसे तिकली हुई सूयेकी किरण प्रप्ठभागकी रक्षा करनेवाली 
और सूचीके समान जाकारवाली सखी हुई ॥ ११॥ 

सत्यन्त शुद्र भी अपने जात्मीय जीवमें छोगोंको भ्ेम होता है, किरणने 
भी, शुद्ध दोनेके कारण, सूचीमें सखीभावकी धारण किया ॥ १२ ॥ 

उस सूचीकी अपनी छाया भी दुसरी तापसी सखी हुईं, सूचीके समान 
मलिन उस छायासूचीको उसने अपनी प्रष्ठरक्षिका बनाया || १३ ॥ 

उस ठीनों सूचियोंके परस्पर शिर और गले गूँसनेसे पररुपर सम्बन्ध 
होनेके कारण मानो उन्होंने परस्परकी अनुकूलताका भाचरण किया, ऐसी 
उस्लेक्षा करते दैं--द्च्या०! इत्यादिसे | 

पष्ठकक्षक सूमेकिरणरूप सखीका छोहसूचीके साथ तथा छारगूत छोहसूचीसे 
भलीमेंति निकली हुई छावातुचीके साथ, जिसका कि सूर्गकिरणोंका गिरमा ही नेत्र 
है, अथन करनेपर उन्होंने परस्पर द्वारा करने योग्य स्थिरताकी सहायतामें हृढ़ता 
की; इसलिए. उनका बेस करना उत्तर हुआ ॥ १४ ॥ 

इस प्रकार तपस्या कर रही सूचीको चपने सामने देखकर पेड़, छता 


जादिको भी सदृबुद्धि प्राप्त हो गई। महातपस्विनी सूचीकों देख करके किसको 
तप करनेकी उत्कण्ठा नहीं होगी ॥ १५ | 


सगे ७ ] भांपांसुवीदसहित * ११४९ 








स्थिस्वद्धपदामेनां. स्वमनोदबृत्तिमुत्यिताम । 
अनि भोजयाश्वक्रुमृखनिर्मतभावकृतः ॥ १६ ॥ 
प्रत्नतानि भविष्याणि गीवाघान्यानि वा चिरम्‌ | 
कौसमानि रजांस्पस्या इत्यास्थं पर्यपूरयन्‌ | १७ ॥ 
ततो महेन्द्रअहित वातसुन्नाभिष॑ रजा। 
तया ल्वश्र॒लव्याजेन न निगीण झुखे विशत्‌ ॥ १८ ॥ 
न निरमीर्णवती तानि रजांसि धहनिश्रयात्‌ ! 
अन्तः्सारतया कार्य लघवो5प्याप्लुबन्ति हि॥ १९ ॥ 
ने पिवत्यास्यसंस्थानि तथा धृष्यरजांस्यपि । 
विस्मय पवन! आप सुमेरुन्मूलनाधिकम््‌ ॥ २० ॥| 
तप करनेके किए स्थिर अपनी मनोइतिके समान उल्मन्न हुई उस सूचीको 
पेड़, लता आदिने झपने फलफूलोंसे वासित वायु खिलाया, क्योंकि उसके 
मुखसे झ्डार शब्द निकठता था और शब्दके साथ भोजन करना पामर- 
लोगोंमें प्रसिद्ध है ॥ १६ ॥ 
,भाग्यवश द्ुमरुता आदिने फूछके परागसे सूचीके मुखकी ढक दिया, ऐसी 
उस्मेक्षा करते हैं--अख़तानि' हत्यादिसे । 
जो पहले उत्पन्न हुए थे, जो भविष्यमें होंगे और जो देवताओोंके लिए 
नहीं हैं, वे सब फूलोंके पराग इस सूचीकों देने चाहिए, इस उत्सादसे मानों 
पेड़, छत जादिने उसके मुखकी मर दिया ॥ २७ ॥) 
भाग्यवश उसके छेदमें वायुसे भेरित मॉस आदिके अपविन्न कर्णोके अवेशकी 
इन्द्र द्वारा किये गये विप्नछपसे और प्रविष्ट हुए उनका जो बहिगिमव है, उसकी 
उसके अमिगरणरूपसे उस्रेक्षा करते हैं--“ततः इत्यादिसे | 
तदनन्तर इन्द्र द्वार भेजे गये और वायुसे प्रेरित आमिप्करे कणको, 
जो कि उसके छिद्ररूपी मुखमें प्रविष्ट हो रद्दा था, उसने नहीं निगल ॥ १८॥ 
हृढ निश्वय होनेके कारण उसने उन पुष्परजोंकोी और सांप्तकर्णोकी नहीं 
निगला, अन्तःसार होनेके कारण छुद्द छोग भी तपमें जानेवाले विभोंकी निशृत्ति- 
रूप प्रयोजनक्षो प्राप्त करते हैं ॥ १९ ॥ 


अपने मुँह स्थित फूछके परागोंकों भी वह नहीं पीती है, यह देखकर 
वायुको सुमेरुपवतको उखाड़नेसे भी बढ़कर जाश्थये हुआ ॥ २० ॥ * 





११५० योगवासिष्ठ | उत्पचि-प्रकरण 


आशिरः पिहिता पड्ढें? पुरिताईपि महाजलैः | 
विधूताई्पि बृहद्मातैदेश्धाईपि घनवह्विमिः ॥ २१ ॥ 
मिन्रापपि करकापातैआमिताअपि तडिद्भमैः | 
उद्देजिताषपि जलदे! ध्ोमिता5्प्यतिगर्जिते! । २२ ॥ 
अपि वर्षसदस्रे! सा चिक्तस्थरदुनिश्रया । 
पादाग्र तु कुसुंप्रेय नाउकम्पत तपस्विनी॥ २३ ॥ 
निवृत्ताया पहिस्पन्दादेशकाले बहा गते। 
विचारयन्त्यास्तस्याः स्व॒मात्मा सत्य सुचेतनम॥। २४ ॥ 


ब्ानालोकः सप्दभूत्‌ सा परावरद्शिनी | 
बशूव निर्मला खूचिविंपूची पावन परम्‌॥ २५॥ 











इस प्रकार अन्य विध्नोंसे भी वह अपने फार्येसे विचलित महीं हुई, ऐसा 
कहते हैं---/आशिर/ इत्यादिसे | 7 रे 

यद्यपि वह कीचड़से सिर तक इजारों वर्षों तक ढकी गई थी, प्रचुर जल्से 
हजारों वर्षों तक पूर्ण की गई थी, आंधी द्वारा व हजारों वर्ष तक उड़ाई गई थी, 
बनामिसे हजारों वर्षों तक जलाई गई थी जौर जोले जादिके ग्रिरनेसे तोड़ी फोड़ी 
गई थी, बिजलीके तड़कनेसे हजारों वर्षों तक आन्त हुई थी, मेघोंसे हजारों वर्ष 
तक भयभीत की गई थी और मेघेंकी अत्यन्त गजनाओंसे हजारों वर्ष तक 
झ़ुमित की गई थी, तथापि हृढ निश्चयवालली वह तपत्विनी विपमूछासे सोई हुईकी 
नाई झणुमात्र भी विचलित नहीं हुईं ॥ २१-२३ ॥ 

इस प्रकार तप कर रही उसके पापोंका क्षय होनेसे और चिर॒कार तक 
चित्तकी एकाअतासे उसको विचार-पूर्वक ज्ञान उत्पन्न हुआ, ऐसा कहते हैं--- 
“निवूत्ताया' इत्यादिसे । 

बाह्य व्यापारोंसे दिद्तत हुईं सत्य, सुचेतम अपने स्वरूपका विचार कर रही 
उसके बहुत देश-कालके , बीवनेपर उसकी आत्मा ही ज्ञानप्रकाशरूप अथौत्‌ 
जस्मसाक्षात्कारइत्तिसे प्रदीप्त चोधरूप हो गई पर और अवरको देखनेवाली 


( परब्क्षसाक्षात्तारवबती ) वह सोपसगी सूची निभेछ हो गई और परम पावन 
हो गई ॥ २४, २७ ॥ 





ज्ज्स्ज्ज्ज्ब्ज्बज्ल्ब्ल्ल्ल्ज्ज्ज्ज्ज्च्च्च्ज्ण्य्स्ज्य्क्क्क्ण्स्ज्ज्स्च्उचफचरफर 





सगे ७२ ]- भाषानुधादसद्ित ११५१ 


जाता विद्ितपेधा सा खयमेव तया धिया | 
तपसा दुष्कृते क्षीणे छची ससुससचिनी ॥-२६॥ 
इति वरषसहस्ताणि सा5करोद्वारर्ण तपा। 
सप्रसप्तमद्ालोकसन्तापकरश॒न्मुखी ॥ २७॥ 
तस्याः कण्पाप्रिभीसेन तपसा हि महागिरि! | 
बभूव तेन ज्वलितो जज्वालेव ततो जगत्‌ ॥ २८॥ 
कस्पेद तपत्ताउःक्ान्ते जगदित्यथ वासवः। 
नारद परिपप्रच्छ से तस्या। कथयच तब ॥ २९ ॥ 
सप्तर्पपहसाणि छची दीप॑वपसिनी । 
महाविज्ञानदेहाओ्पो तेनेद ज्वहितं जगह ॥ ३० ॥ 
नागा! श्वसन्ति विचलन्ति नंगा! पतन्ति 
वैमानिका जरूधिवारिधराः अयान्ति | 
शोष॑ दिश्योडकंसहिता मलिनीमवन्ति 
खज्याः सुरेन्द्र तपसा क्षयमाययेव ॥ ३१॥ 
इत्याप भीवासिष्ठमहारामायणे वार्मीकीये उत्पत्तिप्रकरणे कर्फल्ु० छचीतप/- 
प्रभावों माम ह्िसप्रतितमः सर्ग/ ) ७२ ॥ 








तपस््यासे पापोके क्षीण होनेपर अपने सुखकों सूचित करनेवाल्ी उस सूचीने . 


आपनी बुद्धिसे स्वय॑ ही शातग्य तत्वका ज्ञान प्राप्त कर लिया ॥ २६ ॥ 

इस प्रकार उसने ऊपरको मुख करके इजारों वर्ष तक कठोर तपस्या, 
जो कि चतुदेश महालोकोंकों सन्‍्ताप देनेवाली थी, की ॥ २७ ॥ 

उसकी प्रत्यामिके समान भीपण तप्त्यासे हिमाढुय परत जढ उठा, तंद" 
नन्तर उसने जग्रव॒कों प्रज्यलित किया ॥ २८ ॥ 

तद्नन्तर इस्द्ने यद जगत्‌ किसकी तस््थयोसे आक्रान्व है, ऐसा वारदजीसे 
पूछा । नारदजीने इन्ध्रसे सूचीकी तप्रथ्ययों कही | स्तात इजार वर्ष तक बड़ी भारी 
तपश्र्यी करनेवाली मद्गाविज्ञानहुप देहवाली इस सूचीने तफ्थयों की, उससे यह 
जगत्‌ प्रज्वरित हुआ है ॥ २९, ३० ॥ हे 

हे इन्द्र, भगवाव्‌ रही संहारशक्तिके समान पूचीकी तप्त्यासे द्वायी 





११५२ योगबासिष्ठ [ उत्पत्ति-प्रकरण 








त्रिसततितम+ सगेः 


श्रीवसिष्ठ उवाच 
कर्कटीकटठुइत्तान्त सर्वेमाकृण्ये बासव॥) । 
नारद परिपग्रच्छ  पुनर्जातकुतूहुल। ॥ १॥ 
शुक्र उवाच 
सचीबृत्तपिशाचत्व॑ तप्सोपाज्य॑तत्तया । 
कर्केव्या हिममर्कय्या के भ्रक्ता विभवा मुने ॥ २ ॥ 
श्रीनारद उबाच 
जीवद्चज्याः पिशाचत्व गतायाः शक्र पेलवम्‌ । 
आसीक्कार्ष्णायसी छची तस्या। समवलम्बनम्‌ | हे ॥ 
तत्समालम्बन त्यक्त्वा व्योभवातरथस्थया । 
आणमारुतमागण. तया देहप्रविष्ठया ॥ ४ ॥ 


निःश्वास छोड़ रहे हैं, पर्वत विचलित हो रहे हैं, विमानसे चलनेवाले देवता 


वगैरह गिर रहे हैं, सागर तथा मेघ सूख रहे हैं तथा सूर्यके साथ दिशाएँ 
मलिन हो रही हैं ॥ ३१ ॥ 


बहत्तरवों सगे समाप्त 








तिहत्तखाँ सगे 
[ जीवयुक्त सूचोके भोगविस्तारका पुनः वणेन, तदनन्तर इन्द्रकी प्रेरणास्े चारों ओर 
बायुका सूची-अन्वेषणवर्णन ] 

श्रीवसिष्ठजीने कह्दा--श्रीरामवन्द्रजी, इन्द्रेने कर्कीटीवामक राक्षसीके क्र 
बृतान्तकों आद्योपान्त सुनकर फिर नारदजीसे पूछा, क्योंकि उसके बृत्तान्तकी 
छुननेंमे इन्द्रकों कौतूहूल हो गया था ॥ १॥ 

इस्द्ेने कक्ा--है सुनिवर, उक्त सूचीरूपी पिशाचताकों तपश्चयीसे प्राप्त 
करके द्विमाठयकी बन्द्री-सी उस कर्कटीने किन-किन भोगोंका मोस किया ॥१-२॥ 

नारदजीने कद्वा--हे देवराज, जत्यन्त छुद्र पिशाचताफ़ो प्राप्त हुईं उस जीव- 
युक्त सूचीका लोदेफी सूची जाश्नय थी, छोहसूचीरूपी आाश्रयक्ना त्याग करके 
जाकाशमें चलनेवाले वायुरूपी रथमें बैठी हुईं और प्राण-वायुके मार्गसे प्राणियोंकी 


सगे ७३ ] मापानुवादसदित ११५३१ 


सर्वेवामास्रतत्त्रीणां. स्‍्नायुमेदोवसादजाम | 
सन्प्रेण पक्षिणेवाउन्दनिलीन मलिनात्मनाम-॥ ५ ॥ 
यस्‍्पां नाठ्यां नभोवायुर्माति दचचाप्र॒पेतया ! 

तग्र शूल कृते स्थूहन्यग्रोधाग्र हवोत्कट्म ॥ ६ ॥ 
तच्छरीरेन्द्रियेस्तानि वथाउन्यानि बहूनि च। 
इक्तानि नरमसानि भोजनान्युचितानि च॥ ७ ॥ 
सुप्ते विवलितानल्परमालया सुग्धवालया । 
कान्तवक्ष)स्थरस्यृवसूष्ठपत्रकपीलया._॥ ४ ॥ 
बिध्दुंत॑ बीतशोकासु विहन्ञणा वनवीधिएु । 
कब्पद्रुमौधपुष्पाग्रद्िगुणाम्मोजपक्क्तिप_ ॥९ ॥ 
पीतव आमोदमन्दारमकरन्दकणासव)  । 
यनेष्वमरशैलानामलिन्यामलिलीलया ॥ १० ॥ 





सज्ज्ज्ज्स्ज्ज्ज्प्ज्ज्प्ज्स्य्ण्य्ल्य्ण्य्ण्य्य्य्य्ण्ण्ण्ल्र्यल्स्ज्सक्स्स्स्सयस्फसरा न्स्य्ट्य्ण्य्८ पट 





देहमें प्रविष्ठ हुई वह सब पापियोंके मास, मेदा, वत्ता और रक्तकी भँतोंके 
सूराखसे भीतर चिरफालतक छीन होकर ऐसे स्थित रढ्ी, जैसे कि छिद्रसे भीतर 
प्रवेश कर पक्षी स्थित रहता है ॥ ३-५ ॥ 

लिप्त नाड़ीमें रोगोंका आश्रयभूत्त बाह्य वायु भरा रहता है, उस नाड्रीको 
प्राप्त होफर उसने उस नाड़ी अत्यन्त उत्कट शुरुरूपी वेदवा ऐसे उस्यन्न की, 
जैसे कि दक्षिणामूर्तिके विशारू व्वृक्षक्री नाड़ीमें दैवशुरकू गाड़ा गया था ॥ १ ॥ 

उसने उन आणियोंके शरीर और इन्द्रियोंसे उन्हीं मराणियोंके भोजवयोग्य 
बहुत भोजन तथा अन्यान्य नरमांस आदिका उपभोग किया ॥ ७ ॥ 

पत्िके वक्ष/स्थल्में किहोंने मठठी आदिके आकारके पत्रोंकी संक्रामित 
किया है, ऐसे कपोछोंत्ते युक्त और कान्तके आलिहनसे मिस्तकी मालाएँ मर्दिव दी 
गई हों, ऐसी मुख्य वाछ॒के समान वह सोई रही यानी सुम्घ बालके इसका 
भी उसने अनुभव किया । कर्पइक्षोंके पुष्पोंसे भी भे्ठ अतएवं द्विगुण खुगन्धवाले 
कमछोंसे पूण शोकरहित बनमूमियो्सें पक्षीके झरीरमें प्रविष्ट हुई उसने 
रम्बी उड़ान मारी। मैंवरीके झरीरमें प्रविष्ट दोकर अमरके साथ विद्वार 
करती हुई “उसमे खूब सुगन्धित मन्दारक्षके मकल्द (पुष्पसस ) रूपी 
जासवद्ना देवताओोंके पर्ववोंके वनोंमें प्रान किया, संम्राम्मे वेगले चमक रही 

श४५ 


११५४ योगवासिष्ठ [ उतसपिअकरण 


ज्ज्ज्स्स्फ्फह्ॉ्टजल्स्स्च्च्च्स्स्ससस्स्स्फ्स्स्स्फ्फ्स्स्स्स्समस्स्स्फ््स्प्स्स् 





चबितानि शवाज्ञानि गृभ्याउब्मर्तानि चद्धया | 
खज़ूपृष्ख्येवसंग्रामे वीराज्ञानि जवेडूया ॥ ११ ॥ 
सर्वाइकीशनाडीपू. दिक्ष्ववाइनिललेखया । 
उड्डीनमवडीन॑ व काचौयषब्योमदीथिएु ॥ १२ ॥ 
विराडात्महृदि प्राणवातरपन्‍्दा; स्फुरन्ति तु । 
यथा तथा श्स्फुरित प्रतिदेहग॒ह तया।॥ १३ ॥ 
सर्वप्राणिशरीरेप भान्ति चिच्छक्तयस्तथा | 
दीपप्रभाभासितया ग्रृहिण्पेव.. स्वसझसु॥ १४ ॥ 
विहत॑. रुषिरेष्वन्तद्रेवशक््येव. चारिषु । 
अब्धिष्यावर्तशत्येव जठरेपु विवल्गितम॥ १५ ॥ 





तलवारकी धार जैसे वीर पुरुषोंको चबा डालती है, वैसे ही गीघकी देहमें प्रविष्ट 
हुई उसने क्षतरूपी गतोँसे युक्त शवोंके शरीर चबा डाले ॥ ८-११ ॥ 


जैसे बायु-लेखा दिशाओंमें नीचे और ऊपर उड़ती है, वैसे ही सम्पूर्ण 


प्राणियोंके शरीरोंकी नाड़ियोंमूँ तथा काँचके समान नीले आकाश वह ऊपर 
नीचे उड़ती थी ॥ १२॥ 


जैसे समष्टि प्राणवायुका सपन्‍्द विराद्के दृदयमें स्फुरित होता दे, वैसे ही 
प्रत्येक देहरूपी घरमें उसका स्फुरण होता था ॥ १३ ॥ 


यदि फोई शझ्ष करे कि प्रत्येक देहरूपी घरमें उसमे कैसे विहार किया! 
तो उसपर फहते हैँं--“सवे०” इत्यादिसे | 

सम्पृण प्राणियोंके शरेंमिं जैसे प्राणवायु अपना व्यापार करता है, वैसे 
दी चित-शक्तियाँ मी उनमें भासित होती हैं, जैसे गृद्तिणी अपने घरतें 
दीपप्रमासे भातित होकर व्यवहार करती है, वैसे ही पूर्वोक्त चित- 
शक्तिरूपी प्रमासे भासित होकर उसने प्रत्येक प्राणीके शरीररूपी घरमें 
विद्वार किया ॥ १४ ॥ 

जैसे जलमें द्रवशक्ति विद्वार करती दे, वैसे ही उसने रुषिरमें विहार किया, 


जैसे समुद्रम आावतेशक्ति विहार करती है, वैसे ही उसने प्राणियोंके पेढ़मेँ 
विद्वर किया 0 १५॥ 


सगे ७ई ] भांपालुवांदसकित (्ष्ष 
_णर]  मांपाहांदादिव.... रेप 


सुप्त मेदःसु शुभेषु शेपाड्लेप्षिय शौरिणा। 
स्वादिवशा5इ्रगन्धो5न्तः पीतशक्ष्याउमृत यथा ॥ १६ ॥ 
तरुगुल्मौपधादीनां. हृदौजान्पनिरुभिया । 
परिभक्तान्यशुक्मनि हिंसयोधीकृतनि च ॥ १७॥ 
अथो जीवमयी छची स्यामिति स्थावरेण सा । 

सम्पत्ना तापसी छची चेतना पावनी सिता ॥ १८ ॥ 


अह्यया तया चेह मारुतोग्रतुरज्ञया । 
अय।दच्याइनिलवया वहन्त्या दिष्ष्वरुद्धया॥ १५ ॥॥ 
पी धुक्त पिलसित दे दापितमाहतम | 
नतिंत गीतसुपितमनन्ते! ग्राणिदेहकेः ॥ २० ॥ 
अच्ययया5्शरीरिप्पा मनःपवनदेहया । 
कृतमाकाशरूपिण्या ने तदरित ने यत्तया॥ २१ ॥ 


जैसे विष्णु भगवान्‌ सफेद शेषनागपर सोते हैं, वैसे दी वह सफेद मेदामें 
चिरकाल तक सोई रही । जैसे पनशक्ति अग्ृतका आत्याद लेती है, वैसे ही 
वायुरूप हुई उसने अद्जके गन्धका जात्वाद लिया ॥ १६ ॥ 

वायुरूप हुई उसने वृक्ष, छता, जोपधि आदिके रस (नियोत्त / आदिका 
उपभोग किया और हिंसासे इकद्ठे किये हुए काले, पीछे आदि अशुद्ध रसोंका 
उपभोग किया, इसके बाद “में जीवमयी सूची होऊँ?” इस प्रकार खम्मेके समान 
झटल तपश्च्यीके संकपसे तपस्विनी बद सूची चेतना, प्रवनी और शुद्ध 
हो गई ॥ १७,१८ ॥ 

मारुतरूपी तेज घोड़ेवाली, वायुरूपसे यह रही, दिशाओर्मे ध्याप्त उस 
लोदमयी सूचीने भदृद॒य होकर अनन्त प्राणियोंकी देहोंसे पास किया, भोजन क्रिया, 
विविध प्रकारकी झ्रीड़ाएँ की, दाव दिया, दिलाया, जाहरण किया, नाच किया, 
गाया और निवास किया ॥ १९, २० ॥ 

सरइय, शरीररहित तथा समष्टि और व्यष्टिके मत और पवमरूप देहवाली 
माकाशरूपी उस सूचीने जोन किया; ऐसा फोई काम वहीं है, जमीव्‌ 
सभी उसने किया ॥ २१॥ 








११५६ योगबासिए्ठ [ उत्पति-अकर्ण 


भत्तया शक्तया स्वादरसाबलितमेतया । 
कालमालानमाप्रित्य करिण्येव विवल्गितस्‌ | २२ |) 
कहल्लोलवहुलाधूतदेहरृएनदीप्वलूमू ॥ 
वेगेबेंथुयेकारिण्पः मत्तया मकरायितम्‌ ॥ २३ ॥ 
अशक्तया निगिरितु मेदोमांस तथा हृदि । 
नूने रुदितमर्थात्यवृद्धातुरधिया यथा ॥ २४ ॥ 
अजोए्रम्रगदस्त्यश्वसिहव्याप्रादि नतिंतम्‌ । 
न्तक्येष चिरं रह्ले वलयाइदमड्के ॥ २० | 
बहिसन्तथ. चायूनामेकल्वमनुजातया । 
शन्धलेखिकयेवाउन्तः स्थित दुर्वदया तया ॥ २६ ॥ 
मन्त्रौपधितपोदानदेवपूजादिभिहता । 
चहिर्मिरिनदीतुझ्डतरज्भवदुपद्ुता ॥ २७ ॥ 
यद्यपि वह सर्वत्र अमणमें समय थी, फिर भी कतिपय प्राणियोंके रक्तके 
जास्वादके .छोमसे मत्त हुईं उसने प्राणियोंके आयुष्य के लिए नियत कालरूपी 
आन स्तम्भका ( बन्धन स्तम्भका ) आशअ्रयण कर हथिनीकी नाई थोड़ेसे प्रदेशर्म 
अ्रमण किया ॥ २२ ॥ 
कछ्लोलेसे ( बड़ी-बड़ी रूदरोंसे) खूब कैंपाई गई देहरूपी नदियोंमें 
बड़े वेगसे प्राणियोंका देहसे वियोग करनेवाडी उस मदोन्मत सूचिकाने मगरके 
समान खूब आवरण किया॥ २३॥ 
मेदा और मांसको निगलनेमें असमथ हुई वह अपने हृदय इस प्रकार रोई, 
लैसे कि घनाव्य इद्ध, भातुर जादि पुरुष भोजनमें शक्ति न दोनेके कारण रोते हैं॥२४॥ 
लैछे नतकी रह्न-स्थऊमें बपने शरीर पहने हुए कह्ण, बाजूबन्द आदिको 
नचाती है, वैसे ही उसने अपने द्वारा पीड़ित बकरी, ऊँट, हरिण, हाथी, घोड़े, 
मिंद, चाप भादिकी चिरफालतक खूब नचाया ॥ २५ ॥ 
बादर उनचास वायुमेके स्तरोमें और भीतर प्राण वायुमेंमें एकताको 
प्राप्त हुईं भतएवं वायुकी गतिसे विवश हुई वह जैसे वायुओँके अन्दर छुगन्षि 
रहती है, दैसे ही उनके भीतर स्थित रही ॥ २६१ 


मन्त्र, भोषधि, तपस्‍्या, दाल, देवपूजा आदिसे आहत हुई वह पर्वतनदीकी 
ऊँची तरहझोंके समान बाहर भाग जाती थी ॥ २७ ॥ 








सर छई ] भांपासुवादसहित (१५७ 
दीपप्रमेवाअविज्ञातगतिर्गस्याशु लीयते । 
अयभयच्यां भातरीव तब्र निईतिगेति सा॥ २८ ॥ 
स्ववासनालुसारेण. सर्वे आरपदमीहते | 
सचीत्वमेव राक्षस्पा उचित्वेबा55स्पदीकृतम ॥ २९ ॥ 
सर्वा विहृत्याईपि दिश। स्वमेवा55स्पदमापदि । 
जीवम्नची लोहतचीमिवा5ब्याति जडो जन! ॥ ३० ॥ 
एवं प्रयतमाना सा विहरन्दी दिशो दश। 
मानसी दृप्तिमायाता ने शारीरीं कदाचन ॥ ३१ ॥ 
सति धर्मिणि धर्मा हि सम्भवन्तीह नाउसति। 
शरीर विद्यते यस्प तस्य तत्त किले ठृप्यति॥ र२ ॥ 
अथ दृप्तस्प देहस्प स्मरणात्ाक्नस्प सा। 
चभूव दुःखितस्वान्ता पूर्णोदरसुखार्थिनी ॥ ३३ ॥ 


बुती हुई दीपककी छरके समान अन्तघोव-गतिसे जिसकी गति जानी नहीं 
जा सकती येसी वह शीघ्र छोहसूचीसें छिप जाती है और वहाँपर मैसे 
बच्चा माताकी ग्रोदमें विश्रान्तिकों प्राप्त होंता है, वेसे ही विश्रान्वि-ससको 
प्राप्त दोती है ॥ २८॥ 

अपनी अपनी वासनाके अनुसार समी अपने पद॒की इच्छा करते हैं। 
राक्षसीने सूचीको ही अपना पद बनाया, क्योंकि उसका सूचीके समान तीद्षण 
स्वभाव था॥ २९ ॥ 

जीवसूची सम्पूण दिशाओंमें बिहार करके भी आपत्तिमें अपने ही परदभूत 
लोह-सूचीको माप्त दोती दे, जैसे कि जड़ पुरुष आपतिमें अपने ही स्थानकों 
प्राप्त होता है ॥ ३० ॥ 

इस प्रकार प्रयल्ल करती हुई, दसों दिशाओमें घूमती हुईं उस जीवधूचीकों 
मानसी तृप्ति तो यथांकर्थचित्‌ प्राप्त हुई, किन्तु शारीरिक तृप्ति उसे कमी भाप्त 


नहीं हुई ॥ ३१॥ 
धर्मके रहते धर्म रद्द सकते हैं, धर्मीके असावमें घर कैसे रद सकते हैं ! 


जिसका शरीर रहता है, उस्ीका शरीर ठृप्त होता है ॥ ३१२ ॥ पु 
इसके बाद अपने प्राकन तृप्त शरीरके स्मरणसे उदसरपूर्दिसे आप्त द्वोमेवाले 
सुंखको चाहनेवाली उस सूचीका द्वदय दुःखित हुमा॥ ३३ ॥ पा 
के 
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त॒तः प्राक्तनदेदाथ फरिष्ये विपुरूे तपा। 
इति संचिन्त्य तपसे देश निर्णीय साउड्त्मना ॥ ३४ ॥ 
पविवेशाइब्काशशधस्य हूदय तरुणस्य सा। 
प्राणमारुतमांगेण खे खगीव विलेशया ॥ रे५॥। 
गधा स्वामयसचित्व॑ कश्रिदेतत्‌ समाश्रितः | 
नितान्तप्रेरितः सत्या कतुँ मन उपाददे ॥ रे६ ॥ 
सचीमादाय गृधो5सौ ययौ तश्चिन्तित गिरिम्‌ । 
अन्ताम्न्चिपिशाच्यन्ते नुन्नो5ब्द इव बायुना॥ ३७॥ 
तत्राउजने महारण्ये स्थापयामास तामसौ | 
सर्वेसक्डत्परदितें पदे योगीव  चेतनाम्‌ ॥ र३े८ ॥ 
एकेनेबाउब्ु सा तेन पादप्रान्तेन सुस्थिता । 
सम्प्रतिष्ठापितेवाउंद्रिमूध्ति ग्रप्रेण देवता ॥ रे५ ॥ 
रज।कणगहस्थाणुशिरस्पेकेन साइणुना । 
पादेना5तिष्ठदुद्वीथ॑ शिखीव गिरिमूनि ॥ ४० ॥ 
तदनन्तर अपने प्राचीन शरीरक्की प्राप्तिक छिए में कठोर तपस्या करूंगी, 
ऐसा हढ़ निश्चयकर, तपके किए स्वयं देशका निर्णय कर वह जआकाशमें ऊड़नेवाले 
जवान गशृपके हृदयमें प्राणवायुके मार्गेसे प्रविष्ट हुईं, जैसे कि घोंसलेगें सोनेवाली 
चिड़िया धोंसलेके छिद्॒में प्रविष्ट होती है ॥ ३०, ३० ॥ 
अपने भीतर प्रविष्ट रोगसूचितासे जधिप्ठित तथा तूचीसे प्रेरित किया गया उक्त 
गृप्त अपनेंगें प्रविष्ट हुईं सूचीके अमिरुषित काय्यकों करनेके छिए तत्पर हुआ॥३६॥ 
जैसे बायुसे प्रेरित मेघ पवैतको प्राप्त होता है, वैसे ही भपने भीतर प्रविष्ट 
हुई सूची द्वारा भेरित वह शुक्ष सूचीरूपी पिशाचीका निवृत्तिकाह उपस्थित 
होनेपर जहाँ जानेका उसने विचार किया था, उस पदवेतमें गया | ३७॥ 
जैसे योगी अपनी बुद्धिवृत्तिकों सम्पृण सहृस्पोसे रहित परम पदमें स्थापित 
करता दे, वैसे दी उस गृप्तमे उस निेन मद्दावनर्म उस सूचीकों रखखा ॥ ३८ ॥ 
वह पक ही पैरके प्रान्तसे स्थित छोहसूची पर्षतके शिखरपर ग्रप्न द्वारा 
प्रतिष्ठापित देवप्रतिमाके समान हुए ॥ ३९ ॥ 
घृडीकृणहूपी घरमें स्थित स्थाणुके सिरमे एक अत्यन्त सूक्ष्म पैरसे परवत 
शिखरमें मयुरके समान ऊपरको गर्दन करके बढ खड़ी हुईं ॥ ४० ॥ 
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उत्यितां स्थापितां उची गृधेण जीवश्चिका | 

हष्टा बहिविंनिर्मन्तुं खगदेहात्‌ अचक्मे॥ ४१ ॥ 
खगदेद्याल्िगंगाम . तची ग्रोन्शुखपेतना । 
पवनादू गन्धलेखेव प्राणबातलवोन्युखी | ४२ ॥ 
जगास गृप्नः स्व॑ देश भार स्यवत्वेय भारिक! । 
निमृत्तव्याधिरिव से वभूवाउन्वरनाकुल। ॥ ४३ ॥ 
अतः एउचिस्तया5ः्घारस्तपसे परिकरिपता | 

दृढ़ सुसदशोर्र्थानां विनियोगों हि राजते ॥ ४४ ॥ 
नद्यमूतेरय तिध्यन्ति विनाइ5धारे किल क्रिया! । 
इत्याघरैकनिएत्वमाशित्याउसौ तपास्थिता ॥ ४५ ॥ 
जीवश्ची छोहठचीं परिशाद्ी शिंशपामिव । 
सर्वतो बलयामास वात्प्ेवाउल्सोदलेखिकाम ॥ ४६ ॥ 





-ग्रम्द्वारा स्थापित की गई और खड़ी हुई स्नेहमयी सूचीकों देखकर जीव- 

युक्त सुचिका मृभ्के शरीरसे बाहर निकलनेके लिए तत्पर हुई ॥ 9१ ॥ 

बाहर निकलनेके लिए जिसकी बुद्धि जत्यन्त उत्सुक थी ऐसी जीवसूची 
वायुसे नासिकासे प्राणवाुके साथ मिलनेके लिए उत्सुक सुगन्धिके समाव उस 
गरश्नके देहसे बाहर निकल थाई ॥ ४२ ॥ 

जैसे मारवाही पुरुष भारको छोड़ करके सुखी होकर णपने स्थानकों जाते 
है, वैसे ही ग्रघ्त भी विपूचीको उतार कर अपने देशको चछा गया, उप्त समय 
जिस पुरुषुकी व्याधि निवृ्ठ हो गई हो, ऐसे पुरुषके समाव स्वस्थ हुआ ॥ ४३ ॥ 

उस जीवसूचीने तपत्याके लिए छोहसूचीकों आधार बनाया, परदार्थोका खूब 
विचार कर किया गया यथोचित विनियोग शोमिव होता है ॥ शश ॥.“_ 

अमूर्त पदाभकी किसी णाधारके बिद्य तफ्त्या जादि क्रियाएँ प़िद्ध नहीं 
हो सकती, यह विचार कर वह जीवसूची लोहयूचीहूपी आवारमें एक्निष्ठ होकर 
तपस्या करनेके लिए प्रस्तुत हुईं ॥ ४५ ॥ 

जैसे पिशाची सेमरके वृक्षकों चारों ओरसे व्याप्त कर छेती है और जैसे 
"आँधी घुगन्धिके लेशको व्याप्त कर लेती है, वैसे ही जीवयूचीने छोहसूचीको 
सर्वोशसे व्याप्त कर छिया ॥ 9६ ॥ 
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ततस्तताप्रभुत्येया. वी. दीरघतपसिनी । 
अरण्यान्यां स्थिता शक्र तत्र वपेगणान्‌ बहूनू ॥ ४७ ॥ 
तस्या बराथे यर्ने ते छुरु कतेव्यकोविद | 
चिरेण संभूत लोकमर्ल दग्घु द्वि ततचपः ॥ ४८ ॥ 
* श्रीवसिष्ठ उवाच 
इति नारदतः थ्रुत्वा शक्रः सचीनिरीक्षणे। 
मारुत ग्रेपपामास दशदिग्मण्डलान्यथ ॥ ४९ ॥ 
जगामाध्य मरुत्सविदात्मगा तामवेक्षितुम्‌ । 
अथाओञ्पुचुप नभोमाग पिचचार त्वरान्वितः ॥ ५० ॥ 
सा तस्य संषित्‌ क्षिप्रांपनेव सबंगता सती। 
परमार्यिरिवाइवित सहसैव ददश है॥५१॥ 
भूमेः सप्तसपुद्रान्ते निमद्धां विपुलस्थलीमू । 
लोकालोकाद्रिसनां ततो मणिमयोपमम््‌ ॥ ५२ || 
हे इन्द्र, तदवन्तर तभीसे लेकर यद्द दीप तपस्या फरनेवाडी सूची बहुत 
वर्षोंसे उक्त जहलमें तप कर रही है ॥ ४७ ॥ 
है कर्तव्याथका निधय करनेमें परम कुशल देवराज, उसको बरदान द्वारा 
ठगनेके लिए आप प्रयत्त कीजिए, क्योंकि उसकी तप्त्या चिरकालसे परिपालित 
रोककी जलानेमेँ अत्यन्त समथ है ॥ ४८ ॥ 
श्रीवसिष्ठजीने कह्ा--हे रामजी, हस़॒ प्रकार उक्त सुच्नीक़ा इत्तात्त शाइदजीसे 
सुनकर इन्द्रने सूचीको देखनेके लिए वायुक्रो दससों दिशाओंमें भेजा ॥ ४९ ॥ 
तदनन्तर वायुक्रा दिव्यदृष्टिरृप ज्ञान उसको देखनेके लिए गया यानी 
वायुने दिव्यह्टिसे गन्तव्य दिशाका आलोचन किया। तदनन्तर आकाशमार्गकों 
छोड़कर वायुने शीध्ताके साथ मूमिमें पयेटन किया ॥ ७० ॥ 
शीघ्रतासे युक्त वायुकी संविदने ( देवताने) एक संशसे ही सम्पूर्ण 
दिशाओंका परयोडोचद कर सर्वोत्कष्ट ब्रद्मज्योतिके समान बिना किसी विश्न- 
बाघाके सहसा सब कुछ देख लिया ॥ ५१ ॥ 


सब कुछ देख छिया, यह जो कटा उसका विस्तार करते हैं--'भूमे/ 
इत्यादिसे । 





स्वादूदकाब्धिवलय॑ सकोटरकक॒आणम | 
पुष्करद्ीपवलये तदल्तगिरिमण्डले ॥ ५३ ॥ 
सदिराम्भोधिवलय तजलेचरसंस्थितम्‌ । 
मोमेदद्ीपक्क॑. तस्मध्यविषयत्रजम ॥ ४४ ॥ 
इक्षृदकाव्धिपरिख शान्त गिरिगणान्तरम्‌ । 
ऋैश्दीपोर्वशपी शान्त गतगिखिमम्‌ ॥ ५५ ॥| 
धीराव्धिमुक्तावलय.. समध्यगतनायकस्‌ । 
खेतारूयद्वीपवलये.. संभ्ूतप्रविभागकत्‌ ॥५६ ॥ 
त्वो घृतोदवलयस्वास्तस्थपुरमन्दिरस्‌ । 


कुशद्वीपबृतिव्यापत.. समद्ाशिलकोट्रम ॥ ५्७॥ 


दध्यम्भोराशिरशनासाल्ताम्बरपुरोदरण । 
शाकद्वीपोर्वराकारं. सान्तस्थविषयान्तरस्‌ ॥ ५८ ॥ 





असल मिल कम नर जराशाकपतत रकपाआन आम 
सात समुद्रोंकि और मूमिके छन्तरमें लोकालोकपर्ववकी करपघनीरूप) प्राणियोँसे 
रहित छ्वणमय भूमिकों उसने देखा, तदनन्तर मणिमयाकार पुष्कर द्वीपको देखा, जो 
स्वादु जलके समुद्रसे घिरा था और पर्वतोंकी सन्धिमें स्थित देशों और दिशाओंसे 
युक्त था, उसके बांद पुष्करद्वीपके अन्तगीत पर्वतोमें अताकार गोमेदद्वीपको 
देखा, जो सुरासमुद्रसे घिरा था उसे देश रहनेवाले जलचरोंसे वह व्याप्त 
था, इससे उस देशके प्राणियोंकी जल और स्थरू दोसोंमें समानरुपसे 
संचरण-सामथ्य प्रतीत होती दे। उंदनन्वर उसने मध्यवर्ती देशोंसे पूण क्रौ्च 
द्वीपको देखा, जो इक्षृदकसमुद्रसे घिरा था, उपद्रवरद्वित था, पवृ॑तश्रेणियोंसे व्याप्त 
था एवं उवैरा एृथ्वीका वह पीठसवरूप था । तदनन्तर उसने इत्ताकार इवेतद्वीपको 
देखा, वह क्षीरसागररूप मोतियोंसे जटित कक्ृणसे पिरा था, मध्यमें त्रिकोकीनाथ 
विष्णु भगवानसे अधिछित था, उसमें अवान्तर प्राणी एवं मिन्न भिन्न खण्ड थे। 
तद॒नन्तर जिसके मध्यवर्ती मन्दिर, नगर घतसमुद्रसे परिवेधित थे ऐसे कुशद्वीपको 
उसने देखा, उसमें बढ़े बंड़े पर्वत और उनकी संधिमें स्थित देश ये ॥५२-५थी 
/' -तदस्तर उसने दकिसमुद्ररूपी करघनीसे सीमित आकाश, ही जिसका नगररूपी 
उदर दै, ऐसे शाकद्वीपको देखा, जिसकी सीमा अस्यान्‍्य देश थे ॥ ५८ ॥ 
१४६ 
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शाराम्भोराशिपरिधि सान्‍्तस्थविपयाल्तरम्‌ । 
जम्बूद्ीपे महामेरें. छुठपरवेतसंकुलम ॥ ५५९ ॥ 
वातस्कम्धेम्प एवाडड्दौ पतितानिलवेदना | 
क्रमेणाइ्नेन पयैन्ते तेनेव प्रसतोडज्लसा ॥ ६० ॥ 
वायुरालीकयन्नद्धा जम्बूद्वीप॑ निरीक्षष च। 
तत्‌ प्राप हिमवच्छड्ं यत्र छची तपस्विनी॥६१॥ 
भरज्ञमूध्नि महत्युग्र साईरण्यानीमवाप ताम्‌ | 
द्वितीयाकाशविततां चर्जितां प्राणिकर्ममि! ॥ ६२ ॥ 
असंजातत॒णच्यूद्वों निकटत्वाद्‌ विवस्व॒तः) 
रजोमयीमेव ततां संसाररचनामिव ॥ ६३ ॥ 
मगतठृष्णानदीसाथप्रणीयाब्धितां गताम्‌। 
शुक्रकोदण्डसंकाशमगतष्णासरिच्छतास्‌ ॥ ६४ ॥ 
अमितानन्तपर्यन्तां लोकपालेक्षितेरपि.। 
फेवर्क पवनस्पन्द्प्रबहद्धघूलिकुण्डलामू ॥ ६५ ॥ 
जम्बूद्वीपमं मद्ामेरको, जो कुलपवैतोंसे परिवेष्ठित था, जिसके थ्रान्तभागमें 
अन्यान्य देश थे और क्षारसमुद्रसे घित था, देखा ॥ ५९ ॥ 
पहले वायुसंबिद्‌ ( वायुदेवता ) वातस्कन्धोंसे ( उनचास बायुओंके स्तरोंसे ) 
जवतीणे हुई्टे। जहँंसे वायुकी संवित्‌ अवतीण हुईं, उसी मार्गसे वायु भी 
अनायास जवतीण हुआ ॥ ६० ॥ 
चूचिकाका अन्वेषण करता हुआ वह वायु बम्बूद्वीपफो देखकर द्विमालयके 
उस शिखरमें जहाँपर वह तपस्विनी सूची थी, पहुँचा ॥| ६१ ॥ 
जत्यन्त ऊँची शिखरकी चोटीमें, जहाँ वह सूची तप कर रही थी, उस महावनमें 
वह गया, वह महावन दूसरे आकाशके समान विस्तृत था और प्राणियोंके संचारसे 
रहित था। सू्यके अति निकट होनेके कारण उसमें तृण, छता आदिके समूह, उत्पन्न 
ही नहीं हुए थे | वह रजोगरुणमयी संसार-रचनाके समान रजोमय था यानी धृलीसे 
भरा था ॥ ६२,६३ ॥ 
वह सगतृष्णारूपी नदियोंके समूहसे पूर्ण होनेवाले समुद्रके सुरय था, इन्द्र 
धनुपके तुस्य सगतृष्णारूपी सैकड़ों नदियाँ उसमें थी, वह इतमा विस्तीर्ण और भसीम 
थाक़ि छोकपार भी (इ-द्न आदि भी) अपनी दृष्टिसे उसकी इयत्ता जाननेमें णसमर्थ 








७)  मापाइवादाहिव ३ 


सर्याशुवुद्दमाहिष्तां उम्रचन्द्रांशुयन्दनाम । 
विलासिनीमिव व्योप्नो वातसत्कारपायिनीम्‌ ॥ ६६ ॥ 
सप्तद्वीपसप्रद्रशद्रणसमरच्छलैकदेशाभर्य 
भूपी्ं परितों विहृत्य पवनो दीर्घाध्वना जरा । 
तां प्राप्योग्रगिरिस्थलीमलिवपुच्योमराइलग्रामिव 
व्याप्तानन्‍्ददिगन्तपूरकइहदेही विशश्राम सा ॥६७॥ 


इत्यार्पे श्रीवासिष्ठमहारामायणे चास्मीकीये उत्पत्तिग्रकरणे कर्कश्युपारूयाने 
सचीतपोबर्णन नाम वरिसप्ततिम। स्गेः ॥ ७३ ॥ 








जा 3 आता 





थे और उसके भवान्तर देश अनेक थे, दोनों ओर जोरके वायुके यानी आंधीके 
चलनेसे बह रहे धूलिपटल ही उसके कुण्डल थे, सूर्यके किरणरूपी केसरसे उसका 
सवीक्ञ लिप्त था और चम्द्रकिरणरूपी चन्दन उसमें छुगा था, वह भाकाशकी 
विश्सयुक्त नायिक्के समाद था और थाझ्शक्ो वायुरूपी सूत्कार (काल्तके 
आलिज्भनसे जनित सुखकों अमिव्यक्त करनेवाले ध्वनि ) सुवाती थी ॥ ६४-६६॥ 

यह वायु, भिसका विशाल शरीर व्याप्त अनन्त दिशाओंका पूरक था, सात द्वीपेंसे 
और समुद्रोंसे किये गये सुद्रणसे ऊपरको व्याप्त हुए एकदेशके आश्रयभूतर प्रथ्वीरूप 
पीठपर चारों ओर विहार करके दीपेमागेमें चलनेके कारण थका था, अतः उसने 
मँवरके समान शरीरवाले आकाशमें लटकी हुईं-सी उस उन्नत पर्वत स्थलीको 
प्राप्त कर विभाम लिया ॥ ६७ ॥ 


ठदिद्वत्तर सगे समाप्त । 
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चतुध्सप्ततितमः सगेः 


श्रीवसिष्ठ उवाच 

तस्य तत्रोष्यभूद्गस्थ तस्पां श्रुति मद्ावनों। 

ददश भध्यमां सी प्रोत्थितां स शिखामिव ॥ १ ॥ 
एकपाद तपस्थन्दी शुष्यन्तीं शिरक्मणा। 
सततानशनां.. शुष्कपिण्डीभूतोद्रत्वचम्‌ ॥ २ ॥ 
सकृद्दिकसितास्येन शहीत्वेवाइडतपानिलान । 
पश्चान्ष्यजन्ती हृदये में न मान्तीत्यनारवम्‌ ॥ हे ॥ 
शुष्कां चण्डांशकिरमेजेजरां बनवायुभिः । 

अचलन्ती निजात स्थानात्‌ स्ापितामिन्दुरक्मिभिः ॥ ४ ॥ 
पूष॑ रजोणुनेकेन. संविष्च्छन्नमस्तकाम्‌ ) 

कुताथत्व कथयतीं ददताउन्यस्प नाउध्स्पद्म्‌ ॥ ५ ॥ 





चौहत्तरवों सगे 
[ उस तापसी सूचीको देखकर वायुका इन्द्रके समीपमें जाना, सूचीकों वर देनेके 
लिए ब्रह्मासे इन्द्रकी प्रार्थना और सूचीके श्ञानका ब्णन ] 

श्रीवसिष्ठनीने कहा--श्रीरामजी, जिसमें पूववर्णित महान्‌ चने था, उस 
उत्नत शिखरकी उस मूमिमें उन्नत शिखरकी मध्यम शिखाके समाम 
उठी हुईं सूचीको वायुने देखा । वह एक पैरसे तप कर रही थी, अपने 
सिरकी गर्मीसे सूख रही थी और सदा निराहार थी तथा उसकी उदर-त्वचा मानो 
सूखे हुए पिण्डके समान हो गई थी ॥ १,२ ॥ 

एक बार खुले हुए मुखसे धूप और वायुका अहण कर ये मेरे अन्दर नहीं 
समा रहे हैं, यह दर्शाती हुई सी वह उनको बार बार बाहर निकाल रही थी, 
प्रचण्ड सूयेकी किरणोंसे वह सूख गईं थी और वनके रूक्ष वायुओंसे उसका शरीर 


जजर हो गया था, अपने स्थानसे वह विचलित नहीं होती थी और चम्द्रभाकी 
किरंणे उसे समान कराती थीं ॥ ३, ४ ॥ 


झन्यको स्थान 'न दे रहे एक रजःकणसे उसका भस्तक जाच्छन्त था, 
अतणव उसी रज/कणसे वह अपनी ऋताथताकों प्रकाशित कर रही थी, भाव यह 
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आरएण्यान्येव दत्वाउ्ये चिरं जातां शिख्ामिव | 
भूष्ज्यवस्थापितप्राणजठाजूटबलीमिव_॥ ६॥ 
ता गेक्ष्य पवन छर्वी विस्मयाइुठुचेतना। । 
प्रभम्याउष्लोक्य सुचिरं भीतभीत झाउ5डगत। ॥ ७ ॥ 
सहातपस्थिनी उची किमथे तप्यपते तप । 
नेति प्रष्डे शशाकाओ्सौ तत्तेजोराशिनिजिंतः ॥ ८ ॥ 
भगवत्या महासच्या अहो चित्र महातपः | 
हत्पेच केबल ध्यायन्‌ मारुतो गगने ययो ॥ ९ ॥ 
सापल्लद्दधयाउञ्रमार्ग तु वावस्कन्धानतीत्य च | 
सिद्धवन्दानधः कृत्वा द्र्यमार्गमपेत्प च॥ १० ॥ 
है कि सूचीके मस्तकपर दुसरे रजः/कणका समावेश तो हो नहीं सकता था, 
इसी कारण अन्य रजोजातीय रजोगुणको और उससे सहचरित तमोगुणको स्थान न 
दे रहे रजःपरमाणुरूप हेतुसे वह अपनी कृतार्थताका अनुमान करा रही थी ॥ ५॥ 
बह पूर्वोक्त महारण्य द्वारा वृक्ष, लता, झाड़ियां, शग भादि अपने विभवदूप 
यदार्थौकी अन्य भरण्योंकों देकर विरकाछुकी तपत्या द्वारा सूचीरूपसे पैदा की गई 
शिखाके समान स्थित थी, उसके बाद योगका परिपाक होनेके कारण जिन्होंने अपने 
मस्तक मआर्णोकी स्थापित किया है, ऐसे योगियोंके जटाजूटकी रूटके समान वह 
स्थित थी । यहांपर सूचीकी, तपके उपकरममें अत्यन्त सूक्ष्म होनेके कारण, उस 
मदान्‌ बनकी शिखाके रूपसे उस्ेक्षा की गई दे और चिरकालके तपसे उत्पन्न 
तैजकी इृद्धि होनेपर पुल्लीभावक्री विवक्षेसे उसकी महारण्यके जंगजूटके 
रूपसे उम्रेक्षाकी गई है ॥ ६ ॥ 
उस सूचीको देख कर वायुके आश्चर्यक्रा ठिकाना व रहा, उसको प्रणाम 
कर और चिरकालू तक उसे देखकर अत्यन्त भयमीतकी नाई बह उसके 
पास आया ॥ ७॥ 
मदातपस्विनी सूची क्रिसलिए तपश्थर्या करती है, यह पछनेका उम्रको 
सादस नहीं हुआ, क्योंकि वह उसके तेजोराशिसे अमिमृत हो गया था, भगवती 
महादूंचीका मह्गातप जत्मन्त आश्चकारी है, केवल यही सोचता हुआ वाद्य 
जआाकाशर्मे चछा गया ॥ ८,९ ॥ 
मेघभार्गकी छॉघकर सौर उनचास वायुओंके स्वरॉका अतिकिमण कर पिद्धोंको 
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ऊर्वमैत्य विमानेम्यः प्राप शक्रपुरान्तरे। 
सचीदशनपुण्ये तमालिलिज्ञ. पुरदरा ॥ ११॥ 
पृष्ध कथयामास रएट से मयेत्यसो । 
सहदेवनिकायाय झक्काया5ूःस्थानवासिने ॥ १२॥ 


चायुरुवाच 
जम्बुद्ीपे5स्ति शैलेन्द्री दिमवान्नाम छलता! । 
जामाता यस्य मगवान्‌ साकाच्छशिकलाधर। ॥ १३ ॥ 
तस्योत्ते. महाशुड्रण हे परमरूपिणी 
स्थित तपरिलनी उी उपश्दरति दुषणण्‌ ॥१४ ५७ 
बहुनाध्त्र किसुक्तेन वातायशनशान्तये । 
यया स्वोदरसौपियें पिण्डीकृत्वा निवारितिम॥ १५॥ 
शान्तसंकोचसमाथें विकास्याऊ5्स्ये रजोशुना । 
तयाध्य स्थगित शीतवाताशननिद्वच्ये ॥ १६ ॥ 
तस्यास्तीग्रेण. तपसा तुहिनाकरमत्युजन । 
अग्न्याकारमयोी ग्रहन्‌ देव दुःसेव्यतां गतः॥ १७छ॥ . - 
आअपनेस नीचे करके सूरयमागे्मे प्राप्त होकर विमानोंसे यानी वैमानिकप्रधान मक्षत्र 
लोकके ऊपर चढ़कर वह इन्द्रपुरीमं पहुँचा। सूचीके दर्शनसे अति पुनीत हुए 
वायुका इन्द्रने आलिज्नन किया ॥ १०,११ ॥ 
इन्द्रके पूछनेपर बायुने देवइन्दसे परिदृत और सभामे बैठे हुए इन्द्रसे कहा- 
जिस कार्यके लिए आपने मुझे भादेश दिया था, वह सब मैंने देखा॥ १२ ॥ 
बायुने कहा--हे महेन्द्र, जम्बूद्वीपमें अत्यन्त उन्तत हिमालयनामका पर्वतराज 
है, जिसके कि साक्षात्‌ भगवान्‌ चन्द्रशेखर जामाता हैं, उसके उत्तर तरफके बड़े 
शिखरके ऊपर महातेजस्विनी तपस्विनी सूची खड़ी होकर भीषण तपस्या कर रही 
है, उसकी ठपत्याका बहुत क्या वर्णन करूँ १ उसने मुझसे वायु आदिका भी मोजन न हो, 
इसलिए अपने-उदरके छिद्रको लोहपिण्ड बना कर नष्ट कर डा है ॥१३, श्णा॥। 
उसने शीत और वायुके निगलनेकी निवृत्तिके लिए मुखको, जिसके अत्यन्त 
छोटे छिद्के सहोचका निवारण किया जा चुका था, खोलकर घूलिक्णोंसे 
भर दिया ॥ १६ ॥ 


उसकी घोर तपस्यासे हिम्राल्थ अपनी हिममयताका त्यागकर झम्ति- 


सर्ग ७४ ) भाषालुवादसहित ११६७ 
तहुत्तिप्ठा5ःशु गच्छामः सर्व एवं पितामहम। 
तदरार्थमनर्थाय. पिद्धि.. तत्सुमहत्तपा ॥ १८ ॥ 
इति बातेरितः शक्र! सह देवगणेन सः। 
जग्राम ब्रह्मणो लोक ग्रार्थयामास ते विशुम ॥ १९ ॥ 
दच्या चरगई दातु गच्छामि हिमवच्छिरा | 
ब्रक्षणेति ग्रतिज्ञातें शक्र। स्वगगुपाययौं ॥ २० ॥ 
एतावता5्थ काठेन सा बभवाशतिपावनी । 
पूची. निजरतपस्तापतापितामरमन्दिरा ॥ २१ ॥ 

मुखरन्भस्थिताकोशुद्शा स्वच्छाययैत्र सा | 
विकासिस्या विवर्तिस्था चोदितान्तमवेक्षिता ॥ २३ ॥ 
कौशेयरूपया खज्या मेरु। स्थैंयेंण निर्जितः | 
मसज़न नेति पृद्ध्चैंद मुक्तमाथन्तयोदिने॥ २३ ॥ 

मय लोहपिण्ड वन कर दुःसेब्य हो गया है, इसलिए शीघ्र उठिए, हम सभी 

लोकपितामह अक्याजीके पास उसके वरदानके किए जांदें, यह निश्चय समझिए 

कि यदि उसकी अपेक्षा की जायगी तो उसका वह घोर तप लॉगोॉके अनर्थके 

हिए ही होगा ॥ १७, १८॥ 

इस प्रकार वायुके धनुरोधसे इन्द्र देववाओंके साथ अक्षक्ोकर्मे गये, वहाँ 
जाकर उन्होंने भगवान्‌ अक्माकी प्राथेना की ॥ १९ ॥ 

में सूचीकों वर देनेके लिए हिमारूयके शिखरमें जाता हैं, यों अज्माजीके 
आइवासन देनेपर इन्द्र स्वगेको छौट जाये ॥ २० ॥ 

इतने समयमें ( सात हजार वर्षो्में ) वह सूची अठि पवित्र हो गई थी, 
उसने अपने तपके तापसे देवकोकको सन्तप्त कर दिया था ॥ २१ ॥ 

इस सगेकी समात्तितक सूचीके तपका वर्णन कर रहे श्रीवसिष्ठणी निनन बनमें 
किये गये सूचीके तपकी केवछ उसकी छाया ही साक्षिणी थी, ऐसा कहते हैं-- 
मुख०” इत्यादिसे। 

अत्यन्त बढ़ रही तपफ्त्यामें स्थित उस सूचीको उसकी छायाने, विकासकों 
प्राप्त हुई मुखरन्‍्ममें प्रविष्ट सूवेकिरणरूपी हष्टिसे, तब तक देखा जब तक तपस्या 


करनेका उसने संकश्प किया था ॥ २२ ॥ 
रेशमके वारके समान अत्यन्त सूक्ष्म दूचीने अपनी त्थिरतसे मेहकों भी 








११६८ योगवासिष्ठ [ उत्मचि-मकरणे 








न्न्ज्ख्ज्ज्फ्स्लज्ज्स्स्स्स्फ्ज्फ्य्स्स्स्य्स्य्य्स्स्स्स्क्स्ल्ल्स्स्स्स्चसल्ल्स्पल्पल्स्स्जस 


मध्याहे तापभीत्मेव विशन्त्या सारुतान्तरम | 
अन्यदा गौरवादू दृष्ठा दूरतः अक्षमाणया ॥ २७ ॥ 
सा तामवेक्षते क्षारात्तापादक्ग निमञ्ञति। 
सझ्ूटे विस्मरत्येव जनो गौरवसत्कियाम्‌॥ २५॥ 
छायास्नची तापत्नची यश्वाउञत्मा स दृतीयया । 
त्रिकोण तपसा पृत वाराणस्या समे कृतम्‌ ॥ २६ ॥| 
गतास्तेन. त्रिकोणेन  त्रिवणपरिखावता | 
बायवः पांसवों येडपि तेपरां घ्क्तिमागता। | २७ ॥ 





जीत छिया, उसके द्वारा जीता गया वह मेरु कहीं छुजासे समुदर्भे द्ूबता तो नहीं 
है, इस अमिप्रायसे उसको देखनेके लिए मानो दिनके जादि और अन्त भागोंमें 
उसने दीवता घारण कर उसके दशनका त्याग किया। उसकी छापाने दोनों 
सम्ध्याओमं और रात्रिमें क्‍यों उसके दशनका परित्याग किया, ऐसी यदि किसीको 
शक्ला हो, तो उसपर उपयुक्त समाघान है, यह समझना चाहिए ॥ २१॥ 

तो मध्याहमें क्यों वह उसके मूछमें छिप जाती थी ! इसपर कहते हैं-- 
'मध्याहे! इस्यादिसे । 

अत्य समयमें दूरसे गौरवके साथ देख रही वह मध्याहके समय तापके 
भयसे माने सचीके उदरमें प्रविष्ट हो जाती थी, जतएुवं उस समय उसने उसके 
दर्शनका त्याग किया ॥ २४ ॥ 

वह छाया सूचीको देखती थी और बड़े तीट्षण घामसे उसके भन्नोंगें मग्त 
हो जाती थी, यह बात ठीक भी है, छोग सझटके समय ग्रौरबप्रयुक्त सत्कारको 
मूल दी जाते हैं )] २५ ॥ 

छायासूची, तापसूची और लोइसूची यों तीन रूप धारण की हुईं उसने अपनी 
सपस्थासे प्रवित्र हुए परस्परके मध्यवर्ती त्रिकोणदेशक्ो असी, वरणा और गज्ञा 
इन तीनोंके मध्यमें स्थित वाराणसीके समान पवित्र बना दिया ॥ २६ ॥ 

सूखनेके कारण जहरय, इयामा, शुक्दा-इन तीन वर्णोवाली सूचीरूपी सरिवसे 
परिविष्टित उस त्रिकोणसे, जो वहाँपर वायु, धूली-कण जादि थे, वे मी परम 


मुक्तिको--अपने साथ संस करनेवाले प्राणियोंको मुक्तिरृप फर देनेवाली या 
देशोसे घुक्त करनेवाली पवित्रताफो--प्राप्त हो गये ॥ २७ || 


सगे ७५] सापालुबादसहित ११६९ 


विदितपरमकारणाउ्च जाता 
स्वयमनुचेतनस विद विच्ार्य | 
स्वमननकलनानुसार एक- 
स्त्िह हि गुरु। परमो न राघवाउन्यः॥ १८ ॥ 
इत्यापे श्रीवासिष्ठमहरामायणे वास्मीकीये उत्पत्तिग्करणे कब्ुपास्याने 
सचीतप/परिपाकवर्णन नाम चतु।सप्ततितमः सर्गः ॥ ७४७ ॥ 


कल >जतजजज-++ 


पञ्चसप्तातितमः सर्ग! 


श्रीयस्िष्ठ उवाच 
अथ वर्षप्स्ेण तां पितामह आययौ। 
पर पृत्रि गृहाणेति व्याजहार नमस्तलाद॥ १॥ 
घूथी फर्मेन्द्रियाभावाज्जीवमात्रकलावती । 
न किम्निंद्‌ व्याजहारा5स्मै चिल्तयामास फेवलम्‌ ॥ २ ॥ 


दे राषव, मत्यगुशानका स्वयं ही विचार करके जिसने गरम कारण जबक़ा 
साक्षात्कार कर लिया था, ऐसी वह सूची आज अबुद्ध हो गई। अपनी युक्तियोंसे 
विचार द्वारा जात्मपरिचयका अनुसरण करना ही एकमात्र सुझुय गुरु दे, अन्य गुर 
मुझ्य नहीं है| यधपि 'आचायेवान्‌ पुठुपों वेद! इत्यादि श्रुति है, तथापि वह 
“हश्यते लवग्रथया बुद्धथा” इत्यादि अन्य अृत्िकि अनुसार शिष्यप्रशाका ही 


छनुप्तरण करती है ॥ २८ ॥ 
चौहत्तरवाँ सगे समाप्त 











पचहत्तरवों सर्ग 
[वद्गाजीके प्रदक्ष होनेपर मी ज्ञान दोनेके कारण सूचीढा बरलाभक्के लिए शुपचाप रहना 
तथा ब्रद्माजीके वरदानसे फिर उसकी देहप्राप्िका वर्णन 
अ्रीवसिएजीने क्टा--हे श्रीरामणी, चोध होनेके अनस्तर एक दशार वर्ष 
ब्क्ाजी उसके पास जाये। उन्होंने आकाशसे 'हे पुत्रि, तुम वरदाव छो! 
यह कहा ॥ २ ॥ 
सूची केवर जीवकछामात्रसे युक्त थी, उसमें फर्मेद्धियोँ कोई थी 


२४५ 


११७० योगवासिष्ठ [ उत्रक्तिप्करण 

पूर्णोस्मि शुत्सन्देहा कि वरेण फरोम्यदम । 

शाम्पामि परिनिवीमिं सुखमासे च केवलम्‌ ॥ है ॥ 

ज्ञातं ज्ञातव्यमसिर् शान्ता सन्देहजालिका | 

स्वविषेको विकसित! किमन्येन प्रयोजनम्र ॥ ४ ॥ 

यथा स्थितेयमस्मीह संतिष्ठय॑े तबैव दि। 
सत्पाप्तत्यकलामेत स्पक्त्वा किमित्तरेण मे ॥ ५ ॥ 
एतावन्तमई  कालमविवेकेन. योजिता । 
स्वसइूस्पसमुत्थेव.. वेतालेनेव. ब्रालिका ॥ ५ ॥ 
इदानीमपशान्तोड्सौ स्वविचारणया स्वयम्‌। 
ईप्सितानीप्सितेरथेंः को भवेद् कलितिमेम ॥ ७॥ 

इति निश्चययुक्तां तां उ्चीं फर्मेन्द्रियोज्शिताम्‌ 

तुए्णी स्थितां सनियति: से पश्यन्‌ भग्वप्त्‌ स्थित) ॥ < 0 


नहीं, इसलिए उसने ब्रक्षाजीसे कुछ भी नहीं कह, केवर अपने मनमें विचार 
करती रही ॥ २७ 


उसके विचार-प्रकारको ही स्पष्टरूपसे कहते हैं--पूर्णाउस्म्ि ०” इत्यादिसे । 

मै पूृणे हो गई हैं, मेरे सव सन्देह कट गये हैं, में बरसे क्या करूँ, में 
शाम्त हूँ, परम निवोणको प्राप है, केवल सुखपूर्चक स्थित हैँ । जो कुछ 
ज्ञाव्य था, वह सब मैंने जान लिया है, मेरी सन्देहपरम्परा शान्त हो गई 
है एवं मेरा आत्मविवेक विकासको प्राप्त हो गया है। मुझे अब अन्य वरदानसे 
क्या गयोजन है? # ३,४ 0 

जैसे मैं यहाँपर स्थित हूँ, वैसे ही परमाथरूपा मैं स्थित रहूँ, केवल परमाये- 
रूप सत्यकलाकों छोड़कर अन्य पदार्थोंसे मेरा क्या प्रयोगन है १ ॥ ५॥ 

जैसे कि बालिका अपने सहुल्पसे उत्पन्न चेतारसे युक्त हीती दे, वेसे दी 
इतने समय तक में अपने ही सझ्नह्पसे उत्पन्न अविवेकसे युक्त थी ॥ ६ ॥ 

इस समभय मेरा वह अविवेक जात्मविचार द्वारा खपने आप श्ान्त हो गया है । 
अब प्राप्त हुए इट और अनिष्ट पदार्थोसे मेरा कौन प्रयोजन है १ ॥ ७ ॥ 

इस प्रकारके निश्चये युक्त, कर्मेन्द्रियोंसे रहित, उस सूचीकों चुपचाप 


सवस्थित देखकर कर्मफलकी आअवद्यंभाविवाका नियमन करनेवाले ईश्वरसझ्ृश्पसे 
गुक्त भगवान, बक्षाजी खड़े रहे ॥ ८॥ 





क़्म्ढे 


सगे ७५ ] भाषाउुवोदसदित ११७१ 
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ब्रह्म पुनर्पाचेद॑ बीतरागां पसत्धी) । 

वर पुत्रि गृहाण ले किश्वित्कार व भूतले ॥ ९॥ 
भोगान शुक्त्या ततः पश्माद्‌ गमिष्यसि पर पदसू । 
अव्यावृत्तिस्वरूपाया नियतेरेप निश्रयः | १० ॥ 
तपसाओ्नेन सक्कूलयः सफलोउ्स्तु ववोच्तमे। 

पीना भव पुनः शैले हिमकाननराक्षती ॥ ११॥ 
यया पूर्व वियुक्ताउसि तन्‍्वा जलदरूपया | 
चीजान्तरेक्षता प्ुत्रि बृहदृइक्षतया यथा ॥१३॥ 
योगमेष्यसि भूयश्ष तन्‍्वाउन्तर्वीजरूपिणी । 

त्येब रससेकेन. छतयेवाष्कुरस्थितिः ॥ १३ ॥ 
बाधां विदितवेधत्वात्न थे लोके करिष्यसि । 
अन्ताशुद्धाउसपन्दवती शाप्रदीपराउभ्रमण्डली ॥ १४ ॥| 
अश्नान्तध्याननिरता कद्मचिल्लीलया यदि। 
भपिष्यसि बह्ीरूपा सर्वात्मध्यानरूपिणी ॥ १५ ॥ 





प्रसन्न हुए ब्क्माजीने उस विरक्त सूचीसे फिर यह कह्ां--है पुत्रि | तुम 
वरदान छो, कुछ समय तक भूतलमें विविध भोगोंका अनुभव कर तदनन्तर तुम 
परम पदको प्रा होओगी । जिस नियतिके स्वरूपका हम छोगोंसे भी परिवर्तन 
नहीं हो सकता, उतका तुम्हारे लिए यही निश्चय है ॥ ९,१० ॥ 

फले हुए इस तपसे तुम्दारा सहल्प सफल हो, फिर तुम स्थूलशरीर होकर 
इस पर्वतमें हिमालय-वनकी राक्षसी होजो ॥ ११ ॥ हि 

जैसे पहले घीजके अन्दर रहनेवाली वृक्षत्वजाति महदूवक्षत्वरूप व्यक्तिसे 
वियुक्त रहती है, वैसे ही मेघके समान आकारवाले जिस शरीरसे तुम पहले विदुक्ता 
हुई हो, हे पृत्रि ! जैसे अद्भुर-स्थिति जऊके सिश्वततते छताकृपमें परिणत हो जाती 
है, वैसे ही.अन्तर्वीजरूपिणी ( सूचीके अन्दर बीजरूपसे अवस्थित ) तुम फिर उस 
शरीरसे युक्त हो जाओोगी ॥ १२,१३ ॥ | 

जलशृत्य होनेके कारण शुअ स्पन्‍्द्रहित शरत्काठकी मेघमण्डलीके समान 
शानी होनेके कारण तुम छोकमें किसीकों पीड़ा नहीं पहुँचाओोगी । सदा ध्यानमें 
मम रहनेवाली तुम जब कमी लीलावश निर्विकिल्पक समाभिसे व्यत्यित होओगी, तब 


११७२ यीगवासिए्ठ [ उत्पत्ति्रकरण 








व्यवहारात्मकध्यानधारणाधाररूपिणी 
घातस्वभाववद्देहपरिस्पन्दादू विछासिनी ॥ १६॥ 
तदा विरोधिनी पुत्रि स्वकर्मस्पन्दरोधिनी | 
न्यायेन धुन्निवृवत्यथ भूतवाघां करिष्यसि ॥ १७ ॥ 
भविष्यसि न्यायबृत्तिलेके त्वन्याय्ाधिका। 
जीवन्युक्ततया देहे. स्वविवेकेकपालिका ॥ १८ ॥ 
इत्युक्वा गगनतलाजगाम देवः 
सूची सा भवतु ममेति कि विरोधः । 
रागो बाउव्जजवचनाथेवारणे5स्मि- 
लित्यन्त! स्वतसुमयी मनाण्‌ बभूव ॥ १९॥ 
प्रादेश! प्रथमभ्भूदतो5पि हस्तो 
व्यामश्राधप्यथ विटपस्तवी5भ्रमाला । 
सोद्त्स्यावयवरूता बभौ निमेपात्‌ 
सट्डूल्पद्रुमकणिकाहुरक्रमेण ॥ २० ॥ 





न्यायसे भर्तोंकी बाधा करोंगी यानी प्राणियोंकों दुःख दोगी, तब व्यवद्यरात्मक ध्याम 
घारणाकी जाधारमृत, वातस्वभाववाली देहके चलनसे इधर उघर घूमनेवाली और 
खपने राक्षसजातिके उचित अशासत्रीय हिंसा आदि कमेरूप स्पन्दकी विरोधिनी होकर 
तुम अपनी झुघाकी निइतिके लिए न्यायपू्वेक प्राणियोंकों पीड़ित करोगी ॥६४--६७॥ 
तुम न्‍्यायवृत्ति होओगी और जन्याय करनेवालोंको नष्ट करोगी, जीवन्युक्त 
होनेके कारण खपने विवेकका एकमात्र पालन करोगी ॥ १८ ॥ 
यह कह कर देवाधिदेव श्रह्माजी जाकाशसे चले गये और सूची भी '्र्नाजीने 
जो कुछ कहा वह मुझे प्राप्त हो, उसमें मेरा क्या विरोध है और उनके बरदानके 
निवारणमें भेरा अनुराग क्यों हो” यह विचार कर पहले अपने मनमें पूर्व शरीरा- 
कार हुई यानी पूरे झरीरका उसने पहले अपने मनमें स्मरण किया॥ १९ ॥ 
मनकी करपनाके अनुसार स्थूछ शरीरका आविभोव हुआ, यह कहते हैं--- 
4प्रादेश।/” इत्यादिसे । 
पहले वह बिरत्त मर हुई, फिर उसका भाकार हाथ भरका हुमा, तदवन्तर 
पैड़की शाखाके तुह्य उसका शरीर बन गया, फिर वह भेघघणकार हो गई 





सगे ७६ | भांपानुवादसदित ११७३ 
तद्गात्राण्पविकलशक्तिमन्ति देहा- 
दुद्धतान्यथ करणेन्द्रियाणि सम्यरू । 
सहूत्पद्ु मवनपृष्पवत्समन्तादू 
बीजौघान्यलमभृ॑स्तिरोहितानि ॥ ११ ॥ 
इत्पार्प श्रीवासिष्ठमहारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिप्रकरणे क्कश्युपास्याने 
सचीशरीरलामो नाम पश्चसप्ततितमः सर्गः ॥ ७५ ॥ 
"99२ राव छ< 
पट्सप्ततितमः सगे 
श्रीवसिष्ठ उवाच 
अथा5मबदसौ छची कर्कटी राक्षसी पुना 
सूक्ष्ेद स्पौल्यमायाता मेघलेखेव वार्षिकी ॥ १ ॥ 
निजमाकाशमासाद्य किखिठ्ग्नुदिता सती। 
चृहद्राक्षसमार्व॑ तद्बोधात्‌. कम्चुकबजहों ॥ २॥ 


इस प्रकार वह झूची एक पलक भरमें अपने सड्नल्पवृक्षकी कणिकाके ( बीजके ) 
जझछुरकमसे जिसकी अवयवरूपी लता उत्पन्न हो गई हो ऐसी बन गई ॥ २० ॥ 
उसके शरीरसे अविकल शक्तिसम्पन्न तत-तत्‌ अद्ग, इन्द्रियोंके गोलक, 
शनिन्द्रियाँ और कर्मम्द्रियाँ, जो पहले तिरोहित बीजसमूइरूप थीं, सद्वृ्पदक्षोंके 
कक्‍नके शुछोंकी नाश चारों ओर्से नली यौँति उत्पन्न हुईं। सनकी कर्पनासे 
उद्यन्न होनेंके कारण वे मिथ्या ही हैं, यह अयथ दे ॥ २१ ॥ 
पचहत्तरवों सगी समाप्त 











6 नननन नमन, 


छिद्दत्तरवोँ सम 
[ देहको प्राप्त करके समाधिमें बैठी हुईं छः मद्दीनेमें छ्षषित होकर समाधिसे उठी हुई 
कर्कटीका वायुके बचनसे ढिरातोंके देशमें जाना ] 
श्रीवसिध्ठजीने कद्वा--भद्र श्रीरामजी, सम्पूर्ण अवबवोंके भादुर्भत होनेके 
अन्तर वढ़ कर्कटी नामकी राक्षसी सूक्ष्म होकर भी ऐिर ऐसे स्थूलताको प्राध हुई 
जैसे वर्षोफालकी मेषपदुकि सूक्ष्म होती हुई भी स्थूछत्ाकों पाप होती है ॥ १॥ 
स्वात्ममूत अत्माकाशको प्राप्त करके फिर उसका अनुसन्धान कर कुछ प्रसन्न 





११७४ योगवासिएट [ उल्प॑त्तिव्मकरण 


््ख्स््ख्स्ख्ल्ल्स्य्स्य्य्च्य्य्य्स्स्स्स्स्स्य्स्य्स्स्स्स्स्य्स्स्ख्स्क्स्क्च्ल्शतत 





्ल्ड्स्ड्टटसत 
यश 


तत्व ध्यायती तस्थौ बद्धप्नासनस्थितिः | 
व्यालम्ब्य संबिद्‌ शुद्धां संस्थिता गिरिकूटवत्‌ ॥ रे ॥ 
अथ सा मासपदकेन ध्यानाद वोधमुपागता । 
भहाजरूदनादेन प्राइपीव. शिखणष्डिनी ॥ ४ ॥ 
प्रचुद्धा सा बहिईचिबैशूव छुत्परायणा । 

यावदेद स्वभावो5स्प देहस्य न निवतेते ॥ ५ ॥ 
अथ सा ऊि ग्रस इति चिल्तयामास चिन्तया । 
भोक्तव्यः परजीवश न्‍यायेन न विना सया ॥ ६ ॥ 
यदायेगहित॑ यद्वा न्‍्यायेन न समर्जितम्‌। 
तस्मादू्‌ आसादू परं मन्ये मरण देहिनामिदम्‌॥ ७ ॥ 
यदि देह त्यज्ञामीद॑ तद्यायोपाजित बिना | 

न फिम्दिद्स्ति निया शुक्तोज्यों दि गरायते ७ ८॥ 





हुई. उसने अभ्रबोधसे चिरकालसे बद्धमूल बृढ़द्राक्षत्भावक्रो केचुलके समान 
छोड़ दिया यानी जैसे सौंप केंचुल छोड़ता है वैसे ही उसे छोड़ दिया ॥ २ ॥ 

निष्प्रन्‍श् आत्माका अपनी वृत्तिधारा द्वारा साश्रयण कर वद्धपप्मासनसे स्थित 
और जात्मष्यानमें परायण वह पर्वेतके शिखरके समान वहींपर बैठी रही ॥ ३ ॥ 

तदनन्वर &; महीनेमें जैसे वर्षाकालमें बढ़े भारी मेघके निर्षोपसे मयूरी 
बोधको ( कामोदवोधको ) प्राप्त होती है, वैसे ही ध्यामसे बोधको प्राप्त हुईं यानी 
समाघिसे व्युत्यित हुईं ॥ ४ ॥ 

समाधिसे जागी हुईं वह बहिईति होकर झ्ुपासे पीड़ित रही, जबतक देहीकी 
देह रहती दे, तबवक देहके स्वभाव छ्ुघा, ठृषा लादिकी निव्त्ति नहीं होती ॥७॥ 

तदनन्तर चिन्तनहेतु मससे उसने विचार किया कि में किसे निगह«ँ, १ मुझे 
अन्यायंके साथ दूसरे जीवका मोग नहीं करना चाहिए, जो सज्जनों द्वारा 
मिन्दित है और जो स्यायोपार्जित नहीं है. उस भोजनसे देहियोंके मरणको हें 
उत्तम समझती हैं ॥ ६, ७॥ ह 

यदि न्यायोपार्जित भोजनके बिना इस शरीरका मैं परित्याग कर दूँ , -तो 


कोई छन्याय नहीं होगा, क्योंकि स्यायरहित थोड़ासा भी अन्न यदि अहण कियां 
जाय, तो बह विप हो जात है ॥ ८ ॥ 


सगे ७६ ] मापालवादसहित ११७५ 





न्ज्ज्स्य्य्य्य्य्यस्स्ट्स्स्स्स्स्स्ट्ल््स्स्स्स्स्ट्ट्ल्ल्ल्ड्िजिलि चलन ज्ज्ज्स्य्स्स्य्य्य्य्य्स्य्स्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्स्स्स्य्स्ल्ल्ड्ल्ल्ल्ल्ड 





यन्न लोकऋममग्रापत तेन सुक्तेन कि भवेत । 
न जीवितेन नो गृत्या किख्ित्कारणमस्ति मे ॥ ९॥ 
सनोमात्रमहे छासे. देहादिश्रमभूपणम्‌ | 
तच्छान्त स्वावबोधेन देहादेहबशों कुवः॥ १०॥ 
श्रीवत्तिपर उवाच...., 
एवं स्थिता मौनवती शुभाव ग्रगनाद्विरस | 
रक्ष/सरुपसंत्यागतुष्टनोक्तां। भभस्वत् ॥ ११॥ 
गच्छ कर्कटि पूढांस्त्वे ज्ञानेना5डश्रववोधय | 
मूढोत्तारणमेचेह  स्वभावों महतामिति ॥ १२ ॥ 
घोध्यमानों भवत्याडपि यो न वोधसुपेष्यति | 
स्वनाशायेव जातो5्सौ न्याय्यों ग्रासों भवेचव ॥ १३ ॥ 
श्रत्वेत्यनुगहीता5स्मि त्वग्ेत्युक्ततती शने! | 
उत्तस्थौं शेऊशिखरादू. क्रमादबरुरोह च ॥ १४ ॥ 





. जो बम्तु लोकसम्मत रीतिसे प्राप्त नहीं है, उसके भोजनसे क्या फल पिद्ध 
होगा | मुझे न तो जीवनसे कोई छाम है और न मरनेसे मेरी कोई हानि है ॥९॥ 
। में देह आदि भ्रम जिसका भूषण है, ऐसी मनोमान्र थी, वह अम 
( मनोमात्रत्य ) मेरा शान्‍्त हो गया, जब मेरे जीवद और मरणका अम 
कहाँ रहा ॥ १० ॥| 

श्रीवत्तिष॒जीने कह्ा--भ्रीरामजी, मौन होकर बेटी हुई उसने राक्षस- 
स्वभावका परित्याग करनेसे सन्तु्ट हुए चायु द्वारा कही गई बाणी आाकाशसे 
सुनी ॥ ११ ॥ 

हे कर्करी, तुम मूढ़ ( सज्ञानी ) छोगोंके पास जाओ भऔर श्षानसे उन्हें शीघ्र 
उद्‌बुद्ध करो, अज्ञानियोंका उद्धार करना ही महान्‌ पुरुषोंका एकमात्र स्वभाव दे । 
जो पुरुष तुम्हारे द्वारा बोधको प्राप्त कराया जाता हुआ भी बोधको प्राप्त नहीं 
होगा, अपने विभाशके लिए दी उत्पत हुआ बह ठुख्हारा न्यायोचित मास 
होगा ॥ १२, १३ ॥ 

वायुके बचनकों सुनकर आपने मेरे ऊपर छमुमह किया, यह कहकर वह 
पीरेसे उठी और पर्वतेशिसरसे ऋमशः नीचे उतरने छगी ॥ १५ ॥ 





११७६ योगवासिष्ठ [ उत्मदिल्वकरण 








्र्न्य्मननमनभ__ भाव च्च्ज्ज्फ्फ्ण्ज्ड-< 5५२२-5२ चतच चर चली नाच 


अधित्यकामतीत्या55्शु गत्वा चोपत्यकातटान्‌। 
विवेश .शैलपादस्थे क्रातजनमण्डलम्‌ ॥ १५ ॥ 
वहनज्नपशुलोकौघद्रव्यशष्पौपधामिपस्‌ । 





अनन्तमूछपानान्स्रमकीटखगादिकप्‌ू._॥ १६ ॥ 
प्रचलितवलिताज्ञनाचलाभा ग 
दिमगिरिपादनिवेशितं सुदेशम्‌ । 


तदनु गतबती निशाचरी सा 
निशि सुघनान्धतमिस्रमागभूमौ ॥ १७ ॥ 


इस्पार्य भ्रीवासि्ठपह्दारामायणे वाल्मीफीये उत्पत्तिप्रकरणे कर्फल्थुपारुपाने 
अन्यायवाघकी नाम पद्सप्ततितमः सगेः ॥ ७६ ॥ 


जीभशभजटाडणाए 





पर्वतकी ऊध्वेभूमिका शीघ्र उछट्ठन कर और परवतकी समीपल्‍्थ भूमिके तटमें 
जाकर हिमाल्यपर्वतके अघोभागर्मे स्थित किरातोंके मण्डलमें पहुँची॥ १५॥ 

उसमें अल, पशु, जन-समूह, घन, हरे तृण, औषध और मांस प्रचुर 
सात्रामें था, असंझ्य कन्दमूछ, पेय वस्तु, भग, कीट, पक्षी भ्रादिक्की भी 
कमी नहीं थी ॥ १६॥ 

तबनन्तर राजिमें, जब कि अत्यन्त निबिड़ अन्धकारसे मार्ग-मूमि व्याप्त थी 
चले हुए और कज्जलूसे छिप्ठ पर्व॑तके समान आकारबाली वह मिशाचरी हिमाऊुय- 
पर्वतकी तलहटीमें स्थित सुन्दर देशमें गई ॥ १७ ॥ 


छिहृत्तरवों सगे समाप्त 


सी ७७ | भाषानुवादसाहित ११७७ 


स्ज्ज्ज््ज्फ्ज्ज्ज्ज्ज्फ्स्स्ण्ज्ज्ज्ज्फ्ज्ज्ज्य्ज्ल्फ्ज्फ्ज्ण्ज्ज्ज्फ्ज्य्ज्ज्ज्ज्जज य्य् 


सप्ततत्ततितमः सर्गः 
श्रीवस्िष्ठ उत्राच 
एतरिमिन्रन्तरे तत्र॒ किरातजनमण्डले । 
हस्तहाय॑तम।पिष्डा बरमुवाउसितयामिनी ॥ ! ॥ 
नीलमेघपटच्छन्ना. निरिनगगनान्तरा। 
तमालठवनप्तपिण्य. मांसछोड्टीनकजजल़ा ॥ २ ॥ 
लताघनतया ग्रामकोटरेकान्ध्यमन्धरा | 
गृहचत्वरसंबाधे. नगरे. नवयौवना ॥ ३३॥ 
चल्वरेष तम।पिण्डी प्रजिज्ीकृवदीपिका | 
कुश्वितच्छिद्रनिष्कान्तादीपिकारोचिराजिता ॥ ४ ॥ 
सुबयस्थेद कर्कृत्या) परिनृत्यत्पिशाचिका । 
मत्तवेतालकड्टालका४मौनमिवा55स्थिता ॥ ५ ॥ 








सतहत्तरवाँ सगे 
[ पढे रामिश्ा बर्णत, तदनन्तर कर्कटीशोे राजा और भन्मीझा दर्शन भर उससे 
कढंदीकी अभ् करनेकी इच्छाका विस्तारंसे बर्णक ] 

श्रीवत्तिपरजीने कद्दा--भीरामचन्द्रजी, इस बीचमें, जब कि बह किरातेकि 
देशमें गई, अत्यन्त मँपेरी रात्रि थी, उसका पिण्डके तुल्य घनीमृत झन्‍्धकार 
हाथसे पकड़ा जा सकता था, [वह रात्रि क्या थी, कर्कटीकी सखी थी ।] मीले भेघ- 
रूपी बल्लोंसे वह आच्छादिव थी, अमृतकों कोई ढ़ न ले, इस भयसे उतके 
आकाझसे चन्द्रमा भाग गया था, तमाऊछोके घनीमूत वर्नोको वह मानों एकत्रित कर 
रही थी, भतएव मत्यन्त पुष्ठ थी, उपक नेत्रका काजल चारों मोर उड़ता भर कण 
कर देव था, पर्षतके गाँवोंमें छताएँ अति निबिड़ थीं, अतः वरोंकी ज्योविका भी 
प्रवेश नहीं होता था, अतएव क्षत्यधिक अन्यकार होनेके कारण बुढ़ियाके समान वह 
मन्दगति थी, परोंके ऑँगनोंसे अत्यन्त घने नंगरमें नवयुवती नायिकाके समान 
दीपिकाओंसे इधर उपर सार करती थी, ऑँगनोंगें वायु द्वात उसने दीएकोंको 
टेढ्ा कर दिया था, वह पिण्डीमूठ अन्धकारके छुद्य थी, 200 दिद्रोंतते 
विकली हुई छोटी दीपरक्मियोंसे बह शोमित हो रही थी, वह कर्कटीकी सखी- 
सी थी, उसमें पिश्ञाच नाच रहे थे; मदोम्मत वेतालोंकी गरकझाढोंक्री ढुटसे 
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सुपुप्तमगभूतौघघननीहारद्ारिणी ) 
मन्दमन्दमरुत्स्पशल्सत्परालेयसीकरा.. ॥ है ॥ 
सरासु विवय्दारि काकमेकतरम्लिता । 
अन्‍्तापुरेपु स्मणरणन्नारीनरानना ॥ ७ ॥ 
जड्लेपु जगज्ज्वालाजटालज्वलनोज्ज्वला । 
केदारेष्मम्युसंसेकएष्ठपाफरमिलब्छछा.... ॥ 4 ॥ 
नभस्थलेधितिस्पन्दप्रविविक्तक्षवक्रिका | 
बत्तेषु बिसरद्ातपतर्पृष्पफलठुमा ॥ ९॥॥ 
शम्रेपु कौशिकस्पाउन्ठर्वायसच्याहतरवा १ 
तस्कराक्रान्तपर्यन्तग्राम्याक्रन्दनकर्फशा. ॥ १० ॥ 
विपिने विपिनामौना नगरे सुप्तनागरा। 
बनेपु विसरद्दाता नीडेप्वस्पन्दपक्षिका ॥ ११॥ 
गुहासु सुप्तसिंदाब्या छुझेपु श्वापदेणका। 

हु खे सावश्यायनिकरा विपिने मौनचारिणी ॥ १२ ॥ 


बह रोकती नहीं थी, अतएव प्रतीत होता था कि मानो उसने काएठके समान मौन धारण 
कर रखा है, सोये हुए रुग आदि प्राणियोंसे और निषिड़ कुदरेसे वह अलऊडकृत 
थी, उसमे मन्द मन्द वायुके स्पशसे ओसके कण भछे माद्म पढ़ रहे थे। ताल्बर्मे 
बड़े-बड़े गतोंके मुंदपर बह फौओं और मेढकोंसे व्याप्त थी, उसमें अन्तः 
क्रीडके समय स्रीपुरुपोंके मुख परस्पर आलाप कर रहे थे, जड्लॉमें प्रढयकालीव 
अग्रिकी तरह ज्वालायुक्त वनामिसे वद चमक रही थी, उक्त रात्रिमें खेतोमें जठके 
सेकसे अनेकों साहीके पर घुस रहे थे, जो कि पुराने दो जानेके कारण उनकी 
पीठसे गिर गये थे। आकाशमें आँखोंके तुश्य प्रतीत हो रहे और स्पन्दन व्यापारसे 
जरूग-भरूण हुए सैंकड़ों नक्षत्र उसमें व्या8 थे, वर्नोमें तेज बढ रहे वायुसे उसमें 
फूल, फल और वृक्ष गिर रहे थे और इक्षोके खोखढोंके अन्दर उस्छ॒ओंका शब्द 
सुनकर उसमें कौओंकी योली बन्द हो गई थी, तस्करों छवारा चारों ओर घिर गये 
आमीण छोगोंके रोदनसे वह जति भीषण माछम पड़ती थी, जंज्जल्में वह जह्जछके 
समान स्तव्य थी और नगरमें सब नागरिक उसमें सोगे हुए थे । ब्नोंमें खूब 
वायु घद्द रही थी और घोंसलमें पक्षी निब्योपार होकर सोये थे | १-११ ॥ . 
भुराओंमें सोये हुए सिंदोंसे वह पूरी थी, कुझोंमे हिंसनीपों और दरिणोसे 
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कञलास्मोदसध्याभा फायशैोद्रोपमा | 
पह्ुपिण्डान्तरपना सह्च्छेद्यान्ध्यमांसठा ॥ १३ ॥ 
प्रलयानिलविशक्षुब्धकज्ञलाचलचश्वला.। 
एकार्णवमहापड्ष पर्वतोदरमेदुरा ॥ १४॥ 
अज्ञारफोटरघता.. सौपुप्पदसुन्दरी । 
अन्ञाननिद्रानिधिडा भृड्पृष्ठच्छदच्छविः ॥ १५॥ 
तस्यां रजन्यां भीमायां किरातजनमण्डले ! 
मन्त्रिणा सह भूपालस्तस्मित्न॒वसरे तदा ॥ १६ ॥ 
निर्मेगाम सुवीरात्मा नगरात्‌ सुप्तनागराव्‌ । 

अटवीं विक्रमों नाम विपमां थीरचर्यया ॥ १७ ॥ 
अटव्यां ककेदी सा तो चरन्तौ राजमन्त्रिणों । 
अपव्यदृतपैर्याद्सधा वेवालालोकनोन्युखों ॥ १८ ॥ 
अथ सा चिन्दयामास लब्धो मो धहो सया | 
मूहावेतावनात्मज्ञौ भारो देहः किलाब्नयो! ॥ १९॥ 


भरी थी, जाकाशमें तुणर-कर्णोसे वह व्याप्त थी और बनें मौनयुक्त थी, उसका 
स्वरूप कज्जलके बादलके मध्यमागके समान और काचपर्वतके मध्यके मुल्य काझा 
था | पहुके पिण्डके मध्यके समान वह निविड़ थी और इतनी निषिड़ थी कि माठूम 
पड़ता था मानो तलवारसे वह काटी जाय । अत्यन्त अन्वकारसे वह परिपुष्ट थी, 
प्रद्यकालके वायुसे विशक्षु्ध - हुए काजलके पर्वतके तुल्य चश्चल थी, म्ररयकाछीन 
. एकमात्र समुद्रके पहुके पर्वेतके सध्यभागके समान वह स्थूछ थी, फोयलोंकी भद्ठीके 
समान वह निबिड़ काडी थी, महा अज्ञानके समान वह घनी थी और भौरोंकी 
पीठ और परोंके समान उसकी श्यामल कान्ति थी ॥ १२-१५॥ 
उस समय यानी उस भीषण सत्रिमें किरातोंके नगरका विक्रम नामक राजा, जो 
कि बड़ा पैयेवान्‌ था, अपने नगरसे, जिसमें सब नागरिक सो गए ये, मन्त्रीके साथ 
बाहर निकट । वह वीरोचित राजि-चयीसे दस्यु आदिके वधके लिए भीषण जम्नहमें 
गया । उस कर्कटीने जज्लमें घूमते हुए उन राजा और मन्त्रीको, जिन्होंने केवल 
चैयैरूपी अख घारण कर रकखा था और जो आमसे बाहर स्थित आमके देवता 


वेतालके दरशनके लिए उत्सुक ये, देखा॥ १६-१८ ॥ 
. उनकी देखकर उत्ते विचार किया--पढ़ें दर्षक्षी बात दे कि भाज मुझे 


है] 
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इह्ामत्न च नाशाय मूढो दुःखाप जीवति। 
यह्नाद्विनाशनीयोड्सौ ना5नर्थ! परिपाल्यते ॥ २० ॥ 
अपध्यत। स्पात्मानं सतिभूदस्प जीवितम्‌। 
मरणेनोदयोस्पाउस्ति पापासम्पत्तिहेतुतः | २१ ॥ 
आदिसंश च नियम) कृत) पह्ूजजन्मना । 
हिंाणां भोजनायाउ5 तु मूद़ात्माध्नात्मवानिति ॥ २२ ॥ 
तस्मादिमौ मयैवाउ््य भोक्तज्यौं भोज्यतां गतौ । 
अभव्य एवं निर्दो्प प्राप्तमर्थम॒ुपेक्षते ॥ २३ ॥ 
कदाचित्तादिमौ स्पातां शुणपुक्तो महाशयों। 
ताइइनरविनाशों हि स्वभावान्मे न रोचते॥ २४ ॥ 
तदेतो संपरीक्षेषद यदि तारणुणान्वितौ | , 
तह्ूक् न करोम्येतौ न हिंस्‍्पां गुणिन। क्चित्‌॥ २५ | 





भोजन मिल गया है, ये दोनों मूढ़ अतएव अनात्मज्ञ हैं, इन दोनोंका शरीर प्थ्वीका 
भाररूप है ॥ १९॥ 

अनात्मश पुरुष इस लोकमें और परलोकर्मे विनाश और दुःखके लिए 
जीवम घारण करता है | इसलिए मूढका यत्नपू्वक विमाश कर देना चाहिए। 
अनथका परिषालन करना उचित नहीं है ॥ २० ॥ 

अपने - यथाथे स्वरूपको न देख रहे मूढ़का मरण ही जीवन दे यानी 
जीवनसे मरण अच्छा है। मरणसे इस मृढ़का जभ्युदय द्ोता है, क्‍योंकि उसे 
पापकी प्राप्ति नहीं होती ॥ २१ ॥ 

बद्माने सष्टिके आदिसें यह नियम कर रकक्‍्खा दे कि अमात्मज्ञ मूढ़ पुरुष 
घातुक पशुओंका भोजन हो ॥ २२ ॥ 

इसलिए मेरे भोज्य बने हुए इन दोनोंकों में जाज ही खा डाढँगी | 
अभागा जीव ही द्वाथमें जाये हुए निदुष्ट पदायकी उपेक्षा करता दै ॥ २३ ॥ 


शायद ये दोनों गुणयुक्त मह्शय हों, गुणवान्‌ गरका विनाश करना सुझे 
स्वभावतः अच्छा नहीं लगता ॥ २४ ॥ 


इसलिए में इन दोनोंकी परीक्षा करती हैं, यदि ये उस प्रकारके गुर्णोंसे 
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अक्ृत्रिम॑ सुर्ख कीर्तिमायुश्ैवाईमिवान्छता । 
सर्वामिमतदानेन पूजनीया गुणानिता। ॥ २६ ॥ 
अपि नह्ृष्ष्यामि देहेन नेव भोह्ये गुणान्वित्तम | 
सुखयन्ति हि चेतांति जीविताद॒पि साधवः ॥ २७॥ 
अपि जीवितदानेन शुणिर्त परिपालयेत | 
गुणवत्सड्मौपध्या सृत्युरप्येति मित्रवाम्‌ ॥ २८ ॥ 
यत्राष्हमपि रक्षामि राक्षसी गुणशालिनम्‌ । 
तत्राबन्यः को न क्ुर्यात्त हृदि हरमिवाउमलम्‌ ॥ २९ ॥ 
उदारगुणयुक्ता थे विहरन्तीह देहिनः । 
धरावटेन्द्पः सह्नाद भृश शीतलूयन्ति ते || ३० ॥ 
मतिशणितिरस्कारों जीवित शुणिप्तश्रयः । 

फल स्वर्गापवर्गादि जीवितादू शुणिसंश्रितात्‌ ॥ ३१ ॥ 





युक्त होंगे, तो में उनको नहीं खार्ँगी, क्योंकि में गुणियोंकी कमी हिंसा नहीं 
करती ॥ २५ ॥ 

जो पुरुष स्वाभाविक ( अक्षय ) सुख, कीर्ति और आयुको चाहता हो, उसे 
चाहिए कि वह सम्पूण अभीष्ठ पदार्थोंके दानसे गुणी पुरुषोंकी पूजा करे | २६ ॥ 

भले ही में इस देहके साथ नष्ट हो जारऊँ, पर गुणवानको में नहीं सारँगी, 
क्योंकि गुणवान्‌ सजजन लोग अपना जीवन देकर भी छोगोंके चित्तकों सुख 
पहुँचाते हैं ॥ २७ ॥ 

अपना जीवन देकर भी गुणवान्‌ लोगोंके जीवनकी रक्षा करनी चाहिए, 
गुणवान्‌ छोगोंकी सज्नतिरूपी जोपपिसे सृत्यु भी मित्र बन जाता दे ॥ २८ ॥ 

जब राक्षसी होकर मी में गुणवानकी रक्षा करती हूँ, तब भनन्‍्य कौन पुरुष 
गुणवान्‌ पुरुषकों गछेका निमेछ हार नहीं बनावेगा ॥ २९ ॥ 

जो देही ( प्राणी ) उदार गुणोसे युक्त होकर इस संधारमें विह्वर करते हैं, 
धरातलके चन्द्रमारूप वे अपनी सझतिसे लोगोंको अत्यन्त आह्यदिठ करते हैं ॥३०॥ 

ज॒ुणी पुरुषोंका तिरस्कार करना मरण दे और य॒णवानकी सम्नति करता 
जीवन दे । गुणिसज्ञविरूपी जीवनसे स्वगे, अपबगे आदि फल सिद्ध होते दें, 
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न्फ्स्ज्ज्ज्ल्म्जा 


तस्मादिमौ परीक्षेद्त कयाचित्मइनलीलया । 
किमात्रश्चानकावेताबिति तामरसेक्षणा ॥ ३२॥ 
आदौ विघाये सगुणागुणलेशयुक्ति 

पश्चात्खतो5घिकतर च गशुणयदि स्पात्‌ । 
कुर्याततः सम्ुपपत्तिवशेन दण्ड 

दण्डघयस्प युक्तिसदरुश घनसंभवेन || ३३ |॥ 

इस्पापे भ्रीवासिष्ठटमहारामायणे बारमीकीये उत्पत्तिप्रकरणे ककैटऔ० 

राक्षस़रीविचारों नाम सप्तसप्ततितमः सगे! ॥ ७७ | 





अष्टसप्ततितमः सर्गः 
श्रीवसिष्ठ उवाच 


अथ सा राक्षसी रक्ष'कुलकाननमझ़री | 
तमस्येवा5अलेखेव. गम्भीर विननाद ह॥ १॥ 





इसलिए फमलके समान नेन्रवाले इन लोगोंमें कितना ज्ञान है, यह जामनेके लिए 
में इनकी कुछ प्रश्नेंसि परीक्षा करूँगी॥ ३१, ३२ ॥ 

पहले यह गुणवात्‌ दे या यह निर्गुण दे, इस प्रकार शुणके सम्बन्धका विचार 
कर तदनन्तर गुणीको जपनेसे अ्रष्ठ समझ कर यदि वह गुणोंसि हीन हो, तो 
शणज्तोक्त इश्सि भरी सौलि विदार कर उसको शाज्लोक्त दण्ड दे | यदि गुर्णोतति 
अपनेसे वह अष्ठ हो, तो उसे दण्ड न दे॥ ३३ ॥ 


सतहत्तरवों सगे समाप्त 


धरा आया 


अठदृत्तरवोँ सर्ग 


[ भीषण वाक्योंसे भी भयभीत न हुए राजाका कर्कटीको देखना और मस्‍्त्री द्वारा 
समज्ााई गई कर्कंटीका प्रश्न करना ] 


ओऔवसिष्ठजीने कह्दा--हे श्रीरामजी, तदुपरान्त राक्षस-कुलरूपी मदहावनकी 
मज्रीरूप वह राक्षसी अन्धकारमें मेघवटाके समान खूब जोरसे गरजी ॥ १ |। 


८)  गाषाइबादसकिल  सतयपलललला मापाछुवादसद्दित ११८३ 
>> ०००ज न टपलपपापपरपपपरपतपपउपपततपतस>3 





नादान्ते समुवाचेद॑ हुद्लारापएुप॑ बचा । ह 
गर्जितानन्तरं ज्ञातकरकाशनिशब्दवत्‌ ॥ २॥ 
भोभो घोराटवीव्योमपदवीशशिभास्करी । 
महामायातम!पीठशिलाकीटरकीयको ॥१॥ 
कौ भवन्तौ महाबुद्धी दुबुद्धी वा समागतो । 
मदूग्रासपदमापन्नौ क्षणान्मरणकोचिती ॥ ४ ॥ 


राजोबाच च्‌ 
भो भो मृतक कि स्पास्त्व के तिष्ठसि च देहकम । 
दर्शया5स्यास्तव गिरः को विभेत्यलिनीघनेः ॥ ५ ॥ 
सिंहवत्‌ सर्ववेगेन पतन्त्यथ किला5र्थिता । 
त्यज संरम्भमारम्म॑ स्वसामथ्ये प्रदशय ॥। * || 
कि प्राधयसि में शरृहि ददामि तब सुब्रत। 
कि वा सरम्भशब्दाम्यां भीपया5स्मान्‌ विभेषि किम ॥ ७ ॥ 
क्षिप्रमाकारशब्दाम्यां मायया सम्मुखी भव । 
____ न किंदिदीषसवाणं विझलालस न पका किंचिदीपस्तत्राणां सिद्धत्यात्मक्षयादते ॥ < | 


गरजनेक्े बाद मेघगबनके अनन्तर वजनिर्धोषके समान शब्दतः ( हुझारसे ) 
भीषण होनेपर भी जर्थतः अनिप्ठुर यह वचन उसने कहा ॥ २ ॥ 

भरे घोर जरण्यरूपी भाकाशमार्गमें सू और चन्द्रमके सदश तथा सब भूतेकि 
आधारमृत महामागारूपी अन्‍्धकारपूर्ण गुफाके अन्दर चेठे हुए कीरटोंके समान 
तुम कौन हो, तुम कोई महाबुद्धि हो या अबपवुद्धि हो। एक क्षणमें मेरे 
प्राप्त हुए मरणयोग्य तुम यहँ। आये हो ॥ ३१ ॥ 

राजाने कहा--भरे भूत, तम कौन हो ! और कहाँ रहते हो ! अपनी देहको 
दिखलाओ। मैंवरीके गुझ्ननके सदश तुग्दारी इस वाणीसे कौन डर सकता है! ॥५॥ 

किसी वस्तुर्में अमिलापा रखनेवाले छोग अपनी अमिलापाके का 
पदार्यपर सिंहके समान पूर्ववेगसे हृत्ते है। अपने क्रोषको छोड़ो, भीषण कार्मवाली 
झपनी शक्तिको दर्शीओ। दे सुब्रत, तुम क्या चाहते हो १ कहो; में उमको तुम्हारी 
अमीष्ट वस्तु देता हैँ अथवा कोपपूर्ण शब्दोंसे या बिभीपकासे क्या प्रयोजन है £ 


या तुम्हीं हमसे डरते हो! ॥ ३५७७ ॥॥ 
तुम शीघ्र . दुसरेको दिखाई देनेवाले जरीरकी कहपना करनेवाली शक्तिसे 
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रकज्षेत्युके रम्यमुक्तमिति सश्विन्त्प सा तयो। । 
प्रकाशायाध्प्यधेयाय ननाद च जहास च॥ ९॥ 
ततो दब्शतुस्तां तौ शब्दुपूरितद्ग्गणाम्‌ । 
साइहासप्रभापिण्डप्रप्रकटिताइृतिस्‌ ]१०॥ 
कब्पाआशमिकापेण . घृष्टामद्रितदीमिव ) 
स्वनेत्रविद्यटलयबलाकोज्ज्वलिताम्बराम्‌ ॥ १९ ॥ 
तिमिरिकाणवौर्वापिज्वालाबिवलनामिव । 
गर्णदूधनघटाटोपपीवरासितकन्धरास्‌ ॥ १२ ॥ 
रणदशनतंरम्भहाह्दृतनिशाचराम्‌ | 
रोद्सीकजलस्तम्भाँ लीलयोरलसितां पुना॥ १३ ॥ 
ऊर्ध्वकेशी शिशालाड़ी कपिलाधी तमोमयीम्‌ | 
यक्षरक्षपिशाचानामप्यनर्थभयप्रदाम्‌॒ * ॥१७॥ 

अपनी भाकृति और शब्दके साथ हमारे सामने खड़े होओोे, जो छोग शीघ्र कार्य 

नहीं कर सकते, उनका भआत्मनाशके सिवा और कुछ सिद्ध नहीं होता ॥ ८ ॥ 


राजके वैसा कहनेपर राजाने बहुत उत्तम कहा, ऐसा मनमें विचार कर वह 
उन छोगोंके प्रकाशके लिए और अधैयके लिए गरजी और हँसी ॥ ९ ॥ 


डसके गरजने ओर हँसनेके बाद राजा और मन्‍्त्रीने उसे देखा, उसने अपनी 
भीषण ध्वनिसे दसों दिशाओंकों पूण कर दिया था और अपने अट्टहासकी दशन 
कान्तियोंके घत्तीभावसे झपनी आाकृतिको उनके सामते प्रकट कर दिया था, वह 
प्रयकालके मेघके वज़के टकरानेसे घिसी हुई पर्वतस्थलीके समान थी, घपने 
नेत्ररूपी विज्ुलियों और शह्डकी बनी हुईं चूड़ीरूपी बकपक्तियोंसे उसमे आकाशको 
उज्वक बना रक्खा था, अम्धकाररूपी एकमात्र सागरसें वह बड़वानहकी प्रदीध 
ज्वालाओॉंकी लपटोंके समान थी । उसके गरज रही घनघराके आटोपके समान 
विश्ञाल काले कन्धे थे | कटकटा रहे दौँतोसे उत्पन्न हुए भयसे हाहाकारके साथ 
उसने निशाचर, चोर, व्याप्र आदिको मार डाला था, घाकाश और प्रथ्वीको मानो 
चह काजलसे णवष्टम्म ( घारण ) कर रही थी और फिर लीलछासे उल्लासको प्राप्त 
हो रद्दी थी, उसके केश ऊपरको खड़े थे, उसका सारा जह्ु मोटी मोटी नसोंसे 
भरा था और उसकी बिल्लीके समान पीछी-पीली आँखें थी, वह ऐसी काली थी 
माने लन्धफारसे ही उसको रचना हुई हो, यक्षे, राक्षत और पिशाचोंकीं भी वह 


सगे ७८ ] भाषासुवादसहित | 
देदरन््रविश्वच्छासवातमाह्ारभीपणाश | 
मुसलोलखलालातहलशरपकशेसराम्‌ ॥ १५॥ 
स्फुरन्तीमिव कर्पान्ते वैद्यशिसरस्थलीम । 
हासघट्टितविश्वेशां . कालसात्रिमिवोदिताम ॥ १६ ॥ 
शरद्रथमा5ट्वीं साभ्रां कृतदेहामिवा5ध्गताम । 
शरीरिणीं महाभ्रात्यां यामिनीमिव मांसलाम ॥ १७ ॥ 
श्रीरसंनिवेशेन पड्टयीठमिवोत्थिताब्‌ । 
तले चन्द्राकंयुद्याय तमसेव समाभ्िताय ॥ १८॥ 
इन्द्रनीलमहाशु प्रलम्बाअयुगलोपमौ । 
उल्खलादिहाराधा दधानामसिता स्तनों ॥ १९ ॥ 
लग्मामज्ञारकाप्ठेन समानां च॑ महातल॒म्‌ । 
ह्ुमाभास्पन्द्सशिरलसदूशुजलुतातनुमू. ॥ २०॥ 
तामवेक्ष्प महावीरौ तथ्ेबाउक्षुभितों स्थितो | 
न तदस्ति विमोहय यद्विविक्तरय चेहसः ॥ २१ ॥ 
मरण भादिका भय देती थी । देहरन्पमें प्रविष्ट हो रहे श्वासवायुके झकारशब्दसे 
बह बड़ी भयावनी रूगती थी । मूसछ, ऊखल, उल्मुक ( अवजला काष्ट ) हल और 
दृटे फूटे सूप उसके शिरोमूषण थे, वह प्रयकालमें देदीप्यमान वैदूर्यपवेतकी शिखर- 
स्थलीके समान थी, वह कालरात्रिके (शिवदूतिके), जिसने अपने हाससे विश्वके अधि- 
पति दानव मार डाले थे, समान उदित हुईं थी। मानो मेघयुक्त शरत-कालका 
जाकाशरूपी महावन ही देह घारण करके आया हो, मानो वह बड़े बड़े मेघोंसे युक्त 
मूर्तिमती खूब अँघेरी रात्रि थी। शरीर धारण करके प्रथ्वीक्ी पीठके समाव उठी 
हुई थी, वह ऐसी लगती थी मानो चन्द्र एवं सूथके साथ युद्ध करनेके लिए राहुके 


हारा धारण की गई देह हो ॥ १०-१८ ॥ 

उसके इन्द्रनील मणिके समान अत्यन्त काछे, जलसे भरे दो मेघोंके समान 
तथा ऊखलरू जादिके हारोंको घारण करनेवाले काले स्तव ये ॥ १९॥ 

यह जले हुए काठसे चिह्दित और जले हुए काठके समाव थी भौर उसका 
विशाल शरीर था, वृक्षोंके तुस्य, स्पन्दरहित तथा नसोंसे व्याप्त सुन्दर सुजल्ताणोंसे 
उसका आकार और मी जधघिक बढ़ गया था ॥ २० ॥ 

उसको देख कर वे महाबलुशाढी राजा और मस्ती पूर्दवत्‌ विद्या किसी 

१४९ 
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मन्हज्युवाच 
महाराक्षसि संरम्भी महात्मा किसये तव। 
लघवो हाथवा कार्य लघावप्यतिसम्भमा। ॥ २२ ॥ 
त्यज संरम्भमारम्सो साइ्ये तव विराजते | 
विपये हि प्रवर्तन्ते धीमस्त। स्वार्थसाधका। ॥ २३ ॥ 
त्वारशानां सहर्ताणि मशकानामिचाड्यले । 
अस्माकक घीरतावात्या व्यूढानि हुणपर्णवत्‌ ॥ २४॥ 
संरम्मह्मरम॒ुत्युज्य॒समतास्वच्छया घिया । 
युक्त च व्यवहरिण्या स्वार्थ: प्राज्लेन साध्यते ॥ २५ ॥ 





क्षोमके खड़े रहे, ऐसी कोई वस्तु नहीं है, जो कि सत्य और मिथ्याका विवेक 
रखनेवालेके चित्तको मोहमें डा सके ॥ २१ ॥ 
यदि तुम मंहाबलशालिनी हो, तो छोटे! कार्यके लिए इतना कोप करना 
युक्त नहीं है, यों सामसे समाधान करनेकी इच्छासे मन्त्री कहते हैं--'महा- 
राक्षूसि' इत्यादिसे । 
मन्त्रीने कहा--हे महाराक्षसी, यह तुम्हारा अत्यन्त कोप किसलिए है ! माव 
यह कि केवल वचनमात्रसे मिलनेवाले जाद्वार“ठाभके छिए क्रोष और “साहस 
जादिकी आवश्यकता नहीं है | अथवा क्षुद्र जीव तुच्छ कायके लिए भी सत्यम्त 
घठादोप फरते हैं. यानी तुम यदि लघु हो, तो तुम्हारे क्रोषले हमको किसी 
तरदका भय नहीं दे, यद भाव है। तुम फोपको छोड़ो, तुम्हारा यह उद्योग उत्तम 
नहीं है। अपना काये सिंद्ध करनेवाले बुद्धिमान्‌ पुरुष सामसे ( शान्तिसे ) सिद्ध 
होनेवाले विषय दण्डका प्रयोग नहीं करते हैं ॥ २२,२३ ॥ 
हे मबले | तुम्हारे ऐसे हजारों मच्छः हम छोगोंकी घीरतारूपी जॉँधीसे 
तिनके और सूखे हुए पर्तोंके समान छड़ाये गये हैं | इसलिए भी तुम्दारा दण्ड- 
प्रयोग करना उचित नहीं है ॥ २४ ॥ 
यदि राक्षसीकी ओरसे प्रइव हो कि मेरी स्वार्तिद्धि कैसे होगी! तो इसपर 
कहते हें---/संरम्भ ० इत्यादिसे । 
इस फोपरूपी उपायका त्यागकर समतासे स्वच्छ हुई बुद्धिसे और प्राशके 
च्युबदारके योग्य युक्तिसे म्राज्ञ पुरुष अपना स्वाय सिद्ध करते हैं ॥ २५ ॥ 


सगे ७८ ] भाषालुवादसहित (१८७ 


न्ज्ज्स्स्स्म्स्य्य्य्य्स्स्य्य्ल्स्य्य््य्य्य्य्य्य्य्स्स्स्स्स्स्स्ट्स्स्ट्ट्ट्स्ल्स्ः 


स्वेनेष व्यवद्यारेण काये सिध्यत्त या ने वा | 
महानियतिरित्येव भ्रमस्याज्वसरो हि. कः ॥ २६ ॥ 
कथयाइमिमर् कि ते किमथयसि चाउथिनी । 
अर्थी स्वप्नधपि नाउस्माकमग्राप्नाथ! पुरो गत! ॥ २७ ॥| 
हत्युक्ता सा दा तेन चिन्तयामास राक्षसी | 
अहो तु विमलाचारं सर्त पुरुपरसिहयो!॥ २८ ॥ 
न सामान्याविसौ मन्ये विचित्रेयं चमस्कृतिः । 
वचोबक्रेश्णनिव. वदत्यन्तर्विनिशयश ॥ २९ ॥ 
वचोवक्रेश्षणद्धारैधीमतामाशया मिथः | 
एकीमबन्ति सरितां पर्यासि वलनैरिव ॥ ३०॥ 
आम्यां ग्रायः परिज्षातों मम भावो्नयोर्मया । 
ने पिनाइपौ मया चेमौ स्वयमेवाइविनाशिनों ॥ ३१ ॥ 


कार्यकी सिद्धिमें सन्देह होनेपर भी उक्त अनादि नियमसे सिद्ध सामरूप 
उपायका त्याग नहीं करना चाहिए, फिर कार्यकी सिद्धिका निश्चय होनेपर तो कहना 
ही क्या है ! ऐसा कहते हैं--स्वेने्! इत्यादिसे । 

अपने ही व्यवद्वारसे कारये सिद्ध हो अथवा न हो, सामका ही व्यवहार करना 
चाहिए, यह मद्गानियतिका ( पण्डितोंको शान्त्रिसि ही व्यवद्वार करना चाहिए, इस 
खनादि नियमका ) निम्थय है, इस विषयर्में आन्तपुरुषोचित कोपका जवसर ही 
कहाँ है ! ॥ २६ ॥ 

कहो, तुम्हें किस वस्तुकी थमिलापा है, उुम प्रार्भिनी होकर क्‍या चाहती 
हो ! हम लोगोंका याचक जब स्वप्में भी निराश होकर दूसरेके पास नहीं गया 
है। मन्त्रीके यो. कहनेपर उस राक्षसीने सोचा, इन दोनों महापुरुषोंका पर्य 
और बुद्धियल बड़ा निर्मेछ है ॥ २७,२८ ॥ 

थे कोई सामान्य पुरुष नहीं हैं, यह फोई विचित्र चमत्कार है, मेरा अन्तःकरण 
इनके वचन और मुखद्शनसे यानी प्रसन्नता जादि चिह्मोंसे वत््वनिश्चय करता 
है कि हो व हो ये अवश्य ज्ञानी हैं ॥ २९ ! 

वचन, सुखद्शन आदिसे ज्ञानियोंके अन्तःकरण परस्पर ऐसे एक हो जाते हैं 
जैसे कि नवियोके जल सम्मसे एक होते हैं ॥ ३० ॥ 

इन छोगोंने मेरा अमिप्राय जात ढिया और मैंने इतका लमिगयाय जान 








११८८ योगवासिठ [ उत्पचि-्रकरणे 


ड्ख्ल्स्ज्ज्फ्जस्स्ख्फ्फ्फ्फ्फ्फ्फ्फ्फ्फ्फ्फ्फ्स्फ्स्स्स्ड्स्स्कक्स्स्त्प्त्च्तचक्च्त्प्ल्त्पल्स 


मन्ये भवेतामास्मज्ञौ ला55स्सज्ञानाइते मतिश | 
प्रसृ्सद्सद्भाचादू भवत्यस्तमया झूतो ॥ हे२॥ 
तदेतौ परिए्चच्छामि किश्वित्‌ सन्देदसुत्थितम | 
शाह प्राप्य न पृथ्छन्ति ये केचितत नराधमाः ॥ रे३े ॥ 
हति संचिन्त्य एच्छाये तन्वानावसर ततः | 
अकालकल्पाश्रर्व॑द्वास संयम्य साउत्रबीत्‌ ॥ ३४ ॥ 
कौ भवन्तौ नरौ धीरो कथ्यतामिति मे$नघो । 
जायते दर्शनादेव मैत्री विशदंचेतसाम्‌ ॥ ३५॥ 
भन्ञ्युवाच 
अय॑े राजा किरातानामस्याऊहं मन्त्रितां गत। । 
उद्यतौ रात्रिचर्येण त्वाचग्जनविनिग्रहे... ॥ ३२५ ॥ 
राज्नो रात्िंदिद धर्मों दुष्टभूतविनिग्रदः। 
स्वधमंत्यागिनों ये तु ते विनाशानलेन्धथनम्‌ ॥ ३७ ॥ 





छिया है। इन छोगोंका मुझे विनाश नहीं करना चाहिए, ये साप्मश होनेके 
कारण स्वयं जविनाशी हैं ॥ ३१ ॥ 

निश्चय ये लोग जात्मज्ञानी होंगे, मिथ्यात्वके निश्चयसे जीवनमरणव्यवहारका 
जिसने त्याग कर दिया है, ऐसे मात्मज्ञानीके सिवा दूसरे पुरुषकी बुद्धि झृत्युतुस्य 
भयके उपस्थित होनेपर इस म्रकार निरभेय नहीं हो सकती ॥॥ ३२॥ 

इसलिए जो मुझे कुछ सन्देह हुआ है, उसे इनसे पूँछली हैं । जो छोग 
विद्वान पुरुषफो पाकर अपने सम्देहके मिराकरणके लिए उससे प्रश्न नहीं करते। वे 
जम पुरुष हैं, ऐेसा दिचार कर प्रश्नके रिए अवसर खोजती हुई वह णकालर्मे 
प्रछयके मेधके निर्धोपके समान अपने दवासकी रोककर बोली ॥ ३३,३४० ॥ 

दे पापरहित घीर पुरुषो, मुझे बतलाइए कि आप छोग कौन हैं ! नि 
चितवाले ज्ञानी पुरुषोंकी, दशमसे ही, मैत्री हो जाती है ॥ ३५ |॥ 

मन्‍्त्रीने कहा--दे राक्षती, ये किरातके राजा हैं, मैं इनका मन्त्री हूँ । 
हम छोग हुम्दारे सरीखे घातुक जीवोंको दण्ड देनेके लिए रात्रिचयौमें उच्चत हैं। 
रानाका रात दिन दुर्शेको दण्ड देना घम है। जो दुष्ट अपने फ्मेका परित्याग 
करते हैं, से विनाशरूपी प्रिके इन्धन होते हैं ॥ ३६,३७ ॥ 











राध्षस्युवाच 
राजेस्‍्लमसि दुर्म्त्री दुर्गन्ध्ी न हपो भेद । 
सन्तुपथ भवेन्मन्त्री राजा सम्मल्त्रिणा मवेत्‌ ॥ रै८ ॥ 
राजा चाउब्दौ विषेकेन योजनीय। सुमन्त्रिणा । 
तेनार्मतापुपायाति यथा राजा वथा प्रजाः ॥ ३९॥ 


समस्तगुणजालानामध्यात्मज्ञानमुचमग्‌ । 
तदिद्वाजा मवेद्राजा वहिन्मन्त्री च मन्त्रवित्‌ ॥ ४० ॥ 


प्रशुर्त समच्ष्टित तच स्पाद्राजविध्या । 

तामेव यो न॑ जानाति नाउसौ मस्त्री न सोडधिपः॥ 9१ ॥ 
भवन्तौ तह्विंदौ साधू यदि वच्छेष आप्ठथा । 

नो चेदनगदौ स्वस्याः प्रकृतेरदुम्यद आवास ॥ 8२॥ 


एकीपायेन मत्पार्थाद घालकाबुचरिष्यथा । 
अर मन पर सार चेह्धिवारपथों पिया॥ ४१॥ 


शक्षसीने कह्ा--राजन्‌ , तुम्हारा मन्त्री दुष्ट है यानी तुम दुष्टमन्त्रीवालि 
हो । जौर दुष्टमन्त्रीवाठ राजा भविष्णु नहीं होता । अच्छे राजासे युक्त मन्त्र 
साहत द्वोता दे और सन्मन्‍्त्रीसे युक्त राजा आहत होता है ॥ रे८ ॥ 

योग्य मन्त्रीकी चाहिए कि वह राजाको विवेकी बनावे । विवेकसे राजा 
अप्ठताकों प्राप्त होगा दे, जैसा राजा होता दे, वैसी उसकी मजा होती है । सम्पृण 
गुणगर्णोर्मे से जध्यात्मशञान सर्वोचम है । उक्त आध्यात्मशानकी जाननेवाल राजा 
प्रशस्त राजा होता दे. और अध्यामज्ञानी मन्त्री मन्‍्त्रविद्‌ ( विचारके रहस्यको 
जाननेवाला ) होता दे ॥ २९०१० || 

प्रमुता और समदृष्टिता राजविधासे माप्त होते दें) उस राजविद्याको जो नहीं 
जानता दै। वह न तो मन्ती है औरन राजा है। यदि आप कोग अध्याममशानी 
है, तब तो अच्छा है और जाप छोग उत्तम कल्याणको प्राप्त होंगे। यदि आप छोग 
संध्यात्मश्ञानी नहीं है । वो जाप मी झकर्याणकारी के इसलिए 
अपनी प्रकृतिके अनुसार में तुम छोगोंको खा जाऊँगी ॥ १९४४४ ॥ 

एक ही उपायसे मेरे पाससे दुम छोग सर हो सकते हो, मैसे बालक 


११९० यौग्रवासिष्ठ [ उत्पचि-मकरेंण 











ग्रश्नानिमान्‌ कथय पार्थिव वा च सन्त्रि- 
स्‍्तत्राउथिनी भृशमहं परिप्रयाध्थम | 
अद्जीकृतार्थभददत्‌ क इवा5स्ति लोके 
दोपेण संक्षयक्रेण न युज्यते य/]॥ ४४७ ॥ 
इत्याप श्रीवासिष्ठमहारामायण वाल्मीकीये उत्पत्तिप्रकरणे कर्कव्युपार्याने 
राक्षसीवर्णने नाम अष्टसप्ततिमः सगेः ॥ ७८ ॥ 





एकोनाशीतितम३ स्गः 


श्रीवसिष्ठ उवाच 


इत्युक्या राक्षस ग्रश्नान्‌ सा वच्तुम्रपचक्रमे । 
उच्यतामिति राज्ञोक्ते तानिमान्‌ झुणु राघव ॥ १॥ 





अपनी माता पिताके प्रीतिपात्र होते हें, वैसे ही तुम लोग मेरे प्रीतिपात्र होओोगे, 
यदि भेरे ठोस प्रश्क्नोंका बुद्धिसे विचार करोगे ॥ ४३ ॥॥ 
है राजन्‌ जथवा हे मन्त्रि]ू, इन म्रश्नोंकी कहो, इन प्रश्नेके उत्तरके 
लिए ही में अत्यन्त णर्थिनी हूँ, मेरे अमिलपको पूण करो, देनेके लिए स्वीकृत 
जयेको न देता हुआ कौन पुरुष इस लोकमें विनाशकारी दोपसे युक्त नहीं 
होता !॥ ४९ ॥ 
अठदृत्तर सगे समाप्त 


४+-++४क:----- 


उनासी सर्ग 
[ कईटीका अनात्मश पुरुषोंके लिए बज़के तुल्य और आत्मज्ञानी धुरुषोंके 
लिए सनोज्ञ बद्त्तर प्रश्न करना ] 


श्रीवसिष्ठजीने कद्ा--वत्स भ्रीरामचन्द्रजी, पूर्दोक्त कपनके झनम्दर राजाके 


णपने प्रश्नोंकों कहो, यों अनुमति देनेपर राक्षसीने प्रश्न करना लारम्म किया। इन 
प्रश्नोंद्नो जाप सुनिये ॥ १॥ 


सगै कौ)  यदयपपसपपपपपपपनलपतटतलणभततन2्स ] भापानुवादसहित ११७६ 


ल्ल्ड्ट्ः 


मिमी. 777-7--7--7-700।्7+ष_ 
राध्षस्युवाच 
एकस्पा5्नेकसडूखूयस्य कस्याउणोरस्वुघेरिव । 
अन्तरजक्षाण्डसक्षाणि हीयस्ते बुदुबुदा इब॥ ९ ॥ 
फिमाकाशमनाकाश न फिख्ितकिखिंदेव किए । 
को5्हमेवाउसि सम्पन्न) को भवानप्यह स्थित ॥ रे 
गच्छन्न शच्छति च का को5विष्ठन्नपि तिष्ठति । 
क्ग्रेतनो5पि पापाणः कमिहशोप्नि विचिंत्रदत्‌ ॥४॥ 
चहितामजहबैव के. पहिंखाहकः । 
अवहेर्जायते बंहि! कस्माद्राजलिसतरस ॥ ५ || 
अचन्द्राकोम्रितारोषपि को5विनाशः प्रकाशक! | 
.. अनेत्रलम्यात्‌ कस्माच प्रकाश! सम्प्रवत्तते ॥ 5 ।॥ 
लतागुरमाइुरादीनां ज्ञात्यन्धानां तयैव थे | 
अस्येपामप्यनश्षाणामालीका के इवोत्तमा! ॥ ७ | 
---.. जनक कोअम्बरादीनां सायाः का स्वभावद) । 
'___फेबणएलओश्सबन झा को जगद्ररतकोशः स्थात कस्प कोशो मोगिगत्‌ ॥८॥ 


राक्षसीने कहा-राजन, एक होते हुए. भी उपाधिवश अनेक संख्यावाले, 
(भपरिच्छित होनेके कारण] अम्बुधिके तुरुय एवं [दुरक्ष्य होनेके कारण] भणुके तुल्य॑ 
किंसके भीतर लाखों ब्रह्माण्ड समुद्रके भीतर बुदूबुदके समान लीन होते हैं ॥ २॥ 
+ कौन वस्तु आकाशरूप ( शन्य ) और अनाकाशरूप ( जशुन्य ) है, छौकिक 
पुरुषोंकी इष्टिम जो कुछ नहीं डे और तत्वज्ञोंकी इष्टिमे कुछ है, ऐसी कौन वस्तु 
है, छौन मैं हैँ और कौन सहंरूपसे स्थित तुम हो कौन न चढव हुआ भी चलता 
है, कौन स्थित न द्वोता हुआ भी स्थित द्वोता है, फौत चेतन होगा भी परापाणके 
समान शचेतन है, फौन जाकाशर्मे द्यहय आश्चयजनक चिंत्रकों बबाग डै, 
यहिताका त्याग न करता हुआ ही कौन णदाइक वहि दै। वहिमित्र किससे 
निरन्तर वहि उत्तन् होती दै। दे राजन चन्द्रमा, सके, अमि और ताराओंसे मिन्त 
होता भी कौन जविनाशी प्रकाशक है, नेत्रगोचर न होनेवाले किससे मकाश होगा 
है, जन्मान्ध रुता, पेड़, झाड़ी) जहर आदिका और जिनकी इस आविर्भत नहीं 
हुई हैं, ऐसे अन्यान्य पदार्योका कौन उत्तम आढोक दै। शाकाश जाविका कौन 
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को5णुस्तम!/प्रकाशः स्यात्कोडणुरस्ति च नाउस्ति च । 
कोअ्णु््‌रेपप्यद्रे च फोड्शरेव महागिरि!॥ ९॥ 
निमेष एवं कः करपः कः कवपो5पि निमेषकः | 

कि. प्रत्यक्षमसद्रंप कि. चेतनमचेतमस्‌ ॥ १० ॥ 
कथ वायुरवायुश्य कः शब्दोप्शब्द एवं का । 

के सर्वे न च किश्विच्र फो5ह ना5हं व कि भवेत्‌ ॥ ११ ॥ 
फि. प्रयत्रशतप्राप्य लब्ध्वाईपि बहुजन्मनि। 

लब्ध न किश्विद्धवति किन्तु से न लक्ष्यते ॥ ११॥ 
स्वस्थेन जीपितेनोचैः फेना55त्मैवाउपहारितः | 
फेनाब्णुनाडनतः क्रियते मेरुर्तिश॒वन वणम्‌॥ १३॥ 
फैदाउप्यणुकमात्रेण पूरिता शतयोजनी । 
को5्णुरेव भवन्माति न योजनशतेपष्वपि ॥ १४ ॥ 





उत्पादक है, जौर साको सत्ता प्रदान करनेवाला कौन दे, कौन जगदूपी रत्नका कोष 
दै और जगत्‌ किस मणिका कोश है, कौन अणु तमका प्रकाशक है और किस जणुका 
ज्ञानियोंकी इसे अस्तित्व होते हुए भी जज्ञोंकी इृष्टिसे अभाव है, फौन अणु 
दुरमें होता हुआ भी समीपमें हे, कौन अणु होता हुआ भी महान पर्वत है, 
कौन निमेष होता हुआ भी करप है, और कौन करप होता हुआ भी निमेष है, 
कौन प्रत्यक्ष होता हुआ भी अशोंकी हष्टिसे जसद्रप है, कौव चेतन होता हुआ 
भी अचेतन है, फौन वायु होता हुआ भी वायुसे भिन्न है, कौम शब्द होता 
हुआ भी शब्दमिन्न दे, कौन सब है और कुछ भी नहीं है, कौन सहं होफर 
भी हू नहीं है ॥ ३-११ ॥ 
पहले झनेक जन्मेंमें मपनी झात्माके रूपसे प्राप्त होकर भी फौन णजशानसे 
भाडृत होनेके करण झठम्य-प्राय होनेसे सैकड़ों प्रयत्तोंसे भाप्त होने योग्य है ! 
छो शरज्ञोद्धो कुछ प्राप्त नहीं होता और श्ानियोंकों पृर्णरूपसे प्राप्त होता है ॥१२॥ 
किसने स्वस्थ और जीवित द्वोते हुए मी अपने आत्माका छत्यन्त विध्मरण कर 
दिया, कौन णु अपने भीतर मेरुको धारण करता दे, फौन त्रिमुवनको तण बनाता 
है, किस अणुपरिणामने सौ योजन प्रय्वीको पूर्ण कर दिया, कौन णणु होगा हुआ 
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न्र्य्ख्स्य्य्फ्स्य्फ्फ्स्फ्स्स्स्स्ल्डजज-< य्फ्ण 
क्ेमाउड्लोकनमात्रेण_ जंगदुवालः प्रनाव्यते । 
कस्याडणोरुदरे सन्ति किलाज्वनिसृतां घटा! ॥ १५ ॥ 
अणुल्लमजहत्‌ फोअणुमरोः स्थूलतराकृतिः । 
बाढाग्रशवभागात्मा को5णुरुचैः शिलोचयः ॥ १६ ॥ 
कोडणु) प्रकाशतमसां दीप! प्रकटनप्रदः । 
कस्याइणीरुदरे सन्ति समग्रालुभबाणवः ॥ १७॥ 
को5णुरत्यन्तनिःस्वाद्रपि संस्वदतेडनिशम्‌ । 
केन संत्यजता सर्वमणुना सर्वमाश्रितम्‌ ॥ १८ ॥ 
फेनाउत्मान्छादनाशक्तेनाश्युना55च्छादिते जगत । 
जगरलयेन कस्याउ्णो! सद्ृतमपि जीवति ॥ ९९ || 
अजातावयवः को<5णु) चनः ! 
को निमेषो महाकरपः क्रर्पकोटिशतानि वे ॥ २० ॥ 
अणौ जगन्ति तिष्ठन्ति कस्मिन्‌ बीज इव ढुमा) । 
___पीज्ञानि निष्कलाल्तानि स्छुटान मे नाप जत कप निष्कलान्तानि स्फुटान्यचुदितान्यपि ॥ २१ ॥ 
ही सैकड़ों योजनेमिं भी नहीं समा सता । क्लीन केवछ अपने इंष्टिपातसे 
जगदूरूपी बालककों नचाता दे ! किस अणुके अन्दर पवतेकि समृह विद्यमान हैं, 
कौन अपनी झणुताका त्याग न करता हैंआ भेरुसे भी बढ़कर स्थूछ आकृति 
धारण करता दे। बालके अप्रभागके शर्तांश स्वरूपवाला कौन अणु उत्तत पर्वृतके 
सहृश बन जाता है । कौन अणु प्रकाश और अम्धकारकों प्रकट करनेवाठ दीपक 
है। किस अणुके उदरमें सम्पूण दृत््यवच्छित्न ज्ञामके झव हैं | कौन जणु मर 
आदि रससे रहित होता हुआ भी सदा स्वाद देता दै। सबका त्याग करते हुए 
किस अणुने सब वस्तुओंका स्वीकार कर खखा है ॥ १३-१८ ॥ 
अपने स्वरूपके आच्छादनमें असम किस अणुप्ते यह सम्पूण जगत्‌ 
जाउछादित ( व्याप्त ) है । छयसे तिरोहित हमे भी,जगत्‌ किस कषणुकी सत्तसे 
सक्ताकों प्राप्त होकर फिर उष्टिकालमें आविर्भूत होता है ॥ १५॥ 
जिसके अवयव उत्पन्न ही नहीं हुए हैं, ऐसा कौन_अंथ सैकड़ों द्वाथ और 
छोचनोंसे युक्त दे, वह कौन अणु है, जो निमेषमात्र दोता डआ भी मद्दाकरप 
और सैंकड़ों करोड़ों करपरूप दे॥ २० ॥ 
किस जणुमें, बीजमें इक्षकी तरह, अनुस्पन्त अनेक जंगवृ, प्रत्यकालमें भी 
शा 
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कपः कस्य निमेषस्य वीजस्पेवाउन्तरे स्थितः । 
कः प्रयोजनकर्तृत्वमप्यनाश्रित्य कारक ॥ २२ ॥ 
इ्यसम्पत्तथे द्रष्टा स्वात्मान ध्इ्यतां नयन्‌। 
हत्ये पद्यन्खमात्मानं को हि पर्यत्यनेद्रवान्‌ ॥ २३ | 
अन्तगैलितरश्ये च के आत्मानमसण्डितम्‌ । 
द्व्यासस्पत्तये पश्यन्‌ पुरो दुइय न पद्यति ॥ २४ ॥ 
आत्मान दर्शन इब्ये को भासयति धृश्यवत्‌ । 
कटकादीनि हेस्नव पिकीण केन च त्रयस््‌ ॥ २५ )) 
कस्मान्न किश्विच एथगूर्म्यादीव महाम्भसः ) 
कस्येच्छया पृथक चाउस्ति बीचितेव महाम्मसः ॥ २६ ॥ 
दिकालाइनवच्छिन्नादेकस्पादसतः सता! । 
द्ैतमप्यप्रथकस्माद्‌. द्रवतेव. महाम्भस। ॥ २७ ॥ 





स्थित रहते हैं। सष्टिके आरम्मर्मे जितकी चीजपरम्पराफी अवधि जन्यक्त है, 
'रेसे सम्पूण बीज, धष्टिकालमें जगद्गूपसे विकासित किये गये भी, किसमें सदा द्दी 
अनुदित रहते हैं॥ २१ ॥ 
निमेषरूप किसके अन्दर, बीजके झन्दर इक्षकी तरह, कल्प स्थित है, कौन 
तततत्‌ कारकोंका प्रवतेन न करते हुए भी यानी क्रियारदित होनेके कारण 
कारकव्यापारयितृत्वरूप कठेसवका ज्ाश्रयण न करके भी को है। भोग्यकी 
सिद्धिके किए चाद्यरष्टिसे अपनी आत्माकों इृइय बनाता हुआ कौन द्रष्टा है 
जौर नेत्ररहित होता हुआ भी कौन बाद्यदश्सि अपने आत्मरूप दृश्यकों 
देखता है ॥ २२, २३ ॥ 
फौन ज्ञानसे दश्यका विनाश कर दृश्यकी शरसिद्धिके लिए झखण्डित स्मपनी 
जात्माको देखता हुआ च्श्यूको नहीं देखता। कौन पुरुष अपनी जात्माको (द्रशको), 
इत्तिफों और दृश्यको, जेसे चक्ष॒ इृश्यक्ों जवमासित करता है वैसे ही, 
अवमासित करता दै। जैसे सुवणसे कटक जादि होते हैं, वैसे ही द्रषठ, दृश्य 
और दर्शव--ये तीनों किससे उत्पन्न हुए हैं ॥ २०, २०५॥ 
जैसे समुद्से तरज्न, ददता आदि मिल नहीं दे, वैसे ही यह सव किससे पथक्‌ 
नहीं है, जैसे जलराशिसे जवतरफ़त्व मित्र दे, वैसे ही यह जगब्रूप द्रैव किपकी 
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आत्मान ददने हृह्ये सदसच्य जगन्रयस्‌ | 
को&न्तवीजमियापन्तस्थ स्थितः फूता तिकाठण! ॥ २८ ॥ 
भू भवद्धविष्यण जमहुन्द इहछ्भधमप्‌ । 
नित्य समस्य कस्या5न्तर्वीजस्यान्तरिव छुमः ॥ २९ ॥ 
बीज हुमतयेवाउप्यु हुमो बीअतय्रेव वे । 
स्वमेकमजहद्पप्नदेत्यनुद्तोडपि. के! ॥ ३०॥ 
विस्तन्तुमंहामेरुभों राजन. यदपेक्षया । 
तस्य कस्योदरे सन्ति भेरुमन्द्रकोट्यः ॥ ३१ ॥ 
केमेदमाततमनेकचिंदेव विश्व 

किंसार एयमतिवरगसि हँसि पात़ि। 
किंदशनेन न भवस्पथवा सदैव 

नूते भवस्पमलध्ययदन! स्वरशान्त्ये ॥ ३२ ॥ 





इच्छासे पथक्ू है। जैसे जलराशिसे द्ववता मित्र नहीं है, वैसे ही देश, काल 
जादिसे अवबच्छिन्न भद्धितीय जतिसूक्षम होनेके कारण असद-सा प्रतीत होनेवाले 
वस्तुतः सद्मूप किससे द्वैत भी अप्टयकू यानी अमिन्न दे ॥ २६; २७ ॥| 

ब्रष्टठ, दशन और दृश्यरूप उल्भूगावत्था और तिरोहितावस्थावाल़े तीनों जगतोंको 
कौन सर्वदा अपने भीतर रखकर त्थित है, जैसे कि बीज वृक्षकों अन्दर रख 
कर सदा स्थित रत है ॥ २८ ॥ 

अतीत, वर्तमान और भावी जगत-समूह, जो कि एक बढ़ा भारी अम 
है, सदा समत्वरूप ( विकाररहित ) किसके अन्दर, बीजके अन्दर वृक्षके समान, 
स्थित है ॥ २९ ॥ 

जैसे बीज वृक्षरूपसे और जैसे इृक्ष बीजरूपसे उदित होता है, वैसे ही 
कौन अपने स्वरूपको न छोड़ता हुआ जगब्विकाररूपसे उदित होता है ॥ ३० ॥ 

है राजन, जिसकी दृढ़ताके सामने महामेर कमछवालढके तन्तुके समान 
मत्यन्त घहढ़ दे, अथवा जिसके सद्वश्पसे उक्त ठन्‍्तु भी महामेरके तुस्य हो 
जाता है, पेसी किस वह्तुके अन्दर करोड़ों मन्दराचल विधमान दें ॥ ३१॥ 

अनेक सेवनोंसे युक्त इस विधका किसने दृष्टि द्वारा वित्वार किया है, 
किसकी शक्तिसे शक्तिसम्पल होकर तुम व्यवद्धार करते हो, मजाओंका पान 
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एपो5तौ प्रगलतु संशयो ममोचै- है 
शिचश्रीमुखमिहिकामलालुलेपः । 
यस्पा5ग्र न गलति संशय) सः 
लैवाउ्सो क्िद्पि पण्डिदोक्तिमेति ॥ ३३ ॥ 
एवं में यदि न विनेष्ययः करमोक्त 
संशान्त छघुतरसंशय सुबुद्धी । 
तद्॒धोजठरहु॒ताशनेन्धनत्व रा 
निर्विम झटठिति ग्रमिष्यथ। क्षणेन ॥ रे४ ॥ 
पश्माचां जनपद्मण्डलीं समन्तात्‌ 
भावसत्कीमुरुजटरा. क्षणाद्धसेज्हम्‌ । 
एवं ते भवतु सुराजतेति मस्ये 
मूर्हागामतिरस एवं. संक्षयाय ॥ ३५॥ 





करते हो और दण्डनीयोंको दण्ड देते हो । सबके सृष्टि आदि व्यवहार किसके 
बलपर होते हैं, यद भाव है | किसके दशनसे तुम निभक हगृरूप होकर उससे 
मिन्न नहीं होते हो अथवा सदा तद्गूप ही होते हो। उस वल्तुको मुझसे अपनी 
मृल्युको छुझनेके लिए तुम कहो ॥ ३२ ॥ 


भेरा यह संशय, जो कि चन्द्रका कुदरेके समान, स्वात्माकारतचिका मावरण- 
भूत है, सवेषा नह हो। जितके जागे प्रक्ष फरनेपर मूलाज्ञानसहित संशय 
नष्ट नहीं होता, वह पुरुष कहीं भी पण्डितशब्दवाच्य नहीं होता । क्रमसे कह्दे गये 
छोटे-मोटे संशर्योको अगर तुम निइवउ नहीं करोगे, तो दोनों ही राक्षसीके जठरानलके 
इन्धनताको, बिना किसी विधयाधाके, क्षण भरमें प्राप्त होनोगे ॥ ३३,३४ ॥ 

चुमको खानेके बाद प्रचुर जरराप्रिसे सम्पन्न मैं तुम्हारे जनपरदोंको एक 
क्षण भरमें निगल जाऊँगी, उक्त प्रश्नोंके उत्तरप्रदानसे तुम्हारी अपने साथ 
सम प्रजाका पालन करनेके कारण सु॒राजठा बनी रहेगी, ऐसा मैं समझती हैँ, 
मूर्खोकी ( झनात्मज्ञानियोंकी ) मोगठुम्परताकी जधिकता उनके नाशके छिए ही 


होती है । जगर में तुम्दारा मक्षण न भी करूँ, तो भी तुम्हारा राज्यके शम्तमे 
मरकपात अवश्य ही होगा॥ ३७० ॥ 


सौ ८०] भापाइवादसद्वित ११९७ 
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ज्मस्स्प्प्खर 








इत्युक््वा विषुलगभीरमेघनाद- 
प्रोल्ासप्रकटगिर निशाचरी सा । 
तृष्णीमप्यतिविकदाकृतिस्तदासी 
जुद्धानाः शरदमताअमण्डलीव ॥३६॥ 
इत्यायें श्रीवासिए्ठमहारा[मायणे वात्मीकीये उत्पत्तिग्रकरणे कर्कद्युपारुपाने 
राक्षतीमश्षो नाम एकोनाशीतितमः सगेः ॥ ७९ ॥ 





अशजीतितमः समेः 


श्रीव्तिष्ठ उवाच 
महानिशि महारण्ये महाराक्षसकन्यया । 
इति ओक्ते मद्ाप्रश्ने महामन्त्री गिर दो ॥ १ ॥ 
मन्ध्युवाच 
श्रेण तोयदसकाशे प्रश्नमेतं मिनभ्रि ते) 
अनुक्रमात्मक मत्तं गजेद्धमिव केसरी ॥ २॥ 


प्रचण्ड भेधनिर्धोपके उलछासके समान प्रकट बाणीसे ऐसा कहकर शरत्कालकी 
निर्मछ मेघमण्डलीके समान भीतर शुद्ध और बाहरसे कट बोलनेवाली धत्यन्त 
विकटाकार वह राक्षसी चुप हो गई ॥ ३६ ॥ 
उनासी सर्ग समात्त 


४ अस्सी से 
[ पहले मन्त्री द्वारा उक्त राक्षसीके प्रश्नोका क्रमसे और ब्युत्कमसे सूदम 
उपपत्तियों द्वारा थथायोग्य समाधान | 

ओवसिष्ठजीने कद्दा--वत्स श्रीरामचन्द्रजी, अँवेरी रातमें महारण्यमें मदाराक्षतीके 
इस प्रकार अनेक प्रश्न करनेपर जाग्रे कहे जानेवाल्ी रीतिसे महामन्त्रीने 
उत्तर दिया ॥ १ ॥ 

मन्त्रीने कहा--दे मेघतुर्य राक्षसी, जैसे सिंह मदोन्मत द्ाथीकी छिल्न- 
मित्र करता दै, वैसे ही में तुम्हारे अनुक्रमहूप मश्नोंक्रों युक्तियों द्वारा छित्न-मिन्न 
करता हैँ ॥ २ ॥ 





११९८ यीगवांसिष्ठ [ उत्पत्ति-प्रकरण 


भवत्या परमात्मेप कथितः कमलेक्षणे । 
अनयेब वचोभड्डथा प्रश्नविदूवोधयोग्यया | ३ ॥ 
अनाख्यलादगम्यत्वान्मन/पप्न्द्रियस्थितेः । 
चिस्मात्रमेवमात्माणुराकाशादपि खक्ष्मक! ॥ 8 ॥ 
चिदणो! परमस्याउन्तः सद्वाउसदिवा5पि वा । 
बीजेउन्तदुमसत्तेव स्फूरतीद॑ जग्रत्स्थितम्‌ ॥| ५॥ 
सत्किश्िदलुभूतित्वात्‌ सर्वात्मकतया स्वतः । 
तदात्मकतया पूर्व भावाः सत्तां किलाउडगता। ॥ ६ ॥ 
आकाश वाह्य॒शन्यत्वादनाकाश तु चिक्तता) । 
अतीन्द्रियत्वान्नो किश्वित्स एवाउणुरनन्तक) ॥ ७॥ 
सम्पुण प्रश्नोंका खण्डन करनेके लिए उनका पढले हृदय दिखछाते हैं-- 
+स्रवत्या' इत्यादिसे । 
सोनेके कमठके समान पीछे नेत्रवाली दे राक्षती, तुमने प्रश्न॒ जाननेवालेके 
समझने योग्य इस वचतमक्लीसे परमात्माका दी प्रतिपादन किया है । नामरहित 
होनेके कारण तथा आभ्यन्तर और बाह्य मन, चक्षु, श्रोत्र आदि छः ज्ञानेन्द्रियोंका 
जविषय होनेके कारण आाकाशसे भी सूक्ष्म चिन्मात्र जात्माका ही तुमने अणुशब्दसे 
व्यवहार किया दे । इससे “कस्याुणोरम्बुघेः इस प्रश्नर्मे स्थित अणुशब्दकां 
अभिप्राय खोला गया है ॥ ३२,० ॥ 


अणुके अन्दर लाखों ब्रक्षाण्ड लीन होते हैं, इस प्रश्नका समाधान करते 
हैं--“चिदणोः” इस्या 

परम चिद॒णुके अन्दर जज्ञानियोंकी दृष्टिसे सत-सा और ज्ञानियोंकी दृष्टिसे 
असत-सा स्थित यह जगत्‌ बीजके मध्यमें वृक्षकी सत्ताके समान स्फुरित होता हे, 


इससे “लणो जगन्ति तिप्तन्ति कस्मिन्‌ बीज इब हुम” इस प्रश्चका भी 
उत्तर हो गया॥ ५॥ 


सम्पूण वत्तुओँकी सत्ता अनुभवसत्ताके झघीन है, उसको यदि अन्यके 
अपषीन मानें, तो अनवस््या होगी, जतः स्वतःसिद्ध जनुमवसतासे ही सब भाव 
सत्ताफो प्राप्त हुए हैं। इससे 'सद्वासदिवापि व इत्यादिसे किये गये सताका 
सत्ताप्रद कौन दै ? इस प्रश्षका समाधान हुआ ॥ ६ ॥ 


'किमाकाशमनाकाशस! इत्यादि प्रक्षक्क समाधान करते दैं--“आकाहंम! 
श््मादिसे 








कमी ८०] भापानुवादसदित ११९९ 





सर्वात्मकलवादू भुक्ते च तेन किख्िन्न किश्वन । 

चिदणोः प्रतिभा सा स्यादेकस्पा5मेकतोदिता । 
असत्येव यथा हेम्ना कटकादि दथा परे ॥ ८॥ 
एपोडणु) परमाकाश! सह्ष्मल्ादप्यरुक्षित) | 
मनध्यष्ठेन्द्रियांढतीतः स्थित! सर्वास्मकीडपि सन्‌ ॥ ९ ॥ 
सर्वात्मकत्वानैयाउसौ श्पो भवति कहिचित्‌ | 

यदस्ति न तदस्तीति वक्ता मन्ता इति स्ट्ृतः ) १० ॥ 





वही अनन्त चिदणु परमात्मा बाद्यशुन्य होनेके कारण भाकाशत्वरूप है और 
चेतनरूप होनेके कारण अनोकाशरूप ( जशुत्यस्वरूप ) है। न किश्चिक्तिश्चिदेव 
किम इस प्रश्षका समाधान करते हैं--'मतीन्द्रियलाद! से ! अतीच्धिय द्वोनेके 
कारण वही अनन्त परमात्माणु कुछ नहीं है यानी छौकिक दृष्टिसे अप्रपिद्ध है॥०॥ 

कुछ होता हुआ भी यह हृश्य जिसके स्वरुपापन्न होनेपर कुछ नहीं रहता वह 
क्या है! ऐसा यदि प्रइनक्ा आशय माना जाम, तो उसपर कहते हैं--'सर्वोत्मि- 
कत्वात शत्यादिसे । 

स्वीत्मक द्वोनेसे साक्षात्‌ किये गये अपने स्वरूपसे ही सब बीवेकि विगीर्ण 
होनेपर वही कुछ न॑ कुछ रह जाता दे यानी आत्मासे अतिरिक्त कुछ भवशिष्ट नहीं 
रहता | एकफी जो अनेक॒ता उदित होती है, वह प्रातीतिक है, वास्तविक नहीं 
है, इससे एक होता हुआ अनेक कौन है, इसका उत्तर हो गया ! जैसे उवर्णने 
विश्षेपशक्तिसे कटक आदिको प्रकट किया है, वैसे ही उसी चिदणुने द्रश, दर्शन 
आदिको विक्षेपशक्तिसे प्रकट किया है, इससे 'कटकादीनि हेम्नेव” इस प्रश्वका उत्तर 
भी हो गया ॥ ८ ॥ 

'को5णुः तमःप्रकाशः स्थात्त! इत्यादि प्रहनोंमें बार बार प्रयुक्त 'मणु” शब्दका 
"मी वही अमिप्राय है, जिसे हम पहले कद जाये हैं, ऐसा कदते हैं--एपो5णु/ 
इत्यादिसे । 

परम प्रकाशरूपी यह णणु सृक्ष्म होनेके कारण चक्कुका अविषय है, 
सर्वीत्मक होता हुआ भी मन और पांचों इन्द्रियोंका झविषय होकर स्थित है, लतः 


मणु कदलाता है॥ ९ ॥ | 
'क्ौैन अणु है. और नहीं भी है', इस मरनमें उक्त नहीं दे! लेश भाषित 
ही है, यों उक्त अशफ़ो दूषित करते हैं---सर्वात्मकलाद' इत्याविसे- 





१४०० योगवासिष्ठ [ उत्तत्तिञ्॒करण 








कयाचिदपि युक्त्येह सतोज्सल न युज्यते | 
सर्वात्मा स्वास्मशुसेन कर्प्रेणेव . धुयते ॥ ११॥ 
चिम्मात्राणुः स एचेह से क्रिख्िन्मनःस्थितम्‌ | 
न किश्विद्न्द्रियातीतरूपत्वादमल) स्थित! ॥-१२ ॥ 
स॒ एवं चेकोब्नेकथ सर्वसत्त्वात्मवेदनात्‌ । 
से एवेद जगद्धते जगत्कोशस्तथैव हि।॥ १३ ॥ 


हि पान णका-“क- पक दान-क-ा--क>आन-क-का-क--७- का का का कार काका काका का ७ का कफ धट-पू-क--+->-7---->-- ७७० 





- जो सर्वात्मक है, वह शुन्य कदापि नहीं हो सकृता, क्योंकि बढ दे नहीं, 
ऐसा कहनेवाला और मनन करनेवाछा भात्मा ही -तो है यानी उत्त जात्मा 
ही वक्ता और मन्ताके रुपमें प्रसिद्ध दे । अपने आात्माका अपलाप न हो सकनेके 
कारण उसकी नास्तिता नहीं कही जा सकती है, यह भाव है ॥ १० ॥ 

सत्पदाथका असत्से विरोध है, इसलिए भी उसको असत्‌ कहना युक्त 
नहीं है, ऐसा कहते हैं---'कयाचिद्पि' इत्यादिसे । 

किसी भी युक्तिसे सत्‌ वस्तुकी जसत्ता सिद्ध नहीं की जा सकती । 

शझ--यदि वह है, तो उसका दर्शन क्यों नहीं होता १ 

समाधान--यद्पि प्रथकू-हूपसे उसका दरशन नहीं होता, फिर भी सबर्मे 
अनुगत सद्गपसे, जो कि आवरणसे गुप्त है, सर्वोत्मा वह दिखलाई पड़ता है, 
जैसे कपूर अपनी सुगन्धिसे प्रतीत होता है, वैसे ही सबमें व्याप्त वह प्रत्यकू-रूपसे 

प्रतीत होता है॥ ११५॥ , हे ५; 

कोन सब दे और कुछ भी नहीं है, इस प्रश्नक्ा उत्तर देते हैं-- 
विम्मात्राणु/ इत्यादिसे। 

चिम्मात्र वही अशु सब है। जो अपरिच्छित है, वह परिच्छित् सर्वस्वरूप 
कैसे होगा ! मन और इन्द्रियोंकी गत्तियोंसि नानाप्रत्यय होनेसे मनसे परिच्छिन्- 
रूपसे ही वह सर्वात्मक दे और इन्द्रियातीत होनेके कारण निर्मेछ वही चिदणु 

“न फिल्ितः ( कुछ भी नहीं ) इस रूपमें हिथित है ॥ १२ ॥) 

अथवा एक होते हुए मी जनेक संख्यावाले किसके अन्दर छातों अद्ञाण्ड 
छीन होते हैं, इस अभिप्रायसे तुम्हारा यह प्रइम है, ऐसा कहते हैं--“स एव! 
शत्यादिसे । 


यही पक दे और सम्पूर्ण सत्तोमें भात्मप्रठीति होनेसे अनेक सी दे। किस्र 
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इमाशित्तमहाम्भोघौ... त्रिजगछबंबीचय! | 
प्रज्ञास्तस्मिन्‌ कचन्त्यप्सु द्रवत्वाच्चक्रता ईवे ॥ १४॥ 
चित्तेन्द्रियायलम्यत्वात्‌ सो5णु) शल्यस्वरूपवत्‌ । 
स्वसंवेदनलम्यत्वादशूल्प व्योमरूप्यपि ॥ श्५॥ 
सो भवानेव भवान्‌ सम्पत्नोःैतवेदनात्‌ | 
सभवान्न भवेज्राउई जातो घोधबृहद्रपुः ॥ १६ ॥ 
त्वन्ता5हन्तात्मक सर्वे विनिमीर्याज्ववोधतः । 
_ नजंनाऋंनसवेचसवं वात या जकओ स॑ नाईई न से च स्व वा भवति सवयम्‌॥ १४ ॥| 


समहष्टिके अन्दर यह जगत सदा स्थित है, इस प्रइ्नका उत्तर यह है--वही यह 
सम्पृण जगतकों घारण करता है। कौन जगड़पी स्तोंका कोप है, इस परतका 
उत्तर देते हैं--'स एवं से | और वही जगतका कोप भी है ॥ १३ ॥ 

जैसे जलराशिसे ऊर्मियों। (लहरें) एथक नहीं है, वैसे ही किससे यह जगद्‌ 
पृथक्‌ नहीं है, इस प्रश्नका उच्तर देते है-..0हमा०? इत्यादिसे । 

चित्तरूप होनेसे विकारी उस चेतनरूपी महासागरमें चितत-विकरप्वरूप ये 
त्रिजगदुरूपी तरहें ऐसे रफुरित हो रही हैं जैसे कि द्रव होनेंके कारण जहमें 
आवर्ष सफुरित होते हैं | इससे कश्येच्छया ध्रथक्‌ चाउत्िः इस प्रश्नका उप्र भी 
हो गया ॥ १४ ॥ 

देश, काठ जादिसे मनवस्छित अद्वितीय असतके सह किप्त सतसे द्वैत भी 
अश्रथक है, इस शत्त्याशुन्योभयात्मक उक्तिका तांसय कहते हैं---चित्तैन्द्रियाद् ० 
इत्यादित । 

चित्त, इन्द्रिय भादिसे रम्य न होनेंके कारण वह सं शुन्यस्वरूपके (असतके) 
तुश्य दे, व्योमरूपी दोता हुआ भी स्वानुभवरम्य दोनेसे अशुन्य (सत) दे ॥१५॥ 

मै सह्वैतशानसे जात्मस्वरूप दी होकर खदात्मा ( आप खरूप ) दो गया 
हैं और तुम भी जात्मसरुपसे मदात्मा ( मेरे स्वरूप ) बत गये हो। यह सम 
शहन्ता और भवत्ताके प्रतिसन्‍्धानकी व्यवद्वारदशार्मे होता दे । परमार्थदञामें तो वह 
सात्मा व लद्दप है या न मदूप है, किन्तु बोषरूप बहदूशरीरवाल ही है ॥१९॥ 

उक्त अर्थेकों ही और स्पष्ट करते है...0-त्वन्ता' इत्मादिसे । 

त्वन्ता और अद्वन्तारूप सबका बोघसे निगरण कर ने छुम हो और न में हूँ 
और न सब है, अथवा वही सवये तब कछ होता दे ॥ १७। 

१५१ 
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गच्छन्न गच्छत्पेपोड्णुयोजनौषणतोडपि सन्‌ | 
संबिस्या योजनौघत्व तस्याज्णोरन्तरे स्थितम्‌ ॥ १८ ॥ 
न गच्छत्येप यातो5पि सम्प्राप्तोष्षि च नाउडगतः । 
स्वसत्ताकाशकोशास्तर्वासित्वादेशकालयो!. ॥ १९ ॥ 
शम्य यस्य शरीरस्थ क्र किलाञ्सौ प्रयात्ति हि । 
कुचकोटरगः पुत्र! कि मात्राउन्यत्र वीक्ष्य्ते ॥ २० ॥ 
शम्यो यस्‍स्य महादेशों यावत्सम्मवमक्षयः ! 
अन्तस्थ। सर्वकृहि से कथ कब्र गच्छवि ॥ २१ ॥ 
यथा देशान्तरप्रप्ते कुम्मे वकऋुससुद्विते । 
तदाकाशस्य गमनागमने न तथा5त्मन। ॥ २२ ॥ 





चलता हुआ भी कौन गहीं चलता दे, इस प्रश्का उत्त देते हैं--गच्छन 
इत्यादिसे । 
अणु होता हुआ भी आकाशकी नाई हजारों योजनोंमें व्यापत वह चलता 
हुआ भी नहीं चलता हे, स्वम्के समान कल्पनासे दजारों योजव उस अणुके अन्दर 
स्थित हैं ॥ १८ ॥ 
कौन स्थित न रहता हुआ भी स्थित रहता है, इसका भी उत्तर उसी इँंगसे 
देते हैं---“न गच्छत्पेपा इत्यादिसे । 
गया हुआ भी यह नहीं जाता, प्राप्त हुआ भी नहीं आया, क्योंकि देश 
और काल उसकी सत्तासे सत्तावाले आकाशकोशके अन्दर ही स्थित हैं ॥| १५॥ 
उक्त दोनोंको दृष्टाम्तसे अधिक स्पष्ट करते हैं--गम्यम! इस्यादिसे । 
गमन द्वारा प्राप्त ढोनेवाल्ा देश जिसके शरीरके अन्दर ही स्थित है, वह कहों 
जाय £ क्‍या भाता अपनी गोदमें सोये हुए बंचेको दूसरी जगह खोजती दै १॥२०॥ 
उक्त अर्थेकों स्पष्ट करनेके लिए दूसरा दृष्टान्त देते हैँ--“गम्पो! इत्यादिसे । 
गम्य ( गमनके योग्य ) मह्देश जिस सबके रचयिताके अन्दर 
छिथित दे, यद कैसे कहाँ जाय ! जैसे लिसका मुंद मैँपा है, ऐसे घढ़ेको 
जन्य देश ले जानेपर उसमें स्थित आकाशके गमन जौर आगमन नहीं 


होते, वैसे ही उपाधिके गमन और आगमनसे जात्माके गमन और थागमन 
नहीं हो सकते ॥ २१,९२२ ॥ 





चित्तता स्थाणुता स्वान्तयेदा स्तोडनुभवात्मिके । 
चेतनस्प जढस्यैव तदाउसों इयमेव च॥ र३॥। 
यदाब्येवनपापाणसत्तैकात्मैकविदरपुः । 

तदा चेतन ए्वाध्सौ पापाण इव राक्षति॥ २४॥ 
परमव्योम्त्यनाथन्ते चिन्मात्रपरमात्मना | 
विचित्र त्रिजगच्चित्र तेनेदमकरत झवमू ॥९५॥ 
तस्संवित््या बहिसचा तेना5त्यक्तानलाऊृंतिः । 
सर्वंगोषष्पदहस्थेथ से जगदूद्॒व्यपावकक! ॥ ९६ ॥ 


कौन चेतन होता हुआ भी पाषाण है! इस प्रश्नका यदि चेतनरूप 5” प्रताप शर्लरक्लल कक जड़- 
रूप विरुद्ध दो रूपवाला कौन है यह अर्थ हो, वो उत्तर देते हैं--“चित्तता' 
इत्यादिसे । 

स्वमावतः जड़ एवं आत्मतादास्याध्याससे चेतन बने हुए देह आदिम प्रकाश- 
ल्वमावता और जड़ता भनुभव-सिद्ध है, अज्ञानसे उसका विवेक ने होनेके कारण 
यह जड़ और बोध उमयरूपवाला द्वोता है ही ॥ २३॥ 

जब 'चेतन भी पापाणके समाव घनरूप कौन है, यह यदि प्रभ्का अर्थ 
हो, तब पारमार्थिक आतरूप चिद्धन ही वह है, ऐसा कहते दैं--यदा 
इत्यादिसे । 

हे राक्षसी, जब वह चिन्मात्र अचेतन पापाणकी सका एकालमरूपसे अवरूम्बन 
करता है तब बह चेतन दी पापाणके तुह्य अचेतन हो जाता है॥ २४ ॥ 

आकाशर्मे विचित्र चित्र बननिवाल कौन है, इस प्रश्नका उत्तर देते ईं-- 
“प्रमव्योम्नि! इत्यादिसे । 

आदि और अन्तसे रद्दवित परमाकाशर्मे चिन्मात्र परमात्माने यह विचित्र 
त्रिजगद्रूपी चित्र, जो कि मिथ्या होनेके कारण अनिर्मित-सा ही है, बनाया है ॥२५॥ 

बहिताका त्याग नहीं करता हुआ कौन अदाहक चहि है, इस प्रभका उपर 
देते हैं--तत्संवित्त्या' इत्यादिसे। 

जआत्मसत्तासे वहिकी सत्ता दे, इसलिए अमिके आकारकी ध्याग किये बिना 
ही सर्वव्यापक वह दाह नहीं करता है, भाव यह कि आत्मसत्तासे ढी वहिकी 
सत्ता है, उसके सर्वगत होनेके कारण सबमें स्थित भी वह नहीं ही जणता है। 
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अज्वक्ुद्भास्वराकारानिर्मलाहगनादपि । 
प्रज्यलच्चेतनैकात्मा तस्मादज्निः से जायते ॥ २७ ॥ 
संवेदनाधदकादिप्रकाशस्य प्रकाशकः | 
ने नत्यत्यात्ममारूपो महाकव्पाम्वुदरपि ॥ २८ ॥ 
अनेत्ररुम्योज्चुमबरूपी हृद्दृददीपका 
सर्वत्नचाप्रदोडनन्तः प्रकाश! परमः स्मृतः ॥ २५॥ 
प्रवर्ततेउस्मदालोकी. मनःभ्पष्टेन्द्रियातिगात्‌ । 
भरेनाउन्तरा5पि वस्तूनाँ दृष्टा दश्यचमत्कृति। ॥ ३० ॥ 





इससे वह स्वगत नहीं है, ऐस! नहीं समझना चाहिए, क्योंकि वह सब पदार्थोका 
जमिके समान प्रकाशक है ॥ २६ ॥ 
किस अवदिसे वहिकी उत्पत्ति होती है, इस प्रदनका उत्तर देते हैं--'प्रज्वलत 
इत््यादिसे । 
देदीप्यमान भास्वर आाकारवाले आकाशसे भी निर्मेछ उससे देदीप्यमान 
चेतनस्वरूप अम्रि उत्पन्न होती है ॥ २७॥ 
चन्द्रमा, सूये, अमि और तारोंसे मिन्न होता हुआ भी कौन अविनाशी 
प्रकाश्षक है ! इस प्रश्नका उतर देते हं--'संवेदना०” इत्यादिसे । 
जो अपने ज्ञानसे सूमे आदिके प्रकाशका भी मकाशक है और महाकरुपके प्रछूय 
कालीन मेघोंसे भी नो नष्ट नहीं होता, वह आत्ममारूप अविनाशी प्रकाश है ॥२८॥ 
नेत्रोंसे नहीं गृहीत होनेवाले किससे प्रकाश प्राप्त होता है, इस प्रश्नका 
उत्तर देते हैं---अनेत्र ० इत्यादिसे । 
नेत्रोंते नहीं भ्राप्त होतेवाला और अनुभवरूप, दृदयरूपी धरकों प्रदी् 
फरनेवाला, सबकी सत्ता देनेवाला जे अनन्त परमप्रकाश कहा गया है, उससे प्रकाश 
प्राप्त होता है॥ २९ ॥ 
हम छोमोंका प्रकाश ( अहह्लार जादिका प्रथन ) मन और पँचों 
शानेन्द्रियेकि भविषय आस्मासे प्रवृद्ठ होता हे | जैसे कि गाह जन्वकारमें स्थित 
भी पुरुष लुम कहाँ हो, यद्द पूछनेपर मैं यहाँपर हूँ, ऐसा कहता है। जिप्त 


प्रकाशकसे आलोक, दीप शादिके बिना भी देद, इन्द्रिय आादिकी अपरोक्ष प्रतीति 
सर्वोनुमवर्िद्ध है ॥ ३० ॥ 
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उतागुरमाडुगादीनामनक्षाणां व पोपकः | 
उत्सेधवेदनाकारः . प्रकाशोब्लुभवात्मक! ॥ ३१ ॥ 
कालाकाशक्रियासता जमत्तत्राउस्ति बेदने । 

स्वामी कर्ता पिता भोक्ता आत्मलाच्च न किश्वन ॥ ३२ ॥ 
अधुल्वमजह॒त्तो5णुजगदलसमुद्रका । 
मातृमानग्रमेयात्म जगन्नास्तीति केबले ॥ ३३ ॥ 

से एवं सर्वजगति सर्वत्र कचति स्फुटमू। 

यदा जगत्‌ समुद्वेंडस्मिस्तदाउस्ो परमो मणि! ॥ ३४ ॥ 
दुर्धोपत्वाचम) सोड्णुश्रिन्मात्रत्याट्रकाशच्क ) 

सो$स्ति संवित्तिरुपलादक्षातीतस्तथा न सन्‌ ॥ २५ ॥ 





लता गुल्म जादिका, जो कि जन्मान्ध हैं और अन्यान्य जीवोंका भी कौन 
उत्तम आलोक है, इस प्रश्नका उत्तर कदते हैं--'लता० इत्यादिसे । 
रुव, झाड़ी, गुर आदिका, जो कि इन्द्रियरहित हैं, अपने सलरिधानमात्रसे 
पालन करनेवार उनकी ऊँचाई और उनके फरोंका साक्षी अनुभवात्मा प्रकाश ही 
उनका प्रकाशक है ॥ ३१ ॥ 
आकाश आदिका जनक कौन दै, इस प्रश्नका उत्तर देते हैं--'कालाकाश ० 
इत्यादिसे । 
कार, आकाश, क्रिया आदिकी सत्ता भौर जगत्‌ उस ज्ञानस्वरूपें हैं, ब्यवहार- 
इष्टिसे वही सबका स्वामी, फतो, पिता, भोक्ता है, परमार्भडष्टिसे आत्म होनेके 
कारण वह कुछ भी नहीं है ॥ ३२ ॥ 
कौन जगद्भूपी रलोंका कोश है, इसका उत्त देते हैं---“अणुत्वभ्र! इत्यादिसे। 
जपनी णणुताका त्याग न फरता हुआ वह अणु जगद़ूप रलोंका भण्डार है । 
किस मणिका कोश यह जमत्‌ है! इस प्रश्रका उत्तर देते हैं--भातृ०! इत्यादिसे। 
प्रमाता, मभाण, ममेय आदिरूए जयद्‌ भब्रितीय जदमें रहीं है; इसलिए उम्पूण 
जगदमें सर्वन्न वही केवल भली भांति स्फुरित होता है, झेसी अवस्था्मे इस जगद्भूपी 
पिदारीमें चह परममणि स्थित है ॥ ३३, ३४ ॥ 
कौन अणु तम और प्रकाश है, इसका उत्तर देते हैं---दुर्धो धत्वादू इत्यादिसे। 
दुर्वोध होनेके कारण वह झणु ठम है और चिम्मात्र होनेके कारण मकाश- 
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दरें. सोब्नक्षलभ्यत्वानिदपत्वान्न दूरगा ! 
सर्वसंवेदनाब्छेलोद्यसावेबाइशुरेव.. सन्‌ ॥ १६ ॥ 
तत्संवेदनमात्॑ यत्तदिद सासते जगत्‌ । 
न सत्यम॒स्ति शैलादि तेनाउणावेव मेरुता॥ २७ ॥| 
नि्मेषप्रतिमासो हि निभेप हति कथ्पते। 
कल्पेति प्रतिभासो हि कल्पशब्देन कथ्यते ॥ रे८ | 
कब्पक्रियाविदासोी हि निरमेष! ग्रतिभासते | 
बहुयोजनकीटिस्थ मनस्येव. महापुरम्‌ ॥ ३५९ ) 





स्वरूप है। अब कौन जणु है और नहीं है, इसपर फहते हं---'सो5स्ति” से । शान- 
रूप होनेके कारण वह सत्‌ है और इन्द्रियातीत है, जतः जसत्‌ है ॥ ३५ ॥ 

कौन जणु दूरमें है और समीपमें भी है! इस प्रश्नका उत्तर देते हैं-- 
ध्द्रे इत्यादिसे । 

इन्द्रियोंसे प्रात्त न दोनेके कारण वह दूरमें है, चैतन्यरूप होनेके कारण 
दूर नहीं है यानी समीपमें है । फौन जणु होता हुआ द्वी महापर्वत है, इस 
प्रशनका उत्तर फद्दते हें---'सर्वसंवेदनाद से करणोंके बिना ही सभी छोगोंको 
“अहम्‌ , अहस! इस प्रकार सामने स्थित पर्वेतके समान अप्रोक्षरूपसे उसका ज्ञान 
होता है, जतः इसीकी, जो कि अणु है, तुमने पर्वत कहा है ॥ ३६ ॥ 
जो कि अणु दे, इस अंशके तासयकी स्फुट करते हैं--'तत्संवेद्न ० 
इत्यादिसे । 

जो यद्द जगव्‌ भासित हीता दे, वह चेतनका स्फुरणमात्र ही है, इसलिए 
पर्वत आदि सत्य नहीं हैं, अतः अणुमें ही भेरुता अतीत होती दे ॥ ३७ ॥ 

निमेष होता हुआ भी कौन कल्प है, इस अश्नका उत्तर कहते हैं-- 
“निरमेष०” इत्यादि नौ छोकोसे । 

वही भणु निमेषद्षी तरद्द भासित होता है, झलः निमेष कहा जात्ता है, चही 
कस्पके समान प्रतीत होता दे, अतः उसमें कल्पश्चव्दका व्यवहार होता है ॥३८॥ 

निमेष ही एक कश्पमें जितनी क्रियाएँ होती हैं उन क्रियाओंके विाससे 
युक्त प्रठीत होत है, जेसे कि मनमें ही भनेक् करोड़ों योजनर्मे 'कैछा हुआ नगर 
प्रदीद होता है ॥ ३९ ॥ 


त्स्स्स्स्स्स्स्स्प्य्स्स्प्स्स्स्य्स्स्य्स्य्य्श्य्य्य्य्य्य्स्य्य्य्य्य्य्य्य्य्य्ट 
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निमेषज्ञररे कर्पंसस्भवः सपुदेति हि. । 
महानगरनिर्माणं.. मुक्ुरेबन्तरिाज्मले. ॥ ४० ॥ 
निमेषकर्पशैलादिप्रयोजनकोटयः । 
यन्नाष्णावेव पिचन्ते तत्र द्वेतेक्यते $ुत।॥ ४१ ॥ 
कृतवान्‌ प्रागिदमहमिति बुद्धावुदेति हि। 
क्षणात्‌ सत्यमसत्य च दृष्टान्तः स्वमविश्रम! ॥ ४२ ॥ 
दुःखे कालः सुदीधों हि सुखे लघुतरः सदा | 
रात्रिद्ादश वर्षाणि हरिब्रन्द्स्य चोदिता ॥ ४३ ॥ 
निश्रयों य उदेत्यन्तः सत्यात्मा सत्य एवं च | 
हेश्नीव कटठकादित्व॑ स एवं चिति राजते ॥ ४४॥ 


पूर्वोक्त अथमें असंभावनाकी निशृत्तिके ढिए दूसरा दृष्टान्त देते हैं-- 
“निमेष ०” इत्यादिसे । 

निमेपके अन्दर कहपका उदय होता है, जैसे कि अत्यन्त निमेर दर्षणके 
अन्दर बड़े भारी मगरका भाविभीव होग है ॥ 9० ॥ 

जिप्त अत्यन्त सूक्ष्म जणुमें ही निमेष, कल्प, शैलसमूह और अनेक करोड़ योजन 
विद्यमान हैं, यानी अपने मिथ्यात्वका अवलग्यन कर प्रविष्ट होते हैं उसमें द्वेत और 
जय कहाँ! यानी द्वैठ और एकताका भी मिथ्यास़से ही उसमें समावेश है ॥४१॥ 

एक क्षणमें द्वी मैंने इस कार्यकरों पहछे किया था, यों कारदीपत॒का 
बुद्धिमें स्फुरण होता है तथा क्षणमें ही असत्यमें सत्यता और सत्यमें असत्यता 
यानी व्यावद्वारिक सत्यत्ा और प्रातिमासिक असत्यत होती है, इसमें हृशन्त 
स्प्तर॒पी अम है | ४२॥ 

इसमें छोकाजुभव और जारुयायिकाका उदाहरण देते हैं--दुःखे' हत्याविसे। 

दुःख काल दीप प्रतीत होता है और सुखमें सदा अतिअश्प प्रतीत होता 
है, यह सबके अनुभवसे सिद्ध है। दस्श्विन्दकों एक रात बारह वर्षकी-सी ठम्बी 
प्रतीत हुई थी ॥ ४३ ॥ 

चित्वृत्तिके अनुसार ही चितकी प्रतीति होती है, वस्त॒ुके स्वभावके अनुसार 
नहीं, ऐसा कहते हैं--निश्रय/! इत्यादिसे । 

जो सत्यस्वरूप, सत्य निश्चय चित्तदृत्तिमें उदित होता है; बही झुवर्णमें कदक 
आदिके समान चितका प्रतिमास है ॥ 99 ॥) 
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न निमेषोडस्ति नो करपो नाउद्रं न च दूरता । 
चिदणुग्रतिमवैव स्थिता नाउन्याबन्यवस्तुव॒त्‌॥ ४५॥ 
प्रकाशतमसोदूरादूरयो। . क्षणकरपयो! .। 
एकचिदेदयोरेव न भेदो5स्ति मनागपि ॥ ४६ ॥ 
प्रत्यक्षमक्षसारत्वादप्रत्यक्ष ततोइतिगम्‌ । 
ध्ब्यत्वेनेष बोदेति चेता द्रव सदृपुः ॥ 9७॥ 
यावत्‌ कटठकसंवित्तिस्तावन्नाउस्तीव हेमता । 
यावच्च दश्यतापत्तिस्तावन्नाउस्तीव सा कला ॥ ४८ ॥ 


तो वास्तविक तत्त्व क्या है! इसपर कहते हैं--ना इत्यादिसे । 

न निमेष है, त कल्प है, न समीप दे और न दूरता है, इस प्रकार 
चिदणुकी प्रतिभा ही अन्यान्य वस्तुओंकी नाई स्थित है, उसके अतिरिक्त 
कुछ नहीं है॥ ४५॥ 

इस प्रकार और पदार्थ भी नहीं हैं, क्योंकि विरुद्ध पदार्थों अधषिष्ठानमूत 
चित॒का भेद न होनेसे मेद नहीं है, ऐसा कहते हैं--'अकाश०* इत्यादिसे । 

प्रकाश और छन्धकार, दूर और जदूर, क्षण और करप--इनका एकमात्र- 
चित्‌ दी शरीर है, जतः इनमें परस्पर तनिक भी भेद नहीं है ॥ ४६ ॥ 
कौन प्रत्यक्ष है और असदूप है, इस प्रश्नका उत्तर कहते हैं--.त्यक्ष०ा 
इस्यादिसे । 

इन्द्रियोंका सार यानी अपने कमेमें सामथ्ये देनेवाला उक्त है, अतः प्रत्यक्ष 
दे और इन्द्रियोंसे उसका प्रत्यक्ष नहीं हो सकता, अतः अप्रत्यक्ष यानी असद्रप है 
अथवा प्रस्यक्ष आदि प्रमाणोंसे शेय दृश्यमें आरोपसे इसका उदय दोनेके कारण 
यह प्रत्यक्ष है, ऐसा कहते हैं-.'उह्यस्वेन! से। हृह्य होनेके कारण इसका उदय 
होता है, इसलिए यह चेता द्रष्टा प्रत्यक्ष है ॥ ४७॥ 

यदि वही इृश्यस्वरूप दे, तो दृश्य देय है, ऐसा कैसे कहते हो? इस 
शक्कापर कहते हैं--याव इत्यादिसे । 

जबतक कटक-प्रतीति रहती है, तबतक स्वर्णता नहीं-सी रहती है, जबतक 

इश्यताकी प्रतीति रहती है, उबतक वह वाह्तविक चिदेकरसता नहीं-सी रहती है, 
और दृश्यरूपसे परमपुरुपा्थता उसमें दे नहीं इसलिए इृश्यता देय कही गई है ॥9८॥ 
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कटकत्वेष्कृतेड्ड्ट. सुवर्गलमिवाउष्ततम्‌ । 
केवल निर्मल शुद्ध तत्व परिद्वयते ॥ ४९ ॥ 
सर्वत्ादेव सद्रपो.. दुलैक्ष्यल्वादसदरपु! । 
चेतनश्रेतनात्मलाच्चेत्यासम्भवतस्तचित्‌. ) ५० ॥ 
चिच्चमत्कारमात्रात्मन्यस्मिश्रित्मतिभात्मनि । 
जगत्यनिलवृक्षामें चि७च्चेत्यकलमे कुठः ॥५१॥ 
यथा तापस्य पीनरुय भासन मसगठप्णिका | 
एवं पीवरमद्ेत तथा चिद्भासने जगत्‌ ॥ ५२ ॥ 
अकशिमि। सहमतरनिर्माण॑ यदनामयम्‌ । 
अस्वितानास्तिते तत्र॒कद्पादेरिव कैव धी। ) ५३ ॥ 


खतएुव दृश्यरूपसे उसकी कहपना न करनेपर करपना करने भी दृश्यहूपसे 
न देखनेपर दृश्यके अ्मरूप होनेसे परमपुरुषा्त्ता सिद्ध होती हे, इस आशयसे 
कहते हैं--“कटकत्वे! इत्यादिसे । 
जैसे कटकताकी करपना मे करनेपर, करनेपर भी उसका दर्शन ने करनेपर 
सुबरणता व्याप्त रहती है, वेसे ही दृश्यताकी करपना न करनेपर, कल्पना करनेपर भी 
उसका दर्शन न करनेपर केवछ निर्मल शुद्ध ब्रह्म ही दिखाई देता है ॥ ४९ ॥ 
असद्रूप कौन है इस प्रश्नाशका तासव कहते हैं-.सर्वत्वात्‌' इत्यादिसे । 
संवीत्मक होनेके कारण ही वह सद्गूप दे यानी सर्वानुगत सदूष्से उसकी 
प्रतीति होती है, अतः वह सद्रप है। उसका दर्शन ध्रथक्रूएसे हो ही नहीं 
सकता, अतः वह झसद्रप है । अप्तद्वा इदमग्र आसीद! इस श्रुतिमें ऐसा व्यवहार 
देखा जाता है ) (कि चेतनमचेतनम! इस प्रइनका उत्तर करते हैं | चित्स्वरूप होनेके 
कारण वह चेतन है, उसमें विषयरूपका संभव न द्वोनेसे भी विपयरूपसे वह प्रत्तीत 
होता है, भतः तुमने उसको अचित्‌ कह्दा है ) ७० ॥ 
उसमें विषयके अभावका ही उपपादन करते हैं--“चिब्रमत्कार० इत्यादिसे। 
चितका स्फुरणमात्र ही जिसका स्वरूप है, चित्मविमा स्वरूप वायुसे कैंपाये 
गये वृक्षके समान अत्यन्त अस्थिर ( या इक्षाकार विद्युवके समान अत्यन्त जसत्‌ ) 
इस जगत चैतन्यडी जाश्रयता और विपयता कैसे ? जैसे प्रचुर तापका भातव 
मंगतृष्णा है, वैसे ही प्रचुर भद्वैदरूप चितका स्फुरण यह जगत्‌ है ॥ ७१, ७९ ॥ 
सर्वकी किरणोंसि आगे कहे जानेवाले काझन जादिका जो बूक्षमतर निर्माण 
१५२ 
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स्श्स्स्य्स्ण्ण्य स््प्य्ट 


माययां5शुकणादे खे यथा कथति काश्नम्‌ | 

तथा जगदिद भाति चिन्चेत्यकलने इंत। ॥ ५४७ ॥ 
स्वप्गन्धवेसटूल्पनगरे.. इुख्यवेदनम्‌ । 

ने सन्नाइसद्‌ यथा तह विद्धि दीपश्रम जगत ॥ ५५ ॥ 
तथा चैदंविधन्यायभावनास्पासनिर्मतात्‌ । 
चिदाकाशे न निर्याति यथाभूवाथंदर्शिन! ॥ ५६॥ 
न छुठ्याकाशयोंमदो दश्यसंवेदनादते । 
आन्रह्मजीवकलनादू यद्रटे रूढमेव. च ॥ ५७॥ 








निर्विध्षताप्ते होता है, उत्त निर्माणमें जैसे झस्तिता नाए्िता हैं, पैसे ही ब्राह्म 
करप आदिरूप जगदकी जस्तिता मात्तिता है, इसलिए उसमें चिद्वुद्धि या चैत्म- 
बुद्धि कैसे यानी उक्त बुद्धियां निर्विषीय ही हैं ॥ ५३ ॥ 
मायासे जैसे सूर्य-किरणोंके लेशसे युक्त आकाश स्वण स्फुरित होता है, 
वैसे ही यह जगत भी स्फुरित हुआ है, इसमें चित्कर्पना या चैत्यकर्पना कैसे 
हो सकती है, जैसे स्वप्ननगरमे, गन्धर्षनगरगे या सहृत्पस्ते फरिपत मगरतें 
मित्तिका ज्ञान न सत्‌ हे और न असत्‌ है, वैसे ही दीर्ष अमरूप इस जगतको 
जानो ॥ ५०, ५०५ ॥ 
जगत्‌ इस प्कार आन्तिप्तिद्ध हो, उससे कया ! इसपर कहते हैं-- 
तथा चा इत्यादिसे । 
इस प्रकारके जगतके मिथ्यास्वके उपपादक न्यायोंकी पुनापुनाः भावना 
करनारूप धभ्यास्से निगल हुए मनसे पारमार्थिक वस्तु बक्षका दर्शन कर छुके 
पुरुषकी अविद्याका नाश होनेपर चिदाकाशमें फिर संसार ग्रविष्ट नहीं होता यानी 
उसकी पुनरावृत्ति नहीं होती ॥ ५६ ॥ 
अथवा विपयरूप भेदकके ज्ञानसे ही थात्मा भिन्न-स्ता प्रतेित द्वोत्रा है, 
वस्तुतः भिन्न नहीं दे, क्योंकि वैसा ही ब्रद्मसे लेकर कीटपयन्त सभी प्राणियोंको 
इंढ अनुभव होता है, ऐसा कहते हैं--'न इत्यादिसे | 
भेदक हृश्यके ज्ञानके विना कुड्य और आकाशका कोई भेद नहीं है, अश्मसे 


लेकर कीट-पतज़ पयेन्तकों पहले जैसा अनुभव हुआ था, वह वैसा दी बना 
हुआ है ॥ ७७ ॥ 


सगे ८०] भांपालुवादसदित १३१६ 








प्रतिभासाज्चिदाकाशे सखशुन्यं भवन्ति ता। | 

गकचन्ति हनिर्भाव्या! प्रभाषिण्ड हव प्रभा! ॥ ५८ ॥ 
पृथक्तामतिभासस्य स्वचमत्कारयोगतः । 
सर्वात्मिका हि प्रतिमा परा वक्षात्मबीजवत्‌ ॥ ५९ ॥ 
चीजमन्तस्थवृक्षत्प॑नानाउ्नाना यवैकब्कू ! 
तथाध्सड्डथजगद्‌ ब्रक्ष शान्तमाकाशकोशवत्‌ ॥ ६० ॥ 
ब्रीजस्पाउन्तस्थवृक्षस्य व्योमाहैता स्थितिर्यथा । 
ब्रह्मणोडन्तस्थजगतः साक्षिलाज्चित्स्थितिस्तथा ॥ ६१ ॥ 





यदि भेद नहीं है, तो कुब्य आदिकी मेदप्तीति केसे होती है, इसपर 
कहते हैं--अतिभासाद' इत्यादिसे । 
जैसे कि प्रभाषिण्डमें यौक्तिक इृष्टिसे अनिर्वचनीय प्रभाएँ सफुरित होती हैं वैसे 
ही चिदाकाशर्मे वे पूर्वोक्त मेदग्रतीतियाँ सत्ताके बिना ही प्रतीत होती हैं ॥ ५८ ॥ 
इस प्रकार युक्तिपूवक प्रसज्नप्राप्त 'किं चेवनमचेतनम/ इस प्रहनका उत्तर 
देकर शेष मरनोंका उत्तर देनेका भार राजापर छोड़ते हुए मन्त्री 'मल्त्रीको शायद 
इन प्रहनोंका उत्तर ज्ञात ही व हो', इस शक्काकी निदृत्तिके लिए उनमें से दो 
एकका उत्त कहनेकी इच्छांसे द्वैवमिथ्यालके उपवर्णव द्वारा 'द्वेतमप्यप्टथक्‌ 
कप्मात! इत्यादि प्रश्नका उत्तर देते हैं--प्ृथकूता० इस््यादिसे | 
द्वेतवासनांस वासित बुद्धिदत्तिके भन्तगत भत्मप्रकाशका जो मेद्प्रकटन 
शक्तिरप स्वचमस्कार है, उसके सम्बन्धसे प्रतीत हुआ भी द्वैत अप्रथक ही है, 
क्योंकि वृक्षके आत्मा बीजकी नाई वह परम भात्मप्रकाश स्वीत्तफ है ॥ ५५९ |) 
धक्षास्॒बीजवतः इस दृष्टान्तका विवरण करते हुए 'को5न्तर्बीजमिवा उन्तर्त्य 
स्थितः कृत्वा त्रिकालग” इस प्रश्नका उत्तः कहते हैं--“बीजस इस्यादिसे | 
एकरूप बीज प्र॒थकूमूत और अप्ृयकुमूत अपने भीतर स्थित बक्षाकारको 
बनाकर जैसे स्थित है, देसे ही शान्त ब्रह्म मी आकाशकोशके घुल्य असडूख्य 
जगतूक़ी रचना करके स्थित है ॥ ६० ॥ 
“आकाशकोशवत” इस कथनका लासये कद्दते हैं---'धीजस्पा इत्यादिसे ! 
जैसे बीजके भीतर स्थित वृक्षकी, अतिसूक्ष्म होनेके कारण स्थिति, आकाश- 
तुल्य दे, वैसे ही अक्षके भीतर स्थित जयवका जास्मा साक्षी दे, अतः जगतकी 
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श्य्श्स्ल्-< 











शान्त समस्तमजमेकमनादिम ध्य 
नेहाउस्ति काचन कलाकलना कथशित्‌ । 
निईन्दशान्तमतिरेकमनेकमच्छ- 


समाभासरूपमजमेकविकासमास्ते ॥ ६२॥ 


इत्या्प श्रीवासिष्ठमद्ारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिप्रफरणे कर्केत्युपाझज्याने 
अश्नभेद्न नाम अशीतितमः सगेः ॥ ८० ॥ 





० 








साक्षीसे पथकू प्रतीति न होनेके कारण, चिह्रपसे द्वी स्थिति है, इस प्रकार चैतन्यका 
भेदक न द्वोनेके कारण उसकी आकाशकीशकी उपमा दी गई है ॥ ६१ ॥ 

इसीसे सब प्रश्नोंका उत्तर प्रायः हो गया, ऐसा सूचित करते हुए सब 
प्रइनोंकी परमतात्ययेविषयभूत अद्वितीयचिन्मानपरमार्थस्थितिका अद्शन करते हुए 
उपसंहार करते छें---शान्तस! इत्मादिसे । 

शान्त, सवोत्मक, जन्मरहित, अद्वितीय, आदि और मध्यसे शूम्य, शान्तबुद्धि 
पुरुषोंसे ही। माया और मायाके कार्यरूप मलका परिहार करनेसे परिशोधित 
होनेवाला एकल्व गुणसे रहित जो चारों ओर बृहत्‌ होनेके कारण निरहुशरूपसे 


विकप्तित दवा है, ऐसा निर्मल ब्रक्ष ही है, उसमें किसी प्रकारकी कर्पनाका किसी 
प्रकार भी सम्मव नहीं है ॥ ६२ ॥ 


अस्सी सर्ग समाप्त 


सगे ८६ ) भापाजुवादसहित १४१३ 


स्फ्य्स्य्स्ज्ज्य्य्ज्ज्ज्ज्य्ज्स्य्क्ट्ज्ज्ण्य्य्य्ण्ज्प्णय्ज्य्य्य्य्ण्ज्ज्ज्ब्य्ज्ज्रा 


एकाशीतितमः समगः 


रा्षस्पुवाच 
अहो जु परमार्थोक्तिः पावनी तथ मन्त्रिण/ । 
राजा राजीवपन्राक्ष इदानीमेप भाषताम्‌ ॥ १॥ 

राजोवाच 
जागतप्रत्ययाभावों यस्या55हुः प्रत्यर्य परम | 
सर्वत्डस्प्सन्यापथेतता. यत्परिह्ठ ॥२॥ 
यत्सझोचविकासाभ्यां जगल्मलयसृष्टयः । 
निष्ठा वेदान्तवाक्यानामथ वाचामगोचर। ॥ ३ ॥ 
कोटिदयान्तरालस्थे मध्ये कोटिदयीमयम्‌ । 
यस्य चित्तमयी लीला जगदेतन्चराचरस ॥ ४॥ 


एकासी सम 
[ राजाका क्रमसे अवशिष्ट अरनोंका उत्तर देना तथा विशेषज्ञ दोनेके कारण कहींपर मन्‍्नी 
द्वारा कहे गये अर्लोमें युक्ति-प्रदशन 

राक्षसीने कह्ा--हे राजन, आपके मन्‍्त्रीकी परमार्थोक्ति अत्यन्त पवित्र दै। 
यह कम आख्यकी बात नहीं है। अब कमलके समान विशाल नेत्रवाढे ये राजा 
( आप ) मेरे प्रश्नोंका उत्तर कहें। गाव यह कि मस्त्रीके वचमोंसें चमककार देखकर 
ही राजा भी तत्वज्ञ है, इस बातके ज्ञाठ होनेपर भी राजाके कथनमें अधिक 
चमस्कार होगा, यह समझ कर राजाके वचनोंकों सुननेके लिए राक्षसीने राजासे 
कहनेका अनुरोध किया ॥ १॥ 

राजा राक्षत्रीके अमिप्रायकों जानकर सब म्रश्नोंके मुख्य तात्ययेविषय अक्षक्ो 
विरोधामासोक्तिपूषिक चमत्कारातिशयसे दर्शाते हैं--'जागव०” इत्यादि चार 


छोकोंसे । 
जा्रत्‌ , स्पप्त, उपुप्ति इन तीन अवस्थाओंकों विषय करनेवाली जगवृप्रतीतिका 


( द्वैतका ) अभाव यानी निश्वत्ति ( तत्त्वज्ञान) ही, जिसका परम दर्शन है, 
जो सम्पूणे सह्ृश्पोंका स्यागरूप दे या सब संकरपोंका विरामयूमि है, जो तत्माव- 
निछतारूप चित्तसंयमका फरुस्वरूप है, जिसके मायिक सझ्लोच और विकाससे जगवके 
प्रढय और सष्टि होते हैं, जो वेदान्तवाक्योंका निछ्ारूप (तालपरूप) दे और जो 
स्वयं वाणीका अगोचर दे, सत्ता और जसत्ता, मान और अभाव इन दो कोटियोंके 
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यस्य विश्वात्मकत्वेजपि खण्ब्यते नेकपिण्डता । 
सन्मात्रं दया भद्रे कथ्यते म्रक्म शाश्वतम्‌ ॥ ५ ॥ 
एपो5णुवेदनाद्वायुः स्वश्नान्तिरंगद्दयत | 
अतो न किश्विद्याय्वादि केवल शुद्धवेतनम ॥ ५ ॥ 
शब्द्सवेदनाचछब्दः शब्दस्प भ्रान्तिदशनम्‌ | 
ततो5्त्र॒ शब्दशब्दाथच्ऐेदेरतरं गताः ॥७॥ 
भ सो5णु) सब न किम्विच्च सो5ह नाउ॑ई स एवं च। 
सर्वशक्त्यात्मनो्स्यैब प्रतिमैकाब्च॒ कारणप्‌ ॥ ८ ॥ 


मध्यमें स्थित यानी लनिवननीय अतएव आदि और सन्त असत्कोडिसे ग्रस्त होनेपर 
भी मध्यमें दैशिक परिच्छेदसे फह्दीपर दे और कहीपर नहीं है, इस प्रकार कोटि- 
दृगमय यह चराचर जगत्‌ जिसकी चित्तमयी छीटा है, विश्वात्मक होनेपर 
भी जिसकी अखण्डत्रा वस्तुतः खण्डित नहीं होती, उस सन्मात्र शाश्वत अश्नकी तुम 
पूछ रही हो ॥ २-५ 0 

यह अक्षाणु अपनेको वायुरूपसे देखकर मायाके विवर्तसे वायु हुआ दे, इसलिए 
वह अन्यथाग्रदरूप ज्ञान आन्तिकी मदिमा है, परमाथतः वह जअवायु है और 
आन्तिदर्शनेस वायु है। यानी जो वायु है, वह वस्तुतः केवल श॒द्ध चेतन ही है 
उससे अतिरिक्त दूसरी वस्तु नहीं है ॥ ६॥ 


“कः शब्दोइशब्द एवं च! हत्यादि प्रइसक्ना समाधान करते हैं--“शब्द' 
इत्यादिसे । 

इसी प्रकार चही शब्दपेदन द्वारा शब्द एवं उक्त शब्द आम्तिद्शनमूलक 
होनेसे शब्द नहीं है यानी आन्तिवश उसका झब्दरूपसे दर्शन होता है, 
परमाये इृष्टिसे वह अशब्द है, अतणुव शब्द और शब्दाथकी दश्टिसे वस्तुतः बह 
बहुत दूर है॥ ७॥ 

'कः सर्वेन च किंचिच्' इस्यादि प्रशनका उत्तर कहते हैं---'सोडणु४ इत्यादिसे। - 

चही जणु सब है, कुछ भी नहीं है। 'को.5६ नाहं च कि भवेतः इसका समाधान 
करते हैं---'सो.5हं? इस्यादिसे । वही में हैँ और कुछ मी नहीं हैं। महडारके 
इटनेके कारण बह में हूँ और तदूपसे में नहीं हूँ, इस प्रकार वात्तव और अवास्तव 
विचित्रतामें क्या कारण है, इसपर कहते हैं-.'सर्द०” से । सर्वशक्तिस्वरूप इस 
जणुकी दी प्रतिभा एकमात्र इसमें कारण है, उसकी आन्तिप्रतिभाश्वक्ति भवास्तविक- 








को 58 लत ललननलनललबलल7शन- 


त्प्य्ख्य्ज्फण्ण्ण्फ्य्य्प्स्स्य्जज+ज 


आत्मा यत्शतप्राप्यो लब्घेउस्मिन्न च किन । 
रब्ध भवति तस्चेतत्‌ परम वा न किम्बेन ॥ ५ ॥ 
तावजन्मवसन्तेषु संसृतिव्रततिभिरम्‌ | 
विकसस्युदितों यावत्न बोधो मूलकापकृत्‌ ॥ १० ॥ 
अणुनाध्नेन रुपल॑ दृश्यतामिव गच्छता । 
तापेना5म्बुधियेयेद. स्वस्थेनेवाउपहारितम्‌ ॥ ११॥ 
अनेन संविदणुना मेरुखिशुवन ढणम्‌ | 
___ पमित्ा इहिस्तस मायासनि या गई बहिरन्तस्थे मायात्मकमबेक्ष्यते ॥ १२ ॥| 
ह्ूपकी स्कूत और वास्‍्तवप्तिभाशक्ति बास्तवरूपकी अभिव्यक्तिगं कारण दे, 


यह थथ है ॥ ८॥ 
पक प्रयत्शतप्राप्यम/, 'छब्घे न किश्विह्ववति' इन प्रइनोंका उत्तर देते दैं-- 


आत्मा इत्यादिसे । 

आत्मा सैकड़ों प्रयञेसि प्राप्य है, उसके प्राप्त होनेपर' कुछ भी प्राप्तव्य नहीं 
रहता । वही परम प्राप्त्य है और छुछ भी नहीं है । भाव यह है कि यह 
भात्मरूप होनेंके कारण पहले ही लब्ध है, इसलिए उसकी प्राप्तिमें 
सफलता नहीं है, उससे बढ़कर फोई उत्कृष्ट फल नहीं है, इस आशयसे तुमने 
उक्त प्रश्न किया है ॥ ९॥ 

तो क्या ज्ञानहूप प्रयत्त निष्फल ही है, इस शझ्ाका परिहार करते हुए 
(किन्तु सब न रम्पते! इसका ताल्य कहते पै--.'तावत इत्यादिस । 

तबतक जन्मरूपी वसन्तोंमें संसाररूपी छता चिरकाछतक विक्रासकों प्राप्त 
होती है, जबतक संसारके मूल अज्ञानका नाश करनेवाला ज्ञान उदित नहीं 
दोता । भाव यद्द कि जबतक संसारके मूल भशानका नाश नहीं हुआ, तबतक प्राप्त 
हुआ भी आत्मतत्त् पूणरूपसे प्राप्त नहीं हुआ । बोधसे तो उसका पूर्णरूपसे 
छाम होता है, इसलिए ज्ञानहूपी प्रयास व्यर्थ नहीं है ॥ १० ॥ 

ध्स्थेन जीवितेनेचि: इस प्रश्नक्ता समाधान करते हैं--अणुना हत्यादिसे । 

जैसे मरुमूमिम आतप जलबुद्धिसे अपना ऑपहारे करता है, वैसे ही साकार 
भावको प्राप्त होकर दृश्यताकों प्राप्त दोते हुए सतत इसी अपुने अपने वात्त- 
बिक रूपका अपहरण किया दै॥ ११॥ 

किस अणुसे मेरुपबत अपने अन्दर किया जाता डे और तरिभुवन दुण 
बनाया जाता है, इन प्रश्नोंका उत्तर देते हैं. 'अनेन! इत्यादिसे । 
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सविदणोरन्तरे यद्यद्स्ति त्तदुध्यते घहि।। 
सट्टल्पेए्टाटिज्ननादिव्णान्तीष्च हि. रामिण! ॥ १३ ॥ 
आदिसगें. सर्वश्नक्तिग्रधयैवोदितात्मता ! 
तथाउष्छु पश्यस्यखिं सद्भूस्पे पवेत) स्वत्ता ॥ १४ ॥ 
अभिजातस्य यस्याउन्तर्यद्धथा प्रतिभासते। 
तचथा पश्यतीवाञ्सौ दृशस्वोउ्त्र शिशोमनः ॥| १५ ॥ 


7 हछ& कद ब्यु अजे अतर भेहकी रखता है थौर निधन 
उणके समान तुच्छ बनाता है । 
शक्वा--यदि मेरकी वह अपने अन्दर रखता है, तो मेरु बाहर कैसे 
दिखाई देता है ! 
समाधान--भीतर स्थित ही मेरुको बाहर मानो बमन करके मायात्मकरूपसे 
बाहर दिखलाता है यानी जन्दर स्थित ही मेरुकी बादर स्थितकी नाई करपना फरके 
उसको बाध्य दिखाता है ॥ १३ ) 
चिदणुके जन्दर जो जो वस्तु है, पह बाहर दिखाई देवी दे, इस विपयर्मे 
कामी पुरुषोंका सक्षर्पसे कहिपत अपनी मेयसीका आलिह्नन जादि इृष्टान्त दै। 
भाव यह कि सझ्ृह्पस सिद्ध सो और उसका आलिझ्मन यथापे आम्तर दे फ़िर 
भी बाहसंस्कारजनित दोनेके कारण बाहर-सा देखता हूँ! यह कामियोंकी अनुभव 
होता है ॥ १३ ॥ 
आदिसटिमें सर्वशक्ति चित्‌ जिप्त रूपसे आविर्भृत हुई, इस समयकी सुष्धिमें 
भी यह सम्पूर्णको बैंस ही देखती है। भाव यह कि देखके अथवा बाँध आदिके 
पहले पवसे जिस प्रकार शाखा, पंत आदि निकलते हैं, उसी प्रकार दूसरे 
तीसरे आदि पर्वेसि भी स्वतः निकलते हैं, यद्द नियम है वैसे ही आदि सृष्टिके 
सहृब्पमें पर्वसे जैंस ततव्‌ जीवोंकी सृष्टि हुई बैंसे दी इंदानॉदन खशिमें भी दूसरे 
तीसरे पंवोसि स्वतः ठत्‌-तत्‌ सृष्टि हुई यह नियम है। भाशय यह है कि आदिसमेमें 
प्रयूह नियति ही अरदर स्थित सेरु आदिके बाहर घदशनमें हेतु है ॥ १० ॥ 
आविर्शत हुए चिचवाले जिसके अन्दर जो जो वस्तु जैसे प्रतिभातित द्वोती 
है, उसके; वह बैंसे ही देखता-सा है, इसमें बसेका मन इष्ठान्त है । यानी बंचेके 
ह॒दयमें जो वस्तु (स्थाणु-वेताल आदि ) जैसे प्रतिमातित होती है, उसको वह वैसे 
ही यानी सत्य हो देखता है ॥ १०७ ॥ 
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परमाणुतयैवा5पि चिन्माम्रेणाज्णुनाज्युना । 
परिद्रश््मतमेनेव विष्वम्विश्व॒अपूरितिम ॥ १६ ॥ 
अणुरेब न मात्येप योजनानां श्तेष्वपि। 
सर्वगत्वादनादित्वादरूपवादनाकृति। ॥ १७॥ 
यथा धूर्चेन खिंगेन पुंा बाल; प्रतायते | 
सुभ्रूविकारनयननिरीक्षणविचेश्ति! ॥ १८॥ 
चिदालोकेन शुद्धेन सपर्वततृर्ण जगत । 
नाव्यतेडविरत तद्हिजवत्याईभिनये सदा ॥ १९॥ 
तेनैवाइनस्तरूपत्वादएुना बाससा यथा | 

संविदा तद्भवद्धाप्ने ऊत्वा भेवादि वेश्ितम ॥ २० ॥ 





किस अणुमात्से सौ योजनकी प्रथ्वी पृ हुईं है, इस प्रश्रका उत्तर देते हैं- 
'परमाणुतया इत्यादिसे । 

देशतः परमाणुरूप, वस्तुतः चिन्मात्र णणु और काहता धतितृक्षमतम, 
इस प्रकार देश, वस्तु और काल इन तीन प्रकारके परिच्छेदोँकी करपवाके भी 
अवधिमूत इस णणुसे सारा विश्व चारों जोरसे परिपूर्ण है ॥ १३ ॥ 

कौन अणु होत हुआ भी सैकड़ों योजनोंमें नहीं समाता, इस प्रश्नका उत्तर 
देते ईै--अणुरेब इत्यादिसे । 

सर्वब्यापक होनेसे, भनादि होनेसे भौर रूपरहित होनेसे निराकार यह भणु 
ही सैकड़ों योजनोंमें भी नहीं समाता है यानी उक्त अणु सर्वव्यापक है, अनादि दे, 
रूपरदित है, फिर भी सैकड़ों योजनोंमें नहीं समाता है ॥ १७ ॥ 

जैसे धू्त विट मुग्ध ख्रीजनोंकों सुन्दर भूविकारों, नयनों द्वारा निरीक्षणों और 
विविध प्रकारकी चेशओंसे अपने वश्यमें कर अपनी जोर आक्ृष्ट करता है, बैंसे ही 
शुद्ध चिदाछोक पर्वत और तृ्णोर्ते युक्त जगतको अपना अभिनय दुशों कर सदा 
नचा रहा है ॥ १८, १९ ॥ 

किस णणुके उद्रमें पर्वतोंकी घटाएँ विद्यमान हैं, इसका उतर देते ईैं-- 
'तेनैवा० इत्यादिसे । 

जैसे वस्र अपने अन्दर स्थित मेरु आदिके चित्रको बाहर करके मानो 
आच्छादित करवा है, वैसे ही उस अणुने ही अवन्‍्वरूप होनेके कारण भीतर ऐयित्र 

शप१ 
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दिकालाधनवच्छिन्नरुपत्ान्मेरुती चूहत्‌ । , 
बालाग्रशतमागात्मा5्प्येप छक्ष्म! परो5णुकः ॥ २१ ॥ 
शुद्धसंवेदनाकाशरूपस्प  परमाणुना । 

शोभते नहि साम्योक्तिमरुसर्पपयोरिव ॥ २२ ॥ 
सायाकरापिनाइणुर्व॑ निर्माय परमात्मनि । 

देश्नीव कटकत्वेन नानाज्च्र समता भवेत्‌ ॥ २३॥ 





मेरु आदिको बाहर करके मानों संवित्से वेष्टित कर रखा.है #॥ २० ॥ 
सपनी छणुताका त्याग नहीं करता हुआ फौन अणु मेरुसे मी विशाल 
माकारवाणा है, इस प्रश्षका उत्तर देते दं--'दिक्कार ० इत्यादिसे | 
यद्यपि यह चेतन आत्मा घालके अम्रभागके शर्ताशसे भी सूक्ष्मस्वरूपवाढा 
परण अणु है तथापि देश, फाऊ आदिसे अतवच्छित्न होनेके कारण मेरुसे भी 
बुहृत्‌ है ॥ २१ ॥ 
प्रत्येक प्रश्ममें आात्मके लिए. जणुशव्दका राक्षसीने जो प्रयोग किया है, 
उसका मन्त्रीने जो अभिप्राय कद्दा, वही कर्कदीका भी अमिप्राय था और उसने 
उसे स्वीकार भी कर लिया, ऐसा निश्चय कर राजा अपनी विशेषज्ञता दिखलानेके 
लिए मस्त्री द्वारा निरूषित अणुशब्दायको दूषित करते हैं--' शुद्ध ०! इत्यादिसे । 
शुद्ध चिदाकाशत्वरूप परत्रक्षका परमाणुसे साम्य करना मेरुके साथ सरसोंकी 
साम्योक्तिके समान मुझे भच्छा नहीं रूगता, यानी जैसे सेरुके साथ सरसोंकी 
छुलना नहीं हो सकती वैसे दी शुद्ध संवेदनरूप आकाशात्म| परमात्माके साथ 
परमाणुझी तुरूता नहीं हो सकती । भाव यह कि वह अपरिच्छिन्न है, झतः केवर 
सक्ष्मताके कारण परिच्छेदके उत्कर्षफे झवधित्वरूप परमाणुके साहश्यका व- 
रूम्बन कर गौणी चूतिसे (रक्षणा द्वारा) वह जणु नहीं कहा जा सकता है ॥२२॥ 
यदि ऐसा है, तो 'अपोरणीयान, महतो महीयान! प्एपोंड्युरात्या चेतसा 
बेद्तिब्य? इत्यादि श्रुतियोर्मे उसका अणुरूपसे व्यपदेश कैसे किया गया ? ऐसी 
यदि कोई श्ठा करे, तो स्वैशक्तिमान्‌ होनेके कारण महत्त्के समान अणुत्वका 





# बेत्ल घुनकर उसमें पर्वत आदिको तसवीर बनाई जाती है । वह चित्ररूप पर्यत वल्न- 
चेष्टित कहा जा सकता है? क्योंकि वखको ऊपेटनेपर उसके थीचमें चित्रभूत पर्वेतकी स्थिति द्ोती 
है। वित्रभूत परवेद जैसे मिथ्या दै वैसे ही आत्मचैतस्वमें चित्रित जगद-प्रहमाण्ड भी मिध्या ह्ढै। 
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प्रकटोड्नेन दीपेन प्रकाशोष्ठुभवात्मना | 
स्वसत्तानाशपूर्यों हि. विनाओ्लेन भवेत्तता | २४ ॥ 

यदि द्र्यादिकं से जग्रदेक॑ जड़े भवेत्‌ । 

तता किमात्मकं रूप प्रकाशः स्पात्क बाउथ किए ॥ २५ || 
शुद्धसन्मातचिस्वे यत््‌ स्वतः स्वात्मनि संस्थितस्‌ | 
तदेतदणुना तेजो दृ्ट बहिखस्थितम ॥ २६ ॥ 





भी माया द्वारा अपनेमें मिमीणकर वह स्थित है, णतः मुख्य वृत्तिसे ही अणु- 
श्दका उसमें प्रयोग है, सादश्यवश लाक्षणिक णणुशब्दका प्रयोग नहीं है, ऐसा 
कहते हैं---'माया०' इत्यादिसे | 

गायशबरु अह्य अपनेमें ही अथुताका निर्माणफर अशुरूपसे (्थित है । 
झतः जैसे छ॒बर्णमें सुवर्णनिर्मित कटकत्व जआादिसे समता नहीं हो सकती वैसे ही 
प्रकृतमें स्वनिर्मित अणुत्से सौक्ष्यात्‌ समता नहीं हो सकती । इस प्रकार 'बालाअ- 
शतभागस्य शतघा कर्पितत्य च। भागो जीव: स विज्वेय/ इत्यादि श्रुतियोँ और 
बालग्रशत भागात्म” इत्यादि ठुम्दारी उक्ति भी सड्त होती है ॥ २३ ॥ 

कौन अणु प्रकाश और तमका दीपक है, इस परतका उत्तर कहते 
'प्रकटोब्नेन इत्यादिसे । 

पूर्वोक्त अनुमवरूप परमात्मा दीपक है, क्योंकि आत्माके सिवा किसी भी 
स्वृतम्त्रतासे प्रकाश करनेक्ी सामथ्ये नहीं दे और कभी भी जात्माका अभाव नहीं 
होता । उसका जमाव दे कहना में नहीं हैँ कहनेके बरावर है । प्रकाश और 
अन्धकार दोनोंका प्रकाशक दे, यदि इस आत्मदीपकके बिना है प्रकाश अथवा 
अन्य ( तम ) होगा, तो उसकी सत्ताका लोप हो जायगा, उससे वह असत्‌ ही 
हो जायगा ॥ २४ ॥ 

दूसरी बात यह भी है कि यदि उसकी असत्ता हो जाती, वो जगत्‌ अन्या 
हो जाता, ऐसा कहते हैँ--'यदि/ इत्यादिस । 

यदि सूर्य आदि सम्पूर्ण जगत्‌ केवल मात्र जड हो जायगरा, तो रूप किमात्मक 
होगा और भकाश कहाँ होगा और क्या होगा ! ॥ २५ ॥ 

चिंदणुने अपनेंमे ही तेज, तम आदिकी करपना कर रबखी है; इसलिए मकाश 
उसके मधीन है, ऐसा कहते दं--शुद्ध० इत्पादित । 





१३१२० यीगवासिठ | उत्मतिअकरण 
तेजस्पकेल्दुबह्लीजां न सिन्नानि तमोघनात्‌ | 
एवाबानेव मेदोषस्ति यहंगे शोकुथक्षप्णते ॥ २७ ॥ 
यादकल्अलनीदरे... मेयनीदारयोभवेत्‌ । 
ताबकूप्रकाशतमसोमेदी नेति तयो+ स्थिति। || २८ ॥ 
जडयीरुपठम्भाय चिदादित्य। किलेवयोः । 
यदा तपति तेनेंते लब्धसचैकतां गते || २९ ॥ 
तपत्येकशिदादित्यी रात्रिद्विमतन्द्रितः । 
अन्तरयेहिंः शिलाधन्तरप्पनस्तमयोदया | ३० ॥ 
ब्रिलोकी भातितेनेय जीवस्प प्रथितात्मनः | 
नानोपठम्मभाण्डात्या कछुटी कठिनकोदरा ॥ ३१ ॥ 


__  ाउम्मशाइाल्ाईट कटनकादर १५ 
शुद्ध सम्मात्र चित्लरूप, जो स्वतः जात्मामें स्थित था, उत्तीफो सुने बाहर 
स्थित तेजहूपसे देखा ॥ २६ ॥ 
यदि कोई शक्का करे कि सूर्य, चन्द्र आदिस भी प्रकाशकी सिद्धि हो सकती 
है, फिर चिदणुने क्या विशेष किया ? इसपर कहते हैं-तेजांसि' हत्यादिसे | 
सूथे, चन्द्र और जमिक्ा तेज अपने कारण सज्ञानसे मिन्न नहीं है, झपने 
कारण जज्ञानसे उनमें इतना ही मेद दे कि उनकी वर्णमें शुकृता और ऋृष्णता है 
और जाव्यांधमें तो कोई भेद नहीं दे, जतः उतसे प्रकाशकी दया जाशा १ ॥२ण॥ 
काछा कुदरत छा जानेपर यह मेष है, ऐसा व्यवद्धार होता है।, लतः 
भेष और कुट्रेंमें जितना भेद होता है प्रकाश और तममें भी उतना ही भेद 
है, उनका स्वतः कोई भेद नहीं है, यही वस्तुस्थिति है ॥ २८ ॥ 
चितके अधीन प्रकाशसे सत्तावान्‌ होनेके कारण भी प्रकाश और तमका 
सेद नहीं है, ऐसा कहते हैं--'जेडयो/ इत्पादिसे । 
इन जड़ प्रकाश और तमके प्रकाशके लिए यह चित्यूथ तपता है, उसकी 
सत्तांसे सत्तावाछे होकर ये एकताको प्राप्त हुए हैं ॥ २९॥ 
चैतन्यका तो कहींपर भी अप्रकाश नहीं हो सकता, न 
86० हीं हो सकता, ऐसा कहते हैं 
चिददूपी एक सूर्य रात-दिव जआ्ृस्यशुन्य दोकर बहर-भीतर शिलाओंके 
अन्दरतक भी णत्त और उदयसे रहित होकर तपता दे ॥ ३० ॥ 
उप्तीसे जीवकी यद प्रसिद्ध त्रिकोकी भातित होती है, प्रकाशित होती है, जो 
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तमसत्व॑ तमसो देहमविनाशयताउएुना । .. 
तप्पत्तेडसासया भासा सर्वमाभास्यते तम! ॥ ३२ ॥ 
पप्नोत्तले यथाएकेण तपता प्रकटीकृते । 
प्रकाशतमसो! सत्ते चित्तेव प्रकटीकृते ॥ ३३ ॥ 
अर्क। इुपैलनहोरात्रे दरशयत्याक्ृतिं... यथा | 

चिति! सदसती झृत्वा दर्शयत्याक्ृतिं तथा ॥ २१४ ॥ 
चिदणोरन्तरे सन्ति समग्राठुभवाणवः । 

यथा मधुरसस्याउन्तः पृष्पपत्रफलश्रिय! ॥ ३५ ॥ 





नेक प्रकारके भोगों और मोगसाधन सामग्रियोंस्ते पूण है और कुटीके समान 
संकुचित कोठरियोंसे युक्त है ॥ ३१ ॥ 

यदि आत्मासे तमका प्रकाश होता है, तो उसका तमस्त ही नष्ट हो जायगा, 
क्योंकि जिन वस्तुओंका अप्रथनरूप ( अप्रकटन ) स्वभाव है, उसका नाश हुए 
बिना उनका प्रथन नहीं किया जा सकता, इस शह्कापर कहते दें--'वमस्लम' 
इत्यादिसे । 

वह परमात्मा स्वतत्वके प्रतिभासते शूत्य चैतन्य द्वारा तमके स्वरूपगृत 
तमस्वका विद्श किये विना तमको कार्यके रिए झ्लुब्ध करता है, उससे 
सम्पूर्ण जगत-मूत तमका आभास होता है ॥ ३२ ॥ 

जैसे तप रहे सूर्यसे पक्ष और नील कमरोंका विकास होता दे, वेसे दी 
चितने प्रकाश और तमकी सच्ञको प्रकट किया है ! भाव यह कि प्मकी सत्ताका 
प्रकृद करनेवाल होनेके कारण भी बह तमकी निशृत्ि नहीं करता दे ॥ ३३ ॥ 

जैसे सूर्य रात्रि और दिनक्ो बनाता हुआ भपनी जाइतिको दर्शाता हे, 
चैसे ही चिति दी आविभीव और तिरोमावरूप प्रकाश और तमकी उष्टि करके 
अपनी भाहतिको दर्शाती है ॥ ३४ ॥ 

क्िस्त णणुके उदरमें सम्पूण झनुभवरूपी भणु हैं, इस प्रश्नक उत्तर देते 
हैं--चिदणो० इत्यादिसे । 

जैसे शहदके रसके अन्दर पत्र, पुष्प और फछोंकी शोमा विधमान रहती दे, 
वैसे ही चिदगुके अन्दर सम्पूर्ण अनुभवहूपी ( दृत््यवच्छिनशञानरूपी ) अणु 
विद्यमान हैं ॥ ३७ ॥ 
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उद्यन्ति. चिदणोरेते समग्रालुभवाणव। | 
मधुमासरसारिचित्रा हव खण्डपरम्परा। ॥ ३६ ॥ 
परमात्माइणुरत्यन्तनिःखादुश वह्ष्मतावशात्‌ । 
समग्रस्वादुसत्तेककनक) स्‍्व॒दते स्वयम्‌ ॥ हे७ ॥ 
यो यो नाम रतश कथित्समस्तोष्प्यप्स्थवस्थितः | 
ग्रतिविम्वमिवा55दर्से ते विना नाउस्त्यसौ स्वत) ॥ ३८ |) 
त्यजता संस्थितं सवे चिन्मात्रपरमाणुना | 

त्पक्त जगदसंवित्षा संविक््या सर्वभाभ्रितम्‌ ॥ ३५ ॥ 
अशक्तया स्वात्मगुप्ती सवेमाच्छादित जगत्‌ | 
चित्ताणुतामेव॒ परां संप्रसाय॑ वितानवत्‌ ॥| ४० ॥ 


जैसे बसमन्‍्त ऋतुसे वन-भागोंका सौन्दर्य प्रकट होता दे, पेते दी इस 
चिदणुसे ये सम्पूर्ण अनुभवरूपी अणु उदित होते हैं. ॥ ३६ ॥ 

कौन शणु मधुर णादि रसेंसि शुन्‍्य होनेके कारण स्वादरहित भी अत्यन्त 
ध्वाद देता है, इसका उत्तर देते हं--परमात्मा इत्यादिसे | 

अत्यन्त सूक्ष्म होनेके कारण अत्यन्त भस्वादु भी यह परमात्मारूपी जणु सम 
स्वादोंकी सचका एकमाज देतु होनेके कारण स्वयं स्वादको प्राप्त होता दे ॥३७॥ 

सम्पूण जलोंके अन्तगेत रसके आविमावका बही निमित्त है, इसलिए भी 
वह स्वाद देता है, ऐसा कद्दा जा सकता है, यद कदते दैं-यो य।! इत्यादिसे । 

जैसे आदशमें प्रतिविम्य रहता है, वेसे ही जलमें जो कोई भी रस स्थित है । 
वह उसीके कारण है, उसके बिना स्वतः उसकी सत्य नहीं रद्द सकती ॥३८॥ 

सबका त्याग कर रद्दे किस अणुने इस सम्पूण जगत्‌का जाश्रयण कर रखा 
है, इसका उत्तर कहते हैं--त्यजता” इत्यादिसे | 

सम्पूण जगत॒का त्याग कर रहे चिस्मात्र परमाणुसे यह सब विश्व णाथित 


है, उसने अपने अस्कुरणसे इस जमतका त्याग किया है और जपने स्फुरणसे 
सम्पृण जगतका जाश्रयण कर रचखा है ॥ ३९ ॥| 


अपने स्वरूपके भी आच्छादनमे समय किस अणुने इस सम्पूर्ण जगव॒कों 
आउ्छादित कर रखा है, इस प्रज्ञा उत्तर देते हैं--'अशक्तया' इत्यादि ! 

परिच्छिन्न होकर अपने स्वरूपके तिरोधानमें असमर्थ इस चिदणुने सम्पूर्ण 
जगवको चैंदवेकी नाई अपनी उत्कृष्ट चित्ताणुताको फैशाकर जाच्छादित किया दै।9 ०॥। 
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आत्मगुप्ती न शक्तोति परमात्माअ्म्वराक्ृति! | 
मनागपि क्षणमपि गजो दूववने यथा॥ ४१॥ 
तथा5प्याक्रान्तवान्‌ विर्य॑ ज्ञातों गोपायति क्षणात्‌ । 
जगद्धानाकण बाल इ्वाब्हों घनमायिता॥ ४२॥ 
चिन्मात्राजुनयेनेद जगत सन्नपि जीवति । 
बसनन्‍्तरसबोधेन विचित्रेव बनावली ॥ ४३ ॥ 
चित्तसततवमसिलं स्वतो जगदिवोदितम्‌ | 
भधुमासरसोछ्लासाच्चित्रों हि वनखण्डकः ॥ ४४ ॥ 


उक्त अर्गके आशयकों ही विशेषरुपसे सफुट करते है-.'आत्मगुर्ो' 
इत्यादिसे । 

जैसे दवाथी दुबके वनमें तमिक भी क्षणमर भी धपने स्वरूपको आच्छादित 
नहीं कर सकता, वैसे ही शम्याकृति परमात्मा यधपि अपने स्वरूपको छिपानेमें समर्थ 
नहीं है | तथापि उसने विश्वकों चारों ओरसे घाक्ान्त कर खला है, जैसे बालक 
जागकर घानकर्णोंकी रक्षा करता है, सोकर नहीं करता चैसे ही ज्ञात होकर यह 
परमार्मा जगदम्त/पाती जीवोंकी आत्मलामसे रक्षा करता है। इस म्रकारके 
प्रकाशस्वरूप पू्णीत्माकी बालकके तुद्य आत्मविस्मृति कैसे हो सकती है, इस- 
पर कहते हैं--“भहो घनमायिता' इत्यादि | यावी उसकी माया अपार है, मायाकी 
सामरथ्यप्ते ही यद सब जाश्वयेकर जात्मवित्म॒ृति आदि होते हैं ॥ ११४२ ॥ 

प्र्यसे तिरोहित भी जगत्‌ किस अणुक्की सत्तासे सत्‌ होकर पुनः जीवित 
होता है ! इस प्रइनका उत्तर देते है--चिन्मात्रालुनयेन' इत्याविसे । 

जैसे वसन्तऋतुगें पछब भादिकों उसन्न करनेवाले रस आदिके उद्धोधसे 
बनराहिं विचित्र हो जाती है, वैसे ही प्रछ्यंस छीव हुआ भी जगव्‌ चिम्मात्रके 
झवलम्बमंस जीता है यानी प्रत्यमें भी चित्‌-सत्तास ही जगव्‌ संस्कारशेष 
रहता है ॥ ४३॥ 

यदि प्रव्य्में और सृष्टि भी अक्षक्री सतासे ही जगव्‌ जीवित रहता है। 
तो प्रढयकी अपेक्षा सष्टिम कौन विशेष दे ! जिससे फिर सं्टिका आंवि्मोव 
होता है, इस शह्कपर कहते है--'चित्तसत्ता० इत्यादिसे । 

ऊँसे बसन्‍्त ऋतुके रसके उछाससे बनमाग विचित्र हो उठता दे, इसी 
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* शत्ये चिन्मयमेवेद जगदित्येव विद्यलम | 
बसन्तरसमेव स्व॑ विद्धि पछवगुल्मकम्‌ ॥ ४५ |) 
सर्वावयविसारत्वातु सहस्तकरहोचनः । 
परमाणुरसादेव._ नित्यानवयवोदय। ॥ ४६ ॥ 
निमेषांशावधोधो हि चिंदणो! प्रतिभासते । 
यता करपसहसौध$ स्वभ्े वोदकयाल्यवत्‌ ॥ ४७ ॥ 
तता सो5पि निमेषो5णु! कल्पकीटिशतान्यलग | 
सर्वंसत्ताविलासेन प्रतिमेका विजृम्मते॥ ४८ ॥ 
अधुक्तवत्येव यथा शुक्तवानहमित्यलम्‌ | 
जायते ग्रस्थयस्तदन्िमेपे 'कल्पनिश्चय/ ॥ ४९ ॥ 
प्रकार चितत-सत्ता ही. स्वतः सम्पूण जगद्धपसे उदित होती है। भाव यह कि 
प्ररुय्मे लित्त-सत्ता पृथक्‌ नहीं रहती और सप्टिमें रहती है, भठयकी अपेक्षा 
सरश्शिमें यही विशेष है ॥ ४० ॥ 
इस प्रकार चित्‌ और जगत॒का तरवतः भेद नहीं है, ऐसा कहते हं-- 
'सत्यम्र! इत्यादिस । 
इस जगत्‌को सत्य चिन्गय ही आप जानिए, जैसे कि पछव, निदुक्ष भादि 
बसम्त रस ही हैं, उससे मतिरिक्त नहीं हैं ॥ ४५ ॥ 
जिसके अवयव उत्पन्न ही नहीं हुए, ऐसा कौन झणु सैकड़ों द्वाथ, पिर। 
छोचन भादिस युक्त दे ! इस प्रश्मका उत्तर देते हैं--'सर्वा० इत्यादिसे । 
सदा अवयवोंके बिना उदित हुआ भी यह परमाणु ही सम्पूर्ण मवयवियोंका 
यानी उद्धिज, स्वेदज, अण्डज और जरायुज इन चार प्रकारके सम्पूर्ण प्राणियोंका 
सार यानी भात्मा होनेसे सैकड़ों, ह/थ, सिर, लोचन भादिसि युक्त है ।॥ ४६ ॥ 
कौन निमेष होता हुआ भी महाकरप और करोड़ों कल्परूप है, इस प्रश्नका 
उत्तर कहते हैं--'निमेयांश ० इत्यादिस । 
स्वममें जैसे बुढ़ापा और वास्यावस्थाका बोध होता है, वैसे ही चिदणुे 
निमेपांशका ज्ञान और सेकड़ों फल्पोंके समूहका ज|भास प्रतीत होता है | इसलिए 
चह अणु निमेष होता हुआ भी सेकड़ों करोड़ों करपोंका समूह है। सम्पूर्ण 
जाभाससत्ताओंके विलापस यह एक प्रतिभाका विजम्मण है ॥ ४७,०९८ ॥ 
जैसे स्वप्॒में मोजन न करुनेपर भी मेंने अच्छा मोजन कर छिया इस प्रकारकी पतीति 


जज 5 


सगे ८१] भाषानुवादसदित १श्श्प 
सपपस्‍पपस्‍पपपपपपपपपपपपपपपपरपपप<२न्‍८म८८८+<न्‍८++<म>3सन्‍-+<म८-<-०2<---ह> 
अश्ुक्तवा सुक्तवानस्मीस्येवग्रत्ययशालिन। । 


इश्यन्ते वासनाविष्टा। स्वस्ते स्वर्ण यथा ॥ ५० ॥ 
जगन्ति परितिष्ठन्ति परमाणों चिदात्मनि | 
प्रतिभासाः मरवर्तन्ते तत एवं हि जागताः ॥ ५१ ॥ 
यदस्ति यत्र तत्तस्मात्‌ सम्मुदेति तदेव तत्‌ ! 
आकारिणि पिकारादि दृष्ट न गगनेड्सले ॥ ५२ ॥ 
चिति भूतानि भूतानि वर्तमानानि सम्मति। 
भविष्यन्ति च॑ भूतानि सन्ति बीजे हुमा हव ॥ ५३ ॥ 
निमेषकर्पावेतेन तुयेणाउन्नकणाविव । 
घलिताबेप चेत्याभ्यामणुः स्वात्माइ्क श्रितः ॥ ५४ ॥ 





होती हैं, वैसे हो निमेपमेँ कल्पोंका निश्चय होता दे। भोजन किये बिना मैंने 
भोजन कर लिया हस प्रकारके शानसे युक्त पुरुष स्वम्र्मे अपने मरणके तुहय 
विविध वासनाओंसे पूर्ण देखे जाते हैं ॥ 9९, ५० ॥ 

किस झणुमें बीजमें शक्षके समान सम्पूर्ण जगव्‌ स्थित हैं, इस पश्नका उत्तर 
देते हैं--“जगन्ति' इत्यादिसे | 

चिदात्मरूप परमाणुमें सम्पूण जगत्‌ स्थित हैं. और उसीसे ही जगवकी 
प्रतीतियों प्रवृत्त होती हैं ॥ ५१ ॥ 

जो वस्तु जहाँपर है, वह वहँसे उत्तर होती है और रदूप ही दे, जैसे 
स्तम्भ बनी हुई प्रतिमा स्तम्मरूप दी है, उप्तसे मित्र नहीं है। जाकारवाले 
पदार्थमें ही विकार भादि देखे जाते हैं और भकाररहित निर्मेठ जाकाशमें विकार 
जआादि नहीं देखे जाते हैं ॥ ५२ ॥ 

सष्टिके समय जिवकी बीजपरम्पराफ़ी अवधि अव्यक्त है, ऐसे सब बीज 
सष्टिके समय जगदूपसे विकसित होकर किसमें अवुस्वृत हैं! इस प्रश्नक्ा उत्तर 
देते हैं--'चिति' हत्शदिसि ! पे 

जैसे बीजमें वृक्ष रहते हैं, वेसे ही चितर्में घतीत, इस समय वंत्मान जार 
आगे होनेवाले समी मूत सदा विद्यमान रदते हैं ॥ ५३ ॥ 

जैसे बीजके अन्दर इक्ष रहता दे, वैसे ही किस निमेषके अन्दर कह स्थित 
हैं! इस प्रश्तका ताप कहते हैं--निमेष ० इत्यादिसे । 

१५४ 


११९६ योगबासिष्ठ [ उत्पति-प्रकरण 


उदासीनवंदासीनो न संस्पट्टो मनागपि | 
एप भोक्तृत्यकरतृत्वैः स्वात्मा सर्वजगत्यपि ॥ ५५ ॥ 
जगत्सत्तोदितेये हि शुद्धचित्परमाणुतः ) 
परमाणोश्र मोक्ठत्वकत्वे केवरक॑ स्थिते ॥ ५६ |) 
जगन्न किश्वित्कियते सर्वदेष न केनचित्‌ । 
विलीयते च नो किशिन्माठुष्यादब्यसण्डनम्‌ ॥ ५७ || 
से. समसमाभासमिदमाकाशकीशकम्‌ | 
जगतयोपशब्द च विज्यनाय॑ निशाचरि ॥ ५८॥ 

जैसे चावल और उसके अवयव घानकी त्वचासे चारों ओर वेश्टित रहते 
है, दैसे दी निमेष और कल्प इस अणुप्ते वेशित हैं और यह अणु चेत्यकूप फष्प 
और मिमेषोसि अपने एकदेशका आश्रयण करके स्थित दे, क्योंकि 'विष्टभ्याहमिद 
क्तत्नमैकोशेन स्थितों जगत! इत्यादि भगवानका वचन है ॥ ५४० ॥ 

(कु प्रयोजन-कर्दृत्वमप्यनाशित्य कारक/ (अक्रिय होनेके कारण कारकव्यापार- 
पितस्वरूप कर्दलक्का जाश्रपण न करके भी कौन कती है ) इस प्रश्नका उत्तर 
कहते ऐँ---'उदासीन०” दस्यादिसे । 

सम्पुण जगतमें भोक्तृस्व, कर्तुत्व आदिसे तमिक भी स्पष्ट नहीं हुआ 
उदासीनके तुस्य स्थित यह जात्मा क्॒ती न होता हुआ भी करती है ॥ ५५ ॥ 

शुद्ध चैतन्थरूप परमाणुसे यह जगत्सत्ता उदित हुई दे और क्रिया और 
भोगके सम्बन्धके बिता द्वी परमाणुमें कतृत्व और भोक्तृत्व स्थित हैं ॥ ५६ ॥ 

उसका किया और भोगसे सम्बन्ध क्यों नहीं है ! इसपर कह्दते हैं--- 
'जगदू इत्यादिसे । 


जगत्‌ सदा द्वी किसीसे कुछ नहीं बनाया जाता दे और न॒ छीन होता है. 
क्योंकि क्रियाका विषय जगत्‌ लत्यन्त असत्‌ है । कल 


शद्दा--भदि ऐसा है तो असत्‌ दृश्यका खण्डन वेदास्तॉसें किसछिए किया 
जाता है ! 


समाधाव--्यावद्दारिक यौक्तिक इष्टिसे पेदास्तोर्मे दश्यका खण्डन किया 
गया है, परमार्थेहष्टिसे नहीं किया गया है ॥ ७५७ ॥ 


*- परमाथेदृष्टि कैसो है, यह प्रश्न होनेपर उसे दक्ञौते हैं--.सर्वश्र! इत्यादिसे । 
है राक्षती, प्रढ्से भासित होनेवाल यह सब दृश्यादि चिदाकाशकोशस्वरूप ही 





सगे ८६ ] भाषाहुवादसद्दित १११७ 
ज्प्स्य्ल्प्स्य्ल्ल्ल्ल्ण्ल्य्ल्य्य्क्ल्ण्ण्स्णल्ट्टप-डर--->णज-डू--ररक><- 


च्ध्य्स््ख् 





चिदणुदश्यसिद्धयथमान्तरी चिघ्रमत्कृतिम्‌ । 
बहीरूपतया घत्ते स्तरात्मनि परिसेस्थिताम ॥ ५९ ॥ 
एठद्गहि्टमन्तस्थमस्ति शब्दे न वस्तुनि। 
उपदेशाय सचानां चिंद्रपत्वाजगन्नये ॥| ६० ॥ 
द्रष्टाड्टपद॑ मच्छन्नात्मानं सम्प्रपश्यति । 
नेत्नच्बयामिपातीव सदेवाउसदिव स्थितम ॥ ११ ॥ 





है, इसका केवल अगतरूपसे शब्दतः व्यवहार हुआ है, ऐसा तुम जानो ॥ ५८॥ 

कौन नेत्रहित द्रष्ट इृश्यक्री सिद्धिके लिए अपने स्वरूपफों इश्यत्ताको 
प्राप्त कर अपनेको दृर्यरूपसे देखता है? इस प्रश्नक्ना उत्तर देते हैं--'चिदृणु/ 
श्प्यादिसे । 

चिद्रपी जणु हृश्यकी सिद्धिके लिए अन्दरस्थित चितके चमत्कारको यानी 
चिदूर्मे व्याप्त मायाशक्तिको, जो कि उप्तकी आत्मा स्थित हे, वाह्मपप्खरुपसे 
अपनेमें घारण करता है ॥ ५९ ॥) 

यदि कोई शक्ढ करे कि अक्च तो 'तदेवदूबक्षापूवमनपरमनस्तरमबाह्मर! इस 
शरुतिके अनुसार आन्तर-वाद्यमेदशुम्यरूपसे ज्ञात है, अतः उसमें वह जान्तर- 
चितचमत्कतिको बाह्मप्रपश्चहपसे धारण करता है” यह कथन कैसे संगत हो 
सकता है ! तो इसपर कहते हैं--'शतत' हत्यादिसे । 

बहिएत् और अन्तस्थत्व--ये तीनों जगतोंमें अधिकारी प्राणियोंके उपदेशके 
ढिए करिपत हैं और शब्दमें ही इनकी स्थिति है, यस्तुमें नहीं; क्योंकि वस्तु 
चिदेकस्वरूप है, उसमें वहिएत्व, अन्तस्थत्व इच्यादि मेदकी करपनाका सम्भव ही 
नहीं है ॥ ६० ॥ 

“हइयकी सिद्धिके लिए अपनेको दृश्यताफो प्राप्त करता हुआ? यहांतकके 
प्रक्षांशका तापपये कहकर जवशिष्ट जेशका तात्मय कहते हैं--दद्र्॒टा' इस्यादिसे । 

नित्य अपरोक्ष भी झात्मा अविदयासे आइत न होनेके कारण अन्ताकरणा- 
बच्छेददेन सदा सफुरित हो रह्म है. जतः उमर स्फुरणके जमिमानसे ब्रष्टा है और 
बाश्च विषयोंके अवच्छेदसे आबृत होनेके कारण अहृष्टविषय यानी नेतोंसे दृश्य 
होकर-सा नेत्र द्वारा निर्मेत झन्तःकरणप्रणालीसे बादर जाकर संत्‌ ही भात्म- 
स्वरूपको भसत्‌ घयिरूप-सा स्थित देखता है यानी स्वात्ममूत चितसे दी मकाशित 


१४१२८ यीगवासिएठ [ उत्पत्ति-मकरणे 
नील ननलध्सन लि च्ल्जास्स्त्च्िल्स्््यिसययजल्जयसचिसिचपलस्ट्स्स्स्स््फ 
न च गब्छति दश्यत्व॑ द्रष्टा द्यसदवास्तवस। 
आत्मन्येधव न यत्किश्वित्ततामेति कथे पर। ॥ ६२ ॥ 
इगेब लोचने सा च वासनान्ते निज चधुः। 
चहीरुपतया दवइये छूत्वा द्रष्टवयोदिता ॥ ६8३ |॥ 
न विना द्रष्टतामस्ति ध्ययतत्ता कथश्वन। 
पिततेद बिना पुत्र हिलेवेक्पप्द बिना ॥| ६४॥ 
द्रशैव दृश्यतामेति न द्रव विनाउस्ति तत्‌ | 
बिना पिंत्रय तनयो बिना भोक्त्रेब भोग्यता ॥ ६५ ॥ 
करता है, नेत्रसे नहीं, क्योंकि नेत्र तो केवल द्वारमात्र हैँ, इसलिए सनैत्रवान्‌ 
कहा है ॥ ६१ ॥ 
सत्‌ ही अप्ततके समान स्थित है, ऐसा जो ऊपर कहा था, उसका उपपादन 
करते हैं--“न च इत्यादिसे । 
द्रश अतत्‌ भतएंव जवार्तव इृश्यतक्ों प्राप्त नहीं ही होता । 
शक्का--क्यों दंश्यत्वको प्राप्त नहीं होता ! 
समाधाव---जो वत्तु जात्मामें तनिक्र भी नहीं है, तत्ताको परमात्मा कैसे 
प्राप्त होगा, कारण कि सत्‌ अप्तद्रव नहीं हो सकता ॥ ६२ ॥ 
इसी प्रकार ब्रष्ठता भी मिथ्यामृत दृश्यसपेक्ष होनेके कारण मिथ्या ही हे 
ऐसा कहते दैं--दगेव हत्यादिसे । 
नेत्र द्वार होनेके कारण छोचन (देखनेवाले) नहीं हैं, किन्तु अपरोक्ष जात्म- 
चैतन्य दी छोचन हैं, क्योंकि 'वह चल्लुका चल्लु है', इत्यथेक भ्रुति है, वह जात्म- 
चैतन्य जाविभोवसे लेकर पुनः तिरोमावस्ते वासनाभावास्त अपने शरीरभूत दृश्यको 
यादरूप बनाकर उसके द्रष्ट्‌रूपसे, स्वयं उदित है यानी द्रप्टरूपलसे उसने अपनी 
कक्पना कर खखी है ॥ ६३ ॥ 
इस प्रकार परस्पर सापेक्ष कर्पतावाले होनेके कारण थे दोनों ही मिध्या 
हैं, ऐसा कद्ते हैं---'न विनाए इत्यादिसे | 
जैसे पुत्रके बिया पितृताका संभव नहीं है. और जैसे ऐक्यके विदा द्वित्वका 


संभव नहीं है वैसे दी [द्रष्टणके बिना इश्यसत्ताका किसी प्रकार भी सम्मव 
महीं दे ॥ ६० ॥ 


द्रष्ठ ही इश्यताको प्राप्त होता दे और रशयके विन द्रष्टवका सम्भव नहीं 
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दृष्ट्आपविनिर्माण चिलादस्त्येव शक्तता। 
कनकर्याप्यदातस्य कठकादिक्षताविदध ॥ ६६ ॥ 
इव्यस्य द्रषटनिर्माण जडलान्नाउस्ति शक्तता। 
कठकस्य तु हेमस्थ यथा कनकन्िमितों॥ ६७ ॥ 
चेतना दुश्यनिर्माण चिक्ररोत्यसदेव सं । 
आकारण मोदहेत हेमेव कठकश्रमम ॥ 5८ ॥ 
कटकत्वावभासे हि यथा हेम्नों न हेमता | 
सत्पेत्र प्रकच्तत्येद द्रष्टृ्श्यस्थितों बपुः ॥ ६९ ॥ 
द्रष्त ध्व्यतया विष्ठन्‌ द्रष्ट॒वामुपजीवति । 
सत्यां. कटकसंबित्तो हेम काख्नतामित्र ॥ ७० ॥ 
है, जैसे कि पिताके बिना पुत्रका सम्मव नहीं दे और भोक्ताके विदा भोग्यताका 
संमव नहीं है ॥ ६५ ॥ 2 
जैसे विशुद्ध सुवणकी कटक जादिके निर्माणमें सामथ्ये है, बैसे ही द्रश्ठाकी 
हृश्यविनिर्माणमें सामथ्य दे ही, क्योंकि वह चेवव है ॥ ६६ ॥ 
जैसे सुवर्णमय कटक सुवर्णके निमोणमें समय नहीं हे, वैसे ही दृश्य द्रशके 
निर्माणमे सम नहीं है, क्योंकि वह जड़ है ॥ ६७ ॥ 
चित्‌ चेतन है, अतएव वह जैसे खुवर्ण कटकश्रमफों उत्पन्न करता है, वैसे 
ही दृश्यअमका निर्माण करता है। उक्त दृश्य अप्तत्‌ होता हुआ भी अज्ञानवश् 
स्‌-सा प्रतीव होता है । हशय भज्ञानमात्रसे उत्पन्न है, जबतक गज्ञान रहता है, 
तबतक उसकी स्थिति रहती है ॥ ६८ ॥ 
यदि द्र्ट ही दृहयताक़ो प्राप्त होता है, तो यह ब्रष्टा ही है, यों दृश्यकी 
प्रतीति क्यों नहीं होती ! इसपर कहते हैं--“कटकत्वा० हत्यादिसे । 
जैसे कटकत्वकी प्रतीति होनेपर सुवर्णकी सुबर्णता सत्य होनेपर भी रफुद- 
रूपसे स्फुरित नहीं होती, क्योंकि मूढ़की बुद्धिमें सवर्धताका सफुरण नहीं होता, 
वैसे ही द्रशके दृश्यरूपसे स्थित होनेपर द्रश्टका स्वरूप स्कुरिंद नहीं दोता ॥६4॥ 
तब हो द्रशाका स्फुरण न होनेपर दृश्य वष्टविरपेक्षतावारा ही क्यों ते होगा ! 
रेसी यदि कोई जाशड्षा करे, तो ऐसा माननेपर इृश्यमें जो द्र्धकी उपभीवकता 
है, उसका जमाव हो जायगा, इसलिए ऐसा मानता उचित नहीं दे, इस जाशयसे 
कहते हैं--द्रक्‍्टा' इत्यादिसे । ' 
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एकस्मिल्‌ अ्तिभासे हि न सत्ता द्रष्टटअययो! । 
पुंप्रत्ययप्रकषने. कक पशुप्रत्ययोदय!ः ॥ ७१ ॥ 
रदइय पद्यन्‌ स्व॒मात्मार्न न द्रश सम्प्रपत्यति । 
द्रश॥हि धश्यतापत्ती सचा»्सत्तेव तिपष्ठति ॥ ७२ ॥ 
बोधाइलितद्द्यस्य द्रष्टः सत्तेव भासते । 
अबुद्धे कठके स्व॒स्य हेन्नोडकूटकता यथा ॥ ७३ ॥ 





जैसे कटकरूपमें प्राप्त होनेपर सुबण जपनी पृथैसिद्ध फनकताका उपजीवन 
करता है वैसे ही दृश्यरूपसे स्थित होता हुआ द्रश अपनी ब्ृष्टताका उपजीवन 
करता है ॥ ७० ॥ 
कटकत्वकी प्रतीति होनेपर जैसे सुबर्णकी सुवर्णता सत्य होती हुई भी 
स्फुरित नहीं होती, यह कहना अयुक्त है, क्योंकि यह कटक सुवर्ण है, इस प्रकार 
सामानाधिकरण्य प्रतीतिमें दोनोंदी सत्ताका प्रतिमास होता है, वैसे ही में 
द्रष्ट हैं, इस प्रतीतिमं मी दोनोंकी (हइय और द्रष्टाकी) सामानाधिकरण्यसे प्रतीति 
होती है, ऐसा यदि कोई कद्दे, तो उसपर कहते हैं---एकरिप्ित! इत्यादिसे । 
जैसे दूरस्थित विपयर्मे यह पुरुष दे या पशु दे, इस पुरुषप्रतीतिकी उत्कट 
कोटिवाले संशयमें पशुत्तका प्रतिभमास नहीं होता और पश्चुप्रत्ययकी उत्कट 
कोटिवाले संशयमें पुरुषत्वका प्रतिमास नहीं होता, इसी प्रकार सामानाधिकरण्य 
प्रतीतियोंमिं भी उभयांशकी एक प्रतीतिमं प्रमेयता महीं हो सकती ॥ ७१ ॥ 
द्रष्ट मपनेकी दृश्य देखता हुआ अपने स्वरूपको नहीं देखता, द्रष्टाकी 
हृश्यस्वापत्ति ह्ोनेपर द्रष्टठाकी सत्ता असत्‌ हो जाती है । भाव यह्द कि द्रष्टा बहिसेख 
वृद्धिसे इइ्यकी देखता द्वे और अन्तर्मुखदश्सि द्रश्टकों देखता है, चितकी एक 
ही समय दृश्य और द्वष्ट इन दोनोंके प्रति उन्मुखता नहीं हो सकती ॥ ७२ ॥ 
कौन ज्ञानसे इश्यके नष्ट हो जानेके कारण जखण्डित अपने जात्माको 
इृश्यकी असिद्धिके लिए सामने देखता हुआ इृश्यको नहीं देखता, इस प्रश्मका 
उत्तर कदते दैं--वोधात इत्यादिसे | 
चोधसे लिसका इृर्यभाव गरछित हो गया है, ऐसे द्रष्टाफी सता ही 
जवभापित होती है, जैसे कि कटकके भति जनुसन्धान न करनेपर खुबर्णकी जकठकता 
ही भासित होती है ॥ ७३ ॥ 
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इब्ये सत्यस्ति वे द्रष्टा इश्य द्रष्टरे भाषते | 

इयेन च विना नैक नेकमप्यस्ति चाउनयोः ॥ ७४ ॥ 

सर्वे यथावद्विज्ञाय शुद्धसंविन्मयाअब्त्मना । 

वाचामविपय स्वच्छ किल्विदेवाज्वशिष्यते ॥ ७५॥ 
- आत्माने दशशन दृश्य दीपेनेवाउ्वभासितम ! 

कृत व सर्वमेतेन चिन्मान्रपरमाणुना॥ ७६॥ 

माठ्मानप्रमेयार्ये बुधो निगिरति अ्यम । 

हेमेव कठकादित्वमसन्मयप्रुपस्थितम्‌ ॥ ७७ | 

यथा न जलमभृम्यादे! गृथकिश्विनुमनागपि ! 

तयैतस्मात्‌ स्वभावाणोन किडित्पृथगस्ति हि ॥ ७८ ॥ 








दृश्यका दर्शन मे होनेपर भी द्रषका दर्शन अपरिहार्य है, इसलिए थात्यन्तिक 
हृश्यका जद॒शन केसे सिद्ध होगा ! इसपर कहते हैं--“हश्ये! इत्यादिसे । 

इश्यके रहते दर रहता है और दृश्य द्रशके रहते मासित होता है। दोनोंके 
बिना एक भी भासित नहीं होता, अतः इन द्रष्टा और हृश्यके बीचमें एक भी नहीं 
है, जैसे कि छत्रके हट जानेपर छाया हट जाती है, चेसे ही हृश्यके मष्ट होनेपर 
द्रष्ठका भी अपाय हो जाता है, इसलिए इड्मात्रका परिशेष रहता है ॥ ७४ ॥ 

शुद्ध संविदूप आत्मासे इस सबका यथावद्‌ ज्ञान प्राप्त करके वाणियोंका 
शविषय शुद्ध कुछ ही भवशेष रहता है ॥ ७५॥ 

द्रश्ठका, दशनका और हृश्यका कौन अवभासन करता है, इस प्रश्नका 
उत्तर देते हैं--आत्मानम्र इत्यादिसे । 

इस चित्परमाणुरूप दीपकने सब द्रष्टा, दुशव और हृश्यकों अवभासित किया। 

जैसे खुवण कटक आदिको अपनेमें लीन कर छेता है, वैसे ही इस द्रे्ट 
दर्शन और दृश्यों किसने अपनेमें लीन कर लिया है! इस अ्रश्नका पूर्वोक्त 
रशगन्तेकि उपन्यास द्वारा ही अर्थात्‌ परिद्दार करते हैं--'मातु ० हत्मादिसे । 

जैसे असततदरूप उत्पन्न हुए कटक आदिको सुबर्ण अपनेमें लीन कर छेता 
है, वेसे दी चित्तरमाणुरूप दीपसे प्रकाशित प्रमाता, प्रमाण और अग्ेयकूप इस 
तीमेंको विद्वानू निगल जाता है ॥| ७६, ७७ || 

किससे कोई एथक्‌ नहीं दे ! इस मश्षक्रा उच्त देते हैं--यथा' इत्यादिसे । 
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सर्वगासुभवास्मस्वात्‌ु सर्वाचुभवरूपत। | 
एकत्यालुमवन्पाये रुढे सर्वेकताइस्प हि। ७९ ॥ 
अस्पेच्छया पृथडना5स्ति चीचितेव महाम्भसाः । 
इच्छानुरुपसम्पत्तेर्भाषितायैकता किलठ ॥ ८० ॥ 
दिकालाइनवब्छिन्न! परमात्मा$स्ति केव्रलः | 
स्वोत्मवात्स सर्वात्मा सर्वासुभवत) स्वत) ॥ ८१ ॥ 
सल्लेप चेतनात्मवादशनामवबीधतः  । 
दैतेक्ये नाउत्र विधेत सर्वरूपे महात्मनि॥<२॥ 





जैसे जल, भूमि जादि पॉचसूतोंसे भौतिक पदार्थ तनिक भी प्रथक्‌ नहीं 
हैं, बैसे ही इस स्वभावरूप अणुसे कुछ भी प्रथक्‌ नहीं है ॥७८॥ 

इश्यकी जप्ृथकृताका युक्तिसि भी अनुभव कराते हैं--'सर्वगा ० इत्यादिसे । 

स्वंगम्ी खनुभवरूप होने और सबका छनुमबरूप हेनेंस एकलके 
अनुभवका न्याय जब दृढ़ हे। जाता है तब इसकी सबके साथ एकता सिद्ध दे ॥७९॥ 

फिसकी इच्छसे यह एथक्‌ है, इस प्रश्षका उत्तर देते हँ--अस्य०' 
इत्यादिसे ) 

जैसे जलराशिस तरजता एथक्‌ नहीं है, वैसे ही इच्छानुरूप सम्पत्तिवाले इसकी 
इच्छांस भ[वित अथाकी एकदा पृथक नहीं है ॥ ८० ॥ 

देश, काठ णादिसे अनवच्छित्र, झसत्‌ होते हुए भी सत्‌ किससे द्वैत भी 
अभिन्न है, इस प्रश्नका उत्तर देते हैं--'दिक्काला०! इत्यादिसे । 

देश, कार जादिसे अनवच्छित्न केषछ सब्नितीय परमात्मा ही है, सबका 
जात्मा होनेके कारण सबसे अभिन्न है तथा झनुभवरूप होनेके कारण स्वतः सर्वा- 
नुभवरूप ही है, जड़ नहीं है ॥ ८१५७ 

'असत्‌ भी सत्‌ रूप किससे! पूर्वोक्त इस अंशका वास्पर्थ कहते हैं-- 
+सुन्नेपा इत्यादिसे । 

” जिनमें आत्मसत्ता संदिग्ध नहीं है, ऐसे चेतनोंका भात्मा द्वोनेके कारण 
यह सत्‌ है और चक्षु भादि दारा देखनेपर ज्ञात नहीं होता, जतः इस स्वरूप 
मद्दान आात्मामें लौकिक सद्गरप दूत और ऐक्य नहीं हैं, इसलिए यह श्रतिमें जसत्‌ 
पद्दा गया है, वास्तवर्मे जप्तताफे अभिप्रायसे जसत्‌ नहीं कहा गया है ॥ ८२ ॥ 
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यदि कथिद्‌ द्वितीयः स्पात्तदैकस्थेकता भवेत्‌ । 
दैतैक्पयोमिथ/. सिद्धिरातपच्छाययोखि ॥ 4रे ॥ 
यत्र नाउस्ति द्वितीयो हि तत्रेकस्पेकता कथम्‌ | 
एकतायामसिद्धायां हयमेव न विद्यते ॥ 4४ ॥ 
एवं स्थिते तु यरितएंस्तत्तादक्तद्वा5स्ति हि । 
तस्मान्न व्यतिरिक्त तू द्रव इवाउम्मता ॥ <५॥ 
नानारम्मविभास॑ च साम्येनाउश्लुव्धरूपिण! । 
चीजस्याउन्तस्तरुरिव ब्रह्मणो5न्ता स्थित जगत्‌ ॥ <$ ॥ 


यदि कोई शक्ढा करे कि द्वैत अन्यसापेक्ष होनेके कारण मिथ्या हो, 
रेबय तो दूसरे किसीकी अपेक्षा नहीं करता, अतः वाश्तव ही है, ऐसी अवस्थामें 
देक्य उपमें नहीं है, यह कैसे कद्दा ! इसपर कदते हैं-..'यदिः हस्यादिसे | 
यदि कोई दूसरा हो, तब एककी एकता हो, ढैव और ऐक्यकी, छाया 
और आतपके समान, परस्पर एकक्ी दूंसरेसे सिद्धि दोती है, अतः पऐक्यकी 
अम्यनिरपेक्षता कैसे ! ॥ ८रे ॥ 
द्वितीयकी व्याइप्िके लिए कष्िपित संख्यारूप एकल भी द्वितीयसापेक्ष 
होनेसे द्वित्व आदिके समान ही दे, इस आशयसे कहते हैं---यत्रँ इत्यादिसे । 
जहाँपर दूसरा नहीं दे। वहाँपर एककी एकता कैसे ! एकताके अर्तिद्ध 
होनेपर दोनों ही नहीं हैं ॥ ८४ ॥ 
जैसे जलराशिसे द्ववता एथक्‌ नहीं दे, चैसे ही किससे द्वैव भी परथक्‌ 
नहीं है, इस प्रश्नांशका विवरण करते ह-..एवं स्थिते! इत्यादिसे ! 
इस प्रकार परमार्थ तत्त्के दवैत और ऐक्य-शुन्यरूपसे स्थित द्ोनेपर जो द्वैठ 
और ऐक्यसे युक्त-सा तथा द्वैत और ऐक्य-सा दिखाई देता है, उससे हैत और 
ऐेक्य रूप वैसे ही मिन्न नहीं ड्ेजैसे कि जलूराशिसे द्रव मिन्न नहीं है॥ <५॥ 
द्रष्ठा, दर्शन, दृश्यरूप सदसदू त्रिजगवको, जैसे बीज अपने अन्दर इक्षको 
रखता है “वैसे ही, अपने अन्दर रखकर कौन स्थित है ? इस प्रइनका उत्तर 
देते हैं---“नाना०* इत्यादिसे । 
जैसे परथ्वी, जल आदिके साम्यसे पूव अकस्‍्थासे च्छद ने हुए बीजके 
अन्दर दृक्ष स्थित रढवा दे, वेंसे ही सच्त, रे और तमके साम्यसे अपनी 
कण 
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दैतमप्यप्थक्तस्मादेस! कटकता यथा | 
सम्यगूबुद्धाववोधो द्वि देते तथ न सन्मयम्‌ || ८७ ॥॥ 
यथा द्रवत्व॑ पयसा। स्पन्दन मातरिश्वनः । 

व्योग्न! श्यत्वमेव दि नपृथम्दैतमीश्वरात्‌ ॥ <८ ॥ 
दैतादेतोपलम्मो हि दुःखायेव क्रियात्मने | 
निषुणोड्लु पलम्मो यस्त्वेतयोस्तत्परं विदु) ॥ ८९ ॥ 
भाठमानग्रमेयादिद्रए्टद्शनचश्यता । 
एतावजगदेतच्॒ परमाणों चिति स्थितम्‌ ॥ ९० ॥ 
अय॑ जगदणुर्नित्यमेतेनाव्णुसुमेरुणा । 


स्पन्दन पवनेनेव स्वाड़ एवं ऊृताकृतः ॥ ९१ ॥ 
(8 यम आयकर फल ००० नमक न क+ मम क रन नम न+ मनन ++++न ० मनन ५ 3+>> “जम - २० पथ >> >> 5 


पूरे अवस्थासे च्युव न हुए ब्रद्षके अन्दर माना प्रकारके जारम्म जौर स्फुरणसे 
संयुक्त यह जगत्‌ स्थित है ॥ ८६ ॥ 

- जैसे सुवरण्से कटकता अपृथक्‌ है, दैसे ही ब्र्षसे द्वैठ भी अप्तथक्‌ है, ऐसा 
भी भोति जिसको ज्ञान हो चुका है, ऐसे पुरुपका श्ञानरूप ही तो द्वैत है और 
शान सत्‌ ही दै, सम्मय नहीं है ॥ ८७॥ 

” जैसे जलकी द्रवता जल्से पथक्‌ नहीं है, वायुझ्ा स्पन्दन वायुसे प्थक्‌ 
नहीं दे ठथा आकाशकी शुन्धता आकाशसे प्रथक्‌ नहीं है, बैसे ही द्वैव धरे 
प्रथक्‌ नहीं है ॥ ८८ ॥ 

द्वैंठ और नह्वैवकी प्रतीति दुःखरूप प्रवृत्तिकी सिद्धिके छिए ही है, 
निवत्तिके लिए नहीं दे और जो इन द्वैठ और सद्ैतकी उत्तम झप्रतीति है, 
बह परमपद्‌ है ॥ ८९ || 

भूत, भावी और वर्तमान जगत्‌ किसके अन्दर रहता है ? इस प्रइनका 
उत्तर कहते हैं--'माठ्‌ ०! इत्यादिसे । > 

भूत, भविष्यत्‌ जादि जगत्‌ झास्रीय प्रमाता, प्रमाण, प्रमेब और प्रमितिरूप 
ही है और छौकिक रीतिसे द्रष्ठ, दशन और हृ्य--जिपुटीरूप ही है, इससे 
अधिक नहीं है | वह सब जगत्‌ साक्षीमूत चित्परमाणुमें स्थित है ॥ ९० || 

जैसे पवन अपने ही शरीरमें स्पन्दको उत्पन्न कर देता है और लीन भी 
कर छेता है, वेसे ही इस झात्मरूप अणु सुमेरने अपने शरीरमें इस जयदूपी 
अणुकों चहुत बार उत्पन्न किया और लीन भी किया ॥ ९१ ॥ 


स्स््स्---+ 
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अहो तु भीमा मायेयमथवा मायिनां परा ! 
परमाप्वन्तरेवाइस्ति यत्र्‌ बैलोक्यपरम्परा ॥ ९२ ॥) 
अधथाञ्सम्भवमायिलमेवैतत्सर्वदा स्थितम्‌ ! 
चिन्मात्रपरमाणुत्वमात्रसेध जगत्थितिः ॥ ९३ ॥ 
अस्तगवजगजालोप्येपोष्णु! संस्यमत्यजन्‌ । 
स्थितोडन्तस्थवृहद्नण बीज भाण्डोदरे यथा ॥ ९४ ॥ 
बीजेउन्तबशृविस्तारः स्थितः सफलपछुव! । 

परया इ्यते दृष्या जगच चिदणूदरे || ९५ ॥॥ 





यह जगव्‌ बृहदूश्रम है, इस अंशका उपपादन करते हैं--“अहो' हत्यादिसे। 

यह झ्ात्मचिति मायाशबरू होनेके कारण भागा है अथवा मायावी यानी 
ढोगोंको मोहमें डालनेवाले छोगोंकी मायासे भी श्रेष्ठ है, क्योंकि परमाणुके 
सदर ही तीनों लोकोंकी परम्परा है, इसलिए दरंणके भन्दर अतीत हुए वे 
समान वह नहीं ही है, जतः वह बृहदूश्रम ही है ॥ ९२ ॥ 

यदि 'एक भह्वितीय अक्ष ही है! इस श्रुत्िसि मायाकी भी भ्तता प्रतिपादित 
है, तो जगत्‌ चिदणु ही है, कोई दूसरी वस्तु नहीं है, इसलिए जगत्मतीति महाभम 
ही है, इस आशयसे कहते हैं--'अथा०! इत्यादिसे । 

यदि आत्स्वरूप सदा मायाशुन्य ही है, तो सर्वदा आत्मस्वकूप ही 
स्थित है, इस पक्षमें भी जगत्तिथिति चिन्मात्रपरमाणुललमात्र ही है, उससे 
एयर नहीं है॥ ५३॥ 

जैसे बीजके भन्दर वृक्ष रता है, वेसे ही यह जगत्‌ किसके भस्दर 
स्थित है, इस प्रश्नक्ा उत्तर देते हैं--'अन्तगत०' इत्यादिसे । है 

जैसे बीज, गिसके कि अन्दर महात्‌ इक्ष है; पात्रके अन्दर रहता है, वैसे 
ही यह णणु, जिसके अन्तगत अनेकों जगत्‌ वियमान हैं। सपनी समणका 
त्याग न कर स्थित है। “बीज माण्डोदरे' यह दृशान्त परमाणुके अन्तर्गत अद्मचिकरों 
भी सम्पूण जगवक्ली उलादनशक्ति भरी हुई है, यह सूचनके लिए हे ॥ ९४॥ 

बीजके अन्दर जैसे वृक्ष रहता है, इस जेशका वन करते हैं-“बीजेअसत० ह 


इत्यादि दो शोकोंसे | 5७००५. 
जैसे वीजके भन्दर फल, पहवोंते युक्त इक्षका विश्ार स्थित दे और वह - 
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सशाखाफलपुष्प॑ स्वमजहदू चीजकोटरे । 
यथा तहः स्थिंतस्तद्न॒द्विकासि चिदणोजगत्‌ ॥ ९६ ॥ 
संस्थित द्वेतमदैते बीजकोश इव हुमः । 
जगचित्परमाप्यन्तयः पश्यति स पश्यति ॥ ९७ ॥ 
न द्वैत ने चाउद्वैत न च बीमे न चाउहुरः । 
न स्थूले न च वा तृक्ष्म नाउजातं जातमेव च ॥ ९८ ॥ 
न चाउस्ति न च नाउस्तीदं न सौम्यं धुभितं न च | 
बरिजगबिदणोरन्तः खबास्वपि न किश्वन ॥ ९९॥ 
न जगन्नाउजगचाउस्ति विद्यते चित््‌ परा शुभा | 
सर्वात्मिका यदा यत्र सा यथोदेति तत्तथा॥ १०० ॥ 





परमार्थइृष्टिसे (योगपरिप्क्त इृष्टिसे) देखा जाता है, वैसे ही चिदणुके अन्दर झमेक 
शासाप्रशाखमोंसे स्थित यह जगव्‌ परमार्थदृष्टिसे ( श्रह्मदष्टिसे ) देखा जाता है ॥९५॥ 

जैसे वीजके अन्दर अपने शाखा, फछ, फूछ जादिका त्याग न करता हुआ 
वृक्ष स्थित है, वैसे ही चिदणुके जन्दर यह विशार जगव्‌ स्थित है ॥ ९६ ॥ 

अपनी एकताका त्याग न करता हुआ उद्ति न हुआ भी कौन उद्ित होता 
है, इस प्रश्नमें स्थित “सवमेकसजहद्भूपस इन आअंशोंका उपपादन करनेके लिए . 
अध्यारोपित स्थूछ, सूक्ष्म जादि प्रप्चका खण्डन करते हैं--'संस्थितम! श्त्यादि 
साढ़े तीन छोकोंसे । 

बीजके अन्दर वृक्षके समान चित्परमाणुके अन्दर स्थित द्वैदरूप' जग्रवको 
जो अद्वैत देखता है, उसीका दर्शन दशन है यानी वही दत्त्वज्ञानी है, वस्तुतः 
न द्वैत दे, न सद्वैत दे, म बीज डे, न जहुर है, नस्‍्थूछ है, न सूक्ष्म है, न 
कोई उत्पन्न हुआ, न जनुसन्न ही है, न इसकी सत्ता है, न असत्ता है, म यह 
सौम्य है, न क्षुमित है, चिदणुके अन्दर तीनों जगत्‌ , आकाश, वायु आदि भी 
कुछ नहीं है । न जगत्‌ है, न भजगत्‌ है, फेवर एक सर्वोत्कष्ट उत्तम चिति है । 


कौन उदित न होता हुआ भी उदित होता है, इस जंशका उपपादन करते 
हैं---'सर्वात्मिका इस्यादिसे । 


वह चिति स्वोत्मिका है, बढ जहाँ जिस रूपसे ( प्राक्तन वासनाके अनुसार ) 
उदित होती है, बद्ॉपर सष्टि प्रतिमारूपसे आविर्भत होती है ॥ ९७-१०० ॥ 
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उदेत्यमुदितोउप्येप.. स्वयवेदनजूम्गित/ ।. 
परमात्माणुरेकात्मा. समग्रात्मतमैत्र खे ॥ १०१ ॥ 
छुमो भूमों स्ववीजत्वमिवोदेस्पनुदेस्यपि | 

पर तत्व॑ जगदुभरूग्या जगत्तां स्वोदयेन च॥ १०१॥ 
हुमो बीजतयेवाउ5्शु न सन्त्यक्तसमस्थितिः । 
तिप्ठत्यपगतस्पन्दर्त्याग्रात्यागपरोडणुकः ॥ १०३ ॥ 
बित्ततन्तुमहामेरुः परमाणोरपेक्षया । 

इब्पे किल विशेत्तन्तुरच्च्याएणा पराणुता ॥ १०४७ ॥ 
विप्ततन्तुमहामेरः परमाणों! किलात्मन। । 

तस्थेव तद्धना! स्वान्त+ स्थिता मेर्यादिकोदयः! ॥ १०४ ॥ 





उदित न होता हुआ भी यद्द एकात्मा परमाणु अपने सझ्ृस्पसे विकांसको 
प्राप्त होकर निष्प्पश्न॑स्वरूप आकाशर्मे समग्र वस्तुरूपसे स्थित है ॥ १०१॥ 

उक्त अर्थमें इश्ान्त देते दँ--द्वुमा! इत्यादिसे । 

जैसे वृक्ष बीजोंको उत्पन्न करता हुआ और बृक्षवभावकों न हृदाता हुआ 
स्वथीनरूपसे उदित होता दे, वदनन्तर भूमिक़ों प्राप्त होता है, वेसे ही परम तत्त्व भी 
नगदेपसे उदित होगा है और अपने उदयसे जगत्ताकों यानी जस्म-मरण आदिकी 
कल्पनाको प्राप्त होता है ॥ १०२ ॥ 

उन दोनेमें विशेष इतना ही है कि वृक्ष बीमरूपसे दी विकारी नहीं है, 
किन्तु बक्षरूपसे भी विक्ारी है, क्योंकि दोनों रूपोंसे उसमें विकाररूप विपमता 
देखी जाती है, जात्माणु तो असन्न श्ट्ठितीय दोनेके कारण सबके त्यागमे 
तत्पर है और सर्वोनुगत सद्भूप होनेके कारण सबके अत्यायमें तत्पर है. और 
निर्विकार ही सदा रहता है ॥ १०३ ॥ 

है राजन्‌, निप्तकी अपेक्षा स्थूछ होनेके कारण विसतस्तु महामेरु है। पेह 
कौन है ! इस प्रश्नका उत्तर देते दं--/विप्ततन्तु०' इत्यादिसे । 

बरमाणुकी अपेक्षा स्थूछ होनेके कारण बिसतन्त महामेरु हे, क्योंकि बिस- 
तम्ठु इष्टियोचर होग है और परमाणुत् नेत्रसे दृश्य नहीं है ॥ १०४॥ 

इश्टम्तमें उक्तका दा्म्तिकर्स समन्वय करते हुए 'ऐसे किसके उदरमें 
करोड़ों मेरुमस्दर हैं? इस प्रश्नका उत्तर देते दैं--“विसवन्तु०' इत्यादिसे . 
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एकेन तेन महता परभाणुना 
व्याप्त त्त विरचित जनिते कते च । 

हद्य प्रपश्वरचित नमसेव विश्वे 

शुन्पत्वमच्छममित। परिछब्धमेव ॥ १०६ ॥ 
दैतेन सुन्दरतरं स्वमनुज्मितेन 

रूप सुपृप्रतस्शेन यथावबोधात्‌ | 

ऐक्य गत स्थितिगमागमसुक्तमेव- 

मित्य स्थित तनु जगत्परमार्थपिण्ड! )] १०७ ॥) 

इत्याप श्रीवासिष्ठमहारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिप्रकरणे कर्कव्युपार्याने 
परमार्थपिण्डीकरण नाम एकाशीतितमा सगः ॥ ८१ ॥ 


नी कर जन 





परमाणुके भी आन्तर जात्मरूप अक्षकी अपेक्षा विसतस्तु भी महामेरु है और 
डसीके अन्दर चिदूघन परमाथस्वमाव करोड़ों मेरु-मन्दर स्थित हैं ॥ १०७ ॥ 
यह त्रिजगत्‌ किसके द्वारा निर्मित है! इस प्रश्नका उत्तर देते हैं--- 
गकेनौ इत्यादिसे ॥ 
जैसे आकाश द्वारा गन्धव मगर आदि दृश्य नाना विचित्र प्रपश्वरूपसे बनाया 
गया भी चारों भोर विर्मक श॒त्यताको यादी आकाशस्वरूपताकों पाप ही दे, 
वैसे ही उस एक महान्‌ और परमाणुसे विश्व अपश्ीक्षत पश्चमतोंके रूपसे 
विस्तारित दे, पश्चीकरण द्वारा अ्क्माण्ड और भुवनरूपसे बनाया गया है, उन 
अद्याण्ड और सुबनोंमि देव, मनुष्य, जछुर, तिथेक्‌ भेदसे उत्पन्न किया गया दै 
और उनके सोगके किए तत-तत्‌ विषयोके भेदसे रचा गया है ॥ १०६ ॥) 
'किसके दरशनेस निर्मैलष्टि होकर तुम उससे अन्य नहीं होते अथवा सदा 
ही तदूप दोते दो' इस प्रशषका उच्र देते हैं---. दैतेन ? इत्यादिस । 
चिस्सेमिधित जड़ अविधामत्ररूप होनेके कारण झपुप्तिके सहश, स्वकालमें 
भी यानी द्वेतावस्थामें भी सत्ता और हकूविके व्यवहारकी सिद्धिकि लिए 
सच्चिदानन्देकरप होनेसे अत्यन्ठ झन्दर अपने स्वरूप जयीत्‌ अधिप्ठान 
भाल्मतत्त्वका त्याग न किये हुए द्वैनने जब यथास्यितर जात्मतत्तके शानसे स्थिति, 
गमन जौर जागमनसे शुक्त ऐक्यकों प्राप्त किया तर झ्ुद् जगत्‌ परमाशे पिण्डरूप 
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हथशीतितमः सगेः 
श्रीवत्तिष्ठ उवाच 

इति राजपुखाच्छुत्वा ककैदी वनमर्कटी । 

द॑ से जहौ मंत्सरवापतठम्‌ ॥ १॥ 
अन्ता/शीवलतामेत्य विभ्रान्तिमपतापताम्‌ । 
प्राप्त प्रावष्मयूरीव सज्योत्सेत छंमदती ॥ २॥ 
तथा राजगिरा तस्या आनन्द उदभूद्‌ शुशम्‌ | 
गर्भउन्तः खे बलाकाया रवेगेव पयोगव! ॥ रे ॥ 


राक्षस्युवाच 
अद्दो बत पवित्रेय भवतोर्भाति शेम्नपी | 
___ अजमित्तंण खो जा |प्रण् प्रवोधार्केण भासिता ॥ ४ ॥ 


ही रह जाता है इस प्रकार वह त्द्ेकस्वमावतासे स्थित है। इसलिए मैं संसाररूप 
नहीं हैं, किन्तु सदा अद्वितीय बक्नहूप ही हूँ, यह भाव दे ॥ १८७॥ 
एकासी सगे समाप्त 
989 6:906« 
बयासी सगे 
[ प्रयक्ष हुई कब्टीका राजा और मन्‍्त्रीकों मन्त्र देना और उनका समाधिसे 
ब्युत्यित हुईं इसके लिए वष्य लोगोंका मोजनरूपसे अपैण करना ] 
श्रीवसिष्ठजीने कहा--श्रीरामचन्द्रजी, इस प्रकार राजाके मुखसे सुतकर 
उस बनी वम्दरीरूपी फर्कीटी राक्षसीने झपनी राक्षत जातिके योग्य मात्सब- 
प्रयुक्त चपलताका, जिसका कि ज्ञात ब्रक्षपद दी मूलोच्छेदपूरवक नाश है, त्याग कर 
दिया । वह बाह्मदृष्टिरूप सन्तापसे रहित अन्तःशीतल्ताकों प्राप्त होकर ऐसे वि श्रान्तिको 
प्राप्त हुई जैसे कि चन्द्रिका ( जौँदनी ) से युक्त कुमदिनी और बर्षाकारूकी मयूरी 
अन्तःशीतरूताकी भाप्त होकर विश्रान्तिकों प्राप्त होती दै। उसको राजाक़ी उस 
वाणीसे अत्यन्त आनन्द हुआ । जैसे आकाश मेघोंके शब्दसे गर्मघारण करनेपर 
बढाकाकी आनन्द होता है ॥ (८३ ॥ हु 
राक्षसीने कद्दा--अहो, आप दोनोंकी बुद्धि बड़ी पवित्र माद्म पड़ती दे, 
जो कभी अस्त न हो ऐसे ज्ञानरूपी सरयेसे वह मासित दै। जैसे चन्द्मण्डल्से निकडी 
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शीता समरसा छुद्धा ज्योत्स्नेव शशिमण्डराव्‌ 
विवेककणिकां श्ुत्वा भवतों हृदयादियस्‌॥ ५॥ 
विवेकिनों जगत्पूज्याः सेव्या मन्ये मवादशा! । 
सत्सझत्सविकासाउस्मि चन्द्रेणेव कुछुदती ॥ ६ ॥। 
सौरभ कुसुमासज्ञादेव सत्सज्ञमाच्छुमम्‌ | 
बत्तते. छर्कसम्पार्काडिकासो5म्बुरुदामिय ॥ ७ ॥ 
भहतामेव सम्पर्कात्पुनदःखे ने बाधते। 
को हि दीपशिखाहस्तस्तमत्ता परिभूयते ॥ ८॥ 
मयेप् जड्ऊप्राप्ता भवन्तो भूमिभास्करों। 
पूजनीयावबतः शीघ्रमीहिंत कथ्यतां शुभव्‌ ॥ ९ ॥ 
राजोवाच 
अस्मिनू_ जनपदे रक्ष/-कुलकाननमज्ञरि | 
जनस्य बाध॑तेध्त्यन्त॑ सदा हृदयशुलमम्‌ ॥ १० ॥ 
यतः सं्वेध जनता तप्ता दृढहविपूचिका ! 
मण्डले नज्ञु तेनाउइ निर्गतो रात्रिचयया॥ ११ ॥ 
हुईं चांदनी शुद्ध, शीतल और समरस होती हे देंसे ही यह में आप छोगोंकी बुद्धिसे 
वाणी द्वारा निकली हुई विवेकामत कणिकाकों सुनकर शुद्ध शीतक और समरस हो 
गई हैँ, हे राजन, जापके सहश जो विवेकी पुरुष हैं, वे जगतके पूज्य हैं भौर 
सेवा करने योग्य हैं, ऐसा मैं समझती हैँ, जैसे चन्द्रमासे कुमुदिनी विकसित 
होदी है, वैसे ही में आप लोगोंके सत्सह्से विकसित हो गई हैँ ॥ ४-६ ॥ 
जैसे सूमेकी किरणोंके संप्रगेसे कमरछोंकरा विकास होता है और कुसुमोंके 
संस सुगन्धि प्राप्त होती है, वैसे ही सत्सझृतिंत करयाण प्राप्त द्ोता है ॥ ७॥ 
मद्दात्माओंकी सट्ठतिस फिर दुःख नहीं होता, जिमके द्वाथमें दीपशिखा हो 
क्या पैसा पुरुष अन्धकारसे तिरस्क्ृत दो सकता है ! ॥ ८ ॥ हि 
मैंने मूमिके सूवेके सदश आप दोनोंको इस जहृछमें पाया दै, शाप दोनों 
पूजनीय हैं, इसलिए शीघ्र कहिए, मैं आप लोगोंकी कौन शुभ इच्छा पूरी करूँ ॥९॥ 
राजाने फहा--हे राक्षसकुझकाननकी मज़्री, इस नगरमें हृदयशुरू सदा 
भाणियोंक्ी ऋत्यस्द पीड़ा १हुँचाता दे, चूंकि मेरे राज्यमें सारी-की-सारी जनता 
इढ़ विवृचचिकासे युक्त होकर सम्ठप्त हे, इसीलिए में अपनी राजिचयों करनेके 
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शलादि हृदये दृणां न शाम्यति यदौपधः । 
- ततो5हं त्वद्विधप्रोक्तमन्त्रार्थन. विनिर्गत/ ॥ १२ ॥ 
त्वाद्शसय च लोकस्य मुग्धलोकामिधातिना | 
निग्रहाथे प्रवृत्तिम सा च सम्पत्तिमेत्यलम ॥ १३ ॥ 
एताबदेव च झुमे त्वयाउद्ञीक्रियतां वचः। 
भूयो भवत्या प्राणा हि हिंसनीया नकस्पचित्‌ ॥ १४ ॥ 
राक्षस्पुधाच 

बाहसेवं॑ करोम्यबप्रभृत्यवितर्थ प्रभो। 

सत्यमेद न किश्विद्धि हिंसनीये सयाउधुना ॥ १५ ॥ 

राजोबाच 

यथेद. फुछपत्माक्षि , परदेहेकभोजने । 

कि स्पाच्छरीखूर्ये ते स्थिताया भत्समीहिते ॥ १६ ॥ 
राक्षस्पुवाच 

पद्भिमसिर्गिरो राजन प्रबुद्धायाः समाधितः । 

जाता भोजनसड्ूत्पाद्भोजनेच्छेयमथ् में ॥ १७॥ 
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लिए निकला हूँ, जब भनुष्योके छूदयमें शुललदि रोग औपध द्वारा शान्त नहीं 
हुआ तब मैं तुग्हारे सरीखे पुरुषों द्वारा कह्दे गये मन्त्रक्ी अमिलापासे परसे 
बाहर निकला हूँ ॥ ११, १२॥ 
मूढ़ छोगोंका विगाश करनेवाले तुग्दारे तुल्य व्यक्तिके निम्नरहके लिए मेरी 
प्रवृत्ति हुईं है । वह इस समय सर्वया सम्पत्त हो गई है। हे झगे, छुम मेरा 
इतना द्वी वचन स्वीकार कर छो कि अब छुम किसीके मी प्राण न छेवा | 
राक्षसीने फद्टा--बहुत ठीक दे, हे प्रमो, जाजसे लेकर में निश्चित ऐसा ही 
क्रूँगी। में सच कहती हैं, धर में किसीकी हत्या नहीं करूँगी ॥ १३-१५ ॥.. 
. राजाने कह्ा--हे प्रफुछित कमठके सह्य नेन्नवाढी राक्षसी, दूसरे जीवोंकी 
देहसे अपना जीवन-निवोद करनेवाली हे कर्कदी, यदि ऐसा है, तो मेरे .भमीष्ट 
अद्विंसनरूप अतमें स्थित हुई तुम्दारे शरीरका निर्वाह कैसे होगा !॥ १६॥ 
राक्षत्रीने कहा--हे राजन्‌, हिमालय पर्वतर्म छः मासके बाद समाधिसे 
उठी हुई मुझे.भोजनके सझ्चस्पसे सा यह मोजनेच्छा हुई है | इस समय - उसी 
श्प्द 
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इंदानीं शिखर गत्वा तदेव ध्याननिश्वला | 
यावदिच्छ सुखेनाउ््से सजीवा शालमस्िका ॥ १८ ॥ 
आमृर्ती धारणां बद्धा धारयामि शरीरकम्‌ | 
यथेच्छमथ कालेन त्यक्ष्यामीति मतिर्मम ॥ १९॥ 
आश्रीरपरित्यागमिदा्नी न मया न्वूप। 
हिंसनीयाः परपआणास्तेनेदे मद्रचः शुणु ॥ २० ॥ 
हिमवान्नाम झेलो5स्ति शरच्चन्द्रांशुनिरमेल) । 
ये उत्तराशाहदये. सुपृष्टपूर्वापरार्णबः ॥ २१॥ 
तत्रा5हं॑ निम्रसाम्यग्र. हेमशज्ञदरीगृहे । 
आयसी मेघलेखेव कर्फटी नाम राक्षसी॥ २२॥ 
तपसोपाजितो. ब्रह्मा जनतामारणेच्छया। 
विपूचिका प्राणदरा स्पां सच्यात्मेति भो मया ॥ २३ ॥ 
तस्मात्‌ सम्प्राप्वरया बहून्‌ वर्षगणान्‌ मया। 
श्रक्ता विषूचिकात्वेन जनता जीवबाधने; ॥ २४ ॥ 
त्वया न शुणिनों हिस्या हति भे अक्मणा ततः। 
नियमायथे महामन्त्रस्तदायत्ताबस्मि संस्थिता ॥ २५ ॥ 
शिखरपर जाकर, समाधि छगाकर अपने इच्छानुसार सजीव प्रतिमाके समान में 
सुखसे रहती हैं। भम्रतरूप जात्माकी भावनावाली समाधि ठगाफर में मपने 
शरीरकी इच्छानुसार जीवित रखती हैँ । उसके जनमन्तर में मपने शरीरफा त्याग 
करूँगी, ऐसा मेरा निश्चय है ॥ १७-१९ ॥ 
दे राजन, शव में अपने शरीरके परित्यागतक प्राणियोंकी हत्या नहीं 
करूँगी, इसलिए मेरे इस वचनको सुनो ॥ २० ॥ 
राजन , हिमालयनामक पवेत हे, जो शरत्काठकी चौंदुनीके समान शुअ है 
एवं उत्तर दिशाके मध्यमें पूष और पश्चिम सागरका अवगादन कर स्थित है॥२ १॥ 
पहले लोददेकी मेघघटके समान कर्फटी नामकी मैं उस पर्वतमें स्वणीशिखरके 
गुफारुपी घरमें रहती थी। मेने जवताफों मारनेकी इच्छासे जीवोंके प्राणको 
दग्मेवाली सूचीरूपी विषूचिका होनेके लिए ब्रक्षाजीकों तपसे प्रसन्न किया । अक्षाजीसे 


वरदान प्राप्त कर मैंने बहुत वर्षोतक विषूचिकारूपसे जीवोंकों क्ेशप्रदान द्वारा 
जनताका विनाश किया | तुम गुणी छोगोंकी हिंसा न करना, यों बद्मणीने मुणी 


छग ८रे] मांपालुवादसहित १२४३ 
सोध्य॑ प्रगृद्मतां तेन सर्वे हृदयशलनम । 
शममेप्यति लोकेस्मात्‌ का कथा मत्कृते अमे ॥ २१ ॥ 
विततैबाउरिम हिंसायां यत्युरा हिंसितं मया। 

जनस्प हुदय॑ तेन नाव्यों वेधुयमागता!॥ २७ ॥ 
हिंसिलारक्तमांसानि सन्त्यक्ता ये महाजनाः | 

तेभ्यो विधुरनाडीस्यो ये जातास्तेडपि ताइशाः॥ ९८ ॥ 
राजन्‌ विपूचिकामजञः सोड्य सम्पन्न एव ते। 

नहि सलवतामस्ति दु।साध्यमिह किशन ॥ २५ ॥ 
अतो दुर्नाडिकोशेषु शूलानां परिशान्तये । 

मन्त्रो यो झह्मणा श्ोक्तो राजन शीघ्र गृहाण तब ॥ ३० ॥ 
आगच्छ निकर्ट नद्या गब्छामस्तत्र भूमिप । 

सवाचान्ताभ्यां संयताभ्यां भवद्भच्ं समता दे ॥| ३१ ॥ 











छोगोंकी हिंसा न करनेके छिए महामन्त्र दिया। मैं उस मल््रके भपीम होकर 
स्थित हैं ॥ २२-२५ ॥ 

उस मन्त्रकों तुम छो, उससे सम्पूण हृदयशूल छोकमें शाम्त दो आयेंगे, 
मेरे द्वारा की गई पीडाकी तो वात ही बया है! मेंने जगवमों पहले 
खूब हिंसा की । मैंने पहले खून चूसनेसे छोगोंके हृदयकी खूनरहित कर दिया । 
उससे लोगोंकी नाडियां खूनसे रहित हो गई हैं | २६, २७ ॥ 

, मारकर, रक्त और मांप्कों चूसकर जो बहुतसे लोग मेंने छोड़े, रक्तसंचारसे 
रहित नाडीगले उन छोगेंसे जो छोग उत्तर हुए वे भी वैसे ही हुए यानी 
किसी प्रकार उनका जीवन रहनेपर भी उनके वेशनोंमें भी रक्तरहितवा हुई, 
इसलिए हिंसा सत्यन्त सतर्कारिणी है ॥ २८ ॥ 

हे राजन, यह विषुचिझ्रामन्त्र तुमको प्राप्त हुआ ही समझो, क्योंकि सत्तवुक्त 
जो पुरुष हैं, उनके लिए कुछ भी ठुःसाध्य नहीं है । इसलिए हे राजन, दुष्ट 
नाडियोंके अन्दर शुरूरोगढी शान्तिके छिए अद्याजीने जो मन्त्र कहा था, उसको 
आय शीघ्र अदण कीजिए ॥ २०, ३०॥ + 

है राजन , जाओ नदीके समीप्र चढ़े, वहाँपर सुम्ारे ऊपर खूब प्सत्त 
हुई में आचमव कर पवित्र हुए तुम दोनोंकों उक्त मन्त्र देवी हैं ॥ २१ ॥ 


११४४ योगवासिए्ठ [ उत्पत्ति-प्रकरण 








श्रीवसिष्ठ उवाच 

इति तस्यां तदा राज्यां राक्षसीमन्त्रिभुभ्ृतः । 

जग्युस्ते सरितस्तीर॑ मिथः सज्भातसौहंदा! ॥ ३२॥ 

अस्बयव्यतिरेक्रेण राक्षस्या। सौहूद तदा। 

ज्ञात्वा स्थित तौ स्वाचान्तावु भावन्तेनिवासिनौ ॥ ३३ ॥ 

तया अक्षोपद्ष्टोष्सौ ततस्ताम्पां यथाक्रमम्‌ । 

स्नेहादिपूचिकामन्त्रः प्रदतो जपसिद्धिद/॥ ३४ ॥ 

ततः सज्ञावसौहादों तौ विद्ृज्य निशाचरी । 

यदा गन्तुं प्रवत्ताइसो तदा राजाध्ववीहचश ॥ ३५ | 

राजोबाच 

गुरुसत्व॑ नौ महादेहे वयस्पा च सुनिईता। 

निमन्त्रयावहे यल्रादू आसाय तब सुन्दरि ॥ ३६ ॥ 

न॒चाध्स्मत्रणय प्रीता वितथीकर्तमईसि। 

सौहाद सुजनानां हि. दर्शनादेव चद्धते ॥ ३७ ॥ 

सघुतौभाग्यसंयुक्त कृत्वा55कारं मनोरमस््‌ । 

आगच्छाउस्मदूगह भद्दे तत्र ति्ठ +सु 3 मरे वर तिष्ठ ययासुखम ॥ $ट॥_ 
*. वसिष्ठनीने कह्य--श्रीरामचन्द्रजी, इस प्रकार उस राज्निमें राक्षसी, मन्त्री 
और राजा तीनों, जिनमें परस्पर मित्रता हो गई थी, नदीके निर्मेन तटपर गये 
तब अन्वय और व्यतिरिकसे राक्षसीकी मैत्नीको जानकर आचमन किये हुए वे दोनों 
राक्षत्रीके शिष्य होकर बैठे, तदुपरान्त उक्त राक्षसीने अह्माजीके द्वारा उपदिष्ट 
जपसे सिद्धि देनेवाला वह विपूचिकाभन्त्र क्रमशः उनको स्नेदपूवेक दिया । 


तद्वन्तर उन राजा और मन्‍्त्रीसे, जिनके साथ उसकी मित्रवा हो गईं थी, 
विदा होकर जब वह राक्षसी चलने लगी, तब राजाने उससे कहा |] ३२-३५ ॥ 

राजाने कहा--हे विशालशरीरवाली, तुम हमारी गुरु और सखी बन गई 
हो, इसलिए हे सुन्दरी, दम छोग चुग्दारे मोजनके लिए यत्से तुम्हें निमन्त्रित 
फरते हैं। दमारे ऊपर प्रसन्न हुई तुम इमारी विनतीको अस्वीकार फरनेके छिए 
योग्य नहीं द्वो, सज्जनोंकी मित्रता दर्शनसे ही बढ़ती है। अत्यन्त सौमाग्ययुक्त और 
भनोदर छोटे आाकारको बनाकर हे भेद्रे, आप हमारे घरमें जाइए और वहाँ 
आनन्वपूर्वक रहिए ॥ ३६-३८ ॥ 








मुग्धस्ीरुपधारिण्ये दातु शक्तोजति भोजन । 
सन्तर्षयसि मां फेन राक्षत्ताकारधारिणीम्‌॥ रै* ॥| 
रक्षोत्रमेव संतुष्ट न सामान्यजताशनम्‌ । 
पूर्वसिद्धस्थभावोज्यमादेह ने निवर्तते ॥ ४० ॥ 
राजोबाच 
हेमसग्दामवलिता .दिनानि कतिचिद्वहे । 
मम ख़ीरूपिणी तिष्ठ यावदिच्छमनिन्दिते | ४९१ ॥ 
तते दुष्क्ृतिनभौरान्‌ वष्याड्छतसहलगः । 
मण्डलेम्पः समानीय दंदें तुम्ये सुभोजनम्‌ ॥ ४२ ॥ 
कान्तारूप परित्यज्य ग्रहीला राक्षस बपुः । 
आदाय व्याब्छतशः पुरुपांस्तान्‌ सुसंचितान्‌ ॥ ४२ | 
नयस्व हिमवच्छूई तत्र झुदृहटत यथासुखम्‌ । 
4 गायक लटक भोजन दि सुखायते ॥ ४४ ॥ 


राक्षसीने कह्ा--राजन ; सम्धा युवतीका रूपधारण करनेवाली मेरे लिए 
भोजन देनेमें आप सम हैं, पर राक्षसरूप धारण क्रनेवाली मुझको किससे आप ठृपत 
करेंगे ! राक्षस जलन ही मेरे लिए सम्तोपप्द होग दे और सामान्य लछोगोंका भोजन 
मेरे सन्‍्तोषके लिए नहीं होता, क्योंकि यह मेरा स्वभाव बहुत कालसे परिपार्केको 
प्राप्त हो गया है, अतः जबतक मेरी देह रहेगी, तबतक यह हट नहीं सकता।३९,४ ५ 

राजाने कहा--हे अनिन्दिते, सोनेके द्वारोसे विभूषित ख्रीकी हू घारण 
करनेवाली तुम मेरे घरमें जब तक तु्दारी इच्छा हो, कुछ दिनोंतक, रहो॥ ११ ॥ 

. तदनम्तर सैंकड़ों इजारों पापियों चोरों और दण्डनीयोंको अपने राज्यसे 

लाकर मैं तुम्दारा अनुरूप मोजन छुमकरो दूँगा ॥ ४२ ॥ 

स्लीके सुन्दर रूपका परित्याग कर राक्षसीका शरीर घारण कर तुम सैकड़ों 
दण्डनीय पुरुषोंको, जो कि एकंड्टे किये रहेंगे, उठाकर द्विमालय पर्षतके शिखरपर 
हे जाना और वहाँपर सुखपूरवक उन्हें खाना । जो अधिक भोजन करते ४५ उनको 
एकान्तमें मोजन करना बड़ा रिचस डोना है ॥ ४४ ॥ अर 


१२४६ यौगवासिष्ठ [ उत्तत्ति-प्रकरण 
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दमा निद्रां मनाक्क्ृत्वा भव भ्रूयः समाधिभाक । 

समाधिविरता भूयोडप्यागत्य पुनरन्यदा | ४५॥॥ 

न्ेष्यस्यन्यान्‌ वष्यजनान्‌ हिंसा नेषां च धर्मतः । 

स्वरर्मण च दिसिव महाकरुणया समा ॥ ४६ ॥। 

त्व॑ समेष्यसि चाज्यश्यं मां समाधिविरागिणी । 

असतामपि संरूढ सौहाद न निवर्तते ॥ 9७॥ 

राक्षस्युवाच 

युक्तपुक्त त्वया राजन्‌ करोम्पेवमह सखे । 

सौहार्देन प्रइ्ृततस्य को वाक्य नाउभिनन्दति ॥ 9८ ॥| 
श्रीवसिष्ठ उवाच 

इत्युक्षया राक्षसी तत्र सम्पन्ना सुविलासिनी | 

हारकेयूरकटकपइस्ररदामधारिणी ॥ ४९ ॥ 

राजन्नागच्छ गच्छाम हत्युक्ष्या भूपमन्त्रिणौं। 

अंग्रे शन्तु अबृत्तो तौ राज्रावुससार सा ॥ ५० ॥| 





भोननसे ठृप्त होकर थोड़ी निद्रा लेकर फिर तुम समाधिस्थ हो जाभो | 
समाधिसे व्युत्यित होकर फ़िर आकर दूसरी बार जन्य वध्य जनोंको 
ले जाओगी । घर्मतः इन छोगोंकी हिसा दिसा नहीं है, स्वधमसे हिंसा ही इनके 
लिए मह्ठती झृपाके समान दै। जवश्य तुम समाधिसे उठकर मेरे पास आभोगी, 
क्योकि असज्जनोकी भी-बढ़ो हुईं मित्रता नि्रत नहीं होती ॥ ४७-४७ ॥ 

राक्षसीने कह्दा--द्े मित्र, तुमने बहुत द्वी युक्तियुक्त कहा है, दे राजन, में 
तुम्दारे कथनानुसार ही करती हैँ । मित्रतासे प्रदत्त हुए पुरुषके बचनका कौन 
अभिनन्दन नहीं करता १ ॥ ४८ ॥ 

वह्षिप्ठजीने कद्दा--द्वेरामचन्द्रजी, एसा कहकर वह राक्षत्ती बहाँपर सुन्दर 
स्री बन गई | उसने हार, चाजूबन्द, कड़े, रेशमी वस्र और छुन्दर माहायदँ घारण 
कर लीं ॥ ४५ ॥ 


दे राजन्‌ , जाजो चले, ऐसा कहकर वह राक्षसी राज्रिमें पदले चलमेके लिए 
तैयार हुए उक्त राजा भर मन्त्रीके पीछे-पीछे चली ॥ ५० ॥ 


ले 5 मलिक 


अथ ते पार्यिवग्‌द प्राप्य तां रजनी मिथः । 
कथयेकशहें रम्ये. क्षपयामासुराध्ता। ॥ ५१ ॥ 
प्रमावेडन्तापुरे 'तस्थौ पुरन्धीजनलीलया । 
राक्सी मन्त्रिराजानौ खवव्यापारों 'बश्बतु। ॥ ५३ ॥| 
ततो दिवसपदकेन संबितानि महीभृता । 

जप! परपुरेभ्पोडपि स्वमण्डलगणात्तथा ॥ ५३ ॥ 
त्रीणि वध्यसहर्ताणि तानि तस्ये ता ददौ । 

सा वभूव निशाकाले सैवोग्रा क्ृष्णराक्षती ॥ ५४ ॥ 
तानि वध्यसहस्ताणि जंग्राह शुजमण्डले । 
धारानिकरजालानि. मेघमालेव कोटरे ॥ ५५ |) 
ययौ राज्ञानमाएच्छथ तदेव हिमवच्छिरः । 

दरिद्रा रब्धहेमेव - ग्रहेपृप्रशरीरिणी ॥ ५६ ॥ 
तत्र ठप्ता भृश शुक्ला सुख सुप्ता दिनत्रयम्‌ । 

० ०८ अधि टनन प्रवोधसुस्वस्था सा समाधिमतिः पुनः ॥ ५७ ॥ 


इसके बाद राजाके महर्ूमें पहुँचकर एक दूसरेके साथ आदर भी 
रखनेवाले उन्होंने एक सुन्दर घरमें चेठकर परछर कथा भादिसे सारी रात 
वितादी ॥५१॥ 

प्रांठ-काल होनेपर वह राक्षसी सती-साध्वी ख्रीकी ढीलासे अन्तापुरमें स्थित 
हुई और राजा एवं मन्त्र अपने-अपने कार्यमें लगे ॥ ७रे || 

ठदुपरान्‍्त राजाने अपने मण्डलमें से तथा दूसरे छोगोंके नगरोंसे मी तीन 
हजार दण्डवीय छोगोंको इकट्ठा कर दिया, उन्हें इकट्ठा करनेके उपरान्त राजाने 
चे सब उस राक्षसीकों दे दिये। वह रात्रि फिर वैसी ही भयकृर काली राक्षसी 
बन गई । उन तीन हजार वर्ष्योंकी उसने अपने आुजमण्डलमें ऐसे महण किया 
जैसे कि मेघमाला अपने मध्यमें लटक रही घाराओंकोी भदृण करती दे। 
फिर जैसे कोई दरिद्रा खुबणकी पाकर राजासे अनुमति लेकर चडी जाती 
है, वैसे ही पूतना, राक्षस, पिशाच आदियगें भृदत्काय दोनेके कीरेश अ्रष्ठ वह 
राक्षती राजासे अनुमति छेकर उसी हिंमालयशिखरपर चली गई ॥ ५३-५६ 

वहां सुखपू्षेक मोजन करके खूब दें हुईं दीन दिगितक छगातार सोकर 


१२४८ योगवासि8 [ उत्रतति-मकरण 


स्जजफ्स्ञ्ञडफडफजतफणफसफफस्फ्प्स्स्टिडसफ्फ्फ्फ्प्पफ्फ्पफ्स्फ्सस्सससपम्स 
पश्चमिराँ चतुर्मियाँ वर्ष! सा सम्प्रबुध्यते । 
तत्ततो मण्डल याति तेन राजसभाजने ॥ ५८ ॥ 
तंत्र विभ्रम्भगर्भामि। कथाप्ि! कशल्विदेव सा | 
स्थित्वा काल गृहीत्वा तान्‌ वध्यान्‌ स्वास्पदमेत्यथ ।। ५९१ ॥ 
जीवन्युक्तयैवमेव विपिने साध्च्ाउपि रक्षोद्न्‍नता ५. 
तस्मिलेव गिरो स्थिता विचलितध्यानेकतानाशया । 
तस्मिन्‌ राजनि शान्तिमागतवति त्यक्तेपणेनाउडत्मना 
तद्राभ्टराधिपसौहंदें। स्वकपलानास्वादयन्ती चिरम्‌ || ६० ॥ 


इत्पाप श्रीयासिप्ठमहारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिग्रकरणे कर्कव्युपाख्याने 
राक्षशीसौदाद नाम इचशीतितमः सगः ॥ ८९ ॥ 


ज+-३+०७ २ +-++: 








जागरणसे स्वस्थ हुई उसने फिर समाषि ले ली ॥ ५७ ॥ 
वह पौँच या चार वर्षामें समाघिसे जागृत होती थी और तदनस्तर समाधिसे 


उठनेके बाद फिर राजाके पूर्वोक्त बचनसे प्रीतिसक्षमकी इच्छा होनेपर राजाके 
पास जाती थी ॥ ५८ ॥ 


वह्ों परर्पर विश्वासपूू्ण कथाएँ करती हुईं कुछ काछृतक रहकर उन बध्योंको 
छेकर फिर अपने स्थान हिमाछ्यकी जादी ॥ ५५९ ॥ 

वह राक्षती आज भी पूर्वोक्त रीतिसे ही जीवन्मुक्त होनेके कारण उसी 
हिमालय पर्वृतके बनें कभी यानी व्युत्थान होनेपर छौकिक व्यवहार करनेवाली 
कभी यानी समाधिमें एकमात्र ज्ञानमें लीन चित्तवाडी होकर बैठी है। उस 
फिसतेकि राजाके फाछ सानेपर सकछ एपणाशुन्य मनसे विदेहकैवह्यरूप परम 
शान्तिको प्राप्त होनेपर उसके चंशजोंकी, जो उस समय उस राष्ट्रके अधिपत्नि ये, 
मित्रतासे पूर्वकी नाईं अपने ग्रासमृत वर्ध्योंकी खाती हुईं चिरकालसे स्थित दे |॥६ ०! 


बयासी सम समाप्त 


सगे 2३) भापालुवादसदित ११४९ 








ज्यशीतितमः सगेः 


श्रीवसिष्ठ उवाच 

फिरावमण्डले तस्मिन्‌ ये भवन्ति महीभृतः । 
तैस्ते! सह परा मैत्री तस्या! समभिजायते॥ १॥ 
सर्वास्तत्न महोत््पातान्‌ पिशाचादिभयान्यपि ! 
रोगांश योगसंसिद्धा निवारयति राक्षसी ॥ २॥ 
बहुवर्षएणेनेीय.. ध्यानादू विरितिमागता । 
तत्रा5गत्य समस्तांस्तान्‌ वध्याञ्न्तून संचितार ॥ ३ ॥ 
अद्याउपि वत्र ये परध्यास्ते तदथे महीभ्ुजा । 
नीयन्ते मिन्नसन्माने के हि नाउध्यवसायिना ॥ ४ ॥ 
तस्पां ध्यावनिषण्णायां किरातजनमण्डले | 
अनायान्त्या चिरं कार जनैदोपप्रशान्तये ॥५॥ 
सा देवी कन्दरानाम्नी महलेतरनामिका। 
सम्प्रतिष्तापिता सूर्त्पा पुरे गगनकोटरे॥६॥ 


तिरासी सगे 
[ स्माधिसे चिरकाल तक थ्युत्यित नहीं हुईं बह ककेटी क्रिरातमण्डलमें कन्दरा- 
देवीइपसे प्रतिष्ठित हुई--यह वर्णन ] 

ओीवसिष्ठ जीने फह्ा--पत्स श्रीरामचस्दडी, उस किरातमण्डल्में जो जो राजा 
होते हैं, उव सबके साथ उस राक्षसरीड़ी अत्यन्त मेत्री रहती है ॥ १ ॥ 

वह योगसिद्ध राक्षसी वहाँपर जो बड़े-बड़े उत्पात, पिशाच थआदिका भय, 
और रोग उश्नन्न होते, उन सबकी निवृत्ति करती है ॥ २ ॥ 

बहुत वर्षोके पश्चात्‌ ध्यानसे विरत हुई वह किरातमण्डलमें जाकर इकद्ठे फिये 
हुए समत्त वध्य जन्तुओंकों खाती है । आज भी वहाँपर जो छोग वध्य होते हैं, 
उन्हें राजा उसके लिए ले जादा है। अपने मित्रका सनन्‍्मान करनेके लिए कौन 
उद्ोगशील नहीं होता | उप्तके ध्यानमें बैठ जानेपर और किरातमण्डलमें चिर- 
कालतक न आनेपर छोगोंने विविध दोषोंकी शान्तिके लिए कन्दरा नामकी उस 
देवीकी, जिसका दूसर नाम म्ठा था, नगरमें गयनजुग्बी राजमहरूके ऊपर 


मूर्तिरूपसे स्थापना की ॥ ३-६ ॥ 
2५७ 


१२१५० योगवासिष्ठ [ उत्पत्ति-मकरण 


ततःप्रभृति तब्रत्यो यो यो भवति/ भूमिपः । 
से कन्दरां भगवती ग्रतिष्ठापपति स्वयम॥ ७ ॥ 
यश कन्दराप्रतिष्ठटां च न करोति नृपाधमः । 
तस्योपतापनिचयाः प्रजा निम्नन्ति यत्ञता॥ <८॥ 
तत्पूजनादवामोति जनस्तन्निखिलें फलम्‌ । 
स्ववासनावशोच्छूनमनथ. यात्यपूजनाव्‌ ॥ ९ ॥ 
चध्यलोकोपहारेण सा देवी परिपूज्यते । 
प्रतिमा सा स्थिताउद्याउपि चित्रस्था फलदायिनी ॥ १० ॥॥ 
सकलकोमरुमज्ञलकारिणी कवलिताखिलवध्यमहाजना | 
जयति साध्च्र किरातजनास्पदे परमवोधवती चिरदेवता | ११ ॥ 
इस्पाप श्रीवासिष्ठमद्वारामायणे वास्मीकीये उत्पत्तिप्रकरणे कर्कव्युपारूयाने 
कन्दरापुजन नाम उ्यशीतितमः सगे! ॥ <३ ॥ 
तबसे लेकर उस मण्डरुका जो भी राजा द्वोता है, वह भगवती कम्दराकी 
प्रतिष्ठा करता है यानी कालसे पूर्वेप्रतिमाके नष्ट होनेपर नयी प्रतिमाकी स्थापना 
फरंता है ॥ ७॥ 
जो झघम राजा कन्दरा देवीकी प्रतिष्ठ नहीं करता, भनेक उपदृव जादि 
उसकी प्रजाको यह्पूवक नष्ट करते हैं॥ ८ ॥ 
उसके पूजनसे मनुष्य उत्पात, रोग जादिकी शान्तिरूप सम्पूण फलकों प्राप्त 
होते देँ और जो पूजन नहीं करते, वे अपनी जपनी वासनासे उसन्न हुए अनभैको 
प्राप्त होते हैं ॥ ९५ ॥ 
वष्य जनोंकी बलिसे उस देवीकी पूजा की जाती है, चह प्रतिमा आज भी 
वहँपर स्थित दे, लन्‍्यत्र भी यदि वह चित्रमें छिखित हो, तो भी उक्त 
फल देती है ॥ १०॥ 
सम्पूण छोगोंको चालक, बछड़े, धत, पान्य आदि वैमव और सम्पतियाँ 
देनेवाली, सम्पूर्ण दध्य जर्नोंको असनेवाली, परम बोघवती, चिरकालसे जनुदृत्त 
देवीरूपा वह कर्फैटी किरातजनोंके मण्डरमें स्थित है ॥ ११ ॥ 


तिरासी सगे समाप्त 


३०-७० है 4ै>-०क००--नक, 


सगै ८४ ] भापालुवादसदित ११५६ 


! चतरशीतितमः सर्मः 
श्रीवसिष्ठ उदाच 
एवसे कथित सर्वे सयाइ5रुयानमनिन्दितम्‌ । 
करेट्या हिमराक्षस्या यथावदसुपूर्षशी! ॥ १॥ 
श्रीराम उवाच 
हिमपद्ठहरे ओत्या सा कर्थ कृष्णराक्षसी। 
बरधभूव कर्केटीनान्ना यथावद्द में अभो ॥ २॥ 
अऔीपसिप्ठ उवाच 
छझुछानि सन्त्यनेकानि राश्सानां स्वभावता | 
तानि शुद्धानि कृष्णानि हरिवान्युझपछानि व ॥ ३ ॥। 
कर्केटप्राणिसाव्श्यात्‌ कर्कटी नाम राक्षस! । 
वभूव तजा सा कृष्णा कर्कीटी कर्कटाकृति! ॥ ४ ॥ 
कर्कटीअश्ष्त॑स्मृत्या मयैपा कग्रिता तव । 
अध्यात्मोक्तिप्रस्ेन विश्वरूपनिरूपये ॥ ५॥| 


चौरासी सर्ग 


[ राक्षसीके क्ंटी नाममें हेठु, उपदेशसे अर्थक्षी कल्पना और दृश्टन्तकथनका उप्योगकथन |] 


अ्रीवसिष्ठजीने कह्ा--बत्स श्रीरामजी, मेंने आपसे हिमालयकी राक्षस 
कृकेदीका यह जनिन्दित आाख्याव जादिसे झन्ततक यथावत्‌ कहा ॥ १ ॥ 

श्रीरामचस्द्रजीने कहा--भगवन्‌, हिमारूय प्रवेतकी गुफामें वह राक्षसी 
केसे फर्फीती नामसे उत्पन्न हुई ! यह मुझसे जाप यथार्थरूपसे कहिए | भाव यह 
कि उसकी ऋृष्णवर्णता और कर्कदीवाम होनेमें क्‍या हेतु है ! ऐसी रामचख्जीने 
आशा की ॥ २॥ 

ओीवसिए्ठजीने कहा--द्े श्रीरामचन्द्रजी, राक्षसोंके अनेक वंश हैं, उनमें कोई 
स्वभावत' सफेद हैं, कोई काले हैं, कोई हरे हैं और कोई उज्ज्वर हैं ॥ ३ ॥ 

कर्कटके ( केकड़ेके ) सहश होनेसे एक राक्षतका नाम कर्कट पढ़ा। उससे 
उत्पन्न हुईं काली कर्फटके समान आकृतिवाली वह राक्षसी कर्कदी कहलाई। विश्व- 
रुपके (जगचत्त्वके) निरूपणके प्रस्तुत होनेपर लध्यात्मविषयक उक्तियोंके सिल॒मिलेगें 
ककैटीके प्रशोंका स्मरण होनेसे मेंने इसका वर्णन आपसे किया ॥ १,५ 
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सम्पन्नमेवमेकस्माद्सम्पन्नमिव स्फुटसू । 
इदू जगदनायन्तात्‌ पदात्‌ परमकारणात्‌ ॥ ६॥ 
शाविन्यों वीचयो वारिष्यन्यानन्था। स्थिता यथा | 
बरततमाना अपि परे सृष्टयः संस्थितास्तथा ॥ ७ ॥। 
अज्यलब्व काष्ठीपए वहिरर्थक्रियां यथा । 
करोति मर्कटादीनां शीतापहरणादिकम्‌ ॥ <॥ 
सम, सौम्पत्वमजहदेव नित्योदयस्थिति | 
तथा ब्रह्म करोतीदं नाना करतेव सज़गत्‌ ॥९॥ 
अध्यनागव एवाष्यमेर्च सगे उपागतः । 
भो। शालभज़िकासंविद्यारुण्येव मुघोदिता ॥ १० ॥ 
बीजे यथाओ्नन्यदपि फलाथन्यदिवोदि्तिम। 
चितौ तथाडनन्यदपि चेत्यमन्यदिवोदितम॥ ११ ॥ 
कही गई जाख्यायिकाकी प्रकृतमें योजना करते हँ--“सम्पन्नमेव' हत्यादिसे । 
आनुत्पन्न हुभा ही यह जगत्‌ आद्यन्तरहित परमकारण अद्वितीय अक्मसे 
उत्पन्न हुआ-सा प्रकाशित होता है ॥ ६॥ 
जैसे जलराशिमें उठ रहीं (वर्तमान), भतीत और झनागत तरह मिन्न-भमिन्न- 
रूपसे स्थित हैं, वैसे ही परबनक्षमें वतैमान, जतीत और चवागत सृष्टियां अन्य- 
अनम्यरूपसे स्थित हे ॥ ७॥ 
यदि वर्तमान सष्टियाँ जतीत जौर जनागत सष्टियोंके तुश्य हैं, तो उनमें 
सर्थक्रियाकारिवारूप विशेष कैसे दे ! इसपर कहते हैं---.आला्छय! इत्णदिसे. ५ 
जैसे काप्ठोम न जछठा हुआ भी वहि बन्दरोंके शीवनिवारणरूप अभैक्रिया- 
फारिताको फरता दे, वेसे ही नित्योदित और नित्यस्थित अद्य ही कर्वी-सा होकर 
इन णनेक जगतोंको करता है फिर भी वह अपनी समता, सौम्यत्व जादिका 
स्याग नहीं करता यानी वतेमान सष्टिमें जो णर्वक्रियाकारिता है, वह भ्रम ही 
है, क्योंकि वास्तव मतीत, झनागत सश्टियोंकी नाई वर्तमान सष्टिमे भी झमैक्रिया- 
फारिता उक्त रीतिसे नहीं दै ॥ ८, ९ ॥ 


हू दे औीरामघन्द्रबी, जैसे काष्टमे मिथ्या दी शारमज्िकाबुद्धि उदित होती दै, 
पेसे दी भनागत ही यह सृष्टि जागत सी प्रतीत होती है ॥ १० ॥ 


जैसे बीजमें फठ जादि ( मकुर भादि ) जमिन्न होता हुआ भी मिन्नन्सा 


सगे ८४ ] भापाडुवाद्सहित (२५३१ 


अच्छेदादेकपताया थे भेद! फरठ्मीजयो! ।- 
चिझेत्ययोथ वार्यूम्योरिव वस्तुनि कंशवन॥ १२ ॥ 
अविचाराद इतो भेदों नेतयोरुपपद्ते । 
यता कुवभिदुदितः स विचारेण नश्यति ॥ १३ ॥ 
आन्तिरेषा यथा<्थ्यात्ता तथा यातु रघूदह । 
शास्पसे तत्मवुद्धस्वमेनां केवरलमुत्यूज ॥ १४॥ 
आन्तिग्रन्थी विद्वुटिते महुक्तिभवणासता | 
शानशब्दार्थमेदानां वस्तु ज्ञास्पस्य् स्वयमू ॥ १५ ॥ 
वित्तादियमनर्थश्रीसतच्च सा चेतरा च ते । 
मदुक्तिअवणादेव शान्तिमेष्यत्यसंशयम्‌ ॥ १६ ॥ 
ब्रह्मण! सर्वमरुत्पन्त सबे बक्ेवमेति चे। 
मद्ठीमिः संप्रचुद्धः सन्‌ ज्ञास्यस्यलमनिन्दितम्‌ ॥ १७॥ 
सदित होता है, वैसे ही चितमे अन्य न होता हुआ भी यह चेत्य भन्यन्सा उदित 
हुआ है ॥ ११ ॥ 
बीजसे लेकर फलपर्गन्त कनुस्यूत एक द्ृव्यसत्तका विच्छेद न ह्वोनेके कारण 
फर और बीजमें कोई भेद नहीं हे ! जरु और तरकज्ञेके समाव चित जौर 
चेत्यमें भी कोई मेद नहीं है ॥ १२ ॥ 
किसी अविचारसे उत्पन्न हुआ भेद इनमें उपपत्त नहीं हो सकता, वेयोंकि 
जिस किसी कारणसे आम्तिवश उलन्न हुआ भेद विचारसे नष्ट हो जाता है॥१३॥ 
है रामजी, यह तो आन्ति ही है, यह जैसे किसी कारणके बिना जाई वैसे दी 
जाबे । प्रचुद्ध होकर आप उस बक्षकों जान जायेंगे। इस समय जाप इस आन्तिका 
त्याग कीजिए । मेरे वाक्योंके श्वणसे आन्तिरूप अन्थिके टूट जानेपर तदतस्तर 
यद्यपि आप ज्ञान, शब्द, थ4 इनके मेदको नहीं जानेंगे, वथापि मेरे उपदेशके वार 
गोघर वस्तुको स्वयं ही जाव जायँंगे । वित्तसे ही यह सम्पूण नये उत्तत हुआ 
दे । चित्त, वह चित्तजनित जनय और चित्तनवनी अविधा--ये सब मेरे कथवके 
अवणमातसे आपके शान्त हो जायेंगे, इसमें सन्देद नहीं है ॥ १९-११ ॥ 
जगव॒की उसति आदिके निरूपणका भी प्रयोजन निष्पषश्व वस्तुझा शा ही 
है, इस आशयसे कहते हैं---/बह्मणः इत्यादिसे । 
सम्पृण जगत्‌ असे ही उत्पत हुआ दे और लय द्वारा अक्षकों ही माप 
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श्रीराम उवाच 
तस्मादियमिति अह्यन्‌ व्यतिरेकायपश्मी | 
ननु कि विद्धि देवेशादमिन्न सर्वमित्यपि ॥ १८॥ 
श्रीवसिष्ठ उवांच 
उपदेशाय शात्तरपु जातः शब्दो5थवाज्थेजः । 
प्रतियोगिव्यवच्छेद्सड्रयालक्षणपंक्षवात्‌ ॥ १५ ॥ 
भेदों रृदयत एवाडय व्यवहारात्र वास्तवः | 
चेतालो घालकस्येव कार्याथे परिकल्पित! ॥ २० ॥ 
होता है, मेरी वाणियों द्वारा प्रचुद्ध होकर जाप इस अनिन्दित तत्तकी पूण- 
रूपसे जानेंगे ॥ १७ ॥ 
श्रीरामचन्द्रजीने कहा--भगवन्‌ , यदि भेद जसत्‌ ही है, तो अक्षसे ही सब 
कुछ उत्पन्न हुआ, इस प्रकारकी जापकी उ्तिमं तथा 'तस्माद्मा एतत्मादात्मन 
जाकाशः संभत/ इत्यादि श्रुततिमे 'तत्माद! यह मेदप्रतिपादिका पश्चणी और 
सब परप्छमते अभिन्न ही है,यह अभेदप्रतिपादक वाक्य दोनों कैसे ! यामी 
दोनोंकी उपपत्ति नहीं होती | तारपय यह हुआ कि लक्ष्य और जरध्ष्यके भेद तथा 
सनके प्रतियोगियोंके अभावमें शब्दकी प्रकृत्ति नहीं होगी, ऐसी जवस्थार्में रुक्षण 
दवोरा रूक्ष्यवोघनरूप व्यवहारकी असिद्धि होनेसे उपदेश ही नहीं बनेगा ॥ १८ ॥ 
सास्कालिक भेदकी कश्पना करके या व्यावहारिक इृष्टिसे प्िद्ध भेद जादिके 
उपादानसे शब्दप्रवृत्ति हो सकती है, अतः बिम्ब-प्रतिधिग्वरूप व्यवहर्की नाई 
उपदेशकी उपपत्ति हो सकती है, इसछिए 5क्त दोष नहीं है, इस आशयसे 
ओवसिष्ठजी श्रीरामचन्द्रजीकी उक्त शझ्जका परिहार करते हैं--'उपदेशाय/ इस्यादिसे । 
ओवसिष्ठजीने कह्ा--श्रीरामचन्द्रजी, शास्त्रों उपदेशके किए शाठदोंकी 
कश्पना की गई है जथवा छोकसिद्ध जर्थेसे उत्पन्त व्यावद्ारिक भेदका उपजीदी 
शब्द द्वी प्रतियोगी, भाव, संख्या, रक्षण और पक्षरूप होता हुआ तत-तत्‌ 
स्थरुमें प्रवृत होता है ॥ १९ ॥ 
फल्पित पदार्थेसे प्रयोजनयुक्त व्यवहयरक्की सिद्धि छोकमें भी देखी जाती दे, 
'रेसा कदते दं--भेदो' इत्यादिसे । 
व्यवहारसे ही यह भेद देखा जाता दै यानी भेद व्यावहारिक है, वास्तविक 
नहीं है, जैसे बाउककी बेतालक्की करपना होती है, वैसे ही व्यवद्वारके लिए 
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द्ेतेक्यमपि नो यस्यां तथामूतारथस॑स्थितों 
अस्ति तस्यामीदश्ः स्पात्‌ कृत सड्भृरपविष्ठद/ ॥ २१ ॥ 
कार्यकारणभावों हि तथा स्वस्थामिलक्षणम्‌ । 
हेतुश्व॒ हेतुमांश्विवाबवयवावयविक्रम। || २२ ॥| 
व्येतिरेकान्यतिरेकौ परिणामादिविश्रमा। 
तथा भावविदासादि विद्याविये सुखासुखे || २३ ॥ 
एबमादिमयी मिथ्याप्ड्ृरपफलना मिता | 
अज्ञानामवबोधाय न तु मेदो5स्ति वस्तुनि |! २० ॥ 
अविबोधादय वादो ज्ञाते द्वेते न विद्यते । 
ज्ञते संशान्तकलन मौनमेवाउवशिष्यते ॥ २५ ॥ 
सर्वेमेकमनाद्यन्तमविभागमखण्डितम्‌ । 
इति ज्ञास्यप्ति सिद्धान्त काले बोधम्रणागत! ॥ २६ ॥ 
इस भेदकी कत्पता की गई दे। जक्षांपर यानी खप्म या गन्बबनगर शादियें 
देव और ऐेवय नहीं है, वहांपर भी इस प्रकारका रक्षण भादि व्यवहार है; 
अतः सत्यसड्स्पोंके उपदेश णादि व्यवहार॒में सहुयका विनाश फ्रैसे हो 
सकता है !॥ २०, २१॥ 
हुपको उपदेश देनेके लिए मैंने ही अपने सझ्व्पसे कार्य, कारण आदि मेदकी 
कश्यना कर रखी है, ऐसा कहते हैं--क्ार्यकारण ०” इत्यादि दीन छोकोंसे । 
अजानियोंक़ो प्रवुद्ध करनेके लिए कार्यकारणमाव, स्वस्थामिभाव, देतुहेतु- 
मद्भाव, अवयवादयविभाव, भेदामरेद परिणाम आदिका अम, भावकि विविध 
विछास, विद्या और भविधा, सुख-दुःख इत्यादि रूप मिथ्या सइत्पोंकी करपना 
की गई दे, सत्य वस्तुमें वस्तुतः कोई भेद नहीं दे ॥ २२-२४ ॥ 
यह व्यवहार उपदेश्य वस्तुका ज्ञान न होनेसे ही है यानी अज्ञानावस्थामें ही 
है, प्रवोधावस्थामें नहीं है, इसलिए अद्वैवकी हानि महीं है, ऐसा कहते हैं“ 
'अधियोधा ० इत्यादिसे । 
यह मेदवाद परतल्वके भजञानसे ही है, परमार्य वस्त॒के ज्ञान होनेपर दवैत 
नहीं रहता । उपके ज्ञात दोनेपर तो सम्पृण कहपनाओंसे शन्य अद्वव्द ही केवल 
सअवशिष्ट रहता है ॥ २०॥ 
है श्रीरामचस्द्रजी, समय आनेपर बोगकों प्राप्त हुए आप परमतक्त भादि भर 
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विवदन्ते श्वसम्बुद्धा! स्वविकस्पविज्ञम्मिते! | 
उपदेशादय वादों ज्ञाते द्वेत न विद्यते॥ २७॥। 
वाच्यवाचकसम्धोधो बिना देते न सिद्धति | 
न च द्वैत॑ सम्भवति मौन चाउडपादयत्यलम्‌ ॥ १८ ॥ 
महावाक्याथनिष्ठान्तां बुद्धि कृत्वा रघूदह। 
वचोभेदंमनाइत्य यदिद वच्मि ते शुणु ॥ २९॥ 
यतः छुतशिदुच्छाय गन्धर्षपुरवन्भना । 
आन्तिमात्र तनोतीदं जगदारूय स्वज़म्भणम्‌ ॥ ३० ॥ 
अम्तसे रहित, विभागशूर्य, एक, अखण्ड और सबोत्मक दे, ऐसा जानेंगे ॥ २६॥ 
जिन छोगोंको तत्त्वका परिज्ञान नहीं हुआ है; ऐसे जश पुरुष जपने 
विकस्पोंसे उत्पन्न हुए तर्कोंसे अद्वैतके विपयर्म विवाद करते हैं, उपदेशसे तत्त्व- 
चत्तुके ज्ञात होनेपर ह्वैत नहीं रहता, यह सम्पृण भेद्वाद जबतक वेदान्ततत्त्का 
उपदेश नहीं होता, ठमीतक रहता है ॥ २७ ॥ 
दवैत भले ही न हो, पर विवादका अप्तम्भव कैसे हो सकता है, इसपर 
कहते हं--वाच्यवाचक ० इत्यादिसे । 
द्वेठके बिना वाच्यवाचकका परस्पर बोध नहीं हो सकता | 
शह्ला--यदि द्वेतके बिना परस्पर वाच्यवाचकसम्बोधरूप विवाद नहीं हो 
सकता, तो छ्वेत ही हो । 
समाधान--द्वैठका बास्तवर्म सम्भव ही नहीं हे, क्योंकि वह वेतालकश्पनाके 
समान कल्पित है, इसलिए मौन ही सिद्ध होता है | २८ ॥ 
यदि द्वैत नहीं दे, तो 'यतो वा? इत्यादि बद्घाछक्षणबोधक श्रुतिवाक्प्रमें 


धपश्चमी” आदि विभक्तिके अर भेदका परिज्ञान नहीं होवा चाहिए, इसपर कदते 
है-...'मह्ावाक्पाथ ०! इत्यादिसे । 


हे धीरामचन्द्रजी, पघमी आदिसे अवगत वचोभेदका ( द्वेवका ) परित्याग 
कर “यतो वा इमानि' इत्यादि लक्षणवावयसे उत्तन्न बुद्धिको जखण्ड महावाक्याय- 
में यानी तत्वमत्यादि महावाक्याथेग्रत अक्षमें दी निप्लावाली यानी पदोंके वाच्य 
और रुपय अयथोंकी च्युपपतिके द्वारा पर्यवप्तन कर यह जो कुछ मैं जापसे कहता 
हैं, उसे सुनिये ॥ २९ ॥ ५ 


मन सन्धवेनगरकी नाई जिप्तका दम निेचन नहीं कर सकते, ऐसे किसी 
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स््य्ज्ज्य्ण्य्स्स्य्य्य्ख्ख्ख्ख्क्स्जसजजचरररससरसरडरूरर-<>रूरूरूर-अ-छरूस सर 
पफ्न्य्ज्य्प्ण्य्य्स्य्य्य्ण्च्ण्ख्ल्णज्खक्ज्चचचसससचस सा चसछछा<रजसचासा लक सचा 


यथा चेतस्तनोतीमां जगम्मायां तथाउनव। 

शुणु ते कथयापीदं रश्टान्त धष्टिवेदनम ॥ ३१ ॥ 
ये श्त्वा सर्वमेवेद भान्तिमात्रमिति स्पयम्‌। 

राम निश्रयवान्‌ भृत्वा दरे त्यक्ष्यसि वासनाम ॥ ३२ ॥ 
मनोमनननिर्माणमात्रमेव जगत्यप्‌ | 
सर्वधुत्यूज्य शान्तात्मा स्वास्मन्येय्य निवत्स्यसि ॥ ३१ ॥ 
महाक्यार्थाविधानस्थोी मनोव्याधिचिकित्सने। 
विवेकौपघलेशेन प्रयत्त॑ थे करिष्यसि ॥ ३४ ॥| 
एवं स्थिते जगद॒प चित्तमेवेह ज़म्भते। 

न विधते शरीरादि सिकतान्तरतैलगत्‌ ॥ श५ ॥ 

8 मम 


हेतुसे यानी अनितरचनीय अज्ञानसे उत्पन्न हुए इस जगत्‌ नागक शपने विनृ्मण- 
का, जो केवछ आन्तिमात्र है, विघ्तार करता है ॥ ३० ॥| 

उक्त अर्थमें आगे कही जानेवाली भाड़पायिकाका इृश्ान्तके रूपसे अवतरण 
करते हैं-- 'यथा' इत्यादिसे । 

है शीरामचस्तजी, जैसे चित्त इस जगन्मायाकों फैलता दै, वैसा यह [ आगे ] 
दृष्टान्त, मिसपर कि फेवर दृष्टि देनेसे ही दाष्टोन्तिकका परिशान हो जाता है, 
मैं भापसे कहता हैँ, सुनिये ॥ ३१ ॥ 

हे श्रीरामचन्द्रजी, जिप्त इशन्तको सुनकर यह सम्पृण दइय आखिमात्र ही 
है, ऐसा स्वयं विश्वय करके आप वासनाओंक परित्याग कर देंगे ॥ ३२ ॥ 

केवठ मतकी कर्पना द्वारा बने हुए इन सम्पूर्ण तीनों छोड़ोंका परित्याग 
फर शान्तस्वरूप होकर आप सतात्तमामें ही स्थित होंगे ॥ ३३ ॥ 

मेरे द्वारा उपदिष्ट अगैके अवधानमें स्थित आप विवेकरपी भ्रोषधि-साजासे 
मनोठयाधिकी चिकित्सा करनेके लिए प्रयत्ञ भी करेंगे ॥ ३४ ॥ 

शेसी अवस्थामें यानी वक्ष्याण आख्यायिद्ञाकी अ्रणालीते ऐसा विश्वय 
होनेपर चित्त ही जगदूपसे विकासको प्राप्त हुआ दे, जैसे बादके अन्दर तेल नहीं 
रहता, वैसे ही शरीर आदिफी सत्ता नहीं है ॥ ३५ ॥ 


१३५८ 





१५५८ योगवासिष्ठ [ उत्पत्तिःप्रकरण 








चित्तमैव हि संसारो रागादिक्केशद्पितम्‌। 
तदेव तर्विनिमुक भवास्त हति कथ्यते॥ ३६॥ 
चित्त साध्ये पालनीय विचाये कार्यमायवत्‌ | 
आहयये व्यवहाय च सश्चाय धार्यमादरात्‌ ॥ ३७ ॥ 
सर्वेसस्यन्तरे चित्त विभत्ति ज्िजगनम।। 
अहमाप्रमिव तथथाकार॑ विजृम्भते ॥ ३८॥ 
योड्य चित्तस्य चिह्लागः सेपा सर्वायबीजता | 
यथाडस्प जडमागथ तज़गत्सोष्द्ध संश्रमः ॥ २९ | 


जग, कप जादि छेशँ दूषित यह चित हो संसार है। जब उनसे पुरुष 
मुक्त होता है तव संसारका नाश कह्दा जाता है ॥ ३६ ॥ 
लौकिफ और शास्त्रीय जितने साध्य, पालनीय आदि पदार्थ हैँ, उनके रूपसे 
चित्त ही विकासको प्राप्त हुआ है, अन्य कोई पदार्थ नहीं है, ऐसा कहते हैं-- 

“चित्त इध्यादिसे । 

चित्त ही साध्य, पाढ़नीय, विचारणीय, भायवत्‌ करणीय, भाह्याय, व्यवद्वाय, 
संचाये और भादरपृवक घाये--सब कुछ दे ॥ ३७ ॥ 

इन तीनों जगतोंकी फरपनाका आकाशरूप चित्त सम्पूण हइयकों अपने 
अन्दर घारण करता दे, तथा वह्दी समयपर देह, इन्द्रिय भादिके तत्‌-ठत्‌ व्यापार 

करनेपर में ही व्यापार करता हैँ, इस प्रकार अहन्ताके प्रवादकी नाई बढ़ता है ॥३८॥ 

चित्तके दो अंश हँ---उनमें एक चैतम्य अंशक्की प्रधानतासे द्वष्टरतारूप सर्व- 
फरपनाओंकी चीजघूद जहम्ता है और दूसरा जड़ांशकी प्रघानतासे दृश्यश्न/न्तिरूपता 
है, ऐसा कहते हैं--योडयम! इत्यादिसे । 

चित्तका जो चैतन्य अंश दे, वही सम्पूर्ण पदा्थोका बीज है और जो इसका 
जड़ भाग दे। वह जगत्‌ है और वही अम है ॥ ३९ |] 

..._ » साथनोके पिद्ध होनेपर भी जो तिद म हुआ हो, बह साप्य हे। जो पहछेसे सिद्ध हो, बढ 
पाजनीय है। अप्तिद सने८ साधनोंके प्राप्त दोनेपर प्रयत्नकी गुरता और लछघुताके विचारसे 
सापनेंका समग्पादन कर पोछे सिद्ध द्वेनेवाला जो काये है, वद दिचाये दे । उसमें भी जो कैवल 
जिशेंके सम्मत उपायों द्वारा साय होता है, बह आयेबत्‌ ररणीय दे । अन्य देशमें सिद्ध दी जो 


घने घपमें छाने योग्य दे, यद आहाये दे। अपने घरमें स्थित दी जो ऋ्रय-विक्य आादिके 


उपपुक दो, वह स्यवद्ाये दै। सत्र विक्रयके उपयोगी पदायोमे भी द्वायी, घोड़े, रथ आदि संचाये 
हूं। भूषण णादि पाये हैं । 





फ्ज्"जष्ज्स्स्स्य्स्स्ल्ख्य्ल्ल्ल्ख्स्य्स्क्णल्क्ल्ज्ज्स्स्य्स्स्स्स्फ्ण्स्स्स्ण्ण्ज्स्स्फ 






८४] वाबािपयलनलललबलललसनतसलप <४ ) भापाइंवादसदित १५७५९ 


चत्स्फज्य्स्प्फ्फ्फ्फ्फ्प्य्स्ज्जूजःः्‌ प्प्फ्ड 
अविद्यमानमेवेदमादिस घरादिकम्‌ । 
निराकृतिरण! से पश्यतीव ने पश्यति ॥ ४० ॥ 
सर्गादि दीपसंवित्या शैलादि जठसंबिदा । 
सह खह्ष्मविदा चेति देह शूल्ये व बाल [म् ॥ ४१॥ 
सर्वगेना55त्मना व्याप्त स्वचेस्यात्मवपुरमन! । 
आते सौम्यविमर वारीब रवितेजता ॥ ४२ ॥ 
चित्तवालो जगवक्ष मिथ्या प्श्यत्पवोधता! । 
बोधितोञ्सौ परे रूप स्वे पश्यति निरामयम्‌॥ ४३ ॥ 
यथा5ब्त्मा दश्यतामेति हिल्वैक्पभ्रमदायिनीम । 
भ्रृणु तर्ते _अव्ष्यामि वष्यमाणक्या नि पज्ा बह्ष्यमाणकथागम! ॥ ४४ || 
उक्त अयथका “ाएउद जका पूर्तोत्त सश्किमके स्मए द्वारा उपपादन करते हैं 
शअविद्यमान०' ईत्यादिसे 
सृष्टिके आरम्भर्मे यह सन पृथ्वी आदि अविद्यमान यागी असत्‌ ही ये, 
इनकी आकार-रहित अक्ा सप्तके समान देखते हुए भी नहीं देखते हैं ॥ १० ॥ 
जमा कैसे देखते हैं, इसपर कदते है... 'सर्गादि! इत्मादिसे । है 
पवेत आदिरूप स्थूठ विराद-देइको रृष्टि स्थिति और प्रहयमें एक-सी साक्षी 
संकितसे, दृष्टि आदिको जड़ संवित्से यानी जड़में जहं भावनारूप चैश्वानर संविव्से, 
सूक्ष्म यानी लिक्समशिसत्ात्मक हिरण्यगर्भ-देहकों सूक्ष्मसंवित्से (उक्तदेहमें अददेभावना- 
संवित्से) इस प्रकार दीनों देहोंको श॒स्य ही वे देखते हैं, वास्तवर्म नहीं देखते ॥४ १॥ 
पहले 'योडये चित्तत्य चिह्मागः सपा सवोवीमता! ऐसा जो कहां था; 
उसका उपपादव फरते है--./सर्वगेना० इत्यादिसे । 
:... जैसे सूर्यतेजले सौम्य और निर्मेक जढू व्याप्त रहता है) दैसे ही सर्वव्यापी 
सात्मासे अपना चैक्त्यस्वरूपणूत मन व्याप्त है; चिवकी व्यातिके करा उसमें स्वार्थ" 


बीजता है ॥ ४२ ॥ है 

“: चितकी व्यातिसे दी चितको अविचारसे जगदू-दर्शन और विचारसे आत्म- 
दर्शन होता दै। ऐसा कहते है-.'चित्तबाल/ इत्यादिसि । है 

-5 चित्तरूपी बालक जज्ञानवश जगद्गूपी मिथ्या बेताठको देखता दै। यदि उसमें 


बोब उत्तन्न किया जाय, तो वह अपने निर्विकोर उत्कृष्ट सूपको देखता है॥श्शा 
:, - इस प्रकार शद्यामा ही चित्तमाव द्वारा दश्यमावकी मापतन्सा हुआ दे; ' 


१२६० यीगवासिष्ठ [ उत्मचि-प्कराँ 


न्जज्सस्‍डल्स्स्ससलल्सल्स्स्च्त्लसल्ट्सख्चलफलस्स्स्स्स्स्स्स्स्सफ्स्फ्फ्फफ्स्म्ल्स्स्पमल्‌ 
यत्कथ्यते हि हृदयद्भरमयोपमान- 
युक्‍त्या गिरा मधुरयुक्तपदार्थया च ) 
श्ोतुस्तदज्ष हृदय॑ परितो विसारि 


व्याभोति तेठमिव चारिणि वाये शह्भाप्‌ ॥ ४५ ॥ 
त्यक्तोपमानममनोजश्पद दुसपे 


हुब्घे घराविधुरित विनिगीरणवर्णप्‌। 
श्रेतुन याति हृदय प्रविनाशमेति 


चाक्प फ्रिलाउषज्यमिव भस्मनि हुयमानम्‌ ॥ ४६ ॥ 
आखूयानकानि ह॒ब्रि यानि कथाश्र या या 


यद्‌ यत॒ प्रमेयम्रुचितं परिपेलद वा । 





यह फढित अध निकटा । उक्त फलितार्थकी पुष्टिके छिए आगे कही जानेवाली 
कथाकी श्वृतरणिका देते हें---“यथा5 त्माँ इत्यादिसे । 
जिस प्रकार आत्मा ढवैव और एकस्वम्रम करनेवाली दृश्यताकों प्राप्त होता है; 
उसे जाप सुनिए, में वक््ममाण कथा द्वारा उसे कहता हैँ ॥ 99 ॥ 
ऐम्दवोपार्यानके दृ्टन्तसे जगतमें मनोमात्रत्ताका निश्चय फैसे होगा ! इसपर 
कहते ऐं---“य6! इस्यादिसे। 
हृदयक्षम दृश्ान्तोंसे युक्त, मधुर और युक्तियुक्त पदार्थों पूर्ण वाणी द्वारा 
जो में कहता हूँ, बह शक्काकों दूरकर श्रोताके हृदयको--जलूमें तेलके समाव चारों 
जोर फिडकर--बणएछ, झ देह, है 0५ २०, ४ 
उक्त अधेका ही व्यतिरिकसे उपणदन करते हँ--“त्यक्तो ०” इत्यादिसे । 
मिप्त ववयमें दृशन्तका उछेख नहीं रहता, मनोहर पद नहीं रहते, जो बर्णकि स्फुट 
में रहनेके कारण श्रोन्ेन्द्रियसे गृहीत नहीं हो सकता, क्रोधावेशके कारण 
क्षुव्ध होकर जिम्के वर्ण अपने स्थानसे च्युत हुए दो, जिसमें अक्षर पृणरूपसे न 
हों. (खण्डित हों), ऐसा बावय शोताके हृदयमें असर नहीं करता । वह जैसे मस्ममें 
होमा गया घृत् व्यप जाता है, पेसे ही निप्फलताको प्राप्त होगा है ॥ ०६ ॥ 
ब्यतिरिकश्टान्ससे कहे गये जवेका जम्वयहृष्टान्ससे उपपादन करते हुए 
निगमन करते हैँं--'आख्यानऊकानि' इत्यादिसे | 
हो झाहु्पानक यानी विविध कयामोसे युक्त बढ़ी-बढ़ी महामारत भावि 


कऔौ/५)  आपइबादस ललसललततलन भाषालुवादसदित ११६१ 


ब्ल्र्य्य्क्य्य्छ्ज्ज्फ्ज्स्णज्ण्डलः-जज< च््ज्ज्ज्ज्ज्ज्फ्फ्ज्ज्ज्लज्डःःः 


इश्टान्तदष्टिकधमेन तदेति साथो 
प्राकाश्यमाशु झुने सितरश्मिनिव ॥ ४७ ॥ 


इत्पार्ष श्रीवासिष्ठमह्वरामायणे वास्मीकीये उत्पतिप्रकरणे 
मनोहुरोत्पत्तिकपन नाम चतुरशीतितम! रागा ॥ ८४ ॥ 


अरनन>->-नगननन-नमम«मम-म मन. 





पण्चाशीतितमः सगे; 


श्रीवसिष्ठ उवाच 


पुरा में अक्मणा श्रोक्त सबे तत्कथयाध्नप। 
यदिद्‌ तत्पवक्ष्यामि त्वयि एच्छति राघव ॥ १ ॥ 
पुरा मया हि. भगवान्‌ शा कमलसेमवः । 
मो लग का मम कथपुपायान्ति अक्षन्‌ स्गगणा इति॥ २॥ 


कम 
कथाएँ है, उनसे छोटी जो-गो कथाएँ, हैं और अभिश्ञ पुरुष्कि अनुरक्षमके योग्य 
जो-जो काव्य, नाटक) अंध्यात्मनिमर्ध आदि शब्दसे और अर्थसे मधुर हैं, 
अथवा जो-जो ओनिन्द्रियका प्रमेय है, थे संब इशन्तोंके और छोकपरपिद्ध 
प्रमाणइ्ियोंकि कंथनसे ही ऐसे प्रकाशताकी प्राप्त होते हैं, जैसे कि सन्द्रमासे 
लोक प्रकाशताको प्राप्त दोता है॥०४७॥ 
चौरासी सगे समाप्त 


नन्नन्न्न्न्न्ा 


पचासी सगे 


[ रूषटि करनेकी इच्छा कर रहे बक्माकी दस प्रद्गाण्डोंडी देखता, वहोंके 
एक सूथे द्वारा उनके यथार्थ तत्वका वर्णन ] 
श्रीवसिष्ठजीने कहद्ा--दे श्रीरामणी, सुझसे जो यह पहले बह्माने कहा था, 
उस सबको मैं अरक्षासे कहे गये ऐेम्दवोपास्यान द्वारा आपसे कहता हैं, वयोंकि 
आप मुझसे पूछ रहे दें ॥ १॥ 
पहले मैंने मगवाम ब्द्यात्ते पूछा था| हे अक्षन्‌ ; ये सब मेक्षाण्ड केसे उसन 
होते हैं ! मेरे प्रश्लोंकों खुनकर तुमने जो पूछा उसे मे तुमसे कहँगा, ऐसी 


११६२ योगवासिष्ठ [ उत्पत्तिश्प्रकरण 

ल्लटटसणजफससफस्सफ्स्फस्फ्प्फ्फ्फ्स्फ्फ्स्फ्फ्सस्स्सफस्प्फ्स्स्स्फ्स्स्फस 
तदुपाश्ुत्य भगवान्‌ भक्षा लोकपितामहः । 
ऐन्द्वाज्यानसहित मभामुंवाच चुहहच। ॥॥३॥ 


ब्ह्मोवाच 
सर्व हि. मन एचेदमित्य स्फूरति भ्रूतिमत्‌ | _ 
जल जलाशयस्फरिविंचित्रैथक्रकेरिव ॥ ४ ॥ 


दिनादौ संप्रवुद्धस्य संसार सष्डुमिच्छतः । 
चुराकरप हि कर्स्मिथ्रिच्छुणु किइचमड़ मे ॥ ६ ॥ 
कफदाचिद्खिलिं से संहत्य दिवसक्षयरे_। 
एक एवाहमेकाग्र) स्वस्थस्तामनय निशाम्‌ ॥ ६ ॥ 
निशान्ते सम्प्रचुद्धात्मा सन्ध्यां कृत्वा यधाविधि । 
प्रजा) सु इशौ स्फारे व्योज्ञि योजितवानहम्‌ ॥| ७ ॥ 
यावत्पध्यामि गगन न तमोमिने तेजप्ता। 
व्याप्तमत्पन्तवितत॑ शुन्यमन्तविवर्जितय्‌ ॥ ८ ॥ 





प्रतिश कर छोकपितामद अक्षाने ऐज्दवोपास्पानसे युक्त ये गम्मीराथेक वचन 
मुझसे कह्े ॥ २, ३ ॥ 


ब्रक्षाजीने कह्दा--बत्स श्रीवसिष्ठ, जगद्धावको धारण करनेकी शक्तिवालों 
यह मन दी इस प्रफार सब पदार्थोके रूपमें स्फुरित होता है, जेसे कि जलाशयर्मे 
विशाल्ताको प्राप्त विचित्र बड़े-पड़े जावतोंके रूपसे जछू ही स्फुरित होता है ॥शा 


पहले फिसी करपमें करपके आरम्ममें जागे हुए और संसारकी सृष्टि 
करनेवाले मेरा जो कुछ वृत्तान्त हुमा, उसे आप खुनिये ॥ ५ ॥ 


किसी समय करपके झनन्‍्तमें सम्पूण जगवका संहार करके केले मैंने ही 
एकाम और स्वस्थ होकर फरपान्तरूपी रात्रिकों बिताया। प्रात.कारू यानी 


करपके आरम्पते जाग फर यधाविधि सम्ध्योपासन णादि करके सृष्टि करनेके लिए 
साकाशमें मेंने मपनी विशाल इृष्टि लगाई ॥ ६.७ ॥॥ 


इृष्टि छगाते ही मत्यन्त विस्तृत मन्तरहित भसीम शून्य शाकाशक़ों मैंने 
देखा । वद न तो अन्पकारसे ध्याप्त मा जौर न तेजसे ॥ ८ ॥ 


८5%) भागा ललतलप्लन 


सगे सहूस्पयामीति म्ति निश्वत्य तन्‍्मया। 
समवेधितुमारूध शुद्ध छक्षेण चेवता॥ 3 ॥ 
अथाईह दणश्वांस्तत्न मनसा वितते5म्परे । 
प्रथविस्यतान्‌ महारम्मान्‌ सर्मोन्‌ स्थिततिनिरुगलानू ॥ १९ ॥ 
तेपु मत्मतिविम्बाभ॥ पद्मकोशनिवासिन। । 
राजदंसान समारूढा! संस्थिता दु्श पबजा ॥११॥ 
पृथक्स्थितेष. संगषु तेपूयद्भृतपदिक्तपु । 
जलजालेपु शुद्धीप जगदस जलदायिपु ॥ १३ ॥। 
प्रवहन्ति महानथा प्रध्वनन्ति यथाओब्धयः । 
ग्रतपन्त्युष्णरुचयः प्रस्फुरत्त्यम्वरेडनिंलाः ॥ १३॥ 
दिविक्रीडन्ति विद्ुधा ऋषि क्रीडन्ति मानवा। । 
दानवा भोगिनसैत पातालेपु च संस्थिता) ॥ १४ ॥ 
कालवक्रपरिमोता. यद्भावा) सकलतेवः । 
__ ांफ्लाएं पूसन मय फरापूर्णा भूषयन्त्यमितों महीम्‌ ॥ ६५॥ 


है सृष्टिकी करपना करूं, ऐसा निश्चय करके मैंने सृक्षम चिंतसे उस दरषधव्य 
वष्तुड शुद्धतापूषक निरीक्षण करना आएस किया ॥ ९॥ 
* इसके बाद मैंने विृत आकाश अलग-अछग स्थित, विविध ध्यापारोंसे 
युक्त एवं वहँँके विष्णु आदिंके द्वारा की गई पालन आदिकी व्यवस्थासे निष्कण्दक 
ब्रह्माण्डॉंकी देखा | १० ॥ 

उन ब्रक्माण्डेमिं मेरे प्रतिविम्यके तुर्य पद्मकोशमें रहनेवाले और राजइंसोपर 
चैठे हुए दस बक्मा स्थित ये ॥ ११ ॥ 

उन प्रथक्‌ प्रथक्‌ स्थित समामें, जिनमें चतुर्विध प्राणिवग उतन्न ह्वो रद है। 
जछोंको जालके समान धाघनेवाले भवमह भादिसे रहित जल देनेवाले मेषोंमे और 
जगतोमें महानदियोँ बहती दें; सागर गरजते हैं, यू तपते हें; वाद जाकाशमे 
इतस्‍्वतः परिश्रमण करते हैं, स्वगीमें देवता विविध क्रीडाएँ करते दैं। श्थ्वीमे 
मनुष्य क्रीडाएँ करते हैं, दावव और नाग पावछोमें स्थित हैं॥ १९-११ ॥ 

काठुचकर्मे गूँगी हुई शीत, मीष्म, बी लादि स्वमाववाली सब ऋतुएँ धपने 
अपने अवसरपर फ्लो पूर्ण होकर पथ्वीको चारों जोरसे भूपित करती हैं ॥१५॥ 


१५६४ यीगवासिए्ट [ उत्पति-मकरण 


््ड्स्ट्प्स्स्स्स्स्फ्फ्फ्फ्फ्फ्फ्स्फ्स्फ्स्फ्स्स्स्फ्स्फ्फ्स्स्स्स्स्स्स्स्स्स्डस्लर का 


प्रौद्द श॒भाशुभाचारस्मृवया ककुर्म प्रति। 
नरकसर्गफलदा।. सर्वत्र. समुपागता।॥ १६ ॥ 
मोगमोक्षफलार्थिन्पः समस्‍्ता भूवजातया । 
स्मीदित यथाकाले प्रयतन्ते यथाक्रमम्‌ ॥ १७॥ 
सप्त लोकास्‍्तथा दीपा। समद्रा ग्रियस्तथा । 
अप्पेष्ममाणाः कं्पान्त स्फुरन्त्युरुतराखस ॥ १८ ॥ 
क्चिड्भासिववमायातं क्चित्स्थिरतरं स्थितम््‌ । 

स्थित सर्वत्र कुझ्लेप तमस्तेजोलबाहतम ॥ १९ | 
नमोनीलोत्पलस्पाउन्तत्रमदश्रमघुततम्‌ । 
प्रस्फुरतारकाजारुफेसरापूणत गठम ॥ २०॥ 
कर्पान्तघननीहारों मेरुकुल्नपु संस्थितः । 
शारमलेर्सले तूलमष्ठिलाफोटरेष्यियव ॥ २१ ॥) 
लोकालोकाद्रिरशना रणद्णवुंघुमा । 
तमाखण्डेन्द्रनीलाभा निमरत्रविराजिता ॥ २२ |॥ 





प्रस्येक्न दिशामें सभी वर्णीमें विहेत और मिपिद्ध आचारका प्रतिपादव करने- 
बाली तथा सवगे नरकरूप फरक्ना प्रतिपादन करनेवाली स्थृतियाँ प्रौज़ताको प्राप्त हुई 
हैं। भोग और मोक्षरूप फलकों चाहनेवाले सम्पूर्ण प्राणी अपने-अपने इच्छानुसार 
जअवसर-मवसरपर अपने-अपने अवृत्तिकमके अनुसार यत्ञ करते हैं ॥ १६, १७ ॥ 

सात, रो, साल दीए, समुद्र, पल, जिएदे बाल, तिलएश्ली, ओोए, के जाते 
बाल दे यानी विनाशी हैं, बड़े कोलाहरुसे युक्त हो कर स्फुरित होते हैं। तम 
फहीपर अनादुतदेशमें ह!सलाकों प्राप्त होता है, कहीपर पर्वणुद्दा भादिमें सत्यन्त 
स्थिररुपले स्थित है और कहीपर सब झाड़ियोंमें तेजके फर्णोत्ते मिश्रित होकर 
स्थित है ॥ १८, १५ ॥ 

जिपमें जाक/शरूपी नीडोशरके मध्यमें मेघरूपी अमर घूम रहे हैं तथा चमकते 
हुए तारापमूहरूपी केसरे पृणठाकी प्राप्त जगत्‌ सरोवरके सहश् स्थित है ॥२णा 

करएन्तकी तरह निविड कुदरा मेरुठी शाड़ियोंमें ऐसे स्थित है, जैसे कि 
सेमरुड़ी निर्मेछ रूई उप्तकी गुठडीके अन्दर रहती है ॥ २१॥ 

छोझछोफ पर्द ही निप्तकी शद्वल है, शब्द करते हुए जरगव दी 
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घानापरसुधा भूतरवकाकलिएुंघुमा | 

संस्थिता झुबनाभोगे स्वान्तपुर झवाआइना॥ २३ ॥ 
गौराह्रपडक्तिमष्यस्था रजनीराजिरज्षिता | 
पश्नोत्पठसल इंच. लक्ष्यते वत्तरशियः ॥ २४ ॥| 
बहुगर्तविभागस्थमृता लोका! शथक्‌ श्य | 
ज्ञातारुणा विछोक्पन्ते दाडिमानीय कान्तिका। ॥ २५ ॥ 
शिप्रयाहा त्रिपथगा कृतो्थाधोगमागमा । 
जगयज्ञोपपीताभा. स्फुरतीन्दुकलामला ॥ २६ ॥ 
इतस्वेतथ गच्छन्ति शी्यन्ते ग्रोडडवन्ति चे। 
दिग्लतापु वडित्युष्पा बाताता मेघपछवा। ॥ २७ ॥ 


विशकीलिल कक असल कल मल मम अाकपाह सर 

जिसके मूपणके शब्द हैं, अन्धकारके ढ़ ही जिसमें इन्द्रनी> मे प्रभाएँ 
हैं, अपने भीतर स्थित रलोंसे जो विराजित है, धान आदिके बीज दी प्राणियों द्वारा 
आस्वादित होनेके कारण जिसकी अधर-छुपा हैं और प्राणियेंके शब्द ही न्सिके 
मधुर जप्फुट वाखिलास दैं। इस प्रकारदी एथ्वी अपने अन्तणुरमे नायिकाके 
समान भुवनामोगम स्थित हे ॥ २२ र३ | 

संबत्सरल्क्ष्मीके कंप्ठमें धारण की गई अन्धकार और प्रकाशरूपी श्वेतकमल 
और भीलकमोसे बनी हुई मालके धन्दर भविष्ट भतदव उसके परागके तुल्य 
बिजली, नक्षत्र णादिसे व्याप्त होनेके कारण हर्दीके छेपके तुश्य रातिसमहुर | 
भड़रागसे रक्षित खूब गौर कण्ठ। वक्षःस्थल, उद्र, त्रिवली, नामि जादि भ्गोंकी 
पंक्तिकी तरद युोक दिखाई देता है ॥ २० ॥ 

आुबनरूपी गर्तोमें स्थित बहुतसे प्राणी जिनमें बीजके ( दाडिमबीजके ) पुर्य 
हैं, ऐसे छोक ( अज्माण्ड ) जो तेजोयुक् होकर प्रकाशित दो रहे हैं दा्डिमोंकी तरद 
दिखाई देते दें ॥ २५॥ 

तीन प्रवाहोंवाली ऊरध्व छोकमे और अधघोलोकर्मे गमव और आगमन 
करनेवाली गड्ला नदी, जो कि चर्द्रमाकी कलाके समान निमल है; जंगवके 
यज्ञोपवीतके समान स्कुरित होती है॥ २६॥ 

दिशारूपी छुताओर्मे तडिद्ृपी फूलोॉंसे युक्त मेघरूपी पहव वायुसे टकरा 
कर इंधर-उघर घूमते हैं, नष्ट होते हैं और फिर उसने होते हैं ॥ २७ ॥ 

१५९ 


१२६६ योगवासिष्ठ [ उत्पत्तितअकरण 
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गन्धवेनगरोद्यानलता वितानशालिनी | 

सघ्चद्रभूमिनभां पदुची प्रविराजते ॥ २८ ॥ 

लोकान्तरेपु सद्देन देवासुरनरोरगा। । 

उदम्बरेषु मशक्ता इन घुंघुमिता। स्थिता। ॥ २९५ ॥। 
युगकर्पक्षणलवकलाकाष्टाकलद्/ितः | 

काली वहत्यकलितसर्वनाशग्रतीक्षक्ा | ३० ॥) 
एवमालोक्प शुद्धेन परेण स्वेन चेतसा । 

भृश विस्मयमापत्नः किमेतत्कथमित्यरुम््‌ ॥ २१॥ 
कथ मांसमयेना5कणा यज्न पर्यामि किश्वन | 
तनन्‍्मायाजालमतुर्ल पश्यामि मनसाउम्बरे ॥ ३२ ॥ 
अथाडघ्लोक्प चिर॑ कार्ल मनसेवा5हमम्बरात्‌ ) 

अके तस्माजगज्ञालदेकमानीय प्रष्टवान ॥ रे२॥ 
आगच्छ देवदेवेश सो भास्कर महादर॒ते । हैं 
स्वागत ते5रित्वति श्रोक्तो मयाउसो कथितो5प्यथ ॥ श७ ॥ 


समुद्र, भूमि और जाकाशक! आश्रयमूत जगत्‌ वितानोंसे (विस्तारोंसे) शोमित 
होनेवाडी गन्धर्बनगरकी उद्यामखताके समान शोभित है, वास्तव नहीं दे । भाव 
यह कि प्रतिभात जगत्‌ मिथ्या दी दे ॥ २८ ॥ 
उन भुतनीके मध्यमें गूलरके फलके मध्यमें स्थित छोटे-छोटे मशक्कोंके समान 
देवता, अपुर, नर, नांग जादि सच्दृशः घुंपुं शब्द करते हुए स्थित हैं ॥ २९५ ॥: 
उन लेके मध्यमें युग, कल्प, क्षण, छूव, कला, काष्ठा मादिसे युक्त 
अतर्कित सबके विनाशकी प्रतीक्षा करनेवाढा काल बहता दे ॥ ३० ॥ + 
इस सबका अपने परम शुद्ध चित्तसे विचार कर मैं अत्यन्त विश्मयकों प्राप्त 
हुआ कि यद वया है और कैसे है ! ॥ ३१ ॥ हि प 


निम्त मायाजालकी चर्मचक्षुसे मेने कुछ भी नहीं देखा, उस अतुछ भाया- 
जाटको मैं मनसे आकाश देखता हैँ, यह कैसे हुआ ॥ ३२३. 
इसके बाद चिरकाझृतक उस अतुरु मायाजा[रुफों देखकर मेने मनसे ही उस 
झुबनके जाकाशसे एक सूथेकों सत्यसेकरपले अपने समीप घुलाकर पूछा ॥ इ१॥ 
- दे से, हे देवाषिदेव, दे महायुते, तुम झाओ, तग्दारा स्वागत हो, ऐसा 
ऊैँने पहले उससे कट्दा फिर यद निम्ननिर्दिष्ट प्रक्ष पूछा ॥ ३४ 0 


ट 
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कर्त्व कथमिद जाते जगदेव जगन्ति चे | 

यदि जानासि भगर॑स्तदेतत्कथयाब्नथ ॥ ३५ ॥ 

इत्युक्तो मां समालोक्य संपरिशातवानथ। 

नमस्कृत्वाध्म्युवाचेदमनिन्धपद्या गिरा ॥ ३६ ॥ 

भानुरुपाच 

अस्य इहयप्रपश्चस्प नित्य कारणवामसति | 

गतः करमान्न जानीपे कि मामीश्वर एच्छत्ति ॥ ३७ ॥ 

अथ मद्मक्यसंदरम ढीला चेत्तव सर्वंग | 

अचिन्तितां मदुत्पत्ति तच्छुणुष्प वदाम्यहस्‌ ॥ रे८ ॥ 
सदसदिति कलामिरातर्त यत्‌ सदसदबोधविमोहदायिनीमि! । 
अविरतरचनाभिरीश्वरात्मन्‌ प्रवितततीह मनो महन्‌ महात्मन्‌ ॥ ३९ ॥ 


हत्यापें श्रीवाप्तिप्ठ महारामायणे वास्मीक्रीये उत्पत्तिप्रकरणे ऐन्द्वोपारूयानो- 
पक्रमे अज्मादित्यसमागमों नाम पश्चाशीतितमः सगे! ॥ ८५॥ 
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तुम कौन हो, यद तुग्दारा जगत्‌ कैसे उत्पन्न हुआ एवं इससे अतिरिक्त और 
जो नौ जय दैं, वे केसे उत्पन्न हुए ! हे भगवन्‌, यदि आप इसको जानते हों, 
तो मुझसे कहिये ॥ ३० ॥ 

रेस मेरे पूछनेपर और मुझे देखकर ये इस छोकके अब हैं, यों उन्होंने 
मुझे पहचाम लिया। तदनन्तर मुझे नमस्कार करके झअनिम्दनीय पढदोंसे युक्त 
वाणीसे सूरयने मुझसे कहा ॥ ३६ ॥ 

सूर्यमे कह्ा-है भगवन्‌, आप इस दृश्य प्रपश्चके तित्य कारणताक़ो प्राप्त हैं, 
क्या जाप इसके पृत्तान्तकों नहीं जानते, जो कि मुझसे पूछते हैं ! ॥ ३७॥ 

हे सर्वव्यापिनू, यदि मेरे वाय्य-सन्दर्मक्ों सुनने आपको कौत॒ुक हो, तो 
आपके द्वारा जिसका सहृल्प नहीं किया गया था, ऐसी अपनी उत्ततिको आपसे 
'कहता हैँ, सुनिये ॥ ३८ ॥ 

हे मद्रात्मनू, आप सर्वशक्तिमान्‌ होनेके कारण व्यवरद्वारमें ईश्वरसूपसे 
व्यवद्त होते हैं और परमार्यडष्टिसे तो आप महात्मा हैं, यह सव्‌ दे या असत्‌ 
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पडशीतितमः सर्गः 
श्रीभाजुरुपाच 

कल्पनाम्लि महादेव हस्तने दिवसे तव। 
तले कैलासशैलस्प जम्बूद्वीकीककोणके ॥ १ ॥ 
सुरर्णजटनाम्ना यस्त्वस्पुत्रेजनितप्रजा! । 
सण्डल कल्पित श्रीमदनव्पसुखसुन्दरम्‌॥ २ ॥ 
तत्राध्यूदतिधर्मात्मा ब्राह्मणों ऋद्मवित्तमा! । 
इन्दुनामातिशास्तात्मा कश्यपस्य कुलोद्भवः ॥ ३ |) 
तस्मिस्तदा निवसतो नित्यं स्वजनमण्डले। 
सस्य प्रणसमा भार्या कारित्तस्यां सहास्मन। ॥ ४ ॥ 








है, यो तत्ततः बोध न होनेके कारण विमोहित करनेवाडी और नि.न्तर जगवकी 
रचना करनेवाली तथा कमी सत्‌ कभी अप्तत्‌ कहींपर सत्‌ कहाँपर अत्तत्‌ थीं देश 
और काठुसे परिच्छिन्न जगतकी सत्ता दशामे कुशरू कलाओंसे जो चारों भोरसे 
व्याप्त है वह मन ही दत्‌-तत्‌ रूपमें स्फुरित हो रहा है, यह आप जानिये ॥३०॥ 
पचासी प्रगे समाप्त 
न97ख ९९46*% 
छियासी सगे 
[ ज्लौम्नह्ठित इन्दुकी तपत्यासे दस ऐन्दवोंरी ठत्पत्ति और उनमें सबसे ज्येट्के 
उपदेशसे उनकी ब्रद्माइंभावनाका वर्णन ) 
सूर्यने कहा--दै देवाधिदेव अद्यानी, करपनामक जापके अतीत दिलमें 
जम्बूद्वीपके एक कोनेमें स्थित कैछास पर्वतके निम्मप्रदेशमें सुवशजट्नामसे 
प्रसिद्ध जो प्रदेश है, वहांपर आपके पुत्रोने, जिनकी घमेक सन्ताने उत्तन्न हो 
गई थीं, अपनी सम्ठत्तिके निवासके लिए बड़े सुन्दर प्रचुर खुख़से पूर्ण मण्डलकी 
कूरपना की ॥ १,२॥ 
वहाँपर कश्यपगोत्रोषतन्न अत्यन्त पमोत्मा अश्ज्नियोि भेछ्ठ अत्यन्त शानस्त 
इन्दुनामक जाद्षण हुआ ॥! ३ ॥ 
* छापने बर्गके छोगोंगने बहोँ नित्य निवास कर रहे उस महात्माकी प्राणोंके 
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न बभूवा55स्मज॑स्तस्य मरुमूमौ ठु्ण यथा। 
न व्यराजत सा भायो तस्य निष्फ्लपुष्पिता ॥ ५ ॥ 
ऋ्ची गौरी सुशुद्धाईपि शत्पा शरठता यथा | 
तौ तहो दम्पती सिलौ पुत्राथ तपसे गिरे! ॥ $ 
कैलासस्पांडशमारूठी. रुढाविव नवहुमो । 
भूतेरनाइते झत्पे तस्मिन्‌ कैलासकुझ्के ॥ ७ ॥ 
तेपतुस्तौ तपो घोर जलाहारो तरुस्थिती | 
एक पानीयचुलके पीला दिवसपयेये ॥ ८ ॥ 
निरपन्‍्दप्रुत्वितो बाकी इच्तिमाशित्य संस्थितो । 
तस्थतुस्ती तदा तत्र तावत्काल॑ तरुबदौ ॥ ५॥ 
यामत्रेता द्वापरे च युंगे हे एव ते गते। 
ततस्तुशेड्भवद्देवस्तयोः शशिकलाधर ॥ १० ॥ 
दिना०पातापितयोरिन्दुः कुपुदयोरिव । 
___ गण गरज लरपक््आ|ख प्र तपलुददेश यत्र तौ विप्रदम्पती ॥ १९ || 
तुह्य प्रिय कोई भायी थी, जेंसे महमूमिमें ठृण उस नहीं होता, वेपे ही 
उसमें उप्के कोई पुत्र उलतन्न नहीं हुआ जैसे सीधी, सफेद तथा अब्यतत 
शुद्ध काशकी ठता पष्ष फरशस्य होनेके कारण शोमित नहीं होती, वैसे 
ही उसकी सर्वगुणसंपन्न भायी भी पुत्ररहित होनेके कोरेंण शोमित नहीं हुई । 
पुत्र म होनेके कारण झत्यन्त खिंत्र है थे दोगों दस्पती परत्माधिकि लिंद 
तपस्यार्थ कैलास पृतके ऊर्घी शिखरमें, उसतन हुए दान वृक्षेके समान, 
आरूढ़ हुए । पराणियोंसे रहित निरणत उस क्लैलास पर्वकके शिखरपर वृक्षकी 
स्थितिके समान स्थितिवाले वे दोनों केवर जऊ पीझर घोर तपस्या करने लगे | 
सायेकाढके समय केवछ एक छुहल. जड पीकर निश्वछ इक्षकी अपिका अवहम्बन करे 
खंड़े रहते थे । ये तबतक वृक्षके समान सड़े रहे, जबतक कि त्रेता और द्वापर 
दोनों ही युग बीत गये । तदुपरान्त देवाधिदेव भगवान, चख्दशेखर उन दोर्नेपर 
प्रसन्न हुए ॥ ४७-१० ॥ 
जैसे दिमके धामसे सन्तापित कुसुदोंके लिए चन्द्रमाका उदय होठ दे; उता 
और दक्षोंसि युक्त वनप्रदेशम वसन्वत्रा आगमन होता दे, वैंसे ही जिम प्रदेशमें 
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ययु! केऊासशिखर शहद सन्त्यज्य खेदिनः |, 
तत्र संचिस्तयामासुरुद्दिस्ाास्ते विधान्धवा। || २५॥ 
कि स्पादिद पर श्रेय ऊलुश्रेदे परस्परम्‌। 
फिमिह स्यात्समुचित आतरा। किमदुःखदस ॥ २६ ॥ 
कि महत्य॑ किमेश्वय कि महाविभर् शुभग्‌। 
कि. तदेतझनेश्वये सामन्‍्तो हि महेश्यर!॥ २७॥ 
सामन्तसम्पत्‌ कि नाम राजानो हि महेश्वराः । 
का नाम सम्पद्धपानां. सम्राडिह महेद्वर। | २८ ॥ 
कि भाम तस्महेन्द्र॒स्व॑ यम्म॒हूते प्रजापते! । 
विनश्यति न यर्कल्पे कि स्थात्तदिह शो मनम्‌ ॥ १९ ॥ 
भाषमाणेष्वचैतेपु ज्येप्टी श्राता महाम्तिः । 
गम्भीरवागु॒वाचेद सगयुथान्‌ सणो यथा ॥ ३० ॥ 
दस बालक अत्यन्त खिन्न हुए और अपने घरका परित्याग कर कैलास पर्वतके 
शिखरपर गये । पिता, माता जादि बान्धवोंसे रहित अतएव दुखी उन छोगोंने 
वहँपर विचार किया--इस जगतमें णत्यन्त सुख क्‍या हैं! यह विचार कर 
उन्दोंने आपप्रमें यह कहा-हे भाहयो, ऐहिक और पारलौकिक छुखके उपायरुपसे 
कौम यस्तु स्वीकार करने योग्य है, ऐहिक सुखका कारण न होनेपर भी परिणामर्मे 
दुःख न देनेवाढा क्या है ! ॥ २३-२६ ॥ । 
फ्या महत्त्व दे ! क्‍या ऐश्व्य है, क्या जत्यन्त शुभ मह॒विभव है ! क्या इन 
छोगोंका ऐश्वर्य भी कोई ऐश्वर्य हे! क्योंकि सर्वताघारण ग्रहस्थों और प्रामके 
नायकोंकी अपेक्षा सामन्‍त जपिक ऐश्वयेदान्‌ है | सामन्तकी सम्पत्ति कौनसी सम्पत्ति 
हैं ! क्योंकि राजा लोग उनके ऐश्वयसे कहीं अधिक ऐेड्वर्य-सम्पन्त हैं ! राजाओं- 
की सम्पत्ति भी कौन सम्पत्ति है ! क्योंकि उमकी जपेक्षा समराद्‌ कहीं अधिक 
ऐश्वरयशाली दे । वह महदेग्द्र्व मी क्‍या वस्तु है, जो अद्मके महरमें नष्ट हो 
जाता दे। जो वस्तु प्रतयमें नष्ट नहीं होती है, ऐसी कौन शोभन वस्तु 
यहाँ है १॥ २७-२९ ॥ 
जब कि थे भाई परस्पर वैसा कद्द रहे थे, इतनेमें जैसे मृगयूथसे एक सृग 
अन्य सर्गोसि कहता दे बेंसे ही मद्रामति ज्येष्ठ आताने, जिप्तकी वाणी जत्यन्त 
गम्भीर थी, यह बचन कहां ॥ ३० || 
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ऐल्वर्याणां हि सर्वेपामाकरप न विनाझि यत्‌ | 
गेचते आतरस्तन्मे भक्षखमिह नेतरत्‌ ॥ ३१ ॥ 
एवदुक्त तदखिला द्विजपुत्रास्त उत्तमा। । 
बचोमिरदवास्तत्र साधु साश्वित्यपृजयन्‌ ॥ ३२॥ 
उल्चुबेदं. कथे.. वात सर्वेदुःखोपमामनम्‌ । 
पद्मास्न जगत्पूज्ये विरखिलमवाप्ठुमः ॥ ३३ ॥ 
आरा तेन पुनः प्रोक्ता आवरो भूरितेजसः | 
मुक्त सर्व एवेमे भवन्‍्ता पालपन्‍्द बै॥ ३४ ॥ 
पद्मासनगतो भाखान्‌ ब्रह्माउद्मिति तेजसा | 
० संदरामीति ध्यानमस्तु चिरातर वे ॥ १५ ॥ 


सम्पूर्ण ऐेंडवर्यामं जो करपान्ततक यानी प्राकृत अरुषपर्यन्त नष्ट नहीं होता, 
है भाइयों, वही मक्षत्व ( हिरण्यगर्मता ) यहाँ मुझे रुचती है. और कोई वस्तु 


मुझे रुचिकर नहीं है ॥ ३१ ॥ 
आग्यवश उन सबकी भी उसी रुचि हुई, ऐसा कहते है... एतदुक्तम' 


इत्यादिसे । 
उसके इस वचनका उन सं इन्दुनामक ब्राक्षणके उत्तम पुत्रोंने अनेक साधु- 


चादपूर्दक अपने अपने बचनोंसि अमिनन्‍्दन किया ॥ रै* | 
हुचि द्वोनेके कारण उसका डपाय पूछते हैं. 'उलुग्रेदम' इत्यादिसे। 

और उन्दींने कहा--हे तात, जंग मरा आदि सम्पृण दुःखोंका जहाँए 
विनाश है, ऐसे पद्मासनरूप जगवपू्य अदालको ( हिरण्यगमलको ) दंग शीघ्र 
कैसे प्राप्त होंगे ! ॥ ३३ ॥ 

जिज्ञास अपने भाइयोंको दिरिण्यगर्भाइंग्रहोपासनाका सपरिकर उपदेश देनेकी 
इच्छा कर रहे उनके ज्येप्आताने पहले उसकी भन्नमुत मरणपर्मन्त घारणाकी 
दृढ़ताका उपदेश दिया, ऐंसा कहते हैं--मदुक्तम इत्यादिसे । 

उस ज्येष्ठ भाईने उन विपुल तेजस्वी माइयेंसि फिर कट्टा--छुम सभी लोग, 
जो मैं कहूँ, उसका जनुसरण करो । प्मसनर्मे स्थिठ देदीप्यमान में अक्षा हैं। 
झपने तेजसे में सष्टिकती और संदारकती हैँ; इस पकार उस छोग चिरकाल पे 
ध्यान घरों ॥ ३४७, रे५ ॥ 

१२६९ 
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सलतापादप देश पुष्पाकर इवेशर/।॥ ., 7 
दम्पती तौ बृपारूढे सोम सोमाथशेखरम्‌ ॥ १२ ॥ 
फुछाननौ दच्शतुः छुपुदे शुशिन यथा | 
तौ हं प्रमेमतुर्दव तुपारामंठमीअरस्‌ ॥ १३ ॥। 
चावाएूथिव्यादुदित परिपृर्णमिवोहपप्त्‌ । 
तजयन्पवनाधूतनवबृक्षाननखखरण्‌ ॥ १४॥ 
सृदद्ाम॒स्मितिस्पन्दि प्रोवाचाज्य वचः शिवः | 
ईश्वर उवाच 
बर बविप्र शहणाउ5शु तुणोषस्मि तब वाज्छितम्‌ 0 १५ ॥ 
मधुमासरसाक्रान्तवृक्षयन्मुदिती भव । 
विप्र उद्ाच 
भगवन्देवदेवेश दश पुत्रा महाधिय।॥ १६॥ 
भव्या भवन्तु मे श्रूय/ शोको येन न बाधते। 
भानुरुवाच ते 
अधेव परित्व॒ति प्रोच्य जगामापन्तथिंमीशरः ॥ १७ ॥ 
चे ब्राह्मणदुम्पती तप कर रहे थे, वहाँ शक्लर मगवान्‌ उपस्थित हुए। वे दोनों दुग्पती 
वृषभपर आरूढ़ उमासहित शशिमौलि भगवामकों देखकर ऐसे विकसितवदन 
हुए, जैसे कि चन्द्रमाको देखकर दो कुमुद विकसित दोते हैं। उन दोनोंने 
दिमके तुक्य विमलदेदवाले देवाधिदेव भगवान्‌ शद्धरकों ऐसे प्रणाम कियां जैसे 
कि यो और एथ्वीमें स्थित मनुष्य उद्ित हुए परिपूर्ण चम्द्रमाको प्रणाम 
करते हैं। मलूयपवनसे कैंपाए गये नूतन पल्लब्ोंसे युक्त जाम्र आदि बक्षेकि 
सुखके समान शब्द कर रहे अमर, कोकिल भादिकी ध्वनिक्षो अपनी ध्वनिसे 
तिरस्कृत करते हुए शिवजी मृदु और सौन्दर्यसे अत्यन्त उत्कृष्ट स्मितले झघरकों 
हिलाते हुए निम्नलिखित बचन बोले--- हैं 
शिवजीने कह्या--हे विप्र, तुम सुंदमोंगा वर माँगो । में सुम्दारे ऊपर प्रसन्न 
हैं, चप्तम्त ऋतुके रससे आकाम्त झतएव इरेभरे दृक्षके समान सुम खूब प्रसन्न होओ । 


आाक्षणने कद्व--हे भगवन्‌, हे देवाघिदेव, मेरे मझछमय कमे करनेवाले 
भद्दामति दस पुत्र हों, जिससे फिर मुझे शोक पीड़ित न फरे | 


श्रीसूयेने फट्दा--जों तुम चादते हो वह बैसा द्वी हो, ऐसा कहकर मगवान्‌ 


मिअ कप मल पा गम अ अर अल द 
ब्वोमि बारिनिधिहांद इल्वेबोर्मिमहावपु! | 
ततस्तौ दम्पती तु शिवलब्धवरों शहम्‌॥ १८॥ 
गया. गीर्वाणसच्यो समिवोमामहेशरो । 
तत्राइप्तौ ब्राक्षणी गेहे बवोदारगर्शिणी ॥ १५ ॥ 
बभौ पूर्णादरा श्यामा मेघलेखेव वारिणा | 
काठे5्य सुपुवे पुत्रान्‌ प्रतिषक्षद्रकोमलान्‌ ॥ ३९ ॥ 
दशवालांस्ततो शग्धान्‌ बसुधेव नवाइुरान । 
कृतब्राक्मषणसंस्कारा यृद्धिमीयुमहौजता ॥ ११ ॥| 
स्व॒स्पेमेव हि. कालेन प्राइपेय नवास्युदा। 
ते सप्तवर्पपयसो बभूवुर्गादबादापा३ ॥ ९१॥| 
विरेजुस्तेलसा तंत्र नमपतीयाउपलाग्रहाः । 
अथ कालेन महता तेपां हौ पिवरों तंदा॥ ३३ ॥ 
संजग्मतुस्तसु त्यक्तवा सवां गति गतिकोविदी । 
_____माहापिदमयां रिता देश + र दिगत गला प्क गण रहिता दश ते ब्राह्मणास्तत। ॥ २४ ॥ 
शह्वर आकाश अन्तर्दित हो गये जैसे कि ताक्ञीसि विशाल शरीखाल सछई गरज 
कर अन्‍्तर्दित हो जाता है। तदनन्तर शिवजीसे वर पाकर अत्यन्त सम्तुष्ट हुए 
देवता्ोकि तुस्य वे दम्पती जैसे शिव और पारवतीजी आकाशको गये, चैसे ही भपने 
घरको गये । वहॉपर वह आक्षणी उदार गशवाली हुई, जैंसे जहसे काछी मेष- 
घटा परिपूणिगगवाली होकर शोमित होती दे, दैसे ही पूर्णगर्मी वह ब्राह्मणी 
शोमित हुईं। तदनन्तर अवसरपर यानी दसवें महीने प्रतिपदाके चन्द्रमाकी तरद 
कोमल भोले-भाले दस बालकौंको--जैंसे कि प्रृथ्वी नूतन अड्डुरोंकी उसन्‍द करती 
है वैसे ही--उसने उसन्न किया। जैसे वर्षी ऋतुसे नतन मेष बृद्धिकों प्राप्त 
होते हैं, वैसे दी ब्राह्मणसंस्कारसे सम्पन्न थे बालक थेड़े ही समयमें बड़े ते गस्‍्वी 
होकर बृद्धिकों प्राप्त हुए। संत बरषकी आवस्था्में उ्दोंने सम्पूर्ण शार्खोश्र 


ज्ञान प्राप्त कर लिया ॥ ९ ग्न्रैरे ॥ 

जैसे निभक नक्षत्र आकाश अपने तेजसे शोमिव होते है, वैसे ही वे वहाँ- 
पर अपने तेजसे शोमित हुए । तदुपरास्त बहुत समय बीतनेपर उनके वे माता 
पिता अपने शरीरका स्वागकर उत्तम गतिक़ो प्राप्त हुए, वर्योकि वे प्रधानतम संदूगति- 
रूप अक्षके ज्ञात थे। विता और माताके देहावसानके बाद माता और पिता रद्वित 
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अग्रजेनेति कथिते थाई कृत्या त उचमा।। 
ध्यानाघीनधियस्तस्थु) सदैव ज्यायसा रसात्‌ ॥ ३६ ॥ 
लिपिकर्मापिंताकारा ध्यानासक्तधियश्र ते। 
अन्तस्थेनेव मनसा चिन्तयामासुराद्ता। | ३७॥ 
अथ उत्फुछकमलफोशवक्रोन्नतासनः | 
ब्ह्मा5हई जगतां स्रष्टा कर्ता भोक्ता महेच्चरः ॥ ३८ ॥ 
यज्ञक्रियाक्रमबतः साझ्लोपाड़ा महर्षयः । 
सरस्वत्या5थ गायत्या युक्ता बेदा नरा श्मे ॥ ३९५ ॥ 
लोकपालपराक्रान्तः . संचरत्तसिद्धमण्डलः | 
अयपुद्दामसोभाग्या स्वरगः स्व॒रविभूषितः ॥ ४० !। 
पर्वेतद्ीपअलूधिकाननः समलझकृतम्‌ । 

जद भूमण्ड चैत्र त्रिलोकीकर्णछुण्डलम्‌॥ ४१॥ 
एतत्‌ पातालकुहरं दैत्पदानवभोजितम्‌ । 
अमृतसीगणाकी्णं गृह गगनकोटरम ॥ ४२ ॥ 


./ जैह भादे ऐसा कहनेपर जो माप बसे मे बम जे था जप का राय भाष कहते हैं, वैश्ा ही हम लोग करेंगे, ऐसा 
कहकर चे सर्वश्रेष्ठ अ्रद्धणपुत्न॒ अपने बढ़े भाईके साथ ही दिरिण्यगर्मोपासमासे 
होनेवाले फलमें अत्यन्त राग होनेके कारण ध्यानासीन होकर बैठ गये ॥ ३६॥ 

चित्र॒पटमें लिखे हुए-से ध्यानासक्त उन्होंने मपने अन्दर स्थित मनसे दी 
बड़े आदरके साथ यह विचार किया ॥ ३७ ॥ 

.. चत खिले हुए कमढके कोशका मुख ही मेरा उन्नत आसन है, में बब्मा 
हैं, में जगतोंका रचयिता, कर्ता, भोक्ता, महेध्वर यानी नियम्ता हूँ, यश्षमूर्तिरूप 
मेरे अन्दर यज्ञ करनेवाले महर्षि और शिक्षाद्‌ भक्ल एवं पुराण आदि उपाड्रोंसे 
युक्त सरस्वती तथा गायत्रीके सहित वेद मूर्तिमान्‌ होकर स्थित हैं। लोक- 
पालोंसे परिद्रत, सिद्ध मण्डलॉके स्चारसे 


सुशोभित, उत्क््ट सौमाग्यशाली और 
देवाह़नाओेकि गान आदिकी ध्वनिप्ते विमूषित स्व मेरे अन्दर है। पर्वत, द्वीप समुद 


और वचनोंते झलूदऋृत त्रिलोकीरूपी नायिकाके कानों ण्ड 
मेरे भीतर है ॥ ३८-०१ ॥ पा य फन 
दैत्य, दानवोंसे जिसका उदर परिपूर्ण है, 


ऐसा पाताढुछोक देवताओंकी 
अप्सराजोसे व्याप्त घरके समान गगनकोटर ( घर 


) मेरे अन्दर स्थित है || 9२ ॥ 


सगे 2६) मांपालुवादसहिते १२७५ 
प््स्स्स्स्स्स्स्फ्फ्स्स्प्फ्स्फ्फ्स्स्य्ण्य्य्ण्य्म्स्फ्य्स्फ्फण्णयजजज जज जरूर 
अयमिन्द्रों महाबाहुः पजालइददोचमः । 
त्ैछोक्पनगरीमेकः प्रति पावनयप्नशुकू ॥ ४३ ॥ 
दीप्रजालवरत्राभिरवष्स्याष्य... दिग्गणम्‌। 
ऋसेण अतपन्येते भानवों भरिमानवः ॥ ४४ ॥ 
लोकपाला इमे लोक रक्षन्ति शुद्धृत्तयः | 
मर्यादामिरतुच्छामिगों पाला गोगणं यथा ॥ ४५ ॥ 
उन्मजन्ति निमञजन्ति प्रस्फुरन्ति पतन्ति च। 
तरड्ा इत्र तोयानामिप्राः प्रतिदिन प्रजा: ॥ ४६ ॥ 
सजामीममह सगे संहरामि तथाउ5हता | 
अयमात्मनि तिपष्ठामि शाम्यामि भुवनेशर। ॥ ४७७ ॥ 
अये संबत्सरों यात दर्द परिणत युगम्‌। 
सृष्टरयमसी कालः स्थर्य संहरणस्यथ च॥ ४८ ॥ 
अयमेव ग्रतः करपों ब्राह्मी रात्रिरियं तता । 
अयमात्मनि तिष्ठामि पूर्णात्मा परमेखरः ॥ ४९ ॥ 

* यह महाबाहु इन्द्र, जो प्रजाओंको जलझ्षार प्रदान करनेवाले राजाओोर्मे 
संवेत्तिम है, ब्रेलोक्यकूपी नगरीका अक्लेले पछव करता है और पवित्र यशोंका 
मोक्ता दे, भेरे अन्दर है ॥ 9१ ॥ 

कान्तियोंके जालरूपी पाशोंसे दिशाओोंको बाँधकर रसोंके जादानके छिए ये 
प्रचुर किरणोंवाले बारद सूर्य चैत्र आदि मार्सोके ऋमते मेरे अन्दर तप रहे हैं ॥०४॥ 

ये शुद्धूततिवाले लोकपाल न्याययुक्त होनेके कारण महती मर्यादा 
लोककी ऐसे रक्षा कर रहे हैं, जैसे योपाऊु गौओंकी रक्षा फरते हैं || श५ मा. 

जैसे जरछोंकी तरहें आविर्भूत होती हैं, तिरोभृत होती हैँ, विविधविभव 
आदिसे विराजित होती हैं, वैसे ही ये श्रजा प्रतिदिन आविर्भूत होती हें, विनष्ट 
होती हैं, विविष प्रकारके वैमवसे छुशोमित द्ोती हैं और दरिद्रता, दोप जादिसे 
इनका पतन होता है । यह मुबनेश्वर में इस उष्टिडी रचना करता हैँ भौर पंद्वार 
करता हूँ तथा आइत होकर -पारमार्थिक स्वस्वरूपमें स्थित हैँ, अतएवं उपरामको 


प्राप्त होता हूँ ॥ ४६,२७ ॥ 
यह संवत्सर चीता, यह युग भी कूच कर गया, यद् सष्टिका समय है, यह 


न द्रि कप डी 
संहारका समय डे, यह करप्र बीठ अब की. 2ए, गाणव्दी गात्रि फैली हें 


१२७६ योगवासिष्ठ [ उत्तत्तिमकरण 











इति भावितया चुद्ध्या ते ढ्िजा अथ ऐन्दवाः | 
दशा5द्रिदुतयस्तस्थु। समुत्कीर्णा हबोपलात्‌ ॥ ५० ॥ 
अधिगतक्रमलासनक्रमास्ते परिगलितेवरतुच्छइ त्तिजालाः । 
सततमतिवरां कुशासनस्थाश्रिरमिति पद्ठेजकरपने विरेज्ञ) ॥ ५६॥ 
इत्पाप श्रीदासिएमहारामायणे बास्सीकीये मोक्षोपाये उत्पत्तिप्रकरणे 
ऐन्द्वीपाख्पाने ऐन्द्द्समाधान नाम पडशीतितमः सर्गः ॥८६॥ 


जा बा 4७ 


सप्ताशीतितमः सर्गः 


भानुरुवाच 

प्तामह क्रमे तस्पिस्ततस्ते बहुभावनात्‌। 

कर्म भिस्ते! समाक्रान्तमनस्कास्तस्थुराइता। ॥ १ ॥ 
याबत्ते देहेकास्‍्तेपां तापेन पयनेस्तथा | 
कालेन शोपमम्धेत्प गलिता। शीर्णपर्णबत्‌ ॥ २॥ 


मैं मात्मामें यानी स्वस्लरूपमें स्थित हूँ, पूणीत्मा हैँ, परमेश्वर हूँ॥ 9८,9९ ॥ 
श्सके अनम्तर थे दस रेन्दव आादाण इस प्रकारकी भावित वुद्धिसे पत्थरमें 
खुदी हुई प्रतिमाोक्री तरह बद्धासन होकर पर्वतके तुस्य अठलुझूपसे 
स्थित हुए ७० ॥ 

हे ब्रक्षन्‌, तदनन्तर कुशासनमें स्थित वे दस ऐन्दव, अपनेमें ब्रह्माकी करपना 
होनेपर जिनकी; अन्य उुच्छ इृत्तियाँ विनष्ट हो गई थीं और जिन्होंने ब्माका क्रम 
( हिरप्यगरभेस्थान ) प्राप्त कर लिया था, निरन्तर शत्यन्त सुशोमित् हुए ॥ ५१ ॥ 

छियासी सर्ग समाप्त 

३०--३०--हे £०--<०--.क 

सतासी सर्ग 
( मनसे बद्या बच्चे हुए उन छोगोंछी देदके राश्षसों द्वारा भक्षण करनेपर उनकी 
संद्वार और समझें बैसी ही स्थिति रही, यद्द वन ] 

श्रीसूर्यने कह्य--द्वे पितामद, तदनन्तर वे फेल्दव ब्राक्षण उस उपासना 
क़ममें बहुत भावना करनेसे भुवन, प्राणी, आम जादिकी सृष्टि, पालन, संहार 
आदि तव,तत्‌ कर्मोंसे आपके समान व्यम्म चिचवाके उसीमे भत्पन्त आप्तत्त 





सग्रे ८७ ] मापानुवादस हित १२७७ 


स्ल्स्स्प्ख्प्स्य्स्स्य्स्ल्स्च्ल्चरसससस्स्सासापपपस पसस< फ ज ८ >फरू सफर ण्प्स्स्स्स्स्स्स््ज 


जह्षुर्सा देहकास्तत्र ऋष्यादा पनझपिनः 
इतश्रेतशन छुठितान्‌ सुफलानीद मरडीदा। ॥ ३॥ 
अथ ते शान्तवाद्याथा महले उठपायदाः। 
तस्थुअतुरय गस्‍्याउस्ते याउत्कत्प) हर थहः ॥ 9 ॥ 
क्षीयमाणे ततः करपे तपत्यादित्यरसचये। 
पएृष्करावतकेपूचैब पृ काठिनाखप्‌ ॥ ५ ॥ 
वहत्सु करपवात्ेपु स्थित एक भहाणने । 
क्षीणेप्‌॒ भूतब्न्देष ते तथेब व्यवस्विताः ॥ $ ॥ 
तही रामिक्रमपरे सर्वा संहृत्य तां स्थितिस । 
स्थिते लय्यात्मनि विभो ते तम्रेव व्यवस्थिताः | ७ ॥ 
अद्य गबुद्धे भवति सष्डमिच्छृति संसृतिम। 
सुसेनेव ऋ्रमेणोच्चेस्ते तयैव व्यवस्थिता।॥ ८॥ 
होकर तब तक स्थित रहे, जब तक कि उनके कृश् शरीर सूर्यके सम्ताप और 
चायुसे विरकाल तक सूखकर पुराने पत्तेके समान विनष्ठ न हो गये ॥ १,२॥ 
बनमें रहनेवाके मॉसमक्षी पशु-पक्षियोंने, बैस्ते बम्दर पुतल्दर फरछोंक्ों खाते 
हैं बेसे ही, इधर उघर लड़के हुए उनके शरीरोंको खा डाढा ॥ ३ ॥ 
दनन्तर वे ऐेन्दव आक्षण, लिन्दोंने अपनी अश्मतामें यानी “में अक्षा हैँ! ऐसी 
भावना कर रवखी थी और जिनका बाह्य व्यापार विरत थां, तबतक स्थित रहे, 
जबतक अपशिष्ट चार युगोंके जन्तमें करप चष्ट हुमा ॥ ४ ॥ 
तदवन्तर कक््मके क्षीण होनेपर और बारद जादित्योंके तपनेपर, पुष्करावर्द- 
नामक प्रछयकारी मेधोंके खून गर्जन-तजनके साथ वृष्टि करनेपर, कब्पान्तके 
वायुजेकि बहनेपर, एकमात्र महाणेवकरे स्थित होनेपर और सब प्रागियोंके क्षीण 
होनेपर थे ऐम्द्व अपने मनसे करिपत अ्माण्दमें सष्टि आदिम व्यप्न होकर 


स्थित रहे ॥ ५, ६ ॥ 
तदमम्तर है विमो, जब आप रात्रिके अतिकमणकी प्रतीक्षा कर रहे ये और 


सम्पूणे स्थितिका सेहार करके योगनिद्रसे आत्मा स्थित थे; तब भी वे 


दैसे ही यानी स्गौदिव्यापारमें व्यम होकर स्थित रहे ॥ ७ ॥# 
आज जब आप प्रल्यकृप राजिसे जाये और आपने रंतारकी दृष्टि करनेकी 


इच्छा की, उस समय भी वे उसी ऋमसे स्थित दें ॥ ८ ॥ 
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तयेते भगवन्‌ शरद्ान अक्षाणे आहागा देश । 

त एते दश संस्तारा मनोज्योमनि संस्थिता। ॥ ९॥ 

तेपामेकतम स्याउहमयमाका शमन्दिरे । 

भानुशत्रि विमो फालकलाकर्मणि योजितः ॥ १०॥ 

एप ते कथितः सर्गों दशानामब्भसम्मत । 

बह्मगां सम्मयो व्योम्लि यथेच्छसि तथा कुरु॥ ११॥ 
विविधक्रपनया बलिताम्पर यदिदसतुत्तम जागतप्ुत्यितम्‌ | 
फरणजालक्षमाहितमोहन तदखिले निजरचेव्ति विश्रम! ॥ १२ ॥ 


इत्पार श्रीवासिष्ठमहारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिप्रकरणे ऐन्द्वोपाएयाने 
दशजगदणन नाम सप्ताशीतितमः सगे! ॥ ८७॥ 


उन >>+->क-_-क ७ क--+>-क-ग-- 








हे भगवन्‌, इस प्रकार ये दस ऐन्दव आक्षण दस बक्मा हो गये । उन दर्सोफे 
मनोरूप आकाशर्म ये दस अद्वाण्ड स्थित हैं ॥ ९ ॥ 

इतने अन्थसे 'कथमिद जातम? ( कैसे यह उत्पन्न हुआ ) इस प्रश्न उत्तर 
देकर 'कस्त्वम! ( तुम कौन हो ) इस मइनका उत्तर देते दँ--'तेपाम्‌! इत्यादिसे। 

है ब्रक्ननू , उन ऐन्दव स्गोंसे एक ब्रक्माण्डके छिद्रमूत आकाशरूप मन्दिरमें 
मूलोकर्म ( तीनों छोकोमें ) कारुविभागरूप कर्ममें नियुक्त में एक सूरत हैँ ॥ १० ॥ 

हे बरह्मनू, यह दस ब्रह्माओंकी संष्टि मेने आपसे कही और आकाशमें दस 
ब्र्चाओंकी उत्तत्ति भी कही, जब आप जो करना चाहते हैं, उसे छीजिये, 
क्योंकि उनकी सृष्टियोंके रहते भी आपकी सृष्टिसे कोई विरोध नहीं है ॥ ११ ॥ 

यदि कोई कहे विरोध क्‍यों नहीं है ! इसपर केवछ मनकी करपना होनेसे 
उनका सर असत्य दी है, इस जाशयसे कहते हैं--“विविध ० इत्यादिसे । 

है उत्तम, अनेक प्रकारकी कल्पनाओं द्वारा आकाश्को वेछ्ित करनेवारा, बाह्य 
और जास्यन्तर करणोंक जारके सहश बन्चनरूप, जासक्तिसे मोहित करनेवाल 
जो यह ज्ञागत दृश्य उत्पन्न हुआ है, वह सब उनके चित्तों आन्चिमात्र ही है, 
वस्तुतः कुछ नहीं है !! १२ ॥ 

सतासी सगे समाप्त 


स्स्स्स्स्स्स्फ्स्फ्ज्ज्स्स्ज्फ्प्प्स्प्स्प्प्स्स्प्प्प्ड्ड्डज>जज>फजणसस->स-<८ 


सगै ८८ ) मापानुवादसदिव (२७९ 











अषप्टाशीतितमः सर्गः 


भीजजल्लोवाच 
ब्रक्षाणो ब्राह्मण भानुरित्युक्त्वा बरद्मणो गम | 
ब्रद्मन्‌ अद्मविदां श्रेष्ठ तृश्णीमेद वभूव सा॥ १ ॥ 
तत उक्त मया तस्य चिरं पंचिन्त्य चेतसा । 
भानो भानो वदा55छु त्वें किमन्यत्संसजाम्यहप् ॥ २ ॥ 
एतानि दश विद्यन्ते किल यत्र जगन्ति ये। 
तत्राउन्यो मम संगेण को5र्थ! फथय भास्कर ॥ ३ ॥ 
इस्युक्तोड्य मया भानु) सश्जिन्त्य सुचिरं घिया | 
इदमत्र बचो युक्तमुवाच से महामुने ॥ ४ ॥ 
श्रीमाहुरुपाच 
निरीहस्य निरिच्छस्प फोर्डर्थः संगेण ते प्रभो । 
विनोदमात्रमेचेदे सृष्टिस्व. जगतते ॥ ५ | 


अठासी सर्ग 
[ बह्माकी अनाससिसे सष्टि-सिद्धिका बर्णेन तथा मनसे दृढ़ बद्धमूल हुए कार्यकी 
अन्य उप्रायोसे अनिश्तिका वर्णन ) 


श्रीमक्/जीने कह्ा--हे अद्मज्ञातियोंमें श्र्ठ वसिष्ठनी, 'हे अक्षवित्तम अश्याजी, 
वे दस आक्षण ही दस बब्ा हैं', ऐसा मुझसे कद्कर भावु चुप हो गये ॥ ३ ॥ 

तदनम्तर उसके कथनकों बहुत देर तक अपने मनसे विचार कर मैंने केद्धा-" 
है भानो, में और क्या दृष्टि करूँ, यह आप मुझसे शीघ्र किए ॥ २ ॥ 

है सर, जहॉपर ये दस जअद्माण्ड वियमान हैं, वहाँपर मेरी सष्टिसे और क्या 
प्रयोजन सिद्ध होनेवाल्ा है, इसको भाप कहिए ॥ ३ ॥ 

है महाम॒ने, मेरे ऐसा कहनेपर भानुने अपनी बुद्धिसे विरकाछ तक विचार 
कर इस विपयमे यह युक्तियुक्त वचन, मुझसे कद्दा ॥ ४ ॥ 

सूर्थने कद्दा--दे प्रमो, आपको किसी प्रकारही इच्छा नहीं है, किसी 
प्रकारकी चेष्ठा करमेकी आवश्यकता नहीं है, आपको छश्टिसे क्या प्रयोगत है! 
है जगलते, फिर भी जो सृष्टि आप करते हैं, बढ आपका केवर मनोविगोद- 
मात्र है ॥ ५॥ 
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ज्फ्स्ज्फ्फज्फ्स्स्फ्स्स्फ्स्स्स्स्फ्स्स्फ्स्स्स्स्थिसेथासझपझसससाफफफथपपसर 


निष्कामादेव भवतः सर्गः सम्पयते प्रभो। ', 
अर्कादिव जलादित्यप्रतिपिम्पमिवाइ्घियः/ ॥ ६ ॥ 
शरीस्सन्िवेशस्प त्यागे रागे च ते यदां। 
निष्कामो मगंवन्‌ भागों नाउमिवाज्छति नोज्व्ञति ॥ ७॥, 
सुजसीद तथा. देव विनोदायैव भूतप | 
पुनः संहस्य संहत्य दिन दिनपतियंथा॥ ८ ॥ 
तब नित्यमसंसक्त॑ विनोदायव केवलम्‌ | 
हद. करतेब्यमेवेति जगन्न तृद्यमेच्छया ॥ ९॥। 
सृष्टि चेन्न फरोपि त्वें महेश परमात्मन। | 
नित्यकमेपरित्यागात्‌ किमपूर्वमवाप्स्पसि || १० ॥ 
यथा प्राप्त हि कर्तव्पमसक्तेन सदा सता | 
मकुरेणाप्कलक्केन प्रतिविम्बक्रिया यथा॥ ११॥ 
तथैव कमकरणे कामना नास्ति धीमताम्‌। 
तथेव कर्मसंस्थागे कामना नास्ति धीमताम ॥ १२ || 
हे प्रमो, निष्फाम आपसे किसी प्रकारके मानसिक व्यापारके बिना ऐसे सृष्टि 
होती है, जैसे कि निर्मनत्क सूर्यसे जलादित्यरूप सूथका प्रतिबिम्ध होता है ॥ ६ ॥ 
भगवन्‌ , शरीररूप अवयवसन्रिवेशके त्यागमें और उसमें अहम अमिमानसे 
राग करनेमें भी आपका भाव निष्काम है, वह भ दरीस्महणसे कुछ प्रेम करता 
है और न शरीरत्यागसे द्वेप करता है ॥ ७॥ 
हे प्राणियोंके पालक, फिर भी जैसे सूर्य दिनका संहार करके फिर दिनकी 
सष्टि फरते हैं दैसे ही जाप विनोदके लिए दी सृष्टि करते हैं, ॥ ८ ॥ 
आसक्तिरहित यह जगव-सष्टि करना मेरा कर्य ही है, यह सोचकर 


केबल मनोविनोदके किए जगत्‌ सृष्टिमं आपकी प्रवृत्ति होती है, दिसी अपने 
स्वाभीमिछापसे नहीं ॥ ९ ॥ 


हे महेश, अपना नित्यकर्म सृष्टि मगर आप नहीं करेंगे, तो मित्यकर्मोके 
परित्यागसे अतिरिक्त और क्‍या अदृष्ट आपको प्राप्त होगा ह || १० ॥ 
*  इसछिए सत्पुरुषको आप्तक्ति किये बिना जो कर्तव्य प्राप्त हुआ हो, उसे 
करना चादिए, जैसे कि कलझ्वरहित स्वच्छ दपैण प्रतिविम्बक्रियाको करता है ॥११॥ 
जैसे आसज्ञानियोंकी अपराप्त कम करनेमें कामना नहीं होती है वैसे ही प्राप्त कम के 


को ८८) का कननननललअट्ल्टअनलअ्सल 


अत सुपुप्तोपमया घिया निष्कामया तया । 
सुपुप्तयुद्धएमया हर का. यथागत्म्‌ ॥ १३ ॥ 
सॉस्थन्दुपुत्रीाणं वोपमेपि जगठमी । 
तदेते तोपयिप्यन्ति ते रत्वा सर्गात्‌ सुरेखर ॥ ११ ॥ 
चित्तमेम्रैमवानेतान्‌ सर्गानिन्‍्यस्य नो च्णा। 
अवर्य चक्षुपा सगे सृथ्टमित्येव वेति का ॥ १५॥ 
गेनेय मनसा सर्गों निर्मितः परमेश्वर । 
स एवं मांसनेत्रेण ते पुयति हि नेतर। ॥ १३ 
न चैतान्‌ दश संसारान्‌ दश नीरजसंभवान्‌ | 


जज 


____ फयिचाशविह शक्तथिचदार नल झा. शक्तथरिचदार्त्याचिरस्थितान्‌ ॥१७॥ ___ 


त्यागर्मे भी कामना नहीं होती, क्योंकि कामनात्यागका कोई हेतु देखनेमें नहीं 
आता, इसलिए परमायरूपसे कुछ न करनेके कारण सुपुधतुर्य और प्रतीतिरूपसे तो 
करनेके कारण स्वप्नतुश्य निष्काम बुद्धिसे प्राप्त हुए कार्यकों कीजिये ॥१२५६३॥ 

है जगठमो, इन कुरदवोंकी उंष्टिसे अपने पुत्र पौत्र आदि सम्पत्तिकी इंद्धि 
देखनेसे यदि आप सम्तोपको प्राप्त हों, तो हे देवाषिदेव, ये ऐन्दव आगे 
भविष्यमें भी सध्टिसे सन्‍्तुष्ट होनेवाले आपको सम्तुष्ट करेंगे ॥ १३ ॥ 

उनकी सृष्टिसे मुझे सन्तोप हो, तथापि मेरी सृष्टि उनसे गतायथ क्यों नहीं 
है ? इसपर कहते हैं---“चित्तनित्रे/ इत्यादिसे । 

भगवन्‌ , आप अन्यकी इन सृष्टियोंको बिततरुपी नेत्रसे दी देखते हैं, चश्लुसे 
नहीं देखते । उनकी सृष्टि करनेवाला हो अपनी की हुई पृथक "सैंने यह 
रचा! यों अपने नेत्रसे ही जानता है, इसलिए आपके नेत्रगोचर होनेवाली आपकी 
सृष्टि अन्‍्यक्री सश्सि गतार्थ नहीं है ॥ १५॥ 

तब वो ऐन्दव द्विजोंकी उथिकी ही में अपनी आँखोंसि देखूँ, इसपर क्दते 
है. 'भेनिवा इत्यादिसे । 

हे परमेश्वर, जिस पुरुषने मनसे सृष्टि की, वही चर्मचक्षुसे उस सृष्टिको देख 
सकता है, दूसस नहीं देख सकता ॥ १६ | 

यदि ऐसा है, तो मेरे मनसे दिखाई देनेवाी यह देन्दव सृष्टि दया है 
और मेरे प्रतिकूछ दे। इसलिए इसका मुझे विनाश कर देना चाहिए, इसपर कहते 


है-.'न चैतत! इत्यादि । 
१६१ 


१९५८२ योगवासिष्ठ [ उत्नचि-पकरण 
कफजफ्स्स्सफ्ख्क्‍ल्सस्सट्स्ल्टल्टिटििडडिसिस्जिचिचिजिणण्खिपपयपिपसिस्िस्प्ज्ज्प्फि 


कर्मन्द्रियेयेत्क्रियते तद्रोद्धु किल युज्यते। 
न मनोनिश्रयक्रत कब्निद्‌ रोधयितु क्षमः ॥ १८ ॥ 
यो बद्धपदर्तां यातों जन्तोर्मनसि निश्चया । 
स तेनेव विना प्षजाउन्येन विनिवायते ॥ १९ ॥ 
बहुकाले यदुमभ्यस्त मना दठनिश्वयम्‌ । 
शापेनाअपि न तस्याउस्ति क्षयो नष्टेजपि देहके || २० ॥ 
यद्वद्धपीठममितों भनसि प्ररूढे 
तदपमेव पुरुषों मवतीह नाउन्यत्‌ | 
तदह्गोधनादितस्मत्र॒ किलाउम्युपाय 
शैलौघसेकमिव निष्फलमेव मन्‍्ये ॥ २१ ॥ 


इत्पार्प श्रीवासिष्ठमहारामायणे वाल्मीकीये उत्पचिप्रकरोे ऐन्दवो- 
पाख्याने ऐन्द्वनिश्रपक्रथने नामाउ्टाशीतितमः सगे! ॥८4॥ 








इन दस ब्रह्माण्डोंक और इनके रचयिता दस अज्माओंका कोई भी विनाश 
नहीं कर सकता, क्योंकि ये चित्तकी रृढ़तासे बहुत काठ्से स्थित हैँ ॥ १७ ॥ 

जो करे इन्द्रियों दशा किया जाता है, उत्तका विनाश हो सकता है, पर 
मनके विश्वयसे किए हुए करमको कोई भी विनष्ट नहीं कर सकता ॥ १८ ॥ 

हे ब्रह्मत्‌ , प्राणीके मनमें जो निश्चय वद्धमूल हो गया, उसका उसके बिना 
दूसरा निवारण नहीं कर सकता ॥ १९५॥ 

बहुत काल्से जिस वस्तुका अभ्यास किया गया हो तथा मनसे दृढ़ निश्चय 
किया गया हो, उसका महात्माओंके शापसे भी विनाश नहीं हो सकता, देहका 
भछ्े ही विनाश हो जाय, पर वह ज्योंका त्यों बना रहता है ॥ २० ॥ 

जो वस्तु बद्धमूछ दे और मनर्मे चारों ओरसे आारूढ़ है, तद्रप ही पुरुष 
होता है, उसका दूसरा रूप नहीं हे । उसके बोधके सिवा अन्‍य उपाय शिलाकै 
इकड़ेकि समूहोंकों सींचनेके तुश्य सर्वैथा निष्फल है, ऐसी मेरी धारणा दै ॥२१॥ 


खठासी सगे समाप्त 





सगे ८९ ] माफानुवादसदित ११८३ 
प्ज्ज्स्फ्फ्ज्प्ण्प्प्ज्प्स्प्ज्ज्प्प्ल्स्स्स्ज्स्ज्स््फ्फ्प्य्प्य्प्य्ज्ज्ज्फ्ज्ज्प्का 
एकोननवतितमसः सर्गः 
भाहुस्वाच 
मनो हि जगतां कह मनो हि पुछुप पर! । 

मनःकझते झृत छोके न शरीरकृत कृतम्‌ ॥ १ ॥ 
सामान्यत्राक्षणा भूत्वा मनोभावनया किठ | 
ऐन्दवा अद्षतां याता मनस! पहय शक्तताम ॥ २ ॥| 
“ मनसता भाव्यमानो हि देहतां याति देहक। | 
देहभावनयाध्युक्तो . देहप्र्मैन बाध्यते ॥ ३ ॥ 
बाह्यरृष्टिहँ नियत सुखदु/खादि विन्दति। 
ना$स्तप्ुंखतया योगी देहे वेति प्रियात्रिये ॥ ४ ॥ 
मनाकारणक॑ तस्माजगद्धिविधविभ्रमम । 
इन्द्रस्याआहस्पया सादे इचान्तो5त्र निदर्शनम्‌ ॥ ५ ॥ 











नवापती सर 
[ बद्धमूल सनकी अन्य प्रयलोंसे अविवाल्यताका इन्दु और अदत्थाक्री मनोशत्तिके कथन द्वारा वर्णन ] 


भानुने फह्या--मगवन्‌, मन ही जगतोंका रचबिता है, समष्िभावापत्न मन ही 
परम पुरुष यानी हिरण्यगर्म है। लोकमें जो कार्य मनसे किया गये। हो, वहीं कृत 
है और शरीर द्वारा किया गया कुछ भी कृत नहीं है ॥ १ ॥ 

मनकी सामरथ्य देखिए, ऐन्दव साधारण आह्मण होकर भी मतकी भावनासे 
बक्षताकों श्राप्त हुट॥ २॥ 

'मनसे "में तुच्छ देद हैँ? ऐसी भाववा करनेपर नर देहताकों ( जन्म, मरण 
स्दि वर्मवतताको ) प्राप्त होता है, और देहभावनासे यदि युक्त व दो, तो जन्म, 
मरण आदिसे पीडित नहीं होता ॥ ३ ॥ 

: बाह्यदृष्टि यानी देह आदियें आत्मबुद्धि करनेवाले पुरुषक्ो देहमें सुख, दुःख 
आदिकी प्राप्ति होती है, अन्तर्ुख दहोनेके कारण ( चेतन झाताकी गात्मा 
समझनेके कारण ) योगीको देहसें शिय और अप्रियका ज्ञान नहीं होता ॥ 2 

इसलिए यह निश्चित हुआ कि सम्पूर्ण अमोसे पूर्ण जगत मनसे ही उम्पन्न हुआ 
है, इस विपषयमें इन्द्रक भहस्याके साथ जो इचास्त हुआ है, वह इशस्त है ॥५॥ 


११८४ योगवासिष्ट [ उत्पत्ति-प्रकरण 





ब्रद्योयाय . . 
काइहल्या भगवन्‌ भानो को वाध्तरेन्द्रस्तमोनुद । 
ययोरुदन्तथत्णं पावनी इष्टिरेति हि॥६॥ 
भानुर॒वाच -: 
श्रूयते हि पुरा देव मागधेषु महीपति! ) 
इन्द्रयज्ञ॒ इति ख्यात इन्द्रयुस् इवाष्परः ॥७॥ 
तस्येन्दुविम्पप्रतिमा भार्या कमलछोचना ै। 
अहब्या नाम तत्रनाउप्सीच्छशादूस्येव रोहिणी ॥ ८ ॥ 
तस्मिलेव पुरे पिड़ः पिट्टप्रकशेखरः । 
इन्द्रनामा5्पर। कंथिद्वीमान्‌ विप्रकुमारक!/ ॥ ९ ॥ 
अहर्या पूर्वमिन्द्रस्प बर्धूवेऐल्पदल्यया । 
श्रुत राजमहिष्याइथ कथाप्रस्तावतः फ़वित्‌ ॥ १० ॥ 
आकर््येदमइल्पा सा चम्वेन्द्राठराणिणी | 
अहर्यां मां स नो कस्मात्सक्तोडभ्येतीत्यथोत्सुका ॥ ११ ॥ 





ब्रद्माजीने कहा---भगवन्‌ भानुजी, यहॉपर कौन अहल्या है और है तमो- 
नाशिन्‌ कौन इन्द्र हे ! जिनका बृचान्त सुननेपर पवित्र दृष्टि प्राप्त होती है ॥ ६॥ 

सूपने कहय--हे देव, सुना जाता है, प्राचीन समयमें मगध देशमें इन्द्रयुम्न 
नामका राजा हुआ, जो पुराणमे प्रख्यात राजा इन्द्रयुन्ञके समान प्रतापी था । जैसी 
चम्द्रमाकी रोहिणी भागी है वैसी ही उसकी चम्द्रमण्डडठकी कान्तिके समान 
कान्तिवाली कमलके तुल्य विशाल 'मैत्रेवाडी अहृस्या नामकी भागा थी ॥ ७,८॥ 


५ उसी नागरमें सम्पृण विोंमें अ्ठ और विटविदयार्मे कुसलछ इस्द्रगामक कोई 
बिट ब्राक्षणकुमार रहता था॥ ९ ॥ 


पटरानी जहरुयाने कहींपर कथाके प्रसड़से पहछे अहरुयां ( गौतमपली ) 
इन्द्रकी इष्ट हुईं थी, ऐसा सुना था ॥ १० ॥ 
ऐसा सुनकर अदस्यानामक राजाकी पत्नी इन्द्रगामक विध्पर अनुरागिणी 


हुई । तदनन्तर मुझपर जासक्त वह इन्द्र मुझ भहल्याके पास क्यों नहीं आता र 
इस प्रकार वह उत्कण्ठित हुई ॥ ११ ॥ 


सगे ८९ | - * मापानुवादसहिस १२८५ 





सृणालभारकद॒ठीपछवास्तरणपु . ता | 

अतप्यत भृश बाला लता छना चमेष्यिव ॥ १२॥ 
, खेदमाप समग्रासु तास भूपविशुदिषु 

मत्सी निदाषतप्तातु परिछोला स्थलीणिव ॥ १३ ॥ 

अयमिन्द्रोज्यमिन्द्रअेत्येब॑जातप्रलापपा..। 

लजाउपि हि तया त्यक्ता बेबश्यमनुयातया॥ १४ ॥ 

इत्यातया घरलेहमथ तस्या वयस्पयां | 

उक्त तया प्रियेडविप्नमिन्द्रमस्पानयाम्यहम्‌ ॥ (५ ॥ 

हर्ट तवा5्डनयामीति श्र॒स्था विकसितेक्षणा। 

पपात पादयो। सरूया नहिन्या नलिनी यथा ॥ १६ ॥ 

तह प्रयाते दिवसे समायाते निशागमे। 

सा वयस्या तमिन्द्राएयं यो ह्विजकुमारकश ॥ १७॥ 





बह बाय कमल्वालोंके समूह तथा केलेके पहरोंके बिछौनेप्र वनमें जैसे 
कटी हुईं रता सन्‍्तप्त होती है, वैसे ही अत्यन्त सम्तप्त होती थी ॥ १२॥ 

जैसे औष्म ऋतुमें सन्‍्तप्त वनभूमिमें मछली तड़पती है वेते ही सकृठ 
रानसमध्तियोंमें उसे खेद होता था यानी सम्पूण राजविभूतियोँ उसको भी 
नहीं लगती थीं ॥ १३ ॥ 

यह इन्द्र है, यह इन्द्र है, इस प्रकार वह प्रढाप करती थी। का्मदेवकी 
पराघीनताको प्राप्त हुई उसने छुज्जाका भी परित्याग कर दिया था ॥ १४॥ 

उसकी वैसी दुरवत््या देखकर दुःखित हुई उसकी एक सखीने उससे बड़े 
प्रेमके साथ कहा--मिये, इन्द्रकों भें बिना किसी प्रकारकी विश्नवाधाके हुग्ददारे 
समीप छाती हूँ ॥ १५ ॥ 

हुग्दारे इृष्टको तुम्दारे समीप लाठी हैं, यह छुनकर उप्तकी आँसे विकसित 
हो गई, जैसे मुरझाई हुई नलिनी नलिनीके पैरपर गिरती हे, वेसे ही बढ़ 


सखीके पैरपर मिर पड़ी ॥ १६ ॥ | 
तद॒नम्तर दिनके बीतनेपर जब सम्ध्या हुई तय उसकी बद्ध सखी इन्द्रवामक 


उस बपक्षणबारुकके पास गई ॥ १७ ॥| 


१२८६ योगवासिष्ठ [ उंत्पत्ति-प्रकरण 


बोधयित्वा यथायुक्ते सा तमिन्द्रमथाऊ्छूना । 
अहस्यानिकर्ट राज्यामानयामास सत्वरघ ॥ १८ ॥ 
तता सा तेन पिद्लेन सहेन्द्रेण रति यथौ। 
करिंमथित्‌ सदने गुप्ते बहुमाल्यविलेपना ॥ १९ ॥ 
हाराड्द्मनोज्ेग तहुणी तेव सा तदा। 
रतेनाउ्ज्यजिता चल्ली रसेन मधुना यथा ॥२०॥ 
ततदस्तदनुरक्ता सा पदयन्ती तनन्‍्मये _जगत्‌ । 
न समस्तगुणाकीण भतार चहमन्यत ॥ २१॥ 
केनचिस्थ काठेन तस्या इन्द्रानुरागिता । 
सा ज्ञाता राजतिहेन तन्मुखवब्योमचन्द्रिका ॥ २१५॥ 
इन्द्र ध्यायाति सा यावत्तावत्तस्था विराजते | 
पुर्ख पू्णेन चन्द्रेण प्रबुद्धमिव कैरबस्‌॥ २३॥ 
इन्द्रोषपि च तदासक्तसमस्तकरणाकुलः । 
न तिप्ठति क्षणमहों तया बविरहितः क्चित्‌ ॥ २४ ॥ 


वह सखी इन्द्रक्रो युक्तिपृविक समझा-बुझाकर रात्रिमं जह॑ह्याके निकट 
शीघ्र ले आई ॥ १८ 
- तदनन्तर किसी एक गुप्त घरमें बहुतसी फूलठमालाएं और भद्जरागसे विमूषित 
यह अहल्या जैसे गौतमपल्ली जदस्या इसके साथ रतिको प्राप्त हुई थी वैसे ही 
उप्र इन्द्रनामक विटके साथ रतिको प्राप्त हुई ॥ १९॥ 

जेसे वसन्‍्त लत॒को रससे जपने अधीन करता हे, पेसे ही हार, केयूर आदिसे 
मनोहर उप्त विट्से, वह तरुणी सुरतोचित क्रीडाओं द्वारा अपने वशर्मे की गई॥२०॥ 

तदनन्तर इन्द्रगामक विटपर अनुरक्त हुई सम्पूण जगवक़ों तन्मय देखती हुई 
उसे प्मस््व गुणोंसे पुणे झपना पति रुचिकर नहीं हुमा ॥ २१॥ 

कुछ समयके बाद राजाको उस भहस्याके मुखरूपी काकाशकों प्रकाशित 
क्रनेवाडी इन्द्रानुरागिता शात हुईं ॥ २२ ॥ 

जितने समय तक बह इन्द्रका ध्यान करती थी, उतमे समय तक उसका 


मुख ऐसा शोभित द्वोता था, जैसे कि पूर्ण चन्द्रमासे विकसित कुपुद सुशोमित 
होता है ॥ २३ ॥ हे 


इन्द्रको भी समस्त इन्द्रियोँ उसपर सातक्त थीं, जतः वह बड़ा ब्य[कुल 


अधाउतिसुपनलेहनिशवरणवेहये!...।.... 
तयोजयवृत्तान्तो राह्माउल्कर्मि इढ़व्यथा॥ २५॥ 
एवमन्योन्यमासक्त॑ भावमालक्ष्य थूपतिः 

चकार बहुमिईप्डे! ते इयोरय शासतम॥ २६ ॥| 
ताबुभावषि उंत्यक्तों हेमन्ते सलिताशये। 

तु्टौ जहसतुस्तत्र न खेद सशुपागहोँ ॥ २७ ॥ 
अपृच्छत ततो राजा खिन्नौ स्थी न तु हुर्मती | 
तावूचतुमेहीण॑ जलाशयसपुद्ृती ॥ २८॥ 
संस्तृत्याअश्वामिद्ाउन्योन्पहुसकान्तिमनिन्दिताम्‌ | 
आत्मानं न विजानीयो रूढभाव॑ परस्परमू ॥ २९ ॥ 
शासनेएपु च यत्सज्ञे नि/शड्डस्तेन हर्ितों। 
मुद्दायों न महीपारू स्वाज्वैरपि विकर्तितेः ॥ ३० ॥ 








रहता था, उसके बिना कहींपर भी एक क्षण नहीं रह सकता था ॥ २४ ॥ 

तदुपरान्तर अत्यन्त निविड़ स्नेह होनेके कारण प्रकाशरूपसे क्ामचे्टाबाे 
उन छोगोंक़ा दुर्विनय, जो कि अत्यन्त व्यया पहुँचानेवाद्य था, शजाक्े कार्नो 
तक पहुँचा ॥ २५ ॥ 

राजने उनका परत्पर लत्यन्त भासक्तिवाढ। भाव देखकर बहुत्से दण्डोति 
उन दोनोंका शासन किया ॥ २६ ॥ 

उन दोनोंकों हेमन्त ऋतुमें तालाबमें छोड़ा, फिर मी वे बड़े सन्ठुष्ट होकर 
हँसते थे, वहाँ उन्हें तनिक भी दुःख नहीं हुआ ॥ २७ ॥ 

सदनन्तर राजाने उनसे पूछा, हे दुर्भत्तियों, तुम खिन्र हो या नहीं, जला- 
खयसे निकाले गये उन दोनोंने राजसे कक्व--हे राजन, परस्परक्ी अविन्दितत 
मुखकान्तिका स्मरण करके यहाँपर दम छोगोंने परहपर बद्धमेम अपनी घालाक़ो 
नहीं जाना ॥ २८, २९ ॥ 

चूक़ि हम छोगोंका संग यानी मतका सम्बन्ध निःशइ़ दे वानी पक होनेकी 
शड्ासे रहित है, इसलिए हे राजन्‌, आपके द्वारा किये गये उत्तीडय आदि 
दण्ड कक्नोंके छेदवसे भी हम छोग दर्पित रहते हैं, सिन्न नहीं होते || ३० ॥ 


१ स्टंट गोगबासिष्ठ व्लषिअर योगवासिष्ठ [ उत्पत्तिग्रकरण 
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“तो श्राप्ट्र परिक्षिप्तावसिचावेबमेव तो -। 

' “ऊचतुर्दितात्मानावन्योन्यस्मृतिहर्पिति। ॥ रे१ ॥ 
ग्रथितों गजपादेपु न खिल्नावेव संस्थितों | 
एवमेवोचतुर्भूपमन्योन्यस्छतिहर्पिती ॥ ३१ ॥ 
कशाहतावखिन्नतौ तावेबमेव किलोचतु) । 
अन्यस्माच्छापनाद्राज्ञा कल्पिताच पुनः पुनः ॥ रेरे ॥ 
उद्धृतावूचतुः पृष्ठ तमेवाउ्थ पुनः घुना। 
उब्ाचेन्द्रो महीपाले जगन्मे दुयितामयम्‌ ॥ ३४ ॥ 

न शातनानि दुःखानि बाधन्ते किश्विदेव मे । 
अस्पाधैय जगद्राजन्‌ सबे मन्मयमेव च॥ ३५॥ 
तेनाउन्यशासनाद्‌ दुःख किम्विदेव न विद्यते 

* मनोमात्रमह राजन मनो हि, पुरुपः स्मृताः॥ रे६॥ 
प्रपश्वमात्रमेवाउय देहो च्शयत एवं हि। 
समकालप्रमुक्तेन सहसा दण्डराशिना ॥ ३१७ ॥ 
वीर मनो मेदयितु मनागपि न शकयते। 
का नाम ता महाराज कीद्इ्यः कर्प शक्तय। ॥ ३८ ॥ 

तदनन्तर वे भाड़में झाँके गये, वहौँपर भी प्रसन्न ही रहे | उन्होंने पहलेकी 
तरह राजासे कह्दा--परस्परकी सटृतिसे दर्पित होकर वहोंपर भी हम सुखी रहे । 
तदुपरान्त हाथीके पैरोंमें वे बॉध दिये गये । वहॉपर भी पूर्ववत्‌ वे प्रसन्न रहे । 
परस्पर स्मृतिसे दर्पित होकर उन्दोंने राजासे फिर वैसे ही कहा । कोड़ोंसे पीटे गये 
भी दे खिन्न न हुए, पहले की तरह फिर भी उन्होंने राजासे कहा। राजासे दिये गये 
सन्यान्य दण्डॉसे पुनः पुतः निकाले गये उन्होंने पूछनेपर फिर-फिर वैसे ही उत्तर 
दिया। इन्द्रने रजासे कहा--राजद्‌, स्पूण जगद मेरे छिए दब्तिमय है, दु.खह्देत 
शरीरच्छेदन भादि मुझे दुछ भी दुख नहीं देते । हे राजन्‌, इसको भी सम्पू 
जगत्‌ मन्मय हो गया दे, इसलिए जन्य पीडनसे भी हम छोगोंको कुछ दुःख 
नहीं होता है। दे राजन, में मनोमात्र हैँ और मन ही पुरुष कहा गया है॥३१-ह ६॥ 
यह देद मनका विस्तारमात्र ही देखा जाता है। यदि कहिए में मनको ही 


दण्डसे नष्ट कर डर्देगा, तो उप्तपर कदते हैं---एक कारें प्रयुक्त नेक दण्डॉते दस्त 
बोर मनका तनिक्क भी सेदन नहीं किया जा सकता । है राजन ह ने किपकी और 
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यामिभनांसि भिथन्ते च्टनिश्वययन्त्यपि ।' 
वृद्धिमायातु वा देहो यातु वा विशरारुताम्‌ ॥ रे५ ॥ 
भावितार्थाभिपतित मनस्तिष्ठति पूर्वयत्‌ | 
९ इण्टेड्थ चिरमावि्ट दधाने तत्स्थित मना ॥ ४९ || 
भावाभावाः शरीरस्था जप शक्ता न बाधितुंप । 
- ज्ञावित तीघवैगेंन मनसा।. यन्महीपते ॥ ४१ ॥ 
तदेव पद्यत्यचले न शरीरविचेश्तिम्‌ | 
ने कार्थेन क्रिया राजन परशापादिका अपि। ४२॥ 
तीघ्रवेगेन सम्पले शक्ताथालयितुं मना । * 
तीघ्वेंगेन संयुक्ते पुरुषा धर्मिवाब्ठिताद ॥ १॥ 
मनथालयितु शक्ता न महाद्रि मगा इव । 
ममेयमसितापाड़ी मनाझोशे प्रतिष्ठित ॥ ४४ ॥ 
देवागारे महोत्सेघे देवी भगवती यथा। 
न दुःखमहुगच्छामि प्रियया बीवरक्षया ॥ ४५॥ . 


कैसी शक्तियाँ हैं, जिनसे वे भी मत, जिनका कि तंदूभावापत्तिछूप निश्चय अनुभूत “7 7 य््रूआवचबछ 
मिस्त किये जाते हो । देंह चाहे बृद्धिको प्राप्त हो, चाहे नष्ट भ्रष्ट ही जाय, किन्तु 
विचारित ( भावित ) अ्के अमिम्ुख छुँगा मन पूर्ववत्‌ स्थिर रहता 
है। हे राजन, अपने इंष्ट अ्मे चिरकादसे अमिनिविष्ट ( आग्रहयुक्त ) 


और उसमें स्थित मनको शरीरमें स्थित भाव और अभाव पीडित करनेके 


लिए. सम नहीं होते । हे राजव्‌,' तीमवेगवाले मनसे जो ' वस्तु भावित 
होती है, उसीकी पुरुष म्थिरूपसे देखता है, शरीर हरा नकेये गये 
कार्यों नहीं देखता | हे राजन, महात्माओंकी बर, शीप आदि वोई भी 
क्रिया तीसवैगसे युक्त मनकी उसके अंभीष्ट पदार्थसे विचलित नहीं 
कर सकतीं। जैसे झग महा पर्बृतकी विचहित करनेमेँ समय नहीँ कै 
जैसे बहुत ऊँचे देवालयमें भगवती देवी प्रतिष्ठित होती दै, चैसे ही सुन्दरी मेरे 
मन कोशर्म प्रतिष्ठित दे । मेरे जीवनकी रक्षा करनेवाली इस प्रियासे युक्त में 
दु खका अनुभव चैस्ते ही नहीं करता, झसे कि शिक्षरपर प्थित मेघमालछासे युक्त 


१६३ 


१२९० १ योगवासिष्ठ [ उतत्ति-प्रकाण 


िरिग्रीष्मदशादाहई ठम्नग्रेवाइब्दर्मांलया ।,)६ 
"सत्र यत्र" यथा राजंस्तिष्ठाम्यंभिषतामि वा # ४६ ॥ 
तत्रेट्सह्मादन्यत्‌ू किखिन्नाउलुभवाम्पेहम्‌ ॥ 
५ *अहत्यादयितानाप्ना मनसेन्द्राभिष “मेन ॥ ४७॥ 
संसक्तमिदमायाति न 'स्वभावाहते  परम्‌ | 5 
, एककारयेतिवि्ट हि मनतो धीरस्य भूपते॥ 9८ ॥ 
न चाय्यत्रे :, मेरुरिव वरशापबलेरपि[| :+ 
देहो; हि वरशापाभ्यामन्यत्रमिव गंच्छति॥ 7 
नहु धीर॑ं सनो राजन विजिगीएुतया स्थितर्मू ॥१४९ ॥ 
एतानि चाउनत्र मनसां न च क्रारणानि 
राजन शरीरशकलानि इथो त्थितानि । 
चेतो हि “कारणममीपु * शरीरकेषु; , 
बारीब सर्ववनखण्डलतारसेपु :-॥ ५० ॥ 











पर्चत औप्मऋतुकी तपनका अनुभव नहीं करता। हे राजन, में जहँ-जहां 
रहता हूँ अथवा गिरता हूँ, वहाँपर अमिलूपित पदार्थके ामसे अतिरिक्त 
तनिक भी किसीका जनुभव नहीं करता। जहस्यारूप प्रिया नामवाले मनसे इन्द्र 
नामक मन ही भछी मौति संबद्ध होकर यानी एक ही" मन दो बेपोंसे अहल्पा 
और - इन्द्ररूपसे इृद़तासे सम्बद्ध होफ्र स्वभावसे अतिरिक्त अन्य विषपयकों 
प्राप्त “नहीं द्वोता- यानी सैकड़ों प्रथत्नोंसे, भी उसका .:स््रभाव दूसरे रूपमें 
परिणव नहीं किया जा सकता । हे राजन, भीरका मन एक कारयेम्नें निविष्ट 
( एकाग्र ) होता'है। पद महात्माओंके वर और झापके प्रभावसे भी मेहक़ी तरह 
चालित नहीं दोता। ,देहू वर और शापसे अन्यताकों प्राप्त दोती है हिन्तु 
पीर मन सम्पूर्ण विक्षेपोंके विजिगीपुके रूपसे स्थिर रहता है || ३७-४९ ॥ 
यदि कोई कहे कि देह ही मनका कारण है, देहका “उलीडन होनेपर 
मनका उत्पीड़न क्यों नहीं द्ोता | इसपर कहते हैं--एतानि' इत्यादिसे । 
- दैे राजन, ये दिलाई दे रहे प्राणियेंकि शगीररूपी टुकड़े, “जो कि बूथा 


उत्पन्न हुए हूँ, मन के कारण ( उत्तादक ) नहीं हैं, किग्तु मद ही इन झरीरमें 
ऐसे फारण दे, मेसे जल सर्म्पूण बनोंकी स्ताओंके रसका कारण होता के वे ला 


सगे ८९ ] ०) आस भाषातादसहि 





्य शरीरमिह पिद्धि मनो. महात्मंनू « 3: 
सड्ेल्पितों: जंगति तेन शरीरसड़ः 
आय शरीसमधितिए्ति  -यत्र प्र 
:, ०7; ेत्तदृभृश फलति  नेतरदस्प पुंसः॥५१॥ 
मुख्या हुं सुभग बिद्धि मनो हिं पुंयो «7 
/५:+. ४ देहास्तंत। . .अविस्ृत स्वरुपेट्लेबामा। 
न्टे'हुरे पुनरंदेति न परतवश्नी 
नवा5हुरः, ध्षयप्र॒पति: दलक्षयेप ॥ ५२ ॥ 
देहे श्रते विविधदेदगण,« बरोति 
स्वप्ावनाविव, - नव ,नंवमाश चेतः 
वचित्ते क्षत्रे तु. नकरोति,हि क्रिश्विंदेश--.. 
देहस्ततः समलुपात्य चित्तरत्मम ॥५१॥ 
हे महालन्‌, मन-आत्माका पहला-मोगायतन है; ग्रह समझिए और उसने 
जगतगे सम्पूणे शरीरों ही कल्पना कर रखी: दे । इस पुरुपका बढ़े आदर गोगायतन 
मन अहाँ-जहाँपर 'अहस/ इस. अभिमानसे आविर्भूत होता है, उंसे तत-तत्त 
शरीरका 'भांकार उसने होता है, अन्य,नंहीं होता | ५१ ॥ है 
उक्त अर्थका ही दशास्त द्वारा उपपादन करते हुए कहतें हैं--(परुरुपाहुरम' 


इत्यांदिसे । 
हे सुभग, गनकोः ही सुरुय अंहुर बानिये । उससे दृक्षके एललेवे आदिके दृह्य 


पुरुक्री देह उत्नन्न हुई है, फैंडी है; अंडुरके नष्ट होनेंपर फिर.पहलवशोभा उंदित 
नहीं होती, किन्तु परलवोंके ली होनेपर अक्ूरका कदापि नाश नहीं होते |५२॥ 

इसीलिए देहका नाश होनेपर भी पुमः पुमः देहकी उलति होती हे, 
किन्तु चित्तला नाश होनेपर कैवस्य-ही होता है, फिर उसति नहीं होती, ऐसा 
कहते हैँं--दिहे इत्यादिलि।.. 

देदके नष्ट दोनेपर मी. मन-अनेंक देहोंकी उत्सने करती है, जैसे कि सम 
मूमिमं चित्त नये-नये स्वश्रोंकी द्शीता है और चिर्के नष्ट होनेगर तो शरीर किसीका 
भी उत्पादन नहीं करता, इसहिंए सम्बूंप पदो्थोके हेतुमूत चिस्तामणिके सह 
मनकी परमपुरुषयसाधनकपसे रक्षा कीजिए । अपने तुच्छ कोष भादिके कारण 
उसका विनाश व कीजिए, यह अर्थ है॥ ७३ ॥ 


१२९२ योगबवासिए्रं [ उत्पत्ति-प्रकरंण 
न्क्ल््िःििििति+/+)्८६+77उद्वा 5 
दिशि दिशि हरिणाप्ठीमेव पदयामि राबनू . +; 
'प्रिययुवतिमनस्त्या लित्यमानन्दितो5स्मि । 
तथ पुरप्रक्ृतीनां यत्फर्क दुःखदायि न 
५ ध्षणमथ सुचिर तत्तन्न पश्यामि किख्वित्‌ ॥ ५४७ ॥ 
इत्याप श्रीवासिष्ठभहाशमायणे बान्मीकीये उत्पत्तिषकरणे ऊंत्रिमेन्द्रा 
हल्यानुरागों नाम एकोननवर्तितमश सगे३ ॥८९॥ 


॒ नवतितमः सर्ग 


५ “ भानुर्वाच 

अेन्द्रेण॑बम्नुक्तो$सो राजा राजीबलोचनः 

पुनि भरतनामान पाशखसंस्थप्॒भाच _ह॥१॥ 
राजोबाच 

भगवण सर्मधमेज्ञ परश्यामि सुदुरात्मना । 

संशमस्य मुखे स्फारं धाप्य्य मद्ारहारिणः ॥ २ | 


* जो बात पहले कही थी, उसीका समुदितिरूपसे अनुवाद कर उपर्सहार करते 
हुए हृद्॒यमें प्रयत्क्षी विफलताकों दश्शीते हँ--'दिशि दिश्ि' इत्यादिसे । 
हे राजन प्रिय युवती मेरे मनमें स्थित है, जतएब प्रत्येक दिशामें उसको 
में देखता हूँ और नित्य आनन्‍्दमें हूँ । तुम्हारे नगरके अन्तगत तुम्हारे सेवक 
आदिम जो मुसे दुःख दनेवाले कशाघात, शख्ाघात आदि हैं, उनके फरुमत 
दु खकी एक शणभर अथवा बहुत देरीतक में कुछ भी नहीं देखता ॥ ७४ ॥ 
नवासी सगे समाप्त 4:४४ 
आप नरक है 
नब्बे सगे 
[ मत मुनिषे शापसे उनके देहोंके मट्ठ द्ोनेपर भी उनके मनकी तन्मपता न 
नहीं हुईं, यह वर्णन ] 
भागुने कहा--हे अकन, तदनम्तर इन्द्रनामक्त विटके ऐसा कहनेपर कमलके 
तुल्य नेत्रणले उस राजाने समीप रियत भरत नामके ऋषिजीसे कहा ॥ १ ॥ 
राजाने कद्ा--डे भगवन्‌, आप सम्पूर्ण धमेके मर्मगे जसनेवाले हैं | मैं 


_..5 3 मिशन क ७,५55 50 कस सु ९० ] भाषानुवाद्साहप है 


पापानुरूपमस्या5«्शु शाप देहि महापने | 
यदेवध्यवधात्‌ पापे वध्यत्यागात्‌ तदेव हि॥ ३ ॥ 
' इत्युक्तो . राजसिंहेन भग्तो मुनिसेत्तम! । 


यथावत्‌ प्रविचार्या55शु पापे' तस्य दुरात्मनः ॥ ४ ॥। 

- सहाउमपा दुष्क्रतिन्या भदंढोहामिभूतया हे 

बिनाद भरत दुरबद्के इति शाप विसृध्यात्‌॥ ॥ 
« ्ततस्तो, राजमरतो प्रत्यूचतरिद बचा। 

सुदर्भती युवरां याभ्पां क्षपिते दुश्र तपा ॥ ६ ॥ 
' अनेन शापदानेन क्रिश्चिक््तिनवयों: | 

देहे न्टे न नौ किश्विक्नइयति स्वान्तरुपयोः । ७ 
, 'स्थान्त हि नहि केनाईपि शक्पते नाशितु कचित्‌ । 


सहष्मल्वाब्चिन्मयल्वाच्च दुरैईपल्ञाच्च विद नौ 


नै 
हक 


$ 


मेरी पल्लीकी अपहरण करनेवाले इस दुरात्माके मुखमे अत्यन्त इष्टता 
देखताहूँ ॥ २ ॥ 2 28 

, हे महामुने, आप इसके पापके अनुरूप इसे शीक्र शाप दीजिए, क्योंकि यदि 
इसकी दुएड न दिया जाय, तो बधाई पुरुषके त्यागसे वही पाप होता है, जो कि 
अवध्यके तधसे होता है, इसलिए इसे दुणड देना आवश्यक है॥१३॥ 

, श्रेष्ठ राजके ऐसा कहनेपर मुनिवर भरतने उस दुरात्माके पापका पू्वीपरसे 
यथायोग्य बिचार कर हे दुर्बुद्धे ! पतिके द्रोहसे पतित इस पापिनीके साथ पं. 
विनष्ट हो जा, ऐसा शाप दे दिया ॥ ४,५॥ न 

तदनन्तर उन दोनोने राजा और मरतके प्रति यह वचन कहा--मी दोनों 
अत्मन्त दुर्मति हो, क्योंकि तुम लोगोने अपने शापसे अपना कठिन तप नेष्ट किया 
है और तुम छोगोके शापदानसे हमारा कुछ भी होने जानेवाला नही है। हम॑ 
लौग मनरूपी हैं, देहके नष्ट होवेपर भी हम,छोगौका कुछ भी नष्ट नहीं होगा । 
तुम निश्चित समझो, मनका कोई कहीपर भी विनाश गदीं कर सकता, वर्योकि 
चह अत्यन्त सूक्षम है, विन्मय है और अन्य छोगीसे दुर्शुक्ष्य है ॥ ६-८] 


१२९४ योगवासिष्ठ [ उतपति-प्रकरण 





भानुस्वाच- ८:  _* 
सुघनस्नेहसंवद्ममनस्कावेव._/- शापता | 
पतितौ;: भूतले बक्षविच्युताविब परलबौ]॥ ९॥ 
अथ - व्यसनसंसक्तो, मगयोंनिमुपागतो । 
तठो द्वावपि संसक्तो- भूयों जातो विहद्धमों.॥ १० ॥ 
अथाउस्माक विभौ सर्गे मिथस्सम्बन्धभावनों । 
तप प्रो ,महापुण्यों जाता ब्राह्मणदम्पत्ती ॥,११॥ 
॥भारतो5पि तथी! शाप+ से, समर्थों बधूद है| “६१ 
शरीरमात्राक्रमणो ,, न-, मनोनिग्रहे “ प्रमो ॥, १२ ॥ 
/ तावचा$पि -हि;, तेनेव :,मोहसंस्कारहेतुनां। 5: 
यन्र।,यत्र 'प्रजायेते ; भपत्तस्तन्र “दम्पती ॥१३॥ 
अकत्रिमप्रेमरसाजुविद्ध स्नेह तयोझते प्रतिबीक्ष कान्तम्‌ | 
बृक्षा अपि प्रेमरसानुविद्धा! श्रद्भारचेष्टाकुलिता भवन्ति ॥१४॥ 
इस्पॉर्ष श्रीवासिष्ठपहारामायणे बास्सीकीये उत्पत्तिप्रकरणे ऋृत्रिमेन्द्रा- 
हस्यानुरागों माम नवतितमः सगे! ॥९०॥ 
(५ 








भानुने कहा--अक्नन्‌ , अत्यन्य निबिड़ स्नेहसे जिनका मन सम्बद्ध है, ऐसे थे 
दोनों शापसे वृक्षसे मिरे हुए पल्‍्लबोंकी तरह एथ्वीपर गिर पड़े यानी मर गये ॥९॥ 

तदनस्तर इंढ़ विषयरागसे बंधे हुए थे दोनों मंगयोनि्में गये, तदनन्तर थे 
इृंढ़ विषयराणसे बद्ध होनेके कारण फिर पक्षी हो गणे १ १० ६ 

' तदनन्तर बहुत जन्मोंके बाद हे प्रभो, हमारे अ्रह्मणडमें पररपर सम्बन्धकी 

भावनावाले वे दोनों तप॑स्‍््यामें निरत बड़े पुण्यांत्मा आक्षणदम्पती हुए ॥ ११ ॥ 

भरतका वह शाप डनके शरीरमात्रके विनाशर्में समर्थ हुआ और मनके 
निप्रहरम समथ नहीं हुआ। वे आज भी उसी मोइसंस्कारके कारण जहाँ-जहाँ उत्पन्न 
होते हैं, वहाँ दग्पती ही होते हैं ॥ १२१३ ॥ 

अक्नत्रिम प्रेमरससे पूर्ण इसके उस सुन्दर स्नेहकों देखंकर वक्ष भी प्रेमरससे 
युक्त होकर श्रृक्नास्वेष्टायुक्त होते दें, फिर औरोड़ी तो बात ही क्या? ॥ १४ ॥| 

नव्वे समे समाप्त 


6] भापानुवादसहित . (रष५ 





एकनवतितमः सर्गः 
भानुस्वाच 
तेनेतद्‌ वच्मि भगवन्‌ यथाक्राले मंत्रों मुने । 
अनिग्राह्ममभेय च- शापेरपि दुरासदे। ॥ १ ॥ 
ऐन्दवानामतः सुध्टिक्रमाण। ग्रपिनाशनम । 
युज्यते न च तद अह्मन्‌ युक्तमेतन्महात्मनः ॥ २ ॥ 
कं तदस्ति जगत्यस्मिन्‌ विविधेष जगत्सु चे। 
तथापि नाथ नाथस्य यद्‌ देन्याय महात्मनः ) ३ ॥ 
मनो हि जगतां करते मनो हि पुरुषः स्मृतः 
यन्मनोनिश्रयक्रतं तदू द्रव्यौपधिदण्डने! | 9 ॥ 
हन्तू ने शक्यते जन्ती! प्रतित्रिम्धमणेरिव । 
तस्मादेते<त्र तिठन्तु भासुरे। समेसंअ्रमे! ॥ ४ ॥ 





« इक्यानये सगे 
«  मातुको मतु बनाकर अक्षा़ी सष्टित और ऐल्दवरी सष्टिके समान 
विश्वक्ी मनोमानविज्ञलासताक्ा निरूपण || ख 
भानुने १ह--हे मगवत्‌, चूँकि मरतका शाप मनोनिमहमें समर्थ नहीं हुआ, 
इसलिये में यह कहता हैं, मन अत्यन्त कठिन शापोंसे भी विम्रह्के अगोर्य 
और अमेय है ॥ १ ॥ . ., >़ मु 
इसकिए ऐन्दवॉफी सष्टियोक्ना विनाश आप नहीं कर सकते, चूँकि आप 
महात्मा हैं, इसलिए आपके लिए उनका विनाश करना-अयुक्त भी है॥ २ ॥ 
- है नाथ, “इस संसारमें और विविध संसारोमें वह फौनसी वत्तु है, जो कि 
मद्रात्मा और सबके स्वामी आपकी दीनताक्षे लिए हो £ बानी मेरी सृष्टि जूथा है; 
ऐसा समझकर आपको दीनताका अवरूम्बन नहीं करता चाहिए ॥ ३ ॥* 
मन जगतोंका कर्ता है, मन पुरुष कहा गया है | जो मसके निश्चयसे क्रिया 
गया है, उसका द्रव्य, ओोपधि, दण्ड आदिसे विनाश नहीं किया जा सकता । 
जैसे कि मणिके प्रतिविम्बका विनाश नहीं किया जा सकता, इसलिए ये ऐन्दव 
हद्विज_यदाँपर देदीप्पमान अपनी सरष्टि आन्वियोके साथ स्थित रहें ॥ 9,५ | 





१२०६ योगवासिष्ठ [ उच्यत्ति-प्रकरंण 


ल॑ सृट्ट है प्रजास्तिष्ठ बुद्ष्याकाशों दनस 
चित्ताफाशश्िदाकाश आकराशथ तुतीयका॥। 5 | 
अनन्ताखय . एजेते चिदाकाशप्रफाशिता) 
एक हो ब्रीन वहन वाइपि कुरु सगोन्‌ जगत्पते ॥ ७ ॥ 
स्वेच्छया55त्मनि तिष्ठ सं कि गृदहीते तबेन्दव। । 

हे बक्षीबाच : 

अँपन्दयजगजलि भानुनेयमुदाहते ॥ ८ ॥ 
मया सश्विन्त्य सुचिरमिदणुक्त महाप्ने। 

" युक्तपुक्त त्वया मानो वित्त हि ऊिलाज्म्परस्‌ ॥-९ || 
मनश्र वित्त बाइपि चिदाकाशश्र विस्तृत! | _ 
तथथाभिमत सणे नित्यकर्म करोम्पहम्‌॥ १० ॥ 
कल्पयामि बहुन्याशु भूतजारानि भास्कर | 
तल्वमेवाउ5शु भगवन्‌ प्रथमों मे मलुभव | ११॥ 
कुरू सगे यथाऊ्ाम मया समभिचोदितः 
अँथेतत्‌ स मद्दातेजा मम वाक्य प्रभाजर। ॥ १२ ॥ 

तब मेरी सष्टिके किए अवकाश कहों हे ! ऐसी शद्भा होनेपर कहते हैं--- 
त्वप्न! इप्यादिसे । 

' आप इस जनन्य सचित्ताक्ासमें प्रजकी सृष्टि करके स्थित होइये, वयोक्रि 
चित्ताकाश, चिदाकाश और परमाकाश, ये तीनों अनन्त हैं और ये तीनो चिदाक दागी 
प्रराशित हैं (हे जगतते,आप एक, दो, तीर अथवा बहुर्द सशियोको कीजिए और 
इच्छ।नुसार अपनी आत्म में स्थित होहये। ऐन्द्वोने आपका क्या ग्रहण किया है ? 

अद्याजीने कहया--हे महासुने, तदनस्तर ऐज्द्व जगतेक्कि विषयर्मे भानुके 
ऐसा कहनेपर चिरकाल तऊ विचार कर मैंने यह कहा-हे भानो, तुमने बहुत 
युक्तियुक्त कहा, क्योंकि पूर्वोक्त चार प्रऊारका आकाश विस्तृत है, मन भी 


विम्दृत है और चिदाकान् भी विस्तृत है, इसलिए अपने अमिमत मित्यकर्मरूपी 
सष्टिको में करता हैं ॥ ६-१० ॥ 


हे भाक्तर, में शीघ्र अनेक प्राणियोके समू्ोंही रचना करता हैँ, इसलिए 
है भगवन्‌, आप ही झीघर मेरे पहले मनु हो!ये | ११ ॥ हैं । 


मेरे द्वारा भेरित होकर जाप अपनी इन्ठानुसार सृष्टि कीजिए | तदुपराग्त 
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अज्ञीकृत्य द्विवा5च्त्माद चक्ार तपदांवर | 
एकेन आ्रक्तनेनाउस्मिन्‌ बहुद सर्यदां गंढः ॥ १३॥ 
व्योमाघगतया सम तताम द्विरावलिश। 
मन्मजुर् द्वितीयेन छत्वा सवगृपुपा क्षयाह ॥ ६४ ॥ 
_ससज सकलां सृष्टि तां चाममिमता गम ॥ १५॥ 
एतते कथित , सर्व वसिष्ठ सनसो हमे । 
स्ररुप सर्वकृर्य व शक्तर्त थे महात्मना ॥ १६ ॥ 
प्रतिभासमुपायाति यद्यदस्यप हि. चेतरा) 
तत्तत्‌ प्रकटतामेति स्थै्य॑ सफलतवाभ्पि ॥ १७ ॥ 
सामान्यब्राह्मणा भूत्वा प्रतिभासवशाद कि । 
क ऐल्दवा ब्रह्मतां याता सनतः पहय शक्तताय ॥ १८ ॥ 
यथा चन्दवजीवास्ते चिच्त्वाद त्रह्मतां गता! । 
वय तथैव चिद्भधाथाबित्तताद' अह्तां गताः ॥ १९ ॥ 
चिचे द्वि अतिभासात्म यच तत्मतिमासनम । 
तदिदं भाति देहादि स्वान्तं नाउन्याउस्ति देहदक ॥ २० ॥ 
है तपत्विश्रेषठ, महा तेजएवी सूर्यने मेरे इस वाक्यकों स्वीकार कर अपने दो स्वरूप 
बना डाले | पहलेके एक छरूपसे वढ ऐन्दव्रृष्टिमें सू्वदाकों प्राप्त हुए, व्योगमार्ग 
गामी होकर उन्होंने उस स्वरूपसे दिनपरम्पराका निर्माण किया और दूमरे स्वरूपसे 
शीघ्र मेरे छोकका ममुल्व छ्ीकार कर मेरी भमीषठ तत्‌ तत सत्र प्ृष्टियोंकी 
रचना की -॥ १२-१५॥ ' 
' है मुत्े, यह सब मैंने आपसे महात्मा मनका स्वरूप कहा तथा मतकी संबे- 
कारित और सामध्यैका वर्णन किया ॥ १६ ॥ 
जो जो वस्तु इस चित्तमें स्फुरणकों प्राप्त होती है, वह सब आतविर्भावको, 
स्थिरताको और सफरूताक्ों भी प्राप्त द्ोती है ॥ १७॥ 
५. साधारण माझ्ण होकर भी मनकी 'आवनाके कारण ऐस्दव ब्राक्षण अक्षताको 


प्राप्त हुए, यह मवकी सामथ्य है ॥ १८ ॥ 

' “जैसे ऐन्दव जीव चिद्धावते चित्तवकों प्राप्त कर चित्तलसे द्िरिण्यगर्भताकी शर्त 

हुए, वैसे ही इम भी चिद्भावसे चित्ततबको और चित्तवसे अक्षताको आत् दो गये ॥ ९॥ 
चित्त प्रतिमासस्वेस्ूप है, उसका जो प्रतिमापतन हे, वही देद्यदिरूपसे प्रतीत 


१६३ 
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चित्तमात्मचमत्कारं तच्च तत्कुझते स्वतः) । 
यथावत्मम्तवस्वास्मस्येयाबन्तमरिचादिवत्‌ ॥ २१ ॥ 
ददेतचित्तवद्भातमा तिवाहिकनामकप्‌ । 
तदेवोदाहरन्त्येव. देहनाम्ना घनभ्रमस््‌ ॥ २३॥ 
कथ्यते जीवनाप्रैतच्ित्त प्रतलुवासनम । 
शान्तदेहचमत्कारं जीव॑ विद्धि क्रमात परम्‌ ॥ 2३ |॥ 
ना न चाउन्यदस्तीह चित्र चित्तमिदं स्थितम्‌। 
बसिष्रेस्द्वरसबिद्दद्सस्सचामिवाउ्गतम्‌_ २४ ॥ 

8 8 न आल 


होता है। इसलिए देह्ादि मन ही हैं । देइप्रतीति वित्तते धन्य नहीं है ॥२०॥ 

चित अपनेमें विविध करपनाओंसे युक्त हे और वह उनकी रचना करता है । ' 
यदि कोई कहे कि यदि ऐसा है, तो सबका मन एकसी ही कर्पना ब्यों नहीं 
करता, तो यह शक्ल युक्त नहीं है, क्योंकि काम, कमे और वासनाके झनुसार 
जिस समय जिसके लिए जैसा संभव होता है, उस समय उसके लिए उतना ही 
उपर प्रकार होता है, जैसे कि मरिन्न कठ्ुतासे ही कपने अन्दर परिंणामकों 
प्राप्त होता है, निम्ब तिक्तरूपसे परिणत होता है और द्वाक्षा मधुरतासे ही ये सब 
आपने अपने संप्कारते व्यवस्थित हैँ, वेसे ही मद भी तत-तत्‌ समयमें तत-तत्‌ 
बस्तुकी अपनेगें ही रचना करता है ॥ २१ ॥ 

इसलिए सब छोग में देवता हैँ, में मनुष्य हैं इत्यादि देहके नामसे अपनेफो 
बदते हैं, एकरूपसे नही कहते हैं, ऐसा कहते हैं--तदेतत! इत्मादिसे । 

इसलिए चित्तके समान प्रतीत जातिवाहिक सूक्ष्म देदकों ही स्थुरुताकी 
आन्तिसे युक्त दोनेएर छोग तत्‌-तत्‌ देहके नामसे कहते हैं ॥ २२ ॥ 

सूक्ष्म वासनावाला यह चित्त जीव कहराता है. और स्थूठठाअमसे युक्त यद 
चिछ देह कहराता है, इस भेदके क्रमसे जिसमें तीनों देहोंका ( कारण, सूक्ष्म 
तथा स्थूंछ देहोंका ) चमत्कार विनष्ट हो गया, उस जीवकों भाप परबष्म ही 
समझिए॥ २३२ ॥ 

दे वसिए्ठजी, इस प्रकार ठन्तुओँसे पटकी दरद किसीकी भी देह चित्तसे प्र थक 
नहीं दे । न मैं हैं, न अन्‍य दे, यह सब विचित्र चित्त ही स्थित है। पेन्द्वॉकी 
संविवके समान असत्‌ ही चित्त सत्ताड्नो प्राप्त हो गया है ॥ २४॥ 
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यथैन्दबमनोी श्रद्मा तवैवाजयगह स्थित! | ' 
तत्कृत॑ चारमेवेद सद्ृस्पात्मेय भासते ॥ २५ ॥ 
कथिब्चित्तविलासो४्य अत्याजमिह संरिशितः । 
'खमाव एवं देहादि विद्धि शन्पकात्मणाए्‌॥ २६॥ 
शुद्धचित्परमायककपिणीत्यव॑ मात्रनाद्‌ । 
जीवों भूयों मनो गला वेचीर्य देहतां ृधा ॥ २७ ॥ 
सर्वमेन्दर्ससाखदिद भाति चिद्रएः । 
सम्पन्नसम्पबरोधात्मा सम दीप! सशक्तिज। ॥ २८ ॥ 
दिचन्द्रविश्रमाकारं तत्मात्राभासपूर्वकप्‌ । 
ऐन्द्रवाम्बरबदूट॑ चित्तादेवाईखिले. भवेत्‌ ॥ २९ ॥ 
“ न सन्नाउसदहरूप॑ सत्तासत्ते तदेव चे। 
उपलम्मेन. सद्भूपमसत्य॑ तहिरोधवः ॥ ३०॥। « 


उनके द्वारा दूसरी सृष्टि की गई है, यह मी मेरे विचकी ही कहयता है, 
इसलिए दह सृष्ठि भी मैं ही हूँ, पेपा कहते हैं--“ययैन्द्व० इत्यादिसे । 

- जैसे ऐन्दवोका मन अब्ा है, वैसे ही यह में भी मनक्री कलनासे अक्षा 
होकर स्थित हूँ, उसके द्वारा की गई सकृत्यातनक तृष्टि भी में ही हैं। फोर चित्रका 
वि्यसरूप यह में अद्वारूपसे स्थित हैं ! परमात्मा ही सम्पूर्ण पपश्चेति शत चिदा- 
काशसे मानो प्रथक होकर देहादिख्पते मतीत होता है, ऐशा जानो ॥ २५२१ ॥ 

* प्रमायिरूपिणी शुद्ध चित्‌ ही इस प्रकार भाववा करनेसे जीव तदनन्तर 
मन होकर व्यर्थ इस प्रकार देदताका जनुभव करती है ॥ २७ ॥ 

चिदृ-बपु चेवन परमात्मा दी ऐन्दवॉके संसारकी नाई सर्वात्महपसे अतीत 
होग है जैसे अपने अशनसे उत्न्न हुआ स्वप्न दीरपक्राहिक होकर जामतवहूप 
प्रतीत होता है वैसे ही चैलन्यस्वरूप परमात्मा सर्वोत्मछप्से प्रतीत होता है ॥२८॥ 
सूक्ि सूक्ष्म वासनामय शब्दतन्मानाओंके जध्याससे इस जगतूकी उत्पत्ति 
हुंई है, इसहिए यह ऐन्दर्वोके चि्तकाशके समाग ही उसस'हुआ है! यह दो 


चन्द्रमाओंके अमके सुस्य असद्‌ ही हैं ॥.२९ ॥ े 
यदि उदासीन चित्तसे ही इस, सबकी उसति है, तो देहादिमें अहन्ताके 


अभिमानसे यद भनुदाप्ीवरूप कैसे मतीत होता है ! इसपर कहते हैं-- न सत्द 
इत्मादिसे । 
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जटाजदं मनो पिद्धि सट्डूल्पात्म बहद्वपु।। 
अजर्ड अद्मस्यलाजड टध्वयात्मतावशात्‌ ॥ ३१॥ 
चपाठुभवसत्यात्म न सद्भावे विलासि तत्‌ । 
कठकर््ये यथा हेम्लि तथा मह्मणि सेस्थितम् )॥ ३९ ॥) 
स्वेत्वादू मक्षणा। से जड़े चिस्मयमेव चे। 
अस्मृदादिशिलास्तात्म न जडे न च चेवनम्‌ ॥ ३३ ॥ 


_ सअस्पदादिशिलात्तात्न न जड न च पेवनमु । ५५ 
जो अहरूप उदारीम-स्वभषाव अनुभूत होत है, वह सत्‌ नहीं है; क्‍योंकि 
सत्र वित्तके कार्योर्ने उसका दशन नहीं होठ और वह असद.मी नहीं है, क्योंकि 
असदूकी उपलब्धि नहीं होती, इसलिए वह सा-असत्तारूप है यानी सदेकहुप 
दोनेसे वह सत्‌ ही है, असत्स्वरूप होमेसे वह असत्‌ ही है, कहींपर उसकी 
प्रतीति होती है, अतएव वह सत्‌-सा प्रतीत होता है, कहींपर उसकी उपलब्धि 
नहीं होती, अतः जसत्स्वरूप है यों विरुद्धस्वमाववारा प्रतीत होता दे, इसलिए 
वह मायिक ही दै, यह अभे है ॥| ३० ॥ * * 
इस प्रकार जड़ाजड़ विरुद्धस्वमाव होनेसे भी मन मायिक ही है, ऐसा 
कहते दैं--जड़ाजड़स इत्यादिसे । 
सहृस्परूपी विपुराकार मनगकों जड़ और जजड़-त्वरूप जानिए, मदरूप 
होनेके कारण वह अजड़ दे और दृश्यरूप होनेसे जड़ है ॥ ३१ ॥ 
वह कब हृश्यरूप होता है और कब ब्रद्मरूप होता है ? यदि ऐसी कितीको 
शझ् हो, तो इसपर कद्ते दँ--“दश्यातुभव० इत्यादिसे । 
मन दृश्यके झनुभवकांखमें दृश्यकी तरह स्थित रहता है सत्य भात्माके सद्भावमें 
अक्लके जनुमवसे अतिरिक्त उसका विलास नहीं रहता, जतः पक्ष ही हैं, जैसे 
सुवर्णमे कटकल द्वाथके जल्डरणरूप फायेकी इश्टिसे सुबणेसे पथक्‌ होता हुआ भी 
सुबगदश्टिसे सुबग ही रहता है, वैसे ही मन भी अ्क्षरूपसे स्थित रहता है ॥३२॥ 
इस प्रकार जगत्‌ भी जलड़ानढ़रूप विरुद्धस्वमाव दोनेसे मायिक ही है, ऐसा 
कहते हैं--सर्वत्वात' इत्मादिसे। 
ब्रह्म सवेमय है; इस प्रकार सभी जड़ और सभी चिन्मय ही है। म्रह्मसे लेकर 
स्तम्य पर्येग्त सम्पूण जगत्‌ जड़ाजढ़ धमैशन्य है। युक्तिरृप हृष्टिसे देखनेपर एकर्मे 
उक्त उमयविधता जअप्मव दे, ऐसा बोध दोता है सही, पर परमाभदृष्टिते तो वह 


परशन्य है। अथीत्‌ परम तत्तमें जद़त्त और चेतनत्वरूप किसी भी घर्मड़ी स्थिति 
, ऐिद्ध नहीं हो सफती ॥ ३२३ ॥ 


308 कि लक ॥023: 20 ९१) भापासुवादसहित १३०६ 
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दार्वादीनामचिखेन चोपलाम्धाप्य सम्भव) | 
उपठम्भो हि सदशसायस्पदिव जायमे ॥ ३२४ ॥ 
उपरब्धेडजर्ड विद्धि ऐनेद एर्वमेव हि। 
उपलम्धी हि सच्शसम्न्धाद स्पा समात्मनी। ॥ रे५ ॥ 
जडचेतनमावादिशच्दार्थभीन विध्ते. .! 


3, 


अल आन अनिर्देशपपदे.. पत्रर॒तादीव भद्दामरी ॥ रेई ॥ 


यह जड है अथवा यह चेतन दे यह व्यवस्या अनुण्लव्धिके समय द्ोती है, 
या उपलब्धिके बाद ! पहले पक्षमं उपलब्धिका दी सम्भव ने होनेसे उसकी संता 
सिद्ध नहीं ही होती है; उप्तकी जड़ता और धमड़ताका विचार तो इर रही) ह््स 
जाशयसे कहते हैं-- दार्वादीनाम' इत्यादिसे । 

बृक्ष आदि पदार्थ चिन्मय नहीं हैं, अतः उनकी उपलब्धिका उम्मव नहीं है; 
बर्योंकि सदश वस्तुमोंकी ( प्रमातृचैतन्‍्य और प्रमेयचैतन्यकी ) संदेश सम्बर्ध 
वृत्तिद्वारक ऐक्य सम्बन्धसे उपलब्धि होना प्रसिद्ध है। केवल जड्रैबयरूपबादमे तो 
प्रमेयचितन्य ही गहीं दे। फिर उसके उपहम्भका संभव कैसे # 
विपयावच्छिन्न चैतन्य और मनोवच्छिन्न अतन्यके इस्द्रिय हीरो अभिन यानी 
छप्ृथक्‌ होनेपर प्रत्यक्ष शान होता दे। जो वस्त दर है, इन्दि 
अनुमान आदिसे शञान होनेपर मी वह परोक्ष दे. मत्यक्ष नहीं है। यही देशन- 
शाखकी प्रक्रिया यहांपर दशीई गई दै ॥ रे४ ॥ 

दूसरे पक्षमें कददते हैं-..'उपरब्धे' इत्यादिसे । 

प्रमेयका उपहम्भर्मे अन्तभीव दोनेपर उपलम्भके विषय पदार्थकी चित्सवभावेता 
ही अवशिष्ट रहती दे, इसलिए इंध सबको अगड़ ही यानी चेतन दी समझो, क्योंकि 


0 


पूर्वोक्त दो चतन्योंका ( प्रमातृचतन्य और प्रमेयचैतन्यका) * 
सम्बन्धसे ही उपलम्भ होता है, ऐसी अवस्थामें उपल_्ध ने होमेपर तथा उपहाभ 


दोनेपर जड़चेतनमेद दुधट है. ॥ ३७ ॥ 
जड़ और चेठनके झेदके दुधट होनेपर जो फित अंश निकली, उस्ते कहते 


है-..जड़वेवन० इत्यादिसे । 
कैसे मद्दामरुमें पत्र, उंता जादि नहीं रखते, जैसे ही भर्नि्देश्य परदे जढत्व, 
चेतनत्व आदि शब्दार्थ वहीं दे ॥ रे ॥ 
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दितो यच्चेत्यकलने तन्मनस्त्वमुदाहतम्‌ । 
चिद॒भागोज्वाब्जडो भागो जाव्यमत्र हि चेत्यता ॥ ३७ ॥ 
विदभागोज्वाअवोधांशो जे चेत्ये हि दुपतते । 
इति जीवो जगद्भ्नान्ति पश्यन्‌ गच्छति लोलताम्‌ ॥ रे८ ॥ 
चिपस्‍्थ एवं भावो5सौ शुद्ध एवं द्विधा कृत) । 
अतः स्व जगत्सेव देंतलब्ध च सेव तत्‌ ॥ रे५९ ॥ 
सप्रेबाउन्यतया चष्टा चितिरंद्यतया वपु।। 
निर्भागाउ्प्पेकभागार्स भ्रमतीव अमातुरा ॥ ४० ॥ 
न आन्तिरस्ति अमभाड ना नेवेतीह निश्चय। । 
, परिपूर्णाणवप्ररुपा वेचीत्थ सस्थिता चिति! ॥ ४९ ॥ 
से स्पाजाव्यमप्यस्याश्चितिश्चित्तव॑ च वेत्सि तत्‌ । 
चिद्मागों5शोडपयबोधस्प त्वहन्ता जडतोदयः ॥ ४२ ॥ 
उस चितक्की चेत्याक्र कश्पना ही मनस्त्व है। उसी जड़ाजड़ विकरप 
होता है, उस जड़ाजड़के विकरपका विवेक ही निर्मगश्कता है, इस आशयसे 
कहते ईं--“चित/ इस्यादिसे । 
चितकी जो चेत्याकार कहपना है, वही मनस्त्व कहां गया है,, उसमें जो 
चिद्धाग है, बद झड़ है और चेत्यांशमें जाव्य है॥] ३७ ॥ 
इसमें चिद्दाग ज्ञानांश है और चेत्यभाग जड़ दिखाई देता है | इस प्रकार 
जगदुआन्तिको देखता हुमा जीव चश्चढताको प्राप्त होता दे यामी इसमें चेतम्यरूप 
जात्मांशकी विछ्वृति होनेसे जड़ल्वरूप जीव-जगतका अम उत्पन्न हुआ च्चै ॥श्टप 
बित्तमें स्थित चित्त्वमाव द्वी चित्त और जगत्‌ इस भेदसे दो प्रकारका कियां 
गया है। इसलिए एकमात्र चिदृबुद्धिसे ज्ञात यह सम्पूण जगत्‌ चित्‌ ही है 
और हैलबुद्धिसे ज्ञाव भी यद जगत्‌ चित ही है ॥ ३९ ॥ 
निर्विभाग भी चेतव झन्यरूप हश्यरूपसे स्वगतमेदतुर्य झपने शरीरकों 
देखकर अमसे जात होकर भटकता है || ४० ॥ 
वास्‍्ठवरं यहाँ न आन्ति है, न श्रान्तियुक्त पुरुष है, यह निश्चय है, किन्तु 
परिषृण सागरके तुल्य स्थित हुईं चिति दी जगदू-आन्ति लादिरूपसे जानती दे 
यानी अनुभव करदी है ॥ ४१॥ 


इस चितिका सर्वरूप ( जमद्रूप ) जाब्य भी चिति ही है, वर्योकि उस जाठयमें 
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अहन्तादि परे तस्वे मंग्रागरपि थे वियते । 
ऊर्म्यादीव एथक्तोये संवित्तारं हि तथता॥ ४१॥ 
अहंग्रत्यय्तदश्य॑ चेत्य॑ विद्वि सहुत्तितम्‌ । 
सगतृष्णाम्ब्पिवाउन्तस्थे चून॑ विद्वद एवं नो ॥ ४४ ॥ 
अहन्तापद्मन्तात्मप्द विद्धि निरामयम । 
विद विदुरहन्तादि शैत्यमेव यथा हिममू॥ ४५ ॥ 
चितेव चेत्यते जाडये स्वप्ते स्ममस्णोगगरंग । 
सर्वात्मत्वात्‌ सर्वशक्तीः कुर्वती नेति साम्यताश ॥ ४६ ॥ 
मनः पदार्थादितया सर्वरु्प विज्ञम्भते । 
नानात्मा चित्तदेहो3पमाकाशविशदाकृति। ॥ ४७ ॥ 
तुमको चित्तका मनुभव होता है, यदि उसे अचिदेकस्वभाव ही माना जाय, तो 
उसका हफुरण नहीं होगा और स्फुरण न होनेसे जाडयकी भी पिद्धि नहीं होगी, 
जैसे जड़में अववोध दै, वैसे ही चेतनमें जड़माय भी है, शञानका जश्न चिद्गाव 
है और जड़ताका उदय महन्त है ॥ ४२ ॥ 
यदि कोई शझ्टा करे कि अहम्तामें जड़ता कैसे दे ! तो उसपर अदासे 
व्यावृत्त होनेके कारण वह जड़ है, ऐसा कहते दैं--'अहन्ता' इत्यादिसे । 
पर तत्तमें जहन्ता आदि तनिक भी नहीं है, क्योंकि वह चिदेकरस्त है, जैसे 
जलमें लहर आदि प्रथक्‌ नहीं हैं, वैसे ही वह केवल संविदेकरत दे ॥ 9३ ॥ 
इसीलिए जहम्ताड़ी भसता भी दे, ऐसा कहते हैं-“अहंग्रत्यय ० इत्यादिते) 
भाविमीवकों प्राप्त हुआ जो चेत्त्य है, उसे महन्तासे दिखाई देनेवाद्य जानो | 
बह मगतृप्णिकाके जलके झनुरूप दे ! वस्तुतः वह नहीं ही है। सम्पूर्ण ढैठका 
बाघ होनेपर भी विनष्ट न होनेवाले भासतत्तकों अहन्ताका भनाश्रय जानिये और 
उ्त निरामय ज्ञानरूप चित्त्वमावको ही ठोग वासनासे पनीमत जहम्ताविरूपसे जानते 
है, जैसे कि शैत्यकों द्वी घनीभाव होनेपर हिमरूपमें देखते हैं ॥ 99, ४५॥ 
स्वम्ममें अपने मरणके तठुस्य चेतन दी जाब्यकों आप्त करता दे। सबके 
आत्मस्वरूप होनेके कारण सम्पूर्ण शक्तियोंका आविष्कार करता हुआ चेवन शान- 


दाीके बिना समताको ग्राप्त नहीं होता ॥ ४६ ॥ 
पदार्थ आदिरूपसे स्वरूप मन ही बृद्धिको आात्त होता दे, नावा प्रकारका 


लित्तरूपी यह आतिवाहिक देढ भाकाशके समान निर्मेछइझृति दे ॥ ४७ ॥ 
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देह्दिदेहप्रतिभारूपात्म्य॑ स्यज्ञत सता । 
विचाय प्रतिभासात्म,चित्ते चित्तेन वै स्वथम्‌ ।। ४८ ॥ 
चितताग्र शोधिते द्वि परमार्थतुवर्णताम्‌। 
गतेष्छृ्रिम आनन्द कि देहोपलखण्डके। ॥ ४९ | 
यहियते शोध्यते तद्गोध! के च खपादपाः । 
देहाद्वविद्या सत्या चेयुक्त एवां प्रति ग्रह। ॥ ५० ॥ 
असत्यविनिविष्टानां देहवाचितया त्तविह | 
थे नागोपदिशन्त्यज्ञाः किश्नितत पुरुपैडकाः ॥ ५१ ॥ 
इसका किस प्रकार ज्ञान हो सकता है ! इसमें उपाय कहते हैं--'देह्मादि० 
इत्यादिसे । 
स्थूल देह आदिरूप तीन देहोंकी प्रतिमारूपताका त्याग कर रहे अधिकारी 
चित्तको ही प्रतिभासात्मक (प्रातिमासिक) चित्तका स्वयं विचार करना चाहिए॥9८॥ 
विचाररूप शोषन करनेपर चित्र क्या होता है! यह कहते हैं-- 
'चित्तताम्र! इत्यादिसे | 
चित्तरूपी तबिका शोधन करनेपर जब वह परमाथैरूप खुबरणताको प्राप्त द्वोता 
है, तब निरठिशय जानन्दक़ी उपलब्धि होती है। यदि कोई कहद्दे तब देह आदिका 
भी शोधन करना चाहिए, उससे भी पुरुषा क्यों प्राप्त नहीं होता ? इसपर कहते 
दं--“किम! । देहरूप पत्थरके ठुकड़ोंका शोषन करनेसे क्या लाभ द्वैे ! जगीत्‌ 
देह आदिका शोधन वया दे ॥ ४९॥ 
देद आदि असत्‌ है, इसकिए भी वे शोषनयोग नहीं हैं, ऐसा कहते हैं-- 
“यदू! इत्यादिसे । है 
जो वष््तु वरेमान रहती हे, उसका शोधन होता है, उप्तका शोधन फलवान्‌ 
है, भाकाशरमे करिएत वृक्षोंकीं शोधे नाते किसने देखा ! यदि देहादि शविया 
सत्य हो, तो उसका शोषन हो सकता है || ७५० । 


अत्तदव भाक्ता जादि शब्द देहमें प्रयुक्त किये गये भी शृत्तिमें देहवाची नहीं 
देखे गये, क्योकि श्रुति अप्तत्य जयक्ता प्रतिपादन नही करती है, जो मसर्य्मे आग्रह 
करनेवाले देहमें हृढ़ आत्मबुद्धि करनेवाले चार्बीक बादि पामर हैं, थे सात्मादि 
देशवानी ही हैं, ऐसा कहते हैं । जो उनकी प्रामाणिक वस्तुक्ा तनिक् भी उपदेश 
करते हैं, दे पुरुपपशु हैं॥ ५१ ॥] 


सर्ग ९१ ] भाषायुवादसहित ११०५ 


स्ज्ज्फ्स्स्स्ज्फ्ज्फ्फ्ज्फ्स्फ्फ्फ्स्ज्प्ज्स्ज््स्प्स्ण्प्ट्जडजणसण--जणजख्खल 
स्स्क्स्ड्ड --7-८-८--------------- 


यवैतद्भावयेत्‌ स्वान्तं तथैव - भवदि. क्षणात्‌ | 
इशस्तोज्तैेन्दवाहल्याकृत्रिगेन्द्रदिनिशया। ॥ ५२ ॥ 
यद्यद्यथा स्फुरति सुप्रतिभालचित्त 
वचतथा भवति देदेतयोदितात्म। 
देहोउयमस्ति न न चाएहमिति स्वरुप 
विज्ञानमेकमवगम्य निरिध्छमासख ॥ १३॥ 
देहोध्यमेष-च क्रिलाध्पमिति सभावादू- 
* देहोश्यमेतद्सिल तत एति वाशम । 
यक्षादिकरपनवशादयमेति बालो 
निर्यक्षदेह गत एव. फयाउपि युक्तया ॥ ५४ ॥ 
हत्या श्रीवासिष्ठमह्दारामायणे बाल्मीकीये उत्पत्तित्रकरणें 
जीवावतरणक्रमोपदेशों नाम,एकनवतितमः सगे! [९ है॥/ 7 
ह 


यदि कोई कहे अमूर्त चित्त मूते देहभावकों कैसे प्राप्त हुआ! तो उसकी 
भावनासे दी प्राप्त हुआ, ऐसा कहते हैं--“यथेतर्ता इत्यादिसे । 

यह मन जैसी मावना करता है, तुरन्त वैसा ही हो जाता है, यहाँपर ऐन्दव 
महर्या और कृत्रिम इन्द्र भादिके विश्वय दृष्टान्त हैं ॥ ५२॥ ० 
... उक्त अर्गका ही स्पष्टरुपसे प्रतिपादन करते हुए उपसंहार करते हैं-- 
थिदूयद! इत्यादिसे । ५ 

प्रतिभासस्वरूप चित्त जब जब जिस रुपसे स्फुरिव होता है तव तब उत्त 
प्रकारके देहके रूपसे उदित होता है । यह देह नहीं है, “अहम? रूपसे प्रसिद्ध 
अहझ्कार भी नहीं है, इसलिए तुम एकरस स्वस्वरूपका शान प्रापक्र इच्छाशन्य 
होकर स्थित द्ोओ ॥ ७५३ ॥ 

जैसे बालक किसी युक्तिसे यक्षरद्तित देहमें प्राप्त होकर भी यक्ष, उसकी 
भीवणता आदिकी कह्पनासे भयको प्राप्त दोता है वैसे ही यह मलुष्य आविका 

, शरीर है, यह अत्यक्ष देशभोग्य प्रपश् है यों अपनी कह्पनासे यह जात्मा दी 

देह होता है और यही सम्पूर्ण" मोग्य होता है । उच उन भावोंको, शराप्त होनेसे 


देह भादिके नाशके पश्चाव्‌ गाशको प्राप्त होता है | ५४ * * 
: / इक्यानबे सगे समाप्त « दि 
के रस (प4च6- 
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स्स्स्स्य्ण्ज्८ 





छ्विनवतितमः सर्गः 
बसिष्ठ उवाच 


हत्युक्तवान्‌ स भगवान्मया कमलसंभव। | 
रघूदद घुना प्रष्टो वाक्यमाक्षिप्य भूतपः॥ १॥ 
त्वयैद मगवन्‌ प्रोक्ता। शापमन्त्रादिशक्तय। । 
अम्रोघा इति ता एवं क्थ मोघाः कृता। पुना ॥ ३ ॥ 
शापेन मन्त्रवीयण मनोबुद्धीन्द्रियाण्यपि। 
सर्वाप्येव विशृढ़ानि इष्ठानि किक जन्तुषु ॥ ३ ॥ 
यथैतौ पवमस्पन्दौ यथा स्नेदतिलों यथा। 
अभिन्नौ तहदेवेती मनोदेहों स एवं तत्‌॥ ४॥ 


बानवे सगे 
[ पुन शाइ्दा कर सनकी छझमोध शक्तिकी रढछफ्से स्पापनाका तथा पुरुषप्रय्मक्ी ता दोनेपर 
ययेष्ट कार्याचरणमें सामथ्येका वर्णन ] 

प्रीवसिए्जीने कह[--हे रघुकुलदीपक, भगवान्‌ ब्रद्माजीने मुझसे यद्द सब 
कहा | मैंने उनके पूविकथित वाक्‍्यमें सनुपपति दशी कर फिर उनसे पूछा ॥ १ ॥ 

भगवन्‌ , आपने दी शाप, मन्त्र जादिकी शक्तियँं| जमोघ हैं, ऐसा कहा दे 
फिर छापने ही उन्हें मोघ ( व्यथ ) कैसे कर डाझा १!॥ २ ॥ 

देखा गया है कि शाप द्वारा और मन्त्रकी शक्ति द्वारा प्राणियोंके मन, बुद्धि 
इन्द्रियाँ जादि समी मूढ हो जाते हैं । देखिये न, शापसे झजमर बने हुए राजा 
नहुपकी सवंशन भीमको डैसनेमें प्रवृत्ति हुई थी । वैसे ही शापसे गक्षत्त बने हुए 
सतिषार्मिक राजा सौदासकी, बुद्धिके व्यामोहसे, ब्राक्षणवघ जादि पापमें प्रवृत्ति हुई 
थी। शापसे गन्धरवराजकी, धृतराष्टूजन्ममें, चल्लुरिन्द्रिका विनादा हुआ यथा, ऐसा 
ए%-आप जगद ही नहीं, अनेक जगद्द देखा गया है ॥ ३॥ 

ऐसा माननेसे वरदान एवं शापके कार्यमे विरोध भी थाता है, इस शाशयसे 
कटते दैं--“पथा' हत्यादिसे। 

जैसे ये वायु कौर एप्दन भमितर हैं, तेर और ठिरु जमिन्न हैं और जैसे 
दि और उष्णता मित्र हैँ वैसे ही मन और देह भी मित्र ही हैं, क्योंकि मन 
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अथ ना5स्तीह वा देह! केवल चेतवैव से । 
मुधाइ्लुभूपते. समसगतण्णादिचन्दयत्‌ ॥ ५॥ 
एकनाशे द्योरेव नाशोज्वाब्य्शुपपथते | 
अबइर्य॑ भवितुं मनोनाशे देहपरिष्या ॥ ६ ॥ 

मना/शापादिभिदोंप! कर्थ ना5ःऋम्पते अगे। 

कथमाक्रम्यते वा5ईपि जूहि में परग्रेधर ॥७॥ 
अक्योवाच 

ने तदस्ति जगत्कोशे शुभकर्मालुपातिता । 

यर्पौरुपेण शुद्धंग न समासाथते जने।॥ ८ ॥ 





ही तो देह है। तात्पव यह है कि मनपर यदि वरदान या शापक्षा थाक्रमण नहीं 
दोत है, तो उत्तसे अमिन्न देहमें भी उसका भाक्रमण नहीं होगा चाहिए ॥ ४ ॥ 

देह मनकी भपेक्षा न्‍्यून सत्तावाढ़ी है, भतएव उसपर शाव जादिद्या 
आकृमण दोनेपर भी मनपर शाप शआादिका जाक्ममण नहीं होता, यों 
विवर्तवादका झवहम्थव कर उक्त दोपके परिहारक्ती आाशड्ा करते हैं-- 
अर्था इस्यादिसे । 

यदि कद्िए यहाँ देद कोई पदाय ही नहीं है, केवल मनसे ही सम, 
मगतृष्णा और ह्विचन्धधके तुह्य उसका मिथ्या ज्ञाव होता है ॥ ५॥ 

तो उसमें भी दूधरा दोष दर्शाते हैं--'एकनाशे' इत्यादिसे । 

दोनेंमें एकका नाश दोनेपर दोनोंका ही वाश अवश्य होता चाहिएं। 
जैसे मनका विनाश होनेपर देहका नाश देखा जाता है। वैसे ही देहका वाश 
होनेपर मनका विनाश भी हो सकता है, इस प्रकार देदकी मवकी अपेक्षा न्यून 
सत् छिद्ध नहीं होती बल्कि नेत्र आदिसे अद्इय होनेपर म्रत्यक्षका विषय होनेसे 
स्वम्न जादिके समान भनकी ही देदकी अपेक्षा न्यूंव सता छिद्ध द्ोती है, यों 
रज्जुका विनाश द्वोनेपर सर्पकी अवश्थितिकी भौति देदका विवाश द्वोनेसे मनकी 
अवस्थितिका सम्मव नहीं दै, यह भाव है ॥ ६॥ * 

है प्रमो, मद शाप आदि दोपोंसे कैसे आक्रान्त नहीं होता अथवा कैसे 
शआक्रास्त होता है ? हे परमेश्वर, यह आप झृपाएप्ेंक मुझसे कहिए ॥ ७॥ «४ 

पहले विरोधड्रों दूर करनेके लिए वर और झापकी प्रवतोकिक्षी औत्सर 
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जाट 








आज्क्षस्थावरान्त॑ च सर्वदा सर्वजातय।) । 
सर्व एव जगत्यस्मिन्‌ द्विशरीरा! शरीरिणः॥ ९॥ 
एक गनाशरीरं ठु क्षिप्रकारे सदा चलम्‌ | 
अकिख्त्करमन्यन्ञ॒ शरीर मांसनिर्मितम ॥ १० ॥ 
तत्र मांसमयः कायः सर्वस्थेव संगतः । 
सर्वेराक्म्यते शापैस्तथा विद्यादिसंचयैः ॥ ११ ॥ 
मूकप्रायो छाशक्तोज्सौ दीनः क्षणविनश्वरः । 
, पह्मपत्राम्युचपलो. दैषादिविवशस्थितिः ॥ १९ ॥ 
मनो नाम ह्वितीयोडय काय! कायवतामिह। 
स्‌ आयत्तोषपि ना थ्यत्तो भूतानां शुवनत्रये ॥ १३ ॥ 
3 कप ८ 3 4 8 33330 7 20 0 
गिंकता बहुधा दृष्ट होनेके कारण जवश्य माननी चाहिए । इसकी उपपत्ति करनेके 
लिए कर्मसे उपोहरित पौरुपप्रयहताका, जो वर और शापकी भी हेतु है, स्मरण 
करते दैं--न तत! इस्यादिसे। 


श्रीमह्ञाजीने कद्य--अक्षाण्डमें ऐसी कोई वस्तु नहीं है, 
शुद्ध पौरुषसे मनुप्योंकों प्राप्त न हो सके ॥ ८ ॥ 

मेरा पूरे कयन स्थूलका ही विनाश देखा गया है, सुक्ष्मका नहीं, इस छोक- 
इश्क घुस़ार है, यह कहनेके लिए मित्र स्वमाववाले दो देहोंकों दर्शाते हैं-- 
“आच्रद्म०? इत्यादिसे | 


जो शुभ कमोनुसारी 


इस नंगतूमें ब्रह्म लेकर स्थावरपर्थन्त सदा समस्त जातिये। और सब प्राणी 
दो शरीखाले हैं। उनमें एक तो मनोमय शरीर है, 
और सदा चच्चरु है | दूसरा मांसमय शरीर है, जो अर्किचित्तर है | १०॥ 

उक्त दो शरीरोंमें मांसमय शरीर सभी छोगोंको प्रत्यक्षरूपसे ज्ञात दे । 
उप्तपर शाप तथा अभिन्रार जादि शत्या, शत्र, सत्र, विष जादिका आक्रमण 
होता दे । यह मांप्तमय शरीर यूकभाय, जत्मय, दीन-हीन, क्षणमें नष्ट होनेवाढा, 
पत्मपपमें स्थित जह़फे समान चशघचल तथा देव ( प्राक्षन की ) भादिके कारण 
स्थित है। यहांपर प्राणियोंका मननामज् दूसरा जो यह शरीर है, थद तीलों 
छोड़ोमि प्राणियोंका स्वापीन होता हुआ भी स्वाघीन नहीं दै॥ ११-१३ ॥ 


जो शीघ्र कार्य करनेवाल 


परम ९२] भापाजुवादसहित १३०९ 
पौरुष॑ स्वमवष्टस्थ सैयेमादम्व्प शाइत्मू। 
यदि तिहत्यगम्योध्तौ दुःसामां दनिन्दित! ॥ १४ ॥ 
यथा यथाओ्सौ यत्ते मनोदेहों हि देहिनाम । 
तथा तथाओ्सों भवति स्वनिभ्यफदेकमारु ॥ १५ ॥ 
सफलो मांतदेहस्य न कमित्‌ पौरपझम। । 
मनोदेहस्य सफ़दे सर्वमेव सचेशिविम ॥ १६ ॥ 
पवित्रमजुसन्धानं चेत। स्मरति सर्वदा। 
निष्फलास्तत्र शापाद्याः शिलायामिव सायकाः ॥ १७॥ 
पतत्वम्मसि वहाँ वा कर्दमे वा शरीरकम। 
मनो यदलुसन्धत्ते तदेवाउप्मोति तत्क्षणात्‌ ॥ १८ ॥ 








उसकी स्वाधीनताकी, हेतुप्रद्शनपूर्वक, उपपचि करते दैं-“पौरुपप्र! हत्मादिसे। 

यदि वह अपने पौरुषका जासरा लेकर और कमी मष्ट मे होनेवाले झपने 
चैवैका अवहम्यन कर खड़ा होता है, तो सम्पू्ण दुःख णादि उसपर आक्रमण नहीं 
फर सकते हैं; दुःख आदिके हेतुओंते वह भदूषित रहता है ॥ १४ ॥ 

जैसे उप्पर दुःखका आपात नहीं होता वेसे ही उसकी सुखकी अमिदद्धि 
भी बढ़ती है, ऐसा कहते हैं--'यथा यथा' इत्यादिसे । 

प्राणियोंका मनोमय शरीर जैसे जैसे प्रयक्ष करता है वैसे वैसे वह स्वनिश्वयके 
फलका भाजन होता है | १५ ॥ 

मांत्म्य देहका यह क्रम नहीं है, ऐसा कहते दैं--सफल/ इत्यादिसे ! 

मांतमय देहका कोई भी पौरुषक्रम सफल नहीं होता, मदोमय देहकी सम्पूर्ण 
चेष्टाएँ सफर होती हैं ॥ १६ ॥ 

विषयदोपसे मद दूषित होता है, अन्य दोपसे नहीं, ऐसा कहते हैं-- 
पवित्रम इत्यादिसे | है 

चित सदा पवित्र विचारका त्मरण करत है, इसलिए जैसे पत्वरमे बाण 
निष्फल होते हैं वैसे ही उसमें शाप आदि निष्फल दें ॥ १७ ॥ 

शरीर जल्में, वहिमें चादे फीचडमें गिर पढ़े, किन्त मं जिसका ध्याव 
करता है, तुरन्त उसीको प्राप्त होता है ॥ १८ ॥ 


१३१० योगवासिष्ठ [ उत्तचि-प्ंकरण 


क््न्न्ं्श्श्लछवशलटल्श्च्य्स्यथ्स्ण्स्स्ण्प्प्प--ज+ 


पुरुपातिशयः सर्वः. सर्वभावोपमर्दने । 
दुदात्यविशेन फ गनो हि मनसो घने ॥ १९ ॥ 
पौरुषेण बलेनाउन्तथिर् कृत्वा प्रियामयम्र्‌ । 
कत्रिमेन्द्रेण. दु।खातिन दृष्टा सा मनागपि ॥ २०॥ . 
पौरुषेण मनः कृत्या नीराग विगतज्वरम्‌ । 

साण्डव्येन जिताः छेशाः शूलप्रान्तेजपि तिप्ठता ॥ २१ ॥ 
अन्धकृपस्थितेनाईपि. , मानसैर्यशसंचये! । 

ऋषिणा दीरपतपसा संग्राप्त॑ वैदुघ पदम्‌ ॥ २२ ॥ 
इन्दुपुत्रैनरेरेव.' पुरुषाध्यवसायत! । 

ध्यानेन द्यता प्राप्त सा मयाउपि न खण्व्यते || २३ ॥ 


.._ झण्यूष देह जादि भावोका विनाश होमेप गे प्रन्‍ पाप तक्ष किंग जादि भावोंका विनाश होनेपर भी प्रयतत समृद्ध होकर बिना 
किसी प्रकारकी विन्नवाघाके फल देता है। वह जो देता है वह, मन ही मनको 
फल देता है, क्योंकि पौरुष भी तो मनसे अभिन्न है॥ १९५॥ 

जथ विषयदोपमें भी मनकी हृढ़ता होनेपर दु.खक़ा दशव नहीं होता, 
तब पवित्र विषय्में मनकी हृठता द्वोनेपर दुःखका दर्शन नहीं होता, इसमें 
कहना ही क्या दे ! इस आशयसे इन्द्रोपारुवान आदिका स्मरण कराते दैं-- 
'पौरुपेण! दृत्यादिसे | 

पौरष बरसे अपने अन्दर चित्तकों प्रियामय बनाकर कृत्रिम इस्द्रकों उस 
भीषण दुःखपीड़ाका तनिक भी अनुभव नहीं हुमआा॥ २० ॥ 

शूड़के अग्रभागमें स्थित माण्डव्य ऋषिने अपने पुरुपकारसे मनको राग- 


रहित और दुःखशर॒प बनाकर सम्पूर्ण कलेशॉपर विजय पाई यानी छेशोंको क्लेशरूपसे 
भद्दीं जाना। ऋषि माण्डड्यकी कथा महाभा 


है डे 
डर हु 


हुआ। ऋषि दीपतपा भी यज्ञ फरनेकी इच्छासे यशकी सामग्रीका संग्रह करनेके 
लिए साश्रमसे निकले । अकत्मात्‌ किसी लम्थे कुंएमें गिर पड़े । बह०ँ यज्ञकालके 
फा अतिकमणका प्रस्ंय होनेपर मनसे ही उन्होंने यज्ञ किया । उससे इन्द्र प्रसन्न हुए। 
उन्हें कुएसे निकारुकर जपने छोकक्ो ले गये। यह कथा महाभारतमें प्रसिद्ध है ॥२२॥ 
मनुष्य होते हुए भी इन्हुके पुत्रोनि पुरुषोधोगल ( पौरुषतते ) ध्यान द्वारा 
मझ्ठा प्राप्त की । उनकी अक्षताक़ा मैं भी खण्डन नहीं कर सकता ॥ २३ ॥ 





8३] गापादुवादसहिए १३११ 


म्फ्ज्ज्प्ज्ज्प्स्प्य्स्ण्ण्ज्ण्णयडस >> ०८८<-२०-२८८२८-०----८०-२--२--- व्य्स्ज्क्ज्स्ट 
अन्येषपि सावधामा ये धीरा! सुरमहरपयः। 
चित्तात्‌ खमनुसन्धान ने त्यजन्ति मनागपि ॥ २९ || 
आधयो व्याधयनैव शापाः पापच्यस्तश | 

5 ने सण्डयन्ति तब्चित्त पग्वाताः गिछाम्िय ॥ २५ ॥ 
ये चाअपि णण्डिता। के चिच्छाप पैरा धिसायफः । 
सत्रिवेकाक्षम तेपं मतों मन्ये विपौकुपप्‌ ॥ २६ ॥ 
ने कदाचन संसारे सावधानमना गनाकू | 
स्वमेषपि कथिद्‌ दस्ये वा दोपजाओे! खिलीक्ृत! )| २७ ॥॥ 
मनसेव मनस्तस्माद पौरुषेण पुमानिद । 
स्वक्मेय स्वकेनेन योजग्रेत्‌ पवने यवि ॥ २८ ॥ 
प्रतिभात॑ यदेवाउत्य यथाशू्त भवत्यतम | 
क्षणादेव मनः पीने वाठवेतालबस्यने ॥ २९ ॥ 











और मी जो सावधान घीर देवता, महर्षि हैं, वे चितते अपनी उपासवाका 
पनिक भी स्याग नहीं करते हैं ॥ २५ ॥| 

जैसे प्मोकी चोट पत्थरों नहीं तोड़ सकती वैसे ही मासिक व्यथाएँ, 
शाप और पपह्टिवाले राक्स, पिशाच भादि अपने ध्येय पदार्थमें एकाप्न चित्तका 
विरकार नहीं कर सकते ॥ २५ ॥ 

जो कोई ( राजा सौदास, नहुप, विधामित्र भादि ) शाप, काम, क्रोप णादि 
मानप्रिक्‌ व्यथा रूपी बाणोंसते खण्डित हुए, उतका मन उपाप्तवार्गे अहड़पौरप- 
बाढा और ज्ञानमें भी असमर्ग था, ऐसा मेरा वर्क है ॥ २६ ॥ 

विवेक और पौरुपसे ढ़ मनमें तो भमिलपित पदायक्री क्षति नहीं होती, 
शेसा कहते हैं--न कदाचित' इत्मादिसे ! 

इस संसारमें सावधान मनवादय कोई भी युरुष स्वममें अथवा जागरणमें 
कभी भी दोपोंसे जरा भी जड़ीमूत नहीं हुआ ॥ २७ ॥ 

इप्लिए पुरुष इस संसारमें पुरुपकारके साथ सतसे ही मनको अपनेसे ही 

मार्गमें ढयावे !! २८ ॥ 

धर बा जो वस्तु सनको प्रतिमासित होठी है, दही अत्यन्त यथाये- 
सी ही होती है। एक क्षणमें ही मन वेतालकी नाई स्थूछ हो जाग है ॥ २९ ॥| 


१३१२ योगवासिष्ट [ उत्रत्तिज्रकरण 


उरजूजभाफसफसफफफफ्फ्सफ्स्ससस्स्स्स्स्सपत्सासलससससससफफ्फ्स्फफ्स्फफसस 
्ज्ज्ड्ज्फ्प्फ्फ्फ्फ्य्श्य्य्च्स्य्य्ज्यः 


प्रतिमासस्पा5तुपद आक्तनीं स्थितिम्ुज्ञति | - 
छुलालकर्माछुपद  घटों. मत्पिण्डशामिव ॥ ३० |॥ 
प्रतिमासाथतामेति क्षणादेव मनो झुने । * 
स्पन्दमात्रात्मक वारि यथा तुद्ढतरद्भताम ॥ ३१ ॥| कि 
अमुसन्धानमात्रेण स्येबिम्बेषपि यामिनीस्‌। 

सना पर्यत्यशुद्धाधश्न्द्रबिभ्वे द्वितामिव ॥ ३२ ॥ 





यदि कोई कहे कि ऐन्दवॉका पूपेतन मनुष्य आदि भावका प्रतिमास भी तो 
€ढ़ रहा, भतः उपकी सनुष्याविभावों स्थिति क्‍यों नहीं हुईं ! उसपर कहते हैं-- 
प्रतिभ[सस्य' इत्यादिसे | न $ 
जैसे कुछालकी घट्रनिमीगकियाके अनन्तर घड़ा अपनी मसृत्पिण्ड- 
दशाका व्याग कर देता है, वैसे दी पुरुष उत्तर पदार्थ्री वासनाके अनन्तर ही 
पूवकी स्थितिका त्याग कर देता है। भाव यह कि जागेकी दृढ़वासनासे 
पिछली चासवाका विभाश हो जाता है ॥ ३० ॥ 
यदि फोई कहे पूवैवासनाके नाशसे क्षीण हुईं उपासना कैसे अन्य कार्यकों 
कर सकती दै £ तो इसपर कहते हैं--“प्रतिभासा०' इत्यादिसे ! 
है मुनिजी, जैसे चश्वछ जल क्षणभरमें ऊँची तरब्के रूपमें प्राप्त होता हे, 
चैसे ही स्पन्दमात्र मन एक क्षणमें ही भावितपदाथताकों प्राप्त होता है। 
विरोधीझा विमाश करने तक ही अपने कायेमें विहुम्ब द्ोता है, “उसके बाद 
तो कोई विन्न न रहनेसे एक क्षणमें उगासनाजनितवासनाके _विपयीमूत 
पदायताको प्राप्त दोता है, इसलिए उसका नाश नहीं होता ॥ ३१॥ 
यदि ऐसा है तो प्र्यकालमें जापके विरुद्ध सष्टिकी कश्पना कैसे हुई ! 
इसपर कहते हैं--'अनुसन्धान »' इस्यादिसे । ्ि 
लिप्त पुरुषके नेत्रमें विकार है, यानी जिसने अपनी अहुलीसे इष्टि बन्द की 
दै, उसे जैसे चन्द्रमिम्परे द्विगफा जनुमव होता है, वैसे ही मन केवल आनु- 
सन्पानसे सूथेके विम्वर्में भी रात्िफो देखता है # ॥ ३२ ॥ 
._ # उनकी दशक आपकी बहिन हिपद इछ बस न हे बल है परत कफ क।। 
उप्में उनके अतुसन्‍्थानमातद्ो कपेक्षा दवोती है, इसलिए प्रदयदारमे भी उसरा, विरोध 
मद्दी है, यटू सा दै ५ ह 


पर 


सगे ९२ ] भापानुयादसहित श्श्१३ 


यर्पश्यति तदेवाइष्घु परलीभूवमरिंदं मना । 
सह हप॑विषादाम्यां भुड्क्ते तम्मातदेव ततू ॥ ३8 ॥ 
पतिभानुपद॑ चेक्बन््रेडप्पश्श्चिसाणतम |. 
» -देष्ठा दाहमबाप्तोति दर्भ थे परिष्ण्यते॥ 39 ॥ 
प्रतिभाजुपद चेतः क्षारेडपि हि रुसार्यिप्‌ , 
इृष्ठा पीटा परां दर्मि यातिं वल्गति भू बाल । रेप ॥ 
प्रतिभानुपद॑ चेतो व्योभन्‍्यपि -महा जम । 
च् छुनाति छा च प्ुन्रारोपपत्यलम | ३? ॥ 
इत्थ यदेव परिकल्पयतीस्धनाले 
॥ प्लिप्रे तदेव परिष््यति तात चेता । 
नाउसजगन्न च सदित्यवगम्प नूनते. « 
छतां इश बित्रिधभेदवर्ती जहदीहि ॥ २७ ॥ 
हत्पापें श्रीवासिष्ठमहारामायणे बल्मीकीये उत्पत्तिप्र +रणे 
मनोमहात्म्यवर्णन नाम द्विनवतितमः सगेः ॥ ९२ ॥ 


का 48 व्च््ी 


सब्टूल्की तरह सष्टिमोक्त मी मनमें ही है, ऐसा कहते हैं-'पत्‌! इत्मादिसे। 

यह मन भावनासे जिसे देखता है,झटकंट फलरूपमें परिणत हुए डसीका हर्ष 
और विषादसे उपभोग करता है, इसलिए जो कर्ता है, वही भोक्ता है ॥३३॥ 

पूर्वोक्त अर्थको उदाहरण द्वारा दशोते हैं--अतिभा०! इलारदिसे | 

'. अनुसन्धान यानी मोक्ताके अदृश्से उद्योधित सम्कारका अनुप्तारी सत 

चम््मा्गे भी सैकड़ों अभिज्याल'ओंकोीं देखकर दाहओों प्राप्ठ होता है और जलका 
दुखी द्ोता है । यह बात विशही पुरुपों्ें प्रत्तिद्ध है, यह अर्थ है ॥ २४ ॥ 

भोक्ताके अदृसे उद्वोधित लैम्कारका अनुसारी चित्त क्षर मिट्टीमें ससायनको 
( मधुर आदि वियिध रसोंको ) देखकर और उनका पानकर परेस तृप्तिकरो प्राप्त होता 
है, मारे दर्के प्रसन्न होता है और वाचता है ।' डँट, बकरी आदि ऑक, नी 
आदिके पत्ते भी बड़े चावसे खाते देखे जाते हैंती ३५॥ 

झनुप्तत्धानका अनुश्तरण करनेवाडा मन आाकाझमें भी महा वनको देखकर 
उसको काटता है और काटकर फिर उसमें वृक्ष लगाता है ॥ ३६॥ 

है बत्स वसिष्ठ, इत प्रकार मत निम्त इन्द्रगाढफ़ी रचना करता है, उसीफो 





१६५ 


श््१ए योगबासिष्ठ [ उसत्ति-प्रकर्ण 


ड्ड्ख़फकेिडफ्सणरए 
न््ज्ज्िट्प्य्य्स्पः 
अद  व एकल पट टिट टडका फितप उ्िलिता पता क्र भाप डाल जज 


/ निनवतितसः सर्गः 
वसिष्ठ उवाच हि 
रति में भमपता पूवैशुक्त तदेतद्व तुम्प कथिवस ॥ £ ॥ 


तस्मादरारूपानाद्‌ भरह्मण। स्वतः सर्रमनाख्यानप्नत्पवते स्वयमेतर 
शद्धनदा भप्य सना सम्पयते ॥ २ ॥ 


५०८4 के 
तन्मनस्तन्मात्रउ्पनपूर्त ससलिवेश भवति ततस्तैजस/' पुरुष! सम्पयते 
सो5६ अक्लेत्यात्मनि नाम ऋृतयान्‌ ॥ ३ ॥ 





शीघ्र देखता है । यह जगत्‌ न सत्‌ है और न असत्‌ है, ऐसा जानकर विविध 
भेदोंसति थुक्त परिच्छिन्न ृष्टिका तुम परित्माग करो ॥ ३७॥ -८ 


बानबे सगे समाप्त 


तिरानबे से 

| अद्मप्ते पनजो उत्पत्ति, उससे पैजस ब्ह्माकी इलत्ति, उससे मोदघश प्रहक्टारत्री 

उत्पत्ति तथा उ्तसे विश्व्नी उसपत्तिका वर्णन ] 

पूर्वोक्त मन पूर्वक सष्टिकमका विस्तार प्र 
भीवसिष्ठनी ब्रक्षके संवादका उपसह।र करते हैं---(इति' इस्मादिसे | पु 

भीवसिष्ठजीने कद्दा---पत्स श्रीरामणी, भगवान्‌ अक्षाजीने यह सब मुझसे 

पहले कहा था, वद्दी यह आज मैंने आपसे कह विया है ॥ १॥ 


अन्माकृत नामरूपवाले उस अकसे चारों जोर्से अतिसूक्ष्म होनेके कारण 
नामसम्बन्धफके अयोग्य निर्विकत्पक ज्ञामसे प्रकाशित स 


म्पूर्ण प्रप्च उत्पन्न होता 

है। बढ समय पाकर सइर्पविकरपरूप मननकी सामथ्येकी उत्पदिसे स्वयं घनतावी 
प्राप्त होकर मन बत जाता है ॥ २ ॥| 

उक्त मन तन्मात्रद्धप सूक्ष स्तोंडी कह्पना 

नासनामिय पुरुषफ़ा आकार धारण करता है। उस च|सनामय पुरुषाकाररूपी 


उपाधिसे उपदित आत्मा तेजप्रधान लिप़शरीरसमष्टिरूप उपाधिवाला होनेसे 
सैजप्त द्वोता है। उसीने भपना 'क्माए यद्द नाम क्रिया ॥ ३ ॥ 


तिपादन करनेकी इच्छा करनेवालि 


हे क।े 


पूर्वक स्वाप्न शरीरके सप्तान 


कि भाषादुदादं्सरित १३११४ 


तेन राम योंड्य परमेष्ट तन्‍्मनछसे विटि | ४ की... ' 
स मनस्तचाकारो भगवान्‌ अह्मा सइल्पर्ममजाद गंदेत संडूल्पपर्ति 

तदेव पश्यति ॥ ५ ॥ नल 8० 8 
तदस्नेंपमविधा ' परिकटिपता' अवोत्माभात्मामिमावनयीति तेन 

ब्रह्मणा गिरिरणजलधिमयमिंद क्रमेण जगद्‌ परिकशिपतम ॥ 5 4 
' इत्ये । क्रमेण ्रह्मतथादियमागता : दशिस्पत एव5तिपसिति 
रक्ष्पते ॥ ७ ॥ | - * कक आ 
: कल सर पदार्थानां अलोबयोंदरव्तिमाध ! 

2, 8 जल उत्पत्तित्रेक्षणो राम तरझाणामिवाओबात्‌ ॥ < ॥ 

४ -हँ 


मम 


इसलिए है श्री(मंजी, जो यह परमेष्ठी (( अक्षा ) हैः उसीकी आप मैन 


तत्व जानिए १ ॥ 
मनरूप तसरवके आकारवाले भगवान ब्रह्मा सदृद्पमय होनेके कर्ज नर्स 


वस्तुका,सइल्य करते हैं, उर्सीकी देखते हैं ॥ ५ ॥ 
-.थदि कोई शेका करे कि उनके तकलासे जगेतकी उस्पत्ति मछे ही हो, पर 
जीवॉकाउत्तमें अमिमानकैंसे होती दे तो उसे कहते है त्तेस्तेन' ईलादिय | 
तदनन्तर उन्होंने इस ,अवियाकी # वरवनो की। वह अंनोत्मार्म औत्मा- 
मिमानरुत है | इस रीतिसे उस अंशने पर्वत, ठृण, संमृद्र रूप इस जगतकी अमसे 
कल्पना की | है0 7 रु * 0 
यद्यपि इध कमसे चिदेकरस बरह्तत्तसे यह सृष्टि आई है, तथापि तोरकिक 
टोगेको 'अस्येसे यानी बड़े प्रधान पेरमाथु आदिसे यह प्राप्त हुई है। ऐसी ध्रतीति 
होती दे ॥ ७॥ दी ह हो 
- “ हुऋ-एकेके' अनेक उरयेदानोंकी कल्पनार्मि गौरव है। अतएव पेरैमाणअंसे 
जगेदकी सृष्टि हुई है यह तार्दिकोंका मंत चुके नहीं दै । “किसी केतीके बिना 
जड़ प्रधानसे जगवकीं “विचित्र रचना नेंहीं ही सकती और जंसक उदासीनर्म 
कतुस्वकी उपपत्ति नहीं हो सकती, भतद्त प्रघानको जगतका कोरण मॉनमगैवा्ले 
सह्योंका मेंते उर्चित नहीं दे । लित॒का जड़के आंकारमें परिणाम नहीं हों सकता, 
किए बिश्तको चगद  य अलदस गर्फा विज्ञनकी ज्गवेका कारण मननेवोले' विशीनवीदी बौद्धेकी मत 


पर क्ृदर अवियापदते ट्रन्यवामइणलेकय अध्यार्ससत क्वारयोडविया लेनी चौदिए तजहिया 


4 लि 


१६१६ थयोगवासिप्ठ [ उत्पत्ति प्रकरण 


क-+ 











थे एबमदुन्यन्ते जगति या त्द्मगश्विन्मनोरूपिणी साउहल्जारे परिकर्ष 
सक्ष बलनामांत । ९॥ 29 
हस्वन्कां उच्छक्तय। स॒ शक्तिरमिन्ना एवं कर्प्यन्ते ॥ १० ॥ * - 
बमति पकरतां नीते पितामहरूपेण मनसा सम्नुल्लसन्ति त। ११ ॥ 
धन सहद्नशों5पि परिवर्तमाननीबा उच्यन्ते ॥ १३ ॥ ८० - “४ 
दृष्स्युत्थिता एवं चितन्नरभसों नभसि तन्मात्रैरावरिता गगनतपवनान्त- 
पेतिनशअतुर्देशविधा ये भूतजातमध्यतया5भ्यासे तिप्ठन्ति तस्या एबं प्राण- 
शक्तिद्वारेण प्रविद्य शरीर स्थावरं जड्में वाइपि बीजतां गच्छरित ॥ १३॥ 








ठीक नहीं है । शू्य कहीपर भी कारण नहीं देखा जाता, अत. झूस्यक्ों कारण 
माननेवाले शुत्यवादी बौद्धोंका मत भी अयुक्त है । इन पूर्वोक्त सभी पक्षोंमें कोई 
प्रमाण न होनेसे यह सृष्टि परमाणु, प्रधान आादिसे नहीं हुई है, यह निश्चम 
दोनेपर श्रुतिरु्ष प्रधाणसे और लाघवसे भी अनिचनीय माय।रूप शक्तिवाले अक्का 
यह विवत है, यह मत ही शेष रद्दा, इस आशयसे कहते हैं---'तस्म द! इत्य|दिसे । 

इसकिए हे श्रीरामचर्दरजी, जैसे समद्रत्ते तरड्रोंड़ी उसत्ति होती है मैसे 
ही तीनों छोकोंके मध्यवर्ती सम्पूण पदा्भोंकी उत्पत्ति उक्त ब्र्मसे हुई है ॥ ८ ॥ 

जगतूको उल्त्तिका प्रकार इस तरह दशौया गया है। चूँकि जगत्‌ अहका 
खिवत ही है, अतएवं परमा्थत उसस्त ने हुए जगत्‌में जो ब्रह्मका चित्तरुथी 
चंतम्प है, पह भहह्लारसमशिरूप उपाधिमें अक्म प्रविष्ट-सा है ऐसी कराना कर 
बद्मवाको ( परमेष्ठिताको ) प्राप्त दोता है ॥ ९ ॥ न 


जो अन्य ( व्यष्टिमहड्ढारोपाविसे उपहित 2 चिदाभास हैं, थे सब सर्व- 
शक्तिमान्‌ अक्षसे अभिन्‍न ही हैं ॥ १० ॥ 


* जब यह जगत विस्तारक्ो भराप्त होता है तब वे ही पितामहरूप 
नूर ) मंगसे सर्वप्रथम उल्छ स़को प्राप्त 
चिद्ाभास उपाधिकी , असंख्यतासे 
जाते हैं ॥ ११,१२॥ 

थे चितद्काशसे ही उतर 
मानोपाधियोंकि ) साथ मिल़कर 
मिन्‍न वायुओके 


ं 
( अब्या- 
होते हैं वे ही सब प्रथक् पथ 
असखस्य और, संसरणशील जीव कहे 
ः 7 
ने होकर मायाकाश्षमें तन्मात्रोपाधियोंके (,सूत- 
र आकाशमें स्थित आवह, उद्भद आदि भेदोंसे 
उनचास स्तरोंके मध्यवर्त्नी चौदह छोकोमे जिस प्रकारकी भूत 


है भ् 
0 नम कट ९३] भोपानुयाब सहित १३११७ 


तदनु योनितों जगठि जायन्ते तदलु बायताली “बीगेगेत्प्यासना 
प्रवाह्मनुरुपकर्मफलभागिनों भगन्ति ॥ ६४ ॥ 
ततः कपरज्जुमियोप्नायलितामिय इशरीर। अपरत- ओपपवरस्ति नि 
पतन्ति च ॥ १५॥ 
इच्करैयैता भूतजातयः ॥ १६॥ 
काश्रिज्ञनसहस्वान्ताः पतन्ति बंगंएयाई । 
कमैयात्यापरिग्रान्ता छुठन्ति सिरिएणि३ * *७॥ 
अप्रमेय मवा+ बाधिचित्सताजानमोहिन४ । 
चिरजाता भबन्‍्तीह 7 बरहुकरपशताल्यपिं ॥ श्द्ध॥ 
जि आकर मल मे ५... पालिका 
जातिमें रहनेसे जिस प्रकारकी वासना और कर्मसे अभिनिविष्ट होने दे । उसी 
भूतजातिके प्राणशक्ति द्वारा स्थारपरे या जम शरी'में प्रविष्ट दोरूर रत-वीयेछूप 


बीजताको प्राप्त होते है ॥ १३ ॥ 
तदुपरास्त योनिसे जगवर्मे उसन होते दें । तदनन्तर काकतालीयम्यायके 
गी होते हैं ॥१»॥ 


सम्बन्धसे उत्पन्न बासनाप्रवाहके अनुतार अपने कमफलके भा 
तदनन्तर झुम और अशुभ बासनाओंसे युक्त पुएम्र पाप कंमरूपी रर्सियोंसे 
जिनका लक शरीर बैंधा है, ऐसे वे जीव घूनते हुए. उत्तम लोकोंमे जते हैँ. 


अथवा नरबोंमें गिरते दें ॥ १५७ | 

कम और कर्मोकी बासनर्मे इच्छा ही कारण है, इतलिए सब जीव काम 
मय ही हैं, ऐसा कहते हैं... इच्छैरेता! इत्यादिसे । 

भे सब प्राणियोडी जातियों इच्टाल ही हैं, श्रुति भी यही कहती दे, 
'काममय एवाय पुरुष” ( यह 5 काममय ही है )॥ १३ || है 

कोई जीए जिनकी हजारों वर्षोके बार्द तत्त्वज्ञान होनेवाला है, कमैरूपी बर्बेंडरसे 
आस्त होकर पर्वतेकि अध्य्म बनके पत्तोंकी नाई ससारमें पड़ते हैं और इधर- 
उधर लढ़कते हैं, तदवन्तर से हो जाते हैं । भाव यह है कि जब तर्क मोक्ष न हो 
तब तक इच्छाके अनुतार जन्मपरम्परा होती रहती है॥ १७॥ 

कोई जीव जो कि चित्सततके अज्ञानसे मोद्ित रहते हैं, अतएव असख्य जन्म 
बाहे हैं, चिरकाठसे जग छेफर इस ससारमें जेकड़ों कब्पोंतक उसन्न दोते हैं॥१८॥ 
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धंधा तिपयातीतामनोरमभवान्तरा। ! 
रिहरम्ति जगत्यस्मिद्‌ शुमरुमेपरायणा। ॥ १५ ॥ 
पामिहिन्ञातयिज्ञाना! परमे। पद गता 
दातोदूभूताः पयोगध्यं साुद्रा इव विद! ॥ रै० की. ४ 
पति! सवनीवानामिततीदह भक्षण। पदात्‌ ।' 
आविभापतिरों मावभद्ुरा मवभाविनी ॥ २१ ॥ 
श्यासनापिपैपस्पवैधुपज्वरधारिणी | 
अनन्तसइूटानथेफायसत्कारकारिणी ॥ २२ ॥ 
“मानादिग्देशफ़ालान्तशैलफन्दरचारिणी ।... * 
रचितोत्तमरेचित्यविदितासम्श्रमा सती ॥ २३ | 
एपा जगझ्ञडूलमीणबरली सम्पक्तमालोककुठारकृत्ता | 
यल्लीव विश्लुब्धभन/शरीरा भूयों न संग्रोहति राममद्र॥ २४ ॥ 
इस्पापे श्रीयासि.्रपहारामायण बास्मीफीये उत्पत्तिप्र+रणे उत्पत्तिदशी 
नाम त्रिनवतितमः सगेः ॥ ५३ ॥ 





कोई जीव्र निनके कि कतिपथ अमनोहर जस्मान्तर बीत चुकें हैं और ओो 
इस समय शुम करेंगे तसर द्ोफर इस जगतमें विदार कर रहे हैं,वे थोड़े दी ज-में्में 
मुक्त हो जायेंगे ॥ १९॥ ञ 
जैसे बायुसे उड़ाये गये समुद्रके बिन्दु समुद्र प्रवेश करते हैं; वैसे हीं 
किन्दोंने तखज्ञान प्राप्त कर लिया है, ऐसे कोई जीव परमपंदकों पहले ही प्राप्त 
गये हैं ॥ २० ॥ 
इस भकार परमपदरूप अहसे सम्पूणे जीवोंक्ी उत्पत्ति बहाँ हुईं है। यह 
उत्पसि आगिभाव ( प्रकट होना ) जौर तिरोभायसे ( छिननैसे $ क्षण भदुर हैं, 
विविषजन्मोंसिं शोभायमान है, वासनारूपी विषयकी विपमतासे हुई व्य कुछता- 
रूपी ज्वर्को घारण करठी हैं, जनेक दुःखोंसे पृण अनथेकारी क्रर्योका सत्कार 
करनेवाली है, अनेक दिशाओं, अनेक देशों, अनेक कारलोर्मि विविध पर्वतोकी 
शुफाओंम कर्मफठका भोग कराती हैं, रची गई उत्तम विचित्रताओंसे उसमे 
चरो ओर अोंका तिमोीण कर रखा है, परमार्थरू।से वह असत्य है [२१-२३॥ 
! है ओऔरामचन्द्रजी, इस संसारख्यी जड़ लकी जीए शीणे रुताका विश्लुब्ध मन 


+ 
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पतुनवतितमः सर्मः 
पसिष्ठ उगच 


उत्तम्राधममध्यानां.. प्रदार्थातामिवरदद! 
उत्त्तीनां विमागेःय॑ शृतु वरचवाहि रबर ० है ॥| 
इदप्रथमतोत्पनी यो5स्मिलेव हि अन्ममि 
। ईदेप्थमतानास्ती.. शुत्ाम्पासस/ुद्ृमवा ॥ २ ॥| 
3237 70006 27700 
ही शरीर है। यदि वह तत्ततज्ञानरुपी कुर्द्ादीते क्र दी ज्ञाप, वो >गे हुत्ट ही 
से कटी हुई रुतता किए नहीं पनपत्ी बैसे ही फिर नहीं पगपती है ॥ २४॥ 


तिरानथे सगे समाप्त 


अााज++हीन+त-+ 


चौरानवे सगे 
[ उपाधि तथा गुणोक्री विचित्रतास्ते शीक्रऔर विज्मसे मृत क्षेतरशा 
प्रकारते मिन जीड़जातियोँका वर्णन ] 
किसी जीयोंकी शीघ्र मुक्ति होती है और उिम्हीड़ी विहार 
इस पूर्वीक्ति मुक्ति के विभाग भावमदीसे श्रीरामचन्द्रजीकी विशेष जिज्ञासा ताड़ कर 
उसे विस्ताशपूर्षफ कहनेके लिए श्रीवरसिप्ठजी कहते हैं--उत्तमाधममध्यानाम 
इल।दिसे । रे 
श्रीवत्तिह्तीने कह--वत्म श्रीरामचन्द्रगी, सात्विक, तामस और एप 
मेदसे उत्तम, अधम और मध्यम जीवोपाघिरप परदार्थोंड़ी विविध अवनोंमें जो 
इत्पत्तियोँ पहड़े ऊह्दी हैं, उतका यह ( आगे कहां जानेयाझ ) विभाग है, उसे 
मैं कहँगा, आप सुनिए ॥ १ ॥ 
इदप्रथमता १; गुणवीररी २, सततत्या ३, अपमत्तत्ता 2, अतल्यन्ततामती 
७, गज़सी ६, रामससात्तिकी ७, राजसराजसी ८, राजसतागत्ती ९,राजसालना- 
तामसी १०, तामती ११, गमससत्त्य १२, तमोराजसी ११, और अत्मस्ततामसी 
१४। आगे कहे जनेवले इन १३ मेदोंमें अन्तिम दो नेदोंढा पॉचवे और 
नवें मेदमें मन्‍्तमीय होनेके कारण बारह मेद बचते हैं। उतमेंसे पहली इद- 
प्रथमतानामक उत्त्तिक़ी दर्शते ईं--.0(दंगथ्मतो सपना इच्पादिसे 


के 
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शुमताकाश्रया सा च शुप्क्रार्पानुतन्धिनी | 
मा. चेदिचिनसेसाखासनाव्यवहारिणी ! 
7५४ कतिपयमोध्षमित्युक्ता गुणपीयरी ॥.३.॥ 
तध्य्फ्लप्रदाने करायायारयानिुमानदा | 
ठंन राम ससचेति प्रोन्यते सा कृतात्मभि; ॥ ४ ॥ 
अब चेन्चिन्रसेसारबासनाव्यवहारिणी । 
अत्यन्तक्लपा... जन्मसहसर्नानभागिनी ॥ ५ ॥ 
तारकुफलप्रदानंत पमाघमानुमानदा ! 
असावधमसस्देति तेन. साधुभिरुच्यते ॥ ६ ॥ 
8 0 की 
मिस्त जीवको पहले ऊर्पके अपने अन्तिम जीवजन्ममें शम, दम भदि 
मर्वत्ताधन गुणसम्पत्ति प्राप्त होनेपर भी श्रवण, मनन आदिका लाभ न द्वोने या 
बढवान्‌ वित्त रहनेसे ज्ञान उत्पन्न नहीं हुआ, यह जीय इस कहपमें प्रथम जन्ममें 
ही ज्ञानहामके योग्य बनकर उल्पन्त होत; है। उस भेणीके जीवका बह जस्म इर्दे- 
प्रथम नामसे विएपात होता है। यह इदप्रधमता पूर्वकर्पके शुभाभ्य[सका फल है ॥२॥ 
दूसरी जीउज/तिको दर्शाते हँ--शुभ'० इसादिसे ॥ 
बही यदि पूरे जन्मों चैराग्य क्रम होनेके कारण उत्तम उत्तम होझोंकी प्राप्िके 
किए फ्रिये गये उपासत रू शझुम कर्मेसि युक्त हो, अतण्य विचित्र संस्तारवी 
बासनासे भोगद्यहारवाली हो, तो भोगोमे जासनाका क्षय होनेपर कतिपय 
( दस या पर्द्रठ ) द्वी ज मो मोश्चक्षे प्राप्त करा देती है, इस कारण वह गुण 
पीवरी कही गई है, बर्मोकि चह शाल्ति, राग जादि गुणोंसे युक्त है ॥ ३ ॥ 
तीसरी जीवज।तितों कहते हैं--'तादक इत्यादिसे] 
हैं श्रीरामच-द्रजी, विविध प्रकारके सुख दु खरूपी फलोंके प्रदानरूपी मुख्य 
हेतुओंसे पूवक्लाके पुण्य और पापका अचुमान करानेबाली जो जीवजाति है 
उसको बुद्धिमान पुरुष सप्त्रए कदते हैँ । वह भी करमसे सरवगुणकी वृद्धि, 


दोनेपर लगभग सौ जम्मेमिं मोक्ष भागिनी होती है, बह अशीत्‌ प्रतीत होता है॥9॥ 
चौथी जीवजातिको कहते हैं--'अथ' इत्यादिस़रे | 


जो जीवजाति विचिन्न संसारकी गासनाओंसे युक्त हो, अत्यन्त कछपित यानी 
प्वेकल्पम सचित अत्यधिक दुष्कर्म और दुवासनाओंमे मलिन हो और मॉँति 
मौतिके भछे और बुरे फऱ्ेंके प्रदूनूष हेतुओंसे पूशक्लरके धमर और अधमका 
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कया आय कली 

सेव संझ्यातिगानन्तजन्म३न्दादनन्वस््र । 
सन्दिग्धमोध्षा यदि तत्मोच्यतेड्त्यन्ततामती ॥७॥ 
अनद्यवनजन्भा हे जतिस्ताव्शकारिणी | 
योत्पत्ति्मध्यमा पुंसो_ राम ट्वित्रिभवाल्तरा ॥ < ॥ 
तादकार्या तु सा लोके राजसी राजत्तम | 
अविप्रक्ृषनन्मा5$पि सोच्यते ऊुतबुद्धिमिं। ॥%॥ 
सा दि तन्द्॒तिमात्रेण मोक्षमोग्पा मुशक्षमि! । 
ताइकार्यालुमानिन प्रोक्ता राजससालिकी ॥ १०॥ 
सेव चेदितरेसपैजस्ममिमों्भागिनी | 
____ तायी हि सा के! मे नाक सह रीना हि सा उज्हेः! प्रोक्ता राजपराजती ॥ १६ !! 


अनुमान कराती दो; इस कारण उसे सज्जन पुर उ्नपमपत्वा' कदते हैं ॥५५३॥ 
परँचवी जीवजातिको कहते हैं--'सैव इत्यादिसि । 

- पूर्वोक्त रक्षणवाली उत्पत्ति ही यदि अध्यात्मशा्स विधस होनेके कारण 
असंझ्य अनन्त जन्मोंके बाद ईसे करुपमें, जिसमें मोक्षप्राप्ति सदिंग्ग हो बानी 
किसी प्रकार मोक्षकी संभाववा हो, ऐसी दो, तो उसे सत्यम्ततामत्ती कहते हैं ॥»॥ 

छठी जीवजातिकों कईते हैं--./अनचतन ० इत्यादिसे । 

, है सृपभ्रष्ठ श्रीरामचन्दरजी) पुरुषक्ी जो उसत्ति पूवकश्पकी बासनाओँके 
अनुरूप हो, अतएुव जैसे ही काये करनेवाली हो, इस कंट्पके दो तीन अन्‍मेंकि 
मध्यों मनुष्य आदिरूप हुई हो, तदनुसार स्व, नरक भदिगें पहुँचानिवाली और 
संदिः्धमोक्षा हो, वं्द छोकमें 'राजसी' कहलाती है. । 

साववीं जीवजातिको द्शांते हैं---'अविप्रक्ृषट ” इत्यादिसे । 

बह उत्ति जब राजस दुःखोकि झनुमवसे उक्त बैराग्यकी समृद्धिसे 
जिप्तका ज्ञानपराति योग्य जन्म संनिकट दै। ऐसी होती डै। मद्ामति मुमुक्षओों द्वार 
उसी जस्ममे मरनेमात्रसे वेद मोक्षयोग्य कही जाती है! मैंने 
कार्मद्ेतुक अनुमानसे राजससाचिकी कहा है॥ ८-१० ॥ 

आठवीं जीवजातिकों दशोते हूँ...-'सैव चेव' इत्यादिसे । 

वही यदि उक्त मलुष्यजम्मों गर 
ज्ञानप्राति द्वारा मोक्षमागिनी हो) हो उस प्रका 
राजसराजसी कहते दें ॥ १४६ ॥ 
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झैव जन्मशतैमोक्षणागिनी चेचिरिपिणी । 
तदुक्ता ताबइगारम्भा सद्भी राजसतामसी | १२॥ 
सैव सन्दिग्धमोक्षा चेत सहस्तरषि जन्मनाम्‌। 
तदुक्ता ताबशारम्मा राजसात्यन्ततामसी ॥ १३॥ 
भुक्तजन्मसहस्रा तु योत्पत्तिमे्षणो नणाम्‌। 
चिरमोक्षा हि कथिता तामसी सा महर्पिभिः ॥ १४ ॥ 
तज़न्मनेव मोक्षस्य भागिनी चेत्‌ तदुच्यते | 
रज्हेस्तामससस्वेति. गब्शासम्भशालिनी ॥ १५ ॥ 
भव! कंतिपयेमोक्षमागिनी चेत्‌ तदुच्यते । 
तमोराजसरूपेति ताच्शैगंणबंहितेः ॥ १६ ॥ 











नवीं जीवजातिको दर्शीते हैं--'सैय जन्मशतै/ इत्यादिसे । 
चही यदि विरकालछकी अमिलापावाली होनेसे सैकड़ों जन्मोंसे मोक्षमागिनी दो 
और वैसे ही यानी राजप्त, तामस फलको देनेवाले उपासना जावि फर्मझा आरम्भ 
करनेवाली हो, तो उस जीवजातिको सज्जनोंने राजसतामसी कहा है ॥ १२॥ 
दसवीं जीवजातिको दशीते हँ--सैव' इत्यादिसे । 
यदि वही उत्पत्ति, जिसमें हजारों जन्मोंति भी मोक्ष पानेगें सम्देह हो और 
राजस, णत्यन्त ठामस आदि फलको देनेवाले उपासना णादि कर्मोंके आरभ्भवाली 
हो, तो उसको राजसात्यन्ततामसी कद्दते हैँ ॥ ११ ॥ 
ग्यारहवी जीवज[तिको कहते हैं--“भुक्त०” दस्यादिसे । 
फरपके भादिमें हिरण्यगसे मनुष्योंकी जो उत्पत्ति है, जिसमें अनेकों 
जन्म भोगे गये हों और मोक्ष दूसरे करपमें होनेवाला हो, उसे मह्पियोंने 
तामसी उत्पत्ति कहा है ॥ १० ॥ 
बारहवींक़ो कहते हैं--“तज़न्मनैव' इ्यादिसे । 
वह तामस उत्पत्ति यदि तामस जन्मसे ही मोक्षकी भागिनी हो और तामस 
फल प्राप्त करानेवाले उपासना आदि कर्मोंसे शोमित होमेवाडी हो, तो उसे 
जानकार विद्वान छोग तामससत्त्वा कहते हैं। दानव, राक्षत, पिशाच णादि 


जम्ममें स्गुणकी अमिदद्धि होनेसे प्रहाद, कर्कटी आदिकी ज्ञानप्रा्ति प्रसिद्ध 
है, यह भाव है ॥ १५॥ 


पूर्व जन्मसहसात्या चल । 
मोधायोग्या तता पोक्ता तज्शैस्वामसतामसी ॥ ९७ ॥ 


पू्े तु जन्मतक्षा्या जम्मलझै पुरोडपि चेत्‌ । 
सन्दिः्धमोश्षा तदसौ प्रोच्यतेड्स्यन्तवामती ॥ १८ ॥ 
सर्वा एव! समायात्ति ब्रह्मणो भूवजात्यः । 
किम्विसचलिताभोगात्‌ पयोराशेरिोर्मय/ ॥ १५ 
सवा एवं विनिष्क्रान्ता ब्रह्मगो जीवराशयः । 
स्वतेज!स्पन्दितामोगादू दीपादिव मरीचया ॥ २० ॥ 


सर्वा एवं समुलतन्ना ब्रक्षणो भूतपदक्तया । 
टन उ्यलिताम। कणा इव॥ १६ ॥ 


राजसतामसी पहले कही जा चुकी दै, उसीके कार्के हेरफेरसे तेरदवीं 


जीवजातिकी कहते दैं--- भव इत्यादिसे । 
यदि रजोगुण-तमोगुणभझुर फर्लेंसि युक्त फेतिपय जम्मेंकि बाद ही मोक्ष 
भागिनी उस्त्ति दो, तो रेसा होनेपर वह रजस्तमोगुणबहुल उपपत्ति तमोगजस- 
नामसे प्रसिद्धि भराप्त करती है॥ १६॥ 

जो उसति पहलेके दजारों जन्मोंसि युक्त और भागे सनिवालि सैकड़ों 
जम्मेंसि भी मोशके अगोग्य है, उसको इसीलिए उत्सत्तिविमाग जाननेवा 
विद्वान तामसतामसी कहते दें ॥ १७ ॥ 

जो उत्तत्ति पहले लाखों जन्मों 
जिसमें मोक्षप्राप्िम सन्देह है, ऐसी उसत्ति अत्यग्वतामसी कहलाती दे | 

जिंसकी परिपृर्णता कुछ प्रचलित हुई है; ऐसे सम॒द्रसे जैसे 
जैसे ही ये समण मृतजातियों ब्रद्मते उसतन्न हुई दें ॥ १ ॥। 

अपने तेजसे जिसका / चश्चल हैं है, तेबाःवह्य 
दीपकसे जैसे किरंणे निकलती हैं, जैसे ही ये सभी ज्ञीवराशियाँ अक्षसे द्दी 


निकडी हैं ॥ २० ॥ हि [िक्सिं 
जैसे प्र्यछित अमिसे उसकी ज्वालाओकि बरसे उसन्‍्न हुई चितगार्िग 


उत्पन होती हैं वैसे दी शसे थे सब प्राणिव उत्पन्न डुं हैं॥ २१॥ 


१३२४ योगवासिष्ठ [ उसतिजकरण 





मन्दारमज्जरीरूपाश्रन्द्रविग्यादिवांब्शः. ॥ २१ ॥) 
सर्वा एवं सहुत्तन्ना भक्मगी इद्यच्एयः | 
यथा विदप्निस्िव्नास्तद्रपा विटषश्चिय/! ॥ १३ ॥) 
सर्वा एवं समुत्पन्ना ब्रद्मणों जीवपदूक्तयः | 
कय्काड्दकेपुरयुक्तवः. कनकादिव ॥ २४॥ 
सर्वा एबोत्यिता राम अक्षणो जीवराशया। 
निश्षरादमलोद्योतात्‌ पयसामिव विन्द॒व! | २५॥ 
अजस्थेवाईखिला राम भूतसन्ततिकल्पना। । 
आकाशस्य घटस्थालीरन्धाकाशादयों यथा॥ २६ ॥ 
सर्वा एदोत्थिता लोककलना ब्रह्मण। पदात्‌। 
सीकरावतरुहरीबिन्दयः पयसो. यथा ॥ २७॥ 





जैसे चन्द्रमाके बिम्बत्ते फिरण निकलती हैं वैसे ही मन्दारकी मलनरीके 
सहश ये सम्पूण जीवराशियां उस अबसे द्वी उद्व हुई दें ॥ २२ ॥ 

जैसे वृक्षसे वृक्षरूप विविध शाखाएँ उत्पन्र होती हैं वैसे ही ये सम्पूर्ण ही 
इश्यराशियाँ ब्द्मसे उत्पन्न हुई हैं ॥ २३ ॥ न 

है श्रीरामचन्द्रजी, जैसे सुवर्णसे कड़ा, बाजूबन्द आदि आभूषण उत्पन्‍्न होते 
होते हैं वेसे ही सभी जीवश्रेणियोँ अक्षत्ते उत्पन्न हुई हैं | २० ॥ 

जैसे नि्भरकान्तिवाले झरनेसे जरूबिन्दु निकरते हैं बैसे ही सभी जीवराशियां 
ब्रह्मसे उत्पन्न हुई हैं ॥ २५ ॥ 

इस प्रकार अशाशिभावकी करपना द्वारा ब्रक्षसे जीवॉकी भभेदयोग्यता दिखला 
कर उपाधिकी अप्तृत्यताके प्रदर्शन द्वारा अमेद दिखलाते ईं--अजस्पेव' इत्यादिसे । 

है श्रीराममी, जैसे घथकाश, वठछोहीका जाकाश, छिद्ाकाश भादि 
आकाशकी ही रचनाएँ हैं वैसे ही लजन्मा परमग्रह्मकी ही सम्पूर्ण प्राषिवगरेरूपमें 
कुटपना हुई है ॥ २६॥ 

जैसे जलसे सीकर (छोटे छोटे जलबिन्दु ), जलमों रियो, रूहर भौर बड़े जल- 
पिन्दु जर्से ही उसन्न होते हैँ वैसे ही ये सम्पूर्ण छोकरचनाएँ परमपद ब्ह्मसे ही 
उद्ित हुईं हैं ॥ २७ ॥ 


सर्वा ्वोत्यिता राम नकल कक. 2023 300 2575* । 
मृगदृष्णादरंद्विप्यी यथा. भास्करतेजसा ॥ १८ ॥ 
सी ध्व्यच्शों दरष्येतिरिक्ता न रूपता । 
शीतरश्मेरिव ज्योत्ला खालोक इव तेजतः ॥ *ै$ ॥ 
एयमेंता हि भृतानां जातयो विविधाश या। | 
यस्मादेव समायानित तस्मिकेव विशन्ति ये ॥ २९ ॥ 
का्थिजन्मसदसान्ते जातयशिरकालिका। । 
कारिचस्कतिपयातीतगन्मस्या व्यवस्थिता! ॥ ३१ 
इत्य जगत्सु विविधेषु विचित्ररूपा- 

स्तस्येच्छया भगवतों व्यवहाखत्या । 
आयाल्ति यान्वि निपपन्ति तथोत्पतन्ति 

रूपश्रिय! कणघठा हे पावकोत्था! ॥ रे९ ॥ 


इत्याप श्रीवासिष्ठमहारामायणे वास्मीकीये उत्पत्तिप्रकरणे अल्षण। सर्वशुत्तचत 
इति कथने नाम चतुनवतितमः सगे! ॥ ९४ ॥ 


न शक 

हे श्रीरामचन्द्रजी, जैसे सू्के तेजसे हुगतृप्णावी नदियां उतन्न होती दें 
चेपे ही सम्पृण धृश्यइियां बक्से ही उसन हुई दें ॥ ९८ 

से चन्द्रमाकी चौंदनी चस्द्रमास उथक्‌ नहीं है. और जैंसे तेजकी प्रभा 
तेजसे मित्र नहीं दे दैसे ही ये सब चशय पदार्थ द्रष्ट अक्षके स्वरुपसे अति- 
उसीमें उपाधिके 


॥ 
इस प्रकार ये विविध प्राणियोंकि बरगी जिससे उत्तन्‍न होते हैं, 


छुयसे णमेदको माप्त हो जाते हैं ॥ २० ॥ ध 
इनमें कोई प्राणिवग चिर्कालसे जर-मरग आदि भोग रहे दें और इजारों 
जन्मेंकि बाद वे छीन होंगे भर किन्हींके अमी कृतिपय ही. जन्म ब्यतीत हुए 


हैं, यों उनकी ब्यवस्थिति दे. ॥ २९ 
ब्त्स श्रीरामचम्दजी, इसे प्रकार भगवान, परम प्रमास्माकी इच्छाते व्यवहार 
प्रागिवंग 


करनेवाले, उपाधिरूप शोभावाले, विलक्षण बिलक्षण रूपोसि युक्त पूर्वो्त 


१३२६ योगवासिष्ठ [ उत्पत्ति-प्रकरण 
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स्स्स्स्स्ट्डः 


पञ्चनवत्तितम+ सम 


वरिष्ठ उवाच 
अमिन्नौ कर्मकर्तारो सममेव पराद पदात्‌ । 
स्वयं प्रकरतां यातो पृष्पामोदौं तरोरिय ॥ १ ॥ 


अप्िसे निकली हुई चिनगारियोंके समान विविध जगतोमें जाते हैं, जाते हैं, एक 
जन्मसे दूसरे जन्ममें अमण करते हैं और फिर उत्पन्न होते हैं || ३२ ॥ 
चौरानवे सग समाप्त 





७+वत5 

पश्चानवे समे 

[ भज्ञनी जनोंके घोधके लिए न कि वस्तुतः फर्म और कर्ताकी सह्ोततत्ति् 
आशशड्टापूर्वक समर्थन ] न 


कहपके आर्म्म्े ब्दसे ही सम्पृण जीवजातियोंका भाविभीव होत है, इस 


कथनके बहाने अक्न ही उपाधियोंमि जीवरूपसे प्रविष्ट है, वह दशया। ऐसी 


परिस्थितिमें आगन्तुक जीवभावमें प्राक्षन कृत देत नहीं कह्य जा सकता, कारण 
कि प्राक्तन कर्मकी सिद्धि तभी 


हो सकती दे जय प्राक्तन करती रहेगा। 
प्राक्तन कर्ताकी सिद्धिके ढिए यदि जीवको झनादि मानें, तो अक्षके पूर्वोक्त 
औषपाधिक जीवभावका समय्थन नहीं हो सकेगा, यों दोनों प्रकार ही प्राप्त हुए 
दोपका दृष्टिमेदंके अवदम्बनसे परिहार करनेवाले गूढ़ जाशयवाले श्रीवश्षिष्ठजी 
यौक्तिक दृष्टिसे कम और कर्ताकी सहोलत्ति पक्षको दर्शीते हैं-.'अमिन्नौ! इत्यादिसे।' 
श्रीवसिष्ठनीने कहा--वत्स श्रीरामचस्दजी, जैसे वृक्ष फूल और उसकी 
सुगन्धि साथ ही साथ प्रकट होते हैं वैसे ही परस्पर अमेदकरपनासे अभिन्न 
कम और कते एक ही साथ परमपदरूप बढ्से अपने स्वभाववश ही सष्टिके 
आदियमें प्रकट हुए । भगवानने भी शरीमुखसे कहा है---न क॒तृ्ख व क्र्माणि 
लोकत्य सुजति प्रमुः। न कर्मफलसंयोग स्वभावस्तु अबर्तते ।! ( भगवान्‌ न 
डोगेकि ऋतैलकी सृष्टि करते हें, न कमोंकी सृष्टि करते हैं और न कर्मोके फलके 
संयोगकी सृष्टि करते हैं, किन्दु जीवकी जविधारूप अक्ृति स्वयं कम आदिरूपसे 
प्रदत्त होती है ॥ १ ॥ 5 





सर्वसदूत्पनामक्ते जीवा अहणि निर्मले। 
स्फुरन्ति वितते व्योप्नि नीलिमेवास्तचश्ठ॒प) || २ ॥ 
अप्रबुददजनाचारों यत्र राघव छध्यते 

तत्र ब्क्मण उत्पन्ा जीव हत्युक्तम! रिथिता) ॥ ३ ॥ 
संप्रवुद्धननाचारे वक्तुमेतल शोभनए्‌ । 

यद्‌ बह्ण हद जात॑ थे जात चेति राघय ॥ ४ ॥ 
काचिदा कहना यावन्न नीता राषव प्रधायू । 
उपदेश्योपदेश भीस्तावह्लोके न शोभते ॥५॥ 


ही ९५ ] मापानुवादसहित १११७ 





न्ज्ज्स्स्ज्फ्य्य्य्स्प्प्ल्स्प्स्स्स्ल््ल्य्य्य्ल्स्य्स्स्ल्ल्ज्ज्ज््््ज्ल्य्ज्ल्ज्- 





उनके आविभोवमें और अमेदाध्याप्षमें जीवोंका खवभाव गामसे अप्िह्ष 
अपना भज्ञान ही कारण है, यों दृशान्तपूर्वक कहते ं--सर्म ० हत्मादिसे ! 

जैसे भज्ञानी ढोगोंडी इृष्टिमें विश्वृत निर्मल भाकाश्में नीलिणा रकुरित होती 
है वैसे हो सब संकरपनाओंसे रहित नि हक्षमें अज्ञ छोगोंकी इंटिमें ये जीव 
सुरित हुए हैं ॥ २॥ 

अतएव यह चश्टिवाद अज्ञानीके संमत व्यवद्वास्भूमिमें ही है, परमाये- 
पदमें नहीं है, ऐसा कहते हैं--'अप्रबुद्ध०' हत्मादिसे । 

हे श्रीरामचस्द्रजणी, जहाँपर बज्ञानी छोगोंका व्यवहार देखा जाता है, पहींपर 
जीव अद्प्ते उसन्ञ हुए हैं, ऐसी उक्तियाँ स्थित हैं ॥ ३ ॥ 
तर विरोधो ने चोततिर्त बद्ो म व सापक! । न सुसुझुर्त वे मुक्त हत्येण परमार्थका ॥ 

(न प्रढ्य है, न उत्पति है, न बद्ध (संसारी जीव) है, न साधक है, ने मुगक्ष 
है जौर न मुक्त है, यह परमार्थता है | ) तदेतदूतह्मपूर्वमनपरमनन्तरमबादमगगा- 
समा अन्न सबीमुू? इत्यादि शुत्िसे ठम्य परमार्य इछ्टसि तो से जगदकी ने जीवों- 
की या कमोंकी उत्तत्ति आादिका प्रतिणदन किया जा सकता है। अथवा वे उनके 
निपेयद्ा ही अतिवादन किया जा सकता है, ऐसा कहते हैं--संग्रकुद्ध० हतयादित 

है राषव, जहँपर ज्ञानी पुरुपोका व्यवद्वार है वहाँ यह अक्षसे उपतन्त हुआ 
जौर यद उस्चन्त नहीं हुआ यह कथन शोगा नहीं देश दे ॥ 9 ॥| 

यदि ऐसा है, वो ऐसी अवस्था परमाथेक्रा उपदेश देनेवाले शासमें बजा 
नियोकी इशटिसे उपपन्य द्ोनेवाले सृष्टि आादिके कयनका क्या अयोजन है? उसपर 
कहते हैं--का्चिहा' इत्मादिसे 
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छ्छ्स्ख्स्ज्क्स्ड्क्ख्णज्य्ज्ल्च्छाछापपयफिपेजपपपपपफस ससफ्जि फसफजफ्स्ल्ता 


अतो भेददशा दीनामद्डीइत्पोपदिवियते । 
अक्षेदमेते जीदा ने वेति बाचामयय क्रम! ॥ ६ ॥ 
इवि दृष्टो निराप्तद्वाद्‌ तरक्षणो जायते जगत । 
तझ तदेव तद्गेतुगत दुखबोधत) ॥ ७॥ 
मेरुमन्दरसड्राशा पहयो जीवराशयः । 
उस्पस्योस्पत्य संलीनास्तस्मिन्रेय परे पदे ॥ ८ ॥ 
अथा<5्नन्ताः स्फुरन्त्तेते जायमाना। सदस्तश) । 
नाना; ककुब्निकुजपु पांदपेष्विव पछवा। ॥ ९ || 





है रामचन्द्रणी, जब तक कोई द्वितीय कल्पना प्रसिद्धिको प्राप्त न की जाय, 
तब तक लोकमें उपदेश्य, उपदेशक और उपदेश शोभित नहीं होते । इसलिए 
सेदश्ष्टेसे शोचनीय द्वैठकर्पनाका व्यवहासकारक तक--जब तक कि निश्चयसे 
प्रमेयका निर्णय न हो जाय तव तक--संशयके साथ णड्लीकार फर यह ब्रक्ष दे 
थे जीव है, यों वाणीका उपदेश दिया जाता है ॥ ६॥ 
लोकमें अभ्युपगग्यवाद ( कास्पनिकवाद ) बहुघा देखा जाता है, ऐसा कहते 
ह-..इति दृष्टो' इत्यादिसे । 
इस प्रकार लोकमें अभ्युपगम्यवाद देखा गया है | 
शब्ञ--यदि हवैतका भज्जीकार कर लिया, तो उम्रका खण्डन व्यों करते हैं ! 
समाधान--अप्तज्ञ अद्वितीय जद्से जगत्‌ उत्पन्न होता है, ऐसा पहले उपदेश 
देनेपर जो उससे उत्पन्न होता है, वह तद्रुप ही है, क्योंकि उत्पत्तिके पहले 
अपने उपादान कारणमें स्थित वही झाविमोददशासें भी देतुगत होनेके 
कारण तन्मात्र होग हुआ भी आन्तिश्ञानसे पथक्‌-सा प्रतीत होता है यों द्वैव बाधित 
दोता है, यह जय दे ॥ ७॥ 
ब्क्नछ्ी उपादानता तो तीनों कारछोंमें उसीमें उसपन्न होकर लीन होनेके 
कारण सिद्ध दे, ऐसा कहते हैं--'भेरु७! इत्यादि चार इलोकोसे । 
मेरु और मन्दरके तुस्य बहुत-सी जीवराशियाँ पुन. पुनः उत्पन्न होकर 
उसी परमत्वमें छीन हो गई दैं। उसके घाद जैसे विविध दिशाओमे वृक्षों 
पछ्वव छगते दें वैसे ही ये अवन्‍्त जीवराशियों दजारोंकी संझ॒यमें उस परमपदमें 
उसन्न होकर स्फुरिंद होती दें । जैसे चसन्त ऋतुमें नूतन जहुर उल्नन्न होते 
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जीवौधाशोद्भविष्यन्ति मधाविव सवाहुराः | 
तबेद लयमेष्यन्ति ग्रीष्णे मधुस्सा झञ॥१०॥ 
तिएन्त्पजसे काठेपु त एवाप्स्ये थे भूरिशा। । 
जायश्ते च प्रलीयन्ते परस्मित जीवराशग) ॥ ११॥ 
पुष्पामोदापिदाइभिन्नौं पुमान्‌ कम च राधा । 
परमेशाद्‌ समायाते. तत्रेव विशता शने!॥ १३॥ 
इृष्मेते जगत्यस्मिन्‌ देत्यौरगवरामरा। । 
उद्धवन्त्पभवा भागेः अस्फुरस्ति पुदा। पुन ॥ १३ ॥ 
हेतुिहणे. त्रेपाधात्मविस्परणाधसे । 
ने करिचलश्यते साथी जल्मास्तरफहप्रद/ ॥ १४ ॥ 





है देसे ही गागे भी उम्त परमपद्मे ये जीवसमूह उतन्न होंगे। जैसे ओम 
ऋतुमें वत्तन्त ऋतुके रत छीन हो जाते हैं वैसे ही किए उप्तीमें छीव हो जायेंगे । 
वे और अन्य अनेक जीवराशियाँ सदा उस परमपदनें स्थित रहती हैं। उसी 
उत्पन होती हैं और उसीमें छीम हो जाती हैं॥ ८-११ ॥ 

हे रामचन्द्रजी, जैसे पुष्प और सुगन्षि जमिन्र हैं वैसे ही पुरुष ( कर्वा ) 
और कम अमिन्न हैं। ये परमालासे उसन हुए हैं और फिर उसीमे शने! धनेः 
लीन हो जाते हैँ॥ १२॥ 

ये दैह्य, नाग, मनुष्य, देवण हम जगतमें वह्तुतः उललन्त न होते हुए भी 
वासनारूप मूतमा|व्रोषाधियोंसे उत्पन्न होते हैं, और तुस्‍न्त स्फुरित होते हैं बानी 
ग़मन आदि कियासे युक्त होते हैं। इससे जन्म और करमकी सहोश्तति और अमेद 
प्र्यक्ष दिखलाई देता है ॥ १२॥ , 

उनकी उत्पत्ति न के हेतु है और न और छुछ हेतु है, वयोंकि जब 
पहले कर्ती रहेगा तब ने कम होंगे, इसलिए परिशेषसे केवक पूर्वोक्त भशाव ही 
उनकी उत्पत्तिमें निमित्त है, ऐसा कहते हैं--हिलतु/' इत्मादिसे | 

है सजनशिरोमणे औरामणी, उस दैत्य, नाग, मनुष्य, देवता जादिके सवार" 
अपणमें आत्मसवछूपके विश्मरणके छलिदा अन्यास्य जन्‍्मरूपी फर देनेवाला 
दूसरा कोई हेतु नहीं दिखाई देवा। ताले यद'दे कि कर्तोकी धनादिता तों 
कही नहीं जा सकती, क्योंकि क्टलकों यदि स्वायाविक्त वर्ग मारे, वो कैसे धमकी 


१६७ 
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राम उवाच 
अविसंवादिनाध्थे यद्यत्‌ प्रामाणिकरष्टिमिः | 
वीवरगैविनिर्णीत॑ तच्छास्रमिति कथ्यते ॥ १५॥ 








अनादि स्वभाववाली उष्णता दजारों उपायोसि मिदाई नहीं जा सकती वेसे ही 
अनादि स्वभाववाले कतृत्वका भी हजारों उपायोसते परिद्दार महीं क्रिया जा सकेगा । 
ऐसी अवस्था मोक्ष कथमपि नहीं हो सकेगा । यदि करलवकी औपाधिक माने, 
तो वह उपाधि अविया है जथवा अन्य कुछ है ? पहले पक्षका फलतः सिद्धान्तके 
परिशेष पक्षमें दी अम्तमोव हो गया। किश्च, विद्या मात्मामें कर्तृत्वका आपादन 
स्वतः करती दे अथवा अन्य किसीकी सहायतासे ! स्वतः तो कर नहीं सकती; 
पर्योकि जविद्यार्मे स्वतः फर्दृत्वापादन होनेपर सुपुप्ति, मूच्छों और प्रतयमें भी 
सासममें करी आपत्ति होगी | यदि कहिये अन्यकी णपेक्षासे अविया कवृत्का 
आपादन करती है, वो जिसकी मुखापेक्षी होकर अविदया कर्तृत्वका आपादन करती 
है, वही उपाधि होगी, अविदया उपाधिन होगी । उत्राषिकी तो फोई उपाधि 
होती नहीं । दूसरे पक्षमें भी यानी उपाधि जविद्यासे अन्य है, इस पक्षमें भी 
चह उपाधि जविद्याकी कार्य दे या स्वतन्त्र दे । स्वतन्त्र है इस पक्षमें यदि वह 
अनादि है, तो सुपुप्ति और प्रत्यमें भी कर्तृस्वका आपादन करेगी। यदि सादि 
हैं, तो उप्तसे उपहित कृत्य भी सादि ही होगा, यों अनादि कर्सिद्धि नहीं 
होगी । उपाधि भविधयाकाय दै, इस पक्षमें भी यही दोष है, इसलिए यय्पि आत्मा 


नित्य दे तथापि करृ-उपाधिप्तम्बन्धके प्रतिकर्प और प्रतिदिन भिन्न होनेसे उसके 
छधीन उपहित कतौकी कमके साथ उत्तति और कर्मके साथ अमेद भी होता 
है। उसप्तमें आत्मवित्मण ही बीज है; यह पक्ष ही यौक्तिक इष्टिसे 
जवशिष्ट होता है ॥ १४॥ 


इस पक्षमें आगे अनुपपत्ति दश्शौनेवाले औरामचम्द्रजी उसके अनुकूछ 
भूमिका रचनेके लिए शाखा लक्षण कहते हैं--'अविसंवादि०! हत्यादिसे । 

ओरामचन्द्रजीने कह्दा--भगवन्‌ , प्रामाणिक देष्टिवाले ( अछौकिक यानी 
घम और अक्यमें प्रमणभूत श्रुत्सि जिनकी दृष्टि उत्रन्न हुई है ) वीतराग मनु 
आदिने यर्मौषमरूप अ्थमें त्वमूछ श्रुतसि विवाद न करनेवाले ( श्रुत्यविरोधी ) 
मीम॑साके न्यायोंसे निर्णय करके जो जो स्मृति, पुराण कर्पसूत्र, इतिहास जादि 
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महासच्गुणोपेता ये धीराः समृह्या | 
अनिर्देश्धकलोपेताः साधवस्‍्त उदाहुदा। ॥ १६ ॥ 
दे हि इश्टिबालिनां सिद्धये रर्वकर्मणाु। 
साधुवृ्त तथा शा्र सर्देवाब्युवर्तते | (१७॥ 
साधुसंव्यवद्वराथं शास्त्र यो नाउचुवर्तते । 
बहिः कुर्यन्ति दे सर्वे स॒ च दुःखे निमझञति ॥ १८ ॥ 
इह लोके च वेदे थे थ्रुतिरित्य सदा प्रभो। 
यथा कर्म च कर्ता वे पयय्रिणेह संगतो॥ १५॥ 
कर्मणा क्रियते कर्ता कर्न्‍्ना कम प्रणीयतते | 
बीजाहुरादिवद्यायों लोकपेदोक्त एवं सेः॥ २० ॥ 


से हैं वे 'शास्र नामसे कहे जाते हैं। भाव यह कि श्रुतियाँ और श्रुतिमूठक 
स्मृत्रिया भादि शढौकिक अ्में प्रमाण हैं ॥ १५ ॥ 

इसी प्रकार संदाचार भी प्रमाण है, यह कहनेके लिए सन्तोंका उक्षण 
कहते हैँ--'महास्॒० हत्यादिसे । 

जो जत्यन्त विशुद्ध सत्तगुणसे युक्त हें, दुःखदायी विपयोसे विचलित नहीं 
हो सकते हैं, राग, द्वेप आदिसे रहित हैं एवं शब्दसे बिसक्ना विवेचन नहीं 
हो सकता, ऐसी निरतिशय जानन्दरूप अक्की साक्षात्पारकलासे समन हैं, वे 
सन्त कहे गये हैं ॥ १६ 0 

पूर्वोक्त रक्षणबाले सम्तोंका सदाचार और शृत्तिस्मृतिरूप शास्त ये दो दी 
कि आत्मतत्तका ज्ञान नहीं हुआ, उन शिष्टोंके सब कर्मोक्री ऐिद्विके लिए 
यानी धर्मतत्व और अद्मवस्वके ज्ञानके लिए सदा दो नेत्र हैं ॥ १७॥ 

जो पुरुष खवग और मोक्षके उपयोगी सम्यगू व्यवहारके लिए शाखा 
अनुसरण नहीं करता, उप्का सब शिष्ट पुरुष वहिष्क्वार कर देते हैं और 
यद दुखमें निमम्र हो जाता है। हे पमो, इस छोकमें प्रामाणिक एप 
और वेदमें सदा इस प्रकारकी प्रतिद्धि दे कि कगे और करती देत और फहरुपसे 
संसृष्ट हैँ यानी कम चौर कर्ताकषा कार्य-करणमाव है ॥ १८, १५९ ॥ ५ 

बीज और बहुरके सदश कमेसे कतोंकी चृष्टि होती दे और कर्तासे क्का 
निर्माण होता है, वह न्याय छोक और वेदमें प्रसिद्ध रे" जैसे शीजसे चतन 
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स्फ्ज्फ्फ्ज्य्य्ज्य्स्प्स्य्ज्स्स्प्प्स्य्प्ल्प्स्प्स्य्स्स्स्स्ज्ज्फ्ण्ज्ज्फ्स्स्स्स्स 


कर्मणी जायते जन्‍्तुर्वीजादिव नवाहुरा। 
जन्तोः प्रजायते कम पुनर्वीजमिवाष्छुरात्‌॥ २१॥ 
यथा वासनया जस्तुर्नीपते भवपजरे | 
तहासनानुरूपेण. फरे, समलुभूयते ॥ २२॥ 
एवं स्थिते कर्थ नाम जन्मबीजेन कमेणा ! 
विनोत्पत्तिस्त्वया प्रोक्ता भूतानां ब्रद्यण! पदात्‌॥ २३ ॥ 
पश्षेणाप्नेन भगवन्‌ भवता जन्मकमंणों? । 
तिरस्कृता जगजाता साउविनाभाविदेतयो। ॥ २४ ॥ 
अक्षण्पकारणे श्क्षन्‌ बक्मादिपु फल़ेपु च। 
करमणां फलमस्तीति इये लोके प्रमाजितम्र्‌ ॥| २५ ॥ 
सझ्ञाते सहूरे लोके कर्मस्वफरुदायिपु | 
मात्स्यन्याये विलसति नाश एवाउब्रशिष्पते | २६ ॥ 
जहुए उत्तन होता दे, पैसे ही कमेते जन्तु उप होता दे। जैसे गह्लु'्से 
पुनः बीज होता दे, वैसे ही जन्त॒ुसे कम होता है ॥ २०, २१ ॥ 
करके समान प्राक्तन वासना भी कर्तौकी डसपत्तिमे हेतु है, ऐसा कद॒ते दैं--- 
“यया इत्यादिसे । 
जिस वासनाे जीव संसाररूपी पिंडड़ेमे प्रविष. किया जाता है। उसे 
बासनाके अनुरूप उसे फलका भी अनुभव होता है ॥ २२ ॥ 
इस प्रकार भूमिका रचकर करती और कमकी साथ साथ उत्पत्ति होती हैं; 
इस पक्षुपर लाक्षेप करते हैं---ए स्थिते! इत्यादिसे | 
ऐसी अवस्थामें जन्मके निमित्तमूत कमके बिना परमपदरूप भक्षसे प्राणियोंकी 
उत्पत्ति आपने कैसे कद्दी १ ॥ २३ ॥ 
भगवन्‌, आपने इस सहोस्पत्ति पक्षसे इन जीब और कर्मोंकी जगतमें प्रमाणों 
द्वारा परतिद्ध परश्पर हेतुफरुताका तिरस्कार फर दिया दै॥ २४ ॥ 
अद्दय होनेके कारण अपनेसे अतिरिक्त कारणशुन्य मायाशबल अक्मं आकाश 
सआदिसि लेकर स्थृूलदेहपर्धन्द भोगायतनकी सृष्टि कर्मोका फल है भर उसके फछरूप 
(कार्यमत) हिरण्यग जादि स्थूछ सुक्ष्म उपाधियोंमिं भोग और उसकी सामगीकी सि 
फछ है, यों छोकमें प्रत्तिद्ध इन दोनों प्रवादोंका आपने खण्डन कर दिया ॥ २० ॥ 
कर्मोंके निप्फल होनेपर नरक आदिका मय न होनेके कारण छोकमें सांकर्य 


हैः के 
आ क) ३. कटे लिकललल ९०] आपानुवादसहित श्रशीे 
कि तत्कृत भवत्येव भगवन्‌ ब्रृदि तखतः | 
एवं में संशय रफारं छिन्ि वेयविदांवर ॥ २७ ॥ 
बसिष्ठ उदाच 
साधु राघव एट्टोइरिम लगा प्रश्नमिंग शुभप्‌ । 
सृणु वह्ष्यामि ते येन भृरश ज्ञानोदयी मवेत्‌ ॥ ९4 ॥ 
मानसोड्य॑ सपुन्मेप १... कंठोकलनरुपता । 
एवतत्काणां_बीज फरमस्थव वियते  ए फूलमस्थैव विधते ॥ २५ ॥। 
होनेपर जैसे बड़े मत्त्य हु मह्त्यकों निगल जाते डे इसे ही बढ्वानों दारा 
हीनवरोंकी हिंसा होगी, यों नाश ही अवशिष्ट रहेगा ॥ २३ ॥| 
भगवन्‌, इसलिए आप यथाथेतः मुझसे कद्दिए कि किया हुआ कर्म फह- 
रूपसे जवश्य परिणत होता है या नहीं मेरे इस मदात्‌ संशयकीं आप दूर 
कीजिये। आप तर्वशेोमि सर्वश््ठ हैं; इसलिए आपमे ही मेरे संशयकों दूर करनेफी 
सामथ्ये है ॥ २७ ॥ 
इस प्रकार रामचन्द्रजीके आक्षिप करनेपर प्रामाणिक आक्षिपक्री प्रशंसा करते 
हुए उसके समायानकी प्रतिज्ञा करते है-.साधु! इत्यादिसे । 
श्रीवसिष्ठनीने कहा--दे रामचन्द्रजी, मझसे आपने जो यह सुम्दर मन 
किया, यह बहुत ही जच्छा किया । सुनिए, में आपसे कहता हैं, गिससे अवश्य 
ज्ञानका उदय होगा ॥ र२े८ ॥ 
सहोत्पत्ति पक्षमें भी ( कती और कर्मी साथ उत्पत्ति होती है, ईंस पक्ष 
भी ) जैसे कोई दोष न आवे जैसा उपपादन करनेके लिए भूमिका बांधते ४-7 


भ्ानस# इृत्यादिसे । 
ध्यद्धि मकसा ध्यायति तद्वाचा ब॒दति तत्‌ कर्मणा करोति' ( जिप्का मनसे 


ध्याव करता है, उसे वाणीसे बोलता है, उसे कर्मसे करता दे ) इस श्रुतिसि मनका 
कियाकौशलपतिसन्धानरुपसे जे। यह विकास दे; वही कर्मोंका प्रसिद्ध कारण ५ | 
शह्ना--क्रियाकौशरूरूपसे मतका विकास ही कर्मोंका कारण दै। बह आए 
कैसे जानते हैं ! 
समाधाव--मनके विकासके बाद ही क्रियांपिड्िरूप फेक देखा जात है, 
जिसमें मनका सहयोग नहीं है, ऐसी देहवेशका कोई फल नहीं दिखाई 
देता है ॥ २९॥ 
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यदेव दि. मनस्तत्मृत्यितं ब्रह्मण/ पदात्‌। 

तदैव कम जन्तूमां जीवो देहतया स्थित! ॥ ३०॥ 
कुसुमाशययोमेंदी ने यथा भिन्रयोरिद्द । 

तथेव कमेमनसोरमेदी नाउस्त्यविमित्रयो! ॥ ३१ ॥ 
क्रियासपन्दों जगत्यस्मिन्‌ करेति कमितों बुचेः । 

पूर्व तस्य मनो देह कर्माप्तर्चत्तमेव हि ॥ ३२ ॥ 


मनके विकासके बाद ही फठ होता है, यह जो कहा था, उसे उदाहरण 
द्वारा दशते है---यदेव' इत्यादिसे । 
आदि सष्टिमें परमपदरूपी अक्षसे जमी मनरूप तत्त्व उत्तन्न हुमा तभी मनरूप 
उपाधिवाले आविर्भूत समष्टि व्यष्टि जीवोंका कर्म भी उद्ित हुआ और जीव प्राक्तन 
वासनाके अनुसारी देहवाल्य होनेसे देहमें भहँभावसे स्थित हुआ। इस विषयमें श्रुति 
भी 'तन्मनो$कुरुतात्मन्दी स्यामिति' ( उसने में मनसे मनत्वी होऊँ, इस अमिप्रायसे 
मनकी रचना की ) मनके जम्मके अधीन ही जात्मनितसे कथित देहिल और 
सख्चरण रूप कर्म दिखलाती दै। “यदूयदुमवन्ति तदा भवन्तिः यह दूसरों श्रुति 
भी दे । इससे मन ही कर्ता है, भात्मा कर्ता नहीं, यह दिखछानेके छिए मैंने 
सहोत्पत्ति यानी पुरुष और कर्मक्ी सहोत्पत्ति पक्ष दशीया है, यह भाव दै ॥३०॥ 
इस म्रकार करतों और कर्मके अमेद कथनसे भी कम मनोपम ही है, झात्म- 
धर्म नहीं है। यदि कम मास्मघर्म माना जायगा, तो उसके कूटस्थत्व स्वमावतते 
विरोध होगा, यह उसे मनोषम कहनेमें तातपथ है, इसे दृष्टान्तप्पक दिखाते ईैं-- 
कुसुमाश्ययोः हत्यादिसे | 
जैसे परस्पर अभिन्न पुष्प और सुगन्विका मेद नहीं है वैसे ही परस्पर अमित्न 
कर्म और मनका मेद नहीं है॥ ३१॥ 
यदि कोई कहे कर्मशठ्दसे यज्ञ लिया जाता है, या उम्से उत्पन्न झददष्ट ! 
उनमें पहला देढ़का घमम है, दूसरा भोक्तामें समवाय सम्बन्धते रहता है, ऐसी 
अवस्थामें उसकी मनोधमता कैसे ! इसपर कहते हैं-'क्रियास्पन्द/ इत्यादिसे । 
इस जगतमें कमसेस्काररूपसे मममें स्थित क्रिया ही अदृष्के फहरूपसे 
आविमृत होकर देह, स्वगे, नरक आदिरूप होती दे । इस मकार उस कर्मका 
आश्रय देह भी पहले मन ही था। 'सविज्ञानो मबति सविज्ञानमेवान्ववक्रामति! 
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नस शैलों न तश्योम न सोउव्धिथ न विश्पम्‌। 
अस्त यत्र फ्े नास्ति कृतानामात्मकर्मणाम्‌ ॥ रे ॥ 
ऐेहिं प्रक्तमे वाइपि कर्म यद्गचित स्करत्‌ । 
____ पोोच्यों फो यक्नो न कदर पक स्का परो यत्रो न कंदाचन निप्फल! ॥ ३१ ॥ 
इस श्रुविति भावी देहकारताके पक्की प्राप्त हुए ही मतका पूरे देहसे उक्रमण 
सुना जाता है। आतिवाहिक ( सक्षम ) देहकी ही पासनाके बरसे स्थूलदेद्वकारों 
कर्पना होती है; ऐसा पहले कह आये हैं, इसलिए मन ही कम है ॥ ३२ ॥ 
इस प्रकार तुम्दारे द्वत कहा गया कर्मोंकी निःष्फटताका दोप भी दँठ 
गया, क्योंकि मनका कार्यमूत सम्पूण प्रपश्च कमफल है। इस आशयसे फहते 
हैं--.'तव से! इत्यादिसे । 
बह ऐसा कोई पर्वत नहीं है, वह कोई आकाश नहीं है, दह समुद्र नहीं 
है, बह लोक नहीं है, जद्वंपर किये हुए सपने कर्मोंका फ ने हो ॥ रेरे ॥ 
सावधान होकर किया गया साह्ोपान्नरूपसे विराजमान कर्म चाहे वह ऐहिक 
हो चाहे प्राकृतन हो, पौरप ही प्रयत्न है, बह कभी निप्पल नहीं होता । भाव 
यह है कि अवियासे उत्तन्न हुआ भर ही क्रियाक्क्तिपस्प् और चैतन्यरूप 
आत्माका उपाधि होनेसे कती और मोक्ता दे और वह धअज्मयं हि. सोग्य मन 
( हे सौम्य मन अन्नमय है ), तन्मनो5कुछत' ( उसने सह्ट्यके आहोचनके 
योग्य मनःशब्देवाच्य सहस्प जादि रूप करणकी रचना की ) बीण्यात्मने5कुरुत 
मनो बाच प्राणम! ( मन, वाणी और प्राण इन तीन अग्नोंकी अपने लिए सृष्टि 
की ) इत्यादि शुतियोंसि और पूर्वोक् युक्तिसे यद्यपि प्रत्येक कह्पमें और प्रतिदिन 
उतन् होकर लीन द्वोता दै, तथापि प्रतिदिन आविर्भूत होकर रात्रि छिप रही 
दीवारकी छायाके समान तथा दरणके सामने आविर्भत दोकर दुण हृदनेपर छिप 
रहे छुखके प्रतिविम्बके समान वही यह है। इस भकार अबाधित प्रत्यभिज्ञारूप 
प्रमाणते और उपहित जात्माकी एकतासे उसका मेद नहीं होता, यों वह भनादि 
भी है। नाश, झस्यतापत्ति नहीं है, जथवा उत्पत्ति असतकी सण नहीं है, 
जिससे कि प्रतिदिन सुधु्तिमे उसके नाशसे भेद हो । सत्का्वादके ाश्रगणसे 
सविद्यानीजरूपसे विद्यमान ही प्राकूतन कती और फर्मकी तथा उनके फछ 
जाकाश आदिकी सदोत्त्ति मानमैपर भी इतदानि और अक्वत-प्रापिरूप दोषकी 
आपत्ति नहीं होती, न शाखके मरामाण्यका बाप होता है, भयवा न मत्यन्याय 
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अष्णतासंक्षये यद्दत्‌ क्षीयते कज्जले स्थयम्‌ । 
स्पन्दात्मक्मविगमे तद्त्‌ प्रधीयत्ते सना॥ रे५॥ 
करमनाशे मनोनाशों मनोनाशों छाक्रमता । 
मुक्तस्थैप भवत्येव नाअपुक्तर्य फंदाचन ॥| ३६ | 
चहयौप्पपयोरिव सदा झ्िष्टयोरिचचकर्मणो! । 
इयोरेकतराभावे इसमेव विलीयते ॥ ३७ ॥ 
चित्त सदा स्पन्द्विलासमेत्य स्पन्दैकरूप ननु कम विद्धि । 
कर्माष्थ चित्त किल धर्मकम पद गते राम पररुपरेण || ३८ ॥ 
हत्या श्रीवासिष्ठमह।रामायणे वाल्मीकीये उत्पत्ति प्रकरण कर्मपुरुषयो- 
रैक्पप्रतिपादन नाम पश्चनवतितम! सगे? ॥ ९५॥ 











प्राप्ति होती है और न जन्म और कर्मकी कार्यकारणताके नियमका खण्डन द्वोता है 
और तिरोमूत अवध्थावाल्य और आविर्मूत जव्त्यावाडा मन ही जविदा है, यह 
मासनेसे जीवॉकी उत्पत्तिमें परिशेषते एकमात्र झज्ञानकों मैने जो द्ेतु कहा दे, 
वह भी विरुद्ध नहीं है ॥ ३४ ॥ 

यदि कोई कहे कि कतो और कर्मकी सहोत्पत्ति और अमेद कहनेका फेक 
क्या है ! तो उसपर कदते--'क्ृष्णता ०! इत्यादिसे । 

कैसे ऋष्णताका क्षय होनेपर फाजल त्त्य॑ क्षीण हो जाता है, चलनात्मक 
कर्क! नाश होनेपर मनका क्षय दो जाता है। भाव यह कि कर्म और मनमें से 
एकका विनाश चाहनेवाले पुरुषफो चलनात्मक प्राणके श्रथवा मनके निरोधरूप 
हटठयोग या राजयोगका अभ्यास करना चाहिये, यही उनका फल है ॥ ३५॥॥ 

कमैका नाश होनेपर मतका नाश हो जाता है, मनका नाश द्ोनेपेर कमैका 
अभाव हो जाता है। योगसे जमित तस्वसाक्षास्कारसे अविद्याका नाश होनेपर दोनोंका 
जात्यन्तिक विनाश होता दै अन्यथा नहीं होता, इस आशयसे कहते हैं-- 
पुक्तस्यसे । यामी कर्मनाश होनेपर मनोनाश या मनोनाश होनेपर कर्मीमाव सुक्त 
पुरुषका होता है; जो मुक्त नहीं है, उसका कदापिं नहीं होता ॥ ३६॥ 

अमि और उप्णताकी माँति सदा अमेदसे मिले हुए दोनोंमें से--चित्त और 
कर्मी से--एकक्रा क्रमाव होनेपर दोनों ही विछीन हो जाते हैं ॥ ३७ ॥ 


एकका विनाश होनेपर दूसरेका विनाश होता है, इसमें उपपतति दर्शा रहे 
श्रीवसिष्ठजी उपसंद्वार करते दैं---“चित्तम! इत्यादिसे | 


सगे ९६ ] भापानुवादसहित १३३७ 
पण्णवातितमः सर्गः 
चसिष्ठ उवाच 
मनो हि भावनामात्रे भावना स्पन्द्धर्मिणी | 
क्रिया तद्भावितारूप फर्क सर्वोच्छुधावति ॥ १ ॥ 
श्रीराम उवाच 


विस्तरेण मम नक्षन्‌ जड॒स्याउप्यजडाकइतेः । 
रूपमारुठसझूरप मनसो वक्तुमईसि ॥२॥ 


है श्रीरामचस्द्रजी, चिंत्तकों सदा सन्दह्म विलासको प्राप्त +पूता7य शक ये उ दिशको बह शोक लक एकमात्र 
सन्‍्दरूप ( विहित और निपिद्धके आचरण द्वारा पुष्य-पापरूप धर्माधरमरूपमें 
परिणत हुआ ) कम जानिये और कम भी पुष्यपापके फठके भोगके अनुरूप सत्द" 
रूप विरासको प्राप्त होकर चित्तरूपमें परिणत होता है। अतएव लोकमें वे दोनों 
चित्त और करे धग और कम शब्दसे कहे ज्ञाते हैं ॥ ३८ | 


पद्चानवे सगे समाप्त 


"० “5 


छात्रवे सगे 
[ कर्मोकी विलक्षणतासे नाना प्रकारकी आइति घारण करनेवाले मनके विविध नार्मोका 
प्रतिपादन तथा उसको शद्धिके लिए तंत्वका निरूपण ] 
श्रीवसि्ठजीने कह्ा--भद्र श्रीरामचस्द्रजी, मन क्या है! मन पहले अनुमवर्मे ' 
आई हुई वस्तुओंकी केवल भावना है, जो विकत्पना या विभावना शब्दसे 
भी पुकारी जाती है। यह भावना सखरुप धरे थुक्त होकर विहित- 
प्रतिपिदरूपा क्रियामें परिणत होती है । अत्यन्त सूक्ष्म होनेके कार 
अदृष्मावापत्न उस क्रियाके जन्मान्तर आदिखूप फलका सब जन्तु अनुसरण 
करते हैं ॥ १ ॥ 
श्रीरामचन्द्रजीने कहा--जहन्‌ , मत जड़ होता हुआ भी अजड़के संददश 
आकृतिवाला है, उसका सद्वल्पारूढ़ रूप ६ आकार ) आप वकिस्तारपूर्वक कहनेकी 
कृपा कीजिए ॥ २ ॥ 


१६८ 


११३६ योगवासिष्ठ [ उत्पक्ति्रकरण 


कि सन केक शत जी न वन पी अमल कम मा पक क स्टटस सम जाप पल 


कृष्णतासंक्षये यद्वत्‌ क्षीयते कज्जले स्वयमर। 
स्पन्दात्मकमविगमे तद्त्‌ प्रशीयते मना ॥ हे५॥ 
करमनाशे मनोनाशो मनोनाशों छाकमेता । 
मुक्तस्थप भवत्येष नाअंपुक्तस्प फदाचन ॥ ३६ ॥ 
चहयौष्ण्ययोरिय सदा श्िएयोडिवचकर्मणोः । 
इयोरेकतराभावे हसमेव विलीयते ॥ ३७ ॥ 
चित्त सदा स्पन्‍्द्विलासमेत्य स्पन्‍्दैकरूप नसु कम विद्धि | 
कर्माइ्थ चित्त किल धर्मकर्म पदं गते राम परस्परेण ॥ ३८ ॥ 
इसपर श्रीयासिए्ठमहएरामायणे बएसमीकीये उत्पत्तिप्रकरण करमेपुरुपयो- 
रैक्यप्रतिपादर्न नाम पश्चनवतितम) सभे। ॥ ९५ ॥ 














प्राप्ति होती है और न जन्म और कर्मेकी कार्यकारणठाके नियमका खण्डन होता है 
और तिरोमूत अवस्थावार और आबविर्मूतत जवस्थाबाछा मन ही अविद्या है, यह 
माननेसे जीवोंकी उत्पत्तिमं परिशेपते एकमात्र जज्ञामकों मेंने जो हेतु कहा है, 
वह भी विरुद्ध नहीं है॥ ३० ॥ 

थदि कोई कहे कि कठो और कर्मकी सहोत्य्ति और अमेद कहनेका फछ 
क्या है # तो उसपर कहते--क्रृष्णता ० इत्यादिसे । 

जैसे कृष्णाका क्षय होनेपर काजर स्वयं क्षीण हो जाता है, चलनात्मक 
कर्मका नाश होनेपर मनका क्षय हो जाता है । भाव यह कि कर्म और मनमें से 
एकका विनाश चाहनेवाले पुरुषकों चलनात्मक प्राणके जथवा मनके निरोधरूप 
हृठगोग या राजयोगक़ा अभ्यास करना आहिये, यही उनका फछ है ॥ ३५ ॥' 

कर्मका नाश होनेपर मनका नाश हो जाता है, मनका नाश दोनेपेर कर्मका 
अभाव हो जाता है। योगसे जनित तस्वसाक्षात्कारसे जविद्याका नाश होनेपर दोनोंका 
जत्यन्तिक बिनाश होता है अन्यथा नहीं होता, इस आशयसे कहते हैं--- 
मुक्तस्यसे । यामी कर्मनाश होनेपर मनोनाश या मनोनाश होनेपर क्मीमा मुक्त 
पुरुषका द्वोता है; जो मुक्त नहीं है, उसका कदापि नहीं होता ॥ ३६ ॥ 

अप्रि और उप्णताकी भँति सदा अमेदसे मिले हुए दोनोंमें ले--वित्त और 
कममें से--एकका णभाव दोनेपर दोनों ही विलीन हो जाते हैं ॥ ३७ ॥ 


एकका विनाश होनेपर दूसरेका विवाश होता है, इसमें उपपत्रि दर्शा रहे 
श्रीवसिष्ठजी उपसंहार करते हैं--चित्तम्! इत्यादिसे । 


१३४० योगबातिष्ठ [ उत्पत्ति प्रकरण 


डफड>स्डफलफफनतिदरनतफफस्फ्फ्फ्फफफ्फ्फ्फ्फ्ज्स्प्स्फ्फ्फ्फ्फ्फ्फ्पस्फ्स्प्प 
मनो वुद्धिरदक्नारथ्िति कर्माउ्थ क्पना। 

संसृत्तिवासना विद्या प्रयत्न) स्मृतिरेष थे ॥ १३ ॥ 

इन्द्रियं प्रकृतिर्माया क्रिया चेतीतरा अपि। 

चित्रा! शब्दोक्तयों त्रक्षन्‌ संस्तारभ्रमहेतव ॥ १४ ॥ 
काकतालीययोगेन  त्पक्तस्फारदगाऊंते!ः । 
चितेश्रेत्यानुपातिन्याः कृता; पर्यायइचतय। ॥ १५॥ . 

श्रीराम उबाच 

परायाः संविदों बअद्यन्नेताः पर्यायशुत्तयः । 
करुप्यमानविचित्रार्था: कथे रूढिम्रुपागता। ॥ १६ ॥ 











मन जिसका अनुसन्धान करता है, उसीका सम्पूर्ण कर्मेन्द्रियवृत्तियाँ सम्पादन 
करती हैं, इसलिए कम मन कहा गया है ॥ १२॥ 
मन ही सर्वेन्द्रियताको धारण करता है, इसलिए यह दोप नहीं हे, यह 
दर्शाते हुए मनके नामोंको दिखिलाते हैं--'मनः इत्यादिसे | 
मन, बुद्धि, अहड्ार, चित्त, कम, कल्पना, संसति, वासना, विद्या, प्रयत्न, 
स्प्रति, इन्द्रिय, प्रकृति, माया, क्रिया, केवल इतनी ही नहीं और भी अनेक विचित्र 
शब्दोक्तियोँ अक्ममें कल्पित हैं | ये शब्दबैचित्यके सिवा और कुछ भी नहीं हैं । 
संसारम कल्पित आगे कहा जानेवाले भिन्न-मिन्र प्रवृत्तिनिमित्त ( शब्दोंकी अथवोधन- 
शक्तिके प्रयोजक यानी शकक्‍्यतावच्छेदक ) ही इनके कारण हैं॥ १३, १४ ॥ 
अक्मात्‌ अपने स्वरूपका विस्मरण होनेसे जिसे अपनी अपरिच्छित 
इष्ठताका ( चिदेकस्सताका ) अनुभव नहीं हो रहा है, अतएव बाह्य कल्पनामें 
उन्मुंख चितिके ये सब नामान्तर किये गये हैं ॥ १५॥ 
वाह्य कस्पनामें उन्मुख चित्में प्रवृत्तिनिमित्तेके मेदसे योगरूढ़िसें पूर्वोक्त 
भन, चुद्धि आदि नामोंकी पर्याबताको, भ्रत्येकके निवचन द्वारा, विशेषरूपसे 
जाननेकी इच्छा कर रहे ओशमचन्दजी पूछते हेँ---पराया/ इत्यादिसे । 
श्रीरामचन्द्रजीने कहा--अक्षन्‌ , चिदूधन ज्ञानधन परमात्माके ये मत आदि 


पर्याय, जिनके विचित्र यौगिक अथकी करपना की गई है, कैसे प्रसिद्धिको 
प्राप्त हुए हैं ॥ १६॥ 





4 विस्मृतिमेलमेव च! यह पाठान्तर है । 
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चृप्तिप्ठ उवाच 
गतेव सकलडूकत्व॑ कदाचित्‌ कर्पनात्मकप । 
उन्मेपरूपिणी नाना तदैव हि मना स्थिवा) ॥ १७ ॥ 
भावनामलुसन्धाने यदा निश्चत्य सेस्थिता। 
तदेषा ओच्यते बुद्धिरियत्तामरदणश्मा ॥ १८ ॥ 

, यदा मिथ्यामिमानेन सत्ता कल्पयति स्वयम । 
अहड्लाराभिमानेन ग्रोच्यते मवबन्धनी ॥ १९ ॥ 
इद_त्यक्तेदमायाति बारुवत्‌ पेलवा यदा। 
विचार संपरित्यज्य तदा सा चित्तमुच्यते ॥ २० ॥ 
यदा स्पन्देकधर्मस्थात्‌ कतु्या झल्यशसिनी। 
आधायति स्पन्दफ्ल तदा कर्मेत्युदाह॒ता ॥ २१ ॥ 

इस प्रकार श्रीरामचन्द्रजीके प्रश्न करनेपर क्रमशः पूर्वोक्त पस्रहों नामोंकी 
व्याख्या करनेकी इच्छावाले श्रीवसिष्ठजी पहले मन! नामकी व्याख्या करते 
हैं--गतेव” इत्यादिसे । 

श्रीवसिष्ठजीने कहा--वत्स श्रीरामचन्द्रजी, अविद्यावश मानो कलड्डताको शर्त 
हुआ परम चेतन ही जब कभी स्फुरण रूपको प्राप्त होकर “यह इस ग्रकारका है, 
या यह इस प्रकारका नहीं है” यों विकल्परूपसे नाना प्रकारका होता है, तभी 
बह मनरूपसे स्थित होता है, इसलिए उसका 'भन! नाम होता है ॥ १७ ॥ 

उक्त शुद्ध चेतन जब पहले ही या विकल्पके बाद विशेष भावना आप्त कर 
उक्त बिकेल्पकी दो कोटियोंमं से एक कोटिके अनुसन्धानका निश्चय कर सुस्थिर 
हो स्थित होता है, तब यह वस्तु ऐसी ही है, इस प्रकारका निर्धारण करने 
समभे (बुद्धि! नामसे कह्य जाता है ॥ १८ ॥ न 

जब तुच्छ देह आदियमें आत्माभिमात करनेसे अपनी सत्ता मानता हैं, तने 
अभिमानसे “अहड्भार! कद्दा जाता है । अहड्लार ही सकल अनर्थोका मूल होनेसे 
संसार बन्धन करनेवाला है || १९ ॥| 

जब बंद शुद्ध चेतन पूर्वापरके अनुसन्धानका त्याग कर वालककी नाई एक 
विपयका त्याग कर दूसरे विषयका स्मरण करता-हैं, तब चिच! नामसे कहा 
जाता है ॥ २० ॥ 

चूकि कर्ता एकमात्र स्पन्दधमसे युक्त होता है, अतः जब उक्त गुद्ध 
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पसिष्ठ उवाच 
गतेव सकलडूकर्वं कदाचित्‌ करपनात्मकम्‌ | 
उन्मेपरूपिणी नाना तदेव हि मन स्थिता। ॥ १७॥ 
भावनामजुसन्धान यदा निश्वत्य संस्थिता।) 
तंदेषा प्रोच्यते बुद्धिरियचाग्रहणक्षमा || १८ ॥ 
यदा मिथ्याभिमानेन सत्तां कल्पषति स्वयम््‌ । 
अहड्लाराभिमानेन श्रोच्यते भवबन्धनी ॥ १९ ॥ 
हद त्यक्तवेदमायाति बाठुवत्‌ पेलया यदा। 
विचार संपरित्यज्य तदा सा चित्तमुच्यते ॥ २० ॥ 
यदा स्पन्देकधमत्वात्‌ कर्तुर्या शन्यशसिनी। 
आधावति स्पन्दरफ्ल तदा कर्मेत्युदाहता ॥ २१॥ 
इस प्रकार श्रीसमचन्द्जीके प्रश्न करनेपर ऋमझ पूर्वोक्त परद्दों नामोंकी 
व्याख्या करनेकी इच्छावाले ओ्वसि्ठणी पहले 'मन! नामक व्याएया करते 
हें. गतेव! इत्यादिसे । 
अ्रीवसिष्ठजीने कहा--वत्स श्रीरामचन्द्रजी, अविद्यावश् मानो कलडताकों प्राप्त 
हुआ परम चेतन ही जत्र कमी स्कुरण रूपको माप होकर यह इस प्रकारका है, 
या यह इस प्रकारका नहीं हे! यों विकल्परूपसे नाता प्रकारका होता है, तभी 
बह मनरूपसे स्थित होता है, इसलिए उसका गन! नाम होता है ॥ १७॥ 
उक्त शुद्ध चेतन जब पहले ही या विकल्पके बाद विशेष भावना प्राप्त कर 
उक्त विकत्पकी दो कोटियोमें से एक कोटिके अनुसत्धावक्ला निश्वय कर सुस्थिर 
हो स्थित होता है, तब यह दस्सु ऐसी ही है, इस ग्रकारका निर्धारण करनेगें 
समय 'बुद्धि' नामसे कहा जाता है ॥ १८ ॥ 
जब तुच्छ देह आदियमें आत्मामिमाव करनेसे अपनी सत्ता मानता है, तत 
अमिमानसे 'अहड्जार' कहा जाता है। जहड्स्‍ार ही सकल अनर्थोंका मूल होनेसे 
संसारमें बन्धन करनेवादा है ॥ १९ !। हि 
जब वह शुद्ध चेतन पूर्वापके अनुसन्धानका त्याग कर बालककी नाई एक 
विपयका त्याग कर बूसरे विषयका स्मरण करता है, तब चित! नामसे कहा 
जाता है ॥ २० || 
चूकि कर्ता एकमात्र स्पन्दर्धासे युक्त होता हे, अतः जब उक्त शुद्ध 
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काकतालीययोगेन.. त्यक्तिकषननिश्चयम्‌ । 

यदेहित फरपयति भाव प्रेनेह करपना ॥२३॥ 
पूवर्टमरएं था. प्रार्दशमिति निश्यें! | 

यदेवेदां विधत्तेउस्तस्तदा सृत्रिरुदाहुता ॥ १३ ॥ 
यदा यदाथशक्तीनां संध्क्तानामिवाउम्बरे । 
चसत्यस्तमितान्येहा बासनेति तदोच्यते ॥ २४॥ - 
अस्त्यात्मतर्ख विमर द्वितीया वश्िरद्धिता। 
जाता ह्मविद्यमानेव तदा वियेति क्षथ्यते ॥ २५ ॥ 





चेतन ही वास्तवमें असत्‌ स्पन्दरूप गुणसे कतको गुणी करता है, और 
स्पन्दके फलका ( शरीर और उसके अवयवोंका अन्य देशम संयोगका ) सम्पादन 
करनेके लिए दौड़ता-सा है, तब कमे कहा जाता है ॥ २१ ॥ 

काकतालीय न्यायसे ( अकस्मात्‌ ) अन्य वस्तुके लिए अवकाशसे रहित अपने 
स्वरूपके ज्ञानका त्याग कर यानी अपनी पूणताको भूलकर जब अपनी अभिरुपित 
परिच्छिन्नताकी कल्पना करता है, तब कठपना नामसे पसिद्ध होता है॥ २५॥ 

जब झुद्द चेतन जो पहले देखा गया हो अथवा न देखा गया हो, उसकी 
(पहले मैंने इसे देखा हे! इस निश्चयसे हृढ़यमें अमिरुपा करता है, तब सृति 
( संसृति ) नामसे कहा गया है ॥ २३ ॥ 

जब्र शुद्ध चेतन तिरोमूत हुई पद, पदार्थ और उनकी शक्तियोंकि स्वरूपसे 
शूत्यप्राय जति सूक्ष्मभावमें रहता है और उसकी अन्य चेष्टाओंका भन्‍्त हो जाता 
है, तब वह वासना” नामसे ख्यात होता है ॥ २४ || 

जब शुद्ध चेतन अविद्यारूप कलइसे युक्त होनेके कारण उत्पन्न हुई दूसरी 
दृष्टि ( प्रपश्नभ्नतीति ) तीनों कालोमें अविद्यमान ही है, ऐसे बोधको प्राप्त होता 
है, तब विद्या कहा जाता है ॥| २५॥ 

“विस्मृतिमेस्मेव च! इस पाठमें दो नामोंका साथ ही व्याख्यान करते हैं-- 
'स्फुरहिं' इत्यादिसे ! 

जब झुद्ध चेतन आत्मस्वरुपके अत्यन्त अदर्शनके लिए स्फुरणको प्राप्त होता 
है, तब वह मछ नामसे पुकारा जाता है, आत्मस्वरूपका विस्मरण करता है, अतः 
'विस्मृति' कहछाता हे यह अर्थ है। अथवा मिथ्या विकल्पोंसे विविध प्रकारके 
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स्फुरत्यात्मविनाशाय विस्मारयति तत्पदम्‌। 
मिथ्याविकत्पजालेन तनन्‍्म परिकरप्यते ॥ २६ ॥ 
श्रुत्वा स्पृष्ठा च दृष्ठा च भुक्ता धात्या विमदय च । 
इन्द्रमानन्दयत्येपा तेनेन्द्रियमिति स्पृवम््‌ ॥ २७॥ 
सर्वस्प इब्यज्ञालस्थ परमात्मन्यरुक्षिते । 
प्रकृतत्वेन भावानों लोके प्रकृतिरुष्यते ॥ २८ ॥ 
सदसचां नयत्यागु सत्तां वाइसलमजता । 
सत्तासत्ताविकरपो5्यं तेन मायेति कथ्यते ॥ २९ ॥ 
दर्शनअवणस्पशरसनप्राणकर्ममिः | 
क्रियेति कथ्यत्ते छोके कार्यकारणतां गता ॥ ३० ॥ 
चितेश्रत्यानुपातिन्ण गतायाः सकलझूताम | 
प्रस्फदूपधमिण्य. एवा!. पर्यायइृत्तपः !! २१ ॥ 
विश्वेप करता है, अतः विस्मृति कहछाता है। आवरणभक्तिकी प्रधानतासे मल और 
विश्वेषश्ञक्तिकी प्रधानतासे विम्भ्रति कहलाता है, यह भाव है | '्रयत्न' स्मृत्खि च' 
इस पाठ तो अपने विनाश यानी अदशनके लिए स्कुरित होता है यत्न्सा 
करता है, अतः ग्रयत्त कहलाता है. और विविध वरतुओंक़ा स्मरण कराता है। 
इसलिए स्मृति कहछाता है, यों यधाकर्थचित्‌ व्याख्या करनी चाहिए ॥ २६ ॥॥ 
मनःस्वरूप हुआ वह शुद्ध चेतन जब सुनकर, छूकर, देखकर, भोजन फट; 
सूंघ कर, विचार कर यानी श्रवण आदि कियाओंसे कार्यकारणके स्वामी बी 
भावक़ो प्राप्त हुए परमेशवरको आनन्दित करता है यानी भोगों द्वारा मसन्‍त करता 
है, तब वह इन्द्रिय कहलाता है॥ २७॥ 
अरक्षित परमात्मामें सम्पूण दृश्यजालकी उपादानसे अभिन्न कर्तारुपसे रचना 
करता है; अतएव वह सब पदार्थोकी प्रकृति कहा जाता है ॥ २८ ॥ 
जब वह झुद्ध चेतन सतको शीघ्र असत्ताको प्राप्त करता है. और असव॒की 
( देहादिको ) प्रमाणमत्ताके ब्रिना सत्ताक्तो प्राप्त करता है, इसलिए संत और 
असत्ताका विकल्परूप होनेते माया कहलाता है ॥ २९॥ 
संसार और उसकी वीजरूपताकों प्रा हुआ बह शुद्ध चेतन दर, श्रवण, सर, 
रसन, प्राण आदि क्रियाओंके करनेसे छोऊमें क्रिया नामको प्राप्त होता है॥३०॥ 
अविद्यावण कल्डयुक्त हुई अतण्व बाह्य कल्पनाके उन्मेल बखुके 
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चिचवाधुपयाताया गताया। कृत पदम। 
स्वैरेव. सट्टूस्पशवैमृश  रूढिमुपागता। ॥ ३२ ॥ 
चेतनीयकलड्ढाड्राजाब्यजालानुपातिनी । 
संख्याविभागकलना स्ववैकल्याकुलेव चित््‌ ॥ ३३ ॥ 
जीव इत्युच्यते लोके मन इत्यपि कृथ्यते | 
चित्तम्ित्युच्यते सैब बुद्धिरित्युच्यते तथा॥ ३४ ॥ 
नानासह्ूूस्पकलिल पर्यायनिचय घुधा। । 
बदन्त्यस्या। फलट्टिन्पाइच्युताया। परमात्मन। ॥ ३५ ॥ 
श्रीराम उवाच 
मनः कि स्पाज़ड त्रद्गस्तथा धाउपि च चेतनम्‌ । 
इत्येफी मम तखज्ञ निश्रयो3न्तन जायते॥ ३६ ॥ 








प्रकाशस्वरूप चितिके ये मन आदि पर्याय ( नामान्तर ) हैं॥ ३१॥ 

चित्तरूपताको प्राप्त हुए अतएव प्रस्तुत संसारपदको पहुँचे हुए झुद्ध चेतनके 
अपने ही सैकड़ों संकल्पोंसे ये नामान्तर योगरूढ़िको प्राप्त हुए हैं ॥ ३२ ॥ 

एक ही शुद्ध चेतनके मन, बुद्धि आदि संख्याभेदोंकी कल्पना केसे हुई? 
इसपर कहते हैं--'चेतनीय ०! इत्यादिसे । 

चूँकि चित्‌ मैं चेतनीय हूँ यानी मैं अज्ञ हैँ! इस प्रकार स्वये अनुभवके योग्य 
जो अज्ञानरूपी करुड् अथवा चेतनीयोंसे ( विपयोंसे ) प्राप्त जो द्वैतवासमारूपी 
कछक् उसकी संज्निधिसे अपने पूर्व स्वरूपकी विकलतासे आकुछ-सी होकर देह 
आदि जड़समुदायके उन्मुख होती है, अतः उसके मन, बुद्धि आदि संख्या- 
भेदकी कल्पना होती है॥ ३३॥ 

पूर्वोक्त भेदकत्पनाको, पुनः विवेचन कर, कहते हैं--जीवः इत्यादि 
दो छोकोसे । 

बह शुद्ध चित्‌ छोकमें 'जीव' नामसे कही जाती है, “चित्त! कही जाती है 
और बही 'बुद्धि' कही जाती है । अथवा इस विपयको यों मनोगत करना चाहिये 
कि परमात्मपदसे च्युत हुईं अतः जज्ञानरूपी कलड्भवाली सेवित्की ही इस प्रकारकी 
नाना सड्पनाओंको विद्वानोंने ये मिन्न मिन्न नाम दे ख़खे हैं ॥ ३५ ॥| 

बह जीव कहा जाता हे, इस कथनसे मनमें चेतनताकी प्राप्ति होनेसे अन्य 
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वसिष्ठ उवाच 
मन्रो हि ने जड़ राम नाउपि चेतनतां गरतम | 
स्लानाइजडा. तदा इृष्टिमन इस्येव कथ्यते ॥ ३७ ॥ 
मध्ये सदसतो रूप ग्रतिभ्ृत॑ यदाविलमू। 
जगतः कारण नाम तदेतबिन्रम्नुच्यते )) ३८ ॥ 
शाश्वतेनेकरूपेण निश्रेन विना स्थिति! | 
येन सा चित्तमित्युक्ता तस्माजातमिद जगत्‌ ॥ ३९ ॥ 





दरशनोंगें और छोकमें भी उसकी जड़ताकी प्रसिद्धि होनेसे सन्देहमें पड़ रहे 
श्रीरामचन्द्रजी पूछते हैँ--'मनः इत्यादिसे । 

श्रीरामचन्द्रजीने कहा--अक्षत्‌, मन क्या जड़ है अथवा चेतन हे ! हे 
तत्वज, इस अकारका मेरे मनमें एक निश्चय नहीं होता है॥ ३६ ॥ 

आीवसिछ जीने कहा--वत्स श्रीसमचम्द्जी, मत न तो केवल जड़ है और न 
केवल चेतन ही है । वाम्तव्में, संसारदशा्में मलिन हुईं अजड़ दृष्टि ( चित्‌ ही 
मनशब्दसे कही जाती है अर्थात्‌ चेतन जौर जड़का संमिश्रणरूप दोनेसे गन 
चेतन और जड़ इनमें से अन्यतर नहीं है । परमायरूपसे तो 'मख्वानों मनत्ता- 
न्यस्ैतानि कमनामान्येव” ( मनन करता हुआ मन होता है ये उसके कर्म्रयुक्त 
नाम हैं ) इत्यादि श्रुतिमें आत्माके ही कमप्रयुक्त नामोंमें मनशब्दकी गणनासे 
चेतन द्रष्टा ही संसारूशामें उपाधिमलितताका अनुभव करता है, शत 
मन कहा जाता है॥ ३७ ॥ 

मन जैसे चिंत्‌ और अचित्से विलक्षण है वैसे ही वह ख़त और असंद्से भी 
विरक्षण है, ऐसा कहते हें--'मध्ये” इत्यादिसे । 

सत्‌ और असतके मध्यमें वर्तमान यानी न सत्‌ और न असद्‌ , प्रत्येक मरापीमें 
भिन्न-भिन्न, जगतका कारणरूप जो अनिल रूप है, वह चित्तनामते पुकारा 
जाता है ॥ ३८ ॥ 

अथवा आत्माकी अज्ञात सता ही मन है, ऐसा कहते हैं--शाश्रतेन! 
इत्याड्सि । 

शाश्वत ( अविनाशी ) एकरूप निश्चयकरे बिना जो आत्माकी स्थिति है, वह 

, चित्त कटी गई है । उससे यह जगत्‌ उसन्न हुआ हे ॥ ३९ ॥ 
१६९ 
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जडाजडरुशोमेध्ये दोलारूप स्वकत्पनम्‌ | 
यज्िितो म्लानरूपिण्पास्तदेतन्मन उच्पते ॥ ४० ॥ 
चिह्नि/स्पन्दों हि मलिनः केलड्ू विकलान्तरम्‌ | 
मन इत्युच्यते राम ने जे न च्‌ चिन्मयम्‌ ॥ ४१ ॥ 
तस्पेमानि विचित्राणि नामानि कलितान्यलम्‌ | 
अहद्भारमनोबुद्विजीवाद्यानीतराण्पपि ॥४२॥ 
यथा गन्छति शेलयों रूपाण्यलं तथैव हि। 
मनो मामान्यनेकानि ध्ते कर्मान्तर ध्जत्‌ ॥ ४३ ॥। 
चित्राधिकारवशतो विचित्रा विकृताभिथाः | 
यथा याति नरः कमवशाद्‌ याति तथा मना ॥ ४४ ॥ 
या एता। कथिताः संज्ञा मया राघय चेतस। | 
एवा एवाउन्यथा प्रोक्ता वादिमिः कव्पनाशतै! ॥ ४५ ॥ 





म्टानरूपयाठी चितक्री जो जड़ और अजड इश्योके मभ्यमें झलेफी नाई 
अपनी कह्पना है, वही मन कटा जाता हे ॥ ४० ॥ 
हे श्रीरामजी, चितूफ़ा औपाधिक चलनरूप बाहर महिन भीतर साक्षि- 
चैतम्यंके आवरणरटित होनेसे अविद्यालप कलइसे शृत्य जे रूप है, वट मन कहा 
जाता है [वह न जड है और न चेतन है, किन्तु जड़ और चित्से 
बिलक्षण है॥ 9१॥ 
उसके ये जहड्वार, मन, चुड्धि, जीय आदि तथा अन्य भी विचित्र नाम 
कर्पित हुए हैं ॥ ४२॥ 
जैसे नट अनेक विविध रुपोंको प्राप्त होता है वैसे ही मन मी अन्याम्य 
कर्मोंको प्राप्त होता हुआ अनेक नामोफ़ो धारण करता है ॥ ४३ ॥ 
जैसे एक ही मनुष्य रसोई बनानेसे पाचक, पढ़ानेसे पाठ, गॉवका प्रधान 
होनैसे मुखिया यों विरक्षण अधिकारोंके कारण विचित्र और विद्धत ( तत-तत्‌ 
फार्यका प्रकाश करनेवाले ) नामोको प्राप्त होता है वेसे ही मन भी कर्मवश उक्त 
नामोंकी प्राष्त होता है ॥ ४४ ॥ 
हे रघुवर, जो मैने ये चित्तकी संज्ञाएँ कही हैं, उन्हींको अस्यान्य वादियोंने 
अपनी सेकड़ों कपोल्कल्पनाओंसे अन्य प्रकारसे कहा है ॥ ४५ ॥ 
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के ससपपपपपपपपपपपापपपपपपतपप3पपपापप८ 
__>>०>--पसथपपसपापपपपपपपतपपपपपपपपपपप9प तप पकतपललतपस् 
स्वभावाभिमतां बुद्धिमारोप्य मनसा कुंता। | 
मनोबुद्धीन्द्रियादीनां विचित्र नामरीतय। ॥ ४६ ॥ 
मनो हि जडमन्यस्थ मिन्नमन्यस्य जीवतः | 
तथाइऋतिरन्‍्यस्प बुद्धिरन्यस्प बादिन! ॥ ४७ ॥ 
अहड्टारमनोबुद्धिच्ट यः सुष्टिकरपना। । 
एकरूपतया प्रोक्ता या मया रघुनन्देन ॥ ४८ ॥ 
न्लेयायिकैरितरथा तावशेः  परिकत्पिता। । 
अन्यथा कल्पिता। सांख्यैश्वायकिरपि चाउन्यथा ॥ ४५ ॥ 
जैमिनीयैशा55हतैश बौद्धवैंशेषिकेस्तथा । 
__ अर विचितेस्‍्तेः! पाचरावाए हल याऋ विचित्रेस्ते! पाश्वरात्रादिभिस्तथा !] ५० ॥ 
अपने-अपने तकोकि अभिमत दत्यल, गुणल आदि बुद्धिका मनमें आरोप कर 
अपनी इच्छासे उन्होंने मन, बुद्धि, इन्द्रिय आदिके विचित्र नाममेंद किये हैं ॥98॥ 
उनके करुपनाप्रकारोंका विभागकर दिखलाते हैं---मनो हि. इत्यादिसे । 
किसी बादीके मतमें मन जड़ है, किसीके मतमें जीवसे मित्र है, किसीके 
मत अहड्भारनामसे उसका निर्देश हे और किसीके मत वह बुद्धि कहां गया है। 
है श्रीरामचन्द्रजी, अन्तःकरणके एकरूप होनेके कारण उसकी सड्डल्य आदि 
मिन्न-मिन्न वृत्तियोंकी रूण्िसि हुए अहह्षार, मन, वुद्धि आदि मिन्न नाम जो 
जैने आपसे कहे हैं, उनकी जैयायिकॉने अपनी वुड्धिके विकष्पोंसे अन्यथा 
कल्पना कर खखी हें। वे कहते हैं--द्रव्यविशेष विश आला अहड्जार 
( अहंग्रत्ययविषय ) है। मन अणु है, वह आत्मसाक्षात्कारमें करण दे और 
बुद्धि आत्माका ग्रुण है और तीन क्षणों तक रहती है । परन्तु यह उनकी 
अपनी फपोलकल्पना ही है। वस्तुतः ऐसा है नहीं। सांख्योंने टूनकी अपेक्षा 
भिन्नरूपसे उनकी कल्पना की है । वे कहते हैं---सत्त्वगुण, रजोगुण और तमोगुण- 
रूप प्रकृतिका अन्तःकरणरूप पहिला परिणाम, जिसका दूसरा नरम महतत॒त्व भी 
है, बुद्धि है, उसका परिणाम जहड्ार दुप्तरा तत्व है। मन ग्यारह इन्द्रियेंकि अन्त- 
उत और सोलह विकारोंकि मध्यपाती है। चार्वाकोंने उनकी दूसरी दी कल्पना 
की है। थे कहते हँ--शरीरका ही झेतन्यरूपी गुण बुद्धि हैः शरीर ही अहड्भार 


आत्मा है तथा उसका पूर्वापरमतिसन्धान मन है ॥ 9७-५९ ॥ 
मीमांसकार्म कोई मनको व्यापक द्न्य मानते हैं और कोई अन्नमग मानते 
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संबरेव च गस्तव्यं॑ तेंः पद पारमार्थिकय। 
विचित्र देशकालोत्येः पुरमेकमिवाउध्यगे! ॥ ५१ ॥ 
अज्ञानात्‌ परमाथसप  विपरीताववोधत! । 
कैप. विवदन्त्येते पिकल्पेरारुरुक्षमः ॥ ५२ ॥ 
स्वमागममिशंसतत्ति वादिनशित्रया दशा | 
पिचित्रदेशकालोत्या मागे सपयॉपथिका इवे ॥ ५३॥। 





हैं, उनके मतमें जड़व्मेधात्मक अहद्गाररूप आत्माका चिदंश बुद्धि है। जनेंके 
मत मध्यमपरिमाणवाढा चैतन्यरूप जीवास्तिकाय ही अहृद्ार है, उसका 
विपयाभिदाप मन है. और अभप्रतीति युद्धि है। इसी प्रकार बौद्ध, वशेषिक, 
पाश्वरात्र, पातश्ष७, माहेश्वर, नाकुल आादिने अपनी-अपनी विरुक्षण कपोलकल्पनाओंसे 
उक्त अहड्डार, मन, बुद्धि आदिकी अन्यथा कल्पना की है॥ ७० ॥- 

सभीका अपनी-अपनी मतिके अनुसार परमात्मतत्त्वनिणय ही भावी फल हे, 
ऐसा कहते हँ---'सैं:” इत्यादिसे । 

जिसे अनेक वदोहियोंका एक ही नगर गन्तव्य होता है, बसे ही राजस, 
तामस, मलिनसत्तत, और अधमलिनसस्त्वप्रधान लोगोंके योग्य देश और 
कालमें उप्न्न हुए. उक्त सभी लोगोंका--तत-तत्‌ बुद्धिके अनुसार फलरूपसे 
स्थित होनेमें समरथ-पारमार्थिक पद ही गन्तव्य है ॥ ५१ ॥ 

यदि एक ही परम पद प्राप्तव्य है, तो थे परस्पर विवाद किसिलिए करते हैं ? 
इसपर कहते हैं--“अज्ञानाव! इत्यादिसे । 

परम पद्म आरूढ़ होनेकी इच्छा करनेवाले वे परमाथ वस्तुके अज्ञानसे 
अपरमाथ वस्तुमें ( अनात्म वस्तुमें ) यह परमाथ है, यों विपरीत ज्ञान होनेसे 
विविध विकल्पोंसे ( इदंमित्थे इदमनित्थं यों ) विवाद करते हैं ॥ ५२ ॥ 

जैसे पथिक अपनी-अपनी बुद्धि और रुचिके अनुसार # अपने-अपने गन्तव्य 


# उनकी बुद्धिकी विचित्रता यानी भेद द्वी उक कलदमें हेतु है। रुचिवैचित्यका कारण, 
है, देश, काछ, पात्र आदिका भेद । कोई पुरुष रजोशुणप्रघान है, तो कोई तमोगुणप्रधान दे, 
कोई मलिनसत्वप्रधान है, कोई अभेमलिनसत्त्वप्रधान है। मुख्य बात तो यद है कि जो जैसा 
जानता है, वद्द वैसा ही कहता है और करता है । उनमेंसे निर्मेल्सच्त्व प्रधान प्रधान ऋषियोंके 
श्रौत जानछे को विशेय दे, वद्दी अभान्त दै । एवं जो केवछ अपनी घुद्धिसे कत्पित है, यद आाग्त 
है, परन्तु काझतालीयम्यायसे बढ भी कभी अश्ान्त हो जाता द्दै। 
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नेमिंध्या राषब ग्रोक्ताः कर्ममानसचेतसाम्‌ | 
स्वविकण्पापितेरयें: सवा! सवा वैचिव्ययुक्तम/ ॥ ५४ ॥ 
यथैत पुरुषः स्नानदानादानादिका! क्रिया! । 
॒वेस्तत्कपुवैचित्रममेति. तद्वदिदं मनः ॥ ५५ ॥ 
विचित्रकार्ययशतोी. नाममेदेन करवृता | 

मना संप्रोच्यते जीववासनाकर्मनामभि। ॥ ५६ | 
चित्तमेवेदमखिर सर्वेगिवा5लुभूयते । 

अचित्तो हि नरो छोक॑ पश्यत्नपि न पश्यति ॥ ५७ ॥ 


भागकी प्रशंसा करते हैं बेसे ही रजोगुणप्रधान, तमोगुणप्रधान, मलिनिसत्त्व- 
प्रधान छोगोंके उचित देश, कालमें उत्पन्न हुए बादी भी अपने-अपने पक्षकी 
प्रशंसा करते हैं | भाव यह कि उक्त काल आदिका अनुसरण करनेवाले उन लोगोंकी 
अपने-अपने पक्षमं अमिरुचि होती है, अतः वे छत्वपक्षकी प्रशंसा करते हैं ॥५३॥ 

क्या मुमुक्षु पुरुषोके लिए भी उनके द्वारा कही गई युक्तियाँ उपदिय हैँ! 
इसपर नहीं, मुझ्ुक्षुओंके लिए उनकी युक्तियाँ उपादेय नहीं हैं, ऐसा कहते हैं-- 
“है; इत्यादिसे । 

हे रामचन्द्रणी, फलकी इच्छासे फलसाधन कमीम जिनका चित्त आसक्त है, 
ऐसे छोगोंके लिए उन्होंने अपनी कह्पनासे प्रसूृत ततू-तत्‌ पदार्थोसि अपनी-अपनी 
चैचित््य युक्तियाँ मिथ्या ही कही हैं, वे प्रमाणोंमें सर्वश्रेष्ठ ममाण उपनिपत्‌के सम्मत 
नहीं हैं, अथ है॥ ५४ ॥ 

यों उनके मिथ्या होनेपर परिशेषसे हमारे द्वारा कही गई युक्तियाँ ही 
प्रामाणिक हैं, ऐसा कहते हैं--/ययिव ० इत्यादि दो छोकोंसे । 

जैसे एक ही पुरुष स्लान, दान, म्तिमह आदि क्रियाओंको करता डुस 
स्नायी, दाता, प्रतिग्रहीता आदि विचित्र नामोंकों प्राप्त दोता है, बसे ही वह मन 
भी विचित्र कार्य करता है, अतः कार्यके अनुसार जीव, वासना, मन आदि नाना 
नामोंसे कहा जाता है॥ ५७, ५५ || 5 

अपने द्वार कही गई युक्तियोंमें छोकानुभवका संवाद दिखलाते है-ः 


(ित्तमेव इत्यादिसे । है, क्यो 
यह सब चित्त ही हे, ऐसा सभी छोगोंको अनुभव होता है, कयोर्कि यदि 
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श्र॒वा सट्टा च दृष्ट च शुक्ला माता श॒ुभागुभम्‌ | 
अन्तर्प विपाद च समनस्‍्को हि. विन्दति ॥ ५८ ॥ 
आहोक इय हूपाणामर्थानां कारण मना । 
बध्यते बद्धचिच्ो दि मुक्तचित्तो हि झुब्यतते ॥| ५९ ॥ 
तज़डानां पर विद्धि जड़ प्रेनोच्यते मना । 

न चाप्वगच्छति जड़ मनो यस्‍्य हि चेतनम्‌ ॥ ६० ॥ 
न चेतन नच जड़ यदिदं प्रोत्थितं मन।। 
विचित्रसुखदु|खेंह जगदम्युदित. ठदा॥ ६१ ॥ 
एकरूपे हि मनसि संसार। प्रविद्तीयते। 
उपाविल कारण तैर्भ्रान्त्या जगदुपस्थितम्‌ ॥ ६२ ॥ 








मनुष्यके चित्त न हो, तो वह छोककों देखता हुआ भी कुछ नहीं देखता है । 
मनयुक्त युरुप ही मली-बुरी वर्तुको सुनकर, स्पशी कर, देखकर, भोजन कर, फूँघ- 
कर अम्तःकरणमें हपे अथवा विपादको प्राप्त होता है, मनरहित नहीं ॥ ५७,७५८ ॥ 
जैसे आलोक रूपप्रकाशोंका कारण है, बेसे ही मन सब यदार्थोका कारण 
है, जिस पुरुषका वित्त बेधा रहता है, यह वन्धनमें पड़ता है और जिसका चित्त 
मुक्त है, यानी वासनारहित है, में मुक्त हैँ, यह निश्चयवाल्ता है, वह मुक्तिको 
प्राप्त होता है ॥ ५९ ॥| 
अतण्व वादियोंकों अपनी-अपनी चासनाके अनुसार मनमें जाडधथ और 
चैतन्यका अनुभव उपपन्न होता है, ऐसा कहते हैं-तजड़ानाम इत्यादिसे। 
है श्रीरमजी, जो मनको जड़ कहता है, उसके निकट आप मनको जड़ोंमे 
सर्वोच्च जड़ समझिये, जिसका मन चेतन है, वह मनको जड़ नहीं जानता है | 
यानी जो मनको चेत्तन जानता है, उसका मन जड़ नहीं है) ६० ॥ 
जो यह मन पूर्वोक्त रीतिसे उत्पन्न हुआ, तत्त्वज्ञ छोग बह न तो चेतन है 
और न जड़ है, ऐसा जानते हैं। उससे विविध सुख, दुःख और चेष्टाओंसे पूर्ण 
यह जगत्‌ उसन्न हुआ है ॥ ६१ ॥ 
मनके अद्वितीय ब्रह्माकार होनेपर संसारका विलय हो जाता है। कलुप 
जलके सहश मलिन चिद्रप मन संसारका कारण है। मलिति चिद्रप मनोंसे 
( समष्टिभूत मनहूप हेतुओंसे ) भान्तिवद्य जेगत्‌ उल्तन्न हुआ है॥ ६२ ॥ 
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अजर्ड हि मनो राम संसारध्य न कारणम | 
जई चोपलघर्माडपि संसारस्य न कारण ॥ ९३ ॥ 
नचेतन न व जे तस्माज़्गति राघव | 
मनः कारणमर्थानां रूपाणामिव भातनम ॥ ६४ ॥ 
चित्तारतेड्न्यद्यथस्ति तदचित्तस्प कि जगत्‌ । 
सर्व॑श्य. भूतमातस्थ समग्र प्रविलीयते ॥ ९५ |) 
नानाकर्मवशावेशान्म नी नानाउमिपरेयताम्‌ । 
एक विचित्रतामेति कालो नाना यथतुमि। ॥ 55 ॥ 
यदि नामाउनमस्कारमहड्डारेन्द्रियक्रियाः । 
____ थोगपल शरीर ठत सन्त में न पस स्की है; शरीर तत्‌ सन्त जीवादयः परे ॥ ६७ ॥ 
'कलुपित जलके समान मलिन चिढद्रृप मरना इस कथनका ताले कहते हैं-- 
'अजडम इत्यादि दो छोकोंसे । 
है श्रीरामचन्द्रजी, इसलिए न तो चेतन मन संसारका कारण है औरन 
पत्थरके समान जड़ ही मन संसारका कारण है। जैसे नीछ, पीत आदि रूपोंका 
न 'भासन! शब्दसे कहा जानेवाल क्वेबल तेज कारण है. और न प्रथिवी आदि 
कारण हैं, किस त्रिद॒तकरण द्वारा मलित ईआ तेज उनका कारण है वैसे ही 
केवल जड़ और केवल चेतन मन जगतमें पढार्थोका कारण नही है, किन्तु 
जड़चेतन मिश्रित मन पदार्थोक्रा कारण है ॥ ६३, ९० ॥ 
मनकी असत्तामं जगतका निरूपण नहीं होता, इसलिए भी जगत्‌ 
मनेमात्र है, ऐसा कहते हैं“: चिात' इत्यादिसे । 
यदि चितसे प्रथक्‌ जगत्‌ नहीं हे। तो जिसका चित छींव हो गया उसकी 
हृष्टिसे जगत्‌ क्‍या हे £ यानी कुछ भी नहीं । वयोंकि चिंतकी लय 
होनेपर सत्र प्राणियोंका सारा जगत लीन हो जाता है । इसलिए सम्पूण जगत्‌ 


विस्तमात्र ही है ॥ ६५ ॥ 
जैसे एक ही काल ऋ्तुविशेषेकि आविर्मावसे विचित्र आकार धार करता है, 
चैसे ही एक ही मत विचित्र कर्मोकि उद्देकसे विचित्र आकार घारण करता हुआ 
विविध नामोंसे प्रसिद्ध द्वोता है ॥'६5 ॥ 

यदि मनके सम्बन्धके बिना अहड्ास इन्द्रिय और कियाएँ शरीरको क्षोमित 
करे, तो जीव आदि मनसे पथक्‌ हों ॥ ६७ ॥ 


१३७२ योगवाप्तिप्ठ [ उल्त्ति-प्रकरण 


दश्शनेषु तु ये श्रोक्ता भेदा मनसि तर्कतः । 
फ़चित्कचिद्ादकरैरपादकरे। . किल ॥ ६८ ॥ 
ते हि राम न बुध्यन्ते विशिष्पन्ते न च फ़चित्‌ । * 
सर्वा हि शक्तयो देवे विद्यन्ते सर्वगा यतः ॥ ६९ ॥ 
यदेव खलु शुद्धाया मनागपि द्वि संविदः । 
जडेब शक्तिरुदिता तदा वैचित्रपमागतम्‌ ॥ ७० ॥ 
ऊर्णनाभादू यथा तन्तुर्जायते चेतनाज्जड! । 
नित्यभ्रबुद्धात पुरुषपादू अक्षण। प्रकृतिस्तथा ॥ ७१ ॥: 
वादियोने किन्हीं-किन्हों दरशनोंगे यानी अपने-अपने शास्त्रेम मनके जो 
भेद तर्कसे कहे हैं, वे कुक करनेवालोंसे कहे गये हैं, प्रामाणिक वेद्व्यास आदि 
द्वारा नहीं कहे गये हैं ॥ ६८ ॥ 
उनकी कुतरकक्री उत्पत्तिमें कारण कहते हैं--ते हि! इत्यादिसे । 
हे श्रीरामचन्द्रजी, ये तत्त्वज्ञानी बेदत्यास आदि द्वारा कभी कहींपर न तो कहे 
गये हैं और न ज्ञत हैं। उक्त कुतकोंक्री उत्तत्तिमें अज्ञान, साम्मदायिकशिक्षा- 
शुत्यता तथा मनरूपी देवकी स्वाभाविक कुतर्कशक्तियाँ कारण हैं, क्योंकि मनगें सब 
जगह दौड़नेवाली सब शक्तियाँ विमान हैं ॥ ६९ ॥ 
तकीके स्थिर न होनेसे उनकी सदा संशय ही होगा, व्यवस्थित एक पक्षका 
निर्णयमेद कैसे होगा ! इसपर कहते हैं--“यदैव' इत्यादिसे । 
जमी शुद्ध चित्‌में तनिक भी जड़शक्ति उदित होती है तभी वैचित्य प्राप्त 
होता हे, भाव यह कि अपनी-अपनी कंल्पनासे कल्पित तर्कमें श्रद्धाजाड्य 
होनेसे उसमें वैचिब्य होता है ॥ ७० ॥ 
यदि कोई कह्दे कि आपके पक्षमें भी तो आपका अ्रद्धाजाड्य हेतु क्यों नहीं 
है! ऐसी शक्क होनेपर यह पक्ष मेरी स्वबुद्धिसे कल्पित नहीं है, किस्तु 'यभोपी- 
नामिः रूजते गृहते च यथा प्रथिव्यामोषधयः संभवन्ति | यथा सतः पुरुषात्‌ केश- 
छोमानि तथाउक्षरात्संभवदीह विश्वम! ( जैसे मकड़ी अपने जालेकी अपनेसे ही 
तानती है और अपनेमें छीन कर छेती है, जैसे पथिवीमें ओपधियां होती हैं, मैसे 
.. सन्‌ ( जीवित ) पुरुपसे केश और रोम निकलते हैं वैसे ही अक्षरसे विश्वकी 


उत्पत्ति होती है ) इत्यादि श्रुत्योंसे सिद्ध है, इस आशयसे कहते हैं-- 
'ऊर्णनामाद्‌! इत्यादिसे । 


सगे ९६ ] मापानुवादसहित १३५३ 











अविद्यावशतथित्तरमावना! . स्थितिमागताः ) 
चिति पर्यायश्व्दा हि मिन्नास्तेनेह बादिनाम ॥ ७२ | 
जीगी मनश्र ननु पुद्धिरड़तिशे- 
त्पेव॑ अथाुपगत्येयमनिर्मला चित्‌ ॥ 
सेैपोच्यते जगति चेतनचित्तजीब- 
संज्ञागणेन किल ना5स्ति विवाद एप) | ७३ ॥ 
इत्याप श्रीवासिष्ठमहाराम[यणे वाल्मीकीये उत्पत्तिप्रकरणे 
मनःसंज्ञाविचारों नाम पण्णवतितमा सर! ॥ ९६ ॥ 








जैसे चेतन मकड़ीसे जड़ तन्तु उत्पन्न होता है बेसे ही नित्यप्रवुद्ध परम 
पुरुष ब्रह्मसे मन उलन्न होता है ॥ ७१ ॥ हे 

बादियोंका श्रुतिमें ठो आदर है नहीं, इसलिए उनकी अधियाबश अपनी 
अपनी भावना ही स्थिर हुई हे यही कारण है कि उन्होंने मनके ही नामरूपमेदोंकी 
अमसे कल्पना की है, ऐसा कहते हें---'अविद्या ०” इत्यादिसे | 

बादियोंकी अविद्यावश चित्तमावनाएँ स्थितिको प्राप्त हुई हैं यानी वादियोंकी 
भति श्रतिसे परिशुद्ध नहीं हे, इसलिए उन्होंने उक्त अज्ञानके वशवर्ती होकर 
अपनी अपनी मनोभावनाकों ही ठीक या अकाठ्य समझा। इसलिए उन्होंने 
चित्तमावको प्राप्त हुए चैतन्यमें आन्तिवश नाम आदि मेदकी कल्पना की है ॥७२॥ 

उक्त अभको स्पष्ट करते हुए उपसेहार करते हैं--'जीवो' इत्यादिसे । 

यह मकित चेतन ही जीव, मन, बुद्धि, अहड्स्‍ार इन रूपोंसे झुथातिको 
प्राप्त हुआ है, वही इस जगत चेतन, चित्त और जीव संज्ञाओंसे कहा जाता है। 
जो वस्तु है, वह विवादका विषय नहीं है, केवलमात्र नाम और कब्पनामें 
विवाद है ॥ ७३ ॥ 


छानवे सर्ग समास 
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ओऔराम उवाच 
प्रक्षन मनस एवेदमतश्राउड्डम्पर सतम्‌। 
यतस्तदेव कर्मेति वाक्यार्थादुपलभ्पते ॥ १ | 
बसिष्ठ उच्च 
स्टभावोपरक्तेन. मन्सैवोररीक्तम्‌ । 
मरुचण्डातपेसेय भास्वरावरण पुनः ॥ २॥ 
ब्रह्मात्मनि जगत्यरिमिन्‌ मन एकाऊृतिं गतस्‌। 
कचिन्ररतया रूढ क्वित्‌ सुरतयोत्यितम्‌ ॥| ३ ॥ 











सत्तानवे सर 
[ मनकी सम्पूर्ण पदार्थोंके आकारमें अवस्थितिका तथा चित्ताकाश, चिदाकाश और 
भूताकाशका विस्तारसे निदूपण ] 

गुरु बसिष्ठजीमे पूर्वोक्त रीतिसे जब्र मनका कार्य, मनका स्वरूप और मनके 
विभिन्न नाम विविध प्रकारोंसे श्रीशमचद्धजीको बतछाये, तब जो उन्होंने समझा था, 
उसे, गुरुकी बुद्धिसे संग्राद करनेंके लिए, स्पयं श्रीमुखसे श्रीरामचन्द्रजी उसे 
दर्शाते हैं---ब्रह्मन्‌! इत्यादिसे । 

श्रीरामचन्द्रजीने कहा--हे ब्रह्मन्‌, पृर्थप्रदर्शित आपके वाक्यायसे “यह 
ब्रह्माण्डरूपी आडम्बर मनसे ही आविर्भूत हुआ है, अतः जगत्‌ द्वी मनका कर्म है' 
यह ताल मुझे प्रतीत होता है॥ १॥ 

श्रीरामचन्द्रजीने जो ताप समझा वह ठीऊ समझा यों उसका अनुमोदन 
करनेके लिए श्रीपसिष्ठजी सक्षेप और विस्तारसे कहते हैं--“'दृह ०! इत्यादिसे । 

ऑऔवसिष्ठजीने कहा--पत्स श्रीरामचन्वजी, जेसे मरुयदेशका प्रचण्ड घाम 
तेजस्ताकी अप्रतीतिके हेतु मृगतृष्णाजठको स्वीकार करता है वैसे ही दृढ 
भावनासे उपरक्त हुए मनने ही देदीप्यमान आत्माकी अप्रतीतिके हेतु अज्ञान- 
जाडबका क््जीकार किया है ॥२॥ 

ब्रद्मात्मम इस जगत्‌र्मे मन मुख्य आकृतिको (जगदूप स्थितिको) प्राप्त हुआ है 
यानी मन ही अप्मात्मर जगवका संम्धापऊ है । कह्दीपर वह नररूपसे उदित हुआ हे, 


सगे ९७ ] मापालुवादसहित श्श्ष५ 
क्चिदू दैत्पतयोकासि फचिद्‌ यध्षतयोदितम्‌ ! 
काचिदू गन्धर्वतां श्राप कचित्‌ किलरूपि च॥ ४॥ 
नानाचारनभोभागपुरपत्तनरूपया , । 
मन्ये विततया55छृत्या मन शव विजृम्भते ॥ ५ ॥ 
एवं स्थिते  शरीरौघस्दणकाप्टलतोपमः । 
तहिचारणया को5्थों विचाये मन एवं ना ॥ ॥| 
तेनेद सर्वभाभोगि जगदित्याकुर्ल ततम्‌ | 
मनन्‍्ये तदयतिरेकेण परमात्मैव शिष्यते॥७॥ 
आत्मा सर्वपदातीतः सर्वगः सर्वृसंश्रयः । 
___ तठाशादेन उंसारे मनो पाते जा पाई संसारे मनो धावति बब्गति॥ < |! 
वो कहीपर देवरूपसे उत्पन्न हुआ है, कहींपर डेजहूपत उसका विकास हुआ है; 
तो कहींपर वह. गन्धर्भताकों प्राप्त हुआ है, कहींपर यक्षके रूपसे उसका उर्देय 
हुआ है. और कहींपर किन्नरूपसे वह स्थित है॥ के | ॥ 
हे श्रीरामचन्द्रजी, मेरा यह दृढ़ निश्चय है कि विविध प्रकारके आचारः 
आकाशप्रदेश, ग्राम, नगर आदिरूप अपनी विस्‍्तृत आक्ृतिसे ( विचित्र ढॉचेसे ) 
मन ही विराजमान है ॥ ५ ॥ 
ऐसी अवस्थामें शरीरसमृह तृण, काठ, छता आदिके तुल्य हैं, उनके 
विचारसे क्या प्रयोजन निकल सकता है ? हमें तो केवल मनका ही विचार करना 
चाहिए । भाव यह है कि जैसे एथ्वी आदि मूतोंके तत्वको जाननेकी इच्छा 
करनेवालेके लिए. तृण, काठ आदि प्रत्येक दिचाराई नहीं हैं, वेसे ही मनके 
तत्वके जिज्ासुओंके लिए शरीरोंके समूहोंका विचार करना अनावश्यक है ॥ ५ ॥ 
इस प्रकार कर्ता और कर्मके स्वरूपके ज्ञात होनेपर उनके शोधन द्वारा उनके 
"अधिप्ठानमूत आत्माको दिखलानेके लिए कहते हैं--तिनेद” इंत्यादिसे । 
भेरा मत है कि मनने ही विविध स्चनाओंसे व्याप्त इस विशाल संत 
जगतका विस्तार किया है। मनसे मिन्न केवछ परमात्मा ही अवशिष्ट रहता है, 
थानी परमात्मासे मित्र सब कुछ मनके अन्तगत है ॥ ७॥ 
आत्मा सर्वातीत होता हुआ सर्वव्यापक और सर्वावार है। . «६ 
मन आदिम गति जादि कियाएँ प्रमात्माके म्रभावसे ही होती हैं, स्वतः 
नहीं होतीं, ऐसा कहते हैं---तत्मसादेना इत्यादिसे । 





१३१५६ योगवा्तिह [ उत्तत्तियकरण 





मनो मन्ये मद! कर्म तच्छरीरेष कारणम। 
जायते प्रियते तद्धि नाउज्त्मनीदग्विधा गुणा ॥ ९॥ 
भन एवं विचारेण मन्ये विलयमेप्पति। 
मनोविल्यमात्रेण तत। श्रेयो भविष्यति॥ १० ॥ 
मनोनाप्षि परिक्षीण कर्मण्यादितसेअमे । 
मुक्त इत्युच्यते जन्तु! पुन्नाभ ने जायते॥ ११॥ 
श्रीराम उवाच 
भगवन्‌ भवता प्रोक्ता जातयद्धिविधा नृणाम | 
प्रथम कारण तासां मनः सदसदात्मकम्‌॥ १२॥ 





आत्माके प्रसादसे ही मन संसारमें दौड़ता है, यानी संसाररूपमें प्रस्पन्दित 
होता है ॥ ८॥ 
मनका शोधनप्रकार कहते हैं--'मन/ इत्थादिसे । 
मेरा निश्चय हे कि मन ही कम है और मनही तत-तत्‌ शरीर्समहका 
कारण है। मन ही उसन्न होता है और मरता है। इस प्रकारके भावषिकार 
आत्मामें नहीं हैं ॥ ९ ॥ 
विचारसे मन ही विल्यक्रो प्राप्त होगा । मनके केवल विल्यमात्रसे श्रेय 
होगा। अम उत्पन्न करनेवाले मननामक कर्मका क्षय होनेपर जीव मुक्त कहा 
जाता है, फिर इस संसारमें उत्पन्न नहीं होता || १० » ११॥ 
इस प्रकार मनसे जगतकी उत्पत्ति भले ही हो, किन्तु कूट्स्थ चिन्मान्न 
स्भावबाले त्रह्मस मनकी तो उत्पत्ति नहीं हो सकती | तन्मनोडकुरुत आत्मन्वी 
स्थाम! ( उसने मनस्वी होऊँ, इस आशयबसे मनकी सृष्टि की ) इस श्रुतिसे मनकी 
सृष्टि बुद्धिपूषिंक सुनी जाती है। मनकी उत्पत्तिसे पहले बुद्धिका सम्भव नहीं है। 
जो वस्तु मनसे पर्यालोचित नहीं हे, उसमें अध्यवसाय कष्टीपर नहीं देखा जाता, 
ऐसी औीरामचन्द्रजी शद्घा करते हैं---'भगवन' इन दो इलोकोंसे । 
औरामचन्द्जीने कहा--भगवन्‌, आपने जीवोंकी जो तीन प्रकारकी जातियां# 
फही हैं और सदू-असद्‌ रूप मनको उनका मुख्य कारण कहा है, किन्तु मुझे इस 


# थय्यपि श्रीवस्तिष्ठ जीने पीछे बारह भ्रकारदी 


जीवजातियां कट्दी हैं, तथाएि उनका सात्विक, 
राजस और तामस रूप त्रिविधतामें अन्तर्भाव मानकर 


निकर यहां तीन भ्रक्ारकी जीवज्ञातियां कद्दी हैं। 
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तत्कथ शुद्धचित्राम्नस्वखादू बुद्धिविवर्णितात्‌ । 
उत्यित स्फारतां यात॑ जगचित्रकरं मना ॥ १३१॥ 
बसिए्ठ उदाच 
आकाशा हि त्रयो राम विद्यस्ते विततान्तरा! । 
चित्ताकाशश्िदाकाशों भूदाकाशस्वृतीयका॥ १४ ॥ 
एते हि सर्वत्षामान्या। सर्वग्रेव व्यवस्थिता! | 
शुद्धचित्तचशक्त्या तु लब्धम्त्तात्मतां गताः ॥ १५ ॥ 
साह्याभ्यन्तरस्थो या (स्थानां )) सत्तासत्तावबीधकः । 
व्यापी समस्तभूतानां चिदाकाश। स उच्यते ॥ १६ ॥ 





त्य्य्स्स्पः 








विषय आशक्षा है कि बुद्धिशुत्य शुद्ध चित्‌-नामक तत्तसे जगद्गूप चित्रका चितेरा 
मन कैसे उत्पन्न हुआ और कैसे जागद्गूप विस्तारको प्राप्त हुआ ?॥ १२,१३॥ 
इस आश्क्भाका भी आगे कह्दे जानेवाले दृष्टिमेदके अभिम्रायसे सक्कार्यवादका 
अवरम्बन कर समाधान करनेकी इच्छा करनेवाले श्रीवसिष्ठजी उसके उपयोगी तीन 
आकाशोंकी कल्पना दशते हँ--'आकाशा हि! इत्यादिसे। 
“ श्रीवसिष्ठजीने कहा--हे श्रीरामचन्द्रजी, चित्ताकाश, चिंदाकाश और तीसरा 
भूताकाश ये तीन आकाश, जिनका उदर अत्यन्त विस्तीण है, विद्यमान हैं ॥ १४॥ 
ये ढीनों आकाश अपने सब कार्यो्में साधारण हैं, सब स्वकार्योमें अनुगत हैं, 
अतण्व उनके हेतु हैं। इससे अद्वैतहानिकी शह्वा करना उचित नहीं है, वयोंकि 
इनकी पथक्‌ सत्ता नहीं मानी गई हे। कारण कि झुद्ध चित्‌-सत्तकी शक्तिसे 
ही उन्होंने अपनी सत्ता प्राप्त की हे यानी झुद्ध चिवकी सत्तासे उनकी सत्ता प्रथरू 
नहीं है ॥ १५॥ 
तीन ही आकाश जब एक ही सत्तावाछे हैं, तो चिद्काशर्में कौन वैशिप्य्व 
हे / ऐसी स्वयं आशइ्आा कर उसके वैशिप्खको दशति हुए चिदाकाशकों 


मायाशब॒ल दशते हें--सिवाह्या० इत्यादिसे | 
जो आभ्यन्तर बुद्धि आदि और वाह्य घट-पट आदि वस्तुओंकी उत्मति और 


विनाश्ञका साक्षी तथा बाहर और भीतर स्थित सब॒च्तुओंका व्यापक है, बह 
चिदाकाश कहा जाता हे ॥ १६ ॥ 


१३५८ यीगवासिए [ उत्त्ति-प्रकश 
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सर्वभूवद्ितः भेष्ठो या फाठकलनात्मका । 
येनेदमात्त सर्वे चिचाकाशः से उच्यते ॥ १७॥ 
दृशदिदाण्डलाभोगरव्युच्छिननपूुद्दि या । 
भूवात्माप्सों थ आकाशः पवनाब्दादिसंश्रयः ॥ १८ ॥ 
आकाशचित्ताकाश है विद्वाकाशबलोद्धवौ | 

चित कारण हि सर्वस्प कार्योपस्य दिन यथा ॥ १९॥ 
जडोईस्मि न जडोउस्मीति निश्रयो महिनसिता । 
यस्तदेव मनो विद्धि तेनाड्काशादि भाव्यतते || २० ॥ 


 ब्कणब्यणार फफप्रू एखएाय डक्षण करते हैं-'सर्वभूत०” इत्यादिसे । 
जो सब व्यवहारोंका हेतु होनेसे सब पराणियोंका दितकारी है, जो सर 
कार्य और कारणोंका नियन्ता होनेसे अर है, जो कालका विभाग करनेवाटा है 


एवं जिसने अपनी फेल्पनासे इस सकल जगतका बिस्‍्तार कर रकबा है, वह 
चित्ताकाश कहा जाता है॥ १७॥ 


भृताकाशका रक्षण कहते हैं-दश ० 

दस दिडमण्डलोंमें जिसका विद्ञाल कहेवर व्याप्त हे और जो वायु और 
मेधोंका आश्रय है, वह सताकाश है॥ १८॥ 

चिदाकाश सत्रिधानमात्रसे उनका ( चित्ताकाश 
है, ऐसा दिखाते हैं--आकाश० इत्यादिसे | 
के 'गत्ाकाश और चित्ताकाश--य्े दोनों चिद्ाकाशके बल्से उत्पन्न हुए हैं । 


जैसे दिन अपने संनिधानमात्रसे विविध फार्योका कारण हे, वैसे ही चिदंश भी 
सेनिधानमात्रसे सबका कारण है॥ १९॥ 


जड़ अंशके मनके आवारमों परिणत होनेंके कारण मनके प्रति मुख्य उपादान 
होनेपर भी मनमें चित्‌ और >व्य दोनोंका अनुभव होनेसे चितसंवलित जड़ ही 

मनोभावमें परिणतर होता है, ऐसा कहते हें--.'जडोजस्मि! इत्यादिसे । 
हे श्रीरामजी, चितका “में जड़ हैं, में जड़ नहीं हैँ! इत्याकारक जो मलिन 


निश्चय है, उसीक्षे आप मन जानिए । उसीसे आकाश आदि उलन्न 
हुए हैं ॥ २० ॥ 


इत्यादिसे । 


और मूताकाशका ) निमित्त 
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अप्रबुद्धाम्मतिपयमाकाशत्रयकतपनम्‌ू । ५ 
करुप्पते उपदेशाये प्रबुद्धविपय न हु ॥.२१॥ 
एकमेव परे अक्म सर्वे, .सर्वावपूरकम्‌। . 
प्रबुद्धनिपर्य नित्य. कठाकलनवर्जितम्‌ ॥ १२॥ 
द्वैतादैतसपुद्धेद्वाक्यसन्दर्द्र्मिती! ,. | *«- 
उपदेश्यत एवाउश्यों न प्रबुद्धः कथश्वत ॥ २३ ॥ 
यावद्‌ रामां5्प्रबुद्धस्त्वमाकाशत्रमकरपना । 
तावदेवाध्यबोधा मया त्वम्ुुपदिश्यसे ॥ २४ ॥ 
आकाशचिचाकाशादाश्रिदाकाशकल ड्वितात्‌ | 

अखता. दावददनायथा मरुमरीचय/ ॥ २५ ॥ 





यह मनकी छष्टि आदिकी कल्पना अज्ञानीकों उपदेश देनेके लिए है, वात्तविक 
नहीं है, परमायदृष्टिसे शुद्ध चितसे न कुछ उत्पन्न हुआ अथवा न नष्ट हुआ, 
इसलिए किसी प्रकारके आक्षेपका कोई अवसर नहीं है, इस आशयसे कहते हैं-- 
'अप्रगुद्धा०! इत्यादिसे । 
तीन आक्ाशोंकी कल्पना जिसे आत्मतत्व अज्ञात है, उस पुरुषके लिए हे | 
उसीके उपदेशके लिए. उनकी कल्पना की गई है। आत्मतत्तके ज्ञाता पुुपके 
लिए उनकी कल्पना नहीं की गई है ॥ २१॥ 
प्रबुद्ध पुरुषोंकी इष्टिमें तो सब प्रकारकी कर्पनाओंसे रहित, सर्वव्यापक, 
सर्वात्मिक तीनों कालोमें एकरस एकमात्र परम ब्रह्म ही विराजमान है ॥ २२॥ 
विविध वावयसन्दर्मोसि परिवृर्ण द्वेत और अद्वैतके मेदोंसे अज्ञानी पुरुषफ़ों ही 
उपदेश दिया जाता है, ज्ञानी जनको कदापि नहीं ॥ २३ ॥ 
हे श्रीरामचन्द्रणी, जबतक आपको ज्ञाम नहीं हुआ तभीतक इन तीनों 
आकाशोंकी कल्पना है और तमीतक में आपको उपदेश देता हैं ॥ २० ॥ 
जैसे मरुभूमिगें निपतित वनाम्ससिहश सूर्यातिप्से ( घामसे ) शृगतृप्णाकी 
( महमूमिमें मिथ्या जल्प्रवाहदी)) अमवश अज्ञोंकी इश्टिमें उत्पत्ति द्वोती है 
चैसे ही अविद्याकलड्से युक्त विदाकाशसे भृताकाश, चित्ताकाश आदि उत्पन्न 
हुए हैं ॥२७॥ 


१३६० योगवासिष्ठ [ उत्पत्ति-प्रकरण 


श्य्य्स्स्य्ट 








प्स्ण-- 


चिनोति मलिन रूप चित्ततां समुपागतम। 
त्रिजगन्तीन्द्रजालानि रचयत्याकुटात्मकम्‌ ॥ २६ ॥ 
चित्तत्वमस्‍्प मलिनस्प चिदात्मकस्य 

तत्वस्य दश्यत हद नत्तु बोधहीने! ॥ 
शुक्ती यथा रजत्ता ने तु घोषयद्धि- 

मेख्यिण बन्ध इृह बोधबलेन मोक्ष) ॥ २७ ॥ 


इत्याप श्रीवासिष्टमहारामायणें वाल्मीकीये मोक्षोपाये उत्पत्तिप्रकरणे 
चिदाकाशमाहत्म्य नाम सप्तनवतितमः सगे। ॥ ९७ ॥ 
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कार्योमें मलिनता दिखलाई देती है अतएुव चित्त शुद्ध चितका कार्य नहीं है, 
ऐसा कहते हैं--/चिनोति' इत्यादिसे । 

चैतन्य पहले अविद्यारूप मालिन्यको प्राप्त होता है तदनन्तर चित्तताक़ों प्राप्त 
होकर व्याकुछ चित्तरूप वह तीनों लोकरूप इन्द्रजालकी रचना करता है ॥ २६ ॥ 

चित्त एकमात्र अज्ञानियों छ्वारा दृश्य होनेंसे अज्ञानकार्य है, इससे निश्चित है 
कि अज्ञानीकी इष्टिसे ही बन्ध है, तत्त्वज्ञकी इष्टिसे तो आत्मा नित्यमुक्त ही है, 
ऐसा कहते हैं--वित्तस्व० इत्यादिसे । 

जैसे व्यावहारिक छोग यानी अज्ञानी पुरुष ( जिन्हें तत्त्वज्ञन नहीं हुआ या 
जो शास्रदर्शी नहीं हैं ) अज्ञानकी अधिकतासे सीपके टुकड़ेमें रजतदृष्टि करते हैं 
बसे ही अतत्त्जज्ञ छोग चिदात्मक मछिन तत्त्वको चित्तरूपसे देखते हैं, तत्त्वज्ञ नहीं 
देखते | अपनेमें स्थित अज्ञानसे ही बन्ध होता है और बोधके बल्से मोक्ष 
होता है ॥ २७ ॥ 


सत्तानबे सग समाप्त 


संग ९८ ] भापानुवादसहित १३६१ 


अप्टनवतितमः सर्गः 
चसिप्ठ उवाच 
यतः कुतश्रिदुत्पन्न चित्त यत्‌ किखिदेव हि। 
नित्यमात्मविमोश्ञाय योमग्रेद्‌ यह्तोप्नप ॥ १ ॥ 
संयोजित परे चित्त शुद्धं निर्ब॑ातत भवेत्‌ । 
ततस्तु करपनाशून्यमात्मतां याति राघव।| २॥ 
चित्तायतमिद सर्व जगत्‌ स्थिरचरात्मकम्‌ | 
चिताधीनावतो राम बन्धमोक्षावपि स्फुटमू ॥ ३ ॥ 


अट्टानवे सगे 
[ पूर्वोक्त विपयका रण््ररुपसे ज्ञाग द्ोसेके लिए सिक्ताश्यागढा वर्णन तथा नित्तेके ठ्त्त्वके 
विदारसे चित्तके विनाशका कथन ] 

यद्यपि आजमा निश्यमुक्त है, तथापि उसको अपने लरूपके अन्ञानसे “ें 
मन हैं? इस आन्तिसे वन्धनण्तीति हुई है, इस प्रकारके निर्णयके लिए अशात 
आत्मसे मनकी उत्मति विस्तासपूर्वक कही गई । यद्द कथन रोगनिणयके लिए रोगके 
कारणमूत अपश्य गोजनकी उक्तिके सहभ है। मनस्तत्वका निर्णय होनेफर 
अब उसकी चिकित्साका प्रयत्न कला ही आवश्यक है, फिर निदानवित्ताका 
कोई प्रयोजन नहीं है, इस आशयसे कहते हैं--यतः कुतथ्ित्‌' इल्यादिसे | 

अ्रीवसि'्ठजीने कहा--हे निप्पाप श्रीरामचख्धजी, मन चाहे जिस किसीसे 
उल्न हुआ हो, चाहे उसका स्वरूप जो कुछ भी हो, वुद्धिमान्‌ मनुप्यकों चाहिए 
कि उसे प्रय्नपूवक अपनी मुक्तिके लिए आत्मामें समाहित करे ॥ १ ॥ 

मन आत्मा समाहित करनेझा फल कहते हैं--संयोजितय! हत्यादिसे ) 

है रघुकुलतिलक, परमात्मामें समाहित चित्त वासनारहित अतए्व झुद्ध 
हो जाता है। चितके वासनाशूत्य एवं शुद्ध होनेके अतन्तर मत कह्पनाहीन 
होकर आत्ताक़ो प्राप्त हो जाता है॥ २ ॥ 

यदि कोई शड्ढा करे कि केवल्मात्र चित्तके निरोषसे थाद्य और जाभ्यन्तर सकल 
ड्रैतहृप वन्धकी निदत्ति केसे होगी ! इसपर कहते हैं---/चिचायत्तम इस्मदिसे। 

है रामजी, यह साहा चराचर जात चित्तके अधीन है, इसलिए दे रघुवर 
यह स्पष्ट है कि बन्ध और मोक्ष भी चितके आयतत हैं ॥ ३ ॥ 

१७१ 








च्स्स्य्य्य्य्य्च्टः 
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अव्रार््य कथ्यमार्न में चित्ताख्यानमनुत्तमम्‌ | 
ब्क्मणा यत्व पुरा प्रोक्त॑ शरण रामाइतियज्ञता! ॥ ४ | 
अस्ति रामाड्टवी स्फारा झन्या5शान्तांइतिभीपणा | 
योजनानां शर्त यस्‍्यां लक्ष्यते कणमात्रकमू ॥ ५ ॥ 
तस्यामेकी हि. पुरुषः सहसक्रलोचनः | 
पर्याकुलमतिर्भीष! संस्थितो वितत्ताकृतिः | ६ ॥ 
से सहस्तेण बाहनामादाय परिधान बहुनू। 
प्रहरत्यात्तन! पृष्ठ स्वात्मनेच पलापते ॥ ७ ॥ 
इटप्रहरिः प्रहरन्‌ स्वयमेवा55त्मनाउध्त्मनि | 
प्रविद्वदति भीतात्मा स योजनशवान्यपि ॥ ८ ॥ 
ऋन्दन्‌ पलायमानोध्सौ गत्या द्रमितस्तता। 
अ्रमवान्‌ विवशाकारों विशीर्णचरणाह्ुक!॥ ९॥ 














है श्रीरामचन्द्रजी, इस विपयम मेरे द्वारा कद्दे जा रहे अति उत्तम चित्ताख्यात 
को, जिसे पहले ्रह्माजीने मुझसे कहा था, आप प्रय्पृवक सुनिण॥ 9॥ 

हे श्रीसमचन्द्रजी, मृग, पक्षी आदिसे रहित, बड़े-बड़े विश्वेपोंसि परिपूर्ण; 
अतिभयड्डर बड़ी विशाल एक अटवी # है, वह इतनी विश्ञाल है कि उसमें सेकड़ों 
योजन भूमि परमाणुकी मौति अतिसूक्ष्म प्रतीत होती है ॥ ५॥ 

उस महाट्वीमें महाकाय अतिभयद्वर तथा हजारों बाहुओं और हजारों 
नेजोसे युक्त एक पुरुष रत है. ॥ झरकी बुद्धि करी सिकाने नहीं, रहती है 
मैने देखा--दजारों बाहुओंसे बहुतसे मुद्दरोंको छेफर अपनी पीठपर स्वयं ही प्रहार 
कर रहा वह भाग रहा है। स्वयं ही अपने ऊपर दृढ़ प्रहारोंसे प्रहार कर 
रहा वह भयभीत होकर सैकड़ों योजनोंतक दौड़ रहा है। रोते-रोते भाग रह्या वह 
इधर-उधर वहुत दूर जाकर परिश्रान्त, परवश हो गया, चलनेसे जर्जरित 
पैर और जन्यान्य अज्भगाला और विवेकरूपी दृष्टिसे रहित वह विवश होकर 








$ शम्याशान्ता' ऐसा समस्त पाठ मानकर झत्य ( पशा-पक्षौ आदिसे रहित ) हैं. आशान्त 
( दिगात ) जिसके, ऐसा भी अर्थ दो सकता है । 


+ अबवी आदि शब्दोंका तात्यर्याय अगले सर्गमें गन्थकर्ता स्वसे दी कहेंगे । 
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म्ज्प्स्य 


पतितोड्वश एवाउश्शु महत्यस्धो5न्धकूपके । 
कुष्णरात्रितमोभीमे नभोगम्भीरकोटरे ॥ १०९ ॥ 
ततः कालेन बहुना सोडन्धकूपात्‌ सप्नुत्यिता । 

पुनः प्रहोरे। प्रहरत्‌ विद्ववत्यात्मना55त्मन ॥ ११॥ 
पुनर्देरतर गत्वा करझवनगुल्मकम्‌ | 
प्रगिष्ठ. कण्टकव्याप्त शलभः पावक यथा ॥ १२॥ 
तस्मात्‌ करज्ञगहनाद्‌ विनि।यृत्य क्षणादिय । 

पुना ग्रहरे। अहरन्‌ विद्रवत्यात्मना55त्मनः ॥ १३१॥ 
पुनदरतरे गत्वा शशाइफरशीतलम । 
कदलीकानने. कारत संप्रविशे. इसन्रिय ॥ १४ ॥ 
कद्लीसण्डरात्‌ तस्माद्‌ पिनि सत्य क्षुणात्‌ पुन । 
स्पये प्रहरि। प्रहरन्‌ विद्ववत्यात्मनाउछ्मनि ॥ १५ ॥| 
पुनर्देरतर गत्वा तमेवाउस्धो5न्धकृपकरम्‌ । 
8 संग्रपिष्टस्त्वरया विशीणावयवाकृति/ ॥ १६ ॥| 


शीघ्र महान्‌ छूपम गिर पडा । वह कप अन्धकारसे कृष्णपक्षकी राजिकी नाई भीषण 
था, ऐसा भीपण कि ज्ञात होता था वह आकाथका खू गहरा कोटर हो ॥$- १० 
तदनन्तर चिरकाल्के बाद उस ऊंपेरे ऊु्ँसे बाहर ने 
आप पूर्वयत्‌ मुहरोंके प्रहारोंस अपनेको पीटता डुआ भागने एगा । तदुपरान्त 
बहुत दूर जाकर जैसे फर्तिगा आममे प्रवेश करता है. बसे ही वह अनेक दूसरे 
कार्टोंसे भी भखपूर करोदोकी स्ताओंसे खूत आच्छन भोडी छायावाले दु खपूर्ण 


करौंदेके वनकी झाडीमें प्रविष् हो गया । उस करौदेके बनसे थोडी ही देरमे 


बाहर निऊकछ कर फिर मुद्रोके प्रहारोंसे अपने ऊपर प्रहार करता हुआ 


भयका कोई दूसरा निमित में होनेपर भी अपनेसे आप ही भागने ढगा। 
फिर बहुत दूर जाकर चन्द्रमाकी किरणीके समान शीतल बेड मनोहर 


केलेफे बनमें वडा मसन्न हुआन्सा प्रविष्ट हुआ । क्षणमरम उस व 
बनसे बाहर निकछ कर फिर अपने ऊपर अपने आप प्रहार करता हुआ दौड़ने 
लगा | फिर अतिदूर जाकर विय्ेफदण्िसे शत्य वह उुर्प, जिसके कि. अंम पलक 


जर्रित दो गये थे, जल्दीसे उसी ऊँघेरे छुएमें घुस गया | झँघेरे वुण्से बाहर 


१३६४ पोगवासिए्ठ [ उत्पत्तियकरण 








अन्धकूपात्‌ समुत्याय प्रचिष्ट। कदलीवनस्‌ । 
कदलीकाननाच्छूम... करखबनगुल्मकम्‌ ॥ १७ | 
करज्काननात्‌ कृ्प कूपादू रम्मावनास्तरम | 

प्रविशन्‌ प्रहरंजव सवयमात्मनि संस्थितः ॥ १८ ॥ 
एवेरुपनिजाचार। सोअ्वलोक्य चिरें मया। 

अवृष्टभ्य बलादेव युहते रोधितः पथि॥ १५ ॥ 
पृष्ठ: स कस्त्व॑ फिसिदं केनारर्थेन करोपि वा | 
किनामाडमिमत तेज्त्र कि मुधा परिसद्यति ॥ २० ॥ 
इति प्ष्टचन कथित तेन भें रघुनन्दन | 

नाउह कश्निन्न चेवेदं मुने किम्वित्‌ करोम्यहस्‌ | २१ ॥ 
त्वयाब्हमवभप्तो5स्मि ते में शब्रु रहो बत । 

त्वया दृष्टोईर्पि नष्टोईस्मि दुःखाय च सुखाय च ॥ ११ ॥ 
इत्युकत्वा विक्॒वान्यद्रान्यालोक्य स्वान्यतुश्मान्‌ | 
रुरोदाध्तिर्व॑ दीनो.. मेघो वर्षेन्निव्ाउ्टबीम ॥ २३॥ 
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निऊर कर केलेके बनमें प्रविष्ठ हो गया । केटेके चनसे गड्ढेके समान गहरे 
करौदेके वनक़ी झाडीमें प्रविष्ट हुआ । करौदेके वनसे अंधेरे कुएमें गिरा, केए्से 
निऊल कर दूसरे केलेके वनमें प्रवेण कर रहा और अपने ऊपर स्वये प्रहार कर 
रहा वह स्थित था ॥ ११-१८ ॥ 
मैने इस पकारके आचरणसे युक्त उसको चिरकारुतक विवेकदृश्िसे ठेखकर 
तथा अपने योगबल्से पफड कर हठात्‌ महतेमरके छिए मार्गम रोका 
और उससे पृछा--तुम कौन हो, यह अपने ऊपर प्रहार आदि किसलिए कर 
रहे हो, यहापर तुम्हें किस वस्‍्तुकी अमभिलापा है तथा तुम बयों व्यर्थ मोहमें 
पड़े हो १ ॥ १९, २० ॥ 
हे श्रीरघुनन्दन, मेरे यों पूछनेपर उसने कहां--हे मुनिज्री, मे कोई नहीं हूँ 
और में यह कुछ मी नहीं करता हैँ ॥ २१॥ 
तुमने मुझे नष|्ट-अष्ठ कर दिया है, इसलिए तुम मेरे यु हो । तुमसे देखा 
गया मे दु खके लिए और सुखके लिए नष्ट हुआ हैँ, ऐसा कहकर अपने 
बिहक अक्नोफ़ी ओर देखकर जेसे मेध जगरुमें वृष्टि करता हुआ बढ़े जोरसे भव्द 


क्षणमात्रेण. तत्राउसावुपसंहत्य रोदनम्‌ । 
स्वान्यद्ञानि समालोक्य जहास थे ननादच ॥ २४ ॥ 


अथा5डडहासपर्यन्ते स परुमान्‌ पुरतो मम। 

क्रमेण तानि तत्याज स्वान्यज्ञानि समन्‍्ततः ॥ २५॥ 
प्रथम पतित तस्य शिरः परमदारुणम्‌ । 

ततस्ते बाहवः पश्मचाद्‌ वक्षस्‍्तद्नु चोदरम्‌ ॥ २६ ॥ 
अथ क्षणेन स॒पुमांस्तान्यज्ञानि यथाक्रमस्‌ ॥ 

संत्यज्य नियते! शक्तया क्वाइपि गन्तुमुपस्थितः | २७॥ 
इृष्टवानहमेकान्ते. पुनरन्‍्य॑ वया नरम । 

सोडपि प्रहारान्‌ परितः प्रयच्छन्‌ स्व॒यमात्मनि ॥ २८ ॥ 
बाहुमिः. पीवराकरे! स्वयमेव पलायते । 
पति मनन लटक पत॒ति कूपाज्ु सपुत्यापाइमिधावति ॥ २९ ॥ 


करता है वैसे ही भोगोंसे ठृत न हुआ वह दीन-हीन पुरुष भी बढ़े जोरसे 
रोने छगा ॥ २९-२३ ॥ 

एक क्षणमें वहाँपर रोना समाप्त कर वह अपने अक्ोको देखकर हसने और 
गरजने लगा ॥| २४ ॥ 

अट्टहास करनेके बाद उस आदमीने मेरे सामने ही अपने उन अद्जोंका 
क्रमणः त्याग कर ठिया । पहले उसका सड्डल्पात्मक सिर गिरा, जो कि 
अनर्थोका मूल होनेके कारण अतिभीषण था । तदनन्तर विकल्पाशयरूपी भुजाएँ 
गिरी । तत्पश्चात्‌ विपयाभिनिवेशरूप वक्षःम्थल गिरा । उसके बाढ तृष्णारूपी उर्दर 
नष्ट हुआ । इसके पश्चात्‌ वह उप उन अज्ञेका थक क्षणमें क्रमानुसार ज्ञानसे 
अन्नानका बाध होता है; इस नियतिशक्तिसे--ल्यागकर कही जानेको तपर हुआ । 
किसी गन्तव्य स्थानका निर्देश न होनेके कारण वह नि.स्वरूप हो गया, पहें 
समझता चाहिए॥ २५-२४ ॥ 

फिर मेने एकान्तमे वेसे ही दूसरे पुरुषको देखा वह भी स्वये अमने ऊपर 
अपनी बड़ी स्थूछ बाहुओंसे स्वयं महार करता हुआ भाग रहा था। पहले कुऐ7ँमे 
गिरा। कुँट्से निकलफर फिर दौड़ने छगा । फिर अन्ध कर्म गिरा फिर पीड़ित 


१३६६ योगवासिष्ट [ उल्रचि-मकरण 
ज्ज्ख्य्स्ट्ल्स्ख्ट्ह्स्ल्स्ल्स्च्डटल्ख्ख्च्च्च्य्स्य्य्य्य्य्स्य्स्स्य्य्स्स्स्फ्फ्स्ज्८ 
पुनः पतति कुण्डान्ता पुमरातंः पलायते। 
पुनः प्रविशति श्व्न क्णं शिक्षिर्काननम्‌ ॥ ३० ॥ 
कष्ट धुना पुनस्तुण्टः पुना प्रहरति स्वयम्‌ | 
एवंग्रायनिजाचारशिरमालोक्य. संस्‍्मयम्‌ ॥ ३१॥ 
से सया समवष्म्थ परिपृष्टस्तथैय हि। 
तेनैवाउसौ क्रमेणाउद्य रुदित्वा संप्रहरय च ॥ ३२ || 
अन्जलैविंशीणतामेत्प.. ययावलमलक्ष्यताम्‌ । 
विचार्य नियते। शक्ति ततो गम्तुपुपस्थित। ॥ ३३ ॥ 
दृष्टवानहमेकान्ते पुनरन्य तथा नरम | 
प्रहुर॑स्तददेवाप्सो स्व॒थमेव. पलायते ॥ ३४ ॥। 
पलायमानः पतितो महत्यन्धेडन्धकूपके । 
तम्राईई सुचिरं काठमवर्स तस्मतीक्षकः ॥ ३५ ॥| 
याबत्त्‌ स सुचिरेणाउपि कूपाज्नाउभ्युद्तिः शठ। । 
अथाःहपरत्यितो गन्तुं दृष्टबान्‌ पुरुष पुनः ॥ ३६ ॥ 











होकर दौड़ा, फिर फरोदेके वनरूप गड्ढेमें प्रविष्ठ हुआ । तदुपरान्त एक क्षणके 
लिए शीतर केलेके वनमें प्रविष्ट हुआ | कभी दुःखको प्राप्त होता और कभी 
सम्तोपको प्राप्त होता हुआ वह फिर अपने ऊपर स्वयं प्रहार करता, इस म्रकारका 
आचरण करनेवाले पुरुपफो आश्चर्यपूषक चिरकालतक देखकर मैंने उसे योगवलसे 
पकड़ा और वैसे ही पूछा । उसीसे वह पुरुष भी ऋमशः रो और दँसकर 
तथा भज्नोंसे रहित होकर अदृश्य हो गया। तदनन्तर ज्ञानसे अज्ञानका नाश 
होता है, इस नियतिकी शक्तिका विचार कर निःस्वरूपतापत्तिको प्राप्त होनेके 
लिए तर हुआ ॥ २८-३३ 
फिर मैंने उसी प्रकारके दूसरे पुरुषकों एकान्तमें देखा, बह भी उन छोगेंके 
समान स्वयें अपने ऊपर प्रहार करता हुआ दौड़ रहा था ॥ ३४ ॥ 
दौड़ते-दौड़ते अन्धकाराच्छन्न बड़े मारी कुएँमें गिर पड़ा । उसझी परतीक्षाके 
लिए में बहांपर बहुत देरतक टिका रहा ॥ ३७ ॥ 
जब वह शठ बहुत समय बीतनेपर भी कुएँसे नहीं निकझा तब मैं 
चलनेंके लिए उठा। इतनेमें मुझे फिर वैसा ही दूसरा पुरुष दिखाई दिया। 


तादश ताच्शाकारं प्रपतन्त तथैय च॑ ! 
कप ग्रोक्त 
अवष्टम्य तयैवाःष्शु तस्य प्रोक्ते पुमाया ॥ २७॥ 


तथैवोत्पलपत्माथ् नाइसौ तदबबुद्धवान । 
केयल मामसौ मूढो नैव जानासि किखन॥ रे८ ॥ 


आ। पाप दु्दिजेत्युत्या स्पव्यापारपरों ययो । 
अथ तस्मिन्‌ महारण्ये तथा विहरता भया ॥ ३९ ॥ 


बहवस्ताइशा दष्टाः पुरुषा दोपकारिणः । 
मस्पृ्ठाः केचिदायान्ति स्मभसअ्रमबच्छमस्‌ ॥ ४० ॥। 
मदुक्ते नाउमिनन्दति केचिच्छयतल यथा | 
गिनिपत्पाधन्थकूपेसयः केचित्‌ तझोत्यिता! पुनः॥ ४१॥ 
कदलीखण्डकात्‌ केचिबिरेणा४पि न निर्गताः । 
कफेचिदन्तहिंताः स्फारे करजवनगुल्मके ॥ ४२ | 


न क्चित्‌ स्थितिमायान्वि केचिद्‌ धर्मपरायणाः । 
एवंविधा सा वितता रघूहह महाठवी ॥ ४३ ॥ 


बह भी उसीके आऊारका था और वैसे ही वुएँ आदियें गिर -८77पप्वा हलक ण के. था। उसे 


झटपट थोगनढसे पकड़कर मेने उससे पूछा॥ ३४७ रै०७॥| 


हे कमटनयन श्रीरामचन्द्रजी, उन्हींकि समान उसने मी मेरे प्रश्षकों कुछ नही 
ऐसा मुझसे 


समझा । वह मूढ़ हे पापी, दे दुष्ट ब्राह्मण, तु कुछ नहीं जानते हो, 


कहकर अपने कार्यम तत्पर होकर चला गया। इसके बाद उस महारण्यम विचरण 


कर रहे मैने बहुतसे वैसे दोपकारी पुस्पोंको ठेखा। उनमे कुछ तो मेरे द्वारा 
प्रयोधित होकर स्पप्नश्ममकी नाई पूर्वोक्त स्परूपनाशरूप उपशमको पर्ति हुए, 
कुछ शोगोंने मेरे उपडेशकी शवके शरीरके समान उपेक्षा और घणा की और 
कोई लोग अन्धकृपोमे गिरकर फिर उनसे बाहर निमलें । कोई शीतल 
यनसे बहुत समय बीतनेपर भी बाहर नहीं निऊछे यानी वही ज्ञान भरात्त कर 
मुक्त हो गये । कोई विधाल कराौंढेके वनके गुल्ममें दीपकाल तक छिपे रहे ॥४२॥ 

क्षाम्य धर्मेिं तत्पर कोई पुरप कदीपर भी स्थिस्ताको प्राप्त नहीं होते हैं। 
हे रघुड़ल्दीप, इस प्रफारकी वह विम्दृत महाटवी आज भी विद्यमान है, जिसमे 


क्ेलेके 


१३६८ योगवापिष्ठ [ उत्मत्ति अकरण 
जलकर कपलसस्ल्लसखितििखि्यि््य्यश््च्ल्च्स्तत्य्टर 
अद्या5पि विद्यते यस्पामित्य ते पुरुषा) स्थिता) । - 

साच रष्टा खया राम लयेह व्यवहारिणी | 
वाल्पानु वुद्धितलस्प न तां स्मरसि राघव || ४४ ॥| 
सा भीपणा विविधकष्ठकसडूदाड्री 
घोराठवी घनतमोगहना$पि लोके | 
आगत्प निशशतिमलब्धपरावबोपैरा- 
सेब्यते कुसुमग्रुल्मकत्राठिकेत ॥ ४५ ॥ 
इत्याप श्री चासिएरमहारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्ति+करणे 
चित्तोपारुयान नाम अट्टनवतितमा सगे) ॥ ९८ ॥ 





ननीऋओत-+ 9 आन 





इस प्रकार वे पुरुष स्थित हैं | आपसे सब व्यवद्वारवाली वह महाथ्वी आपने देंखी 
है। दे श्रीरामजी, बुद्धिरूपी सार वम्तुके अप्रौद होनेंके कारण आपको उसका 
स्मरण नहीं होता है ॥ ४३, ४४ ॥ 

उक्त महाट्वी यश्ञपि बड़ी भयझ्वर विंविध प्रकारके कांटोंसे परिपृति, निविड़ 
अन्धकारसे व्याप्त और घोर है. तथापि अधिकारी ह्विज्ाति आदि जम्मगे सांधन- 
सम्पत्तिरृप सुख पाकर भी अमाग्यवश जिन्हें परमात्ममोध नहीं हुआ ऐसे 
लोग विपयासक्तिसे उसका फूछोंसे परिपृ्ण उद्यानवाटिकाके समान सेवन 
करते हैं ॥ ४५ ॥ 


अट्टानबे सगे समाप्त 


2 मनन 
-. नवनवतितमः सगेः ५ 
श्रीराम उवाच | 
काउ्सौ महाठवी अक्षत्‌ कदा चृष्टा कये मया | 
के च॒ ते पुरुपास्तत्र कि तर्क झतोधमाः॥ १॥ 
| 'बप्तिप्ठ उवाच 
रघुनाथ महाघाहो श्यणु चंक्ष्यामि ते5खिलम्‌। 
ने सा महाटवी राम दरे नेव च ते नरा।॥ ९ ॥| 
येये संसारपदवी गम्भीराड्पारकोटरा । 
___ बंध विश्व न फनी ता श॒न्‍्पां विकाराद्यां विद्धि राम मद्ादवीए ॥ रे ॥ 


निनानवे सर्ग 
[ पूर्व स्गर्मे कदे गये चित्ताज्यानका क्रम और व्युलमसे वालयंवर्णन ] 
ओरामचन्द्जीने कहा--अक्षत्‌। पढे महाटवी कौन है, मैंने उसे कब सौर 
डैसे देखा, वे पुरुष कौन दें. और अपने दरीरपर प्रहार करने तथा कु 
, और करोंदेके वन आदिम प्रवेश करनेके लिए वे क्यों उद्यत हुए # ॥ १॥ : 
वास्तवमें ब्रक्म ही मिथ्यासृत स्वगी, नरक आदि वैचित्यकी कर्पनासे संसाराटवी 
है और उसकी कर्पना करनेवाले मन ही वे पुरुष हैं, इसलिए वे छोग कोई 
दूरके मैंने कद्दे हैं, सो बात नहीं है, ऐसा कहते ईै-..रघुनाथ हत्मादिते । 
आवसिएजीने कह्ा--द्वे रघुनाथजी, है महाबादो, भाप सुनिये, में. आपसे 
सब कहूँगा । दे औरीरामचख्जी, न तो बंद महाटवी कहीं दर दे भर न वे 
भनुष्य ही दूखर्ती हैं। दे रामचरद्जी, अतिगमीर और 'णपार ' ( अनन्त ) 
छोकोंपि पृण जो यद्द संसतारपदवी है, उसे आप परमार्मद्टिसे उसकी सेण 
न होनेके कारण शुन्य और आन्तिदृष्टिसे तो उसकी सत् होनेसे विविष 
किये पृ गहाखी बाय ॥ ९ ९० प्फ्षमसक पूर्ण मद्वादवी जानिये ॥ २५ है ! 
# किसी पुस्तकर्मे पकतल्क्तृकतोद्यमाश ऐसा भी पाठ है। उक्त पाठमें--भीरामचन्द्रणीका 
आशय यद्द दे कि स्वतः अपने लिए. अनिष्ट स्वशरीरप्रहर आदिमें प्रदत्त नहीं हो सकती, 
इसलिए कइ्ना होगा कि वह प्रदधि किसी दूसरेसे हुई किस उनके कर्ताते ( जबरदस्ती 
अनिष्में नियुक्त करनेवाले किस देदमूतस ) वे स्वतः अपने ऊपर प्रहार आदियें उद्यत हुएऐ-- 
यह भर्थ दै। “कश्राउसौ तत्कर्ता किंतत्कर्ग तेन कतोयमा/ ऐसा समास करा चादिए । 
शछरे 


१३७० योगवासिह [ उसचिसकरण 
ना सा जय या 2 7०--::--777 ७ छा 


विचारालोकलस्पेये : यदेकेनेव « पस्‍्तुना। 
पूर्णा नाधन्येन संयुक्ता केबलेय तदैव सा॥ ४॥ 
तत्र ये ते महाकारा। पुरुपाः प्रश्नमन्ति हि। 
समनांपति तानि विद्धि ल॑ दुःखे निपतितान्पलम॥ ५ ॥ 
द्रण योउपमद तेपाँ स विवेकी मद्ामते ) 
विदेकन सया तानि रष्टान्यन्येन नाध्नघ॥ ६ ॥ 
मया तान्येव बोध्यन्ते विवेकेन मनांसि हि। 

सतत सुप्रकाशिन कमलानीव भाझुना ॥,७ ॥ 
सत्पोध. समासाथ मत्प्रसादान्मद्यामते | 
मनांसि कानिचित्तानि गतान्युपशमात्‌ परम ॥ 4 ॥ 
कानिचिसा5सिनन्दन्ति “मां विपेफ विभोहत। । 
भत्तिरस्कारवशतः कूपेष्वेव. पतन्त्यघः ॥ ९ ॥ 





यदि कोई शह्ढक करे कि कब वह शन्य होती दे जथवा ऐसी बह कि 
उपायत्ते प्राप्त होती है, तो इसपर फद्दते हैं--“विचारा० इत्यादिसे । 
"« यह जब णद्वितीय वत्तुसे ( ब्क्षसे ) ही पृण होती है, जन्य वसस्‍्तुसे इसका 
कोई सेपक नहीं रहता दे तभी यह शन्य सी होती है। इस प्रकारकी (दून्य-सी) 
यह 'तत्‌ लम्! पदाथशोघनात्मक केवल विचाररूपी प्रकाशसे प्राप्त होती है ॥8॥ 
उ्तमें जो ये विशार फलेवरवाले पुरुष घूमते हैं, उन्हें भाप बड़े भारी 
छ्लेशमें डूबे हुए मन जानिये | जो यह में! उमका द्रष्टा हूँ, वद विचार (तत-लग- 
सदार्यशोधनरूप विचाररूप ) दै, हे पुण्यमण, उक्त विधाररूप मैंने उनको देखा 
है और किसीने उन्हें नहीं देखा है ॥ ५, ६॥ 
जैसे सूर्य निरन्तर प्रकाशसे कमलोंकों प्रफुछचित करता दे बैसे ही उन्हीं मनोंकी 
विधेकरूप में भबुद्ध करता हूँ ॥ ७ ॥ 
हे महामते, उनमें से कई एक मन विवेकके प्रसादसे तत्त्वज्ञानको प्राप्त कर 
मनोभावका नाश दोनेसे झुक्तिको भाप्त हुए हैं ॥ ८॥ ' 
उनसें से कई एक मत झज्ञनवश विवेकरूप मेरा भमिमनन्‍्दन नहीं करते हैं। 


विवेकरूप मेरा ठिरहकार करनेसे यावी विचारकी उपेक्षा करनेसे ने कुओमें दी 
नीचे गिरते है ॥ ६॥ | 


भाषालुवेद्सदित १३७१ 
ये तेड्न्धकूपा गहना नरकास्ते २४ मा 20% । 
ऋदलीकानन यानि संप्रविष्टानि तानि तु॥ १० ॥| 
सगैंकरसिकानि तय -मनांसि ज्ञातुमदसि । 
प्रविशन्‍्यम्धकृपान्तनिर्गतानि न यानि. तु ॥ ११॥ 
महापातकयपुक्तानिं तानि चिंचानि राघव। 
कदलीकाननस्थानि निंशतानि' न यानि हु ॥ १९ ॥ 
पुण्यसम्भारपुक्तानि तानि चिंचानि राषव | 
करक्षवनयातानि निंगतानि ने यानि ठु॥ १३ ॥ 
तानि माहुष्यजातानि चित्तानि रघुनन्दन | . 
कानिचित संप्रवुद्धानि कत्र पुक्तानि बन्धनात्‌ ॥ १४॥ 
कानिचिंदू वहुरुपाणि योनेयोर्नि विशन्ति हि । 

. मनांसि तानि तिष्ठन्त निपतन्त्युत्पतन्ति च ॥ १५ ॥ 
यचत्‌ करझगदने वत्‌ कलत्॒रस बिंदु) । 
इुखकण्कासाब गान जिला मालुष्य॑ विविषेषणय्‌ ॥ १६ ॥ 


६ सइकैंसमणे, जो ये कैसे झम्पकूप कहे दैं। वे घोर नरक हैं। जो मन केलेके 
बने प्रविष्ट हुए हैं, उन्हें जाप एकमात्र खरे प्रीति रखनेवालें मन जानिये, 
यानी जो मैंने कंदलीके वन कह्दे हैं, वे स्व दें। हे रामचम््जी, जो ञ्न्घे 


कु्मोंके अन्दर प्रविष्ट हुए फिर डब्से निकछे नहीं, उन्हें भाप मद्दापातकी चित 
बीतनेपर भी 


जानिये । दे रघुवर, केलेके बनेंमें ,स्थित जो मन वहसे चिरकाल 
नहीं निकले, वे प्रचुरपुण्यराशिसे सम्पत्न चित दैं। हे रहेंगेलेत जो करोँदेके 
बनें जाकर उससे बादर नहीं निकछे, वे मजुष्यभावमें परिणत चिद्य हैं । मनुष्य- 


जन्ममें कोई तरवज्ञाव माछ कर# बन्धनसे मुक्ति पा गये दे ॥ १०-११ | 

उततों से कई एक मन बहुतसे रूप घारण का एक योनिसे दूसरी योगिमें 
प्रवेश करते हैं, वे मत मूमिमे माय आदि रुपसे, स्थित होते हैं, नरकोंमें गिरते 
है और सगे जाते दैं॥ १५॥ है 499, «मे 
के आए करिश लए की का न पदाअमन न जो वह करौंदेका वन है। उसे, बुदुमलेदसे युक्त दुःखरूपी कण्टकोंसे 


,. # मेनुष्यदेहमे ैरग्य आदिका 


बगे ९९ ] 








विशेषरूपसे समव दै। इसछिए, मठष्यदेईमें शावका अधि- 
कार घुणय दे, मई यूचित फरने के लिए (लनजीनि! £ तत्लश्ानको प्रात हुए ) करा 9५: 














करज्गन यानि प्रविष्टानि मनांसि तु) 
भानुष्पे तानि जातानि तम्रेव रसिकानि च॥ १७ ॥ 
कदलीकानन यक्तच्छशाइकरशीतलस्‌ । 
वन्‍्मनोहादनकरं॑ स्वगें विद्धि रघुदद ॥ १८ ॥ 
कानिचित्‌ पृण्यभूतेन तपसा धारणात्मना। 
घारयन्ति शरीराणि संस्थितान्युदितान्यपि ॥ १९ ॥ 
भैरह चुमिरुधैदुुद्धिचिच्ततिरस्कृतः । 
तैमनोमिरनात्मश!. स्वविवेकस्तिरस्कृत! ॥ २० ॥ 
त्वया दृष्टो विनशेजरिम त्वं मे शघुरिति दुतम्‌। 
यदुक्त तद्धि चित्तेन गलता परिंदेवितम्‌॥ २१॥ 
रुदित यन्महाक्रन्द पुंसा षह्दाए राघव। 
तझ्गोगजार्क त्यजता मनसा रोदन कृतम ॥ २२ ॥ 





व्याप्त तथा पुत्रैपणा, वित्तेषणा और छोकैषणासे पूर्ण मनुष्यजन्म कहते हैं ॥| १६ ॥ 

जो मन करौंदेके वनमें प्रविष्ट कट्दे गये हैं, उन मनोंको माप भनुष्ययोनिमें 
उतन्न हुए और वहींपर रमे हुए यानी विषयोंके स्थाद्मं तत्पर हुए जातिये ॥१७॥ 

दे रघुकुलदीपक, चम्द्रमाकी किरणोंकी नाई छीतक जो कदढीवन पीछे कहा 
गया है, उसे चित्तको प्रसन्‍्त करनेवाला स्वगे जानिये ॥ १८ ॥ 

उनमें से कई एक मन झाख् द्वारा विहित, ध्येय तत्त्व मन लगानारूप 
घारणाप्रधान उपाप्तवात्मक तपसे ग्रह, सप्तर्षि, श्रुव भादिका शरीर धारण करते हैं 
वे औरोंकी अपेक्षा तेज और मोगकी अधिकतासे और तत्त्तशानसे जश्युदयथुक्त 
होकर चिरकावसे स्थित हैं॥ १९६ ॥ 

जिन शज्ञानी पुरुषोंने बुद्धि अथवा चित्तसे विचाररूप मेरी उपक्षा की यानी 
विचारोधोग नहीं किया, ऐसा मैंने जो कहा, वह उन जजशानी मनोंने लपने 
विषेकका विरस्कार किया ॥ रे० ॥ 

तुमसे देखा गया मैं विन्ठ हो गया हूँ तुम मेरे शा हो, जो यह कहा, 
यह तत्त्वज्ञानसे जजेरित हो रहे ( यल रहे ) चित्तने विछाप किया ॥ २१॥ 

दे रामचन्द्रजी, जो मेने कहा कि पुरुषने बढ़े तार स्वस्से बहुत रोदन किया, 
बह भोगसमूहका त्याग कर रहे मनने रोदन किया ॥ २२ ॥ 


पर्ग ९९ ) मांपातुवादसदित १३७३ 
अधैप्राप्तविवेकस्थ न प्राप्तस्थाउमल पदस्‌ ! 
चेतसस्त्यजती भोगान्‌ परितापो भृश मवेत्‌ ॥ २३ ॥ 
रुदता$ड्ानि दृष्टानि कारुप्पेनाआयवोधिना | 
कष्टमेतानि संत्यज्य कि प्रयामीति चेतसा ॥ २४ ॥ 
अधप्राप्तविवेकस्य न प्राप्ठस्पाञ्स् पदम्‌ । 
चेतप्रस्त्यजतो5ज्ञानि परितापो हि वर्धवे ॥ २५॥ 
हसितं॑ तु यदानन्दि पुंता मदपबोधता। 
परिप्राप्तविवेकेश तत्तुट्टं राम चेठसा ॥ २६ ॥ 
परिग्राप्तविवेक॒स्प त्यक्तसंसारसंस्थितेः ! 
चेतसमत्यजतों रूपमानन्दों हि. विवर्धवे ॥ २७ ॥ 
हंसताउड्रानि इृष्टानि पुंता यान्युपदासत/ | 
तानि दृष्टानि मनसा विप्रलम्भपदानि है ॥ २८ ॥| 
मिथ्याविकल्परचितैर्विप्रलब्धमहो. चिरमू । 
इत्यड्डान्युपदासेन दृष्टानि स्वानि चेतता ॥ २९॥ 

. जिसे आधा विवेक प्राध्त दो गया है, परमपद श्राध्ष नहीं हुआ है, ऐसे 

चित्त्नो भोगोंका त्याग करनेमें अत्यन्त परिताप होता है ॥ २३ ॥ 

चंड़े खेदकी बात है, इन अप्लोंका परित्याग कर कई जाऊं, यो रो रहे थोड़े 
बहुत विवेकक्नो प्राप्त हुए मनने बड़ी करुणासे अपने अन्न देखे ॥ २४ ॥ | 

जिसे आधा विवेक प्राप्त हो गया है, निर्मे७ पद प्राप्त नहीं हुआ, ऐसे नित्तको 
णपने स्नेह, छोम आदि सज्नोंका त्याग करते बड़ा परिताप होता है ॥ २५॥ 

मेरे परिज्ञानसे ( तस्वज्ञानसे ) पुरुपने आनन्दमय हांस किया, ऐसा जो मेंने 
कहा, वह चिततको, जिसे पृण विवेक हो गया था, आनन्द श्राप हुआ ॥ २६ ॥ 

'जिसे पृर्णरूपसे विवेकक्री प्राप्ति हो गई है ठथा जिसने संतारस्थितिका 
परित्याग कर दिया है, ऐसे चित्तकों अपने रूपका परित्य|ग करते महान आनन्द 

द्ोता है ॥ २७॥ + 

हँस रहे पुरुषने उपहासपूर्वक जपने भक्नअत्यक्न देखे, ऐसा जो मेंने कहा था, 

उसका यह अर्थ दे कि मनने अपनी वश्चवाके निमित्त लोभ, स्नेह भादि देखे ॥२८॥ 

मिध्या विकश्पोंसे कहिपत विपयोंसे मैं चिरकारुतक ठग गया, यों उपद्राससे 


चित्तने अपने जन्लोंकी ओर देखा ॥२९ ॥ 





१३७६३ योगवासिष्ठ । [ उत्पंत्तिननकरण 


स्श्््््व्ल्ट्ट 








चिरपालनया चैद चिरमावनया तथा। 
अम्यासानुच्छतामेत्य न भूय! परिशोचति ॥ ४२ ॥ 
मनप्रमादाद्‌ बधन्ते द/खानि गिरिकृव्यत्‌ । 
तदशादेव भव्पन्ति प्रयेस्‍्याओ्मे हि यथां॥ ४३ ॥ 
यावज्जीवमनिन्धया व रमते शास्राथसंजातया 
तुल्ये धासनया मनों दि पुनिवन्भौनेत रागादिएु । 
पश्चात्‌ पावनपाचन पदमज तत्प्राष्य तच्छीतर्ू 
तत्संस्थेन न शोच्पते पुनरल् पुंसा महापत्सपि | ४० ॥ 
इत्याप वासिष्ठमद्दारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिप्रकरणे 


चित्तोपाझ्यान नामैकोमशततमः सगे। ॥ ९९॥ 
>++-* ८८5२३ २2:<7-+-+५- 


दव जायेंगे, दुःख पाता है, वही दशा मनकी भी है # ॥ ११॥ 
भथदि दोई कह्दे कि योग आादिसे निरुद्ध मी चित्त विश्षेपों द्वारा यदि भागता है, 
तो परमपद प्राप्तिरुप इश्सिद्धि कैसे होगी ! इसपर कहते हं--"चिर०! इत्यादिसे। 
एक बारके निरोधसे इशष्टसिद्धि नहीं दोती है, किन्तु चिरक्राहृतक निरोधकी 
रक्षा करनेसे और विरकाऊुठक असड्ग अद्वितीय आस्माकी भावमासे अभ्यासवश 
छुच्छवाक़ो प्राप्त ( ज्ञानसे बाध्य ) होकर फिर मन शोक नहीं करता है ॥ १२ ॥ 
मन ही प्रमाद और विचेकसे दनध और मोक्षकों घारण करता है, यह फलित 
अथ कहते हैं--'मन। इत्यादिसे। 
मनके प्रमादसे विचिध दुःख पर्वतके शिखरके समान बढ़ते हैं. भौर विवेकसे 
जैसे सयेके सामने वर्फ गर जाता है वैसे ही सब दुःख गर जाते हैं ॥ ४३ ॥ 
यदि मन शास्त्रेके अभैज्ञानसे उत्पन्न हुईं छाथनीय वासनासे “सराबोर 
#% जंगलर्म बढ़ई आदि चढ़े-बढ़े बललोको आरेसे चीरते है। घीरनेके समय आरा सरलतास 
आरपार आ जा सके एतदर्थ चीरे हुए काठफे मध्यमें कील दे दी जाती है | किसी समयकी 
घटना है कि चीरनेवाके लोग एक बढ़े बल्क्ेको आधा चीर कर उसके बीचमें एक फील देकर 
मोजन करनेके लिए अत्यूत्त चले गये ये | एक चञ्चछघुद्धि दानर उस चीरे हुए. बल्‍्छेपर बैठफर 
ठस्त कोौलको हाथसे टिलान लगा | उसके अण्डकोष चौरे हुए, बल्छेके बीचमें ये | बार वार 
फीलको हिछाने से कील निकले गई, उससे मध्यमें स्थित उसके दुषण दब जानेसे वह मर गया। 


इस मरणल्‍पी इु'ज़का उसने जैसे स्वव आवाइन किया, पैसे ही मन भी नाना प्रकारफे दुःखोंका 
स्वर्य मावाएन करता है। 











शततमः स्गः 


बसिष्ठ उवाच 


चित्तमेतदुपायात॑ तक्षणः परमाद्‌ पदाद। 
अतन्मय॑ तन्‍्मये च तरह सामरादिव ॥ १॥ 
प्रुद्धानां मनो राम अझ्षैवेह हि नेवरत्‌ | 
जरुपामान्यबुद्धीनामव्पेर्नाउन्यस्तरज्कः ॥९॥ 


होकर राग आदि विषयों निरोधसे जीवनपर्न्त मुनिकी नाई रमता है, वो पीछे 
तत्तज्ञानसे परम पवित्र, जन्म आदि विकारोंसे श॒त्य अतण्व॒ तीनों प्रकारके 
तापोंके स्पशीसे रहित परिपूण ब्रह्मदको म्राप्त कर उसमें स्थित यानी 
जीवस्मुक्त पुरुषकों प्रत्य आदि बड़ी-बड़ी आपत्तियोंमें भी शोक नहीं होता, 
क्योंकि 'तरति शोकमात्मबित्‌'! ( आत्मज्ञानी पुरुष शोककों पार कर जाता है ) 
एसी श्रुति है ॥ ४० ॥ 

निनानवे सगे समाप्त 


जा 


सौ सगे 
[ मनकी शक्तिसे ब्रह्मकी सर्वशक्तिताका तथा एकमात्र अज्ञानसे अद्वितीय अ्रद्यमे 
बन्‍्ध, मोक्ष आदिकी कत्पनाका वर्णन ] 
बन्ध और मोक्षकी कल्पना मनके अधीन ही है, ऐसा जो पीछे कहा था; 
उसमें उपपत्ति दिखणते हैं--चित्तम्‌ इत्यादिसे । 
श्रीवसिष्॒जीने कहा--बत्स आरामचन्द्रजी, जेसे सागरसे जलकी विकारूूप 
और जल्सत्ताकी विवर्तरूप तरह उठती हैं वेसे दी परमपदरूप ब्रह्मसे यह चित्त, 
जो कि अगम्रग्मवृत अज्ञानका विकार और शुद्ध त्रह्मका बिवर्त है, आया है॥१॥ 
हे श्रीरमचख्दुजी, जैसे तरहसतता जलकी सत्ताते अतिरिक्त नहीं है ऐसा 
समझनेवाले पुरुषोंकी इष्टिमें तरज्ञ समुद्रसे मिन्न नहीं है, वेसे ही इस छोकमें शानी 
( चित्तकी सत्ता अद्मकी सत्तासे भिन्न नहीं है, यह जाननेवाले ) पुरुषोंका चित अब 
ही है, उससे मिन्न नहीं है ॥ २॥ 


बज्३ 


१२७८ योगवासिप्ट [ उल्त्तियकरण 


र>+डडज॑ेजज्स्टड्सिलिटिस्स्स्स्सिस्स्स्स्स्स्िच्च्स्स्स्स्स्च्स्स्स्च्स्म्फ्प्म्सिि 
स्स्म्प्पस्थ्८ 





मनो रामाउप्रवुद्धानां  संसारश्रमकारणस्‌ | 
अपश्यतो5म्बुसामान्यमन्यताअम्वुतरड्यो। ॥ रे ॥ 
अप्रबुद्धश्शां पश्षे तत्मवोधाय फेवलम्‌ ) 
वाव्यवाचरूसस्धन्धकृतों भेद! प्रकत्प्यते ॥ ४॥ 
सर्वशक्ति पर अक्ष नित्यमापूर्णमव्ययम्र्‌ । 
न तदस्ति न तस्मिन्‌ यदू विद्यते विंततात्मनि ॥ ५॥ 
सर्वशक्तिहि भगवान्‌ येव तस्‍्में हि रोचते । 
शक्ति तामेव विततां प्रकाशयति सर्बगः ॥ ६ ॥ 
बिज्छक्तिव्रदञणों रम शरीरेषमिद्दयते । 
स्पन्द्शक्तिश्॒वातेपु जडशक्तिस्तथोपठे ॥ ७ ॥ 
ट्रवशक्तिस्तथाउम्म/सु तेजःशक्तिस्तथाउनले । 
शत्पशक्तिस्तथा55्काशे भाषशक्तिभपस्थितो ॥ ८ ॥ 











हे श्रीरामचन्द्रजी, जैसे जर और तरह्में, जरु्सत्ताको न देख रहे पुरुषफो, भेद 
प्रतीत होता है बेसे ही अज्ञानी पुरुषोका मन संसारअ्मका कारण है ॥ ३॥ 
उपदेश्य, उपदेशक, शठ्द, अथ आदि शास्त्रीय व्यवहरकी कल्पना भी अज्ञा- 
नियोंका अवरुम्बन करके ही है, तत््वदष्टिसे नहीं हे, ऐसा कहते हैं--/अप्रबुद्ध- 
रशाम इस्यादिसे । 
अज्ञानियोकि पक्षमं केवल उनके उपदेशके लिए बाच्य-वाचकसम्बन्धसे उत्पन्न 
मभेदकी कल्पना की जाती है॥ ४ ॥ है 
अज्ञात अ्क्म ही सम्पूण जगत॒का कारण हे, ज्ञात नही, इस आशयसे अश्ात 
ब्रक्मकी ही सर्वैशक्तिशालिताका उपपांदन करते हैं---'सर्वशक्ति! इत्मादिसे | 
नित्य परिपृण अविनाशी परमत्रह्म सवशक्तिशाली है| उस सर्वव्यापक ब्रह्ममे 
जो नहीं है, ऐसी कोई वस्तु नही है ॥ ५॥ 
भगवान्‌ सवशक्तिशाली हैं, उनको जब जो शक्ति रुचती है, सर्वव्यापी थे 
उसी शक्तिको कामरूपमें प्रकट करते हैं ॥ ६॥ 
है रामचन्जी, जरायुज, अण्डज, स्वेदज और उह्चिज--इम चार यकारके 
प्राणियेमिं श्रद्मकी चित्‌-शक्ति दिखाई देती है। वायुओंमें अ्मकी स्पन्दशक्ति, पत्थरमें 
जड़शक्ति, जलमें द्रवश्क्ति, अग्निमें तेज:शक्ति, आवरणरहित होनेंके कारण आकाशमें 


सलौ१००] सा मापाइशद ललल्ाटा- भाषालुवादसददित १३७९ 






>खझझयझयस्ओ्स्सेाय॑ौयाणजर 2: * 
प्ः ड्ड्ड्य्य्य्च्य्ज्छ्य्च्डश्जञल 


ब्रह्मणः सर्वशक्तिदि इश्यते दशदिग्गता। 
नाशशक्तिविनाशेष शोकशक्तिशव शोकफिपु ॥ ९ ॥ 
आनन्दशक्तिुदिते वीयशक्तिस्तथा भटे । 
सर्गेपु सरीशक्तिथ कब्पान्ते सर्वशक्तिता ॥ १० ॥ 
फलपुष्पछतापत्रशाखाविटपमूल्वान्‌ । 
वृक्षबीजे यथा इक्षस्तयेद ब्रह्मणि स्थितम्‌ ॥ ११ ॥ 
ग्रतिभासवशादेव मध्यस्थ चिचजादयो! । 
जीवेतरामिय चिचमन्त्मक्षणि इदपते ॥ १२ ॥ 
नानावरुखतागुल्मजालपल्बशालयः | 
निर्विकटपकचिस्मात्रे नानाउनिर्ञ्ञातकरपना ॥ १३ ॥। 
ब्रवैवेद्मई कर्ख जगत पश्याज्य राव । 


____स॒आत्माखंगों नाम ने या (कू त्क आस्मा सर्वगो नाम नित्योदितमहाव३: ॥१४॥ ___ 
क्ति ( है! इस प्रकारकी 


शुूत्यशक्ति यानी सर्वावरणशक्ति और जगत्स्थितिमंभावश 
व्यवहार्योग्यता ) है ॥ ७, ८ ॥ 

प्रद्मकी सवेशक्ति दंसों दिज्ञाओम ओत-ओत दिखाई देती हे | बिनाशोंमे 
उनकी विनाशशक्ति दिखाई देती है, शोकयुक्त पुरुषोर्मिं शोकशक्ति, प्रसन्न 
जीवमें आनन्दशक्ति, योद्धामे बीयैशक्ति; विविध उष्टियोंमें स्गशक्ति; प्रात प्रल॒यमे 
प्रकृतिमं उनकी सर्वशक्तिता है, बयोंकि वहीं सत कार्योकी बीजभूत है ॥ १० ॥ 

जैसे वृक्षके वीजमें फल, फूल, रत, पत्ते, शाखा, प्रशाखाएँ. और तनेसे 
युक्त वृक्ष रहता है, वेसे दी यह जगत, ब्रह्ममें स्थित है ॥ ११ ॥ 

ब्रहके प्रथम कार्य चित्तमें चित्त और जड़ता दिखाई देनेसे भी अशात ह्दी 
्रह्ष जगतका कारण है, इस आशबसे कहते हैं---अतिमास ० इत्यादिसे । 

चित्ता और जाडयके मध्यमें स्थित मन, जिसका दूसरा नाम जीव है, अज्ञान- 
साक्षीके कारण ही अदह्मके मध्यमें दिखाई देता डे॥ १२॥ 

चूंकि बृक्ष, झाड़ी आदि दृश्य प्रपश्च अज्ञातचिदूविवते है। संत: एकमात्र 
चित्‌ ही तत्त्व है, ऐसा कहते हैं---नावा ० इत्यादिसे । 

विविध वृक्ष, ठता, झाड़ियों, पलब और पेड़, पौधे आदि अज्ति तत्त्वमे यह 
नाना करुपना है; अतः निर्विकिल्पक जिन्मात्र ही है ॥ १३ ॥ 

है श्रीरामचन्द्रजी, अब इस जगतको और “अहम! रूपसे मासित हो रहे जीब 


१३८० योगवासिए [ उद्पत्तियकरण 








यन्मनायाननी शक्ति धत्ते तनमन उच्यते। 
पिच्छभआन्तियथा व्योप्ि पयस्यावतेधीयंथा ॥ १५॥ 
प्रतिभासकलामात्र सनो औीवस्तथाइप्त्मनि। 
यदेतन्मनसोी रूपशुदित मननात्मकर ॥ १६॥ 
श्राक्षी शक्तिससौ तस्मादू प्रक्षेवर तदरिन्दम | 
हद तद॒हमित्येव विभाग! अतिमासजः॥ १७॥ 
मनतो बअक्मषणीषन्यच्ध मोहे परमकारणम्‌ | 
यदचैतन्मनस्पेव किल्ित्‌ सदसदात्मकम्‌ ॥| 





तस्रको आप अद्मरूप ही देखिये, वह ब्रद्मसे अतिरिक्त नहीं है । वह आत्मा 
सर्वत्यापक है. और उसका अमम्तस्वरूप नित्य प्रकाशमान है | 
ब्रह्म ही तत्‌-तत्‌ भक्तियोंसे आन्तिव् मन आदि शब्दोंसि पुकारा जाता है, 
वह अब्से अतिरिक्त नहीं हे, ऐसा कहते हैं--“यत' इत्मादिसे । 
वह जब तमिक मननशक्तिको धारण करता है, तथ मन कहलाता है । जैसे 
आकाझमें अमबद्य मोरके परोंकी प्रतीति होती है. और जस्‍में आवर्तबुद्धि होती 
है, बेसे ही प्ह्ममें मनकी प्रतीति होती है। आत्मामें जीव और मन यह केवल 
प्रतीतिमात्र दी है, वास्तविक नहीं है। जो यह मनका मननात्मक रूप उदित 
हुआ है, वह ब्राह्मी शक्ति दी हे । इसलिए हे. रिपुनिसूदन, वह ब्रत्म ही है, उससे 
अतिरिक्त नहीं है। शक्ति और शक्तिके कार्यमें अमेद हे, अतः 'इद्म! ( यह ) 
यों सामने स्थितरूपसे, 'तत्‌! ( वह ) यों परोक्षरूपसे और “अहूम!( में ) यों 
प्रत्यगात्मके अमेदसे प्रतीत हो रहा तीन प्रकारका जो दृश्यविभाग हे, वह 
प्रातिभासिक ही हे, वास्तविक नहीं हे ॥| १४-१७ ॥ 
यदि कोई शद्भा करे कि काम, कर्मवासना आदि भी दवैतप्रपश्नके हेतु सने 
जाते हैं, ऐसी अवस्थामें ब्रह्मशक्ति ही प्रपश्चकी देतु है, यह कैसे कहा १ इसपर 
कहते हैं--मनस/ द्त्यादिसे । 
मनके यानी जीवके और ब्ह्मके भेद आदि अममें अन्यान्य काम आदि 
जो कुछ भी परम कारण लोकमें कहे गये हैं, मनमें ही आविभीव और तिरोभाव 
होनेके कारण सदसदात्मक उन सबको विश्ञ पुरुष सर्वशक्तिशाली अक्मकी पूर्वोक्त 
ब्रद्मता ( बंहणशक्ति ) ही जानते हें, वे उससे अतिरिक्त नहीं हैं ॥ १८ ॥* 


सर १०० ] मापाहुवादसद्ित १३८१ 


स्स्स्च्ल्स्ल्स््ल््ल््ल्ड्ड्ल््तस्स्ल्ज्ज्््स््ल्ल्स्त्लजड्जजजररर्-रूझझूूझूझूझ-सस 
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व्याशब्दित सर्वशक्तेस्तां शक्ति मक्षतां विदु। ॥ १८ ॥ 
मन!/सत्तात्मक॑ नाम यथैतन्मनसि स्थितम। 
यथरतोंः शक्तयस्तदजीवेहा बर्नणि स्थिता) ॥ १९॥ 
व्याप्तर्व॑तुकुमुमा. हमरा देशविधिमेदतः । 
यथा दधाति पुष्पाणि तथा चित्तानि लोककंत्‌ ॥ २० ॥ 
कवित्‌ क्चित्‌ कदाचिद्धि तस्मादायान्ति शक्तय। । 
देशकालादिवैचित्र्यात एमावलादिव शालयः ॥ २१ ॥ 
न जाते अतिभासेन तेनेवाउन्येव पश्यति। 





: _ यदि कोई शड्डा करे कि काम आदि मनके धर्म हैं, वे अामें स्थित कैसे हो 
सकते हैं, जिससे कि वे अर्मशक्ति कहे जायें ? इसपर कहते हैं--'मनः इत्यादिसे। 
जैसे मनका सत्तात्मक्त अहरूप नाम संसरगौध्याससे मन स्थित है 
अथवा जैसे वसन्त आदि ऋतुओंकी शक्तियां वृक्ष आदियें स्थित हैं वैसे ही मनके 
धर्म भी ब्रह्ममें स्थित हैं ॥ १९ ॥ 
यदि सभी मनोधर्म अ्रद्मशक्तियाँ हें, तो सबका सब जीवोंमें संमिश्रण व्यों 
नहीं होता ! इसपर कहते हैं--“व्याप्त०” इत्यादिसे ! 
.. यद्यपि एथिवीमें सब ऋतुओंके फ़ूछोंकी भक्ति व्याप्त है तथापि वह जैसे तत- 
तत्‌ प्रदेशोंके बीजोंके संस्कार आदिके नियममेदसे तत्‌-तत्‌ काहमें व्यवस्थाके 
साथ ही फूल आदिको धारण करती है, सबको एक साथ घारणनहीं करती, वैसे ही 
छोक्षोंकी सृष्टि करनेवाले ब्रह्म भी चित्तकी शक्तियोंकों व्यवस्थासे ही धारण करते 
हैं; सबको सांकर्यसे धारण नहीं करते हैं ॥ २० ॥ 
जैसे देश, काल आदिकी विलक्षणतासे पथ्वीवढसे धान आदिके पौपे उगते 
हैं वैसे ही अह्मसे मी कहीं-कहींपर कभी ही उक्त चित्तशक्तियाँ व्यवस्था 
आविर्भत होती हैं ॥ २१ ॥ 
यह प्रतियोगी, भेद, संख्या, रूप आदिस्वरूप जगतकी विचित्रता कल्पना द्वारा 
मानकर दर्शाई गई है, परमार्थ्ष्टेसे यह मनशझब्दसे कल्पित ब्रक्षका प्रतिभास- 
मात्र ही है। जो केवल प्रतिमासमात्र है, उसमें वास्तविकताका संभव नहीं है । अतः 
प्रातिमासिक यह जगज्ञाल न तो उसन्न हुआ हे; न कुछ है और न कोई किसीसे 
इसे देखता है । पूर्वोक्त जगदूवैचित्य मनझब्दसे कल्पित अहसे उतन्न हुआ है, 
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च्स्प्प्स्य्य्< 


प्रतियोगिव्यवच्छेद्सस्यारुपादयश्व थे ॥ २२ ॥ 
मनाशब्दे! प्करप्यन्ते अद्मजान्‌ अक्ष विद्धि तानू । हरे ॥ 
यथा यथाउस्य मनसः प्रतिभासः प्रवर्तते | 

तथा तथैव मब॒ति दृष्टान्तोउ्त्र किलेन्दवाः ॥ २४ ॥ 
स्वयमप्लुब्धविमले यथा स्पन्दों मह्माम्भसि । 

संसारकारण जीवस्तथाब्ये परमात्मनि ॥ २५ ॥) 
जस्प सवे चिते राम म्रक्षेवाउप्बतते सदा । 
कहोलोरमिंवरज्रौपिरव्पेजेठलमिवा5ड्त्मनि ॥ २६ ॥। 





मप्र 








अतः केवल अम्नरूप ही है, ऐसा आप जानिये; यों श्रीवसिप्ठती श्रीयमचखजीसे 
कहते हैँ---/न जात! इत्यादिसे । 
प्रतिमाससे जो उतन्न हुआ है वह उल्नन्न नहीं हुआ है, क्योंकि प्रातिमासिक 
( म्ातृष्णा आदि ) में वास्तविकता नहीं हो सकती है; अथवा न क्रिसीको किसी 
दूसरे करण आदिसे कोई देखता है । “यत्र ल्वस्‍्य सर्वमात्मेबाभत्‌ तत्‌ केन के पर्येत 
( जिस अवस्थामें इसका सत्र आत्मा ही हो गया वहांपर किसको किससे देखे ) 
ऐसी श्रुति है। प्रतियोगी, भेद, संख्या, रूप आदि जो कुछ पदार्थनात हें, 
उनकी कल्पना मनःशब्दकल्पित ब्रह्मसे द्ोती हे, अतः उनको आप ब्रह्म ही 
जानिये ॥ २२,२३ ॥ 
इस मनका जैसा-जेसा प्रतिमास होता है वैसा-बेसा ही यह हो जाता है, 
इसमें ऐन्दव# ब्रामण रणन्त हैं ॥ २४ ॥ 
जैसे निश्चठ और निर्मल जलराश्निम अपने-आप स्पन्द ( कन ) होता है 
चैसे ही परमात्मामें यह जीव भी उत्तन्न हुआ है, यही संसारका कारण है, भाव 
यह है कि जगतकी कल्पना करनेवाल्ा जीव ही जब त्क्मसे मिन्न नहीं है. तब 
उससे कल्पित जगत्‌ अह्मसे भिन्न केसे होगा ? || २५ ॥ 
जैसे सागरका जल फल्लोल, लहर और तरहकके रुपमें चारो ओर स्थित रहता 
है दैसे ही ज्ञानीकी इृष्टिम यह सारा प्रपश्च परिपूरण ब्रह्म ही चारों ओरसे विद्यमान 
है, भषश्न परिपूण अह्मते जतिरिक्त नहीं है ॥ २६॥) 





# ऐन्दवोंका आख्यान पीछे कट्टा गया ह ॥ 


सगे १०० ] मापानुवादसादित (१३१८३ 
ज्फ्ज्ज्प्फ्ज्फ्स्फ्स्स्स्प्स्प्फ्ज्ज्ज्प्य्फ्प्ज्स्स्फ्ज्ज्ज्प्ज्फ्ज्ण्क्ज्ज्ज्ण्ज्क् 
दिवीया नाऊसिति सरैका भामरूपक्रियात्मिका । 

परे नानातरद्गेबब्धी कररपनेव जठेवरा ॥.२७॥ 
जायते नश्यति तथा यदिदं याति तिष्ठति। 

तदिद ब्रक्मणि मह्य बअक्कषणा च विवर्तते ॥ २८॥ 
स्वात्मन्येवा55तपरतीत्ो सुगठृण्णिकया यथा । 

विचित्रेण विचित्रोडपि भ्स्फुरत्यात्मना तथा ॥ २९ ॥| 

करणे कर्म कर्ता च जनने मरणं स्थिति! । 

से अंत्ेव नह्स्ति तद्दिना कत्पनेतरा ॥ ३०॥ 
न लोभो5स्ति न मोहो$स्ति न दृष्णाअस्ति न रक्षना । 

क आत्मन्यात्मनो लोमस्ट्रेग्णा मोहो5्थवा कुंत।॥ ३१ ॥ 
आत्मेवेदं जगत्‌ सर्वमात्मेव कलनाक्रम!। 
हेमाडड्द्तयेवाज्यमात्मोदेति. मनस्तया ॥ ३२ ॥ 


जैसे विविध तरहोंसे व्याप्त विशाल सागरमें जलसे अतिरिक्त कोई कल्पना 
नहीं है यानी जलसे अतिरिक्त कुछ नहीं हे, एकमात्र जल ही है; पेसे ही पम 
बन्ममें नामरूपात्मक दूसरी सत्ता नहीं है, कि्ठु एक ही सता है ॥ २७ ॥ 

जो यह जगज्ञाल उस्न्न होता है, नष्ट होता है, गमन करता है, स्थित 
होता है वह त्र्ममें ब्रह्म ही त्रद्मसे अवास्तविकरूपसे भासित होता है ॥ २८ ॥ 

जैसे प्रचण्ड घाम अपनेमें ही मृगतृष्णारूपते स्फुरित होता है बसे ही नाम- 
रूपरहिल ब्रक्न भी अपने-आप जगद्वैचित्यरूपसे स्कुरित होता है ॥ २९ ॥ 

करण, कर्म, कर्ता, जन्म, मरण, स्थिति, सर शर्म दी है, उसके सिवा कोई 
दूसरी कल्पना है ही नहीं ॥ २० ॥ 

न होम है, न गोद है, न तृष्णा है और न अलम्त आसक्ति है। आम्मा्मे 
जत्माका लोभ कैसा अथवा जात्मामें आत्माकी हृप्णा या मोह कैसे हो सकता 
है! दूसरेके अमावमें छोम, मोह आहिकी म्राप्ति ही नहीं हो सकती है, यह 


भाव है ॥ ३१ ॥ 

*. यह सारा जगत आत्मा ही है। जो कुछ' यह कल्पवाक्रम है, वह सब आत्मा 
ही है, बहुत क्या कहें, जैसे सुवग अज़द ( वाजूबन्द ) रूपसे उद्वित होता है, 
बैसे ही आत्मा मनख्यसे उद्वित हुआ है ॥ ३२ ॥ 
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अबुद्ध यत्परं धाम तथितं जीव उच्पते। 
अपरिज्ञात एवाउ5्शु बन्धुरायात्यवन्धुताम ॥ ३२ ॥ 
चिन्मयेना55त्मना धन स्वसहूतपनया स्त॒यम्‌ | 
शून्यता गगनेनेव जीवता अकटीकृता ॥ ३४ ॥ 
आत्वाध्नात्ममदिह जीवो जगति राजते। 
दीनदुलमिय दुर्टे सचाप्सच सप्त्यितम॥ ३५ | 
मोहाथशव्दारथचशोरेतयोरत्यसं मवात्‌ | 
सत्यतवादात्मनयेव क्का5ध्त्मा बड़ छ मुच्यते।। २६ । 
नित्यासंमवबन्धस्प बद्धो3स्मीति कुकरपना। 
यस्य काव्पनिकस्तस्य सोक्षी सिथ्या न त्वतः ॥३७॥ 





जैसे बस्चु ही क्‍यों न हो, यदि यह मेरा बन्धु है, ऐसा ज्ञान न हो तो 
शीघ्र ही. अबन्धु हो जाता है, वेसे ही अज्ञाससे आबृत जो परम धाम 
( प्‌ ब्रह्म ) है, वही चित्त और जीव नामसे कहा जाता है, यानी अज्ञानवभ 
ब्रद्ममें ही जीवभाव, चित्तमाव आदि उदित हुए, हैं ॥ ३३ ॥ 
भशूत्य भी आराश जैसे अपनी शू्यता प्रकट करता है, बसे दी भज्ञानावृत 
चिन्मय आत्माने अपनी कल्पनासे स्वयं जीवता प्रकट की है ॥ ३४ | 
आत्मा ही इस जगतमें अनात्ममूत अहड्डारके अमेदसे अनात्माक्षी नाई जीव- 
रूपसे विराजमान है। जैसे दृष्टिके दोपसे एक ही चन्द्रमा ढो रूपोंसे प्रकटितें 
होता है, वेसे ही अज्ञानवश वह आत्मा ही दो रूपोंसे प्रकट होता है । द्वितीय 
रूपसे ( विषयरूपसे ) वह असत्‌ है और परमार्थहूपसे सत्‌ है ॥ ३७ ॥ 
व्यामोहजनित बन्ध-मोक्षशब्दाथहष्टियोंका आत्मा अत्यन्त असम्भव है, तथा 
आत्मा सत्य है, इस कारण कहाँ आत्मा बद्ध होता है और कहाँ मुक्त द्वोता है 
यानी आत्माके बन्ध और मोक्षकी कल्पना अज्नानविजम्मित है ॥ ३६ ॥ 
जिसका बन्धन होना कभी सम्भव नहीं है, उसकी "मै बद्ध है” यह कुकल्पना 
नहीं है तो और क्‍या है ! जिसका वन्ध कास्पनिक है, उसका मोक्ष भी मिथ्या 
ही है, वास्तविक नहीं है, तब मोक्ष केसा ? भाव यह कि परमायहष्टिसे करपना- 
प्रसूत बन्‍ध और मोक्ष दोनों तुच्छ हैं, क्योंकि “न निरोधों न चोत्पत्तिन बद्धो न च 
साधकः । न मुमुझुन वे मुक्त इत्मेपा परमाथता ॥? ऐसी श्रुति है॥ ३० ॥ 
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श्रीराम उत्राच 
भनो ये निश्चय याति तचदू भवति वाइनपथा | 
तेन फास्पनिकों नाउस्ति बन्धः ऊथमिद प्रमो॥ हट ॥ 
वसिष्ट उदाच हि 
मिथ्याकास्पनिकीबेय मूर्साणां पन्‍्धकूरपता | 
मिशथ्यैवा5भ्युदिता तेपामितरा मोक्षर्टपत्रा ॥ ३९ !! 
एयमज्ञानकादेव बन्‍्धमोक्षब्शो 5स्हतेः । 
बस्तुतस्तु न बन्धो5स्ति न मीक्षो5स्ति महामते ॥ ४० । 


“- >>>>े--3+हा४ा+55++5“+“ 
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चूँकि पहले यौक्तिक दृष्टिसि कु त्वनिक अनिर्वेचनीय वन्धका ब्रिश्तास्मे उप 
पादन किया गया है, अतएुव काहयनिक होते हुए भी बन्धकी दुच्छल्ोक्तिका 
सहन ने कर रहे श्रीरमचन्द्रजीसे पूछते हैं--7/ मन इत्यादिसे । 

हा श्री।मचन्द्रजीने कह[+हे प्रभो, आप पहले रिस्तारसे कह आये हैं कि 

मन जिम निश्चयको प्राप्त होता है, वही हो जाता है । उप्तमें कुठ भी अन्तर नही 
पड़ता है। इससे यहा काल्पनिक बन्‍्ध नहीं है, यह आने कैसे कह! ॥३८॥ 

यौक्तिकदण्टिकी लौकिकिंशशिवी दृढ़ताका विधटन करनेके हि परमार्थ- 
दृष्टिके द्वारझूपसे कल्यना की गई है, इसलिए वहींपर उसत्री विश्रान्ति नहीं 
है, किस्तु श्रुति द्वारा प्रतिपादित बन्‍्धकी तुच्छताइथ्मिं विश्रान्त दे, इस 
आशयसे श्रीवसिष्ठनी उत्तर देते हैं--'मिथ्या०' इत्यादिसे । ह 

श्रीवसिष्ठनीते कह---उर्स श्रीरामच-द्रजी, जैसे स्वप्तकी करपनी जाग्रदृहृ्टिसे 
चुच्छ हो जाती है, वैसे ही अन्नानियोंडी यह बन्धही कहता मिश्या है, 
इसलिए उनकी दूसरी मोक्षकल्यता भी मिथ्या ही उद्वित हुई है ॥ ३९ ॥ 

पूर्तक्त रीतिसे ठुच्छ अज्ञानसे ही बन्ध और मोक्षवी इंश्टियाँ उसने ई 
हैं। 'ताइसतो विद्ते भावों न &मावों विध्ते सत । उमयोरषि दृशोड-तस््वनयों 
स्तखदहिमि” ( अस्तऊी सत्ता नहीं होती और सद॒का अभाव नहीं होता, गे 
दोनोंका ही निणय तत्वदर्गियोनि देवा है ) इस स्मृतिके विरोधसे सर्वे अम्त्‌के 
मध्यवर्ती अनिवचनीयतामें यौक्तिक दृष्टिकी विश्रान्ति नहीं हो सकती दे, अत 
है महामते, वस्तुत न तो बन्ध डै न मोक्ष दै॥ ४० ॥ 

१७४ 
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परपनाया अपस्तुतें संग्रदृद्धमर्ति प्रति। 
रज्जहेरित्र है प्रात तचउद्भमति प्रति॥४२॥ 
। »बन्धमोक्षादिसंमोदो न प्राजृस्पाइम्ति ऊन । 
समोहयन्धमोक्षादि दवर्॑पाएस्ति राघय ॥ ४२॥ 
आदी ,, मनस्तदनु पन्धविमोक्षद्टी गा 
पथ्मात्‌ प्रपश्चरचना भुगतामिधाना । 
इत्यादिया स्थितिरिय हि गता प्रतिष्ठा- 
माझयापिका सुभग बालजनोदितेव ॥ ४३ ॥ 
इत्पार्ष श्रीभासिप्रमहारामायं बारमीरेये उपत्तिप्रकणे चित्तविक्षित्सा- 
पूरक चित्तोत्पत्तिबरणन नाम शततमः सरे। ॥ १०० ॥ 


। 








हैं महामते, जिसपी बुद्धि प्रदुद्ध है, यानी जो ज्ञानी है, उसके प्रति र्जुँ 
सर्पकी क्त्पनाके तुल्य वन्ध मोक्षकी कल्पना अवास्‍्तविक ( तुच्छ ) है, पूर्वोक्त 
अनित्रचनीयता तो अबुद्धमते यानी अज्ञानीक्े प्रति ही है, ज्ञानीके प्रति 
नहीं है ॥ ४१ ॥ 
दे रघुबर, बुद्धिमानुक़ो ( ज्ञानीको ) ब-घ, मोक्ष आदिका संग्रोह कुछ भी 
नहीं होता दे. गोहजनित बन्ध, मोक्ष आदि भज्ञानीकी ही होते हैं| ४२॥ , 
पूर्केक्ति अर्थमें बालक।र॒पायिकाक़ी अवतारणा करते हुए श्रीवसिष्ठजी उपसहार 
करते हैं--“आदौ' इत्यादिसे । / 
हे सुन्दरतम ओऔीरामचन्द्रजी, पहले मन हुआ, ततश्रात्‌ बन्ध और मोक्षकी 
दृष्टि हुईं, तदनस्तर प्रपश्चकी रचना हुईं, जिसका कि भवन नाम पड़ा इत्यादि यह 
बन्धकी स्थिति बालऊके लिए धायसे कही गई आउख्यायिकराके समान 
बद्घमूछ हुई है || 9३ ॥ ह 


सौ सर समाप्त 
पृ 


बन छ ++-+ 


5 ०) भाष॑नुवादसदित | 





शक एकांधिकशततंमः सेर्ग 
..>. औराम उबाच कट 

'क्िरच्यते , सनिभ्रेष्ठ, बालकाख्यावद पे 
क्मेण . कथमैतन्मे ,. “मनोवर्णनकाएए॥ £॥| 
,, ४ 77. 'वसिष्ठ उवाच । 

क्ोडपि मुग्धमंतिबालो थात्रीं प्र्छति राधे । 
कॉशिंद विनोदिनीं पात्रि बणया55ख्पायिदामिति ! * 
सा बाहस्य बिनोदाये धात्री' तस्‍्थे महामते । 
।आंख्यायिकां ' कथपति प्रसत्ममधुराक्षराम्‌ ॥ ३॥ 
कचित्‌ सन्ति मह्ात्मानों राजपुत्राखयः शुभा 
धार्मिका! शौर्य ्रंदिता_ अत्पेन्तासति. पत्तने ४॥ 






॥ 52 ः ' 
एक पौ एक सगे 


रण १ [ बस्तते: अथशत्य होती,हुईं भी संकल्पसे सैऊढों विकहपवाली उष्टिका 


., चालकाख्यायिकररूप दृश। न्तवणन | हक हर 


५ संकल्प-विकल्परूप मनका सक्वह्प ही मूल है। सदइल्पर्का निरोधे करनेपर 
मूलका उच्छेद हो जानेके कोरण विकल्पोंके न उठनेपर निर्विकरपक पद्म स्थिति प्राप्त 
होती है। यह सचन- फरनेके लिए पूर्व सामें-अंवतारित बालकीख्योयिकाकी सुनने. 
की इच्छा: करनेवाले श्रीरामचन्द्रनी पूछते हैं-- किप्न॒च्येते' इत्योंदिसे |... 

श्रीरामंचन्द्रजीनि कहा--अनिश्रिष्ठ, बॉटक: झयीमिंकाका इंछोन्त छोकेमे किस 
प्रकारका कहा जाता है ॥7 मनके बणन्म कारणखरूप उसे आप कथा कर क्रमश 
मुझसे कहिये ॥. १.॥ धा ; 

श्रीवरसिष्ठजीने - कह-- वत्स * ओरामचख्दजी, किसी युक्तायुक्तविचारिशूत्य 
बालकने अपनी धायसे कृहा+-दाई, मन बंदलानेवाली कोई कथा सुनाओ ॥ २ ॥ 

मह।मते, उस 'वारूकके मनोविनोदके लिए दाईने सरल और फोमछ पर्वत 


युक्ताआख्यायिका कही || है ॥ ५० ४ 
कहीँ अत्यन्त असत्‌ नगरगमें तीन बड़े सुन्दंर राजकुमार थे । वे बढ़े मनत्वी, 
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न ज वप 8  235020 72000. 
विस्तीर्ण शन्‍्यनगरे व्योम्ञीय जलतारबाः । 
हो न जातौ तपउस्तु गभे एवं न संस्थितः ॥ ५॥ 
अथाघ्त्युतमलाभाथ प्रदाचित्‌ समवायतः । 
पिबन्धव। सिन्नमुसाः शोफोपदतचेतस! ॥ ६ ॥ 
ते तस्माच्टस्यनगरान्निगति विततामना।। 
गगनादिव संख्छिश. चुधशुक्रशनैशरा! ॥ ७ ॥ 
शिरीपसुकुमाराड्राः प्रष्ठतोष्केंण तापिता। | , 
सर्गेड्डनि गता ग्रीप्मतापार्ताः परलवया इये ॥ ८ ॥ 
संतप्तमागसितादग्धपादसरोरुदः 2 
हा तात चेति शोचन्तो मगा यूथच्युता इब,॥ ९ ॥ 
दर्भाग्रभिन्नचरणास्तापसिन्नाइसन्धपः | ही 
उल्लद्थ- दुरमध्वामं, पूलिपूसरमृतंया | * 
मज्नरीजालजटि्ल फलपरलवमालितम्‌ । 
सगपक्षिगणाधार  प्रापुर्मग तसत्रयम्‌ ॥ ११॥ 

[॥ + 


गतज--+++क्‍++++>---- _ 





धार्मिक और न्ौर्यसम्पन्न थे । जैसे आकाशमें जल्मय तारे होते दें वैसे ही उस 
विस्तीर्ण शृत्य नगरमें वे रहते थे | उनमेंसे दो उत्पन्न ही नहीं हुए और एक माँके 
गर्भओं भी स्थित नहीं हुआ । किसी समय, जब कि दुर्भाग्यवश उनके बन्धुवान्धव मर 
गये थे, दुर्भिक्ष आदिसे महिनवदन हुए वे अपने नागरिकोंके समाजसे किसी उत्तम - 
दूसरे नगरकी प्राप्तिके लिए निकले | जैसे आकाशसे परस्पर मिले हुए बुध, शुक़ और 
झनैश्वर निकलते हैं वैसे हो विद्ाउवदनवाहे वे तीनों राजकुमार उस झृज््य नगरसे 
निकले। शिरीपके फूलके समान उनके भक् सुऊुमार थे, अतएव पीछेसे सूर्थके सतापसे 
सन्तप्त हुए वे औपके स-तापसे स-सप्त हुए पल्लवोंकी नाई मार्गमें मुरझा गये॥४ ८॥ 
खूब तपी हुई भागकी ब छमे उनके चरणकृमछ जरू गये, अतएव यूथसे भलग 
हुए भगोकी नाईं हा तात ! आदि कहकर वे शोक कर रहे थे | कुशके अञ भांगसे 
उनके चरण विध गये थे । सके प्रचंड तापसे अड्डोंके सब जोड़ शिथिल हो गये 
थे । उनका ,सर्वाह्ष घूलिसे पूमर हो यया था। रू मार्मक्ो ,तय कर उन्होंने 


मार्गमें फूलोंकी मझनरियेसे व्याप्त, फल और पलल्वोंसे अज़डकृत तथा मृग और 
पक्षियोंके निवासभूत तीन पेड़ पाये ॥ ९-११॥ 


| 
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यस्मिन्‌ वृक्षत्रये वृक्ठौ है ने जानो मंदागपि 
पीजमेव हृतीयस्‍्य स्वारोहस्थ ४ विथये ॥ ११ ॥ 
विश्रान्तास्ते परिभ्रान्तास्तत्रेकस्प॑दगेरधर 
पारिजाततले स्वर्ग शक्रानिलयवा हद! १३ ॥ 
फलान्यम्तकस्पानि भुकत्वा पीत्या च उद्संग । 
,कैत्या गुछुज्छफैर्मालां चिर॑ विश्रस्य ते मडु) ॥ १७ ५ 
पुनदरतरई गत्या मध्याद्दे गस॒परियते ! 
सरितत्रितयमासेदुस्तरड्भधतरलाखम्‌ ' ॥ पक 
तत्रेका :परिशुफैव मनागव्यम्यु न हयो!। 
विद्यत , , सरितोईशिरन्धलोचनयोरिय ॥ १६ ॥ 
परिशुष्फा भृश या&सौ तस्‍यां ते सम्नुराद्ता। । 
घर्माता; इब॒गड्भायां अह्मविष्णुहरा इब ॥ १७॥ 
चिर कृत्वा जलकीड़ा पीता क्षीरोपर्स पयाः | 
जअग्युस्ते राजतनयाः प्रहष्टमनसः स्वयप्र्‌ ॥ १८॥ 


जिन दीन वृक्षोमें से दो वृक्ष तो विछकुछ भी उत्पन्न नहीं हुए थे। सुखसे' 
चढ़ने योग्य तीसरे चृक्षक बीज भी न था ॥ १२ ॥ हर 
वे बहुत थके थे, अतएुव एक वृक्षके नीचे उन्होंने ऐसे विश्राम लिया जैसे 
कि स्वगमें प्रारिणात वृक्षके नीचे इस्द्र,/वायु और यम विश्राम लेते हैं ॥ १३ ॥ 
: अमृतके तुल्प सुल्ादु फू खाकर, उनका रस पीकर और शुद्च्छ नॉमकी 
लताकै बौरोंसे माला पिरोकर तथा बहुत देरतक ब्रह्मा भाराम कर वे बहासे 


चले गये ॥ १४ ॥ + ; 
फिर बहुत दूर जाकर मध्याह होनेपर उन्हें तीन नदियों; 'जो र्हरोंसे” 

चशब्बल और मुखरित थीं, मिलीं । उनमें एक वदी बिलकुल यूखी ही थी और 

दोमें जैसे अम्पेके नेत्रगोलकॉमें दर्शनेम्द्रिय नहीं दोती है बेसे ही तनिक मी 


जलू न था ॥ १५, १६३ 
जो नदी अत्यन्त सूखी थी, उसमें उन्होंने घामसे पीड़ित छोगोंक़ी तरह बेडे 

प्रेमसे ऐसे स्नान किया जैसे कि गह्ाजीमें ब्रह्मा, विष्णु और महेश स्नान करतें हैं | १ ७। 
अमिलपित नगरकी प्राप्तिके लिये उत्सुक वे राजपृत्र चिरकारू तक जलकीडा 
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्ल्््ज्क््््प्स्स्फ्ज 
््ज््म्प्य्स्प्पः ध्स्स्स्फ्प 


हयुत्तरशततमः समेः 





वम्तिष्ठ उत्राच 
स्वपहूर्पवशान्मूड़ो मोहमेति न पण्डिता । 
अध्षये घधयसटूत्पान्मुग्ते शिशुरेव दवि॥१॥ 
श्रीराम उदाच ह 
को5्सौ सट्टू|त्िपतः केन क्षयों मद्वविदां चर । 
असदैवमहामोह येनाउडदाचत्सदैव हि॥ २॥। 
505 2 22,222 080 पटक 
एक सौ दो सगे 
[ अदंझार और संकल्पके विनाशडे उपायरा, अनात्मयगके विवेदया तथा 
परमात्माकी नित्यताशा निरूषण ] कं 
श्रीवसिप्ठजीने कहा--श्रीरामचन्द्रजी, जैसे बालक अपने सेकल्पसे ट्रेंठ आदि 
बेतारु आदिकी कल्पना कर भयभीत होता है यैसे हो अज्ञानी पुरुष आपने 
सेकश्पसे परमात्मा नथरात्मके सेडमसे मोहकों मराप्त द्वोता है, ज्ञानी पुर 
गोहको प्राप्त नही होता॥ १ ॥ 
क्षयसडल्पात्‌ ( क्षीयते इति क्षयो गररात्मा तस्सेअल्पात्‌ यानी नथ्वरागाकि 
संकरुपे ) इस हेलुवचनमें संकल्पफ़ा कौन कर्ता है और कौन की है, यंदे 
विशेषरूपसे जाननेकी इच्छा कर रहे श्रीरामचन्द्रजी पूछते हैं---कोप्तौ' इत्यादिसे । 
श्रीशमचन्द्रजीने कहा--दे अद्यवेत्ताओर्म सर्वश्रेठ, संकर्पित नधरात्मा कौन हे 
और किसने उसका संकहप किया ! जिससे इस आत्माने बिना किसी कारणके 
संप्तारआन्तिका अइण किया है। भाव यद् है कि क्‍या नित्य आत्मा नधर आत्मा- 
का सड्डलप करता है या मश्वर जात्मा ही नश्वर आत्माफा सड्डल्प करता है! 
पहला पक्ष बन नहीं सकता, वर्योकि नित्य भात्मा अपने स्वभावसे विपरीतका 
सइरुप नहीं कर सकता है यानी वह मथर आत्माका संकल्पयिता नहीं हो सकता। 
दूसरा पक्ष भी नहीं बन सकता, क्‍योंकि उसमें आत्माश्रय दोप विद्यमान है| 
जब नथरात्मा उधन्न ही जाय तब न नधरात्माका संकल्प करेगा १ और 
सुनिये, सडुल्पित नधर आत्मा भी क्‍या जड़ हे अथवा चेतन है ? पहला पक्ष 
हृदयह्मम नहीं होता, क्योंकि यदि वह जड़ होगा, तो आत्माके साथ उसका अभेद 


सम १०२ ] मापानुवाद्सहित १शै९५ 


न्स्प्ल्स्य 


प्स्स्य्य्य्च्च्पम्च्स्यस्स्प्स्य्य््प्य्य्य्य्स्प्य्य्प्म्फ्प्ससससस 


वसिष्ठ उवाच 
असता भूतसंघेन क्षयो5हड्भारनामधृकू । 
वेतालः शिशुनेवेह मिथ्येव् परिकृरिपता ॥ ३ ॥ 
३ 
* एकसिमब्ेत सर्वस्मिन्‌ स्थिते परमवस्तुनि। 
कुदः कोध्यमह नाम कृथ नाम किलोदित/ ॥ ४ ॥ 








नहीं हो सकेगा । दूसरा पक्ष भी ठीक नहीं जैंचता, क्योंकि यदि वह चिदूप हे, तो 
सड्डल्पका विषय नहीं हो सकेगा ॥ २ ॥ 

यद्‌ यद्‌ भवन्ति तदा भवन्ति ( पहले इस लोकमें जो जो हुए थे वही 
फिर यहाँ आकर होते हैं ) इस श्रुतिके अनुसार पूर्वजन्मोंके सिंह, बाघ आदि 
प्राणिसमुद्यायमें आत्ममावकी वासनासे बासित “असत्‌ः झद्दवाच्य अविद्यासे 
उपहित परमात्माने चित्‌ू-अचित्‌-सम्मिश्रणात्मक सिंह व्याधर आदिम अहड्भारात्मक 
नश्वर आत्माका सइल्प किया है, इसलिए जिन दोषोंकी आपने सम्भावना की है, 
थे कोई भी नहीं हैं, इस आय्यसे श्ीबसि्ठजी श्रीरमचद्धजीके प्रश्नका समाधान 
करते हें---असवा' इत्यादिसे । 

श्रीवसिष्ठजीने कहा--प्रत्स श्रीरामणी, जैसे अज्ञ बाढुक मिथ्या वेतालकी 
करुपना करता है, वैसे ही सिंह, वाब आदि प्राणियोंमें अहंभावकी वासनासे 
वासित यानी. पूर्वक्पमें जीवमावकों ग्राप्त हुए ऋद्धारके संत्कारसे संक्तत 
अविद्योपद्िित परमात्माने तत-तत्‌ कल्पमें मिथ्या अमिमान और मिथ्या नाम 
धारण करनेवाले नश्वर आत्माकी कल्यना की है ॥ ३॥ 

यदि कोई झक्का करे. कि अहड्भारकी आत्मस्वभावता ही व्यों न हो, उसका 
मिथ्यात्व कैसे ! इसपर कहते हैं--एकस्मिन्‌! शत्यादिसे । 

# पूरी श्रुति इस प्रकार है--'त इद्द व्याभो वा सिंद्दो वा बूको वा वरादो दा कौटो वा 
यतज्नो वा दंशों वा मशको वा यद्‌ यद्‌ भवस्ति तंदा भवन्ति/--जों अपनी सदूरताका ज्ञत 
प्राप्त किये बिना ही सतत प्रविष्ट होते हैं ये इस लोकमें मिन क्मोंढे आम हुई व्याप्न आदि जिस 
जिस जातिक्रो प्राप्त हुए थे --मे व्याप्र हूँ, मे सिंह है! इस्यादिसुफ्से स्थित थे-- वे पू्े कर्म, ज्ञानको 


चासनासे युक्त द्ोइर सतमें श्रविष्ट द्वोनेपर मी उस भावसे ही फिर आकर होते हैं। पुनः न 
आकर वाध या झ्षेर या मेडिया या सुअर या कीड़ा वा फर्तिंगा अथवा डींस या मच्छर जो |; 


पहले हुए थे वद्दी फिर आकर ढोते हैं । इजारों करोड़ शुग बीतमेपर भी संघारी जीवकी जो 
चासना पहले भाविद थीं, बद्द नष्ट नहीं दोती ! 





१३९० योगवासिष्ठ [ उलचि प्रकाण 





अथा$प्सेदृर्दिनस्पाउन्ते लम्बमाने दिवाकरे। 
भपिष्यक्षवनिर्माण नगर नंगमबिभम ॥ १९ ॥ 
पताकापक्रिनीच्याप्तै.. नीलाकाशजलाशयम्‌ | * 
दृरथुतसमुल्लापगापब्रांगरमण्डलस्‌ ॥*२० || 
दच्शुस्तत्र रम्याणि त्रीणि सहुंवनानि ते) 
अणिकाश्वनगेहानि शृद्धाणीव: महागिरे! | २१ ॥ 
अनिर्मिते हे. मदने एक निर्मित तन्न वे ।. ' 
अमित्तिमन्दिरं चाह प्रतिष्टस्ते नराद्रयः॥ १३ ॥ 
संप्रविश्योपविश्या55शु विहरन्तो बरातनाः |- 
ग्रापु। स्थालीत्रय तत्र तप्तराअनकरिपतस्‌ ॥ २३ ॥ 
तत्र कपिरतां याते दे एका चूर्णतां गता। 
जगहुस्चूगरुपां ता स्थाली ते दीपबुद्धयः ॥२४ ॥ 


> 


१-० । + | 








क्र, दूपके चुत स्वच्छ ज॒रू पीकर वहाँसे चढ़े | तदुपरान्त सार्यकालके समय 
जब कि सू भगवान्‌ अस्ताचल पर लट्क रहे थे तब उन्हें पर्वतके सुल्य ऊँचा 
नगर, जिसकी अभिनव रचना जागे होनेवाली।थी, मिला ॥ १८-१६५॥ »  * । 
उस नगरमें ऊपर तो पताकाएँ व्याप्त थीं और नीचे कमलके तालाबके 
तालाब भरे हुए थे । नीले आक़ाशके सदश छुन्दर जरुशय थे (५ उस नंगरके 
नागरिकोंके दरके-दल गाना गा रहे थे, उनके स्वरोके जारोहावरोहक्रम दूरसे 
ही सुताई दे रहे थे ॥ २० ॥ «व ६: * ४ ८ 
उस नगरमें उन्होंने तीन रमगीय उत्तम भवन देखे, वे मणि और सुवेर्णके 


घर हिमालय परवेतके शिखरोंके समान विशार थे।। ११ ॥ ध्पा 
* उनमें दो भवन तो बने ही नथे, एक बिना भीतका था! | मित्तिरहिर्त सुन्दर 
भवनमें दे तीनों पुरुष प्रविष्ट हुए ॥ २२ ॥ 5 


उक्त भवनमें शीघ्र प्रवेशकर और बैठ कर विहर,कर रहे सुन्दर मुखकम-। 
लव्हिे उन राजकुपारोंक़ीं त्पे हुए सोनेसे . बनी तीन बटलोहियों मिलीं) उनमें से 
दो के तो दो टुकडे हो गये थे और एक चूर-चूर॑ हो गई थी | उन महबुद्धियोंनि 
चूर चूर हुई बटकोहीकों गण झियां ॥ २३,२४ ॥ भू 


॥5॥7 


सगे १०९ भाषासुवादसहित १३९१ 
2 वकील जा पक ५: 7 कितहिस 
द्रोगेनेवर्वत्या वैस्तस्यां द्रोणेर, चाउरपंसः ।' 
' तत्र द्रोगशत हीने रन्धित बह भीनिशि ॥ २ 
निमन्त्रितास्रवस्तैस्तु आाह्मणा राणयूजुनि! | , 
| दो. निर्देशावयेकस्प मुखमेव दे सिख्ये || २६ ॥ 
निर्मुखेनाउन्धसस्वन्न॒शुक्त द्रोगरर्ह छुए। 
; “पविप्रशुक्तावशेय॑ तु- श्क्तमन्धो चृपहमद | रूप ४ 
जिमिस्ते राजपुत्राथ परां निशेतिमागताः । 
' भषिष्यन्नगरे तस्मिन्‌ राजपुत्रास्नयों हि ने ॥ 
सुखमथ स्थिता।"" युत्र संगयाव्यवहारिणः! २८ * - 
7आख्यायिकेपा कथिता मया रम्या तवाइनघ,। 
एवां हृदि कुछ ग्राज्ञ विदग्धस्त॑ भपिष्पसि ॥ २९ ॥ 
भात्येति कथितवा राम वालकाख्यायिका शुभा । 
. '.. तुष्टि जगाम बालश्र शुमाख्यायिकरयाइनया ॥ ३० || 
-«... एपा हि कथिता राम-चित्ताझरुपानकथां प्रति ।  * 
बाहकाडवायिका तुस्यें मया कप्रढलोचन ॥ ३१॥ _ ' 


धि। ७ 


; 5 वचहुत-सा भोजन करनेवाले उन राजकुमारोंने उस घटलोट्रीमें निनानवे और एक 
कृप्र सौद्रोण चावल पकाये । उक्त राजकुमारोंने दीन आह्षणोंक्रो भोजन करनेके लिए 
निमन्‍्त्रण दिया । उनमें से दो तो देहरहित थे और एकरा मुँह ही न था । वत्स, 
जिमका मुँह न था, उसने सौ द्रोण अन्न खा डाला | आाह्मणके भोजन करनेसे जो 
अन्न बब गया था, वह उन तीनों राजकुत्ारोंने खाय। | उसे खाकर उम्र राज- 
कुम रोंडी बड़ी तृप्ति हुई । हे पुत्र, उस भावी नगरमें वे तीन राजकुमार सुखशान्तिसे 
स्थित हैं और शूगयासे कीड़ा करते हैं यानी शिक्रार खेलते हैं ॥ २५-२८ ॥ 
हे अनथ वत्स," यह घड़ी छुन्दर आख्यायिका मेने तुमसे कही है ।' इसे 
तुम छदयद्लम करो । इससे तुम अवश्य पंडित हो जाओगे ॥ २९ ॥ 
- है श्रीरामचन्द्रजी, दाईनें यह सुन्दर बालकाख्यायिका कही दे,'हस सुन्दर 
आउख्यायिक्रासे बालकको भी बड़ा आनन्द हुआ।॥। ३०॥  ' ५ 
है कमलनयन श्रीरामचन्द्रगी, मैंने आपके लिए” यह बालकाख्यायिका 
चित्ताख्यानके अनम्तर  प्रवृत्त हुई जो जगवप्रतीतिकी विकल्पमात्रे्कथा 











श्श्९२ पोगपासिष्ट [ उत्तति-प्रकरण 


इय ससाररचना स्थितिमेबधुपागता | 
बराठ्याख्यायिकेयोग्रेः सहूस्पैददकल्पितं ॥ ३२ ॥ 
पिकल्पजालकबिय अतिमासात्मिकाउनघ । 
वन्‍्धमोश्षादिकलनारूपेण परिजृम्मते ॥ ३३ ॥ 
स्डूल्पमाय्रादितरद्‌ू विद्यते नेह फिख्िन | । 
सट्टूल्पशतः ऊिश्िन्न किखित्‌ ऊिश्चिदेव वा || ३४ ॥ 
थौः क्षमा बायुगक्राश पर्यता! सरितो दिशः । 
सह्ूूस्पफचित स्यमेय्े ' स्पप्रयदात्मनः ॥ ३५॥ 
राजपुप्राख्तयोी सद्यो भपिष्यन्नगरे यथा । _ 
यथा सह्डूल्परचना तथेय हि. जगत्स्थिति' ॥ ३६ 


-ज--्फ्ततननन+ 
वहा 


हक । हु 
है, उसके उदाहरणछूपसे कही है। विकल्पमामकूप यह सम्ताररचना,बाछका- 
झुपरायिकाके समान रढ़तापूपंक कल्पित उम्र ,सडस्पोंसे हठत़ाओं प्राप्त हुई दै, 
बह्तुत यह कुठ नहीं है ॥ ३१, ३२॥ ; 

हे निध्याप श्रीशमचस्द्रजी, विकलपरूपी जारोंपे परिपूण यह प्रातिमासिक 
ससारस्चना बन्ध, मोक्ष आंद्विकी सैकड़ों कल्पनाओंके ऋूपसे दृद्धिको 
प्राप्त होती हैं ॥ ३३ ॥ जा ४ 

विकल्प सड्ल्पोंके कार्य हैं, यानी सडडल्पजनित हैं, अत सबसे प्रथक 
उनकी सत्ता नहीं है, इस आाशयसे कहते हँ--'सह्ूल्पमात्राद इत्यादिसे । 

। वध्तुत एकमात्र सकृृस्पक्रे सिवा यहाँ और कुछ नहीं है। जो कुछ 
विकल्परूप प्रतीत होता है, वह सत्र एज्कस्पके कारण ही प्रतीत होता है। जो 
विक्पससमूडका भान होता है, वह उठ भीं नहीं है, अथवा कुछ दै, कुछ 
नहीं है. अथीत्‌ रज्जुप्रपफे तुस्य मिथ्या हे, कुछ है थानी आग्विका आधार 
चैतन्य है ॥ ३४ ॥ ६ 
5 “ किच्च, यह चुलोऊ, प्रथिय्री,व यु आकाश, पर्वत, नदिया, दिशाएँ आदि सभी 
आत्मके स्वम्रके समान सहुल्यमय चित्तके संकल्यसे रिकसित ( स्फुरित ) हैं ॥३०॥ 

जैसे तीन राजपुत्र, तीन ददियों। और भविष्पत्‌ नगरमें और जौर सकरप 
रचना हुई वैसे ही यह सपारस्थिति मी संकल्यमय ही है ॥ ३६ ॥] 





सी १०१ ] उजक  बाासुबाद्सहिल कब भाषानुवादसहित १३९३१ 


सझ्कूत्पमात्रमभित!ः परिस्फुरति चश्चढा। 
पयोगात्रात्मकोज्स्मी धिरम्मप्तीया5्त्मनाध्डत्मनि ॥ ३७ ॥| 
सह्ृत्पमात्र प्रथमम्मुत्यितं परमात्मन! । 
तदिद स्फारतां यात॑ ज्यापरेदिवर्स यथा ॥ ३८ ॥ 
सट्टस्पजालकलनेव जग्त्मम्र्र 
सड्डस्पमेव नु विद्धि विलासचेत्यम्‌ | 
सह्ूल्पमात्रमलप॒त्युज निर्चिकत्प 
साश्रित्य निश्वयमवाप्तुहि राम शान्तिम ॥ ३९ ॥ 
इत्पापें श्रीवाप्तिष्महारामायणे वास्मीकीये मोक्षोए।ये उत्पत्तिप्रकरणे 
बालकाझूपायिका नामैकोत्तरशततम। सगे! ॥ १०१ ॥ 


ने १ 





न 

एकमात्र जरस्बरूप चश्चल समुद्र अपने स्वरूपभूत जढें अपने-भाष स्फुरित 
होता है वेसे ही एकमात्र संकल्प ही चारों ओर ग्फुरित हो रहा है ॥ ३७ ॥ 

पहले परमात्मासे एकमात्र संकल्प उद्ित हुआ। वहीं संकल्प जैसे दिन 
सूके व्यापारोंस और छोगोंके विविध व्यापरोंसे विश्लारकों प्राप्त होता है वैसे 
दी विस्तारकों पाप्त हुआ है ॥ ३८ ॥ 

केब्रल संकल्पके त्यागमात्रसे निर्विकिल्पक स्वरूपमें स्थिति होती है, ऐसा 
दर्शाते हुए उपसंहार करते हैं--'सद्कृलप०” इत्यादिसे । 

है श्रीरामचन्द्रजी, संकल्यझपी जाछोंकी स्चना ही सम्पूण जगत्‌ है। संकल्पको 
हो आप राग आदि चित्तवृतियोँ और समस्त विषय जानिये। आप एकमात्र 
संकह्पफा पृपरूपसे परित्याग कर निर्विकिल्पफ आलज्ञानका, जो कि संकस्पके 
परित्यागका एकमात्र हेतु है, अवठखबत कर शान्तिको आप्त होइए ॥ २९ ॥ 





एक सौ एक संग समाप्त 


श्ज्५ 
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प्स्स्स्८ 


इद्युत्तरशततमः सर्गः 


वसिष्ठट उवाच 
स्वसडूस्पवशान्पूडों मोहमेति न पण्डिता। 
अक्षये ध्षयसट्टस्पान्मुद्दते शिश्षुरेव द्वि॥१॥ 
श्रीराम उबाच ह 
को5्सो सह्कूस्पितः केन क्षयों अल्विदां घर । 
असतैव महामोह येनाइड्दात्तत्सदैव हिं॥ २॥ 





एक सौ दो सगे 
[ अहंकार और संकल्पके विनाशके उपायका, अनात्मवर्गके विधेऊ॒य तथा 
परमात्माकी नित्यताका विरूपण ] 
श्रीवसिछजीने कह्दा--श्रीरामचन्द्रजी, जैसे बालक अपने संकल्पसे हूँठ आदियें 
बेताक आदिकी कल्पना कर भयभीत होता है वैसे ही अज्ञानी पुरुष अपने 
सेकरपसे परमात्मामें नश्वरात्मके संकत्पसे मोहकों प्राक्ष होता है, ज्ञानी पुरुष 
गोहको प्राप्त नही होता ॥ १॥ 
कयसड्ल्पात्‌ ( क्षीयते इति क्षयो नथरात्मा तस्संऋल्पात्‌ यानी नथ्वरामाकि 
सैकस्पसे ) इस द्ेतुवचनमें संकल्पफा कौन कर्ता है और कौन का है, यह 
विशेषरूपसे जाननेक़ी इच्छा कर रहे श्रीरामचन्द्रजी पूछते हैं---'को उसौ' इत्यादिसे । 
श्रीरामचन्द्जीने कहा--हे अद्मवेत्ताओंमें सवश्रेष्ठ, संकल्यित नश्वरात्मा कौन है 
और किसने उसका संकल्प किया ! जिससे इस आत्माने बिना किसी कारणके 
संसारआन्तिका ग्रहण किया है । भाव यह है कि क्या नित्य आत्मा नश्वर आत्मा- 
का संक्षेप करता हे या नश्वर आत्मा ही मश्वर जात्माका सइ्ल्प करता हे! 
पहला पक्ष बन नहीं सकता, वर्योकि नित्य आत्मा अपने स्वभावसे विपरीत्रका 
सडृत्स नहीं कर सकता है यानी वह नश्वर आत्माका संकल्पयिता नहीं हो सकता। 
इसरा पक्ष भी नहीं बन सकता, क्योंकि उसमें आत्माश्रय दोप विद्यमान है। 
जब सथरात्मा उस्तत्न हो जाय तब न नधरात्माका संकल्प करेगा ? और 
सुनिये, सडल्पित नश्वर आत्मा भी क्‍या जड़ है. अथवा चेतन है ? पहला पक्ष 
छदगज्ञम नहीं होता, क्योंकि यदि वह जड़ होगा, तो आत्माके साथ उसका अभेद्‌ 


सगे १०२] मापानुवादसहित १६९५ 


पस्िष्ठ उवाच 
असता. भूतसंघेन क्षयोःक्भारनामघुक्‌ । 
वेतालः शिशुनेवेह मिथ्येव परिक्रल्पित। ॥ ३ ॥ 
एकस्पिल्त॒सर्वस्मिन्‌ स्थिते परमवस्तुनि। 
कुत) कोष्यमह नाम कर्थ नाम किलोदितः ॥ ४ ॥ 














नहीं हो सकेगा । दूसरा पक्ष भी ठीक नहीं जैंचता, क्योंकि यदि वह चिद्रप है, तो 
सह्ृल्पका विपय नहीं हो सकेगा ॥ २ | 

यदु यद भवन्ति तदा भवन्ति ( पहले इस लोकमें जो जो हुए थे वही 
फिर यहाँ आकर होते हैं ) इस श्रुतिके अनुसार पूर्वजन्मोके सिंह, ब्राथ भादि 
प्राणिसमुद्यमं आत्ममावकी वासनासे वासित 'असत! आब्दबाच्य अविद्या्स 
उपहित परमात्माने चित-अचित्‌-सम्मिश्रणात्मक सिंड व्यात्र आदिम अहड्लारामक 
नश्वर आत्माका सइलुप किया है, इसलिए जिन दोपोंकी आपने सम्भावना की है, 
वे कोई भी नहीं हैं, इस आशयसे श्रीवसिष्ठछी श्रीरामचन्द्रजीके प्रश्षका समाधान 
करते हैँ---असता! इत्यादिसे । 

के आीवसिप्ठजीने कह्टा--त्स श्रीरामजी, जैसे अज्ञ बालक मिथ्या वेतालकी 

कल्पना करता है, वैसे ही सिंह, वाध आदि प्राणियोंमें अहंभावकी वासनासे 
वासित यानी पूर्वकल्पमें जीवमावकों माप्त हुए अहड्शारके सेल्कारसे संत्छत 
अविद्योपह्ित परमात्माने तत-तत्‌ कह्पमें मिथ्या अमिमान और मिथ्या नाम 
धारण करनेवाले नश्वर आत्माकी कह्यना की है ॥ रे ॥ 

यदि कोई झड़ करे कि अहड्स्‍ारकी आत्मस्वमावता ही क्‍यों ने हो, उसका 
मिथ्यात्व कैसे ! इसपर कहते हें---'एकस्मिन्‌! इत्यादिसे । 

# पूरी भ्रुत्ति इस प्रकार है--त इद व्याप्रो वा सिंदो वा बुको था वरादों वा कीटों वा 
प्रतज्ी वा देशो वा सशक्रो वा यदू यद मवन्ति तदा मवस्ति'--जों अपनी सहुपताका ताल 
प्राप्त किये बिना द्वी सतर्मे श्रविष्ट दोते हैं वे इस लोकमें जिन हमोप्ते श्राप्त हुई व्याप्र भादि जिस 
जिस जातिको प्राप्त हुए ये --मे व्याप्र हैँ, मे सिंद है! इत्यादिरूपसे स्थित बे-- वे पूर्व कर्म, जानकी 
वासनासे युक्त होकर सबसें प्रविष्ट दोनेपर भी उस भाषत्े दी फिर आकर होते हैं । पुनः का 
आकर बाध या शेर या मेड़िया या सूअर या कौड़ा वा फर्तिया अथवा डीस या मच्छर जो लो: 
पहले हुए ये वह्दी फिर आकर होते हैं । दजारों करोड़ युग बौतनेपर भी संधारी जीवी जो 
बांसना पहले मादित थी, बढ नष्ट नहीं दोतो । 
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बस्तुतो मास्त्यहड्भारः परमात्मन्यमेदिनि। 
असम्पग्दशनान्मार्गी सरित्‌ तीमातपे यथा ॥ ५ ॥ 
मनोमणिमहारम्भः संसार इति लक्ष्यते । 
आत्नाउच्त्मानमाश्रित्य स्फुरत्यन्तरय थाबम्मसा ॥ ६ ॥ 
असम्पम्दशन तेन त्पज राम हर निराश्यम । 
साश्रय॑ सत्यमानन्दि सम्पग्दर्शनमाश्रय ॥ ७ ॥ 
घधिया विचारधर्मिण्पा मोहसंरम्मह्दीनया । 
विचारयाज्थुना सत्यमसत्य॑ संपरित्यज ॥ ८ ॥ 
अबड्भो बद्ध इस्युक्ता कि शोचसि प्रंधेव हि। 
अनन्तस्या5धत्मतसस्य कि कर्थ केन वध्यते ॥ ९ ॥ 
पिन कम को थी 3 55 30 अप मननन 
जब एकमात्र परिपृण परमवम्तु ही स्थित है, तम यह अहड्डार नामका 
कौन है और कहोसे केसे उढित हुआ है ? अद्वितीय पृष्ठ परमवस्तुसे अतिरिक्त 
अहड्डारनामक कोई वस्तु नहीं है, यह भाव है ॥ 9 ॥ 
भेइरहित परमात्मामें वास्तव अहक्लार नहीं ही है। जैसे आन्तिबश तीम्र 
सूर्यके घाममें मंगतृष्णकी मतीति होती हे बेसे ही आन्तिवश परमात्मामें अह- 
झ्वारका भान होता है. ॥ ५॥ 
भनरूपी चिन्तामणिकी बड़ी भारी कार्यसमूडसष्टि संसाररूपसे देखी जाती है । 
शद्ा--तो क्‍या मन ही संसारकी रचना करनेमें स्वतस्त्र हे? 
समाधान--नहीं, आत्माका आश्रयण करके वह स्वयं संसाररूपमें स्फुसित 
होता है जैसे कि जलका अबरमम्बन करके जरू ही तरबरूपसे स्फुरित होता है॥६॥ 
इसलिए हे श्रीरामचन्द्रजी, आप असदूविषयिणी आन्तिका त्याग कीजिये 
और सत्यशविषयक तथा सत्य सम्यकू द्शनका, जो कि आनन्ददायक है, जब- 
रूम्बन कीजिये ॥ ७॥ 
असदूविषयक अमके त्याग और सदुविषयक सम्यक्‌ दर्शनके आश्रयणके लिए 
कौन उत्तम उपाय है, ऐसी जिज्ञासा होनेपर कहते हें---'धिया' इत्मादिसे । 
ओ्रीरामजी, आप विचाररूपी अपने धर्मसे सम्पन्न और मोहके चेगसे हीन 
चुद्धिसे सत्य तत्तका विचार कीजिये और असत्यका त्याग कीजिये ॥ ८ ॥ 
आप वाह्तवमें बंधे नही हैं, फिर भी “मै बेंघा है! ऐसा मानकर आप व्यर्थ ही 











नानाधनानालकलना स्वविभिन्नमहात्मनि । 
सर्वेस्मिन्‌ अद्यतच्वे5स्मिन्‌ कि बर्ध कि विप्ुच्यते ॥१०॥ 
अनार्ते प्यातिमान्‌ भाति च्छिन्ेष्के कि च ताम्यति | 
भेदामेदविकारातिं! काचिन्नाउलत्मनि वियवते ॥९१॥ 
देहे न्टे क्षते क्षीणे कांड््त्मनः क्षतिरागता | 

भख्ायां परिदग्धायां भद्नाप्रो न नश्यति ॥(श॥ 


देह! पततु बोदेतु का ना क्षतिह॒पस्थिता | 
को नष्ट अश्षते पुष्पे आमोदी व्योमसश्रयः ॥१३॥ 


क्यों शोक कर रहे हैं ! आत्मतत्त्वका, जो कि असीम है, क्या, किससे और “एप एझर छूकूछ करके 
बौधा जा सकता है. अर्थात्‌ जब एक अद्वितीय असीम आत्मतत्व ही है. तब फिर 
कौन किसके द्वारा कैसे बद्ध होगा £ ॥ ९ ॥| 
अद्वितीय परमात्मामे भेद और अमेदकी आन्ति हो रही है । इस संक्रेल 
प्रपश्चके बाघ द्वारा त्रक्षमात्र शेष होनेपर कौन वद्ध और कौन मुक्त होता है ? 
* सम्पूण प्रपश्नके अर्ममात्र शेष होनेपर बद्ध-सक्तकी कोई कथा ही नहीं है॥ १०॥ 
छेदन और भेदनके अयोग्य ब्रह्मका साक्षात्कार होनेपर देहके ठेदन, मेंदन 
आदिसे होनेवाले दुःखका भी अवसर नहीं आता है. फिर अन्य क्लेशोंकी तो बात 
ही क्या है, ऐसा कहते हैं--अनातैं०? इत्यादिसे । 
जबतक त्रह्मसाक्षातकार नहीं होता, तभीतक देंह आदिके पीड़ित होनेपर 
पीड़ासे रहित भी जीव पीड़ासे युक्त-सा प्रतीत होता है । अड्के फट जानिपर 
कोय करता है, पर जब आत्माका दर्शन हो जाता है तब मे नहीं होते | परमात्मार्म 
. भेद, अमेद, छेदन, भेदन आदि विकार एवं उनसे होनेवाली पीड़ा कैट 
नहीं है ॥ ११॥ के 
जैसे धौंकनीके जल जानेपर वा नष्ट नहीं होता वैसे ही देहके नष्ट होनेपए 
कटनेपर या क्षीण होनेपर आत्माकी कोई क्षति नहीं होती है ॥ १९२ ॥ हर 
देह चाहे नष्ट हो चाहे अभ्युदयको प्राप्त हो इससे हमारी कौन हानि हुई 
फूलके छिन्न-मिन्र हो जानेपर आकाझर्मे रहनेवाली लकी कौन महक 


नष्ट हुई १ ॥ १३ ॥ 
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आपतन्तु वधुप्च सुखदु|खहिमश्रिया। ) 
आकाशोइयनालीनां का नः शक्षतिरुपस्थिता ॥१४॥ 
देह। पततु धोदेतु यात वा गगनान्तरम । 
तद्दिलक्षणरूपस्य काञ्सौ मवति में श्ुतिः ॥१५॥ 
यथा पयोदमरुतोयथा पदपदपत्मयों। -। 
तथा राघवसम्बन्धस्तच्छरीरलदात्मनो! ॥१६॥ 
मनो राम शरीर हि. जगतः सकलस्प च। 
आद्ा शक्तिथ्रिदध्यात्मा न मश्यति कदाचन ॥|१७॥ 
योज्सावात्मा महाग्राज्ञ न नइ्पति न गच्छति | 
न नश्यति कदाचिद्य कि झुधा परितप्यसे ॥१८॥ 
3 अमन 333 42, 348 लि कर अप बन कक वध किम के 
शरीररूपी कमलमें सुल्रदुःखरूपी तुपारपात भले ही होता रहे, उससे 
आकाझमें उड़नेवाले अमररूपी हम छोगोंकी कौन-सी हानि प्राप्त हुई !॥ १४॥ 
देह चाहे गिर पड़े, चाहे उठ खड़ा हो अथवा दूसरे आकाझमें चछा जाय | 
मेरा स्वरूप तो उससे बिलकुल मित्र हे, अतः यह मेरी कौन-सी क्षति है? ॥१७॥ 
है रामजी, जैसे मेब और वायुका समनन्‍्ध है जैसे मेंबर और कमलका 
सम्बन्ध है वैसे ही आपके शरीर और जापड़ी आत्माका सम्बन्ध है, आत्मा और 
शरीरका सम्बन्ध माननेपर भी लेपरहित आत्मामें देहप्रयुक्त दुःख आदिकी प्राप्त 
नहीं होती है, यह भाव है ॥ १६ ॥ 
दूसरी बात यह है कि यदि शरीर आदि समस्त जगदको एकमात्र मन ही 
मानो, तो भी मनके रहते शरीर आदिके नाशसे होनेवाला शोक उचित नही है । 
यदि उन्हें एकमात्र आत्मा माना जाय, तो ऐसी स्थितिमें तो शरीर आदिके नाशसे 
होनेवाढे शोक आदिकी कथा ही नहीं उठती है, इस अमिप्रायसे कहते हैं--- 
“मनो इत्यादिसे । 
है श्रीरामचन्द्रजी, मन सम्पूण जगव॒का स्वरूप हे । मनकी हेतु आद्या शक्ति 
यानी आदिकारण चिदात्मा है वह मनसे भी बढकर है, चह कभी भी नष्ट नही 
होता है, उसके नाशकी आन्ति सर्वथा अनुचित है ॥ १७ || 
आत्माके नाशकी आन्ति ही सब शोकोंकी जड़ है, अतः उसका पुनः वारण 
करते हुए कहते हें--'योउ्सौ' इत्यादिसे । 








सगे १०२] मापानुवादसद्दित १३९५९ 
लता का पान पक 
विश्वीणेंडभ्न यथा वातः शुष्के>्जे पदयदों यथा । 
यात्यनन्तपद व्योम तथाऊष्त्मा देहसंध्षये ॥९५९॥ 
संस्तारेषस्मिन्‌ विहरतो मनो5पि हि न नश्यति | 
ज्ञानामिना विना जन्तोरात्मनाशे तु का कथा ॥२०॥ 
या; कुण्डबद्सन्यायों यो घटाकाशयो। क्रमः। 
' स्थितिर्देद्दत्मनोः सेत्र सविनाशाविनाशयो। ॥२१॥ 
बदरं हस्तमायाति यथा स्फुटति कुण्डके। 
आत्मा गगनमायाति तथा चलति देहके ॥२२॥ 
कुम्मे गच्छत्यकुम्मत्वं कुम्माकाशों यथा<्म्बरे | 
.तिष्ठस्पेवमर्य क्षीणे देहे देही निरामया ॥२श॥ 
मनोदेहों हि जन्‍्तूनां देशकालतिरोहितः | 
- म्ुहुसतिपटाच्छन्नः शठे कि. परिदेवना ॥२४॥ 
है भहामते, यह जो आत्मा है यह य तो यष्ट होता हे और न जाता है। 
इसका कदापि विनाश नहीं होता, आप इसके विनाशके भयसे बयों वृथा सन्ताप 
करते हैं ॥ १८ ॥ 
जैसे मेधके छिन्न-भिन्न होनेपर वायु तथा कमलठके सूख्नेपर मँवर विम्तीण 
आकाञमें चला जाता है वेसे ही देहका क्षय होनेपर आत्मा असीम आकाशझमें 
चला जाता है॥ १९ ॥ 
इस संमारमें विचरण कर रद्दे ( आवागमनरत ) प्राणीक़रा ज्ञानछझ्पी अमिके 
बिना मन तक नष्ट नहीं होता, आत्माके विनाशकी तो कथा ही क्या है ! ॥२०॥ 
बटलछोही और वेरका जो न्याय है और घड़े और आकाशका जो न्याय है, वही 
न्याय विनाशी और अविनाश देह और आत्माका है। जैसे बटलोदीके फूटनेपर 
बेर हाथमें आ जाता है वैसे ही देहके नष्ट होनेपर जीव बासनाऊाश्कों प्राप्त हो 
जाता है । जैसे घड़ेके फ़ूटने € चू€चूर होने ) पर घटाकाश महाकाशर्म स्थित 
हो जाता है वैसे ही देहके विन्ट होनेपर यद्द निर्दोष देही ( जीव ) परमात्मामें 
स्थित होता डे ॥ २१-२३ ॥ 
जीवोंका मनोमय शरीर देश और कालसे तिरोह्तित है तथा मरणरूपी वखसे 
बार-जार आच्छन्न रहता है ! ठगनेवाले उस मनोमयर देहके नष्ट होनेपर क्या छ्लेश £ 
यानी केश करना उचित नहीं है ॥ २० ॥ 
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देशकालतिरोधाने  मूढोडपि. मरणे नरः। 
कि बिभेति महावाहों नेह पश्यति कथन ॥२५॥ 
अत वामनां राम मिथ्येत्राषहमिति स्थिताम | 
त्यज पशक्षीरों व्योमगमनोतक हयाउण्डकम ॥२६॥ 
एपा हि मानसी शक्तिरिष्टानिष्टनिवन्धनी ! 
अनयैत्र म्रुधा श्रान्त्या स्वप्त्रत्‌ परिकरपना ॥२७) 
अविश्ेषा दुस्‍न्‍्तैपा दुःखायैपा विवद्धेने । 
अपरिवायमानिपा तनोत्तीदमसन्मयम॒ ॥२८॥ 
एपा तुच्छददाकाश  तुपास्मलिनं यथा । 
परिपश्यति विश्रान्ता सवरूपस्प स्व॒भावता ॥२९॥ 
मरण क्या हे ! इस प्रश्नपर कहते हैं--दिशफ्राल०? इत्यादिसे । 
है महाबाहो, मरण देश और कालका तिरोधानमात्र ही है। देश-कालका 
तिरोधानमात्र मरण होनेपर मूढ़ पुरुष क्यों भयभीत होता हे! यह निश्चित 
समझिये कि अपना नाश तो कोई देख ही नहीं सकता है। घर आदिमें अपने 
अन्तिम समय दूसरोंकी दृष्टिसे अपना छिप जाना ही मरण है, आत्मनाश मरण 
नहीं है, यह भात है ॥ २५ ॥ 
इसलिए हे रामचद्धजी, जेसे आकाश्म उड़नेंके लिए उत्कण्ठित पक्षीका 
बच्चा, जिसके कि पर जम गये हों, अपने आवरणरूप अण्डेके छिलकेका त्याग 
करता है वेसे ही आप “अहम! रूपसे मिथ्या ही स्थित वासनाका त्याग 
कीजिये ॥ २६ ॥ 
यह वासना इष्ट और अनिष्ट्म अनुराग और द्वेपसे अभिनिवेशरूप बन्धन 
कानेयाछी मानसी शक्ति है। इसीने व्यथ आन्तिसे स्व्॒रके समान यह कल्पना 
की है | २७॥ 
यह वासना अविद्याविकास होनेसे विद्या है, इसका अन्त होना बड़ा 
कठिन है, यह केवल दुःवके छिए ही बढ़ती है। इसके स्व॒रूपका परिज्ञान न 
होनेसे ही यह असद्रूप इस प्रपग्चक़ा विस्तार करती है ॥ २८ ॥ 
जैसे कुदरा होनेपर आन्त पुरुष आकाशको कुहरेसे मठिन यानी अनिर्मल 
देखते हैं वैसे ही आन्त यह मानसी वृत्तिरप वासना स्वच्छ आत्माकों तुच्छके 
समान देखती है, क्‍योंकि ऐसा देखना मना स्वभाव ही है ॥ २९ ॥ 
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असदेवेदमारम्भमन्थर॑ सदिवोत्वितपू || 
कल्पित॑ जगदाभोगि दीरस्वन्त इंवेतया ॥३२०॥ 
भावनामात्र एवाउस्याः स्वरुप कर्दृतां गठस्‌। 
जगन्नामाउ४विल चह्षुब्योप्नि विम्बरुचामिव ॥३१॥ 
लयमस्या। स्वरुप त्व॑ नय राम विचारणात्‌ | 
यथा हिमशिलायास्तु तपनादू द्विसाधिप! ॥३१॥ 
हिमाभावार्थिनो5कैस्य स्वोदयरेनेप्सितं यथा ! 
सिद्धयत्पेत विचारेण मनोनाशार्थनोअर्थेतस्‌ | ३३ ॥ 
अविद्याइसंप्रयुद्धा दि... विवतानर्थदुर्गमा । 
नानेन्द्रजालकलनां शम्बरो हेम वर्षति॥ १४ ॥ 





इस मानसी अक्तिने ही इस विश्वाल जगवको दीवकालीन स्वम्के तुल्य असत्‌ 
होते हुए भी विविध व्यापारोंप्ति पृ सतके समान उदित वनाया है ॥ ३० ॥ 

जैसे तिमिर आदि दोपसे दूपित नेत्र आकाशमें मोरके पर, केशोके वर्तुलञकार 
गोलेके आकारके चम्द॒मा, सूर्य आदिके बिम्बके विभावनमात्रमें कर्ता होता है वैसे 
ही इसका स्वरूप जगतके आकारकी मावनामात्रमें ही कर्तृताको प्राप्त हुआ है, उससे 
अतिरिक्तिके निर्मागमें उसमें कर्दूत्व नहीं हे । मिथ्या पदार्थेका विभावनले अतिरिक्त 
निर्माण प्रसिद्ध नहीं है, अतः वही जगतके नामसे प्रसिद्ध हुआ है ॥ ३१॥ 

अतएव अविचारजनित द्वेतकी भावनामात्रसे सिद्ध जगतका विचारजन्य 
जानमात्रसे छुय होता है, इसलिए विचार अवश्य करना चाहिए, ऐसा कहते हैं-- 
'लियश्‌! इत्यादिसे । 

हे श्रीसमचन्द्रजी, जैसे सम अपने तापसे बर्फकी चड्ानके स्वरूपको नष्ट कर 
देता है वैसे ही आप विचारसे इस मानस्री शक्तिके स्वरूपको नष्ट कर दीजिए ॥३२॥ 

जैसे शीतके अभावको चाहनेवाले सूर्वफे अपने उदयमात्रसे शीतका नाथ हो 
जाता है वैसे ही मनके नाशकी इच्छा करनेवाले पुरुषका केवल विचारसे मनो- 


नाथरूप अभिरूपित सिद्ध हो जाता है ॥ ३३ |) 
एक मनके नष्ट होनेपर भी ,फिर अविद्यासे मन आदिरूप बन्धकी उत्पत्ति 


हो। जायगी, ऐसी आशक्का कर कहते हैं---अविद्या०! इत्यादिसे । 
बड़े बड़े अनर्थोस्रे पूण अविद्यारूपी मेघमाला जब आत्मतत्वके_ परिभानसे 


श्ज्द 
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सविनाशक्रियां चेतां मन एवं करोत्यलम्‌ | 
मनो स्ात्मवर्ध नाम नाठ्क परिनृत्यति ॥ ३२५ ॥ 
आत्मानमीक्षते चेता स्वविनाशाय केबलम््‌ | 
नहिं जानाति दुरवृद्धिर्विनाशं प्रत्युपस्थितम्‌ ॥ ३६ ॥ 
स्त्रय॑सट्टूर्पमात्रेण स्वविनाशदशामिद्म्‌ | 
मन! संसाधयत्याशु छेशी ना्जोपयुज्यते ॥ ३७ ॥ 
स्वसहूसपविकर्पांश विवेकीपहिते मनः | 
संत्यज्य रूपमाभोगि कफरोत्पात्मावयोधनम्‌ ॥ ३८ ॥ 
सहोदयो पनोनाशे महोब्छेदसप सुदया।, 
मनोनाशे प्रयल्े ते कुरु मा मनतो जबे ॥। ३९ ॥ 
शून्य होती है, तभी जैसे जम्घर नामका असुर विविध माया करता है, वते ही 
इन्द्रजालकत्पनारूप असत्‌ सुबर्धकी वृष्टि करती है, किन्तु जब उसे आत्मल॑द्ूपका 
परिज्ञान हो जाता है, तब निःल्वरूप हो जानेके कारण वह असतकी शृष्टि नहीं 
करती है॥ ३४ ॥ 
इस प्रकार मत ही चिर्कारतक जगत्‌-रूपसे नाचकर अन्त विद्यारूप 
परिणामसे अवियके साथ अपना बिना कर देता हे, यह फलित अथे कहते 
हैं--./स्वविनाशक्रियाम्‌' इत्याठिसे । 
इस अपनी विनाशकरियाको मन ही स्वर्य भली-भौति करता है, मन आत्गवध- 
रूप ( स्वसहाररूप ) नाटककों ( स्व॒रचित नाटककों ) देखकर मारे आनन्दके खूब 
नाचता है। केवठ अपने विनाशके लिए चित्त आत्माका दर्शन करता है, पर दुर्थुद्धि 
यह मन उपस्थित हुए अपने विनाशकों नहीं जानता है॥ ३५,३६ ॥ 
मनके विनाशका उपाय खोज रहे विवेकी पुरुषोंके मनोमाञ्को मन स्त्रये अपने 
संकल्मसे थीघ्र सिद्ध कर देता है, मनोनाश्के लिए तपम्या आदि छ्लेश उपयोगी 
नहीं हैं ॥ ३७ ॥ 
विवेकसे संम्क्ृत (शुद्ध) हुआ मन अपने पूर्वकालीन सेकल्पविकल्प-अशका परि- * 
त्याग कर ब्रह्माकारविस्ताखाण आतपाक्षात्काखत्तिरप अपना परिणाम करता है ॥३८॥ 
है श्रीरामचन्द्जी, मनका विनाश होना परमपुरुषाथकी प्राप्ति है और है 


सब दुःखोंके समूल नाशका उद्य। इसलिए जाप मनके नाशके लिए प्रयत्त कीजिये, 
मनके वाद्य व्यापार पथन मत कीजिये [| ३९ ॥ 


सर्ग १०२ ] मपानुवादसद्दित १४०३ 





अविरणसुखदु!खबृक्षसण्डे 

विपमक्ृतान्तमहोरगे. बने5स्मिन ! 
प्रभरिदमखिले विवेकहीन 

सुभग मनो महदापदेकहेतुः ॥ ४० ॥ 
इत्युक्ततत्यथ घुनौ दिवसों जगाम 

सायंतनाय विधयेषस्तमिनों जगाम । 
स्मातुं सभा कृतनमस्करणा जगाम 

व्यामाक्षयें रविकरेश सहापप्जगाम ॥ ४१ ॥ 

इत्यापे श्रीयाप्तिप्ठमहारामायणे वारमीकीये मोश्षोीपाये उत्पत्तिप्रकरणे 

उपदेशकरणं नाम व्यत्तरशवतम! सगे! ॥ १०२ ॥ 


सप्तमो दिवस! 








उक्त अर्थकी उपेक्षा करनेपर अनभकी प्राप्ति होती है, यह द्ति हुए उप- 
संहार करते हैं--“अविरल०” इत्यादिसे । 

अति सघन सुश्ष-दुःखरूप वृक्षोके झुण्डोंसे मरपूर, ऋर कालखूपी बिपे 
सॉफ्से युक्त, दुरुच्छेय इम संसाररूपी असिपत्रवनमे यह विवेकद्ीन मत ही 
एकमात्र मभु--हुखोंका, जिनका आर-पार नहीं है, देतु--तथा ससारी जीवोफी 


विपद्माओंका एकमात्र कारण है॥ 2० ॥ 

श्रीमुनिजीके ऐसा कहनेपर दिस बीव गया, भगवान्‌ सूरत अस्ताचलम डूब 
गये, सत्र मुनियोंडी सभा महामुनिकों नमस्फार कर सायक्रालकी सन्भ्यावस्दन, 
अनिहोत्र आदि विधिके लिए उठ गई और रात बीतनेपर दूसरे दिन सूर्य 


किरणोंके साथ फिर सभा जा गई ॥ ४१ ॥ 


एक सौ दो सर समाप्त 


१४०४ यीगवासिष्ठ [ उत्पत्तियकरण 





ज्युत्तरशततंभः सगे 
वसिष्ठ उवाच 
परश्मादुत्यित चेतस्तत्कक्लोल इवाईर्णबात्‌ । 
स्फारतामेत्य. झुबने तनोतीदमितस्ततः ॥ १ ॥ 
इस दीप करोत्याशु दीवे नपति खर्वताप । 
स्वतां नयस्यन्यदरू स्वे तथैवाइन्यतामपि ॥ २ ॥ 
प्रादेशमात्रमपि यदू वस्तु भावनयैव तत्‌ | 
स्वय॑ सम्पन्नयेवाउध्शु करोत्यद्रीन्द्रमासुरम्‌ ॥ रे ॥ 





एक सौ तीन से 


[ विवेकद्ीन मम जिने-निन अनर्थोंक्री सृष्टि करता है, 
झुणुकुके वियेकके झिए उन सबका वणन १ 


अनर्थोकी सृष्टि करनेके लिए. ही परमात्मासे मनकी सृष्टि हुई है, यह दर्शाते 
हैं-परश्मातर! इत्याठिसे 
जैसे सागरसे उसकी बड़ी-बडी लहरें उठती हैं वैसे ही परमात्मासे चित्त 
उत्पन्न हुआ है, जेसे तरह स्वस्वभावसे विंशालताकों आस्त होती हे वैसे ही मन 
म्वस्पमावसे विज्ञाल्साकों प्राप्त होकर चारो ओर भुवनका विस्तार करता है ॥ १ ॥ 
मनमें वम्तुके स्वभावसे विरुद्ध कल्पना करनेकी सामथ्य है, ऐसा दर्माते हैं-- 
“हज! श्स्पादिसे 
मन हस्वको ( नेत्रके समीपमें स्थित अछुली आदिको ) अतिविस्तृत सूर्य- 
मण्डल आदिके आच्छादकरूपसे कल्पना कर शीघ्र दी बना देता है, अतिदीर्ष 
सूर्ममण्डल आद्दिको हम्व (छोटा) बना देता है। इसी प्रकार आत्मा और अनात्माके 
स्तरूपकी विनिमयकत्पना भी मन ही करता है। वह अनात्म देह आदिको 
अपनी कर्पना छवारा आत्मा चना डाठता हे और उसी प्रकार आत्माको अन्य 
( अनात्मा ) बना डालता है ॥ २॥ 
जो वस्तु केवल एक बिलस्त भरकी होती है, उसको मन शीघ्र स्वर्य उत्पन्न 
हुई कल्पना द्वारा पर्व॒तराज हिमाल्यके समान प्रफाशमान ( विश्वालकाय ) बना 
डालता है ॥ ३१॥ 


सगे १०३ ] भापानुवादसहित १४०५ 


>> +>सपलसजसिसचलिसट फल फफउ कप उप 8 स कि क्नतिटलजउउजइ जद न्ल्स्ख्स्ध्याजययाञेासाफथफाया 7 






लब्पप्रतिष परमात्‌ पदादुछ॑सित मना | 
मिमेपेगेव संसारान्‌ करोति न करोति च॥ ४ ॥ 
यदिद इश्यते किश्विजगत्‌ स्थास्लु चरिष्णु च | 
से. सर्वप्रकारात्य॑ चित्तादेतदुपागतम्‌ ॥ ५ ॥ 
देशकालक्रियाद्रव्यशक्तिपर्याइंलीकृतम | 
भावादू भावान्तरं याति लोलत्वान्नऋबन्मन! ॥ $ ॥ 
सदसतचां नयत्याउड्शु सत्तां वाउसन्यत्यलम । 
तारशान्येव चा55दत्ते सुखदुःखानि भावितम्‌ । ४ । । 
यदाएप॑स्व॒यमादत्त यथैव चश्वर मना। 
हस्वपादादिसंघातस्तदा अग्रयतते. तथा ॥ 4 ॥ 
तता सैव क्रिया चित्तसमाहितफलाफलम््‌ | 
_____ धृणाद प्रयच्छति लता काल पा पा प्रयच्छति छता कालसिक्तेव तादशप्‌ ॥ ५ || __-- 
पमझी ऐसी सामथ्ण कहोसे प्राप्त दो गई, जैसी शइय होनेपर कहते हुँ-- 
'हब्धप्रतिष्ठ॒म! इत्यादिसे । 
उलसित मन परमपदरूप ब्रह्मकी सत्तासे सत्ताकों श्राप्त हुआ डे, यह पलक 
भरमें विविध संसारोंकी रचना कर देता है और पलक भरमें उन्हे मिटियामिट कर 
डाल्ता है ॥ 9 ॥ 
जो कुछ भी म्थावर जन्म ( चराचर ) भगत्‌ दिखाई देता हे, 
पदार्भोसि भरा हुआ यह सास जगत्‌ चित्तसे ही उद्दित हुआ है ॥ ५॥ 
से नट एक पात्रके आकारसे दूसरे पात्रके आकारकी धारण करता है वैसे 
ही देश, काल, किया और द्वव्यकी शक्तिसे व्याकुल हुआ मन चच्चल होनेके कारण 
एक बस्तुके आकारसे दसरी वम्तुके आकारको श्राप्त होता है॥६॥ 
बढ सत्‌ पढाथकी असत्‌ बना देता है और असवको सर्वथा सत्‌ बना 
डालता है | तदनुरूप ही सुख-ु खोंका अहण करता हे ॥ ७ ॥ 


चश्चल मन करी द्वारा उपम्थापित मोग्य पढाभकोी जब जैसे जिप किसी 


कह्पनाके ढंगसे, चाहे वह अनुकूल हो चाहे प्रतिकूल हो, महण करता है. तब हाथ, 
चर आदि कर्मेन्द्रिससेंध उसके अनुसार ही अहण या त्यागमें महंत होता है; 
यों सभी व्यवहारोंमें मतकी स्वतन्त्रता है, यह तात्पय हे ॥८॥ 


तदनन्तर भोग्य पदार्थोकी उपस्थित करनेवाली वह किया दी चित्त द्वारा 


स्यश्य्पफ 


सम्पूण 


१४०६ योगवासिष्ठ [ उत्पत्तिप्करण 
ब््ल्ड्च्ख्च्झ्स्ट्लजाल्तालपफ्स्क्स्जिजसससससससञेससससफफफ प फपिफ्िफ्ज्पप्त 
वित्रां क्रीडनकश्रेणी यथा पझ्ाद शहे शिशु) ! 
करोस्येय॑ मो राण विकरए छुरुते जगत ॥ १० ॥॥ 
मनःसर्वजनक्रीडानूजम्पाललवेप्पताः । 
किमेतद्धि पदार्थपु रूढे जगति करुप्यते ॥ ११ ॥ 
फरोत्यूतुकर! कालो यथा रुपान्यर्ता वरोः । 
चित्तमेवे पदार्थानामेपामेबाउन्पतामिंव ) १२ ॥ 
मनोरथे तथा स्पर्म सड्डुल्पकलनापत्तु च। 
गोप्पदं योजनव्यूहः सवासु लीलास चेतस।॥ १३ ॥ 
करप क्षणीकरोत्पन्त। क्षण नयति करपतास । 
भनसस्‍्तदायत्तमतोी देशकालक्रम विदुः ॥ १४ ॥ 
तीवमन्दलवसंवेगादू.. पहुत्वास्पत्वभेदतः । 
विर्म्यनेन च चिरं न तु शक्तिमशक्तितः ॥ १५ |॥ 
कलियित फलाफल यानी सुखदुःखको एक क्षणम वेसे ही देती है जैसे समयपर 
सीची गई छता फल प्रकट करती है ॥ ९॥ 
हे रामचन्द्रजी, जैसे बच्चा घरमें पढ़से नाना प्रकारके खिलौनोंकों बनाता है; 
चैसे ही मन जगद्गप विकल्पोंकी सृष्ि करता है) १० ॥ 
यह जगत्‌ एकमात्र मनकी कल्पना है, इसमें कोई पदाये वास्तविक नहीं हो 
सकता, ऐसा कहते हैं--'मन!०' इत्यादिसे । 
इस कारण मनकी सम्पूण जतरूपसे जो कीड़ा है। उस क्रीड़ामें मनुप्य- 
देहरूप कींचइमें जो रूप सत्य-सा कल्पित हे, चह क्‍या कुछ सत्य हो सकता है ! 
अर्थात्‌ कुछ भी सत्य नहीं है ॥ ११॥ 
जैसे ऋतुओंका निर्माण करनेवाला कार वृक्षकी अन्यरूपता कर देता है--- 
वृक्षको विरक्षण बना देता है, वेसे दी चित्त ही इन सब पदार्भोकोी विलक्षण-सा 
बनाता है ॥ १२ ॥ 
जैसे मनोरधमें, स्वप्तम और सड्डल्पकल्पनाओंमें अनेक योजन मूमि गोपदके 
समान अति अल्प प्रतीत होती है, वैसे ही अपनी लीलाओंमें चित्त कर्पको 
क्षण बना देता है और क्षणको कल्प वना देता है, इसलिए सम्पूर्ण देंज-काल्कमकों 
सभी लोग चित्तके अधीन मानते हैं ॥ १३, १४ ॥ 


यदि कोई छड्ला करे कि यदि मन ही सबकी सष्टिमें समभ है, तो हमारी 





सगे १०३ ] मापाजुवादसद्दित १४०७ 


व्यामोहसंअमानर्थदेशकालगमायमाः । 
चेतस। प्रभबन्त्येते पादपादिव पछवा। ॥ १६ ॥ 
जलमेष यथा<्म्मोधिरौष्यमेव यथापनल। । 
तथा विविधसंरम्प! संसारश्रितमेत्र बा॥ १७॥ 
सकतेकरमकरण. यदिद. चेत्यमागतम्‌ । 
द्रष्टृदशनदश्यात्य॑ तत्सव॑ चित्ततेव. च॥ १८ ॥ 
चित्त जगन्ति भ्रुवनानि वनान्तराणि 

संलक्ष्यते स्वयमुपागतमात्ममेदे! | 

















इस समय सम्पूर्ण पदार्थोकी सृष्टि करनेमें असामर्थ्य केसे इसपर कहते हँ-- 
तीव्र० इस्यादिसे । 

रजोगुणका आधिक्य होनेपर तीव्रता और तमोगुणकी अधिकता होनेपर 
मम्दता, इस प्रकार वेगके भेदसे आहारकी वृद्धिसे पुष्टि होनेपर बहुत्व और 
आहारके न्यून होनेसे क्षीणता होनेपर अल्पता इनके भेदसे ततू-तत्‌ वस्तुओंकी 
संश्कि अनुकूल उपासना आदिमें विरुम्ब होनेसे मनमें प्राप्त हुई जो सर्गकी 
( सश्टिकी ) अथक्ति है, उससे हम मनकी वास्तविक सर्वसरष्टिशक्तिका अपराप 
नहीं कर सकते ॥ १५ ॥ 

जैसे वृक्षसे पल़व ( नये-नये पते ) उत्पन्न होते हैं वेसे ही मोह, अम, 
अनग्र, देश, काल, गमत और आगमन ये सब मनसे द्वी उत्पन्न होते हैं ॥ १६ ॥| 

जैसे जल ही सागर है और जैसे अग्नि ही उप्णता है वेसे ही विविध 
ब्यापारोंसे पूण संसार चित्त ही हे, उससे अतिरिक्त नहीं दै। भाव यह है कि 
कार्य कारणसे अभिन्न होता हे, अतः चित्तका कार्य यह ग्सार भी चित्तरूप 
ही है ॥ १७ ॥ 

कर्ता, कम और करणसे युक्त; द्रष्ठ, दर्शन और दृह्यसे सम्पन्न तथा भोक्ता, 

. भोग्य और भोगरूप जो यह नौ ग्रकारका संसाररुपी जनम पाप्त हुआ है, यह 


सब चिच ही है ॥ १८ ॥ 

सब चित्त ही है, यह.,मिस उपायसे दिखाई देता है, उसे दिखलाते हुए 
उपसंहार करते हँ--चित्तमर! इत्यादिसे । 

जैसे सुबगकी परीक्षा करनेवाला पुरुष बाजूबन्द, सुकुठ, कड़ा, हार आदि 








१४०८ योगवासिप्ठ [ उद्त्तियकरण 
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स्पा 


केयूरमौलिकटकेश.... लसत्खरुप 
3 
स्पक्त्ैव काश्वनधियेव अनेन हेम || १९ ॥ 


इस्पापें वासिष्ठमहारामायणे वार्मीकीये मोक्षोपाये उस्त्तिप्रकरणे 
चित्तमाहत्प नाप उपुत्तरशततभः सगे। ॥ १०३ ॥ 


कननखिलकजतके। चऔ ली ता 7 
चतुरुत्तरशततमः सगे: 


वृसिष्ठ उवाच 
अत्र ते श्रुणु वक्ष्यामि वृत्तान्तमिममुत्तमस्‌। 
जागतीहेन्द्रजालश्रीश्रित्तायत्ता यथा स्थिता ॥ १॥ 
अस्त्यस्मिन्‌ बसुधापीठे नानावनस्तमाकुला) । 
उत्तरापाण्डवो नाम स्फीतो जनपदों महान्‌ ॥ २॥ 


हल 3 मच 2 50 62207 00034 कक न 
आभरणोंसे कल्पित नाना स्वरूपका त्याग कर एकमात्र काश्वनर्म बुद्धिका प्रणिधान 
करनेसे सुवशकी परीक्षा करनेपर वास्तव सुबरणको देख सकता है, बाजूबन्द 
आदिके रचनावैचित्यमें जिनकी बुद्धि फैंसी है, वे वास्तविक सुबर्णतत्त्तको नहीं 
देख सकते, वैसे ही विषेकी पुरुष भी जगतोंको, तदन्तगत भुवनोंकों और उनके 
अन्तगीत वन आदि सब्र वम्तुओंको आत्ममेदोंसे ( स्ववेचित्योंसे ) चित्त स्वये प्राप्त 
हुआ है, अतः ये चित्तमात्र ही हैं, चित्ससे अतिरिक्त वस्तु नहीं है, ऐसा देखते हैं; 
अविबेकी ऐसा नहीं देख पाते ॥ १९ ॥ 
एक सौ तीन सर समा 





एक सौ चार से 
[ छवणाख्यानमें पहले देश, राजा और सभाका वर्णन तथा सभार्म ऐस्रजालिकके 
घोड़ेझ दशन और राजाके विस्मयका वर्णन ] 
श्रीवसिष्ठनीने कहा--श्रीरधुबंशमणे, यह जगद्प इन्द्रजाल जिस गकार 
चिसके अधीन है यानी चित्तडी कस्पनासे अभिन्न है, उसे समझानेके लिए यहांपर 
मे आपसे एक उत्तम उपाख्यान कहँगा, आप सावधान होकर सुमिये ॥ १ ॥ 
इस भूमण्डलमें अनेक बर्नेसि व्याप्त, धन-जनसे सुसमृद्ध, 'उत्तरापाण्डव! 


सगे १०४ ) मापानुवादसहित १४०९ 
मििनिनिनिनन लाए 


नीरन्धघनगम्भीरवनविश्रान्ततापसः 
विद्याधरीकृतलतादो लो पवनपत्तनः ॥३॥ 
वातोद्भूताव्जकि्ञल्कपुझ्पिस्धरपबदः .। 
रुसत्कुसुमसम्भारयनमालावतंसका ॥४॥ 
करजमजरीकुअगुच्छ पर्वन्‍्तजड्डलः । 
खजूरान्तरिवग्रामो घुड्घुमध्यनिताम्बरः ॥ ५॥। 
एकपिड्भशिलाभेणीशालिकेदारपिज्वऊ/ | 
मीलकण्ठाखोदामबनजड्शलमण्डितः. ॥ है ॥ 
सारसारवसरम्भरणत्कनककाननः । 
तमालपादलीनीलगिरिग्रामककुण्डडश ॥७ ॥| 
विचित्रविहृगव्यूहविरावकृतकाकलिः | 
नदीपरिसरोल्निद्रपारिभद्रठु मारुणः ॥ < ॥ 


नामका एक विशाल देश है । उसके अलन्त घने और गहन वर्नोमें तपस्वी पाप पाता जाय मे कल सके कली बल 
चित्तसे निवास करते थे अर्थात्‌ बाघ, चोर आठिका कही कोई उपद्रव न था । 
उसके नगरोके उपवनोंमें विद्याधराज़्नाएँ, छताओंका हिंडोला बनाकर झूलती थीं । 
उस देशके सब्र॒ पर्वत बायुसे जड़ाई गई कमलकेसरराशिसे पीले पड़ गये थे । 
शोमायमान फूलोंक़ी राशिसे पूणि वनभेणी ही उसका अवतंस ( शिरोभषण यानी 


सिरपर तिरछी माठा ) था॥ २-४ ॥ 
उसके गँवेंकि चारों ओर करौदेके फूल; झाडियों और फछोके मुच्छोंसे भरे 


हुए जंगल थे । ऊँवे-ऊंचे खजूरके पेड़ोसे उसके बहुतसे गांव आच्टत थे। 


लोगोंके घे, हे शब्दसे आकाण गूँजता था। उत्तम पीछे रंगकी मणियोंकी 
अणीके सदग पके हुए धानोंके खेतोंसे सारा देश पीछा दिखता था | 
नीलफण्ठके शब्दसे खूब गज हुए. वन और जंगलोंसे वह देश सुशोमित 
था, सारसोंके शब्दके वेगसे उसके फूलोंके केसरसे कनकमयसे कानन 
मुखरित थे। तमाक और पाठलके बक्षोंसे विचित्र प्रकारके नीले पर्व॑तोंके 
छोटे-छोटे गांव उसके कुण्डऊ थे । रंग-बिरंगके पक्षियोंकि कलरवसे उसमें 
बडी मधुर और अव्यक्त ध्वनि हो रही थी। नदीके किनारेपर खूस खिल 
हुए मीठी नीबके बृक्षोंसे वह सारा देश छाल था। धानके खेतोमें गा' 


१७७ 


१४१२ योगवापि[ [ उत्पत्ति प्रकरण 








गायन्तीष्पथ कान्‍्तासु सप्विष्टपु राजसु | 
मनो हरति साहदे वीणाबंशकलारवे ॥ २२ ॥ 
चारुचामरहस्तासु सविलासासु राजनि । 
देवासुरगुरुप्रस्ये विभान्ते मन्त्रिमण्डले | २३॥ 
प्रस्तुतेपु॒ प्रविष्पप॒ राजकार्येपु मन्दध्रिमिः । 
प्रोक्तास देशवार्तासु निषुणैश्चाउमन्त्रिमिः ॥ २० ॥ 
इतिहासमये पुण्ये वाच्यमाले व पुस्तके । 
पठत्सु च स्तुतीः पृण्याः पुर; प्रह्मेपु वन्दिषु ॥ २५ ॥ 
पमां विषेश साठोप! कथ्रिचामैन्द्रजालिका । 
बर्षेणा55हितसेरम्सी वसुधामिव वारिद! ॥ २६॥ 
से ननाम महीपाठे शिखरोदारकन्धरम्‌ | 
पादोपान्दगतः कान्‍्त शेर फलतरुपधा ॥२७॥ 
सच्छायस्योनतांसस्य फलिनः पुष्पासिन! । 
स॒विवेश पुरो राज्षस्तरोरमे कपियंथा ॥ २८ ॥ 








स्स्स्फ्स्ज5 





होने रगीं, स्त्रियों गाने छगीं, अन्यान्य राजा यथास्‍्थान बैठ गये, आनन्ददायक 
वीणा और बॉँसुरीकी मधुर ध्यनि मनको हरने छूगी, सुन्दर चैंवर हाथमें ली हुई 
खियों विछासपूर्वक राजाके ऊपर चवर डुलाने लगीं और शुक्रके समान प्रखस्मति 
मन्त्रिमण्डल यथास्थान बैठ गया, जब प्रविष्ट राजकार्थ भन्त्रियों द्वारा प्रस्तुत हो 
रहे थे, चतुर वार्तादाहक दूत्त देशकी खबर सुना चुके थे, पवित्र महाभारत आदि 
इतिहासमय पुस्तक पढी जा रही थी और विनम्र बन्दीगण सामने पवित्र स्तुतियाँ 
पढ़ रहे थे, जैसे मेघ, जिसने होनेवाली वृष्टिसि बिजलीकी चमकदमक आदि 
आटोपको धारण किया है, प्रथ्वीमें प्रवेश करता है वैसे ही किसी ऐन्द्रजालिकने 
उस सभामे प्रवेश किया || २१-२६ ॥ 

जैसे पर्वृतके समीपके छोटे परम स्थित फलोंसे छदा हुआ वृक्ष जिसकी 
ऊपरकी भूमि भरी मादम होती है ऐसे छुन्दर पर्वतको प्रणाम करता है वैसे ही 
मुकुटसे जिसकी गईन सुशोभित हो रही थी ऐसे सुन्दर राजाको उसने प्रणाम 
किया ॥ २७॥ 

जैसे छायादार, ऊँचे तनेवाले, फ़लोंसे सझोभिव और फछोसे लदे हुए इृक्षके 


कि, माषालुवादसद्दित १४१३ 
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चपलछो टुम्पटोड्थानामामोदसुखमारुतम्‌॒। 
उवाचोत्कन्धरं भूप॑ स प्ममिव पदपदः ॥ २५ ॥ 
विलोकय विभो तावदेकामिह खरोलिकाम्‌। 
पीठस्थ एवं साथर्या ध्योप्नि चन्द्र इवाध्यनिम्‌ ॥ ३० ॥ 
इत्युक्षवा पिच्छिका तेन भ्रामिता अ्रमदायिनी | 
नानाविस्वनाबीज मायेव परमात्मनः ॥ ३१॥ 
तां ददश महीपारस्तेजोरेणुविराजिताम्‌ | 

श॒क्रः सुरविमानस्थः स्वकाुकलतामिव ॥ ईरे ॥ 
सभां सैन्धवसामस्तो विवेशाइस्मिन्‌ क्षणे तदा । 
तारापरिकरापूर्णा व्योमवीथीमिवाडम्डुदः ॥ ३३॥ 
त॑ चैबाब्लुजगामाउथः सौम्यः परमवेगवान्‌ | 
देवलोकोन्सु्ख तुष्ट शक्रमचै!थ्रवा इव ॥ ३० ॥ 


आगे बन्दर प्रवेश करता है वैसे ही वह सुन्दर कार्तिवाले, उन्नत पउउ जाझाएद हे एके, अप सके 
फूलोंसे सुशोभित हो रहें तथा फरुशाली राजाके सामने प्रविष्ट हुआ॥ ९८ || 

असे मँबर आमोदयुक्त कमल्‍से मधुर स्व॒ससे बोलता है वैसे ही अत्यन्त चपल 
और धनलोछुप उसने ऊपरको गन किये हुए तथा सुगन्धी अतदव 
श्वासवायुवाले राजासे कहा--राजन » यहांपर आप तबतक एक आश्चर्ययुक्त मिथ्या 
कौतुककीड़ाको सिंद्वासनमें बैठे हुए ही इस प्रकार देखिये, जिस प्रकार कि आकाशर्मे 
स्थित चन्द्रमा आश्यर्गपूण प्रथिवीको देखता है ॥ २५, ३० ॥ 

यह कहकर उसने अम उत्पन्न करनेवाले मोरपड्डके मोरछलको, जोकि नाना- 
विध रचनाओंकी कारण परमात्माकी मायाके तुल्य था; घुमायां । जैसे देवविमानर्म 
स्थित इन्द्र अपनी धनुपलताको ( इन्द्रधनुपफो ) देखता है वैसे ही राजाने तेजके 
कर्णोसे बिराजित उस मोरछलको देखा ॥ १५ रैरे ॥ ५ 

इसी समय एक अश्वपालक जैसे मेघ सितारोंसे पूर्ण आकाञ्म म्विष्ट होता है 
चैसे ही समामें प्रविष्ठ हुआ ॥ ३३ ॥ 

अत्यन्त बेगवान्‌ सौम्य घोड़ा उसके पीछे ऐसे चला जैसे स्वगैकी ओर जा 
रहे अतिमसन्‍्त वदन इन्द्रके पीछे उच्चेः्अवानामक घोड़ा जॉते है॥ ३५॥ 





१४१० योगवासिष्ठ [ उत्पचि-यकरण 
गायत्कलमकेदारदारिकाहतमस्मथ) । 
पृष्पफलचलद्वातव्याधूतकुसुमाम्धुदशर_॥ ९॥ 
दरीगृहविनिष्कान्तसिद्धचारणवन्दिकप्‌। 
स्र्गादिव समानीय लावण्यममिनिर्मितः || १० ॥| 
गयत्किनरगन्धर्वकदलीखण्डमण्डपः | 
मन्दानिलरबोझ्ूतः. पुष्पोपवनपाण्डरः ॥ ११ ॥ 
तम्रा$रित लवणों नाम राजा परमधार्मिकः | 
दरिशन्द्रकुलोद्नतो भूमाविव दिवाकरः ॥| १२ ॥ 
यद्यश|कुसुमोत्तेस पाण्डरस्कन्धमण्डलाः । 
तत्र शैला विराजन्ते हाराः प्रोद्धूलिता इब ॥ १३ ॥ 
कृपाणशकलो स्क्त्तनिःशेपारातिमण्डलः । 
अरातिलोकः प्राप्नीति यदनुस्मरणाज्वरम्‌ ॥ १४॥ 
यस्योदारतसमारस्ममार्यलोकाजुपालनप्‌ ॥ 
चरित संस्मरिष्यन्ति हरेरिव चिरं जना। || ऊतज-3 3 ्चन्ति हरेखि चिरंजना:॥१५॥ 

युबतियोंसे उसमें मन्मथका आवाहन हो रहा था। फूछ और फलोंमें, उनके शिथिल 

इन्त ( डंठी ) को गिरानेके छिए, बह रहे वायुसे उसमें फूछरूपी मेष कँपाये 

जा रहे थे | मेरु पर्कतकी गुफाओंसे जिसके सिद्ध, चारण और बन्दी निक्रढ गये 
थे, ऐसे लावश्यको स्वगैसे छाकर मानो वह देश बनाया गया था || १० ॥ 
उसके केलोके मण्डपोंमें किलर और गम्धर्व गाते थे । मन्द-मन्द बायुके 

जब्दोंसि वह बड़ा रमणीय था | फूछोंसे भरे हुए उपवनोंसे वह सफेद था ॥११॥ 

उत्त उत्तरापाण्डवनामक देशमें हस्ख्िन्द्र कुलमें उत्पन्न हुआ परमधार्मिक 

_ननामक राजा था। बह भूमिमें सके सच्श तेजस्वी था। जिसके यशरूपी 

शढोंकी शिरोग्रलाओंसे शुअ मध्यमागवाले शेर विभूतिसे विमूषित भगवान्‌ 

शह्वरजीके वृपभ आदिके समान सुणोमित हो रहे थे || १२-१३ ॥ 
उसके प्रधान-प्रधान झच्चुजन तल्वारोंसे डुकड़े-हुकड़े करके काटे गये अतएव 


निरशेप हो गये थे। उसके श्ुओंके सेवकॉको उसके स्मरणसे ही ज्वर हो 
जाता था॥ १५ ॥ 











ज्प्ण्-> 


धार्मिक पुरुषोंके रक्षक उदार कर्मोसे भरे हुए जिसके चरितका श्रीहरिके 
चरितकी नाई चिरकाह्तक छोग स्मरण करेंगे ॥ १५॥ 
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यस्पाड्फरोमिरद्रीन्द्रमूर्षलमरसब्स॒ । 
विकासिपुलकोछ्वास गीयन्ते शुणगीतयः ॥ १६ ॥| 
यर्य स्वःसुन्दरीगीता छोकपालचिरथुताः | 
विरिख्विहंस ध्व॑न्यन्ते सभ्यासाहुणगीतयः ॥ १७ ॥ 
स्वश्ेष्यपि न सामान्या यस्योदारवमत्कृतिः | 

राम दृष्टा श्ुद्ा वाशपि देन्यदोपमंणी क्रिया । १८ !) 
जिह्नतां यो न जानाति न इश्टा येन घृष्णुता | 
उदारता येन ता अह्मणेबाउक्षम्रालिका ॥१९॥ 
दि्नाष्टभागमाकाशमागते दिवसाधिपे । 

स कदाचित्‌ समास्थाने सिंहासनगवोी5मवत्‌ ॥ २० ॥ 
सुखोपविष्टे तत्राउस्मिन्‌ राजनीन्दाविवाउम्बरे | 
प्रविशन्तीपु सामन्तसेनासु च ससम्भ्रमभ्‌ ॥ २१॥ 
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जिस राजके ग्ुणोंके ग्रीतोंको अप्सराएँ पर्वतराज हिमाल्यके गिखरोंपर 
स्थित देवमन्दिरोमें पचुर रोमाश्वोंसे शुक्त होकर आज भी गाती हैं | जिसके गुणोंके 
गीतोंका, जिन्हें स्वर्गीय सुन्दरियोंने गाया था और लछोकपालोंने चिरकालतक 
सुना था, ब्रह्मके हंस सुन्दर अभ्याससे अपनी ध्यनियों द्वारा अनुकरण 
करते हैं ॥ १६, १७ |) 

है रामचन्दरजी, जिसका उदार चमत्कार अन्य दाजाओंके तुल्य नहीं था 
यानी उनसे कहीं अधिक व्य-चढा था, जिसकी दीनतारूपी दोपसे युक्त क्रिया न 
तो स्वप्तमे भी देखी गई थी और न सुनी गई थी ॥ १८ ॥ 

कुरिख्ता तो वह जानता ही न था, अविनीतता तो उसने देखी भी न थी । 
जैसे अह्मा रुद्धक्षमात्रकों सदा पारण करते हैं, वसे ही उसने निरन्तर उदारता 
धारण की थी ॥ १५९ ॥ 

किसी समय, जब सूर्य आकाशमें उस स्थामपर पहुंच गये थे जहां १हुंचेनेयर 
चार दण्ड दिन चढता है, बह समागृहमें सिदासनपर विराजमान हुआ ॥| २० ॥ 

जैसे चन्द्रमा आकागमे उदित होते हैं, वसे ही जब उक्त राजा समागृहमें 
सिद्दासनपर विराजमान दी गये, जब सामन्त राजाओंकी सेनाएँ वेगके साथ प्रविष् 
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गायम्तीष्वथ कान्तासु द्वपविष्टपु राजसु | 
भनो हरति साहादे वीणावंशकलारवे ॥| २२ ॥ 
चारुचामरहस्तासु सबविलासासु राजनि | 
देवासुरगुरुप्रख्ये विश्ान्ते मन्त्रिमण्डले । १३॥ 
प्रस्तुतेष्‌॒ प्रविष्टए॒ राजफार्यपु मन्त्रिभिः । 
प्रोक्तास देशवार्तास निपुणेश्वारुमन्त्रिति! ॥ २४ ॥ 
इतिहासमये पुण्ये वाच्यमाने च॑ पुसस्‍्तके । 
पठत्सु च स्तुतीः पृण्याः पुरः प्रहेपु बन्दिपु ॥ २५ ॥ 
सभा विवेश साटोपः कंश्रित्तामैन्द्रजालिका । 
बर्षणा55ह्ितसरम्भो चसुधामिव वारिदः ॥ २६ ॥ 
से नमाम महीपा शिसरोदारकन्धरम्‌ । 
पादोपान्तगतः कास्ते शैर्ल फलतरुबैथा ॥२७॥ 
सच्छायस्योत्नतांसस्प फलिनः पुष्पमासिनः | 
सविषेश पुरो राज्ञस्तरोर्रे कपियथा ॥ १८ ॥ 





होने छूमी, झ्लिया गाने लगी, अन्यान्य राजा ययास्थान बैठ गये, आनन्ददाबक 
वीणा और बॉसुरीफी मधुर ध्यनि मनको हरने लगी, सुन्दर चैंवर हाथमें ली हुई 
खत्रियों विछासपूर्वक राजके ऊपर चवर डुलाने लगी और शुक्के समान प्रखरमति 
मन्त्रिमण्डल यथास्थान बैठ गया, जब पविष्ट राजकाय मन्यियोँ द्वारा प्रस्तुत हो 
रहे थे, चतुर वर्तावाहक दूत देशकी खबर सुना चुके थे, पवित्र महाभारत जादि 
इतिहासमय पुस्तर पढी जा रही थी और विनम्र वन्दीगण सामने पवित्र स्तुतियों 
पढ रहे थे, जेसे मेष, जिसने होनेवाली वृष्टिसे त्रिजलीकी चमकदमक आदि 
आदेपको धारण किया हे, ए्थ्वीमे प्रवेश करता है वैसे ही किसी ऐन्द्रजालिफने 
उस समामें प्रवेश किया ॥ २१-२६ ॥ 

जैसे पवतकें समीपके छोटे पर्षतमें स्थित फलोंसे लदा हुआ वृक्ष जिसकी 
ऊपरकी भूमि भली मालम होती है ऐसे सुन्दर पर्वतफ़ी प्रणाम करता है वैसे ही 
मुऊुठसे जिसकी गदन सुशोमित हो रही थी ऐसे सुन्दर राजाको उसने प्रणाम 
फ्िया ॥ २७ ॥ 


ज़से छायादार, ऊँचे तनेवाले, पृलोंते सुशोमित और फछोसे लदे हुए वृक्षके 
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चपलो. लम्पटो5्थानामामोद्सुखमारुतम्‌ | 
उवाचोत्कम्घरं भूप॑ स पद्ममिव पदपदः ॥ ९५ ॥।| 
विोकय विभो तावदेकामिह खरोलिकाम्‌। 
पीठस्थ एवं साथर्या व्योप्लि चन्द्र इबाध्वनिम ॥ २९ ॥ 
इत्युक्तवा पिच्छिका तेन आमिता भ्रमदायिनी । 
नानाविस्वनाबीज मायेव परमात्मनः ॥ ३१॥ 
तां ददश महीपालस्तेजोरेशुविराजितास्‌ | 
श॒क्रः सुरविमानस्थाः स्वकामुकलतामिव ॥ रैरे ॥ 
समा सैन्धवसामन्तो विवेशाउस्मिन्‌ क्षणे तदा । 
तारापरिकरापूर्णा.. व्योमवीथीमिवा5म्बुदः ॥| ३३॥ 
ते चैबाब्लुजगामा5थ! सौम्यः परमवेगवान्‌ | 


किम 


देवलोकोन्मुख तु््टे शक्रमनचैःश्रवा इत ॥ ३४ ॥ 
आगे बन्दर प्रवेश करता है वेसे ही वह सुन्दर काम्तिवाले, उन्नत “7 उप पार आए शक, अत कब 
फूछोंसे सुमोमित हो रद्दे तथा फल्शाली राजाके सामने प्रविष्ट हुआ॥ २८॥ 

कैसे मंवर आमोदयुक्त कमल्से मधुर स्वरसे बोलता है वेसे ही अत्यन्त चपड 
और धनलोठप उसने ऊपरको गर्दन किये हुए तथा खुग्वी अतण्व सुखकारी 
श्वासवायुवाले राजासे कहा--राजव 3 यहांपर आप तबतक एक आश्चर्ययुक्त मिथ्या 
कौतुककीड़ाको सिहासनमें बैठे हुए ही इस महार देखिये, जिस मकार कि आकाशर्मे 
स्थित चन्द्रमा आश्चर्येपूण प्रथिवीको देखता है ॥ २९, ३२० ॥ 

यह कहकर उसने भ्रम उल्नन्‍्न करनेवाले मोरप्डके मोरछलको, जो कि नाना- 
विध स्चनाओंकी कारण परमात्माकी मायाके छुल्य था, घुमाया । जैसे देवविमानमें 
स्थित इन्द्र अपनी घनुपछताको ( इन्द्रधनुपको ) देखता है वैसे ही राजाने तेजके 
करणोंसे विराजित उस मोरछलको देखा ॥ रे १, ३२ ॥ 

इसी समय एक अश्वपालक जैसे मेघ सितारोंसे पूर्ण आकाश प्रविष्ट होता हल 
चैसे ही समामें प्रविष्ठ हुआ ॥ रे३े ॥ 

अत्यन्त वेगवान्‌ सौम्य घोड़ा उसके पीछे ऐसे चला जैसे स्वगकी ओर जा 


रहे अतिप्रसन्‍्न वदन इन्द्रके पीछे उद्चैःअ्रवानामक घोड़ा जाता हे॥ ३४ ॥ 
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से तमश्रपुपादाय पार्थिव समुवाच है । 
सोचै।श्रवा इब धीरसागरो मरुतां पतिम॥ ३५॥ 
इंदमुच्ै।अ्रव।प्रख्ये हयरले.. महीपते |. 
जवोडयनशीलेन . मूर्तिमानित्र. मारुत ॥ ३६ ॥ 
अश्वोः्यमस्मस्रश्ुुणा प्रभो संप्रहितस्त्वयि । 
राजते हि. पदाथ्श्रीमहतामर्पणाच्छुभा ॥ ३७ ॥ 
इत्युक्तवति तस्मिस्तु प्रत्युवाचेन्द्रजालिकः । 
जलद॒स्तनिते शान्ते चातको5म्बुधरं यथा॥ रे८ ॥ 
सदश्रमेनमारुग्य झुवने विहर प्रमो । 
स्वप्रतापाहितानरपशोभासुर्वी रवियेथा. ॥ हे९ ॥ 
अश्वमालोकयामास तेनोक्त इति पार्थिव । 
निर्धातस्तनित मेघ मयूर इंच सत्करः ॥ ४० ॥ 
अथा5निम्ेषया रुप्या राजा चित्रोपमाकृतिः | 
बभूवा्लोकयन्थ॑ लिपिकर्मार्पितोपमः ॥ ४१ ॥ 





जैसे क्षीरसागरने उच्चेःश्रवासे युक्त होकर इन्द्रसे ऋहा था वैसे ही उसने उस 
घोड़ेको झाकर राजासे कहा ॥ ३५॥ 
है राजन, उचःश्रवाके तुल्य इस उत्तम अश्वकों आप देखिये । वेगसे उड़नेमें 
यह मूर्तिमान्‌ वायुकी तरह है। हे प्रमो, हमारे स्वामीने इसे आपके समीप भेजा है, 
क्योंकि उत्तम पदाथ मह्दान्‌ पुरुषोके समपणसे अधिक सुशोमित होता है॥३६,२ण। 
जैसे मेधनिर्धापके झान्‍्त होनेपर चातक मेधसे कहता है वेसे ही उसके 
ऐसा कहनेपर ऐन्द्रजालिकने कहा ॥ ३२८ ॥ 
हे प्रभो, जैसे सूभे अपने अतापसे यानी घामसे अधिक शोसायुक्त प्रथिवीपर 
विचरण फरते हैं वैसे ही इस सुन्दर घोड़ेपर सवार होकर आप सम्पूण् भुवनमें 
विचरण कीजिए ॥ ३९ ॥ 
उसके ऐसा कहनेपर जैसे मयूर मन उठाकर घोरशब्दवाले मेघको 
देखता है वेसे ही राजाने गर्दन ऊँची करके उस घोड़ेकों देखा | ४० | 
देखनेंके अनन्तर चित्रमें लेखित आकारके तुल्य आकारवारा राजा निर्निमिष , 
इृष्टिसे घोड़ेको देखता हुआ भीतमें लिखे हुए चित्रके तुल्य निश्चठ हो गया ॥9१॥ 
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ध्षणमालोक्य पीठस्थस्तस्थौ संस्थगितेक्षणः | 
हष्ख्ा5षधुब्धः समुद्रोउद्रिमीनके! करवो यथा॥ १९ ॥ 
तस्थौ मुहतयुग्से स ध्यानायक्त इवाउउत्मनि। 
बीतरागो शुनि' छ्ुब्घ! परानन्द इब स्थित. ॥ ४३ ॥ 
बोधितः केनचिन्नाज्सौ स्पग्नतापजितोर्जिता | 
घिया कामप्यय भूयथ्रिन्तां चिन्तवतीति च ॥ ४४ ॥ 
चभूधु! केवर्ल तत्न निःस्पन्दसितवचामराः । 
चामरिष्यों हि शर्वयेः स्वम्मितेन्दुकरा इवं॥ ४५॥ 
पिरेज्ञविस्मयाएूर्णा निःसपन्दास्ते सभासद्‌ः | 
निःस्पन्दकिज्ञस्कदलाः पद्म पडुकुता इब ॥ ४६ ॥ 
प्रशशाम समास्थाने जनकोलाहलः शने। । 
प्रशान्तप्राइपि व्योमनन्‍्याम्मोदमिव गर्जितम्‌ ॥ ०७ ॥ 
सन्देहसागरे मग्ना जम्मुथ्िन्तां सुमन्धत्रिणः। 
_____ विपीददि गदापाणाइसुराजाविवानया अशयाप्क् गदापाणावसुराजाविवाध्मराः ॥ ४८ | 
जैसे समुद्र पीनेके लिए उद्यत हुए अगम्त्यक्री इृश्सि क्षुव्ध होकर, अपने 
भीतर स्थित पर्वतरूपी मीनोके साथ भयसे म्तम्मित होकर स्थित हुआ था चैसे ही 
राजा क्षणभर देखकर सिंहासनमें ही ओंख बन्द करके स्थित हो गया ॥ १२९ ॥ 
दो मुहर्ततक राजा आत्मार्मे ध्यानासक्तके समान ऐसे स्थित छुआ जैसे 
कि वीनराग और बाह्यदशशृत्य स॒नि परमानन्दम स्थित होता है ॥ 2३ ॥ 
अपने पराक्रमसे बठ्यानोयर जिसने विजय पायी थी, ऐसे उस राजाको 
फिसीने नहीं जगाया, वयोक्ि वे सोचते थे--यें किसी बड़ी भारी चिन्ताका अपनी 
बुद्धिसे चिन्तन कर रहे हैं ॥ ०४ ॥ हि 
जिनमें चम्द्रमाडी किरणें स्तम्मित हो, ऐसी राजियोकी नाई केय बहार 
चयर डुलनेयाली महिलाएं निश्चल सफेद चयरवाली हो गई यानी ड 
चयर ड्ुलाना बन्द कर दिया ॥ ४५॥ ञ्च्से 
जैसे मिद्टीसे बने हुए निश्चल क्लेसर और दलवाले कमछ ज्ोमित होते हैं वैसे 
ही विस्मयपू्ण निश्चल वे सब सभासद शोभित हुए ॥ ०६ ॥ 
जेसे वर्षा ऊतुकी समाप्तिम आकाश्ममे मेघका गरजन शान्त हो जाता ह्दे 
पैसे ही समामण्डपम धीरे-धीरे कोलाटछ शास्ते हो गया। जैसे कि भगवान 
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य्य्य्प्पर 


विततविस्मितजिल्चितया तया जनतया भयमोहंविषण्णया । 
स्विमितचक्षुपि भूमिपतो स्थिते मुकुलिताब्जवनस्य ता झुति! ॥४५॥ 
इत्पाें श्रीयासिष्ठमहारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिप्रकरणे इन्द्रजालोपारूपाने 
नृपब्यामोही नाम चतुरधिकशततमः सगे। ॥ १०४ ॥ 
"१9२9 6:96 
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घस्तिष्ठ उवाच 


मुहतेद्वितयेनाउथ बोधमाप  महीपतिः । 
प्रावपेण्याम्थुनिमुक्तमम्भोरुद्रमिवोत्तमम्‌ ॥ १ ॥ 
आसनात्‌ साह्दोत्त॑सः प्रबुद्धोइसावकम्पयत्‌ | 
सवनाभोगशज्ञाम्रों भूकम्प इवे पवेतः ॥ २॥ 





विप्णुके असुरयुद्धमँ पीड़ित होनेपर देवताओंको चिम्ता होती है वैसे ही 
सन्देहसमुद्रमं डूबे हुए बुद्धिमान्‌ मन्त्री परम “चिन्ताक्ो प्राप्त हुए ॥ ४७,३४८ ॥ 
राजाके आँख बन्द करके बैठनेपर अति आश्चर्य्यसे निरुसाह हुई भय और 
मोहसे दु.खी समामण्डपकी जनताने जिसमें कमल मुकुलछित हैं. ऐसे कमलबनकी 
शोभा धारण की ॥ ४९॥ 
एक सौ चार सर समाप्त 
+--- १ ----- 
एक सौ पाँच सगे 
[ मोहरद्वित प्रकृतिस्थ राजाके भ्रति सभास्ददोंका भोहहेतुके विषथ्रमें प्रश्कके अनन्तर 
राजाकी उक्तिके आरम्भका वर्णन ] 
बसिष्ठजीने कहा--हे रामचन्द्रजी, जेसे वर्षाकालके जरसे मुक्त हुआ उत्तम 
कमर विकसित हो जाता हे वैसे ही दो मुहर्तमें राजा बोधको प्राप्त हो गया ॥१॥ 
जैसे भूकग्प के समय विशाल वन और शिखरोंके अग्रमागोंसे युक्त पर्वत 


अपने शरीरको केंपाता हे वैसे ही जागकर बाजूबन्द और शिरोमाछासे विभूषित 
राजाने आसनसे अपने शरीरको कंपाया ॥ २ ॥ 
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बभूवाज्थ प्रबुद्धोइसावासनोपरि कम्पितः | 
विल्लब्ध इध पातालवारणे शझ्राचछ) ॥ ३ ॥ 
पतन्त धारयामासुरस्त पुरोगा दृर्प भुजैः । 
मेरुं. प्रलयविश्षुब्ध॑ छुलशैलास्तटेरिव ॥ ४ ॥ 
पुरोगर्धायमाणोडपौ पर्याकुलमतिनप। । 
वीचिविश्षोभमितस्पेन्दो् भार वनमाः शियः ॥ ५ ॥ 
कोडयं प्रदेशः कस्पेय समेतिस नृ५ः शनेः | 
दष्यान मज़दम्भोजकोशस्थ इच पदपद। ॥ ६ ॥ 
अथोवाच समा देव किम्रेतदिति सादरम्‌ | 
रणन्मघुकरी भाजु दृष्टराहुमिवाउब्जिनी )) ७ ॥ 
अथैन परिप्रच्छु! पुरोगा मन्त्रिणस्तथा ! 
प्रलयोह्ठासतंत्रस्त॑ मार्कण्डेयमित्राउमरा३ ॥ ८ ॥ 
0 2 20040 00 0 227 नर 
पाताल हस्तोके ( प्थिवीको धारण करनेबाछे दिग्गजके ) क्ष॑व्ध होनेपर 
जैसे हिमालय कम्पित होता है वैसे ही पवुद्ध होकर आसनके ऊपर वह 
कम्पित हुआ ॥ ३ ॥ 
जैसे प्रढ्यक्ारमें क्षुब्ध हुए मेहकों कुलपवत अपने तदोंते सम्हास्ते हैं 
बैसे ही गिर रहे. उस राजाको सामने स्थित मन्त्री आदिने अपनी भुजाओंसे 
सम्हाला ॥ ४ ॥ 
भन्‍्त्री आदि सम्मुखवर्ती पुरुषों द्वारा सग्हाले जा रहे व्याकुलबुद्धि उस 
राजाने चन्द्रमाका उदय होनेपर उछल रहे समुद्रके जलकी शोभा धारण की॥ ५ ॥ 
जैसे डूब रहे कमरूके कोशके अन्दर स्थित अमर मन्द-मन्द ध्वनि करता ह्ढे 
बसे दी उस राजाने यह कौन प्रदेश है और यह किसकी समा है * यों 
धीरे-धीरे कद्दा ॥ ६॥ 
तइनन्तर जैसे राहुसे अस्त सूर्यसे नलिनी, जिसमे अमरियोँ झब्द कर 
रही दो, आदरके साथ आइवासनबचन कहती हे बसे ही सभाने हे देव, यह 
आप क्या कद रहे हैं; यों बड़े आदरके साथ सजासे कहा ॥ ७ ॥ ५ 
तदनन्तर जैसे पल्यकालूमें भयभीत श्रीमार्कण्डेय सुनिजीसे देवता पूछते हैं 


बैसे दी सनन्‍्मुखवर्ती मन्त्रियोंने राजासे पूछा ॥ ८ ॥ 
श्ज़्ट 
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त्वयीत्य संस्थिते देव चयमत्यन्तमाकुठा। | 
अमेद्यमपि मिन्दन्ति निर्निमित्त श्रमा मन। ॥ ९ ॥ 
आपातरमणीयेषु परयन्तर्िस्सेपु च | 
भोगेष्विय चिकस्पेषु केप ते छुलिते मन! ॥ १० ॥ 
सतवोदारइत्तासु कथासु परिशीवलम्‌ | 
मनस्ते निर्मल ऊस्मात्‌ सम्भ्रभेषु निमअति ॥ ११॥ 
तुच्छालम्बनमाछनविशी्णं लोकउत्तिपु । 

मनो मोहमुपादत न महत्तग्रिजम्मितम्‌ ॥ १२ ॥ 
सातत्पेन हि येवाउस्प मनसो वृत्तिरुत्थिता। 
शरीरमदमत्तासु तामेवेतदू विधावति ॥ १३ ॥ 
अतुच्छालम्मन धीर प्रबुद्ध ग्रुणद्दारि च | 

तवाडपि हि मनश्नित्रमाढूनमित्र छक्ष्पते ॥ १७ ॥ 





महाराज, आपकी ऐसी हालत होनेपर हम अत्यन्त व्याबुल है। यद्यपि मन 
अमेद्य है तथापि अम उसका रिना कसी कारणके भेदन कर डालते हैं ॥ ९॥ 

आपातरमणीय और परिणाममें विर्स भोगोम झेसे पामर जनोंका मन 
ह्ल्चाता है वेसे ही फ्रिन विस्त्पोरमें आपका मन मोहको प्राप्त हुआ ॥ १०॥ 

डदार दृत्तान्तग्ली विवेक चर्चाओके विषयमें परिशील्न फ्रनेसे शीतल 
अतएव निर्मेह आपका मन भयोमें क्यों निमभझ हो रहा हे॥११॥ 

किस प्रकारका मन मोहयोग्य है ? ऐसी लिज्ञासा होनेपर कहते है-- 
(तुच्छालम्धनम्‌ इत्यादिसे । 

तुच्छ विपयोमें आसक्त अतएय पिपयके उिन्न मिन्न होनेपर ठिन्न भिन्नन्सा 
और विपयके जनरित होनेपर जनरित सा मन लोक यपहारोंमें मोहफ़ों प्राप्त होता 
है, पर विवे्से परिप्कृत मन ऊदापि मोन्‍्फो प्राप्त नहा होता ॥ १२॥ 

देहममिमानसे विवेस्रहित अपम्थाओमें टस मनरी ख्री, पु आत्फ्ि ग्िपयम 
एफ थारासे नो बृत्ति उद्त हुई, उसी क्षत्तिड़ी ओर यह दौडता है॥१३१॥ 

आपका मन तो अतुच्छ ( जनिनात्नी ) कतुका अपरुम्बन ररता है। धीर, 


भबुद्ध और गुणोसे मनोहर दे फिर भी वह छिन्त मित्र सा दिखाई देता हे, यह 
जड़े आश्चयरी यात हे॥ १४ ॥ 


व्स्प्ल्स्ण 
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अनम्यस्तविवेक हि. देशकालवशानुगम्‌ । 
मन्त्रौपधिवश याति मनो नोदारइत्तिमत्‌ ॥ १५ ॥| 
नित्यमात्तविवेकस्प कथमाछतशीर्णता । 
घुनोति बितते चेतो वात्येव विधुधाचल््‌ ॥ १६ ॥ 
इति जातानुगीर्णस्प भूपतेः कान्तिराननम्‌ । 
भूषयामास शीतांशुं मासान्त इंच पूषता | ७॥ 
ररााज राजा सौम्यास्यप्न॒न्मीलितविलोचनः । 
गते हिमर्तावुल्लासि पुष्पौष इंच माधवः॥ १८ ॥ 
अथाउतिसंभ्रमाथर्य खिन्नास्सतियुखो बभौ | 
आसन्नह॒त्युरालीक्य राहुमिन्दुरिवाउम्बरे ॥ १५ ॥| 
ऐन्द्रजालिकमालोक्य ओोवाचाज्य हसन्िव । 
____ई द्िलालक दक्ष सेल कतई हिंसात्मक दुष्ट सपेरपीय तक्षकः ॥ २९ ॥ 
जिस मनने विवेकका अभ्यास नहीं किया और जो देश-कालका बन्वर्ती है; 
बह मन्त्र और ओपधिका वशीभृत होता है। उदार वृत्तिवाला मन मणि, मन्‍्त्र 
और ओपधिके वशर्म नहीं होता ॥ १५७ ॥ 
जिसको निव्यविवेक प्राप्त हे, बिवेकसे परिप्कृत उसके चित्तको क्‍या छिन्न- 
मिन्नता और जनरता कम्पित कर सकती है, क्या आँधी भी कभी मेरुकों केपा 
सकती है ! अथीत्‌ जैसे आँधीका मेरुपपतकी कँपाना सम्भव नहीं है, बसे ही 
विवेकी पुरुषके विवेकसे विशुद्ध हृदयको विश्लीगिता कग्पित नहीं कर सकती ॥१%॥ 
इस प्रकार अपने आत्मीय लोगोंसे अनुकूल वाणियों द्वारा आश्वासित राजाके 
मुखको कान्तिने ऐसे विभूषित किया असे पौणमासीके दिन पणीता चन्द्रमाकीं 
विभूषित करती है॥ १७॥ 
बह राजा, जिसके छोचन मरफुछित थे, मनोहर मझंखसे युक्त होकर ऐसे 
सुशोमित हुआ जैसे कि हेमनत ऋतुके बीत जानेपर फूलोंके समूहसे युक्त वसन्‍्त 
डलसित होकर सुशझोमित होता है॥१८॥ 
जैसे डूबनेके लिए तयार चन्द्रमा आकाशर्मे राहुकी देखकर भय्से और 
आश्चर्यसे खिन्नमुखवाल्ा होता है बैसे ही राजा हेन््जालिकको देखकर अतिमय और 
आश्चर्मसे खिन्न और पूर्वापर सब बृत्तान्तोंके अनुसन्धानसे उक्त खुखवाला होकर 


सुशोमित हुआ । तंदनन्तर झुन्द्रजालिककीं देखकर हँसते हुए. राजाने उससे जसे 


प्ज्प््म्८ 
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जाल्म जालजटालेन किम्रेतद्भवता कृतम्‌ | 
येनाड्स्पन्द्प्रसक्रोडज्धि। क्षणादेत्यप्रसल्ताम्‌ ॥ २१ ॥ 
चित्र चित्रा हि देवस्प पदार्थशतशक्तया । 
सुशक्तमप में चित्त याभिमोहे निवेशितम्‌ ॥ २२ ॥ 
फू वर्य लोकपर्यायक्ृृतान्तपदवेदिनः । 
के मनो मोहदायिल्यो बितताः प्रकृतापदः ॥ २३ ॥ 
अध्यस्यस्तमहाज्ञानं मनस्तिप्ठति देहके । 
फदानिन्मोहमादसे क्षण. मतिमतामपि ॥ २४ ॥ 
इंदमाश्रयसाख्यान थ्रूयता रे समासदः । 
मम शास्रिकेणेह यन्मुहूते प्रदार्शितम्‌ ॥ २५ ॥ 
इश्वानहमेतस्मिन्‌ बही। कार्यद्शाअलाः । 
मुहृते प्रार्थितो5ध्यस्तशक्रयृष्टिरिवाब्ज्जज। ॥ २६ ॥ 

3 मजा >> मनन रमन लकी मर कर मल क  5 मलिक 
सरपको मार डालनेवाले नकुल्को देखकर छोटे सॉपके वेषमे छिपा हुआ नागराज 
उससे कहता हे वैसे ही कह्दा ॥ १९--२० ॥| 

अरे बिना विचारे काम करनेवाले ऐम्द्रजाल्फि, मायारुधी जाल्से जगवालि 
तुमने यह क्या किया ? जिससे निश्चर और प्रसन्न सागरके सहश भेरा मन एक 
क्षणम अमसयताकों म्राप्त होता हे । भगवानके सेकड़ो पढार्थोकी शक्तिया विचित्र 
हैं, जिन्होंने अत्यन्त शक्तिशाली मेरे चित्तको मोहमे डाल दिया है, यह कम 
आश्चर्य नही है। लोफपसिद्ध सम्पूर्ण व्यवहारंकि सिद्धान्तरहस्यके ज्ञाता हम 
हों जौर मनको मोहमें झलनेयाली इस समय अनुभृत ये विस्तृत आपत्तिया 
कहा ॥ २१-२३ ॥ 


बुद्धिमानोफ़ा भी मन चाहे उसने महा ज्ञानफा अभ्यास कितना ही क्‍योन 
फर लिया हो, देहके रहते कभी क्षणभरके लिए म्वप्नरूपी इन्द्रजालोंका मोह धारण 
करता हे ॥ २४ ॥ 

है समासदो, इस आश्र्यफरारी आर्यानफ़ों आप लोग सुनिये, जो ऐन्द्रजाल्फिने 
यहोंपर एक मुहर्तमे मुझे दर्शाया है ॥ २५ ॥ 

मैंने इसमें एक मुहर्तमे उहुत-सी चश्चल कार्य-दशाओऊफ़ी देसा, जेसे कि 





से १०५ ' मापानुवादसद्ित १४११ 


अ्फ्स्जसससस्ससससफखस्स्स्सजिजिजजजिटसररसरखस सा चररज-८ए<-<रूर->< 





इत्युक्तवोन्युखनेत्रीपु सम्येपु से हसबनिव | 
राजा वर्णयितुं चित्र इचाम्तमुपचक्रमें ॥ २७॥ 
राजोबाच 
इंद. विविधपदार्थसछुलायां दृदनदपत्तनपर्वताकुलायास्‌ । 
कुलशिखरिसपद्रसद्भरायां सुवि विभवावलितोडस्त्यय अदेश! ॥२८॥ 


इस्पापें श्रीवा सिष्ठमहारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिप्रकरण इन्द्रजालोपारुपाने 
राजावबोधो नाम पश्चोत्तरशत्तमः सर्ग/ ॥ १०५ ॥ 
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बलिद्वारा प्रसादित अद्माने, जिन्होंने इच्धकी सष्टिको विनष्ट नहीं किया था, एक 
मुहूर्त इन्द्रकी सष्टिका मायाकौतुक देखा भा# ॥ २६ ॥ 

ऐसा कहकर जब सब सभासद राजाकी ओर टक्कटकी लगाकर देख रहे थे तम्र 

« ममकुराते हुए राजाने विचित्र बृत्तान्त कहना आरम्भ किया ॥ २७ ॥ 

आगे कही जञानेबाली कथाके उपोद्घातरूपसे पहले सर्वभनप्रत्तिद्ध भूमिके 
अन्तगत अपने स्वदेशकी सत्ताका अनुवाद करते हैं--इह इत्यादिसे । 

राजाने कद्दा--हे सभासदो, विविध विचित्र वस्तुओंसे ठसाठस भरी हुई, 
तालाब, नदी, नंद, मगर और पर्वतोंसे व्याप्त तश्रा कुलपर्वेत और समुद्रेंसि थक्त 
इस प्ृथ्वीमें विविध विभवोंसे परिवेष्टित यह प्रदेश है ॥ २८ ॥ 


एक सौ पांच सर्ग 


क-जजनकस-6ु- दननसकील्कन-क 


जल क तु क्‍तत+++++++++++7_++_++_+_+ै5ै[_ै_ै_ 


# पहले किसी समय बलिने इन्द्रवो अस॒द्दाय अवस्थार्में पा लिया । बंद अपने बलसे इस्धको 
पीड़ित कर छे जाना चाहता था, पर इन्द्रने अपनी मायासे स्वसेनावी खष्टिकर मायाबन्धन द्वारा 
बलिशो मोदित कर दिया । तव बलिसे अपने बन्धनमोचनके लिए स्तुतिणे अद्यकों प्रसध 
किया । बक्मामे वहां उपस्थित होकर इस्द्रडी सश्कि विनाश करना चाद्दा, विस्तु इखदे आर्पना 
कप्नेपर अ्रद्माजीने इन्दकी संश्टिका ध्वंस नहीं किया और एक सुहसेतक इन्दरों सश्टिकी माया" 


मोड़ देखी थी, ऐसी पौराणिक कथा है। 


१४२१ योगबवासि [8 & [ उत्पत्ति-परकर्ण 








पड़त्तशततमः सर्ग 
राजोबाच 

अस्ति ताबदय देशों नानावननदीयुत्त! | 
बसुधामण्डलस्पाइस्य सहोदर इवाउनुजः ॥ १॥ 
अरिप्रथाध्यमह राजा पौराभिमतदृत्तिमान्‌ | 
इन्द्रः स्व॒गे इवाउस्पां तु समायां मंध्यसंस्थितः ॥ २ ॥ 
यावदभ्यागतो दूरात्‌ कब्रिच्छास्थरिकरल यम । 
रसातलादम्युद्तो मायी मय इब स्पयम्र॥ ३॥ 
अनेन अ्रमिताज्येह पिच्छिका तेजसोर्जिता । 
फल्पान्तपवनाओेण शक्रचापठता यथा॥ ४ ॥ 
आहोक्यैतामह छोलामस्या5श्वस्य पुर; स्थितः । 
पष्ठमारूढ्यानेक आत्मना आस्तमानत्तः ॥ ५॥ 
ततो<द़िं प्रल्यक्षुब्ध॑ पुष्कराबर्तकोी यथा। 
तथा चरन्त॑ चलिता स्वश्वमारूदवानहम्‌ ॥ ६ ॥ 


एक सौ छः सर्ग 


[ उक्त घोड़े द्वारा वनमें पहुँचाये गये राजाका चृण्डलकन्याके साथ विवाहवर्णन | 


राजाने कहा--हे समासदो, इस प्रथिवीमण्डलका सगा भाई-सा यह देश, 
जो विविध वन और नहियोंसे युक्त है, आप सत्र छोगोंके सम्मुख विद्यमान हे । 
इस प्रदेशमें यह में राजा, जो कि नगरवासियोंका श्रिय हूँ, जैसे इन्द्र स्वगमें 
समाके चीचमें रहता हे वैसे ही इस सभाके बीचमें बठा था। । १-२ ॥ 

जैसे पातालमे माय्राबी मय दानव अपने-आप निकल आवे वैसे ही यह 

व ऐन्द्रजालिफ दूरसे आ पहुचा, यह भी सबको विडित है ॥ ३॥ 

जसे प्र्यकाटके यायुसे युक्त मेघ इन्द्रधनुपरूपी लताकों घुमाता है बसे ही 
आज यहांपर तेजसे युक्त यह भोर-पंखेका मोर्छल घुमाया ॥ ४ ॥ 
सामने वठा हुआ मे उस चश्चल भोरछलकों देखकर अकेले दस घोड़ेफी 


पीठपर अपने-आप सयार हो गया। उस समय मेरा मन कुछ आन्त-सा हो 
गया था ॥ ५ || 


इसने 


तदनन्तर जैसे प्रद्यकराह्में उत्पालवद्य द्विल रहे पर्रलपर सवार होकर पुष्फरा- 
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गन्तुं प्रवत्तो मगयामेको<्हमतिरंहसा । 
उबेरामिव निर्भतुः क्लोलः प्रहवाम्बुधेः ॥ ७ ॥ 
तैनाइनिलविलोलेन दूरं नीतोडर्मि वाजिना । 
भोगाभ्यासजडेनाउच्चो पर्धस्प मनपता यथा ॥ ८ ॥ 
अकिश्वनमनाशूत्पे स्लीचित्तमिव निर्भर | 

॥ अलयनिर्दग्धनगदारपदभीपणम ॥ ९ ॥ 
निष्पक्षि शारनीहारं निरक्षमज्ल महत्‌ ! 
संग्राप्तो-हमपर्यन्तमरण्य॑.. भ्रास्तवाहनः ॥ १० ॥ 
तद्‌ द्वित्तीयमिवा55काश तथाउ्टममिवा5स्वुपिय । 
पश्चम॑ सागरमिव संशुष्क शून्‍्यक्रोदरश ॥ ११ ॥ 
ज्स्येब वितत॑ चेतो मूर्खस्थेव रुपाजवस । 
अदृश्जनसंसगेमजाततणपहवम्‌ ॥ १३ ॥ 





बर्तवामक मेघराण चलता है वैसे ही चल रद्द उस सुन्दर घोड़ेपर सवार हुआ 
मैं चछा ॥ ६ ॥ 

जैगे अत्यन्त बढ़े हुए अल्यकालके समुद्रकी बड़ी लहर फले-छूले खेतोंकी 
ओर जाने छगती है वेसे ही में अकेला बड़े वेगसे शिक्रार खेलनेके लिए 
जानेको तेयार हुआ ॥ ७ ॥ 

जैसे आपातरमणीय विपयोके भोगाभ्याससे जड़ चच्चठ मन भज्षानी 
पुरुषफ़ी दूर ले जाता हे, वसे ही वायुके समान तेज ढौड़नेभाल्य वह थोड़ा 
मुझे बहुत बूर ले गया ॥ ८ ॥ 

तदुपरान्त यतिके मनके समान झूत्य ( विषयरद्धित ) और खिर्योक्रि दित्तके 
समान तुच्छ अथवा विपम तथा प्रल्यकालमें जले हुए ब्रह्मण्दके समान भीषण बनेमें 
में श्राप हुआ । वहाँ पश्नी नाममात्रको मी न थे; कहाँकरा जीत अल्मन्त दुःसह था, 
बृझ्षोंका कहीं नाम-निश्नान न था; तथा जलका सी यूटा अमाब था। उस विशाल 
'अरप्यका कहीं ओर-छोर न था । मेरा घोड़ा थक गया था। दूसरे आकाशके 
समान और आठवें अपक्के ( स्वादृदक समुद्रके बाद आठवदे समुद्र बानी पूर्व 
वर्णित भृमिके प्रिखारूप गरतके ) समान, सूखे हुए पॉँचवे सागरके समान ( जू- 
द्वीपमें चारों दिगाओंमें चार सागरोंकी असिद्धि है, मानों वाह पॉचकों सागर था ) 


्स्स्स्प्म्श्ल्ण्य्य्स्स्ल्टः 


१४२४ योगवासि[ [ उत्पत्ति प्रकरण 


ब्ल्ल्स्फ्ल्ज्ज्ल्ट्डल्ल्स्तलसफफफसफफफसफसफफफण्ेफज्फ्फ्फ्फ्फ्स्ख्प्ििा 


अर्यमिदमासाधय मरतिंम खेदमागता। 
ललनेबैत्य दारिय निरन्फलवान्धवम्‌ ॥ १३ ॥ 
कचन्मरुमरीच्यम्मुपुरप्छतककुम्मुखमू | 
आउर्पास्त दिन तत्र प्रक्रान्त सीदता मया ॥ १४ ॥ 
तदरण्ये मयाउ्तीतमतिकृच्छेण खेदिना । 
विवेकिनेव संसारो मध्यशूस्यतताक्ृति ॥ १५ ॥ 
यदेतेनातियाश्याष॑ह प्राप्तवाज्नड्डले क्रमातू | 
अस्ताद्विसानु खिन्नाइय) शुन्यभ्रान्त्येय भास्कर! ॥ १६ ॥। 
जम्बूकद्स्मप्रायेपू कलाठापा.. पतत्रिगः | 

यत्र स्फुरन्ति खण्डेपु पान्थानामित्र बास्थतरा! ॥ १७ ॥ 
यत्र शप्पणिखाशेण्यो दृश्यन्ते विरलाः स्थले । 
फद्थलक्ष्मा जिज्वस्प हुदीवाउडनन्दयृत्तय ॥ १८ ॥ 








बह शत््मगतैवाला था, तक्त्वेत्ताके प्रह्माजार॒चित्तके समान अपरिच्छिन्न 
था, सूरके क्रोधके समान दुशेम था, उसमें कभी कोई प्राणी पहुँचा न था और 
न्‌ कमी तृण पलर ही उगे थे । ऐसे मयह्र जद्डल्फो पाकर मुझे यरदा दुख 
हुआ। जेसे अत फल बन्खु-बा-धवोंसे रहित दरिद्धताज़ो प्राप्त होकर दु ख ण रही 
हटना स्थित होती है, वैसे ही फेल रहे मरुग्रगतृष्णाके जल्से जहॉपर विश्ञाओके 
मुख आष्टावित हो रहे थे, ऐसे म्थानमे स्थित अति दु खी हो रहे मेंने सूर्वास्त 
होनेतक सारा दिन उहॉपर बिताया ॥ ९-१४ ॥ 

चसे बिबेकी पुर्प ससारका अतिरमण ऊरता है, चैसे ही दु खी हुए मैने मध्य 
रहित और विस्तीण उस अरण्यको किसी अक़रार उड़े क्ेशसे लॉधा, जैसे से, 
जितके घोड़े श्रान्त हो गये हो, आकाण्गमनसे अम्ताचस्के ज्िखरकों प्राप्त होते 
है वेसे ही इस वेगशाली घोडेसे उस जगरफों क्रमश शॉधरर पहॉपर प्राप्त 
हुआ, जामुन और क्द्वम्प ही जिनमे प्रचुस्मात्रामें थे ऐसे जिन खण्डोग नटो 
ट्यिकि वान्धवोंकी नाई मधुर कलरव करनेयाले पक्षी उड़ रहे थे और खेतोंमें 
करी कहीं धानोफी बाल ऐसे ही दृष्टिगोचर हो रही थीं जैसे कि कुटिल पुरुपके 
छदयमें अधमंसे उपार्जित घतसे आनन्दवृत्तियाँ उदित होती है ॥ १५-१८ ॥ 
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मे 8 अकसर 


पूर्वादरण्यादरसात्तद्धि किम्वित्‌ सुसायहम्‌ | 
अत्यन्तदु!सान्मरणाहरे व्याधिद्दिं जन्तुपु ॥ १५ ॥ 
तत्र जम्मीरसण्डस्य तले. संग्राप्ततानहम्‌ | 
साकंडेय इवाइगेन्द्रमेकाणवविहारतः ॥ २० ॥ 
आहलम्यिता मया तत्र स्कन्धसंसगगिणी लता । 
मीला जलूदमालेव वापतन भूभता ॥ २१॥ 
मयि ग्रलम्बमाने5स्थां अ्यातः से तुरह/माः । 
गड्भावलम्पिनि नरे यथा दुष्कतसखया ॥ १२॥ 
चिरं दीर्घाष्यग। खिन्नस्तत्र विश्रान्तयानहम । 
भानुरस्ताचलोस्सड्रे. वे कल्पतरोरिवय ॥ रे३ ॥ 
यावत्समस्वसंसारव्यवहारभरेंः समम्‌ । 
रविर्िश्रमणायेव मिविश्टोउस्ताचलाइणे ॥ २० ॥ 
शने! श्यामिकया भ्रस्ते समस्त आुबनोदरे | 
__ रा्रिसंव्यादरष पमशतप कल शौक सम्प्रवत्तेप. जन्नढे ॥ २५ ॥ 
पूव नीरस अरण्यसे यह कुछ सुखकर था। अलन्त दु खोंसे परिपूर्ण 
मरणसे म्राणियोंफों व्याधि ऊुठ खुखकर म्रतीत होती ही है ॥ १९ ॥ 
जसे एकमात्र समुद्रम विहार करनेके बाद मार्कप्डेयजी श्रीविष्णु भगवानसे 
अधिष्ठित अेष्ठ बन्बृक्षकों प्राप्त हुए थे, वैसे ही भे भी बहापर जमीरके पेडके नीचे 


पहुँचा ॥ २० ॥ 
जैसे सके सन्‍्तापसे सन्तप्त पर्वत नीडी मेधघघटाका अवरम्यन करता है 


कि की 
बेसे ही वहॉपर उस इक्षके तनेसे सदी हुई छताका घोडेके त्यागके लिए मेने 


अयरुमन फ्िया ॥ २१॥ 

जैसे मनुप्यके गह्लाजीडी शरण लेनेपर पापराशि भाग जाती है बेसे ही मेरे 
उस रताऊे सहारे टटकनेपर वह घोडा भादा गया | मे दीप कालल्‍्का पशथ्िक था, 
अत थक फर चूर हो गया था । वढॉपर जैने चिर्काहतक ऐसे विश्राम लिया जैसे 
सथे अम्ताचल पररतकी गोदमें कल्परक्षके नीचे विश्राम करते हैं॥ २२, २३ ॥ 

सम्पूण समारके व्यवहारेंकि साथ संझे भगवान्‌ मानो विश्राम करनेके लिए 
अम्ताचल रूपी ऑमगनर्मे प्रविष्ट हो गये । रात्रि द्वारा धीरे धीरे सारे भुवनके 
म्यमागके असे जानेपर और जहल्में रात्रिके व्यवहारोंका राज होनेपर जेसे पक्षी 


१७५ 
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अहं तरुतणें तस्मिन पेलवे खण्डकोटरे | 
निलीनश्रिरलीनास्य) स्वनीडे विहमो यथा ॥ २६ ॥ 
विपदृष्विवेकरप कीनाशस्प गहरत्स्तृतेः ! 
विक्रीतस्पेष दीनसस्‍्य मम्नस्थेचाउन्धकूपके ) २७ ॥ 
तंत्र कपसमा शत्रिमोंह्मग्रस्य मे गता। 
एकाणबोह्यमानस्प मार्कण्डेयम्रुनेरिव ॥ २८ ॥ 
न ख्ातवान्‌ नाअचितवान्‌ न तदा भुक्तवानहम्‌ । 
केवल मे गता रात्रि; सापदां घुरि तिष्ठ॒तः ॥ २९ ॥ , 
विनिद्गस्प विवैर्यस्य स्फुरतः सह पहने। । 
सम दुष्टातिदेष्येंग सा व्यतीयाय शर्बरी ॥ ३०॥ 
ततस्तिमिरेखास॒॒ सह तारेन्दुकैरे! । 
मयीवा55पाद्यमानासु' स्लानतामलमानने ॥ ३१ ॥ 
शाम्पन्तीप च बेतारक्ष्ेडासु जबजड़ले । 
सहशीतार्तिमदन्तपस्क्तिटाइारसीत्कतः. ॥ ३२ | 
अपनी चोंचको डेनोंके बीचमें छिपाकर घोंसलेमे छिप जाता है, बेसे भे एक 
इृक्षके पते और तिनकोंसे युक्त कोमल खण्डित खोखलेमे छिप गया ॥ २६ ॥ 
विपधर सर्पसे जिसका विवेक डेंसा गया है, अतएव गलू रही म्मृतिवाले 
सल्ुके वशीभृत पुरपफ्ी नाई, बेचे गये दीन-हीनके सहश और अच्धेरे कुंएमें डूबे 
हुए व्यक्तिके तुल्य मोहमें डूवे हुए मेरी कल्पके समान वह सात्रि ऐसे बीती 
जैसे एकमात्र प्रत्यकालीन सागरमे बह रहे श्रीमार्कण्डेय मुनिजीकी प्रस्यरात्रि 
बीती थी । उस कारुमें न मैने खान किया, न ठेवताओंकी पूजा की और न भोजन 
ही क्रिया। आवत्तियुक्त छोगोंकी प्रथम अेणीमे स्थित हो रहे मेरी किसी प्रकार 
केबल वह रात्रि बीती ॥ २७-२९ ॥ 
उस भीपणरात्रिमे नीदका तो मुझसे म्पी मी नही हुआ, थैये भी मेरा नमाढुम 
हो चला गया था, में पल्मोंफे साथ काप रहा था ऐसी शोचनीय अवस्थायाले 
मेरी बह रात्रि दुम्तर अति ल्म्माईफे साथ झ्िसी प्रकार बीती तो ॥ इ०्॥ 
चदनन्तर जैसे में अपने मुंट, नेत्र और तारिकके साथ मलिनाको प्राप्त किया 
गया था, वैसे ही अन्धरारपटाके सिसारो, चन्धमा और कुईफे फूलोंके साथ खूब 
मलिननाओं प्राप्त स्यि जानेपर और दीपे जड्ट्मे वेतालोके सिंटनादके शान्त होनेपर 


ज्प्स्पफ्प्ल्य्स्पत्प्स्मल्स्त 
___ __>पल्‍ल्‍पपजस्‍सस्सससपपफपसफपफपफसस्सससफसफसत स्ल्स्प्ल्स्य्ण्प्पः 
स्य्स्य्प्फ्य्प्प्फ्ण्ण्ण्स्स्सक्ल्ड्डजाञ+ः>ऊः 


मामेवाहरत्तिविनिर्मभ हसन्‍्तीमिव च्टवान | 
अहँ पूरा दि प्राप्तमधुपानारुणामिव ॥ रेरे ॥| 
क्षणादह्ष इव ज्ञान दरिद्र इध काखनम । 
इृष्वानहमस खे. वारणारोहणोन्युखम्‌ ॥ र४ ॥ 
उत्थाया55रतरणं बे तत्तदास्फोटित मया | 
इृस्तिचम हरेणेव सन्ध्यानृत्यालुराभिणा ॥ ३५ ॥ 
प्रवृत्तस्तामह स्‍्फारां बिहतु जद्भलस्थलीम्‌ । 
कालो जगत्कुटीं कल्पदरधभूतगणामितर ॥ रै5 || 
न किख्िदू दश्यते तत्र भूत जरठजज्जले । 
अभिजातो शुगछवों यथा मूर्खशरीरके ॥ २७॥ 
केवर्क विगताशई खण्डश्रमणचखलम्‌ । 
चीचीकूचीतितचना विहरन्ति विहज्डमाः ॥ रै८ ॥| 


दुःसह शीतकी व्यथासे युक्त प्राणियोंके दाँतोकी पड्क्तियोंकी “7777 कक सतत वखटल चर और 
सीत्कारोंसे केशमें पड़े हुए भेरा ही उपहास-सा कर रही पूर्व दिशाकफी, जिसने 
मद्यपानसे अरुणता प्राप्त की थी, भैने देखा ॥ ३१-३३ ॥ 
एक क्षणके बाद जैसे अज्ञानीको ज्ञान प्राप्त हो और जैसे दरिद्रको खुबण मिले 
खसे ही मैंने पूर्व दिशाके ऐराबत नामक दिग्गजपर सबार होनेके लिए ( उससे ऊपर 
उगनेंके छिए ) तलर सूरको आकाशर्म देखा ॥ ३२४५ ॥ 
उस समय उठकर मैने जैसे सन्ध्याके समय खत्में अनुराग, रखनेवाले 
शक्बर भगवान्‌ गजचर्भको झाड़ते हैं-“इंधर उधर कटकारते हैं. बेसे अपना 
बिछौना झाड़ा ॥ ३७ ॥ 
झसे कार जगतरूपी के 
बिहार करता है बसे ही हू उस अतिविस्ती 
डद्यत हुआ ॥ ३५६ ॥ ह 
| जैसे मूर्खके शरीरमें कोई मनोहर गुण नहीं दिखाई देता बसे ही उसे 


जड्जलमें मुझे एक भी प्राणी नहीं दिखाई दिया ॥ २७ ॥ की 
वहांपर केवल “चीं चीं चू चूं! यों चहचहा रहे पक्षी निशक्क होकर निप्फल 
बनप्रदेशमें परिश्रणसे अपनी जातिचपलता प्रकट करते हुए फुदुक रहे मे ॥ रेट ॥ी 


टियामें, जिसमें प्रत्यकालम भतरसेध जले गये, 
शे वनस्थलीमें विहार करनेके लिए 


जीण 
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अथा<्ट्रभागमापन्ने व्योप्नो दिवसनायके। 
शुष्कावश्यायलेशासु - स्नातास्विव लतासु च ॥ ३९ || 
देष्टा भया प्रश्ममता दारिकौदनधारिणी । 
ग्ृहीतामृतसत्कुम्भा दानवेनेव. माघवी ॥ ४० ॥ 
तरत्तारकनेत्रां ता इ्यामामघबलाम्घराम्‌ । 
अहमम्यागतस्तत्र दार्वरीमिव चन्द्रमा) ॥ ४१ ॥ 
महामोदनमास्वेतत्‌_ बाले बलब॒दापदि ! 
देहि दीनातिंहरणात्‌ स्फारतां यान्ति सम्पद! ॥ ४२ ॥ 
क्षुदन्तमेहतीय॑ मे बाल़े चृद्धिमुपेयुपी । 
कृष्णसर्पा ग्रद्तेव कोटरस्था जरदुदुमे ॥ ४३॥ 


तदुपरान्त जब सूर्य आकाशके आठवें हिस्सेमें चढ़ चुके थे यानी ढुगभग 
चार दण्ड दिन चढ़ गया था और लताएँ, जिनके ओसबिन्दु सूख गये थे, अतए्व 
माछठम होता था मानो खान कर चुकीं हों, उस समय घूम रहे मैंने सिरपर 
भातका थार खखी हुईं एक कन्याको देखा जैसे कि दानवने अमृतके सुन्दर 
घड़ेकी धारण की हुई माधवीको# देखा था ॥ ३९, ४० ॥ 

उसके नेत्रोंकी तारिका बड़ी चश्चल थी, स्वरूप काछा था और काले ही वसर 
पहिने थी । जैसे चश्चढ सितारेरुपी नेत्रोंसे युक्त तथा अन्धकाररूपी वर्खोंकी धारण 
करनेवाली काली रात्रिके पास चन्द्रमा जाता है वैसे ही वहांपर मैं उसके 
समीप [गया ॥५१॥ 

भने उससे कहा--है बाले, इस भारी सेकरमें पड़े हुए। सुझे शीघ्र यह भात 
दो, दीन पुर्योंका दुःख हरनेसे सम्पत्तियों बृद्धिको प्राप्त होती हैं ॥ #२।॥ 

हे बाले, जैसे पुराने पेड़में खोखलेमें रहनेवाली ब्याई[ हुई काली सॉपिन 

ही . #मोहिनीकप पाण स्ि हुए भपाक ह््््॒7 धारण किये हुए भगवानको 


| 'जिस पुरुषके प्राणोंपर संकट उपस्यित हुआ हो, वह यदि जिस किसीसे क्षन् छेछर 
जाता दे, तो जैसे कमलके पत्तेमें जलझ सुपर नहीं द्वोता वैसे ही उसझो भरी पापका रुपत्न नहीं | 
द्वोता? इत्यभंक स्मृति है । 

[ बढ अपर अण्डोंडो तक खा जाती है । 'असूताः विशेषण भूखकी अनुचित कारिताका 
चोतन करनेके लिए दै। जैसे व्याई हुई गोपिन अपने अण्डों तद्कों खा डाढती है, भला इससे 
यदुरुर अनौचित्य और क्या होगा ? पैसे ही भूख भी क्याक्या अनौचित्य चद्दी करा डालती है ? 
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निमिलीमि कि 7 0०४७७७४४७७७कष 
या्चयाअपि तया महामित्थ दर्त न किख्न | 
यत्षप्रार्थनया लक्ष्म्या यथा दुष्क्ृतिने धनम्‌ ॥ ४४ ॥ 
केवर चिरकालेन मयाउत्यन्वानुगामिना । 
खण्डात्‌ खण्ड निपतति ज्छायाभूते पुरास्थिते ॥ ४५ ॥ 
तयोक्त द्वारकेयूरिंश्रण्डाीं विद्धि मामिति । 
राधसीमिव सुकूरां. पुरुपाश्यगजाशनाय ॥ ४६ ॥ 
राजन याचनमात्रेण मत्तो नाउप्मोपि भोजनम्‌ । 
ग्राम्पादनभिजातेह्यत्‌ सौजन्यमिव सुन्दरम्‌ ॥ ०७॥ 
इस्युक्तव॒त्या गच्छन्त्या खेलया च पदे पदे । 
कुझ्फेपु निमजन्त्या लीलावनतयीदितम्‌ ॥ ४५ ॥ 
ददामि भोजनमिद मर्ता भवसि चेन्मम | 
लोकी नोपकरोत्पर्यः सामान्य! स्निग्धतां बिना ॥ ४९ ॥ 





किन मम अमल लक का पर इतसता सतशकर कक 
बृद्धिको प्राप्त होती है वैसे ही मेरे पेवमें यह प्राणान्तकारिणी भ्रेंखकी ज्वाडा 
बृद्धिको प्राप्त हुई है।। ४३ ॥ 
जैसे रुदमी प्रयतपूर्षेक की गई म्राथनासे पापीफों धन नहीं देती है वेसे ही 
मेरी इस प्रकारकी प्राथनासे भी उसने मुझे कुछ नहीं दिया ॥ ४४ ॥| 
तथापि में अन्नप्राप्तिकी आंशासे चिरकाछुतक उसका अनुगामी बना रहा | 
भेरे छायाके समान एक वनप्रदेशसे दूसरे बनप्रदेशमें उसके पीछे-पीछे चढनेपर उस 
रमणीने मुझसे कहां-दे हास्केयूरधारिन्‌ भद्र पुरुष, आप मुझे पुरुष, अश्व और 
गजका भक्षण करनेवाली राक्षसीके तुल्य अत्यन्त कूर चण्डालिन जानिये ॥४५)४ $ै॥ 
है राजन जैसे ग्रामीण जनसे, जिसकी इच्छा पूरी ते हुई हो, सुन्दर 


सौजन्य कोई पा नहीं सकता चैसे ही केवल याचनामात्रसे आप मुझसे भोजन नहीं 


पा सकते हैं ॥ ४७ ॥ 

यह फट खुकनेके 
निकुज्जोंमं छिप रही तथा अपनी अभिलाप्राके सूचक कैंट ! 
विनम्र हुई उसने मुझसे यह कद्ा--यदि तुम मेरे पति बनते हो, तो. मे ये 


पे 


भोजन तुम्हें देती हैं; क्योंकि पामर छोग भेमके बिना किसी वस्तुसे उपकार नहीं कर 


सकते ॥| ४८, ४९% | 


अनन्तर पद-पदपर हाव-भावके साथ चल रही, बक्षोके 
क्ष आदि. चेष्टाअ्से 
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बाहयत्यत्र में दास्तान केदारे पुल्कसः पिता । _ 
इपशान इच वेताल! हुधितों धूलिपूसर! ॥ ५० ॥ 
तस्पेदमन्न॑ भवति भर्तृत्वे दीयते स्थिते। 
प्राणरपि हि संपूज्या वक्मा! पुरुषा यत। ॥ ५१॥ 
अथोक्ता सा मया भर्ता . मवामि तथ सुब्रते। 
केमाइ्षपदि विचार्यन्ते वर्णधमकुलक्रमाः | ५२ ॥ 
ततस्तयौदनादधे महमेके समर्पितम्‌ू | 
साधव्येवा5सतादथमिन्द्रायातिमहत्‌ू. पुरा ॥ ५३ ॥ 
जम्बुफलरसः पीत३ स झुक्त+ पकंणौदुनः॥ 
विश्वान्त च मया तत्र मोहापहतचेतसा ॥ ५४ || 
मां तत्राउकमिवा55पूर्य सा प्राइट्‌ श्यामला गता । 
हस्तेन सप्ुपादाय आराण बहिरिव स्थितम्‌ ॥ ५५ ॥ 
दुराकृति दुरास्म्ममाससांद . भपग्रदस । 

पितर॑ पीवराकारमबीचिमिव यातना ॥ ५६ ॥ 

जैसे श्मशान भूमिमें चेताक भूखा और 'ूलीसे धूसर रहता है. बसे ही यहां 


खेतमे भूखा और घूलिसे सना हुआ मेरा विता, जो चाण्डाक हे, वेलोंकी चर 
रहा है यानी खेत जोत रहा है ॥ ५० ॥ 


उसके लिए यह अन्न है, आपमें गेरा भरदृत्व यदि स्थिर हो जाय, तो इस 
अज्नको आपको दे सकती हैँ, क्योंकि प्रिय धुरुपोंकी प्राणोंसे पूजा करनी चाहिये ॥ 

सद्गपरान्त मैंने उससे कहा--ह्वे सुत्रति, में तुम्हारा पति होता हैँ, आपत्तिमें 
वण, धर और कुछाचारोंकरा कौन विचार करता है ! ॥ ५२ ॥ 

मेरे प्रतिज्ञा करनेके उपराम्त जैसे प्राचीन कालमें मोहिमीरूप धारण किये 
हुए भगवानने आधा अमृत इब्द्रके लिए दिया बसे ही उसने आधा भांत 
मुझे दे दिया । उसीको मैंने क्षुधाकी पीड़ासे चहुत समझा ॥ ५३ ॥ 

मोहसे मेरा चित्त हरा जा चुका था, अतण्व मेने वह भीलोंके आमका भात 
खाया और जामुनका रस पीया और वह्ॉपर विश्राम भी किया ॥ ५४ ॥ 

जैसे मेघोंसे काली वर्षा ऋतु सर्यकी छिपा देती हे वसे ही वह इयामल 
कामिनी मुझे बहाँपर छिपाकर बाहर स्थित प्राणके समान हाथसे लेकर कुत्सित 
फा्ी आकतिवाल़े दुष्फमिकारी अतिस्‍्थूछ तथा भयानक पिताके पास जैसे नारकी 
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तया मदनुपन्निण्या स्वा्स्तस्पे निवेदितः । 
मातझ्ञाय भ्रम्येथ निःस्वनेनाउलिलग्या || ५७ ॥ 
अये मम भेद भर्त तात हे तव रोचताम । 
सर तस्या वाठपित्युक्त्वा दिनान्ते सप्रुपस्थिते ॥ ५८ ॥ 
म्रमोच दान्तावाबद्धो छुन्तातः किल्टराविव | 
नीहाराभ्रकडारासु दिश्लु ओद्धूलिवासु च॥ 
वेतालबन्धनात्‌ तस्माद्‌ दिनानते चलिता बयम्‌ ॥ ५९ ॥ 
क्षणेत पका ग्राप्ता। सन्ध्यायां दीप॑लज्जलात | 
उमशानादिव वेतालाः इमशानमित्रन्महत्‌ ॥ ६० ॥ 
विकर्तितविभागस्थकपिकुक्क्ुटवा यस म्‌ । 


रक्तपिक्तोर्वरामागप्रश्रमन्मक्षिकागणमू._ ॥ ११ ॥ 
शोपाथे , प्रद्नताद्न्थितन्त्रीजालपतरखगम््‌ । 
निष्ठुटस्थितजम्पीरखण्डल्म्सगघ्ननि. ॥६२॥ 





व्यथा अवीविनामक नरकमें पहुँचती है पेसे ही पहुँची || ५५-५६ ॥ 

वह मुझपर अभुरक्त थी, अतः जैसे अन्य अमरपर असुरक्त मेवरी दाथीसे 
कानमें मधुर ध्वनिसे अपनी अमिलापा कहती है बेसे ही उसने अपना अमिव्प 
उस चण्डरुसे ( अपने पितासे ) फानमें मधुर भ्वनिसे कहा ॥ ५७ ॥ 

पिताजी, यह मेरा पति हो, इसकी आप अनुमति दीजिये । उसने उससे 
अन्छा कहकर दिन बीतनेपर जैसे कार अपने ठो किंकरोंकों आँधता हे वेसे ही 
उसने बैलोंको बाँध दिया । कुद्दे और मेबसे कपिल दिशाओंके धूलि-पूसर होनेपर 
वेताढेकि निवासम्धानभूत उस बनसे हम तीनों चले ॥ ५८, ५९ ॥ 

जैसे वेताल श्मशानसे दूसरे बड़े स्मशानमें पहुँचते हैं वैसे ही सन्ध्याके समय 
हम लोग उस वियाल बससे एक क्षणमें मीलोंकी बम्तीमें पहुंचे | द० |. 

बहाँपर कटे हुए बन्दर, मुर्गे और कौए ढुकड़े ढुकड़े करके रखें के, खूतसे 
सींची हुई भूमिमें मबिखियाँ मनमना रही थी ॥ ६१ ॥ 

सूखनेके लिए फैशये हुए गीले आँतरूपी रतसीके जालपर गांसाहारी पक्षी 
टुढ रहे मे, परके बगीचोंमें खड़े अमभीरके पेड़ोपर बैठे पक्षीगण कलरव कर रहे 
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शुष्पदूशुरुवसापिण्डपूर्णा लिन्दलसत्खगप्‌.. 


इष्टिप्रसुतरक्ताक्तचर्मसवदसूग्लवम्‌ ॥ ६१॥ 
बालहस्तस्थितक्रव्यपिषण्हक्रणितमक्षिकत्‌.. । 
जमराधिष्ठचण्डालतर्जितारटिताभक्मू._॥ ६89 ॥ 


तस्रविष्ठ॒ बये कीणशिरान्य भीमपकणम | 
सतभूते जगत्‌ करपे कृतान्ताउुचरा इंबं॥ ६५॥ 
सम्भमोपहितानत्पकदलीदलूपीठ के | 
अहमास्थितबांस्तत् ने. खशुरमन्दिरे ॥ ६६ | 
खध्वा मे केकराक्ष्या तु वेनाव्सूग्लबचक्षुपा | 
जामाताज्यमिति प्रोक्त तया तदभिनन्दितम्‌ ॥ ६७॥ 
अथ विश्रम्प चण्डालभोजनाम्यजिनासने । 
सश्ितान्युपभुक्तानि दुष्कृतानीद भूरिश! | ६८ ॥ 





थे, सूख रहे बड़े भारी वसा (चर्बी ) के पिण्डोंसे पृण बाहरके दरवाजेको 
कोठरीमें पक्षिमोंकी चहरू-पहल हो रही थी, नेत्रोंके गोलकसे निकले हुए रुपिर्से 
लथ्पथ चमड़ोंसे रुधिरबिन्दु टपक रहे थे, बालकोंके हाथमें स्थित मांसपिण्डमें 
मक्खियोंके दल भनभना रहे थे, बूढ़े और बलि चाण्डालों द्वारा शोस्मुल मचाने- 
वाले बालक डटे-डपटे जा रहे थे | ६२-६० ॥| 

जैसे प्रढ्यकारमे झत प्राणियोंसे पृण जगतमें यमके अनुचर मबेश करते हैं 
बसे ही हम तीनों उस भयड्भर भीलॉकी व्तीमें गये । उसमें चारों ओर नस और 
अति बखेरी थीं॥ ६५ ॥ 


मे उस नये श्रमुरके घरमें, जहाँ बड़े आदरके साथ बहुतसे केलेके पचेरूपी 
आसन विछाये गये थे, बेठा । खूनके समान लाल आँखवाके श्रमुरने यह 
जामाता है, ऐसा मेरी साससे कदा, डेढ़ा देखनेवाढी मेरी सासने उसके कथनका 
अमिनन्दन क्रिया ॥ ६६,६७ ॥ 


तदनस्तर कुछ विश्राम कर, चमके आसनपर बैठकर इकट्ठा किया हुआ विविध 


प्रकारका चण्दालोचित भोजन मैंने इस प्रकार खाया जैसे पापी पुरुष अनेक मकारके 
संचित पापेका भोग करता है ॥ ६८ ॥ 
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भ्न्भ्न्भ्श्च्स्प्य्य्य्च्स्स्य्स्य्य्य्य्य्य्स्य्स्य्य्य्स्स्य्स्स्स्स्स्टः 


अनन्तदुःखबीजानि ने मनोक्षत्राण्यपि । 

तानि अणयवाक्पानि शुतान्यसुमगान्यलुम्‌ ॥ ६९ ॥ 

निरआम्बरनक्षत्रे करिंमशिदिवसे. तता। 

तैस्तैरारम्मसंरम्मेस्तर्यस्रविभवार्पगेः ॥ ७० ॥ 

दत्ताषप्यनेन सा मर्य कुपारी भयदायिनी | 

सुकृष्णा कृष्णबर्णन दुष्क्रतेनेव यातना ॥ ७१ ॥ 
सरभसमभितों विनेदुरत्र प्रसुतमहामद्रिसवाः इबपाक्रा! । 
हतपंडुपटहा विलासबन्तः स्व्रयमिव दुष्कृतराशयो महान्तः || ७२ ॥ 

इत्यापें श्रीवासिष्ठमहारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिप्रकरणे इन्द्रजालो- 

पाख्याने चाण्डालीविवाहो नाम पडुचरशततमः सर) ॥ १०६ ॥ 


। 











मैने बहुतसे प्रेमालाप, जो अनन्त दु'खोंके बीज थे, कुछ मनोहर भी न थे 
एवं जिनमें किसी प्रकारका आकर्षण भी न था, खूब सुने ॥ ६९ ॥ 

तदुपरान्त किसी दिन, जब हि मेघहीन आकाशझमें नक्षत्र दमक रहे थे, 
जैसे पाप नारकीय पीठ ठेता है वेसे ही काले वर्णवाले उस चण्डालने वह काली- 
कछदी भयानक कुमारी कन्या चण्शलोचित मद्य, मांस आदिके सचयके साज-सर- 
अजाम, व और धनके समर्पणके साथ मुझे ढी ॥| ७०,७१ ॥ 

इस विवाहोत्सवर्मे जिम्हें मदिरा और आसवका मद चढ़ा था, खूब जोरसे 
नगाड़े बजा रहे थे, ऐसे चण्डाल छोग नाच विल्यस करते हुए मूर्तिषारी अश्नह॒त्या 
आदि पापराशियोंके तुल्य बड़े वेगसे मेरे चारो ओर भोत्ि-भोतिके शब्द 
करते थे ॥ ७२ ॥ 

एक सौ छः सगे समाप्त 
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सप्तीत्तशततमः सगे 


राजोबाच 

बहुनाइन्न किएक्तेन सोत्सवावर्जिताशयः । 
तदाप्रभृति ततब्राउ।ई सम्पन्ना पुष्टपुस्कस! ॥ १ ॥ 
सप्तरात्रोत्सवस्पाउन्ते क्रमान्मासाष्टफे गते । 
पुष्पिता साउस्य सम्पन्ना स्थिता गर्भवती तता ॥ २ ॥ 
प्रतुता दुःखदां कन्यां विपद्‌ दुःखक्रियामिव | 

सा कन्या बदधे शीघ्र मू्खचिन्तेव पीवरी ॥ रे ॥ 
पुमरः ग्रस्ता सा वर्षेद्धिभिः पुत्रमशोभनम्‌ | 
अनथमिव  दुद्विराशापाशविधायकम् ॥ 9 ॥ 
पुनः सुतां दुह्तिर पुनरप्यभेक ततः । 
कलत्रवानह जातो बने जरठपुल्कसः ॥ ५ ॥ 





एक सौ सात सम 
[ बहार पूरे साठ वर्ष तक निवास करते हुए राजाका चण्डालोचित 
कार्यसे जीवनयापनवर्णन ] 


राजाने कहा--है सभासदो, इस विपयर्त मे बहुत क्या कहूँ, विविध उत्सवोंसे 
युक्त विवाहसे मेरा चिंच वशीश्ृत था। सबसे लेकर में वहापर पूरा चण्डाल 
बन गया ॥ १॥ 

सात रातके उत्सवके बाद क्रमशः जाठ मास बीतनेपर मेरी वह पत्नी 
रज-म्वडा हो गई । तदुपरास्त उसने गरमधारण किया । उसने जैसे विपत्ति 
दु खदायिनी क्रियाफो उत्तत्न करती है वेसे ही एक दु खदायिनी कन्याकों जन्म 
दिग्रा। वह विपुरु मूचिन्ताके समान बहुत जल्दी बढ़ने छगी। तदनन्तर 
जैसे दुर्वुद्धि आशारूपी पाशोफी रचना करनेवाले अनभैको उत्पन्न करती दे 
चसे ही तीन चपकि बाद उसने आश्यारूपी पाक्कोफा निर्माण करनेवाले अशोमत 
सामऊ पुत्रको उत्तन किया ॥ २-४ ॥ 

फिर उसने कुन्याको जन्म दिया, तदनन्तर फिर पुत्रों । इस प्रकार 
परिवाखाला में उस बनमें यूट्रा भील बन गया | जैसे अ्रद्महत्या करनेयाछे पुरुष 
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तया सह समास्तत्र मया चहथो5तिवाहिताः 
मारके चिन्तया साथ भक्कप्तनेव यातना! ॥ 5] 
शीतावातातपछ्ेशविवशेन वनान्तरे । 

चिर॑ विलुलित बृद्धकच्छपेनेव परवले || ७ ॥ 
कलत्रचिन्ताहतया धिया संदह्ममानया । 

इृष्टाः कटसमारम्भा दिशः प्रज्वलिता इव ॥ < | 
क्षौमानेकसमाक्षीणपटे चेण्डकधारिणा । 

काए्ठभारों बने व्यूढो यो सूर्तमिव दुष्क्तम ॥ ५ ॥ 
यौकाकीर्णजरत्किलन्नगन्धिकौपी नवाससा । 

आखश्वस्प धवलीकानां तले नीता घना समा! ॥ १०॥ 
कलत्रापूरणोत्केन. जमरेण हिमानिलेः । 

हेमन्ते दर्दरेणेव  बिलीन॑ बनकुक्षिपु ॥ १॥ 


नसस्‍्कमें चिन्ताके साथ विविध यातनाओंकों ब्रिताता है वैसे ही उसके साथ 
वहाँपर मैंने बहुत वर्ष बिताये । जैसे बूढ़ा कछुआ छोटी तलैयागें चिर्काढ्तक 
चक्कर फाटता रहता है वेसे ही शीत, वायु) घाम आदिके कश्टसे पीड़ित मैं बनमें 
फिरता रहा ॥ ५-७॥ 

कुद्डम्बके पालनकी चिन्तासे नष्ट हुई अतएब जल रही बुद्धिसे मेने जर्ती 
हुई दिशाओंके समान अनेक बलेशकारी कार्यकी देखा ॥ <॥ 

तीसीकी छालसे बने हुए अनेक वर्षोसि काममें लानेके कारण जीप-शीर्ण 
बखके ऊपर बींडीको ( कपड़े, तिनके आदि वनाई गई पिण्डी, जिसे सिर॒पर 
रखकर बोझ उठाया जाता है ) धारण करनेवाले मैंने बनमें टकड़ियाँ ढोई, जो 
मूर्तिमान्‌ दुप्कमके समान था ॥ 5 || 

जुओंसे मरे हुए, जीगशीण, पसीनेसे तर अतएव दुर्गन्धसे युक्त कौपीनमात्र ह्ठी 
मेरा एकमात्र बख था । इस प्रकार एकमात्र कौपीन धारण करनेवाले मेने 
धवलीक नामक वृक्षोंके तले विश्राम लेकर अनेक वर्ष बिता दिये | १० ॥ 

जैसे हेमन्त ऋतुमें मेंढक वनके मध्यमें छिप जाता है वैसे ही जाड़ा 
और शीतवायुस्ते जजरित और कुड़म्बके भरण-पोषणमें उत्कण्ठित में बनके अन्दर 
छिपा रहा ॥ ११ ॥ 


१४३६ योगवासि॥ [ उत्पत्ति प्रकरण 
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नानाकलहकछोलतापग्रसरविद्वुताः । 
वाष्पव्याजेन निमुक्ता नेत्रास्यां रक्तविन्दयः ॥ १२ ॥ 
यामिन्यो दिपिने छिल्े -वराह्ममिपभोजना। । 
शिलातलकुटीकोशे नीता जलूदबिकुवाः ॥ १३ ॥ 
काले क्षय गते रोहे कालाम्रथनतां गते। 
असोहादेन बन्धूनां कलदैश्ाउपि सन्ततेः ॥ १४ ॥ 
सर्वत्र॒ जातशद्लेन कलामिमुखराभेकेः 

मया कृपणचित्तेन नीता परगृहे समाः | १५ ॥ 
चण्डालीकलद्दीद्ििभ्न चण्डचण्डालवजन!ः | 

मुख जर्जरतां यातमिन्दू राहुरदेरिव ॥ १६ ॥ 
चर्चिताः खरितोष्ठेन द्वीपिपिशितपेशयः 
नारकाहुतविक्रीता नारक्यो रशना इव ॥ १७॥ 
हिमवस्कन्दरोद्वीर्णाश्रण्डा हेमन्तवीचयः । 

शिशिरे शीकरासारतुपारनिचयाश्रिर्म्‌ ॥ १८ ॥ 





माना प्रकारंके कलह कछोलोंके सन्तापसे पिघले हुए खूमकी बूँदे, आँखुओंके 
बहाने, मैने अपनी आँखोंसे छोड़ी ॥ १२ ॥ 

भीगे हुए जेगलमें पापाणोंकी ग्रुफारूपी कुटियोंम मेघसे भीषण वे रात्रियां 
बिताई, जिनमें एकमात्र वराहका मांस हो मोजनको मिलता था ॥ १३ ॥ 

काले मेघोंसे निविड्धताको प्राप्त हुए सब बोजोंकी अह्भुरित करनेवलि 
वर्षाफारके--बन्वुओंके दुर्भावसे और सदा होनेवाले कृल्होंसे--बीतनेपर सभ जगह 
शद्बा करनेवाले अतण्ज़ द्ुःखी चित्तवाले मेंने तोतली वाणी वोलनेवाले बालकोंके 
साथ अनेकों वर्ष दूसरे चण्डालके घरमें बिताये | १०, १५॥ 

चण्डालीके कलूहसे दुःखी हुए अतर्व कुद्ध चण्ठालेकि अत्यन्त तजन-भर्त्सनसे 
मेरा मुख ऐसा जीग-शीण हो गया, जैसे कि राहुके दौंतोंसे चन्द्रमा जीग-शी्ण 
हो जाता है ॥ १६॥ 

नारकी पुर्षोंसे छाई गई और नारकी पुरुषोके द्वाथ बेची गई नरककी 
अनड़ियोंकी नाई बाघकी मांमपेशियों, छोटे क्रिये हुए जोठसे, मेने चवाई ॥१७॥ 

दिमालयही कस्द्रगओंसे निकली हुई बड़ी भयद्वर हेमन्तड़ी रूहरों, मिशिरमें 
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अड्जे निरम्बरे सोढा सृत्युध्रक्ता इयेपवः | 
जराजरठमूढेव मूलानि क्ीणभूरहाम्‌ ॥ १९॥ 
सुकृतानामिवेकेन समुत्खातानि भूरिशः। 
शरापकेष्वटव्यां च पहले पक्मादरात्‌ ॥ २० ॥ 
अस्पट्टेन जनेभुक्त छुकलत्रववा मया। 
गृहीततेजःश्षृतये. बहुवक्‍्त्रविक्ारिणा ॥ २१ ॥ 
मार्गाविकमिवात्मीय विक्रीत पण्यमन्यत) | 
प्राण्यज्ववपुपस्तस्य ओर्क्ृत्योत्कृत्य पेशल'॥ २२ ॥ 
आयसंपरि विक्रीत विन्ष्यपकणभूमिषु ! 
जन्मान्तरसहस्रोत्य॑ स्त्रपापमिव बृद्धये ॥ २३॥ 
अपकीर्णमसत्कीण॑ चण्डालारामभुमिपु । 
इृष्ट; कुह्लको दृष्टथा सन्ध्याज्नेहबिमुक्तया || २४ ॥ 
रौरवापतितेनेव वत्कालस्निग्धतां गवः । 
पिन्ध्यकन्द्रग॒ुस्मानां बन्धुत्वमिद गच्छता ॥ २५ ॥ 





जलकणोंकी तेज ब्रष्टियों और बरफकी रामियोंका मेने चखरहित अरीरसे सहन 
किया । ये सब इतनी भीषण थीं कि भालस पड़ता था मानो यमराजने वाथ 
छोड़े हों । बुआपेसे जीण और मूढ़ हुए अकेले मेने एृण्योक्ली नाई अनेक बक्षोंकी 
जड़ खोद डाली | चण्डाढ होनेके कारण मुशे कोई छूता न था और मेरी 
खी भी परछे सिरेकी डाकिन थी, अतः जज्नढ्में हँड़िया आदि मिद्टीके वर्तनोमें 
बड़ी हुगनसे पकाया हुआ मांस मैने खाया । अपने तेजके नाशके छिए भाँति- 
भॉतिके मुखके विकार करनेवाले मेने अपने मांसकी नाई मृग और मेड़ेका 
मांस अन्य छोगोंसे खरीदा । उनमें से कोमल-कोमल मांसकी निराठकर और 
छोहेके पात्रमें पका कर विस्ध्याचलके निवासी भीलोंकी वस्तियोमें अधिक लाभके 
लिए बेचा । वह मांस क्या था, मानो हजारों जन्मान्तरोें उदित हुआ मेरा 
पाप ही था ॥ १८-१३ ॥ 

वेचनेसे बचे हुए मांसको चण्डछोके घरोंके आस-पासके बागोंमें सूखनेंके 
छिए मैने कैला दिया। वह अपवित्र मल, मूत्र जादिसे व्याप्त था। रौरखब 
नरऊमें पड़े हुएकी तरह अत्यन्त दुर्दशाकों प्राप्त हुए अतएव विन्ध्याचडकी 
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पुलिन्दवपुपा यत्र युक्तयोगेः समर्पिताः । 
तर्पिता लगुडाघातलितकौलेपरंहता.. ॥ 
पुत्रदाराः कदन्नेन ग्रामकान्धोचितेन च॥ २६ ॥ 
घारासाररणतपत्रशुप्कतालकले. निशा) । 
नीत रणितदन्तेन सादे विपिनवानरे! ॥| २७॥ 
रोममिः कोटियुद्रोवेः शीतेनाध्युपितरुप मे । 
वर्षमासु मुक्ताकणबद्धृूता वानलबिन्द्वः ॥२८॥ 
अजाजीमूतरण्डाथ ध्लुरक्षुण्णक्षीणकुक्षिणा । 
कलत्रेण सहाब्टव्यों कृतः कलह आकुछः ॥ २९५ ॥ 
चने रणितदन्तेन शीतकेकरचल्लुपा । 
मपीमलिनगत्रेण वेताढखजनायिताम्‌ ॥ ३० । 





झाड़ियोंके बन्धु-से बन रहे मेने सन्ध्याके ऊपर खेहसे रहित यानी कन्द, मूल, 
मांस आदिके अजनर्मे विन्त डालनेवाले सन्ध्याकालकी विद्वेपिणी वुद्धिसे कुदारीको 
ही, जो पोषक होनेके कारण उस समय मित्रताको प्राप्त हुई थी, देखा अन्य 
किसीको नहीं देखा ॥ २४,२७५ ॥ 

जिस दुदशामें छाठियोंके आधातसे कुते आदिके उपद्रवकों दूर करनेवाले 
और मभिल्लेंकि तुल्य शरीरवाले मैने कुग्रमके अन्धे छोगोंके खाने योग्य फोदो 
आदि मोटे-मोटे अन्नसे परम्परासम्बन्धसे देव द्वारा प्राप्त पुत्र, खी आदिका भरण- 
पोषण किया ॥ २६॥) 

सूखे हुए ताड़के पेड़ोंके, जिनके पत्ते मुसलाधार वृष्टिसे शब्द करते ये, तले 
बन-बानरोके साथ जाड़ेके मारे दातोंको खटखटाते हुए मैने रात्रियाँ बिताई [२७॥ 

उस समय शीतसे आक्रान्त मेरे शरीरमें रोमोंने सूचीके अग्रभागका आकार 
धारण कर रबखा था। और वर्षा ऋतुमें वे मेघके बिन्दुओंकों मोतियोंके छुल्य 
घारण करते थे ॥ २८ ॥ 

क्षपासे पीड़ित और क्षीण उदरवाले मैंने मेघके खण्डके समान तुच्छ बकरेके 
मांसके ठुकड़ेके लिए जेगढ्में अपने परिवारके साथ वड़ा भारी कलद किया ॥२९॥। 

बनमें शीतसे मेरे दांत बजते थे और मारे जाड़ेके मेरी आँखें तिरछी हो 
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सरितीरेए मत्त्याथें आन्तं बडिशधारिणा । 

करपे जगत्सुनाशाथ ऊृतान्तेनेव पाशिना ॥ ३१ ॥ 
पीत॑ बहुपबासेन. स्यःकृत्तमगोरसः । 
तत्कालकोष्ण रुधिरं मातुःस्तनपयों यथा ॥ ३२ ॥ 
इमशान संस्थिवान्‌ मत्तो रक्तरक्तानू मलाशिन। । 
विद्गुता बनवेतालाश्रण्डिकाभिद्वुता हव ॥ ३३ ॥ 
वागुरा विपिने व्युप्ता बन्‍्धाथे मगपक्षिणाम्‌ | 
आशा इय विश्वद्य्थ पुत्रदारकलब्रजाः ॥ ३४ ॥ 
भेया मायामयेलोंका! तत्नजालमयेः सग्राः । 
जालैजेजरतां नीता दिशश्वासुकृतायुपा ॥ ३५॥ 
तत्राउपि दचः असरो मनतो दुष्क्ृतोदये । 

आशा ग्रप्तारिता दूरं प्राइपीव तरद्विणी ॥ ३६ ॥ 














गई थी। मेरा शरीर स्याहीसे भी अधिक काठ हो गया था। यह सब होनेसे 
मे पिशाचोंका संगा-सम्नन्धी बच गया था ॥ ३० ॥ 

जैसे प्रछयफालमें जगतका मलीमोति जिनाश करनेके लिए फास हाथमें लिए 
हुए काल घूमता है वैसे ही में मठलियोफ्ो गारनेफे लिए मदीके किनारे किनारे 
बसी लेकर घूमा ॥ ३१॥ 

बहुत उपयास होनेके कारण हुस्‍न्त काटे हुए सगके वक्षम्धल्से तत्काल 
गरमा-गरम खून माताके म्तनके दूधके समान मैने पिया ॥ ३२ ॥ 

इझानमे बैठे हुए खूनसे छथपथ तथा इमशानभृमिमें स्थित अपवित्र 
मास, बलि आदि खानेवाले मुझसे वनके वेतार ऐसे भागे मानो वे चण्डिकाओंसे 
भगाये गये हों ॥ १३ ॥ 

मैने वनमें सृग और पक्षियोके वन्धनके लिए जाल ऐसे फेलाये जैसे कि 
लोग अपनी बद्धिके लिए पुत्र, खी, डुड़म्ब आदिपी आश्ाका जार फेटते हैं ॥३५॥ 

भैने अपने मायारूपी जाढोंसे छोगोंको और डोरेंके जाछोंसे पक्षियोको हैश 
पहुँचाया और अपने पापमय जीवनसे दिश्लाओंको दूषित किया ॥| र५ | 

ऐसे पापकर्मके रहते भी मैने पापाचरणमें ही मन लगाया और पापरर्ममें 
ही भाश्वा ऐसे बढाई जेसे वर्षा ऊछुमे नदिया बढ़ती हैं |] ३६ | 
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करभ्या इब संपेण विद्वुत दूरतो धिया। 

दरे त्यक्ता दया देहे शुजड्वेनेव कज्चुकप्‌ ॥ ३७ ॥ 
क्रोय सुखेत संस्भशरवर्षि निनादि च। 
अड्जीक़ृत निदाघान्ते नमसेवाउसिताम्वुद! ॥ ३८ ॥ 
विकासिन्यो क्षताः क्षारा दूर परिहता जने! । 
श्रश्रणेव छुमझ्यश्चिस्पृह्ठा मया55पदुः ॥ ३९ ॥ 
स्वकालकुलकोणासु नरकोद्ामभूमिषु । 

उप्ता दुष्कृतबीजानां मु्‌्टयो मोहब्ृष्टयः ॥ ४० ॥ 
बाशुराभिर्मया विन्ध्यकन्द्रस्थेन निरदेयम्‌ । 

भूतेष्यिव ऋृतान्तेन सगेषु . परिवर्गितम्‌ ॥ ४१ ॥ 





जैसे भानके # श्वाससे सॉप दूर भाग जाता हे वैसे ही सदृबुद्धि मुझसे, 
दूर चली गई थी । जैसे सॉप केंचुलका परित्याग कर देता है वैसे ही- मैंने दयाका 
परित्याग कर दिया था ॥ ३७ ॥ ह 

जैसे ग्रीप्म ऋतुके अन्त आकाश वेगसे वृष्टि करनेवाले एवं गर्जन-तर्जन 
करनेवाले काले भेधका अज्जीकार करता है वैसे ही बेगसे वाणोंकी सृष्टि करनेवाली 
एवं गर्जन करनेवाली क्रूरताका मैंने अद्भीकार किया || ३८ ॥ 

जैसे लोगोंसे काटकर दूर फेंकी गई खूब फूली हुईं खराव मज़रीको, जिसकी 
गन्ध अत्यन्त उत्कट हो, गडढा स्वीकार कर लेता है वैसे ही उत्पन्न दुःसह 
अनेक आपत्तियाँ, जो बहुत विस्तारसे युक्त और अन्यान्य जनोंसे त्यक्त थीं, 
पैने चिरकाल तक धारण कीं ॥ ३९ || 

इतने समय तक इसका भोग करना चाहिये, इस प्रकारका नियत काल 
ही! जिनके क्षत्रमेदका विभाग करनेवाठा है ऐसी नारकी उत्कट भूमियोंमें मैंने 
पापरूपी वी्जोकी मुट्ठियों, जिन्हें मोह ही व्षकि तुल्य बढ़ाता है, बोई ॥ 9० ॥ 

विन्ध्याचणकी गुफाओंमें रहनेवाले भेने जार आदि मृगोंको फंसानेके 

साधनोंसे सगोंपर अपना निर्देयतापू्वक्त ऐसा पराक्रम दिखाया जैसा कि काल 
प्राणियोंपर दर्शाता है ॥ ४१ ॥ 





# भाठन अपने श्वाससे सपिको विलस्ते बादर सींचकर सा टाउती दै, ऐसी प्रतिदधि दै । 


सर्ग १०७ ] माणबुदादपदित १४४१ 


चामरीकण्ठइुब्येपु विश्वान्तशिरता मया | 
सुप्रमस्तविवेफेन शेपाड्लेप्पिय शौरिणा ॥ ४२ ॥ 
विलोलचरणाम्बस्या स्तावोह्ासिधूम्रया। 

मम तन्वा सनीहारविन्ध्यकच्छगुहायितम्‌ ॥ ४३ ॥ 
कृष्णदेहेन यौकात्या कन्था स्कन्त्रे मया चिरए । 
पीष्मे सोढा चलदूभूता पराहेण यथोर्वरा ॥ ४४ ॥ 
बहुशो5ह बनोस्थामिनिदेग्धप्राणिमण्डल! । 
कल्पाप्रिभ्रक्तनगतः कालस्याषलुगर्ति गतः ॥ ४५ ॥ 
लोभिलिड्लो यथा रोगमनर्थानित्र दुर्गहः ! 
प्रततास्तत्र में दारा दुःखान्यथ सुखान्यपि ॥ ४६ ॥ 
नृपालपुत्रफेगेक्नयेन.. तदा मया । 
नीता नीरन्श्रदोपेण पष्टिः करपसमा? समा! ॥ 9७ ॥ 














जैसे श्रीविष्णु मगवान्‌ शेपनागके शरीरपर अयन करते हैं वेसे ही मं, जिसका 
विवेक नष्ट हो गया था, चामरीके फण्ठहूपी भीतपर सिर रख कर सोया ॥ ४२॥ 

चश्चल चरण और वखबाले, तथा शब्दपूर्वक धूम जिसमें उलसित हो रहा है 
ऐसे मेरे भरीरने, पक्षियोंसे जिसके समीपस्थ पर्दत और आकाश चच्चढ हो, गरजते 
हुए व्यात्र आदिसे निसका रूप उलछसित हो, ऐसे कुहरेसे आच्छन्न विन्ध्याचलके 
जल्मय श्रदेशक्ी शोभा धारण की। जैसे भगवान्‌ वराहने प्थिवीको, जिसे 
असंख्य जीव चल रहे थे, सहा था यानी अपने ऊपर धारण किया था वैसे ही 
काले शरीखाले मेने श्रीप्म कतुमें जुओंके झुण्डसे पृण कन्‍्थाकों बहुत दिनोंतक 
अपमें कम्बेपर सहा यानी धारण किया । बहुत बार मैने वनमें धधक्री हुई 
अगिसे बहुतसे आणियोंको भस्म कर डाला था, अतएव मेंने जिसने मल्यकी 
अप्रिसे जगतको खा दारू, उस कालका अनुकरण किया । जैसे ख्रीत्सड्का व्यप्तनी 
पुरुष रोगोंको उसन्न करता है अथवा जैसे दुष्ट ग्रह या दुराअइ बेर, कलह आदि 
अनर्थोकी सह्ि करता दे वैसे ही मेरी पत्नीने दुख और सुखरूप बच्चोंको 


उत्पन्न किया )| 9३-०६ ॥ 
राजाके लड़के उसमें भी इकलौते लड़के अतण्व दोपोंसे अत्यन्त निबिड़ 


मैने तब कल्पके सदश साठ वर्ष बिताये ॥ 2० ॥ 
१८१ 
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अमुष्टमुद्धरतरं रुदित विपत्सु भक्त कदनप्रुपित हृतपक्तोपु | 
कालान्तरं बहु मयोपहतेन तत्र दुर्वासनानिगडबन्धगतेन समस्या! ॥9८॥ 
इत्यारषे श्रीवासिष्ठमहारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्ति प्रकरगे इन्द्रजालोपाख्याने 
आपढूर्णन नाम सप्तोत्रशततमः सगे! ॥ १०७॥ 








अषप्टोत्तराततमः सगे; 


राजोबाच । | 
अथ गच्छति कालेष्त्र जराजजरितायुपि | 
तुपारपूर्णशष्पौधसमच्मश्रभते मयि ॥ १ ॥ 
कर्मवातापनुलेपु सरसेपरसेप्वपि . । 
पतत्सु वासरौसेषु शीर्णपर्णगणेष्यिय ॥ २॥ 


जणादभदृईतट्द्रजज॑जजजपपपफ-+--तब..ततत_; | ||] 


है समासदो, दुर्वासनारूपी बेड़ीसे बेंथे हुए अभागे मैने वहॉपर आप 
लोगोंको जितना समय माढम हुआ, उसकी अपेक्षा कही अधिक समयतक 
क्रोधावेशसे भद्दी-मद्दी गालियाँ दी, आपत्तियोंमें खूब जोरसे रोया, रूखा-सूखा 
गोद अन्न खाया, भीछोंकी हटी-फूटी गन्दी टोलीमें निवास किया ॥ ४८ ॥ 
एक सौ सात स्ग समाप्त 
9७२ 6:&6- 


एक सौ आठ सगे 


[ राजाके चम्डालोंछी उस बस्तौमें बहुत वर्षोंतक निवास करते समय 
अनाइश्सि उत्न्न हुमिक्षसे देशकी दुर्देशाढा वर्णन ] 
राजाने कहा--हे सभासदूबन्द, तदनन्तर क्रमण्मः समय बीतनेपर मेरी 
आयु बृद्धावश्थासे जमेरित हो गई, मेरा मुँह तुपारसे ले हुए घासके तिनफोंके 
छुल्य सफेद दाढ़ी-मूंडसे आच्छन्न हो गया ॥ १ || 


जैमे बायुसे भेरित जीर्ण-शीण पते उड़ते हैं वैसे ही कमैरूपी बाबुस्े प्रेरित 
सुखयुक्त और दुःखयुक्त मेरे दिन बीतने छगे ॥ २ ॥ 





आजाविव चरौघेषु सुखहुःसेप्बनारत्म । 
कुलहेष्वप्यकार्यपु चा55गच्छत्तु पतत्सु च॥ ३ ॥ 
विकल्पकल्पनावतेबतिनि द्विज्गे जड़े। 

सप्रद्र व कल्लोलभरे अमितयेत॒सि॥ ४ ॥ 
चलबिन्ताचित चक्रसारुठे आन्त आत्मनि। 
प्रोध्ममले तृण इंच सावते कालसागरे ॥ ५॥ 
विन्ध्योरवीवनकीटस्यथग्रसिकशरणस्य में । 
दिवाहोगद्भस्पाध्त्र क्षीण इत्ये समागणे॥ ६ 
विस्मते मम भूपत्वे शवस्येव महाजवे | 
चाण्डालत्वे स्थिरीभूते पश्चच्छिन्न इवाड्चले | ७ ॥ 
सेसारमिय कल्पान्तो दावाशिरिि काननम्‌ । 
सागरोमिंस्तटमिव शुष्कबृक्षमिवाउशनिः ॥ ८ ॥ 





जैसे युद्धमें वाणोके समूह लगातार आते और जाते हैं वैसे ही सुख-दुःख, 
ढड़ाई-झगड़ा, अकरणीय चोरी, सीनाजोरी आदि कार्य आने-जाने रंगे ॥ ३ ॥ 

मेरा चित्त कल्लोलोंसे भरे हुए समुद्रके समान आन्त हो गया था, में सदा 
विकल्पोफी कल्पनारूपी मँवरमें पड़ा रहता था, जैसे पक्षी आकाशमे बिना किसी 
अबरुम्पनके उड़ता है वैसे ही में बिना किसी अवलम्बनंके आकाशर्म चलता था 
और बिलकुछ जड़ हो गया था ॥ ४ ॥ 

चिन्ताओंसे व्याप्त चछ रहे चक्रमें आरूढ़ होनेसे मेरे आन्त हो जानेपर और 
कालरूपी सागरमें मौरियोंके साथ बहाये जा रहे तृणके तुल्य बिना किसी अब- 
रूम्बनके स्थित होनेपर विन्ध्याचलकी मूमिके वनके कीड़े और एकमात्र उदर भरना 
ही जिसका खुख्य काम है, ऐसे दो बाहुवाले गर्दभरूप मेरे इस प्रकार वहापर अनेक 
वर्ष बीते | में शवकी नाई अपनी भूषताकों भूल चुका था। जिसके पक्ष कट गये 
हों ऐसे पर्वतके समान वड़ी चेगवाली चाण्डारुता पूर्णरूपसे मुझमें स्थिर हो खुकी 
थी | जैसे पल्यकाल संसार्को तहस-नहस कर डालता है, जैसे वनालि 
जंगलको राख कर देती है, जैसे सागरक्की लहर तटको मदियामेट कर डाठती हे, 
जैसे वज् सूखे गक्षको जला डारुता है, वैसे ही अनदसरमें ही जिसमें छोगोंका 


(॥४१ गीफाएि| [गर्ग 
प्रकाएह़े गणओड़ी। घणयघण्डाहा।ओता । 
गिरणाएएशाएए्‌ फिष्पदल) हद भगौ ॥ ५ ॥ 
ते पति पाती, ४॥गो। क्मिरिव | 
पताशगणोमिप्रगतौ पति माफी ॥ १० ॥ 
धीपकरत बागानिविकिताए | 
एाएजलीएघुातु भिशामिवतित॥ ११ ॥ 
काश क्री ग[दग[वापका] 
धोषिताओपगार्म गणाशेफाशीहकधू ॥ १४ ॥ 
गएपारतव हततिरिधागिएश | 
जिर॥॥/ण॥ी॥ रैआाहुद्ववण/हला ॥ ६१॥ 
ऋषााशारष्णाधु॥ागतीपाणिशेंसा। | 
पातोमीकछपरप लिहबगाएपरा(_॥ १॥ ॥ 
पागीगदश।तविवध्वंगीदकग सा भा । 

ही आाकएतति।धिपीीएतापतलआगए ॥ १५॥ 





पत्रग्रसनपेरूधशुधितोत्यितजीवितम । 
स्ाज्नवबंगसंस्भलुठ्दशनमण्डल्मू ॥ १६ ॥ 
मांसशट्ढ।निगी गो प्रखदिराधिकणो स्करम्‌ । 
मण्डकासारसंग्रस्ववनपापाणसण्डकयू ॥ १७॥ 
अन्योन्यभूवसंसक्तमाद पत्र पिववजम्‌ । 
गृधोदररटत्सारनिगीणवरसारिकय_ ॥ १८॥ 
परस्पराड्रविच्छेदरक्तसिक्तथरावलम्‌ 
हरिग्रसनसंरब्धमत्तश्ुधितवारणपू ॥ १९॥ 
दरीनिगरणकेकसिंदमणभीपणण्‌ । 
अन्योन्यग्रसनोब्क्तलोकमछकर्त वहत्‌ ! २० ॥ 
निष्पत्रपादपोड्टीनप्रोदाइ्रमयानिलम्‌ ! 
रक्तपानोत्कमार्नारलीदधातुतटाबनि ॥ २१ ॥ 





किस्तारसे उत्तन्न हुए शोपसे सब मनुष्य दुःखी हो रहे थे। बांप-पत्ती खानेके 
उद्योगसे अत्यन्त क्षुमित हुए लोगोका उस दुर्भिक्षमं जीवन चछा गया था। 
अपने झरीरको चबानेकी अमिलापासे दाँत परस्पर एक-दूसरेकों काटते थे | यह गांस 
है, ऐसी शंकासे खेरके उम्र अग्नि-कर्णोके समूहको छोग निगल गये थे । मण्डककी 
( एक प्रकारके पक्रवानकी ) आन्तिसे निःसार बनके पत्थरोंके ठुफड़ोंको भी छोग 
निगल गये थे । माता, पुत्र, पिता आदि परस्‍्परके स्नेहसे दुःखी होकर प्राणोंकि 
भयसे छिपटे थे । मांसाहारी पक्षियोंके पेटमें पूरी निगडी गई सुन्दर सारिकाएँ 
शब्द करती थीं। परस्पर अन्नॉके काटने सम्पूणि धरातल रुपिर्से सिक्त था। 
मदोन्मत और क्षुमित द्वाथी शेरोंकों निगलनेके लिए सन्नद्ष थे ॥ १५-१५ ॥ 

गुफाओंगे हमें कोई निगठ ने जाय इस आशड्भासे एक-एक करके धूम 
रहे सिंहोंसे उसकी भीषणता कहीं अधिक बढ़ गई थी। परस्पर एक-इसरेको 
मारनेके लिये उद्यत हुए छोगोंके महचरित्रकों चह घारण करता था ॥ २० ॥ 

उस भीषण दुर्भिक्षमे पत्तेसि रहित पेड़ोंकों जक्भारोंसे मरी हुई तेज आंधी 
उड्ञ रही थी। प्रागियोकि रुपिस्कों पीमेंके लिए उत्कप्ठित विलर गेर आदि घालु- 
ओंड़ी तटभूमिको भास्ते थे ॥ २१ ॥ 


१४४६ योगवासिष्ठ [ उत्पत्ति-प्रकरण 


रूजसजज्ज्फ्फ्सफ्फफफ्सफफ्फ्फ्फ्फस्स्सस्स्स्पस्म्फ्फ्फ्स्फ्सफ्फ्फ्फ्सस्ज्स्पफसस् 


उवालाघनघटाटीपसावतंसवनानिलुम्‌ । 
सर्वस्थलरसदह्विपृज्ञपिज्लरजज्डलयम ॥ २२ ॥ 
दःधाजगरबुझ्ञोत्थधूममांसलगुर्मकम्‌._ | 
मारुतावलितज्वालासन्ध्याअवलिताम्बरम्‌ ॥ २३ ॥ 
उद्दामरवमुद्आन्तभस्म॒ना स्तम्ममण्डलप्‌ । 
साक्न्दनरदाराग्दीनाभकक्ृतारयघ्‌_॥ २४ ॥ 
संभ्रान्तपुरुपव्यूहदन्त$त्तमहाशवम्‌ | 
मांसग॒न्धजवग्रस्तरक्तारकनिनाइलि ॥२५॥ 
नीलपत्र॒लताशझ्रापीतधूमघनच्छवि ॥ 
भ्रमद्गृधनिगीर्णोग्रनमोआस्तोट्घुकामिपम्‌ ॥ २६ ॥ 
इतरेतरमिन्नाइलोकविद्रवणाकुछप्‌ । 
ज्वल्तिपिटणस्कारविदीर्णहद्योदरध्‌_ ॥ २७॥ 





अग्निकी ज्वालाओंके घन घटाटोपसे बह दुर्भिक्ष कार आवतसे और बनवायुसे 
युक्त था। सभी जगहोंमें चट्चट शब्द कर रही अम्िकी ज्वालाओंसे सबकें-सब 
जड्डरू उसमें पीले पड़ गये थे || २२ ॥ 
जिन झाड़ियोंमें वनाग्निसि अजगर जल गये थे, उनसे उठे हुए धुएँसे, जो 
उनके अधिक फलने फूलनेके लिए दी गई धूषके तुल्य प्रतीत होता था, सब पेड़ 
और झाड़ियाँ हृष्टपुष्ट हो गई थीं। बायुके झोंकेसे परिवेष्टित बनाम्तिकी ज्वालजोसि 
सन्ध्याकालीन मेबके तुल्य सारा आकाश आच्छन्न था ॥ २३ ॥ 
उस दुर्मिक्षमें चारों ओर उद्दाम ह्ाह्मकार मचा था, वनामिसे छड़े हुए 
भस्ससे बिना दण्डके छाते तने हुए थे, मारे मूखके रो रहे नरनारियोंके आगे 
दीन-दीन वारुक रो-चिह्ठा रहे थे, संआ्रान्त पुरुष दतिंसि बड़े-बड़े शर्वेफि मांसफों 
काट रहे थे, मांसके छोटे-छोटे इुकड़ोंको बड़े वेगसे निगलनेके कारण लोग खूनंसे 
तर अपनी अंगुलियोंको निगठ रहे थे ॥ २०,२०॥ 
उस दुर्भिक्षमं छोग नीले पते और छताओंडी आशइ्टासे घुएुँकी निविह् छविको 
पीते थे। आकाझमें घूम रहे मृत आकाश उड़ रहे अफ्राररूपी मांसखण्टको निगल 
रहे थे यानी आकाप्नर्म अगार इपर-उपर उड़ रहे थे, उन्हें यह मांसपिण्ट है, 
यंद समझरुर गृभ निमसते थे। परस्पर एक दूसरेके अम्रको फाय्नेवाले छोगेकि 








सगे १०८ ] भापालुवादसदित १४४७ 


गरामारुतक्राह्वारभी मदावापियर्गनम्‌ 
भीताजगरफूत्कारपतदद्भारपादपम्‌ ॥ २८॥ 
सदकाण्डस्फुटदेश प्राप्य तच्छुप्फफोटरम्‌ । 
द्वादशार्क भिद्ग्धस्य जगतो5्लुकतिं ययो ॥ २५ ॥ 
ज्यलद्नलजठालगृध्षसण्डप्रसरमरुअपरायलुन्नलोकः | 
उ्यलनतपनभास्फरात्मजानां रमणगद्दानुझृतिं जगाम देश। ॥३०॥ 


इस्पार्पे श्रीवासिष्ठटमहारामायण वास्मीकीये मोधोपाये उत्पत्तिप्रकरण 
इन्द्रजालोपाख्याने अकाण्डवर्णन नामाशोच्रशततम। सगः ॥ 


कलम पिन न तयिननन न 





__ सयाय-ापिपप यिसफएजणाटलफएपएस: ह्र्न्न्न्य्र्ज्ड्ड्ााड््ण<र जज 


वि कक बल माप सिय वह कक 
पशयनसे वर् पडी व्याबुटता हो रही थी, जोरसे धथकी हुई अग्निके भड 
मडाहरटसे छोगोंके छृदय और पेट फट रहे थे, गहरे गदढेम प्रवेश कर रहे वायुवे 
झनतारफे समान भीषण बनाग्स्की रपट धपक रही थी, भयभीत अनगरोंगी 
फुफ्तारसे यहाँ बृक्षोपर अगार उड़ रहे थे ॥ २६-२८ ॥ 

जो परिन्याचलया प्रदेश पहले पड़ा मनोहर था, वह ईस सकारके 
प्राणि-विपाई कारी दुभिक्षकों पाकर) अनवसरम जिसमें देश नष्ट हो रहे हू श॒प्क 
फोटरवार होकर प्रस्ययालगे डउगे हुए बारह सर्योडी अग्निसे जले हुए जगत्‌वी 
तुत्यतायं प्राप्त हुआ ॥ २९ ॥ 

बह देश, जहाँपर धधक रही अन्त जययुक्त हुए इक्षेमि यह रही ट्वाके 
सचारसे लोग बहुत पीड़ित थे, अगि, सूर्य और सूर् पुत झनेश्रखी क्रीड़ाभमिरूपो 
घररी तुल्नाफो प्राप्त हुआ ॥ ३० ॥ 


एक सौ आठ सर्ग समाप्त 


१४४८ योगसवासित्ठ [ उत्तत्तित्॒करण 








-.#/9#9म..्््डिस्डयफडससेसाससससससडतक्‍ेस्स्चिचस्सिस्च्चिप्पस्म्य 
य्य्य्य्य्य्य्च्य्स्स्य्ण्स पक 


नवोत्तरशततमः सर्गः 


. शाजोबाच) . 
तरिंमस्तदा वर्तमाने कष्ट विधिविषयेये । 
अकालीव्यणकस्पान्ते नितान्ते तापदायिनि ॥ १ ॥ 
जना। केचन निष्क्रम्प सकठबत्रसुहृजना: । 
शत देशान्तरं व्योज़रा शरदीव पयोधरा।॥ २ ॥ 
देहावयवसंलीनपुत्रदारास्यवन्धवः | 
शीर्णा: केचन तत्रैव चिछल्ना इव बने छुमा। ॥ ३॥ 
भ्ुक्ता: केचन च प्याप्रनिर्गतास्तु स्वमन्दिरात्‌ | 
अजातपक्षकाः इ्येंनेः खगा नीडोद्गता इथ ॥ ४ ॥ 
प्रविष्टः केचिदेन ज्वलित शलभा इब | 
केचिच्छ्पम्रेपु पतिता) शिलाः शैलच्युता इब ॥ ५ ॥ 


एक सौ नो सगे 


] झुमिक्षपीडित विश्धप्रदेशसे रत्री्साद्ेत निक्‍छे हुए पुत्रकी आर्पीत्त देखकर 
अप्िके प्रदेश करनेके लिए इच्छुक रब ऊामऋर सदरस्योसे उंवद ] 


राजाने कहां--हे समासदो, उस समय उक्त कष्टदाय्रिनी दैवकी प्रतिकूलताके, 
जो अत्यन्त सन्‍्ताप देनेबाली थी, जतएव यदि उसे अकारमेँ प्राप्त घोर प्रस्य कहा 
जाय, तो कोई अत्युक्ति न होगी, सिरपर पड़नेपर जैसे शरद ऋतुमें आकाशसे मेध 
कहीं दूसरे प्रदेश चले जाते हैं बैसे ही कोई छोग अपने परिवार बन्धुवान्धवोंके 
साथ निऊंछ कर दूसरे देशमें चले गये ॥ १,२ ॥ 

जैसे बनमें काटे गये वृक्ष बहीपर जीणेशीण हो जाते हैं वैसे ही कितने 
छोग, जो अपने पुत्र, म्त्री, अर चन्धुओंको अपने शरीरके अवयवोंकी नाई छोड़ 
नहीं सकते ये, वहींपर तदस-नहस हो गये।॥ ३ | 

जैसे अपने घोंसलेसे निकले हुए पक्षियोंफ़ी, जिनके कि पंख नहीं निकले हों, 


बाज खा जते हैं, वैसे ही अपने घरसे निऊ्छे हुए कितमोंकी बाघ, भाढ, जादि 
जेगही जानरर चठ फर गये ॥ ४ 





फर्तिगोंसी नाई कोई लोग जली हुई आम ग्रविष्ट हो गये, कीई पहाहसे 
चुदपी हुई शिलाओंडी भोति गठ़दोंमि गिर गये ॥| ५ ॥ 





सगे १०९ ) मापालुवादसहित १४४९ 


अह तु तान्‌ परित्यज्य श्रशुरादीन्‌ स्क॑ क्षमम्र ! 
कलबत्रमात्रमादाय कृच्छादू देशाद विनिर्गवः ॥ ६ ॥ 
अनलाननिलांबैव मधकांस्वक्षकानपि । 
वश्चयित्वा भयान्मृत्यीः सदारोड्ह॑ पिनिर्मत! ॥ ७ ॥| 
आप्पयः रददेशपयन्ते पत्र वालवरोस्वले । 
अवरोध्य सुवान्‌ स्कन्धान्नानानर्थानिवोन्चणान्‌ ॥ « ॥ 
विभ्रान्तीडस्मि चिरं भान्तों रौरवादिय निर्गतः । 





हट दीरघदावनिदाधार्तों ग्रीष्से प्र हवाउजल! ॥ ९ ॥ 


' अथ चाण्डालकन्यायां विश्रान्तायां तरोस्तले। 
सुप्तायां शीवलच्छाये द्वौ समालिज्रय दारको ॥ १० ॥ 
एूच्छक्ो नाम तनयो ममेका पुरतः स्थितः | 
अत्यन्तवछ॒भो5्स्माक कनीयान्‌ मौरध्यवानिति॥ ११॥ 
से भाप्वाच दीनांत्मा बाष्पपूर्णविलोचना | 
वात देह्माशु में मांस पातु च रुधिरं क्षणाद्‌ ॥ १२॥ 





मैं तो उन श्वपुर आदि मिन्रोंकों छोड़कर मेरे पीछे च सकनेमें समर्थ केवक 
अपने कुठ्म्मक्ो लेकर बड़ी कठिनाईसे उस दुर्मिक्षपीढ़ित देशसे निकल जाया ॥६॥| 

आअमि, वायु, याघ जादि दिंसक जीवों और सर्प आदिक्ी भाँखेंगे घूछ 
झोंककूर यानी उनसे बचकर में मृत्यके भयसे सपत्नोक निकठ आया ॥ ७ ॥ 

उम्र देशकी सीमामें पहुँचऋर वहाँ एक वाड़के प्रेड़के वले अपने कन्षेसे 
बच्चोंको, जो विविध अनर्थोके समान भीषण थे, उतारकर मैंने विरकालवक 
विश्राम लिया। मेरी दशा बड़ी झोचनीय-थी, रौरव नरकसे निकले हुए पुरुषके 
सहश मैं थका था और औष्म ऋतुके पचुर वनाभिके सम्तापस्ते पीड़ित में जलरदित 
कमलके सदर मुर्झाया था ॥ ८,५॥ 

हदुपरान्त चण्डालकी पुत्रीके ( मेरी पत्तीके ) उस पेड़के ते विश्नाम्र लेने, 
दो लड़कोंको छाठीसे छगाकर सो जानेपंर एच्छक मामका एक ढड़का मेरे आगे 
चैठा था, जो सबसे छोटा और घढ़ा भोटामाल होनेके कारण द्वम दोनोंका बड़ा 
दुलारा था। उसने दीन हो और जॉलॉमे जादू भरकर मझसे कहा--विवाजी, मुझे 
जरदी खानेके लिए मांस और पीनेके लिए रुधिर दीजिये | बार-बार ऐसा कइता 

श्र 
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>>->०फफफफपसप्सतससपससससपफपतपफफ्पपफपफ्प्सतपप्त्ल्प्स्प्ल्सट 
पुना पुमबदकेव से बालखतनयों मम। 

णान्तिकी दशा प्राप्त! साक्रन्दों हि पुना क्ुधा ॥ १३ ॥ 
तस्योक्त तु मया पुत्र मांस नाउस्तीति भूरिशः 
तथापि मांस देहीति चदत्येव स दुरभति!॥ १४ ॥ 
अथ चात्सल्यमूढेन मया दुःखातिभारिणा। 
तस्योक्त पृत्र मन्माँस पक्क सेश्रुज्यतासिति॥ १५॥ 
तदप्यज्ञीकृत तेन देदीति बदता पुना। 
मन्मांसभक्षण.. क्षीणद्त्तिना55क्टरेपब्नत्तिना ॥ १६ ॥ 
सर्वदुशखापनोदाय स्नेहकारुण्यमोहिना । 

तस्य तामार्तिमालोक्य मया दुःखातिमारिणा ॥ १७ ॥ 
सोह तामापद तीवरामशक्तेन हतात्मना। < 
मरणायाइतिमित्राय ऋृतोडल्वर्निश्रयों मया॥ १८ ॥ 
तत्र काप्ठानि सश्ित्य चितां रचितवानहस्‌। 

चिता चटचटास्फोटे। स्थिता मदभिकाह्विणी ॥ १९ ॥ 





हुआ वह नर्वा-सा बचा माणान्तिक अवस्थाकों प्राप्त हुआ और मारे भूखके 
बार-बार रोने रूम ॥ १०-१३ ॥ 


ऊैने उससे बार-बार कद्ा--चेटा, माँ नहीं है, फिर भी वह मन्दमति झुझे 

माँत दीजिये कद्ता ही रहा ॥ १४ ॥ 
' ठदुपरान्त पुत्रके प्रति गहरे स्नेहसे मूढ़ बने हुए अतएुव जत्यन्व॑ दुःखी 
अैने उससे कह्दा--'वेट, पढ़ा हुआ मेरा मात खाजो/ फिर 'दो! कहकर सत्यन्त 


भूखे और मेरे शरीरसे चिपट रहे उसने मेरा माँंत्त खाना भी स्वीकार कर 
हिया ॥ १५, १६ ॥ 


छेद भर करणासे मोदमें पढ़े हुए ठथा णह्यन्त दुःखित हुए मैंने, जो कि 
उस तीम आापत्तिकों सहनेमें सम्थे न था, चचेड्टी उत्त पीड़ाको देखकर सब 
दुश्लोंते छुव्कारा पानेफे लिए और उप्त फाठके योग्य सुदृद्‌ मरणके लिए मनमें 
निश्चय किया ॥ १७,१८ ॥ 


वहपर छदझदड्वियोंक़ों इकट्ठाकर मैंने चिता बनाई | वह चिता चटचट शब्दोंसे 
मेरी अमिठाया करनेवाडी-सी स्थित हुई ॥ १९५॥ 
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तस्यान्तु यावदात्मानं चितायां निश्िपाम्पहम्‌ । 
चलितो5र्मि जवात्तावदस्पात्सिदयसनान्तृप! ॥ २० ॥ 
ततस्तूर्यनिनादेन जयशब्देन. बोधिता | 

हति शाम्बरिकेणा5य॑ मोह उत्पादितों मम ॥ ११ ॥ 
अज्वनेनिव जीवस्प दशाशतसमन्त्रित। । 
हत्युक्ततति राजेन्द्रे लपणे भूरितेजति ॥ २२ ॥ 
अन्तर्धान जगामाउड्यु तत्र शाम्बरिकः क्षणात्‌ । 
अथेदमचुस्ते सम्या विस्मयोत्फुछलोचना। ॥ २: ॥ 
नाये शाम्बरिफो देव यस्थ नाउस्ति धनेषणा । 

देवी कराचन माय्रेय संसारस्थितिबोधिती !! २४ ॥ 
मनोविलास! संसार इति यस्‍स्यां प्रतीयते। 
सर्वशक्तेरनन्वस्प विलासों हि. मनो जगत्‌॥ २५॥ 
सर्वशक्तेदिंचित्रा हि शक्तयः शतशों विधे। । 
यदिवेकि मनोड्प्येप विमोहयति मायया ॥ २६ ॥ 
विज्ञतलोकइचान्त। का नामा5्य महीपतिः । 

के सामान्यमनोशृत्तियोग्यी विपुलसंश्रम! ॥ २७॥ 

» उस चितामें जैसे ही में अपनेको फेंकने ठगा वैसे ही इस सिंद्डासनसे राजा« 
रूप में बढ़े वेमसे चलित हुआ । तदनम्तर तूरीके शब्दसे और जयघोपसे में 
जगाया गया । इस प्रकार ऐेन्द्रजालिकने जैसे अज्ञाव जीवकी सेकड़ों दशा्ोंसे 
युक्त मोद उत्तन्न करता दे बेसे दी यह मोह मुझमें उत्पन्न क्रिया । भत्यन्त तेजावी 
राजाधिराज रवणके यह फह झुकनेपर पेन्द्रआालिक एक क्षणमें वहींपर अन्तर्दित 
हो गया । साश्यवैसे आँखें तरेरते हुए संदस्योने राजासे कहा---राजन, जित्तको 
घनकी इच्छा नहीं दे, वह ऐन्द्रजालिक नहीं हो सकता । यह संसारकी स्थिति 


समझानेवाली फोई देवी माया दे ॥ २०-२४ ॥ 
संसार मनोविरासमात्र है, यद इस मायामें प्रतीत द्ोता है। सर्वशक्ति, 


सगवाद्‌ विष्णुका विदासकूपी मन ही जगत है ॥ २५ ॥| 
सर्वशक्तिशाकी विधाताकी सेकड़ों विचित्रशक्तियाँ हैं, जिनसे विवेकशीछ 


मनको मी ये मायासे मोदित करते हैं ॥ २६ ॥ ५ 
निन्‍्हें छोझका इच्ाम्ठ भरी भौति ज्ञात है, पैसे ये मद्वीपति कदाँ और पामर 
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व्प्स्स्र् 


न च शाम्बरिकेच्छेय माया मनसि मोहिनी | 
अर्थस्य सिद्ठे चेहन्ते नित्य शाम्बरिका! किल ॥ २८ ॥ 
यद्नेन प्रार्थयस्तेड्थ नाउ्तर्धाने तजन्ति भो! | 

इति सन्देहबेलायां संस्थिता छलिता वयम्‌ ॥ २९ ॥ 


..बसिष्ठ उवाच 
सभायामबर्स तस्थामई राम तदा किल। 


तेन प्रत्यक्षतीं इु्ट मयैतन्नाउन्यतः श्रुतम्‌ ॥ ३० ॥ 
इति बहुकरनाविवर्धितान जयति चिरं वितत मनो महात्मन्‌ ॥ 
शमप्ुपगमिते परस्वभावे परमप्ुपेष्यसि पावन पद यह ॥ ३१॥ 
रैत्याप श्रीवासिष्ठमहारामायण वाल्मीकीये देवद्तीक्ते उत्पत्तिप्रकर णे इन्द्रजालो- 
पाझुयाने चण्डाललव्यपगमों नाम नवोत्तरशततमः सर्ग! ॥ १०९ ॥ 
+७००-०-३.२६१३ ६-2477-+-०-.. 








व्स्व्य्८ 


. छोगोढ़ी मनोदृपे जानने योग्य यह बढ़ा गत सेम्रम कहीं । विधवा गगन 

ही यह अघदित घटना घटी है ॥ २७ ॥ 

ऐस्द्रजालिकक़ी इच्छा नहीं है । यह मनमें मोह डालनेवाली माया है। ऐम्प्रजालिक 
तो नित्य धनकी प्राप्रिके लिए प्रयत्न करते हैं। उनका दूसरा कोई प्रयोजन नहीं 
होता। वे तो बड़े प्रयलवसे घन मोँगते हैं, ये जदर॒प नहीं हो जाते । इन दो 
देतुजोसे सन्देदाकुल हम लोग सन्देदसागरके तटरूप निर्णयक्रो प्राप्त हुए हैं ॥२९॥ 

यह शास्यायिका न तो बाढकाज्यायिकाोके समान फ्र्िपत कथा है और 
न दूसरेंके मुंहसे सुनी हे, बरिक प्रत्यक्ष देखी हुई सच्ची घटना है, ऐसा कहते 
हैं--'सभायाए! इत्यादिसे । 

श्रीवसिष्ठजीने कह्दा--वत्स औीरामचन्द्रजी, उस समय उस सभामें में उपस्थित 
था, इसलिए यह सबगैंने मपनी ऑाँखोंसे देखा हे, दूसरेके मुंहसे नहीं छुना है ॥३०॥ 

दे महास्मन्‌ , इस प्रकार बहुत-सी कश्पनाओंसे बद्धमूल (जिसने अपने कलेवरकी 
इद्धि की है ) जतएव फल, पछ्व और शासाओंसे विस्तार प्राप् वृक्षे समान 
मन शाप्माके स्वरूपको छिपाकर स्वयं सर्वोत्कर्पसे स्थित है। पिचारजनित ज्ञानसे 
भमको मिर्वासनतारूप झमकों प्राप्त करा देनेसे मनके आत्मत्वभाव होनेपर भेदक 
डपाधिका बाघ हो जानेते आप परम पविश्र पदक़ो प्राप्त हो जायेंगे ॥ ३१ ॥ 

एक सौ नौ समे समाप्त 
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दर्शोत्तरशतत्तमः सर्गः 
चसिष्ठ उबाच 
परमात्‌ कारणादादौ चिझ्चेत्यपद्पातिनी ! 
कलनापदमासाद कला कलिलतां गता ॥ १ ॥ 


असत्स्वेव विमोहेषु रामवप्रायवृत्तिपु । 
घनेष तुच्छतामेत्प चिराय परिमूच्छेति ॥ २ ॥ 








एक सौ दस सम 
[ मनके चैमवके वर्णन द्वारा मनके शमनके उपायका वर्णन 


मन वासनामय है, अतए्व वासनाओंका आत्यन्तिक उच्छेद ही भनके 
शमनका उपाय है | वासनाके आत्यन्तिक उच्छेदका उपाय शाखभ्यास, आचार्यो- 
पदेश और अपने जनुभवसे सकछ दृश्य पदार्थ एकमात्र मवकी आन्तिरृप हैं, 
यह निश्चयपृर्वक सप्तम भूमिकारोहणपर्यन्त श्ञानक़ों परिषक्क करनेवाला मनोनिरोध 
ही दे, यह कहनेके लिए जड़ते मनके स्वरूपका शोधन करते हुए श्रीवसिष्ठजी 
कहते दं---'परमाद्‌ इत्यादिसे । 

अीवसिष्ठ जीने कह्ा--वत्स, परम कारण यानी चेतन्यर्सवल्ित अज्ञानसे ही 
सर्वप्रथम शुद्ध चेतन चेत्यपदवीकों भ्राप्त हुआ, वस्तुतः वह चेल्यपदवीक़ों प्राप्त नहीं 
है, क्योंकि वह निर्विकार है। इसोकत्थ “भादौ” से यह यूचित होता है कि जब 
चित॒का प्राथमिक चेत्यपद॒पात अज्ञाननिमित्तक है दब तम्मूलक द्वैददशन मी अज्ञान- 
निमित्तक है, यह सुतराम्‌ सिद्ध हुआ। चितके चेत्य पद्म पड़नेसे ही 'पदार्थप्रथा! 
मामकी प्राप्त हौकर साम-रूपकी विचित्रतासे चिद कछुपताको प्राप्त हुई दे । वह 
कुहपीमाव ही वासनाका पहला अछुर दे, यह भाव दे ॥ १ ॥ 

इस म्रकारकी वस्दुस्थितिवाले एदा्थोके माम-रूएवेनिव्यागात अरमेकि, जो क्र 
नहीं ही है, ऋमशः वृद्धिको प्रात्त दोनेपर वद चित अपनी स्वासाविक् पूर्णवाको 
भूछकर, असद मनोरूपताको प्राप्त होकर अनादिकाल्‍से लेकर जन्म, मरण भादि 

अमोंसि मोइमें पड़ती है । माव यह कि चेतनका चेत्योन्मुख द्ोना ही लनर्थोकी 

जड़ है, इसलिए उसीक्ा निरोध करना चाद्विए ॥ २॥॥| 


ल्च्च्ल्स्य्ल्ल्स्स्य्य्च्ल्स्स्स्ल्च्स्सल्स्सकसल्स्स्स्स्सलस्स्फसेसजभ-र>र<+८र२रूजऊ स्पासपसाझाकच् 
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असदेव मनोवृत्तिम्लाना विस्तारयत्यलम्‌। 
दुःख दोपसहस्तेण वेतालानिव बालिका ॥ हे ॥ 
सदेव हि महादुःखमसचां नयति ध्षणाद। 
निष्कलड्ट मनोइत्तिरन्धकारमिवाइकरुकू ॥ ४ ॥ 
नयत्यभ्याशतां दर दुरमस्याशतां नयेत्‌ । 
मनो बरगति भूतेषु बालों घालखगेष्विव ॥५॥ 
अभय भयभज्ञस्य चेतसो वासनावतः | 
दूरतो धु्धपान्थस्थ स्थाणुर्याति पिशाचताम ॥ ६॥ - 
शर्त शक्ूते मित्रे कलछूमलिन मना। 
मदाविष्टमतिजन्तुअमत्पश्यति. भूतलम ॥ ७॥ 
पर्याइंले दि मनसि शशिनों जायतेर्शनिः। 
अमृत विपभावेन भ्रुक्ते याति ---. से विपसावेन भ्रुक्ते याति विपक्रियाम॥८॥ __ 
इस प्रकार जति तुच्छ वासनारूपी सहस्नों दोषोंसे ग्लान हुई मनोवृत्तरुपसे 
स्थित वह चित जैसे बालिका पेतालोंका विस्तार करती है वैसे ही जतत्‌ ही 
दुखोंका खूब विस्तार करती है ॥ ३ ॥ 
जैसे सकरक्ध असती मनोबृत्ति चेतनके दुःखकी वृद्धि करती है वेसे दी 
वासवाणोंका क्षय हो जानेपर वासनारूपी कलइसे निशुक्त स्वाभाविक रद्गूप ही 
मनोदृति इस तरह महादुःखको शुन्य करती है जिस तरह सूमेकी प्रभा अन्‍्पकारको 
दूर कर देवी दे यानी बोपसे मद्दादुःखका बाघ कर देती दे ॥ ४ ॥ 
उक्त धर्यड़ी संभावनासे मनकी णपरितघटना शक्तिको कहते हैं---'नयति 
इत्यादिसे । 
भन दूरको समीप बना देता है लौर समीपको दूर कर देता है। जैसे छोटा 
इच्चा चिड़ियोंके बच्चोमिं अपना पराक्रम दिखाता है बेसे दही मन प्राणियोंमें 





अपना प्रमाव दिखाठा है ॥ ५ ॥ 
जैसे आन्त पथिकको दूरसे स्थाणु भी पिश्वाच प्रतीत होता है वैसे ही वासनाओं- 

वाले जशानी चित्तकों अमयमें ( जदां भय नहीं है वहां भी ) मय होता है ॥६॥ 
कटइसे ( दासनालेंसि ) मलिन हुआ मन मित्र शबुल्लकी शह्ढा करता 

है। देसिये न, नशेमें चूर हुमा प्राणी एथिवीड्नो घूमती हुई देखता है ॥ ७ ॥ 
मनके स्पाकुछ होनेपर चन्द्रमासे दज़म्ी उत्पति होती दे। जमृत दी क्यों 
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सुरपचननिर्माणमसत्सदिव पश्यति । 

* वासनावलित॑ चेत। स्वप्नवज्ञाग्रदेव हि॥ ९ ॥ 
मोहेककारण. जन्तोर्मनसो वासनोन्यणा | 
उत्खातव्या अयत्नेन मूलोच्छेदेन सैच च॥ १० ॥ 
वासनावागुराकृशो मनोहरिणकी दणाम। 
परां विवशतामेति संसारवनगुए्मके ॥ ११ ॥ 
येन चिछिन्ना विचारेण जीवश्य ज्लेयवासना । 
निरभ्रस्येव दयेस्य तस्या55छोको विराजते ॥ १२ ॥ 
अतस्त्त॑ सन एवेद नरं विद्धि न देहकण्‌ | 
जडो देही मनथ्वाधत्र न जडे नाउजड्ड बिहुए॥ १३॥ 
यर्कृत॑ मनसा तात तत्कृते विद्धि राघव | 
यक्ष्यक्तं मनसा तावचक्त्यक्त विद्धि चाइनव ॥ १४ ॥ 





न हो, यदि यह विप है, ऐसी बुद्धिसे उसका पान किया जाय तो अवश्य विपका 
कार्य मुर्च्छ, मरण आदि होता है ॥ ८ ॥ 

वासनाओंसे परिपूर्ण मन गन्धवैनयरको, जो असव है, सदके समान देखता 
है और जाम्रदको स्वप्तके सदश देखता है ॥ ९ ॥ 

मनकी उत्कट वासना प्राणीके मोहकी एकमात्र कारण है। उसीकों प्रयलके 
साथ यूत्रोच्छेदर्क जड़से उछाड़ फेडना चाहिए ॥ १० ॥ 

वासनारूपी जालसे खींचा गया मनुष्योंका मनरूपी हिरन संसाररूपी चतकी 
झाड़ीमें अत्यन्त विवशताको प्राप्त द्ोठा दै ॥ ११ ॥ 

जिम विचारने जीवकी शेय पदर्थोंक्री वासनाका उच्छेद किया, मेघोंकि माव- 
रणसे रद्वित सूयेके प्रकाशके सुश्य उसका प्रकाश विराजमान है ॥ १२ ॥ 

पहले मन ही मेरी देह है अन्य देह नहीं है, ऐसा सदा णम्याप्त करता 


चाहिए, ऐसा कदते हैं---“अठः इत्यादिसे । 
इसलिए घुम्त नरको मन ही समझो, देह न समझो । देह जड़ है। सबको 


न छोग जड़ कहते हैं कौर न णजड़ कहते हैं ॥ १३ ॥ 
दे रघुबर, जो मनने किया, उसीको आप किया हुआ समझिये | हे पुष्यमय, 


लिप्तका मनने स्याग किया उसीको स्थाग किया हुआ जानिये ॥ १४ ॥ 
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भनोमार्त जगत्‌ कृत्स्ने मन। पर्यन्तमण्डलसू | 
मनो व्योम मनो भूमिमनो वायुमेनो मद्दान्‌ ॥ १५ ॥ 
मनो यदि पदांथ तु तद्भावेन न योजयेत्‌ | 
तता प्रयोदयेड्प्येते न प्रकाश! कदाचन || १८५ ॥ 
मनो मोहशुपादत्ते यस्पाञ्सौ मृढ उच्यते | 
शरीरे सोहमापल्ले न शवों मूढ उच्यते ॥ १७॥ 
मना पदयद्‌ भवत्यक्षि शृष्बच्छृवणतां गतम्‌ | 
त्वम्भाव॑ स्पशनादेति घाणतामेति जिम्नणात्‌ ॥ १८ ॥ 
रसनाद्रसतामेति विचिच्रास्तन्न॒ वृत्तिषु | 
नाव्के नटबंदेंहे मन एवाज्लुवर्तते ॥ १९ ॥ 
ऊपघु दीपे करोत्येव सत्येब्सत्तां प्रयच्छति । 
कटुतां नयति स्वादु रिप्रु नयति मित्रताम्‌ ॥ २० ॥ 
य एवं प्रतिभासोष्स्य चेतसो बूस्िवर्तिनः। 
ततस्तदेव ग्रत्यक्ष॒तथा<्ब्राइ्नुभवादिह ॥ २१ ॥ 





एकमात्र मन ही यह सारा जगद है और मन दी सूमिका प्रान्त दे | मन ही 
आकाश है, मन दी मूमि है, मन ही वायु है, मन ही महत्तत्व है। मन थदि 
सूये जादि पदार्थों प्रकाशादिरूपसे युक्त न हो, तो सूर्योदय होनेपर भी ये 
प्रकाश आदि कदापि न हों ॥ १६ ॥ 


जिपतका मन मोहको प्राप्त होता है, वह सुढ़ कहा जाता है। शरीरके 
मोहको प्राप्त होमेपर शवकों कोई मूढ़ नहीं कहता है ॥ १७॥ 

मन जब देखता है चक्षु हो जाता है, जब छुनता है तव भोत्रताक़ो प्रापन 
होता है, स्पश करनेसे वद्द लूगूमावको प्राप्त टोग है, सुपनेसे वह भाणताको 
प्राप्त द्ोत दे, रतका स्वाद लेनेसे जिद्दा बन जाता है। नाठकर्मे जैसे एक दी 
न देषमूषाफे परिवर्तनले नाना जाकारोंक़ों प्राप्त होता दे वैसे ही देहमें इन 
पूर्वोक्त विचित्र बृत्तियोर्मे मनकी ही झनुद्ृत्ति दोती दे ॥ १८, १९ ॥ 

मन छोटे पदार्थकों बड़ा बना देता है, सत्य पदार्यमें झसत्ता स्थापित कर 
देता है। ल्वादु वस्तुको फट बना देता है और शघुको मित्र बना डालता है ॥२०॥ 

जो बृतिवर्ती चित्ता प्रतिमात्त दे यानी चैतम्य द्वारा उज्ज्यक्ित 
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प्रतिमासवशादेव स्वप्ाकुलितवेतस; । 
हरिब्िन्द्रस्य सम्पन्ना राजिदादिशवापिंकी ॥ २२ ॥ 
चित्ताजुभाववशतों मुहूरतैत्वे गते बरुगम्‌ 
इन्द्रधुम्नस्प वेरिज्य्यपुराभ्यन्तरवर्चिन! ॥ २३ ॥ 
मनोज्ञया मनोइत्पा खुखतां याति रौरबम्‌। 

आतः आप्तव्पराज्यस्य सुबद्धस्पेत बन्‍्धनम्‌ ॥ २७ ॥ 
जिते मनसि संबंध विजिता चेन्द्रियावलि) | 
शीर्यते च यथा तन्तौ दग्धे मौक्तिकमालिका ॥ २५ ॥ 
सर्वेत्र स्थितया स्वच्छरूपया निर्विकारया। 
समया सक्ष्मया नित्य चिच्छक्ष्या साक्षिभूतया ॥ २६ )) 
सर्वभावानुगतया न चेत्याथविभिन्नया | 
रामा55त्मसत्तया मूकमपि देहसमे॑ जडसू ॥ २७ ॥ 








मनऊी घट, पट आदि विपयाकार वृत्ति है, वही प्रत्यक्षगामरु प्रमाण है, बगोडि 
लोकमें तथा शामत्रमे ऐसा ही अनुभव है ॥ २१ ॥ 

प्रतिमासके कारण ही स्वप्नसे व्याकुल चित्तवाले हरिश्चिन्धकी एक रात बारह 
वर्षफी हो गई। चित्तके ग्रभावसे ही ब्रह्मलोकमें गये हुए राजा इन्द्रवुप्तका 
एफ मुहूर्तमें युग बीत गया । यदि हृरिस्मरण आदिरूप मनोहर चित्तरत्तिका 
उदय हो, तो घोर रौरव नरक दुःख मी सुखरूपमें परिवर्तित हो जाता है जैसे कि 
प्राप्त' मुझे अवदय राज्य प्राप्त होनेवाला है, इस बातका जिसे अमाणोसे निश्चय है 
और जिसके हाथ पर हथकडी और बेड़ीसे भलीमाति बेंपे हैं, उसका बन्धन दु-खके 
बदले सुखरूपमें परिवर्तित हो जाता है || २९-२४ ॥ 

जैसे डोरेके जछ जानेपर मोतीफी माला हट जाती है वेसे ही मनके जीत 
लेनेपर सत्र इन्द्रियाँ बशमें आ जाती हैं ॥ २५॥ 

है श्रीरामचन्द्जी, मनकी इससे बढ़कर पदार्थोकी विपरीत कल्पताकी सामर्श्य 
और क्या कही जाय £ देखिये न, मन सत जगह स्थित, समत्व, स्वच्छल, 
निर्विफारत्य, सुक्ष्मतत्र आदि स्वभाववाली, साक्षिस्वरूप, सत्र पदाभरेमिं अनुमत, चेत्य 


पदार्भोसि अभिन्न, चिन्मात्ररूप, आत्मसच्यमात्रसे स्थित, वायू आदि सब क्ियाओसे 


रदित भी ब्रग्म़ों देदतादात्यकी कल्पनासे देहके तुल्य और जड़ बनाकर अन्‍्त- 


१८३ 
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मनोइन्तथरुति व्यय सननेपणमुद्यया | 
बहिर्गिरिसरिदृव्योमसमुद्रपुरतीलया.. 0 २८ ॥ 
जाग्रच्ाउभिमत वस्तु नयत्यमृतमृष्टतामू । 
अनीहितद च विपतां नयत्यस्तप्रप्यलम्‌ ॥ २९ ॥ 
अमृप्सबभावानामलमात्मचमत्कृतियू॒ । 
भनः स्वामिम्ताकारं रूप सृजति वस्तुषु ॥ ३० ॥ 
स्पन्देयु बायुतामेति प्रकाशेपु प्रकाशताम | 
द्रवेपु दरचतामेति चिच्छक्तिस्फुरित मनः॥ ३१ ॥ 
प्थ्च्या कठिनतामेति शुत्यतां शन्पदृप्टिपु । 
सवेत्रेच्छास्थिति यात्ति चिच्छक्तिस्फुरित मन। ॥ ३२ ॥ 
करणमें काम, संकह्परूप आन्तिस और बाहर पर्वत, नदी, समुद्र, आकाश, नगर 
आहिकी ढीलसे कल्पना कर व्यथ ही घूमता है ॥| २६-२८ ॥ 
यदि किसीको यह शझ्डा हो कि मूठ मन भले ही अन्यथा कृहपना करे। 
परन्तु विचारसे जागरूक छुआ मन अन्यथा केल्पता नहीं करेगा, ऐसी परिस्थिति 
विचारजागरूक मवके विनाअकी चिस्तासे क्या प्रयोजन है ? इसपर कहते हैं-- 
“जाग्रव! इत्यादिसे । 
विवेकसे जागरूक हुआ भी मन यद्यपि स्ली-अपर आदि कस्तु अस्थादु और 
उच्द्िष्ट हे तथापि उसे संग आदिसे अमीष्ट अमृतके तुल्य स्वादु बना डालता 
है। यदि अमिलाप न हो तो अम्ृतकों भी विपके सुल्य हेय बना डास्ता है; 
क्योकि दिस पुरुषोंकी अमर भी देयताबुद्धि देखी ही जादी है ॥ २९० ॥ 
किक होनेपर मन क्यों नहीं घुमाता है ! इसपर कहते हैं--“अमृष्ट ० 
किन्होंने पूर्णताका साक्षात्कार नहीं किया, उन्हींका मन पद्मय्रेगिं अपने 
अभिमन आास्वाढे आत्मचमकारमन रूपफी सृष्टि करता है, तत्तववेत्ताओंका मन 
नहीं करता, क्योंकि मिश्यावुद्धिसे बाधित मनोविलासोंगें उनकी चमत्कारद्टि 
नहीं होती है, बट अभिषराय है ॥| ३० ॥ 
निदूककक्तिमे प्रम्फुरित मन स्पन्दोमे बायुनाको प्राप्त होता है, अकाओंगे 
प्रशशनाओ पाप्त होता है, द्रवोंगें दवनाको प्राप्त होता हे, प्थिवीगें कठिनताको तथा 
नी है! इस अड्रर जिनका अदण होता है, उन शृत्य वस्तुओंगे शृस्यताको प्रात 
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शुक्क रृष्णीकरोत्येव कृष्ण नयति शुक्ृताम । 
विनेव देशकालाभ्यां शक्ति पश्या5त्त्य चेतसः ॥ ३३ ॥ 
मनस्यन्यत्र संसक्ते चर्वितस्याईपे जिहया। 
भोजनस्या5पि सृष्टस्य न स्पादोडस्पाइलुभूयते ॥ ३४ ॥ 
यचित्तर्ट तद्‌ दृष्ट न दृर्ट तदलोकितम्‌ | 
अन्धऊारे यथा रूपमिन्द्रिय निर्मित तथा ॥ १५ ॥ 
इन्द्रियेण मनो देहि मनसेन्द्रियप्रुन्मनः | 
इन्द्रियाणि प्रवृतानि मनसो नेन्द्रियान्मव! ॥ ३६ ॥ 
अत्यन्तमिन्नयोरिक्य ये चित्तशरीरयोः । 
_ ज्ञातज्ञेया महात्मानों नमस्यास्ते सुपण्डिता। ॥ ३७॥ 
होता है यो चिकशक्तिसे म्फुरित हुआ मन सर्वन अप्रतिदत स्वच्छन्दताको प्राप्त 
होता है ॥ ३१,३२ ॥ 
देश और फाल्के जिना ही मन सफेदको काल्य कर ढेता हे और कालेफो 
सफेद कर डालता है | इस चित्तरी इस प्रकारडी अद्भुतशक्ति देखिये ॥३३॥ 
मन यदि अन्य म्थानमे सल्म हो, तो खूथ चनाये गये स्वादिणं भोजनतऊसा 
जिद्दाफ़ो स्वाद मतीत नहीं होता है, इससे अधिक आश्चर्य और क्या होगा ?॥३ ९॥ 
जो वस्तु चित्त द्वारा देखी गई वही दृष्ट है। यदि चित्तने नहीं देखी, तो 
सामने स्थित भी बम्तु दृष्ट नहीं होती | चल्लु आदि इब्धियोको मनने ही अपनेमे 
कल्पना कर रखी है, ऐसा कदते हैं 'अन्धकारे' से । जेसे उंरेरेंगें छायाविचिध्य 
रूप नील्ताकी कव्पना होती हे वैसे ही उसने अपनेमें इब्ियोका निर्माण कर 
खखा है ॥ १५ ॥ 
यथपि इन्द्रिय द्वारा आलोचित आकारकों धारण करनेसे मन ई द्ियोंके कारण 
साकार है और इच्द्ियों मसके अधीन पदार्थकी आलोचऊ होनेसे मनसे साकार हें, 
इस प्रकार दोनोंमें समता द्वे तथापि मन उत्कृष्ट हे, क्योंकि मनसे हा द्वया उतने 


हुई हैं, इच्दियोंसे मन उत्तन्न नहीं हुआ है ॥ ३८६ ॥ 
उस मनऊी मूढ़ आत्मकोटिसे गणना कर 'अदम! यों उसफा आत्मखूपसे अहण 


करते हैं, किन्तु तत्त्वज्ञानी देहकोटियें उसकी गणना कर जड़ वेहरूपसे उसका ऋहण 
करते हैं | अतएब निर्विक़ार आत्माके जाता वे मद्मात्मा वन्दनीय हैं, ऐसा कहते हैं 


अत्यन्त०” इत्यादिसे 


१४६० योगवासिष्ठ | उत्पत्तियकरण 








फल्‍फफफफिसफफफफफफफ्फफफफफफ्फ्फ्फ्फ्फ्फ्फ्प्प्ज्फ्ज्फ्स्न्स्स्स्प्स्स्स्स्सत 


बुसुमोह्मासिधम्मिछ्ा हैलाचलितलोचना .। 
काष्ठकुब्योप॑माउल्लेप. तप्माषप्यमनसोड्डूना ॥ रेट ॥ 
मनस्यन्यत्र संसक्ते बीतरागेण कानने । 
कव्यादचर्षितोषडुस्थः स्वकरो5पि न लक्षितः ॥ ३९ ॥ 
सुखीकतु सुदुःखानि दुःखीकतुं सुखानि च। 
सुखेनेवाउ5शु युज्यन्ते मनसोउतिशया मुने! ॥ ४० ॥ 
मनस्यन्यत्र संसक्ते कथ्यमानाउपि यत्रतः | 
लता परशुकृतेव कथा विच्छिचते बत। ४१ ॥ 
22 5 अल मय अत 5 प ल्ारपपब 
मूढोंकी दृष्टिसे चित्त और शरीरका अन्धकार और प्रकाशके समान अत्यत्ते 
भेद है । जिन महात्माओंकी दृष्टिसे मूबइ्टिसे अत्यन्त मित्र चित्त और गरीरका 
ऐज़य है, उन महापण्डितोंकों ज्ञातव्य तत्त्तका ज्ञान हो गया है, अतण्व वे सबके 
बन्दनीय हैं. ॥ ३७॥ 
अतण्व उनमें काम जादिका विकार नहीं देखा जाता है, ऐसा कहते हैं-- 
'कुपुम ०! इत्यादिसे । 
जिसका बालोंका जूड़ा सुगन्धित फूलोंसे सुशोमित है और जिसने हाव-भावसे 
कर्ाक्ष मारे हैं ऐसी नायिका मनरहित पुरुषके शरीरमें चिपट भी आय, तो उसकी 
इृष्टिमं काठ और भीतके तुल्य हे यानी तनिक भी विकार पेदा करनेमें क्षम 
नहीं है ॥ ३८ ॥ 
इसी प्रकार दुःख-निमित्तोंसे दुःखरूप विकार भी उनको नहीं होता है, ऐसा 
कहते हं---मनसि' इत्यादिसे | 
चीतराग नामके झुनिने मनके अन्यत्र संठ्म होनेंके कारण वनमें मांसाहारियों 
द्वारा चबाये गये दाथक्ो, जो किध्यानके समय अइमें पसारा था, नहीं देखा ॥३९॥ 
मुनिके मनड़ी भावनाएँ, जो अभ्यासकी अधिकतासे उत्पन्न की जाती हैं, 
बड़ेलसेच़े दुसोफ़ो सुख बनानेंके लिए तथा सुखोंकों दुःखरूपमें परिणत फरनेंके 
लिए अनायास ही समथ होती हूं ॥ ४० ॥ 


मन कहीं और जगहमें उल्झा हो, तो बड़े जतनसे कटी ज्ञा रही भी कथा 


ऐसे छिक्न-मिन्न हो! जाती हे जैसे कि कुन्दाड़ीसे कादी गई लता छित्र-छित्त 
हो जाती है ॥ ४१॥ 





मनस्यद्रितटारुढे ग्रहस्थेनाईपि जन्तुना | 
शुभाभ्रकन्दरआन्तिदुः्ख समनुभूयते ॥ ४२ ॥ 
मनस्युछिसिते स्व हथेव पुरपवेता! । 
आकाश इंच विस्वीण धव्यन्ते निर्मिताः क्षमाः ॥ ४३ ॥ 
मनो विलुलिते स्वभे ह॒धेवा5द्रिपुरावलिध्‌ । 
तनोति चलिताम्मोधिवीचीचयमिवा55तभनि ॥ ४४ ॥ 
अन्तरव्धिजलाद यदहत्तरद्ापीडबीचयः | 
देहान्तर्म नसस्तद्वत्‌ .सपाद्विपुराजपः ॥ ४५ ॥ 
अद्डुरस्य यथा पत्र॒लताप्ुष्पफलश्िय३ । 
मनहोउस्प तथा जाग्रत्स्वमविश्रमभूमया ॥| ४६ ॥ 
व्यतिरिक्ता यथा हेम्नो न हेमवनिता तथा | 
जाग्रत्खभक्रियालएमीव्येतिरिक्ता न चेतस! ॥ ४9 ॥ 


यदि मन पर्तके शिखरपर आरुढ़ हो, तो घरमें बैठा हुआ +प् पा शक छ के का चलन जीव स्वप्नमें 
सफेद मेधोंसि युक्त कन्दराओंकी आस्तिके दुःखका अनुभव करता है॥०२॥ 

स्वममें मनके उछासको प्राप्त होनेपर हृदयमें ही निर्मित नगर, पर्वत आदि 
विस्तीश आकाइमें निर्मित नगर, पर्वत आदिके सब्ण अपने-अपने कार्यको करनेमें 
सम दिखाई देते हैं ॥ ४२ ॥ 

चश्वल समुद्र जैसे अपनेमें लहरोंकी कंतारकों फेला देता है वेसे दी मन 
स्वप्न अपनेसे विक्षिप्त हृद्॒यर्मे ही प्रेत और नंगरोंकी परमपराका विस्तार 
करता है॥ ४४ ॥ 

जैसे समुद्रान्तरवर्ती जल तरह) आदत और छोटी-छोटी रुहरेंकि रूपमें परिणत 
होता है वैसे ही देहके मध्यवर्ती मन भी स्वम्नके आवेशसे पर्वत और नगरोंकी 
श्रेणिके रूपमें परिणत होता है ॥ ०५॥ 

से पत्र, रता, पुष्प, फोंकी शोमा अ्भुरसे अतिरिक्त नहीं है यानी अछुस्से 
ही उत्न्र है वैसे ही जात , स्वम आदि विभ्रम मनसे अतिरिक्त नहीं हैं यानी 
मनके ही का हैं ॥ ०६ ॥ 

जैसे सुवणकी प्रतिमा खुबगसे मिन्न नहीं है वैसे दी क्या जाम्मत्‌ और बया 
स्वप्तकी विविध क्रियाएँ चित्तसे थक नहीं हैँ॥ १०॥ 


१४६२ योगवासिए्ं | उत्पत्ति प्रकरण 
कप न लेप पटल 


घाराकणोमिंफेनश्रीयथा संलह्ष्यतेज्म्मंसः । 
तथा विचित्रविभवा नानातेय हि. चेतस!॥ ४८ ॥ 
स्वचित्तवृत्तिरेचेह. जाग्रत्स्वप्च्शोदितम्‌ । 
रतावेशादुपादत शेद्धप इबं. भूमिकाम ॥ ४५ ॥ 
चण्डालस्ं॑ हि लवणे प्रतिभासशाद्यथा | 
तथेद॑ जगदामोगि मनोमननसाज्रकप्‌ 0 ५० ॥ 
यदस्संबयते किश्वित्‌ तेन तेना55शु भूयते । 
मनो मनननिर्माण यथेच्छसि तथा कुरु॥५१॥ 
नानापुरसरिच्छेलरूपतामेत्य.... देहिनाम । 
तनोत्यन्त/स्थमेवेद॑ जाग्रत्सवप्पय॑ -मनः ॥ ५२ ॥ 


सुरत्वद्दैत्यतामेत्य नागत्वान्नगतामपि । 
प्रतिभासवशाचित्तमापन्न छृवणो यथा ॥ ५३ ॥ 





जैंसे जछुकी धारा, सीकर, तरह, बुदूबुद आदि शोभा दिखाई देती है थानी 
एक ही जरू धारा आदि अनेक रूपोम प्रतीत होता है वैसे ही मनकी यह विचित्र 
विभववाली नाना विचित्रता है, इसमें कुछ भी सन्देह नहीं है ॥ ४८ ॥ 

जैसे श्रृ्गार आदिके आवेशसे नट विरक्षण-विलक्षण वेपोंके आविमीवकों 
स्वीकार करता है वैसे ही यहांपर अपनी चिक्तवृत्ति ही रागके आवेशसे जाप्रत्‌ और 
स्वप्न इष्टिसे आविर्मावकों प्राप्त होती है॥ ४९ ॥ 


जैसे राजा खवर्णम अमवश् चण्डाढता स्फुरित हुई थी वैसे ही यह विश्ञाल 
जगत्‌ मना स्फुरणरूप ही है ॥ ५० ॥ 


मन जिस किसीऊा सइल्प करता है शीघ्र वही हो जाता है । इसलिए हे 
श्रीरामचद्धजी, स्फुरणरूप मनको आप जैसा चाहते हैं वेसा कीजिये ॥| ५१ ॥ 

यह मन विविध नगर, नदी, पर्वतरूपताको प्राप्त होकर देहियोंके अन्दर स्थित 
होफर ही जाग्रतू-स्वप्रमय जगतका विस्तार करता है ॥ ५२ ॥ हे 

जैसे आन्तिवश रुवण राजा चण्टारताको प्राप्त हुआ था वैसे ही चित्त अमवञ 
देबसमे द्व्यनाको प्राप्त होडर नागतासे (गजता था सपेतासे) चृक्षत्ा या पररतनाको 
प्रप्त हुआ हू ॥] ५३ ॥ 


सगे ११० ] भापषाजुवादसद्दित १४६३ 
न्ज्ज्ज्ज्स्स्स्ज्य्ज्ज्स्य्ज्ज्ज्ज्स्ज्ज्य्य्स्ल्ल्स्ट्ट्लल्ब्य्-्डड-डज-->5्>->ू- +््-ल््ख्श्श्स्य्य्म्स्स्स्य्म्ख्स्स्ख्ट 
नरत्ादेति नारीत॑ पितृत्वात पुत्रवां गा । 
यथा छिप प्रति नराः स्वस॒हुत्पाद्‌ तथा मन! ॥ ५४ ॥ 

सह्ृस्पतः प्रग्नियते सद्धस्पाजायते पुना। 
सनभिरत्तनास्यस्ताजीवतामेत्यनाकृति. ॥ ५५ ॥ 
मनो., मननसंमृदमूद्ासनमातवम्‌। 
सह्ूत्पाद्‌ योनिमायाति सुखदुःले भयाभये ॥ ५६ ॥ 
सुख दुःखं थे मनत्ति तिछे तैलमिव स्थितम्‌ | 
तदेशकालबशतो घने वा तबु वा भवेत्‌ ॥ ५७॥ 
फौज 

तले तिलस्प चा55ऋान्त्या स्फुटवामेवि शाश्रतीम्‌ ! 
चेतसो मननासद्भादू पनीभूते सुखासुखे॥ ५८ ॥ 
देशकाठाभिषानेन राम सद्डल्प एवं हि! 
कथ्यते तदशाद्‌ यस्माइेशकरालों स्थिति गतौ॥ ५९ ॥ 











जैसे पितृलसे पुत्ताक्ो आप्त हुआ मनुष्य अपने संकरए्से नरतासे नारौलको 
प्राप्त होता हे बसे ही अपने सेकर्पसे मन झीत्र प्रत्येक वस्तुके रूपको माप 
होता है | ५५ ॥ 

मन चिरकालसे अभ्यस्त सड़ल्पसे ही मरता है और सहुलपसे ही फिर उत्पन्न 
होता है और स्वतः आक्ृतिरद्ित दोनेपर भी जीवाकारकों प्राप्त होता है ॥ ५५॥ 

बिछ्तृत मन, जिसमें मनन द्वारा शूढवासना अल्न्त मोहकों प्राप्त हुई हे, 
संकल्पसे जन्मस्थान, सुख-दुःख तथा सय-अभयकों प्राप्त होता है। जैसे तिलोंमेँ 
तेल रहता है, वैसे ही मनमें खुख-दुःख रहते हैं। थे देश और काछके कारण 
कभी प्रचुर हो जाते हैं अथवा कभी स्वल्प हो जाते हैँ [| ५६,७५७ ॥ 

जैसे कोल्हू आदि यन्त्रसे तिलेकि पेटनेसे तेछ सदाके लिए स्पष्ट हो बात 
है वैसे ही बितके अत्दर मनीमूत सुख-दुःख मनकी बिसे स्फुटताकों प्राप्त 
होते हैं || ५८ ॥ * 

यदि कोई शह्ला करे कि देश, काछ और कर्मकी विचित्रतासे ही सुख-दुःख 
आदिकी विचित्रता प्रतिद्ध है, फ़िर मनतरूप मंनकी पिसे ( संकक्पसे ) सुखकी 
विचित्रता होती है, यद कैसे कहते हैं, तो इसपर कहते हं---दिश०? इत्यादिसे । 

हे श्रीरामचन्द्रजी, संकल्प ही देश और फालके नामसे कटा जाता है, 


१४६४ पोगवासि्ठ [ उत्पत्ति-प्रकरण 
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प्रशास्यत्युछ॒पत्येति याति नन्‍्दति बढ्गति-। 
मनाशरीस्सइन्पे फलिते न शरीरकम्‌॥ ६० ॥। 
नानास्फारसमुछातः  स्वस्डल्पोपकल्पिते। । 

मनो वरगति देहेस्मिन्‌ साध्वीवाउन्त+पुराजिरे॥ ६१ | 
चापले प्रसरस्तस्मादन्तगन न दीयते । 

मनो विलयमादते तस्याइ5लान इव ठद्विपः ॥ ६२ ॥ 
ने स्पन्दते मनो यस्थ शंस्तस्तम्म इपोत्तमः 
सदस्तुतोष्सौं पुरुपः शिष्टा। क्देमकीटका। ॥ ६३ ॥ 





क्योंकि संकल्पके कारण ही देश और काल्की स्थिति है। भाव यद कि देंश 
और काल स्व॒ल्प ही क्यों न हों यद्दि मतसे उनके प्राचुयेका सड्डल्प क्रिया जाय, 
तो उनकी बिपुलताका अनुभव होता है. तथा विषय कितना भी तुच्छ क्‍यों न हो 
मन उसे उत्तम समझे, तो उसमें अधिक अनुराग देखा जाता है| इससे देश और 
कारुकी स्थिति संकरफते ही है, यह जो कहा चह ठीक कहा है ॥ ५९ ॥ 
इसी प्रकार घरीर भी मनके संकस्पके अधीन ही है, ऐसा कहते हैं--- 
'प्रशाम्यत्रि! इत्यादिसे | 
मनःशरीरके सेकल्पके सफर होनेपर ही स्थूछ शरीर शान्तिकों प्राप्त होता है; 
उल्लसित होता है, आता है, जाता है, प्रसन्न होता है, शब्द करता है, स्वये 
खतन्त्ररपसे कुछ नहीं करता है ॥ ६० ॥ 
जैसे पतिब्रता नारी अपने सेकल्पसे उदित विविध विस्तृत उर्मगोंसे अन्तःपुरके 
आँगनगें विदास करती है वेसे ही मन इस देहमें अपने संकट्यसे कह्यित विविध 
बिस्तृत उमंगोंसे विकास करता है ॥ ६१ ॥ 
मनके निम्रदके उपायको, फलके साथ, दर्शाते हैं---चापलले! इत्यादिसे । 
इसलिए जो पुरुष विपयेकि अनुसन्धानमें मनको स्वतन्त्रता नहीं देता, उसका 
मन गजउन्धमस्तम्मम बेचे हुए हाथीके समान विल्यको प्राप्त हो जाता हे ॥६२॥ 
जैसे स्तम्मना|से स्तठ्थ हुआ आयु किसी प्रकारडी चेश नहीं फरता 
है बगे ही जियका गत सद्यम्तुके सिया अन्यत्र कुछ चेष्टा नहीं फरता, वही परमार 
रुपमे उतम पुरय है, उससे अतिरिक्त पुरुष कीचइके कीड़े हैं ॥ ६३ ॥ 


सगे ११० ] मापानुवादसदित १४६५ 
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यस्या5्चपलतां यात॑ मन एकत्र संस्थितम्‌ | 
अनुच्मपदेनाध्सों ध्यानेनाध्चुगतोबनथ ॥ 5४ ॥ 
संयमान्मनसः शान्तिमेति संसारविश्रमः । 
मन्दरेज्स्पन्दर्त याते यथा क्षीरमहार्णवः॥ ६५ ॥ 
मानस्यों इचयों या या भोगसझ्ुल्पविश्रमे! । 
संप्तारविषतृक्षस्य ता ण्वाष्छुरयोनयः ॥ ६5६ ॥ 
चिर्च चलत्कुबलय वलयन्त एते 

मूठा महाजडजवे मदसोहमर्दाः । 
आदवर्तवर्तिनि विलनविशीर्णचिन्ता- 

चक्रश्रमे पुरुपदुअमराः पतन्ति ॥ ६७ ॥ 

इत्यापें श्रीवासिष्ठमद्वरामायणे वास्मीकीये उत्पत्तिप्रकरणे चिच्तचिकित्साएवै्क 
चित्तवर्णने नाम दशो्तरशतवमः सगे। ॥ ११० ॥ 
आय । आ /आाड 





हे निष्पाप, एक स्थानमें स्थित जिसका मन निश्वल हो गया है, वह ध्यानसे 
सर्वोत्तम पद यानी ब्ह्मसे सह्ृत हो गया यानी अकल्लीभूत हो गया ॥ ६५ ॥ 

जैसे मन्दराचलके निश्वल होनेपर क्षीरसागर झान्त हो जाता हे वैसे ही 
मनके संयमसे संसारआन्ति शान्त हो जाती है ॥ ६५ ॥ 

मोगसंकल्पके विछासोंसे जो जो मानसिक वृत्तियां उदित होती हैं, वे ही संसार- 
रूपी विपरक्षके अछ्ुरके बीज हैं ॥ ६६ ॥ 

मद और मोहसे मन्दमति और मूह ये पुरुषरूषी दुष्ट मेवर चित्तरूपी चश्च 
कमलको ( संसाररूपी दुष्ट नदीसे बहाये जा रहे कमछको ) घेरकर घूमते हुए भहा- 
जड़ताके अवाहरूप जरूवेगसे युक्त, बबंडरके चकरोंसे धूमनेवाले, मल दूसरी 
चिन्तासे कटे हुए और चिस्कालतक निप्फलता प्राप्त होनेसे देहके साथ नष्ट हुए 
विन्तारूपी चक्रश्रमणमें गिरते हैं । 

एक सौ दस सर्ग समाप्त 
क>_०->कृप्य--पुुन वीसजनकीा--य, 


श्८ड 


१४६६ योगैयासिष्ठ [ उत्नत्ति-प्रकरण 








एकादशोत्तरशततमः सगेः 


वसिष्ठ उवाच , 

अस्य चित्तमहाव्याधेश्विकित्साया महौपधम्‌। 

स्वायत्त भृणु वक्ष्यामि साधु सुस्वादु निश्चितम्‌ ॥ १ ॥ 
स्वेनेच पौरुषेणाउउशु  स्वसंवेदनरूपिणा । 

यत्रेन चित्तवेताल्स्त्यक्षेष्ट वस्तु जीयते ॥ २॥ 
त्यजन्नभिमत वस्तु यरितप्ठति निरामय) | 
जितमेव मनस्तेन छुदन्त इंध दन्तिना ॥ ३ ॥ 
स्वसंवेदनयलेन पाल्यते चित्तवालकः । 
अवस्तुतो बस्तुनि च योज्यते बोध्यत्तेडपि च ॥। ४ ॥ 





एक सौ ग्यारह सगे 
[ यक्षस्ने अभिमत बस्तुके तथा भहन्ता-ममताके स्यागश और चित्तपर विजय पानेके ठपायका 
तथा चितकी एकाप्रताका वणेन ] 


अ्रीवसिष्ठजीने कहा-श्रीरामच्धजी, में इस चित्तरुपी महाव्याधिकी चिकित्साकी 
महौपधिको, जो छ्ाधीन हे, अवश्य पुरुषाथको सिद्ध करती है, बड़ी मीठी और 
अव्यथ है, आपसे कहूँगा, सुनिये ॥ १॥ 
प्रिय वाह्य विषयका परित्याग कर एकमात्र आत्माकाखृत्तिधारारूपी अपने 
ही पौरुष प्यत्से चित्तरूपी वेतालपर जीघ्र विजय प्राप्त की जाती है ॥ २ ॥ 
अभिमत्त चम्तुस्यागरूपी पहली भूमिकाक़ो दृढ बनाना चाहिये, इस अभिप्रायसे 
कहते हें--त्यज्ञन! इत्यादिसे। 
अमिमत बल्तुक़ा स्थाग करता हुआ जो पुरुष राग आदि चित्तकी व्याधिसे 
रहित होकर रददता है, वह मनफ्ो इस प्रकार जीत ही चुका जिस प्रकार कि सुन्दर 
दांतवाढा दवाथी खराब हटे-फूटे दतवाले हाथीडो जीत हेता है ॥ ३॥ 
आत्मात्राफाख़त्तिधारारूपी प्रयतसे चित्तरूपी बालकफी राग, चपल्ता आदि 
ऐगेंकि प्रवीझर द्वारा रक्षा की जाती है, वह अपस्तुसे हटाकर बस्तु्गें ( तत्तमें ) 
स्याया जाना दे और वोधित किया जाता है ॥ ० ॥ 


परग १११] मापालुवादसद्दित १४६७ 





शाख्रसत्सज्नधीरेण. चिन्तातप्रमतापिना ।) 
छिन्धि त्वमायसेनाउ्यो मनसैव मनो मुने [| ५ ॥ 
अयलंन यथा चाल इतबेतथ योज्यते। 
भावेस्तथेत चेतोउन्तः किमिवाज्वाउस्ति दुष्करम ॥ ६ ॥ 
सत्कमंणि समाक्रान्तमुदकोंद्यदायिनि । 
स्वपौरुपेणेव सनश्रेतनेन नियोजबेद्‌. ॥ ७॥ 
स्वायत्तमेकान्तहित स्वेप्सितत्यागवेदनम्‌ । 
यस्य दुष्करतां यात घिकू ते पुरुषफीटकम्‌ ॥ ८ ॥ 
अरम्य॑ रम्यरूपेण भावयित्वा स्वत्ंविदा ! 
मछेनेव शिशुश्रितमयलेनेव. जीयते ॥ ९॥ 
पौरुषेण प्रयलेन.. चित्तमाब्ेव जीयते । 
अचितेनाइप्रयलेन पर्द॑ बअक्मणि दीयते ॥ १० ॥ 





है मननशील श्रीरामचन्द्रजी, आप चिन्तारूपी अग्निमं तपाये गये मनरूपी 
लोहेको शाखाभ्यास और सतसडसे घीर तथा सन्तापरहित मनरूपी लोहभखसे 
काट डालिये ॥ ५ ॥ 

जैसे बालक छाड़-प्यार और भयसे किसी प्रयलके बिना इधर-उधर जहां चाहो 
वहाँ लगाया जा सकता है बेसे ही चित्त भी शम-दम आदि उपायोंसे जिधर चादो 
उघर लगाया जा सकता है, इसलिए चित्तपर विजय प्राप्त करनेमें फोन-सी 
कठिनाई है ? ॥ ६ ॥ 

उत्तरकालमें अभ्युदयरूप फल देनेवाले समाधिके अभ्यासरूप कर्ममें लगे हुए 
मनको पुरुष अपने पुरुषक्रारसे ही विदात्माके रूपसे एकताकों प्राप्त करावे ॥ ७ ॥ 

अबिरक्त छोगोंकी निन्द्रा करते हें--स्वायत्तथ्! इत्यादिसे । 

जिसको अपने अंमीष्ट बस्तुके विषयमें वेराग्यशकत्ति, जो अपने आयत्त और 
परम हिलकर है, मुश्किल हो गई हो, उस युरुषरूपी कीड़ेके लिए धिक्कार है ॥८॥ 

अपनी बुद्धिते अरमणीय वस्तुकी परम रमणीय अल्मरूपसे भावना करके जैसे 
कोई बड़ा नामी पहलवान बचेको अनायास पछाड़ देता है, जीत छेता है बेसे ही 


सनपर अनायास विजय मास की जा सकती हे ॥ ९ ॥ 
अपने पौरुप प्यलसे शीघ्र दी मनपर विजय याप्त की जा सकती है, चित्तरदित 
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च्य्ज्स्ज्प 








स्ायत्त चसुसाध्य व सवचित्ताक्रान्तिमात्रकम्‌ । 
शक्‍्सुवन्ति न ये कतु घिक सास पुरुषजम्बुकान्‌ ॥ ११ ॥ 
स्वपौरुषेकत्ाध्येन .. स्वेष्सिकत्थागरूपिणा । 
मन/प्रशमसानेण बिना नाउस्ति शु भा गति। ॥ १३ ॥ 
मनोमारणमात्रेण साध्येत्र स्वात्मसंविदा । 
निःसपत्मनाधन्तमनिड्ननमिदीच्यताम्‌ ॥ र३॥ 
ईप्सितावेदनारू्यात्‌ तु॒ मनःमशमनाहते । 
गुरूपदेशशास्राथमन्त्राद्या युक्तसस्तृणघ्‌ू ॥ १४ ॥। 
सवे सवेगते शान्त अक्ष सम्पधते तदा। . 
असहृब्पनशखतेण स्छिन्न चित्त ग यदा॥ १५॥ 
स्वसंवेदनसाध्येडस्मिन. सझ्ूृल्पानथेशासने । 
शास्तायामत्र वधुपि पुंसः केष कंदथना ॥ १३॥ 
7 2388 पट 2 न न 
पुरुष ( जिसका चित्त स्व॒तन्त्र नहीं है, वह पुरुष ) प्रयासके बिना शीध्र ही अमें 
पर रखता हे यानी बह्मको भाप्त करता है ॥ १० ॥ 
जो लोग केवक अपने चित्तका मिग्नह, जो कि स्वाधीन और सहज साध्य 
हे, नहीं कर सकते, दे पुरुषोंमे गीदड़ हैँ, उनके लिए बार-बार घिकार है ॥११॥ 
एकमात्र अपने पौरुषसे प्राप्त होनेवाले अपने अभीष्टका परित्यागरूपी मनके 
निम्नहमात्रके बिना शुभ गति नहीं हे ॥ १२॥ 
एकमात्र मनके मारणसे प्राप्त होनेवाले आत्मतत्त्वसाक्षात्कारसे स्वराज्य 
सुखके विरोधी भोह आदि शबुओंसे रहित अतएव अचल अनादि अनन्त स्व॒राज्यकी 
इसी जीवन्मुक्त देहमें आप निरशइ होकर प्रतिज्ञा कीजिये ॥ १३ ॥| 
अपने अभीष्ट मोक्षमुखका निवेदन करनेवाले प्रधान साधनरूप मनके निग्रहके 
बिना गुरूपदेश, शाल्राभ्यास, मन्त्र आदि साधन तृणके तुल्य असार हैं । यहाँ 


गुरुपदेश, ग्राख्राभ्यास आदिकी निन्द्रामं ताल नहीं है, किन्तु मनके शमनकी 
घ्तुतिर्मे ताल हे ॥ १४ ॥ 





औरामजी, जब संकल्पपरित्यागरूप तीश्ण शखसे मूलके साथ चितका 
डस्डेद हो गया, तभी पुरुष सर्वेस्वरूप सर्वश्यापी झरान्त अक्ष हो जाता है॥ १५ ॥ 
अपने संबेदन द्वारा इस संझल्परूप अनधैका निमग्रह दोनेपर तदनम्तर चान्ति 


सर्ग १११ ] भाषानुवादसहित १४६९ 
स्ज्स्स्स्फ्फ्फ्स्स्स्प्फ्फ्फ्स्स्स्स्स्फ्स्फ्फस्स्फफफ्फ्सपसफफफपफ--स>त--<> 
नून॑ दैवभनाइत्य. भूठसट्नृस्पकल्पितम | 
पुरुषायेन संवित्या नय विचमचित्ततायु॥ १७॥ 
ता महापदवीमेकां कामप्यपिरात चिरस्‌ | 
चित्त चिद्धक्षितं कृला चित्तादपि परो भव् ॥ १८॥ 
भव भावनया थुक्तों युक्तः परमया थिया। 
घारयाञत्मानमव्यग्रो ग्रस्तचिर्त ततः परम्‌ ॥ १९॥ 
परं पौरुपमाश्रित्य नीत्या चित्तमचि्तताम । 
वां महापद्वीमेहि यत्र साशों न विद्यते ॥ २० ॥ 
संवेदनविपर्यासरूपिणी . धीरिवाओइ्चछा | 
जेतुमाशु मनो राम पौरुपेगेव शक्यते॥ २१ ॥ 
- आदि साधनोंसे सम्पन्न जीवन्मुक्ति होनेपर अधिकारी पुरुषके शरीरमें कौन केश है? 
अर्थात्‌ कुछ नहीं है ॥ १६ ॥ 

यदि कोई शड्ढा करे कि देवके प्रतिकूल होनेपर कैसे कार्यकी सिद्धि होगी! 
इसपर कहते हँ--नूनस्‌! इत्यादिसे | 

है श्रीरामचन्द्रजी, मूढ पुरुषोके संकल्पसे कल्पित देवका अनादर कर 
पुरुषाथरूप आत्मसंवेदनसे अपने चित्तको अचित्त बना दीजिये यानी संफल्पपिकलुप- 
रहित बना दीजिये ॥ १७ | 

अचित्तताकी प्राप्तिमें कौन उपाय हे ? यह पूछनेपर उसे कहते हैं---ताम्‌! 
श्त्यादिसि ) 

चित्तको बहुत काछृतक उस किसी एक महापदवीकों ( अद्मखूपताको ) आध्त 
हुआ बनाकर पीछे साक्षात्कासवृत्तिसे आविर्भूत हुईं चित्से मनके साथ अविद्याका 
बाघ होनेसे चिदूसे भक्षित करके चित्तसे भी पर परिपूर्ण चिन्मात्ररूप होओ, 
यह अर्थ है ॥ १८ ॥ 

पहले आप चिम्मात्रभावनासे युक्त होइए । चिन्मात्रभावनाकी स्थिरताके लिए 
अतिसावधान चुद्धिसे युक्त होइए । तदनन्तर चिचको चित्से अस्त करके किसी 
प्रकारकी ब्याकुतासे रहित होकर चित्तसे पर आत्माका धारण कीजिये ॥ १९ ॥ 

परम पौरुषफा अवलम्बन करके चित्तको अचितत बनाकर उस महापदवीको 
( परपन्मरूपताको ) श्राप्त होइण, जहाँपर नाश नहीं होता है ॥ २० ॥| 

है श्ीरामचल्वजी, जैसे दिः्यम होनेपर पश्चिम दिल्ञामें यह पूर्व दिशा है, 








१४७० योगवासिष्ठ, [ उत्पत्तिप्रकरण 
अलुद्वेगः जियो मूलमलुद्वेगात्‌प्रवर्तते । 
न्तोमनोजयो बैन त्रिडोकीबिजयरत्णम्‌ ॥ २२ ॥ 
न शख्रदलनोत्पातपाता यस्‍्यां मनागपि। 
स्वभाषमात्रव्यावत्तो तस्पां केव कदथेना | २३ ॥ 
अपि स्वेदनाक्रान्तं न शक्ता ये नराधमा! । 
कथे व्यवहरिष्यन्ति' व्यवहारदशासु ते ॥ २४ ॥ 
पुमान्मतो5स्मि जातो5स्म्रि जीवामी ति कुच्टयः । 
चेतसो बृत्तयो भान्ति चपलस्पाउसदुत्यिताः ॥ २५॥ 
जन... 
यह संवेदनविपर्यासरूपी बुद्धि, जो उस समय बिलकुरु स्थिर रहती है, विवेक- 
स्थिरतारूपी पुरुपप्रयत्से जीती जा सकती है बैसे हो मन भी पुरुषप्रयलसे ही 
थीम जीता जा सकता है ॥ २१॥ | 
चिरकाठ्से मनके निम्नहमें छगा हुआ पुरुष उद्देग होनेसे उसका परित्याग 
न कर बैठे, इसलिए उसके उत्साहको बढाते हुए कहते हैं--“अज्ञद्वेगः इत्यादिसे । 
उद्देग न होना राज्य आदि संपत्तिका कारण है, अनुद्वेग्से जीवके मनोजयकी 
सिद्धि होती है, जिम्त मनोजयसे तीनों छोकोंका विजय भी तृणके' सहृझ् सहज 
हो जाता है ॥ २२ ॥ 
राजस्थ्ष्मीरूप सुख देनेवाल़े युद्धें शब्रच्छेदनरूप छेश होता है, स्वगरूप 
सुख मरकर ऊरध्दंगमन और बहांसे अध:पतनरूप केश होता है। मनोजयरूप 
सुखमें तो कोई भी झ्लेश नहीं है, ऐसा कहते हैं--..'न शस््रु०” इत्यादिसे । 


जिसमें शल्ाखते अकच्छेदन, उर्दूगमन, अध:पतन आदि कुछ भी नहीं होते, 
उस्त स्वभावमात्रकी व्यावत्तिमें कौन-सा छ्लेत्न है ! ॥ २३॥ 

जो नराधम अपने मनके निम्रहमें भी समझे नहीं हैं, 
फैसे व्यवहार करेंगे १ ॥ २४ ॥ 

समाधि, सुपुप्ति आदियमें जन्म, मरण आदि दुखोंफा अनुभव नहीं होता और 
व्यरद्वारफालमें मनोयृत्तिपूषफ़ ही जन्म, मरण आदि दुखोंका अनुभद होता है, अतः 
सिद्ध हुआ कि संसार मनोवृत्तिमात्र है, यह दर्शाते हैं-.-'पुमान! इत्यादिसे । 

में पुरुष हूँ, में मरा है, में उल्मन्न हुआ हैं और ह जीता हैँ. इत्यादि कुद 


षियां चपठ चित्तड़ी असत दी उद्दित हुई वृत्तियों पतीन होती हैं॥ २५॥ 





स्ल्स्य्यल्य्स्य्फ्क्क्स्य्ल्ण्ण्णससासफस्सफ्ससस्सलससलससत्सतस्ससलस्यस्खाय सच्चा 


वे व्यवहाराबस्थाओंमें 





सगे १११] मापालुवादसद्ित १४७१ 






0... .....--+>उ>उसपाजससजयजजजपपपफ्फ्सपफ्फ्जससस्स ड्ख्ख्ख्य्य्य्ख्ण्य्ण्ण्णल्डजःणज 


न कश्ननेद् प्रियते जायते ने चं कथन | 
स्वयं चेतति मृत स्वस्थ छोकमन्य स्व मना! ॥ २६ ॥ 
इतो याति परं छोक॑ स्फुरत्यन्यवया मनः। 
तत्तस्पत्येतदामोक्षमती.. झतिमय छुवा ॥ २७॥ 
इह लोकेन विचरत्विह लोके परत्र च। 
चित्तमामोक्षमास्ते 5स्प रूपमन्यन् विद्यते ॥ २८ ॥ 
मते आतरि भ्रृत्यादो केश आक्रियते5नुत। । 
तत स्वचित्त स्वचैतन्यव्याइत्तात्मेति में मति! || २९ ॥ 
सति पथ्ये तते शुत्रे चित्तोपशमनाइते । 
तिर्वगूध्यमधस्ताच भूयों भूयो विचारितम्‌ ॥ रै० ॥ 


यहांपर न कोई मरता है. और न कोई उत्पन्न होता है। मन अपने मरण 
और अन्य छोकगमनकी स्वयं कल्पना करता है ॥ २६॥ 
, इस लोकसे मन परलोकमें जाता है और वहां अन्यरुपसे स्फुरित होता 
. है। वे मरण और परलोकगमन जबतक मोक्ष नहीं होता तबतक मनको प्राप्त 
होते हैं, इसलिए पुरुषको मरणका भय कैसे १ ॥ २०॥ 
इस छोकमें इस छोकके रूपसे मन विचरण करे और परलोकमें परलोक- 
रूपसे विचरण करे, इसलिए जबतक मोक्ष न हो तबतक चित्त ही तत्‌-सतहूपसे 
विद्यमान रहता है । इस संसारका चित्तसे अतिरिक्त रूप नहीं है॥ २८॥ 
छोग भाई, भ्ृत्य आदिके मरनेपर व्यय शोक करते हैं, वह निर्विकार 
अपने चैतन्यसें प्रथगूभूत अपना चित्र ही है, झसा मेरा निश्चय है ॥ २५ || 
.... अतः परमात्ममें समूछ चित्तकी विनाश कर देना ही सक्तिका उपाय है, अन्य 
उपाय नहीं है, ऐसा कहते हुए उपसंहार करते हैं--स्ति' इत्यादिसे । 
अम्यसत्तानिरपेक्षसततावाले ( जिसकी सत्ता किसी अन्य सकी अपेक्षा 
नहीं करती ) सबके हितकारी, मायारूपी मलिनतासे रहित, से प्रमाणोंमें सर्वश्रेष्ठ 
प्रमाणरूप श्रुति छवारा बोधित परमात्मार्मे चिह्भावमात्रसे परिशेपरूप चित्तके उपशमनके 
सिवा मुक्तिका दूसरा उपाय ही नहीं है। इस बातका ऊपरके स्व आदि 
छोकोमें, नीचेके पातार आदि लोकोंमें और अन्यान्य द्वीपॉर्म॑ तत्त्वदर्शी विद्वानोंने 
एक बार नहीं अनेक बार विचार कर निश्वन किया है ॥ ३० ॥ 


१8७२ योगवासिष्ठ [ डलत्तिअकरण 


यावन्नाईस्ति किलोपायशित्तोपशमनाइते -। 
ऋते तथ्ये तते शुभ बोधे हृद्युदिते सति। 
मनोविलयमात्रेण विश्वान्तिरुपजायते ॥ ३१॥ 
व्यायते हृदयाकाशे चिति, चिचक्रधारया |, 

मनो मारय निःशईढ सवां प्रमध्मन्ति नाउड्थयः ॥ ३२ ॥ 
यदि रम्यमरम्यत्वे या संविदितं विदा । 
छिन्नान्येव तदा४झ्ञानि चित्तस्पेति मतिमम ॥ ३३ ॥ 
अये सोष्हमिद तन्‍्म एतावन्मात्रक ,मनः । 
तदभावनमात्रेण , . दात्रेणेय _ विछयते ॥ ३४ ॥ 











चित्तोपश्मनके सिवा मोक्षका दूसरा उपाय है ही नहीं, यह निश्चित है । - 
मनके विल्यका उपाय समाधिकी परिपाकावस्थासे शोधित मनमें अपरोक्ष- 
रुपसे आविभत अद्मात्मक बोध ही है, इस आशयसे कहते हैं---“ऋते' इत्यादिसे । 
सर्वश्रेष्ठ प्माणरुप भुतिसे वोधित, सत्य, सर्वव्यापक तथा मायाकलद्रहित बोधके 
हंदयमें उदित होनेपर मनके विल्यमात्रसे परमशान्ति प्राप्त होती है। अत्यन्त- - 
विम्तीण ढहराकाणरूपी त्रह्मचितमें चरमबृत्तिसे प्रदी्त चित्रूपो तल्वारकी धारासे 
भनको बिना किसी सन्देहके मारों। ऐसा करनेसे मानसिक चिन्‍्ताएँ आपको 
वन्धनमें नहीं डालेगी ॥ ३१,३२॥ * 
आपाततः रमणीय विपयोभे दोपानुसंघानसे अरमणीयताहएटि पहले करनी 
चाहिये, इस आशयसे कहते हैं---“यदि! इत्यादिसे । 
यदि आपातनः रमयसे प्रद्तीत होनेवाले ख्री-पुत्र आदिफो आपने 
अरमणीय जान लिया तथ तो चित्तके सत्र अह्न-पत्यज्ञ निश्चय ही कट गये, 
फमा मेरा विश्वास हे ॥ ३३ ॥ 
काटने योग्य मनके अह्न-प्त्पन्न बतहाकर अब मनके शरीरको बतलाते हैं- 
अये सोड्दम! इत्यादिसे । 
यह दिखाई दे रहा पिता द्वारा उत्पादित देह और यह देडसे सम्बन्ध 
स्मनेताला घर, सेत आदि, जिसका कि पटले पिताने उपाज़न किया था, "मेरा दे! 
ऐसा जो भ्रम दे, केबल यही मनऊा झगेर है। जैसे फोई वस्तु हँसियासे काटी 
जाती है बसे ही यद मनजा झरीर भावना न करना रूप अखसे काटा जाता है॥३५॥ 


सगे ११५१] मापानुवादसद्दित १४७३ 


ल्ज्स्ज्स्ज्स्ज्स्फ्ज्स्स्स्स्फ्फ्फ्स्फ्स्फफ्ससफसपफसससससससपमपपस ८८ < 
छिन्नाश्ममण्डल व्योम्नि यथा शरदि धूयते | 


बातेवाउकस्पनेनेव_ तथा तदू धूयते सब! ॥ ३५ ॥ 
भवन्ति यत्र श्नाप्रिपवनास्तत्र मीभवेत्‌ | 
स्वायत्ते सुदुनि सवच्छे किप्रसक्षप्पने भयम्‌ ॥ ३६ ॥ 
इंदू अ्रेय इद नेति सिद्धमाबालमक्षतम । 
चाल पुत्रमियोदारे मनः श्रयसि योजयेत्‌ ॥ १७॥ 
अक्षय चाज्नवं चेतः सिंह सुंसृतिदहणम्‌ । 
प्न्ति ये ते अयन्तीह निर्वाणपददायिनः ॥ शे८ ॥ 
भीमाः सम्भ्रमदायिन्प। सह्ृत्पकद्नादिमाः 
विपदः सम्प्रद्ययन्ते सगतृष्णा मराबिव ॥ ३९॥ 





जैसे शरद्‌ ऋतुमें आकाशमें दिखरे हुए बादलके हुकड़े वायुसे उड़ाये 
जाते हैं वैसे ही पूर्वोक्त अहम, मम इत्यादि कल्पना ने करनेसे मत उड़ाया 
जाता है, नष्ट किया जाता है ॥ ३५ ॥ 

अपने अधीन, अकठिन (अनायाससाध्य), अति स्वच्छ, असंकल्पनमें ( कल्पना- 
भावमें ) कौन-सा भय है ? जहाँपर गर्र, अग्नि, आँधी आदे होते हैं, बहींपर 
भय होता है ॥ ३६ ॥ 

यह फर्याणकारी है, यह नहीं है, यह बात बालकों तकमें प्रसिद्ध है, इसलिए 
जैसे कोई विज्ञ पुरुप बालक पुत्॒को भले कार्यमें रूगाता है बसे ही पण्डितको 
चाहिये मनको उत्तम कल्याणमें छगावे ॥ ३७ ॥ 

अक्षय ( जिसका नाग होना कठिन है ), अनवीन ( अबाल यानी इस्त 
मनरूप सिंहको, जो कि संसारकी वृद्धि करता है, जो लोग मारते हैँ, वे इस संसारमें 
सबसे बढ़कर उत्कर्वको प्राप्त होते हैं और अन्य लोगोंकों भी उपदेश द्वारा निर्बाण- 
पद देनेवाले होते हैं | ३८ ॥ 

मन ही महाभय है और मनपर विजय ही अमय पद है, ऐसा कहते हैं-- 


भरीसा/ इन दो छोकोंसे । हु 
संकस्पकूपी क्छेशसे बड़ी भीपण, आन्ति उत्पन्न करनेवाली ये विषत्तियोँ 


मरुममिमें सृगतृप्णिकाके समान उत्पक्त होती हैं ॥ ३९ ॥ 


४ 2 23 
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कस्पान्तपवना वथान्तु यान्तु चेकलप्तणवा। । 
तपन्तु द्वादशा55दित्या नाउस्ति निर्ममस! क्षति! || ४० ॥ 
मनोबीजात्‌ सम्मद्चन्ति सुपदुःखे शुभाशमे। 
सेंसारसण्डक्ा एते लोऊसप्तसपछपा। ॥ ४१ ॥ 
असडूल्पनमात्रैकमाध्ये. सकलसिद्धिदे | 
अप्ड्ूत्पनसाम्राज्ये तिप्ठाउ्यए्रव्घतत्पदः ॥ ४२ ॥ 
अयच्छत्युत्तमानन्द क्षीयमाण मन. क्रमात्‌ | 
काएश्ीणाइुकाड्रारो यथाष्ड्रारक्षयार्थिन! ॥ ४३ | 
अपि त्रह्मकुटीलक्ष मनसथेत्‌ समीहितम । 
तदणोरन्तरे व्यक्त विभक्ते परिच्च्यते | ४४ ॥ 
सद्बत्पमात्रविभवेन क्तात्यनथे सड्टूल्पमात्रविभवेन सुत्ाधितार्थम्‌ । 
सन्तोपमात्र विभेन मनो विजित्य नित्योदितेन जयमेहि निरीप्सितेन ॥४५॥ 
जल कम बलिवनल अकअजकड गकक पपट कक आए 
भले ही प्रल्य काल्के वायु बहें, भले हो चारों समुद्र एक हो जायें और 
भके ही बारह सूभे एक साथ तंपें, पर जिसके मनझा शगन हो गया है, उस 
पुस्षकी कोई भी हानि नहीं होती है ॥ 9०॥ 
मनरूपी बीजसे सुख-दु ख और झुम अशुभरूपी ये ससारखण्ड ( संसार- 
रूपी वन ) उल्नन्न होते हैं, इन वनखण्डोके सातों ढोफ पलब हैं ॥ 9१॥ 


हे श्रीरामचन्द्रजी, आप परमात्मपदरूप सिंहासन लगाकर एकमात्र सकल्पाभावसे 
सिद्ध सोमैताहे, समग्र सिद्धियाँ देनेवाले, असमरुपरूप साम्राज्यमे स्थित होइये ॥२२॥ 

जसे अगारके तिनागरी इच्छा करनेवाले यानी जर्ते हुए अगारके पिनाशसे 
तापगान्तिस्‍पप सुसको चाहनेयाछे पुर्षफ़े काठफ़ो त्रमण भस्म करता हुआ, 
लतण्व क्षीण होता हुआ अगार तापोपणमनसप आनन देता हे वैसे ही क्षीण हो 
रहा मेने कमश अति उत्तम आनन्द देता ह।| श्३॥ 

सफक्रपत्ी वृद्धि होनेपर चिदणुके मध्यगें टाखें 
सती है, ऐसा क्‍ठते ह--'आपि इत्याठिसे | 

यदि मनसो सफ्र्पों हार अभिरपित हो, 
उडझमाएंड साक और जरग-अरग 

है धीगमनन्द्र 


वो ब्रणाप्टोंसी उल्पना हो 


तो अणुके अन्दर भी राखो 
ठग रिखाई दे सकते है ॥ ४४ ॥ 


नी, आप एप्रगात्र सक्परूप अपने वैगवसे, जिसने अग्माण्ट 
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प्रमपावनया विमनस्तया समतया मतया5उ्त्मविदामपि | 
शमितयाउइमितयाउन्तरहन्तया यद्वशिष्टमज पदमस्तु तद्‌ | ४६ ॥| 


इस्यार्पे श्रीवासिप्ठमहारामायारे चाल्मीकीये उत्पत्तिप्रकरणे चित्तचिकित्सा 
बणन नाम एकादशोचरशततम। सगे! ॥ १११ ॥ 
4+-+००७७००८ी+ नह >०००कैटफनन-क, 


हादशोत्तरशततमः सर्गः 


वसिप्ठ उवाच 
यस्मिस्तस्मिन्‌ पदार्थ हि येन तेन यथा तथा । 
तीम्रसंवेगसम्पल्न मन! पद्यति वाब्छितम्‌ ॥ १॥ 


आदि करोड़ों पदार्थोक्ी मी भाँति रंचना की है, अतणुव एकमात्र संकल्पसे ही 
जन्म, मरण जादि अत्यन्त अनर्थोका जिसने निर्माण किया है, ऐसे मनको 
निरन्तरभावित, संकल्परदित, एकमात्र सन्‍्तोपरूप बेभवसे जीतकर विजयको ( सर्वो- 


त्कपकी ) प्राप्त होइये ॥ 9५ ॥ 
आत्मज्ञानियोंकी भी अमिमत, परम पवित्र, वेषम्यवृत्तिरहित बिमनस्तासे और 


शान्त की गई बहुत विपुर अहन्तासे भी अन्दरमें जो जन्म आदि विकारोंसे रहित 
पद ( तत्त्व ) अवशिष्ट है, वही आपको प्राप्य हो ॥ 9६ ॥ 
एक सौ ग्यारह सगे समाप्त 
नस्दन्स (9 4- 
एक सौ बारह सर 
[ सिन्मात्रकी वासनाके अभ्यास्सें तथा एकमाध्र उसीके दृढ़ निश्चयसते चित्तक्षयके 
उपायमूत चासनात्यागका वर्णन ] 
यासनाक्षयके लिए द्वेतमें मनके तीव्र वेगका निरोध काना चाहिए और 
चिम्मान्नाकारमें तो सके वेगकी बढ़ाता चाहिए, यह कहनेके किए मनका लक 
- तीज बेगके अनुसार फर्सम्पादनरूप स्वभाव है, ऐसा कहते हें--पस्मिस 


इत्यादिसे । पदार्थ 
श्रीवसिछ्जीने कहा --हे श्रीरामचन्द्रजी, जिस पदार्थमे जिस-जिस अमिलापाके 
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जायते प्रियते चेपा मनसस्तीत्रवेगिता। 
सौम्याम्वुवुद्दुदालीय निर्निभित्ता स्वभावतः । २ ॥ 
शीतता तुहिनस्थेव कफजजलस्पेव कृष्णता | 
लोलता मनसो रूप॑ तीवा दीव्रैकरूपिणी ॥ ३ ॥ 
श्रीराम उवबाच 
कथमस्था5्तिलोलस्थ वेगो वेगैककारणम्‌ । 
चलता मनसो बह्मन्‌ बलतो विनिवार्यते ॥ ४ ॥ 
बसिष्ठ उवाच 
नेह चश्वलताहीन मनशः कचन दृह्यते। 
चश्वलत्व॑मनोधर्मो वह्ेधमों यथोष्णता ॥ ५ ॥ 
यैपा हि चश्वला सपन्दशक्तिश्रिचचसंस्थिता । 
ता विद्धिमानसी शक्ति जगदाडम्धरात्मिकाम ॥ ६ ॥ 








ढिए जैसे-जैसे प्रकससे मन तीज्र चेगसे युक्त होता है उस पदाभरमेँ उसी बेगसे 
तत:त्त्‌ अमिराषाकों देखता है ॥ १॥ 

है सौम्य, जछके बुदूबुदोंके समाच यह मनका तीव वेग उपेक्षा करनेंसे 
स्वभावतः उसन्न होता हे और रोकमेंके अयत्षसे झान्त होता है, वयोंकि उसकी 
उत्त्तिमें कोई निमित्त नहीं है ॥ २॥ 


'स्वभावत/ ऐसा जो कहा है, उसका उपपादन करते हैं--शीतता' 
इत्यादिसे । मु 


जैसे वर्फका शीतलता रूप है और काजरुका कालिमा रूप है बेसे ही एकमात्र 
तीबररूपिणी तीव्र चच्चलता मनका रूप है ॥ ३ ॥ 


श्रीरामचन्द्रजीने फहा--भगवन्‌ , अत्यन्त चश्चल इस मनके तीमरवेगका भुझख्य 
फारण तेगफ़ा यानी चश्वर्ताका चल्से कैसे निवारण हो सकता है ॥ 9 ॥ 
आ्रीवसिष्ठजीने कद्दा--बत्स श्रीरामचस्द्रद्ी, इस संसार कह 
हीन मन नहीं दिखाई 
चशलता है॥ ५॥ पि 
जो यद्ू॑ जगत॒कारण मायासंवलित चैतन्यमें 


! ६ य में स्थित चश्चल द्रियाशक्ति हे, 
उमीफ़ी आप मनरूपसे परिणत झुइ जगदाडग्बररूप झक्ति जानिये ॥ ६ ॥ 


हर दींपर भी चश्चल्तासे 
देता । जसे बहिका धर्म उप्णता है चैसे ही मनका धर्म 
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स्पन्दास्पन्दादते वायोयथा सत्तेव नोबते | 
तथा न चित्तसत्ताइस्ति चश्वलस्पन्दनाधते ॥ ७ | 
यु चश्वलताहीन तनन्‍्मनो सतगुच्यते। 
वदेव च_तपः शास्रसिद्धान्ती मोक्ष उच्पते | ८ ॥ 
मनोविछयमात्रेण.: दुःखशान्तिरवाष्यते । 
मनोमननमात्रेण हुख॑ परमवाप्यते ॥ ९ ॥ 
दुःख्॒त्पादयत्युच्चेरुत्वितथित्तराधस! । 
' सुखायाइनन्तभीगाय ते अयत्लेन पातय | १०॥ 
तस्प चशथ्वलता येपा स्वविद्या राम सोच्यते । 
वासनापदनास्री ता विचारेण विनाश्य ॥ ११॥ 
अविद्यया वासनया तयावन्तश्रित्तसत्तया । 
बिलीनया त्यागवशात्‌ पर अ्रयोष्पिगम्यते ॥ १२॥ 
* यत्तत्सद्सतोमध्यं यन्मध्य चिखजाब्ययो! । 
तनमन! गओ्रोच्यते राम इयोदोलायिताकृति ॥ ६३ ॥ 
जैसे स्पन्दन और अस्पन्दके ग्रिना बायुके अस्तित्यका अनुमान नहीं होता 
वैसे ही चश्चल स्पन्दके बिना चित्तका अस्तिल नहीं है ॥ ७॥ 
” जो मन चश्चल्ता रहित है, वह मस्तक मन क॒द्दा जाता है, वही तप और 
शास्त्रका सिद्धान्तरूप मोक्ष कहा जाता है ॥ ८ ॥ 
मनके केवल विनाशमात्रसे दुःखकी ग्ान्ति प्राप्त होती है और मनके 
संकरुपनमात्रसे परम दुःख प्राप्त होता है! उठा हुआ चित्तकपी राक्षस विपुरु दुःखको 
उत्पन्न करता है, इसलिए मोक्षसुखके लिए उसको प्रय्नपूवक गिराओ ॥ ९,१० ॥ 
है श्रीरामचनद्धजी, मनकी जो चश्चलता हे, वह अविया नामसे कही जाती 
है। बासनापद नामक उस अविद्याका विचारसे विनाश करो ॥ ११॥ 
अविद्या और वासनारूप उस चिंत्सत्ताके बाह्य विपयेकि अलुसन्धानत्यागसे 


विडीन होनेपर निरतिशय सुख ग्राप्त होता है ॥ ११ ॥ 
इस प्रकार वक्तत्य विषयके उपयोगीरूपसे मनकी चाश्चेल्थधमताका समर्थन 


कर वास्तविक और अवास्तविकरूप द्विस्वरूपताको, अवास्तवांदकी हेयता दिखलनेके 
लिए. और वास्त॑विकरुपकी #तिष्ठाके विनाशके वारणके लिए, कहते हैं--- 


यत्ततू” इत्यादिसे | 
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जाव्यानुसन्धानह॒त॑  जाव्यात्मकतयैद्धया । 
चेतो जडस्वमायाति दृढाम्यासवशेन हि ॥ १४ ॥ 
विवेकेकानुसन्धानाबिदंशात्मतया मन) ौ] 
चिदेकतामुपायाति दृढाम्यासवशेन हि ॥ १५॥ 
पौरुषेण प्रयंलेन यरिमलेव पदे मनः । 
पात्यते तत्पदं प्राप्य भवत्यस्थासतों हि तत्‌ ॥ १६ ॥ 
पुनः पौरुपमाश्रित्य चित्तमाक्रम्प चेदसा। 
विशोक पदमाश्रित्य निराशूः स्थिरों भव ॥ १७ ॥ 
भवभावनया मर्म मनसेव ने चेन्मन! | 
बलादुत्तायते राम तदुपायोउस्ति नेतरः ॥ १८ ॥ 
सन एवं समर्थ यो मनसो हठनिग्रहे। 
अराजा क। समथः स्पाद्राज्ञो राघव निग्रहे ॥ १९ ॥ 











है श्रीरामचन्द्रजी, सत्‌ और असतका जो मध्य है और चित्त और जाब्यका 
जो मध्य है, वह दोनेंगिं दोलायमान स्थितिवाल्य मन कहा जाता है || १३ ॥ 

जड़ताके अनुसन्धानसे बिगड़ा हुआ चित्त बद्धमूल हुई जाड्यात्मकतासे दृढ़ा- 
भ्यासबश जड़ताको प्राप्त होता हे || १४ ॥ 

विवेकके अनुसन्धानसे वद्धमूल हुई चिदंश्रात्मतासे मन हृ्ाभ्यासवक्ष 
चिम्मात्नताको प्राप्त होता है ॥ १५ ॥ 

पौरुष प्रथलसे, चाहे वह गास्तरीय हो, चाहे स्वाभाविक, जिसी पदमें मन 
ण्गाया जाता है, उस पदफो माप्तकरर अभ्यासवश त्तद्प हो जाता है ॥ १६॥ 

फिर पुरुषफ़ारका अवरुम्धन कर, चित्तफो चित्तसे आक्रान्त कर, शोक रहित 
पदको पाऊर निःश्चक्ष होकर स्थिर होइये ॥ १७॥ 

दे श्रीराचन्द्रजी, संमारकी भावनासे डूबा हुआ मन यदि मनसे ही जबरदस्ती 
नहीं उबारा जाता है, तो उमक़ो उवारनेफ़ा उससे अन्य उपाय नहीं है ॥१८॥ 

दे श्रीरामचन्द्रजी, आपके मनका मछी-भोंति निम्रह करनेमें आपका मन ही 


समय द्दे ॥ भला, जो म्वये राजा नहीं है, बह राजाके निम्रहर्मे कैसे समर्थ दो 
गर्ला हू !॥ १०॥)) 


सगे ११२] मापानुवादसहित १४७९ 





दष्णाग्राहगृहीतानां संसाराणपरंदह्सि । 
आवरतेंरहमानानां दूरे स्व॑ मन एवं नौ! ॥ २० ॥ 
मनसेव सनदिछलवा पाश परमबन्धनम ! 
उन्मोचितो न येनाउ5त्मा नाउसावन्येन मोक्ष्यते ॥ २१ ॥ 
या योदेति मनोनाम्नी घासना वासितान्तरा | 

वां वां परिरेत्‌ प्राह्ृस्तवोषविद्याक्षयो भवेत्‌ ॥ २२ ॥ 
भोगौधवासनां स्यक्तवा त्पज स्व भेदवासनाम्‌ | 
भावासादों ततस्त्यवत्या निर्विकेटष१ सुखी मव्‌ ॥ २३ ॥ 
अपावन भावनायास्त्वेतावान्‌ वासनाक्षय) ! 

एप एवं मनोनाशस्तलविद्यानाश उच्यते ॥ २४ ॥ 





जो छोग संसाररूपी सागरके वेगमें तृप्णारूपी आाहसे ग्रस्त हैं और आवतेसि 
दूर बहाये जा रहे हैं, उन छोगोंके लिए अपना मन ही नौका है॥ २० ॥ 

परम बन्धन जालरूप मनको अपने मनसे ही काट कर जिसने अपनी 
आत्माको नहीं छुड्ाया, उसकी मुक्ति अन्यसे नहीं हो सकती ॥ २१ ॥ 

बाह्य पदार्थोका मनन ही जिसका नाम है, ऐसी हृदयकों बासित करनेवाली 
जो जो बासना उदित होती है, विद्वान पुरुष उस-उस वासनाका मिथ्यात्वके 
अनुसन्धानले त्याग करे। तदनन्तर जैसे उप्णताके क्षीण होनेपर वह्नि झान्त हो 
जाती है वैसे ही बासनाका क्षय्र होनेपर मनके साथ अविययाका क्षय दो 
जाता है ॥ २२॥ 

वासनाके स्थागर्मे ऋम दिखलाते हँ---भोगौध ०” इत्यादिसे । 

है श्रीरमचन्द्रजी, भोग्यपदार्थोक्की वासनाका त्याग कर आप मेदवासनाका 
त्याग कीजिये। तदनम्तर चित्त और चेत्यका त्यागकर विकल्प रहित होकर 
सुखी होइण ॥ २३ 0 

भावनाकी माबना ने करता ही वासनाक्षय है। वही मनोवाश्य और 
अविद्यानाद कहा जाता है । अर्थात्‌ जिस अविद्यावरणसे पूर्णतया अनुभव नही होता, 
उसका त्षतत्वसाक्षात्कारसे त्याग कर सुखी होइये, ऐसा पूर्व इलोकसे अनुपंग करना 


चाहिये ॥ २४ ॥ 





१४८० योगवासिष्ठ [ उल्पत्ति-प्रकरण 


यदत्संवेध्ते किश्वित्तत्राउतवेद्न परम । 
असंवित्तिस्तु निर्वाणं दुःख संवेदनाहुवेत्‌ ॥ २५ || 
स्वेनेष तत्यलेन पुंमः संवेधते क्षणात्‌ । 
मावस्पा:्भावन भृत्ये तत्तस्मान्नित्यमाहरेत्‌ ॥ २६ ॥ 
रागादयों ये मनसीप्सितास्ते चुद्ध्वेह तांस्तांस्वमवस्तु भूतान्‌ । 
त्यक्ता तदास्पाह्रुरमस्तवी ने मा हर्यशोक॑ सपरुपैहि तृप्त! ॥ २७॥ 
इत्यापे श्रीवासिष्ठमद्मारामायोे वाल्मीकीये उत्पत्तिप्रकरे मुखरबेणो- 
पदेशांशकथन नाम -हादशोत्तरशततमः सगः ॥ ११२॥ 








मना 
नम न नरक अ तय कम 
साक्षात्‌ अथवा चित्त द्वारा साक्षीसे जिस किसीका ज्ञान होता है वहाँपर 
संवेधताफ़ा असंेदन ही उत्क्ट मनोनाशरूप निरवोण है, यह संक्षित्त अमे है, 
ऐसा कहते हैं--यद्यत्‌! इत्यादिसे । 
जो कुछ जाना जाता हे उसमें जो परम असंवेदन है, वह असंवेदन ही 
निर्बाण सुख है और संवेदनसे दुःख होता है॥ २० ॥ 
बह येयका आवेदन पुरुषके मबलसे होता है, ऐसा कहते हैं--'स्वेमैतर! 
इत्याठिसे । 
वह चेद्यका अवेदन पुरुषके अपने प्यलसे ही क्षणमात्रमें होता है। वेचका 
अवेदन कल्याणके लिए होता है, इसलिए अपने प्रथत्नका नित्य अभ्यास करे ॥२६॥ 
आपके मनमें जो-जो विषय और उनके उपाय अमीष्ट हैं, उनको आप 
अवास्तविक जानकर, बीजके मुखसे निकल रहे अकुरोंके तुल्य राग आदि जिसके 
गुखसे निकल रहे हैं, ऐसे मनका भी अज्ञान और बासनाबीजेके साथ त्याग कर, 
पूरिषूर्ण जात्माके अनुभवसे तृप्त होफर हप और ओफऊक्रो मान्त न होइये, क्योंकि 
मल्वा धीरो हर्पशोफ़ी जहाति! ( अध्यात्मयोगी चित्तके आत्मामें समाधिकी प्रासिसे 


उर्मात्माका साक्षाक्वारकर धीर पुरुष हर और जोकका त्याग करता है) 
ऐसी श्रुति है ॥ २७ ॥ 


एक सौ बारह सगे समाप्त 





कं ११३) 5 भावाधाइराहि नवीन 


त्रयोद्शोच्तरशततमः सगे. 7 
चसिह उंवाच 

एपा हि वासना नित्यमसत्येव यदहुत्थिता। _ 
हिचन्द्रभ्ान्तिबंतिन त्यवतुं राघव युच्यते ॥ १ ॥ 
अविद्या विद्यमानेव. नष्टज्षेप्‌॒.विद्यते | 
नाउम्नेवाउड्रीकृताइमावात सम्पवप्रजेपु सा छुता ॥ है ॥ 
मा भपाछ्लो भव म्राज्ञ। सम्यण राग विचारय | 
नाउस्ट्येवेन्दुदितीयः खें भान्त्पा संलक्ष्यते धुधा ॥ हे ॥ 
नाउत्र त्वाइते किस्विड्ियते बस्त्ववस्तु पे । 
ऊर्मिमालिनि विस्तीणे वारिपुराइते यथा ॥ ४॥ ०" 
स्वविकर्पादते नेतान्‌ मावाभावानसन्मयान्‌ । 


__ निलेजीते वो झ गा एज तते शुद्ध मा समारोपया5धत्मनि ॥ ५ ॥ 


५ एक सौ तेरद सर्ग 
[ विविष विचारोसे पुष्ठ हुए, सम्पूर्ण दुर्वातनाओंकी समूल नाह फरनेवाके 
तया द्वैतमिस्पात्वबुद्धिसि बद्मुल ४५ तत्वज्ञानका बर्णन ] 


, श्रीवप्तिपठजीने कहा--दे आीरामचस्द्रजी, चूंकि यह वाना नित्य असत्म होती 
हुई ही उदित हुई है, इसलिए दो चस्वमाओोंकी आन्तिके सम उसका त्याग 
करना उचित दै॥ १ ॥ 

अविधा विवेकविज्ञानदीन पुरुषो्मि परमार्य सत्यके समान इृठतररूपसे विय- 
मान है, किन्तु जो छोग विवेकविज्ञानसे सम्प् है, उनमें तो अपरमा 
कारण वन्ध्यापुत्रके तुर्य नामसे दी उसका लन्नीकार है, भतः वह कहाँ ! ॥र| 
है श्रीरामचरद्वजी, जाप अज्ञानी मत बनिये, आप ज्ञानवाम, बनिये, भह्ीमाँति 
विचार कीजिये, भाकाशर्मे इक चन्द्रमा नहीं दी है। पर आन्विसे उप्तकी मिथ्या 


प्रतीति होती है ॥ रे ॥ 
ब्रह्चके ) सिवा न कोई भाव पदार्थ कै न 


यहाँपर तरवके ( अद्विवीय 
अभाव दै। नेसे विशाल समुद्रमें जलूराशिके सिवा अन्‍य कुछ नहीं दे वैसे ही 
संकषाएम अध्के सिवा अन्य भी या अमाव पदार्थ नहीं दै ॥५॥ 

ये भाव और अभाव पदाये लपलात हैं। झपने संकसके सिवा इतका इस 


१०१६5 


भ्स्प्त्न्ज्स्स्स्स्स्फ्स्स्स्स्स्स्स्णल्स्फ्प्स्पव्स्पल्स्प््क्व्म्य्स्त्च्ल्सलस्ख्च्च्च्चत्ल्सल्स्पस्फ्यत्< 
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ना$सि कर्ता किमेतासु क्रियासु ममता तब । 
एकस्मिन विद्यमाने हि कि केन क्रियते कयम्‌ ॥ ६ ॥ 
मा वाब्कर्त भव प्राज्ञ क्रिमकृतमेहिते | 
साध्य साध्यध्रुपादेय तस्माद स्वस्थो भवाध्नघ ॥ ७॥ 
फर्ता संस्वमसक्तल्वाद्भावाभावे. रघूदह । 
असक्तत्वादकर्ताईपि कठृबत्‌ स्पन्दून छुत।॥ ८॥ 
सत्य स्पाचेदुपादेय मिथ्या स्पाद्वेयमेव चेत्‌ ।' 
उपादेयेक्सक्तत्वाद्‌ युक्ताज्मक्तिदिं ,कर्मणि ॥ ९॥ 
रूप नहीं है। इनका आप देहादिवन्धनोंते रहित, सर्वेव्यापक, नित्य, शुद्ध अक्षमें 
जारोप मत कीजिये ॥ ५ | ; रे अ; 
बन्धनकी जह़ फ्रतृतामिमान है, इसलिए पहले उसीका _ त्याग कीजिये, ऐसा 
पहते हैं--'नाउसि' हत्यादिसे 
दे भीरामचन्दजी, जाप कर्ता नहीं हैं, फिर आपकी हन क्रियाओंमें ममता 
बयों है ! जब एक सद्वितीय अक्षके सिवा दूसरा कोई दै ही नहीं, तो फौन 
किसको किससे जौर कैसे करे ! भाव यह कि केवछ एकमात्रसे साध्य कोई क्रिया 
प्रसिद्ध नहीं है ॥ ६॥ हि 
दे ज्ञानियोँमें श्रेष्ठ भीरामजी, "में. सकता हूँ? ऐसा जभिमाव भी जाप मत 
कीजिये । अकतृत्वरूपसे अमिमान करनेपर प्राप्त होने योग्य अपने यत्नसे साध्य 
नया फऱ दे ! अर्थात्‌ कुछ भी नहीं है, जतएवं जकपरत्वामिमान भी ब्यव है, यह 
भाव है | इसरिए हे निष्पाप, जाप अमिमानसे रहित होकर स्वत्य होइये ॥७॥ 
है रघुवर, थमिमानका जमाव होनेपर कर्ता होते हुए भी माप उसमें भासक्त 
न दनेंके कारण णक्नर्ता मी हैं, इसी प्रकार अर्र्ण दोते हुए भी उसमें भी 
जभिमान न होनेपर जकतृत्वमें भी आसत्तिरहित होनेसे कर्ता भी हैं। 
7 शहा--तो, क्या मैं जशानीके सदश कर्त॑ हूँ? 
परमाधान--नहीं, आपमें जज्ञानी कर्तके समान स्पस्दनरूप कल कैसे! 


यानी भल्तन्द णात्माका साक्षात्कार कर छुके आपमें अज्ञानी कतकि समान देहके 
सन्दनसे भात्सन्दनअमरूप कर्तुतादी प्रसक्त नहीं है | ८ ॥ | 


क्रियाके फलके मिथ्या होनेसे फ्मेमें जासक्ति ही युक्त नहीं दै, यों तर्फसे भी 
छह रस्ते हुए कहते हैं--..सत्पप! इत्यादिये । 





यथेन्द्रजाउमखि. मायामयमवस्तुकपू | 
तत्र काइजस्था कथे नाम हेयोपादेयर्टप! ॥ १० ॥ 
सेसारबीजकणिका. येपाजविद्या रघूदह। 
एपा हविद्यमातिव सतीब र्छारतां ग्रता ॥ ११॥ 
ग्रेयमाभोगिनिःसतारा. संसारास्म्मचक्रिका । 

7 विज्ञेया वाप्नैषां सा चेवसों मोहदायिती | १२॥ 
चास्वंशलतेवाउन्त/शुन्या. निससारकोदरा। 
सरित्तरद्मालेव न च्युव्छिन्राईपि नथरी॥ १३॥ 

, गह्ममाणाअपि हस्तेन, प्रहीतुं ने युज्यते। 
मृह्यप्यत््यन्तती ध्णाग्रा निश्वेरोमिरियोत्यिता ॥ १४ ॥ 





यदि क्रियाका फछ सत्य होता तो कर्ठृता ( क्रिया ) उपरदेय होती और 
यदि क्रियाका फ़ुछ मिय्या होता तो क्रिया हेय होती, क्योंकि एकमात्र उदेयों 
ही लोगोंकी आम्क्ति होती है | क्रियाफडके मिथ्या दोनेपर कियामें आाप्षक्ति 
उचित नहीं है। इद्धजारके समाव समी मायामय और जवास्तविक है, उनमें 
कौम बास्‍््या है और कैसे हेय और उपादेय ईष्टियाँ हो सकती हैं! ॥९,१० ॥ 

है श्रीरामचन्द्रजी, जो यह संसारकी बीजकृणिका भविद्या है। यद यपपि 
विद्यमान महों है तथापि विधमान-सी विशवताकों प्राप्त हुई है ॥ ११ ॥ 

जो यह कृत्रिम वेषवाली सारविह्वीव संसाररूप घट-्शरावोंको ४ उसत करने- 
बाली चकिका ( कुरहारक़ी छोटी चाक ) है, उसे आप वित्तक़ो भोहमें डालते- 
बाली वासना जानिये ॥ १२ ॥ $ 

बह सुन्दर बॉसकी छठाके समान भीतरें पोडी है यानी उसके” अब्दरका 
हिस्सा घसार है। नदीकी छहरोंफी परम्पराके तृ्य यदि चढ् मरी भाँति काटी सी 
जाय, तो मी नष्ट नहीं होती है। वह दामसे अहण करनेपर भी अहण नहीं की जे 
सकृती,! अध्यन्त क्ोमछ होठी हुई मी क्षरनेके प्रवाहके समाव उम्का धम्रमाग 
अस्पन्त तीखा दे ( झरनेड़ा मवाद तब्इक्षका छेदव करनेके कारण तीद्णाम् होगा 
है )। यथापि वह कार्य करनेगें समये कारणदलपक्े तुस्य अतीत होती है. तथापि 
सत्य पुरुपार्ों उसका कोई उपयोग नहीं होता ! छत तरोंते शुन्य सवपरकी परप्षिणीकि 





दश्यते प्कराभासा सदय नोपयुज्यते । 
तरक्विण्यतरडाभा स्वाकारपरिनिष्ठिदा ॥ १५ ॥ 
फ़चिद्र॒क़्ा: कचित्सपष्टा दीर्घाः खर्वा! स्थिराथला) । 
यत्पसादोद्भवास्तस्माद्‌ व्यतिरेकमुपागता) ॥ १६ ॥ 
अस्त/शुन्याषपि सर्वत्र धबयते सारसुन्द्री | 
न क्चित्‌ संस्थिताउपीह सर्वप्रैवोपलक्ष्यते ॥ १७ ॥ 
व चिन्मयीवा5पावन्यरपन्दोपजीबिनी । 
निमेपमप्यतिष्ठन्ती स्वैयाशर्लां श्रयच्छति ॥ १८ ॥ 
ज्वालावच्छुद्धवर्गाघपि. सपीमलिनकोटरा । 
चस्गत्यन्यप्रसादेन दीयते तदवेक्षणात्‌ ॥ १९॥ 
आलोके विमले स्लाना तमस्यपि विराजते। 
संगदण्णेबशुष्काभा नानावर्णविलासिनी॥ २० ॥ 


एहया सृगतष्णाकी नदीके तुल्य प्रतरीतिमाजसे शोभायमान वह णाकारों हो परि- 
विष्ठित है, अक्रियामें परिनिष्ठित नहीं है॥ १३--१५॥ - 


सिप्त प्रस्तुत चकरिकाके पसादसे उत्पन्न हुए सब पदार्थ कॉपर टेढ़े हैं, 
कहापर साफ़ हैं, कहपर लम्बे, कशोपर चौने, कहीपर स्थायी और कहापर अरश्न॑ल 
है, इसढिए परस्पर मेदको प्राप्त हुए हैं ॥ १६ ॥ कक 


यथपि यह भीतरसे पोढ़ी ( नस्‍्सार ) है तथापि सारसे मुन्दर-सी छगती है । 
यदि बह कहापर सी स्थित नहीं है, तथापि यहां सभी स्थानोंमें दिखाई 
देती है ॥ १७॥ हे 


चढ़ यथपि जह़ दी है तथापि मनकी चघलताकों धारण ' करती हुई चैतम्य- 
मयी ( चेतन ) सी प्रतीत होठी है । यथपि एक पलकमर मी वह कहीं स्थिर नहीं 
होती, ठयापि अपनेमें स्थिरताकी साशड पैदा करतो दे ॥ १८॥ 

सत्तगुणसे अग्निफ्ी ज्वालाके समान शुद्ध वर्षवाली होमेपर भी बंद तमो- 


गुणसे स्थाश्ीके समान मीतरतें क्ृष्णवर्णवाली है। परमात्माकी सलिधिसे, उसमें 
घठनक्रिया है और उन्हों 


के साक्षावकारसे उसका विनाश हो जाग दे ॥ १९ ॥ 
निर्मठ जात्मप्रक्ा 


शर्में प्रकाधक़ी झावरक होनेके कारण वह मलिन हो जाती है 
और भन्पकारें भी दिरालमान रहती है। यथ्षपि मुगतृष्णाके समान शुष्क कान्विवाढी 
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पक्रा विषमयी तन्‍्वी सृद्दी सहुटकरओा। 
ललनाचश्वला छुब्घा तृष्णा कृष्मेव भोगिनी ॥ २१॥ 
स्वय॑ दीपशिखेवा5्ब्शु ध्षीयते स्मेहसक्षये । 
सिन्धूरधूलिलेसेव बिना राग विराजते ॥ २२॥ 
क्षणप्रकाशतरला ऊृवस्‍्था जडाशया । 
प्ुग्धानां त्पज्नननी वक्रा विद्यदिवोदिता॥२३॥ 
यरनाद्‌ गृहीत्या दृहति भूत्वा भूस्वा प्रतीयते । 
लमभ्यते5पि हि नाइन्विष्टा विद्यद्दतिभडुरा ॥ २४ ॥ 
अप्राधिवेयोपनत रमगीयाध्प्यनथेदा । 
अकालपृष्पममाकेव श्रेपसे नाउमिनन्दिता ॥ १५॥ 
अत्यन्तविस्टवेवाइतिसुखाय. अमदायिनी | 
दु/स्वप्कलनेवेयमनर्थायैय तर्किता ॥२९॥ 


है, तथापि विविध वर्णोंते विललित होती दे । वह काली-सांपिनके समाव टेढ़ी, 
विपस्ते भरी हुई, दुबढी-पतली, बड़ी कोमड, दुःखंक़ी देतु दोनेसे शत्यस्त कर्षश, 
नारीके समान चश्चढ, तृष्णाके समाव ढोहप है । स्नेहका विवाश होनेएर दीएककी 
दरके समान भपने-आप शीघ्र नष्ट हो जाती दे, स्नेहके बिग भी सिन्दृरकी 
घुकनीकी रेखाके समान रागवठी होकर विराजमान दोती है ॥ २०-२२ ॥ 

जैसे जलड़ी भाशासे बिजली मेघमें रहती है वेसे ही बिजलके तुत्य चच्चढ 
उसने जड़ भाशासे झपनी स्थिति कर सखी है। वह गृह छोगोंगें आाप्ष पैदा 
करनेवाली टेढ़ो बिमीके सम्ाव उदित हुई है | विशढीके समान लायन्त भ्लुर 
वह बड़े यलनसे पकड़कर जछाती है यानी सन्ताप दुःखर्में डालती है, हो होकर 
लीन हो जाती है मौर खोजनेपर भी नहीं मिलती है ॥ २३, २४ ॥ 

यह लकारमें उत्तन्‍्न हुए फुर्लोश्नी माछके समन बिवा हिसी अयल भौर 
मावाके ही माप्त हुई है, देखनेमें मनोहर होती हुई मी बड़े-बड़े थनोकों देती 
है और मोक्षरूप कश्याणके छिए अमिनन्दित नहीं है यावरी क्र्माण्में बाधा 
पहुँचाती है ॥ २५ ॥ 

विविध अम उतस्सस्त करनेवा़ी यह जब अत्यन्त विश्मृत होती है, तमी अति 
घुस प्राष्ठ होता दे। करना द्वारा लब पुनः पुदाः इसका अनुपन्धान किया जावा 
है तव दुःसमोंक्री कश्पताके समान यह जवर्थदायिती दी होठी है ॥ २६ ॥ 
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प्रतिभासवशादेपा त्रिजगन्ति महान्ति च। 
परहचतमात्रेणोत्पाथ घच्े ग्रासीकरोति च ॥ २७॥ 
मुहर्तों वत्सरभ्रेणी लवणस्थाउनया ऋृता। 
रात्रिदंदिशवर्षाणि हरिथन्द्रस्यप निर्मित ॥ २८ ॥ 
वियोगिनामथाःस्पेपां कान्ताविभवशालिनास्‌ । 
राजिपत्सरबदीर्धा ,भपेत्तर्या। प्रसादता ॥ २९ ॥ 
सुखितस्याउल्पतामेति दुःखितस्थेति दीवताम । 
फालो यस्पा। प्रधादेन विपयसिकशालिनाम्‌ ॥ ३० ॥ 
अस्या। स्वसन्ामात्रेण कर्वृतेतास इृच्षिषु । 
दीपस्पा55लोककार्याणां यथा तइन्न बस्तुतः ॥ ३१ ॥ 
सनितम्बस्तनी चित्रे न, स्री द्रीधर्मिणी यथा | 
तयैवाकारचिन्तेयं कर्तू योग्या न; किश्वन॥ ३२ ॥ 
> यह प्रतिमातसे बड़े-बड़े तीनों जयतोंको एक मुह डत्पन्नफ्तीर भारण 
फरती है और संहार कर डारती है ॥ २७ ॥ 
* इसने राजा लवणके एक मुहृको अनेक वर्ष बना ठाला और राजा दरिश- 
की एक रातको चार्‌ह वर्ष कर दिया ॥ २८ ॥ 
कान्तारूपी विभवसे शोमित होनेवाले विरही पुरुषोंढी एक रात इसीके 
प्रमावसे एकवर्ष सी रूम्वी दो जाती है ॥ २९ ॥ 
जिसके असादसे, शकमान्न अम ही जिनका स्वभाव है, ऐसे पुरुषोंमिं सुखी 
इहपको समय झरप माल होता है और दु.ली पुरुषको दी प्रतीत होता है ॥३०॥ 
जैसे भालोकके कार्योंमे दीपकी अपने संनिधानमात्रपते कर्तृता है. वैसे दी 
उसकी जपनी केबल्सत्ताप्रें ही इन वृचियोमें कर्ता है, वस्तुतः करता 
नहीं है ॥ ३१ ॥ 


इसकी दात्ततवर्मे कर्तृता क्यों नहीं है यदि ऐसी कोई जिज्ञासा करे, तो उसमें 
कहूखफी योग्यता न होनेके कारण वह कर्ता नहीं है, ऐसा कहते हैं--'सनितम्प ० 
इत्यादिसे । ५ 

मैसे चिन्नमें लिखी गई नितम्ब, स्वम थादि भन्लेंसे युक्त स्री गृहकारय भादि 


करनेमें समय नहीं होती देसे ही पहले अनुभूत पदार्थोंकी वासनारूप यह शविद्या 
कुछ भी करनेकी योग्यता नहों रखती ॥ ३२ ॥ 
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मनोराज्यमिवा55कारमासुरा सत्यवर्जिता । 
' सहस्रशतशाखा5पि न किम्चित्‌ परमाथतः ॥- ३३ ॥ 
अरण्पे मगदठष्णेव मिथ्यैया55उम्परान्विता । 
« «विडस्बयति-तान्‌ मुग्धसगानेव ने मानुपान्‌॥। ३४ ॥ 
फेनमालेव ' संजातध्चस्ता 'विच्छेदवर्जिता | 
« जड़ेव  चश्वलाकारा शुद्यमाणा ने किश्वन ॥ २५ ॥ 
अटत्युड्डामराकारा * रजापसरंधूसरों । : 
चलात्कप्पास्तवात्थेव. स्वाक्रान्तखुवनान्तरा ॥ ३६ ॥ 
भूमालीवाउड्डलगा ..* दाइसखेदप्रदायिनी |. 
_____गर्भाइतरसाउज्कम्प: जगसित जप पलकलाम ; झगन्ति परिष्तते ॥ २७ ॥ 
मनोराज्यके समान यह एकमात्र आकारसे प्रकाशमान )ै। वास्‍ह्तविकताकी 
तो इसमें मामनिशान सी नहीं है। यथपि यह लाखों शासाप्रशाख्राणोंसे यु 
माद्स द्ोती है। तथापि परमायरूपसे यह डी भी नहीं है॥ ३३ ॥' 
, . , जैसे परण्यर्म मुगतृष्णा मिथ्या ही _सवरूपाडग्बरसे युक्त है, बास्तवर्मे कुछ 
नहीं है, वैसे ही यद मिथ्या स्वृरूपाटम्बर्से युक्त दे और उन्हीं भेडे-भाले 
मर्गोंकी यह ठगती दै। मनुष्योंको नहीं ठगी यानी जैसे मृगतृष्णा मृर्गोंकी ही 
ठगी है, मलुष्योंकों नहीं ठगती वैसे दी यद भी मर्गोंकी नाई भश जीवोंकों ही 
ठगती है, ज्ञानी पुरुषोंकों नहीं ठगती है॥ ३४॥ है 
यह जलकी फेनराशिके समान उसेल होते दी नष्ट द्वोनेवारी है और 
प्रवाहरूपसे नित्य है । पालेके समान चहेड आकाखाली दहै। इसे पकड़ने जाओ, 
तो कुछ भी हाथ नहीं छगठा॥ रे५ | प 
-, उद्धट ( भयंकर ) आअक्वितिवाली, रजोगुणके भाषिक्यसे घूसरवर्णवाली पथा 
हृठात्‌ अपनेसे' आक्रान्त किया दे सुवनमध्यको जिसने, ऐसी यह प्रढयकालके 
बददेडरके समान है। बबंढरकी भी भाकृति भीषण द्वोती है, धृण्सि.वह घुर्तर 
होता है और जबरदस्ती झुबनमध्यकोी आाकान्त कर लेता है ॥ ३६॥ 
. इसने परमात्माकी गर्म कर खखा है यानी जाइत करे रखा दे) अंवृएव 
बलेश देनेवाली, जिसने जलूको गर्में घारण किया है, 


शरीर छगनेसे दाद और कक 
ऐसी घुमपड्च्तिके समांत यद शरीरमें छगनेसे दाद और छ्लेश देनेवाढी छोकोंको 


आक्रान्त कर ( विरतछत कर ) घूमती दे ॥ ३७ ॥ 
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घारा जलधरस्येव सुदीर्धा जतनिर्मिता। 
असारसंसारददा * - रज्जुस्दणगणैरिव ॥ ३८ ॥ 
तरझ्जोत्पलमालेव कल्पनासानवर्णिता । 
सणाढीव पहुच्छिद्रा ' पहुभढा जलात्मिका ॥ ३५ ॥ 
जनेन दृश्यते पृद्धितत्पा न च वर््धते। 
विपास्वाद इवा55्पावमधुराधन्ते सुदारुणा ॥ ४०॥ 
भष्टा दीपशिखेवैषा मे जाने क्वेव गरच्छति ! 
मिहिक्ेवाड्प्रद्श5पि गृद्यमाणा म किखन ॥ ४६ ॥ 
पांसुप्ुश्िरिवाउप्कीय भेधिता पारमाणवी | 
आकाशनीलिमेयैप निर्नेमिसैद चश्यते (॥ ४३२ ॥ 
दिचन्द्रमोहवज्जाता सप्तवद्‌ पिहितभ्रणा । 
_____, यथा नोयापिन स्पाणुशन्दस्तद्॒दिहोत्यिता ॥ ४३॥ _ 


____ ; उथा नायायिन स्पाणुसपन्दस्तद्द्वीत्थिता ॥ ४१॥ 
यह खूब रम्मी और जहसे बनी हुई मेघक्की घाराके समान है और।तृण- 
समदसे दृढ़ रससीके समान असार ( नाजुक ) संप्रणशीर संसारसे इृड़ है ॥३८॥ 
कवियों हारा कश्पनामात्रप्ते वर्णित जरात्मगन्न हहरोंकी श्रेणिके समान, 
छीचड़ुमें पौढ़ कमकोंकी भेणिके समान और बहुत-से छेदोंसे युक्त कमछनालके 

समान यह जड़ार्मक, पापमें प्रौ़ और विविध छिद्रोंसे युक्त हे ॥ ३५ ॥ 
छोग इसे बढ़नेमें तत्पर देखते हैं पर यह चढ़ती नहीं है, विषमिभिठ मोदकके 


स्वादके समान यह आपाततः मघुर मादम होती है, पर जम्तमें महाभीषण रूप 
“रण करती है ॥ ४० ॥ 


बुती हुईं दीपकफ़ी दरके समान बाधित हुई यह न माठ्म कहां चली 
पठी है। भाव यद्द कि बाघित पदायके स्वरूपका, एक दोकी तो बात दी क्या 
जारे वादी भी भी यदि चाहें दो, विरूपण नहीं कर सकते हैं | तुपारसे निकलती 
[है घूषपडुक्तिके समान शआगेसे दिखाई देतों है, पर पकइनेपर कुछ भी द्वाथ 
वहों जाती ॥ ४१ ॥ 

जैसे बिखेशकर देखी गई परमाणुओंडी घृलिमुष्टि कुछ भी प्रवीत नहीं द्वोवी 
पस़े दी बह भी कुछ भी प्रतीव नहीं होती। आइ्शझ्ी मीछिमा जैसे विना झिसी 
फारणके दृष्टिगोचर होतो दै वेद्े ही यह जद्वारण दिखाई देती है ॥ ४२ ॥ 

हिचन्दके अमके समान यद इत्त हुई दे, रदसके समान विविध अम् 





अनयोपहते चिते दीपकाशमिवा55ुकैः | 
जमैराकव्प्पते.. दीपैसंसारखमविश्रमः ॥ ४४॥ 
अनयोपदते स्वस्मिस्रित्रा्रेतसिविश्रमाः । 
उत्पथन्ते . विनश्यन्ति तरज्ञास्तोयघेरिव ॥ ४५ ॥ 
मनोशमपि सत्य च दृश्यते संदसत्तता । 
अमनोश्ञमसत्ये च दश्यते सत्तयाउप्यसत्‌ ॥ ४६ ॥ 
पदानरथमारूढा भावनेपा, चलान्िता । 
आक्रामति मनः ध्षिप्र विहंगे वागुरा वधा ॥ ४७ ॥ 
करुणास्पन्दमानाक्षी स्रवतृक्षीरलवस्‍्तनी | 
भवत्युक्सितानन्द जननी गृहिणी यथा | ४५ ॥ 
विपीकरोति निःस्पन्द्सतर्पितजगत्रयम्‌ | 
____ सुधादरिमपि किए पं हक सतत पिग्ने प्रवृद_पिम्बमेन्दवस ॥ ४० ॥ 
उस्पल करती है, जैसे नीकासे यात्रा करनेवाले ज्ञगीको स्थाणुे ( ट्रैंठगे 3 स्पन्दकी 
( गतिकी ) प्रतीति होती है, जैसे ही यह उदित हुई है ॥ ४९ ॥| 
जब यह चित्तको दूषित कर डाठती है तब ब्याकुल हुए ठोगोंको दीपकाल- 
तक मिथ्या रुम्बे संसारस्वम्का अम होता है ॥ ४४ ॥ 
इसके द्वारा आत्माके दृषित होनेपर यानी आवरण द्वारा असत्माय किये 
जानेपर मनमें भौति-भातिकी आरतियां, समुद्रके तरहोंकी नाई, उत्पन्न होती हैं. और 
नष्ट द्योती हैं ॥ 9५ ॥ 
मनोहर और सत्य ब्रह्मको वह असतरूपसे ( जगतरूपसे ) देखती है 
अमनोहर और असत्य जगतकी सतरूपले ( ब्रह्मरूपसे ) देखती है ॥ 9६५॥ 
विपयरूप रथपर बैठी हुई यानी विषयाकार बनी हुई उद्धृतवासनारूर महा- 
बर्वती यह आविदा; जैसे जले पक्षियोंपर आक्रमण करता है, बसे दी शीम 
मनपर आक्रमण करती है यानी मनको मोहमें डालकर बाँधती है ॥ १७ ॥ 
.. यह अविदा ही मा और पत्नीका रूप भी धारण करती है, ऐसा फइते 
हैँ. करुणा ० इत्यादिसे । ्र 
यह अबिया छपासे अश्लुपूणण नेत्रवाली तथा जिसके स्तनोंसे दूधकी धारा चई 
रही हो, ऐसी माता तथा ग्रृहिणीके समान बड़े आनन्दके साथ होती है ॥ 2८ ॥ 
जॉदनीके रूपमें परिवर्तित अमृतबिन्दुओँसे जिसने तीनों छोकोंको ठूप्त किया 


१८७ 
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उन्मत्तरववेतालनत्तेनारम्भसम्भ्रमम््‌ | 
स्थाणवः संप्रयच्छन्ति मृका अप्येतयाउन्धया || ५० ॥ 
सन्ध्यादिषु च कालेप लोप्पपापाणमित्तयः | 
अस्या। प्रसादादू दश्यन्ते सर्पाजगरदप्टिमि! ॥ ५१ ॥ 
एकीडपि द्वितयोदेति यथा दविशशिदर्शने | 
द्रममभ्याशतां याति स्वप्न स्वमरण यथा | ५२ || 
आदी क्षणतामेति कालस्पेष्टा यथा निशा । 
क्षणो वर्षमिवाडभाति कान्ताविरहिणामिव ॥ ५३ ॥ 
न तदस्तीद यज्ञाम न करोतीयमुद्धृता । 
अस्यास्वकिश्वनायास्तु शक्तता पशय राघव ॥| ५४ ॥ 
न्ेफ--फफक-+-न्‍.क्‍क्‍.त ॒ ॒ __| 


है, ऐसे अमृतसे अत्यन्त जाई, पृण चम्रमाके बिम्घको भी यह एक क्षणमें विप 
बना देती है || ४९ ॥ 

अन्धा चनानेव्राली इस अविद्यासे वाणी आदि सब 
( ढ्ेँठ ) भी उन्मत्त शब्दवाले वेतालोके नाचने, कृद: 
करते हैँ || ५० ॥ 

इसीके प्रतापसे सन्ध्या जादि कालॉमें देले, पत्थर और भीत साँप, अजगर 
आदिकी आन्तिसे देखे जाते हैं || ५ ह॒ 


१॥ 

इसीके पतापसे जैसे दो चन्द्रमाओंका दर्शनरूप अ्म होनेपर एक चन्द्रमा 
दो रूपसे दिखाई देता है, वैसे ही एक ही वस्तु दो रुपोंको प्राप्त होती है, जैसे 
>तम्म अपना मरण दूर होता हुआ भी समीफमें प्राप्त होता हे, वैसे ही दूरकी वस्तु 
ननदीकमें आ जाती है, जैसे संाररूकी अभीष्ट प्रल्यरात्रि दी होती हुई भी 
अगझ्में परिवर्तित हो जाती हे वैसे ही दीप कार क्षणताको भ्राप्त होता है, जैसे 
प्रियाके बिरहसे दुःखी पुरुषोंका एक क्षण वर्षकी तरह प्रतीत होता है वैसे ही एक 
क्षण वर्ष-सा माठ्म होता हे ॥ परणर | 

है श्रीरामचन्द्रजी, वह्‌ पस्तु नही है, जिसका कि यह उद्धत अविद्ा निर्माण 
ने करती हो । यद्यपि यह अपनी सत्तामें भी 


| है तथापि इसकी सामर्थ्य तो 
देखिये। यह्‌ क्या क्या नहीं कर डाल्ती है ? ॥ ५४ ॥ 


कर्मेन्द्रियोंसे रहित स्थाणु 
ने आदिका अम उत्नन्न 





संरोधयेत्‌ प्रय्लेन संविदेवा55शु संविद्स । 
सरित स्रोतोनिरोधेन शुष्यस्पेपा मनोनदी ॥ ५५॥ 
...... श्रीराम उवाच 
अविधद्यमानयैवेद. पेलवाइग्या स॒तुच्छया | 
मिथ्याभावनया नाम चित्रमन्धीकृत जगत ॥ ५६ ॥ 
अरूपया. निराक्त्या चारुचेतनहीनया । 
असत्येवाइप्पनइ्यन्त्या चित्रमन्धीकृत जगत्‌ ॥ ५७ ॥ 
आलोकेन विनश्यन्त्या स्फुरत्त्या तमसोड्तरे । 
कौशिकेक्षणधर्मिण्या चित्रमन्‍्धीकृत जगत्‌ ॥ ५4 ॥ 
कुकर्मकान्तकारिप्पा न सहस्तता विलोकनम््‌ । 
____ देहसप्यविज्ञानल्तथा विदरण “व जता किक चित्रमन्‍्धीकृत जगत्‌ ॥ ५५ |! 
जद किलक्युद्धिसे विषयवुद्धिका निरोध किया जाता है बैसे ही विवेकवुद्धिस 
प्रयलपूर्वेकत बासनारूप अविद्याका शीघ्र निरोध करना चाहिये, जैसे सोतोंको रोकनेसे 
नदी सूख जाती ढे वेसे ही इसके निरोधसे यह मनरूपी नदी सूख जाती है ॥५०॥ 
इस प्रकार आश्चर्यसागरमें डाले गये आररामचस्द्रजी अविधाके स्वरूपका 
पर्यालोचन करनेसे विस्मित होकर उसका बरणन करते हुए. अपने वित्मयको प्रकट 
करते हैं--'अविद्यमानयैवेदम्‌' इत्यादिसे । 
श्रीसमचन्द्रजीने कह्दा--भंगवर्न , पर अविद्या अविद्यमान (अस्त ) है, 
अतिसुकुमार अड्जवाली है, अत्यन्त तुच्छ है यानी वास्तविकता तो इसे छू तक नहीं 
गई और मिथ्या भावनारूप है। इस बलाने सारे जगतकी अन्धा बना खरा 
है, यह कम आश्यर्यकी वात नहीं है ॥ ५६ ॥ 
इसका न कोई छाल; पीला, है और न कोई आकर है, 
सुन्दर चैतन्यसे भी यह हीन है, यह संगतृष्णाकी नंदीके समीर 
यह म्ट नहीं होती । इस रे जगतको अन्धा कर रक्‍्खा है, यह 
बड़े आश्वयकी वात हे ॥ ७७ ॥ 
यह आलोकसे ( आत्मप्रकाशसे ) नष्ट हो जाती हे और अन्धकारके मध्यमें 
खूब चमकती दे; अंवणय व आ के । इसने जगवको ह॒या 
अचम्मेका ५ 
बना 388 सं यह आश्रय है अत केबल कुत्सित कर्म करती हैः 
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स्स्स्स्स्ट्ण्५ 


अनारतार्त गतया चित्रमन्धीकृत जगत्‌ ॥ ६० ॥ 


अनन्तदु/खाकुलया. सदैव सतयाध्नया । 
सम्योधहीनया यत्र चित्रभन्धीकृत जगत्‌ ॥ ६१ ॥ 


फामकोपघनाडिनया. तम!प्रसरक्रया | 
अधिरेणाःशरीरिण्पा चित्रमन्धीकृत॑ जगत ॥ ६२॥ 


स्वात्मान्धरूपास्पदया जडया जाव्यजीर्णया । 

दु/खदीर्षप्रलापिन्या  सित्रमन्धीकित जगत्‌ ॥ ६३ ॥ 
पल 3 22528 049%00 5 %_. 
भगवत्तत्तसाक्षात्कारको तो यद्द॑ फूटी आँखसे भी नहीं देख सकती है और 
शानशक्तिशाल्य होनेके कारण अपनी देहको भी नहीं जामती है। इसने सम्पृण 
जगत्‌को अन्धा बना डाला है, यह आश्चर्य है ॥ ५९॥ 


जैसे पामरकी ख्री अत्यन्त दीन-हीन आचार और धर्मवाली और नित्य अन्ध- 
फारसे ( अज्ञानसे ) ढकी रहती है वैसे ही इसका भी आचार और धर्म अत्यन्त 
दीन-हीन है, यह पामर लोगोंकी प्रिय है और सदा असती है, इसने समग्र जगतको 
अन्धा बना डाह्म है, यह बड़े खेदकी बात है ॥| ६० ॥ 

सदा अनन्त दुःखोंसे आकुछ, मृतके 
अन्धा बना रक्‍्वा है ॥ ६१ ॥ 


ईस अवियाके काम और कोप ही सुदृढ़ अंग हैं, तमोगुणकी अधिकतासे 
यह बड़ी कर हे, 


शानका उदय होनेपर यह ज्ञीत्र ही शरीरहित हो 

जाती है, अतएव यह काम और कोपसे सुधन अंगवाली, अंधेरेकी अधिकता 

होनेसे अतिकर, मरनेपर तुरन्त शरीररहित होनेवाी किसी निशाचरी दीनहीन 

नारीके तुल्य है। बड़े अचम्मेकी बात है कि इसने जगतूको अन्धा बना 
रखा है || ६५ ॥ 

आत्माके विषयमें जो अन्धरूप मूढ हैं, ये ही इसके आश्रय हैं, यह जड़ है, 

अपनी जड़तासे जीगैशीण है, दुःखसे दीर्थ प्रछयप करनेवाली है, अतएव पूर्वोक्त 


निशाचरी दीन-द्वीन स्रीके तु है । इसने जगवकी आँखोंमे धूल झोंक रवखी है, 
पद कम्र सचम्मेकी वात नहीं है ॥ ६३ ॥ 


घुल्य अतः संज्ञाहीन इसने इस जगतको 
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पुरुपासूसब्विन्या रामिण्या क्रिययाउ्नया | 

बिद्गवन्त्या विवक्षासु चित्रमन्धीकृत! पुमान्‌ ॥ ६४ ॥ 

पुरुपस्थ न या शक्ता सोहमीक्षितमप्यलम्‌ । 

तया ख्रिया55वरणया चित्रमन्धीकृत/ पुमान्‌ ॥ ६५ ॥ 

न यस्याश्रेतनेवाउस्ति या5प्यनप्टेय नव्यति । 

तथा ख्रिया परुषया चित्रमनन्‍्धीकृतः पुमान्‌ ॥ 45 ॥ 

अनन्तदुष्प्रसरविरासकारिणी 
क्षयोदयोन्मुससुसद!/ख भागिनी । 

इये प्रभो विगलति केन वाइ्समा 
मनोग्रह्मनिठपनिबद्धवासना ॥ ६७ ॥ 

इत्यापें शीवासिष्ठमहारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिसकरणे अविधावर्णन 


नाम त्रयोदशोत्तरशवतमः) सर्गः [| ११३ ॥ 
>> ०$20:4 +ति-+ 





यहाँसे तीन छोकों द्वारा पुरुषकी प्रतिकूल ख्लीके रूपमें उसका वर्णन करते 
हैं--.धुरुप० ! इत्यादिसे । 

यह अविदा पुरुषके साथ ऐव्याभ्याससे पुरुषकी संगिनी हे तथा विविभ 
विचित्र विषयोंकी कल्पनक्रियासे पुरुषक्ता भोग संपादन करनेके कारण पुरुपकी 
अनुरागिणी है। स्वतत्त्वविचारोंमें भाग रही इसने पुरुषकों अन्धा बना डाला है, यह 


कम विचित्र नहीं है ॥ ६० ॥ 
जो पुरुषके साक्षात्कारकों तनिक्र भी सहनेके लिए समर्थ नहीं है, 
आवरण करनेबाली उस अवियारूप खीसे पुरुष अन्धा बनाया गया है, यह बड़े 


अचम्मेकी बात है ॥ ६५ ॥॥ 

न जिसमें चेतना ही है और जो नष्ट न द्दोनेपर भी नाझकों मराप्त होती है, 
उस कर्कश खीरूपी अविद्यासे पुरुष अन्धा किया गया है, यह बड़े आश्चर्यका 
विषय है ॥ ६६ | 

पूर्व वर्णित वासनामब्री अविधाका उपसंहार कर रहे श्रीरामचन्द्रजी अविद्याके 
इच्छेदका उपाय पूछते हैं“ अनन्त" इलादिसे | 

भगबन्‌ , असंख्य दुश्येशटरूप विछस करमेबाली, मरण, जन्म आदि सुख- 
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स्स्ल्ण्ज्ज्ज्ज्ज्ज्स्ज्ज्स्ज्स्ज्ज्फ्स्ज्स्ण्ण्ल्स्स्च्य्य्ण्य्स्ल्ल्ल्ल्ल्लल्स्स्थ< 


चतुर्दशोत्तरशततमः सगेः 
श्रीराम उवाच 
अविद्याधिभवप्रोत्य॑निवि पुरुपस्य हि। 
महदान्ध्यमिदं व्रह्मन कथे नाम विनश्यति ॥ १॥ 
वसिष्ठ उवाच े 
यथा तुपारकणिका भास्करालोकनात्‌ ध्णात्‌ । 
नव्यस्येदमविधेये. राघब्राउघ्त्मावलोकनात्‌ ॥ २ ॥ 
तावस्संसारभ्ृगुषु स्वात्मना सह देहिनप्‌ । 
आन्दोलयति. नीरन्धदु।खक़ण्ठकशालिपु ॥ ३॥ 


दुःख भाप्त करानेवाली, विपम, तथा मनरूप गुहागृहमें जिसने वासना बांध रक्‍्खी 
है ऐसी यह अविद्या किस उपायसे मष्ट होती है ॥ ६७ ॥ 


एक सौ तेरहवाँ सगे समाप्त 
७..--8६२०$क-+---है+ नदै-__०>कैटणण-णक, 


एक सौ चौदह सम 


[ अवियाके विनाशके उपायभूत आत्मद्शनका, विशुद्ध आत्मस्वरुपका तथा 
असइल्पसे वासनाक्षयका वर्णन ] 


बासनाके क्षयके उपायको पूछकर तन्मूलक अविद्यारूप आवरणके विनाशकां 
डपाय पूछते हँ---अविद्या०” इत्यादिसे । 

श्रीरामचन्द्रजीने कहा--अद्नन्‌ , 
संघन आवरणरूप जो यह 
कैसे होता है १ ॥ १॥ 

इस प्रकार श्रीरामचन्द्जीके 
कहते हैं--'यथा/ इत्यादिसे | 

श्रीवसिष्ठजीने कहा---वत्स 
क्षणमें नष्ट हो जाता हे, 
जाती है ॥ २॥ 


है अविद्या तभी तक संसाररूपी पर्वतके उद्ोमे ( टीछोंमें ), जो कि सघन 


अविद्याके प्रतापसे उत्पन्न हुआ, अत्यन्त 
उरुपका महान्‌ अन्धत्व ( अन्धता ) है, उसका विनाश 


पूछनेपर वसिष्ठजी पहले अविद्याके क्षयका उपाय 


श्रीरामचन्दजी, जैसे सूर्यके दीनसे पाछठा एक 
बसे ही आत्मतत्त्वके साक्षात्कास्से यह अविया नष्ट हो 
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अविद्या यावदस्पास्तु नोत्पन्ना ध्यकारिणी | 
खयमात्मावछोकेप्छा. मोहसंशयदायिनी ॥ 9 ॥ 
अस्पाए पर ग्रफ्यन्त्या! खात्मनाशः प्रजायते । 
आतपानुमवार्थिन्पास्छायाया इब राषव ॥ ५॥ 
हष्टे सर्व्नते थोथे सयमेव पिलीयते। 
सर्वाशाम्युदिते छाया द्वादशार्कगणे यथा॥ ६ ॥ 
इच्छामावमवियेद तन्नाशों मोक्ष उच्यते। 
स्‌ चाउसडूल्पमात्रेण प्िद्धों भवति राघव ॥ ७ ॥ 
मनागपि सनोव्योज्ि वासनारजनीक्षये । 
फालिमा तजुतामेति चिदादित्यमहोद्यात्‌ ॥ ८ ॥ 





कॉटेरुपी दुःखोंसे भरे हैं, अपने साथ यराणियोंको अथःपात द्वारा छढ़काती है, 
जब तक कि इसका विनाश करनेवाली और मोहकों दूर करनेवाडी आत्म- 
साक्षाकारकी इच्छा स्वयं उत्तन्न नहीं हुई ॥ २, 9 ॥ 

हे श्रीरामचम्द्रजी, जैसे धृपका आस्वाद छेनेकी इच्छा करनेवाली छायाका 
आत्मविनाश हो जाता है, वैसे ही परम्नह्म परमात्माका दीन कर रही इस 
आविदाका आत्मविनात्र हो जाता है ॥ ५ ॥ 

जैसे सभी विशाओमें बारद सूर्योक्ते एक साथ डढित होनेपर छाया अपने 
आप बिन्ट हो जाती है बसे ही सर्वव्यापक्त झानम्वरूप परख्नह्न पामात्माक्ा 
साक्षात्कार होनेपर यह अविया अपने-आप विल्य जाती है ॥ ६ ॥ 

कारणरूप अवियाके विनाअका उपाय कहकर अब कार्यकूए अविधाकी जयके 
डवायकों फहते हँ---इच्छा०! इत्यादिसे । 

है श्रीरामचख्द्रजी, बाह्य पदार्थमिं इच्छामात्रका नाम अविदा दै। इच्छा- 
भात्रका बिनाथ मोक्ष कहा जाता है, क्योंकि भगवती श्रुति कहती है--“बदा सर्वे 
प्रमुच्यन्ते कामा येडस्थ हृदि स्थिताः। अथ मर्त्योउ्यतो सवत्यत्र अहम सम 
इ़ते ॥! अर्थात्‌ जब्र मनुप्यके हृदयर्मं स्थित सब अमिलपाएँ छूट जाती हें तब 
मरणपर्मा जीव अमृत हो जाता है. और यहांपर अक्षका आस्वाद देता है । उक्त 


मोक्ष एकमात्र सडस्पामावसे सिंड होता हे ॥ ७ ॥ ग 
मनरूपी आकाझमें शुद्ध चैतन्यरूपी आदित्यका उदय होनेसे कामवासदा- 
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यथोदिते दिनकरे काइपि याति तमस्विनी | 

तथा विवेकेब्म्युदिते क्राउप्पविद्या विलीयते॥ ९॥ 

इठवासनया बन्धी घनतासेति चेतसा। 

बलादू वेतालसहुटप) सन्ध्याकाले यथा शिशोः ॥ १० ॥ 
श्रीराम उवाच 

यावत्‌ किश्िदिद इश्ये साइवियया ध्षीयते चसा । 

आत्ममावनया बद्ञज्ञात्माब्सौ की्श! स्मृत)॥ ११ ॥ 
पसिष्ठ उवाच 

चेत्यानुपातरहित॑ सामान्येत च वार्जितम । 

यचित्ततमनाझ्येये स आत्मा परमेश्वर ॥ १२॥ 

आप्रह्मस्तम्प्पयन्त॑ हृणादि यदिद जगत । 

तत्सवें सर्वदात्मेद नाउविद्या विद्यतेडनथ ॥ १३ ॥ 


अटल नर प ८ 2 2 
रूपी रात्रिके थोडा बहुत क्षीण होनेपर अविद्यारूपी आवरण क्षीण हो जाता है॥<॥ 
जैसे से भगवानका उदय होनेपर जँघेरी रात न माछम कहाँ चली जाती 
दे वैसे ही विवेकके उदित होनेपर अविया भ मातम कहाँ छिप जाती है? ॥९०॥ 
जैसे वेतालकी दृढतर वासनासे वासित बालकका सन्भ्याके समय वेतालसंकल्प 
अपने-आप हठात्‌ बढने रूगता है, वैसे ही अपनी हृढ़तर विपयवासनासे चित्तका 
बन्धन मजबत होता जाता है ॥ १० | 


ओरामचन्द्रजीने फह्ा--भगवन्‌ , जो कुछ भी यह दृश्य वस्तुसंघात है, 


वह अविया है और वह अविद्या आत्मचिन्तनसे नष्ट हो जाती है, कृपया बत- 
लाइये वह भात्मा कैसा है ? ॥ ११॥ 

श्रीवसिष्ठजीने कहा--हे श्रीरामचन्द्रजी, विपयोकि संसगिसे रहित, सामान्यसे# 
रहित अथीत्‌ विक्षेप और आवरणसे रहित तथा जिसका वाणी द्वारा वर्णन नही 
हो सकता, ऐसा जो चित्‌-सत्त्व है, वह परमेश्वर आत्मा है ॥ १२॥ 


उक्त आत्माकी असंभावनाके निवारणके लिए कार्यसहित अविद्याका उसमें 
बाघ दर्शाते हैं--“आम्रह्म०' इत्यादिसे | 





+ सामान्य (अविद्या) क्योंकि वह सब पदार्थोकी कारण है, अत, 'सामान्यः शाब्दसे कही गई है+ 
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साई च खंल्विद अक्न नित्य विदृधनगधद् | 
ऋष्पनाउस्था मनोशामदी रिधते रहि कॉर्चन ॥ १४ ॥ 
न जायते न प्रियते किशिंतत जगन्मये । 

न च मावविकोराणां सा करने विद्यते ॥ १५ ॥ 
केवल फेवलाभा्से 'सर्वमामान्यमक्षतम्‌ । 
>चेत्यामुपातरहित.. चिन्मात्रमिद 'विद्यते ॥ १६॥ 
तस्मिन्नित्यें तते शुद्घे विस्मात्रे निरुषद्रवे 

“शान्ते समसमाभोगे पि्विकारोदितात्मनि ॥ १७ ॥| 
सैपा स्व॒भावातिगर्त स्वयं सइृहप्य घायति 
?चिद्षेट्पे स्वथमाम्लाना सा म्लाना तत्मनः स्वृतम्‌ ॥ १८ ॥ 
एवस्माव्‌. स्वैगदेवात्‌ 'संरबशक्तेमहात्मनः । 
ए्विभागकलनाओं क्तितदरीबो त्थिताईम्भसः ॥ १९ ॥ 


जमीन ० 2 75002 कं, 


है पुणवर्चरित ओऔराम बस्द्रजी, जेश्नोसे लेकर पेड पौधोवक जो यह ठग 
आदिरूप जगत्‌ है,/रह सत्र सदा आत्माही है, अविया तो है ही 'नहीं॥ १३ ॥ 
यह/सब' नित्य, वैनेस्थघन, सगिनाशी, अखएड ब्रक्ष ही है, मत नॉमकी कोई 
दूसरी स्कल्यनारदे ही हीं ।' इन शीनों 'जगर्वर्ति न॒ कोई जन्म छेताह और त 
कोई मत्तादे। और न जस्म, मरा आदि भार्वविकरोंका फडीयर अल्निल 
ही दै।' अद्वितीय: केवल अ्रकाशस्ररू, अबमें>अमुगत, सत्रूप, असेएंड और विपय 
ससरीशूस्य विस्मात्र दी यहापर है ॥ १४-१६ ॥ 
डस निध्य, सर्वत्यापक, शुद्ध चितन्धधन, पकेसी अकारके उपद्र्वोसि रहित, 
शास्स, सेवैत्रस्सम्ईष्टि, निर्विकार, 4कैशमांत आत्मार्मे जो यह आवरणपंद्दित 
चित्र चित्घमाविके पब्िपरीत खयिली जता, परिच्छेद 'आंदि घमाववाले चेत्य 
(दया ) की ? स्वयं कल्यनाकर द्वौड़ती है, 'वह विक्षेपसे गैलिंत हुई चित्‌ ही 
मन नामसे कही गई दे ॥ १०४ १८ ॥ है 
अैसे समुद्रसे वर उठती है, वेसे दी संपशक्तिशाली संबत्रगामी महात्मा 
दुक्षामनसपी व्देवतोसे हा  उ ाकलनाशक्ति उसन् हुई है ॥ १९ 


श्प्ड 


१४९८ योगग्रासिष्ठ [ उत्पत्ति प्रकाण 





एफरिमन्‌ जितते शान्ते या न ऊिशन पिचते । 
सदृत्पमानेण गता सा सिद्धि परमात्मनि॥ २० ॥ 
अतः सद्ृस्पत्तिद्वेंव सट्टूल्पेनेय नश्यति। 
येनेव - जाता तेनेय बद्धिज्वाहेय बायुना ॥ २१ ॥ 
पौरुषोय्योगसिद्धेन भोगाशारूपता गता | 
असडूल्पन्मात्रेग. साउविद्या श्रविल्ीयते ॥ २१ ॥ 
नाई अक्षेति सड्डस्पात्‌ सुदृदाद्‌ यध्यते मन । 
सर्वे प्रक्षेति सड्डूल्पात्‌ सुच्दान्तुच्पते मना॥ २३ ॥ 
सड्डूल्पः परमो उम्धस्लवक्षक्ृल्पो प्रिधनक्तता | 
सट्ूल्प॑ समिजित्याध्तपयरेच्छसि तथा कुरु॥ २४ ॥ 
इढ़ा न याअस्वरे्जाउस्ति नलिनी देमपड्ठजा | 
लोलपेंद्यमधुणा.. सुगन्धितदिगन्तरा ॥ २५ ॥ 


अद्वितीय सर्वेग्यापफ शान्त जात्मामें यह्‌ सृष्टि कुछ भी नहीं है| यह 
परमात्मामें केवठ सकहायसे उसन्न हुई है ॥ २० ॥| 

चूँकि यह सकहामे उत्नन्न हुई है, अत जैसे अगिनिकी ज्वाहा जिससे उत्तन्न 
हुई उसी बायुसे शान्‍्त होती है, वैसे ही संकल्पसे ही इसका विनाश होता है॥ २१॥ 

इस जविद्याने पुरुषक्े डच्योगसे होनेवाले संकल्पसे विषयमोगकी आशाका 
रूप धारण किया है। निदिध्यासनकी परिषृष्टतारूप पुरुषप्रयलसे सिद्ध साक्षाल्कारसे 
पद्धमूड़ एकमात्र असकह्पनसे यह अविद्या विलीन हो जाती है ॥ २२॥ 

बन्धन और मोक्ष भी मनके ही घर हैं, आत्माके धर्म महीं हैं, ऐसा कहते 
हैं--नाइहस! इत्याद्सि | 

में ब्रह्म नहीं हूँ! इस प्रकारके रढ़ सकल्पते मनको बन्धन प्राप्त होता है । 
यह सब अब ही है! इस प्रकारके दृढ़ सकल्पसे मन मुक्त द्ोता है । सकल 
ही मजबूत वन्धन है और सकस्यका अभाव मुक्ति है। हे श्रीरामचन्द्रजी, 'में अक्ष 


"हीं हूँ. इस सकहाको 'ह सब बर् ही है! इस सकतसक्ो जीतकर जैसा चाहते 
हो बैत्ा करो ॥ २३,२४ ॥ 

यथपि इस आाकाशमें जो सुवर्णके कमलोंसे भरी हुईं, चश्चरऊ नीरमणिरूपी 
भवरोसते गुरुणार, दिशाओं छुगन्धित करनेवाली, खूब बडे बड़े, प्रकर स्वरूपवाल़े 


ते ११४ ] भापालुवादसद्वित १५४९९ 


उद्ण्डेः प्रकटामोगैमिणालशुवपणडका । 
विहसन्ती प्रकाशस्प शशिनों रश्मिभएंडलस ॥०६॥ 
विकल्पजालिकेवेत्थमसत्येवाडपे. भैत्समा । 
मन/स्वानविलासाथे यथा बालेम इटप्पते ॥ २७ ॥ 
तथैवेयमविधेह सवबन्धनबन्धनों..।| 
चपला न सुसायेव बालेन कृलिता दढ़ा | २८ ॥ 
कृशोडतिदुःसी बद्ोडहं हस्तपादादिमलहय ॥ 

इति. भावानुरूपेण व्यवहारेण बंध्यते ॥ २५ ॥| 
नाईई दुःसी न मे देहो वन्धः कस्याउ5त्मनः स्थित: । 
इति' भागानुरूपेण व्यवहारेण सुच्यते ॥ ३२० ॥ 
नाईह मांस न चाषस्थीनि देहादन्पः परो ह्यहम्‌। 

इति निश्रयवानन्तः ध्वीणाविध इह्ोच्यते ॥ ३१ ॥ 


3005: नस 


मृणालरूपी भुजाओंसे प्रकाशमान चन्द्रमाकी शिरिणोर्ना उपहास कर रही ऐसी 
कमलिनी ( कमलोंमे भरा हुआ ताला ) नहीं है, फिर भी उसकी जैसे बालक 
अपने मनोर्थसे विलासके छिए खूब दृठरूपसे कल्पना मे हेता है, पैसे ही इर्स 
दो प्रकारकी अवियाकी, जो कि इस प्रकार विकरपसमूहोंके ठुल्य असल ही दे 
तो भी सत्यके तुल्य प्रतीत होती है, मूढ़ जनेंने अत्यन्त क्लेशके लिए ही हृढ़रुपसे 
करपना कर रखी है। यह ससाररूपी बन्धनमें डालनेवाली दे. और बडी 
चच्चढ है ॥ २५-२८ ॥ ] 
बन्ध-कर्पनाऊे भेदोंको विघ्ततारपूर्वक दशीते हैं--.'कुश» हस्यादिसे । 
में कृश हूँ, अतिद खित हैं, बन्‍्धनसे जकड़ा हुआ है। दीथ) पैर आर्दि 
अवयवॉसे युक्त हैं, इस मावनाके अनुरूप ब्यवद्वारसे जीव बन्धनर्मे पड़ता है॥२९॥ 
बम्धसे मोक्ष पानेकी उपायमंत कछयनाकों दिखलाते हं--नाइहम इत्यादिसे | 
न मैं दुखित हूँ, ग मेरी देह है। बन्धन रिस आत्माको प्राप्त हो सकता 
है, इस भगावनाके अनुरूप व्यवहास्से जीवको शक्ति प्राप्त होती है ॥ ३० ॥ 
हड्डिया हूँ में तो देहसे उत्क््ट कुठ और ही ह, 


न मैं मास हैं, न में हेड पि 
जिपके हृदय ऐसा देह निश्चय दे वर्द क्षीण अविद्यायाला कद्दा जाता है ॥३१॥ 


च्च * 


१४५९८ योगपरातिष्ठ [ उत्पत्ति-प्रक(ण 





एकस्मित्‌ खितते शान्ते या न किशन पिचते । 

। सद्ढ॑ल्पमानेण गता सा सिद्धि परमात्मति॥ २० ॥ 
अतः सह्डूल्पमिद्धेवः सड्डस्पेनेय नश्यति। 
येनैब - जाता तेनेय वह्धिज्वालेय चायुना ॥ २१॥ 
पौरुषोयोगसिद्धेन भोगाशारुपतां गता | 
असद्ृस्पनमात्रेणग. सा्विद्या अ्विल्ीयते ॥ २२ ॥ 
नाई त्द्वेति सझूल्पान्‌ सुदृदादू बध्पते मनः । 
सर्द अक्षेति सड्डल्पात्‌ सुच्दान्पुच्यते मन!॥ २३ ॥| 
सड्डूल्पः परमो यन्धस्वत्षड्नस्पो पिव्ुक्तता। 
सड्डूल्प॑ संग्िजित्याउन्तयथ्रेच्ठसि तथा कुछ ॥ २४७ ॥ 
इढा न याअमरेष्याउस्ति नलिनी हेमपडजा । 
लोलकेद्यमपुपा सुगन्धितद्गित्तता ॥ २५॥ 





अव्वितीय सर्वब्यापक श्ाम्त आत्मा यह सृष्टि कुछ भी नहीं है | यह 
परमात्मार्मे केवल सकरयसे उधन्न हुई है ॥| २० ॥ 

चूंकि यह सऋल्यसे उस्न्न हुई है, अत जैसे अग्विकी ज्वाला जिससे उसन् 
हुई उसी बायुते शान्‍्त होती है, वैसे ही संफत्पसे ही इसका विनाश होता है॥ २१॥ 

इस अविधाने पुरुपके उच्योगसे होनेवाले सेकल्पसे विपयभोगकी मक्का 
रूप धारण किया है। निदिध्यासनकी परिषृष्टतारूप पुरुपप्रय लसे सिद्ध साक्षास्कारसे 
उद्मूझ एकमात्र असकस्पनसे यह अबिया विलीन हो जाती है ॥ २२ ।| 


बन्धव और मोक्ष मी मनके ही घने हैं, आत्माके धर्म नहीं हैं, ऐसा कहते 
हैं--नाइहम्म! इत्यादिसे । 

मं ब्रह्म नहीं हूँ! इस प्रकारके दृढ़ सकस्पते मनको बन्धन प्राप्त द्वोता है। 
यह सब अझ्ष ही है! इस प्रकारके इंढ़ सकल्पसे मन मुक्त होता है | सका 
ही मजबूत बन्धत है और सकह्यका अमाव मुक्ति है। हे श्रीरामचन्द्रजी, “मैं जन्म 


नी हूँ रस सभत्पको, यह सब अश्ष ही है! इस सकत्पओ्े जीतकर जैसा चाहते 
हो वैसा करो ॥ २३,२४७ ॥ 


यद्यपि इस आकाशर्मे 


जो सुवर्णके कमढोंसे भरी हुईं, चश्चछ नीलमणिरूपी 
भवरोंसि गुलजार, दिशाओं 


को सुगन्धित करनेदाली, खूब बड़े बड़े, प्रकट स्वरूपवा़ि 


सगे ११४] भापालुवादसहित १६९९ 





उद्दण्डै; प्रकटामोगैमेणाल्छुलगंण इछे । 
पिहसन्ती प्रफाशस्थ शशिनों रश्मिमण्टलगु ) २५ ॥ 
विरूल्पजालिफेपेस्थमसत्येवाईपि.. सत्समा । 
मनःस्वाथेषिरासाथ यथा बाठेन फत्प्यते ॥ २७ ॥ 
तबैवेयमविद्येत.. भपयनन्‍्धनपन्धनी ..! 
चपला न सुसायेव बालेन कलिता दृढा॥ २८॥ 
ऋशो5तिदुःसी बद्धो5ह॑_ हस्तपादादिमानहम्‌ | 

इति भायानुरुपेण व्यवृहरेण यध्यते॥ २९ ॥ 
नाई दुःसी न में देहो बन्धः ऊस्याउपत्मन! स्थित! । 
इति भागानुरूपेण व्यवहारेण मुच्यते ॥ ३० ॥ 
नाऊईह मास न चा स्थीति देहाठन्पः परो धहस्‌। 

इति निश्रयवानन्तः शक्षीणाविध इहोन्यते | ३१ ॥ 








रुणाररूपी भुगाओंसे प्रकाशमान चम्द्रमाकी किरणों डपहास कर रही ऐसी 
फमशिनी ( कपरलोंमे भरा हुआ ताछात ) नहीं है, फिर भी उसकी जैसे बालक 
अपने मनोरधसे विल[सके लिए खूब दृढरूपसे कस्पना कर लेता है, बसे ही इस 
दो प्रकारकी अवियाकी, जो कि इस प्रकार विकस्पसमूहोंके तुल्य असत्य ही द्दे 
तो भी सत्यके तुल्य प्रतीत होती दे, मरढ़ जनोंने अलन्त छेशके लिए ही इृढ़रूपसे 
फरपना कर रबखी है | यह ससाररूपी बन्धनमें डालनेवाली है और बड़ी 
चशच्चल है ॥ २५-२८ ॥ 

चन्ध कर्पनाऊे भेदोंक़ों विस्तारपूर्वक दर्शाते दैं--कृशः इत्यादिसे | 

में कृश हूँ, अतिदु खित हूँ, बन्धनसे जकड़ा हुआ हैँ, हाथ, पैर आदि 
अनयवोंसे युक्त हूँ, इस भावनाके अनुरूप व्यवद्ारसे जीव बन्धनमें पड़ता है॥२९॥ 

बन्धसे मोक्ष पानेकी उपाय भूत कल्यनाको दिखलते दें---ना5हम्‌ इत्यादिसे। 

न मैं दुखित हूँ, न मेरी देह है, बन्चन किस आत्माको प्राप्त हो सकता 
है, इस सावनाके अनुरूप व्यवहारसे जीवको मुक्ति प्राप्त होती है ॥ ३०॥ 

न मैं मास हूँ, न मैं हडडिया हू ? मै ते देहसे उस्कष्ट कुछ जौर ही ह, 
निम्तके हृदयमें ऐसा इृढ़ निश्चय है, वह क्षीण अरियायाला कहा जाता है ॥३१॥ 


जा 


१४०० यीोगवासिष्ठ [ उलत्ति-प्रकरण , 





प्रोचुद्नसुरशिलाग्वैद्य॑शिसरप्रभा - । 
अथवा5कॉशुदुर्भदा। विमिर्थीः स्थितोपरि-॥ ३२ ॥ 
झन्प्यते हि यथा व्योम्न! वालिमेति स्वभावतः । 
पुंसा धरणिसंस्थेन- स्वसइल्पनयेद्धया ॥ .रे३ ॥ 
कल्पितेवमबरिथेपमनात्मस्थात्ममायना[ 5 | 
पुरुपेणाउप्रचुद्धेन- न. भ्रवुदूधेित , राषत्र,॥ २० ॥ 
श्रीराम उवाच- क 
मेरुनीलमणिच्छाया ने नाऊपि तमःप्रभा। _ 


े तदेतत्‌ किंकृत 'अक्षन्‌ नीलत्व॑ तमसो,वद ॥' ३५ ॥ 
अविद्या आदि कह्पनाओंकि दरे हष्टान्त कहते हैं--भ्रोक्षुड् ० इत्म,दिसि। 
हे रघुवर, जैसे .एथिवीनलपर. खड़ा हुआ पुरुष बदी-चढ़ी अपनी कल्पतासे 
अत्यन्त ऊचे-सुमेह पषतके-भगले हिस्सेफे नीलमणिके शिक्षरों ही कान्तिकी अथवा 
सूकिरणोंसे जिसका मेदन नहीं हो सऊृता ऐप्ती आकाशके ऊपर स्थित अन्धकार- 
राशिकी आकाशकी स्वाभाविक कालिमाके रूपसे कराना करता है; वैसे ही 
अज्ञानी जनोंने अनात्मामें 'मत्ममावनारूप इस अविदावी कहना की हैु प्रबुद्धः 
पुरुषोने नहीं की दे ॥ ३२-३४ ॥ । 
श्ीरामचन्द्रजीने! कहा--भगवन्‌, यह' आकाशकी नीलता मध्तो सुमेर 
परवतके नीड्मणिके शिखरोंकी प्रभा है।और ते अन्धकारकी कान्ति।है] क्योंकिंट 
यदि“उसे झुमेर पर्वेत के नीलमणिमय शिक्तरकी छाया मार्नें/लो सुमैरु-पर्षतकेंः 
पद्मराग' आदि >मणियेकि भी शिखर हैं, , उनकी भी कान्ति दिखाईः देनी चाहिये 
पर वह नहीं दिखाई देती, इसलिए यह कल्पना ठीफ़ नहीं हैः। यदि उसे सूर्यकी 
किरणोंतते[दुर्भध अन्धकारराशि मारने? तो अद्मणडकेः ऊपरत्और- नीचे।कपाछ 
सुवर्शमय/और | रजतमय हैं >तदणडमभवद्धस सहस्ताशुसमप्रभम! इस'प्रकार पुराणोमे 
भैक्ष.एडकी मद्माप्रकाशता सुनी जाती है। 7ऊपरजऊपर सत्यछोक' आदिम्भल्न्त 
अमकदार ,लोकसि। यह ब्रक्माएडखप्पर ध्याप्त है| ,व्यवध/नकेज्न रहनेपर आदित्य 
आदिकी किणोंका सम्नन्ध-महींसरोका जा सकता, बीचसें अस्धकारकाक भव 
नहीं है, तथ कहिये। कि वह:आकाशकी/नीलता किसकी न पथ किलो कि वह: आकाशकी-नीछता किसकी-है -# ॥ /३५॥॥० 


हे क इंष्ट फैनानेपर सा झआाकाशमें प्रगाद काहिमा-सो प्रवोतः होती है, पर आकाशमे कोई 
रग नही हे,* कारण किए आ्राकाश नौरूप हे | इसलिएं परिडत लोग अनुपार- करते हैं कि 








का.१६४] भापीतुगद्सहित १४९१६ 
बसिष्ठ.उताच - 

नताग्न नीता ब्योग्रः अन्यस्प गुणप्त रिविता 
अन्यरत्रप्रभाभावान्त भराउप्येण थे मेरी ॥ ३६॥ 
तेज्नोम्रयत्थादए्डस्प स्फारतादिय तेल; । 
प्राकाश्यादशडपारस्प तमसो नाच सम्पयः ॥ ३७॥ 
केवल शत्पतेयेषा. वही सुभग तक्यते। 
बयस्थेवाउनुरुपा या अविधाया असरयग्री ॥ ३८॥ 
सदइएश्षयपम्पतानध्णोखोदित. ढंग | 
पस्तुस्रभावात्तदृ व्योन्नः काप्य्यमित्यव्ोउ्पढे.॥ ३९ ॥ 





ओवसिष्ठजीने कह्ा--दास्य आकाशकी नीउता मुगके' समान "स्थित नहीं है, 
प्ग्मतग आदि दूसरे रह्ोंकी प्रभा आाझ्यगें नहीं दिखाई देती; इसलिए वह 
सुभेर पदतके नीलम णिमय शिश्वरोकी श्रम भी गेट है। अद्यएड तेशेमय है और 
तेज प्रचुर है एवं अद्याएवके मध्यवर्ती आाकाशका ऊपरी भाग मकाझरसे व्याप्त है, 
इसलिए यहापर अच्धक्वारका सम्मव नहीं है ॥ ३६, ३७ ॥ 

इस प्रकार दोनों पक्षों अनुवाद कर सिद्धान्त पक्षकों कहते हैं-- कैवलम! 
इत्यादिसे । 

है श्रीरमचन्रजी, अवियाकी अनुरूप तलीके समाग असतायी यद्द केवल 
बिल शूत्यत्ञा हो दिछाई देही है ॥ ३८) 

नेन्रोंगी ही अपनी दर्शनशक्तिका क्षेय होनेरेर जो अल्तुस्वभावसे अन्धकार 
उदित हुआ है, वह आकामकी नीठताके रूपते दिखाई देता है ॥ ३९ ॥ 
ब्राक'शकी जो नीलता है वह श्रीवाधिक-है, यानी बह श्राकारसे मिल शिक्ो दूसीजखरा 
प्रमा या पतिब्दाया है) इस विषयमें ' योगियोंडी कल्पना यों दै--समुमेदके अारके तिक्षर 
इन्द्रनीलमथिमय हैं, उर्हीकी शान्ति लिंक कर ऊपर श्राकारास जाकर नौलेता दिखणाती हटै। 
ज्योतिषी।लोग कश्ते ई---झतिदूरताके कारण सयंकी हिरखें 'बन्माएडपप्परके समीप पत्थित 
लोग-देखते-दें। , भय” विद्वान. कहते हैं--यद नोलिमा ऊपरहो छिट्की हुई (पिदीक्ष 
छापा द्वारा होती है। इन तीनों कहपताश्रो्मे कोई मी कर्पना भरीशमचब्धजीको- शगतत्यसे 
प्रतीत नहीं हुईं | तय इस नीलवाका वास्तविकरूप जञाननेकी इच्छा करनेवाले भौर।मचर्द्र- 
जोसे वसिष्ठ जीने उसके उततरमें कह्ा--जोवोंकी दृश्धिक्तिके कुरिडित होनेपर श्र्यात्‌ सामरस्यशत्य 
होनेपए बसुरशतामादसूप अ्रत्थहार रारिव दोता है । वही वस्तुदश्ंनामावक्प तमः ्रकागकी 


कालिमाहुयसे आड्ानियोंरि-मतीत होता दस 





घर योगवासिपठ | उत्पत्ति प्रकरण 
आ जाउ कम नापधपनरन 
तर बृदू था यथा व्योश्वि दश्यमानो5पि कालिमा । 
न ऊालिमेति बुद्धिः स्पादविद्यातिमिर तथा ॥ 9० ॥ 
असड्ूल्पो हवियाया निग्रहः कथितों बुध! ।' 
या पगनपत्निन्या: स भाति सुकर। स्ययम्‌ ॥ ४१ ॥ 
अमस्य जागतस्याज्स्य जातस्था55काशवर्णवत्‌ ! 
अपुन' स्मरण मन्‍्ये साथों विस्मरणं बरस ॥ ४२ ॥ 
नशेह्वमिति सट्टूसपायथा दुःखेन नश्यति ! 
प्रबुद्धो उस्मीति सड्डस्पाजनो ब्ेति यथा सुखम्‌ ॥ ४३ ॥ 
! तथा संमूदसइस्पान्मूढतामेति वे. मनः | - 
मयोधोदारसड् ल्पात्‌ अनोधायाप्जुधावति ॥ ४४ ॥ 
। शणात्संस्मरणादेपा हमविद्योदेति शाश्रती। 
यस्माद्विस्मरणादन्त; परिणश्यति एप्स. िस्यति न्री ॥४५॥ ॥ ४५ ॥ 
यह जानकर जैसे आफाशमें दिखाई देती हुईं भी काल्मि। यह कालिमा 
नहीं है! ऐसी बुद्धि होती है, वैसे ही अविद्यार्धपी अन्धकारकों भी जानिये ॥9०॥ 
आध्गिक प्रश्नका समाधान कर प्रस्तुत विषयको कहते हैं--.'असड्डू स्पो' 
इत्यादिसे | 
जैसे साकाशकप्लिनीका निम्रह सकस्पाभाव है, वैसे हो विद्वानोंने सडल्पा 
भावी अविदाका निम्मह कहा है। सहृल्प|भाव सहज प्रतीत होता है, कठिन 
नहीं है ॥ ४१ ॥ 
जगतुके इस अमका, जो हि आकाशकी नील्मिकी तरह उसन्न हुआ है, 
फिर जिप्तका ह्मरण न्‌ हो, ता विश्मर॒ण ही में उत्तम समझता हूँ ॥| ४२ ॥ 
'में नष्ट दो गया इस सकत्यसे जैसे स्वपमें दु ससे नए होता दे जोर "में 
जाग गया हू! इस सहइल्यसे जम्रदु खके नाश्क्रो प्राप्त होगा है---झुखको प्राप्त 
पैन गड़नाज़ो प्राप्त होता है। प्रयोधरूप उदार 
अगर होत। है ॥ ४३, ४० ॥ 
भी भाजानी हूं? ऐसे स्ससे यह अनादि भविद्या एक क्षणमें उदित होती 
है भर वित्मरणसे यानी पडर7पासनाओंके मूलोच्छेदसे नित्य नष्ट हुई यह नष्ट 
हो जी है। आसाके भदर्शनसे अत्यन्त भारयुक्त यानी चढ़नेवाटी सब पदार्थोको 


सगे ११४७ ] भाषानुयादसहित १५०३ 
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भावन्ी उर्वभावानां सर्वभूततिमोहिती । , 
भारिणी स्ात्मनों नाशे सात्मइडों विनानिर्दी ॥ ४६ ॥ 
सेनो यदनुसत्धत्ते तत्‌ सॉरेन्द्रियवेसतय)। 
छणात सम्पादयन्त्येत राजाबामिय मन्त्रिणः ॥ ४७ ॥ 
तस्मान्मनोलुसन्धानं भावेष॒ ने करोति या । 
अन्तश्वेतनयत्नेन स॒श्ान्तिमधिगच्छति ॥ ४८ ॥ 
यदादावेव नास्तीद तददूया5पि न यिदृथतें । 

यदिद भाति तदू बह्न शान्तमेकम निन्दितिम ॥ ४९ ॥ 
मननीयमतो नाउन्यत्‌ कदा कस्य कर्थ कुताः । 
निर्विकारमनादूयन्तमास्यतामपयन्त्रणसू.. ॥ ५० ॥ 
पर पौरुषमाश्रित्य यज्ञात्‌ परमया थिया। 
भोगाशामाबनां चित्तात्‌ समूलामलमुद्धरेत्‌ ॥ ५१ ॥ 








उत्पन्न करनेवादढी और सम्पू्त प्राणियोंफ़ों भोहमें झलनेवाढी यह अविशा अपरि- 
च्उन्न आत्मस्वरूपकी प्राप्ति होनेपर नष्ट हो जाती है ॥ 2५-५६ ॥ 

ममका निरोध करनेवर भी इन्द्रियोसे वासनाका उद्भव क्यों नहीं होता, ऐसी 
यदि कोई शाह्ढा करे, तो इसपर कहते हैं--मनो इत्यादिसि |. |, 

जैये मन्त्री लोग राजाकी आज्ञाको एक क्षणमें पूरी कर देते हैं, वेसे ही 
मन सिय विपृथका अनुसन्धान करता है सम्पूर्ण इन्द्रियवृत्तिया उसको क्षणभरमें 
कर डालती हैँ। इसलिए नो पुरुष वाह्य पदार्थोर्मे मदका अनुसन्धान नहीं करता, 
वह बद्माहभावनारूप यत्से शास्तिको प्राप्त होता है || 9७-४८ ॥ 

उक्त अ्भावनारूपअयल्ल कैसे करना चाहिये, ससीको दर्शाते हैं---यदा०' 
व्त्यादिसे | हैं 
जो यह पहले भी नहीं था, पढ़ आज भी नहीं है । जो यह भासित द्वोता दे, 
चह शास्त्र, अद्वितीय, निर्विकार, निर्दोप हह्म हैं ॥ ४१९ ॥ |, 

बक्षप्ते अतिरिक्त कद्ीपर फोई किसी प्रकारका किसी कारणके लिए मननीय 
दूसरा नहीं दै, अत निर्विकार भादि-अन्तरद्दित पूर्णरूपसे स्थित होइए ॥ ७० ॥ 


परम पौरुषका अवलम्बन कर म्रवक्ञके साथ उत्तम बुद्धिसे तिषयमोगकी 


आऊाशकी भावनाकों समूल औलकसे जखाक बा फेक मीजिये ॥ ७9 ॥ 
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गदुदेति 'परों ःभोहों 'जराभरणकारणम। 
आशापाशशतोल्ठांसिबासना 'तहिजृम्पते | ५२॥ 
मम पूंत्र मम घनमयं सोष्हमिद सम ।” 
'इतीयमिन्द्रजालेन वासनैव “विवल्गंति ॥ ५३ ॥ 
शल्थ'एस 'शरीरेडस्पिन' विछोलो जल्वातंबत्‌। ' 
अन्यथा 'बामनया खहहंभावाहिरपितः ॥ ५४ ॥ 
परमार्थेन ' तर्सज्ञ -मसादमिदमित्यलपू । 
' आत्मतचादते सत्य न कदाचन विख्वन ॥ ५५॥ 
खादियूबीनिदी श्रेण्यो 'इंपिसृप्य्या' पुनः 'पुनः । 
सैवाइन्येव ' विचित्रेयमविधा “परिवर्तते ॥ ५६ ॥ 
उदेस्ज्ञा्ममात्रेण. नहर्यत्ति ज्ञानमात्रतः । 
"  सम्मात्रे' परिविच्छेया रज्ज्यामिव अजज्ञधी। ॥ ५७ ॥ 
आलतसका अज्ञान ही जरा, भरण जौदिका कारण है। जो जो वस्तु कार्य- 
रूपमे उदित होती'है/वह -संब सैकड़ों जाक्षारूपी जडोंपे वासना ही विस्‍्तोरको 
'प्रष्'होती है, वह वा््तेविक नहीं है ॥ ५२ ॥ 
. . थे मेरे पुत्र हैं/मेरा घना हि/ यह में हैं, यह 'मेरा घर *हे/ इसप्रकारेके इस्न- 
जिसे यहम्वासना ही/वृद्धिको प्र।प्त होती है ॥!५३ ॥ 
* 'जंसेष्जलमे वायु द्वारा त 


सिप्ज रजहती/सर्पकी करंपना दी 'जतती है. वैसे 'ही इस 
'खिनन्य “यान "द्वारा इस लूत्य « इरिरमें“ही “अंहभावरूय 'सर्पकी 'फहपना की 
गई है ॥ ५७० ॥ ४ ६ 


3 दैतत्वज्ञ'थीराम चन्द्र, “परमार्यदशनसे मेरा! है” थे न्दोनों 'ही नहीं हैं,। 
आस्तत्तके सिंव्रा कोई भी वच्तु कमी भी सत्य नहीं है ॥ ५५ ॥ 

'जाकाश) पर्वत/चुलोक, एैविमी,-नोदियोंकी 'करेणिया, थे सब हेष्टिसमक्ालिक 
सृष्टिसि पुनः पुनः उस्न दौते हैं वही वह अविया अभ्यके समान विचित्र परि- 
'ं्तित होती है ॥ ५६१ * ० 

“यह अशनमात्रसे ग्ठपन्न द्वोती है और जानते नष्ट हो जाती है। निविध 


'परिघ्टेदवाडी यह अवियया रज्जुने सर्पही आन्तिो नाई भन्मात्रेमेंन्आन्तिसे प्रतीत 
होती-है ॥| ५७ ॥ है 


सगे ११४ भाषाबुवादसह्दित (५०५ 
ष्षषणमममथशिमिििििेिषफ  चचचिििचिटटफ 
खामब्छुवीवदी सेय॑ याउविद्यापशस्य राषव | 
ना<विद्या जस्प तदू बक्म समहिस्ता व्यवस्थितमू ॥ ५८ ॥ 
रज्जुसपबिकलपो.. द्रवश्ेनवोपकरिपतोी । 
जन स्वेफेय निर्णीता अक्षइश्िरक्ृत्रिमा | ५५९॥ 
मा भवाण्ञो भव भ्राज्ञो जहि संसारवासनाम्‌ । 
अनात्मन्यात्ममावेन किमज्ञ इध रोदिपि ॥ ६० ॥ 
कस्तवाड्य जडो मूको देहो भवत्ति राषत | 
यदथ सुखदु/खास्यामवशः परिमूयसे ॥ ६१ ॥ 
यथा हि. काएजतुनोयथा बदरकुण्डयो!। 
श्लिष्टयोरपि नेकत्व॑ देहदेहबतोस्तथा ॥ ६२ ॥ 
भख्रादाहे यथा दाहो ने भद्चान्तरवर्तिना | 
पब्रनस्य तथा देहनाशेना$पत्मा ने नश्यति ॥ ६३ ॥ 
हे श्रीरामचख्दजी, ज्ञानीकी रष्टिम यह अविया नहीं है । आकाश, पर्वत, 
समुद्र, प्थिवी, नदीरूप जो यह अविद्या हे, चह अज्ञके लिए है। शानीकी दृष्टिमें 
तो आकाश आदिरुपसे ब्रह्म ही अपनी महिमासे स्थित है ॥ ५८ ॥ 
रज्जुमें सर्की प्रतीतिरपी प्रातिमासिक और व्यावहारिक ये दो विकेरप 
अन्न द्वारा ही कल्पित हैं । ज्ञानीने तो एकमात्र स्वतःप्रिद्ध अन्न््का ही निर्णय 
क्िय्रा है ॥| ५९ ॥ 
है रामचन्दजी, आप अज्ञानी मत होइये, ज्ञानी बनिये, समारवासनाका नाग 
कीजिये, अनात्म देह आदिमें आत्ममावनासे अश्नकी नाई आप क्यों रोते हैं! ॥६०॥ 
भनात्मा देह आदिमें आत्मतत्वकी आन्ति ही सब दुःखोंका निदान है, 
इसकिए पहले देंहमें आत्गआन्तिका ही वारण करते हँ--कश इत्यादिसे । 
है श्रीरामचन्धजी, यह जड़, मूक झरीर आपका क्‍या है ? जिसके छिए 
अबश होकर सुख और दुःख द्वारा आप अभिमूत हो रहे हैं ॥ ६१ ॥ 
जैसे का8 और छाह परस्पर मिले रहनेपर भी एक नहीं हैं. और जैसे बेर 
और बर्तन परत्पर अलस्त संयुक्त दोनेपर भी अभिन्न नहीं हैं बैसे ही देह और 
आत्मा भी परलर संयुक्त होनेपर भी अमित्र नहीं हैं॥ ६२॥ * 
आत्मा देहरहित है, इसलिए उसके जन्म, भरण आदिकी संमावना भी 
नहीं है, ऐसा कहते हैं-“ मजा" इत्यादिसे । 
ह्८५ 
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दःखितोरई सुखात्योड्मिति आन्ति रघूदह । 
सगठष्णोपमां चुद्धा त्यज्ञ सत्य समाञ्य ॥ ६४॥ 
अह्ो नु चित्र यत्पत्ये बह्म तदिस्मत नपाश । 
यदसत्यमविद्यारुये तन्मून स्मृतिमागतम्‌ ॥ ६५ ॥ 
प्रसरं स्वमविद्याया भा प्रयच्छ रघुहह। 
अनयोपहते चित्ते दुष्पारेह कदथेना ॥ ६६ ॥ 
सिश्यैयाइनथैकारिण्या. मनोमननपीनया | 
अनया दु।खदायिन्या महामोहफलास्तया॥ ६७॥ 
चन्द्रविग्वे सुधाद्रंडपि कृत्वा रौखकरपनम्‌ | 
नारक॑ दहसंशोपदु!स समलुभूयते | ६८ ॥ 
जल्कल्लीलकह्ारपुष्पपीकरवी चिपु । 
सरस्सु मृगतृष्णात्य॑ मरुत परिदृयते ॥ ६९ !॥ 

जैसे घौंकनीके जरू जानेपर घौफनीके जन्दर स्थित बायुका दाह नहीं होता, 
बैसे ही देहका नाश होनेसे आत्मा नष्ट नहीं होता ॥ ६१ ॥ 

हे राघव, मे छुखी हैं, में सुखी हैं, इस आतल्तिफो मृगठृष्णाके तुल््य 
समझ कर छोड़ो और सत्य तत्तका अवरुन करो ॥ ६५ ॥ 

यह क्या अचम्मेकी वात नहीं है ? जो सत्य अन्न है, उसे तो छोग भूछ 
गये हैँ और जो असत्य अविद्यानामर वस्तु है उसफा सबको अत्यन्त स्मरण 
हो गया है ॥६७॥ 


हल 


है रामचद्धजी, आप अवियाकी यानी आत्मविस्मरणकी खूब बढनेका 
मौका न दीजिये। इस अविदा द्वारा चित्तके दूषित होनेपर यहाँपर अनन्त 
अपार दु ख द्वोते है ॥६६॥ 

अविधा अस्म्मावित हज़ारों अनथोंको उत्तन्न करती हे, ऐसा कहते हैं--- 
बज न्न करती है, ऐसा कहते हैं. 

मिव्या होती हुईं भी अनये करनेग्रली, मनके सरत्मसे पुष्ट हुईं, अन्तमें 
महामोहरूप फू देनेवाली, दु सदायिनी इस अविययासे अम्ृतर्ससे सरावोर 
चन्द्ररिमम भी रौसय मरकरी कल्पना करके पुरुष मारकीय दाद, शोष आदि 
दु खफा अनुभय करता है ॥६७,६८॥ 


इससे जल्‍दी तरेग, कमल, जलरिन्दु, छोटी-छोगी रहरोसे युक्त तालोंमें 





नभोनगरनिर्माणपातोत्पातनसंभ्रमा! । 
समादिष्वनु भूयन्ते विचित्रा/ सुखदुःखदाः ॥ ७० ॥ 
संसारवासनाश्ेतों यदि नाम न पूरयेत | 
तजाग्रत्समर्तरम्भाः कि नयेयुरिहा5प्पदस ॥ ७१ ॥ 
दव्यते रौरवाबीचिनरकानर्थशासना | 
सिथ्याज्ञने गये वृद्धि स्वमोपवनभूमिषु ॥ ७९॥ 
अबया वेधित चेतो विसतन्तावषि क्षणात्‌ । 
पर्यत्यखिलसंसारसागरानर्थविश्रमम्‌ू ॥ ७१ ॥ 
अनयोपहते चित्ते राज्य एवं हि संस्थिता। | 
तास्ताददयों जना यान्ति या न योग्याः श्रपाकिन। ॥ ७४ ॥ 
तस्माद्‌ राम परित्यज्य वासनां मवबन्धनीम । 
सर्वरागमर्यी तिष्ठ नीराग! स्फटिकों यथा ॥ ७५॥ 
तिष्ठतस्तव॒कार्येपु माउस्तु रागेपु रझ़ना। 
स्फटिकस्पेव चित्राणि प्रतिबिम्पानि गृह्ववः ॥ ७६ ॥ 
मुगतृप्णासे भरी हुई मरुमूमिका इश्य दिखाई देता है ॥ ६५ ॥ 
इसीसे आकाशर्में नगरकी रचना, आकागसे गिरना, आकाझर्मे उड़ना थादि 
अम, जो विचित्र और सुख-दुःख देनेवाले हैँ, स्वप्नमें पुरुषोंसे अनुभूत होते है ॥७०॥ 
यदि यह अविद्या चित्तफों संसारवासनाओंसे पूर्ण न करे, तो वहाँ जाग्व्‌ | 
स्वप्न आदिके अम आत्माको आपत्तिको आप केसे कराये ॥ ७१ ॥ 
मिथ्या ज्ञानके बढ़नेपर स्वप्न और उपवनकी भूमियोंमें रौरय, अवीचि 
आदि नरकोंकी अनथैकारिणी यातनाएँ देखी जाती हैं ॥| ७२ ॥ 
इस आविद्यासे चेघित चित्त कमलनालके अत्यन्त सूक्ष्म तन्तुमें भी एक 
क्षणमें समस्त संसार-सागररूपी अनथकारी अमर देखता है ॥ ७३ ॥ 
इससे चित्तके अमिमूत होनेपर राज्यमें ही स्थित पुरुष उन-उन यातनाओंको 
प्राप्त होते हैं, जो चण्डाल्मके भी योग्य नहीं हैं ॥ ७० ॥ 
इसलिए हे. श्रीरामचस्जी, संसाररूप बन्धनमें डाढनेवाली और सम्पूर्ण 
छैताकाररूपी रंगसे युक्त वासनाका त्यागकर स्फटिकके समान रागरहित होकर 


स्थित होइये ॥ ७५ ॥ का 22 
व्यवद्यारके फार्म कर रहें आपकी अनुरागके विपयोंमें आसक्ति न हो, जैसे 
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यदि करोपि सदेव सुशीलया। 
परधिया गतग्राकृतिकक्रिय-* 
स्तद॒सि केन सहाष्तुपमीयसे || ७७ ॥ 
इस्यापे भीवासिष्ठमहारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिप्रकरण चित्तचिकित्सा- 
वर्णन नाम चतुर्दशोत्तरशततमः सगे! ॥ ११४ ॥ 
अिनन>-+«--- ४87:---- 
पशथ्चदशोत्तर्मततमः सर्गः 
श्रीवाल्मीकिरवाच 
एवमुक्तो भगवता वसिष्ठेन महात्मना | - 
रामः कमलपत्राक्ष उन्मीलित इवाउब्बभौ ॥ १ ॥ ल्‍ 
जात उन्मीलित इबाउध्रभो ॥ १ ॥ |, 
कि विचित्र प्रतिबिम्बोंका अहण कर रहे स्फटिककी रंगके विपयमें आसक्ति 
नही होती ॥ ७६ | 
है श्रीरामचन्द्रजी, निरतिशयानन्दरूप होनेसे परम कौतुकमय ब्रह्मका जो 
साक्षात्कार कर जुके हैं यानी जो तत्त्वज्ञ हैं, उनकी संगतिमें पुनः पुनः विचार 
करनेसे दीप हुई, अतएच सर्वत्र समदर्शन आदि सुशीर्वाढी अनासंग बुद्धिसे 


यदि आप सदा व्यवहार करते हैं, तो आप अविध्ाप्रयुक्त जन्म, मरण भादि 
अमेसे रहित हैं यानी नित्यमुक्तस्वरूप हैं । तब आपकी क्षिसी जीवन्मुक्त महाभाग्य 


ब्रह्मा, विष्णु अथवा शबद्भरजीके साथ छुलना नहीं हो। सकती है ॥ ७७ ॥ 


एक सौ चौदह सरग समाप्त 
६-००. -कै ००० कक 


१$ 


एक सौ पन्‍्द्रह सगे 


[ भीरामचद्धजी झा बोधसे आयर्यवणेम, माया और उसके नाशऊी स्थिति, राजा छबणकी 
आपकत्तिके कारणका निरूपण ] 
श्रीवास्मीकिजीने कहा--भगवन्‌, महस्त्मा ओीवसिष्ठनीके ऐसा कहनेपर 


कमलफी पंसुरीके समान विद्याल नेत्रयाले श्रीरामचन्द्रजी विकसित पद्मके समान 
सुशोमित हुए ॥ १॥ 


सौ११५] 2 आपाइबादबदिल न्‍पपलनलन ११७] भाषानुवादसद्दित १५०९ 
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विकासितान्त/करणः शोमामलघ्र॒पाययौ । 

आश्वस्तस्तमसि ध्ीणे पद्मोड्कालोकनादिव ॥ ९ ॥ 

चोधविस्मयसज्ञातसौम्पस्मितसितानन! । 

दन्‍्तरदिभसुधाधौतामिमां वाचमुवाच है! श्प 

श्रीराम उवाच 

अहो हु चित्र पत्नोत्येवद्धास्तन्तुभिरद्रय) ! 

अविद्यमाना या5विद्या तया सब वशीकृता! ॥ ४ ॥ 

इदे. तहजतां.याते ठणमार्र जमन्नये | 

अविद्यया5पि यज्नामाञसदेव सदिव स्थितम्‌ ॥ ५ ॥ 

अस्या। संसारमायाया नवाद्तियवनाजग । 

रूप मदवबोधान कथयाब्छुग्रहात पुरा ६॥ 

अस्यो यत्सेशयोड्ये मे महात्मन्‌ हृदि चर्तते । 

लवणो5सौ महाभागः फक्रिन्नामा55पदमाप्तवाव्‌ ॥ ७॥ 


जैसे अन्धथकारके नष्ट होनेपर से मगवानके दर्शनसे उप झायए हक रब कल केस प्रसन्न होकर 
शोभाकों प्राप्त होता हे, बसे ही समाधानसे सम्त॒ष्ट हुण श्रीरामचन्द्रजी अन्नानवे 
नष्ट होनेपर प्रफुछित अन्त-करणवाले होकर शोभाको प्राप्त हुए॥ ९ ॥| 

बोधसे उत्पन्न हुए आश्चर्यसे मन्द-मन्द मुसकुराहटसे जिनका मुखकमर 
प्रकाशमान है, ऐसे श्रीरामचन्द्रजीने दॉतोंकी किरणरूपी सुधासे धोई हुई यह 
बाणी कही ॥ हे ॥ 

श्रीरामचन्द्रजीने कहा---सुनिवर/जो अविद्या है ही नही, उसने सब छोगोको 
बश्ममें कर दिया, यह बड़े आश्चयकी बात है। यह कथन तो कमलके नाल्‍्से 
उत्पन्न हुए तग्तुओंसि पर्वतोंको बॉधनेके तुल्य हे ॥ ४ ॥ 

जो अविद्यासे तीनों जगतोमें असद ही सत्यकी तरह स्थित हैं, यह तो 
तृणमात्र तीनों जगतामें बजताको प्राप्त हो गया ॥ ५ || 

ज्िभुवनरूप आँगनमें स्थित इस संसारमायारूप नदीका स्वरूप 
लिए फिर कहिये ॥ 5 ॥ 

है महात्मन, और दूसरा यद्द सन्देह, जो ऊि मेरे हृढयमें बैठा है। वर्ें नह 
है कि बह महाभाग राजा व्वण किस अकार आपत्तिको प्राप्त हुए ! ॥ ० ॥ 


मेरे ज्ञानके 





संश्िएयोराहतयोईयोव देहदेहिनो! »। 
सह्मन्‌ के इब संसारी शुभाशुभफलैकम्ताक्‌ | ८ ॥ 

लवणस्य तथा दा तामापदमनुत्तमाम । 
किंगतशग्वलारम्ताः कश्राज्सवैन्द्रनालिक! ॥ ९ ॥ 

चसिष्ठ उवाच 

काप्ठकुब्योपमो देहो न किश्वन इद्ाज्नघ । 
स्वम्ालोक इवाधनेन चेतसा परिकरप्यते ॥ १० ॥ 

चेतस्तु जीवतां यात॑ चिच्छक्तिपरिभूपितम्‌ | 
विद्यात्‌ संसारसरम्प कपिपोतकचश्चलम्‌ ॥ ११ ॥ 
नी लिलनला सास 5+ 
हे ब्रह्मन, और तीसरा प्रश्न यह है कि काठ और छाहके समान परत्पर 
संयुक्त, मल्ठ और मेपके समान परम्परके आधातोंसे आक्रान्त देह और देही हैं, 
इन दोमे से कौन-सा शुभ और अशुभ फरका एकमात्र भाजन संसारी है ! ॥८॥ 
चौथा सन्देह यह है कि राजा लबणको उस ग्रकारकी बड़ी भारी आपत्ति 
देकर चश्चल काये करनेवाला वह ऐस्द्रजालिक क्यों चछा गया और वह 
कौन था ! || ९ ॥ 
इस भ्कार पूछे गये श्रीवसिए्तजी विवेककी दृढ़तामें प्रकट हेतु होनेके कारण 


पहले ठृतीय प्रश्षका समाधान करते हुए अतः प्रथम प्रश्षका मी समाधान करते 
हैं--'काष्ट ० इत्यादिसे । 
श्रीवसि्जीने कहा--हे निष्पाए रामचन्द्रजी, इस संसारमें काए और भीतके 
समान जड़ देह कुछ भी नहीं हे यानी वास्तविक नहीं हे । स्वम्रके प्रकाशकी नाई 
इस चित्तने कल्पना कर सखी है । इससे यह निऊछ कि अचेतन होनेसे और 
असत्‌ होनेसे शरीर कर्मफलका मोक्ता नहीं हो सकना ॥ १० ॥ 
तो भोक्ता कौन है ! इसपर कहते हैं--'चेतस्तु' इत्यादिसे | 
जीवताको भााप्त हुआ चित्त मोक्ता है। 
शक्का--चित्त भी तो जड़ हे, अतः वह भोक्ता कैसे १ 
समाधान--चिदामासके तादाल्यको प्राप्त हुआ चित्त भोक्ता है | चिद्ाभासके 
तादाल्यको प्राप्त हुए चित्तमें जाब्यरूप दोप नहीं रहता । उक्त चित्त़ा भोक्तलवमें 
आम्रद है और वह बन्दरके बचेके समान चश्चछ है॥११॥ 
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देही हि कमभाग्‌ यो हि नामाकारदरीरशक्‌ । 
अहड्डारमनोजीवनामसि।. यरिफण्प्यते ॥ १२॥ 
तस्पेमान्यप्रवुद्धल्यप॒ न ग्रबुद्धस्थ राघव । 
सुखदु!खान्पनन्तानि शरीरस्य न कानियित्‌ ॥ १३ ॥ 
अप्रबुद्धं मनो नानासंज्ञाकल्पितकल्पनम्‌ । 
वृत्तीरतुपतच्चित्रा विचित्राकृतितां गठमू ॥ १४ ॥ 
अभ्नवुद्धं मनो यावन्निद्रित तावदेव हि। 
सम्भ्रम पर्यति स्वमे न प्रचुद्ध फदाचन ॥ १५॥ 
अज्ञाननिद्राक्षुमितों जीवो यावन्न बोधिवा। 
तावत्‌ पद्यतति दुर्भेद संसारास्म्भविश्रमम ॥ १६॥ 
संप्रचुद्धस्थ. मनसस्तमः सर्व विलीयते। 
कमलस्य यथा हाद दिनालोकविकासिन। ॥ १७ | 
चित्ताविद्यामनोजीबबासनेति. कृतात्ममिः ! 
कर्मात्मेति च यः प्रोक्तः स देही हःखकीबिदः ॥ १८ ॥ 











वही जीय है, ऐसा कहते हँँ--देही” इत्यादिसे । 

नाना प्रकारके शरीरोंकों धारण करनेवाला कर्मफलफा भागी जो यह देही 
है, बह अहंकार, मन, जीव आदि पर्यायोसे कहा जाता है ॥ १२॥ 

है राधव, अप्रबुद्ध जीवके ये अनन्त सुख-दु ख होते हैं. और प्रबुद्धके नहीं 
होते । शरीरफे भी ये सुख-दु ख आदि नहीं होते ॥ १३ ॥ 

अन्नानी मन, जिसने नाना प्रकारकी सज्ञाओंसे अनेक कल्पनाएँ कर रबखी 
है, अनेझ प्रकारकी बृत्तियोसे प्रवेश करता हुआ विचित्र-विचित्र आऊारक्ो प्राप्त 


हुआ है ॥ १४७॥ ड़ 
जबतऊ मन अन्न रहता है. तभीतक निद्रित रहता है और स्वम्रमें वाना 


प्रकारके अमोंको देखता है, लेकिन ज्ञानी मत कदापि इन विविध विश्र्मोकी नहीं 
देखता । अन्नाननिद्रासे पीडित हुआ जीय जबतऊ अज्ञानछप निद्धासे जगाया 
नहीं जाता तबतक अभेद्य संसाररूप स्वर्त अमऊो देखता है ॥ १७, १६ ॥ 

जैसे दिनके पऊाशसे विऊसित होनेवाले कमलके मम्यकरा अन्धकार नष्ट हो 
जाता है, बसे दी मबुद्ध हुए मनका सम्यूण अन्थक्रार विलीन हो जाता है। चित्त, 
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जडो देद्दो न दु/खाहों दुःखी देद्यविचारत।। 
अविचारो घनाज्षानादज्ञान॑ दु।खकारणम्‌ ॥ १९ ॥ 
शुभाशुभानां धर्माणां जीवो विपयतां गतः | 
अविवेकैकदोपेण कोशेनेव हि. कीटका॥ २० ॥ 
अविवेकामयोन्नद्ं मनो .विविधवत्तिमत्‌ | 
नावाकारविहारेण. परिश्रमति चक्रवत्‌ ॥ २१ ॥ 
उदेति रौति हन्त्पत्ति याति चल्गति निन्द्ति । 
मन एवं शरीरेउस्मिन्न शरीरं॑ कदाचन ॥ २२॥ 
यथा गृहपतिगेंहे विविध हि. विचेष्टते । 
न गृह तु जड़े राम तथा देहे हि जीवकः ॥ २३ ॥ 
सर्वेषु सुखदु/खेषु॒ सर्वासु कलनासु च। 
भनः करे मनो भोक्त मानस विद्धि मानवम॥ २४ ॥ 
नल -ननपनन+न अर यम37_+:7/0 22 72,030 ० 
अविदा, मन, जीव, वासना, कर्मात्म--इन नामोंसे विद्वानों द्वारा जो कह्दा जाता 
है व देही दुःखका मोक्ता है। देह जड़ है, अतएवं वह दुःखभोगके योग्य 
नहीं है। जीव ही अविचारबश दुःखी होता है । अविचार सघन अज्ञानसे होता 
है, इसलिए सम्पूण दुःखोंका कारण अज्ञान है ॥| १७-१९ ॥ 
जैसे रेशमका कीड़ा रेशमके कोशसे बन्धनको प्राप्त होता है, वेसे ही जीव 
भी अविवेकरूपी दोपसे शुभ और अशुभ घर्मोका भाजन बना है ॥ २० | 
अविवेकरूप रोगसे वेँधा हुआ, विविध वृत्तियोंसे युक्त मन अनेक आकारोमे 
विहार द्वास चकके समान घूमता है । इस शरीरमें मन ही उदयको ग्राप्त होता 
है, रोता है, मारता हे, खाता है, जाता है, वोरुता है और निन्‍्दा करता है, 
शरीर कभी भी कुछ नहीं करता ॥ २१, २२ ॥ 
है श्रीरामचम्द्रजी, जैसे घरमें घरका मालिक अनेक प्रकारकी कियाएँ करता 
है, किग्तु जड़ घर कुछ नहीं करता, चैसे ही देहमें जीव विविध चेष्टाएँ करता है, 
जड़ देह कुछ नहीं करता ॥ २३ ॥ 


सब्र छुख-दुःखोंमें और सब कल्पनाओंमें मन ही फर्त है और मनही 
* भोक्ता है। मनको आप जीव जानिये |॥ २9॥ 





पल 
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भ्न हेंशंण वक्ष्योंमि, इचान्तमिमपचमयू।-::...“. ' 
ल्वयोध्सौ यथा यातभ्रण्डाल्त मनोभ्रभाद्‌॥ श५ ॥ 
मना कम फर्ल शुहक्ते .शुर्म वाउशुममेव वा] / ० 
यथेतेंद्‌ - बुछसे चभून॑ तथाइ5कर्णप' राघव ॥:२६ || 
दरिथन्द्रकुलोत्थेन लेवणेन ' पुराउनधेंनन 
एकास्तेनोपविष्टेन चिन्तितं मनसा/ चिंरम ॥ २७ || 
पिठामदो में सुमद्राद राजपयस्थ याजक। | 

अहं, तस्य कुले जातसत यजे मेनसा मखम ॥ २८ ॥ 
इति सख्िन्त्य मनसा ऊंत्वा सम्भारमाइता | ४, 
राजसयस्य, दीक्षायां प्रविवेश भद्दीपति। ॥ २९ ॥ 
ऋत्विजशथा5:हयामास पूजयामास सन्युनीन्‌ | 
देवानामन्त्रयामास॒ब्वालयामास पावकस्‌ ॥ हे? ॥ 
'ययेच्छ यजमानस्थं मनसोपबनान्तरे । 
. ययौ: संबत्तरः साम्रो देवपिंद्विजप्रजया ॥ ३१ ॥ 


५ 





“+ बह रांजा-छुवंग मनके अंमसे जिस प्रकार चण्डाल्ताकों प्राप्त हुआ, इस 
उत्तम दृत्तान्तंकों में आपसे-कहँगा, जाप सावधान होइर सुनिये । हे औीरामचम्द्षजी, 
मन ही झ्ुम ध्रथवां झशुम फ़लकां भोग करत है, इस बातको आप जिस प्रकार 
संमझ जायेगे वैसा में आपसे कहता हैँ, भाप छुनिये ॥ २५-२६ ॥ 

है निष्पाप श्रीरामचम््रजी, भ्राचीव कालमें इरिश्न्द्रके कुलमें उत्पल राजा 
लवणने एकान्तमे-बैठकर बहुत विनोंतक मनसे- विचार व्विया--मेरे पिठामह बड़े 
महानुभाव थे | उन्होंने राज्सूथ्यज्ञ किया:था | में उनके कुलमें उल्न हुआ हूँ । 
: पैंमनसे उस यशक्ों करता हैं, ऐेसा मरते विचारफर जादर॒पूर्वक सब सामप्रियों 
इकट्ठी कर-राजाने, राजधूययज्ञकी दीक्षा ली | . उसने ऋत्विजोंको बुआया, झट 
सुनियोकी पूजा की, यशमें जानेके लिए देवताणोंत्े आर्थशा क्री और भप्ति 
प्रज्वलित की |] २७-३० ॥ 
अपने उपयनके भीतर मनसे जपनी इच्छाके अनुसार यश्ञ कर रहे राणका 
देवता, ऋषि और आद्वर्णोंकी पृजासे पूरा एक वर्ष बीत गया ॥ ३१ ॥ 
सदन 
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भूतेग्यों ट्विजपूरेश्यों दला' सस्वदधषिणाम | 
“विदुद्यत दिनस्पाउस्ते स्व एशोपवने तप ॥ ३२॥ 
एवं स रूवणों राजा राजपयमवाप्ततान्‌ . 
मनसैत दि तुप्टेन युक्त तस्प फलेन च॥३३॥ 
अतश्षिचं नरं विद्धि भोक्तारं सुउदःखयो!। 
तन्‍्मनः प्रावनोप ये सत्ये योजय राघव ॥ ३४ ॥ 
पूर्षी देशे सुसंपू्णा पुमान्षे्रे विनश्यति।. 
देहोष्दमिति येपातु॒निश्रयस्तैरत बुधा। ॥ ५ ॥ 
उचर्विवेश्बति चेवसि संप्रबुद्धे ह 


न 


5“, दुः्सान्परूं विगलितानि विषिक्तयुद्धे।। 


ब्रक्षण जादि प्राणियोंकों सर्वस्व दक्षिणा देकर राजा, सपने ही उपबर्नों 
दिनके अ्षम्तमें जाग उठा ॥| ३२ ॥ 


इस प्रकार राजा छवणने सन्तुष्ट मनसे ही राजसूययज्ञ किया, इसलिए 
उसीकों यज्ञका फल होना उचित है ॥ ३३ ॥ हि 
इससे सिद्ध हुआ कि चिततको ही सझंख-दुःखका भोक्ता पुरुष जानिये, इसकिए 
मनके शोघनरूप सत्य उपायम मनको लगाए । मत्र ही/क्रियाशक्तिड्ी प्रधानतासे 
फर्ता, करण और क्रिया है । वह क्रिया ही सुखदु/खरूप फरलके रूपमें परिणत होती है। 
चिदाभासकी ब्यप्तिसे उस फलका मोक्ता मन ही है इसलिए भोवतृत्व कतृत्वका[ 
प्रवाह ही माय'रूपी मद्दानदीक्य खरूप है । इस तरह प्रथम प्रशनक्ना विषय भी इस 


पन्दमसे दिखछाया गया है, चहुथे प्रशके उत्तरका समाधान आगेके सर्मे 
होगा ३४ ॥ पर 





ईस मकार रामचद्दजीके प्रइनका समाधान कर देवता जादि सदस्योके प्रति 
विस्तारसे वर्णित.अपका निचे कहते .हैं-“-/पूण' इत्यादिसे । 
हे देवग़ओ, यह मनरूपी पुरप काले जादिके परिच्छेदसे रहित पूर्ण भारम्बनमें 
स्थित होकर पूर्ण होता है और नित्य नष्ट दोनेवाले कारू जादिसे परिच्छिन्न देह 
जादि देजमें स्थित होकर देदभाव की प्राप्िसि नष्ट हो जाता है। इसलिए 
'मे देह हूं! ऐसी जिमझी नश्वर देहमें अहभावना है, उनसे कोई प्रयोजन महीं है । 
शस्त्र भ्यात और जाचार्योपदेशसे उत्पन्न रम्यक्‌ विचारके परिपाकसे सारासार- 
है विवेकवाले चित्तक्नो 'ें देहादिस्वमाव कभी नहीं हूँ, में पृर्णाननद्मकाश, एकरस मक्ष 





भारत्करग्रकटिते नन्रु॒ पम्सप्हे 
सड्ोचजाव्यतिमिराणि चिरं क्तानि ॥ ३६ ॥ 
हत्याये श्रीवाति॥मद्दारामापणे वाल्मीकीये उत्पचिप्रकरणे सुख 
मोकूलोपदेशों नाम पश्चदशोचरशहतमा सर्गा ॥ ११५ ॥ 


* पोडशोत्तरशततमः सगे 
श्रीराम उवाच , 
' राजपूपफल प्राप्त लवणेन - किठ प्रमो। * 
प्रसारण 'क्िमिवाड्द स्यात्‌ कस्पनाजालशस्परे ॥.१॥ 
वतिष्ठ उवाच ४ 
यदा'शाम्बरिकः काले सम्पाय्ने लावणी तमाम । 
तदा5हमबसे तत्र हद प्रत्यक्षेय धष्टानू ॥२॥ 
ही हूं! ऐसा शान द्वोनेपर अक्षीमृत मघिकाराके सब दुःख समूढ नष्ट हो बाते हैं, 
कभी भी उत्मन्ब' नहीं दोते। कम्लके : धूर्यंकी किरणोंसे पुछित होने 
अकोच, जहुता “और, अन्दरस्थित अम्घक़ार आदि चिर काठके लिए नह 
। ही जाते हैं ॥ ३२५--३६ ॥ 
एक सौ ,पस्दधह सगे समाप्त 


». «* एकसोौ सोलद सर्ग हे 
[ थौगें प्रशनकै प्प्तोघानरे रहिए पूर्वोच्त अर्यके हाशन्तरूपसे उपोदृषात- 
सहित योगबूमिका वर्णन 

, चौथे प्रशनका उत्तर जाननेक्री इच्छा कर रहे -औरामचस्जी चौथे मश्नके 

बत्तर्मे सदायक दूसरे प्रदवके उत्तरमे प्रमाण पृछते हैं--राजहय' छत्वादिते । 
औरामचन्दजीने कहा --है मर्गों, रोज छवणने अपने चण्ड छलकी कश्पता- 
रूप ऐन्द्रजालिऋ द्वारा दिखलाये गये मायाजारूमें राजतृयप्रथुक्तर अनिष्ट फ्रछ 
पाया, यह जो आपने इतिहात् कहा, इसमें वया म्रमाण' .है ! मत्यक्ष प्रमाण तो 
हो नहीं सददा, क्योंकि यह मेरे मानसिक्त राजवूययशञक्ा फल है, इसे ढवण 


शाजा बाव नहीं सकता ॥ १ ॥ 
_ पद जन्‍्य छोगेकि हिए उसमें प्रमाणक़ा जवृततर नहीं है उमापि योगनसे 


अल 
कं 


१५१६ योगवासिष् [ उलचि-फरंण 
५44४ ७७ यमन 3 मल मल 
अह सम्येस्‍्ततस्तन्न गते शाम्परिकर्मणि | 

क्िमेतदिति यद्लेन पृष्यः छवणेन च्‌॥१३॥ 

चिन्तयित्वा मया दृष्ठा तत्रे तत्‌ कथित तता । 

सृश तते ग्रवक्ष्यामि राम शाम्बरिक्रेदितप् ॥ ४॥ 

राजध्षयस्प कर्वारो ये दि ते द्वादशाब्दिकम्र,।* 

आपदूद!ख प्राप्लुयनित नानाकारव्यथामयम्‌ ॥, ५ ॥ 

अत! शक्रेण गुगनाद्‌ दुःख़ाय  लवणस्प स! रा 

'अद्दितो . देवदूतो- दि राप् शाम्बरिकाकृति! | ६ ॥७ 
. राजधूपक्रियाकतुस्तस्प दच्चा अहापदम | न्‍ 
” अगच्छत्‌ सः नभोमागगे, सुरसिद्धनिपवितम ॥ ७॥* 

तस्मात्‌ प्रत्यक्षमरैनद्‌ राप नाउश्रसन्देहो3स्ति। मनोद्ि बिलध्षणाना मि 
याणां कई भोकद च। तदेव,निश् प्य संशोष्प चित्तरत्ममिह हिमकणमिंवा5अतपे 
मुझे वह प्रत्यक्ष है। इसलिए 'मेरे, प्रययक्षसे ही गौर छोगोमें भी उसकी प्रप्तिद्धि है 
ऐसा वसिष्ठजी समाधानू'करते हँ--'यदा! ध्तयादिसे गा 3 
श्री वसिष्ठ जीने कहा--.जब ऐम्द्रजालि 
समय में बहाप्र:विध्यमान था | यह सब कुछ मैने अत्यक्ष देखा व रही >+ 
उस ऐन्द्रजीडिकक्े चछे जानेपर समासदोने और राजा लवण्ने बड़े प्रयरनई 
मुझसे पूछा कि प्यह क्या हुआ ह लवण अभौर समासदोंके पृछनेपर योगबेलर 
* देखकर और'विचारकर मैंने वहाँपर 'डनसे“जोःऐद्रज्नालिकका अमिप्राय 'कँद्दा था. 
बह झापसे कहूँगा, आए सुनिये ॥| ३--४)॥- कफ रा 
2५ राजसूययज्ञ करनेवाले छोग, . बोर्‌ह, >पर्षतक “आपत्तिरृप हु।खको, - जिप्तम 
विविध प्रकारढ़ी व्ययाएँ होती हैंपराप्त होते-हैं ॥ ५ ॥ छ 
दे, औरामच-द्रजी, इसलिए डन्त्रने राजा ल्वणके दुःखके लिए पेन्धजाहिकका 
* बेष घारण ड्िये हुए: देवदुतकों' आावाइसे भेजा | राज्सूययज्ञ करनेवाले उस राजा 


मी न अं + हे | 
” लेवणकों ,मह' केश, देकर “वह देवेत[> जोर सिद्धोंसि-सेवित माकाश् मार्गमें 
५ वा गया [8:7७ |] 5.५ हा डा ; मं न 
_ . ससछिए हे औरामचम्दजी, राजा खणने राज्सूयर्यडका फलरूप वह छेथ पाया, 
यह पत्थक्ष ही है। इसमें सन्देह नहीं है । मन विक्ञक्षण-विदक्षण कियाओंको करठा है 


क राजा, छगणकी समामे“आयो, उस 


् ज हि 


सगे ११६ ] गोशाइवादसहित.. :५६४ 


विलीनतां विवेकेन नीत्वा पर 'श्रेयः आप्स्पसि | चित्रमेव सकलभूवा 
उम्बरकारिणीमवियां विद्धि ।. सा विचित्रकेत्रजालवशादिदगुत्पादयति। 
अविद्याचिच्तजीपवुद्धि शच्दानां <मेदों .भारित बृश्वतरुशब्दयोरिवेति श्ञात्वा 
, “चित्तमेव-.विकृरपने कुछ) अश्युदिते - चिर्तवैमल्याकपिम्पे सकल: 
पिकल्पोत्यदोपतिमिरापद्रणम्‌ ।, .न॒वर्द्‌स्ति रापवे यज्ञ दश्यते यन्नात्मी 
फ़ियते यज्ञ परित्यज्पते. यन्‍्त प्रियते अज्नात्मीय यज्न परकीर्य सर्व 
सदा सो मवतीति-परमार्थ' ॥ ४ ॥- 


॥ 72 











- और सोग करता है। , हृठेयोगसे मनरूप रत्नकों विसकर रजियोंगसे शुद्धकर 
निर्विकेयक समाधिसे उसको सूर्कके आतपसे बर्फके ढुऋड़ेकी, भाई विलीनऋ 
>> आए तेस्वृताक्षास्कारसे परम अयको प्रात्त दोंगे।, वित्तकों 'ही सब प्राणियेकि 
»' झईंम्परंकी करेवाली अविया जानिये। विवेध प्रकोरकी चित्र .रचनाओंकी 
प्रकृतिमूत इन्द्रजालके तुश्य जो वासना है उसुसे- अंविधा' इसको -उत्पत्त करर 
है। जविया, चित्त," जीव, बुद्धि शब्दोंका:इृक्ष: और तरु शब्दोंक्ी भांति में 
महीं है, ऐसा:जानंकर-:चिचक्रो' ही: कश्पनाशन्य फीजिये.।, चित्तविमलतरू 
* सर्यच्िस्खकि उदित होनेएए:कलडयुक्त विशरपोंप्ते उत्पन्न हुए - दोपरूपी भन्पकारक 
नाश हो जायगा + .यदिः फ़ोई :शझ्लो करे कि अपने चित्तका ढृय'होनेपर य 
अपनी अविद्याका क्षय-होनेपर- अपने . अंदएसे उपार्मित अपनी अविदांके दादरी 
दी निड्ति दोंगी, कबके मडटरे ,उफजित आधियाके आर्यत्री निशृचति नहीं दोगी, 
क्योंकि अपना: चित्त उनके -क्रार्यश्या कारण. नहीं-है, इसपर सब सबके भहए्रसे 
उपार्मित कार्य और संचके उपभोग्य सब अविद्याक्नार्य ही हैं, धर्वात्मक भात्मदशवसे 
उनका *दंशन हो, जाता है,. सब. आत्ममरूत क्रिया.जाता-है,. सबका * स्याग किया 
_जाता दै और सबका विनाश किया जांता-है, इसमें तनिक्र भी:अत्तम्मावता नहीं 
करनी चाहिये, इस माशयसे कदते हँ--'न तद॒स्ति! 'इत्यादिसे व. ० 
चित विपणतारूप सूर्थके उद्दित होनेंर वह वचत्तु नहीं दे, जो -न देखी 
_ जाती हो, व वस्तु नदीं.दै। जो आत्मलरूप न की जाती. हो, . वह वस्तु नहीं है, 
_ जिप्तआ परित्याग न क्रिया ज़ाता हो, - बंयोंकि वह बच नहीं है जोःमात्मीय न 
हो, चद वस्तु नहीं है जो परंकीय न हो, सब जात्मीय होता है, : सब परड्ीय 
होठा है, सब सदा सव द्ोठा दे, युंद/परमार्य स्थिति हे | हसमें/ मधघुने्षण- श्रुति 


के 5 
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भावराशिस्तथा घोधः सर्वों यात्पेकपिण्डताम । 
दि विचित्रमद्भाण्डगणों यथाउपक्ो जे स्थित! ॥ ९ ॥ 
श्रीराम उत्राच ग 
एवं मन।परिक्षये सकलसुखदु खानामन्तः प्राष्यत इति भवता प्रोक्त 
तत्कभं महात्मंश्रपतशत्तिसपस्पाउस्प मनसो$सत्ता भवति॥ १० ॥। 
बसिष्ठ उदाच 5 


रघुइलेन्दो शरण मना प्रशमने (युक्तिम्‌, या, ज्ञाल्ा सखसख्ाचारद्रे 
मन!सन्धिरपमेष्यसि ॥ ११॥ 


4 





>प्रमाण है--इये एरथवी ,सर्वपा मृतानां मध्वस्ये प्थिब्ये सर्वाणि भूठानि मधु 

( यह प्रथिवी सम्पूर्ण भूतोंकें लिए मधु है और इस एथिवीके लिए सब मृत मधु 
हैं)इस्यादि। ८0 
+ इसलिए समाधिके परिषाइसे उसन्न द्ोनेवाले बोधसे मन और मनके 
कार्यमूत प्रपशधक्क और णविद्याका एकरस अक्ष त्ममाव रोप रहता है, ऐसा 
पथद्वारा उपसंद्वार करते हैँ --'भावराशि० इत्यादिसे । 

जैसे जलमें रखे हुए कच्चे, रंग विरंगके मिट्टेके वतन एक पिण्ड बन जाते 
हैं बैसे ही ध्वय पदाथसमूह, उनको विषय करनेवाल विचित्र बृत्तिहुप बोष और 
उससे उपहित सब जीव एक यानी अग्वेकरस हो जाते, हैं॥ ९॥ 

गुएकी उक्तिका निचोढ़ झये जनुवादपृवक दिखछाते हुए", शरीरामचन्दजी 
ज॒पनी बुद्धिके द्वारा तर्कित उपायोसे मनका विनाश. होना सम्मव नहीं है, ऐसा 
समझते हुए मतके उच्छेदका दूसरों उपाय जाननेके लिए गध्यते पूछते हैं--- 
“एव इत्यादिसे । 

औरामचन्दजीने कह्दा--है मद्ात्मन्‌ू, इस प्रकार सनका विनाश होनेपर 
सम्पृणे दु.खोंका विनाश हो जायगा, झापने कद्दा, पर यह चित तो सत्यन्त 
अपव्युत्ति है, इसका विनाश कैसे दो सकता है !॥ १० ॥ 

मनके उच्छेदका उपाय कहनेके ' लिए “औ्रीवसिष्ठजी प्रतिशा करते हैं-- 
'रचुझुठेन्दो इस्मादिसे । रे ल्‍ 

म्री बसिष्ठज्नीने कह्दा--हे रघुकुछमूषण, मतके झमनके छिए जाप मुक्ति 


कगे ११६ ) भाषालुवादसद्दित श्ष१९ 
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हद दि तावदू अक्षणः सर्वभूतानां विविधोत्पत्तिरिति तत्पूर्वोक्तर्‌॥१२॥ 
तप्रेदप्रथमया मन।करपनया देहीति सा ब्रद्मरूपिणी सट्टूज्पमयी भूला 
यदेव सझूृल्पयति तदेव पश्यति तेनेद शुवनाउम्परं कर्प्पते ॥ १३ ॥ 


नम पन्ना लिन न सन न एफ 


घुनिये; जिसकी जानकर जाप अपनी इच्द्रियोंके संचारके अग्रोचर अक्ष्म मनोधृत्ति- 
घाराफो प्राप्त होंगे ॥ ११॥ 

यदि औरामचन्द्रजी शंका करें, जिप्त मनका णनादि संसारमें कमी नाश हुआ 
ही नहीं, उसके विनाशकी सेभावना कैसे हो सकती है! इसपर उसके विनाशकी 
संमावनाके लिए चीच बीच्में उसके नाशकी प्रसिद्ध और परिणामी स्वभाव 
होनेसे अन्य प्राणियोंकी तुल्यताको दिखानेके लिए पूर्वोक्त सात्तिक आदि, 
मेदसे त्रिविध जीवस॒ष्टिका एमरण कराते हैं--इह हि इस्यादिसे । 

यहांपर अक्षसे सब भूरतोंकी # त्रिविष (सात्विक, राजत और घामस तीन 
प्रकारकी ) उत्पत्ति जो पहले फही है, उसका यहाँपर स्मरण करना चाहिये.॥१२॥ 

अपने सेकश्पकी विचित्रतासे ब्रह्माण्डाकारमें परिणत ह्िरिण्यगर्भके * मनका 
विनाश प्रल्यतें प्रसिद्ध है, वर्योकि उसके का मौतिक पदार्थोंका विजय देखा 
जाता है। इसलिए वह मी नहर है ऐसा अनुमान किया जा सकता द्ै। इस 
प्रकार मुलकरण मनमें विनाशस्वभावताका निश्वय होनेपर उप्तके तुश्य खमाव 
होनेके कारण हमारे मनमें भी उक्त विनाशस्वमावताकी समावना की जा सकती 
है, इस शराद्षयसे कहते दैं-- विद! इत्यादिसे । 

आंध्र मनकी कदपनासे चतुर्मुाकार देहवाढ्य मैं हैं; इस प्रकारकी जो 
ब्रक्षरूपिणी स+रपमगी कश्पना दे तंदूप दवोकर वह जिसका संकल्प फरती है, 
डसीकी देखती है, क्यों कि बढ सत्यसेकरप है। उसीसे आुवनरूपी आडम्बरकी 


कर ही ३808.8% 4. कक होती दे ॥ १३ ॥ 

७ यद्यपि बारद प्रकारकी जीव हियाँ पन्‍्छे कट्ठी गई + हैं. तपापि बारदों जातियोंका 
सात्विक, रजत और तामस झशोमे भ ठर्माव हो से यहाँ तीन प्रकारकी कही गई दें अपवा 
आध्यात्मिक, आ्पिदेविक और आधविभीतिक मेदसे सर्शो तीन प्रकारकी जीवषातियाँ कटी गई 
है; उन तौनों प्रद्ता की खुष्टियोंका मूल कारण दिर्यगर्मका सन हीदे। दिरि्यगर्भके मनके 


सकरुपानुसार और मन भी उनके फारण हैं, ऐसा पहले फह्टा ना घुछ दे । 
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> तत्रजननमरणसुखदखमोहादिक संसरण्ण कर्पयन्ती कप्पानुरचना- 
बहुनाममन्यरं स्पिला स्वयं विलीयते हिमकणिकेवा5धतपशता ॥ १४॥ 
फालोदितः सहुस्पयशात्‌ पुमरन्यतया जायते सा्पि पुनर्विलीयते 
पुनरप्युदेति सेवेति भूयो भूयोउलुमंसरन्ती स्वयधुपशाम्पति ॥ १५ ॥ 
इन्यमनन्ता अक्षकोटयोडस्मिन्‌ अक्षाण्डेबन्येपु च समतीतामविष्पन्तीति 
सन्ति चेतरा अनन्ता याप्तां संख्याउपि न विद्यते ॥ १६ ॥ २६ ,« * 
एवमस्यां ताइशि चर्तप्रानायामीछ्वरादागत्य जीवों यथा जीब्यते 
विध्रुच्यतते तच्छुणु ॥ १७ ॥ 
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हम लोगोंका जन्म, मरण जादि संसार भी उर्स.की कष्पना है, ऐसा कहते 
है-.-'तन्न' इस्यादिसे । 


जगदमें जन्म-मरण, सुख-दुःख, ग्रोह थादि दंसारकी कश्पता करती हुई, 
चार दजार युगवाले' अपने दिनोंमें तत-तत्‌ अनुकूछ रचनाओं द्वारा निर्मित देवता, 
अघुर जआादिके अनन्त नामोंसे भारपुवंक स्थित होकर जैसे धूपमें रखा हुआ 
चर्फका टुकड़ा अपने .कारण-तेजमें लीन हो जाता है, वैसे ही वह भी शेष- 
शय्याशायी भगवान्‌ विष्णुमें'स्वय॑ विलोन हो जाती है ॥ १४ ॥ 
फिर सृष्टिकालमें भगवनके नाभिकमल्से आविर्भत होकर दूसरे कश्पकी 
चष्टके रूंपते पृषकी कस्पना उत्पन्‍्त होती दे और फिर करपान्तमें लीन हो जांदी 
है और फिर उदित होती है, इस प्रकार जवतक जधिकारप्रापक प्रारूुपका क्षय 
नहीं होता, उबतक संसारके प्रवादर्मं बहती हुई प्रारव्धन्ा क्षय दोनेपर स्वतः 
रफुरित हुए अध्मबोधसे अपने-भाप शान्त हो जाती है ॥ १५॥ 
इस प्रकार धन्य द्रियगर्मोके मनमें भी नश्वर्ता प्रमाणस्रिद्ध दे। “ऐसा 
कहते हैं--इत्थ्र! इत्यादिसे । 
इस अक्ाण्डमें भी प्रत्येक परमाणुमें करोड़ों ब्रद्माण्डोंडी करपना है, इसलिए 
अनन्त अक्षाण्डकोटियों हैं और भन्य अक्षाण्डोंमें भी-'व्यतीत हो गईं, होंगी 
और हैं, जिनकी संख्या नहीं है ॥ १६॥ . *+ ५, « 
जसे समष्टि मन पुरषके पयत्नसे _होनेवाले उपासना और शानसे गद्धिको 
प्राप्त दे ते है और शाम्त होते हैं,. वैसे *दी ब्यष्टि जीवोके 'मन मी जन्म मरणके 
हेतु काम, फर्म, वासना और संकस्पोंसे धढ़ते हैं। निरोष और झ्वानाभ्यासत्के 
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ब्रद्मणो मनाशक्तिरम्युदिता पुरःस्थिताकाशशक्तिमबछस्ध्प तम्स्थ- 
पवनतानुपातिनी घनपड्डूल्पत्व॑ गच्छति ॥| १८ ॥ 
ता पुरप्राप्तभूततन्मात्रपश्चकतामेत्याउन्त/करणतां नीस्वा ता ख- 
छहमा ग्रकृतिभूवा गंगनणनतेजोरूपतासडूस्पात्‌ प्रालेयहुपतापुपेत्य 
शास्योपधि विशन्ती प्राणिनां गर्भतां च गच्छति ॥ १९ ॥ 
जायते तस्माचतः पुरुष। सम्पच्यते ॥ २० ॥ 
प्रकसे शान्‍्त हो जाते हैं, इसलिए. मनोनाश असम्मावनीय नहीं है, इस आशयसे 
सृशिकालसे लेकर मोक्षपर्यन्त जीवसृष्टिका संक्षेप और विस्तारसे वर्णन करते हैं-- 
एवमस्पाम' इत्यादिसे । 
पूर्वोक्त समष्टिकल्पनाके परमात्मामें स्थित होनेपर व्यष्टि जीव जैसे परमात्मासे 
आकर जीता है और मुक्त होता है, उसे सुनिये ॥ १७ ॥ 
संश्षेपसे सूचित अर्थका व्याख्यान करनेक्की इच्छावाले श्रीवस्िष्ठणी पहले 
'शवरादागल्य! ( ईश्वरसे आकर ) इस अंश्का विवरण करते हैं--अक्षणी मना- 
शक्ति/ इत्यादिसे । 
प्रत्यकालमें उपाधिका विय होनेसे अव्र्याकृद्म छीव हुए जीवोंकी 
संस्कारमात्रसे अवशिष्ट मनःशक्ति--पहले अव्याकृतसे शब्दतस्मात्ररूप आकाशशक्ति- 
का आविर्भाव दोनेपर पहलेसे उत्पन्न उसी आकाशझक्तिका अवलखबन करके स्वयं 
भी उदित होकर पवनश्रक्तिझूप स्पर्शतम्मात्रकी उत्पत्ति होनेपर पवन स्थित पंधनताका 
अनुप्तण करनेवाढ़ी हो--ईपत्‌ चलनरूप घनसद्वस्पताको भराप्त होती दे ॥ १८ ॥ 
तदनन्तर पहले ग्राप्त रूप, रत और गन्धरूप तम्मात्राके कमसे अपश्वीमृत पश्च- 
तम्मात्रताकों प्राप्त होकर मन, वृद्धि, अहड्भार, चित्तलूप व्यवहारहेतु जीवोपाधिताको 
प्राप्त हो पूर्वोक्त मनःशक्ति वृद्धिकों प्राप्त होकर मकृति होती है । पश्ीकृत 
स्थूल प्रद्नति होफर पश्चीकृत आकाश, बाय, तेजोरूपताके सइल्पसे हिम, ब्ृष्टि आदि 
जर रूपताको प्राप्त होकर धान, गेहूँ आदि ओपधियोंगें अवेश करती हुई अन्न 
होती है । पृरुपों द्वारा उपशक्त होकर बीगेरूपताकों प्राप्त होकर कडल, बुदबुदादिके 
कमसे प्राणियोंकी गर्दआको प्राप्त होती है ॥ १९ ॥ 
तद॒नन्तर उससे जीव उत्पन्न दोता है। जन्मके अनन्तर कदाचित्‌ प्रष्यक्ी 
अधिफतासे वह कम और ज्ञानका अधिकारी पुरुष होता है ॥ २० ॥ 
१९१ 
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तेन पुरुषेण जातमात्रेशेव वाल्यात्पभ्ृति विद्याग्रह्ण कर्तव्य गुखो- 
इ्लुगन्तव्या। ॥ २१ ॥ 
ततः क्रमातू पुंसस्तवेष चमत्कृतिर्जायते ॥ २२ ॥ 
स्च्छरशा चित्तवृत्तेः पुरुपस्य हेयोपादेयबिचार उत्पद्यते ॥ २३ ॥ 
ताइम्बवेकाति सझृलिताभिमाने 
पुंसि स्थिते बिमलस्तमयाग्यजातौ । 
सप्तात्मिकाउत्रतरति क्रमशः शिवाय 
चेताप्रकाशनकरी ननु योगश्ूमिः ॥ २४ ॥ 
इत्यापें श्रीदामिष्ठ महारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिप्रकरणे साधक्रजन्मावतारो 
नाम पोडशोत्तरशततमः स्गः ॥ ११६ ॥ 
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उस पुरुषको पैदा होते ही वचपनसे लेकर विद्याध्ययन करना चाहिये 
और तत्त्वज्ञानी गुरुका- अनुगैमन करना चाहिये ॥ २१ ॥ 

तब क्रमशः पुरुषको तुम्हारे तुल्य विवेक, वेराग्य आदि साधनसम्पत्ति 
होती है ॥ २२ ॥ 

चित्तवृत्तिकी स्वच्छदृश्से पुरुषफों संसाररूपी अनभ हेय है. और मोक्षोपाय 
उपादेय है, ऐसा विचार उत्पन्न होता है॥ २३॥ 

गद्यों द्वारा उक्त अथके सारांशकों पथसे कहकर उपसंहार करते हुए उक्त 
प्रकारके पुरुषमें आत्यन्तिक मनोनाणकी उपायभूत योग्रभूमिकाका अवतरण 
करते हैं--ताहरण' इत्यादिसे | 

अन्यान्य साधनोंते वृद्धिको प्राप्त हुए पूर्वोक्त विवेकसे युक्त, निमिल सत्त्वगुणमयी 
त्राह्मगादि उत्तम जातिबाला मे हूँ यों अमिमान रखनेवाले अधिकारी पुरुषके 
अटल होनेपर परमपुरुषाथके लिए आगे कही जानेवाढी सात प्रकारकी 


योगमूमि, जो कि चित्तड़ो ज्ञान द्वारा प्रकाशमान करनेवाली है, ऋमसे ( चिचकी 
डपरमताके तारतम्यके ऋ्मसे ) आविर्भूत होती है ॥ २ 


एक सौ सोलह सर समाप्त 
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न्स्ल्स्य्त््स 


सप्तदशोत्तरशततमः सगेः 
श्रीराम उवाच 
कीइश्यो भगवन्‌ योगभूमिकाः सप्त सिद्धिदाः । 
समासेनेति मे ग्रह सर्वतलविदां बर ॥ रै॥| 
चसिष्ठ उवाच 


अज्ञानभूः. सप्तपदा शभूः सप्तपदेंव हि। 
___ पानरणवंस्वावि बनाती नाना भवन्त्यन्यान्यथैतयों! ॥ ९ ॥ 


एक सौ सत्रह सर्ग 
[ ज्ञानभूमिके मेदोंके उपोद्धातहपसे सात प्रकारकी अज्ञानभूमिकाका प्रसंगतः बेन ) 


श्रीरामचन्द्रजीनि कहां--भेगवर्न+ सिद्धि, देनेवाली सात योगमभूमिकाएँ, कैसी 
हैं, दे सर्वतत्ववेत्ताओम श्रेष्ठ मुनिजी, यह सब मुझसे संक्षेपसे कहिये# ॥ १ ॥ 

श्रीरामचम्द्रजी द्वारा इति! शब्दसे पूछे गये ज्ञानभूमिकाके बोधके लिए 
उपयोगी अज्ञानभूमिकाके भेदकी पहले कहनेकी इच्छा करनेवाले श्रीवसिष्ठजी 
ज्ञान और अज्ञानकी भूमिकाओंकों अठ्ग-अढा करके दिखाते हैं--अश्ञानभू/' 


इत्यादिसि । 

श्रीवसिष्ठणीने कह्दा-दे रामचखजी, अज्ञानभूमि और ज्ञानभूमि दोनों 
सात प्रकारकी हैं, किन्तु इन दोनोंके ही असंख्य अन्यान्य भेद होते हैं यानी 
गुणोंकी विचित्रतासे ये दोनों असंख्य मेदोंमें विभक्त होती हैं। स्वाभाविक प्रवृत्तिरूप 
पुरुषकार और भोगमें रागकी दृढतारूप रसावेश ये दोनों अज्ञानभूमिकी स्थिरताके 
मुख्य कारण है और शा्ोमें उक्त नियमसे अ्रवण-मननरूप पुरुषकार तथा ममक्षा- 
हृढतारूप रसावेश ( मोक्ष ही परमडुख है इस प्रकारकी विवेचनाते मोक्षरसका 
रसिक होना ) ये दो ज्ञातभूमिकी स्थिरताके हेठ हैं। और सका अधिष्ठान 
( आधार ) ब्रह्म उन दोनोंका आधार है एवं उसकी ही सत्तासे उन दोनोंका 
अक्ब है। कमा खरे खाक वा एप है। तथा उसके प्रकाशके उत्की और अपकासे उक्त दोनों भूमियोंमें 


शब्द छनके लछक्षणमेदों और उनके उपयोगी अन्य अर्थोके प्रश्नका 


नल लत 


# इडोकस्थित *इति! 
सूचक दे । 
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च्य्च्च्च्प्प्ः< 


स्वयत्साधकरसान्महासत्ता भरो नतेः । 
एते प्रतिपद बद्धभूछे संफलतः फलम्‌॥ ३॥ 
तत्र सप्तप्रकारां स्वमज्ञानस्य जुबं धृणु | 
ततः सप्प्रकारां स॑ श्रोष्यसि ज्ञानभूमिकाम्‌ ॥ ४ ॥ 
स्वरूपावस्थितिप्रुक्तिस्तद्‌अशो5हैल्ववेदनम्‌ । 
एतत्‌ संक्षेपतः प्रोक्त तज्ज्वाजललुक्षणम्‌ ॥ ५॥ 
शुद्धरन्मात्रसंवित्तः स्वरुपान्न चलन्ति ये। 
रागद्रपोदयाभावात्‌ तेपां नाउज्ञखसम्भव! ॥ ६ ॥ 





हास और बृद्धि देखी जाती है । एवं उन-उन कारणोंसे ये सब्र भूमियाँ अपने-अपने 
विपयसे बद्धमूल दोकर अपने-अपने अनुरूप संसारस्थित दुःस्वरूप तथा संसारसे 
मुक्ति निरतिशयानन्दप्राप्तिहप उत्तम फलकों उत्नन्न करदी हैं। जैसे नीचेकी 
भूमिके सात पद उत्तरोत्तर रजोगुण, तमोगुण और दुःखसे पूृण नरक पर्यन्त हैं तथा 
उपरकी भूमिके उत्तरोत्तर सत्तगुण, सुख और ज्ञानसे पूर्ण सत्यलोक पर्यन्त सात 
पद हैं तथा क्रममुक्ति उनका फल है वैसे ही ये अज्ञानभूमि और ज्ञानभूमि भी हैं, 
यह अथ है ॥ ३॥ 

उनमें से पहले आप सात प्रकारकी जज्ञानभूमिकी सुनिये। तदनन्तर आप 
सात प्रकारकी ज्ञानभूमिको सुर्नेंगे ॥ ४ | 

पहले दोनों मूमियोंमें से अत्येकका फलतः साधारण लक्षण कहते हैं--- 
स्वरूपा०” इत्यादिसे । 

स्वर्पमें स्थिति मुक्ति है एवं अहन्ताकी प्रतीति उसकी च्युति है ( 'अहे! 
यह बोध होनेपर ही स्वरूपावस्थितिरूप मुक्ति च्युत हो जाती है, इस कारण 
चद्ध अवस्था भ्राप्त होती है) क्योंकि अहम! का उदय होनेपर स्वरूप- 


स्थितिरूप मुक्तिकी विस्मृति होती हे । संक्षेपतः यही तत््वम और अतत्वज्ञका 
लक्षण है ॥ ५॥ 


उससें पहलेका लक्षण स्पष्ट करते हैं--'शुद्ध ०” इत्यादिसे । 


जो राग-द्वेपफा उदय न दवोनेसे शुद्ध सन्मात्र ज्ञानरूपसे विचलित नहीं होते 
हैं, उनमें अज्ञताकी संभावना नहीं है ॥ ६ ॥ 





सगे ११७] मापानुवादसहित !पश५्‌ 
यत्खरूपपरिभ्रंशाब्ेत्याथ चिति मझना ! 
एतस्मादपरों मीहों न भूतो न भविष्यति ॥ ७॥ 
अर्थादर्यान्तरं चिच्े याति मध्ये हि या स्थितिः । 
निरस्तमनना यापसौ स्वरुपस्थितिरुच्यते ॥ ८॥ 
संशान्तसर्य॑तक्वल्पा या शिलान्तरिव स्थितिः । 
जाव्यनिद्राविनिर्वुक्ता सा सतरुपस्थिति! स्पृवा ॥ ९ ॥ 
अहन्तांशे छ्षत्रे शान्ते भेदे नि।स्पन्दतां गते | 
अजड़ा या प्रकचति तत्सरूपमिति स्थिव््‌ ॥ (०॥ 
तज्राउष्रोपितमज्ञान तस्थ भूमीरिमा! श्ृण । 
घीजजाग्रचथा जाग्रन्महाजाग्रत्‌ तयैव च॥ ११॥ 
जाम्रत्घप्रस्तथा स्वप्तः स्वमजाग्रत्मुपृप्तप्‌ । 

इति सप्तविधों मोहः पुनरेव परस्परम्‌॥ १२ ॥ 


जो स्वरूपसे अष्ट होनेके कारण चेत्य अर्में ( विपयर्मे ) चितिका मम 
होता है, इससे बढ़कर मोह न तो कोई हुआ और न होगा ॥ ७ ॥ 

चित्तके एक पदार्थसे दूसरे पदा्थमें आनेपर यानी पूर्व विषयसे हटकर अन्य 

* बिपयर्मे जानेके पहले बीचमें जो मननरहित स्थिति हे, वह स्वरृपस्थिति 

कही जाती है ॥ ८ ॥ 

सब अकारकी कल्पनाओंसे शून्य, जड़ता और निद्वा--5न दो अवस्थाओंसे 
निर्मक्त तथा शिझ्यके मध्यके ठुल्य ( जैसे पत्थरका मध्य निश्वल होता हे उसके 
सहक्ष ) जो ए्थिति हे, वह स्वरूपस्थिति कही गई है ॥ ९ ॥ 

अन्दर अहन्तांशके और बाहर भेदके विनष्ट और शान्त होनेपर तथा 
दोनों जगह निश्पन्द होनेपर स्वभ्काश वितका जो विकास है, वहीं स्वरूप है यह 
सिद्धान्त है ॥ १०॥ 

उस अत्यक्‌ चैतन्यमें अज्ञानका अनादिरुपसे अध्यास किया गया हे। इस 
समय उस अज्नानकी इन भूमियोंको आय सुनिये---त्रीजजाअत्‌, जाग्रत्‌ महाजाम्रत , 
जाग्रत्वम, स्वप्न, स्वम्जामत्‌ और सुपु्ति इसमकार सात तरहका गोद है। गह 
सात प्रकारका मोह परस्पर संश्िष्ट होकर बहुतसे नामोंकों धारण करता है। सात 
प्रकारके मोहाँमें से अत्येकका छक्षण आप सुनिये । सष्टिके आदियें अथवा जागरणके 
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सज्सज्ज्ज्स्र 


झिश्टे मवत्यनेकाझ्यः श्रुणु लक्षणमस्य च । 
प्रथम॑ चेतन यत्स्पादनारुय निर्मल चिता॥ १३॥ 
भविष्यच्ित्तजीवादिनामशब्दार्थभाजनम्‌ | 
बीजरूप॑। स्थित जाग्रद्भीजजाग्रत्तदुच्पते ॥ १४ ॥ 
एपा शझ्प्तेनवावस्था त्व॑ जाग्रस्संसूर्ति शुणु । 
नवप्रसतस्य परादय चाउ्हमिदं मम ॥ १५ ॥ 
इति य। प्रत्ययः स्वस्थस्तज्ञाग्रत्मागभावनात्‌ | 
अये सोहहमिदं तन्‍्म इति जन्मान्तरोदितः ॥ १६ ॥ 
पीवरः अत्ययः ओक्तो महाजाग्रदिति स्फुरनू | 
अरूठमथवा रूढे सर्वथा तन्मयात्मकम््‌॥ १७॥ 
न सन ने विनम्र 2 2 थ 52 जप 
आदिमें मायाशवछ चेतन्यसे प्राणधारण आदि क्रियारप उपाधिसे भविष्य 
होनेवाले चित्त, जीव आदि नामशब्दों और उनके अधोका भाजनरूप तथा 
वक्ष्यमाण जाग्रनूका बीजमभूत जो प्रथम चेतन ( चिदाभाससंब॒लित स्वरूप ) है, 
बह बीजजाग्रत्‌ कहछाता है ॥ ११-१४ ॥ 
यह ज्ञानकी नूतन अवस्था हे। अब आप जाग्रतू संसारकों सुनिये | 
नव्प्रसूत बीजजागत्‌ के बाद “अये स्थूलदेहोडहमः ( यह स्थूल देह में हूँ ) इदं 
देहभोग्यजात मम! (यह देह-भोग्यसमूह मेरा है) ऐसी जो अपनेमें प्रतीति है, उसे ही 
जाम्त्‌ कहते हैं। यह अवस्था महाजाअत्से विलक्षण है, क्योंकि इसमें पूर्वके अनुभवका 
अभाव है। 'यह देह मैं हैं', 'यड भोग्य वस्तुजात मेरा है! इस जाम्मत्‌ प्रतीतिके जन्मके 
अनन्तर उदयको प्राप्त हुआ अथवा पूर्वजन्मके सजातीय संस्कारके उद्बो बसे अच्छी तरह 
उदित हुआ, अतएवं अभ्याससे दृढ, अर्थात्‌ जैसे ब्राह्मणादिजन्ममें तुल्यता रहनेपर 
भी जम्मान्तरके अभ्याससे क्िसीमें ब्राह्मणोचित क्रियाओंमें विशेष आग्रह तथा 
निपुणता देखी ज्ञाती है, सचमें ऐसी वाल नहीं देखी जाती, अतः शहिक 
या जन्मान्तरीय दृदाभ्याससे हृढ़ताकों श्राप्त हुआ जो पूर्वोक्त जाग्रतृपरत्यय है, 
उसीको महाजाग्रत्‌ कइते हें । 
जाम्रत्स्वप्रका छक्षण करते हें---'अरूठम! इत्यादिसे । 
जाम्मतू पुरुषका अनभ्याससे अटदृद अथवा इढ़ाभ्याससे द्ट्ढ जो तन्मयात्मक 
मनोराज्य है, उसीको जाग्रतस्वप्त कहते हैं। जैसे राजा व्वणको हुआ था। 
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यज्ञाग्रतों मनोराज्य जाग्रत्पमा स उच्यते । 
ह्िचन्द्रशुक्तिकारूप्यम्गठप्णादिमेदः. ॥ १८ ॥ 
अभ्यासाह प्राप्य जाग सम्नो3्नेकविधो भपेत्‌ ! 
अस्पकार्ल मया चइृष्टमेव नो सत्यमित्यपि ॥ १९ ॥ 
निद्राकालाजुभूतेथ्थ निद्रास्ते प्रत्ययो हि या । 
,स स्व॒त्र। कथितस्तस्य महाजाग्रत्स्थितेहंदि | २० ॥ 
चिर्संदर्शनामावादप्रफुछशहद्पु । 
स्रप्नो जाग्रतया रहो महाजाग्रत्यदं गतः ॥ २१॥ 
अक्षत्रे वा क्षते देहे स्वम्नजाग्रन्म्त हि. तह । 
पडवस्थापरित्यागे जडा जीवस्य या स्थितिः ॥ २२ ॥ 





चन्दन, ग्ुक्तिरृष्प आदिकी आन्तियाँ भी जाग्रत्‌ स्वरके ही भेद हैं, 
ऐसा कहते हैं--ह्विचन्द्र ०! इत्यादिसे । 

दो चन्द्रमाओंका दर्शन, शुक्तिरूप्प, शगतृष्णा आदि भेदसे अभ्यासवश 
जाग्रदूभावफों याप्तकर स्वप्न अनेक प्रकारका दोता है । 

स्वप्क्ा रक्षण करते हें---अल्पकालम! इत्याविसे । 

जिस्ले मैंने अल्पकारू तक देखा, जो सत्य भी नहीं है, इस तरहकी निद्गाके 
मध्यगें अथवा निद्राके अस्तमें निद्ाकालमें अनुमूत पदार्थोकी जो पतीति है, उसे स्वम 
कहते हैं, वह स्वप्न अन्न पुरुफके महाजाअतमें स्थित स्थूल भरीरके कण्ठसे लेकर 
हृदयपर्यन्त नाडीप्रदेश्र्म होता है ॥ १०-२० ॥ 

स्वम्के उक्त लक्षणके उपपादनके लिए पुनः स्वप्मका ही विशेषणों द्वारा वर्णन 
करते हें---चिर ० इत्यादिसे । 

चिरकालतक दर्शनके अमावसे अविकसित महाम्ररीखाद हृढ अभिमान 
था निरकाल तक स्थायिस्वकी कल्पना द्वारा जाअदभावसे प्रछढ हुआ वह स्वप्न 
महाजाग्रतफ़ी तुरनाको प्राप्त हुआ है, जैसे महाराज हसिश्चिन्धका वारह व महा- 
जाअवके तुल्य हो गया था। यह देद़का नाश होनेपर या नाश न होनेपर 
भी होता हे | देववन्न देहके नाश होनेपर भी उसी तरह आगे अनुबृत्त होता 
है, इसलिए छोडमें 'कते देहे! ऐसा कहा है। 

सुपुप्तिका छक्षण करते हें--पड़वस्था०? इत्यादिसे । 


श्ष्२८ योगवापिष्ठ [ उत्पति प्रकरण 





भविष्यद्दुःखबोधात्या सौपुप्ती सोच्यते गतिः । 
एते वस्यामवस्थायां उृणछोप्टशिलादय। ॥ २३ ॥ 
पदार्थाः संस्थिता। सर्चे परमाणुप्रमाणिनः | 
सप्तावस्था इति प्रोक्ता मयाउज्ञानस्प राघव ॥ २४ ॥ 
एकेका शतशाखाउम्र नानाविभवरूपिणी । 
जाग्रत्सभयथिरं रूटो जाग्रतावेव गच्छति ॥ २५ ॥ 
नानापदायैमेदेन सविकास.. पिजृम्भते । 
अस्यामप्युदरे सन्ति महाजाग्रदशाइश। ॥ २६ ॥ 





, पूर्व छहों अवस्थाओंका परित्याग करनेपर जो जीवकी जड़ अवस्था हे, वह सपु्ति 
है यानी पूर्व छहों अवस्थाएँ कमफटकी भोगभूमिरूप होनेते कम हैं, सुपुप्ति तो 
उद्भृत कर्मोका भोगसे क्षय होनेपर दूसरे कर्मोका अनुदय होनेपर और मध्यकालमें 
भोग्य सकर स्थूठ-सृक्ष्म प्रपश्चके विलीन हो जानेपर प्रपश्चके बीज अज्ञानमात्रके 
शेप हहनेसे अज्ञानोपहित चैतन्यशेपरूपा ही है, जो जीवकी जड़ावस्था हे। 
वही जड़ावस्था होनेवाले दुःखोंका अनुभव करानेवाली वासना तथा कर्मसि 
पूर्ण सुपुप्ति कही जाती है । 

सुपुप्तिकालमें कारणमें विछीन जगत्‌की वासनारूपसे सत्ता रहती हे, अन्यथा 
फिर इसकी उत्पत्ति केसे होती ? इस आशयसे कहते हैं--'एते” इत्यादिसे। 

ये तृण, ढेले, शिला आदि सब पदाथ उस अवस्थामें भी परमाणुके 
प्रमाणसे रहते हैं । 

उपसंहार करते हँ--सप्तावस्था' इत्यादिसे । 

है श्रीरामचन्द्रजी, मेने आपसे अज्ञानकी ये सात अवस्थाएँ कहीं हैं ॥२ १-२श॥ 

उनमें एक एकके अन्दर दूसरील्‍दूसरीका आविर्भाव होनेले परस्परसंमिश्रणसे 
अनन्त भेद होते हैं, ऐसा कहते हँ--एकैका/ इत्यादिसे । 

इनमें नाना विभववाद्ी एक एकझी सेकड़ों शाखाएँ हैं । चिरकाल तक 
चद्धमूल हुईं जाग्रस्तप्नावत्था जाग्रदवस्थामें ही मिलती है। उक्त अवस्था 
नाना पदार्थोके भेदसे खूब बिकासके साथ बृद्धिको प्राप्त होती है। इस 
जाम्रदस्थाको प्राप्त हुई जाग्रस्तवप्त अवस्थाके भी अन्दर महाजाअदशारूप 
प्रतीतियों प्थक प्थक हैं ॥ २७, २६ ॥ 
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ताप्तामप्यन्तरे लोको मोहान्मोद्वान्तरं अजेत्‌ । 
अन्ता|पात्तिजलावत इव॑ घायति नौश्रेमम्‌ ॥ २७॥ 
काश्रित्‌ संसतयों दीप स्वप्नजाग्रत्या स्थित! ! 

का्ित्‌ पुनः स्वप्तजाग्रजाग्रत्सवप्रास्तथैवरा। ॥ २८ ॥ 
अज्ञानभूमिरिति सप्तपदा मयोक्ता 

नानाविकारजगदन्तरभेदद्दीना । 
अस्पा। समृत्तरसि चारुविचारणामि- 
ईपे अवोधविमले स्वयमात्मनीति ॥ २९ ॥ 


इत्यार्प भ्रीवाप्िप्ठमहारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिप्रकरणेड्ञानभूमिकावर्णन 
नाम सप्तदशोचरशततमः सर्मः ॥| ११७॥ 


क्ीज- * ० ००---- 





उनके भी अन्दर जीव जैसे नदीके भीतर गिरनेवाले जरूमँवरमें नौका अमणकों 
प्राप्त होती है यानी चक्र काठती है, वेसे ही एक मोहसे दूसरे भोहकी आधे 
होते हैं ॥ २७॥ 

कोई सष्टियाँ दीवीकालतक स्वम्न-जाअतरूपसे स्थित हैं, कोई संष्टियाँ 
स्वम्नजाग्रत्‌ हैं और भन्य जाअत्वम्त हैं ॥ २८ ॥ 

यों वर्णित अज्ञानमूमिकाका उपसंहार कर रहे श्रीवसिष्ठजी उससे उतरनेका 
उपाय कहते हे---'अश्ञान०” इत्यादिसे । 

इस प्रकार सात प्रकारकी अज्ञानमूमिकाका मेने वर्णन किया। यह 
अज्ञानमूमि विबिध विकारोंसे तथा अन्यान्य जगतोंकि मेदोंसे अवश्य त्याज्य है। पूर्वमे 
कही गई एवं आगे कही जानेवाली सुन्दर विचारणाओंसे प्रत्यड्मात्र एकरस आत्माका 
दर्शन होनेपर इस अविद्याभूमिसे आप अवश्य बाहर निकल जायेंगे ॥ २९ ॥ 


एक सौ सत्रद् सगी समाप्त 


१५९ 
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अप्टादशोचरद्ततमः सर्मः 


चसिप्ठ उवाच 
इमां सप्तय्दा॑ ज्ञानभूमिमाकपयाइनघ । 
नाध्नया ज्ञातया भूयों मोहपड्के निमज्ञति ॥ १ ॥ 
बदन्ति वहुमेदेन बादिनों योगभूमिकाः । 
मम खवमभिप्रता चुनमिमा एवं शुभप्रदाः॥ २॥ 
अवबोध विदुर्शानि तदिद सप्तममिकम्‌ | 
मुक्तिस्तु ज्ञेयमित्युक्त भूमिकासप्तफ्ात्‌ परम ॥ ३ ॥ 


एक सौ अद्भारह से 
[ मोक्षपर्यन्त सात प्रकारकी ज्ञानभूमिकाया अपने अपने 
लक्षणकरे साथ भलीमोंति बणेन ] 
अ्रीनसिप्ठ॒जीने उहा--है निप्पाप श्रीरामचन्ठरजी, सात प्रसारकी इस 
ज्ञानभूमिकाफ़ो आप सुनिये । अभ्यासक्मसे अनुभवर्गे आई हुई इस ज्ञानमृमिसे 
फिर आप अज्ञानरूपी कींचडमें नही फँसेंगे || १॥ 
यदि कोई श्षद्धा करे कि योगशास्रमें यम, नियम आदि आठ अड्नोके 
भेदीसे मिक्ष जो योगभूमिकाएँ असिद्ध है, क्या वे ही तो ये नहीं है? इसपर 
कहते है, वे ये नही हें--'बदन्ति/ इत्यादिसे । 
योग-साख्ययादी बहुत भेदोंसे युक्त योगममिकाओंसो कहते हैं, उन योग- 
भूमिकाओंका फल तुच्छ सिद्धि हे। वे औरोंको अभीष्ट है। सुझे तो ये 
जानमूमिफाएँ ही अभीष्ट हैं, क्‍योंकि ये परम पुरुपाथरूप कल्याण 
देनेवाली हैं ॥ २॥ 
क्या जेय है अथवा ज्ञान क्या है * जिसकी भूमिकाओंका आप वर्णन करते 
हैं, ऐसी निजञासा होनेपर उनका रुक्षण कहते हें--'अवबोधम्‌! इत्मादिसे ॥ ३ ॥ 
अखण्डाक़ार चित्तरत्तिम आरुढ़ ब्रह्म अज्ञानका निरवेतक होनेसे जान कहा जाता 
है, उक्त ज्ञान सात भूमिकावाला है। अज्ञानम्ी निदृत्ति होनेपर उसी बह्ाका 
औपचारिक नाम ज्ञेय या मुक्ति है, इस प्रकार उपचारसे एक ही ब्रह्म दो पकारका 


फहलता है । ज्ञेय या मुक्ति नामही स्वस्थावस्था तो सात भूमिकाओंके अनन्तर 
पअतिष्ठित है || ३ ॥ 


सगे ११८ ) भापालुवादसद्दित १५३१ 
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सत्याववोधो मो 
सत्याववोधो जीवो5य नेह भय प्ररोहति ॥ ४ ॥ 
ज्ञानभूमिः श॒मेच्छारूपा प्रथमा सप्तदाहता | 
विचारणा द्वितीया तु ठृतीया तलमानसा।॥ ५॥ 
सचवापत्तिश्रतुर्थी स्पाततो$संसक्तिनामिका । 
पदार्थामावनी पष्ठी सप्तमी तुर्यगा स्घृता ॥ ६॥ 
आसामन्ते स्थिता मुक्तिस्तस्पां भूयो न शोच्यते । 
एवासां भूमिकानां लवमिद निर्वेचन मणु ॥ ७ ॥ 
स्थितः कि मूढ एबा5रिम ओश्षयेड शाखसज्जनेः | 
दैराम्यपूर्वमिच्छेति शुभेच्छेस्युच्यते चुचै। ॥ ८ ॥ 





सनम 

पूर्वावर अवस्थाओंसे कल्पित अवान्तस्पवृत्तिनिमित्तमूत भेदके, जो कि 
मिथ्यामृत है, नष्ट होनेपर अवबोध और मोक्ष पदोंकी अहमरूप एकायमात्रमें 
निष्ठा होनेसे पर्यायरूपता सिद्ध हुई, क्योंकि उक्त म्रकारका जीव फिर उतन्न 
नहीं होता, जिससे कि उन दोनोंमें भेद होनेसे पर्यायता न हो, इस आशयसे कहते 
है -सत्यावबोधो' इत्यादिसे । 

सत्यावबोध और मोक्ष ये दोनों ही पर्यायवाचक शब्द हैं, क्योंकि मिस 
जीवको सत्य अवयोध हो जाता है, उसे फिर इस संसारमें जन्म लेना नहीं पईुता; 
इससे सिद्ध हुआ कि जो सत्यावब्ोध है, वही मोक्ष है॥9५॥ 

पहली ज्ञानभूमि झुमेच्छा कही गई है, दूसरीका नाम विचारणा है, तीसरी 
तनुमानसा कड़ी जाती है, चौथी सच्त्वापत्ति है, उसके वाद पॉचवी 
असंसक्ति नामक़ी योगभूमि है, छठी पदार्थाभावनी है एवं सातवी तुयगा 
कहलाती है ॥ ५७-८६ || 

मुक्ति इनके अन्तमें स्थित है। उसमें फिर शोक नहीं होता। हे ओरीरामचन्दजी, 
इन सात मृमिकाओंकि एथकू-इथक्‌ लक्षणोंकों आप सुनिये ॥ ० ॥ 

मै मूढ़ होकर ही क्‍यों स्थित हैं, विचारित वेदाम्तवाक्योंसे और गुरु जनेंसे 
परमतत्वको देस्‍ूँगा, इस म्रकारकी साधनचतुष्टयसम्पत्तिपूबिक जो इच्टा है, उसे 
विद्वान, छोग झुमेच्छा कहते हैं । निप्करीत यह निकला कि. निषिद्ध कृत्योंके त्याग 
निष्काम यज्ञ, दान आव्कि अनुष्ठानसे उत्पन्न, संन्यास-साधनचतुष्टयसम्पतिसे युक्त, 
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शासत्सजनसम्पर्कपैराग्यास्या सपूर्व कय्‌ । 
सदाचारम्रबृत्तियाँ प्रोच्यते सा विचारणा ॥ ९ ॥ 
विचारणा जुभेच्छाम्यामिन्द्रियार्थेप्पसक्तता । 

याअत्र सा तमुताभावाद श्रोच्यते तनुमानसा | १० ॥ 
भूमिकात्ितयास्पासाच्चित्तेज्य विरतेवेशात्‌ | 
सत्यात्मनि स्थिति! शुद्ध सल्वापत्तिरदाहुता ॥ ११ ॥ 





मुक्तिपयन्त रहनेवाली, श्रवण आदिम प्रवृत्तित फलरूप आत्मसाक्षात्कारकी उत्कद 
इच्छा ही पहली भूमिका है ॥ ८ ॥ 
शासाभ्यास, गुरुओंके साथ संसगी, चेराग्य और अभ्यासपूर्वकक जो सदाचारमें 
प्रशृत्ति# है, वद विचारणा नामकी ज्ञानमृमि है॥ ९ ॥ 
विचारणा और शुमेच्छासे साधनचतुष्टयसम्पत्तिपूवंक किये गये अबण और 
मननसे युक्त निदिध्यासनसे मनकी शब्द आदि विपयोंमें असक्ततारूप जो तनुता 
( सविकल्प समाधिरूप सूक्ष्मता ) है, वह तनुमानसानामक भूमिका कही गई हे । 
उक्त भूमिकामें मन अत्यन्त सूक्ष्म हो जाता है, इसलिए बह तनुमानसा कही 
गई है । योगशाखमें भी कहा गया है-- 
ओ्रोन्नादिकरणे्यावच्छव्दादिविपयग्रह: । 
तावद्भद्ञानमिति प्रोक्ते समाधि: स्यात्ततः परः ॥? 
अर्थात्‌ जबतक श्रोत्र आदि इन्द्रियों द्वारा शब्द आदि विपयोंका प्रहण 
होता है तवतक ध्यान कहलाता है, तदनन्तर यानी श्रोत्र आदि इन्द्रियोंसे शब्द 
आदि विपयोंका अहण न होनेपर समाधि होती है ॥ १०॥ 
शुमेच्छा, विचारणा और तनुमानसा--इन तीन भूमिकाओंके अभ्याससे बाह्ष 
विषयोंमें सेस्कार न रहनेके कारण चित्तमें अत्यन्त विरक्ति होनेसे माया, मायके कार्य 
और तीन थवस्थाओंसे शोषित, सबके आधार, सस्मात्ररूप आत्मममें क्षीरमें जल्के 
तुल्य ज्ञन, श्ञाता, ज्ेयभावके बिनाशसे साक्षात्कारपयसत जो स्थिति यानी निर्वि- 
कर्पक समाधिरूपा स्थिति हे, वह सत्त्वापत्ति है, क्योंकि उसमें मन परमात्मसत्त्व- 
रुपसे स्थित हो जाता है | इस भूमिकामें जीव अह्मवित्‌ कहा जाता है ॥ ११॥ 


+ गुरुशश्रषा, भिक्षात्रणोजन, शौच आदि यतिधर्मपालनसद्दित श्रवण मनन ही यहां- 
पर रदाचार दै, अन्य सदाचार चित्तशुद्धिमारका हेतु है, अतः वद पहले दी सिद्ध है । 
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दशाचतुष्टयास्यासाद्संसड्फ्लेन च । 
रूटससचमत्कारात प्रोक्ताइसेसक्तिनामिका ॥ २॥ 
भूमिकापश्कास्यासात्‌ स्वात्मारामतया दृहम्‌ | 
आम्पन्तराणां बाह्यानां पदार्थानामभावनात | १३ ॥ 
परप्रमुक्तेन चिरं प्रयत्ेनाउ्थभावनात्‌ । 
पदार्थामावनानाम्नी पट्ठी सज्स्‍ायते गति! ॥ १४ ॥ 





शुभेच्छा, विचारणा, तनुमानसा, सतच्त्वापत्ति--इन चार ज्ञानभूमिकाओंके 
अभ्याससे वाद्य और आशभ्यन्तर विपयाकारोंसे और उनके संस्कारोंसे असम्बन्धरूप 
समाधिपरिपाकसे चित्तमें वृद्धिको प्राप्त हुआ निरतिशयानन्द, नित्यापरोक्ष, अह्मात्म- 
सावसाक्षात्काररूप चमत्कार जिसमें उत्पन्न हुआ है, ऐसी पॉचवीं श्ञानभूमि 
असंप्तक्ति नामकी कही गई है । यद्यपि उत्तमाधिकारियोंको द्वितीय मूमिकामें भी 
शब्दजन्य अपरोश्षज्ञानसे साक्षात्कार होना प्रसिद्ध हे तथापि पॉचववी भूमिकामें देत- 
संस्कारके अत्यन्त उच्छेदसे उत्पन्न अत्यन्त उत्कर्षका और चतुर्थ भूमिकाके 
अन्तमें उत्पन्न साक्षात्कारकी पॉचवी मभूमिकामें दृढ़तरताक्ी उपपत्तिका सूचन 
क्रनेके लिए 'रूढ़ा चमत्कारका विशेषण है । अतएवं चौथी भृमिकाके 
अस्त कहीपर पॉचवी भमिकाकों प्राप्त हुआ पुरुष अ्मविद्दर कहलाता है। इस 
ज्ञानमूमिकार्मं अधिया और अविद्याके कार्योका संसर्ग बिल्कुल नहीं रहता, 
अतणय यह असंस्क्ति नामकी भूमिका कही जाती है ॥ १२ ॥ 

इसी भूमिकाके अत्यन्त परिपाकसे आगेकी दो भूमिकाएँ होती हैं, इस 
आशयसे कहते हँ---धूमिकापश्वका०” इत्यादिसे। 

पाँच भूमिकाओंके अभ्याससे आत्मारामरूपसे , इड स्थिति होती हे। 
वाद्य और आधभ्यन्तर पदार्थोकी भावना न होनेसे यह भूमिका “पदार्थामाविनी' 


कहलाती है ॥ १३ ॥ है 
यदि इस भूमिकामें पदार्थोकी भावना नहीं होती है, तो देहयाका कैसे 


सम्पन्न होगी ? इसपर कहते हेँं---परप्रयुक्तेन इत्यादिसे ! 

चिरकाछ तक दूसरेंके द्वारा किये गये प्रयलसे इसमें अथोकी प्रतीति होती है, 
इसलिए पदार्थाभावनानामक यह छठी भूमिका कही जाती है। इस मूमिकामें 
स्थित पुरुष अक्मविदवरीयान्‌ कहलाता दे ॥ १४ ॥ 
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भूमिपटकचिरास्यासादू भेदस्पाइन्रुपलम्मता । 

यत्‌ स्वभावैकनिष्ठत्व॑ सा ज्षेया तुयेगा गतिः ॥ १५॥ 
एपा हि जीवन्मुक्तेपु तुयाब्वस्थेह विद्यते । 
विदेहमुक्तिविषयस्तुर्यातीतवमतः परम ॥ (६॥ 
ये हि राम महाभागाः सप्तमीं भूमिकां गता। । 
आत्मारामा महात्मानस्ते महत्पद्मागताः ।| १७ ॥ 
जीवन्युक्ता न सज्जन्ति सुखदु!खरसस्थितौ। 
प्रकृतेनाउ्थैक्रार्याणि किख्ित्‌ कुर्वेन्ति वा न वा ॥ १८ ॥ 
पाश्रेस्थबोधिताः सन्‍्तः सर्वाचारक्रमागतम्‌ । 
आचारमायरन्त्येव सुप्रबुद्धधदश्षतम्‌ ॥ १९ ॥ 





पूर्वोक्त 5ः भूमिकाओंका बहुत दिनोंतक अभ्यास होनेसे दूसरेंके प्रयसे 
भी भेदकी प्रतीति न होनेसे जो एकमात्र स्वरूपमें स्थिति है, उसे तुगा नामकी 
गति यानी ज्ञानभूमिका जानिये । 'तुय जा्रदाद्यवस्थात्रयनिर्मुक्त शिवमझ्नैंत॑ 
चतुर्थ मन्यन्ते! ( जाग्रदादि तीन अवस्थाओंसे रहित शिव, अद्वैत, चौथा तय 
माना गया है ) इस श्रुतिसि उस अकारके विद्वानके अनुभवसे सिद्ध अद्कों प्राप्त 
होता है यानी जिस अवस्थामें आत्मरूपते अखण्ड ब्ह्मका अनुभव करता है, 
चह तुथगा अवस्था है, उसको जो प्राप्त दो चुका, वह अ्मविद्वरिष्ठ कहा जाता 
है । उक्त ब्रह्मविद्गरिष्ठ ब्क्मविद्‌ , अश्नविद्वर और ब्रह्मविद्दरीयानमें चौथा हैं| उसे 
यह अवस्था प्राप्त होती है, इसलिए यह तुर्गगा कहराती है। यह तुर्यावस्‍्था 
जीवमन्मुक्त पुरुषोंम इसी देहमें विधान रहती है। इस अवस्थाके बांद 
विदेहमुक्तिका विपय तुर्यातीत ब्रह्म ही है, अतः मूमिकाओंमें उसकी गणना नहीं 
की जाती ॥ १५,१६॥ 

है श्रीरामचन्दजी, जो भहापुरुष सातवीं भूमिकाको प्राप्त हो गये हैं, वे 
आत्माराम और महात्मा परम महत्त्‌ पदको आप्त हो चुके हैं ॥ १७ ॥ 

जीवन्मुक्त पुरुष सुख-दुःखम निमम्त नहीं होते। केवल देहयात्राके लिए 
छठी और सालबी भूमिकाओंमें कुछ कार्य करते भी हैं अथवा नहीं भी 
फरते ॥ १८॥ 


फरते हैं या नहीं भी करते, इस कथनसे क्रिसीको उनके यर्थषष्टाचारकी 
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ज्स्य्स्ण्ज्स्स्यस्य्प्फ्स्स्पमथयज्पपसजाजेजसथसयड्सजयझजसजज्णक्‍सजे सर 
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आत्मारामतया तांस्तु सुपयन्ति न काश्वन | 
जगत्कियाः सुप्तस॒प्तान रूपालोका) स्वियो यथा ॥ २० ॥ 
भूमिफासप्तऊ॑े चेतद्वीमतामेय गोचर | 

न पशुस्थावरादीनां न च स्लेच्छादिचेतसाम ॥ २१ || 
आधा ज्ञानदशमेतां परशुम्लेच्छादयोउुपि ये ) 

सदेह्ा वा5प्यदेहा वा ते मुक्ता नाउत्र संशय! ॥ २२ ॥ 
ज्ञप्तिहि ग्रन्थिविच्छेदस्तस्मिन्‌ सति हि मुक्तता । 
मृगठ॒ण्णाम्वुबुण्यादिशान्तिमात्रात्मकसत्वसौ || २३ ॥ 








घड्ढा न हो जाय, इसलिए यथेष्टाचारकी भड्ठाका खण्दन करते हुए अपना अमिप्राय 
प्रकट करते है--पार्श्ृस्थ>” इत्यादिसे । 

पूर्वोक्त महात्मा पासमें स्थित पुस्कसे बोधित होकर तत-तत्‌ आश्रमोंमे 
स्थित पुस्पोके आचारकमसे प्राप्त हुए सदाचारझ्रा ही जाचरण फरते है, जो 
कि फल्फी आसक्तिसे दृषित नहीं रहता है। तात्पय यह निकला उक्त परस्पोकी 
यवेष्टाचारमें आसक्ति नहीं हो सकती। कहा भी हे--“विदितअप्मतत्वस्य 
यश्रेष्ठाचरण यदि | शुना तत्त्वविदा चेब को भेदोउशुचिमक्षणे॥' ( यदि तत्त्वजानियोकी 
यथेशचारम प्रवृत्ति हो, तो कुत्तों और तत्तज्ञानियोक्ते अपवित्र पदार्थके भक्षणमें 
कौत भेद होगा १ ॥ १९ ॥ 

आसक्तिरदहित व्यवद्यस्से पुरुषको सुख-दु खझ्ी प्राप्ति नहीं होती, इसको 
इदृष्टान्तपूर्षफ कहते हैं---“आत्मारामतया! इत्यादिसे । 

अपने आत्मामें रमण करनेके कारण जगतके व्यरहार जीबन्म॒क्तोंकी ऐसे ही 
सुख नहीं देते, जैसे कि गाढ नींदमें सोये हुए पुत्पोंकी अत्यन्त सुन्दर रूएाली 
म्रिया सुख नहीं देतीं ॥ २० ॥ 

ये सात ज्ञानमूमिकाएँ विद्वानोको ही प्राप्त होती हूं। पहु, स्थावरादि अथवा 
ग्लेच्छादिचित्तपाले ( देहमें आत्मयुद्धि करनेयाले ) मनुप्योकों नही श्राष्त होती ॥२१॥ 

जो पशु ( हनूमान्‌, आदि ), ग्लेच्छ ( धर्मव्याप आदि ) आदि ( आदि से 
प्रहाद, क्करैटी आदि असुर ) भी डस ज्ञानदशाकों प्राप्त हुए हैं, वे भी सदेह 
अथवा विदेश सुक्त ही है, इसमें सम्ठेह नहीं हे | चित्‌ और अचितफ़ी अधिका 
विच्छेद ही ज्ञान है | उसके मराप्त दोनेपर मुक्ति हो जाती है, क्योकि शगतृष्णामे 
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ये तु मोहात समत्तीर्णा न प्राप्ताः पावन पदम्‌ । - 
आस्थिता भूमिकास्वासु स्वात्महा मपरायणा। ॥ २४ ॥ 
सर्वभूमिगताः केचित्‌ केचिद्दिनैकभूमिका! । 
भूमिपदकगताः केचित्‌ केचित्सप्रेकभूमिका! ॥ २५ ॥ 
भूमित्रयगताः केचित्‌ केचिदन्त्यां भव गताः । 
भूचतुष्टयगा! केचित्‌ केचिद्भूमिहये स्थिताः ॥ २५ ॥ 
भूम्यंशभाजना। फेचित्‌ केचित्सादँप्िभूमिका! । 
केचित्‌ साधचतुभुगाः साथपद्भूमिका) परे॥ २७ ॥ 
विवेकिनो नरा छोके चरन्त इति भूमिपु । 
ग्रहायतनतापस्य द्शा5ब्वेशेषु संस्थिता। ॥ २८ ॥ 





जल्बुद्धि, शुक्तिमें रजतबुद्धिका जो बाघ हे, तद्ृप ही वह है ॥ २२-२३ ॥ 

जो लोग यद्यपि दूसरी-तीसरी भूमिजोंमें या चौथी भूमिमें ज्ञानका उदय 
होनेसे आवरणका नाश होनेपर मोहसे भलीमौति पार हो गये, तथापि प्रवद 
प्रारव्धप्रयुक्त विक्लेषके कारण परमपावन पदको प्राप्त नहीं हुए यानी आत्यन्तिक 
मनोनाशसे उपलक्षित, निरतिशयानन्द, पूर्णतारूप, विदेह कैवल्यको प्राप्त नहीं हुए, 
जआत्मप्राप्तिमे सेल्स वे लोग इन मूमिकाओंमें स्थित हैं ॥ २४ ॥ 

एक ही जन्ममें कुछ छोग क्रमशः सब भूमिकाओंको प्राप्त होते हैं, कोई 
दो या एक भृमिकाको प्राप्त होते हें, कोई ( सनकादि ) एकमात्र सातवीं भूमिका 
स्थित रहते हैं, फोई तीन भूमिकाओंमे स्थित रहते हैं, कोई अन्तिम भूमिकार्मे 
चले जाते हैं, कोई चार भूमिकाओंको म्राप्त होते हैं, कोई दो भूमियोंमें स्थित 
रदते हैं, कोई छोग ज्ञानमूमिके किसी एक हिस्से ( आधा, तिहाई या चौथाई ) 
तक रद्द जाते हैं, कोई साढ़े तीन भूमिकाओंतक पहुँचते हैं, कोई साढ़े चार, दूसरे 
साढ़े छः भूमिकाओंको प्राप्त होते हैं ॥ २०-२७ ॥ 

पूर्वोक्त ज्ञानभूमियोंमें बिचर रहे विवेकी पुरुष भूमात्माके दुर्शनसे बाह्य 
और जआम्यन्तर इन्द्रियाँ, उनके विषय और उनके आधारभूत शरीरसे होनेवाले 


आध्यात्मिक आदि भेदोंसे मित्र तापके बाधरूप आत्माके अन्तप्रवेशमें उद्योग- 
झील हैं ॥ २८॥ 
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ते हि धीरा) सुराजानो दशास्वासु जयन्ति ये | 
तृणायतेप्त्र. दिग्दन्तिघठाभदपराजय/ ॥ २९ ॥ 
ये तासु भूमिषु जयन्ति हि ये महान्तों 
वन्धास्त एवं हि जितेन्द्रियशत्रवस्ते । 
सम्राविराडपि च यत्र तृणायते वे 
तस्मात्‌ पर जग्रति ते समवाप्जुवन्ति ॥ ३० ॥ 
इत्याप श्रीवासिष्ठमहारामायणे वाल्मीकीये उत्पत्तिप्रकरणे ज्ञानभूमिको 
पदेशों नाम अशद्शोच्तरशततमः स्ग। ॥ ११८ ॥ 
जा आय आर | आक आज आय 








इन्द्रियोंके साथ मनपर विजय पाना ही सब शचुओंकी जयोंसे उत्कृष्ट जय है, 
ल्वात्मसाम्राज्य ही सब राज्योंसे बढ़कर राज्य है, अन्य राज्य ओएठ नहीं है, ऐसा 
फहते हैं--ते हि श्त्याश्सि ) 

वे छोग बड़े धीर उत्तम राजा हैं, जो इन ढग्ञाओमें सर्वोक्तपरूपले स्थित 
हैं। इन दक्ाओंमें स्थितिके आगे द्विगजोंकी पशाओंके सहित सब शबुमटोंकी 
पराजय तृणके तुश्य नगण्य है ॥ २० ॥ 

इस भूमियोगें जिनकी जीत होती हे यानी उत्कृष्ट स्थान होता है, वे निश्चय 
ही महात्मा हैं, ये ही वन्दनीय हैं, उन्होंने इन्द्रियहूपी शघुओंपर विज पाई है । 
जिसने राजसूतर यञ् किया, जो अकेले ही सारी प्थिवीका अधिएति है, राजाओंपर 
आसन करता हे, वह सम्राट यानी “युवा स्यात्‌ साधु युवान्यापक्र | आशिष्ठो दब्छो 
यलिष्ठ' | तस्वेये प्थिवी सर्वा वित्तस्य पूर्णा स्थात्‌। स एको मानुष आनन्द ।' ( अवस्था 
यु, केवल युवा ही नहीं रोगाडिविहीन युवा, शाखवेचा, उत्तम शाख्रोपदेशक, 
हढदेहबाठा और बल्वान्‌ हो, एवं धनसे पूर्ण समस्त प्रथिवी यदि उसके आधीन हो, 
उसका जो आनन्द हे वही मनुष्यके पक्षमे एक पूण आनन्द है) इस श्रुति द्वारा कहे 
मानुप आनम्दसे पृष्ठ और विराट भी यानी देवानम्दकी परम अवधि भी जिस 
सप्तम मूमिमें ठृणतुल्य छुच्छ हो जाते हैं, उससे वढ़कर विदेह कैबल्य सुखको 
यहीपर वे याप्त होते हैं ॥॥ ३० ॥ 

एक सौ अट्टारह सम समाप्त 


6 








१६३ 


१ज३८ योगवासिष्ठ [ उत्पत्तिमकरण 


उपयफपयण॑ाणार्णणारणणापजणजायजजधाफायफ॑ाासपणयफपफपफपज पे पा पिया भू छणपि्प्ल्प्ट 


एकोनविशत्युत्तरशततमः सर्गः 


वसिष्ठ उवाच 
ऊर्मिकासंविदा हेम यथा विस्मृत्य हेमताम | 
विरौति नाउह हेमेति तथा5वत्माष्हन्तयाउनया ॥ १ ॥ 
श्रीराम उवाच 


ऊर्मिकासविदुदयः कर्थ हेम्नो यथा घुने। 
अहन्ता चा55त्मन इति यथावदू ब्रृहि में प्रभो ॥ २ ॥ 


चसिष्ठ उवाच 
सत एवा5ड्गमापायौ प्रष्टव्यौं नाइसतः सता ! 
अहन्ल्वमूर्मिकार्थ च सती तु न कदाचन ॥ ३॥ 


एक सौ उन्नीस सगे 
[ माविक छूपका निराकरणकर एकमात्र सन्‍्माजत्वका प्रदर्शन और भूमिकाओंमें स्थिर 
करनेके लिए युक्तिका विस्तारसे वर्णन ] 
उसके लिए परमात्माको सहज स्वकीय पूर्णानन्द स्वप्रकाग्ररूपताका विस्मरण 
होनेपर मायिक जीवभाव और जगतभावके आरोपसे विविध दुःख, शोक आदिकी 
माप्ति होनेमें इछान्त कहते हैं--'ऊरमिका०” इत्याव्सि । 

_ गैसे सुवण सब जगह सब काठोमें एकमान्न खुवर्णस्वमाव है लेझमात्र भी 
उप्र सुवरशृत्यता नहीं है, फिर भी वह अपनेमे कल्पित अगृठीकी आन्तिसे 
अपनी सुर्वर्णकरसताको ( एकमात्रसुवर्णरुपताको ) न देखफर बाहरी मलके संसगसे 
होनेवाली कांत्यताकी कत्पनासे मै सोना नहीं है? यों रोता है [ यद्यपि जड़ 
सुबर्णफा रोदन सम्भव नही है तथापि अंगूठी” शब्दके व्यवह्ारसे अथवा स्वामीके 
रोडनसे सुवर्णरोदनक़ा व्यवहार होता है ] वैसे ही आत्मा भी अहस्तासे रोता दे ॥१॥ 
्ञ श्रीरामचन्द्रजीने कहा--दे मुनिज्री, सुव्में अँगूडीकी आन्तिका उदय 
मे होता है और आत्मामें अहन्ता कैसे होती है ? इृष्टान्त और दार्शन्तिक 
ईन दोनोंड़ो आप युक्ति ढवारा स्पष्टक़पसे कहनेडी कृपा कीजिये ॥ २ ॥ 

श्रीवसिष्ठ जीने कढा--बत्स शरीरामचन्द्रजी, सतके उत्पत्ति और विनाश 
स्वतःसिद्ध दरष्टा द्वारा देखे जा सजते हैं, असतके उत्तत्ति और विनाश कदापि 








सगे ११९ ] भापालुवादसहित १५३५९ 


हेम हेम्न्यूमिकां च॒ लव गृहणेत्युदितों यदि | 
यद्दीयते सोर्मिकेण तत्तदस्ति न संशय३ !! ४ ॥ 
श्रीराम उवाच 


एवं चेत्तत्मभो कि स्पादूर्मिकात्व॑ तु कीच्शम्‌ । 
अनयैवाउथनिशित्या ज्ञास्पामि अक्मणों वएुः ) ५ ॥ 














नही, इसलिए सतके ही उत्पत्ति और बिनागऱो आपझो पूछने चाहिये । अहन्ता और 
जँगूटीपना कभी भी सत्‌ नहीं है, इसलिए उनके उत्पत्ति और नाश भी नहीं 
हो सकते । जायते, अस्ति, वद्धेते, विपरिणमते, अपक्षीयते, नश्यति--इन छ 
भागविफारो्में बीचके चार सतके ही होते है अस़तके नहीं। वैसे ही उत्तत्ति और 
विनाश भी सत्‌के ही होते है, असतमे शक्ति ही कहों हे कि वह उल्पत्तिक्रियाका 
और नाथ्क्रियाडा आधार बने) यदि असतके उत्पत्ति और नाश हों, तो 
असतके धर्म उत्पत्ति और विनाश भी असत्‌ हो जायेंगे। ऐसी अय्स्ामें वे 
देखे नही जा सकते, क्योकि सतूफ्ा असतसे सम्मन्ध नहीं हो सकता, इसलिए 
सत्‌ ही सुबण अथया अ्रह्म अँगूठी या अहन्तादिके वेषसे उत्पन्न होता है, यह 
भाव है ॥ ३ ॥ 
त्याग और अहण आदि क्ियाका सम्बन्ध भी सतका ही देखा जाता है, 
असवऊ़ा नही देखा जाता, ऐसा कहते हैं---'हेम इत्यादिसे । 
यढि लुम्हे सुरर्ण छेना हो, तो तुम मूल्य देकर सुवर्णके लिए अंगूठी छो ] 
इस अकार मध्यह्थ युरुष द्वारा ऊह्दे गये खरीदनेवाले पुरुषफ्रे मूल्य देनेपर 
चेचनेयाला पुरुष बहुत मूल्यसे जो सवर्ण देता है वह सत्य ही है, इसमें कोई 
सशय नहीं है। इसी पार जम्म ही सम्यूणि व्यवहारोंका विषय हे। उससे 
अन्यका तनिक मी व्यपदारमें निरूपण नहीं क्रिया जा सकता, यट भाव है॥ ४ ॥ 
ओरशामचन्टजीने कहा--हे' भगवन्‌, यदि सुवर्ण ही खरीदना, बेचना आदि 
सम्पूज व्ययहारोसा गिपय है, तो उसमे ग्रतीत हो रहे अँगूठी आदिकि आकरका 
खुबर्णसे अतिरिक्त जया स्वरूप होगा और वह ऊिस प्रकारका होगा, जो ऊि ऑँगूठी 
जाडि शब्ठोसे कहा जाता है ) इसके निश्चयसें में अ्ह्मके स्वरूपड़ो जान 
जाऊंगा ॥ ५ 


१५४० योगवासिष्ठ [ उत्तत्ति-प्रकरण 





च्फ्फ्फ्ज्ज्प्फ्प्प्फ्फ्प्फ्प्फ्प्प्प्ज्प्ज्स्य्प्स्प्प््स्फ्स्क्फ्फ्फ्ज्फ्स्फ्स्स्ल्य्स 
चसिष्ठ उवाच 
रूप. राघव नीरूपमसतशेन्निरुप्यते । 
तदू वन्ध्यातनयाकारगुणांस्त् सम्ुुदाहर ॥ ५ ॥ 
ऊर्मिकात्व मधा आन्तिर्मायेपाउसत्स्वरूपिणी | 
रूप तदेतदेवाउस्याः ग्रेक्षित यत्न इब्यते ॥ ७ | 
मुगतृष्णाम्भसि द्ीन्दावहन्ता रूपकादिपु । 
एतावदेव रूप॑ यत्‌ प्रेक्ष्यमाणं न लम्पते ॥ ८ ॥ 
या झुकौ रजताकारं ग्रेशते रजतस्प सः | 
न सम्प्राम्नोत्पणुमपि कण क्षणमपरि क्चित्‌ ॥ % ॥| 
अपर्यालोइनेनेव सदिवाब्सहिराजते । 
यथा शुक्तो रजतता जले महुमरीचिपु ॥ १० || 
श्रीवसिएजीने कहा--हे श्रीरामचन्द्रजी, असतके रूपरहित रूपका यदि 
निरूपण किया जाता है, तो उसे आप वांझके लड़केके आकार और गुर्णोंका 
निहूपण क॒हिये । भाव यह है कि सुवगमें जो अँगुलीयकत्व है वह अविचारसे ही 
है, विचार करनेपर तो बेह कुछ भी नहीं है ॥ ६॥ 
अगृठीपना जो है वह केवल आन्ति है, वह असत्स्वरूपिणी माया है । 
यदि असतूका रूप कहा जाय, तो वह अविचार समयतक रहनेवाली 
मायाका रूप दी हे, ऐसा कहते हैं---'रूप! इत्यादिसे । 
यदि उसको विचारकर देखा जाय, तो वह नहीं दिखाई देती यानी तुच्छ हो 
जाती है| इसलिए वह इस मायाका ही रूप है॥ ७ ॥ 
ऐसी ही प्रसिद्धि दूसरे भायाकार्यमें दिखलाते हैं--“मृगदृष्णाम्मसि' 
इत्यादिसे । 
मंगतृप्णाके जलमें और दो चन्रमाओंके अमर और अहन्ता आदियें यही 
रूप है, जो कि विचार करनेपर दृष्टिगोचर नहीं होता ॥ ८ ॥ 
जो पुरुष सीपमें चौँदीके आकारको देखता है, वह चौंदीके अणुमात्र 
कणको एक क्षणके लिए भी कहींपर नहीं प्राप्त करता हे॥ ९ ॥ 
जैसे सीपगे चौंदीपना और जैसे मरुभूमिमें जल अविचारसे ही प्रतीत 
द्ोता है, वेसे ही असद्स्तु ही भविचारसे सत-सी प्रतीत होती है ॥ १० ॥ 





आर न लक ११७ ] भापाझुवादसददित १५४३१ 


यन्नाउस्ति तस्य नाउंस्तित्व प्रक्ष्यमाण प्रकाशते । 
अप्रेष्यमाणं स्फुरति मृगदष्णाखिवाउम्बुधी। ॥ १९ ॥ 
असदेव च सत्कायेकरं भव॒ति च स्थिरप्‌ । 
घालानां मरणायैव वेदालआल्तिसम्प्रम। ॥| १२॥ 
हेमतां बर्जयित्यैकां विधते हेश्नि नेतरत्‌ । 
ऊर्मिकाकटकादित्व॑ वेलादि सिकतास्थिव ॥ ९३ ॥ 
नेहाइस्ति सत्य नो मिथ्या यदू यथा प्रतिभासते । 
तत्तथार्थक्रियाकारि बाल्यक्षविकाखत्‌ ॥ १४॥ 
सद्दा भवत्वसद्‌ वाइपि सुरु्े हृदये हि यत्‌ । 
तत्तदभक्रियाकारि. विपस्येवाइसतक्रिया ॥ १५॥ 












जो वस्तु नहीं है, उसकी असत्ता विचार करनेपर प्रकाशित होती +प7प्र पा शाप झाइर्क हे रू | यदि 
विचार न॑ किया जाय, तो झगतृष्णामें जल्खुद्धिकी तरह वह स्कुरित होती 
है जैसे कि सीपमें रजतभावका दर्शन होता है| यदि सीपका दर्शन न हो। तो वह 
रजतरूपमें प्रतीत होती है ॥ ११ ॥ 

असत्‌ ही सत्काम करनेबाला और स्थिर होता है । 

यदि कोई शह्ला करे, असद वस्तुकी सत्कार्यडारिता और स्थिरता कहाँ देखी 
गई है ! तो इसपर कहते है--.'बालानाम) इत्यादिसे । 

बेतालकी आन्तिसे उत्पन्न हुआ भय, रोदन आदि बाल्केके मरणके लिए, 
होता है ॥ १९ ॥ 

जैसे बाढमें तेल आदि नहीं है. वेसे ही खुबरणमें केवल सुबगताको छोड़कर 
अन्य अज्भुलीयकत्व, कटकत्व आदि नही है। यहापर न तो कुछ सल है और न मिथ्या 
है यानी सत्य ही अथैक्रियाकारी है. अथवा मिथ्या ही अक्रियाकारी है, यह कोई 
नियम नहीं है | जो बस्तु अधिष्ठानसच्ामें जैसे म्रतिमासित होती है बेसे ही वह 
अभ्नक्रियाकारी होती हे । जैसे कि बालकों असत्‌ यक्षके दशन आदिसे विकार 
आदि होते है ॥ १३) १५४ ॥ प 

सहस्तु हो चाहे अस्त हो; जो हुृदयम सुब्ढ़रूपसे जम गई, वही अथे- 
क्ियाकारी होती है। जैसे कि यह अझूत है, इस प्रकार विधवास होनेपर दिपसे भी 
अम्ृतफाय होते है ॥ १७ ॥ 


१०४२ योगबासिष्ठ [ उत्तत्तिप्रकरण 
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परमैंपैय साध्विद्या मायैपा संसृत्िततौ । 

असतो निष्पतिष्ठस्प यदहन्त्वस्प भावनम्‌ ॥ १६ ॥ 
हेम्न्थस्ति नोमिकादित्यमहन्ता्यरित ना5ब्त्मनि । 
अहन्ता«माववस्त्वेयं स्पच्छे शान्ते सिते परे ॥ १७ ॥ 
न सनातनता काचिन्न च काचिद्‌ विरिश्विता | 

न चन्रह्माण्डता काचिन्न च काचित्‌ सुतदिता ॥ १८ ॥ 
न लोफान्तरता काचिन्न च स्पर्गादिता कचित्‌ । 

न मेरुता नाअसुरता न मनस्त्ये न देहता॥ १९ ॥ 
न महाभूतता काचिन्न च कारणता क्ाचित्‌ । 

नच त्रिकाठफ़लना ने भावाभाववस्तुता ॥ २० ॥ 
स्वत्ताडहन्ताउब्त्मता तत्ता सत्ताउ्मत्ता न काचन | 

न काचिद्‌ भेदकछना न भावों नच रजना॥ २१ ।॥। 





यह परम अविद्या हे, यही माया दे और यही ससार हे, जो फ्रि श्रतिष्ठारहित 
असत्‌ अहन्वकी भावना होती है। जैसे सुवर्णम अह्लुलीयकल आदि नहीं है बैसे 
ही आत्मामें अहन्व आदि नही है । इस प्रकार स्वच्छ, झान्त, बन्धन आदिसे 
रहित परमात्मामें अहन्ता असत्‌ ही है, परमार वस्तु नहीं है ॥| १६-१७ ॥ 
जहसे अतिरिक्त सत्र अवस्तु हैं यह बात “अथातो नेति नेति! 'स एप नेति 
नेत्यात्मा', तदेतदू तह्यापूर्वमनन्तरमवाद्यम', 'नेह नानास्ति किश्वन', 'यत्र नान्यस्पश्यति 
नान्‍्यच्छृणोति नान्यद्विजानाति स भूमा” इत्यादि द्वेतकत निषेध करनेवाली हजारों 
श्रुतियोंसे सिद्ध हे, इस आशयसे फहते हैं---'न सनावन० इत्याढिसे । 
काछातीत परमात्मामे सर्वक्नल्सम्उन्धरूप न सनातनता है, न कोई विरश्विता 
है, न कोई ब्रद्माण्डता है, न कोई प्रजापतिता है, न कोई अन्यछोकता हे, न 
दापर स्वर्गादिता है, न मेरुता है, न अमुरता है, न मनम्त्व है, न देंहता है, न 
कोई महामृतता है, न कहा कारणता है, द भूत, भयिष्यत्‌ और वर्तमान कालोफी 
कल्पना है, न भाव वस्तु हे, न अभाय वस्तु है, लत्ता, अहन्ता, आत्मता, तत्ता, 


सत्ता, असत्ता, कोई भी नहीं है, न कहींपर मेदकी कल्पना है, त राग है और न 
रागक़ा कार्य रज़न ही हे ॥ १८-२१ ॥ 


सर ११९ ] भापानुवादसहित १५४३ 











न्य्स्स््स्स्स्स्स्८ 


सर्वे शान्त निरालम्ब॑ जगर्च शाथर्त शिवम्‌ । 

अनामयमनाभासमनामकमकारणग्‌ ॥ २२ ॥ 

ने सन्नाउसन्नमध्यान्त न सर्व स्वेमेव च। 

मनोवचोभिरग्ाहे झत्याच्छृत्यं सुसात्तुसम॥ २३ !॥ 
श्रीराम उवाच 

अबबुद्टं सम अक्न सर्वमेव मयाउघुना । 

तथापि भूयः कथय सर्गः किमिव लोकयते ॥ २४ ॥| 
वसिष्ठ उवाच 

परे शान्ते पर नाम स्थितमित्थमिदन्तया | 

तेह संगों न सर्गाख्या काचिदृस्ति कदाचन ॥ २५ ॥ 








से जगतूफ़ा पारमार्थिक रूप शान्त यानी अधिप्तानसन्मात्र, निराधार, 
अविनाशी, कल्याणमय, दोष आदिसे रहित, इन्द्रियोंसे अग्राद्य, नामरहित, कारण-, 
रहित ब्रह्म ही है ॥ २२ ॥ 

वह न तो उत्पत्तिरूप भावविकारसे युक्त है, न माशनामक भावब्रिकाखाल 
है, न मध्यके भावविकारोंसे युक्त है ओर न सम है, सर्मरूप भी वही हे । मन- 
बचनसे उसका ग्रहण नहीं होता । वह झन्‍्यसे भी शन्‍्य और खुखसे भी बढ़कर 
सुख है ॥ २३ ॥ 

इस प्रकार निष्पपश्न पारमार्थिक एकरस पल्मक्ा योध फरानेपर भी उसमें 
चित्तउृत्तिक़ो म्थिर करनेफी शक्ति न होनेसे उससे लौटरर फिर विपरीत भावनासे 
काततर हुए श्रीरामचन्द्रजी पूछते हें--अववुद्धम! इत्यादिसे । 

ओरामचन्द्रजीने कहा--भगवन्‌ , यद्पि मेने इस समय सर्यत्र शम, सर्वरूप 
ब्रग्ममों जान लिया है तथापि फिर सुझे यह सृष्टि क्यों दिखाई ढे रही है, इसे आप 
कृपाफ़र बतलाइये | भाव यह है कि ज्ञानसे अज्ञानका नाश होनेपर अशानमुलक 
जगतूऊ़ा भी बाध हो गया, इसल्ए फिर जगतऊ़ी प्रत्तीति युक्त नही है ॥ २४॥ 

यदि आपको तत्त्त जात हो गया, तो फिर जो यह जगवक़ी प्रतीति है बह 
अद्यभान ही है । निमित्तमत अजानफा नाश होनेंसे ही जगद्भेद और सृष्टि नामकों 
नाथ हो गया, इस आश्ययसे श्रीउसिष्ठजी परिहार करते है---परे इत्यादिसे । 

श्रीगर्सिप्नीनि कय--हे श्रीयप्तनस्झणी, परम तत्व सर्वोन्क्रेष्ट घान्त 


श्ष४ए योगवासिष्ठ [ उत्पत्तियररण 
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महाणवाम्भसीवाउम्यु संस्थिता परमेश्वरे । 
जले द्रवत्वात्‌ स्पन्दीव निस्पर्द परम पदस्‌ ॥ २६ || 
भा स्तात्मबीव कचति न कचत्येय तत्पदम्‌ ! 

भासां तर्स हि कचने पद सकचने बिदुः ॥ २७ ॥ 
अध ऊर्प्पे वर्जयित्वा यथाउन्घेरुदरे पया । 
स्फुरत्येब परे चित्ादिदं नानेव तत्परम्‌॥ २८ |॥ 
ईपद्चिदः स्वये चिच्ाद्येत्पतामिव _गच्छति | 

बुछ्यते सगे इत्येव समा स्थास्यति शाइयतम््‌ ॥ २९ ॥ 
सगस्तु परमार्थस्प संज्ञेत्येवे विनिश्चय। । 
नानाउस्ति नाज्यमत्यन्तमम्परस्प यथाञ्म्बर॒मू ॥ ३० ॥ 





स्वस्वभावमें ही स्थित है उससे च्युत नहीं है। इस प्रकार पूर्णात्ममाव होनेसे 
>सष्टि और सृष्टिका नाम इदन्तासे इस ब्रह्ममं स्मी नहीं है, किन्तु स्वस्वभावसे 

ही है॥ २५॥ 

महाणय्के जल्मे जल्फे तुल्य परमेश्वरम यह सृष्टि स्थित है। भेद इतना 
ही है. कि जल द्रव होनेसे चरनशील सा है और प्रह्म निष्क्िय है ॥ २६॥ 

सूत्र आदिकी ज्योतिके तुल्य वह स्वप्रकाञ् है भेद इतना ही है. कि से 
आदिकी ज्योति अपनेम दीप्त होती है, किम्तु परम पद दीप्ति क्रियाकों प्राप्त 
नहीं होता, क्‍योंकि दीप्ति रिया सूचे आदिका स्वभाव है, परमपदकों तो छोग 
निष्क्रिय कहते हैं ॥ २७॥ 

जैसे नीचे-ऊपर छोडकर समुद्रके मध्यम जल ही जछ रहता हे वैसे ही 
चित्‌ होनेसे परम पदमे वह परम ही नानारूपसे स्फुरित होता है ॥ २८ ॥ 

आपका बोध परिपक नहीं हे, इसलिए आपकी दृष्टिम चिद्रूप परमतत्त्व 
मानो चेत्यताफ़ों प्राप्त होता है और सश्टिखपसे उसकी प्रतीति होती है। वह सृष्टि दी 
ज्ञानका परिषाऊ होनेपर अविनाशी ब्र्नस्वरूप हो जाती है ; कारण कि उस समय 
अन्नानियो द्वारा देखा गया यह भेद ऐसे ही विल्कुझ नही रहता जेसे कि आकाश 
का दूसरा आकाश नहीं है, यदि आकाशऊा दूसरा आकाश माना जाय, तो अन 


वस्‍था हो जायगी । एबं परमाथका दूसरा परमाथ नहीं हे, इसलिए स्गशब्द 
जहाका ही नाम है, ऐसा विद्वानोंका निश्चय है ॥ २०-३० ॥ 


सर्ग ११९ ] मायानुवादसद्दित १५४५ 
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चिचात्‌ सर्गेसमापत्तिरचिचात्‌ समेसंक्षय। । 
परे परमसंशान्ते हेमप्तीय कटकश्रमाः ॥ ३१॥ 
सत्रेप्र सर्मेष्सत्यत्वमेति चिच्शमोदमे । 
असतद्‌ सत्तमवाम्ोति स्वतः संवेदनोदये ॥ ३२ ॥ 
संवेदनमहन्तावतर॒.. समसम्भ्रमसम्भम) | 
असंवेदनप्राशान्त परं॑विद्धि न तज्जडम ॥ १३ |) 
ननेष सर्मोब्नाना<यं ज्स्यैकात्मशिवात्मकः | 
पुंस्तवकर्मक्रिया सेना मन्मयी शिरिपनां यथा॥ ३४ ॥ 


ड्दं पूर्णमनारम्भमनन्तमनथीदरस्‌ । 
हा पूर्ण पूर्गपराप्रेः. पूर्णमेवाध्वविष्ठत ॥ ३५ ॥ 





चित्तके आत्यन्तिक विनाभ्षका अभाव ही आपके पुन सष्टिदर्शन हेतु है, 
इस आशयसे ऊहते हे--चिचात्‌' इलादिसे । 

अत्यन्त घान्त परमपदमें चित्तते ही सर्गकी आ्रापि होती हे और चित्तके 
अभावसे ही सर्गका नाथ होता है। जेसे कि सुवर्णम कटक, दुण्डल आडिका 
अम होता हे । चित्तज़ी आन्तिफा उदय होनेपर विधमान भी सृष्टि असव हो जाती 
है और चित्तता उदय होनेपर असत्‌ भी सृष्टि अपने आप सत्ताओ़े मरप्त 
हो जाती है ॥ ३१,३२ ॥ 

अभिमानयुक्त चित्त ही सष्टिअमणरूप आत्ति है और चित्ताभावकों ही समेत 
आान्त परमपढ जानिये, वह परमपद् जड नहीं है ॥ २३ ॥ 

ज्ञानियॉफों भी व्युत्थानदशामे चित्ताभासका उदय होनेपर सर्गभान केसे 
होता है ? इसपर कहते हे--नानेब! इत्याठिसे । 

तत्वदृण्िसे भेद्रहित भी सष्टि प्रातिभासिक भेदसे मित्र सी ऐसे प्रतीत होती 
है जैसे शिल्पियोंफ़ी मिद्दीफी बनी हुई पुरुषाफार सेना युद्धाडि पुरुषाथ करनेबाली 
सी मतीत होती है ॥ ३४ ॥ 

पारमार्थिक दृष्टि होनेपर तो यह जगव्‌ पूर्ण ब्रग्म दी अवश्विष्ट रहता है, 
इसपर “पूणमिद पूर्णमद पूर्णात्‌ पूणमुदच्यते । पृर्णम्य पूर्णमादाय पूर्णमेत्राउ् 
जिप्यते! इस श्रुतिको अभ्रेत दिखलते हेँ---“डदं” इत्यादिसे । 


१९४ 


१५४६ पोगवासिए [ उत्नतिय्रकरण 





यदय लक्ष्पते समस्तद्‌ बह बद्णि स्थितम्‌ । 
नमो नभसि विश्वान्त शान्त भान्ते शिवे शिवप्‌ ॥ ३५ ॥ 
मुकूरप्रतिचिम्पस्थे नगरे.. नययोजने । 
यथा दुरमद्रं च तथेशे तदतत्कमः।॥ ३७॥ 
अम्तदस्पुदित विश्य॑ सदष्यस्युदिति सदा। 
प्रतिमासात्‌ सदाभासमवस्तुत्वादमन्भयम्‌ ॥ रै८ ॥ 
आदर्शनगराकारे.. मगह॒ण्णाम्युमास्परे । 
हिचन्द्रविश्नमाभासे सर्गेंषस्मिन्‌ कैव सत्यता ॥ ३९ ॥ 
मायायूगपरिक्षेपाद्‌ यथा च्योप्लि पुरभ्रमाः। 
तथा संविदि संतारः मारोब्सास्थ भासते ॥ ४० ॥। 
33५५७०.............---3.. >> पल ० 4०4 3 नन 94534 >>ने आन» >> केक ल++ ऊन +ल नली 
यह पूण, उत्पत्तिरित, नाशशुन्य अतण्व अन्य प्िक़ाररूपी दोपोंसे रहित कै 
क्योंकि पूर्ण परमात्माकी ही चारों ओरकी व्यामियोंसे पूर्ण हे । इसलिए पूण होकर 
पूण ही सदा बना रहता है, अणुमात्र भी अपूर्णताओों प्राप्त नहीं होता ॥ ३५ ॥ 
जो यह सृष्टि दिखाई देती है, वह ब्रह्म ही त्रग्ममें स्थित है । जैसे आऊाश 
आकाशर्मे विश्नान्त हे वेसे ही शान्त शिवमें घान्त भित्र स्थित हे ॥ ३६ ॥ 
दर्षेणम प्रतिबरिग्सरूपसे स्थित नौ योजनयाले दी नगरमें जेसे दूरता और 
समीपता दोनों हैं, वैसे ही ईश्मरम दूरता और समीपताका क्रम है।। ३७ ॥ 
इस प्रकार सवका ही असत्‌ विध्वके आकारसे भान होनेसे तत्त्यदष्टिसे 
सत्‌ ही उदित हुआ है और अतत्वच््टति अस़त्‌ ही उद्ित हुआ है, क्योंकि 
अमेदका भान होनेसे वह सतकी तरह प्रतीत होता है और मभेदरा दर्शन 
होनेपर वह अय्स्तु होनेसे असन्मय हो जाता है ॥ ३८॥ 
यह सृष्टि दर्षणमें प्रतिनिम्बित नगरके सुल्य है और सगतृप्णाके जलके 
समान प्रफाशमान है तथा दो चन्द्रमाओंके अमके सदश प्रतीत होती है, इसलिए 
इस सष्टिम कौन-सी सत्यता है ॥ ३० ॥ 
जैसे ऐन्द्रजालिक पुरुषों द्वारा दँसरेको मोहमें डालनेंके लिए अभिमन्त्रित 
औपधिके चूणके उडानेसे आकाश नगरआन्ति हो जाती दे वैसे ही ज्ञानरूप 


ब्रह्ममें ससार सत्य और मिथ्या भासिस होता है. यानी अधिछ्तान सत्तासे सत्य और 
स्तन्त्ररूपसे असत्‌ भासता है॥ ४० ॥ 


सी ११९ ] माषानुवादसहित १५४७ 
यावदू विचारदहनेन  समूलदाई | 
दःघा न जगरततेव बलादविधा । 


शाखाप्रतानगहनानि बहूनि ताव- 
ज्ञानाविधानि सुखदु।सवनानि सते ॥ ४१॥ 
हत्या श्रीवासिष्ठमद्दारामायते वाल्मीकीये उत्पत्तिग्रकरणे हेमोग्युपदेशो 
नाम एकोनर्विशत्युच्तरशततमः सरे। ॥ ११५ ॥ 


बन्नजि0 +-+++5 


विशत्युत्तशततमः सर्गः 


बसिष्ठ उवाच 
हेमोमिकादिपन्मिध्या कथितायाः क्षयोन्युसम्‌। 
त्व॑ महत्यमविद्यायाः ध्ुणु राधद कीदशम ॥ १ ॥ 











जबतक वासनाके सहित अविद्याका विनाक्ष सप्तम भूमिकारोहण पर्यन्त नहीं 
हुआ, तबतक विश्लेषदु:ख तत्त्वज्ञ छोगोंकी भी प्रतीत होता है। इसलिए 
जीवन्मुक्ति सुखको चाहनेवाले छोमोंको भूमिकाभ्यास करना चाहिए, इस आशयसे 
उपसंहार करते हँ--यावद्‌ इत्यादिसे । 

जबतक विचाररूपी अम्सि अवियारूपी पुरानी लता समूछ नहीं जली, 
तबतक बह बहुतसे शाखाओं और लूुताओंके यतानोंसे व्याप्त सुख-दुःखरूपी 
विविध वनोंको उत्पन्न करती है ॥ 9१ ॥ 

एक सौ उन्नीस सगे समाप्त 


ननिज्ब्न्त्स्कििता 


एक सौ बीस सगे 
[ राजा झवणका विश्थ्यस्यित पूर्वटहष्ट शबरोंके गोँवमें सिर जाकर चण्थछी 
सासके साथ संवाद ] 
सुबर्णकी ऑँगूठीके इृशनन्तसे वर्णित जगतकी अश्यविबर्तता उसकी परीक्षा कर 
छुके झ्वणके अनुभवसे सिद्ध है। आपको भी विचार करके जगवठकी ब्रह्मविवरतताका 
प्रत्यक्ष करना चाहिए, इस आशयसे कहते हं--हिमोरमिका०! इत्यादिसे । 


श्षश्ड पोगवासिए [ उलचिग्रकरण 


>-....--...ल्‍-डझजजलफजाउफफजफॉाफ्फफफ्जजफपफफफफफ्फ फ्फ्फ्फ्स् स फपस्पप्प््स््ण 


लज्स्स्स्ट्ण्स्प्प्स्फ्म्न्स्फिस्म्न्स्फ््स 


लव॒णो5्सौ महीपालस्तथा दृष्ठा तदा भ्रमम््‌ | 
द्वितीये दियसे गन्तुं प्रवृत्तस्तां महाटवीम्‌ ॥ २ ।॥ 
यत्र रृ्ट सया दुःखमरण्यानी स्मरामि ताम्‌ | 
चित्तादशगतां विन्ध्यात्‌ कदाचिछभ्यत्ते हि सा ॥ ३ ॥ 
इति निश्चित्य सचियेः अ्रययौ दक्षिणापथम्‌ । 
पुनदिग्विजयायेव आप्य विन्ध्यमहीघरप्‌ ॥ ४ ॥ 
पूरदक्षिणपाथात्यमहार्णवतटस्थली म्‌ ॥ 
बश्राम कौतुकात्‌ सर्वा व्योमवीयीमिवोष्णगु! ॥ ५ ॥ 
अधैकस्मिन्‌ ग्रदेश तां चिन्तामिय पुरोगताम | 
ददर्शोग्रामरण्पानीं परलोकमहीमिद ॥ ६ ॥ 
स तत्र विहरंस्तांस्तान्‌ बत्तान्तान्‌ सकलानथ | 
दृश्यान्‌ पृष्टयाँश्रेय ज्ञातबांध विसिस्मिये ॥७॥ 











श्रीवसिष्ठनीने कहा--हे श्रीरामचन्द्रजी, सुवर्णम कल्पित अँगूठीके तुल्य मिथ्या 
कही गई अकविद्याकी विचारमात्रसे क्षयोन्मुख आश्वर्यभूतता कैसी है, इसे आप 
सुनिये ॥ १॥ 

राजा लवण, जिसका पहले वर्णन कर चुके हैं, वेसे भ्रमकों उस समय देख 
कर दूसरे दिन उस महाएण्यर्मे जानेंके लिए तसर हुए || २ ॥ 

जिस महावनमें मेने दुःख देखा, चित्तरूपी दर्पणमें स्थित उस महावतका 
मै स्मरण करता हैँ । विस्ध्यमे शायद वह कहीं मुझे मिल जाय ॥ ३ ॥ 

यों विचार कर राजा मन्त्रियोंके साथ दक्षिण दिशाकों गये । पुनः दिगूविजयके 
लिए मानों विन्ध्यपवतकी प्राप्त कर राजा लवणने जैसे सूे सम्पूर्ण आकाश- 


मार्गमें अमण करते है वेसे ही पूर्व, दक्षिण और पश्चिम महासमुद्रोंकी तटभूमियोंमें 


कौतूदुलसे भ्रमण किया ॥ 9,५ ॥ 
इसके अनन्तर एक प्रदेशमें आगे आई हुई चिन्ताके समान उस उत्कद 
महावनको परछोकमूमिके समान राजाने देखा।॥| ६ ॥ 


वहांपर विचर रहे राजाने पहले अनुभूत वे सब्र वृत्तान्त देखे, पूछे और 
पहचाने । एवं राजाके आश्चमेकी सीमा न रही ॥ ७ | 





तान्‌ परिक्ञाववांथा55सीदू व्याधान पुरकसजान्‌ पुन! । 
विस्मयाकुलया बुद्या भूयो बश्नाम सम्भ्रमी ॥ ८ ॥ 
अथ प्राप्य महाटव्यां पर्यन्ते  धूमपूपतरे । 

“ तम्रेव ग्राम यरिमिन्‌ सोड्मवत्त्‌ पृष्टपुस्कस! ॥ ९ ॥ 
तत्राउपदयज्जनांस्तांस्तांस्ताः स्लियस्ताः कुटीरका। | 
नानाकारानू_ जनाधारास्तास्तॉथ वसुधातटान्‌ ॥ १० ॥ 
तंथाउकाण्डपरिश्रश स्तान्‌ वृक्षांस्त॑स्त्वनुत्रजान्‌ | 
तांस्तयैय समुद्ेशांस्तान्‌ व्याधानेकलान्‌ सुतान्‌ ॥ ११॥ 

अन्यासु वृद्धासु सबाप्पनेत्रास्थार्तातियुक्तास च वर्णयन्ती 

अकालकान्तारविशीर्गबन्धुदुःखान्यसंख्यानि सखीएु इद्धा ॥ १२ ॥ 
० चूद्धा प्रव्द्धोज्ज्यलनेत्रवाष्पा कष्ट बताउ*शुष्ककुचा कृशाड्री ! 

अवग्रहोग्राशनिदर्धदेशे तत्रा$डतनादा परिरोदितीदम ॥ ११ ॥ 





कौतृहलसे भरे हुए राजा छवणने उन व्याधोंकी और चण्डालॉंकों पहचाना 
तथा आश्चयेमम होकर फिर-फिर इधर-उधर अमण किया ॥ ८ ॥ 

तदनन्तर महावनमें पहुँचकर उस बनके धुएँसे भरे हुए एक छोरपर उसी 
गाँवमें, जिसमें बह विशालक्राय चण्डाल हुआ था, पहुंचा ॥ ९ ॥ 

बहाँपर उससे पहलेसे परिचित उन उन पुरुषोंको, पूर्वह्ट उन ख्ियोंको, 
पहले अनुभूत उन छोटी-छोटी झोपड़ियोंको और उन उन भूमितटोंको, जिनका 
आकार-प्रकार मौति-मॉतिका था और जिनमें अनेक ठोग निबरास करते थे, देखा ॥१०॥ 

दुर्मिक्षमें ( अकालमें ) दुर्दशायुक्त हुए उन उन पूर्वानुभृत बृक्षोंकी, उन 
अपने अनुगामियोंको, उन उन प्रदेशोंको, उन व्याधोंको और बन्खुशूत्य अपने 
पुत्रोंकी देखा ॥ ११॥ 

आँसू बहा रहीं, केशसे सनी हुई अन्यान्य बूढ़ी सहेलियोंके बीचमें ढु्भिक्षके 
समय विकट चनमें नष्ट-अष्ट हुए अपने कन्बु-बान्धवोंके असंख्य छुःखोंका वर्णन 
कर रही एक बुढ़िया, अन्य इद्धाओंकी अपेक्षा जिसके नेन्नोंसे अधिक ऑऔँसुओंकी 
धघाराएँ बह रही थीं, फटी पुरानी कथरी जिसने ओढ़ रकक्‍्खी थी, जिसके स्वत 
सूख गये थे, शरीर सूखकर पिनका हो गया था, उस दुर्मिक्षरूपी प्रचण्ड बज़से 
जलाये गये देदामें बड़े करुण क्न्दनके साथ यों रो रही थी ॥ १२, १३४ 


१७०० * योगवासिप्ट [ उत्त्तिप्करण 








_..._......>+7उउजफपजजसायसययसासायाचायापफपपपफ्फपपफ्फफ्फ्जजफस्सत प्प्प स्य्य्फ्य्स्ज्ज्ज्डजा 
प्रत्ण्णय्पण्य्ण्णय्फ्य्यय्थयचजाससर स्प्य्प्प्फ 


हा पुत्रि पुत्राइतसवंगाओे दिमत्रयाभोजनजराज्नि। 
कृत्वाउसिना वर्मणि जीपदेहाः कथ यंत्र सुक्ता मवताउसवस्ते ॥ १४ ॥ 
तालीदलालम्पनमम्पुदादौ दन्तान्तरस्थारुणसरफलुस्प । 
स्मरामि गुन्लाफलदाम भत्ते! पुरस्यमुद्रामरहासिनस्ते ॥ (५॥ 
कदम्बजम्धीरलबड्भगुज्ञा कुज्लान्तरन्तस्तु चरत्तरक्षोः । 
पद्पामि पुत्रस्य कदा लु भूयो भयदटूराष्पु्यतिबरिगितानि ॥ १५ ॥ 
न तानि कामस्य विलासिनीह मुखेडपि शोभारसितानि सन्ति | 
तमालनीछे चिबुकैकदेशे सुतस्य चाउन्यास्यगरतामिपस्प ॥ १७ ॥ 
सा 3 3 3 - नस 
हे पुत्रि, तुम्हारा सारा बदन पुत्रोंसे ढका होगा, तीन दिनतक भोजम ने 
मिलनेके कारण तुम्हारा शरीर जर हो गया होगा, जैसे तत्वार अपने कोअमें 
प्रवेश करके स्थित हो जाती है, वैसे ही अपने कोश्ममें स्थित हुए राजाने प्राणके 
समान प्रिय तुम लोगोंको, जिनके कि शरीर दुर्भिक्षसे जजर हो गये थे, कैसे 
और कहाँ छोड़ा १ ॥ १४ ॥ 
इस समय राजा रुवणके कुद्धम्षके पोषणके लिए किये गये साहस कर्मका 
स्मरण करती हुई कहती हे--“ताली०” इत्यादिसे । 
हे पुत्र, मेघकी नाई ऊँचे पहाड़पर ताड़के पेड़पर चढ़कर और उसके फलको 
लेकर उतरते समय दोनों हाथोंके अन्यकार्यम लगने यानी खाली न रहनेके कारण 
फलको छेनेंसे असम होनेसे, जिसने दंतेकि बीचमें छाछ पके हुए फलको रवंखा 
था, अतणव उस समय प्राप्त हुए बेपसे श्रीहनुमानूजीका अनुकरण करनेवाले तथा 
गुज्ञाके फर्लोंकी माछाको घारण करनेवाले तुम्हारे---अमाग्यवश फिसलनेपर निकटवर्ती 
दूसरे तालकी शाखाका--अवरम्बनरूप साहसका मुझे स्मरण होता है ॥ १७ ॥ 
कदम्य और जम्बीरके पेड़ों तथा लौंग और गुज्लाकी रुताओंके निकुल्ञोके 
( झाड़ियोंके ) भीतर छिपकर चल रहे बाघको भी भयमें डालनेवाले अपने 
पुत्रके ( जमाईके ) बाघको मारनेंके लिए छलाँग मारकर चलनेको फिर में कब 
देखूँगी ॥ १६॥ 
इस समय अपनी लड़कीके ऊपर मोहित हुए उसकी मुखशोभाका स्मरणकर 
बणम करती है---“न तानि' इत्यादिसे । 
आसबपान आदिके समय अपनी परम प्रियाके मुखसे बड़ी प्रीतिकि साथ 


सी १२० ] सापानुवादसद्ित श्ष्प१्‌ 


स्श्य्य्स्स्प्य्८ 





ज्स्स्स्स्स्णान्म्ण्ण्ड्ण्य्य्य्ण्णथससपपजथर८८८८ रण ८ ्ूए<<<-<८८ू<< >जञज्जसाज्ेजससफणजसि॑श्एससणसचसिॉेससिसट 


सुताध्पनीता सह तेन भर्त्रा यम्रेन यस्‍्या यप्त॒ना समाना | 
तम्रालबल्ली सहपृष्पमुच्छा समीरणेनेव बने बरेण ॥ १८ ॥ 
हा पुत्रि मुझ्लाफलदामहारे सप्त॒.्नतमोगपयोधराद्ि | 
वातोछसत्कज्जललोलबो। पर्णाग्परे बादरजम्युदन्ते ॥ १९ ॥ 
हा राजपुप्रेन्दुस मानकान्त संत्यज्य झुद्वान्तविलासिनी सता: । 

रवि प्रयातोडसि ममा5च्त्मज्ञार्या न साउपि ते सुस्थिरताप्॒पेता ॥ २० ॥ 
संघारनधाः सुतरद्भद्गैः क्रियाविलासैविंदितोपहसैः । 

कि नाम तुच्छ न कृत नृपेशों यद्‌ योजिवः पुष्कसकन्यकायाम्‌॥ २१ ॥ 





जिसे मासका टुकड़ा ग्राप्त हुआ था, ऐसे मेरे दुलारे वेटेरूप ( जामाता ) तु्हारे 
उस मासके डुकडेकी चयाते समय तमालके सहहा काली दाढ़ीसे नीले चिब्रुक्के 
( ठोढ़ीफके ) एक भागमे जो श्ञोमासे सने हुए विशास हुए, वे इस सारे जगवरों 
विलास करनेयाले कामदेबके सारे मुँहमें नहीं हो सफ्ते हैं ॥ १७ ॥ 

इस समय पतिके साथ अपनी ल्डकीके मरणक्री समावता करती हुई 
कदती है---'सुता०! इत्यादिसे । 

जैसे वनमभें तमाल्फी ल्ताको फूलोके ग्रुच्छोंके साथ बल्यान्‌ पवन उडा 
ले जाता है, वेसे ही हो न हो मेरी पुत्रीफो, जो कि वरणमे यमुनाके तुल्य है, उस 
शूर वीर पतिके साथ यम भगा ले गया है॥ १८ ॥ 

शुज्ञाके फ्लोंकी मालारूपी हार धारण करनेवाली, उतत और विश्वाल स्वन- 
मण्डल्से युक्त अज्ववाली, वायुसे उड रहे काजल्फ़े तुल्य चश्चल वर्णवाली तथा बेर 
और जामुनऊे दानेंके तुल्य दातयाली हे पुत्री, तुम्हारा मुझे बडा दुख है ॥१९॥ 

हे चम्ठमाके समान सुन्दर राजकुमार, तुख्हारे लिए मुझे बच्य श्लोक हे, 
ठुमने एक-से एक वढ़कर झुन्दरी उन अन्त पुरकी विल्यसिनी रानियोंको छोड़कर 
मेरी ( एक साधारण भीछिनकी ) लडकीसे प्रेम किया, कितु दुर्भाग्यवश वह भी 


तम्द्दारे लिए चिरस्थायिनी नहीं हुईं | २० ॥ 
ससाररूपी नदीके सुन्दर तरइ्ररूप कर्मपरिषाऊोने, जिनके लिए उपदयास उचित 


है, क्या गर्हित फरू पेदा नहीं किया, जो कि महाराजका चण्डार्फी तुच्छ कन्यासे 
सयोग करा दिया ॥ २१ ॥ 


श्ण्प्र्‌ योगवासिष्ठ [ उलत्ि-पकरण 








सा त्रस्तसारज्नसमाननेनत्रा स इप्तशादूकूसमानवीयः,। 

उभ्ौ गतावेकपदेन नाशमाशा सहाओ्धन यथा महेहा ॥ २२ | 

सतेश्वराउडश्वस्तनिजात्मजा5स्मि दुर्देशयाताउस्मि च दुगेता$स्मि । 

दुर्नाविजाताउस्मि महापदे5स्मि साक्षाऊयय भोडस्मि महापद्स्मि॥२३॥ 

नीचावमानप्रभवस्य मन्‍योः क्षुधाप्रपन्नस्य कलब्रकस्य । 

शोकरुय बृत्तावनिवायबत्तेनायिस्म्पनेकायत्न विनाथा ॥ २४७ ॥ 

दैवोपतप्ुस्प विवान्धवस्य मूठस्‍्य रूदस्प महाधिभ्मों। 

यत्प्राणन यन्मरणं महापद्‌ यस्या>्ण्त्मनिर्ज्ञी वितमुत्तम तत्‌ | २५ ॥! 

जनेविंहीनस्प कुदेशबृत्तेद!खान्यनन्तानि सम्ुछसन्ति | 

सहस्रशाखारससहछ्ुुानि हणानि वर्षास्विव पर्वतस्प ॥ २६ ॥ 

जैसे दुर्भायके दिन आनेपर बहुत मनोरथोंसे युक्त आद्या धमके साथ नष्ट 
हो जाती है, वेसे ही मबभीत हिरनीके सहृश् विशाल नेत्रवाढी वह मेरी लड़की 


तथा मदोन्मत्त शेरके समान वरुशाढी वह मेरा जामाता--दोनों एक साथ विनष्ट 
हो गये ॥ २२॥ 


अब अपने भाग्यकों कोशती है--मृत्तेश्वरा०! इत्यादिसे । 

है सल्ियों, बड़े केशकी बात है कि मेरे पतिदेव मर चुके हैं, अभी जल्दी मेरी 
लड़की मर गई है, इस दुर्देशमें में पड़ी हुई हैं, बड़ी दरिद्र हैँ, चण्डाल जातिमे 
पैदा हुई हू, बड़े संकटमें फेसी हैँ, मुझे आप साक्षात्‌ मय जानिए, में महती 
विपत्ति ही हूँ ॥ २३ ॥ 

अनाथ में नीचके अपमान करनेसे उत्पन्न हुए क्रोधकी, क्षुधासे पीड़ित हुए 
पुत्र, कछत्र आदि पोषणीय लोगोंके आहासके विषयमें अवश्यभावी श्ञोककी और 
भी इसी प्रकारके अन्यास्य दुःखोंकी एकमात्र घररूप नारी बनाई गई हूँ ॥ २४ ॥ 

इस समय अपने सहज अन्य जनकी भी निन्‍्दा करती हुई कहती है-- 

देव॒० इत्यादिसे । 

भाग्यसे सताये गये, बन्थुबान्धव हीन, मूर्ख और बड़ी मारी मानसिक 
व्याधिभृमिमं उत्तन्न हुए ( सदा मानसिक चिन्तासे युक्त ) इस प्रकारके प्राणीका 
जो जीवन है, जो मरण है और जो महा आपत्ति है, उसकी अपेक्षा स्वतः जीबरहित 
पाषाण आदि उत्तम हैं॥ २५१॥ 


जैसे वर्षा ऋतु जनेसि रहित तथा एथिवीके एक देंअमें स्थित पर्वतके 


सखो२०) __ आदि १२० ) भाषानुवादसहित श्ण्ण३ 


एवं लपन्तीं स्वकलत्र॒वृद्धां दासीमिराधास्य दपः सिय ताम्‌ | 

पप्नच्छ कि इचमिद्देद का च का ते खुता के सुतस्‍्तवेति ॥ २७ ॥ 

उबाच सा वाष्पविलीचना«्थ ग्रामस्‍्त्वय॑पुष्पसघोपनामा । 

इहाउमबत्‌ प्रृष्कसका पतिर्मे बभूव तस्पेन्दुसमा सुतैका ॥ १८ ॥! 

सा देवयोगात्‌ पतिमिन्दुतुल्पमिदा55ग्त देवबशेन भूषम्‌ | 

अ्य विशीे मंधुइुस्भमाप बने बराकी करमभी ययेका ॥ २९ || 

सा तेन साध सुचिर सुखानि शुक्ला भस्ता तनयाः सुताभ । 

बुद्धि, गता काननकोटरे5स्मिस्तुम्बीलता पादपसंश्िितेव ॥ ३० ॥ 
इत्पार्प श्रीवासिष्ठमहारामायणे बास्मीद्ीये उत्पत्तिप्करणे चण्डालीशो चर 

नाम विंशत्युत्तरशततमः सगे ॥ १२० ॥ 
शिििक लक अर 

सैकड़ों शाखाओं और रससे व्याप्त दृग उलहासको भराप्त दोते हैं वैसे ही स्वजनोंसे 
रहित, अत्यन्त गर्हित देशरमें रहनेवाले पुरुषके सैकड़ों शाखप्रशाखाओंसे पूर्ण 
अनन्त दुःख उल्लासको भ्राप्त दोते हैं॥२६॥ 

इस प्रकार विलाप कर रही तथा चडालताको प्राप्त हुए अपने पोपणीय 
छोगेमिं सबसे बढ़ी-बूढ़ी उस खीको दासियों द्वारा समझा बुझाकर राजाने उससे 
पूछा--यहाँपर क्या घटना घटी है, तुम कौन हो, तुम्हारी लड़की कौन है और 
कौन तुम्हारा लड़का है !॥ २७॥ 

तदुपरान्त आखुओंसे भरे हुए नेत्रवाली उ 
यह गैँव है. यहाँपर पुष्कक्कक नामका मेरा 


तुल्य एक लड़की हुईं | २८ ॥ हु 
जैसे वेचारी करभी ( गदही या ऊँट ) बनमें फूटे हुए शहदके घड़ेकी प्रा 


हो, बैसे ही उसने भाग्यवश यहांपर आये हुए इन्द्रके तुल्य राजाफो दुर्भायसे 
पति पाया॥ २९ ३ है 

उसके साथ चिरकाछतक खुखका उपभोग कर उसने लड़कियों और लड़के 
चैंदा किये, इस बनकी गुफार्मे वह चेड़के सहारे घ्थित हुई छौकीकी ल्ताके सच 


बृद्धिको प्राप्त हुई ॥॥ २० ॥ 
एक सौ बीस सगे समाप्त 


जा 





सने कहा--परप्पसधोष नामक 
पति हुआ । उसकी चन्द्रमाके 


श्ष५ 


श्ण्जर योगवासिष्ठ [ उत्पप्रि-मकरण 


स्ल्ट्ट्ट्ल्ल्स्स्स्फ्स्स्फ्स्ल्डण्ण्ण्स्स्णसफ्ससफिसस्फफ्फ्फ्फफल्फ्फफससजस 


सा तस्तप्तारज्समाननेत्रा स दृप्तशारदलसमानवीयः | 
उभौ गतावेकपदेन माशमाशा सहा््थेन यथा महेह्दा ॥ २२ | 
मृतेथ्वराडड्थस्तनिजात्मजाउसरिम दुर्देशयाता5स्मि च दुगेताइस्मि | 
दुर्जाविज्ञाताउस्मि महापदेडस्मि साक्षाद्भय भोडरिस महापद्स्मि॥२३॥ 
नीचावमानप्रभवस्य मन्योः ध्षुधाप्रपन्नस्य कलत्रकस्य | 
शोकस्य इत्तावनिवायबत्तेर्नायस्म्यनेकायत्न विनाथा ॥ २४ ॥। 
ददोपतप्तस्य विवान्धवस्प मूढस्य रूढस्प महाधिभृमों | 
यत्पराणनं यन्मरण महापद्‌ यस्याउच्त्मनिर्जीवितमुत्तम तत्‌ ॥ २५ ॥ 
जनेरविहीनस्य कुदेशबत्तेदु:खान्यनन्तानि समुछसन्ति । 
सहस्रशाखारससहुलानि ठणानि वर्पास्विव पर्वतस्य ॥ २६ ॥ 
जैसे दुर्भाग्यके दिन आनेपर बहुत मनोरथोंसे युक्त आशा धनके साथ गष्ट 
हो जाती है, वैसे ही भयभीत हिरनीके सदश विद्ञाल नेत्रवाली वह मेरी लड़की 


तथा मद्ोन्मत्त शेरके समान बल्शाली वह मेरा जामाता--दोनों एक साथ विनष्ट 
हो गये || २२॥ 


अब अपने भाग्यको कोशती है--“मृत्तेश्व॒रा०! इत्यादिसे । 
दे समियों, बड़े क्लेशकी बात है कि मेरे पतिदेव मर चुके हैं, अभी जल्दी मेरी 
रुड़की मर गई है, इस दुर्देशमें में पड़ी हुई हू, बड़ी दरिद्र हैँ, चण्डाढ जातिमे 


पैदा हुई हू, बड़े संकट्में फंसी हैँ, मुझे आप साक्षात्‌ मय जानिए, में महंती 
विपत्ति ही हूँ॥ २३॥ 





आना' है फ पु ५ प 
थ में नीचके अपमान फरनेसे उत्पन्न हुए क्रोधकी, क्ष॒ध्ासे पीड़ित हुए 
पुत्र, फलन आदि पोषणीय छोगोके आहारके विपयर्में अवश्यमावी शोककी और 
भी इसी प्रकारंके अन्यान्य दुःखोंकी एकमान्न घररूप नारी बनाई गई हूँ ॥ २० ॥ 
... न समय अपने सहृण अन्य जनकी भी निन्‍्द्रा करती हुई कहती हैं“: 
“देव०! इत्यादिसे । 
भाग्यसे सताये गये, बन्धुवान्धव हीन, मूर्ख और बड़ी भारी मानसिक 
व्याधिभूमिमें उत्नन्न हुए ( सदा मानसिक चिन्तासे युक्त ) इस प्रकारके प्राणीका 
जो जीवन है, जो मरण है और जो मद्दा आपत्ति है, उसकी अपेक्षा स्वतः जीवरहित 
पापाण आदि उत्तम हैं॥ २५॥ 


जैसे 4 7 क््तके 
जैसे वर्षा ऋतु्मे जनोंसे रहित तथा प्थिवीके एक देशमें स्थित प 


एवं लपन्तीं स्वकलत्रइद्धं दासीभिराश्ास्य नृप। स्रिये ताप | 

पप्नच्छ कि इत्तमिहैय का च का ते सुता कम सुतस्तवेति | २७ ॥ 

उदाच सा बराप्पविलीचना5थ ग्रामस्त्वयं पुष्पसधोपनामा । 

इद्मा्मवत्‌ पुष्कसकः पतिर्मे बभूव तस्पेन्दुसमा सुतेका ॥ २८ ॥ 

सा देवयोगात्‌ पतिमिन्दुतुल्यमिद्दा5ड्गर्त देववशेन भूपम्‌ | 

अये विशीर मधुकुम्भमाप बने बराकी करभी यंयेका॥ ९५ | 

सा तेन साथ सुचिर सुखानि झुक्लाभम्नता तनयाः सुताथ । 

चुढ्धि, गता क्ाननकोटरे5स्मिस्तुम्बीलता पादपसंश्रितेव ॥ ३० | 
इत्यार्प श्रीवासिष्टमहारामापणे बास्मीकीये उत्पत्तिप्रकरणे चण्डालीशोचन 

नाम विशत्युत्तरशवतमः सगे ॥ १२० ॥ 


जन + जाला 





सेकड़ीं शाखाओं और रससे व्याप्त ठग उर्ठासको प्राप्त दोते हैं वेसे दी स्वजनोसे 
रहित, अत्यन्त गर्हित देश रहनेवालि पुरुषके सैकड़ों शाखाप्रशाखा्ेसते पूरण 
अनन्त दु.ख उछलासको प्राप्त होते हैं ॥ २६॥ 

इस प्रकार विलाप कर रही तथा अडालताको प्राप्त हुए अपने पोपणीय 
छोगोंमें सबसे बड़ी-बूढी उस खीको दासियों द्वारा समझा बुझाकर राजाने उससे 
पूछा--यहाँपर क्या घर्टना घटी है, ठ॒म कौन हो, तुम्हारी लड़की कौन है और 
कौन तुम्हारा लड़का है 8॥ २०॥ 

तदुपरान्त आसुओंसे भरे हुए नेत्रवाली उसने कहा---पुप्पसधोष नोॉमका 
यह गव दै. यहाँपर पुष्कसक नामों भेरा पति हुआ । उसकी चन्द्रमाके 
तुल्य एक लड़की हुई ॥ २८॥। हि 

जैसे वेचारी करमी ( गदददी या ऊुँट ) बनमें फूटे हुए शहदके घपड़ेकी भराप्त 
हो, वैसे ही उसने भाग्यवश यहापर आये हुए इन्द्रके ठुल्य राजाको दुर्भग्यसे 
पति पाया ॥ २९ ६ 

उसके साथ चिरकालतक सुखका उपभोग कर उसने लड़कियों और लड़के 
चंदा किये, इस वनकी गुफार्मे वह पेड़के सद्वारे स्थित हुई लौवीकी ट्ताके सहृश 
वृद्धिको प्राप्त हुई ॥ ३० || 

एक सौ बीस सगे समाप्त 


नीला फ ना 


१९५ 


श्ष्ष्घ योगवासिष्ठ [ उस्त्तिपप्रकरण 
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एकविंशत्युत्तराततमः सर्गः 
चण्डास्युवाच 
केनचिचथ कालेन ग्रामकेषस्मिन्‌ जनेश्वर । 
अवृष्टिदःखमभवदू भीपण.. भग्नमानवम | १ ॥| 
महता5नेन दुःखेन सर्वे ते ग्रामका जनाः। 
बिनिर्गेत्य गता दूर सर्वे पश्वयमागता।॥ २॥ 
तेनेमा दुःसभागिन्यः शुत्या वगमिह प्रभो । 
सौम्प शोचाम सद्वाष्पमाचान्तेक्षणधारया ॥ ३ ॥ 
इत्याकर्ण्याष्डूनावकादू राजा विस्मयमागतः । 
मन्त्रिणां मुखमालोक्य चित्रार्पित इ्बाउमबतू ॥ ७ ॥ 
भूयो तिचारयास्राप्त तदाश्रयमलुत्तमम्‌ । 
भूयों भूयोड्थ पप्रच्छ बसूवाउच्थग्वानिति ॥ ५॥ 
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एक सौ इक्कीस सर्ग 
[चएडालीफे द्वारा उक्त वृत्तान्तकों सुनकर विस्मित हुए राजा लयणके घर आ जानेपर 
वसिठजीरे कथनसे ठस बृत्तान्तका भौरामचन्धजीको विनिश्वय ] 
चंडलीने कहा--हे राजनू , कुछ कार बीतमेपर इस आमर्म बृष्टिके न 
दोनेसे अत्यन्त भयड्डर तथा मजुष्योंको नष्ट करनेवाझ दुर्भिक्षका दुःख 
उपम्धित हुआ ॥ १॥ 


इस मह।न्‌ दु खसे आमक्े सभी छोग निकलकर दूर चले गये तथा शेप सब्र 
लोग मर गये ॥ २॥ 

हे प्रभो, हे सुन्दर, उस दुर्मिक्ष तथा बन्धुओंके मरणसे इस बनमें हम 
अभागिनियों शून्प होकर नेत्रेंसि अश्रधारा बहाती हुई शोक कर रही हैं ।| ३ ॥ 

उस वृद्धाके मुखसे यह सुनकर राजा अत्यन्त विस्मित हुए और मन्त्रियोंके 
मुखकी देखकर चित्रलिखितके समान स्तम्ध हो गये ॥ 9 ॥ 

उस अपूर्व आश्वर्यका राजाने पुन विचार क्रिया, तदनम्तर बारन्बार पूछा 
और इससे राजाको बड़ा आश्चर्य हुमा || ७५ ॥ 


आकर 5 अल नीता भापालुबादसहित १५५५ 
तेषा.. सप्लुस्तिदानसन्मानि्दःखर्सक्षयम्‌ । 
कूल्या करुणया55विष्टो इृएलोकपरावरः ॥ ५ ॥ 
स्थित्वा तत्र चिरं का विरृश्य नियतेगती! । 
आजगाम गई पौरैंपन्दितः प्रविवेश ह॥४७॥| 

- प्रातस्तत्र सभास्थाने मामएच्छदसो शेप | 
कथमेव मुने स्वप्न प्रत्यक्षमिति विस्मितः ॥ < 
यथावस्तुतया तस्य ततः उक्तः स ताइशः | 

: संशयों हंदयान्लुन्नो बातेनेवाउम्बुदो दिवः ॥ $ ॥| 
इत्येद राघ॑बाउवियां महती अमदायिनी | 
असत्‌ सचां नयत्याशु सच्चाउसत्तां नयत्यलम्‌ ॥ १० ॥ 

श्रीराम उवाच 

कथमेर्व वद बदन सप्नः संत्यत्वम[गतः ! 
अमोदार इवेपोष्थों ने में गठति चेंतसि ॥ ११ ॥ 


+े 


___.ऑजकिज--/- 





5 लीड नल ननिन न पति 


लोकमें ऊँच, नीच आदि विविध भावोंको देख चुके राजा लवण दंयासे 
पूण ह्वो गये, उन्होंने समुचित दानसम्मानसे उन भीलेंके दुःखका निवारण किया] 
वहाँ चिरकारू तक निवास कर तेंथां द्ैवकी गतिका विचार कर पर लौटे और 
पुरवासियोंसे चन्दित होते हुए उन्होंने घरमें प्रवेश किया ॥ 5)७ ॥ 

प्रातः:कार उस राजाने विस्मित होकर समभामवनर्म मुझसे पूछा--है सुने 
यह स्वप्न मैंने प्रत्यक्ष कैसा देखा 2॥ < ॥ हे 

मैंने राजाके प्रश्षका यथाथरूपे समाधान किया और उनके हुंदगसे संशयकों 
इस तरह मिट दिया जिस तरह वायु मेंघकी आकाशसे दूर करता है॥ ९ ॥ 

है श्रीरामचन्द्रजी, इस प्रकार यह जअविधा बड़ी श्रम देनेवाली है, यंद 
अतिशीत्र पूण रीतिसे सतको असत्‌ तथा असतको पूर्ण सत्‌ बना देती है ॥१०॥ 

औरामचस्द्रजीने कहा--हे अंक्न्‌+ केपा के यह बतलाइये कि यह स्वम 
कैसे सत्य अथीत्‌ जाअतकालके अनुभवका विपय हो गया ? बड़े अमके समान 
यह. बात मेरे मनमें बैठती नहीं है ॥ ११ ॥| 


श्ण्ण योगवासिष्ठ [ उत्नत्ति-प्रकरण 
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एकविशत्युत्तरराततमः सर्गः 


चण्डाल्युवाच * 
केनचिच्रथ कालेन ग्रामकेषस्मिन्‌ जनेश्वर । 
अवृष्टिदुःखमभवद्‌ भीपण भम्नमानवम्‌ ॥ है ॥ 
महता5्नेन दुःखेन सर्वे ते ग्रामका जना।। 
विनिर्गत्य गता दूरं सर्वे पंश्चत्रमागताः॥ २ ॥ 
तेनेमा दुःवभागिस्यः शन्‍्पा बणमिह प्रभो । 
सौम्प शोचाम सद्वाष्पमाचान्तेशणघारया ॥ ३ ॥ 
इत्याकर्ण्याउद्धनावकाद राजा विस्मयमागतः 
मन्त्रिणां मुखमालोक्य चित्रार्षित बवाष्मवत्‌ ॥ ४७ ॥ 
भूयो विचारयामाप्त तदाअर्यमनुत्तमम्‌ । 
भूयो भूयोध्य पप्रच्छ वभूवाउड्थ्ैवानिति ॥ ५ ॥ 





एक सौ इकीस सगे 
[चएडालीफे द्वारा उक्त बत्तान्तफों सुनकर विध्मित हुए. राजा लयणके घर झा जानेपर 
वसि्ठजीके कथनसे उस बृत्तान्तका भौरामचन्द्रजीको विनिश्वय ) 
चेडालीने कहा--हे राजनू, कुछ काल बीतनेपर इस आमर्मे शृष्टिके न 
होनेसे अत्यन्त भयज्ञर तथा मजुष्योंकी नष्ट करनेवाला दुर्भिक्षका दुख 
उपस्थित हुआ ॥ १ ॥ 


इस महान्‌ दु खसे ग्रामक्रे समी छोग निकलकर दूर चले गये तथा शेप संत 
लोग मर गये ॥ २॥ 

हे प्रभो, हे सुन्दर, उस दुर्मिक्ष तथा बन्धुओंके मरणसे इस वनमें दम 
अभागिनियाँ शून्य होकर नेत्रोंसे अश्रुवारा बद्दाती हुई शोक कर रही हैं ॥| ३ ॥ 

उस बृद्धाके मुखसे यह सुनकर राजा अत्यन्त विस्मित हुए और मन्त्रियोंके 
मुखकी देखकर चित्ररिंखितके समान स्तव्ध हो गये ॥ 9 ॥ 

डस पूर्व आश्चयेका राजाने पुनः विचार किया, तदनन्तर बार-बार पूछा 
और इससे राजाको बड़ा आश्चर्य हुमा || ५ |! 


तेपां सप्मुच्तिदौनसन्मानई!खर्सषपम्‌ । 
कत्वा करुणया55विष्टो इष्टलोकपरावरः ॥ 5 | 
स्थिख्वा तत्र चिरं कार विसेश्य नियतेगंतीः । 
आज्ञगाम शहद पौरैवेन्दितः प्रविवेश हैं| ४ ॥ 
प्रातस्तत्र सभास्थाने मामपृच्छद्सा £५ | 
फकरथमेव सुने स्वतः प्रत्यक्षमिति विस्मितः ॥ < ॥ 
यथावस्तुतया तस्य ततः उक्तः से ताइश । 
सेशयो हृदयान्ल॒ुन्नो बातेनेवाउम्बुदी दिवः ॥ ५ | 
इस्येबे राघ॑वाउवियां महती अमदायिनी । 
असत्‌ सत्तां नयत्याशु सद्चाञ्सचां नयत्यलम्‌॥ १० ! 
श्रीराम उवाच 
कथमेर्व बद अह्मत्‌ स्वप्न संत्य॑त्वमागतः | 


२ 


अमोदार इनेपोड्थों ने में गठति चेतसि ॥ १६१॥ 


5 3 पट पी पंख य ५2 5 न अर मे पी _____ किक: 


लोक ऊँच, नीच आदि विविध भावोंको देख छुके राजा लवण दंयासे 
पी हो गये, उन्होंने सछुचित दानसम्मानसे डन भीलेकि दुःखका निवारण किया। 
वहाँ चिरकाछ तक निवास करे तथा दैवकी गतिका विचार कर घर लौटे और 
पुरवासियेसि बन्दित दोते छुए उन्होंने घरमें प्रवेश किया ॥ ७० ॥| 

प्रातःकारू उस राजाने विस्मित होकर सभाभवनर्म मुझसे पूछा--है सुने 
यह स्वप्न मैंने प्रस्यक्ष कैसा देखा : ॥ <॥ हि 

मैंने राजाके प्रश्नका यथामरूपसे समाधान किया और उनके हुँदयसे संशयकों 
इस तरह मिटा दिया जिस तर वायु मेघको आकाशसे दूर करता है॥९॥ 

हे श्रीरामचन्द्रजी, इस प्रकार यह अविदा बड़ी सम देनेवाली है, यहं 
अतिशीघ पूण रीतिसे सतको अंसत्‌ तथा असवको पूण सत्‌ बना देती है॥१०॥ 

शऔररामचन्द्वजीने कहा--है अंहन, पी कर यह बताइये कि यह स्वप्न 
कैसे सत्य अबीत्‌ जामरदकारकें अवुभवका विषय हो गया: बढ़े अमके समाव 
यह चात मेरे मनमें बैठती नहीं दे ॥ १९ 


ष्ष यौगवासिष्ठ [ उस्पत्तिअकरण 
वसिष्ठ उवाच 

सर्वभेतद्विद्याय'ं सम्भवत्येव.. राघव । 

घटेपु पटता दशा खम्नसम्भ्रमितादिषु ॥ १३ ॥ 
दूर॑ निर्कय्यद्‌ भाति सुकुरेब्न्तरिवाइचल॥। 
चिर शीघ्रत्यमायाति पुन अष्ठेय यामिनी ॥ १३ ॥ 
असम्भवत्च मभंवति स्वम्ते स्मरण यथा। 

असच्च सदिवा55भाति स्वम्रेष्पविष नभोगति! ॥ १४ ॥ 
मुस्थित सुष्ठ चलूति श्रमे भूषरिवर्तेवत्‌ । 

अचर्॑ चलतामेति मदविश्षुव्धचित्ततत्‌ ॥ १५ ॥ 
वासनावलित चेतो यदू यथा भावयत्यलम्‌ | 

तत्‌ तथा5जुभव॒त्याशु न तदस्ति नवा5्प्यसत्‌॥ १६॥ 
यदेबाष्स्युदिताउ्विद्या स्वहन्त्वादिमयी सुधा । 
तदेबाउ्मादिमध्यान्ता अ्रमस्थाउनन्ततोदिता ॥-१७ | 





>> 


श्रीवसिप्ठजीने कह्दा--दहै श्रीरामचम्द्रजी, इन सभी बातोंका अविद्यामें सम्भव 

है, देखिये न, स्वप्न तथा संश्रम आदियें घटमें पठता दीख पड़ती है ॥ १९ ॥ 
रे जैसे दषणके भीतर स्थित पर्वत दूर होता हुआ भी निकट प्रतीत होता है 

दैसे ही भत्मन्त दूरकी भी वस्तु निकटकी तरह प्रतीत होती है । सुख़की नीदसे 
बीती हुई रात्रिके तुल्म दीवैकाल भी शीघ्रताक्ो प्राप्त हो जाता है॥ १३ ॥! 

जैसे स्वप्नमें अपना मरण प्रतीत होता है, बैसे ही अत्यन्त असम्भव भी 
सम्भव हो जाता है। स्वप्में आकाशगमनके तुल्य अत्यन्त असत्‌ भी सतःसा 

- प्रतीत होता है ॥ १४ ॥ * 

चक्राकार धूमनेपर प्थिवीके अमणके तुल्य अत्यन्त पिथिर भी वस्तु चलने 
छगती है और मदसे विक्षुब्ध चित्वालेसे देखी गई वस्तुके समान भचल भी 
वस्तु चश्चलताको प्राप्त होती है ॥ १५ ॥ 
,._. पासनायुक्त चित्त पूणर॒पसे जिस वस्तुकी जैसी भावना करता दे, उस वस्तुका 
बैसा ही शीघ्र जनुभव करता है, वह वस्तु न सत्‌ है अथवा न असत्‌ है ॥१ का 

अहन्त्व आादिरूप मिथ्या ज्ञान मिस समय उदयकों प्राप्त हुआ, उसी समय 
आदि, मध्य तथा अन्तसे हीव असंख्य अम डदयको प्राप्त दो गये ॥ १७ ॥ 
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प्रतिभासवशादेव. सर्थों बिपरिवतेते । 
छुणः कर्पल्वमायाति करपश्र मवति धूण।॥ ८ ॥ 
विपयेस्तमतिजन्तुः पश्यत्यात्मानमेडकेस्‌ । 
विभतिं सिंहतामेडी वासनावशतः स्वयम्‌ ॥ १९ ॥ 
विपसभ्रमदाडविद्यामोहाहन्तादयः समा। । 
सर्वे चित्तविषयोसफलसम्पत्तिहेतुतः | २० ॥| 
कऋकतालीयवच्चेतोवासनावशतः स्रतः | 
संवदन्ति महारम्भा व्यवहारा! परस्परम्‌ ॥ श्१ीञं 
चूत्ते प्रावपषकोण राज कस्यचिस्लवणस्य यत्‌ । 
___ गा देवा का ॑॑ए्एओआ तदेतस्थ सद्‌ वा5सद्वा मनोगतम्‌ ॥ २२ || 


सब पदार्भोंका विषरिणाम मनके प्रतिभाससे ही होता है, इसीलिए. क्षण 
कल्पताको प्राप्त होता दे तथा कंटप क्षणताक्रो प्राप्त होता है॥ १८ ॥ 

जिसकी मति विपरीत हो गई है, वह प्राणी अपनेकी भड़ा समझता है और 
बासनासे भेड़ा भी अपनेमें सिंहताकी धारण करता है॥ १९॥ 

विपम अमको देगेवाले अविधा, मोह, अहन्ल आदि समान हैं, क्योंकि 
थे सब चित्तके विपर्यासरूस फेलकी सम सिके हेतु हैं ॥ २० ॥ 

यद्यपि सब पदाथे अविदासे कल्पित ही दैं. तथापि उत्तर व्यवहारसे पूर्व 
व्यवहारका संवाद होनेसे सत्मत् और असंवाद होनेसे मिथ्यात्व व्यवहार होता है, 
ने कि परमाथ-सिचारसे | इसपर कहते दैं--कक्तालीय०' इत्यादिसे । 

कोई कौआ एक ताड़के बृक्षम जा रहा था । ताड़के इक्षसें कौएका संयोग 
होते दी देववश उसका फल नीचे गिरा इसे ही काकतालीय न्याय, अर्थात्‌ 
आकृस्मिक घटना कहते हैं। चित्तके संस्कारवश काकतालीय घ्यायसे बिना किसी 
कारणके महान आरम्मबालि व्यवहारोंका परस्पर एक दूसरेसे संवाद होता है ॥२१॥ 

राजा लवणके व्यवहयारमें किस रीतिसे संवाद हुआ; उसे कहते ईैँ-- 
धुत्तम्म इत्यादिसे । > 

उस भीलोंकी टोलीमें पहले किसीकों जो चंडाली विवाद्यादि सम्पन्न हुआ था, 
बढ़ी राजा खवणके मनमें प्रतिमासित हुआ । वह सत्‌ हो या अस्त, हो । अतएुव 
संबादका भ्रम हुआ, यह अगर है ॥ २२ | 
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विस्मरत्यपि विस्तीणों कृतां चेतः कियां यथा । 
तथा कृतामप्यकृतामिति स्मरति निश्चितम्‌ ॥ २३ ॥ 
तथा न भ्रुक्तवानस्मि भ्ुक्ततानिति चेतसि। 
स्रत्ते देशान्तरगमे प्राकृतो5्प्यवबुद्धयते ॥ २७ ॥ 
पिन्ध्यपुष्स्ससुग्रामे व्यवहारोडयमी दृशः | 
प्रतिभासागतस्तस्य स्वम्े पूर्वेकया यथा ॥ १५॥ 
अथवा लबऐेना5ज्छु च्ष्टो या स्वृप्नविभ्रम । 
स एवं संविद प्राप्तो विन्ध्यपुप्कसचेतसी ॥ २५६ ॥ 
लावणी प्रतिभा रुढाविन्ध्यपृप्कसचेतसि । 
विन्ध्यपुष्फ्ससविद्‌ वा रूढा पार्थिवचितातरि ॥ २७ |॥ 





जिस तरह' अनुभूत वस्तुकी विस्मृति होतीं है उसी तरह अनुमूत बस्तुकां 
स्मरण भी दोपावह नहीं है, इस आशय से कहते हैं--“विस्मरत्यपि' इत्यादिसे 

जैसे विस्तारपूवक फी हुईं क्रियाको चित्त भूल जाता है वैसे ही की हुई 
क्रियाका मी मैंने इसे नही किग्रा! यों स्मरण करता है। यद्यपि आन्तिमें राजा रूवणको 
अनुभव ही हुआ था, स्पृति नहीं हुई थी तथापि अनुभव, स्घ्रृति आदियमें जो अंवा- 
न्तर भैंद है, वह भी कल्पनामात्र है; इसलिए वह विचारसह नहीं है, यह सूचित 
करनेके लिए ऐसा कहा है ॥ २३॥ 

इसी प्रकार स्वप्नमें देशान्तरगमनमें प्राकृत पुरुष भी भोजन करनेपर मैंने 
भोजन नहीं किया, ऐसा समझता है॥ २४ ॥ पा 

प्रतिभास और संवादका पूर्वापरभाव भी करुपनामात्र दै, अत; व्यवस्थित नहीं 
है, इस आशयसे कहते हैं--“विन्ध्य ०” इत्यादि दो छोकोंसे । 

विन्ध्य पवैतके चंडालेके आममें ऐसा व्यवहार ( चंडालीविवाहादि ) 
होता है, यह वात राजा लूवणकी प्रतिमार्में आ गई थी । जैसे स्वमर्मे पूर्वकी 
कथा प्रतिमा आ जाती है ॥ २५ ॥ 

अथवा राजा खबणने जो स्वप्नश्नम देखा था, वही अम विन्ध्यपर्वतके चाडालेकि 
चित्तमें संविद्कों प्राप्त हुआ था ॥ २६ ॥ 

प्रतिमाके मेदकी कल्पना मी विचारसह नहीं है, क्योंकि एकर्मे उत्पन्न हुई 
प्रतिभाका दोमें भान हो सकता है, इस आशयसे कहते दैं--/लाबणी ० इत्यादिसे | 
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यथा बहुनां सहर्श बचर्न नाम मानसम्‌ । 
: पेथा स्वमेषपि भवति क्रालो देश। क्रियाईपि च॥ २८ || 
व्यवहारगतेस्तस्या! सचाउस्ति प्रतिभासितः । 
सत्ता सर्वपदार्थानां नाउन्या संवेदनाइते ॥ २९ !! 
संवेदनेतत भाति बीचियो जलसंगतिः | 
भूतभव्यभत्रिष्यस्था तर्वीजे. तरुयेथा ॥३०॥ 
तस्याः सखमसस् च न सन्नाउसदिति स्थितम्‌। 
सत्सदेव हि. संवित्तेससंवित्तेरसन्भयम्‌॥ ३३१ ॥ 





राजा लवणकी प्रतिभा विन्ध्यपर्दतके चांडाछोंके हृदयमें आरूढ़ हुई थी, 
“अथवा विन्ध्यपर्वतके चांडालोंकी प्रतिमा राजा छूवणके चित्तमें आरूढ़ हुई थी ॥२७ी 
प्रतिमा और प्रतिभाके विषयके संवदमें दृषटन्त कहते हैं---'यथा इत्यादिसे । 
जैसे बहुत कवियेंके मनोंकी उत्प्रेक्षासे रचित काव्य शब्द तथा जैसे 
समान होते हैं, वेसे ही लवण और चांशलोंके आस्तिरूप स्वप्ममें भी देश, 
काल और क्रिया भी समान हैं ॥ २८ ॥ 
कया इस त्तरहका! प्यवहर जत्यन्त अत है? इस शकह्बापर नहीं! ऐसा 
कहते हँ--“व्यवहार॒०' इत्यादिसे । 
उस व्यवहारदशाकी सता भी प्रतिभाससे ही हे ! 
अधिए्ठान चेतनकी सा ही भृत, वर्तमान तथा भविष्यके अ्रषश्चोंमें व्याप्त 
हुई इस तरद अधिप्ठानसत्ताे भिन्न भासित द्वोती है, जिस तरह जरूमें तरज्ञ तथा 
बीजर्मे वृक्ष उससे मिन्न भासते हैं ॥ ३० ॥ 
अधिष्ठानतत्तासे मित्र जो पदार्थोंत्ी सता है, उसकी सत्यता और भत्ता 
न सत्‌ है और न असत्‌ है, यह निश्चित है, क्योंकि श्रतिने “व तत्‌ सदासीत्‌ 
नोडसदासीव! कहा है। सत्तके संवेदनसे वह सत्‌ है तथा सत्तके मर्संवेदनसे बह 
असत्‌ है । उसकी सत्ता और असचा आन्ति और संवेदनके अधीन हैं, यह 
जय है ॥ ३१॥ 
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नाउविया वियते कि्ित्तेतादि सिकतासिय । 
हेश्नः कि कटकादन्यत्‌ पद स्पाठ्ेेमतां बिना;॥ ३२ ॥ 
अविद्यया55त्मतलवस्यथ सम्बन्धो नोपपचते | 
सम्बन्ध! सचशानां च यः स्फुट। स्वानुभूतितः ॥ रे३े || 
जतुकाष्ठादिसम्बन्धी यः समासमयोगतः । 
नान्‍्योस्यासुभवायाज्सौ तदेकस्पन्दमात्रकम्‌ ॥ ३४ ॥ 
परमार्थमय संत यथा तेनोपलादयः । 
चिता समभिचेत्यन्ते सम्बन्धाशतः समा!॥ ३५ ॥ 
यदा चिस्माव्रसन्म त्रमया। सर्वे जगदगता। । 
भावास्तदा विभान्त्येते मिथ स्वानुमवस्थिते!॥ ३६ ॥ 





अ्रमका विपय्र अविद्यामात्र हे, इसलिए फरूत: असत्य ही है, इस आशपरे 
कहते हैं--ना5विद्या०! इत्यादिसे । 

वस्‍्तुतः अविया कोई वस्तु नहीं है जैसे कि बाढमें तेल आदि वस्तु नहीं 
है। क्या सुबरणका कटक ( कह्कण ) खुबणसे अतिरिक्त कोई वम्तु है! अर्थौत्‌ 
कुछ नहीं है ॥ ३२ ॥ 

सत्‌ वस्तुके सम्बन्धसे वह वस्तु क्यों नहीं है ? इसपर कहते हैं-अविद््॑"ं 
इत्यादिसे । 

अत्यन्त असत्‌ अविधाका सम्बन्ध सत्‌ जात्मासे उत्पन्न नहीं हो सकता, 
क्योंकि परस्पर सहशोका ही सम्बन्ध होता है, यह अपने अनुभवसे स्पष्ट है ॥३३॥| 

पार्थिवत्व तथा द्रवस्वसे अत्यन्त विषम छाख और काठ आदि का जो परस्पर 
सम्बन्ध है, पह अत्यन्त असहशोके परस्पर सम्बन्ध्म उदाहरण नहीं हो सकता, 
क्योंकि वे एक अविये ही स्फुरणरूप हैं, अतः सहृश हैं, यह अथे है ॥३शा। 

यदि सब पदाथ चिस्मय द्वी मान लिये जायें तो चिद्रपसे तुल्य सब पदार्थेकि 
साथ चित्‌॒का सम्बन्ध उन्न है, यह कहते हैं--“परमाथमयम्‌' इत्यादिसे | 

चूँकि सब पदार्थ परमार्थमय हैं, इसलिए पापाण आदि पदार्थ चितके समान 
हैं चितके साथ सम्बन्धश वे चित्से प्रकाशित होते हैं ॥ ३५ ॥ 


चितके सम्बन्धसे पदार्थोक्रा भान होता है, इस पक्षमें भी दोप कहते हैं-- 
'यर्दा इल्ादिसे | 
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न सम्भवति सम्बन्धो - विपमाणां निरन्‍्तरः । 

ने परस्प्रसम्पन्धाद विनापुमवर्न मिथः ॥ ३७॥ 
सच्णे सदशे वस्तु क्षणाद गत्वैक़तामलम्‌ | 
रूपमास्फारयस्येकमेकत्वादेव. नाउन्यथा ॥ ३८ ॥ 
चिच्चेत्यचितितारुपचश्ययोदेति. चेतनः । 

( जड़े जड़ेन मिलितं घन संपद्यते जगद । ) 

न च चिज्जडयोरेक्य वैलक्षण्पात्‌ फचिद्धवेत्‌ ॥ ३९ ॥ 
चिज्जडो चित्र एकत्र न तो सम्मिलत) फचित्‌ ! 
विन्मयत्वाज्चिदालम्मश्रिदालम्मेन वेदनम्‌ ॥ ४० ॥ 








यदि जगतके सभी पदार्थ चिम्मात्रमय-सस्मात्रमय हैं, तो वे स्वप्रकाश- 
ताके बलसे ही परस्पर प्रकाशित होते हैं। न कि किसी अन्य चेतनसे, जैसे दीपकको 
अपना प्रकाश करनेके लिए दीपास्तरकी अपेक्षा नहीं होती है वेसे ही उनको भी 
अपने प्रकाशके लिए दूमरे चेतनकी अपेक्षा नहीं है ॥ १६॥ 

पूर्वोक्त दोनों प्रकारोंको दो छोकोंसे फ़िर स्पष्ट कहते हैं---“न संमवति' 
इत्यादिसे । 

आत्यन्त विपम पदार्भका निरन्तर ( साक्षात्‌ ) सम्बन्ध नहीं हो सकता है तथा 
परस्पर सम्बन्धके बिना परस्पर अनुभव भी नहीं हो सकता है ॥ ३७ ॥ 

चिद्र पसे सदृश परमात्मरूप वस्तु चिन्मयरूपसे सहश जगतरूप वस्तु अणुमात्र 
भी मेदक अचिद वस्तुके अभावसे अखण्ड स्वप्रकाश्नत्मात्र एकताकों प्रापकर उसकी 
ही सामर्यसे अर्थात्‌ एकल्वसे ही अपनी एकरूपता प्रकट करती है, अन्यथा नहीं ॥१ था। 

ज्ञाता, ज्षेय, ज्ञानरूप दृश्य त्रिपुटीके रूपसे चेतन ही उद्ित हुआ है, ऐसा 
जो मूढोंका अनुमव है, वह चित्‌ और जडके अमेदसम्बन्धसे नहीं बच सकता' है, 
क्योंकि चित्‌ और जड़की एकता विल्क्षणतावज्ञ कहीं हो ही नहीं सकती ॥ ३९ ॥ 

चित्‌ और जड़के मेदसम्बन्धसे भी उक्त अनुमव उपपन्न नहीं हो सकता, इस 
आशयसे कहते हँं---'चिज्जडो' इत्यादिसे ! 

एक त्िपुटीरूप चित्रमें चित्‌ और जड़ दोनों सेद्सम्बन्धसे भी कमी नहीं 
मिल सकते । 


१३९६ 


१५६२ योगवासिष्ठ [ उत्पत्ति-प्रकरण 


ज्ज्ज्स्ज्स्ल्स्त्स्फ्स्फ्फ्स्फफ्फ्फ्फ्फ्फ्फ्फफ्फ्स्फ्फ्स्फ्स्स्ल्स्लस्लस्स्सससस्त 


दारुपापाणमेदानां नतु देते चिदात्मकाः | 
पदार्थों हि. पदार्थेत परिणाभ्यनुभूयते ॥ ४१॥ 
जिहयैव रसास्वादः सजातीयामलोदयः | 
ऐक्य च विद्धि सम्बन्ध नाउसव्यसावसमानयोः ॥ ४२ ॥। 
जडचेतनयोस्तेन नोपलादि जड़ मतम्‌ । 
चिदेवोपलक्ु॒ब्यादिरूपिणीति मिता चिता ॥ ४३ ॥ 
एकीमा्॑ गता द्रपुध्यादि कुरुते अमम्‌ ) 
काप्टीपलाधशेप॑ हि. परमाथमय यतः) ॥ ४४ ॥ 








चिन्मय पदार्थोक़रा चितके साथ सम्बन्ध हो सऊता हे, इस पक्षको लेकर भी 
उक्त अनुभव उपपत्न नहीं हो सकता, यह कहते है--चिन्मयत्वात्‌' हत्यादिसे । 
चिन्मयत्वरूप साह्श्यसे यथ्पि चितूक्ी उपरूव्धि होती है, तथापि चिंतकी 
उपलब्धि होनेपर भी चिद्रूप वेदनाशकी ही उपलब्धि हुई न कि वेबाशकी, क्योकि 
भेदक अचिद्‌ वस्तुके अभावसे वेबत्वरूपफी सिद्धि असम्भय है । अतएव वेध और 
चेदन दोनों अशोंकी उपपत्ति नहीं होती है, यह अर्थ है [| 9० ॥ 
यदि कोई कहे कि जैसे जाब्यकूप धर्मके कारण साम्य होनेपर भी काठ, पत्थर, 
मिट्टी आदिका एक घरके अवयवरूपसे सम्बन्ध होता है और जैसे जल्मय होनेसे 
सजातीय जिहा तथा रसका सम्बन्ध होता हे, वैसे ही चिद्रप हानेसे सदृश होनेपर 
भी ज्ञान तथा जेयका सम्बन्ध हो सऊता है, इसपर कहते हें---'दारु०' इत्यादिसे । 
काठ, पत्थर आदि जो भिन्न-भिन्न पदार्थ हैं, वे चिद्रप नही हैं, क्‍योंकि काठ 
आदि जड़ पदार्थ गृह आदि पदार्थोके रूपसे परिणत होते हुए अनुमत होते हैं । 
चेतन कभी परिणामी नहीं होता है, यह अथ है॥ ०१ ॥ 
जल्मय होनेसे सजातीय जिह्या और रससे स्पष्ट उदित हुआ स्सास्वाद भी, 
जो ऊह्नि परिणामी हे, जिहासे ही अनुमूत होता है । 
किश्वित्‌ अमिन्नका ही ऐक्य सम्मन्ध होता है, उसका दोनों पक्षो्गें सम्मव 
नहीं है, ऐसा कटते हैं---ऐक्यम्‌? इत्यादिसे । 
किचित्‌ अभिन्नक्गा जो ऐक्य है, उसे ही आप सम्मन्ध जानिये | वह अत्यन्त 
असमान जड़ और चेतनका नहीं हो सऊता, इसलिए पत्थर आदि पदार्थ जड़ नहीं हैं, 
ऊिन्तु चेतन ही पत्थर, दीवार आदि रूपयाला है, इसलिए परमाथदष्टिसे एकीमावफो 


सगे १११] भायाचुवादसहित १५६३ 


ल्ज्स्स्स्ल्ज्ज्फ्फ्स्स्प्ससस्ससससफससपस्सफ्फपसतसससससप<< ८८८८ 
तदात्मना तत्समवन्धे द्यत्वेनोपलम्पते । 
सर्दव॑ सर्ग्रकाराव्यमनन्तमिव यत्तता! ॥ ४५ ॥ 
विश्वे सन्‍्मात्रमेवेदद्‌ विद्धि तल्वबिदां बर। 
असत्तात्यागनिप्ठेन विश्व लक्षशतअम! ॥ ४६ ॥ 
पूरित चिचरमत्कारो न च्‌ किंचन पूरितम | 
सेकट्पनागरा नृ्णां मिथः स्पंस्दन्ति नो यथा ॥ ४७ ॥| 
न देशकालरोधाय तथा सर्मेब्वित्ति स्थिति! । 
मेदबोघे हि. सर्गखमहन्त्वादिश्रमोदयः ॥ ४८ ॥ 
हेमसंवित्परित्यागे कटकादिश्रमो यथा । 
कटकादिभमो हेस्नि देशाद्‌ देश भवाद्‌ भव ॥ ४९ ॥ 





प्राप्त हुआ चैतन्य ही सत्य है, व्रष्ट, हश्य आदि भाव अम है, क्योंकि काठ, पत्थर 
आदि सत्र पदार्थ परमाथे चिन्मय ही हैं ॥ 9२-०० ॥ 

यदि काठ, पत्थर आदि अश्ेप पदार्थ परमार्थ चिन्मय ही हैं, तो चिद्रृप काठ) 
पत्थर आदिका भृहरूपके साथ सम्बन्ध केसे देखा जाता हे ? इसपर कहते हैं--- 
'तदात्मना' इत्यादिसे । 

परमार्थरूपमें कल्पित काठ, पत्थर आदि रूपसे ही श्ृहादि पदार्थीके साथ 
उनका सम्बन्ध देखा जाता है, न कि वास्तविक चिह्पसे । चूँकि अनम्त अहम ही सब 
प्रकारोंसे युक्त होकर सबके तुल्य भासित होता है, इसलिए यह विश्व परमायमय ही 
है, इस तरह उत्तर छोकसे इसका अन्वय जानना चाहिए ॥ ४५ ॥ 

हे तत्ववेत्ताओमें ओष्ठ श्रीरामचन्द्रजी, इस विश्वको आप सन्मात्र ही समझिये। 
यह विश्व मिथ्यात्यग्रहणरूप चित्‌के चमत्कार द्वारा छाखों सौ अमोसे पूण दे । 
बह चितका चमत्कार परमार्थतः किसीसे पूर्ण नहीं हे । जैसे मनुप्योंके संकल्पके 
नगरमें निवास करनेवाले जन देश और कालके अबरोधके लिए परस्पर चेष्टा नहीं फरते 
बैसे ही सष्टिफी भी अवस्थिति जानिये | भेदका बोध होनेपर ही सृष्टि तथा अहन्त्व 
आदि अमका उद॒य होता है | जैसे सुवर्शज्ञानका परित्याम करनेपर कटक आदिका 
अम होता है। सुत्रगमें कक आदिका अ्रम मिथ्या ही है, क्योंकि वे सुबर्गके 
ही देशसे देश तथा सुबर्णकी सत्तासे ही सचा आप्त करते हैं | 9६-०९ ॥ 


१्ष्दड योगवासिष्ठ [ उसचियकए 
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इरदशनपरित्यागे नाअविद्याउस्ति पृथक सदा । 
कटकादिमहाभेदमेके हेम. यथाउमलम्‌ ॥ ५० ॥ 
चोचैकलादय॑ सर्गस्तदेवाउ्सन्नयत्यलम्‌ | 
सेना सृत्सेबिदा चित्रा मृन्मात्नसिव सृन्मयी ॥ ५१ ॥ 
जलमेक तरड्ादि दार्पेक शालभज्ञिका | 
मन्मान्रमेक कुम्भादि अक्क त्िजगद्अमः ॥ ५२ ॥ 
सेबन्धे दृश्यइृष्टीनां मध्ये द्रषटुहिं यद बपु। । 
द्रष्दद्शनच्श्यादिवर्जित तदिद परम ॥ ५३॥ 
देशाद्‌ देश गते चिते मध्ये यचचेत्सों वपु।। 
अजास्यसंविन्मनने तस्मयो भव 'सबेढा ॥ ७४ ॥ 








ल्प्स्फ 


सगे १२१ ] मापानुयादसदित १५६५ 





अन्ञाग्रस्खप्रनिद्ृस्प यप्ते रूप. सनातनम्‌ 

अचेतन चाब्जड च तन्मयो भय सदा ॥ ५५ ॥ 
जड़तां बजवित्वैकां शिलाया हृदय हि. तत्‌। 

अश्लुब्धो बाघ्धवा स्ुन्धस्तन्मयोी भव सर्वदा ॥ ५६ ॥ 
फस्पचित्‌ क्रिश्वनाअपीह नोदेति न बिलीयते । 

अध्ब्धो बाउथया ध्षुब्पः स्पस्थस्तिष्ठ यथासुसम्‌ ॥ ५७ ॥ 
नाउमिवाज्छति नो द्वेष्टि देहे किशित्‌ फचित्‌ पुमान्‌! 
स्वस्थस्तिष्ठ निराणई देहबत्तिपु मा पत ॥ ५८ ॥ 
भविष्मद्वामकंग्राम्यकार्यव्यवसितों.. यथा | 

चित्तव त्तिपु मा तिष्ठ तथा सत्यात्मतां गठः ॥ ५९ ॥ 





जाग्रतू, स्व्॑त और सुपुप्ति---इन तीन अयस्थाओसे रहित चित्गच्तिस धन्य 
जो आपका सनातन झुद्ध चेतन रूप है, आप तन्‍्मय होइये ॥ ५५ ॥ 

एक जड़ताका परित्याग कर जो कृटस्थ चिद्घनमात्र है, आप समाधिस्थ होकर 
अथया व्यवहार करते हुए सर्वदा तन्‍्मय होइये ॥ ५६ ॥ 

यदि कोई कहें कि व्यतहास्मे रहनेवालेकी तम्मयता केसे हो सकेगी! 
ट्सपर कहते हें--कस्यचित! उत्पाठिसे । 

इस संसारमें ऊिसीकर न तो ढुछ उद्ित द्वोता हे और न छीन होता है 
अर्थात्‌ व्यावहारिक वत्तुड़ी सत्ता ही नहीं है। इसलिए समाधिम्थ होसर या 
व्ययद्वार करते हुए म्वम्थ होनर सुसपूर्वक्त स्थित होइये । व्यवहारदशामे भी 
परमा्इष्टिफा ही अमुयतैन कीजिये, यह भाव है ॥ ५७ ॥ 

आत्मा उसी देहम न तो किसीफी इच्छा करता हे और न फिसीसे दवेप 
करता है; ट्सलिए आप स्वम्थ होकर आशक्ाददीन हो स्थित होइये । 
देहकी ब्रत्तियोंमि मत गिरिये ॥ ५८ ॥ 

जिस तरह अपाप्त वस्त॒र्में चित्तझी अनासक्ति स्पत. सिद्ध है, उसी तरह 
वर्तमान बस्तलुमें भी मिथ्यात्यइप्ससि अनासक्तिका सम्पादन करना चाहिए, इसे 
आशयसे कहते हँँ--'भविष्यद' इत्यादिसे । 

जैसे आप अप्राप्त आमके आस्यव्यवहारम आसक्तिरद्वित है वैसे ही सत्म 


आत्माम स्थित होकर चित्तफी इपियोमि मिश्यात्वदष्टिसे आसक्तिरहित होइये ॥५था 


श्ण्द४ योगवासिए्ठ [ उत्तविभका 


व दे लेनी नकवी 77 24% 
इदशनपरित्यागे नाइविद्ाउस्ति पृथक सदा । 
कटठकादिमहामेदमेके हेम. यथाड्महूम्‌ ॥ ५०९ ॥| 
बोपैकवादय॑ समगेस्तदेवाउसब्रयत्यलम | 
सेना मत्सेविदा चित्रा मस्पात्नमित्र सृस्मयी ॥ ५१ ॥| 
जरुभेके तरह्ञादि दार्वेके शालमजिका | 
सन्मान्रभेक कुम्मादि अल्लेक त्रिजगद्अ्रमः ॥ ५२ 
संघन्धे च्श्पच्ट्टीनां मध्ये द्रष्डहि यद्‌ वपु) 
द्रशुदशनदश्यादिवजित तदिद परम ॥ ५३ | 
देशाद्‌ देश गते चिते मच्ये बचेतसों वधु) । 

अजाब्यसंविन्मनन तन्‍्मयो भव 'सर्वदा ॥ ५४ ॥ 

जैसे करक आदि बड़े मेदबारा सुवण भेदरष्टि और भेददशनकी ली 
करनेपर एकमात्र निमेर सुवर्ण ही है यानी उसकी एथकू सत्ता नहीं है, वेरे हो 
द्रष्ट और दर्शनका परित्याग होनेपर अविद्या परथक्‌ नहीं है ॥॥ ५० ॥ 

बोधक्ी एकतासे ही यह सृष्टि सद्ृप विश्वको असत्‌ बनाती है. अथवा आई 
विश्वको सतके साथ एकरसताको प्राप्त कराती हे । जैसे मिद्टीकी बनी हुई ते 
मूदूबुद्धिसे विचित्र होनेपर भी विचारदशिसे मिट्टीमान्रकी तरह मृन्मयी ही है ॥५६॥ 

जिस प्रकार तरज्न आदि सब वस्तु एकमात्र जल ही हैं, काठकी बनी हुई पुत्तहिया 
एकमात्र काठ ही हैँ और घट आदि सब वस्तु भ्रन्मात्र हैँ उसी प्रकार तो 
जगतका अम एकमात्र त्ह्म ही है ॥ ५२ ॥ 

घट आदि पदार्थोमें अनुस्यृत सारभृत मृत्स्रूपके तुल्य द्रष्टा आदि त्रिपुर्टी 
अनुस्यृत साक्षी चिन्मात्रकों त्रिपुटीके निशससे दिखाते हँ--'सम्बन्धे! इत्यादिसे। 

द्रष्टाका दृश्य और दशशनके साथ सम्बन्ध होनेपर फूछोर्मे सूत्रकी तरह संतरे 
अध्यर्मे अनुगत द्रएठ, दान और इस्वसे वर्जित जो द्रष्टाका झुद्ध रूप है, वही इस 
त्रिपुदीमें व्याप्त परत्रक्ष है । इस वाक्यसे अखण्ड बाक्याथे दिखाया गया है, ऐसा 
समझना चाहिये ॥ ५३ ॥ 


उस बअद्मडी त्रिपुरीशुस्यता कब सिद्ध होती हे! इसपर कहते हँ--देशात 
इत्यादिसे । 











चित्तके एक विपयसे दूसरे विषय जानेपर मध्यगें जाइ्मस्फुरणसे शंत्य 
खेननका जो झुद्ध रूप है, आप तन्मय होइये ॥ ५४ ॥ 
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अजाग्रत््प्रनिद्रस्प यत्ते रुपे-।. सनातनम्‌ | 

अचेतन चाउ्जडे व तन्‍्मयो भव सर्वदा ॥ ५५ ॥ 
जडतां वर्जयित्मैकां शिलाया हंदये हि तत्‌। 

अक्षुब्धो बाउ्थवा धुब्धस्तन्मयों भव सर्वदा ॥ ५६ ॥ 
कस्यचित्‌ किश्वनाअपीह नोदेति न विलीयते । 

अक्षुब्धो वाइथव्रा छुब्धः स्पस्थस्तिष्ठ यथासुसम्‌ ॥ ५० ॥ 
नाइमिवाब्छति नो दे्टि देहे किखित्‌ क्चित्‌ पुमान्‌। 
स्पस्थस्तिष्ठ निराशई देदइचिपु मा पत ॥| ण्८॥ 
भविष्मद्भामकग्राम्यकार्यव्यवसितो यथा) 
चित्तवृत्तिपु मा तिष्ठ तथा सत्यात्मतां गंतः ॥ ५५९ ॥ 





जाग्रत्‌, स्व्॒त और सुपुप्ति-ईत तीन अयस्याओसे रहित -7 पद झंफे रह हलके श्त्य 
जो आपका सनातन झुद्ध चेतन रूप है, आप तन्मय होइये ॥ ५०७ ॥ 

एक जडताका परित्याग कर जो कृटस्थ चिदृधनमात्र है, आप समाधिस्थ होकर 
अथवा व्यवहार करते हुए स्वदा तन्मय होइये ॥ ५५ | 

यदि कोई कहे कि व्यवहारमे रहनेवालेकी तन्मयता केसे हो सकेगी ? 
दमपर कहते हैं--कस्यचित' इत्यादिसे | 

इस ससारमे किसीका न तो बछुछ उद्दित होता है और न लीन होत द्टे 
अर्थात्‌ व्यावहारिक बस्तुकी सत्ता ही नहीं. है। इसलिए समाधिस्थ होकर या 
व्यपहार करते हुए स्वस्थ होकर खुखपूर्वक स्थित होइये । व्यमहारदशाम भी 
परमाधदृष्टिका ही अनुप्तैन कीजिये, यह भाव है॥ ५७॥ 

आत्मा स्सी देहसे न तो फ़िसीकी इच्छा करता है और न झिसीसे दवेप 
करता है, इसलिए आप स्वम्थ होकर आशक्वाहीन हो स्थित होइये । 
देहकी बरचियोमे मत गिरिये ॥ ५८ |! 

जिस. तरह अग्राप्त वस्तमें चित्तडी अनासक्ति सतत सिद्ध है, उसी तरट 
वर्तमान बस्सुमें भी मिथ्याल्वदष्टिसे अनासक्तिका सम्पादन करना चाहिए, इस 
आश्ययसे कहते हैं---“भविष्यत' इत्यादिसे । 


जप आप अम्राप्त आमके भे आसत्तिरहित हैं बसे ही सत्य 


आत्मामें स्थित होकर चित्तकी वृत्तियों में मिथ्यावइष्टिसि आसक्तिरहित होइये ॥५०९॥ 


१५६६ योगवासिष्ठ ( उत्पत्तिमकरण 
जलल्च्स्य्स्ज्य्स्स्स्स्स्म्स्स्स्च्च्स्च्स्च्स्च्च्च्च्स्च्च्स्फ्स्स्स्ल्स्स्स् 
थथा देशान्तरनरों यथा काएईं यथोपलः । 
तथैव पदय चित्त त्वमचितेव यदात्मना ॥ ६०॥ 
यथा दपदि नाञ्स्त्यम्थु यथाउम्मस्यनलस्तथा । 
स्वास्मन्येबाउरित नो चित्त परमात्मनि तत्कुतः ॥ ६१ ॥ 
प्रेश्यमाण न यत्किश्वित्तेन यत्‌ क्रियते क्चित्‌ | 
' कृत भवति तन्नेति तत्‌ स्व चित्तातिगो भवेत्‌ ॥ ६२ ॥ 
अस्यन्तानास्मभूतस्यथ यश्रित्तस्थाध्लुव्तते । 
पर्मन्तवासिन। कस्मात्न सेच्छस्थाओ्लुबतते ॥ ६३ ॥ 
निरन्तरमनादत्य स्वमाराचित्तपुष्कसम्‌ू.। 
स्वस्थमास्व निराशई पढड्केनेच कृतो जडः ॥ ६४ ॥ 
जैसे दूर देशमें स्थित मनुष्य रहता हुआ भी असंतके तुल्य है. और जैसे 
काठ और पत्थर समीपमें होनेपर भी चेतनहीन होनेसे ही आसक्ति, अमिमान 
आदिके अयोग्य हैं, वेसे ही आप चित्तको जानिये, वयोंकि आत्मरूपसे विचार 
करनेपर अचित्तता ही विद्वानोंके अनुभवसे सिद्ध है ॥ ६० ॥ 
जैसे शिलामें जल नही है, जैसे जलम अग्नि नहीं है, वेसे ही अपनी आत्मा 
( जीवात्मामें ) चित्त नहीं है, फिर वह परमात्मामें कैसे रह सकता है ?! ॥ ६१ ॥ 
जब चित्त असत्‌ है, तो उसके कार्य सुतराम्‌ असत्य हैं, ऐसा कहते हैं-- 
पहपमाणम! इत्यादिसे । 
विचार करके देखनेपर जो कुछ नहीं है, उसके द्वारा जो कुछ करते हें 
वह भी कृत नहीं है, ऐसा मानकर चित्तसे परे होइये ॥ ६२ ॥ 
शुद्ध आत्माका अशुद्ध चित्तका अनुवर्तन भी अनुचित है, इस आशयसे 
कहते हैं---अस्यन्ता०! इत्यादिसे । 
अत्यन्त अनात्मभृत चित्तवृत्तिका जो अनुवर्तन करते हैं, वे प्रत्यन्त देशवासी 
ग्लेच्छोंका अनुवर्तन क्यों नहीं करते १ “तस्मान्न जनमियात्रान्तमियात्रेतपाप्माने 
भृत्युमम्वयानि! ( प्रत्यन्तवासी जनोंमें पाप निहित है, इसलिए उनका स्शी 
नहीं करना चाहिये, उनके म्थानमें नहीं जाना चाहिये, अन्यथा पापरूप 
मृत्युको हम लोग श्राप्त होंगे ) इस श्रुतिके अनुसार स्लेच्छादिका अनुसरण करना 
निपिद्ध है, यह भाव है॥ ६३ ॥ 
है श्रीरामचस्द्जी, आप इस चित्तरूपी चण्डाल्फा निरन्तर दूरसे ही निरादर 


के  ससयपयपपपपथपपपपजपजपपपपजपपजणानलघजघाचर 
लिस नासतयेव मे भू सतमेवाउ्य वेचिवा। 
भव निश्रयवान्‌ भृत्वा शिलापुरुषनिशलः॥ ६५ ॥ 
प्रेश्लायामस्ति नो चिर्त वह्िदीनो5सि तच्तः । 
से किमभमनैस. वहन कदथ्यसे ॥ ६६॥ 
असता चित्तयक्षेण ये घुधा स्ववशे ऊृताः । 
तेपां पेलवुद्धीनां चन्द्रादशनिरुत्यित। ॥ ६७॥ 
चित्त दूरे परित्यज्य यो5सि सो5सि स्थिरो भव । 
भव भावनया युक्तो युत्त्या परमया5चििततः ॥ ६८ ॥ 
असतो येअसुवतेन्ते चेतसो5सत्यरूपिणः । 
व्योममारणकर्मेकनीतकालान घिगसस्‍्तु तानू ॥ ३५॥ 
ब्यपगलितमना. महाझुभावो 
करके मिट्टीकी बनी हुई जड़ मूर्तिके >ऊहुाज से छू के बिके तत्य खत्व होकर आशकाहीन 
स्थित होइये ॥ ६५० ॥ 
यथायमें चिच है ही नहीं, यही मुख्य पक्ष हे अथवा उल्तन्न हुआ भी हो, तो 
वह मर गया है, आज खतक होकर ही पदार्थोंको देखता है यानी मिथ्या देखता 
है, ऐसा निश्चय करके आप पत्रके बने हुए पुरुषक्ी तरह विश्वल होइये ॥ ६५॥ 
जिसका विचार करनेपर यह चित्त नहीं है। आप 


आत्मविचार करनेसे अथवा रच प 
बस्तुततः चित्तदीन हैं, इसलिए आप शेसे अनथमत व्यथ चित्तके साथ क्‍यों दुःखी 


होते हैं ! ॥ ६६ ॥ 
अत्यन्त असत्य चित्त 
डन सुकुमार मतिवालेकि लिए चम््रमासे 
इसलिए चित्तका दूरसे ही 
होइये और मननरूपी उत्तम झुक्ति तथा ध्याससे युक्त होइये ॥ १४ 
अधिकारियोंके प्रोत्साहनके छिए मंोंकी विन करते हैं-“अमता' इलाविसे। 
जो मूख असत्य चितका अनुवर्तन करते हैं, आकाशताइनम समय बितानेवाले 
उन मूर्खोको घिछा: ॥ 
22 मे कक पे व्यपगतमन यानी. चिंचहीन होइये, तदनन्तर 


तंसारसे परे दो जाइये ! 


तत्त्वन्ानसे निभात्मा होकर से 


रूपी यक्षने जिन छोगोंकी अपने वशर्में कर लिया हे, ; 
ख्रमासे बज उसन्न हुआ है॥ ६७ ॥ 
करके आप जो हैं, वही होकर स्थिर 


श्ण्दद यौगवासिष्ठ [ उल्पत्ि-प्रकरण 


3 यपपनपपसपपतपनपरनसनऋगरजपसऋपगरपऋप<ऋनअभ+त«>तऋरपतभनपऋततन»<। 


सुचिर्मपि विचारित न लब्ध ४ 
मलममलात्मनि मानसात्म किश्वित्‌ ॥ ७० ॥ 
इत्याप श्रीवासिष्ठपहारामायणे 'वाल्मीकीये उत्पत्तिग्रकरणे चित्ताभावप्रति 
पादन नाम एकर्विशत्युत्तरशततमः सगे! ॥१२१॥ 
आौ मसले ० 
द्वाविशत्युत्तशततमः सर्गः 
वसिप्ठ उवाच 


प्रथम जातमत्रेण पुंसा किख्िद्विकतितबुद्धिनितसत्सद्भमपरेण 
भअवितव्यम्‌ ॥ १ ॥ 

अनवरतप्रवाहपतितोड्पमविद्यानदी निपह! शास्रतज्जनसम्पर्कादते ने 
तरितु शक्पते ॥ २॥ 





इसी बातको इढ़ करनेंके लिए श्रीवसिष्ठजी विचारविशुद्ध अपना अनुभव कहते 
हैं---सुचिर्म्‌ इत्यादिसे । 
मैने तत्त्वज्ञाकके लिए बहुत कालतक मनका विचार क्रिया तथापि निर्मल 
आत्मा मानसरूपी मठ कुछ नहीं पाया | इसलिए मानसमऊ कोई वस्तु नहीं है । 
मेंरे वाक्यसे भी आप स्वस्थचित्त होइये, जह अथ है ॥ ७० ॥ 
एक सौ इक्कीस सम समाप्त 


जज णई( 0६9 ०---- 


एक सौ बाईस सगे 


( पहले पुरुषछ्ी ज्ञानभूमिके उदयक्रमका वणन तद्नन्तर शोक, मोह आदिके 
मिराकरण द्वारा श्रीरामचद्धजीदा थोधन ] 


पहले उत्यन्न हुए कुछ विकसित बुद्धिवाले यानी इस जम्ममें या जन्मास्तरमें 
किये गये कर्मोसे झुद्धंचित्त हुए पुरुषको इस प्रकार सत्संग तत्पर होना चाहिए ॥१॥ 

सत्सेग्स साधनचतुष्टयसम्पत्तिके साथ अध्यात्मशाखसे सम्बन्ध होता है, 
वही पहली भूमिका है, ऐसा कहते हें-“-अनवरत०” इत्यादिसे । 


अनवरत भवाहमें पड़ा हुआ यह अविद्यारूपी नदियोंका समूह शाख और 
सजनके संसगगके बिना नहीं तरा जा सकता है ॥ २॥ 


सगे ११२] सापालुवादसद्वित १७६५९ 

तेन विवेकतः पुरुपस्‍्य हेयीपादेयविचार उपजायते ॥ ३ ॥ 

तदाब्पौ शुभेच्छाभिधां विवेकसुवभ[पतितों भवति ॥ ४ ॥ 

ततो विवेकबशतो विचारणायाय ॥ ५॥ 

सम्पज्जञानेनाजसम्यगवासनां त्यजतः संसारभावनातों मनस्तत- 
तामेति ॥ ६ ॥ 

तेन तनुमानसां नाम विवेकभूमिमवतीणों भवति || ७ ॥ 

यदेव योगिनः सम्यणज्ञानोदयस्तदैव सस्वापत्तिः ॥ < ॥ 

तदशादू बासना तलुत्तां गता यदा तदैवाउसावसंसक्त हस्युच्यते कमे- 
फ्ेन न बध्यत इति ॥ ९ ॥ 

अथ तानवबशादसत्ये भावनातानवमभ्यस्यति ॥ १० ॥ 


उससे विवेकपूर्वक पुरुषको यह हेय है और यह उपादेय है, यह विचार 
उत्नन्न होता है ॥ ३॥ 

तब चह पूर्वोक्त ञुभेच्छा नामकी ज्ञानमूमिमें अवतीण होता है ॥ ५ ॥ 

शुमेच्छा नामकी ज्ञानभूमिमें विजय प्राप्त करनेसे दूसरी भृमिकाकी प्राप्ति 
दरशाते हैं 'ततश इत्यादिसे ) 

तदुपरान्त विवेकबश् विचारणा नामकी ज्ञानमूमिमें आता है ॥ ७५ |॥| 

दूसरी भूमिकाके विजयसे तीसरी भूमिका अबतरण होता है, ऐसा कहते 
हैँ---सम्पगज्ञानेन' इत्यादिसे । 

सम्यगू ज्ञानसे असम्यगू वासनाका त्याग कर रहे पुरुषका. मन संसारकी 
बासनाओंसे तनुताको प्राप्त होता है ॥ ६ ॥ 

उसके द्वारा तनुमानसा नामकी तीसरी ज्ञानमूमिर्मे अवतीर्ण होता है ॥ ७ ॥ 

चौथी भूमिकाके अवतरणका प्रकार कहते हैं--“यदैव” इत्यादिसे । 

जभी योगीके सम्यग्‌ ज्ञाकका उदय होता हे, तभी शुद्ध, सत्य आत्मामें 
स्थितिरूप चौथी ज्ञानसूमि सत्त्वापत्ति माप्त होती है ॥ ८ ॥ 

उसके कारण जब वासना सूद्ष्मताको माप्त हो जाती है, तमी योगी असंसक्त 
कहा जाता है, कमफलसे वन्धनमें नहीं पड़ता हे ॥ ९ ॥ 

तदनन्तर वासनाओंके तनु होनेके कारण पुरुष सदा ही अन्तर्मुखरूप रहनेसे 
ब्रद्माहभावकी बासनाके बढ़नेके कारण बाह्य पदार्थेकि ऋमे विस्मरणरूप भावनाकी 
तनुवाकण जभ्यास करता है ॥ १० ॥ 


५ 
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यान कु न्नपि व्यवहस्तप्यसस्येषु संसारवस्तुपु स्थितो5पि लललनलललन तर पारसतुप स्ितोटपि सवात्मस्लेत 
क्षीणमनस्त्वादभ्पासयशाद्‌ बाह्य वस्तु कुपन्नपि न पश्यति नाइड्लम्बनेन 
सेपते नांइमिध्यायति तनुयासनत्वाब केवल मूढा सुप्रबुद्ध इन कतेन्य 
करोति ॥ ११ ॥ 
तनुभावितमनस्कस्तेन योगभूमिकां भावनामघिरूदः ॥ १९ ॥ 
इस्यन्तर्लीवचित्तः कतिचित्संबत्सरान+यस्‍्य सयेव कुर्वन्नपि बाह्म- 
पदार्थान्‌ भावनां स्पजति तुर्यात्मा मगति ततो जीवन्धुक्त इस्युज्यते ॥१३॥ 
नाउमिनन्दति समस्प्राप्ते नाउप्राप्ममिशोचति । 
केवक विगताशई सम्प्राप्मजुवर्तते ॥ १४ ॥ 


कितने काढतक मावनाक़ी तनुताका अभ्यास करना चाहिये, इस मश्षपर 
कहते हैं---'यावत्‌! इत्यादिसे । 
जयतक समाधिष्थ हो, चाहे समाधिसे व्युत्यित हुआ हो; चाहे असत्य 
ससाखपस्तुओंमें स्थित हो, अपनी आत्माम ही क्षीणमन होनेफे कारण अभ्यासवर 
बाह्य वम्तुओंकी करता हुआ भी नहीं ठेखता है, अतएव रुचिसे उनका सेवन 
नहा करता है, न ऊभी उनका स्मरण करता है, सूक्ष्म वासनावाला होनेके कारण 
क्षेयक वाट या उन्मत्त जयवा आधा सुप्त और आधा प्रवुद्धके समान स्वान, भोजन 
आदि कवन्यकी दसरेकी इच्छासे करता है, तमतक उसका अभ्यास करे ॥ ११ | 
अत्यन्त सूक्ष्म ब्र्मम॑ जिसने अपने चित्तजों एकरस कर दिया है, ऐसा 
योगी उसके द्वारा पदाथमावना नामकी योगमूमिमे आरूढ़ होता है || १२ ॥ 
पूवोक्त प्रास्‍से ब्रह्म जिसरा चित्त लीन हो गया है, ऐसा योगी इ5 
वर्षोतक अभ्यास करके दूसरोरी टच्छासे कायोनुसार कभी म्नान, भोजन आदि 
बाद्य क्याओंसे ऊरता हुआ भी उनकी भावनाको सर्वथा छोड देता है। स्यय ही 
तु आत्मा हो जाता है। छठी भूमिकातक चित्तड़ी अक्षाकारताके म्थिर 
टोनेफए बुछ-न उठ प्रयत्तकी अनुगत्ति रहती है, सातवी भूमिकाम तो प्रयनसी 
सर्रथा निःसति होगेसे स्वाभाविकी प्रतिष्ठा यानी जद्यभिष्ठा हो जाती है, यह गिशेष 
है। बही पुरुष जीउम्मुक्त क्या जाता है ॥ १३॥ 
यद्यपि पूरती ममिस्ाओमें भी जिन्होंने ब््का साक्षात्वार कर लिया है, वे 
जीउम्मुत्त ही है तथापि उनमें कभी प्रयरु भारव्धसे प्राप्त कराये गये प्रिय, 
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त्वयाउपि राघव ज्ञात ज्ञातव्यमखिलान्तरम्‌ | 
ननु ते सर्वकार्येभ्यों घासना तलुतां गता॥ १५॥ 
शरीरातीतघृत्तिस्टव' शरीरस्थोड्यवा. भव | 

भा गाश शोक च हे त्वे त्वमात्मा विगतामयः ॥ १६ ॥ 
स्वय्यात्मनि सिते स्वच्छे सर्वगे सर्वदोदिते। 

कुतो दुःखसुखे राम कुंतो मरणजन्मनी ॥ १७॥ 
अबन्धुरपि कस्मात्‌ त्व॑ बन्धुदुःखानि शोचसि । 

अद्वितीये स्थिते द्यस्मिन्‌ चान्धवा: के इचाउब्त्मनि | १८ ॥ 
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अग्रियका सम्बन्ध होता है, अतः उनमें सुख्य जीवन्म॒क्ति सुख नहीं है। सातवीं 
भूमिकामें योगके परिषाकसे उसने पुण्यके प्राजु्यसे, के जो अतिप्बल है, तिरुकन 
हुआ प्रारव्ध कम केवल जीवनव्यवहारके आभासमें पर्ययसित होता हे, हु, 
शोक जआादिकों उत्पन्न करनेके लिए नहीं दोता है, 
पद्मसे कहते हैं--“ना5मिनन्‍दति' इत्यादिसे । 
जीवम्मुक्त पुरुष प्राप्त हुई वस्तुका अभिनन्दन नहीं करता यानी किसी बस्तुके 
प्राप्त होनेपर प्रसन्न नहीं होता और खोई हुई वस्तुके हिए शोक नहीं करता। 
जो कुछ प्राप्त हो गया, केंबल उसका भय, आयदास रदित होकर अनुवर्तन 
स् ५५ गे लें झुद्धचित्तवाले हैं, इसलिए आपने दूसरी भूमिकामें हो 
अपने ही विचास्से मत्यगात्मतत्वका ज्ञान प्राप्त कर लिया है, इस आशयसे कहते 
है... (बयां इस्मादिसे 
मदर) जो सब्रका अन्तर्यामी ज्ञातत्य तत्त्व जान छिया है, 
उ्यॉकि आपडी”बासना सम्पूर्ण कार्योंसे तनुताकों माप हो गई है ॥ १५॥ 
चाहे आप सद्य द्वी समाधिस्थ रहें। चाह छोकव्यबहार करते रहें, आप शोक 
अथवा हको ग्राप्त न हों) क्योंकि आप शोक, मोह आदि दोपोंसे रहित 
हैं॥ १६॥ 
, स्वयेप्रकाश, निर्मेठ, स्वैव्यापक, अविनाशी आत्मरूप 
आपमें सु और दुःखका अवसर कह तथा जन्म-मरणका जबसर कहाँ £ ॥१७॥ , 
यदि कोई गद्ढा करे, आत्मबोधसे जन्मन्मरण आदिसे होनेवाले झोकफुलं 


इस आययसे उसका लक्षण 
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->फसरतपतस्‍फफफफाफ्फ्सफ्फफफफ्फफफ्फ्फ्फ्सफ्फ्फ्फ्स्स्फ्स्फ्स्फ्फस्स्स्स्स्स्ल 
इ्यते केवले देहे परमाशुचय! परम्‌। 
देशकालान्यतापत्तेर्नाड््त्मोदेति न लीयते ॥ १९ ॥ 
अधिनाशोडपि कस्मात्‌ त॑॑ विनश्यामीति शोचसि । 
अमृत्युवसतौ स्वच्छे विनाशः के इवाउ5त्मनि ॥ २० ॥ 
घंटे कपालतां याते घटठाकाशों न नश्यति। 
यथा तथा शरीरेउस्मिन्न्टटपि न विनश्यति ॥ २१ ॥ 
मगदष्णातरद्विण्पां क्षीणायामातपों यथा। 
न नश्यति तथा देहे नए नाउ5त्मा विनदयति ॥ २२ ॥। 
बास्ऊेबोदेति ते कस्माद आ्रान्तिरस्तर्निरथिका । 
अद्वितीयो ट्वितीय कि यह्वस्त्वास्माउभिवाज्छतु ॥ २३ ॥ 


भले ही विजग्न प्राप्त हो जाय, किन्तु बच्घु-बान्धवोके सगसे होनेवाले शोकपर 
कैसे विजय प्राप्त की जा सकती है, इसपर कहते हैं---अबन्धु०” इत्यादिसे । 
आपके कोई यन्धु नहीं हैं, फिर क्यों आप बन्धुसे उसन्न दु खके लिए शोक 
करते हैं * यह आत्मा अद्वितीय है, इसमें बन्धु-बान्धवोका अवसर ही कहां ?॥१८॥ 
आप वन्धुओंकी देहको शोकके योग्य कहते हैं अथवा आत्माकों 
पहला पक्ष नहीं बन सकता, क्योंकि देहके भस्मीमूत होनेपर केवल परमाणुका 
समूह दिखाई देता है, वह तो अचेतन होनेके कारण शोकके योग्य नहीं है । 
दूसरा पक्ष भी ठीक नहीं है, वर्योकि यदि आत्मा नट्ट होता है और उदित 
होता है, यट मान लिया जाय, तो उसकी सर्वव्यापकता न रहेगी तथा अन्य देश 
और अन्य काल्मे उसके मिन्न होनेकी आपत्ति ग्राप्त होगी, अत आत्मा न तो 
मरता है और न उदित होता है॥ १९ ॥ 
आप अगिनाझ्ी हैं फिर भी मे विनष्ट होऊँगा, इस प्रकार शोक क्यो 
फरते हू ? आत्मा झ॒त्युक्रा नियासभूत नही है और निर्मल है, अतएव उसमें 
विनाझता प्रश्न ही स्से उठ सकता है ? ॥ २०॥ 
जैसे घटके फृटफर टुकड़े होनेपर घटाऊाशका बिनाश्व नटी होता, वेसे ही 
इस शरीरके नष्ट होनेपर आत्माका विनाज्ञ नहीं होता ॥ २१॥ 
जैसे समझी किरणोंपर प्रतीन हो रही मगतृप्णारूपी नदीके नष्ट होनेपर धूप 
नष्ट नही होती, बसे ही देटके नष्ट होनेपर आत्मा नष्ट नहीं होता ॥ २२ ॥ 
व्यय आन्तिरूप पदार्थोंकी इच्छा ही आपके ददय्में वर्यों उदित होती 
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श्रव्यं स्पृरर्य तथा दृश्य रस्ये प्रेयश्च राघव। 

न किखिंदरित जगति व्यतिरिक्ते यदात्मद। ॥ २४ ॥ 
सर्वेशक्ताविमास्तस्मिन्नात्मन्येवा5 खिला। स्पिता) । 
शक्तयों वितते व्यक्ते आकाश इव झून्‍्यता ॥ २५॥ 
चित्ताद्‌ राघव रूढेय त्रिलोकी ललनोदिता। 
त्रिविधेन क्रमेण"ेह जन्मना जनितश्रमा ॥ २६) 
सनाप्रशमने. सिद्ध वासनाक्षयनामनि । 
कर्मक्षयासिधानिवमायेय॑ प्रविनक्यति ॥२७॥ 





है। आत्मा अद्वितीय है, ऐसी भवस्थामें वह दूसरी किस वस्तुकी अभिवपा 
करेगा ? ॥ २३ ॥ 

है श्रीरामचन्द्रजी, इस जगतमें सर्वशक्ति परमात्मामें ही ये सब शक्तियाँ स्थित 
हैं। ऐसी कोई सुनने योग्य, छूते योग्य, देखने योग्य, श्वास लेने योग्य, सूंघने 
योग्य दूसरी वस्तु नहीं है, जो आत्मासे मिन्न हो ॥ २४ ) 

यदि कोई शक्ढा करे, जैसे धूपमें मृगतृष्णाअ्रमकी गक्तियाँ हैं, वैसे ही यदि अक्षमें 
जगतकी शक्तियाँ हैं, तो वे भिन्न होंगी, इसपर कहते हैं--'श्क्तयः इत्यादिसे । 

जैसे आकाश्में शुन्‍्यता हे यानी शूस्यता आकायसे प्रथक्‌ नहीं है, वैसे 
ही इस सर्वेशक्तिमान्‌ , व्यापक, व्यक्त आत्मामें ये सत्र शक्तियाँ हैं यानी उससे 
प्रथक नहीं है ॥] २७ ॥ 

अत्यन्त असत्‌ जगतके उदयमें वया बीज है ? ऐसी यदि कोई श्वा करे, तो 
जगवकी उद्पत्तिमं एकमात्र चित्त ही बीज है, उसीको कहते हें--पचित्ताद! 
इच्यादिसे । 

है श्रीरामचस्द्रजी, यह पूर्वोक्त त्रिकोकीरूपी छलना चित्तसे ही उद्धित हुई 
है। इसने सातक्त्तिक, राजस और तामस तीन प्रकारके जन्मोंसे संसारमें अम 
उसन्न कर खखा है ॥ २६ ॥ 

बऔूकि यह चिचसे उसन्न हुई है, इसलिए चित्तके क्षयसे ही इसका क्षय होता 
है, ऐसा कहते दैं--मनः ०! इत्यादिसे । 

वासनाक्षयनामक मनः्मगमनके सिद्ध होनेपर कर्मोकी € क्रियाशक्तियोंकी ) 

निवासभूत यह माया नष्ट हो जाती है ॥ २७ ॥ 
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संसारोग्रारघट्टेडस्मिज्नाझठा. यनन्‍्त्रवाहिनी । 
रज्जुस्तां वासनामेतां छिन्धि राघव यलता ॥ २८ ॥ 
अपरिज्ञायमानिपा महामोहप्रदायिनी | 
परिज्ञावा लन्‍न्ताख्या सुखदा मकह्मदायिनी ॥ २९ ॥ 
आग ब्रह्मणो छक्ता संसारमिह लीलया | 
पुनत्रद्षेव संस्मृत्य त्रह्मण्येवः विलीयते ॥ ३० ॥ 
शिवाद राघव नीरूपादप्रभेयान्रिरामयात्‌ । 
सर्वेभूतानि जावानि ग्रकाशा इंच तेजता॥ ३१ |॥ 
रेखाइन्दं यथा पर्ण बीचिजाले यथा जले | 
कटकादि यथा हेस्नि तथोष्णादि यथाज्चले ॥ ३२ ॥ 
तदेतद्भावनारूपे तथेद॑ सुचनभ्रय्ू | 
तस्मिन्नेत्र स्थित जाते तस्मादेव तदेव च्‌ ॥! ३३ ॥ 
संसाररूपी विशाल चाकके बीचसें स्थित कीरूपर आरुढ़ तिरछे काठगें ढुगी 
हुईं, ऊपर और नीचेके चाकको वहन करनेवाली रण्जुरूपी यह वासना हे, 
हे श्रीरामचन्धजी, आप प्रयलपृत्के इस वासनाका नाश फीजिये | इस संसाररूपी 
चक्कीमें प्रथिवी नीचेका चाक हे, मेरु पंत उसकी कील है और ज्योतिमैण्डट 
ऊपरका चाक है और यह जगत्‌ वासनासे बँधा हुआ है ॥ २८ ॥ 
जबतक इस मायाका ज्ञान नहीं होता, तबतक यह बड़े बड़े मोहोंकों देती 
है। जब इसका ज्ञान हो जाता है, तो इसका नाम भी अनस्त यानी अद्य हो 
जाता है, यह सुखदायिनी और ब्रह्मदायिनी हो जाती है )| २५ ॥ 
यहॉपर संसारका भोग करके अपनी लीलाभूत ब्रह्मविधासे अन्मक्ा स्मरण कर 
ब्रह्मसे आई हुईं यद फिर ऋक्षमें ही लीन हो जाती है ॥ ३० ॥ 
हे श्रीरामचन्द्रजी, जैसे तेजसे प्रकाश उत्पन्न होता है, वेसे ही कल्याणमय, 
रूपरहित, अप्रमेय, निर्दोष अक्मसे सब्र मृत उलन्न हुए हैं। जैसे पत्तेमें विविध 
रेखाएँ होती हैं, जैसे जलमें अनेफ रुहरें उठती हैं, जसे सुवर्णम कटफ आदिका 
आविर्मात होता है और जैसे अग्निमं उप्णना आदि धर्म होते हैं, वेसे ही वासना- 
वच्छिन्न ब्रह्म यह सारा ब्रिलोफ स्थित है, उसीसे उत्पन्न हुआ है और 
तदूप ही है ॥ ३१-३३ ॥ 
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स एवं सर्वभूतानामात्मा अद्षेति कथ्यते। 
तस्मिन्‌ ज्ञाते जगज्ज्ञातं स जाता शुवनत्रये ॥ ३४ ॥ 
शास्तसंव्यवद्दाराथ तस्याउस्य वितताकृते। | 
चिद्‌ ब्रक्माउच्त्मेति नामानि करिपतानि ऋृतात्ममि! ॥ ३५ ॥ 
विषयेन्द्रिसयोगे.. हर्पामर्पविवर्जिता । 
सेपा शुद्ध।नुभूतिदिं सोष्यभात्मा चिदव्ययः || ३६ ॥ 
आकाशातितराच्छाज्छ इदू_ तस्मिभ्िदात्मनि | 
स्वाभोग एवं हि जगत्‌ एथम्बस्मतिविम्बति | २७ || 
चुद्धिस्तद्दयतिरेकेण लोभमोदहादयो द्वि तान्‌ | 
पात्यसद्बयविरेफेण ते. च तस्मिस्तदेय ते । ३८॥ 
आज“ प् 77 आत्मा ब्रह्म कहा जाता है, 3). [7 :7----- च्र्ह्म ० क्रय 
बही सब मृतोंका आला रा कहा जाता हु, उसका जाने होनेपर सारे 
जगतका ज्ञान हो जाता दे । तीनों छोकॉर्म वही ज्ञाता 5, गद॥ “॥म्गोब्तोजर्न 
द्रशट, ( उससे भिन्न कोई द्र्ट नहीं है) ऐसी शति। आयाषदेशा जादि 
कप व्यवहारके लिए विद्वान, छोगोंने उसी सर्वव्यापक तत्वके चित, अदा और कं 
उ्यवह! नामोंकी कर्पना की है ॥ ३४-३५ ॥| 
इत्यादि विपयोंका इन्दरियेके साथ कभी संयोग होगेपर भी उसे 
प्रिय और अग्रिय वि गोले उनमें 
चुढ्ठि होनेंके कारण है और शीत रहित यह शुद्ध, जीवन्मुक्तानुगृति द्दी 
बा अविनाशी चिंदात्मा हैं। गढ़ जिसका अंजुभय करते हैं, पेसा 
वह है 
आत्मा ने ॥ ३६ ॥ 

023 कक छेसा जो पहले कहां, उसका उपपादन करनेके 
हु और शोक शा०* इत्यादिसे । मन . 
लिए कहते न का ,बच्छ उस चिदात्मामें यह बलि दिल 
आद दे 0 ञ्ञू उ् रे 
अम्बित होता दे । झुद्ध साक्षीके छारा मं विवेकके बाके 
3 है हो सकता, इसलिए प्रिय और अंभ्रिय द्वोता है। बंदी के 
5222 मध्यम अम्तःकरण भतिन्रिग्नित 5४ पड: प्राप्त होता पु 
क्रियके विकल्पों द्वारा मोद आदि जो वे बानी जगत, जद 
_ ढोम, मोद आदि भावोंको प्राप्त नहीं होत उस सिदास्ममिं प्रतिनिम्धित 
2 लगदघल्िरयु छोभ, मोह आदि से गिता दर्पणसे, अपधक्त रक्षक, 

है, इसलिद के परमाथरतः परमात्मख्प दी है । ह 
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संसारोग्रारघट्टेडस्मिन्ार्ठा. यन्त्रवाहिनी । 
रज्जुस्तां बासनामेता छिन्धि राघव यत्ता ॥ २८ ॥ 
अपरिल्ञायमानैषा महामोहप्रदायिनी । 
परिज्ञाता ल्वनन्ताख्या सुंखदा भत्मदायिनी ॥ २९ ॥ 
आगता ब्रह्मणो शुक्ता संसतारमिह् छीलया। 
पुनत्रदव संस्मृत्य न्रद्मप्येव बिलीयते ॥ ३०॥ 
शिवाद्‌ राघव नीरूपादप्रमेयात्रिरा मयात्‌ । 
सर्वभूतानि जातानि प्रकाशा इव तेजसा॥ ३१ ॥ 
रेखाबुन्दं यथा पर्ण वीचिजारं यथा जले | 
कटकादि यथा देम्लि तथोष्णादि यथाउनले ॥ ३२ ॥ 
तदेवद्रावनारपे. तथेदं. झ्रुवनप्रयम्‌ । 
तस्मिन्नेव स्थिते जाते तस्मादेव तदेव च॥ र३ ॥ 
2 5 52 सकल 85 0 2205 2% 22:77 2: 2 व कडे 
संसाररूपी विज्ञाल चाकके बीचमें स्थित कीलपर आरूढ़ तिरछे काठमें ठगी 
हुई, ऊपर और नीचेके चाकफो वहन करनेवाली रण्जुरूपी यह वासना है 
है श्रीसमचन्द्रजी, आप प्रयतपूवकक इस वासनाका नाश कीजिये । इस संसाररूपी 
चक्कीम प्रथिवी नीचेका चाक है, मेर पर्वत उसकी कीछ हे और ज्योतिमण्डल 
ऊपरका चाक है और यह जगत्‌ वासनासे बैंधा हुआ है ॥ २८ ॥ 
जबतक इस मायाका ज्ञान नहीं होता, तबतक यह बड़े बढ़े मोहोंको देती 
है। जब इसका ज्ञान हो जाता है, हो इसका नाम भी अन्त यानी अह्न हो 
जाता है, यह सुखदायिनी और ब्रद्मदायिनी हो जाती है ॥ २९ ॥ 
यहाँपर संसारका भोग करके अपनी लीछामूत ब्द्मविद्यासे ब्रह्मका स्मरण कर 
ब्ह्मसे आई हुईं यह फिर अहममें ही छीन हो जाती है ॥ ३० ॥ 
है श्रीरामचन्द्रजी, जेसे तेजसे प्रकाश उसन्न होता है, वसे ही कल्याणमय, 
रूपरहित, अप्रमेय, निर्दोष ब्रद्मसे सब भूत उत्नन्न हुए हैँ । जैसे पत्तेमें विविध 
रेखाएँ होती हैं, जैसे जर्में अनेक रुहरें उठती हैं, जैसे सुबर्णमें कटक आदिका 
आविर्भाव होता है और जैसे अग्निमें उप्णना आदि घर्म होते हैं, बैसे ही वासना- 
चच्छिन्न ब्ग्ममें यह सारा त्रिलोक स्थित है, उसीसे उत्पन्न हुआ है और 
सूप ही है ॥ ३१-३३ ॥ 
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स॒ एवं सर्वभूवानामात्मा भक्षेति कंथ्यते। 

तस्मिन्‌ जाते जगज्ज्ञातं स बाता शुवनत्रये ॥ ३४ ॥ 
शाखमेज्यवहाराथ. तस्याउस्य वितताकृते। । 

चिद्‌ प्रक्माउच्त्मेति नामानि कटिपतानि हृतात्मसि। ॥ ३५ ॥ 
विपयेन्द्रियसयोगे हर्पीमर्पविवर्जिता । 

5] 

सेपा शुद्धालुभूतिहि सोड्यमात्मा चिदव्ययः ॥ रे5 ॥ 
आकाशातितराच्छाव्छ इदं तस्मिश्रिदात्मनि । 

स्पाभोग एवं हि जगत्‌ पृथम्ब॒त्प्रतिनिम्धति ॥ २७ ॥ 
चुद्धिस्तद्यतिरेफेण लोभमोहादयो हि. तान्‌ | 
पात्यसद्थतिरेकेण ते च वस्मिस्तदेय ने रा तस्मिस्तदेग ते । ३८ |! 


वही सत्र भूतोंका आत्मा ब्रह्म कहा जाता है, उसका ज्ञान होनेपर सारे 
जगतऊा ज्ञान हो जाता है । तीनों होऊोमें वही ज्ञाता है, क्योकि 'नान्योउतो5स्ति 
द्रष्ठ, ( उससे भिन्न कोई द्रष्टा नही है) ऐसी श्रुति है। शाख्रोपदेश आदि 
व्यमहारके लिए, विद्वान छोगेंने उसी सव्यापक तत्त्वके चित, अह्मा और आत्मा 
इत्यादि नामोफी कहपना की है ॥ रे४--३५७५॥| 
प्रिय ओर अप्रिय तिपयोका इस्हियोफे साथ कभी सयोग होनेपर भी उनमें 
मिथ्यात्व चुद्धि होनेंके कारण हर्ष और शोफसे रहित यह शुद्ध जीवन्मुक्तानुभूति ही 
बह प्रसिद्ध अविनाशी चिदात्मा हे। मूठ जिसका अनुभव करते हैं, ऐसा 
समारस्वमाववाला आत्मा नहीं है ॥ ३६ ॥ 
हप और शोऊसे रहित ऐसा जो पहले कहा, उसका उपपादन करनेके 
लिए कहते हैं--“आकाशा०! इत्यादिसे । 
आफऊाशके समान अत्यस्त सच्छ उस चिद्ात्मामें यह जगत्‌ मिन्नके तुल्य 
प्रतित्रिम्नित होता है। शुद्ध साक्षीके द्वारा उसका प्रिय और अग्रिय विभागसे 
सितरेक नहीं हो सकता, इसलिए प्रिय और अप्रियके त्रिभागके विवेकके वाम्ते उन 
टोनोंसे मिन्नरूपसे मध्यमें अन्त करण प्रतियिम्ित होता है, वही प्रिय और 
अभियके परिकपों छारा मोद जादि जो भाव है, उन्हे प्राप्त होता है। 
आत्मा लोम, मोट आढि भाजोंको प्राप्त नही होता । वे यानी जगत्‌ , जगदूबुद्धि 
और जगदवबुद्धिमयुक् छोम, मोह आदि मेदके जिना ही उस चिदात्मामे प्रतित्रिम्बित 
हूँ, इसलिए ये परमाथत. परमात्मस्य ही हू । जेसे दर्पणसे अष्टथक््‌ दर्षणके 
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अदेहस्यय ते राम निर्विकर्पचिदाइतेः । 
ठण्जामयविषादेश्य! कुतो मोह! सप्रुत्यितः ॥ ३९५ ॥ 
अदेही.. देहनैरेमिटेज्नादिभिरसन्मयेः 
कि मू्स हवं दुर्वृद्धिर्विकपेरमिभूयसे || ४० ॥ 
अखण्डचितिरुपस्प देहे सण्डनमागते | 

“ असम्यग्दर्शिनोष्प्यस्ति न नाश। कियु सन्‍्मतेः ॥ ४१ ॥ 
आपत्तेदर्कमार्गेंडपि न निरुद्वगमागमंम््‌ । 
वित्त नाम स पिज्लेयः पुरुषो न शरीरकम्‌ ॥ ४२॥ 
शरीरे सत्यसति था पुमानेव जगत्ये । 
शोध्प्यज्ञो3पि स्थितों राम नष्टे देहे न नश्यति ॥ ४३ ।॥ 








अन्दर दिखाई दें रहे पर्वत, वन, नदी आदि हैं, वेसे ही परमात्मागे ये भी 
प्रतिबिम्बित हैं ॥| ३७,३८ ॥ 
ऐसी अबम्थामें जिन मूढ़ोंको देहमें आत्मबुद्धि है, उन्हीको भय, दु ख आदि 
होते हैं, आपको तो नही होने चाहिएँ, ऐसा कहते हैं--“अदेहस्य इत्यादिसे । 
है श्रीरामचन्द्रजी, आप तो देहरहित निर्विकल्प चिदाकार हैं, इसलिए 
आपको रुज़जा, भय, विपाद आदिसे मोह केसे उत्पन्न हुआ ?॥ ३९॥ 
जैसे दुवुद्धि मुख पुरुष विरुस्पोंस अमिभूत होता है, वेसे ही देहरहित आप 
देहसे उत्पन्न होनेवाले असत्स्वरूप इन रुज़ा आदिसे कैसे अभिमूत होते हैं ?॥४०॥ 
देहके नष्ट होनेपर अखण्ड चेतन्यरूप अज्ञानीका भी विनाश नही होता । 
आप तो ज्ञानी हैं, आपका कहना ही क्या है ?॥ ४१॥ 
अन्नानीका भी नाश नहीं होता, ऐसा जो पूर्व छोऊमें कहा है, उसके उप- 
पादनके लिए देहसे अतिरिक्त चिचात्माकों सिद्ध करते हैँ--आपतेद्! इत्यादिसे । 
जो चित्त गमनागमनर्ी स्पतन्त्रता हेनेसे स्वन्न जाता है, आरम्बनरहित 
सूर्यके मार्गमें भी जिसके सचारका निरोध नहीं होता, वह चित्त ही पुरुष ( पुरि 
शेते इति पुरुष ) ससारी आत्मा है, शरीर पुरष नहीं है। हे श्रीरामचन्द्रजी, शरीर 
चाहे रहे या न रहे, तीनों छोऊोंमें पुरुष ही--चाहे वह ज्ञानी हे या अज्ञानी-- 
स्थित रहता हे । शरीरके नष्ट द्वेनिपर उसका नाश नहीं देता ॥ ५२,४०३ 
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ख्य््यथ्थथसम: 
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यानीमानि विविन्नाणि दु/खानि परिपश्यसि । 
तानि देहस्य सर्वाणि नाव्प्राद्मस्य चिंदातमन! ॥ ४४ ॥ 
मनोमार्गादतीतल्वाद्‌ याइसौ झत्पमिव स्थितां | 

चित्‌ कथे नाम दु/खैर्वा सुखर्वा परिशद्यते ॥ ४५ ॥ 
स्वास्पदात्मानमेवा5सौ विनशाद्‌ देहपञ्लरात | , -, हु 
अस्पर्स्ता वासनां यात! पदपंद। खमिवाउम्बुजात्‌॥ ४ ६ ॥॥ 
असचेदात्मतर्ल वदस्मिस्ते देहपञ्नरे । 

6 न न कि नाम नष्ट स्पाद्राम केबाइलुशोचसि ॥ ४७ । 


अब असंसारी आत्माकों दशीनेके लिए वित्तको भी देंहकोटिगें रखकर देहको 

ही प्रिय और अभप्रियका स्पश हे।ता है, ऐसा कहते हैं---'यानीमानि' इत्यादिसे । 

' हे श्रीरामचन्द्रजी, जो आप इन विविध दुःखोंको देखते हैं, वे सब देहके ही 
हैं, इन्द्रियों द्वारा गृहीत न होनेवाले चिदात्माके नहीं हूँ॥ 2४५ ॥ 

मनके अगोचर होनेंके कारण जो यह विदा इल्यकी तरह स्थित है, व 


सुख और दुःखोंसे व्याप्त कैसे हो सकता है ! ॥ 9५ | के 
यदि कोई शह्ढा करे कि देहके नष्ट होनेषर जीव कहां जाता है तो इसपर 


कहते हैं---'स्वास्पदा० इत्यादिसे । 
जैसे अमर कमठसे उड़कर आकार जाता दें चैसे ही यह जीव नष्ट हुए 
देहके अभिमानका त्याग कर पहले अपने आधारभत परमात्मामें ही जाता है। 
क्षनः प्राणि प्राणस्‍्तेजसि तेजः परस्यां देवतायाम! ( मन प्राणण छीन द्वोता है, 
प्राण तेजमें छीन होता दे और ते परमास्मामें छीन होता है ) इस श्रतिममाणसे 
मन, प्राण आदि उपाधियोंकि विलीन द्वोनेसे जीव बिम्बभूत ईश्वरैक्यको मराप्त होता है। 

शडद्भा-इशवरैवयकी प्राप्त होकर बह झुक्ता बयों नहीं होता 

समाधान-- वे चिरकाल्से अभ्यत्त ओेदवासनाको प्राप्त हुआ है यानी 


ज्ेदबासनाका मूछोच्छेद करनेवाले शानका उदय न दोनेसे उसकी मुक्ति 


नहीं होती ॥ श्धत 
यदि आप दक्डा करें कि यदि जीव प्रतिविम्ब है, तो उसकी उपाधिसे 


अठिस्कि सता न होनेसे वह असत्‌ ठहरा और उपाधिका नाश होनेसे उसका 
वाह हो जायगा। मे ही ऐसा हो, तथापि आप जीव नहीं हैं। जीवके न रहनेपर 


१च्<द 


१५७८ योगवासिष्ट [ उल्नत्तिजकएण 


सत्य भावय तेन ले मा मोहमतुभावय | 

निरिच्छ स्पा5शत्मनो नेच्छा काचिदप्यनघाऊृते! ॥ ४८ | 
साक्षिभूते समे स्वच्छे निर्विकस्पे चिदात्मनि | 

निरिच्छ प्रतिविभ्वन्ति जगन्ति घुकुरे यथा ॥ ४५॥| 
साक्षिभूते समे स्वच्छे निर्विकल्पे चिदात्मनि। 

सस्‍्वये जगन्ति दृश्यन्ते सन्‍न्मणाविध रुमया॥ ५० ॥ 
अनिच्छमपि सम्बन्धी यथा दर्पणविम्बयोः । 
तथैपेह्ाइब्त्मजगतोमेदामेदी व्यवस्थितौ ॥ ५१ ॥ 
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अथवा नाश होनेपर आपको शोक नहीं करना चाहिए, ऐसा कहते हैं-- 
अस्त! इत्यादिसे । 

बह प्रसिद्ध आत्मतत्व यानी जीव यदि असत्‌ हो, तो दस आपके देहपझरके 
नष्ट होनेपर आपका क्‍या नष्ट हुआ और आप किसलिए शोक करते हैं? ॥ २७ ॥ 

बस्तुतः प्रतिबिम्ब विम्ब ही है, क्‍योंकि उपाधिगें प्रवेशरूप भेदकी कह्पनासे 
बिग्बकी ही प्रतिबिम्यरूपसे प्रतीति होती है अन्यथा जड़ उपाधिकां कार्य 
होनेपर चिद्ाभास भी जड़ हो जायगा, अतः संसारका भान नहीं होगा, इसलिए 
आप जीवको उसकी <पाधियोंकि परित्याग द्वारा सत्य ब्रह्म ही समझिये। आन्तिसे 
प्राप्त हुए नश्वर देह आदि भावका अनुभव न कीजिये । पूर्ण अश्ममावसे तृप्त 
होनेंके कारण इच्छारहित और निर्दोष आत्मार्मे कोई इच्छा नहीं है ॥ ४८ ॥ 

यदि झड्ढा हो कि यदि उसमें इच्छा नहीं है, तो इच्छाके बिना उसकी 
सष्टिकी सिद्धि केसे होगी £ तो इसपर कहते हैं---'साक्षिभते' इत्याबिसि । 

सबके साक्षी सर्वत्र शम, निर्मल, निर्विकल्प, चिदात्मामें ये सब जगत्‌ 
बिना किसी श्रकारकी इच्छाके ऐसे प्रतिबिम्बित होते - हैँ जैसे कि दर्गणमें पर्वत, 
वन, नगर आदि॥ ४९॥ 

जैसे सुन्दर मणिमें किरण स्वये दिखाई देती है वेसे ही सबके साक्षीभत, 
सर्वत्र गम, निर्मेठ, निर्विकल्प चिदात्मामें जगत्‌ स्वयं दिखाई देते है ॥ ५० ॥ 

लैसे दपण और बिम्बका सम्बन्ध इच्छा मं होनेपर मी होता छे वेसे ही 
आत्मा और जगतका भेदाभेदरूपसम्बन्ध इच्छाके बिना ही होता है. यानी 
भानमात्रसे भेदसम्बन्ध और यथार्थरूपसे अमभेद है॥ ७१ ॥ 





सरवेसल्रिधिमानरेण. यथीदिति जगत्किया 3 बा पवन 25“ 67 | लक 
चित्सत्तामात्रफेणे्द जगम्िष्पयते. तथा ॥ ५३॥ 
पिण्डग्रहो निदत्तो5स्या एवं राम जगरिस्थिते! । 
आकाशमेपा सम्पन्न भवेतामपि चेतसि॥ ५३ ॥ 
सत्तामात्रेण दीपसय यथाउब्ठोकः स्वमावता । 
चित्तसस्य स्पभावात्तु तथेयं जागती स्थिति! ॥ ५४ ॥ 
पूर्व मन! समुदित परमात्मतचात्‌ 
जेनाइडतत जगदिद स्वविकदपजादै! । 
शन्‍्पेन शल्पमपि तेन यथा5म्बरेण 
| तीललमुछ्ठसितचारुतरामिधानय ॥५५॥ 
सट्टूरपसंक्षुयवशाद्‌. गठिते तु चित्ते 
संसारमोहमिहिका गछिता भवन्ति । 
___सख हेयपिनपकलग काका ता विभाति शरदीब खमागतायां 
चिम्मात्रमेकमजमाथमनब्तपत ॥ ५६ ॥ 
कस सूर्यके केवल उदय होनेसे जगतके काम होते हैं चैसे ही केवल 
चितकी सत्तासे ही इस जञगतकी उत्पत्ति होती है ॥ ७२ ॥ 
हे. ओरामचन्द्जी, इस प्रकारके हमारे उपदेशसे इसे जगतकी स्थितिका 
मूर्ताकार मिश्रत्त हो गया। आप लोगेंके भी चित्तमें आकाशके समान यह 
शुन्य हो गई ॥ ७३ ॥ 
जैसे दीपककी केवल सतासे काश स्वमावतः होता है वैसे ही चित्तत्वकी 
केवल सत्तासे स्वभावतः जगतकी स्थिति होती है॥ ५४ ॥ ८ 
इस प्रकरणमें जो अगर विस्तारसे कहा के उसको संक्षेपसे दशते हुए 
श्रीवसिछजी प्रकरणका उपसहार करते हुँ--पूरव इत्यादिसे । 
पहले परमात्मतत्त्वसे मन उदित हुआ । उसने जैसे झत्य आकाश 
असत्‌ नीछताका, जिसका कि सन छोगोंके बसे--अधोमुख किया हुआ 


मनोहर इस्द्रनील्मणिके कड़ाहकी तर यह नीछ आकर्शी दीख रहा है, इस 
बागृत्यवह्ार होता दे। विस्तार करता है, 


तरढ उपमा और उस्नेक्षा द्वारा--सन्दर व 
देखे ही अपने विविध विकल्पोंसे ई जगतका विस्तार किया ॥ ५७ || 
इसलिए नि्मित्तका नाझ होनिपर क्षेमिसिकका भी सास होनेसे 2 निर्मल एकमात्र 
आत्मा ही शेप रहता है, ऐसा कहते है सक्कूरप० इत्यादि । 


१५८० यागवासए [ ७(जएनन 


कर्मात्मक प्रथममेव मनो$भ्युदेति 
सझूदपता कमलज प्रकृती स्तदेत्य | 
नानामिप जगदिद हि मुधा तनोति 
वेवालदेहकेलनामिव प्ुग्घधालः ॥ ५७ ॥ 
असन्मय सदिव पुरो विलक्ष्यते पुनभेवत्पंथ परिलीयते पुनः । 
स्वय मनश्रिति चितर्संस्फुरदपुमेद्ंणभवे जलबलयाद्ली यथा ॥ ५८ ॥ 


इत्या्प भ्रीवासिष्ठमहारामायणे चाव्मीकीये उत्पत्तिप्रकरणे स्वरूपनिरूपण 
नाम द्वाविशत्युत्तरशततमः सगे! ॥ ११२ ॥ 





॥ उत्पत्तिप्रकरणं सम्पूर्णय्‌ ॥ 


हि न 





सड्ल्पोंका क्षय होनेसे चितके मष्ट होनेपर संसारमोहरूपी पाढा नष्ट दो 
जाता है। जैसे शरद्‌ ऋतु आनेपर आकाश स्वच्छ होता है बसे ही चित्तके गलत 
हेननिपर अन्तःकरण अद्वितीय जन्मरहित अनन्त प्रत्यगात्मस्वभाव हो जाता है॥५६॥ 
व्यष्टिअमकल्पनाकी तरह समष्टिसृष्टिकल्पनामें भी आविर्भाव और तिरोभाव 
मनके ही अधीन हैं, ऐसा दर्शाते हँ--'कर्मात्मकम! इत्यादिसे । 
सब प्राणियोंके कर्मोड़ी समष्टिरूप और समरष्टिकमंशरक्तितधाय मन पहले 
उत्तन्न होता है। उसके बाद मनमें चितका म्तिबिग्व पड़नेसे अद्मा, मनु आदिरख्प 
सृष्टिकर्ताओंके क्षरीरोंकी स्वीकार करके वह सडह्पवश विविध प्रकारके इस 
जगतकी व्यथ ही स॒ष्टि करता है, जैसे कि अज्ञानी चारुक व्यथ वेतालके शरीरकी 
कहपना करता है ॥ ५७ ॥ 
इसलिए सम्पूण इृश्य व्यष्टि-समष्टिभिदसे कल्पित मनोमात्र ही है। मन 
अज्ञानकार्य होनेसे असत्‌ है । असतका ही अधिष्ठानमृत साक्षीकी सत्ता और 
स्फूर्तिक बलसे जो स्फुरण है, वह उत्पत्ति है, इस रीतिसे जगतके जन्म आदि 
विवर्तोंकी उपादानता ब्रह्मका तटस्थ लक्षण हुआ | उससे निष्पपश्च, सचिदानन्द, 
एकरस, पूण अन्म ही, जो परमार्थभूत है, लक्षित होता है, ऐसा सब सष्टिश्रुतियोंका 
तालर्याथे है; यह सिद्ध हुआ, ऐसा कहते हैं--(असन्मयम इत्यादिसे । 


१५८६ 





सगे १२२ ] मापालुवादसहित 


प््य्य्स्प्य्य्य्य्ण्स्य्य्स्थ्य्य्य्य्य्स्य्य्य्य्य्य्य्य्प्स्स्स्स्पः 


अश्ानकार्यभूत मन स्वयं ही अर्पने अधिष्ठानभूत चेतन्यमें वृद्धिकों प्राप्त होनेसे 
स्फूरित जगद्रपसे सामने विद्यमान-सा साक्षी द्वारा दिखाई देता है। जैसे पूर्ण 

महाणबमें उसकी सत्तासे ही सिद्ध हुईं अपरिच्छित्त जलपदक्तियाँ सामने दिखाई 

देती हैं, उत्तन्न होती हैं और छीन हो,'जाती हैं वैसे ही मन साक्षीमृत चेतनमें 

छय पुनःपुनः उत्पन्न होता है और लीन हो जाता है ॥ ५८ ॥ 

एक सौ बाईस सगे समाप्त 


पण्डितश्रीकृप्णपन्तशाखिविरचित योगवासिष्ठभाषानुवादम उत्पत्तिपकरण समाप्त 








श्रोरद्मोनारायण अस, जतनवर, वनारस सिटी । '४२ 


